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P R O L E G O M E N A 

V E T E R U M TESTIMONIA » E S. IGNATII EPISTOLIS 

f (Galland., VeUrttm Patrum Bibtioth., 1.1, Yenetiis 1765, In (61. pag. 245.) 

Ϊ. 

V E R S I O RfJFlMI» 

liOam Tobis et Fguetu episto-
as, ei afias s i quae sunf, quae ad 
•os transmissse sunt ; ex quibus 
oiSiatem maximam capiatis: con-
UKut enim de fide et pattentia 
itstnictionexD perfectam, secun-

Domini praeceptnm. 

P O L Y C A R P C S Epist. ad Philippenses, cap. 13· 
£x E U S E B I I ilist. "Eccl. lib. m, 

ittj?. 36. 
Τάς έπιατολάς Ιγνατίου τας «εμ« 

φθείσας ή μ!ν 6π* αύτοΰ, κα\ αλλάς 
δσας εΡχομεν παρ1 ήμίν, έπέμψαμεν 
ύμΐν, καθώς ένετείλασθε· αϊ τίνες 
ύποτεταγμέναι είσΐ τ$ επιστολή 
ταύτη. Έξ ών μεγάλα ώφεληθήναι 
δυνήσεσθε· περιέχουσι γαρ πίστιν 
καΐ ύπομονήν, κα\ πασαν οικοδο
μών, τήν είς xbv Κύριον ημών άνή-
κουσαν. 

II. 
I R E K £ U S lib. ν Contra haereses, cop. 28. 

Y S T U S I f f T K R P U S * 

Ouemadmodum quidam de no-
Mris dixii, propter roartyrium in 
fcim adjudicalus ad besiias: 
Quniam frumenium sum Chrisli, 
« ftr denles bestiarum molor, ut 

(panis Dei inveniar. 

Ex E U S E B U flist. Eccl. Lib. m,cap. 
26. 

Ός ειπέ τις των ημετέρων δια 
τήν πρδς θεδν μαρτυρίαν κατακρι-
θε\ς προς θηρία* Ότι σϊτός είμι 
θεον, κάί δΐ οδόντων θτφίωνάΛή-
θομαι, Ινα καθαρός άρτος ευ
ρεθώ. 

III. 

V E R S I O Η. V A L E S I : . 

Epistolas omnes Ignatii quas ad 
roe scripsit, el quascnnque demum 
apud nosreperire poluimus,quem-
admodum nobis mandastis, ad voa 
jmisimus; quas quidein buic epi-
stolae subjeciraus. E i H S magnam 
ulilitalem percipcre vobis licebit; 
coi&inent enim fidem, paiienliam 
et caetera quae ad augendum Domioi 
nosiri cultum pertinent. 

V E R S I O B . V A L K S I I . 

Quemadmodum disisse fertur 
quidam e nostris, ob Cbrisli fldcm 
damnatus ad bestias : Frumenlum 
ego sum Dei, et ferarum dentibus 
moloraique comminuor9 ut panis 
mundui efficiar. Epist. ad Roni., 
cap. 4. 

Teopmus AimocHENuS, ut fertur, Gomment. in sacr. quai. Evangel. Ex edii. Biblioth. Patrum Parit. 
1644, tom. 1, pag. 450, A. 

Cim esset desponsata tnater ejut Maria. Quare non e\ simplici virgine, sed ex desponsata concipilur 
uirisius? Pr imo, ot per gencrationera Joseph origo Mariae monslrarelur; secundo, ne lapidaretur a 
Jeatx* ut adultera; tertio, ut in iEgyplum fugiens haberet solalium viri; quarlo, ut partus ejus falleret 
dabotoni, putanlem Jesum de uxorala, non de Yirgine nattim. Epist. ad Ephei. cap» 19. Vide infra Hiero-
•5« tetlimonium. 

I V . 

O R I G E X E S , Prolog. in Cantic. canticor. Lx novin. BB. Parii. edit. 1740, tom. III, pag. 30» D. 
Memini aliquem sanclorum dixisse, lgnalium nomine, de Chrislo : Meu$ autem amor erucifixut $$t ; 
rq>rekendi eum pro boc dignum judico. Epist. ad Rom., cap. 7. 

I D E M , hotniL vi io Lucara, ibid.t pag. 958, A . Grceca ex schedis G R A B U detcrtpta. 

Κιλως έν puql των μάρτυρος τίνος επιστολών γέ- < Eleganter in una epislolarum cujusdam martyrie 
rf^rrai [-:6v Ίγνάτιον λέγω, τον μετάτδν μακάριον (lgnatium dico, secundum postbeatum Petrum An-
Ηέτροντήν "Αντιοχείας δεύτερον έπίσκοπον, τδν έντψ 
SiwyjiS tv Ύώμτ^ θήρίοις μαχησάμενον] · Καϊ §Λαθε 
ιόν αργρττα rov αΐΰητος τούτου ή Χαρθετία Μα-

tiochiae episcopuro, qut in persccutione Rom» pu-
gnavii ad bestias); scriptum est: Prineipem stecuH 
hujus latuit Mariv virginitas. Epist. ad Epbes,, 
cap. 19. 

1 



4t S. IGNATIUS. — PROLEGOftfENA. f* 

V . 
V E R S I O H U F I N I . E C J S E B I U S , Hist. Eccl. lib. m, cap. V E R S I O H . V A L E S C I . 

56. 
Sed et in nostra quoque tem- "ο τε παρά πλείστοις είσέτι νυν Ignatiusprsetereamultonim ser-

pora famae cctebritate vulgalus διαβόητος Ιγνάτιος, της κατ* Άν- monibus nostra etiam aetate cele-
Ignalius, apud Antiochiam post τιόχειαν Πέτρου διαδοχής δεύτερος bratus, secundus post Petrom An-
Petrum secunda successione epi- τήνέπισκοπήνκεκληρωμένος.Αόγος tiochensem EccJesiam eortitus eat. 
scopatum sorlitus est. Qucm ser- έ χ ε ι τ οΰτον άπδ Συρίας έπ\ τήν Hic ob fidem Christi e Syria ad 
mo tradidit, de Syriflfe partibus Τωμαίων πόλινάναπεμφθέντα, θη- urbem Romam perduclus, besliis 
ad urbem Homam transmissum, pfo,v γενέσθαι βοράν, της είς Χρι- objectus esse dicitor. Et cum'per 
ct pro martyrio Chrisli ad bestias jxov μαρτυρίας Ενεκεν. Κα\ δή τήν Asiara sub accuratissima satelli-
datum. Quique cum per Asiam 6V Ασίας άνακομιδήν μετ' έπιμε- tum custodia ducUretur, singula-
sub custodia navigaret, singulas λεστάτης φρουρών φυλακής ποιου- rum nihilominos ciTilatum quas 
quasque digrediens civilates, Ec- μένος, τάς κατά πόλιν αΓς έπεδήμει ingrederetur eccle*ias serraonibus 
clesiae populos evangelicis cobor* παροικίας, ταΐς διά λόγων όμιλίαις etcoborutionibussuisconfinnans, 
laiioBibus edocebat iu flde per- τε και προτροπαΙς έπι^^ωννυς, έν monebat in primis ut sibi a pravis 
sistere, et observare se ab haareti- πρώτοις μάλιστα προφυλάττεσθαι ba;reticonimopiDionibuscaverentf 

cOfum contagiis, qui tunc primum αίρέσεις άρτι τότε πρώτον άναφυεί- Φ** tunc primum in lucem emer-
copiosius coeperant pullulare, et σας κα\ έπιπολαζούσας παρήνει- gerecura coepissent, copiosiuspul-
υΐ diligenlius ac tenactus aposto- προ&τρεπέ τε άπρ\ξ έχεσθαι τής lwlabaot.Hortaiasqaee8lotaposto-
lorum tra<|itionibus inhaererent; τών αποστόλων παραδόσεως, ήν lorum traditionibus tenaciter inhat-
qnas tradiliones, cauiela gratia, el υπέρ ασφαλείας, κα\ εγγράφως, ήδη rerent; quas quidem ad certiorem 
ne quid apud posteros remaneret μαρτυρόμενος διατυπουσθαι άναγ- posteritalis notitiam testimonio 
incerli, etiam scriptas ee asserit *α?ον ήγείτο. Ούτω δήτα έν Σμύρνη suo confirmalas scriptis mandare 
rdiqoisse. Deniquecura Smymara γενόμενος, ένθα ό Πολύκαρπος ήν, pecessarium duxit. IUque com 
venissetubiPolycarpus erat, scri- μ**ν μέν έπιστολήν τή κατά τήν ^myrnam venisset in qua tam eral 
bit inde unam epistolam ad Ephe- Έφεσον Εκκλησία γράφει, ποιμέ- Polycarpus, unam quidem episto-
sios eorumque paslorem, in qua νος αυτής μνημονεύων Όνησίμου· lamscripsitad Ecclesiam Ephesio-
meminit et Onesirai : et aliam έτέρανδέ τ% έν Μαγνησία τή πρδς r-am, in qua Ooesimi ipsonim pa-
Magnesiae civitali quae supra Mae- Μαιάνδρψ, ένθα πάλιν επισκόπου sloris mentionem facit. Alteram 
audrum jacet, in qua et episcopi Δάμα μνήμην πεποίηται· καΐ τ?( έν quoque dedit ad Ecclesiam Magoe-
Dauraiei menlionem facit. Sed et Τράλλεσι δέ άλλην, ής άρχοντα τό- siae civitatis quae ad Maeandrum 
ecclesise qaae est in Trallis scribit, τε δντα Πολύβιον Ιστορεί. Πρδς ταύ- sila est, in qua etiam Damam 
cujus prtacipem tunc esse Poly- ταις καΐ τ-J Τωμαίων Εκκλησία episcopum nominat. Aliam iiem 
bium designavit. In ea vero quara γράφει · ij κα\ παράκλησιν προτεί- ad Ecclesiam Trallianorum, cujus 
ad Romanam Ecclesiara scribit, νει, ώ; μή παραιτησάμενοι του antistilem tunc fuisse memoral 
doprecatur eos ne se, tanquam μαρτυρίου, τής ποθούμενης αύτδν Polybium. Praeter has est el alia 
suppliciis suis parcenies, velint άποστερήσαιεν ελπίδος· έξ ών κα\ ejus epistola ad Ecclesiam nrbis 
spc privari marlyrii; et bis post βραχύτατα είς έπίδειξιν τών είρη- Rom», in qua orat atque hortatur 
aliquanta utitur verbis : Α Syria, μ^νων παραθέσθαι άξιον. Γράφει δή Romanos, ne roartyrium a se de-
inquit, Romam usque cum bestih ουν κατά λέξιν * Άπύ Συρίας μέ- pelleutes ac deprecantes, spe ac 
terra marique depugno, etc.Hsec et XP* 'Ρ&μης βηριομαχώ ϋιά γής voto se fraudare velint. Sed operae 
multa alia his similia ad diversas καίθαίάσστις,τνχτόςκαΐΐψίρας, pretium fuerit ad confirmationem 
ecclesias scribil. Sed et ad Poly- κ. τ. λ. Και ταύτα μέν άπδ τής eorumqu«diximus,nonnultoex iis 
carpura, vclul aposiolicum virum δηλωθείσης πόλεως ταΐςκαταλεχθεί- Mtleris hic ascribere. Scrtbit igiwr 
datis lilteris, Antiochenam eiEc- σαις έκκλησίαις διετυπώσατο. *Ήδη i n buncmodum : Α SyriaKomam 
clesiara praecipue commendat. Ad δ* έπέκεινα τής Σμύρνης γενόμενος, vtyuecumbesliiidepugti09terrama-
Smyrnaios sane scribens, utitur άπδ Τρωάδοςτοϊςτε έν Φιλαδελφεία riryue, noctuetinterdiu.eXc. Et hasc 
verbisquibusdam, unde assuuiplis αύθις διαγραφής δμιλεΓ, κα\ τή quidem ille ex Asia ad ecclesias 
nescimus, quibus hasc de Salva- Σμυρναίων Εκκλησία, ίδίως τε τψ superius memoratas perscripsit. 
tore proloquitur : Ego aulem post ταύτηςπροηγουμένψΠολυκάρπφ·δν Postea vero a Smyrna ullerias 
resurrectionem quoqueincame eum οία δή άποστολικδν άνδρα εδ μάλα progressus, cum Troadem venis-
$eio fuisse, et credo. Nam et cum γνωρίζων, τήν κατ' Άντιόχειαν αύ- «e^ »«de ad Philadelpbenses HUe-
xenmet ad Petrum cceterosque, ail τ φ ποίμνην, ώς άν γνήσιος κα\ άγα- ™* dattt. et ad SrayrnaBoruni Ec-
tis: Accediie, et videte, quia ηοη θδς ποιμήν παρατίθεται, τήν πβρ\ clesiam, privalimqoe ad Polycar-
$um doemomum incorporeum. Qui αυτής φροντίδα διά σπουδής Ιχειν P a m eorum episcopum. Quem cum 
et coniingentes etcm, crediderunt. αύτδν άξιων. Όδ'αύτδς Σμυρναίοις apostolicura virum esse plane co-
Scit autem et Irenxus martyrium γράφων, ουκ οίδα οπόθεν ^ητο?ς gnosceret, ipsi Unquam bonus ac 
«ju3, nec non et menlionem facit συγκέχρηται, τοιαύτατινα περ\του lidelis pastor, gregem Antiochens 
sci?piorum ejus. Sed et Polycarpus XpircoG διεξιών Έγω δέ xal μετά Ecclesiae comraendavit, rogane, nt 



T E B S I O R D F I R I . 

boriio memoriam fac i i inEpistola 
qum ad Pbilippenses scribit per 
haec:c Deprecor, iuqui t , omnes 
TOS obedientiae operam dare, et 
nedilari palienliam quam vidislis 
iolgiiaiio, ei Rufo, e i Zosimo bea-
lis firis, praecipue autem in Paulo 
etC2teris apostolis, qu i fuerunt 
aote T O S ; scientes q o o d hi omnes 
DOO ia Tacuum , sed per fidem et 
jostitiam eucurrerunt, usquequo 
pcnreoirent ad l o c u m sibi a Do-
DUOO praeparatam ; quoniam qui-
tkn passiooam ejus participes ex-
uiieranl, nec di lexerunt praesens 
ttcalem, sed c a m so lum qui pro 
ipsis et pro uobis xnorluus est et 
resnrrexii. * E i post pauca sub-
jiajit: c Scripsistis m i h i et vos 
et Ignatios, ut s i q u i s vadit ad 
prtes Sjriae deferat l i t teras ad vos; 
pod faciam, cum tempus invene-
n.i Lege Baymon. / 1 6 . i v t cop.6. 

VETERUM TESTIMONIAi 

ziir ανάστασιν kr σαρχϊ αυτόν 
οϊδα> χαϊ πιστεύω δττα. Κάί οτε 
χρός τους περί Πέτροτ έΛήΛνθεν, 
ίφτ\ αύτοϊς' Αά6ετε9 ψηΛαρήσατέ 
με, χαϊ ϊδετε δτι οϋχ ειμί δαιμό-
rior άσώματον. Καϊ εύθϋς αντον 
ήψαντο, χαϊ έχίστενσατ. ΟΤίε 
δέ αυτού τδ μαρτύριον καϊ δ Ειρη
ναίος, κα\ τών επιστολών αυτού 
μνημονεύει. Καϊ ό Πολύκαρπος δε 
τούτων αυτών μέμνηται έν τή φε
ρομένη αυτού πρδς Φιλιππησίους 
επιστολή, φάσκων αύτοϊς 0ήμασι · 
t Παρακαλώ ουν πάντας υμάς πει-
θαρχείν κα\ άσκε?ν πάσαν ύπομο-
νήν, ήν εΓδετε κατ1 οφθαλμούς ού 
μόνον έν τοις μακαρίοις Ίγνατίωκα\ 
Τούφω κα\ Ζωσίμω, άλλα καϊ έν 
άλλοις τοις έξ υμών* κα\ έν αύτφ 
Παύλψ καϊ τοις λοιποίς άποστόλοις* 
πεπεισμένους δτι οΰτοι πάντες ούκ 
είς κενδν έδραμον, άλλ' έν πίστει 
καί δικαιοσύνη* καϊ δτι είς τδν δφει-
λόμενον αύτοίς τόπον είσΐ παρά 
Κυρίω, φ χαϊ συνέπαθόν. Ού γάρ 
τδν νυν ήγάπησαν α Ιών α, αλλά τδν 
υπέρ ημών αποθανόντα, καϊ δι' 
ημάς ύπδτού Θεού άναστάντα >ΚαΙ 
έξης επιφέρει* < Έγράψατέ μοι κα\ 
ύμβΓς καϊ Ιγνάτιος, tva έάν τις 
άπέρχηται είς Συρίαν, κα\ τά παρ* 
υμών αποκόμιση γράμματα. "Οπερ 
ποιήσω, έάν λάβω καιρδν εΟθετον, 
είτε έγώ, εΓτε δν πέμψω πρεσβεύ-
σοντα κα\ περ\ υμών. ι Lege N I C E -
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orani cura ac diligentia illum fo-
vere vcllet. Idem in epistola ad 
Smyrnaeos de Senratore nostro 
loqueus quaedam ejus verba reci-
tat, quae unde acceperit ignoro. 
Ego vero, inquit, po$t resurrectio-
nem Dominum ipsum in carne ap-
paruisse scio et credo. Qui cum ad 
Petrum et cateros ejus com\te$ 
«ccessinet, dixit illis : Apprehen-
dile, contreclaie tne, tt videte guod 
non sum incorporeus $piritu$. Sta-
timque eum contrectantet tredide-
runt. Hujusporro Ignatii et mar-
tyrium et epistolas commemorat 
Irenaeus. Sed et Polycarpusin sua 
ad Philippenses epistola earumdem 
meminit epistolarum : c Obsecro, 
ifiquit, Vosomnes, ut pareatis pra> 
positis veslris, omnemque patien-
tiam exercealis, quam spectastis 
non solum in Ignatio, Rufu ac 
Zosimo viris beatissimis, sed etiam 
in aliis civibus atque inquiliuis 
vcslris, et in ipso praecipue Paulo 
caeterisqueapostolis: procertoba-
bentee, quod hi omnes noo frustra 
cucurrerunt,sed infide ac justhia 
iogressi, ad locum sibi a Deo de-
bitum pervenerunt, quandoqaidem 
et passionura ejus participes exsti* 
terunt. Neque eoira prsesens sae* 
culum, sed eiim qui pro nobis 
passuset a Deo suscitatus est, ad-
amarunt. ι Et paulo post addit : 
c Scripsislis ad meet Y O S etlgiia-P H O R D M Ub. i i i , cap. 19. 

tiist Dt si quis forte i n Syriam proficisceretur, vestras liiteras eo deferret. Quod quidem perflciam, si 
leaffis opporiunum naclus fuero;velego ipsevel peralium quempiam, cui idmuuus vestracausadelegabo.» 
Epiu. lgnalii ad Roman., capp.AelS; Epist.ad Smyrn., cap. 3; Epi&t. Polgcarpx adPhilipp., capp. 9 et 13. 

I D E M , ibid.y capp. 37, 38. 
Αδυνάτου δ' δντος ήμΤν απαντάς 

έξ ονόματος άπαριθμεισθαι, δσόι 
ποτέ κατά τήν πρώτην τών αποστό
λων διαδοχήν έν ταΓς κατά τήν 
οίκου μένην έκκλησίαις γεγόνασι ποι
μένες ή κα\ εύαγγελισταΐ, τούτων 
εΐκότως έξ ονόματος γραφή μόνων 
τήν μνήμην κατατεθείμεθα, ών έτι 

Yerum, q u o n i a m im 
aobts cst singulos enumerare, qui 
m apostolorum pr imas succes-
fboes ia eeclesiis quae per orbem 
KnxsUDt,vel p r inc ipes , vel evan-
geiUts fuerual, v e l paslores; illos 
UBt»mmodo corti memoraese suf-
fidat,qooruin l i b r i s inserU ad nos 
isqoe Cdei e l praedicationis raoni -
orcfliU Tenere; nt Clementis et 
Iguiu caeteroruroque, quorum su-
ρ ω » fedmus meiitioneiD. 

fawini quoque martyns, et 
Ignaai raeDtioncm facit (Irenaus), 
« ea quae scr ipserunt producit in 
BKdiom. 

κα\ νύν είς ημάς δι' υπομνημάτων 
τής αποστολικής διδασκαλίας ή πα* 
ράδοσις φέρεται ώσπ̂ ερ οδν άμέλει 
του Ιγνατίου έν αΓς κατελέξαμεν 
έπιστολαΐς. 

I D E M , ibid.9 lib. τ , tap. 8. 
"Ετι καϊ *Ιουστίνου του μάρτυ

ρος κα\ Ιγνατίου μνήμηνπεποίηται, 
μαρτυρίαις αδθις κα\ άπδ τών τού
τοις γραφέντων κεχρη μένος. 

Caelerum cum fieri nullo modo 
possit, ut singulos nominatira re-
censeamus, quotquot primis illis 
apostolica* successiouis tempori-
bus per omnes orbis terrarum 
ecclesias antistites aut evangelislae 
fuerunt: eorum duntaxat nomina 
bic commemorare statuiraus , 
quorum monumenta apostolicam 
illorum doctrinam conlineutia ad-
buc supersunt, verbi gratia, lgna-
i i i , quas recensuimus epistol». 

Praeterea Justini martyris «I 
Ignatii nientionem facit, ex eonnn 
scriptis testimouia proferens 
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A T H A N A S I U S , Epist. de Synodis Arimini et Seleuciae, num. 47. Ex edii. BB. Parii. 4698, tom. I, 
parl. 11, pag. 761. 

Ignatius cerle qui post aposto os Antiochiae epi- Α Ιγνάτιος ουν, ό μβτά τους αποστόλους έν Άν -
scopus conslitutus cst, ipseque marlyr Chrisli fuit, 
de Domino scribens dixit: Umis tnedicus esi carnali$ 
et tpiriiualis, factus et non factus, tii homine Deu$$ 

trt morle vila vera, et ex Maria et ex Deo.... Quod si 
gnari eorum iu Christo iidei,' persuasum habemus 
beatum etiam Ignatiuni recte scripsisse, cum illum 
carniscausa factum dixit(Cbristus enimcaro faclus 
est), et non faclum, quia non ex opificiis el rebus 
facius, sed Eiliusex Palre, etc. Epist. ad Ephes., 
cap. 7. 

τιοχεία κατασταθείς επίσκοπος κα\ μάρτυς του Χρί
στου γενόμενος, γράφων περ\ του Κυρίου, εΓρηκεν * 
Εϊς Ιατρός έστι σαρκικός καϊ Πνευματικός, γνηγ 
τός καϊ άγένητος, έν άνθρώπω θεός, έν θατάζφ 
Γωή άΛηθιΗι, καϊ έκ Μαρίας καΐέκ θεού.... Ε1δ> 
τήν έν Χριστφ πίστιν αυτών γινώσκοντες, πεπείσμεθα, 
δτι κα\ δ μακάριος Ιγνάτιος ορθώς έγραψε, γενη-
τδν αύτδν λέγων διά τήν σάρκα* ό γάρ Χρβστδς σαρξ 
έγένετο* άγένητον δέ, δτι μή τών ποιημάτων κα\ γε-
νητών έστιν, άλλ' Γίδς έκ Πατρδς, κ. τ. λ. 

VII. 

lIiEROwriius, lib. De viris illuslrib., cap. 46, cum vctere I N T R R P R E T E G R J X O . 

Ignatius Antiocbenae Ecclesiac lertius post Pelrum Β Ιγνάτιος τής έν Άντιοχεία Εκκλησίας τρίτος με-
apostolum episcopus, commovente persecutionem 
Trajano, daranatus ad besiias, Romam vinctus mit-
liiur.Gumque navigans Smyrnara vcnisset, ubi Po 
Jycarpus auditor Joannis episcopus erai, scripsit 
unam epistolam ad Epbesios, alieram ad Magne-
sianos, tertiam ad Trailenses, quariam ad Roma-
K O S : et iude egrediens scripsit ad Pbiladelpbeos et 
ad Smyruaeoe, el proprie ad Polycarpum, commen» 
dans illi Anliochensem Ecclesiam : io qua et dc 
Evaogelio quod nuper a me translaium est, super 
persona Christi ponit lestimonium, dicens (ad 
Smyrn. cap. 3) : c Ego vero et post resurrectioncm 
ia carne eum vidi, el credo quia sit. Et quando 

τά Πέτρον τδν άπόστολον επίσκοπος, διωγμδν κινή-
σαντος Τραϊανού, θηριομαχήσαι κελευσθείς, είς Τ ώ -
μην στέλλεται δέσμιος. Πλέων δέ, κα\ έπιστάς τ-f, 
Σμύρνη, έν ή Πολύκαρπος ακροατής Ιωάννου επί
σκοπος ήν, έγραψε πρδς Έφεσίους έπιστολήν μίαν, 
άλλην πρδςΜαγνησιανους,τρίτην πρδς Τραλλιανους, 
τετάρτην πρδς Τωμαίους· κάκεΤθεν έξιών έγραψε 
Φιλαδελφεύσι, κα\ Σμυρναίοις, κα\ Ιδικώςπρδς Πολύ-
καρπον, παρατιθέμενος αύτψ τήν έν Άντιοχεία Έκ-
κλησίαν * έν ή κα\ περί του Ευαγγελίου του πρώην 
μεταφρασθέντος^βββΐ ύπ' έμού), έκ προσώπου Ίησου 
Χριστού μνήμην ποιείται, λέγων ι Έγώ δέ καϊ μετά 
τήν άνάστασιν έν σώματι αύτδν εΤδον, κα\ πιστεύω δτι 

venitadPetram,etadeos qui cum Pelroerant, dixil ^ έστί. Καϊ δτε ήλθεν πρδς Πέτρον, κα\ τούς συν αύτφ 
eis . Ecce palpale me et videle, quia non sum dae-
moiiium incorporale. Et stalim tetigerunt euni, et 
orediderunt. > Diguum aulem videlur, quia tami 
viri fecinius meiitionem, el dc epistola ejus quam 
ad Romaoos (cap.5) scribit (a/. scripsit) paucapo-
nere : De Syria usque ad Romam pugno ad beUias, 
in mari el in terra, eic. Cumque jam damnatus esset 
ad bestias, ardore paliendi, cum rugientes audiret 
leones, ait: Frumentum Chritti «um, dentibu$ be-
tliarum molar, ut panu mundus inveniar. Passus est 
anrio undecirao Trajani. 

δντας, εΐπεναύτοίς- Ψηλαφήσατέ με (deestxal Γδετε), 
δτιούκ ειμι δαιμόνιον σωματικόν (malelegil corporale). 
Κα\ ευθέως άψαντες αυτού, έπίστευσαν (al. ήψαντο 
αυτού, καί). > Άξιον δέ φαίνεται, έπείπερ τοιούτου 
άνδρδς πεποιήμεθα μνήμην, έκ τής επιστολής αύτου 
τής πρδς Τωμαίους γραφείσης ολίγα έκθέσθαι. Άαό 
Συρίας άχρι 'Ρώμης θηριομαχώ έτ θαΛάσσχι καϊ 
έτ κ. τ. λ. ΚατακριθεΙς τοίνυν θηριομαχήσαι, 
κα\ πόθφ τού παθεϊν, άκουσας του βρυγμου τών λεόν
των, έφη· Σίτος Ίησοϋ Χρίστου είμι, καϊ εύχομαι 
τοις όδοϋσι τώτ θηρίων άΛησθήναι, Ινα άρτος κατ 

D θαρός ευρεθώ. Έπαθε δεκάτω 6τει Τραϊανού. 

Lege F R E C U L P B I I M tom. Η, lib. u, cap. i i , et H O N O R I U M A U G U S T O D U N E N S E M , De lumioar. Eccies. 
cap. 16. 

I D E U , lib. Adversus Helvidium, num. i7. Exedit. Veron. (om. II, pagt £25, C. 
Nunquid non possuin libi tolara veierum scriptorum seriem commovere : Ignatiutn, Polycarpoin» ke-

«aeum, Justioum marlyrem, mullosque alios apostolicos et eloquentes viros, qui adversus Ebionem et 
Tlieodotum Byzanlium et Valenlinura, ba3c eadem sentientes plena sapientiae voiumina conscripserunl? 

I B E H , iib. ι Commentar. in Matth. i , 48. 

Martyr Ignatius eliam quarlam addidit causam, cur a desponsata conceptus sil (Christus): ut partue, 
inquiens, ejus celaretur diabolo; dum eum putat, non de virgine, sed de uxore generatum. Epist. ad 
Ephes. cap. 49. 

Vide ejuedem ftieronymi teslimoniura de Rarnab» epislola. Videsis quoque Freculpbum in Chron* 
bb. u, cap. 44, Hieronynii verba, tacito ejus nomine, eisciibentem. 
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S. D I B H T S T U S A f t M F i r . . Ht. De «Hvin. noreinib» cap. 4, § 12. Ex edil. Anluerp. 1633, paa. 565. 
Καίτοι έοοξέ τισι τ ώ ν καθ' ημάς Ιερολόγων, καϊ Α Alqiii vteum ββ! qaibtisdam e nostris scriploribus 

tektfv* dvacco του έρχατος δνομα, τούτης αγάπης, eacris, nomen amoris cUvimus essenomine chari-
rfdtfctfcwU ό θειος ΙγνΑτιος· Ό έμός έρως έσταυ- tatis. Etenim divimis Ignalius scribit: amor 
jttrtot. \id# Paraphras. Pacbymer». crttft/toui esl. Epist. ad Rom., cap. 7 

1A. 
Bisuus, *#d q*oi9<itMS si t aacter, Aem#. in sanciam Chriadi gefteralicfeeB», **». 3. Extdit. BB. Paris. 

1722, tom. I, pag. 598, B. 
Είρηται & τών παλσαΰν τινι κα\ έτερος λόγος, ότι AUaia eat et alta ralio a quodam ex anUqui», 

bup τού λαβείν τδν Αρχοντα του αιώνος τούτου τήν videlicet excogilatam fuisse Josepbi despon&aiio-
afteviov τής Μαρίας ή του Ιωσήφ έπενοήθη μνη- nero, ot Mariae virginitas mundi bujus principem 
rasa laieret. Epht. ad Epke$.9 chf. 19. 

X. 
hiXMLs C H B Y S O S T O M U S , homxl. in S. I G N A T U W martyreift, mm. S.Ewedit. BB. Ptfit. 1718, tom. t i , 

pug. 599, D. 
Έ\ μέσω τψ θεάτρω, τής πόλεως άνω καθεζομέ- Β Ι» roedio Iheatrt, universa civHate sursum con 

ης άνοσης, τον το3 μαρτυρίου τρόπον ύπέμεινε, θη- sidente et spectante, be$tiift iti ipsurti hnmiesis et 
pta έπ* αυτόν άτρεθέντων- W ύπδ ταίς απάντων cooeRatis, martyriimi perlolil (lgnatitm): ui sub 
fyn τό τράπαιον στήσας χατά του διαβόλου, τους omohfiu oculis advmus diabolum tropstuto erige-
ksx^ απαντάς ζηλοιτάς ποιήση τών αγωνισμάτων ret, cunclosque specla,tores suorwn certaminum 
ΪΤΛεαυτού,ούκ αποθνήσκων μόνον ούτω γενναίως, imitatores efficeret; cum non modo fortiter, sed 
i i i i κα\ μεθ* ηδονής αποθνήσκων. Ού γάρ ώς ζωής etiam cnm tetiiia rtortem oppeteret, ferasque cum 
έϊο^ήγνυσθαι μέλλων, ά*λ' ώς έπΙ ζωήν καλούμε- voluplate spectaret; non «fuasr rapefeior e Tka, 
•«ς p*kzk* xaX πνευματικωτέραν, ούτως ασμένως sed umquam ad v)(am rtrtUorenme pr«stantiorem 
Ιύρατά θηρία. Πόθεν τούτο δη^βν; άπδ τών £ημά- Yoearetur. Unde b*c fi* pmpicUWrt? eiwrbfar qeae 

ών άποθνήσκειν μέλλων έφθέγξατσ. Άκβίσας moritunw loquebator. G«m enito ΚΙ genas 8ΐι(ψΗαί 
fip δτι οδτος αίκτΑν τής τιμωρίας ό τρόπος μένει, sibi csse subeundem kiieUexieset, Ego, inquit, 
'Ετωτωτ θηρίωτ εκείνων όναίμην,ΪΙεγε. Τοιούτοι feru Ulis fruar. Sic enim agunt, q«i amanl: cum 
Tip ol έρώντες· δπερ άν πάσχωσιν ύπίρ τών έρω- p r 0 iis qui amaotur, aliquid patiuntur, gaudentes 
• ι έ ν ω ν , μεθ' ηδονές δέχονται, καϊ τότε δοκούσιν id faciunt; tuncq.ue sibi videnlur optatis frui, cum 
ΙμφορείσΟαι τής επιθυμίας, δταν πολλώ χαλεπώτερα G e a q u a e perferunt, sunt quara gravissima; quod 
i τά γινόμενα· δπερ ouv καϊ έπι τούτου συνέβαινεν. qUidem in hoc item conligit. Siquidem non morle 
Oi» γάρ τώ θανάτφ μόνον, αλλά κα\ τή προθυμία g0]«m, verum etiaro alacrilale studebat aposlolos 
^λώσαι τους αποστόλους έσπευδε- κα\ άκούων δτι imiiari. Et non igoerans, quod illi flagellati, cum 
ραιτιχθέντες εκείνοι μετά χαράς άνεχώρουν, έβου^ g a u j i 0 j b a n t e conspecta concilii, vdvit eliam 
λήθη χμ\ αύτδς μή τή τελευτή μόνον, άλλά και j p s e n o n mprle solum, sed eliam laetilia magistris 

X*f4 μιμή«χαθαι τους διδασκάλους· διά τούτο, esse simitts; idcirco Ferte, inquil, fruar. Epi&t. ad 
f&r 9qf>U*rw Ιλβγιν, ovaip^r. R o r t > # ^ ^ 

XI. 
I S C E E T C S A U C T O R opud CiTRYSOSTOMVii homil. de LegielaCore, num. 4. lbid., tom. Y I , pag. 414), C. 

Ati τούτο γενναίος τις αρχαίων Ιγνάτιος δέ ήν Propterea nobilis vir quidam ex veieribus, cui 
αύτψ· ούτος Ιερωσύνη καϊ μαρτυρίφ διαπρέ- nomen Ignalius, quique sacerdotio simul et mar-

4*ς, έπιστέλλων τινν ιερεί έλεγε* Μηδέν άνευ γνώ- tyrio decoratus fuit, ad saccrdotem quemdam scri-
l " K &cv γχτέσθω*, μηδέ σ υ άνευ γνώμης θενν bensdicebat: Nihit sine tua voluntate geratur, nequt 
t i χράττε. item tu quidquam absque Dei voluntate facius. Epist. 

D ad Polycarp., cap. 4. 
XII 

TflniMiie-m, epitt. ad FlorerrfhiiwPatricium. Ex edit. Park. 1642, tom. III, pag. 966, B. 
Tovt» δέ ή^?ν πταρέδοσαν ού μόνον oi απόστολοι Haec porro tradidere nobis non apostoli modo 

«ροφήται, άλλλ κ«λ oe τά τούτων ήρμηνευκότες et propbets, verum ii etiara qui boriim libros in-
9νΤΤράμκατα, Ί*τνατιος, Βύστάθισς, Αθανάσιος, terpretati eunl, Ignatius, EusUlhiua, Athatiaiius, 
^ΜΟε-ος, Γρηγόριος, Ιωάννης κα\ οί άλλοι τής Basilius, Gregorius, Joannes el reliquâ  orbis lu-
αουμένης φωστήρες. mina. 

epitt. 145, ad meoachos Conslanlioopolitanos. Ibid., pag. 1027, A. 
ΜΛΙΟΙ τούτων πρεσβύτεροι, Ιγνάτιος κα\ Πολύ- Atque bis adhuc antiquiorcs, Ignatius, ct Poly-

«^«ος, χαϊ Είρηναίος, κα\ ΊουστΙνος, κα\ Ίππόλυ- carpus, et Irenaeus, et Juslinus, elllippolytus; quo-
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ruini pleriqoe ηοη modo inter pontiiices praelucent, Α τος, ών ol πλείους ούκ αρχιερέων προλάμπουσι μό-
sed martyrum etiam cbornm exornant. vov, άλλα κα\ τών μαρτύρων διακοσμουσι χορόν. 

I D E M , dial. Immulab. ι. lb\d.y tom. \\,pag. 33, Α. 
Ostendam autem tibi celeberrimum Ecclesiae do-

ctorem, et illius de dWina Incarnatione sententiam, 
ut cognoscas de suscepta natura quid senseril. Au-
divisti enim prorsus Ignatium illum, qui de Petri 
dextera pontificatus gratiara guscepit, et posl admi-
tiislratam Ecclesiam Antiochenam martyrit coronara 
adeptus est.... Audi ergo viros apostolicam doclrt-
pam sonantes. 

Sancti Ignalii epitcopi Antiocheni et martyris ex 
Epittola ad Smyrnceos. 

Plane cumulateqqe persuasos de Domino nostro, B 

qui est ex genere David secundum carnem, et Filius 
Dei secundum dmnttatera et potentiam : qui vere 
natus est ex Virgine: bapiizatus a Joanne, ut omnis 
ab ipso justilia implerelur : vere sub Pontio Pilaio 
et Herode tetrarcha, pro nobis in carne crucifixus. 
Xpitt. ad Smyrnwot, cap. 1. 

Ejutdem ex eadem Epistola. 
Quid enim prodest, si quis me laudet, Dominum 

autem meum blasphemet, non conlitens eum carnem 
gestare ? Quod qui non coufitetur, plane ipsum ne-
gat, ut cadaver circumferentem. Ibid.f cap. 5. 

Ejiudem ex eadem Epistola. 
Si enim optnione tantum haec a Doraino nostro G 

gesta suni, ego quoque opinione vinctus sura. Gur 
autem et meipsum morti Iradidi, ad ignem, ad gla-
dium, ad beslias? Verum qui vicinus gladio, vicinus 
Deo. Solum in noraine Jesu Ghrisli, ut passionum 
ejus socius fiam, omnia sustineo, ipso me corrobo-
rante homine perfecto, quem aliqui ignoranles ne-
gant. Ibid., cap. 4. 

Ejusdem ex Epitfola ad Ephesios. 

Oeus enim noster Jesue Ghristus ia Mariae ute-
ro gc$talus est secundum Dei dispensationem, ex 
semine quidem David, sed ex Spiriiu sancto: qui 
natus est et baptizatus, ut mortalitas nostra purga-
retur. Ex Epist. ad Ephes., cap. 18. 

Ejutdem ex eadem Eputola. 
Siquidem singuli oranes universe in gratia no-

minatim convenitis in una fide et in uno Jesu Chri-
sto, secundum carnem ex genere David, fllio ho-
minis, ct Filio Dei. Ibid., cap. 20. 

Ejutdem ex eadem Epi&tola. 

Unus est medicus carnalis et spiritalis, genitus 
ex ingenilo, in homine Deus, in morte vita vera, 
et ex Hariael ex Deo, primum palibilis et tunc 
impatibilis, Jesus («hristus Dominus noster. Ibid., 
eap. 7> 

Επιδείξω δέ σοι τδν πανεύφημον της Εκκλησίας 
διδάσκαλον, κα\ τδ εκείνου περ\ τής θείας Ένανθρω- ν 
πήσεως φρόνημα, Γνα γνψς τίνα περ\ τής ληφθείσης 
έδόξασε φύσεως. Άκήκοας δέ πάντως Ίγνάτιον εκεί
νον, δς διά τής τού μεγάλου Πέτρου δεξιάς τής άρχιε-
ρωσύνης τήν χάριν έδέξατο, κα\ τήν Έκκλησίαν 
Άντιοχέων ίθύνας τδν τού μαρτυρίου στέφανον άνε-
σήσατο.... "Ακουσον τών ανδρών τήν άποστολικήν 
προφερόντων διδασκαλίαν. 
Τού αγίου %Ιγνατίου έχισκόχου * Αντιοχείας καϊ 

μάρτυρος, εκ της χρός 'Ρωμαίους [lege, Σμυρ
ναίους] 'ΕχιστοΛής. 
Πεπληροφορημένους αληθώς είς τδν Κύριον ημών, 

δντα έκ γένους Δαβ\δ κατά σάρκα, Τίδν Θεού κατά 
ήεότητα καϊ δύναμιν, γεγενημένον £ληθώς έκ Παρθέ
νου, βεβαπτισμένον ύπδ Ιωάννου, ινα πληρωθή πάσα 
δικαιοσύνη ύπ* αυτού, αληθώς έπΙ Ποντίου Πιλάτου 
κα\ Ήρωδου τετράρχου, καθηλωμένον υπέρ ημών 
σαρκί. 

Τού αυτού έκ της αυτής ΈχιστοΛής. 
Τί γάρ ώφελεϊ, εΓπερ με έπαινε! τις, τδν δέ Κύριο ν 

μου βλασφημεί, μή ομολόγων αύτδν σαρκοφόρον; 
δ δέ τούτο μή λέγων, τελείως αύτδν άπήρνηται, ώς 
νεκροφόρον. 

Τού αυτού έκ τής αυτής ΈχιστοΛής. 
ΕΙ γάρ τψ δοκείν ταύτα έπράχθη ύπδ τού Κυρίου 

ημών, κάγώ τψ δοκείν δέδεμαι. Τί δέ και έμαυτδν 
έκδοτον δέδωκα τψ θανάτω, πρδς πυρ, πρδς μάχαι-
ραν , πρδς θηρία; άλλ' δ εγγύς μαχαίρας, έγγυς 
θεού. Μόνον έν τψ ονόματι Ιησού Χριστού , είς τδ 
συμπαθειν αύτψ πάντα υπομένω, α^τού με ένδυνα-
μούντος τού τελείου άνθρωπου, δν τίνες άγνοούντες 
αρνούνται. 

Τού αυτού έκ της χρός Έφεσίους ΈχιστοΑής. 
Ό γάρ θεδς ημών Ιησούς Χριστδς έκυοφορήθη 

ύπδ Μαρίας κατ* οίκονομίαν θεού , έκ σπέρματος 
μέν Δαβίδ, έκ Πνεύματος ξέ αγίου* δς έγεννήθη, 
κα\ έβαπτίσθη, tva τδ θνητδν ημών καθαρισθή. 

Ejutdem ex Epi&lola ad Trailianos. 
Obturate aares v^stras , quando quispiam vobis 

loijnltqr sine Jesu CJinsto ; qui ex gencre Da-

Τού αυτού έκ της αύτης ΈχιστοΑής. 
D ΕΓ τι οΕ κατ* άνδρα κοινή πάντες έν τή χάριτι έξ 

ονόματος συνέρχεσθε έν μιςί πίστει, κα\ έν\ Ιησού 
Χριστψ, κατά σάρκα έκ γένους Δαβ\δ, τψ υίψ τού 
άνθρωπου, κα\ Υίψ τού θεού. 

Τού αυτού έκ τής αυτής ΈριστοΛής. 
"Οτι Ιατρός έστι σαρκικός κα\ πνευματικδς, γεν-

νητδς έξ άγεννήτου, έν άνθρώπψ θεδς, έν θανάτω 
ζωή αληθινή, κα\ έκ Μαρίας κα\ έκ θεού, πρώ
τον παθητδς κα\ τότε απαθής, Ιησούς Χριστδς ό Κύ
ριος ημών. 

Τού αυτού έκ τής χρός ΤραΧΧιανονς Έχιστο-
Λής. 

Κωφώθητε ου ν, δταν χωρ\ς Ιησού Χριστού ύμΐ* 
λαλή τις, τού έκ γένους Α»61δ, τού έκ Μαρίας, δς 
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tU^K έγεννήθη, Ι φ α γ £ τ% χα\ Ιπιεν αληθώς, έδιώ- Α vid9 qui ex Maria, qui vere natus est, vere comedit 
jtoj tx\ Ποντίου Πιλάτου, έσταυρώθη, κα\ απέθανε, et bibit, qui sub Pontio Pilato pasftus est, cruciflius 
ptafawv επιγείων χοΛ επουρανίων κα\ καταχθο- el mortuus, videntibus coelestibus, ten eslribus et 
V ^ M . inferis. Epitt. ad Trall., eap. 9. 

I D E M , dial. Inconfus. n. Ibid., pag. 86, B. 
Γον άγιου %ΙγκατΙον έχισχόχου "Αντιοχείας χαϊ Sancli Ignalii Antiocheni episcupi et marlyris,, ex 

μάρτυρος, έχ ττ\ς χρός Σμυρναίους ^Εχιστο- Epislola ad Smynueos. 

Έτώ γαρ χα\ μετά τ ^ ν άνάστασιν Ιν σαρκ\ αύτδν Ε «°, en™ Ρ 0 8 1 »Ρ«» ^ 
Λ χ α Χ π ^ υ ω ϊ ν τ α . χα ι δτε προς τους περ\ Πέ- s ^ credoesse : etquando adI eosqu. cumPetro 

x . f t r . y . * · , » . eranl , venil, dixit eis: Accipite, palpaie me, et 
ww ήλβεν, Iφη αύτοίς · Λάβετε, ψηλαφήσατέ με, χαι . . . . . _ . , ' 
Γ · . , * * , , , ν , Λ < videte quia non sum daemonium incorporeum. Ει 
Bcn οτι ουχ ειμί οαιμόνιον άσωματον* χαι ευθύς . . Λ . . . . ~ . 
εντου ήψαντο, χαι επιστευσαν. « * · Smyrn., cap. 3. 

7d5 αντοϋ έχ ττης αυτής ΈχιστοΛής. Ejusdem ex eadem Epislola. 

Μετά δε τήν άνάατασιν χα\ συνέφαγε χα\ συνέπιεν Β Posl resurreclionem aulem una cum eis ct com-
ιάτοίς, ώς σαρκιχ£ϋς χα\ πνευματικώς ηνωμένος τω edil el bibit, tanquam carnaiiier et spirituaiiter 
d^p^ unitus Patri. Ibid. 

I D E M , dta/. Impatib. 111. / ^d . , pag. 154, D. 

Μ Μ ο υ ΊηπτΙον έχισχόχου ' Α * ™ Χ ^ Sancti Ignatii ephcopi Antiocheni et marlgrh, ex 
μάρτυρος, έχ τΆς χρός Σμυρναίους Εχιστο- ££.|<0£ Q d S m g 

Λης. 
Ευχαριστίας χα \ προσφοράς ούχ αποδέχονται, διά Eucbaristias et oblationes non admiUunt, quod 

τδ μή όμολογεέν τήν εύχαριστίαν σάρχα είναι του non confiteautur eucharistiam carnera esse Salva-
Σκήρος ημών Ιησού Χρίστου, τήν υπέρ τών άμαρ- toris nostri Jesu Christi, quae pro peccatis nostrie 
«Μνήμων παθούσαν, ήν χρηστοτητι δ Πατήρ ήγει- passa est, quam Pater beoignilate sua suscilaviL 
pey, c Epfrl. «d Smyrn., cap. 7. 

x m . 
G E L A & I U S I , Adversus Eutych. et Nestor. E» Biblioth. PP. Paris. lom. IV, parl. i , pag. 423, F. 

Testimonia vetemm de duabus naturis iu Ghristo. ignaiiiepUcopi et martyris Antiocheni ex Eputola 
•i Epktsiot. Unus medicus est, carnalis et spiritualis, faclus et uon faclus, in homine Deus, iu morle 
xila aetenuk, tx Marla el ex Deo, primum passibilit et tunc impassibilis, Dominut noster Jeeus Gbrislus. Et 
wmt pmmca : Singuli, inquit, viri communiter omnes, ex gratia ex nomine conveniie in unam fidem, el io 
iBO Jesa Christo, secundum carnem ex genere David^fllia hominis et filio Dei. Epist. ad Ephe$.> capp.7 
€120. 

XIV· 
EnaLEMios patriarcha TheopolUanus, in Epist. ad Zenobium scbolaslicum Emisenum. Apwd P H O T I I T M 

Biblioth. Cod. ccxxvm, pag. 778, edil. Rothomag. 1653. 
*Οταρ oSv εΓρηται χατά τδ τρίτον χεφάλαιον Εχ τε D Quod igitur tertio capiue dictom est tum ex 

tiv ευαγγελικών φωνών κα\ έχ τών αποστολικών, evangelicis, tum ex apostolicis vcrbis, atque etiara 
•α\δήκα\ έκ τών μακαρίων Πατέρων ημών, Ίγνα- ex beatis Patribus nostris, Ignalio Deiffero, Julro, 
τ(ου του θεοφύρου, Ιουλίου, καϊ * Αθανασίου , καϊ Athanasio, Gregoriie et Basilio, elc. 
Γρηγορίων κα\ Βασιλείου^ κ. τ. λ. 

Ιοκιι,Οβ sacris Antiochiae legibus lib. ιιι. Apud P H O T W M , ibid., Cod. ccxxix, pag. 810. 
Κα\ 4 βεοφόρος δέ Ιγνάτιος κα\ μάρτυς, Σμυρ- Eliam Ignatius, vir diviuus et. martyr, epistolam 

^•ίοις Ιπιστέλλων, ομοίως κέχρηται τψ άρθρψ. ad Smyrnaeos scribeas, similUer arliculo ulitur. 

XV. 
Giua S A P I B H S , in Casligalione Geri Britanniae, $ub initium. Ex Bibl. PP. ParU. lom. V, pag. 409, D. 
Qvis Testram, ut sanctus martyr Ignatius Amiocbiae urbis episcopus, post admirabiles in Cbrislo aclus 

•k tttiimooiam ejas, leonum molis Romae confraclus est? Gujus verba, cura ad passionera duceretur^ 
audieoles (si aliquaudo vullus vestri rubore suffusi essent), non solura in comparatione ejus vot non 
pbbitis sacerdotes, eed ne raediocres quidem Gbristianoe esse. Ait enim in Epistola, quaro ad Romaaani 
Ecctesiam mis i t : Λ Syria utque Rotnam cum bestiit lerra marique depugno, die ac nocle connexus et coUi-
fifM decem teopardis, miliiibus dxco ad cuslodiam dalit, qui es beneficiis nostri* twviores fiunt. Sed ego 
W M neqnitiis magi$ erudior: nec tamen in hoc juslificatus *um. Ο salutares be$tias quce prctparaniur mihil 
Qundo venicrU t quando emttMnrfquando eis frui licebil carnibui mcis ? Quas ego exoplo acrwm pararU 
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el imtiU*bo *d diwratwnem mei, $t deprecabor, ne forte, ut nonnullu (ecerunt, tinuant aitingere corpus 
meum; quiniuw, $i cuncltbuntur, tgovim facwm, ego me ingeram. Dale, quw$o, venium; ego noti quid exp§-
dial miki; nunc incipio em ChrUii ditcipuim. Faeessat invtdia vel humani affectus, vel nequilim $pirituali&, 
ut Jesum Christum mereer odipisti. Ignes, trucei, bestioe, disperstones ossium, di$cerptione$que mem-
brorum, ac ioiius corporis panas, £l omniain me unum suppticia diab.oli arte quasita compleantur, dum-
medo Jesum Christum merear adipisci.... Qiristiauus upn mediocris sed perfeclus, sacerdos non vilis sed 
praecipuus, dicit: Nunc iucipio eue Chrisii discipulus. Epist. ad Rom., cap. 5. Ex Rufino, Hisl. eccles. 
lib. l i i , cap. 56. 

ΧΥΪ. 
Auctor G H R O N I C I P A S C H A L I S , pa§. 221, Paris. 1688. 

Quod autero Dommus, praedicato per tres anaos Α δέ τρεις έγιαυτούς κηρύξας τδ Εύαγγέλιον δ 
Evangelio, ad voluntariam et vivificam crucem ve- Κύριος επί τδν έκούσιον κα\ ζωοποιδν ήλθε σταυρδν, 
nerit, docet Ignatius ille Deifer et marlyr, qyi διδάσκει και Ιγνάτιος δ θεοφόρος κα\ μάρτυς, ό 
Joannis tbeologi genuinus discipulus fuit, sanctissi- Ιωάννου τού θεολόγου γνήσιος μαθητής γεγονως, τής 
raaeque Antiochen» Ecclesia? episcopus ab apostolis δέ έν Άντιοχεία άγιωτάτης Εκκλησίας άσκοπος ύπδ 
constilulue. Ιβ quippew Epielola ad TralHanoe «ic τών αποστόλων κατασταθείς. Έν τή πρδς Τραλλια-
verbo tenus ecripsu: Yere ttmim <peperit M*ria νους Λοίνυν Έπατολή γέγραφεν ΑπΙ λέξεως ούτως* 
corpus, Deo in ea habitante, et vere tnrtui m Dem %ΑΛηθώς zolrxty έγέννησε Μαρία σώμα, θεότ 
Verbum ex Virgine, corpm similUer nobifi φα$ΦΜβ έχοτ Μνοικον, zal άΛηθώς έγεννήθη ό Αόγος έκ 
$ine peccato induens. Vere conceplu$ e$t in utero, τής Χαρθένου Μαρίας, σώμα όμοιοχαθές ήμίν 
{qui omnes homines in vuha fingil), forman* et fe- ήμφιεσμένος. 'ΑΛηθώς γέγονεν έν μήτρα, ό χάν-
ciens sibi corpus ex Virgine, sine semine scilicet et τας άνθρώχουςέν μήτρα διαχΛάττων καϊ έχοίη-
coniuetudine wri; porlatusque in mero, ticut et nos ver λανζφ σώμα έκ τών τής Παρΰέτον σΛερμά-
tempore portali %umu€: et vereUetirtu$ *st et nutri- των, αΛήν Ισον όμιΜας ανδρός avev. %ΑΛι\θώς 
4us iieut nos; et eibo etpotu siculi tt HO$ U$US et; έκυοφορήθη, άς xal ήμεϊς, χρόνων χεριόδοις· 
€l Iriginta ΟΗΗΟ$ agens Saptizatt* Ht α Joanne,in Β xdi άΛηθώς έτέχάη, ώς καϊ ημείς- άΛηβώς έγα-
veritate et non in phantasmate. Et 4riku$ «nntf prm- Χακτοτροφήβη, καϊ τροφής κοινής καϊ Λοτού μετ-
dicavit Evangelium, et fecit $igna et prodigia coram έσχεν, ώς καϊ ήμεις * καϊ τρεις δεκάδας ετών 
fal$i$ Judvis; el sub PilalaprcesideJudpajudtcalu* ΛοΛιτενσάμενος έβαχτίσθη ύχό Ιωάννου , άΛη-
cst; flagellatus e$t, eolaphis cwsus est, consputu$ θώς καϊΚ ού δοκήσει. Καϊ f ένιαυτούς κηρύξας 
est, spineam eoronam purpureamque vestem portavit, ζό ΕύαγγέΛιον, καϊ χοιήσας σημεία καϊ τέρατα 
condemnaiuiest, crucifixus e$t vere, non phanlaslice; ύχό τών φευδοϊουδαίων, καϊ ΠιΛάτου ήγεμόνος 
neque fallaciler mortuus est, sed vere; tepultus est, ό κριτής εκρίθη, έμαστιγώθη , ύχό δούΛων έχϊ 
et resurrexit α mortuis. Ecce aperte omnino lalis ac κόρης έ${>αχίσθη, ένεχτύσθη, άκάνθινον στέφατ 
tantus Ecclcsiae doctor triennio a Servatore praedi- vov καϊ χορφνρούν Ιμάτιον έφόρεσε, κατεκρίθη', 
catum evangelium dicit. Ex epist. ad Trallianos έστανρώθη άΛηθώς, ού δοκήσει, ού φαντασία, 
interpoL, cap. 10, ούκ άχάτη' άχέθανεν άΛηθώς, καϊ ετάφη, καϊ 
ήγέρθη έχ τών νεκρών. Ιδού φανερώς δ τοιούτος κα\ τηλικούτος τής Εκκλησίας διδάσκαλος τρεις 
ένιαυτούς κήρυξα ι τδ Εύαγγέλιον τδν Σωτήρα λέγει. 

Gl. Dufresnius in notis ad hunc locura monet vetcrem Ignatianam inierpretalionem sibi usurpataw , 
quam tanaen nonnihil pleniorera et alicubi variam editi e^bibent. 

XVH. 
J O B I U S monachus , De CEconomia seu Verbo incarnalo, lib. vn, cap. 31. Apud P H O T I U M BiJ)liolb. 

Cod. ccxxu, pag. 622. 
iiam tria divinus Ignatius sxculi hujus principem C ΦησΊ γάρ δ θεοφόρος Ιγνάτιος τρία λαθειν τδν άρ · 

latuisse commemorat; virginitatem Marke, con- χοντα τού αίώνος τούτου· τήν παρθενίαν Μαρίας, 
ceplionem Domini, et cruciiixionem. Epist. ad τήν σύλληψιν τού Κυρίου, κα\ τήν σταύρωσιν 
Ephis., cap. 19. 

XVIII. 
L E O N T I D S BmKTiNue, lib. Dc sectis, Acl. m, Ex bibl. PP. Paris. tom. XI, pag. 503, G. 

Gaeterma tmporibus illis, quae a Christi nalivw Έγένοντοδέ έν τοϊςχ^όνοις τοις άπδ τής γεννήσεων 
Λΐ€ ysque ad imperium Conslantini numerantur, τού Χριστού μέχρι τής βασιλείας Κωνσταντίνου διδα-
lii doctoreset Patres exsliterunt : Ignatius Theo- σκάλοι κα\ πατέρες οΕδε* Ιγνάτιος δ θεοφόρος, ΕΙρη-
phorus, Irena3us, Juslinus, clc. Hos oranes secula3 ναϊος, ΊουστΙνος, κ. τ. λ. Τούτους άπαντος αϊ μετ* 
dcinccps baereses excipiunt. αύτους γενόμεναι αίρέσεις δέχονται 
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XIX. 
J O A N X E S Rhelor., Apua E V A U U U M , Hisl. Eccl. Ub. i , cap. 10. 

Tfoxal Ιγνάτιος 6 θεσπέσιος επειδή γε, ώςέβού- χ Tenc etiam Ignatius divinus postqnam, ut ipse 
Ιί^τάφον τάς τών θηρίων έσχηκως γαστέρας έν τψ voluit, ferarum venlres in arophilheatro urbis Ram« 
τήί Τώμης άμφίβεάτρψ, κ . τ . λ. pro sepulcro habuisset, elc. EpULad Rom., cav. 4. 

X X . 
Attsrou» Sentor ^alriarcba Antioch., lib. De rectis veritaiis dogmat. Ex ms. Colteg. Canlubr. apud 

P E A R S O N . Vindic. Ignat. part. ι, cap. 2. 
Μορφήν δούλου ήμ<ριεσμένον, ίναλάθη θεδςών τδν Forma servi indutum, ut Deus exsislens laleret 

έρχοντα τού αΙώνος τούτου· principem hujus ssculi. Ad Ephes. cap. 19. 

X X I . 
A N A S T A S W S S I N A I T A , lib. "Οδηγός inscript., cap. 12. 

Τον άγιου %1γνχκτΙσν έχισκόχου Αντιοχείας. S. I G N V T I I episcopi Anliochent 

Έάσατε μιμηττ^ν γενέσθαι τού πάθους τού θεού Sinile me fleri imitatorera passionis Dci mei. Ad 
jtou. Rom. cap. 6. 

XXII 
A N T I O C H U S , homil. cxxiv. ExBibl. PP. Perts. tom. X I I , pag. 219. 

Ό βεοφδρος Ιγνάτιος έπιστέλλει, λέγων · Τφ Β Ignatius Theopborus per epistolam dicil : Ept-
Ηισχόχφ χροσέχετε, Ira καϊ ό θεός ϋμϊτ. ΆττΙ- $copo attendiie, ut et Dcus vobis. Anima mea pro »fe, 
fv%or έγω τφ ϋχοτασσομέτφ [leg. τών ϋχοτασσο* qui episcopo, presbyteris et diaconis morem gerunl : 
pimr] έπισχόχφ, &ρεσ€ντέροις τε καϊ διακότοις· cum itlit portionem habere mihi in Deo contingat. 
fri αύτωτ μο* γένοιτο zb μέρος έχειτ έτ Θεφ. Ad Polycarp. cap. 6. 

Idem Antiochus tura hic, lura alibi passim verba sancti Ignatii ex aliis ejus Epistolis descrioia 
reriui. 

X X I U . 

M J L X I X U S in Scfaol. ad P S E U D O - D I O N T S . A K E O P A G . De divinis nominib. 
cap. 4, § 12, pag. 613. 

Ό έμος έρως. Ζητητέον, πως έπ\ Όνησίμου τού A m o r m e u ' - Quarcndum quomodo Ignatio cum 
ρετά Τιμόθεο* Ηγνατίουδιαλεγομένου, χαϊ γράφοντος Onesimo, Timothei postero, disputantc et ad Ro-
Τι^μαίβις το, Έμός §ρως έσταύρωται, χ. τ. λ manos scribenle, Amor meu$ crucifixus eii, etc... 
Τεχμήριον δή, τδ μή προσκείσθαι · Γράφει δέ τισι, Cujus rei argumentum est, quod non habeaw 
τοοτέστι 'Ρωμαίοις · αλλ* απλώς· Γράφει δέ καϊ ό Μ<*· scribit vero quibusdam, id esl Romanis; 
6άος1ίγτάτιος. C simpliciter scribit vero dhus Jgnatius. Eptil. 

ad Rorn., cap. 7. 

I D E M , in Loc. commun. Serm. u. Exedition. Combefitii, tom. II, pag. 534. 

*Ιγτατίου. I G N A T I I . 

Τέλειοι δντες τέλεια φρονείτε · θέλουσι γάρ ύμίν Qui perfecli e&lis, perfecta sapite : volciilibup 
ευ πράττειν, Θεδς Ετοιμος είς τδ παρέχειν. enim vobis bene agere, Deas paratus cst pr«l>ere. 

Epist. ad Smyrn., cap. 11. 

I D E M , ibid.y $erm. xxin, p. 638. 
Τον άγιου Ίγτατίου. , Sancti Ignaliu 

Καν έ ^ μ έ ν ο ς ω τά χατά θεδν, πλέον με δεΤ φο- Cum in rebus divinis firmus ac robustus fuero, 
fet*6ot, καϊ προσέχειν τοίς είχή φυσιούσί με · έπαι- β lum vebementius timeam oporlet, ab iisque caveam 
ιβύντεςγάρ με, μαστιγούσιν. qui me incassum inflant; quienmi me laudant, 

flagrisme afflciunt. Eput.ad Tralt. interpol., cap. 4 

X X I V . 

T I I E O D O R U S P B E S B T T E R , apud P H O T I V M Biblioth. Cod. i , pag. 3· 
Πώς μέμνηται της του θεοφόρου Ιγνατίου επιστολής Cur epistolam beati Ignatii Wc liber (Dionysii 

ήρίδλβς; 6 μέν γάρ Διονύσιος τοίς τών άποστό- AreopagiUe) cital? Dionyaius entm apostolorum 
ένήχμασε χρονοις · Ιγνάτιος δέ έπΙ Τραϊανού τδν temporibus floruil: Ignatius vero Trajano Angusto 

*a μαρτυρίου ή^λησεν αγώνα, δς κα\πρδ£ραχύ τής imperante marlyrii certamen cerUTit, et paulo ante 
τελεντής ταύτην επιστολών, ής ή βίβλος μνημονεύει, moriem €am epistolam q«am bic liber cilal, con-
TPfacs* scripsll. 
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XXV. 

A N D B J E A S C R E T E N S I S , homit. n, in Nativit. B. Virginis. Ex ms. Oxon. apud P E A R S O F C . 

ttt Vindic. Ignai. part. i , eap. 2. 
Ut ait sauclni vir, cui nomen Ignatius : Princi- Α "βς φησί που άγιος άνήρ, Ιγνάτιος δνομα αύτφ " 

pem hujut $meuli latuit virginitas Maria, et partw Καϊ ΙΧαθε τότ άρχοντα τον αίωτος τούτον ήχαρ -
β/κ*, similiier et mors Christi: tria tremenda mytte- θετία Μαρίας, καϊ ό τόκος αυτής, ομοίως καϊ ό 
ήα, quw in silentio Dei facta $unl. Epist. ad Epbes., θάτατος τού Χριστού- τρία μυστήρια φρικτά,άτιτα 
«*Ρ· 19· έτ ησυχία θεού έχράχθη. 

XXVI. · ' 
A N T O K I U S M E L I S S A , L O C . comro., Hb. η , cap. 48. 

Omnes ferto, ut te Dominus; omnes sustine in Πάντας βάσταζε ως σε δ Κύριος * πάντων άνέχου 
cbaritate; poslulaprudentiam majoremea quamba- έν αγάπη· αϊτού σύνεσιν πλείονα ής έχεις. Πάντων 
bee. Omnium morbos porta; ubi enim plus laboris, τάς νόσους βάσταζε · δπου γάρ πλείων κόπος, πολυ τδ 
ibi lucri multum. EpUt. ad Polycarp., cap. 1. κέρδος. 

I D E M , ibid.f lib. u, cap. 89. 
Stato quasi incus, dum caederis; generosi est Στήκε ώς άκμων, τυπτόμενος * μεγάλου αθλητού 

athletae, caedi et vincere; maxime propter Deura έστι δέρεσθαι κα\ νικάν * μάλιστα δέ ένεκεν θεού) 
oania sustinenda sunt, ut ipse quoque nos susti- πάντα ημάς ύπομένειν δεί, ίνα κα\ αύτδς ημάς ύπο-
neat. Ad Polycarp., cap. 3. μένη. 

I D E M , ibid., lib. I I , eap. 23. 
Servi non desiderent a commoni liberi 6eri; sed Β 01 δούλοι μή έράτωσαν άπδ κοινού έλευθερούσθαι, 

ia gloriam Dei plus serviant, ot meliori libertale άλλ* είς δόξαν θεού πλέον δουλευέτωσαν, ίνα κρείττο-
a Deo poiiantur. Ad Polycarp., eap. 4. νος ελευθερίας άπδ θεού τύχωσιν. 

I D E M , ibid., Ub. i,cap. 14. 
Si quis in castilate manere polest ad honorem ΕΓ τις δύναται έν άγνεία μένειν είς τιμήν της σαρ-

carnis Domini, sine jactantia maneat; et si videri κδς τού Κυρίου, έν άκαυχησία μβνέτω* καΐέάνγνω-
Tult plus episcopo, corruptus est. Decel autem du- σθή πλέον τού επισκόπου, έφθαρται. Πρέπει δέ τοίς 
centes et ductas cum seutentia episcopi unionem γαμούσι κα\ ταίς γαμουμέναις, μετά γνώμης του 
facere, ut nopliae liant secundum Deum, et noa επισκόπου τήν ένωσιν ποιείσθαι, ίνα δ γάμος ή κατά 
ftecundum cupidilateni. Ad Polycarp., cap. 5. Θεδν, κα\ μή κατ* έπιθυμίαν. 

I D E M , ibid; lib. ιι, cap. 84. 
Patienter alii alios cum roansuetudine patimini, Μακροθυμείτε μετ' αλλήλων έν πραΟτητι, ώς ό 

ul nos semper Deus. Ad Potycarp., cap. 6. Θεδς μεθ' ημών διά παντός. 
I D E M , ibid.t lib. n, cap. 3. 

Dale operam ne resistatis episcopo, ut silis Deo G Σπουδάσατε μή άντιτάσσεσθαι τψ επισκοπώ, ίνα 
subjecti; el quo magis tacitum videritis episco- ήτε Θεψ ύποτασσόμενοι · κα\ δσον βλέπετε σιγώντα 
pura, eo magia* illum meluite. Quemcunque enim τδν έπίσκοπον, πλέον αύτδν φοβείσθε. Πάντα γάρ δν 
inittit paterfamilias ut rei domeslicae presit, &ic πέμπει δ οικοδεσπότης είς ίδίαν οίκονομίαν, ούτως δεί 
decet nos excipere velut ipsum qui mittit. Episco- ημάς αύτδν δέχεσθαι ώς αύτδν τδν πέμποντα. Τδν 
pum igilur Unquam Dominum ipsum suspicere ούν έπίσκοπον ώς αύτδν τδν Κύριον δεί προβλέ-
oportet. Ad Ephet., capp. 5 et 6. πειν. 

I D E M , ibid., lib. n, cap. 67. 
Nihil estpace raeliug, qua orone bellum dirimi- Ουδέν έστιν άμεινον είρήνης, έν J πάς δ πόλεμος 

lur. Ad Ephe$.9 cap. 13. καταλύεται. 
I D E M , ibid., Ub. n, cap. 19. 

Samuel cum adhuc parvus puer esset, Videns ^ Ό Σαμουήλ παιδάριον ών, δ Βλέπων εκλήθη, κα\ 
est vocatus, ac in prophelarum numero esl coopta- τψ χορψ τών προφητών έγκατελέχθη. Δανιήλ νέος 
itis. Daniel adhuc juvenis consenes quosdam judicio ών, έκρινεν δμογέροντάς τινας, δείξας εξώλεις αύτους, 
damnavit, eosque non eeniores, sed perditciibidi- ού πρεσβυτέρους είναι. Ιερεμίας διά τδ νέον παραι-
noftosesse demonstravil. Jcremias cum juveniutis τού μένος τήν έγχειριζομένην αύτψ παρά του Θεού 
causa , eam quam Deus ei tradebat prophetandi προφητείαν, ακούει · Μήλέγε, νεώτερος είμί· διότι 
provinciam recusaret, a Deo illa audil: Tejuniorem πρδς πάντας ους έάν έξαποστελώ σε, πορεύση. Σα-
eese ne dicilo : ad quoscunque enim te misero, pro- λομών δέ δ σοφδς, δυοκαίδεκα τυγχάνων ετών, συν-
fici&ceris. Salomon aulem ille sapiens, cum duo- ήκε τδ μέγα τής άγνωσίας τών γυναικών έπ\ τοίς 
decim baberei annos, magnaui qitaesiionem de igno- σφετέροις. τέκνοις ζήτημα. Δα6\δ δ προφήτης όρου 
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tu βασιλεύς, μειράχισν~~χρ(εται ύπδ Σαμουήλ είς Α ratione mulierum non agnoscentium tuo* liberos 
Ρεαλέα, dijudicavit. David propbela siraul et rex, adoleacen-

tulus adhuc a Samuele ad fulurum regnum ungitur. 
Editi Melissre ferum, ista ex Epistola ad Magnesianos esse desumpta. His quidem fere similia exstant 

inEptsiola ad Magnesianos interpolata, cap. 3. Sed haec potius videtur descripsisse Melissa ex Epistola 
Maris Caslabal. ascripta, ubi pene αύτολεξεί occurrunt capp. 3 ei 4. 

XXVII. 
T H E O D O R U S S T U D I T E S , cateches. cxxvn. EX Bibliolh. PP. Paris. lom. II, pag. 727, F . 

Συνέχεται δέ κα\ δ θεοφδρος Ιγνάτιος , τάδε Β Nec abludit et Deifer Ignatius t scribens in bunc 
is7*w ΠροφνΛάσσω ημάς αχό τών θηρίων τών seosum : Prcemoneo vos hominiformium ferarum, 
άτφρωχομορρωτ, αιρετικών - οΰς ού μόνον ού hwrelicorum: quos non solum non admiUere debetis, 

υμάς χαραδέχεσθαι, αΛΧ εΐ δυνατόν, μψ sed ne occurrere quidem, si potest. Epist. ad Smyru. 
ίέσνναντφν. Cap. 4. 

lnterpretationein bujus Ioci meliorem dabit Colelerius infra !num. 30. 

I D E M , tn Iambis, num. 70. Ex edit. opp. Sirmondi Paris. tom. V, pag. 766. 

Εις τδν άγιοτ Ίγτατιοτ τύν θεοφόρον. In sanctum Ignatium Theophorum. 

Έχων έρωτα Χριστδν έν σή χαρδία, Gerens in alto Christi amorem peclore, 
Αποστόλων σύσχηνος ώφθης τρισμάκαρ · Apostolorum visus es felix comes : 
Άθλοις δέ θερμοίς έκφλογίζων τήν πλάνην, Errorem et acri persequens certamine, 
Έπιστολαίς σου Παύλος άλλος τις πέλεις. Alium luis in Epistolis Paulum refers. 

XXVIII. 
M I O U E L S Y N G E L U S , in Encom. Dionysii Areopag. Exedit. opp. Areopagit. Antnerp., tom. II, pag. 253. 

Γράφει δέ χα\ ό θείος Ιγνάτιος· Ό έμός §ρως C Scribit enim el divinus Ignatius : Amor meus cruci 
ίσταύρωται. Τούτο γάρ τδ (δητδν ό θεοφόρος Ίγνά- suffixus est. Hoc enira verbum dhinus IgnatPiS 
τίβς, μέλλων έν Τ ώ μ η μαρτυριχώς άθλήσειν, χα\ τοίς extremo supplicio Romae dimicalurus, ac leonitu*, 
teaoi βορά κατά τήν του τυράννου Τραϊανού πρόστα- imperio Trajani regis, cibus projiciendus, circa 
(ηπαραβληθήσεσθαι, περ\τδ τής αυτού τυραννείαςέν- nonum regni ipsius annuro , desaevientis contra 
wwv έτος, χατά τών ευσεβέστατων Χριστιανών διωγ- Cbristianoa pietatis amantissimos , Romani§ per 
ρδ» έγείραντος, Τωμαίοις έπιστέλλων γέγραφε. epistolam acripsit. Cap. 7. 

XXIX. 
P H O T I U S , Biblioth. Cod. cxxvi, pag. 306· 

Αέγει δέ χα\ τάς έπιστολάς αύτοίς Ιγνατίου του Refert quoque (Polycarpus), divinl Ignalii litt^ 
&ο?δρου άπεσταλχέναι, χα\ αιτείται άναδιδαχθήναι ras ad illos (Pbilippenses) se misisse; postulatque 
ttp1 αυτών, εΓ τι περ\ εκείνου διακούσαιεν. certior vicissiiu fleri, si qaid forle de eo inaudie-

rint. 
X X X . 

Ex C O D I C E R E G I O 1624. Apud C O T E L E R I C M in NotU ad cap. 4 . Epist. ad Smyrnaeos. 
%Ex τής χρός Σμυρναίους Πατρός αυτού D Εχ EpUtola ad Smyrtueot ejutdcm Palru 

[Ιγνατίου τού θεοφόρου]. [Ignatii Theophori]. 
Προφυλάσσω δέ υμάς άπδ τών θηρίων άνθρωπο- Praeraunio autero vos conlra feras bumanam 

μορφών αίρετιχών * ους ού μόνον ού δεί ημάς παρα- formam prae se ferentes : quos non solura oporteC 
δεχδσθαι, άλλ' εί δυνατδν, μηδέ συνανταν μόνον vos non recipere, sed si possibile est, nequeobviam 
δ χροσεύχεσθαι υπέρ αυτών, έάν πως μετανοή- eis fleri; solum vero pro ipsis orare, si quo modo 
*>nv. poenitentiam agant. Ad Smyrn., cap. 4 · 

E*fem fenne r$citat Theodorus Studites, ut modo vidimos : apud quem, stcut et hic, αίρετιχών es l 

«plicalio, non lextus pars, monentc €1. Gotelerio. 

XXXI. 
hZotBA Jacobila, lib. Adversus Eutychen, cap. 4. Ex ms. eod. Arabico, interprete Ed. Bernardo, apud 

P E A R S O N . Viud. Ignat. ρατί. i , cap. 2 . 

IHdt Ignatius patriarcha Antiocbensis tertius a Petro apostolo, in Epistola sua ad Smyrnenses; dicit, 
»qoam : E% vos estote pertuasi in Domino nostro Jesu ChriUo, qui ex semine Davidn propheta qwnd 
#Π>χι, ai Filius Dei in veritale ejus, natu$ ex Maria virgine, et baplisatus α Joanne, ti cruoifixui propler 
noiwbprefectura Pontii Pilati. Ad Smyrn. cap. i . 



51 8. IGNATIUS. ~ PROLEGOMENA. 

I D E M , ibid. 

Et dicit etiam (Ignatius) in Eprtola sua ad Anliocbenses : Qui credit nunc in Christo, et non ία o b l a . 

lione sua (esse eum) Filium Dei creatori* mundi, diceique quod e$l illic filius alius, el subsliluet eum l o c o 

ejus, dequo vaticinati sunt propheHB, quemque proedicarunl discipuli, palatium est diaboli. Ex Epist. stip-
posit. ad Antiochen., cap. 5. 

ISAACI VOSSII PRiEFATIO 
IN EPISTOLAS S. IGNATII 

QUM primus in lucem exlulit Amslelodami, anno 1646, i / i - i , ex codice mi. bibliolhecce Medicta*. 

Ita est, lector humanissiine , quod et tu et ego Α 
sa?pius animadvertimus; omnia illa, qoae vel na-
tara effinxerit, vel arte sint fabricata , illam ha-
bent conditionein, ut quae in geiiere suo siut per-
fecliora, quanto diuiius et atlentius conlemplemur, 
tanto pulchra magis el arliliciosa, intuentium oculis 
sese offerant. Simile quid mihi cvenil in Ignatio, 
cujas nunquam Epistolas relegi, quin semper aii-
quid novi, quo magis sese mihi probarent, in iis 
deprebenderim : quoties , inquam , illas in manus 
resuropsi, tolies aliquid apparuit, unde genuinuru 
potuerim agnoscere scriploreni; nunc elegans ilia 
simplicilas, ct saicuio quo vixit convenientissima, 
nunc rerum et verborum passim et ubique con-
gruentia ac veriias ; nunc zelus et martyrii fervor, 
qui cum alibi, tuin maxime in Epistola ad Roma- ® 
nos elucel; omnia denique auclorem suum tesla-
banlur. Quo magis miror fuisse, qni rton tantum 
negareut epistolas hasesse Ignatii, sed nec dubilareut 
affirinare illum nullas omnino scripsisse. Non alio 
id argumento persuadere conabanlur, quam eo quod 
dicerent neminem veterum, anle Eusebium, earum 
roeniiDisse. Nam senleulias quae apud Irenaeum el 
Origenem exstarcnl, eas ore pronuntiasse, non au-
tem ex epistolis ejus esse petilas: non altenderunt 
viri doctissirat ad eum Origenis locum, qui exstat 
bomil. vi in Lucam : Unde eleganter in cujutdam 
martyris epistola reperi, Ignatium dico episcopum 
Anliochia, post Petrum secundum; qui in pertecutio-
ne RomcB pugnavit ad be$tUt: < Principem zccculi C 
hujus tatuit virginitas Mariue, > ctc. Sed ad anli-
quiora veniamus, quo magis appareal antiquilas et 
verilas Ignalii noslri, et error eorum qui conlra-
rium staluunt. Primus itaque qui earum meminerit, 
is est Polycarpus martyr inEpistolaadPbilippenses; 
cujus verba haec sunt: Τάς έπυτολάς Ιγνατίου τάς 
Οιεμφθείσας ήμίν ύπ* αυτού, κα\ άλλαςδσας εΓχομεν 
παρ* ήμϊν, έπέμψαμεν ύμΤν, καθώς ένετείλασθε, αί-
τινες ύποτεταγμέναι είσΐ τή επιστολή ταύτη, έξ ών 
μεγάλα ώφεληθήναι δυνήσεσθε. Περιέχουσι γάρ πί-
στιν κα\ ύπομονήν, κα\ πάσαν οίκοδομήν τήν είς τδν 
Κύριον ημών άνήκουοαν. Nemo jaia possil dubilare 
qttin Polycarpus isle Ignatii babuerii epietolas, eui 
eliam unaro ex illis scptem inscripsit, quod ipse 

testatur, ctim ait: Έγράψατέ μοι κα\ ύμείς, καΛ 
Ιγνάτιος. Supervixit autem Ignatio Polycarpus an -
nis plus minus sexaginta. Hic jam, rogo, quaenam 
vcri est similitudo ut, Polycarpo vivente, verac 
isUe Ignaiii epistolae fuerint suppressa?, et aliae sup-
positse ? Nunquid eas perriidit Polycarpus, ul opus 
fuerit alias excogitare? Non puto quemquam i l a 
fore ridiculum, ut talia probet. Jam pergo : Si Po-
lycarpus eas habuerit, utique easdem babuit Ire -
n;eus, ejus discipulus, qui illas cilavil. Irenaeum ex -
cipit Origenes, cujus jaro verba vidimus. Nemo au-
tem, piito, sit, qui exislimet divcrsas fuisse Ignatii 
epislolas quibus usus est Origenes , ab illis quas 
cilat Eusebius. Eusebium sequunlur Allianasius, 
Hieronymus, Cbrysostomus , Tbeodoretus, Antio-
chenus, Damasccnus , Pbotius , et innumeri alii ; 
qui omnes usi sunl leslimouio lgnalii; et ila qui-
dem, ut nunquam a quoquam inler apocrypbos sit 
relatus; quod lamen ne novt quidera Foederis libri 
effugere omnes potuerunt. Cum iiaque hic non 
interruplara habcamus scriem eorum , qui bas 
epislolas approbaverunl: non vidco quo argumen-
lo opiuiouem suam confirmare possint, qui aliad 
sentiunt. Lectx sunt bactcuus Ignalii epislolae, pro-
ut ab interpolatore fuerant corruplae: et tamen non 
defuere, qui judicii acrimonia ctiam verum in illis 
deprehendere potuerint. Ostendit boc satis super-
que vir summus Andreas Rivetus. Yeras jam ex-
bibeo et genuinas, ei tcslirooniis antiquorum ubi-
que congruentes ; eo jam coafugiunt, ut negent 
marlyrem illum epislolas scripsisse. Sed fruantur 
illi opinione sua, cerlus sum paueos emnino fore 
qui cum ipsis sentiant; qui vera id cum ratiooe 
faciat, neminem. 

Quod autem pura germanaque jam legere passis 
scripla baec Ignatiana, benevole lector, bibUotbec% 
MediceaR debes; debes serenissimo principi Fer-
dinando II, magno Etruriae duci, cujus incredibili 
erga studia araore, inclytoe e|us bibliotbeca mibi 
contigit esura, et per hanc Ignatianus ille , quem 
dareus, tbesaorus. Utioam vero sic alii quoque prin-
cipes animali foreat, nec plerique avari adeo iU 
pretium sialuercnt, quasi adiquid snts dc opibu» 
detereretiir, si libri publke patius uiilcs forcni quam 
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Maloset lioeis absumendi relinquerentar; bi enim, Α Paganini Gandentti, qw favore sno, eo roe apud 
DOB saas qoidqaam gloriae adiraerent, si serenissi-
B i principis exemplum aemularentur. Atqoe hie 
fjesardormagis e luxi t , postquam, ut mihi relalum 
esl, Laurentiana» suae praefecit Joannem Baptistam 
Dwium, virum nobilem, dignissimum Petri Victo-
ra wccessorem, nec ipsum modo .Hlteratissimum, 
«d ea praeditftm prudentia, ot nemo judicio ma-
joci ad fa saeraria sit admissurus quemqaam. Post 
tutmn impern tanti principem, majori etiam di-
tMsimrai, ueere neii debeo beneOcia viri summi 

principem suum loco collocavit, ut qoam diutiesw 
me bibliotheca bac bono, tt meo, et publico, froi 
liceret. Sed de ejus erga meviri meriiie, dabitor, 
spero, commodius posthac loquendt lempus. N U D C 

hsec auingere satis putavi, ut, licei me debittenon 
absolvam, beneflciis tamen ncn videar jndignus. 
Nec video cur ulterius te detineam, lector. Oecur-
runt animo et alia, nec ab instituto aliena : sed 
aliis iis dabitur eoiwentefitior locus. Yale igitur, 
pluraque in dies a me exspecta. 

J . B. COTELERII 
JUDICIUM DE EPISTOLIS S. IGNATII. 

[Patret apottolici, ed. Amstelod. 1724, t. II, p. 9.] 

ffcsi officii mci ratio flagitaret. ut in campura de-
seenderem, tuituriis vel impugnaturus Ignatianas 
Epistctlas, tibenter abslmerem rae celebri bello lit-
(erario, qiiod sciam prcfligaium fuisse, dein redin-
ttgralani, el ad quod conficiendura adhuc accinge-
re se armis audiam doos fortes bellatores, anum 
fck in Gaflia, alterum in orbe Britanno , adversu» 
stperum bostent, Teteraoum miiitem, pugnaeem, 
dodb dhertisqne dtctis certantem ei matediclis, 
peritom ad h?ec cauponari bellum et belligerare, 
ςβί hoc straiagetnaie utcndum potavit, ut, quia in 
mom Ignalinm abonde non suppelebant jacula, 
blsem praelio invoWeret, quo imbellem vincendo, 
iirnctum riiam vicisse videretur. Sed jam pugna 
fe&da est. Rem paecis verbis, una raliocinatione con-
ciedo. Sanclum Ignaiium epistolas scripsisse diserte 
totatur ejus familiaris bealus Polycarpus : has ve-
w qnas per •irum darissimum lsaacum Vossium e 
cotiec Ftorentino prhnum editas legimus, easdem 
estepnras patas Ignatii ostendunt relata in testi-
•omie Tetenim loca Irenaei, Origenis, Eusebii, 
Aibaoasii, Hieronymi, Theodoreti, cauerorumque: 
MB) reperiuntar in illa editione. Quid clarius ? 
ψάά certius? 

Contra hxt et contra nostrum Ignatium excep-
tiones adversarionim mullas sunt, mitllse objectio-
•es, generafes aliae, alSae particularcs. His ad loca 
aagnla, cum necesse judicabimus, occurremus: 
ulamm praecipuas expendamus. In duas classes 
fotriboi possuni : aut enim petuntur ex antiquo-
nuo sileutio, aul e stylo cpistolarum. Aiunt itaque: 
Qoot e primis Palribus mentionem facere poterant 
Μ debebant Ignatianarum epistolarum, nec fece-
rutt ante Eusebium ? Polycarpi siquidem, Irenaei, 
Origeois teslimonia suspecia habentur , vel nihil 
probant. Relorqueo ego ad bunc modum : Quot 
«cdesiatticoruni operum priraus ac sxpe unus me-
nioit Eosebius (neque enira in Duroerum veniunt 

Β qui Eusebium iranscribunt) quae ab aliis 
rari poterant, e; vero pari ratione debebartt ? 
Eane omnia suppositiliadicenl ? Nequaquam puto. 
Quaenam vero sunt qua3 opponanl loeis Polycarpi, 
Irenaei et Origenis ? Ecce illa: Nicepherus pairiarchn 
CP. in lndice apocryphorum Novi Testamenti, icri-
pta Jgnalii et Polycarpi apoerypha judieat. Anatta-
«fu* Bibliolhecariut eadem habel in Indice quem Hi-
storice suw Eccleuailua prwftxit, qum nhi endem 
cum Nicepkoro de Ms eputolis sensisset, non videtnr 
fuisse sine aliqua censura vei animadversione di-
mmurus. Verum auclor bujus laierculi noa aman-
dat ad apocrypba epistolas Ignatii et Polycarpi, 
amandal Ignatii et Polycarpi n O D n i b i l . Illud aulem 
nonnibil cur non potius exponemus de doctrina 

G Ignatii et de doctrina Polycarpi, libris pseudepi-
graphis? Cerle Ιγνατίου διδαχήν ut apocrypham 
recensitam babes illo ms. indiculo, quem Anaslasii 
Quacstionibus subjunclum citat doctissimus Usse-
rius, de Ignatii episiolis, cap. 1, et Ιγνατίου διδα-
σχαλίαν cum Πολυκάρπου διδασκαλία, indicolo iis» 
dem Qua3slionibus adjuncto , bibliothecae Rcgiae 
volumine 1789, qui a ine supra positus fuit in meis 
notis. Ignalii vero Polycarpique epistolas ln apo-
crypha rclatas nullibi videmus. Ul omittam Lilur-
giam Ignatii, de qua eodem loco Usserius, ac 
ejusdem martyris aliquid de re fldei et canoni-
bus, in calalogo Hebedjesu , uum. 18 , vidciut 
enim diversum esse ab episiolis Gbaldaicis sive 

Ρ Syriacis illius, ab Usserio in cap. 4 memoralis. Et 
vero (occasione sese offeccnte raonebo id) objeclum 
indicem seu canonem Scriplurarum, ad tempora 
Nicephori Conslanti»jopolitani et Anastasii Biblio-
thccarii nequaquam pertinere,facile mecura intelli-
get, qui cor.si.jeraverit nono aerae Christianae sae-
culo Eccler^as Graecam et Roroanam non dubilasse 
dc lot f/acrae Scriptura libris, quot in dubiuni eo 
in li^crculo revocantur. Quare vel Nicepboro pa-
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triarcbc caooo abjadicelur, vel dicatur ab eo magis 
collectus quaiu compositus; per Anastasium vero 
convereus tanium pulelur,nonaulem etiamcreditus. 
Atque binc eyanescit in auras quidquid magna ver-
borum pompa, ob Nicephorum et Anastasium a viro 
docto loties jaclatur. Ut necesse non sit respondere, 
qu* lamen non iraprobabililer dtcentur: aut Poly-
carpam cum Ignaiio fuisse proscripium, ob sylio-
gea epistola* Polycarpianae et epietolarum Ignattana-
rum tara interpolaiarwn quam falsarum, aut epi-
siolam Polycarpi et epitstolas Ignatii apocryphasesse 
appellatas, quod, licet innoxtae, nec pseudepigra-
phae, extra canonera omnium ecclesiarum legeren-
tur. Quid enim, quseso, noxii, quid apostolico viro 
indigni continet .Polycarpiana illa? Pergunl adver-
susepislolam Polycarpt, et affirmanteara pugnantia 
Ioqui, Ignatium viventem , Ignatium mortuum: 
nempe prius per baec verba c. 15: c Et de ipso Igna-
tio, et de bis qui cum eo sunt, quod certius agno-
Teritis tignificate.» Posterius per ea quae babentur 
capile 9, de Ignatio aliisque martyribus , necnon 
apostolis, qood cuncti post agones euos in loco sibi 
debito eint apud Deum. Mira profecto άντιλογία, si 
verilale niieretur : ai et plane destituitur. Nam 
ponatur, quemadmodum eeolimus, scripsisse Poly-
carpum tunc temporis, cum lgnatius marlyrium 
subiisse credebatur, incerti tamen (ut fere fit) ru-
mores ferebantar de iis qu» ia morte illius conti-
gerant. Iloc posito, nonne conveniebat ut Polycar-
pne diceret Ignatium apud Deum locum suom ob-
tinere , simulque peteret edoceri περ\ Ιγνατίου χα\ 
icspl τών περί αυτόν, si quid Philippeu&es ex̂  

}>lorati accepissent? Dubium nullum est, nisi 
allor. 

Α Polycarpo ad Irenxum : t Quemadmodum qui-
dam de nostris dixit, propter martyrium in Deum 
adjudicalus ad besiias : quoniam frumentum sum 
Cbristi, ι elc. Dixit, expoount, locutus ett, non 
tcHpsii. Ego vero, ctim verbum dixit ad sermonem 
et ad scripluram perinde referatur, cumque con-
aiet ex Actis et ViU Ignatii, alque ex Hierouymo et 
Adone, ea verba a fortissimo marlyre in agone 
quoque ipso fuisse pronuutiaia, cur apud Irenaeum 
epifttolam potius inlelligam quam vocem, causa 
esl tum auctoritas Eusebii, qui ila accepit, tum 
quod Irenaeus non scripseril θηριομαχών, cum be-
tliis pugnatu, aut quid simile, sed κατακριθείς προς 
θηρία, damnam ad bestias. Origenes prologo Com-
meniariorum in Canticum canticorum : t Denique 
memini aliquein sanctorum dixisse, Ignalium nomi-
oe, de Cbristo: Meus auiem amor crucifixu* est. · 

- PROLEGOMENA. 3β 
Α Dionysius, De divinU nominibnt, c 4, n< 12 : Γρά

ψει & χαϊ ό θείος Ιγνάτιος· Ό Ιμος Ιρως έσταύ-
ρωται. Origeni είπεϊν est, quod Dionysio γράφε ι ν . 
Sed, i n q u i u D t , coraraeularii i l l i non sunt Origeuis* 
Ε memoria illorura eflluxerat cilari eos in fine 
Philocaliee. Tu vero, ne tempus teram in agenda 
re acta, vide quae a doctissimo clarissimoque viro 
Petro Daniele Huetio solide de bac coniroversia 
dispulata eunt Origenianorum lib. m, p. 248. Lege 
pariter qtue eodem libro, p. 252, 253, afferuntur 
pro ejusdem AdatnaRlii Bomilii* in Lucam, quas 
etiam quia sibi iiicommodani aperta citaUone Igna-
lianap Epistolae, rejicere conaiitur, idque per levi-
cola argumenla , solutu facrlia eis qui animum at-
lenderint partim ad Hieronymum iuterpretem, par-

B tim ad juvenem eo tempore Origenem. Videto quo-
que nos infra in c. 19 Ep. ad Ephes., de BaeMio el 
Hieronymo bae homiiias legenlibus. 

Hactenus de prsetento veterum silentio. Nunc ad 
stylura epistolarum accedamus. Iguatiana oratio 
diversae a nostra sentenliae auctoribus Tidetur roi-
rum prodigiosumque in modum nova, poeiica, Ι Μ Γ -
gida, pulida, frigida, obscura, plena cacozeliae et 
bauologi», omnino absurda atque simulata, nuum^ 
lenus apostolica. Longe aliter sentiunl a l i i , qui 
plurima in illa antiquitatis ac simpliciialis aposto-
licae certissimaque deprebendunt vestigia, nibil ve-
ro inconsideratuni, nibil fictum , aut non apostoli-
cum. Concedamus tamen Ignatii dictionem aliquid 

^ babere novitatis, tumoris, obscuriutis. Qaid tum 3 
Suus cuiqae stylus est, sua scribendi ratio. Non-
ne si hujusmodi argulationtfm minutiis datur locus, 
coovellentur facile pleraque vetustatis haud dubia 
monumenta ? Nauseant pauci ad quaedam Ignaliana, 
sed caeteris forlior est stomachus. Sane veniam 
merebalur sanciissimus martyr, quod,inler milites 
leopardos scribens, uaamque spirans martyrii co-
ronam, nequWerit epistolas suas perpolire ac ?a-
riare. Atque hstc inpraesentiarum sulficere poterunt, 
breviler dicta pro ratione notarnm, donec prodeanl 
erudilorum homiuum pro Ignalio exspectatae dis-
sertationes. Paucos existimo fore qui trium, licet 
magni merilo nominis criticorum, Salmasii, Blon-
delli, Dallaei, censuram praferanl judicio Eusebii, 

D Aibanasii, Hierooymi, Tbeodoriti, totiusque anti -
quitatis, necnon hujusce temporis caiholicorum 
omnium, ac heterodoxorum plurimorum. Dicaru 
autero de numero epislolanim in illam ad Polycar-
pum ; de epistolis vero interpolatis et de subdiliiiis 
suo etiam loco disseretur. 
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J O A M S P M R S O M I 
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V I N D I C L E IGNATCANJE. 
(Gomuiut, Patresapoti. II, 252, ed. AmsltOd. 1724 ) 

DOMINO SUMME R E Y E R E N D O 
D . GILBERTO 

A R C H I E P I S C O P O C A N T U A R I E N S I , TOTIuS A N G L I J i PRIMATI . 

Lsm Anastasius Aniiochenus ad Gregorium Magnum tcripsisset, et S. Ignatii clausuiam epislola sua 
pajunxUset 9 eamdem suae eliam Cregorius subtexuit, et hanc rativnem leddidit, quia non lantum vesier 
«t, sed ei noster. lia Occidenlis et Orientis palriarehce pro *ancii$*imo illo prcesule et martyre inter ts 
(Mtendcbant. Alii hujus $aculi mores, alioe concertationes : et docti et indocli, et domi et fori$9 

frrtitsUsimas illius martyris reliquias convelluni. Ad tedem igitur vestram archiepiscopalem confugit ipse 
9TckkpiscopuSi et hoc unum efflagtlat, ne pro impostore habeatur. Tu9 cui apud not $ub rege maximo 
SMJR4 in negotio religionis et cura et potestas, stngulari Dei providenlia, merUissimo commissa e$lt qui 
Eceietiam nostram adversus exulceratos hominum animot, et luctuotissimorum temporum vilio enata* 
wmicilias prudentice incredibilis auetoritate tueris, tam prceclarum pristinas simplicilatis cum in doctrina 
(Bikolica tmm in disciplina ecclesiastica monumentum ab ingeniis maleferiutis veniilari. epistolas tit vinculit 
imer feroeieutium miiitum manus ei carcerum anguslias animo prmenlistimo exaratas tanquam invenu$ta* 
rejici, h&resium tum primo exortarum et nunc demum repullulanlium schismatumque ceriistimum 
remedium exstirpari, faciem denique Ecclesice primitivce claritsime reprce&entatam delurpari et oblileran 
*M*quam patieris. Quid felici$timo$ erudilissimi primatis Armachani conatut: quid eonspirantem originali* 
Qrmci eodicis α doctissimo Vo$$io peropportune procuratam ediiionem : quid Hammondi viri oplimi 
coasummatissimique theologi lucubraliones commemorem t Non enim dubiio ijuin horum omnium lebores, 
maiimo Eeclesice emolumenlo susceptos, diu ante probaveris magnoque acerrtmi judicii prudenti(eque tuce 
pfdire stabiliveris. Cum autemhtec omnia ad severum nimis examen vocala $int; qucc hoc qualicunqu* 
epere reponenda duxii9 si non eodem judicio probare, tamen eo quo ipsum solet candore recipere iif nom 
bdigueTis, humillime petit 

Paiernitatt tuae devotissimus 
Joannes P E A R S O N . 

AD LECTOREM. 

Qaectmqae ad conlroversiam boc opcre tracta-
tam recle iotelligendam conferant, in Prooemio jam 
tatis perspicue et copiose exposiia sunt, ut alia 
prcfauone uti supervacaneum plane videatur. 
Unicura tamen est de quo te, Lector benevole, 
inprimis monendum duxi. Puiarunt haclenus no-
stri, S. Ignatii epislolas antiquitati episcopatos Ια-
caleDtissimam icstimonium pmebuisse. Nescio la-
mcD quo pacto eflcctum est, ul ex hoc uno scri-
ptort, et quidem defaecato, saiis firmum argumen-
tan pro oovitate ordinis episcopalis duci posse 
eiistimeDt n o n n o l l i , illudque in scholis tbeologicis 
nstfrpent. Ecce e n i m , iuter theses in academia 
Salmuriensi sub prsBsidio Ludovici Cappelli de 
tpiscopi et presbyteri discrimine disputatas, novum 
arpmenlom i n bunc modum conficitur : Auctor 
Epiitola ad Magnesios primo, πρεσβυτέρων, hoc est 
eollegiani presbyterurum, et EcclesicB per illud 
odminUtrationem atqne regimen, vocat Χρίστου v<5-
usvt q%ia ex institutione el voluntdte Christi per 

Α aposloios institutum esl; νεωτερικήν vero τάςιν, 
novellam instilutionem vocat, eam quce suo tempore 
episcopum presbyteris prteponebat. Certum est e«-
tem eum scripsisse posi Yalenlini hceretici tempus, 
qui Romam venit tub Hygino papa9 circa annum 
α Christo nato 144. lta fit manifestwn novam 
comtitutionem de episcopi in presbyleros prceroga-
tiva et auctoritate factam es$e post cenletimum et 
quinquagesimum α Chrisli -esurrectione, et Spiritu* 
$ancli missione in apostolos, annum. Hoc argumentum 
Dalkeus pretermisii, vel quod ei nuUam vim in-
esse puiaret, vel quod scriptorem epislolarum 
impostorem non probaret, sed sapponeret; vd 
quod suae bypothesi minime convenirei, qui im-
postorem suum vel sub finem tertii, vel sub inltiam 

® quarti sapculi vixisse putavit; quo tempore neino, 
qui non insanivisset, episcopaluni novellam in$ii 
tutionem vocasset. Nos ab illo pranermissum bic 
discutiendum puiavimus; ne quis postca tam ine-
ptum Ignatio scnsura ailingat, aut ex il.o tam fal-
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Si enim coocederetur et auctorem epistolae ad 
Magnesios iroposlorcm faiaee, ei episcopatum no-
veliam inslitutionem vocasse, nulto modo manife-
stum esset conslituiionem dft tpiscepi auctorkate 
post annum a Ghristi resurrectione 150 factam 
fuisse. Nam primo, si impostor esset, noa necesse 
esset ut de suo tempore loqaeretur; Mngendum 
enim sibi suropsisse diccndus esset velerem et apo-
stolicum virum, ab apostolis ordinatum episcopum, 
et paulo posl S. Joannis apostoli obitum martyrio 
coronatum. Quod si imposlorem bene ageret, ad 
eam aetalem oronia referrc debuit; et ad illud sae-
culura haec ipsa eum non retulisse, probari nullo 
modo potest. Nibil igitur aliud ex duplici illa 
concessione sequitur, quam quod ex imposto-
ris scnlenlia episcopatus, ut presbyteratu superior 
cst,tunc novella iosiilulio fuerit, cum sanctuslgna-
tius ad martyrium per Asiam duceretur. Hoc autem 
factum est intra 75 annos post resurreclionem 
Chrisli, intra 8 post niorlem S. Joannis apostoli; 
ut episcopatus et novella institulio dici, et tamen 
apostolicus esse potuerit. Sub Antonino ?el Aurelio 
•ixisse impostorem suura vult Saimasius, undc pro 
more suo concludit :Eo iceculo palamest, νεωτε-
ριχήν illam τάξιν epi$copi supra presbyteros intro-
duclam e$$e> ut ex hac ephlola sole clarins dilucet. 
At, si iroposior ille sub boc vel illo imperatore 
Tlxerit, palam non e*l, νεωτερικήν τάξιν nunc fuisse 
introduclam; fieri enim potuissc, ut Ignaiii simius 
martyrem ipsum repraesentaret, ad eam aHatem 
qua Ignatius vixit, et Damas adhuc juvenie Magne-
siorum episcopus fuit, regpiceret, omnes vident: 
unde sequitur cam novellain irislilutionem primo 
saeculo introduci potuisse. Et revera conslitutionem 
aucloritalis opiscopalis ad annum 150 post Cbristi 
resurreclionein, hoc est, ad vulgaris aerai annum 
183 referre, ex aelale impostoris, ab omni ratione 
alienum est, cum illi qui euin impostorem esse 
volunt, de ejus aetaie convenire miuquam potue-
rint. Girca roedium secundi sap.culi cpistolam ad 
Magnesios scripiain fuisse scnsit Albertinus; paulo 
posterius forte Salmasius. Al si novella eo lem-
pore institutio fuit, inslitutio tamen fuit, et quidem 
ante illud lempus facta; quomodo igilur dici poluit 
baec constilutio posl annum faclal82? Blondellus 
Ignatius ύποβολιμαΐον post Clemcntis Alexandrini 
obitum, boc est, post iuitium terlii saeculi; Dallxus, 
aut circa Onera lertii,aut inilium quarli; Bocbartus, 
sub imperio Gonsiantini, scripsisse staluit; nemo 
autem saous diceret, ca aelate episcupatum no-
veUam institutionem fuisse. 

Sed neutrum concedeudum est: non primum,quia 
auclor epiglote ad Magnesios, ul et sex reliquaruro, 
noo imposior, sed verus Ignatius, Anliocbiae epi-
scopus fuii, ut toio boc opere probatum esl; non 
secuudum, quia scriplor iile, qoisquis fuit, episco-
patum novcllam inslitutionem nunquam vocaviu 
lUaenim vox νεωτερικήηοη novitatem episcopatus, 

PROLEGOMENA. Ό 
Α sed juventutem episcopi denotaU Blondeilua vertKi 

Ignalii notavit, Laline non reddidit : Salmaslus 
omDksm prirotts νεωτερικήν τάξιν, contra Ignalia 
num loquendi morem, contra manifestura totiu» 
coutesius seneuia, contw* mentem scriptoris alibi 
satis explicaiam, novam instiiuiionem vel novum 
ordinem reddidit. Ad baoctranslalionemconfirman-
dam I O C I H U Ignatii misere delorait; et curo iiostrum 
locutionem S. Pauli maxime sccutum esse novisset, 
illum etiam perperam et .coacte interpretalus est. 
In Epistola Pault, inquit, ad Timolheum I I , 
cap. u, 22, νεωτεριχοΛ έπιθυμίαι ηοη $unl juveniies 
cupiditales, sed novje, vel novarum rerum, «I alibi 
no$ explicabimus. Idcirco , ttt boc argumeniuni 
prorsus explodatur, primo, leclor benevole, S.Pauli 

Β locus, quem secutuio bic ut alibi noslrum esse non 
injusla suspicio est, explicabilur; secundo, Ignatii 
verba nude et aperie exponeutur, et ab itnportunis 
adversariomm glossis \iodicabuiilur. 

Νέον nunc juvenem, nunc novum significare om-
nes noruut. Glossarium Υβΐϋ6:νέος άνθρω^;, juve-
nie, νέος οίκος, ή Ετερον τί, novu$, novellu*; a νέος 
νεώτερος pariler vel junior, vel recentior; aut etiani 
juvenis. Hesycbius, νεώτερον, ού μόνον συγκριτικώς, 
αλλά καΛ νέ3ν Αττικοί. Vetus Glossarium, junior, 
νεώτερος, juvenit, νεώτερος. Et ra Excerptis, juvenis, 
νεώτερος/ a νεώτερος vox possessiva νεοχτερικός, 
juvenilu. Glossarium Grseco-Latinum . νεωτερικος, 
juvenilis : Lattno-Graecum, juveniUs, νεωτερικός; 

Q juvenilc, νεωτερικόν. Νεωτερικός igilur a νεώτερος 
juveniiis, non rervrh ncvarum cupidus, qui Graxe 
νεοπεριστικός dicitur, a verbo νεωτερίζειν. Unde 
inter viiiosa et viluperanda oratoris aut demagogi 
epitheta haec enumerantur a Julio Polluce, παρα-
τρέπα>ν, νεωτερίζων, νεωτεριστής, νεωτεριστικός. Εο 
igitor loco, ubi hoc Ttmothe* Apostolns proee-
plum dat : Τάς δε νεωτερικάς επιθυμίας φεύγε, νεω-
τερικάς επιθυμίας non novat, sed juvenile* cupidi-
tates reddi debere, omnibus recte inlerprelandi 
rationibus probabimus. Nam primo, sive rem ipsam 
quae vetatur specles, sive personam cui precepium 
dalur respicias, utrique baec iuterpretalio imprimis 
convenit. Nam reipsa έπιθυμίαι, sivecupidilalet, sive 
libidinet, sive detideria, sive appetilus vel appetenlia* 

D vencre placeat, ab omoibus semper juveoiJi aeiaii 
praecipue tributa sunt. Aristoteles, Rheloricorunt 
Hb. n, cap. 11 : 01 μέν ούν νέοι τά έθη ε1σ\ν έπι-
θυμητικοί. Ac rursus : Εύμετάβολοι δέ καϊ άψίκοροι 
πρδς επιθυμίας. Idem, TopicorumVib. ui, c. 2 : Μάλ
λον γάρ ol νέοι τών πρεσβυτέρων ύπδ τών επιθυμιών 
ενοχλούνται, lnde Varro in Tilhono apud Nonium: 
Quam dereliquil muUicupida juvenilitas. S. Basilius: 
Κούφον ή νεότης κα\ ευκίνητο ν προς τά φαύλα, έπι
θυμίαι δυσκάθεκτοι. Quas δρμάς δυσκαθέκτους ap-
pcllavit Phtlo Judseus. S. Ghrysostomus, Προς θυμδν 
καϊ πρδς επιθυμίας εύέμπτωτος μάλλον έστιν δ νέος. 
Quis igitur cum επιθυμίας vetilas cornat, iisque vo-
cem νεωτερικάς adjunctam aniniadvcrtat, non sla-
tim eas juvcnilet esee judicabil? Esi enira νεωτερι-
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afc TOI possetaiva, ot grauraatict loquanlur, et Α fugc. Juvenilia desideria et in tcuibus e$u possunt, 
ym» el signi6catkme. Εκείνα δέ έστι τψ τύπω κα\ 
^ ημανομένω κτητικά, δσα είς τήν γενικήν του 
cpunrtkou αναλύονται, inquit etymologus. Νεωτε-
ραίς aatera resohritiir i n geniufum ejus wris a 
qMortgineni doxil, ut idem sit νεωτερικάς, quod 
«tftptdv επιθυμίας. Jmm *ero persona, cui prse-
cfptta hoc datnm est juvenis fuil. Nam I Tim. iv, 
\l: Ur/kl; σου τής νβότητος χαταφρονείτω. Nemo 
doUuadiam tmam contemnat. vel, ut antiauior 
trmbtio apad Ambrosiastrum, juventutem.Secund* 
Miea Eptsioh proxtmo posl primam anno scripta 
«ι: adhnc igittir Timotheas javenis fuit. Juvenem 
iptor Aposlolus monet, at επιθυμίας fugiat, eas 
«ναρχας indigitat; sine dobio, nempe, jtnreniles 

st hwc agantf quw gravitati non conveniani Chri-
stianw: #1 α juvenibut vinci possunt, si caveant levi -
taiem. Sedulius: Juvenilia desideria fuge, id eit 
fornicationem; quam rem novam csse nemo dixcrit. 
Quarto, vetercs Ecclesiae scriptores secundum liunc 
PaoKnum sensum vocem νεωτερικός usurpabant. ul 
Eusebius, libro De marlynbus Pataestina*, cap. 4, 
ubi describit fortissimum martyrem Apphianum 
nondum viginli annos naium, qui Beryti vixerat: 
Παράδοξον κα\ είπείν ώς έν τοιαύτη πόλει τών νεο>-
τερικών επιθυμιών υπεράνω γενόμενος, κα\ μήθ' ύπ* 
ακμής τού σώματος, μήθ' ύπδ τής τών νέων εται
ρείας διαφθαρείς τύν τρόπον, σωφροσύνην ήσπάζετο. 
rncredibtle dictu esi, quo pacto in tali civitate ado-

iMrilexiL Secnndo, hanc esse borum verborum B ieuemios cupidilatibu* superior, nec vigore corporis, 
ι Dqaet ex otnnibus veieram translalionibus. 

Sttm interpres Latinus, Juvemtia auiem desidena 
fijcaliiqaeee antiquiores Latini. Quomodo Syn 
Aptslotom inteNexeriot, inler quos versatus est 
S.lgtaiiiis, non melius iutelligitur, quam ex veteri 
tmioaeSyriaca, quae sic baec verba reddidit, p2 
pra κίτΛαττ yrbn Ab omnibus capi-
autiku* adoleiceniias fuge. Sunt enira, KTWn 
« Λ π ορέξεις, vel έπιθυμίαι τής νεότητος, ut 
feek. ιιχ, 20 : *πΛθ ρ έκ νεότητός μου, el 
I Ti*. ι?, 12 : yrfm KtTU tWK μη-
fcfc ην τής νεότητος καταφρονείτω. Ita utrobique 
jfKniiiem Timoibei respiciens eamdem vocem 

nec juvenum sodaiitio mores suos corrumpi passut, 
modestiam amplexatus es{. S. Cbrysostomus de 
seipso adhac juvene, oralione De sacerdotio prima: 
Έπειδάν δέ Ιδεί τδν μακάριον τδν τών μοναχών 
μεταδιώκειν βίον, κα\ τήν φιλοσοφίαν τήν αληθή, κα\ 
ούκ ίτι ήμίν δ ζυγδς ούτος ίσος ήν, άλλ' ή μέν αυτού 
πλάστιγξ έκουφίζετο μετέωρος, έγώ δ1 έτι ταίς τού 
κόσμου πεπεδη μένος έπιθυμίαις καθείλκοντήνέμαυτσύ 
ψυχήν, κα\ έβιαζόμην κάτω μένειν νεωτερικαίς 
«ύτήν έπιβρίθων φαντασίαις. Cum antem oporterei 
beatam monasiicam viiam penequi, veramque philo-
tophiam, nec jam nobis par staiera e$setf ud illiu$ 
lanx, utpote lemor, $ublimi$ ferrelur, ego vero mun-

Kirpifit. Non aliter versio Arabica, ei iCtbio- Q danis cupiditatibut impeditus, meam lancem deorsum 
p*d. Tertio, veieres omnes tum Graeci tum Latini 
eote aodo bvnc locum interpretati sunt. Ambro-
wter, qai sob Damaso scripsit: Juvenilia tu desi-
teia fsge. Juvemlia detideria adversa $unt : tunt 
Μ ulMptatt* muHdanee, qua omititus illecebri* 
*nof*ut ftutl, ae per hoc α Dei §ervo fugiendcc 
*·* Sectare vero justiliam, fidem, charitatem, 
P*t«. B*c teeiamda jubet, qua juveniii celati devia 
McntuTet tupera. S. Ghrysoslomus ad locum: Νεω-
^poal ούχ αυτοί είσιν αί τής πορνείας μόνον, αλλά 

ΙηΙυμία άτοπος νεωτερική* άκουέτωσαν oi 
^ρακοτες δτι ού δβί τά τών νεωτέρων ποιείν. Ju-
*w^i km cupidiUCee ιιοκ $otiu$ fornieationU sunt, 
*rf mm cnpiditat ab$urda juvenUi$. Audiani $enes, 
P** tea oporleat ea facere, qua> sunt juvenum. 
faae iaierpreialionem sequuntur Theopbylactus ei 
^CaiBentus. Pebgius, ut videtur, in GommenUrio 
nkHieronymi nomine edito . Juvenilia autem desi-
ta* foge. Quia hi ex ttiiioribu* esu nonvonunt. 
" Wc agant qw grawtali non conveniuni Chri-
tftMff; et α juvenibu$ vincuniur, $i habeant levita-
^ B. Theodoretits ta Commentario : Τάς δέ νεω-
^fai; επιθυμίας, τουτέστι, τρυφήν, γέλωτος άμε-
?ρί», ίδ^αν κενήν, κα\ τά τούτοις προσόμοια; Hoc 

idkiuj rUum immoderalum, vanam gloriam, 
Λρ*$*ηι hi$ similia; qna; quidem non sunt novwt 

«t HOffinm rervtn cupidilates, sed juvenilis aitatis 
«eiics. Primasiv9 ; Jufenilia autcm dcsideria 

traherem, et inferius manere cogeremjuvenilibus eam 
aggravan* eogUatiombus. Hic enim pariter νεωτερι
κάς φαντασίας usurpavit, ac in expositione loci ad 
Timmheum, φαντασίας νεωτερικάς φεύγε. Auctor 
Constitutionvm Apostolicarum, lib. u, c. 1, ex Di-
dascalia, ut videtur, ea quse Ignatio tribuebatur. 
docet episcopom non debere esse minorem natu 
quam annorum qoinquaginta, δτι τρόπψ τινί τάς 
νεωτερικάς αταξίας κα\ τάς έξωθεν διαβολάς έκπε-
φευγώς υπάρχει. Quod ea arla* quodammodo jatn 
juveniles petulantiai, et eorum qui forit tunt oblr*-
ctationes έ/fugerit; nisi forte quis dignus ait cpi-
scopatu, διά τής νεότητος έν πραότητι καϊ ευταξία 
γήρας έπιδεικνύ μένος * in juventute mansoete et 

I* composite vivendo senectatem ostendens. Ploribus, 
opinor, modis cxplicatio vocis μονήρους, qu« seniel 
untum in Scriptma reperitur, confirmari non 
potest: cum, si rem ipsara qu% vetatur, si perso» 
nam cui da.tum est praeceptum, consideres, si 
interpretes, si commenutores, si vulgatum vocabuli 
apud veteret usum specles, omnes in bac una expo-
eitione coneentiant atque conspirent. Qaod si ea 
vocis bajue acceptio apad Apostolom recipi omnino 
debeat, plusquam veritimile eai, apud Ignatiuiu 
nosuum, quem lum in rebue lam in yerbis S.Pau-
lam prxcipue imiialum esse et noslri falentur, et 
adversarii quemntur, eamdem voeein codein scnso 
accipiendara cssc. 
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(Jt autem hoc dilucidius appareat, locum ipsum, Α ccclesiaslica sumatur, non infrequentius tanien ad 

ut apud nostrum exstat, inlegrum apponam. Ex co 
dice Mediceo in Epistola ad Magnesios haec tran 
ecribimus : Κα\ ύμϊν δέ πρέπει μή συγχράσθαι τή 
ηλικία του επισκόπου, αλλά κατά δύναμιν θεοΰ Πα
τρός πάσαν έντροπήν αύτψ άπονέμειν, καθώς Ιγνων 
κα\ τους αγίους πρεσβυτέρους, ού προσειληφότας τήν 
φαινομένην νεωτερικήν τάξιν, άλλ' ώς φρονίμους έν 
θεώ συγχωρούντας αύτώ. Interpres Usserianus: Sed 
et vos decet nott couti cetate episcopi, sed secundum 
virtulem Bei PatrU reverentiam ei tribuere, $icut co-
gnovi et sanctes presbyieros, non assumentes appa-
rentem juniorem ordinem, sed ut prudentet in Deo 
concedentes ipsi. Pritno igilur hunc interpretem ha-
bemus consentienlera, qui ad aeiatem episcopi re-

alia refertur, et qnidem ea quae sacris ordinibus 
oppoiiuntur. S. Gbrysostomus homil. 5 advcrsus Ju-
dwos : Ούτος ό Αβραάμ ό πρόγονος τών Αευϊτών, 
τών Ιουδαϊκών Ιερέων έπ\ τού Μελχισεδέκ, δς ή ν τύ
πος τής καθ* ημάς Ιερωσύνης, λαϊκού τάξιν έπεϊχε. 
Hic Abraham progenilor Levitarum, Judaieorutn χα 
cerdotum, sub Melchisedech, qui nostri sacerdoiii ty-
pu$ erat, iaici ordinem, vel locum oblinuU. Idem 
alibi dislingutt τών Ιερέων τδ αξίωμα, et τδν ύποτε-
ταγμένον κα\ έν τάξει λαϊκών δντα. Eodera modo 
τάξιν ίδιώτου dixil, et sacerdotes οικονόμων τάξιν 
κα\ επιτρόπων κα\ αγοραίων τινών άντικαταλλαττο-
μένους. Quotcunqoe modis homines dividi et dislri-
bui possunt, in quotcunque classes redigi, ad ΐοίτά-

' T> ι » τ —n w —~~~~ .«w.0., 
spicieus, νεωτερικήν τάξιν, non novellam institutio- D ξ^ς a Grajcie referuiUur. Ila legimus τάξιν βασι-nem, sed juniorem ordinem vertU. Hutc adjungiraus 
inierpolatorem sive paraphrasten, qui pro Ignatia-
nrs sua baec posuii, ού πρδς τήν φαινομένην αφορών
τας νεότητα. Vulgalus interpres : Νοη proplerjuven-
tutem quce in eo videtur arbilrante$ eum conlemnen-
dum. Unde occasionem nactus communem locum 
de prudentia juvenum pro suo instittito taiius tra-
ctat, et exemplis ex Veteri et Novo Foedere conQr-
mat. Hos ex veieribus solos Ignatii inlcrpretes ha-
beinus, qui toiius contextus tenore ducti bunc no-
bis verborum seusum tradiderunt. Secundu, res 
ipsa clamat, et hanc interpretalionein necessario 
postulat. Auctor Epislul» oslendit se vidisse Da-

λέως, τάξιν πατέρων, τάξιν διδασκάλων, τάξιν δμή-
ρων, τάξιν αίχμαλώτου, τάξιν πενήτων, τάξιν νομο
θετούντος, et συμβουλεύοντος, τάξιν θεραπαίνης , €4 
similia. ln qualibet auiero civilate semper dislincii 
stint juvenes, viri, senes : et bae ubique homimim 
secundum setateni τάξεις, ln duas classes νεο
τέρων et πρεσβυτέρων dividunt apostoli popuhnn 
Gbrislianum in unaquaque Ecclesia, ut 1 Tiiti. v, i : 
Πρεσβυτέρω μή επίπληξης, αλλά παρακαλεί ώς πα
τέρα, νεωτέρους ώς αδελφούς, πρεσβυτέρας ώς μητέ
ρας, νεωτέρας ώς άδελφάς. Seniorem ne increpato, 
sed obiecra ut palrem, juniores «f fratres, anus ut 
maires, juvenculas ut sorore*. Ad Titum n , 6 : 

niara eorum episcopum,et Solionera ejus diaconum c Πρεσβύτας νηφαλίους είναι, τοίς νεωτέρους ώσαύ-
laudal, quod episcopo suo, ut oporluil, subjeclus 
esset. Monel igilur populum Magnesianum, ul ilii 
etiara nolint συγχράσθαι, non niinis farailiariler cum 
eo agant, aut ipsum conteranant, qood videaiur ju-
nior aetate, sed ut reverentiam ei exhibeant. Urget 
exemplum presbyterorum, quorum duos secura tunc 
habuit, Bassum ei Apollonium, quosque novit ei-
dem episcopo, quamvis juuiori, debitam reveren-
liam praeslilisse. Ostendii juveniutem ejus esse φαι
νομένην, innuit eum setate quidem el conspeclu ju-
venem, muribus autera senem fuisse : obedientiam 
ei praestandam docct, aut potius in eo Deo ipsi, ora-
uium episcopo. Nam ut recte observavit S. Ghry-
goslomus, Aposlolus, περι μέν επισκόπων διατατ-
τόμενος ούδαμού τίθησιν ετών αριθμόν, de episcopis ' 
prmcepla dam nuUibi annorum numerum statuit, 
Orat. in viduam juvenem. Hsec omnia ex ipso con-
lextu enataadeo plana, perspicua, sibique cobaerea-
tia sunt; ut nec alium sensum baec verba aut fun-
dant aut admiUant. Neque quidquam habent quod 
opponant adversarii, nisi quod modum loquendi 
spectat; qui si inusilatior videalur, e.o minus lgna-
tianus vidert non debuit. Νεωτερικήν τάξιν de ju-
ventule Damae episcopi intelligi nolunt, quia τά
ξις ad aetatem rcferri non potest, ut censet Salma-
sius. Sed ea vox tam latae significatiouis est apud 
Gra;cos, ut ad aetatera aut quemlibct buraanaj vilai 
sialum sive conditionem refcrri possit. Quamvis 
iMiim τάξις s%pe pro ordiae sacro, aul ordinaliouc 

τως. Sene», nt sobrii sinl, juvenes iimiliter.. Τάξις 
autem νεωτερική, idem est quod νέων vel νεωτέρων, 
seu νέου vel νεωτέρου τάξις. Ul cum Plato rempu-
blicam in γεωργούς el φύλακας, aliosque divisit, 
Proclus in Tiniaeum illos γεωργικήν τάξιν, han< 
φρουρητικήν τάξιν appellat, qua3 τδ γεωργικόν, vel 
τδ φρουρητικόν recte dicitur. Nibil aliud bic voluil 
Ignatius, et salis beoe νεωτερικήν τάξιν Parapbra« 
stes per νεότητα expressit. 

Jam vero qui bic non actatem episcopi, sed novi-
tatem ordinis episcopalis denoiari volunt, et reni 
inducunt ab aucloris mente prorsus alienam; et ui 
id faciant totum contextum mire contorquent. Ne-
que enim ipse Ignatius, iieque sanus qulsquam sut 

f illius persona, de itovitate episcopatus disseruissei, 
in quo ipse jam consenueral. Quoinodo ille episco 
patum novellam institulionem esse diceret, et qui< 
dem tot anois, ut illi volunt, post omnium aposlo 
lorum mortem introduclam, qui ordinis episcopa-
lis inslilutionem semper Deo et Gbrisio tanquan 
auolori Iribuil? lloc ipso loco laudat Sotionem quo< 
subjectus sit episrOpo, ώς χάριτι θεού, lanquan 
gratice Dei. Epislola ad Epbesios : ol επίσκοποι ο 
κατά πέρατα ορισθέντες έν Ιησού Χριστού γνώμι 
είσί. Vetus inlerpres : /p«t, \e\epi$copi, secundun 
terrw fines delerminati Jesu Chri&li sentenlia sunt 
Describit episcopum : δν πέμπει οίκοδεσποτης εΐ 
Ιδίαν οίκονομίαν, qutm mittit Dominus domus in pro 
priam dispcnsalionem, qui est Cliristus. Episloia 
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Trallianos, "Epfaxsbz. έ ν Μησου Χριστψ, ύποτασσό- Α oslendit, ut episcopo sno, quamvis juvene, familia-
ρινκ τφ επισκοπώ, tb^ T ^ J εντολή, Valete in Jesu 
Ckmio,$ubjecti epitcopo, ut Dei mandato. Si novi-
utrm episcopalis o r d i n i s nolare voluisset auclor 
Ep&elannn, cur non a l i b i polius id fecit? Si no-
veila bsec inslitotia fuisset, ea objeclio lara in Poly-
bw, Onesimo. et Po lyca rpo , quam In Dama valuis-
H; ei consultius m u l t o fecisset, si tunc eam tol-
tereconatusesset, c u m grandior episcopi aetas, cum 
snvitts et speclaia v i r i prudentia aliquam novello 
ordini aocloriuiem conciliarent. Non lam impru-
deitea Ignatium y non tam stullum impostorem 
qob pulel, ut populo juventulem episcopi, et pre-
jbneris siinul novilatem ordinis cpiscopalis proba-
re conaretur. Adeo noveUae institulionis menlio ab 
hajus Voci natura et scriptoris instiluto prorsus 
itieoa esL Quod adhuc luculentius apparebit, si 
a&ioadTertamus, quibus cuniculis auctoris senten-
uam sobniant, quibus machinis omnia conturbent, 
qai uofellam hanc inslitutionem haclcnus inaudi-
hm hinc exlunriere conantur. Primo Salmasius ob-
senat imposlorem suum, Ignatiura nostrum, dixisse 
τ^δβντέριον esse νύμον Χρίστου, quia ex inslUulio-
xettotuniaie Christi introduclum est, Sotionem 
jtoan landasse, quod episcopo subjeclus esset, ώς 
χψζΐ θεοΰ, m gralice Dei, quo novam hanc instilu-
limu episcopi presbyteris superponendi Deo etiam 
tUcereortenderet. Sed quis unquam ex eo ostendc-
ret episcopalam presbyleris piimo superimpositum 
faJsse graiia Dei , quia presbyterium ex lege Dei Q 
pnpscripium est, episcopatus illo superior ex vo-
ltauie hominum Introductus, et quidem diu post 
aposiolorum oinnium mortem? Aut quis colliget, ex 
>o,quod quid gralia Dei factumcssedicilur, idem ex 
votaoale et instilutione divina etiam priraxva pro-
fectim non esse ?, Salmasium ipsum appello, cujus 
*ae ?erba sunt : Quasi vero ea quw ex instilutione 
Chmii manarunl, non etiam Dei gratiam prceferant. 
Eafcuieomni dubio scriploris mens fuit, quiepisco-
ptlem ordinem, quaienus presbylerio superimposi-
taseil, ironc χάριν Θεου, nunc γνώμην Χρίστου, 
JJttDc τήν έντολήν appellal, adeoque ex gralia Dciy 

ex se&leDtia Cbristi, ex mandato divino inslittilum 
iaUse docel. Frustra igitur excogitala est illa disiin-
tus> imer graiiam et legcm Dei evangelicam. Sc-
coodo, adhuc manifestius vim loco inferl minime 
fereodam, dum duplicem ex his verbis pelitionem 
propooU, ut de rebus duabus scriptorem agere, de 
jqveetule scilicet episcopi et novilate cpiscopatus 
<k>ceaL Uiiam peliliouem ad plcbem, aliam ad pre-
sfcjteros dirigit. Petit, inquit, α plebe> ut non nimis 
famlienter cum episcopo agal, qucd videatur junior; 
pe£it apresbyleri*, ut sine prwjudicio approbandce et 
reeipumUe novellue hujus inslilutionis , honorem ei 
deferrent. Ita Epistolam duplici nomine pelitoriam 
pr«?<Hiii, cum ne una quidem bic petitio sit, nedum 
daae- Non peiit lgnatius quidquam a populo, sed docet 
qa*d eos deceat; ύμϊν δε πρέπε;, inquit, μή συγ-
χρ^σθαι τ | ηλικία του επισκόπου, indccorura esse 

riter uianlur; tantam ei ofiicio dignitatem attribuit, 
ut ob personaoi evile&cere non debeat. Α presbyle-
ris nihil omnino petit : quod eorum oflicium in 
hac re sit, ne docet quidem, quod eos satis ad hoc 
prestandum promplos et alacres esse novisset. Eo-
rum igitur exemplum plebi proponit, aequissimum 
esse judicans, ut illi populus curn omni reverentia 
subjiccrelur, cui presbyleri sine ulla excusatione 
parereut. Hoc autem sibi probe cognitum esse pro-
fitetur, qui non tantum Damam episcopum cum So-
tione diacono ejus, sed ei Bassum, et Apollonium 
presbyteros secum, tunc cuin scriberet, habuit; a 
quibus probe intellexit quam episcopo suu presby-
teri reverentiam exhibuerint : unde per lotam Epi-
slolam nunquam presbyieros monet ut episcopo suo, 
sed populum tantum, ut et episcopo et presbyteris, 
ulpote optime consentientibus, subjecli sint. Nibil 
igitur a presbyteris petit : ne minima quidem vo-
cula cst, quse ullain spcciem talis peiitionis aut ex-
borlalionis prae se feiat. Qui rem novara senicnli;c 
inferre voluit, novara pclilionem excogitavit, sinc 
qua ea inferri nullo modo potuit. Sed Ignatius uni-
cam exhortalionem ad populum persequitur, quam 
cxcniplo presbyterorum premit urgelque, καθώς, 
inquit, Ιγνων, quemadmodum cognovi prcsbyleros 
auimatos esse, ita et vos animati sitis. Nulla igiiur 
arte populam aggreditur Ignatius/multo minusalia 
populum, alia presbyteros arte aggredifur, ut T U I I 

Salmasius, quos ex ipsorum conversatione novit 
ad revcrentiam episcopo exh.bendam satis sponlc 
sua ferri. Adeo misere hunc locum torsit Salraa-
sius, ut ad suam sententiam euin trabcrct. Neque 
miruin. Totum cnim illud aedificium, quod ipsecum 
Blondello, de successione proximi presbyteri in lo-
cum seu primalum decedenlis, exsiraxerat, hoc uno 
testimonio subruitur, et funditus everlitur. Ubi enim 
illa successio primi secundum instilulionem prcsby-
leri in locum dcfuncli, ubi Damas, selale j u n i o r , 

toti presbyterio praelicitur? Unde tanli piivilegii 
usus apparet, cum ipsi presbyteri ei rei tam prom-
pte conscntirent ? 

Miror autem Dionysiuin Petavium, qui Salmasio 
adeo adversalus est, eum lamen in hac interpreta-

D tione duoruin vocabulorum seculum esse, et ad 110-
vam conjecluram inde confugisse. Νεωτερική τά
ξις , inquit ille, novilia et recens est ordinalio et 
instilutio. Per illam aulem non inlellexit institutio-
nem ordinis episcopalis cum Salmasio, sed aliam, 
quaro ipse commcnlus est; illam ncmpe, qum conv> 

moveri el jaclari tum coeperat, nonnullis per ambi-* 

tionetn et cupiditatem inlrodu:ere nwtienlibus; 

nimirum, ul episcopatus non libera electione ab ttj, 

quorum intererat, sed ex cetatis vel Umporis anteces-

sione, quo in clerum eranl assumpli, ut nvi dignis-

simus qui&que, sed anliquissimut caperetur* Ila duo 

magni viri ex diametro oppositi sunt. Ille banc an-
tiquam instilulionem putat, hic noviiiam : ille ab 
aposlolicis lemporibus deductam, bic noo lam per 
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ambilionem introductam, quam a presbylms, dum 
alii nescio qui eam introducere conarentur, repu-
diatam. Scd talem inslitutioncm aul unquam obli-
nuisse, aul tunc repudialam esse nculer probat. 
Timotheuni Ecclesise Epbesin*, et Damam Magnc-
sianae juniorem praeposilum fuisse fatemur: »ed 
quinam illi fucrint, qui ut aniiquilatis ratio pret-
cipue ducerelur per ambilnm et faciionem pugna-
banty nondum inlelligimus. Nam quod ejusmodi 
fuisse conlenlionem illam credal Petavius, qune a 
Clemeule epistolam ad Gorintbios cxprcssit, id sino 
ullo fundamcnto dicitur. 111 i enim tinus et aller si 
*e pralerilos esse doluerint, tam juniores quam 
seniores essc, tam pro roerito quam pro anate pu-
gnare poluerunt. Quicunque aulem fucrinl, cos 
ipse non de episcopatu, sed presbyteratu conlcn-
disse fatctur, el conjecturam suatn Salmasiana 
verteimUiorem tantum esse dicit, pro verilate ejus 
asserenda nihil aflert. Sed video unde in tantam 
incerlitudinem, tamque improbabilem conjecturam 
incidcrit vir doclissimtis. Vcrba illa Ignaliana ού 
προσειληφοτας malc cepil. Omnino, inquit, presby-
ieros repudiaste nec admishse illud anerxt, quod-
<unque landem νεωτερικήν τάξιν appellat. Cum 
igilur nec juvcntulcm, nec cpiscopalcm ordinem 
repudiaverint Magncsii, ut ex ipso loco coristat; 
aliud aliquid excogitandum putavit Pclavius, quod 
ab illis repudiatum est, quodque νεωτερική 
τάξις vocari posset. Et omnes quidem qui νεωτε
ρικήν τάξιν novetlam institnlicnem reddtint, in Ula 
voce προσειληφότας explicnnda bserent. Καθώς 
Ιγνων κα\ τούς αγίους πρεσβυτέρους, ού προσειλη-
φότας τήν φαινομένην νεοιτερικήν τάξιν, άλλ' ώς 
φρονίμους Ιν Θεψ συγχωροΰντας αύτψ, sic rcd-
•dit Salmasius : Sicut cognovi presbyteros, non ut 
accipientes earo, quce nova apparet, institutionem, 
$ed tanquam prudenles in Deo, cedenlet tpti. Ubi 
primo καί parliculam omiltit, ut explicationi suae 
inimicatn, quod ea osiendat scriptorem de eadem 
re loqui, cera presbyteroruin cxemplum proponit, 
de qua populum menuerat, scilicet, de aetaie cpi-
scopi: alker enim καθώς καί expoot non possunt. 
Secundo, voculam ut de suoaddidit; vidit enim, 
non accipientes, bic locum babere non posse. The-
seos Capellianae auctor alker versionem suam 
tempcravit : Quomodo censeo tanctos presbyteros; 
* i minus rtcipiant noveliam ixtam quee jam e$l insti-
tutionem, taltem lanquam prudenies in Deo cedant 
epiuopoy ul, cuin omnia confuderit, nibil dicat. 
Pciavius a versione caule abstinuit, bac observa-
tione contentus, presbyteros τήν νεωτερικήν τά
ξιν repodiasse. Mira baec sane interpretaiio illias, 
qui profltetur Ignaiiura iisdem verbis presbyteros 
plcbi proponere imUaudos. Sed hi, quid sit προσει-
ληφότας, hoc loco non viderunt. Patricius Junius 
legit oi προειληφότας, ηοη prccoccupalo animo retpi-
cienles, baud ma.e; scd ut lilteram omitterel, opus 
non erat. Suidas, Προσειλήφεσαν, ύπέλαβον, ένόουν. 
Nihil aliUd hic προσειληφότας, quam νοήσαντας 
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Α sonat. Ila igilur verlo, ού προσειληφότας, ηοη co-

giiunlei, ηοη considerantes, ηοη respicientes. L'i 
Parapbrasles, ού προς τήν φαινομένην αφορώντας 
νεότητα. Non enim hic lgnatiana miserrime per-
teriit ille, ut vult SaJroasius, scd lidcliler et plane 
explicat. 

Qoare, cum hsec iclatem Damae Magnesiorum 
episcopi tanlummodo respiciant, cum auctor Epi-
stolarum ubique episcopaium a Cliristo institutum 
esse signilicet, cum Gbristianos omnes, etiam pre-
sbyteros, quos a Deo institutos fuisse docet, ul 
cpiscopo pareant constanler moneat, cum omnes 
qui illi jam ipsis superimposito refragantur, mala 
conscientia premi, et diabolo inservire ostendat; 
palam esl, bunc locum de novella cpiscopatus in-

B siilulione intelligi non posse. Aut si quis sit qui 
adhuc dubitct, an baec omnia ad «lalem Damne re-
ferri debeanl; eum omnino oportet νεωτερικήν 
τάξιν de reccnti, D O D episcopalus seu oQkii, sed 
bominis seu episcopi ordinatione interprctari; nisi 
•elit scriptoris instiluto aperle contradicere. Faieor 
enim vocem νεωτερικήν de re aliqua rccenti, seu 
moderha usurpari posse, el satis quidem origini 
suae congrue. Utde Hieracc Epiphanius, ba3resi 67 : 
ψαλμούς πολλούς νεωτερικούς έπλάσατο. Psaimo* 
complures recentes, seu noviiios confinxii. E l qui 
ita bunc ^ scriptorem intellexerit de ordinalione 
Damai recenter facta, doctrinam Ignalianam alil*i 
copiose explicatam baud violabit; sed quam con-
gruum huic loco sensum ea interpreiatione tribucrc 

C possit, ipse viderit. Vox enim ilU φαινομένην prae-
ter alia superius adducta mihi postulare videiur, 
ut νεωτερική τάξις ad aetalem referatur. Denoui 
enim sine dubio aliquid quod ex conspectu Danue 
apparebat; ut oslenderct eum vullu juvenem, mo-
ribus virum. Quo etiam illa, τδν έπίσκοπον τούτον 
τδν βλεπδμενον, quae stalim in eadera periocha se-
quunlur, spectant. 

Duro ba?c, opere penitus finito, Lector bene-
vole, scribo, pervenerunt ad inanus meas, 5S . P o -
trum qui temporibus apostolicis floruerunt Opera, a 
Joaune Baptista Cotelerio, societaiis Sorhonicae 
theologo doctissimo, ediia. Quo libro conspecto, 
hisce temporibus non putui non serio gratulari, 

^ quod etiaro in Ecclesia Gallicana, libertalibus suis 
optime usa, th^ologi ex omni ordinc maxime e n i -
diti non lantum pro veris antiquaB Ecclesis monu-
menlis strenue concertent, sed et de libris spuriis 
ct supposilhiis, qui hactenus mundo imposuerunt, 
et suavi velustalis somnio animos bominum de l in i -
verunt, sine omni pariium studio judicent; quod 
pqsl Siimondum, Peiavium, Petrum de Marca , 
Morinum, Launoium, post Valesium, Hueiiutu 
aliosque complures, etiam Gotelerius candide dc 
bis rebus pronumiet, eruditorum inter uostros v i 
rorum diligentiam sa3pe probet, eadcmque c u m l i -
bertate omnia discutht. Unde spes esf, aliquandc 
fore, wl dogmatibus ecclesiasticis major lux afftil-
geat, conlroversia» in scholts r»yHala3, pudendo i m 
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posioram patrocinio mtdata?» et ficU anliquUalis Α milem fcre locorum explicaiioiicm deprebeudo. 
bna spdialae, aequius Undem et sedaliue teruii-
•cBtar, animique bominani ea>, qua> par eH» reve-
itntia p r t m i i i T a m Ecclesiaio, sua- aimplicilat* 
toaspicitafli, nec altenie coloribue depictam, aui 
poiios deforinaiaoi, proeequanlur. loler haec B. 
Igulu EpisU etiam noiis Coieterii illuetratse pro-
dfefuit; quas jaaa ad ediiionem nostrorum iceli-
•us^atide» quaniona per iemporis aogustias l i -
cvt»perearrk Tideo aulem^iiisi me festinaiio fe* 
k&l, iki doctittiaii senlenliam eam nostr* plaue 
c o M p i r a a t e a i ; idera de- Igeatianis judicktm, eam-
ia 6e argumeotis adversarionun ofiniooem, S H 

tlnde mibi baud male augurari videor, sentemiani 
Boetram viris doctis, et in hoc lilterarum gencrc 
optime versaiis approbatum iri, cosque stalim ju-
dicaturos, roe nibil in bis molilum esse, quod 11011 
aliis eadeia traclantibus veritati maxime apertis-
gimeque consentaoeum prima facie vidcatur. Quod 
si ea quae obilcr traclavi, ct in lui polissimum 
gratiam, Leclor bcnevole, disscrtationibus inserui, 
(qualia baud pauca in nostris invenies) aut minus 
recte aui minue accuraie dicta judicaveris; no-
lim ea cum causae suecepta» injaria conjungas, 
sed dcsiderio polius tibi placendi impuUs. Vale 

VINDICLE IGNATIANA 

PRCHEMIUM 

De ortu, progressu et hodierno statu centroversi». 

C A P U T PRIMUM. 
(kcetio tcribendi et Promwm diitributio. 

Cdebris est, hoc praesertim saeculo, de ordinig 
cpscopalis a presbyteratu di&linetioae, vel saltem 
asiinctioois origine cootroversia. Iii ea aulem tra-
aaada magni ponderis merito babita est S. Ignatii 
Tiri aposloiici et martyris aactoritas; cwjus dieer-
tisnmo locupletissinaoque teslimonio cum episco-
pCscaosa fttlciatur, et parilatis presbyieranae anti-
fntas lraper exeogiiata concidat; eo tandem de-
muim est, u l qui aliter senlentiam eptftcopalui 
Iniquiorem tueri nuHo moda possent, omnes Ignaiii 
epistolas convellerent, a S. martyre seripiaa nega-
teot, iclas et sopposititias prenuntiarent. 

Β nere, quse labcfactare videanUir, ttfeltare et refo-
lare. 

Cum autcm baec quaestio roullie jem modie inS-
plicala ct iiivoluta, doctisque pluriniorum lucubra-
tionibus facla sit obecurior; ut ea qiwe dicturi su-
mui dilucide perspicueque tradantur, visum est 
imprirais necessarium, itla praemittere, qua> difli-
cultalis rationes expediant, qna? sententias vironini 
doetoram explicent, qua3 ortum, progressum, e: 
praesentem controvcrsiae stalum eriarrent,. et inulili 
altercatione pra3cisa, ad futuram dispuLalioncm fa-
ciliorem adilum pateCacianU 

Ignalium iuisse Antiocbena Ecclesi» cpiscopum, 
agnoverunt quolquol illius mentionein tecere : ab 
apostolis ordinalum diserte tradidcrunt S. Chry-

hrterhos y\r doclissimue, Joannes Dalteus, ia C e l Theodoretus. Bunc aposiolicura virom, 
SS. Palrum monumentis diligenter versatas, in 
&eernendU operibus spuriis admodum aculos, 
P««l Telitationes Salmasii, atque Blondelli, librum 
finperrime edidit salis prolixum, quo Episiolas Igna-
tiietUm purgalissimas maxlmeque sinceras, et ve-
lenioi aactoritate munitas et propria prastanlia 
ctnispicuas qOamplarimis argumentis videtur sibi f 

iQJvjHe^ul opinor, adulterinas probasse, et doctis-
fimonnn viroriun, archiepiscopi Armacbani, Isaaci 
Vostii, et doctoris Hammondi rationes oinnes, sane 
innusimasf diluisse. 

Hojas ?ir i praestanlissimi stupendx diligentia 
cim et Ignaiil sanctitas, et episcopatus necessaria 

ab Antiocbia Roniam tractum, besliis oblatum, ac 
martyrio coronatum testantur velcres; epistolas 
scripsisse ad Ecclesias praesei-tiin in ilincre, pro-
dunl antiquorum plurimi, uegavii aut dubitasse se 
dixil eorum nemo. El sanctissimi quidem martyris 
juslissima existimalio etiam hactenus illibala et 
intemerata permansit; de epistolis tanlum, quae 
sub illius nomine prodierunl, et ad nostram Hsque 
a?talem perduravcrunt, lis est. Neque de illarum 
auctorilale, si lgualianx fuisse appareant, dispn-
talur : sed an revcra ipsius Ignatii fucrint qua> 
ritur. 

Ul aulepii origo, progressus, et praseus bodiernac 
aeetoritae, et his- maxime iniqua adversarii fama D controversiae status, eiiam iis qui hactenus eam 
aupie celebrilas u l aliquid reponaiur efflagiteni; 
operx pretiom esse duxlmus disserutionera totam, 
Vttnla quanta est,ad examen vocare, rationes mo-
Bteoto suo pondcrare, singula quae nos et Ecclesiac 
SS.Paires ullo modo spcctant excutere, omnia quse 
auaorilalem S . Igualii confirroare possiot cxpo- « 

rainus aitente considerarunl, innotescal; rem om-
nem (quod a nemine adhuc factura esse video) clare. 
et fideliter proponam. Seatentias doctorum viro-
rum, cujuscunque opiniouis fuerint, co ipso ordiiie 
quo scripserunt referam, ediliones Epistolarum ?. 
mss. crutarum varias, et a sc quoquo mode diacrc-
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pantes, stgillatim noiabo : ut simul et qualis lgna-
lins epislolicus eo tempore, quo quisque scripsit, 
apparuerit, perspectum habeat lector, el de unius-
cujusque sententia judicium ferat nullo praejudicio 
occupatus. Denique qu» sit Dallaei, postremi Igna-
tianorum hostis, sententia referam; quse nostra, ex 
adverso expouam, ei quid a me probandum, quid 
refellendum sentio breviter declarabo 

CAPUT II. 
Prima Jgnatii editio Latina tantum. Epi&loloe ejut 

pro gcnuinii habilce. 
Sub Ignatii noroine primo ires epistobe in luccm 

edil* sunt Parisiis Laline tantum, anno Domini 
1495, ad B..Mariam una, ad S. Joannem aposlo-
lum dnae. Anno 1498, undecim Epistolae aliae, 
Latinse pariter, ex veieri versione, nondum com-
parente exemplari Graco, a Fabro Slapulensi lypis 
sunt impressae. Haec aulem princeps edilio fuit, 
tesle Pbilippo Labbeo, qui bas undecim epislolas 
tunc excusas inler primas editioues nuraerat, quse 
io Regia Bibliotheca Parisiis asservanlur. Tum vero 
Symphorianus Gbamperius Lugdunensis, has a Fa* 
bro editas cum tribus aliis ab illo rejectis, et quaria 
ad Mariam Gassubolilam nunquam ante publicata, 
cdi curavit; atque i u landem quindecim lgnaiii 
epiatolae exstiterunt. 

E l baec quideni facies S. Ignatii sub inilio decimi 
eexii saeculi fuit; cum ipse Faber Stapulensis, pri-
mae edilionis curator, ejus auctoritate tanquain in-
dnbiiata, in libello De iriduo Chri&ti uulur. Tamelti 
mihi intpostibiU *it ex me ad illam inlelligenliam 
petutrare; eam tatnen in hae ree$$e puto, quam dei-
fer Ignatiut in prima epistola, quce eti ad Trallia-
noi, aperit de Domino $ic loquent : Ante veio solis 
occasum de cruce deposilus esl, eic Joanncs eiiam 
episcopus Roffensis, libello cui titulus, Pelrus fuil 
Romae, inter primos bas epislolas citavii; Ignatius 
autem et ipte contemporaneus apo&lolis, Chrisium 
cum essel annorum triginia (uisse bapiizatum putat, 
et tret annos ultra docuitsc Sic enini Epi$lola ad 
Trallianos scribit. Triginta annos agens Christus 
baptixatut e$l α Jvanne, et iribus annis prmdicavit 
Evangelium. Quinetiam Joaunes Driedo celebris ea 
aelale tbeologus, libro De dogmaiibus ecclesia&licis et 
apocryphir, quampluriuia Romanse Ecclesiae dog-
mala, longa senientiarum serie ex Epistolis Igualii 
pelita, conGrmare nilitur. E l Martiuus Peresius 
Aiola, scriptor inter pontiQcios η ο η ignobilis, inde 
testtmonia saepissime adhibuit: et ad confirroandas 
iradiliones uon scriplas omnes bas epistolas dcflo-
ravit. Haec quidem illi, bactenus de auctoritate 
lgnatianorum plane securi: neque enim quemquam 
novi, qui ea aelatc de duodecim praeserlim Episto-
lis dubitavit. 

CAPUT III. 
Epistolue Ignatii primum Grace edita. Doctorum vi-

rorum varia de ipsis judicia. 
Atque haec b) cviter de bominum judicio, quaodiu 
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- Α Laline tanlom exsiarfflit hae Epislolae. Post autem 

eexaginta annos, Andreas Gesnerus, si ipsi cre-
dendum sit, eplstolas duodecim Graece, interprete 
Joanne Brunnero, primus omnium edidit, a. D . 
1559. Ila enim in Praefalione loquUur: Ignatium 
vero cum ille (Henricus Pelri scilicel) Laune tan~ 
tum ediderit, ego Grmcum exemplar m$. naclus ex 
Bibtiotneca cl. v. pias memorice D . Gaspari α Nyd~ 
pryck, exittimavi neque Henrieo Petri molestum, 
Hudiom autem pleruque gralum /ore, st ea qumhac-
tenut Latine tanlum circumferebantur, Grasce simul 
ti Latine α me fuittent edita. Sed quidquid dixerit 
Gesncrus, ante eum S. Ignaiium Graece ex Augu-
slanae Bibliolheca? exemplari Valentinu«Paca?us pu-
blicaveral, · a. D. 1557, quem primum in lucem 

^ eas edidisse leslalur Morcllius, qui easdem Parisiis 
recudendas curavil a. D. 1558. Eamque a Pacaeo 
procuralam principem esse Graecarum Epistolarum 
editioneofi, fldem faciunl illa Ccnturiatorum Magde-
burgensium : Est et hoc adnotandum, quod hoe 
anno 1558 Epislolce Ignatii Grace tinl impretttt Λ 
publicalct qua haclenus per aliquot tacula laiuerunt. 
Quare duodecim epistola? anle a Slapulensi aut 
Champerio Laline, nunca Pacaeo, ex Auguslano pri-
nium, deio a Geenero e Nydprucciano codice editae 
suot. 

Gum jaro Graeca exeroplaria exstarent, prinii 
omnium Centuriaiores Magdeburgici saspiciones 
euas, sed caule salis moderaleque propouunt. Le-

Q ctori autem pio et altenio contxderandum relinqui-
mu$9 quantum sit illis Eputolu iribuendum. lla i l l i : 
el Gum quatuor argumenta adduxisscnt quae roerito 
suspeclas reddereviderentur, De doclrina, inquiant, 
Ignalii nihil aliud habemui nisi quod licec eju& mo-
numenta, si tamen ejus &untt complectuntur. Quia-
etiam slaUm gravis iila Joannis Galvini censura 
prodiit, lib. i , cap. 3 1 nslitulionum, jaro lura in 
commodiorem formain redaclarum. Ignatium quod 
obtendunt, si velint quidquam habercmomenti, pro-
benl apostolos tcgem iulisse de Quadragesima, el «i-
milibus corruptelis; nihil enim naeniis illis, quw *ub 
Jgnatii nomine editw sunt, putidius. Quo minus to-
lerabilis est eorum impudenlia qni lalibus tarvis ad 
fallendum se instruunt. lta ille pro more suo acri-

D ler satis et aiiimose. Nec tatnen offendit Calvinum 
IgtiQtius, sed U qui Ignatium corruperunt, inquil 
Rivclus : quod recle ab eo observalum Iradil in 
academia Genevcnsi professor Yedelius; et res ipsa 
salis indical; auctorilalem enim Ignatii rejecilGal-
vinus ab Anlitriiiitariis objectam, ex Epistola sine 
dubio ad Tarsenses, quae pro genuina uon agno-
scitur, el Quadragesimam aliasque iradiUones ob-
jicit, quae in assumentis lantum inveniunlur. 

Tum Marianus Victorius in S. Hieronymum : 
Recte [Ignatium] apottolicum vocat virum ; vixii 
enim apostolonun tempore, el Joannis Evangeiisia 
discipulus fuit, tcriptit Utteras ad sacratissimam 
virginem, DeiGenitricem Mariam, et alias quaexstant. 
Ac slatim etiaoi ex Lutberi schola celebris Theolo-
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Hartious Cbemnitius, in Examine concilii Tri- Α Interim revcrendus admodum Whitgiflus in Ec-

lieoiiai.banim EpUtolarum teslimouiis saepe utilur, 
eisqtie moUum trtbuit. Ignaliut vero, inquit, audi-
tr JMBftt*, m EpiUoia ad Philadelphen$es de cce-
ftri tf umjugio more prorsus aposiotico loquitur. 
El aJibi non stne censura laudat. Ignatii Episiolas 
eaiimse mm lanitttn Eusebii, verum etiam Hiero-
ufmiUmpor*, certum esl. Feruniur nunc Latine: 
uai ediUs eiiam Grmce : et multat habent non con-
\amadn $e*ieniias9 prmsertim ticut Grwee tegun-
nr. Aimsia tamen itm el alia non pauca, qum 
pnftcto Jtoit referunt gravitatem aposlolicam. Et 
nrsus : De Epittohs igiiur illis Ignatii quce nunc 
qn tituio ferumtur, merito dubitamus : trantfor-
Mtrmim ridentur tit mnltis loctt ad stabiliendum 
uottm regni pontifieii : Et dmnitus judico eue fa-
rtte, quod adulterina quadam auumenta suo se 
irfcio prodant. Priraus enim, ul opinor, obsenra-
tii, locum ex Epislola ad Smyrnaeoe citalum a 
ftcodoreto, nec in Gnecis codicibus nec in Lalinii 
Rperiri, quamvis a Gelielrao Widefordo pariler 
cibu» sit; et loca pluriroa ex ApostoKcis consli-
tBtionibos Epistolis Ignatii esse assula. Post quem 
Prtnis Caoisius, v i r erudtius, ad coniirmaiionem 
caiecbismi testimonio Ignatii ex veteri inlerprete 
crebemme ulilur. 

Ontnriatores et Catoinom, quod Ignalium tam 
pnri penderent, perstringit una sentenlia Gampia-
ws, raiione quinta. Centuriatorei vehementer offen-

clesiae nostrae controversiis Ignalio multum tribue-
bal; et scbismaticorum corypba?us Thomas Cart-
wrigbtus ejusdem aucloritalem dcfugiebat, elGal-
vinum sequi professus, aliaque argumenta ex pro-
prio penu suppeditans negabat auctorem Epistola-
rum fuisse illum apostolorum discipulum; quod ct 
ejus sequaccs fecere, quoties aliquid ipsis objectum 
est, cui respondere aliter non potuerunt: quoties 
autem ad presbyterium confirmandum aliquid facere 
vidcbatur, ejus auctorilaie libenler frequenlerque 
utebanlur. De quibus graviter conqueritur Lous: 
Epistolas iuas, savclhsime Ignali, adullerinat esse 
conlendunt. ln id enim impudenlice diverthutum si 
tion se receperint, adullerala penitus et lurpissimis 
sordibus atpeua eorum doclrina habeatur: et gra-
vissimus prudeulissiniusque Bancroflus, Ad morem 
Genevensium Ignatius loqui dcbet; aut si plus quam 
iselint urgeas , pauperculus antiquus Paler itte lan-
quam ficlilius ei homo vanut jure rejicitur. 

Tum vero eminentissimi duo cardinalcs, Baro* 
niusatque Bellarminus, ita judicabant. Baronius 
caule primum dislinguit inter epislolas Laline tan-
tum exslantes, et eas quae Graece etiam prodierant; 
priores nullius aactoritatis esse innuit; postcriores 
omnes avidc amplectitur, incorrupus et integras 
esse prouuntial, easque miris effert laudibus. Non 
enim sepieni taulum Eusebio cognilas, sedet quin-
que reliquas Ignatii es$e germanas, easdemque $in-

iitlgnatius; offendit ef Galvinum, ut inejus Epi-C censsimas, nemojure, inquil, poleriL dubilare. Bellai^ 
tiolu deformes ncevos et putidas namia* kominum 
piuniilie nolarint. Defendit slalim Galvinum Wbi-
blfrns, qood Ignatium ab heereticis inlroduclum 
laqnem improba; et detettandce tententxa: patronum 
rqplerU; ipse Epistolas obtcuroe dubiceque fidei esse 

quod plure» Ignalio nune ascribantur, de qui-
hiEuebhu et Hieronymus non meminerunt, el quod 
tjuquoddam dictum recilet Hieronymut atiudque 
Iketdoretus, quod in i$ti$ qws circumfcrunlur Epi-
Oofu nutquam reperitur. Et deposteriori argumenlo 
a borxo soUicilatus : Ex 1 0 , inquit, IgnatH tcripia 
pwifli integra superesse constat. Ac inox Bellarmine 
ŝpoodeas , ex dnodecim fgnatii epistolis Graece 

nsUoubus septem lanlura memoratas Euse^o et 

minus nolatLalinas ires, gravilaiemeloquiiS. Ignatii 
omnino non redolere ; quinque Eusebio incoguilas 
ob ityli iimiUludinem et spiriium vere apottolicum, α 
viris dociis omnino recipi; non esse magnam fidem 
habendam codicibus Grwcis9qui nunc extlant, quando 
discrepant o. Lalinis; $<vpe enim emendutioret inv$-
niri codices Lalinos quam Grmcot; quod verum, in-
quit, esse inlelliget, qui conferel teslimonia qum ez 
Ignatio ciiant S. Athanasius et Tlieodorelus , curu 
verbis ejusdem Ignutii, quw nunc habetnus in codi-
cibus Latinis et Grcecis. 

De Epislola ad Tarseuses primo dubitat Fauslug 
Socinus, bisverbis, rcsponsione adWiekum: Atqus 
hoc ipso argumento ad hoc ip$um probandum vtdetur 

fteronymo animadvcrtit, de quibus, inquit, quid sta- ^ uti Ignatius, aut qutsquis fuit auctor illiu$ epistola: 
*mui, num sint Ignatii, an alierius cujusquam, 
• M tatis constat; constai autem quinque e$$e sine 
i*fa$punaset adulurinas. Eklem Ganipiano re-
«pondeos Laurenlius Humfretlus, notat Magdebur-
fnua moderatissima oratione prudentissime m&« 
"w«, kaberiquctdam tn hitceEpistolisIgnatii, qute 
*4de(ormcs nasvos declinare videntur; et qucedam 
*rtpmu in Ignatii scriptis adulterina non ferenda 
*xnt;qum tijejicil Calvinut, non statim dicendus 
<*' *ul iniauus censor Ignatii, aut opera Ignatii 
***te tanquam putidas nosnias reprobare; quando-
fnim ea solum quas culpanda sunt in $uppo$UUio 
U**iio pervellil. Ipse aulera aliquid EpistoUs rese-
ctum, aliqnid assoHum eese auiuroat. 

quce sub ejus nomine ad Tar$en$e$ inscribilur ; ot 
sententiam suam liberius de omnibus profert anim-
adversione ad asserlionem scptimam Poenaneii-
sium. Ignatii seripta parlim adulierina, parlim ad-
modum corrupta el addilamenlis quibusdam coinqui-
nala; adeo ui eorum quoquein ipsts fial mentio, quat 
non niti post aliquot smcula exstilerunt. E l licet 
Lalinum Ignatii exemplar tantummodo tunc lempo-
rjs vidissel, et mUsarum voce offensus ista gcribe-
ret; nactue lamen postea Graecum codicera, ubi 
eum locum aliter se babere invenit, sententiam non 
muiavit. Non desunt tamen, inquit, tn ip$o Graco 
exemplari qwedam, quce non eum Ignatii strculo, 
sed cum succedentibus conveniant, tt laridem 
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hunc modum concludil: Fuil, nimirum, iiber i$u 
Epislolaram Ignatii, quandocurtque id factmm fierit, 
ab ii$ partim depravatm, partim etiam consarcina-
tus, qui tyrannidem episcoporum, non in Ec€letiam 
lantum, sedin rempublicam quoque, contra omitejn* 
[a$que, inoectamjjehementer probabant, ae slabilin 
volebant. Iu Ule in defensione prioris animadver-
sionis. 

Paulo post Rodolphus Hospinianus Tigurinus 
Hhlorta tacramenlaria 1. u, c. \ , Ignatium noslrum 
tanquam lestem locupletissimuro laudai. Cum pott 
apottolorum tempora hmretici turmalim erumperent, 
et sincera apostolorum doctrinv impudenter contra* 
dicerent, Ignatius, ur.usex senioribus, cum Antiochia 
Romam captivu* traheretur, bestiis objiciendus, fide-
iis ac solliciiipastoris officio fungent, initinere m«/-
tas Ecclesia$ tam vita voce, quam epistolis confirma-
til; admonuitque ut ab hwreticis et clandestini* sedu-
eloribm caverent; qui clam, in$ciis epitcopis, $e$e 
iiuinuanlti, iimplicem plebeculam seducebani, et pru 
*ata cogebant convenlicula. Inler ccetera autem 
Smyrnenses quoque adhortatus. Non licet, inquit, 
sinc episcopo, neque oflerre, neque sacrificium im~ 
wiolare, neque aliquod aliud publicuin officium 
obire. Et in Epistola ad Trallianot dicit infideli 
deleriorem esse, qni audeat aliquid circa altaris mi-
nisterium facere, nisi epi&copu$> aut presbyter fuerit. 
Et paulo pust locura de poculo eucbarislico univer-
fcis distributo ex EpisloIa ad Pbiladelpbeuses addu-
ttuiu appellat apertum teslimomum Ignatii, qui 
Joannis Evaugelista di$cipulu$ fuit. 1 

Peikinsius autem noslras Wbitakerum inlerim iu 
hunc modum sequitur: Eusebius eum Hieronymo 
sepiem Jgnatii pro verit numeravil epistolas: ut nunc 
inb illius nomine habeutur duodecim, quarum quin* 
que tpurim sunt. Etiam Epistola ad Ephesios aut 
tpuria e$t, aut $altem corrupia; quia locus α Theo-
doreto et Gelasio ex illa citutui in nostris exempla» 
ribus non invenilur. 

Tbomas Bilsonus nostras, vir magni in Ecclesia 
nominis, de pcrpclua gubernatione Ecclesia* st*ri* 
psil fuse atque crudile; S. lgnatium aulem in eo 
opere ut indubilalum auclorem frequeuler laudat, 
ul dum in vivis esset, cas ipsas epislulas, quas 
t iiat, scripsisse sauciissiinum illum matlyrem af-
flrmat. Hunc tamen Parkerus ul dubilantera fruslra 
< t falso producit, doclissimumque praesulera mire 
taluiiinialiir. Thomas, inquit, Diltonus incanonibus 
apostotorum fidentior esl quam in Ignatio. Obterva 
tamdem notam inussisse Jgnatio, quam canonibtu, 
laudem vero vetuttatis attribuiste canonibus, quam 
Ignatii epistolii non atiribuil, cum dicit; Canoncs 
qui dicuntur aposloloruoi, aperte innuit eos ipsorum 
nposiolorum minime ette\ sicuti alibi aperte docel, 
pari raiione, cum dieit: Epistolae quae femntur 
Ignalii, eas Ignaiii non esse subintinuat. At hajc 
mcra cst calumnia, qua? proximis episcopi verbis 
clarissime rcfulatur. Sutiin enim addit: Ignatiu* 
quippg , iorum episcopus, adhuc vivus eratt et eas 

PROLEGOMENA 2» 
i liilerat eontcnpgit. Eptslofee ipiur Ignaitanae, j u -

dice Bikono, el ipso τιτο, et ab ipso sunt conscri-
ptae. Qai ejusdera oocris capite 14 earum anliqui-
taiem dwerte asserit: ettm eniin Terlullianum, C y -
prt&num et Bieronymuni noroioasset: Si hif i i i qu i i , 
$ath antiqui w/ $itueri tobh testes non tideantur% 

audUe quid Ignatiut, Anliochim episcopus, Joanne 
aposlole etiamdum in vita numenle, ejmque dUcipu-
lM,post qutm octo fere annis marlyrio a/fectu* e*i9 

ad divenat Eecie$ia$deepUcopcrum auctoritate scri-
bat, l u Bilsonus toris qoaiupiurimis S. Ignaiium, 
ul aniiquiftsiiuum el sineemsimuiD teslera adducil. 

Abraharaas Scultelus, in Medulta Patrum, pro · 
posius ex utraque parte ralionibue, et eorum qui 
Igaalio bas epietolas tribuebant» el eorum qu< an 

^ recte ei tribuerenlur dubiubant, Uodem i u prenun-
tiat: RationUus tn omnem partem probe ditigenier-
que cscussit. injertiam nonnuili tece*$crunt temten-
tiam, UatueruHtque e$u quidem epittda* hatce 

Ignaiii, sed ad*llerata$, led imi€rpoiuta$. Qmormm 
in judictQ el no$ acquUtcimus. 

Possevinus autem adbxreng Baronio : Lieet 8. 
Hieronymui, inquit, lantum memmerit upiem epi-
itolurum, duodecim tamen haud dubim fidei liabe-
mus. Qum vero tres alim ferunitr, elsi non lam ecrlm 
fidei sunt, cilantur tamen α S. Bernardo; nec defuere 
pott illum viri docli, qui ipsarum tnemineruiit. Et 
Jacobqs Grelserus eadem pressc sequitur vcsiigia 
deduodecim epislolis genuinis; quarum Vindicias 
ab eodem scriptas alicubi lalere testatur sc audi-

' visse Pbilippu* Lablweus. 
Tum vero Mariialis Meslneue, doctor Parisicu-

gis qui Iguatium ipsum edidil et noiis illuslravil, 
ires Lalinas in Comnientatiouum apocrypharum uu-
niero collocat; reliquas duodecim germanas et ter* 
aureas Ignatii Epistolas praedical, scd ab harreiicis 
et α GracuiU poslerioribus alicubi inUrpoiatas ti 
depravala* fatclur. 

Georgius Dounamus nostras, vir doctiseinius, 
eaipe scbismaticos el sui el prioris saecuH accusal, 
quod nunc Ignalii lesiimonia in sua causa urgcm, 
nunc epistolas ejus tauquam spurias rejiciunl; el 
eoptem illas ab Eu&ebio memoratas docias et pias 
appellal; quas vel ideo rejici uon posse ail 9 qttod ab 
Eusebio memoreulur. 

Inler Socinianos Uieronymus Moscorovius dc vcra 
barum epislolarum antiquilate dubilassc bauu vi-
delur, cum in refutatione Appendicis Marlini Smi-
glecii b*c babeal: Verum ne hoc quidem verum esi; 
primorum saculorum Patres eam, quam ip*i profi-
teantur, sentenliam prodidisse. Nam Jgiiatiu* 7 Pa-
trum apud Lalinos, quorum quidem $cripta exstant, 
velu&ihsimus, apcrlistime fatelur i/ι Epiuola ad 
Tartenses, quod Cliristus non $il Ule qui e*t super 
omnia f)eu$, tcd Filius ipfiu*. 

lsaaci cerlc Casauboni, vclcrum scriploruin per»-
tissimi judicis, senlenUa in bac ctiani caiisa ma-
xiine nolaiida. Quare Parkcr.is bunc inlor eo£ nu-
racrat, quos omncs IgnaUicpislolas ucliiias oocuisso 



1. PEAR80NH YINDfCljE IGNATlANiE. - PROOEMWM. 58 
πΛ: scd hoe et sublesta fide tradit, ei tevissimo Α vel $uppo$ititiatt vei fctde corrnpt** probari ponu. 
argaiBtBte soadere conatar, quod Casaubontts de 
prisca Ecclesiae discipt ina locutus, Cyprianum le-
sfc» adhibuit, Igtiaiiitm non nominavit: ernn in 
Eiefcitationibus Barooianis S. Igitatiom s*pe lau-

et noniiuHaram ejus Epislolarum antjquitatem 
•ofis raliofiibtis se tuitttrunt poUiceatur; quas pne-
naiara ?iri maximi morle ereptas nobis luisse do-
ksts. 

Sed I M U quidam vir9 cmtera doetissimHs, ol le-
stalar Veddius, extra omnt dubtum ponit tupp*$h-
twtcm karwm epi*totarum : imo dicere non veretur 
/pseljn» mutlas unqmam epinola*$crip$tue. De boc 
nro dodiseiiuo altercanttir doctores duo, Oweiwe 
dflammondus; queni quasi nec nomine nec scrf-

Et rursus: Verum, ut cencludam paucis, eerto certhu 
e$tt ha$ epistolas vel supposilitias esse, vel, qnod sn» 
pra monui, fctde corrmpias. Quolcunque igilur aut 
quaecunqne firma senicntke suae probandae argu-
menta attidit Cocus, id tantitm revera probare om-
Dia putavit, Epislolae Ignatii aut esse suppoftililia», 
aul cormptas. 

Cum haw ita se baberent, Nicolais Vedclitif, 
professor Genevensis, rera tolam ad examen re?o-
cavit; apologiam pro Ignaiio ecripsit, novam edi-
tionem adornavit , exerekaiionibus et appetidice 
Epistolas illasiravit. Tres igitor ille Lalinas emnine 
rejedt , quod nimii aperla ipsarum $nppo$itio ci 
videretur. Reliquas duodtcim in daos libros dislin-

pto ROioiD prodacool, e l quem Anonymum ineditum Β xit, quorum prior conlinet epislolas genuinas, po-
BaMotidos •ocat. Ne igiltir numeroa Ignatii ho-
rium aogeaiur, ei praeter eos quorum scripta no-
fwos, alios aliquts, isque doctissimos, eplstolas 
hmet peutus repudiasse censeator, ineditum illum 
i i locem protrahenduin, et sutini anonymo nomen 

ι essa doximas. Est autem Hleextra omnc 
Robertus Parkerus, scbismatievs Anglus. 

Onaia enim qoae Vedelius a τίπ> illo cettera doctit-
Mtdieta profert, i a Parkeri libro secundo De po-
fiuce eccUskuttca capite decimo tertio reperiuntur. 
£09 9trm Epislolai lgnatU α nemine uuquom ante 
tmcUiwm Nicctnum citalas dieo, inquit Parkerus; 
que Terba viro sno doclissimo tribuil Vudelius; et 

slerior supposililias. Genuinas Untum agnoscil 
seplem illas ab Eusebio memoratas; reliquasqtiinque 
aut perperam inscriptas, aut plane supposilitia* esse 
sutuit Praeierea in ipsas seplem genuinas non 
panca irrepeisse stellionom audacissimoram vesugia 
leeutar,quae nt a genainis secerneret curatn habuic, 
et notulie quibusdam, in margine positis, qux ex 
conjectura genuinis epistolis ab interpolatore iu-
eerta credidit, jugulavit. 

Qaare Andreas Riveias, licet in terlia editione, 
Critiei $acri Cemura Roberti Goci sit adjmus, mo-
deralissimam tamen sententiam amplecli se profl-
letur, scilicet, esse pUrasque episiolas Ignatii, ad 

« β his opponat lcsiimoniam Irenaei : Excipitur, Q minimnm septem; sed hoc tempore non haberi nUi 
inqajt, α viro docti$$imo primo, ab Jrenteo etiam 
Hermm Pastorem citari, quem tamen $ub persona 
Bermm fietum agnoteunt omnes. Verba sunl Parkeri. 
Seeumdo extipit, iuqait Yedelius, Irenctum non alle-
f*rt eputolam aliauam Ignatii, ted tantum dictum 
q*oddam illius, quod ium circumferebatur. Etidinde 
Frotar, quia non utitur voce9 scripsit, sed voce, 
lixii. Sont autem et haec Parkeri. Tertio, ait vtr 
iecti&imus, inde palere epxttola* hat $um temporis 
m ex$Htisse9 quod Patres, et nominatitn Epipha-
w^mdwmemlmr Ignatio, Umpu$ baplUmi Christi 
pm mumm [trigesimum expletum coUocanti. Hxc 
Teddias ex Parkero. Deuique virum doctissimum 
pBiare ait Casaubonum omnes Ignatii epistolas re 

adullerata*, et multis in tocis interpolatas. Hanc, 
itiquaro, unleniiam amplectilur fretus rationibu* 
quce huie ftrmandm ex ipsi$ epistolis desumuntur. 
Et Daniel Chamierus, in responsionibus ad Tesli-
roonia a Bellarmino adducta , aucloritatem Iguaiii 
nunquara declinat. Semel tantam ait : Ephtola ad 
Anlioehentc* viris doetis non videtur lcgitima, quia 
ub Uieronymo non adnotala in censu operum Ignatii, 
iptisque adeo veteribu$ sit incognita. 

Daniel Heinsius ad Novura Testamentnm epi-
etolas quasdaro eartsm qnas cditae sunt, Ignatii re-
vera fUisse indicat, aliasnon ilem. Ad I Gor. xv, 1 0 . 
Pauli epottoli parum prudens imitator, cujut omnet 
ephtolm tub Ignatii leguntur nomine, cum et aliorum 

jcasse,qood Parkero, neque alii cuiquam, tribdi po-D ιίηί. Ita ille eabobscurius. Sed ad 1 Tim. ιν, 16, 
tesLNonestigilur alius Vedelii vlr doctissimuequam 
B«bertiis Parkerus nostras, scbismaticorum cory-
pteas; qaem Vedetius com refulare vellet, et Ge-
•erensis disciplinae summum patroiiom fuisse no-
teeret, honoris causa nominare nolait. Hic aulem 
hriens tredecim rationibus epislolae Ignatii fieii-
liasesse probare conatur: cujus conjecturis Daliaei 
tfissenaiio o iMtme locupktata eeu 

Poit hvuc Robe r lu» Cocus etiam noelrat edidit 
Zaumram qnorumdam scriptofum velerum, quem 
mde Ignalio censurae bunc titulum prxscripsisse, 
IfMtHepuioiaz *unt **ppo*Uitiw> observal DalUeue. 
Etiu qnidem T U u l u s , sed Gensura ipsa alilcr lo-
failor. Non de*unt argumenta valida, quibui omnet, 

paulo clarius: Qua vox (scilicet βεβαρημένον) inter 
eas9 quas expressil qui epiiiolas Ignatii, atque btter 
ea$ [quasdam non Uliu$f nomine ejus, neque dignat 
eo dedit. Gerardus Joannes Tossius, De natalianno 
Christi, sect. 4 1 : Alii retpondenl lgnalii ephtoiaz 
eue supposUUias, nec ulli anU Niccenum concilium 
memoratas. Itane vero ? Quati non meminerit earum 
Irenau* lib. v, cap. 23, et eo antiquior iptiqt^e par 
Ignatio Polycarpus, apud Eustbium lib. m, cap. \ς. 
Ut de Origeiu taceam, qui quiddam inde adducit, 
homil. 6 in Lucam. 

Pelrus autem Halloix, Jesuita,non tantum onniee 
Grxcas genuinas et gerroanas esse operofte ccnlcn-
axl\ sed et de trijjus Lalinis ita judicivai suiim 
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profert: Nee Ua cerlce tmtf, ut indubitatam fidem 
apud omnes mereantur, nec Ua incertce ut omnem 
perdant. Aliter tamen Dionysius Petavius, licet ejus-
dem ordinis: Conslat, inquit, omnes Ignatii epitloias 
interpolatat fuisse. Nam pleraque ex illU ioca ab 
antiquis laudala vel in eit minime reperiuntur, ve/ 
longe aiiier concepla. 

Et denique Walo Messalinus : Apud me conttat 
omnet iilas JgnatU epistolat supposiiitiat esse, vel 
certe muliit locu intcrpolatat, ct aliqua recital, qu& 
raiis evincunl, inquit, non poue Ulud oput uuetori 
quem emenlilur ascribi. Ac rursus : Ephtolm illce 
natmet tupposita videntur circa inUiumy aut medium 
ucundi imculi, quo tempore primus singularis epir 
scopatus supra pretbyteratum introducius e$t. 

CAPUT IV. 
Stricturw qucedam auctorit. Quid de variis hominum 

judicitt sentiendum sit. 
Hucusque virorum doctorum judicia, sive con-

jeclurae polius progressae sunt, dura edilio, una 
Gr&ca, llcet ex duobus mss. exemplaribus, et una 
etiam interpretatio Laiina veUis, illi salis apie re-
spondens, aul ab aliis ad Gnecos illos codices re-
formala, cxstaret; de quibue conjecturis, prius-
quam ulterius progrediainur, uonnulla nobis uoUlu 
D O D indigna visum est observare. 

Primo, sententia decretoria Parkeii ei Salmasii, 
qui statuuni omnes epistclas sub nomine Ignilli 
editas, esse plane suppositilias, mininse ferenda 
est: tum quod eorum argumenta nihil aliud evin-
cuni quam quod a caeteris slatuilur, nempe omnes 
aul supposititias esse, aut inlerpolalas (cum cniio 
adbuc nescirent qualis revera interpolalio fuerit, 
quidquid illis displicuil, potuit ad interpolaliones 
pertinere) lum quod Parkerus siatuai, neminem 
anle concilium Nicaenura earum memiuisse, quod 
apertissime falsum est. 

Secundo, ingens discrimen inter ires Latinas et 
duodecim Graecas epigtolas recte observalum est; 
el Lalioae primum emissae ab universis fere merito 
siiot rejectae; tum quod Graecis omnibus fuerint 
incogniiae, neqae Gracismum omnino redoleanl, ut 
D O D ab interprete, sed auciore Latino videaniur 
profectae; lum quod in vctustissimis Vulgaise ver-
sionis ross. codicibus ιιοα inveniantur, et seorsim 
aliqnando scriptae sint, el inter Latinos a Beruardo 
aulPseudo-Dextro primum memorata?; lumdenique 
quod vix ralioni lemporum videantur consentire, 
aut cum inslitutis Ignatii quidquara commune ba-
bere : pro quibut frusira nonnulli pugnare aggressi 
sunl ante aliquot annos, ul recie judicavii Pbilippus 
Labbaeos. 

Terlio, ne ipsae quidem Grecs duodecim parem 
auctoriiatem sibi vindicant; et recte posita videtur 
distinclio inter seplem epistolas, quae sunt ab Eu-
sebio memoraia?, reliquisque anliquissimis Patribus 
frequenier laudatae, et quinque alias, quae nonnisi 
posl aliquot saecula ab ullo Graco scriptore agnitae 

PROLEGOMENA. 60 
Α sunt, atque idco jure vcl in dobium vocanlur, rel 

eliam plane rejichiutur: idque non tantum, quia 
verisiraile non est, eas Eusebium,si ejus aevo exfii»-
tissent, latere poluissc, aut ab eodem, si ipsi co-
gnitae essent, praHeriri; sed etiam quia vd ob mo-
dum loquendi, ab Eusebianis multum discrepantcs 
apparent, vel ob materiam, doctrinae, institutis et 
moribus posterioris Ecclesise magis consonae, et 
IgnaiianisEusebiomemoratis sola imilatione, eaque 
nimis afifectata, siroiles. 
» Quarto, recte aoiioadversuiu est a quamplurimis 
eliam illas septera antiquissimas et maxime genui-
nae epistolas in edilione Graeca tunc lemporis vul-
gaU, interpolalas etcorruptas fuisse; idque cum 
loca a veleribus Patribus adducU, quae ia ea edi-

* lione aul non comparenl, aut non recle reprasen-
laotur, lum alia eiiam nou pauca, qu« neque anli-
quitati,neque sentcuiiai S.Ignatii congruunt, neque 
lenori epislolarum &alis conveoienter inseruntur, 
planum faciunt. 

Quinto> industria Yedelii, quam ad loca in cpi-
felolis Eusebio iuemoralis corrupu et inlerpolata 
indicanda, et a gcnuinis secernenda adbibuit, si 
conatum spectemus, laudanda, si eventuin, sive 
successum, parvi quidera aestimanda videatur. Tanta 
enim diligentia hoc taudem cffectum est, ul cx 
uiia parle inserla et inlerpolata pleraque prjeter-
mitlantur, ac pro .genuinis relineanlur; ex altera 
vero, germana atque genuina sapiuscule pro asci-

^ titiis notentur ct rejiciantur. Quamvis igilur quam-
plurimi oplimas lgnalii epislolas corruptas esse 
judicarcnl, bactenus tamen ad genuinas a corru-
plelis ccrto aliquo crilerio vindicandas parum aut 
nibil est effeclum. Ut verum illud sit quod a Dal-
laeo observatur : Ntii sincerius exemplar Usserius 
et Vossius nacli essent, nulla plane spes superesset 
inlerpolatoris uliena α veris scriptoris viternoscendi 
el secernendi. 

CAPUT V. 
Alia vetus Lalina versio ab Armachano publicala, 

qua inlerpolaliones delect(B sunt. Grceca* epistota 
e Mediceo codke per haacum Vossium edii&. 
Quid viri docli de epistoiis ita purgaiu editisqus 
scnserint. 
Quare Jacobus Usscrius, arcbiepiscopus Arma-

D cbajius, Hiberniae primas, vir mirae in bis rebus 
perspicaciae udeique, cum viderct talibus conjeclu-
ris nibil cflici, animadverlerelque tres in Anglia 
noslra tbeologos oliin locum quemdara ex epistola 
lgnaiii a Tbeodoreto cilatum, nec in edilioneGraeca 
aut Vulgata versione tunc reperiuro, eode.ro plane 
modo, quo a Theodoreio productus fuerat, iaudasse; 
circuraspicere coepit, num forle in Anglia exemplar 
aliquod Latinum adbuc delitescens reperiri posset, 
ex quo sua tres ilii theologi bauserunt, el loca re-
liqua a Theodoreto aliisque antiquis Patribus ci-
lata, integra comparerent. Cum, ecce, libros duos 
mss. uactus esl, e publica collegii Guuvilli et Caii 
apud GaxUabrigienses nostros unura, e privala D. 
Ricardi Sontacutii Norvicensis nuper episcopi bi-
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WiotWea aKerum, qo i Ignaiii Eplstoterum inter- Α distingOit, ut in editione Voseii distingnunttir. 
^iliooem a Yulgaia Latina diverstesimam contine-
k»L Et suiim collatione facu, testiroonia Patrum 
onniem qui inira qainqae, ut ail , post Cbristum 
srcnla flonterunt, a Graecis Latinisque codictbus 
dbswlentia 9 cum bac versione optime convenire, 
rt nulta a Graeculis posterioribus inserta et inter-
texti ab eadem pariler abesse conspeiit. Jam vero 
DOQ ex leribes conjecluris, aut ex sententia sua, 
it Yedelies, sed ex veteris vereionis Ode Graecas 
Igwtii epistnlas recognovit, assumenla sielHonum 
agraoinis facile et aperte secrevit; Polycarpianara 
iBinun Syllogen i la excudendam curavit, nt minio 
m leitu Graeco laciniae itlae signarenlur, quas a re-
«miori inierpolatore assutas fuiese, veteris Lattni 

t Salmasius vero, editione Usserii perspecta, et 
cedice Mediceo, anteqnam ederetur, viso , auclori-
tati Ignatii iniqnior factus est. Ecee enim in Appa-
rato ad libros De primatu Papce: Varias, inquit, 
diveni temporis ejus operi$ interpolalione* esse fa-
ctas mullis ostendit reverendi$simu$ et doctisaimus 
vir Jacobu$ Usserius Armachanus. Quale autem ab 
anctore primum prodiit, ne genuinum qnidem Igna-
tii esse, poaum omni asteveratione confirmare. Haec 
paulo sedatius. Quse non longe posi sequunlur, Sal-
masium raagis sapiunt. Qua autem atate vixerit 
hic impostor, qui nomen Ignaiii emenliius est in isth 
epittolis eonscribendis, inquirendum ett. Nam Igna-
tium nonetse earum auctorem tam certum puto quam 

ioterpretis, tanc primara ab ipso edili, indicio de- Β me hasc scribere. Hic sanepurum pulum Salmasium 
prthenderaL Felix boc quidem inceptum quo reve-
itfldas senex, cum ingenii, judicii et doctrinae spe-
rimai singulare exhibuit, tum Ecclesiae utilissimam 
eihiece lemporibus maxime salutarem operampra-
SlitiL 

Μ tero ad cumulum accessit, quod ^ir prseslan-
tissimos et omni doctrina? gcnere admodum excul-
t», lsaacns Vossius Graecum exemplar (quod, opi-
Bor, i&Gniue lectionis Turrlanus centum fere annis 
ute viderat, et velustissimum emendatissimumque 
m leslatus est) e Medicea Bibliotheca exscriptum 
prodeeeret, viris doctissiniis amicissime comtnurii-
aret, el quoniam Latinae versioni ab Usserio pu-
Itatae apprime consonum animadvertit, cum ca 
9BB1 imprimendum ac nolis illustrandum curaret. 
Qe* cum tam amice conspirarent, non dubitavit 
isserere doctorum virorum par, easdem Epistolas 
Uftdem nos habere, quas ,babuit Eusebius, quas 
edrdit Polycarpus, quas scripsit Ignatius. 

Qeam viris eruditis grata fuerit haec Vossii editio, 
vel iode patet, quod Claudius Sarravius, senator 
Parisitnsis, ab ipso In notis obiler laudalus, ei haec 
reKr ipse r i t : Ago iiaque gratias, ago gratias libi 
n s n o s , mi Vossi ; tcternum enim me tibi devinxisti 
tiati el tam prccclaro erga immerentem teslimonio. 
F&t emot ibi famam meam ceternitaii con&ecratam, 
t9 nmumento, quod taxa el marmora duraltone 
ewat. 

babemus. Ad tempus autem quod attinet, imposto-
rem eodem cum Yalentino vixisse suspicatur; im-
perante, nimirum, Antonino, aut certe sub Marco 
Aurelio. Alque baec est summa senlentiae Salnia-
sianae. Ipse autero cam haec in Apparatu tam stre-
noe asseruisset, ίο ipso opere aucloritale Ignatii 
sxpiuscule utitur. Qux cum Tidisset Glaudius Sar-
ravius, aurem Salmasio vellit et admonuit: Non 
placet , quod ea in Apparatu culpes, quce in ipto 
opere lauda$. De Ignatianis Epittolh intelligo, qua$ 
tn Apparatu, qui prior legitur , merito της νοθείας 
revincis. et tamen earum auclorilate postea scepius-
cule uleris, quasi essent legilima;, nec titulus avcto-

, rem mentiretur. Sallem de itia tua sententice mula-
tionealiquid significasses. Epist. p. 181. Haec, opi-
nor, in Sarravio, maxinio Salmasii byperaspista, 
eliam illi ferre possunt, qui eadem in Hammondo 
non ferunt. 

David eliam BlondeUus, ut ipse in Praefatione 
Apologiae fatelur, quampriinum cpistolarum prio-
rura sex Isaacus Yossius copiam fecil, eas avidis 
oculis bausit, raanu propria descripsit, cum citatis 
a veleribus locis studiose conlulit, saeculo nostro 
gratulatus, quod illud ipsum exemplar, quo anie 
1300 annos usus erat Eusebius, novam ipsi prope-
diem affulsuram lucem sponderet. Sed postquam at-
tenliore animo singularum et pbrasin et maleriam 
et ordinem expendit, blandientes antea spes pudi-

Qoare stalim ex prolesiantibus Andreas Rivetus, D bundus abjicere coaclus, bona? Patrum iidei tropu-
ctm ei Usserius novam Ignatii ex veteri libro edi-
uooeiD communicasset, in ullima Critici $ui sacri 
rwofiiiiione illius judicium secutus est: et ex Je-
sailis Petavitis, Graecis Yossii et Lalinis Usserii 
ceaspedis : Ha?c9 inquit, prudens el justa tuspicio 
oi, illas ette genuinas Ignalii Epistolai, quas an-
fifBorxm eonsensus illustribu* te$limonm commen-
d*tn tt approbatas reliquit. Idem etiam judicium 
Vicolai Fabroli fuit, wt oslenduut nota3 ejus ad 
Anastasium. S. Ignalius, Episiola ad Ephesios 
MidittTHdittu virltaacus Vottius) etslalim Pteudo-
/jM»nu tn episloia ad Antiochenos, Η alibi, Veiu$ 
Μάρτη £pi$tolm ad Philippen$e$y quct S. Jgnatio 
^cribaur.Uz i!lc gcnuiuas Episiolas a spuriis saspc 

denter illusum doluit, et arguraenlis quibusdam a 
priori, quam de Ignatianis epistolis imbiberat,opinio-
ne depulsus, eas omncs supposititias credere co-
actus est. lpsum autem hnpostorem, qui Ignalii 
raarlyris nomen seplem, Eusebio, Atbanasio, Hie-
ronymo laudatis, Epistolis appinxit, loDge post an-
num centesimum quadragesimum quartum, adeo-
qne posl Clementis Alexandrini, tolo fere centena-
rio lgnatio poslerioris, obitum, prodiisse tradit. 
, Antequam beec a Blondello ederenlur, postquam 

vero ab opinione, quara e Mediceo codice primura 
irobiberat, depulsas est, senteutia ejus Hugoni Gro-
tio, viro maximo, innoluit, qui, quid de ea sentiret, 
in epislola ad Gcrardum Yosiium daia protenus si* 
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gatfkavit: Btendellus, magum w r diltgtnttoe, $ed $uw 
parti super wqmum addktut, quid de epucopis el 
pretbyteris $ential9 ex tcriptU eju$ antohac editu non> 
obuurum est. ImprimUur nunc apud Blavium tiber 
tjus tpeeialiier de e* atgwnento : Cognovi autem ex 
sermone ipsms otnnino eum hoc agere velle, ut fl/ΐ-
quid reperiat unde famam spargal, l* tii ea r$ plane 
ucum ienture. Ignatii Epklolasy qua$ filius luus cx 
Jialia altulU puras ab vwnibu* &, qua erudUi hmc-
tenus tutpecta habuere9 ideo admiltcre ncn vuU, quia 
epncopatumu vetuslati ciarum prmbenl t*$limonium. 
Argumento alio non ulitur, quatn quod in UUs verba 
qumdam appareant deganthra quam toknl iii aposlo-
Ucorum uriptit reperiri; qualet sunt αξιέπαινοι, 
αξιομνημόνευτοι, et timilia. Dixi egot paris moneim 
vocabula non pauca eue in Clemeniis Epitlola, quam 
$u$peciam non habet: adhmisu hwc diu ex lecliom 
Grcecorum, qui nitidiui scripserani. 

Quampriraum autem Btondeliiana Wt lucew pro-
dirent, et Isaacus Vossiue codicem Hediceum, quera 
tam feliciter ediderat, um inale traitatam videret, 
etatim epialola ad Rivelum raiiones perscripsil, cur 
cum D o n omnino permoverc potuerint argumenta 
Ulaf qum David Blondellus ad everlendam Epiilola-
rum Ignatti veritatem attulit. Huic epistolae Blondel-
lus adnoiau sua aspersit, ei praeterea stricturas 
q u a s d a m ad Yossii Notae anteeditas; quibus alLera 
p r o l i x i o r i epistola ad Rivetum pariler missa Isaacus 
accurate respondit. Hsc autem omnia cum a p u d 

ipsum Yossium diu d e l t t u e r i n l , pro summa huma-
nitate, et bonas litteras juvandi studio,quo prae ca> 
leris omnibus /viris doclis flagrare v i d e t u r , mibi 
t a n d e m in bac arena d e s u d a n t i amicissime commu-
n i c a v i t , et e f f l a g i l a n t i ut cura nostris ederentur, R-
bentjseime concessit. 

Quinetiam arcbiepiscopus Armaehanus in Appcn-
dice, proxinio post Bloudelli Apologiam anno edita, 
mirari satie se non potuisse proGletur, duos hos 
magni nominis viros, Salmasiura el Blondellum, 
conjecturis euis tantum tribuisse, cum Polycarpi ad 
Pbilippenses lilieras, quibus lgnalianas a se subje-
olas fuisse ipse conlirmat, germaoas fuisse faiean-
lur, el has Spsas quae Ignatio tribuunlur Epistolas 
in Mcdiceo codice a novitiis assumentis demum l i -
berates, non minus auam Polycarpi ipsam, Eusebii 
temporibus in omnium manibus fuisse non negenl; 
in liisce taraen effingcndis imposlorem aliqucra no-
men Ignalii ementitum esse, confideiitissime pro-
nuntienL Pupugit Blondellum severa ba3c mitissimi 
senis reprehensio, admirantis tanlam ex levibus 
conjecturis conOdentiara : quare epislola ad eura 
data, et quatuor preductis argumenlis, quae ipsum 
sententiam muiare veurent, baerere se eliamnum 
professus est. 

Postea i n s i g n i s admodum theologus, Henricus 
Hamiiioiidus, cum viderei iheologicas tbeses in Gal-
lia proposiias, prociamantes, litem et c o D l r o v e r s i a m 

de episcoporum supra presbyteros prnerogativa de-
fiajlam jara vidcri a viris longe doclis&imis domino 
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Α SalmasioeiBlondellojdisscrlaiioneeqttauior, quibu 

episeopalus jura ex aanclls $cripiuris et primaev 
anliqailale astruuntur, edidit, et eariim semndai 
de Igoalii acriptis instiluit. l a illa autem disseru 
lione primo quidquid ad has Ignatio abjudicanda 
epistola^dictum est, eolemnilerad examen vocavii 
secunda qusdam addjdit, qiue earumdem auctori 
Utem stabilianU 

Ad baec Hammoiidi nlbil Salmasius, uihil Blon 
dellus repoeuii. Domi autem tbeologus, Joanne 
Owenus nostrat I H Praefalioue quadam Anglic 
scripla mulla in Hammoadiana. Ignatii defension 
culpat, qaae peculiari ecriplo, Ungua eliam noslr 
Uammoodus deiendit. Non tamen Owenus eoruc 
senientiam probai, qui epislolas oanes Ignatiana 

g lanquam fictae et supposititias absolute condcm 
aant: imo ia earum aliquibus suavem et gratiosum 
ut nostrales loquuoiur, fidei, dileclioms, timciitatit 
et zeii Dei spiriium spiranlem et opcranUm agno 
scit. Ministri eiiam Londinenses cum Sculleto, Ve 
dclio et Riveto professi sunt se minime orane 
reprobare; sed i u de corrupielie loculi auni, ac s 
editiones ueserii Vossiiqne nunquam vidissent 
certe quid de Epislolis defaecatis eeotireut, minio» 
iudicarunt. 

Tbeopbilus autem Raynaudus in Erotemalibus ne 
gat episiolara ad Mariam Deiparam esse Ignaliauam 
Episiolam tamen, inquit, ad Mariam Cassoboltta 
esse S. Ignatii fcetum genuinum, exlra controversian 
pono; quidquid contranum pauci quidam seciari 

C effutiverint. 
Edmundus eliam Albertinus Usserii responsioni 

bus cl Hammondi dissertaiioni mininte acquievit, 
eed in libris De eucharistia Latine editis decrelo 
riam sentenliam in ha3C verba protulit ; Non 
negavenm Ignatiutn epistolas aliquas $crip*isse : sed, 
$i quas scripsit, illcc perierunl : et plures alim tut 
illius nomine circa medium secundi taculi composita 
sunt, ac incauie el absque examine α veteribus re-
cepice. Et eodem anno Joannes Dallaeus, libro Di 
jejuniis et Quadragesma tertio, Totum hoc quod 
Ignalii nomine circumfertur EpUlolarum opu* wp-
posiiitium esse, sanctissimoque marlyri non paucis 
pobt ejus mortem annit falso et per fraudem ascri-

0 ptum fuiue tam evidentibus patet documentit, ut 
mirum t i l , hanc imposluram homines eruditi$$imo* 
landiu laiere polui$$et ei de sex illis^quas Lsse-
rius voluit esse vere Ignalianas : Sed quod magni 
viri pace dictum sil, ne iitee quidem, quas ille publi-
cavit, α meliori quam cwleree manu ase videntur. 

Interim tamen non est omiltendiun, nobilera in 
theologia criticmn, Joannem Morinum^ coilatis di-
versis edilionibus ex Augustano cl Florentino ce-
dicibus depromplis, in aliam plane diversam ma*i-
uieque mirandana seotentiam incidisse. Anliqua, in-
quit, Jgnatianarum Epistolarum editio genuinum 
texlum nobis exhibet, nova vero mancum et interpola-
It/m. 

Samucl autcm Bocbartus, vir doclissimus, in iu-
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psli opere, Bierozoico, Epislolaro ad Romanog, Α revera scripsisse, $ive ad Potycarpum, $ite ad Philip-
Essebio tUam, probatam, atque defloratam, non 
tateCoosiaotini iniperatoris svam scriptam fuisse, 
asserere aoo dubitavit. 

C A P U T V I . · 
Saieati* DallaH, aliquat epistolas Ignalium $cri-

piisse. Epistolas, quas habemut, easdem et$e, quas 
h&HU Eusebius. Sex ab Eutebio memoralas, fuit$e 
9Θ9 ab Igualio scrtptas, sed ab impcslore, ducentii 
jmi Ignaiii moriem annis, conficlas. Eputolam ad 
tolycarpum non (uhte Eusebio cognilam, $ed ab 
•fo impostore, ducentU posl Euubium annis, snp-
peuiam. Sentemtia noslra. Septem epistolas ab £u-
febic memorari ; eatque omne$ fume ab Ignaiio 
ipso sanctissimo marlyre comcriplai, 
Taxideai Joaaues Dallaais, tbeologus e Gallia ce-

pentes, $iw ad alios lituras f Atqui non iiiud qujtri-
mr, an Ignatius epistolat aliquas uripunl (incre-
dibile e$t, hujusmodi virum nullai tcripmu; nequi 
scrip$tise aliquas quitquam negat) quaritwr, an has, 
quas mmc habemus, icripsent? Non igitur opug est 
ut probemus auquas ab ipso S. Ignalio conscriptas 
fuitse epistolas, adeoqtie exgtiligge aliquando ali-
cabi aliquag genuinas; id enim jure pro conceggo 
suroimus, cum adversarium coniileiiiem habeamug. 

Secundo epistolas eas, quas nunc habemus iu 
edilionibns Usserii «l Voggii ab assumcntis libem 
easdem omnino esse, quas babuit Eu&ebius, cum 
Blondello guo fatetur Dallaeug. In ewum codicibu$9 

inqnit, hw iptm epistolw deuriptw tunt, plane quale$ 
kbemmag, ptarimisque in hoc praeserlim genere Β Euubii, Atkanasii, el caterorum quos di»imu$ (llio-
coHfOTmiarnm elaboratis operibus nolissimus , 
vm eoBienius iis qrae de manifesta impostura obi-
&, libro Dt jejuniis, monuerat, et in novam plane 
sarieoliam de Jetaie imposioris deiapsus, miraque 
swe conjeclura dulcedine captas, conuroversiaiu 
kue Btagna animi contcnlione redintegravit, el 
graadi Tolumine adversus omnes quarumcanqiie S. 
%taiii Epislolaraiii defengores late dispulaviL Sub 

eaim nomine prodierunt De scriptis, quct suk 
Aiwiyiii AreopagiUB et Ignatii Anliocheni nominibus 
{mmfernmiur, Ubri dmo : quibus demotutratur, uti 
pnefcrt Titnlus, iUa $ubdititia use, diu po&t marly-
m , qmibus faiso tribuuntur, obitum ficla. 

ronyroi, scilicet, Theodoreli aique Gelasii), CBVO 

exsiilisu veriiimillimum est. Idqae iiquido apparere, 
capite secundo tribus arguroentis probat. Ad oslen-
dendam igttur Ignalianorum verilatem non opus esl 
ni probemus easdem nos epialolas habere, quas 
babuit Eusebius; boc enini nobis largitur adversa-
~ius. Hoc tantum observandum est, babcre nos epi-
itolas Eusebii asvo cognilas, sed eo modo a libra-
riis tractatas, quo alia velerum scripU ab Hs tra-
ctari soleot, boc est, s&piuscule aut liiterarum, aul 
eliam Yocabuloram permuuiionem, forte eiiam 
senlentiolaram roulilationem alicubi passas. Quod 

' cum in aliorum ecriptia usu veuire soleal, cur in 
Ex qoidem de iadubiuU supposiUone scriploruro g nostris idem factom quif negel, ralio nulla esl; ut 

Λ ea lods minng sanis medicina merito adbibenda &itv 

qnse aliis veterwn acriptis male traculia adhiberi 
solet. 

Tertio epislolas illas, quas babuit Easebiae, ab 
Ignalio scriplas fuisse negal; ab imposiere nMquo 
flcias et suppositas affirmai. Impoelarem illum non 
circa medium secundi saeeuli, ul Albertimig; non 
gub Antonino vel M. Aurelio, ul Salmagiug; non 
gtalim pogt Glemenlig Alexandrini dorroiiionem, 
give cemum ab Ignatii morte annis, ot Blondellog; 
sed praecipiti terlio saculo Epistolas eCDnxisse, et 
opus efiiclam in lucem cxiisse circa tertii gaecuh 
llnem, vel quarli iaitia, ariolaiur. Imo, ut alibi lo-
quitur, ducentis poel Igiialium annis hic impostor 

Uofijsii Areopagtiae DalUeo plane assenlior; idque 
^no aale Dalbeuin, Sirmoudum, Petavium, Lau-
N n ^ n , Morinuei* aiiosqae vel ipsis ponliticiis per-
aasisse. Sed de aeiate auclorig, qui ea scripsit ef 
Areopagita? sapposuit, quicuoque fuit, ab eo pror-
«β disaenlio; el erii nobis in hoc ipgo opere ratio-
3 « seaieoiiae noslra afierendi occagio oon inoppor-
bna. 

De Ignalio duplicem Dallsug proponit qnaestio-
ncn, qoaram priraa bsec eet: An omnet ephtola, 
qtm mb ejns nomine circumferuntur, ejutdem tintpa* 
Oui.9Hane negal; neque ego affirmo, aut de ea l i -
ten noveo. Seconda qoaestio est: An earum epi-
udanm, quw sunt ab Euubio et Hierenymo me-

vere auetor *it vir tanctissimtu Ignalius, D vixit, scripgitque tunc, cumaliqua jameratde Con-
fsi wmo Trajani undecimo martyrium Homw fecil ? 
Uaac Ule pariter negat; ego nullo modo negandam 
pnto, et omni asseveratione potiug a f f i r m o . 

Ui a a t e m utriasqae nogtnim sententia adbac ma-
Bifeeuos patefiatt n o D D o l l a ulierius observanda 
fviiims, atqae illud imprimis : Scripgigge aliquag 
IgaativiB epigtolag non oegat Dallaeag; et ne ulis 
'ψά a f i A g a i u r gententia, suromopere cavet. Qncm-
*r, inqait, non an episloias $cripserit Ignalius (quis 
mm tmm faluus est, ut scrtptiue eumaliquas negetf), 
*i, an kat, quw circumferuntur^ scripserit ? El ali-

: Quasi vero qnisquam u$que adeo stolidus &it, ut 
*qet empliuima civiiati* epiuopum, adhwc apotio-
bim discipuimm, utlas vei uribere potuiste, vel etiam 

itantH vel Constantini ejus filii vel Christianhmo, td 
ad Chriaianismum propenshne tparsa fama; el ejue 
operi in lucem erumpemi Ensebius a. D. circiier 
550 obstetricalus est. Lepida plane ha»c fabula, et 
ante hunc diem inaudiia; nigi quod eliam Bochar-
tus epislolam ad Romanos sub Consuntino scri-
pum somniavit. 

Ego certe e conlra, qui de impostore illo, quem 
alii secundo, alii tertio, alii quarlo gseculo vixigge 
siatuuut, nibil unquam a qoopiam ante boc gaecu-
lum gcriptom reperi, qui de impostura ulla in Epi* 
stolis Eusebio visis nullam unquam sugpicionem I M 
Ecclesia excitatam novi, qui ipsissimum S. Igna-
ttum f arum auclorcm onmi ab ipsius a?tate gatcuU 
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agniliim animadyerti, qu! omnes epislolas a tanto 
viro ecripUs statim periisse animum inducere nt 
credam minime possum; non tanlum aliquas epi-
stolas agnosco, sed el has'ipsas, ab Eusebio memo-
ratas, et tanto viro nsquequaque dignissimas, ab 
ipso Ignatio, sanctisstmo iilo raartyre, exaralae 
fuisse assero. 

Quarto, de numero epistolarum quae Eusebio rae-
moratse sunt, aliquando dubilat Dallxus, easque sex 
sepcemve sa»pe nomiiiat; ex vulgari, scilicel opinione 
septem, ex singtilari Ifcserii senientia sex: aliquando 
namerum satis confidenter assignat, et sex lantum 
asserit. Qkod vero, inquit, vulgo putant quamdam ab 
Eusebio memorari seorsnm ad Polycarpum scriptam 
doctitsimus Usserius hanc non divertam, %ed unam et 
eamdem revera cum epislola quce est ad Sinyrnceos, 
ab Eu$ebio inlelligi ei acutissime conjicit, et ex Hie-
ronymo demomlrat, Et hanc merito ab EptHoiarum 
ab Eusebio dictarum censu expungendam celligit; 
nunuratque inler eas, quas nondum Eusebii et Hie-
ronymi lemporibus exttitme validistime probat. Hanc 
igttur epistolam ad Polycarpuraabalio impostoresub 
quinlo sa»culo iictain pulat. 

Ego vero nec priorem, nec posteriorea kjjus 
epistolae ficlorem agnosco, et inter seplein Euscbio 
merooraus, ei a nobis defendendas omnino nuroe-
randam censeo. Neque enim Uieronymum hic im-
primis spectandum esse puto : neque Eusebium ox 
Hieronymo iuterprclor, eed, uti par esi, Hierony-
rouin ex Eusebio, e quo sua transtulit. Primo ilaque 
Euscbium aseero eeptem omnino epistolas enume-
rasse, el illius ad Polycarpum lanquam ab ea qu« 
scripta est ad Smyrnaeos plane diversa? meminisse. 
Nam quatuor e Smyrna niissas, scilicet ad Eplie-
sios, ad Magnesianos, ad Trallianoe, ad Romano» 
lanquam dislinctas Eusebium memorasse fatenlur 
oioues : tres aulera e Troade missas pariter diver-
sas atque dislincias haec Eusebii verba non minus 
cerlo evincunt: "Ηδη δέ έπέκεινατής Σμύρνης γενό
μενος, άπδ Τρωάδος τοίς τε έν Φιλαδέλφεια αύθις διά 
γραφής δμιλεϊ, κα\ τή Σμυρναίων Εκκλησία, Ιδίως 
τε τψ ταύτης προηγουμένω Πολυκάρπψ. Cum autem 
jum ultra Smyrnam essei, e Troaderursus tum Phil-
adelphenos, lum Smyrnaorum Ecciesiam, tum seorsim 
Polycarpum hujus Ecclesim epucopum tcripto allo-
quilur. His verbis tres epislola? e Troade missa; di-
serte iradunlur; neque minus ilia ad Polycarpum 
riistinguitur ab altera ad Smyrnaeorum Ecclesiam, 
quam illa ad Smyrnaeos ab allera ad Pbiladelphcnos. 
Haud aliler Eusebium intellexere Graeci. Iu sane 
Nicephorus : Κα\ Σμυρναίοις άλλην διαχαράττει, κα\ 
αύτψ δέ ίδία τω προέδρω ταύτης Πολυκάρπψ έτέραν 
έπέστελλε. Et ad Smyrnatos aliam epiitolam exara-
wl, et $eorsim ad ipbum hujus Eccitixm aniislitem 
aliam miiit. Neque ul aliler Eusebium inlelligamus, 
lum parlicula conjuncliva τε ler repetita, cum vox 
iUa Ιδίως, seorsim, sive separatim, patiuntur. Nice-
phorus pro ιδίως, Ιδία dixit, ul Graeci elegantiores 
loqui solenl. Suidas: Ίδία, χωρίς. Unde ίδιάζεται, μό-
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δμιλήσαι. ila apud Xenopbontem Agesilaus, de e p 
slola a Persarum rege ad ipsum missa, nec ab « 
recepia, τψ φέροντι εΐπεν άπαγγείλαι βασιλεϊ, c3 
Ιδία μέν πρδς αύτδν ουδέν δέοι έπιστολάς π έ μ π ε ι 
Eum α quo allata e$t, renuntiare jmtit regi, ηοη esi 
quamobrem privatim liiteras ad $e musitaret. I i 
Gyrus, apud eumdero, ad Gyaxarem: Ευθύς έπεμττί 
προς τετδ Περσών κοινδν, συμμάχους αίτούμενος, ycc 
πρδς έμέ Ιδία, δεδμενος πειράσθαι αυτόν με έλθει 
ήγούμενον, εΓτίνες Περσών Γοιεν. Illico tum ad corr 
mune Persarum mitisli, sub$idiaria$ copias poscen* 
lum ad me privatim, rogans ut operam darem gu 
venirem tpse, copiarumque Persicurum, $i qum ad l 
irent, ductor essem. Idem valet Ιδίως, quod usurpa 

Β Euscbius. Suidas: Ιδίως, καταμόνας, χωρίς. E l i t 
loqui Eusebius solet : ul cum de Melitone et A p o l 
linari agit: 0? Τωμαίων βασιλεΐ λύγους υπέρ τ ή 
πίστεως Ιδίως έκάτερος απολογίας προσεφώνησαν 
Qnorum uterque orationes pro fide apologelica. 
uonum nuncupavit (Hisl. I. iv, c. 26); cum de F l o 
rinoelBlasto haereticis : Θάτερος Ιδίως περ\ τήν άλή 
θειαν νεωτερίζειν πειρώμενος. Cum uterque seorsin 
novam doclrinam adversus fidei veritatem invehen 

' laboraret (I. v, c. 45); cum de Origene : "Ιδίως τή> 
Άκύλου καί Συμμάχου, καί θεοδοτίωνοςίκδοσιν άμα -rfj 
τών Έβδομήκοντα έν τοϊς τετραπλοίς έπικατασκευά-
σας. Editionem Aquilce, et Symmachi ei Theodolionh 
cum LXX Interpreium versione seorsum in tetraplis di-

^ 9*««tJ(l.vi,c.46). ltailli peculiare aliquod scriptum, 
* nunc Ιδία γραφή, aut Ιδία σχολή, iiunc ίδιον σύγγραμ

μα, vel ίδιον σπούδασμα appellatur. Pecoliareni 
igiuir «pislolam (praeiereamad Smyroaeosscriptam) 
etseorsim Polycarponuncupatara omnino iutellexit 
Eusebius. 

Ncque lantum modus bic loquendi, qui aliter ex-
plicari non poiesi; sed et ea qu» sequunlur, hiem 
cvincunt. Nam cum Ignalium seorsim ad Polycar-
pum scripsisse memorasset, rationem ejus rei opti-
roam assignat, tenerriraam nempe, gregis sui An-
liocheni curam iili potissiraum demandalam: Όν οία 
δέ άποστολικδν άνδρα εύ μάλα γνωρίζων, τήν κατ* 
Άντιόχειαν αύτω ποίμνην, ώς άν γνήσιος κα\ άγαθδς 
ποιμήν παρατίθεται, τήν περί αυτής φροντίδα διά 

D σπουδής έχειν αύτδν άξιων. Quem cum apostolicum 
virum e$$e plunc cognosceret, ipsi lanquam bonu* et 
fidelis pastor gregem Antiochenw Ecclesim commen-
davit, rogaus ut omni cura ac diligenlia eam fovere 
veilet. Al in bac ad Polycarpum epistola ipsiu» Po-
lycarpi curae alque diligentiae Ecclcsiam Anlioche-
nam commendal, alibi nusquam. Nam in episloia 
ad Smyrnenses, Eccleeiam illam rogat, ul θεοπρεσ-
βευτήν instiluerenl; sed Polycarpum omnino non 
ailoquitur. neque eum in loia illa epistola diserte 
nominal, quem in epistolis ad Epbesios eiad Ma-
gnesianos nominaverat. Gujus rei \ ix alia ralio 
assignari potesl, quam quod eodein teropore seorsim 
ad ipsain Polycai pum scripserit. In epislola cerle 
ad eum peculiariter daia, boc ncgotium ipsi diii-
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gealbsime eominendat, ut concilium ία eum finem Α rio ita sumendum est, ut ό V αύτδς Σμυρναίοις 
confocet hortalur, m virum eligat άγαπητδν λίαν 
ai ίοχνον, dileeium imprimit atque impigrum ,ui id 
βοά Untum Srayrnse; sed ei ab aliis Ecclesiis fieri 
«ret, ut ab illis etiam nuntii ei epistolae ipsius ope 
ad iniiochenos miltantur; unde et graliam preca~ 
ur, el illi qui mitteretur, el ipsi qui eura milleret 
Pnlycarpo. Quae ooinia ipsius Polycarpi φροντίδα 
iti σπουδής, ut loquitur Eusebius, curam cum dili-
§e*tia coajnnetam, mire illustranl. 

Qaineiiam verba quae sequuniur non aliam fuisse 
b&tbii meniem aperte osteudont: Ό δ* αύτδς Σμυρ
ναίας γράφων, ούχ οΤδ*οπόθεν 0ητοϊς κέχρηται. Idem 
alem lgualius ad Smyrnceo* scribens, verbis utitur, 
fur unde acceperit, ignoro. Nunquam ita locutus 
fiisset Eusebios, ot recte observat Isaacus Vossius, 
ufi eadem epistola, de qua liacteiius locutus esset, 
sqientia essent desumpta. Et adversaliva hsec sen-
lewia, cum epistolae nominatioue, non aliam qaam 
taac iiiierprelaiionem patilur: Idem ille Ignatus, 
qii seorsim ad Polycarpum scripsit, ejusque curae 
aitjoe diligenliae Eeclesiain Anliocbenam commen-
dafit, in aJlera epislola, quara ad Smyrnenses scri-
ρώ,ιιϋΐαΓ teslimonio nescio unde desumple. Ut 
t. IT, 6 7, com de Melitone loquilur : Έν δε ταϊς 
νρφίταις αύτψ έκλογαΐς δ αύτδς κατά τδ προοίμιον 
αρχόμενος. Idem in excerplit ab ipso composilis stalini 
Λρήηάρίο operis, a libro qui Apologia dicebatur, 
J4 aliam ejusdem auctoris, cui ΈχΛογαΙ seu Εχ· 

γράφων apud Eusebium, ex quo sua Hieronymua 
transcripsil. Id autem ut flat, nullum esse dubium 
jampridem asseruil Isaacus Casaubonu», quin pa-
renlheseos notis adjectis bic Hieronyim locus ila sit 
COficipiendus : Scrip$U ad Philadelpho*,et ad Smyr-
nceos, tum parentheei adbibila (et proprie ad Poly-
carpum commendans Uli Antiorhensem Eccletiam) m 
qua9 elc. EtRicbardus Monlacutius eptscopus Norr 
vicensis, qui quavis fere occasione arrepia Casau-
bonum vellicare solet, hic laudat. Bene, inquil, el 
acute doctiitimus Ca$aubonu$ adnotattt es$e paren-
thesi includenda interjecta verba inter Smyrnaeos, et 
inqua. Ipse eliam Usserius Casaubonura et Baronio 
el Halloixio acutiorem longe agnoscit, eum tamcu 
deserit, sola Auguslodunensis Honorii auciorilate 
permotus, qui Epistolam ad Polycarpum in censu 
scriptorum Ipnalii plane praHermiUendam ene judi-
cavit9 ila, videlicet, verbit Hieronymi accepiis, ac si 
nulla peculiarisad Polycarpum dala hlc abeo fuisset 
Ephlola. Sed quis nescil Honorium illura meniis 
Hieronymi pessimum essc iitterpretem, cl operum 
ab eo nominalorum ineptissimum testera, qui Ca-
talogum quem secutus 'esl, sajpe non inlellexit, 
sa?pius decurtavit? Quis de verbis Hieronymi acci-
piendis illi confidet in Ignalio, qui statim in Poly-
carpo, dicit eum ecripeisse ad Philippen$e$ episto-
lam9 et quoedam de die Paschce, cum Hieronymus 
eum tantummodo propter auasdam tuper die Paschas 

cwpU tilulus fuit, iransiens. Haec omnia minus C ^flMitojtM Romam venisse tradat; qui tn Evan-
qaidto accurate interpretatus est,recte tamencepil 
K(tffioiis,qui ila verlti: Hrccei multa alia hitsimilia ad 
intna* Ecclesias icribit; ted el ad Polycarpum velut 
efoUoUcumvirum datU liUerit, Anliochenam ei Ec-
(Uu*m prmcipue commendat.Ad Smyrnaos sane *cri-
k*itntMurterbisqmbusdQmundeas$umpti8nescimu$. 

Uicronynius eiiam ipse non aliter capiendus iii 
Cntlogo tcriplorum ecciesiaslicorum, ubi ait ex Eu-
K îo : Inde egrcdien* scripsit ad Philadelphos, et ad 
Sa§nutos9 et proprie ad Polycarpum, commendant 
ilii Ajuiockensem Ecclesiam. Quid clarius ? Proprie 
«iffl hic n ih i l aliud sonai, quam teparalim9 sive 
xTiim. l ia Sepbronius interpres, Ίδικώς πρδς 
Οολύκαρπον. £ s l aulem ίδικώς, intcrprete Suida, 

gelium κατά Ματθαίον Commentarios ascribil Ori-
geni , quos Hieronymus tribuerat Symniacho ; 
qui Anatolium decem tibros de arilhmetica 9 

geometria , astronomia , grammatica , rhetoriea, 
dialectica, composuisse refert, quem Hieronymus 
mirae doclriuae virura in his fuisse, libros autem 
decein de arithroeticae inslituiionibus scripsisse 
innuit; qui inClemente Alexandrino, pro illis Hie-
ronym\tPa>dagogi iibri ire^JiabetDe pwdagogis unu$9 

«t pro illis, De jejunio disceplalio, baec subslituil, 
De jejunio unus, de ditceptaiione unu$; qui in Ori-
gene, quoniam Hieronymus indicem operuni omise-
rat, ejus loco habet, $ex millia librorum $cripsit9 

quod ab Hieroiiymi raeote maxime aJieuum este 
μόνος, lpsc Uteronymus iia alibi loqui in boc ^ cognoscilur, ex Apologia secuuda advei sus Rufli-
Caialogo, Clementis Alexandriui opera recen-
. De canonibut eecle$ia$lictit et adver&useos, qui 

iwdeorwm sequunlur errorem liber unu$9 quem pro-
ftk AUxandro Hierosolymorum episcopo προσε-
c o r / r ^ . Et de Apollonio agens : Terlullianus $ex 
nlwtwibui advertus Eccletiam edilis, quw icriptit 
u.pi ίκστάσεως9 seplimum proprie adversut Apollo-
nwmtUboravii9in quo omnia quceille arguit conalur 
bfndere. Ulrobique proprie9 signilical peculiariler9 

etferlUur a Sopbronio Ιδικώς, ut iri lgnalio. Quod 
takm seqoiiur, in qna et de Evangelio quod nuper 
t mc trnulaium est 9 tuper persona Christl ponit te-
utAonium, illud in qua cum expressum non babeat 
vocabulom autecedcns, ad quod referatur, necessa-

num : Numera indicet librorum ejus9 qui in tcrlio 
volumine£usebiiyin quo scribit vitam Pamphili con-
tinentur9el non dico ux miUia9 sed tertiam partem non 
reperies; qui Graeca fere omnia apud Hieronymum 
in Lalinam liuguam tam male atque imperile ver-
lil? Imo quis de numero epistolarum apud liiero-
nymum Uonorio credet in Ignaiio, qui novit euro 
in Epitoioe sua lot opuscula praelerii»se, quae ab 
Hieronymo in Catalogo commemoraniur? In Mcli-
lone, llspi ενσωμάτου θεοϋ9 librum unum; in Ale-
xandro, Epistotam ad Aniinoitas; in Julio Africano» 
Epiitolam ad Origenem super quwstione Susanna:, 
et aliam ad Arisiidem de geneulogia Servatoris; in 
JNovaliauo, librum De inttantia; in Malcbiouc, Gra* 
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dem epiitolam ad Dionymum el Maximum; in Gre- j 
goria Heoc&szretns\,Panegyricumad Origenem; in 
Laclanlio, Sympotium, el Ad Demelriunum ephlo-
tarum libro* duos ; in Alha^asio, lleortastica* epi-
itolat; in Acacio, Σνμμίκτωτ Cnrnjiazw viumina 
$ex; in Theodoro Commentmrio* m Psalterium; in 
Cyrillo Kari|#}cmc; in Basilio, Άσχητικότ; in 
GregorioNazianzeno,ifcpi φιΛοχτωχ8ΐας;\η Joanne 
Antiocheno, flepi tepwcn/tiic >* »n *P*° denique Hie-
ronymo, Hebraicorum nominum Ubrum unum, ad-
venus Jomniantim libres duos, et ad Pammachium 
Apologeticum et EpitapIUum penkus omtsit, qiwe 
omnia in Hieronymi Calatogo adhuc exstant. In 
Dionysio autem Alexandrino, tot epistolas et opus-
eula iniacta prseteriit, «t sine maximo lectoris 
taedio ea enumerare non possim. Quidw igitur epi- 1 
stolam Ignatii, proprie ad Polycarpum scriptam, 
pariter omitteret? Lere esi idcirco, imo prorsus 
etanidum argunentum, quod ex silenlio Auguslo-
donensis Honorii, um mali interpretis, Um inftdi 
tpitomatoris, deducit Armachanus, ut inde conclu-
dat, in ea, quae Hieronymi aeiate omuium lerebatur 
manibus Ignalianarum epistolarum sylloge, nullam 
Polycarpoprivalim inscriptaro exslitisse epislolara: 
pra38ertim cum Eusebius Ιδίως, Hieronymus proprie, 
hoc est prfoatfm, Polycarpo inscriplam fmsse tc-
atentur. . Gerle pari arguraento deducere poterat, 
a*aie Eusebii nullam Ignatii ad Pbiladelpheoe ei-
giilisse epistolam, qaodeam Ruffinusinterprelalione 
eua omiseriL . 

Praeterea aeiate Hieronymi scripsit S. Ghrysoslo- < 
mus, et Ignatianarum epistolarum Sylloge usus est, 
quae epislolam privalim Polycarpo inscriplam con-
tinebat. Nam in oraiUme, Quod unus YeterU el Noti 
Testamenli legisiator, ipsiaveteribus allribuU, *en~ 
teniiam quamdam, sub Ignalii nomine ex hac ipsa 
epistola deproinit, quam ioier velerum teslimonia 
postea euo loco proferemus. Negat quidem Arma-
cbaous, oratiooem illam esse S. Chrysogtomi: sed 
rationes ejus accurate examinabimus, cum testimo-
nia pro Ignaiio addacU ab objectiouibus Dallasi vin-
dicabiroug. 

Interira hanc ad Polycarpnm epistolam esse inter 
eas qtsae Eusebio cognitae sunt numerandam ree 
ipsa clamat, quia, uti reliquae germana*, fuit et ipsa j 
interpolatoris maira contarainata: quod de suppo-
sititiis non est omnino sentiendum. Aliud enim est 
cpistolam iingere, atiud comimpere. Qu® sunl ab 
impostore sei ius ttcta?, eodem modo integne con-
servantur, quo priraum sunt consarcinata?: quae a 
vero auctore primum facta?, postea sunt a stellio-
nibos variU assumeolis conspurcata?. Armacbanus 
quidem, cujus animo conlraria sentenlia alte inse-
derat, nollas hic interpolationes obserravit; imo 
asserere non est veritue, imerpretem suoin, quem 
ipsee tenebris primus emit, Epistolam ad Polycar-
puro integram ex recentiore editione assunipsisse; 
quod primo inluitu a verhate alienum esse depre-
bcuditur. Nam primseva hujus eliam Epistoke fdi-
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, tio, qnam seculus est interpres ejits, et qu« in Mc-
diceo codice cons«rvatur, nioltum a recentiori cdi-
Uone differt, quac e rciiquis codicibus descripla est, 
et partHm a vulgato interpreie conversa. Duo prae-
cipue loca memorabo, cx inscriptione unem, ex 
corpore Epistolae alterum, ixt Intcrpolaloris manus 
mauifeste appareat. Godex Mcdiceus: Ιγνάτιος ό 
χαϊ Θεοφδρος, Πολυχάρταρ έπισχόταρ Εκκλησίας Σμυρ
ναίων. Interpres Usscrianus: Ignaiius, qui el Theo-
phorui, Polycarpo episcopo Eccletia Smtjrnworum. 
Yulgati Gra?ci codices: Ιγνάτιος [επίσκοπος "Αν
τιοχείας, δ κα\ μάρτυς Ίησου Χρίστου], Πολυκάρπω 
έπισκδπφ Εκκλησίας Σμυρναίων. Et Vulgalus in-
terpres: Ignatius [epi$copu$ Antiochtce, qui et martyr 
Je*u Chrnli]. Polycarpo epiicopo Smyrneniium. In 

I corpore Epistolac codex Mediceus: Πλέον σπου-
δαΤος γίνου ο5 εΤ, τους καιρούς καταμάνΟανε · τδν 
ύπέρκαιρον προσδδκα, τδν άχρονον, τδν άδρατον, τδν 
δι* ημάς δρατδν, τδν άψηλάφητον, τδν απαθή, τδν 
δι* ημάς παθητδν. Inlerpres Usserianus: Plu$ studio-
$us fias, quam e$; tempora considera ; eum qui sttpra 
tempus exspecta, inlemporahm, invisibilem, propier 
not visibilem, impalpabilem, impassibilem, propter 
no4 passibilem. Vulgati Graeci codice^: ΠλεΓον πρδτ-
θες τή σπουδή οϊ εΐ (salis absurde), [συντονιΟτερον 
δράμε], τους καιρούς καταμάνθανε [ώς ενταύθα εΐ 
νίκησον · ώδε γάρ έστ\ τδ στάδιον, έκιί δε οί στέφα
νοι]. Προσδοκά [Χριστδν τδν ΥΙδν τού θεού], ̂ δν 
άχρονον [έν χρδνω], τδν άδρατον [τή φύσει], δρατδν 
[έν σαρκ\], τδν άψηλάφητον [κα\ άναφή ώς άσώμα-

; τον, δι' ημάς δέ άπτδν κα\ ψηλαφητδν έν σώματι], 
τδν απαθή, [ώς βεδν], δι* ημάς δέ παθητδν [ώς άν-
θρωπον].Εΐ Yulgatus interpres: Plurimum adde ad 
fe$tinalionem,[coniinuanler curre], tempora cognotce 
[ut in ipsit semper tincat. Hic enim est stadium, 
illic corona]. Extpecia [Chrislum Filium Dci]9 tn-
temporalem \in tempore], inviiibilem [et intaclum, 
ut incorporeum, corporeum vero propler nos et con-
trectabilem], impasstbUem [ut Dcum], pauibUtm 
vero propter not [ut hominem]. Hinc igitur patet 
duas fuisse edilioncs Epislolnc ad Polycarpam muf-
lum diversas, germanam unam, interpolatam alte-
ram : germanam et primscvam secatam esse inier-
pretem Usseriaoum, posleriorem seu interpolatam 
vertisse inlcrprctem Vulgaium. Idcm etiam liquet 

> ex verbis ad finem Epistolae, in Yulgalo Grxco ca-
dice addilis, Αμήν, ή χάρις, quibue respondent in 
Yulgaio interprele, Amen% gratia, quse a Mediceo 
codice et inierprete Usseriano prorsus absant. Hinc 
enim Armacbanus ipse colligit Anastasium pa-
triarcbam Antiochenum circa annum 595, vuigau 
sive interpolata editione Gncca usum faissc. Quippe 
Gregorius papa Romanus, Registri 1. iv, in^lict. 13, 
epist. 37, cum ad linera epistotx sua? ad Anastasium 
scriptsc apposnisset, Arnen, gratia, slatim ha3c ad-
d i l : Qwgf videlicet, verba de scriptis vettris aecepta 
in mei* epislolis pono, ut de S. Ignatio veslra bea-
titudo cognoscat, quia non solum vester estt %ed et 
noster. Sicut enim magistrum ejus apostoiorum pr/w-
cipem habtniuscommuncm. ita auoque ejuadew prin 
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afaimpdurn nullus nottrum habeat privalum. 
bn igiiur baec verba Αμήν, ή χάρις, ad lincm 
fjistote ad Ephesios, et pariter hujus ad Polycar-
psoapposita reperianlur, apparet, ulramquc pari-
ifftiha illo aevo fuisse iolerpolatam. 
Adbaecomoia ulterius confirmanda mullura valet 

A/(fBod nos primi obsemvimus, fuisse antiquitus 
alum lgimianorum editionem, praier eas Ires, 
fus roemorat Usserius. Erat aulem haec ediiio 
onuim etsohrum epistolarum quas vidit Euse-
tffls, sed toterpolatarum. Neque haec estconjectura 
aen.Habeoenim exemplarms. Graecum epistola-
m Iguatianararo, mibi a viro docto et anliquita-
tnicarioso communicatum, sine iictis et supposi-
tis (sepiem euim tantura sunl,) sed cum assumen-
isqaidem diu post Eusebium iroo et Gelasium fa-
eus, epistolas hoc ordine repraseotans. 

Τριλλησίους Α'. Προς Μαγνησίους Β'» Πρδς 
•^ΙφεΐςΓ. Πρδς Σμυρναίους Δ'. Πρδς Πολύκαρ» 
®ίέχ£3χοχον Σμύρνης Ε'. Πρδς Έφεσίους φ . Πρδς 
V t o ; Ζ'. 

& B C ftgo edilionem pecuiiarem et ab aliis dis-
^Um ioveflio, ideoque pro tribus Usserii qua-

dt>ersas Ignalii ediiiones olim obtinuisse sta-
i«. Pritna fuit germana, epistolarom tanlum se-
pfcD.aPolycarpo edita, et ipsius Epistolae ad Phi-
fcfpenses, in coiiventu Asiae lectae, subjecla, Ire-
sw, Theopbilo, Origeni, Eusebio, Albanasio, 
&frsostomo, Hieronymo, Theodoreto, Gelasio, 
fptoM, Antiocho cognita. Secunda fuilearunt-

epistolaram septem, sed inlerpolala: qualis 
fdaostro exemplart Greco ms. exstat, Stephano 
ktoo, Anastasio patriarchae Antiocbeno, et Ghro-
*a AJexandrini consarcinatori conspecta. Tcrtia 
^io foit, ex sepiem genuinis, et qualuor fictis 
*a sspposititiis conflata, qualis in Mediceo codice, 
Htat̂ prete Usseriano coroparet, Jcanni Dama-
« Q » , -el Amonio usurpata. Quarta denique fuit, 
a seplem interpolatis, el quinque supposttiliis 
^ D S , addila, scilicet, Epistola ad Philippenses, 
Nreno loco ficia, qualis in Augusiano codice et 
tynwciano repraesenlatur et a vulgato interprete 
^tur, Anastasio presbytero, et Adoui Viennensi 
^ Cnde liquet Epistolam ad Polycarpura in se-
^ et quaria edilione apparuisse interpolalam, | 
,flkrtia abomni assomenio liberam, ac proindeex 

in tertiam sine ulla iuierpoiatione fuisse 

Hiweliain palere potest, quid seniiendum sit de 
%io mierprele Latino, apud quem poslerior 
^ fytslolac ad Polycarpum non apparei. Arma-
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k cbanus eam partem velut adjcofkiam resectam fuis-
se arbilralur, quod tam mulla in ea reperirentur, 
Qum ad Ecclesiam Smyrnceorum magis perlinebanl, 
quam ad iltiu$ episcopum Polycatoum ; ab illis 
vtdelieet, verbhiui inlerpretis: t Episeopo atiendite; 
ul et Deu$ vobis. ι Sed baec conjectura seipsam ju-
gulat. Neque enim resecla interpretalio dicenda est, 
quam unquam exstilisse non constat. Neque, s\ 
unquam exslileril, ibi resecta est, ubi Ignalius 
Smvrnaeos alloquitur, sed multo &uperiue; non ad 
ea verba, Episcopo attendite, ut et Deu$ tobh% sed 
ad ista longe priora : Secundum omnem mndum pro 
pter no$ sustinenlem. lneptissimi cerle bominis et 
raale feriati, ne dicam insani fuisset, tot senten-
tias ad Polycarpum ulrinque perlinenles idco rese« 
care, quod nonuulla; interjecta? ad Smyrnxos ma -
gis pertinere vidercntur. Alia igitur hujus rei ralio 
reddenda esl; et sane ex senientia noslra perqaam 
luculenla. Yulgalus ille inlerpres nec plenam nobis 
inscripiionein dedit, nec Epistolam. Ratio utrius-
quedefectus eadem: quoniam epistolas jam inter-
jK)latas Latine reddere instiluerat. Inscriptio priori 
parie interpolata est, posteriori minime: priorem 
igitur partem interpretatus, postcriorem plaue 
omisil. Pariter prior pars Epislolae insigniter in-
tcrpolatacst; posteriori unum aut alterum verbu* 
Um adjectum. Priorem igilur partem inlerpreU* 
tus, posleriorem penitus oraisil, quod esset, opi-
tior, ab alio interprete prius reddita. Hujus auteui 
rei signum evideutissimum mibi xidelur, quod in 
Tcrbis inlerpolatis, ut homineni, desinat: reliqua, 
secundum omnem modum propter no$ suslinen-
tem, licet ad eamdem sentenliam perlinentia, omit-
tat. 

Proinde septcm epislolas ab Eusebio S. Ignalio 
ailributas censeo; inter eas Epistolam ad Polycar · 
pum numerandam affirmo; easdem omnes iii Poly -
carpiana συναγωγή collectas, epistolae ejus, in cort-
ventu Asia3per aliquot saecula publice lectae, sub 
junctas, et a sancto mariyre conscnptas fuisse asse-
yeranter contendo. Senlentiam Dallaei de impostore 
primo, sex epistoTas post ducentos ab Ignalii mar-
tyrio annos in lucem proferente, et secundo, illam 
ad Polycarpum post ducentos eliam alios partu-
riente, figmentum, imo porientum esse judico. 

Atque haBC de ortu, progressu et hodierno slalu 
hujus conlroversia*, introductionis more, alque per-
spicuitalis gralia dixisse sufliciat: qna3 loco trium 
pnorum capilum libri Dalbrani, et prioris eUam 
quarli partis ponenda censui, ut ad ea aliud qnid-
piam rcponcre nccesse non sit 
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VINDICIARUM PAltS PRIMA 
Qua argumenta pro S. lgnatii epistolis e veterum testimoniis aiTeruntur, et a Dalle&i 

excepliofcibus vindicantur. 
CAPUT PRlMtJM. 

Argnmtnta pro S. Itfnatii epistoli* $unt vel externa 
vel interna. Exierna α te$imonm. interna ab ipsis 
epi&lolis. 
Ul probemus, aut persuaaum habeamus, epistolas 

basce, de quibus dicimus, quae nunc in omniam 
matiibus sunt, et Ignatii pra se nomen ferunt, re-
vera ab illo Antioehena? Ecclesiae anlistite, aposto-
lonim discipulo et sanctissimo marlyre, circa ini-
tium secundi saeculi fuisse conscriplas, non aliud 
quidquam a nobis, qui hac aetate vivimus, aut re-
quiri aut exspectari potest, quam ut ex idoneis 
testimomis eorum, qaibus in rebus bujusmodi par 
esLcredere, id fideliler firmiterque colligamus ; et 
epUtolas ipsas lanto auctore dignas, ct temporis 
rerumque circumstantiis apprime congruas osten-
damus. Ad auctoritatem enira Ignatianorum, aul 
aliorum quorumcunque veterum scriptorum asse-
rendam confirmandamqite duo tantum argumento-
rum genera afferri possunt, externa, scilicet, vel 
iolerna; quoram priora e i leslimoniis, posteriora 
e scripiis ipsispetuniur. Quamobrem diss«rialioneiii 
noeiram in duas partes dispeseendam duximus; 
quartim quidem prima testimonia proferet, eademque 
ab adversarii objectionibus vindicabit; et quse ab 
ipso testimonia afferri videantur, quaeque sub specie 
argumenti negantis disptitantur, refulabil: secunda 
epislolas ipsas considerabit, easque ostendei et aevo 
Ignatiano rerumque circumstantiis apprime con-
gruas, et ex ipsa materia atque scriplione niariyre 
el episcopo Antiochensi dignas; arguraentisque 
omuibue, vei ex rebus, vel ex verbie, ab adversario 
duclis, respondebit , plenissimeque satisfacieL 
Quod si lam mulla Veierum tesiimonia, tamque 
apposila pro liis epislolis afferre poterimus, quam 
qtue in aliis bujusmodi scripiis stabiliendis, et ex-
tra oronem conlroversiam ponendis acceptari ab 
omnibus solent; ac simul etiam epistolas ipsas la-
ies esw ostenderimus, ut eo ipsoviro dignae videan-
lur, cui a> veteribus tribuunlur, nibilque in iis om-
nino contlneri, quod auclorem S. Ignaiio vel minus 
antiquumvel miuus pium, aul prudentem posiulel,si 
li#c ita tractaverimus, ui summae testiura auctoriiati 
rei ipsius dignilas suffragelur, nibil in boc dispulandi 
genere uiteriue requiri posse conlidiinus. Neque ali-
qua ralio assignari poteril, quareullum aiitiquiscri-
ptoris opus pro legitimo habeatur, si haec a nobis riie 
probaia repodieniur. 

I3t primi generis argumento epistolas de quibus 
agilur ab Iguatiu martyre conscriptas fuisse de-
luonslretur, ex idoneis lestimoniis eorum, quibus 
tii rebus hujusmodi oar est credere, id fldcliler iir-

B 

Α raiterqae tolligemus. Idoncos autem icstes putamus 
scriplores ecclesiasticos Veteres, qui antequam haec 
in Ecclesia orta, aul poslquam aliqoibus oriri visa 
est, conlroversia, sentcntiain suam, ut se obtulit 
occasio, sine ulla dubllatione aut haesilatione prolu-
lerunt. Hos cgo lestes incorruplos adducara atquc 
integros: ex borum scriplis indubitalis, aut ab im-
poriuna dubitatione vindicalis, testimonia profe-
ram; idque ea modestia prastabimus, ui nullius ve» 
ternro fama3 detrahalur, nullius nomini injuria fiat, 
sua cuique aucloritas, qualis et quanta in Ecclesia 
Dei hacfenas fuit illibata conservelur; ea ilde, ut 
neminem obtorto collo ad judicium ferendum Ira-
hamus, oiunia plane el nude represenleuias, prout 
io eorom scripiis reperiuntur. Cum igilur Ignatii 
epislola» decimp quinto s«culo jamjam exeunte eru-
ta* et impressae primnra consplcerenlur, et varia 
bominum jodicia postmodum experlae sint; ita ve-
terum lesiimonia adducam aique disponam, ut on> 
ni, ab ipso quo scriptae 8 u n t tempore, saeculo, \\fr 

que ad eam sctatcm qua imprcssae prodierunt, a 
viris maximis agnitas ei approbatas ostendam. 

CAPUT 1L 
Testimonla pro S. Ignatii epislolis. Qnm Ua dispo-

nunlur ut nullum sceculum suis testimoniU careat, 
α secundo, quo primum natrn, ad decimum qutn* 
ftcm, quo impre&sue $unl cpistoSa. 
Inlra paucos posl iuitium secundi saeculi annoi 

natas esse bas epislolas assero: duos igitur ej 
Q dem aevi scriplores nobilissimos, S. Polycarpum c 

S. Irenaeum testes cilo. S. Polycarpus S. Joannis 
apostoli discipulus, ab eo Smyrnse episcopus ordi-
natus, totius Asiae princeps, S. Ignalio nostro per 
familiaris fuil; ctijus marlyr ipse in epislulis me 
minit, cui earum eliam unain privatim raisit. Huu< 
aulem harum epislolarum mentionem fecisse di 
serle Iradit Eusebius lli$t. Eccl. I. m, c. 37 : Kal < 
Πολύκαρπος δέ τούτων αυτών μέμνηται έν τ§ φερο
μένη αυτού πρδς Φιλιππησίους επιστολή. Uoc est 
interprete Valesio : Sed et Polycarpus in sua at 
Philippen$es epistola earumdem meminit epistolarum 
lia Eusebius, cum jam seplem S. lgnaiii epislola 
enumei assei, el descripsisset. Meminit quidem S 
lgnalii saepius in Epistola sua ad Pbilippenses S 

^ Polycarpus : noslrae aulem asserlioni baec pracipu 
verba leslimonium praebent, quae ipse Eusebius e 
ejus epistola lunc temporis cum omnibus esset no 
lissinia, et in Asiae convenlu legereiur, desoripil 
Τάς έπιοτολάς Ιγνατίου, τάς πεμφθείσας ήμιν ύτ 
αυτού και άλλα; δσας εΓχομεν παρ' ήμίν, έπέμψαμε 
ύμιν, καθώς ένετείλασθε, αϊτινες ύποτεταγμέναι tlc 



J . P E A R S O N U V I N D I C L E IGNATIAN JE. — P A R S I. 78 Tj έ«στολ$ ταύτη. Quae iu veleri ejasdem epislolae Α tarios, quos se legissc teslatur S. Hieronymus, an-
tequam suos in eumdem evangelislam scriberet. 
Sub bujus Theophili nonoine eliamnum exstaul in 
S. Matlbaeum Commenlarii, sed Laline lantum, in 
quibus ad illa verba : Cum es$et desponsata mater 
ejus Maria Joseph, Malth. i , 18, baec legimus : Qua-
re non ex simplici virgine, $ed ex desponsala conci-
pilur Chriilm? Primo, ul per generationem Joscph 
origo Murice monslraretur; $ecundo, ne lapidarelur α 
JudwU ut adultera. Tertio, ut iruEgyptum haberet 
solalium viri. Quarto, ui partus ejus falleret diubo-
lum, pulanlem Jesum de uxorata, non de virgine «a-
tum. Si haec Tbeophili sint, sine dubio quarlam ra-
lionem ex epistola S. Ignatii hausit. Nam cum S. 
Hieronymus, qui se Theopbili coinmenlarios legisso 
professus est, qualuor bas rationes cxpressissel, 
quarlam in bunc modum protulil : Martyr Ignalius 
eliam quarlam addidtl cautam, cur α desponsata con-
ceplus tit, ut parluiy inquiens, ejus celaretur diabo-
/o, dum eum putat non de virgine, sed de uxore gene-
ralum. Quis eniia non vidct, si ba?c Hicronymds ex 
Tbeopbilo irauscripsil, eum pro more suo indicare 
voluisse S. Theopbilum haec ab Ignaiio decessore 
suo babuisse. Ignatius enim ipse nou hanc quarlam 
causam addidil, neque ullam causam protulit, cur a 
desponsala conceplus fueril Cbristus : sed tanttuii 
dixil virginitaiem Mariae diabolum laluisse; hanc 
autem scrueiiliam Ignalii tanquara causam addidit 
Theopbilus, atque adeo causam hanc attribuit Igua-

fersione ita etiaoiDurr. Laline legimus : Epittolai 
uailgnalii, qum transmissasunt vobis (pro nobis) ab 
β, & alias quanlascunque apud no$ habuimui, trans-
•tstttftf vobis, secundum quod mandastis; quee sunt 
nkjeclm kutc Epistolce. Alter bujus saeculi tesiis, S. 
Ireizas, Polycarpi discipulus, et aposlolicorum 
lemporani vir ; quem barum epislolarum meminis-
se non semel testalur Eusebius. Ul Eccl. Hist. 1. 
r t t t : "Έτι κα\ Ίουστίνου τού μάρτυρος χα\ Ιγνα
τίου μνήμην πετεοίηται, μαρτυρίαις αύθις καί άπδ 
τ*« τούτοις γραφέντων κεχρημένος. Prceterea Jutti-
m narlyrti el Ignatii menlionem facil, ex eorum 
scnplis testimonia proferens. Quot quidem ex S. 
I*nalio leslimonia protulerit S. Irenaeus, scire nunc 
M O licet, quod multa illius opera jam perierint. 
Coum expresse notavit Eusebius Hi$l. Eccl. 1. m, 
c 36 : Οίδε δε αύτου τδ μαρτύριον δ ΕΙρηναΐος, καί 
·&η έπατολών αύτου μνημονεύει λέγων ούτως · 'Ως 
είχε τις των ημετέρων διά τήν πρδς θεδν μαρτυρίαν 
ΜταχριθεΙς προς θηρία, δτι * Σϊτός είμι θεού, καϊ 
Ιΐ όίοττων θηρίων άΛήθομω, Ινα καθαρός άρτος 
εύρεβώ. Hoc est, inlerprele Ruflino : Scit autem 
U Iraun* wtartyrium ejusy et mentionem facit scri-
pfonm (pro episloiarum) eju$ per hcec verba: Sicut 
&rii, inquil, quidam ex nostrit pro martyrio Christi 
iMmmatus ad bestia*; t Frumentum, ego sumDei; 
batiarnm denlibut molor el subigor, ut panis 
mMmdus efficiar Christo.»Haec aulem verba ab Euscbio 
Gra?ce excerpta, postquam Gra?ca S. Irenaii exem- Q iio Hieronymus, quod eum illius sentenliaa auclo-
pbria perierunt, in veteri Laliua versione adbuc 
reperiuotor, I. m , c. 28 : Quemadmodum quidam 
ie notlris dixit, propler martyrium in Deum adju-
iicMiwi ad beslias, c quoniam frumenlum $um 
Ckrisii, et per denle* besliarum molor ut ntundus pa-
m mveniar. > Eademque in S. lgnaiii Epislola ad 
lUaiaiios exstant : Σΐτός είμι τον θεού καϊ ΟΥ 
odorrur θηρίων άΛήΟομαι, Ινα καθαρός άρτος 
θεον ευρεθώ. 

Luciilentissimis hisce testimoniis tres conjeclu-
ras subjungendas pulavi, ex eodctn sa?culo pcii-
Us : qoae si eruditis placeant, bene est; mibi 
ctrte placent, ut conjecluras, scilicet, neque alio 
Aomioe propono. Smyrnensis Ecclesiai epistola, l i -
cet io marlyrio S. Polycarpi celebrando potissimura D rius, non Didymus; bi cnim omnes S. Basilto syn-

iem agnosceret. Gerte haec llieronymus cx suo penu 
non sumpsit, sed a veteri coroinentatore hausil; 
tino, scilicet, ex ilus, quos ipse in Praefalione nomi-
nat, quem alium quam Theopliilum fuisse non pulo. 
Nam S Basilius, oralione in Nalali Christi babi-
ta, curodem sinc dubio auciorem respiciens, ait: ΕΓ-
ρηται ίϊ τών παλαιών τινι κα\ Ετερος λδγος, δτι 
ύπερ τού λαΟεϊν τδν άρχοντα τού αιώνος τούτου 
τήν παρθενίαν τής Μαρίας ή τού Ίωαήφ έπενοήθη 
μνηστεία. Cuin cnim tres causas aitulissel, quar-
lam sic adjungit : Alia autem ratio α veterum quo-
dam prolata est, quod ut principem hujut tascuii la-
teret virginilas Marice, despon&atio Josephi esl exco-
giiata. Non igilur Tbeodorus fuit, non Apollina-

fersetnr, tameo et Germanici exitum breviter do-
seribit, qai, velut alter Ignatius, επισήμως έθηριο-
μαχησε, gloriote pugnavit ad bestias. Gum enim 
proconsul eum ab animi proposilo retrabere co-
fiarelur, έαυτψ έπεσπάσατο τδ θηρίον προσβιασά-
4^νος, inquiunt, feram ad $e allruxil, vi adigens. 
Qoibos verbis existirao Ecclesiam Smyrneiisem ad 
episiolam S. Ignalii omnino respexisse, et in simili 
propofiio eodcm vocabulo ali voluisse. Ila enim ille 
ad Romanos, de feris quibus objiciendus fuil: Κάν 
iink δε άκοντα μή θέλη έγώ προσβιάσομαι, quod si 
forte iputreeusabunt, ego easvi erftgam.S.Tbeopbi-
los, sextus Anliocbensis Ecclcsix episcopus, posl S. 
Ignaiium quartus, scriptit in S. MaUbseum Gomincn-

cbroni fuerc, sed vcl Hippolytus, vel Origenes, vel 
Tbeopbilus, quod potius reor. Utcunque &tt, scriptor 
ille qui a S. Basilio anliquus dicebalur, baud inju-
ria a nobis secundo saeculo Tindicatur. 

Porro Peregrinus, sive Probsus, ex ethnico Chri-
siianus, cx Ghrisliano Gynicus, igni se Iradidil val-
de senex; de quo Eusebius in Gbronico ad quinlum 
Marci , Apud Pisas Peregrinu* philosophn* rogo% 

quem ex lignis compotuerat, tncenso seiptum super-
injecit. Gum euim \ilissimus bomuncio insaua qua-
dam gloriae cupidilale flagraret, ita se gessit, ut eam 
quam posset, maximam sibi conciliaret. Excogiu-
vit autem id qood nulli unquam pbilosopbo in meo-
tem vcnit: episiolas jamjam morilurus ad insignts 

file:///ilissimus


79 S. IGNATICS. — PROLEGOMENA* 81 
maxinte civitates, et Tiros quosdara velut legatoe Α Iritus, locuplelissimos nobie testis est. Is enho utt 
misit; ut igitur igne Ilerculem aut Empedoclem, ita 
epistolis, et legatis S. lgnatium nostrum de indu-
etria imitatum essc nebuloncm sentio, et bujtis con-
jectura? rationem minime incertam reddo. Christia-
nam religionem sub Adriano professus eral Peie-
grinus, et non mediocrera intcr Christianos.ancLo-
ritatem sibi coraparaverat, unde in vincnla conje-
rtus factU3 est coiVfessor nobilis, et ad eum stible-
vandum qnamplurimi, etiam ol έν τέλει, prabyteri, 
episcopique, undiqtie convolabant. Martyrium igitur 
subire maxime velle videbatur, et proconsul Syriae, 
cum inlelligeret δτι δέξαιτ' αν άποθανείν ώς δδξαν 
έπ\ τούτω έπιλίποι, quod mori cuperet> ut indt fa-
mam po$teri$ relinqueret, cum poenre subduxitet cai · 
cere liberavit. Et quidem poslca gloriosus hic con-
fessor ex Ecclesia cjecius est; scd dum illa sub Sy-
riae pioconsule passus est, non potirii eum totere 5. 
Ignatii fama, cujus reltqniae tanta cum veneratiune 
Antiochiic couseivalae sunl; et cum lot ex Asia ad 
eum in carcere dfetenlum confluercut, sine dubio 
lgnalii omnia sxpissime commcmorabanlur. Pla-
cuit itaquc ineptissimo viro, ab Ecclesia ejecto, et a 
pbilosopbisxecepto, mori quidem tanquam pbiloso-
pbum, famam autcm codem modo acquirere, quo 
acquisivisse lgnatium pmavil; cpistolas anlc mor-
lem ad civilatcs nobilissimas exarando, el tales om-
nino viros insliluendo, qualis illum ssepius postu-
lasse noverat. IIoc veroa Luciano disertissimis ver-

decimo Severi anno, terlio saeculo jam ineunte, Ca 
tuheteon opus aggressus, adhuejuvenis Homilias ί 
S. Lucam scripsit quas interpretatus est S. Hierc 
nymus. Homilia auiem sexta baec legimus : Elegan 
ter in cujutdam marlyrii epistola $cript*m reperi 

lgnaiium dico, episeopum Aniioehim poit Petrum s* 
cundum, qui in persecutione Romce pugnatU ad be 
$lia$ : c Principem smculi hujus latuit virginita* Mc 
ή ω . > lla nunc legimus in Epistola ad Ephesioi 
iJtader τότ άρχοντα τον αίώτος τούτον ή &αρβι 
rla Μαρίας. Vetns lnterpres : Latuit printipemsa 
tuli Aujus virginitui Mariw. Idem Origenes nal 
grandior Commenlario* inCanlicum scripslt, ln qiu 
nim Prologo ba?c legimus : DeniqM meminltmis al\ 

β quem tanclorum dixisse, Ignatium nomine, de Chr\ 
tio : ι Meu$ autem amot crUcifixus e$t,» ntc rt 
prehendi eum pro hoc Hignum judico. HaiC autei 
•erba in Epistola ad Romanos adbuc reperiuniui 
Y> έμδς έρως έσταύρωται* Velus liilerpre»: Metu 
desiderium crucifixum est. 

Quarli sacculi, sane ftorentissimi, ut mnllo plu 
res ecclesiasticos scriptores, ita ct Ignaiianoi ui 
testes babemus. Eorum primus inihi quidem vi<!c 
tur ille, quisquis est, qiti Dionysius Areopagit 
Tulgo numinatur; uon longe enim ab initio liujii 
aevi eum scripsisse sentio. Ille aotem libro De d\ 
vini$ nominibui, de amore dispiHans , et Orfgenei 
eeqnens , ila loquitur : Καίτοι έδοξέ τισι τών xod 

bis descriplum esl in Peregrbio soo : Φασ\ δέ πα- Q ήμας Ιΐρολδγων χα\ Οειότερον είναι τδ τού δρωτδ 
σαις σχεδδν ταΐς ένδόξοις πόλεσιν έπιστολας διαπέμ-
ψαι αύτον, διαθήκας τινας, χα\ παραινέσεις, καί νό
μους , καί τινας έπΙ τούτων πρεσβευτάς τών εταί
ρων έχειροτδνησε, νεκραγγέλους κα\ νερτεροδρδμους 
προσαγορεύσας. Aiunl aulem eum udumnes fere prm-
claras civilates epistolas mkisse, monila quwdamy 

exhortaiiones, atque leges : et ex sociis suis de his le-
gatos ordinuvit, α mortuii nunlioi, el ab inferis cur-
tore$ appetlans. 

Habemus bic epistolas a jatnjam moriluro ad in-
jsigniores civitates missas, cum exbortaiiombus : 
q«od fecit S. Ignatius, noque ante Peregrinum prae-
ter eum, opinor, quisquain : babemus viros ex so-
ciis suis instiiulos lanquam lcgatos: scHicel, έχειρο* 

δνομα τού τής αγάπης· γράφει δέ κα\ δ θειος ΊγνΛ 
τιος · V έμός ίρως έσταύρωται. Visum e$l aliqu 
but noslra eetalis $acris tcriploribus amoris quai 
charitatis nometi divinius e*se. Scribit autem el d'm 
nus Ignatius : c Amor meus crneifixus e$t. ι Huju 
antem \ i r i longe doctiseimi, si inilio hujus saecu 
revera scripserit, ut arbitramur, luculeiitissinmu 
lestimonium est; quisqois autem fueril, sive bu 
jus, si?e sequeniis aevi scriptor, varia de boe ips 
loco hominum judicia Ignattanoruin auctoritatem 
ut deinceps ostendeinus, plurimom eonfirmabunl 

Secundus bujus arvi tesiis est Etisebius Caesa 
rlensi» episcopus, qui mullos Origenis discipulo 
vidit. Is autem cum singulos neminatim reccnscr 

τδνησε πρεσβευτάς , planc ut apud Iguatium no- 0 non posset, qui primis aposiolica? successionis tem 
«?rum epistola ad Smyrna&os, χειροτονήσαι θεοπρε-
σ6ευτήν, ei ad Magnesianos, χειροτονήσαι διάκονον 
είς τδ πρέσβευσα; έκεΐθεοΰ πρεσβείαν babemus eos 
legatos a PeregWno appellatos νερτεροδρδμους, ut 
apud Iguatium, χειροτονήσαί τινα, δς δυνήσεται θεο-
δρδμος καλείσθαι. Si huic conjeclura; locus sit, has 
epistolas quas defendimus probe novit Peregrinus, 
qai ante martyrium Ignatii natus, post medimii sae-
culi secundi flammis se dedit. 

Teriii quidera saeculi scriptores ecclesiasticos, 
praesertim Grascos, quibus maxime tum notus fuU 
S. Ignalius, babemus sane superstiles perpaucissi-
mos; quorum pracipuus Origenes, eodem quo scri-
•ftii Igtiaiius xvo naius, et rebus tbeologicis innu-

poribus anlislites, aut evangelistae fuerant, eorun 
duniaxat nomina recensere slatuit, quoruro monu 
mentis apostoIicaB doctrinae tradiuo ad sua usqu 
fempora ferebatur. Hht. eccles. , 1. m, c. 27, 38 
βσπερ ούν άμέλει τού Ιγνατίου έν αΤς κατελέξαμε 

έπιστολαις , κα\ τού Κλήμεντος έν τή άνωμολογη 
μένη παρά πάσι*. Quod factnm est inepistolis Igna 
tii quas recensuimus, et Clementis Ula ab omnibu* re 
cepta. Eusebins igUur, unam Clemenlis, plure 
Ignatii epistolas proponebai, ut antiqaissima apo 
sloHcae sucecssionis ~Suffpta, et apostolorum do 
clrinae tradilionem continentia. Illae autem epistola? 
quas tantopere laudavit Eusebius, ipsissimse sun 
qitas nos bal>emus, et defeudimus. Tradit euia 
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Bitt, eecU$., 1. 111, c. 36, Tgnatium per Asiam sub Α adliuc Arimini synodus haererel, hoc est, circa an-
Ktenlissfma sateHitum custodia ductum, singula-
rno emtatum qoas ingressus est ecclesias sermo-
pitas et coborUtionibns contirmasse, atquc inprU 
sis monuisse, ut ab taaeresibus caverent tum pri-
lauin exortis. et invalescentibus; borlalumque esse, 
tl aposlolomra tradilioni tenacilcir adbxrereut, 
qnm, cantelae gralia, eliam scriptis mandare ne-
orssarium duxit. Quare cum Smyrnae esset, in-
qoit, qaataor epistolas scripsit, ad Epbesios, Ma-
pesanos, Trallianos , Romanos; a Troadc tres, 
id PbiladeJpbenses, ad Smyrnaeos , et privatim ad 
Potyearpam. Haec omnia diligenlissime cx ipsiscpi-
rtoKs, ut opinor , observavit Eusebius; epistolam 
eatn ad Ephesios S m y r n » scriptam fuisse ipsa te-

num Gbristi 360 scripta, hoc nobis illustrc teeu 
monium praebeL De synodis, p. 922: Ιγνάτιος οΰ-j, 
ό μετά τους αποστόλους έν 'Αντιοχεία κατασταθείς 
έπίσκοπος^καΐ μάρτυς του Χρίστου γενόμενος, γρά
φων περί του Κυρίου εΓρηκεν ΕΊς Ιατρόςέστι σαρ-
%%χός χαϊ πνευματικός, γενητός καϊ άγένητος. 
έν άνθρώχφ θεός, έν θανάτφ ζωή ΛΛηθινή, καϊ 
έκ Μαρίας καϊ έκ θεον. Jgnatint igitur qui, ροι! 
apo$tolo$t Antiochim epi$copuitcon*tilutu8 e$t, et mar-
tyr Christi [uit,. scribent de Domino dixit: < Untt$ 
medicus e*t, carnatis et spiritualis, factus et non 
faclus, in homine Deus, in morle vita vera, et ex Μά
τια et exDeo.illxc enim vcrba ex Epistola ad Ephe-
sios sunt tratiscripta, quam scripsisse non larva-

aater: Unanimis vobiscum ego, et quem mhistis in B l u m Mqnem lgnaliucn, sed verum illum, apostolo-
tki bmorem in Smyrnam, unde tt tcribo vobh. Ad 
Mignesios : Saluiant vos Ephesii α Smyrna, unde et 
unkvobis. Ad Tralliauos : Saluto vos α Smyrna. 
Ad Roraanos : Scribo autem vobii hwc α Smyrna. 
Tresreliquas epistolas Troade scriplas fuissc, ex 
$sis pariter paiet. Ad Pbiladelpbenses : Salulat 
m cfwrites multorum, qui in Troade, unde et scribo 
wHsper Burrum. Ad Smyrnneos: Saluiat voi c/ia-
ritas fritrum, qui in Troade, unde el scribo vobi$ per 
Btmtm. Ad Polycarpum : Quia igitur omnibus ec-
disii$ ncn potui scribere, propler repente navigare 
me β Troade in Neapolim, ul voluntas prcecipit, 
i.iihe* alH$ eccle&U. Observat Eusebius, Ignaliuro 

ruin successorem, et martyrem leslalur S. Atbana-
sius. Idem paulo posl : Ό μακάριος Ιγνάτιος ορ
θώς έγραψε , γενητον αύτδν λέγων διά τήν σάρκα, ό 
γάρ Χριστδς σαρξ έγένετο· άγένητον δέ, δτι μή τών 
ποιημάτων κα\ γενητών έστιν, άλλά Υίδς έκ Πατρός. 
Becle scripsit beatus Ignatius, factum eum dicens ob 
earnem; Chrislut enim earo factus est; non factum 
autem, quod non sit ex crealurh, el vs qum facta 
sunt, $ed Filiu$ e Patre. 

Huic eliam e&culo S. Joannes Gbrysoslomus 
ascribcndus est : presbyler enim ordinatus Antio-
cbiac anno 386, Conbtantinopoli episcopus couse-
cratus est anno 398. Dum auiem Antioehiae esset, 

»episiola ad Ephesios Onesimi ipsorum pastoris C pr«claram in S. lgnalii martyriura oralioneKi 
babuit, in qua vcrba ejus, quae sunt in Epistola ad 
Romanos adducit. Tom. V, orat. 70, pag. 504'· 
Άκουσας γάρ δτι ο&τος αύτδν τής τιμωρίας δ τρό
πος μένει, Έγω τών θηρίων εκείνων όναίμην, 
έλεγε· τοιούτοι γάρ ol έρώντες · δπερ άν πάσχωσ;ν 
υπέρ τών ερωμένων μεθ' ηδονής δέχονται. Cum 
enim audivitsel, quod hiceum supplicii modut mane-
rel, f Utinam ego illit bettiis fruar, ι inquiebat. 7e-
let enitn xunt qui amant; quidquid pro iis quo* amant 
paliantur, tum voiuptatt ferunt. Idem rargus in ora 
tione ipsi antiquitus altributa, Qtwdunu* Veterii et 
Novi Tegtamenti legislator itt, baec habet, tom. VI, 
pag. 645 : Διά τούτο τις τών αρχαίων, Ιγνάτιος δέ 
δνομα αύτφ , ούτος Ιερωσύνη καί μαρτυρίω διαπρέ-

iuwttinisse, in epislola ad Magnesios Damam epi 
se»pQin nominasse, in epistola ad Trallianos Po-
ljbu anlisiitis roentionera fecissc; quos omnes ea-
rwBdera Ecclesiarum episcopos nostrae epistolae 
aposeont. Bicit eum Polycarpo Anliocbenas Eccle-
ttgregem commendasse, rogasseque utomni cura 
tiatligenlta illura fovere Ycllet, quodin epislola ad 
eara data plaribns narratur. Pergit ulterius, et είς 
te&u»r» τών είρημένων, «χ epistola ad Romanos 
bcee kmgam £ήσιν excerpit, ut ipse loquilur, 
κπά λέξιν· Ά π δ Συρίας μέχρι Τώμης θηριομα-
& dc., quae •ersioni noslrae Lalinap prorsus con-
^airant, adeo ut haec accuralior git Eusebianorum 
Uiftslalio, quam vel Hieronymiana vel RtiiRniana 
AHam etiam ex Epistola ad Smyrnxos senlentiam D ψας, έπιστέλλων τινί ΙερεΙ έλεγε, Μη*** άνευ γνώ-
traiKcripelt, quae in nostris codicibus totidem vet-
Usexstat. Denique ad confirraandani superiorern 
oe his narrationem, Polycarpi ei Ircnaei lestimonia 
praferl, de quibas anle diximus, et postea dicen-
fam erit. naec sunt ab Eusebio adeo diligenter lu-
calenteque exposila, ut Dallaeus ipse dixerit: Fate-
«ar Eutebium illas epistolat agno$cere, et pro vere 
IfMlimtU habere : neque ditsimulamus eas, de qni-
k*$ Ule tterba facil, has ipsai fuisse videri, qu& his 
k*die nominibu* circutnferuntur, qualet eat reveren-
dimmu* C$*enu$ Laiine;eruditmimutVosiiu* Grce-
cr, ex iibrit ilte Anglieanii, hic Mediceis tdiderjnt. 

1 Eosebio tuctedil Athanasias, vere magnas, qui 
i * episiola de synodU Arimini ct Seleunaet d«im 

μης σου γινέσθω* μηδέ συ άνευ γνώμης θεον τι 
χρ&ττε. Propierea quidam ex anliquis, nomine 
Ignatiui, tacerdotio et marlyrio claru*, tn tphiola 
ad sacerdotem quemdam dixii: c Nihit $ine untenfia 
tua fiaL; neque tu tine tententia Dei quidquam fa-
cias. t Quae totidera verbis in epistola ad Polycar-
pum etiamnum exstant. 

Eidem snvo tribuenda sunt teslirnonia S. Hiero 
nymi, qui anno 44 imperatoris Tbeodosii, circa 
annum Domini 395, Calalogutn scriptorum eccle-
tiatticorum ee composuisse teslalur, in quo Caia-
(ogo haec habct: Ignaiius, Antiothenct Eecie$ia ter-
tiuiy poit Petrum apoHolum epucopva, commovento 
Oersecntionem Trajano dammatus ad b**tia$9 Romanh 
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ninclut miltilur. Cumque navigant Smyrnam venit-
set ubi Polycarput audilor Joannis epi$copu$ erat9 

scripsit unam epislolam ad Ephesios, alteram ad Ma~ 
gnetianos, iertiam ad Trallenses, quartam ad Roma-
no$ : el inde egrediens scripsit ad Philippeos , et ad 
Smyrnao$, et proprie ad Polycarpum , commendans 
illi Antiochemem Ecclesiam, et reliqua Etisebiana 
fere omnia, tacito Eusebii nomine, Iranscripsit, ad-
eoque sua fecit. Imo libello Adversut Uelvidium, 
quem ante Caialogum scripsit, circa annura, utopi-
uor 383, ad funtem veritatis provocans, lgnaiium 
tanquam vetertim scriptorum principem nominat. 
Nunquid non pottum tibi totam veterum scriptorum 
leriem commovere, Jgnaiium, Polycarpum, Irenceum, 
Jusiinum martyrem, mullosque alio* apostolicos et 
eloquentes viro$9 qui adversus Hebionem, el Theodo-
tum Byzantium , et Valenlinum hcec eadem sentien* 
tes plena iapientice volumina conscripserunt ? ldem 
in S. MatJhseum : Ignatiut etiam quartam addidit 
eautam cur α despomaia eonceptus $it, c ut partus, 
inquient, ejm celarelur diabolo. > Et quid de scri-
piis Ignatii nostri senserit, etiara cum erravit, os-
lendit, Adv. Pelagianot 1. iu : Ignalius, vir apostoli-
em et marlyr, scribit audacter : < Elegit Oominu* 
apostolos, qui tuper omne$ homine$ peccalores erant. * 
Verba eiiim non sunt Ignatii, sed Barnabas, in cu-
jus Epistola etiamnum exstant. 

Quinii saeculi primus lestis esl B. Theodoretus 
episcopus Cyri, qui el tertio et quarto generali con* 
cilio iruerfuit. llle autem, cuin tesles ecclesiasticae 
doctrinae posteriores enumerasset, baec de vetustis-
simis addidit, epist. ad monacbos Constanlinopolita-
nos, p. 1027 : ΚαΛ oi τούτων πρεσβύτεροι Ιγνάτιος, 
κα\ Πολύκαρπος, κα\ Είρηναϊος, κα\ Ίουστϊνος, ΧΛ\ 
"Ιππόλυτος, ών ol πλείους ούκ αρχιερέων προλάμ-
πουσι μόνον, άλλά κα\ τών μαρτύρων διακοσμοΰσι 
yppov.Atque hi$ anliquioret, Ignatius, et Polycarpus, 
et Irenwu$tel Justinus, et Hippolylus, quorum plerique 
non modo inter pontifice$ prcelucent, $ed martyrum 
eliam chorutn exornant. Idem Epist. ad Florentium 
Patricium, pag. 966 : Ταύτα δέ ήμίν παρέδοσαν ού 
μόνον ol απόστολοι καί προφήται, άλλά και ol τά 
τούτων ήρμηνευκότες συγγράμματα, Ιγνάτιος, Ευ
στάθιος, Αθανάσιος, Βασίλειος, Γρηγόριος, Ιωάν
νης, κα\ οΐ άλλοι τής οικουμένης φωστήρες. Haec 
nobit tradidere ηοη apoztoli modo et prophetoe, ve-
rum etiam t t , qui horum librot imerpretali $unl9 

lgnalius, Eustathiu8,Athana$iut,Ba$iliu$t Gregorius, 
Joannet, et reliqua orbit lumina. Ignalii aulem te-
slimonia adversus hsereiicum producturus, Dial. 
Immulab. sic de ipso prafatur : Επιδείξω δέ σοι 
τδν πανεύφημον τής Εκκλησίας διδάσκαλον, καί τδ 
εκείνου περί τής θείας ενανθρωπήσεως φρόνημα, 
Γναγνψς τίνα περ\ τής ληφθείσης έδόξασε φύσεως* 
άκήκοας δέ πάντως Ίγνάτιον εκείνον, δς διά τής τού 
μεγάλου Πέτρου δεξιάς τής άρχιερωσύνης τήν χάριν 
ίδέξατο, κα\ τήν Έκκλησίαν Άντιοχέων Ιθύνας τδν 
τού μαρτυρίου στέφανον άνεδήσατο. Ostendam autent, 
Hbi ceieberrimum Ecclesiw doctorem, el iliius de di-

PRGLEGOMENA. *4 

Α vina incarnatione *ententiam9 nl c&gyoscts de $u*ce~ 
pta natura quid senserit. Audivisti enim prorsus 
Jgnatium illum, qui de Petri dextera poniificatus 
gratiam suscepit, et post adminislratam Ecclesiaw 
Anliochenam martyrii coronam adeptut e$t. Cum 
lam bonorificam atictoris mentionem fecisset, ex 
epislolis ejus testimonia subjicit : Τού αγίου Ίγνα* 
τ ίου επισκόπου Αντιοχείας καί μάρτυρος έκ τής 
πρδς Σμυρναίους (ita legendum, non Τωμαίους) 
Επιστολής. S. Igtialii, epi&copi Antioeheni et mer̂  
lyris ex Epittola ad Smyrnwot. ΠεΛΛτ\ροφορι\μέ« 
νους άΛηθώς είς zor Kvpior ή/ιών, 6rza έκ γέ
νους Δαβίδ κατά σάρκα, ΥΙον θεον κατά θεότητα 
καϊ δύναμιν, γεγεγγτ\μέτοτ άΛηθώς έκ Παρθένου, 
βεβαπτισμένον υπό Ιωάννου ίνα πΛηρωθη Λάσα 

Β δικαιοσύνη ύχ' αύτοΰ, άΛηθώς υπό Ποντίου Πι* 
Λάτου καϊ Ήρώδον τετράρχον καθηΛωμένον υπέρ 
'ήμών σαρκί. Ptane cumulateque penuasoi de Domino 
nostro, qui eu ex genere David $ecundum carnem, ei 
Filius Dei tecundum divinitatemel potentiam, qui vere 
nalus e$t ex Virgine, baptixatus α Joanne ut omnis ab 
ip$o jusliiia impleretur; tere tub Ponlio Pilato ei 
Herode tetrarcka pro nobis in carne crucifixut. Τού 
αύτου έκ τής αυτής Επιστολής. Ejusdem ex eadem 
Epitlola; Τί γάρ ώφεΛει, εϊχερ με επαινεί τις, τδν 
δέ Κύριόν μου βΛασφημεϊ, μή όμοΛογών αυτόν 
σαρκοφόρον · ό δέ τούτο /*ή Λέγων τεΛείως αυτόν 
ήρνηται ώς νεκροφόρον. Quid autem prodett, si 
quis me laudet, Dominum autem meum bta$phemei9 

nan confitens eum carnem ge&tare? Quod qui non 
C profitetur, plane ipsum negat, ut cadaver circumfe* 

rentem. Τού αύτου έκ τής αυτής Επιστολής. Eju^ 
dem ex eadem Epistola : ΕΙ γαρ τφ δοκεϊν ταύτα 
έπράχθη ναό του Κυρίου ήμών9 κάγώ τφ δοκεϊν 
δέδεμαι9 τί δέ καϊ έμαυτόν έκδοτον δέδωκα τφ 
θανάτφ, πρός πυρ, πρός μάχαιραν, πρός θηρία; 
άΛΧ δ εγγύς μακαΐρας, έγγϋς θεον · μόνον έν τφ 
ονόματι Ιησού Χριστού, εις τό συμπαθεϊν αύζφ 
πάντα υπομένω, αϋτον με ένδνναμούντος τού 
τεΛείου άνθρώπον, δν τίνες άγνοούντες αρνούνται. 
Si enim opinione lantum hoec α Domino nostro ge$la 
sunl, ego quoque opinione vincius sum. Cur autem 
et meipsum morti tradidi, ad ignem, ad gladium, 
ad beslias? Verum qui vicinus gladio, vicinut Deo; 

Ρ iolum in nomine Jetu Chn$ti9 ut pa&sionum ejut 
iocius fiam, omnia tustineo, ipso me corroborante, 
homine perfeclo, quem aliqui ignorantes negant. 
Has ires ζήσεις, ab illo ante annos fere mille et 
ducentos excerptas, in eadem Episiola ad Smyrit&os 
etiamnum legimus. Pergit B. Theodoretus : Τού 
αυτού έκ τής πρδς Έφεσίους Επιστολής. Ejufdem 
ex Epistola ad Ephesios. Ό γάρ θεός 1ψών Ιη
σούς Χριστός έκνοφορηθη ύχό Μαρίας κατ* οίκο* 
νομίαν θεού, έκ σπέρματος μέν Αα6ϊδ9 έκ Πνεύ
ματος δέ άγίον, δς έγεννήθη, καϊ έβαπτίσθη, ίνα 
τό θνητόν ημών καθαρισθη. Deus notter Je$ut 
Christui in Mance utero gettatus eit, stcundum Dei 
diipensaiionem, ex temine quidetn David9 sed es 
Smritu sancto : nui natus est et bavtizatus. ut mor-
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leJUa» n**tra purgaretur. Του αύτου έχ τής αυτής j 
Ένστολης· Ejusdem ex eadem Epi$tota. Έτι ot 
wez1 ardpa xotrjx χάρτες έν rfl χάριτι έξ ονόμα
τος σντέρχεσθε έν μιφ χΐστει, καϊ ένϊ Ίησον 
Χρνηφ, κατά σάρκα έκ γένους Δα€ϊδ, τφ ΥΙφ 
τον άνθρώχον, χαϊ ΥΙφ τον θεού. Siquidem «ί«-
£ΐΙΐ omnes universe in gratia nominatim convenitii 
ti I M fide et in uno Je$u Chmto, ucundum car-
wem ex gtnere David, Filio hominis, et Filio Dei. 
Του αύτου έχ τής αυτής Επιστολής. Ejusdem ex 
mdem Epittol*. Εϊς Ιατρός έστι σαρκικός καϊ 
χηνματικός, γεννητός έξ άγεννήτον, έν άνθρώ -
χψ 0εδς9 έν θανάτφ ζωϊ\ άΛηθινή, καϊ έκ Μα
ρίας καί έκ θεον, πρώτον ποθητός , καί τότε 
άχα&ης, Ιησούς Χριστός ό Κύριος ημών. Unus 
m medicus carnalu et tpirkatis, genUus ex ingenito, 
m komine Deus, in morte wta vera, el ex Maria 
ttex Deo, primuni patibilu,eltunc impatibilis, Je$u$ 
Ctrofu Dominus notter. Et has tres sententix io 
tadem ad Ephesios Epislola adhuc reperiuntur. 
PcrgU porro B.Theodoretus; Τού αύτου έκ τής πρός 
Τραλλιανοϋς Επιστολής. Ejutdem ex Ephlola ad 
Irtllianos. Κωφώθητε ου ν, Οταν χωρϊς Ίησον 
Χρίστου ύμΤν Λαλχι τις, του έκ γένους Δαβίδ y τον 
έ* Μαρίας , δς άΛηθώς έγεννήθη , έφαγε τε καϊ 
txtsv άΛηθώς, έδιώχβη έπϊ Ποντίου Πιλάτου, 
έστανρώθη καϊ απέθανε, βλεπόντων τών έπιγεί-
*ΛΓ, καϊ επουρανίων, καϊ καταχθόνιων. Oblu-
rtUaures vttlras quando quitpiam vobis loquiiur tine 
ietm. Christo, qui ett e$ gemre David, qui ex Maria, 
qta vere nalus est,vere comedit el bibit, qui sub Pon- 1 

ΙΪ9 Pilato passus est, ctwcipxus et mortuu*, videnti-
ku caUestibu*. terrestribm et inferit. Haec omnia 
I B O loco ex tribus S. Ignatii epistolis B. Theodore-
tos adversiis sui teniporis haercticos excerpsil at-
qne congessil. ldcm alibi rursug, Dialog. Inconfus. 
p. 86 : Τού αγίου Ιγνατίου επισκόπου Αντιοχείας 
και μάρτυρος έκ τής πρδς Σμυρναίους Επιστολής· 
S. Ignatii Antiocheni epncopi el martyris ex Eputola 
*d Smynneos. 'Εγώ γαρ καϊ μετά rfjr άνάστασιν 
ε> σαρκϊ αυτόν οϊδα καϊ πιστεύω δντα' καϊ δτε 
πρός τους περί Πέτρον ήλθεν, έφη αύτοΐς' Αά-
ξςτε,Ϋηλαρήσατέ με, καϊ Ιδετε δτι ούκ είμϊ δαι-
μότιον άσώματον, καϊ ευθύς αύτου ηψαττο,\αΧ 
ίπίστευσαν. Ego enim po$t remrreclionem, ipsum 
ta earne $cio et credo e$se ;. et quando ad eo$ qui 
tmPctro erant, venii, dtxtt eu : Accipile, palpate, 
m,et videie, quia non $um dpmonium incorporeum. 
Ει ttalim ipsum tetigerunt et crediderunt. Τού 
αυτού έκ τής αυτής Επιστολής. Ejusdem ex eadem 
Epittola. Μετά δέ τή*· άνάστασιν καϊ συνέφαγε. 
καϊ συνέπιεν αύτοΊς, ώς σαρκικώς καϊ πνενμα-
τικως ηνωμένος τφ Πατρί. Po»l resurreetienem 
otioB uua eum eis ti comedU tt bibit, tanquam 
cmaliter el spiritualiter unitus PatrL Et rursus, 
/Hei. impa(i6.,p. 154: Τού αγίου Ιγνατίου έπισκι5-
«ου Αντιοχείας κα\ μάρτυρος, έκ τής πρδς Σμυρ
ναίους Επιστολής. S. Ignatii episcopi Antiocheni 
ci martyrii, exEpittola ad Srnyrnaos. Ευχαριστίας 
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^ καϊ προσφοράς ούκ άΛοδέχονται, διά td μ)\ όμο-

ΛογεΊν τήν εύχαριστίαν σάρκα είναι τον Σωτηρος 
ημών Ίησον Χριστού, την υπέρ τών αμαρτιών 
ημών ποθούσαν, χρηστότητα ό Πατ\\ρ ήγβί-
ρεν. Euckariiiiai et oblationet non admittnnt, 
quod non confiteantur eucharistiam carnem etse 
Salvatorii nostn Je$u Ckristi, qua pro peccatit «o-
ttrit pa*ta e$t, quam Pater benignitaU sua susci-
taviU 

Secundus hujue saeculi testis est Gelasiae, qui 
circa anaum 492, ponlifex Romanus creatus, drca 
496 defunclua est. Is enim in flne libri De duabus 
naluris in Chrulo jam landeiri a pontificiis agniU 
et recepti, catholicorum testimonia magistrorum 
subjiciens, a noslro pariter ac B. Theodoretus or-
ditur. lynatii epiteopi tt marlyrit Anliocheni ex 
Eputolu ad Ephe$io$. c Unu$ medicus e$l, carnalis 
ei spiritualis, factu$ et non factu$, in homine Deus, 
in morte vita atlerna, ex Maria et ex Deo, primum 
pa$$ibili$ et impa$$ibilit, Dominut nosler Je$ut Chrt-
ttut. ι Et posl pauca : c Singuii, iuquiL, viri com-
muniler omnet ex gratia ex nomine conveniti in 
unam fidem, tt in uno Jesu ChtiUo, sec\iH4utn 
carnem ex genere David, FHio hominii, ti Filio 
Dei. ι 

Observandum autem est, doos hujus aevi testes 
Theodorctum et Gelasium, lantummodo pro seipsis 
loqui, sed tolius qttinti sseculi judicium nobis re-
praesentare; auctorilatcm, scilicet, Ignatianoriwn 
tunc temporis inter omnes tum caAholicos lum 
hftreticos raiam et fixam ftiisse. Nam ut ex Socrale 
et Sozomeno, Tbeodoreto et Leonfjo aliisque con-
stui; haaretici qui ad finem aev4 quarti anliquoruni 
Patrum conseneui acquiescere racusarunt, quiutu 
statiiD et sequentibus, eog Patres lanquam arbilrot 
admiserunt, qui anle divisiouem , sive exorlum 
cujuslibet baereseos scripseraot: unde tales cala-
logi, quale* apud Theodoretum et Gelasium repe-
riuntur, confecti sunt. De qua re postea efit nobia 
disserendum latUis. In bis igitur Theodoreti dialo-
gis orthudoxus sententiara promit catbolicorwn, 
ot Eranistes baereticorum illius aevi. Cum auiem 
orthodoxus ex Scripturis copiosius disputasset 
quaerit Eranistes, quid antiqui Ecclesias. doctores 
seuseiint, ceJebres, scilicet, ei indubiiau; negal 
enim ge receplurum άνδρας άσημους ή. αμφιβόλους, 
ob$curo$ aut ambiguos. Interrogat igilur orlhodo-
xus, an Athanasium, Gregorium, Ainbrosium, FJa» 
vianum, Joaonem Cbrysoslomuin pco talibus lia-
beat; admiltit bos omnes et ipsorura testimania 
Eranisles; tum vero lgnaiium, Irenaeum, Hippoly-
tum et Metbodiuni, alio&que se productarum asse-
rit; valde cupienli tnihi etiam hmc Uslimonin pro-
pone$, inquit baereticorum nomine Eranistes. Atqua 
iia demum prolixum gaiis calalogum autitpioruin 
Pairum lexit orlhodoxus ex parle catbolicoruin, 
et tanquam τηλαυγές πρόσωπον septem longiuscuiat\ 
senlentias ex tribus Igttatii nostri epistolis excer-
pias reliquis pra^pouit. Aiiversu» b*c tceiLuioj^L 
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ne kieoere quidera se potuisse fatctur Eranistes. Α devoraiionem mei9 et dcprccabor ue forte (ut in 
Uiide liquei et orthodoxum et Eranisiem, boc 
esl <lum catholicos luin baereticos illius «vi, epi-
stolas Ignatii, quas defendimus, pro veris et in-
dubitatis episcopi Antiocbeni scriptis babuisse. 

Sexti ssculi prinius lestis S. Epbramius, ex 
comile orientis pairiarcba Tbcopolitanus, ut lo-
quilur Pbotius, id est Anliocbemis; cui episco-
palui circa annura 529 admotus est. Hic enim in 
libro De Sacris Aniiochice leyibu$9 (ut loquitur i i i -
terpres Pboiianus) de articuii Graeci usu adversus 
Severianos dispulans, priioo S. Scriptune, dein 
SS. Patruin testimoniis uiitur et inter eos, ut fieri 
eolebat, S. Ignaiium primum nominat: Κα\ ό θεο-
φόρος δέ Ιγνάτιος χαϊ μάρτυς, Σμυρναίοις έπιστέλ-

nonnullis fecerunt) timeant atiingeie corput meum; 
quinimo si cunctabunlur, ego vim faciam, ego tne 
ingeram. Date9qu(Bso,veniam; ego noviquid expediat 
mi/ti: nune incipio esse Chrhli discipulut. Face$$at 
invidia vel humani affeciui, vel uequitia spirituaiit, 
ut Jetum Chriitum merear adipi$ci. Jgne$9 cruce$9 

bestice, dispenionet ottium, dhcerptionesque twem-
brorum, ac totiut corporh pcence, et omnia in me 
unum supplicia diaboli arte qu&sila compleantur, 
dummodo Jetum Chri$tum merear adipisci. ι Chri-
stianui non mediocrit *ed perfectut, tacerdos non 
vilit sed $ummu$9 marlyr non segnis ted prqcipuus, 
iixit, c Nunc incipio ette Chrisli di$cipulu$. > 

Tertius hujus saeculi testis est Jobius monachus, 
λων, ομοίως κέχρηται τψ άρθρω. Etiam Ignatiut, Β qui adversus Severum scripsit. ls enim in opere 
vir divinut et tmartyr, epiilolam ad Smyrnwot icri-
bem9 iimiliter articulo utitur, Pbotius, BiblioLb, 
iiuro. 228· Loca quae ex ea Episiola excerpserat 
S. Epbramjus, omisit epitomator Pbotius; erant 
aulem b«c, ul arbilror : Αοξάζω Ίι\σονγ Χριστόν 
τόν θεόν9 glorifico Jetum Qhrislum Deum; el: 
Πάντα υπομένω, αύτου μ» ένδυναμουντός του 
χεΧείου άνθρωπου γενομένου. Omnia suslineo, 
ipso me fortificante qui perfectui homo facttu e$t. 
Licet enim arliculus του ad γενομένου polius refe^ 
ratur, quam άνθρωπου, alium lamen in bac epi-
slola locura, opiaor, respicere non potuit. Sed 
ttidem S. Epbra&raius, in epislola ad Zenobiuiu 

De incarnaiione, cujus excerpta nobis Pbolius ira-
didit, Biblioth. num. 222, baec babuil ; Φησ\ γάρ 
ό θεοφόρος Ιγνάτιος τρία λαθεϊν τδν άρχοντα τού 
αίώνος τούτου, τήν παρθενίαν Μαρίας, τήν σύλλη-
ψιν τού Κυρίου , κα\ τήν σταύρωσιν. Nam iria di-
vinut Ignatiut swculi huju$ principem latui$$e eotn-
memoral, virginilatem Mariw, coneeptionem Domini, 
Μ crucifixionem. Quibus verbis ea quae in Epistola 
ad Epbesios reperiuniur expressit. 

Quattus ejusdem exculi lestis ad flnem jam 
vergentis est Lcontius Byzantinue, 1. De sectts, 
aci. 3 : Έγένοντο δέ έν τοις χρδνοις τοίς άπδ τής 
γεννήσεως τού Χριστού μέχρι τής βασιλείας Κων-

quemdara scbolasticum et Acephalura , probavil σταντίνου διδάσκαλοι κα\ πατέρες ο?δε· Ιγνάτιος 4 
aniculos naturis Cbristi adbibitos non iuferre di-
\isionem unitalis, εκ τε τών ευαγγελικών φωνών, 
κα\ έκ τών αποστολικών, κα\ δή κα\ έκ τών μακα
ρίων πατέρων ημών, Ιγνατίου τού ΘΙοφδρου, Ιου
λίου, καί Αθανασίου κα\ Γρηγορείων καί Βασιλείου. 
Tum ex etangelicn, tum ex apoitolicis verbit, atque 
etiam ex beatit Palribm noslris, Ignatio JJeifero, 
Juiio, Athana$io9 Gregoriis el Basilio. Pbotius 
ibidem. 

Secundus bujus aevi testis est Gildas Badooicus 
ei Britannia noslra, qqi anno 5G4 epistolara scri-
psit De excidio Britanniw, in qua baec babct : Qui$ 
vestrum , ut S. martyr Ignalius, Antiochim urbii 
epi$copu$9 po$t admirabiles m Chrislo actus, ob 

Οεοφδρος, Είρηναίος, ΊουστΙνος φιλόσοφος καί μάρ
τυς, Κλήμης καί Ιππόλυτος επίσκοποι 'Ρώμης, 
Διονύσιος 6 Αρεοπαγίτης, Μεθόδιος επίσκοπος 11α-
τάρων, Γρηγόριος δ θαυματουργός, ΙΙέτρος δ Αλεξ
ανδρείας επίσκοπος κα\ μάρτυς. Cmterum tempori-
bns illi$9 quas α Chriiti Nathitate utque ad imperium 
Constanlini numerantur, In doctoret et Palres extlir 
terunt: Ignatiui Tneophoru$9Jrenam$9\Juttinu$ philo-
$ophu$ et mariyr9 Clemens et Hippoiytns episcopi Bo-
xmani, Diony$iu$ Areopagita, Methodius episcoput 
Palaremi*, Gregorius miraenlorum effeclor, Petrm 
Alexandrinus epi$copu$ ti martyr. Doctorero aulem et 
Patrem Ignatium Theopborum nominat propter do-
ctriffam apostolicam, quam ejus Epistolae contine-

lestimonium ejm9 leonum moli$ Romm confractus D bant, quae toties adversus h&reticos laudabantur. 
est? Cujut verba, cum ad pastionem ducereiur9 

audient$$ ( i t quando vultus veslri rubore iuffusi 
sunt) non tolum in comparatione eju$ vos non puta-
bitis sacerdotes, sed nt mediocm quidem Chritiianoi 
ette. Ait enim in Ephtola, quam ad Bomanam Ec-
clesiatn misit: ι Α Syria usque Bomam cum be$lii$ 
terra marique depugno, die et nocte connexu* et 
colligatus deatn leopardit, mililibui d%co9 ad cu-
stodiam daiii, qui ex benefictis noitrit s&viores 
fiunt. Sed ego eorunt nequitiii magi$ erudior; ntc 
tamen in hoc juitificatut $um. Ο salutares bestias, 
qua> prmparantur mihi! Quando venientf quando 
emitUiitnr? quundo tit frui licebit earnibus meisf 
GUQS ego exopto aerioret parari, et invUabo ad 

Τούτους απαντάς αί μετ' αυτούς γενόμεναι αΙρέσεις 
δέχονται. Ηο$ omnes (inquit) secutce deincept hccvetes 
recipiunt. Proponebant igitur Ignalii epistolas Gatbo-
lici, lanquam doctoris el Pairis scripta : recipicbant 
baerelici omnes posl ipsum exorti. Ab omnibus igi* 
tur agnoscebanlur epistolae, quas defendimus, tum 
caiholicis tum baerelieis. IIoc adeo disertum est 
de sexti saeculi senlcntia testimoniura, ut necesse 
non slt Joannem Rbetorem laudare, qui sub Mau-
rilio scripsit: Τότε κα\ Ιγνάτιος ό .θεσπέσιος επειδή 
γε, ώς έβούλετο, τάφον τάς τών θηρίων έσχηκώς 
γαστέρας έν τφ τής Τώμης άμφιθεάτρω. Tune 
eliam Ignaliut divinu$9 postquam, yt ipse voluit, in 
amphitlieairo Romano, ferarum ventre$ vro $epuicrp 
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kabni$$et, etc. Licet illud, ut voluii; ad epistolam, 
quam scripsit lgnatius adRomanos, haud dubie 
referalur; aut Anastasium priorem, Anliocbiae 
palriarcbam, libro De rectii veritatis dogmatibus, 
in Bibliolheca cotlegii noslri Cantabrigiae ms. quem 
in exsilio sub Juslino scripsit, ubi libris omnibus 
desliiulus, de Cbristo ex Ignatio nostro locutus 
esl, ut potuit, cum epislolas ad manum.non habe-
rel: Μορφήν δούλου ήμφιεσμένον, ινα λάθη θεδς 
ών τδν άρχοντα τού αΙώνος τούτου, forma servi w-
dutum, ul Deu$ exsiitens ialeret principem hujus 
ixculi. 

Non longe ab initio septimi soeculi alius Anasla-
8ius monacbus, Sinaila, et catholicorum et baereti-
corum ejusdem aevi in agnoscendo lgnatio nostio 
consensum innuit, Libro enim quem Όδηγόν no-
oiina?ii, inter testimonia quae tunc temporis Tbeo-
dosiani et Gaianitae ex Patribus adducebant, boc 
τού άγίο* Ιγνατίου επισκόπου Αντιοχείας, S. Igna-
lii episcopi Antiochm, habel: Έάσατε μιμητήν γε
νέσθαι τού πάθους τού θεού μου. Sinile me imilari 
fwtonem Dei mei9 ex epistola, scilicet, ad Ro-
manos. Ejasdem saeculi secundus teslis, et quidew 
locupletissimus, esi Antiochus sub Horaclio mo-
«achus Palaestinus, qui ad Euslafhium scripsit circa 
aanum 620, eique bomilias suas dedicavit. Quarum 
i u qtwe agit De veneratione sacerdotibus prm-
ttonda, haec nobis e S. Ignatio decerpta tradit: Ό 
βεοφδρος Ιγνάτιος έπιστέλλει, λέγων * Τφ έΧισκόχφ 
προσέχετε, ίνα καϊ ό Θεός ύμϊν. ΆντΙψυχον έγω ( 

τφ ΰχυτασσομένψ (lege^v ύποτασσομένων, ne cum 
Tilmanno interpreie ita reddas, reereor in episcopo 
qui mihi subrogatui ett), έχισκόχφ9 Χρεσβυτέροις 
τεχαΐδιαχόνοις' μεζ% αυτών μοι τό μέρος γένοιτο 
ixeer έν θεφ. Ignatius Theophoru* per epistolam 
4icit: t EpUcopo aitendite, ut et Deui vobis. Anima 
«w« pro tta, qui epitcopo, presbytem9 et diaeonis 
worem gerunl : eum illis portiouem habere mihi in 
Dto contingat.9 Haec autem in Epistola ad Polycar-
pojo exslaol. Κα\ αύθις* Μάρτυς μοι9 έν φ δέδε-
«οι, δτι άχό σαρκός ανθρωπινής ούκ έγνων · τό 
δέΠνεΐμα έχήρνσσεν Λέγον τάδε· Χωρίς του έχι
σκόχου μηδέν χοιεΊτε. Et rurtm: c Tetth miAt, 
ift <nu> vinctHi sum9 quod ex carne humana non no-
*rim; Spiritus auttm prwdieavit9 hwc dicem : Sine 
epucopo nihil facite.» Qua? tolidem syllabis in Epi-
siola ad Pbiladelphenses leguotur. Χρή ούν άνευ 
τοϋ επισκόπου μηδέν πράσσειν ημάς. Oportet igitur 
not nikil sine episcopo facere9 ex Epislola ad Tral-
lianos. "Οπου γάρ άν φανή επίσκοπος, εκεί τδ πλή
θος ήτω* ώσπερ δπουάν όνομασθή Χριστδς Ιησούς, 
Ιχεί ή καθολική Εκκλησία έπκχυνάγεται. Ubi enim 
conspicietur adesse episcopu$9 ibi multitudo sit: ut 
*bi nominatur Cnristus Jetm$9 ibi cathoiica Eccletia 
coganr9 ex Epistola ad Smyrnacos. Ούκ έξδν ούν 
i^iv χωρ\ς τού επισκόπου ούτε βαδίζειν (1. βαπτί-
{ειν ex I D S . Oxoniensi) ούτε άγάπην ποιεϊν · άλλ' δ 
&ν εκείνος δοκιμάση, τούτο καί τφ θεφ άρεστόν. 
A'wi igiiur licet sine ephcopo vel baplitare, vcf aga* 
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V pen facere; sed quod ille probuverit, hoc et Dco ac-

ceplum, ex eadem. Ό τδν έπίσκοπον τιμών ύπδ τού 
θεού τιμάται · δ λάθρα επισκόπου τι πράσσων τω 
διαβόλω λατρεύει. Qui episcopnm honorat, α Deo ho-
noralur; qui clam episcopo aliquid facit, diabolum 
colit, ex eadem. 'ΑναγκαΙον δέ έστιν υπότασσεσθαι 
κα\ τψ πρεσβυτερίω, ώς άποστόλοις Ιησού Χριστού, 
τής ελπίδος ημών, κατά πάντα τρόπον πάσιν 
άρέσκειν* ού γάρ βρωμάτων κα\ πομάτων είσΐν 
διάκονοι, άλλά Εκκλησίας θεού ύπηρέται * δέον ούν 
έστιν αυτούς φύλασσε σθαι τά εγκλήματα ώς πύρ · 
ομοίως πάντες έντρεπέσθωσαν τους διακόνους ώς 
Ίησούν Χριστδν, κα\ τδν έπίσκοπον ώς τδν πατέρα, 
τους δέ πρεσβυτέρους ώς συνέδριον θεού, καί ώς 
δεσμδν αποστόλων χωρ\ς τούτων Εκκλησία ού 

3 καλείται. Necetse igilur e»t (non, episcopo subjecti 
ut sinl eliam presbyteri, ut et apostoli Jesu Chrhto9 

uti pessime iranstulit Tilmannus, sed) $ubjici eliam 
pre$byUriot ut apostoiis Jesu Christi9 qui est spes 
nostra omni modo omnibus placerc: Non enim 
sunt esculentorum et poculenlorum miniilri, sed 
Eccleiiw Dei tervi. Oportet igilur eo$ vitare crimina 
oeriude ac ignem. Similitcr et omnes revereanlur 
diaconoty ut Jesum Chrittum, el epucopum ut pa-
trem9 presbyleroi autem ut concilium Dei9 et vincu-
ium apostolorum. Sine his Eccletia non vocatur; ex 
eadera. Lacuna autem apud Antiocbum facile sup-
pletur ex lgnatio. 

Girca medium bujus a?vi praecipue claruit Maxi-
( mus abbas, confessor et mariyr, qui Episiolam ad 
1 Romaoos agnoscit, earaque statira anle niariyrium 

ecriptam coniitetur; licet ea sentenlia de scriplis 
lgnatii a tota Ecclesia rccepla ipsius sententiae de 
Arcopagiticis plane repugnaret, eumque ad mirat 
anguslias, el effugia tanlo viro prorsus indigna 
redigerct. Nunc enim lgoalium martyrem facit anu 
Domitianum : quod si verum esset, objectio Dio 
nysianis facta prorsus evanesceret. Sed cum orooe? 
scireni eum sub Trajano martyrium subiisse, agno 
tceretque ipse scriptas fuisse sub Onesimo, Timo 
thei successore, cum Dionysiana Timotbeo dedical* 
lint; respondit, ut potuit, priino, verba lgnatii non 
fuisse ab ipso Dionysio scripta, sed ab aliquo stu-
dioso postea inserta; secundo, quia boe graii* 

I dictum esse videatur, vcrba illa : Amor meus cru-
cifixut est9 saipius fuisse ab Ignatio tum in ser-
mone tum in scriptis usurpata bariolatur, Diony-
siuraque uon ad has episiolas, sed ad alia scripia 
respexisse, et rationera qualem qualem addil. 
Τεκμήριον δέ τδ μή προσκεϊσθαι · Γράφει δέ τισι9 

τουτέστι Τω μα ίο ις, άλλ' απλώς· Γράφει δέ καϊ ό 
θείος Ιγνάτιος. Hujus rei indicium es$ef quod apud 
Diouytium npn addantur ilii, ad quo$ scribit Igna* 
tius. scilicet Bomani; $ed simpliciter diclum $ii: 
Scribit autem divinus Ignalius. Aperle igilur te-
slatur Maximus, eiiam cum ea confessione nimium 
premeretur, S. Igoatium epistolas quas babeuius 
snb Onesirao scripsisse, et verba illa : Amor meu* 
crufifixus est, in Epistola ad Rumanos Keuutiia 
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ftiisse seripta. Idem in Locii communibus h«c ex 
Ignalio excerpit: Τέλειοι δντες τέλεια φρονείτε, θέ-
λο^ιν γαρ ύμίν εύπράττειν θεδς έτοιμος εις τδ 
παρέχειν. Qui perfecti eslis perfecta sapitc; voten-
tibus enim vobis bene agere Deut paralus esl prce-
bere, ex Epislola ad Smyrnaeos. 

Huic adjuugo Thcodorum presbylerum, Photio 
in primo codice Bibliothecae suae memoratum, quo-
niam eum fuissc Tlieodorum Raithu Maximi syn-
chronum suspicor : qui librum singularem ex pro-
fesso composoit, quo ostendcre couatus est, licet 
infelicilcr sine dubio, ut et Maximus, germanniu 
esse 8. Dionysii Areopagitae opus, et argumenlis 
in contrarium allatis prout potuit respondit, quo-
rum unum, tesle Pbolio, hoc erat: Πώς μέμνηται 
τής του θεοφόρου Ιγνατίου επιστολής ή βίβλος; δ 
μέν γάρ Διονύσιος τοΤς τών αποστόλων ένήκμασε 
χρόνοις, Ιγνάτιος δέ έπ\ Τραϊανού τδν διά μαρτυ
ρίου ήθλησεν αγώνα, δς κα\ πρδ βραχύ τής τελευ-
τής ταύτην έπιστολήν, ής ή βίβλος μνημονεύει, 
γράφει. Quomodo divini Ignatii epitlolam libcr ilte 
citat t Dionysius enim apostolorum lemporibui /fo-
ruit, Ignatius autem sub Trajano martyrii ceriamen 
certavit, et paulo ante mortem hanc epistolam quam 
liber Ule cilat, conseripsit. 

H^c autem e Maximo et Tbeodoro deprompla 
non sunt duorum tantum bominum nuda tesli-
uionia, sed ejusdem saeculi comimmia suflragia, 
Cum enim priori aevo bxretici auctorilatem Dio-
nysii urgerent, quae quidera nunc a catbolicis reji-
cerelur, nunc reciperetur; boc demum saeculo inler 
ipsos catholicos acriter disputaium est, an ea opera 
essent ipsi Areopagitse tribuenda? Qui negabant, 
hoc inter alia argumento utebantur, auclorem libri 
De divinis nomimbus cilasse epistolam Ignalii ad 
Romanos, hanc autem epistolam sub Trajano, panlo 
anle morlem martyris, scriplam fuisse': eum igitur 
qui hanc citavii, non fuisse Areopagiiam, qut cum 
apostolis vixit et sub Domitiano mortuus est. Qui 
asserebant, falebantur Ignatii epistolara paulo ante 
mortem ad Romanos scriptam fuisse, et ad incitas 
rcdactt.miraeiTugiacoinniiiiiscebantur. Orones igilur 
catbolici, tum qui Dtonysium rejiciebant, tum qui 
recipiebant, Ignatii nostri epistolas ut indubitalas 
agnoseebant. 

Octavi saeculi primus testis est Joannes Dama-
soenus, qui circa aiinum 740 in Syria floruit. Hic 
autem cum SS. Patrum insignes sententias in l i -
bros Parallelorum congessit, complures ex Ignatio 
nosf.ro transcripsit. Cardinalis CarafFa codicem 
Gracum cum Jacobo Billio commuiiicavit, quem 
ille in bunc roodum iranstulit, l . i , c. 9 : VoUn-
tibus nobis bene agere, Deut ad largiendum prom-
ptut est, ex Epistola ad Smyrnaeos, c. 18. Pace nihil 
est prcettanlius, in qua bellum omne abeletur, ex 
Epistola ad Ephesios, 1. n , e. 15. Facile omnes ut 
epiicopum sequamini, qtiemadmodum Christut Pa-
irem; presbyterorum chorum, ut apotlolot; diaconoi 
mum vereamini non MCUS ac Dei mandatum. Ncmo 
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Α quidquam eorum quce ad Ecciesiam attinent, ciira 

episcopi auclontalem faciat. Ea firma encharitlia 
e$$e censeaiur, qua ab episcopis (it. Vbi epUcoptts 
apparuerit, illic vutgus sit: quemadmodum ubi e$t 
Chri$tu$, illic eliam catholica Ecctesia est. Citra 
epi$copum nec baplizare, nec synaxim facere licel; 
$ed quod Ule probaverit, hoc Deo quoque gratum eti. 
Qui ephcopum honore a/ficit, i$ α Deo honoratur. Qui 
clam epitcopo aliquid facit, hie diaboii enllor ett; 
ex Epislola ad Srayrnseos. Ibidem : Omnes perfer, 
ut te quoque Christus: omnibus in eharilate hare. 
Prtecibus line ulla intermittione Uudt. Probo* dita-
pnlot §i amaverii, nihit gratice tibi kabendum ertl. 
haque in hoc potiut incumbe, ui morum faciiitau 
atque cUmemia contumaces tubjieias. Non omne 

^ vulnut eodem emplasiro curandum est, Febriutn ac-
ceuwne* perfusionibus seda. Propierea carne simul 
et tpirilu cotutai, ut qua oculis tibi tubjicimtur 
corrigat; quat autem a$pectum luum fugwnl peia$ 
ut libi detegantur, quo nihil omnino pratermxitas; 
ex Epistola ad Polycarpum, c. 35 : Cum in rebus 
divinit firmus ac robustut fuero, tum vehemenlhu 
limeam oportel, absque iis caveam, qui me incanum 
instant. Qui enim me laudant, flagro me afficiunt; 
ex epistola ad TraHianos, 1. ut, c. 30. Mansuetudine 
opui habeOy per quam princepi hujtn i&culi diabolus 
evertitur; cx eadem, c. 94. Nemo venrum advertus 
proximum quidquamhabeat. Ne occasionem genlibta 
delit, ne paucorum itullorum culpa fiat, ut mulli-

^ tudo sancta ac divina quadam virtute pmdila ma-
ledicit impeiatur; ex eadem. 

Huic adjungo Antonium, Damasceni, ut videtur, 
discipulum, qui in Melissa nostrum crebro ciiat. 
Όυδέν έστιν άμεινον είρήνης, έν ή πάς δ πόλεμος 
καταλύεται. Nihil est pace melius, qua otrnu bdlum 
dirimitur; ex Epislola ad Ephesios. ΕΓ τις δύναται 
έν άγνεία μένειν είς τιμήν τής σαρκδς τού Κυρίου, 
έν άκαυχησία μενέτω, κα\ έάν γνωσθή πλέον τού 
επισκόπου, έφθαρται * πρέπει δέ τοίς γαμούσι κα\ 
ταΐς γαμουμέναις μετά γνώμης τού επισκόπου τήν 
ένωσιν ποιεΖσθαι, Ινα δ γάμος ή κατά θεδν, κα\ μή 
κατ* [αίσχράν] έπιθυμίαν. Si quit in castitQte m a -
nere poiekt ad honorem carnis Domini, tine jactaniia 
pergat. Et $i videri vult plus episcopot corruptus ett. 

D Decet aulem ducente* et ducia$ cum sentenlia epi-
$copi unionem facere, ul nuplim fiant tecundum Do-
minum, <l non secundum [turpem] cupiditatem; ex 
Epislola ad Polycarpuro. Στήκε ώς άκμων τυπτό-
μενος· μεγάλου αθλητού έστι δέρεσθαι κα\ νικ^ν · 
μάλιστα δέ ένεκεν θεού πάντα ημάς υπομένει ν δει, 
ίνα κα\ αυτός ημάς ύπομείνη. Stalo quasi incus 
dum ccederit: generosi est athieloe cccdi et vincere: 
maxime propter Deum nobit omnia patienda *unt9 

ut ipse noi patiatur; ex eadera. Μακροθυμεΐτε μετ' 
αλλήλων έν πραΰτητι, ώς δ θεδς μεθ' ημών διά παν
τός. Palienler alii alios cum maiuuetudine patimini, 
ul not temper Deut; ex eadem. Χρήζω πραΟτητος, έν 
ή καταλύεται δ άρχων τού αιώνος τούτου [διάβο
λος]. Clemcnlia egeo, qua evertilur princep$ Atcjpu 
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$*cuti [diabolut]; ex Epistola ad TraWanos. 01 
δούλοι μή έράτωσαν άπδ κοινού έλευθερούσθαι, άλλ' 
ε!ς δόξαν θεοΰ πλέον δουλευέτωσαν, Ινα κρείττονος 
ελευθερίας άπδ θεοΰ τύχωσιν. Servi ηοη desiderent 
acommuni liberi fieri; sed in gloriam Dei plus ser-
tUmt, ut meliori iiberlate α Deo potiantur; ex Epi-
stola ad Polycarpum. Σπουδάσατε μή άντιτάσσεσθαι 
τψ επισκοπώ, Γνα ήτε θεψ ύποτασσόμενοι, κα\ δσον 
βλέπετε σιγώντα τδν έπίσκοπον, πλέον αύτδν φο-
βεΤσθε, πάντα γάρ δν πέμπει δ οικοδεσπότης είς 
Ιδίαν οίκονομίαν, ούτως δεϊ ημάς αύτδν δέχεσθαι ώς 
αύτδν τδν πέμποντα · τδν ούν έπίσκοπον ώς αύτδν 
τδν Κύριον δεί προσβλέπει. Date opcram ne re$i-
statit episeopo, ut sitis Deo tubjecti: et quo magh 
tacitum videritis episcopum, tanto magit eum me-
luite. Quemeunque enim miuit paterfamilias ut rei 
domslicas prce$it, $ic decet no$ excipere, ut iptum qui 
mittit. Episcopum igitur lanquam Dominum ipzum 
oporiet $u$picere; ex Epistola ad Ephesios. Πάντας 
βάσταζε ώς σε δ Κύριος, πάντων άνέχου έν αγάπη* 
αϊτού συνεσιν πλείονα ής Ιχεις. Πάντων τάς νόσους 
βάσταζε · δπου γάρ πλείων κόπος, πολύ τδ κέρδος. 
Qmnet ferto, ut U Dominus; omnes $ustine in cha-
ntate. Postula prudentiam majorem ea quam habet. 
Owuuum morbot porta; ubi enim plu$ laboris, ib* 
Incri multum ; ex Epistola ad Polycarpum. 

Nono saeculo assigno Andream Hierosolyroita-
nam, Crelensium archiepiscopura, qui Homilia in 
Nalivitatem B. Virginis secunda, apud Oxonienses 
mss. haec babet: "βς φησί που άγιος άνήρ, Ιγνάτιος 
δνομα αύτφ * Καϊ §Λαθε τδν άρχοντα τον αΙώνος 
τούτου ij παρθενία Μαρίας, καϊ ό τόκος αύτης, 
ομοίως καϊ ό θάνατος τον Χριστού, τρία μυστή
ρια φριχτά, άτινα έν ησυχία θεοΰ έχράχθη. Ut 
ait sanctus vir, eui nomen Ignatiut : c Principem 
kuju$ txculi latuit virginitati$ Marice, et partus 
ejus, similiter et mou Chrhli, tria tremenda mysle-
ria, quct in silentio Dei facta tunt; ι ex Episiola ad 
Ephesios. 

Freculphus Lexoviensis, qui circa A. G. 840 
scripsit, omnia quae a S. Hieronymo de epistolis 
S. Ignatii in Catalogo scripta sunt, in bistoriam 
suam iranstulit, et tacito ejus nomine pro suis 
baberi voluit. Micbael Syngelus, qui aliqaando desti-
nabatur palriarcba Conslantinopolitanus, ct Nice-
pbori successor, in Encomio Dionysii Areopagitae, 
ad iUa verba : Γράφει δέ δ θεΖος Ιγνάτιος · Ό έμός 
έρως έσταύρωχαι, Scribit autem divinut Ignalius : 
*Amor meus crucifixus ett,t haec habel: Τούτο γάρ 
τδ £ητδν ό θεοφόρος Ιγνάτιος, μέλλων έν Τώμη μαρτυ* 
ρικώς άθλήσειν, κα\ τοις λέουσι βορά κατά τήν τού 
τυράννου Τραϊανού πρόσταξα παραβληθήσεσθαι. περί 
τδ τής αυτού τύραννείας έννατονέτος κατά τών ευσε
βέστατων Χριστιανών διωγμδν έγείραντος, 'Ρω-
μαίοις έπιστέλλων γέγραφε. Hanc enim tententiam 
dtifet Ignatiu», cum jam Romas martyrium subitu-
rus, et tanquam esca leonibus projiciendu$ e$tet, se-
cundum Trajani tyranni decretum, qui eirea. annum 
tyraniridis tuee nonum advtrtus pii$*imot Chri$tiano$ 
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Α pertecuthnem exeiloteral, in ephioia ad Romanot 
scripiii. Iia ille quidem siroul et Ignatitim el Diony-
sium defendcns, quera, ut Ignatii epistolaiu vide-
ret, non ante flnem imperii Trajani obiisse ταίι. Ε 
contra Pbotius eodem saeculo, dum argumenta re-
petit, quibus Theodorus presbyter respondit, inter-
que ea illud de Ignaiii Epistola ad Romanos pauio 
aulc martyrium scripta, simul et defensionem Dio-
nysii intirmara esse indicat, et epistolam eam ab 
ipso Ignaiio, paulo ante martyrium, scriplam fuisse 
conGrmat, codice primo. Idemque codice 228 duiu 
patriarcbab Ephraeroii senteniiam suis verbis reci-
tat: "Οπερ ούν εΓρηται κατά τδ τρίτον κεφάλαιον, 
έκ τε τών ευαγγελικών φωνών, καί έκ τών αποστο
λικών, κα\ δή κα\ έκ τών μακαρίων πατέρων ημών, 

Β Ιγνατίου τού θεοφόρου, καί Ιουλίου, κα\ Αθα
νασίου, καί Γρηγορείων, καί Βασιλείου, διελέγχε» 
τους δυσσεβείς ώς ή τών άρθρων χρήσις (πάντες 
γάρ ούτοι τούτοις έχρήσαντο) ούδεμίαν τομήν ή διαί-
ρεσιν επινοεί τής ενώσεως. Quod igitur tertio capite 
dictum tum em scriptis evangelicis apottolicisque, 
tum ex beatit Patribm notiris, Ignatio deifero, / K -
/to, Athana$io, Gregorm et Bagilio, convincit impiot, 
quod arliculorum usus (omnet enim hi iltis u$i $unt) 
nullam teelwnem aut divitionem unitatii iubindical, 
satis ostendit se epistolas illas Ignatii pro veris et 
genuinis babuisse. 

Sub initio decimi saeculi Siiueon δ Λογοθέτης, 
qui dictus est Metapbrastes, martyrium S. Ignatii 
longa oratione exornavit, Epistolam ad Romaoos 
eidem intexuil, Irenaei eliam et Polycarpi testimo-
nia protulit. 

Uodecimo sacculo aaJgnandum puto auclorem 
Locorum communium mss. in Bibliotheca Oxonien-
s i , qui sentcntiam illam, τέλειοι δντες τέλεια φρο
νείτε, ex Epistola ad Smyrnaeos citat. Circa inedium 
bujus saeculi Gervinusabbas, inter XXXVI Tolumiua 
in Bibliolheca abbatiae Gentulensis,primo loco pu-
nendas curavit epistolas Ignatn, ut ostendit Gbro-
nici Gentulensis Auctor lib. ιν, cap. 32. 

Duodecimo sseculo vixit Honorius Augustodu-
nensis, qui in lib. l)e luminaribut Ecclesicc haec ba-
bet : Ignatius, Antiochena Ecclesim post Petrum 
apostolum leriius episcopus, tcripsit Ecclesice Ephe-

D tiorum ephtolam, alleram ad Magnesiano$, tertiam 
ad Trallenses, quartam ad Romanos, deinde ad 
Philadelphios, et Stnyrnwo$. Bic pattut e$t sub 
Trajano. 

Sub initio deeimi tertii saeculi Nicetas Ghoniates 
eadem protulit in Thesauro, quae antea sub Ana-
slasii Sinaitae nomine produxiinus. Georgius auiera 
Pachymeres ad Dionysium Areopagiiam, Φέρει γούν 
τδν Σολομώνα μάρτυρα, καί τδν μέγαν Ίγνάτιον. 
Epistolas igitur ad Romanos auctorem, quem citat 
Dionysius, magnum Ignalium appellat. Robertuf 
autem Lincolniensis episcopus], vir sui temporis 
doctissimus, Commentariorum in Dionysii Ecclesia-
Bticam hierarchiam cap. 3 , haec ex Epistola ad 
SmYrnaeos profert: Eit enim euchari*iia> munduni 
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bealun Ignatium, caro Saltatorts notlri Jesu Christi 
pro peccali* noilri* patsa, quam bcnignitate Pater 
resmcilavil. Ει ad librum De divinis nominibui, 
cap. 4, Iradit Ignalium ita vchementer dilexisse» 
quod optavit etiam tradi malis punilionibus diaboli, 
ut ipso fruerelur; ex EpUlola ad Roroauos. 

Decimi quarti saeculi lestis est Nicepborus Calli-
slus, qui ex. veleribns Ecclesiastica) flistoriae scri-
ptoribus pluriroa congessit, orania quae ab Eusebio 
de Ignatii epi&tolis scripia sunl in hisioriam suam 
transtulit, lib. iu, cap. 19. Auctor Memoriali$ hi-
storiarum, libri in Bibliotbeca Cantabrigiensi ms.: 
Beatut autem Dionyiiu$, in scientia tam profundu$% 

adducit quasi pro auctoritate, de B. Ignatio dicetu 
fn lib. De divinis nominibus : Amor meu$ cruci-
fixus est. Idem etiam adducit loca S. Pulycarpi 
et S. Irenari, verbaque etiara ex Epistola ad Roma-
uos ab Eusebio transcripta Macarius Ghrysocepha-
lus inler codices Barocianos Oxonii ms. in magna 
Alphabeto, sive Catena, quam in ea Lucae qurc non 
&unt in Malthxo scripsit, apposilo nomine Ignalii 
h&c inseruit : Έγεννήθη γάρ κα\ έβαπτίσθη ?να τδ 
θνητδν ημών καθαρισΟή, nalus e$t enim et baplitatus 
ut moriale nostrum purificaretur. Gulielmus Wode-
ford Anglus, ex academia Oxoniensi Iheologiae do-
ctor, contra Trialogum Wiclefi baec Ignatii laudat, 
Contiderate qualiter Anthropomorphi α communione 
et oratione sanctorum recedunt, propterea quod non 
habenl confiteri eucnaristiam carnem este Salvatorit; 
ex Epistola ad Epbesios. Denique Joawnes Tis-
sington, etiain Anglus, in Confessione contra WicU-
fum, in Bibliotbeca tsseriana ms. : Considerate 
qualiter [Anthropomorphi] α communione et oratione 
ianciorum recedunt, propter non confiteri euchari-
ttiam camem es$e Salvatoris, quam Pater tua beni-
gnitate resuscilavil. Conlradicentes huic dono' per-
tcrutantes. Decens e*t α talibus recedere, et nec com-
muniler nee $eor$im cum eis loqui, ex eodcm 
ioco. 

Praeter haec veterum testimonia suo quxque sae-
culo assignala, aut ex Graecis aut Lalinie scripto-
ribus producra, est et aliud ex Arabico deprora-
ptum; cujus cum nec auctor satis certo, nec anas 
mibi hactenus innotuit, illud postremo loco adjun-
gendum putavi, qutunadmodum a viro docto Ber* 
nardo Oxoniensi e codice ms. D. Thevenoli, qui 
nnmero octavus est in Catalogo Verlanii, exscri-
ptum, mihiqtie communicalum est. Ita igilur Ibn 
Zorba Jacobita (si bene mcminil amicus noster), 
libri sui Adversus Euiychen cap. 4': Dicit Ignatius 
patriarcha Antiochensis tertius α Petro apostolo in 
ephtola sua ad Smyrnen$e$, dicil (iuquam) ; « El 
vos etiam estoie persuasi in Domino noslro Jesu 
Christo, qui ex ssmine Davidii prophetce quoad 
torpus, at Filiut Dei in veritate ejus, nalm ex Ma-
fia virgine, et baptizatus aJoanne, et crucifixus 
propler nos sub prmfectura Ponlii PHali. > Et dicit 
eliam in Epistola $ua ad Antiochente* : « Qui credit 
ttunc in CVirtiio, et non in oblatione sua (me evm) 

PRQLEGOMENA, 9C 

Α Filium Dei creatorn mundi, dicttque quod e$t HHl 
filius alin$9 el substiluet tum loco ejus9 de quQ ra-
ticiHati sunt propheicD, quemque pradicarunt dnci-
pu/t, palatium esl diaboli. > Ex quibus duobus locis 
apparei, Jacobitam illum istam Ignatii editkmeni 
habuisse, quarn nos ex Mediceo codice habemus. 
Citat quidera Epistolam ad Anliochenos, quae inler 
spurias fuit; verba autem priora ex Epistola ad 
Smyrnaeos non interpolata, sed genuina prorsus 
sunt deprompla. Neque enim ea babet quae ab in-
terpolatore sunt inserta, τδν πρωτοτοκον 7κάσης κτί-
σειος, τδν θεδν Αδγον, τδν μονογενή Υίδν. Usus igi-
tur est Jacobiu ille edilione tertia, qua genuinae el 
hactenus integra? Ignaui epistolaeconlinebanlur cum 
aliquot etiam ficlis, qualem Damasccnus et Abto-

B uius usurpabant; adeoque testatur, epistolas Ignatii 
genuinas non lantum a Graecis et Latinis, sed 
eliam ab Arabibus, non lanlum catholicis, sed et 
haerclicis receptas fuisse. 

tAPUT MI. 
Argumenta pro S. Jgnalto, parlim α testibui, partim 

α testimoniis pelita. Α lestium nnmero. antiqullale 
et serie. Α testimonwrum tum generali* lum par-
ticutari indicatione. 
Cum lot omnium saeculorum testimonia addu-

xerimus, nibil ulterius, quod ad argumentum cxlcr-
num atlinet, desiderari posse vidcatur; τδ γάρ τοσ-
ούτοις μάρτυσιν άντιτείνειν παραπληξίας εσχάτης. 
Tol enim et tanti* le$tibu$ refragari extremas de-

ς mentia* est, ut loquitur Tbeodoretus dialogo i . E l 
tamen reperlus est Blondellus, qui in Praefalione 
rotunde dixeril: Sed plenam illis ipsis quas confi» 
ctas putamns episiolis fidem habuere Palres! Quid 
lum? Ain vero, quid lum ? Tum cerle babemus ar-
gumentum a testimoniis petitum dc scripio ^iri 
apostolici ecclesiastico locupletissimura firmissi-
muraque, et quale nunquam adbuc quemquam fe-
fellit; neque si caetera respondeant, qua3 in argu-
niento interno afferemus, fallere poluisse pulandum 
est. Hoc ut dilucidius appareat, ex ante diciis uoo-
nulla observabimus, et quam ea vim ad fldem fa-
ciendam babeant, tum ex tesiibus ipsis, tum ex 
ipsorum testimoniis perpendemus. 

Α teslibus non unum suraimus argumcntuui. Ut 
D a uumero incipiamu^, sunl illi sane quamplurimi; 

neque ulla scripta tam brevia tot faulores ei tcstes, 
tot excerptores laudatoresque adbuc uspiaui nacta 
sunt. Est enim vcl una S. Glementis epistola ad 
Corimbios scripU bis septem S. Iguatii haud paulo 
prolixior; praserlira si folium illud ms. excisum 
consideremus, quod octo ad minimuin pagiuas, ut 
nuiic Glemens cdilus est, exaequal. Ει quamvig Dal 
lanis de numero te^liuin provocet ad leslimonia 
Ignalio ab Usserio, Clementi a Junio prsefixa; ob-
servandum illi prius fuit, ab Armacbano partem 
longe maximam esse pnelerroiesam, a Junio quam* 
plurimos esse adductos, qui niillum epistolx testi-
moniura perbibent, quales sunt S. Paulus, Ignaiii 
iulerpolator, Optatus, Rullinus, Augustinus, EucLe^ 
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rius, Ivo Carnotensis, Zonaras, Hugo de S. Viclore, Α garis aerae annum : stanlibus enim Hierosolymis 
et Alberlus Stadensis; qui orance Clementem qui-
dem aliqtio, epistolam D U I I O xnodo nominant. Sunt 
au tero lestes nosiri, qui epistolis ipsis, quas defen-
dhnus, suffraganlur, oppido multi; et si perpen-
dam tls qiiam pauea veterum eeclesiasticorum scri-
ptorum opera nunc exslant, qnam muUo plura per-
erant aut adhoc cum blattis et tineis certant, non 
Μ ssomas nott banc teslium nubem eatis amplaei 
polare, et et bis quos adduximus, eorum nume-
rum, quos adducere tion possumus ant negleximus, 
krimtum pene «slimare. Et ha»c omnino premenda 
erant adversns Dallacuai, qui Hammondum ne qua-
tuor quidem Palres ex omni secundi, tertii et quarti 
M T C V / S copia nominare potuiue lam falso pronun-
lia?ir. 

Secundo, s i animum ad soriem teraporum rcfe-
ramus, et ab ipsa aclale qua primum scripue per-
Bibentiir eptstolae, ad cam qua primuxn impressae, 
et erompentibus Ecclesia? discordiis, in dubium 
«unt Tocatae, tesles nosiros ita disposilos esse ob-
senremus, «t cum primus ipsi S. Ignalio, primo 
tecondus familiaris fuerit, tum nemo fere reliquo-
nim sit, qui non a sequenli aut nosci aut videri 
poluerit, cum in onoquoque fere sieculo nu-κ b»-
nos, nuuc trinos, nunc quaternos ntimeraver.njut t 

plorimum cerie eiiam hoc ad smenliara nostram 
fonfirmandani valei. Ab bac enira leslium seric 
B u l l i b i interrupia pro cerlo baberi debet aut ne-
miDem tinquam hoc ipswn quod illi conslanter ^ 
docuerant negasse, neniinem de auctoriiate S. 
lgoatii dubitasse, aul si quis unquam id feccril, 
ejus senientiam ab aliis semper pro nihilo babilam. 
Quoeunque enim tempore aliquem aliter sensissc 
quis velit (qualem tamen ego neminem agnosco) 
ejus importunam dubitationem et ea quae praeces-
seruat improbabilem reddenl, et ea quae sequuntur 
Ifftiknonia, nuUius apud alios ponderis aut aucto-
rlialis fuisse probabunt. C»m igitur nostri asserant, 
leslimonia quae aflerunlur pro Ignatianrs, paria 
ease iis, quae pro epislolis Clementis aut Polycarpi 
adduci solent aut possunt, ego aulem muho ain-
pliora Ulustrioraque; Dallxus, qui antiqutssima 
irastra negat» banc comparaiionem nulio modo 

eam exaralam esse non dubitant; cui fientenlias 
etiam illain initio Epistola verba, Δι* αίφνιδίους 
κα\ επαλλήλους γενομβνας ήμΐν συμφοράς κα\ παρ-
εμπτώσεις, Μ aliquando, Deo volentc, ex anti-
quissimo illo ms. legendum ostendemus, suffragari 
videantur. Jam quis primum buic epistolae testi-
monium perhibuit? Non illi quos praefixit Junius, 
Ignatius et Juslinus, neuler enira verus est; sed 
Dionysius, quem non noroinavit, Corinthiorum 
episcopus, epislola ad Romar.os, Soieri episcopo 
nuncupala. At Soter prcefuitse dicitur Ecclesice Ro-
manctab a, D. 178 ad 179, inquit Blondellus. Anle 
igitur a. 178 scriptam fuisse Dtonysii epistolam 
non apparet. Quare plures quam centum anni suu» 

R elapsi, anlequara quisquam, quod Povimus, S. Cle-
mentis Epistolae teslimonium perbibuk. Ε contra 
qui primum lgnalianis testimonium perbibet est 
S. Polycarpus, S. Ignatio non lantum synchronus, 
sed et familiaris, qui ipsl Smyrna3 aderat, curti 
quatuor episiolas inde niitteret, qui unam ad so 
dalam, ad Smyrnajos suos aliam Troade reccpit 9 

qui intra paucos menses septem collegit, edidit, el 
suae subjunclas Pbilippensibns misil. Sccundus pro 
Clcmenlina testis forte afferri poterat Hegesippus : 
de ca enim quaedara commeraoravit, sed qua? igno-
rare nos voluit Euscbius. Anastasius quidem Bi -
bliotbecarius (ut hunc Junii Catalogo testem addam) 
in Hiitoria eeclesia$tica baec de S. Clcniente refert: 
Huju$ epistola fertur ad Corinthios mis&a, quam 
tola recipit, ut Hegesipput Ustatur, Ecclesia. Sed 
boc flegesippi testimonium nullibi exstat, et Ana-
stasius Georgium Syncellum bic male Iraiistulit. 
Syncellus enim (alius Junit Gatalogo teslis adden-
dus) de S. Clemente Ua loquilur : Τούτου επιστολή, 
ή μ(α γνησία, Κορινθίοις φέρετα* ώς άπδ τής Τω
μαίων Εκκλησίας γραφεΐσα, στάσεως έν Κορίνθω 
σύμβασης τότε, ώς μαρτυρεί Ήγήσιππος, ήτις κα\ 
εκκλησιάζεται. Sed et in borum verborura iut^r-
prelalione Jacobus Goar, qui Syucelluni tam i*iie-
liciler translulit, non minus qnam Anastasius er-
ravit. Cermanam tjus ad Corinthiot epistolam, qua$i 
α Romana Ecclesia , tumulius cujusdam Corinlhi 
exorti occasione, tcriptam ab Ecclesia vulgo reetpi 

admiuit, et nimis diluie adversus eam integris saa- ρ et eoram publice iegi, auctor ett Hegtsippus. \i» 
Cttlis pugnat. \ideamus igitur an boc ab eo jure 
fiat;el quotiiam de Polycarpo prudens silet, de 
Clemente solo lis erit. Testimonia iu bac re ea sane 
opciroa sunr, quae ad ipsam scripli aelatem proxime 
pertiugunl; boc ab uiroque noslrum admillitur. 
Scriptoribus secundi &aeculi non minus auctoriialis 
iribounl Palres iertii saeculi, quam scriploribos 
primi Patres secundL In assignando sxc\i\o fallax 
esee polest arguraentam; non igitur intfgris sa> 
cufis eminus, sed annis combius pugoemus. Scripia 
est epistola, qnae sirb S. Glementis nomine circum-
fcrlur, ante annum Domini sepiuagesimum sextuiu, 
btenie Blondelio; ut alii existimant, sub initio M I J -
•erii Vospasiani, id est circa septuagesimum vul 

ille . tu autein verte : Hujus epntola, quw unica 
genuina e$(, ad Corinthios ferlur, tanquam ab Ec-
cU$ia Romana tcripta, teditione tunc temporis, ut 
tettatur Hegesippus, Corinthi orta; quw eiiam ab 
Ecelesia recipitur, haec enim Syncelli nibil aliud 
sunt quam epilorae capitis 16, libri ui Hittoria: 
Eusebiana, cujus verba sunt, κα\ότι κατά τδν δη
λούμενο ν τά τής Κορινθίων κεκίνητο στάσεως, άξιό-
χρεως μάρτυς δ Ήγήσιππος, porro tupradicii Cle-
menlis tempore seditionem inter Corinlliios esse 
€ommotam, luculentissimus Ustis est Hegetippuu 
Auctoritate igitur Hegesippi ulitur in hunc lati-
tummodo finem eo loci Eusebius, ut oslcndat, sub 
pontiiicatu Clcmcntis scd lionem Corinthi ortaui 

file:///ideamus
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neqne irttjd qnidyum vohiU Syncellus. Ter- Α ίνα κα\ αύτδς ημάς ύπομένη; saepe eiiam suamex-

tiue pro Glementina testie tsl Irenatus, iridem et 
pro Ignatianis; sed Irenaeus pluribus quam I T H 
ginta, imo pene quadraginla annis ab illius qaaat 
a uoslrarura scriptione remotior fuit. Quartus pro 
Glemente Romano teslis est Glemens Alexandrinus, 
qui post morteiu Commodi scripsit, cenlum et vi-
ginti ad minimum annis postquam edita creditur 
epistola Clementina. At a martyrio Ignatii tot 
anni non effluxerant, cum Origcnes Clementis dis-
cipulus, luculentissimom iili testimonium prae-
buit, Homiliis in Lucam , quas srripsil juvenis, 
teste Hieronymo, anle virilem anatem, hoc est sub 
Severo vel Caracalla, cum csset 20 pene amiis 
editioni IgnatianaV aetale propinquior, quam fucrat 

primit, ut ad Smyrnaeos: Πάντα υπομένω , αύτου 
με ένδυναμούντος, et gratiam ipsam patienlia/ 
Btaxime depraedicat : Ή πίστιςώς περικεφαλαία,ή 
αγάπη ώς δόρυ, ή υπομονή ώς πανοπλία. Ad aedi-
ficatioaem deotqae faciuut exhorUtiones commi-
nationesque omnes, quibus tam frequenier et 
crebro utitur, ad omne Gbristianum ofticium, ad 
omnes pietatis partes ubique impellens ut flerent 
λίθοι ναού Πατρδς ήτοιμασμένοι είς οίκοδομήν θεού 
Πατρδς, quemadmodum ipse ad Ephesios loqailur. 
Quo etiam periinent illa qase toties de concordia» 
unitate, et oltedientia episcopis et presbyterio pra&-
standa, usque ad invidiam inculcal; quibus etiam 
suos ab heterodoxis eadem opera revocat, eorum-

Glementinae, cum scriberei Clemcns Alexandrinus. Β que fabulis, quv qu<BHione$ prastant magU quam 
Et jam quis non videt, seriem testium ab ipso initio 
per tot saecula dcduclam ad fidem faciendam plu-
rimum valere? 

Testimonia ipsa quod attinet,sivc eageneralim et 
universe dicla sunt, sive particulalim, et distincle; 
omnia cerie epistolis bisce, quas defendendas 
eascepimus, inpriinis congruunl, easque vel eo no-
mine minime suspectas redduiit. S. Polycarpus, qui 
primo banc epislolarum συναγωγήν edidit, boc eas 
admodum honoriftco elogio insignivit, et Pbilip-
pensiuiu Ecclesiae magnopere commendavit: Έξ ών, 
inquiens, μεγάλα ώφεληθήναι δυνήσεσθε. Περιέχουσι 
γάρ πίστιν, κα\ ύπομονήν, κα\ πάσαν οίκοδομήν τήν είς 
τδν Κύριον άνήκουσαν, ut habetur Grsece apud Eu-
sebium, et in veteri Latina verstone: Ex quibm 
magnut vobi$ eril profcctut. Continent enim fidem, 
patienliam, et omnem cedificationem ad Dominum 
nottrum pertinentem. Tria ilaque S. Pater praeci-
pue notavil, qtue in epistolis Ignatianis quas Phi-
lippensibus misit maxime eniinereiit; hxc aulem 
singula in iis, quas nunc babemus, polissimum 
elucect. Nam sive fldem in seipsa spectes, eain 
Ignatius miris effert laudibus; ad Smyrnaeos : Τδ 
γάρ δλον πίστις κα\ αγάπη, ών ουδέν προκέκριται · 
ad Ephesios : Ή δέ πίατις υμών άναγωγεύς 
υμών, voce eleganti, et Lexicographis ignota; ου
δείς πίστιν έπαγγελλόμενος άμαρτάνει* ad Pbila-
delphenses: Πάντα δμού καλά έστιν, έάν έν αγάπη 
πιστεύετε* sive fldei babitum in auctore respicias, 
vivis adeo coloribus nbique depiclus est, ut Owe-
nus nostras iu eo suaveni fidei spirilum agnoscal. 
Inde i l la: Έγώ δέ μετά τήν άνάστασιν έν σαρκ\ 
αύτδν οίδα κα\ πιστεύω δντα (ad Smyrn.); Τδωρ δέ 
ζών άλλδμενονέν έμο\ έσωθέν μοι λέγει* Δεύρο πρδς 
τδν Πατέρα (ad Rom.). Sive iidem pro objeclo su-
mas, mulii in bis epistol>s articuli fidei breviler 
explicantur, de Deo, de duabug in Christo natu-
ris, de vita, et morte, et resurrectione Ghristi, ad 
quos antiqui Patres toiies appellarunt. Ad patien-
tiam et iolerantiam Ghrislianam saepissime aliog 
itnpellit, ot SmyrnaEOS : Άμείβη ύμΓν θεδς, δΓ δν 
πάντα υπομένοντες αυτού τεύξεσθε* ut Polycarpum : 
Μάλιστα δέ ένεκα θεού πάντα υπομένει ημάς δεί. 

asdificalionem Dei quce in fide e$l. Haec de lesti-
motiio S. Polycarpi, ex quo patet, quacta cum 
ratione asseramus, illius setate epistolas quas de-
fendiinus exfrlitisse. Eusebius etiain duos genera-
lce epislolarum characleras iiotat, de traditione 
aposlolica, el baeresibus aevi Ignatiani, quibus no-
etfae optime respondeiii; quod hic monendura tan-
tum duxi, nec ulterius urgendum; quod Eusebium 
epistolas aosiras vidisse atque descripsisse vcl ipsi 
adversarii fateantur. 

Nec Uutuiu tesiimonia quae Ignatiana genera-
tiin et universe describunt, epistolis hisce apprirae 
congruunt, sed et ea quae particulatim a tesitbus 
produclis ex Ignatio sunt excerpta et in ipsoruin 
libros sub ejus nomine transcripta, in codice 110-
stro totidem fere verbiu reperiuntur; ut ex accu-
rata collatione singulorum testimoniorum quae at-
tulimus cuin Mediceo codice planissime apparebit. 
Gum autem omnes sententiae a veleribus particuU-
tim t r a n s c r i p t a B , antcquam alise epistolsfc confict<e, 
aut hae ipsae inlerpolaiae sunt, ex noslro codtce 
desumptae appareant; ciimque postea nullum testi-
monium vel ex fictis, vel ex assumentis caialogo 
nostro adbibuerirous, eosque tesles tantummodo 
citaverimus, qui anliquis, Teris, et puris epistolis 
utebantur; non potest non haec testium indeficiens 
successio suromam epistolis nostris fldem, quod 
ad externum argumentum attinel, conciliare. Illi 

D enim ipsi, qui de germanitate septem epislolaram 
ab Eusebio memoratarum dubitabant, banc potis-
simum rationem afferebant, quod v e r b a Atbanasii, 
Theodoreli aliorumque veierum in iisdem, prout 
tunc eliam Graece, sed interpolala?, exstabant, non 
comparerent; ut ex iis constal, quae in Proopmio 
latius disserunlur. Αι qui Gatalogum tesltum a no-
bis confectum inspiciet, oronia tesliraonia a vele-
ribus excerpta in epistolis nostris, ab omni assu-
roenlo liberis, iisdem iere verbis diserte contineri 
reperiet. Neque vero ullum de industria pra?4er-
misimus, praeter unicum illud S. Hieronymi, I. 
l i i , Advenus Pelagiano$: Ignalius vir apotlolieu* 
et martyr scribit audacter : c Elegil Dominut apo-
stolos, quiwper omnet homines ptccatoreterant.* 
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Conslat enim ernn in bac sententia citanda me- Α At de Ignalii epistolis nedlrutn faorum did pm** 
inoriam fefeltese, et Ignatiura pro Barnaba po- illa quae addnxlmtts tesiimonia el quae posfea di-
suisse; in cujus epistola quam nunc babemus, ea cenda sunt clare evincwnt; ram alto silentio con-
Terba exstant; et ex quo Origenes ante Hierony- demtiari non poesunt, quae ab Snitio receptae atque 
nram eadem produxerat. Posuititaque Hieronyrons summopere laudatse sunt; ei an S. Ignatii revera 
lgnaiium pro Barnaba, ut alibi Clemens Alexan- genoinae essent, nemo veterum, nemo recentio-
drious Barnabam pro Clemente. Cum igilur omnia r u r a dubilasse se diserte dixit: nemo spurias et 
festimonia priorum saculorum, ex S. ignatio par- commentilias fuisse suspicalus est, anrequam primo 
ticnlatim excerpta, inde libris veterum Patrum, «liqw* Latine sunt impressa; veleribus prorsus in-
Unquam tot florcs, sparsa; cumque post has epi- cogniiae, aliae etiam Laline tanlum p r i m o , deiit 
slolascorruptas aliasque conlictas, tot tamen etiam Graece, sed cura aliis juncla;, quaa recenlioribus 
ex paris adducta, in his epistolis totidem fere tantum Gracis agnita? sunt, ilteque ipsae, a vctc-
?erbis coropareant, jure ac merito easdem eidem r i ^ u s probatae, nonnisi roultis assumenlis conta-
S. Igiialio, cm illi omnes tribuerunt, ascribendas minat» apparerent. Cum igitur jam tandem anti-
conlendimus. quissimae Ignatii episiolae a sequioribus sint discri-

Denique hinc etiara argtimentum ad asserendas B m i n a l * atque disjunctae, ab assumenlis atque cor-
S. Ignatio bas epistdas non leve elicimus, quod r u P l e l 5 s «beratae, nitorique prislino restitute, si-
nuUa vetustiorum temporum a3latem prae se ferentia ™ιΦ'<5 cumiilaiissimis uniuscujusque saeculi te-
jamscripta exstent; de quorum veris auctoribus 8 t i n-oniis confirmatae, neque quisquam veterum 
&ut hoc aot priore weculo ulla cum ralione dubi- appareai, ^ de earum supposilione quidquam 
tatom esl, quin aut a veteribus non fuerinl omnino hariolatus sit; nulla ratio vel excogitari potesi, 
agnila, aut si forte ab aliquibus agnita sint, de o b ^ u a m e a r u m ^eneranda antiquilas et aucloritas 
iisdem tamen in Ecclesia Dei ab aliis aut dubila- d e b i l a i l 1 dubiura sit revocanda ; aut si ulla exco-
tam aui dfcpttlatura fuerit. S. Clemenlis epistolam i ? i l a r i P o s s i l » e a e x -P s a episiolarum maleria elici 
secuudam non ejusdera auctoris esse cum prim* d e b e t » < l u a m l n sequenti dissertatione ab orani 
T o l u n t viri docli, licet ulraque in Canonibus apo* *««P»cione liborabimus : hac inlerim justissiroa 
slolicis pariler probetur, et ab Epiphanio aliisquo P»**sumptione contenti, lol veluslissimos doclissi-
agnoscatur. At hoc primo indicavit Eusebiue, dein m o*<!»e Patres cum sequacibus in Jgnatianis non 
Hieronyraus et Pboiius. Dionysti Areopagilaa libros e r r a s s e » <lui consensu in nullo a l i o celcbri 
male tanto Tiro ascriplos, et sub ejus n o m i n e l i- fi

 e l a n l i q u o ecclesiaslico scripto nos fefeiiisse ba-
cios jam plurimi conlenduut, alque inter eos ma- c l « n " s deprehensi sunt. 
xime Dallaius. Sed bos i p s o s prius, ob testimonio- CAPUT IV. 
rum defecium, rejecit cum sule Hypatius; et posl Argumenlum .adversariorum α testimoniis adversut 
emn mtilii, etiam ob materiaro, Areopagila esse 
negaront, ut ostendunt Maximus et Tbeodorus, 
qui eosdem infeliciter defendere conali sunt. 
Hermae Pastorem universi hac â late fere condem-
naat; idem multi Origenis aevo, ipso leste, fece-
runt, ut et Tertulliani; et si verum esset, quod 
Laiiui poelea tradiderunt, librum eum a Pii pon-
tificis fraire scriptum fuisse, esset sine controversia 
sappositilius. Procbori libellus De vita S. Joannis 
haad immerito rejicilur, ut et Historia apoitolka 
Abdiae Babylonii, quem post Hegesippum scripsisse 
ubseiralGerardus Vossius, addere poluit et post D 
Ruffinum, naro verba Hegesippi apud Abdiam ex 
Ruffini translalione sunl iranscripta. Sed de utro- liium vim eam qua pollet oblineai, et illibatum 
que altum apud veteres sileivium. Passio S. An- conservetur, baud meliori metbodo uli roe posse 
drese a presbyteris et diaconis Ecclesiarum Achaia?, sentio, quam si ea omnia, quae adversarius ad ip- f 

oi ?olunl, scripta adbuc controverlitur, sed tam sum labefactandum excogilavit, porro examinanda · 
aoliqui roaximeque venerandi raonumenti, si ve- proponam. Observo autem ea ad tria capita com-
rum esset, nemo velerum meminit, neque ante 6· mode reduci, el in litmc ordinem lUv.olenter redigi 
trnni octavi saeculi a quopiam memoratur. Reliqua posse. Primo, ille etiam testimonia addocil, quibus 
eiiam quae yetustatem summam prae ee ferunt suam de suppositione epislolarum senlentiam con-
scripta, ei hoc, vel prsecedente saeculo, viris do- firmet. Secundo, tcstes nostros, ab Hammondo 
ctis spuria videntur; vel alto atque diulurno vete- prius adducios, vetuslissimos pra-cipue, rejicit; aul 
ruo» silentio damnanlur, vel a velcrum aliquibus, invalidum planc eorum leslimoiiium redderesigilla-
dru anlc noslra tempora, rejecla, aut saltem in tim conatur. Tertio, argumentum a tcstimonio ne-
^ubiuin vocala sant. galivum Tabricatus est, qua probare nililur, uemi-

Ignatiana expungitur. Slicbomelriam non esseNi* 
cephori patriarchce.Kt Nicephorum et Anastasium 
Ignatii epistolas admisisse. Stichomelrice auctorem 
non condemnare Ignatii episiolas. Defensio retpon-
sionis Hammondi. Non probari suppositionem ex 
nudo lilulo apocrypltorum. i\on ex retiquis quicum 
Jgnatio numerantur. De Hermce Paslore veteris 
kcclesiiB judicium. Consensus Kiccpkori et Gelasii 
frustra obtendilur. Decretum sub Celasii uomine 
cdilum ipsius este non videlur. Defensio U&scrii 
ab objectionibm Dallcei vindicalur. Hesponsio ;to-
*tra illii llammondi el Usserii $uperaddila. In 
Stichometria mb Ignatii nomine non epistolat, sed 
Διδαχήν intelligi. Deindiculis : itemque dedidasca-
liis, el Consttluttonibus apoilolicis brevis ditser-
tulio. 
Ut boc externum argumcntum a lestimoniis ps-
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tieiu epistolarum quas defendimus, per ducentos Α pares habeas. Scd ecce anciore* hi, quotquol sunt, 
posl Ignatii nionein annos raeminisse, et inde con-
cludit, ab Ignaiio non fuisseconscriptas. 

Incipio a lcstibusab adversario conlra nostrorum 
aciem iuiro modo productis, vel polius subduclis. 
lllos enim, non lam ad conttituendam sentenliam, 
quam ad depeilendam invidiam adduxisse se fate-
tur * in eum. scilicet, finem, ut probet Salmasium 
ct Blondcllum non fuisse primos, qiii bas epistolas 
coniictas putarenl. Qui$qui$ enim auclor Slichome-
tri<e, quam adducit, /utf, diu ante Salmasium et 
Blondellum vfait. Opponit igilur Slichometriam 
Hammondo, prorsus inconcinne. Hujus vero, in-
quit, Στιχομετρίας auetoritai cur non lanli apud not 
e$te debeat, quanti suam viri dociiisimi es$e cupiunt, 

omnia Ignatii scripla ad apocrypha reiegarunt. Pro 
unico scriplore, nescio quo, auctores nescio quol 
Syncello praefixos; et ubi nudum Ignatii nomen 
scriptum est, otnnia ejus tcripta legi vult vir do-
ctissiraus. 

Ut autcm majorem Stichometrim eua3 jamjam 
producendse aucioritatcni coneiliet, gravem quere-
lam prius instituit, quod tam immerito viri docli de 
Salmatii fide dubilaverint, quem edilio Nicepbori 
Parisina ab omni suspicione liberavrU Quinam au-
tem sunt ex nostris partibus viri docli» qui de Sal-
masii fide lam immerito dubitarunt ? Certe Usse-
rius Stichometriam, quam Georgii Syncelli et Theo-
phanis operi prafixam in antiquissirao exemplari 

non video. At si qua sit illius Sttchometriw aucto- ^ se inveniese narrat cl. Salmasius, non divemam 
ritas, ea non Haoimondo, sed Patribus opponenda 
fuit, ab Hammondo contra Salmasium ct Blondel-
luin productis, Polycarpo, Irenaeo, Origeni, vel sal* 
tem Eusebio. Albanasio, Basilio, Gbrysoslomo, Hie-
ronyino, Theodoreto, Gelasio, aliisque : non ciiim 
quxritur, an Stkhometrim auctorilali prseferenda 
sit auctoritas Hammondi, scd utripotius credendum 
sit, Salmasio sola Stichomctria armato, an Ham-
mondo SS, Patruro, et omninm sseculorum tcsiimo 
niis slipato. Nirois igitur subdole hoc testimonium 
adducit Dallaeus, ad depellendam invidiam tantum, 
quo postea ad confirmandam sententiam suam sa> 
pissime ulilur: et quam inflrmum sil cum probe 

esse ab ea, quaro inter Petri Pitbani opuscula Grace 
et Latine babemus cdiiam, exislimare se professus 
est. Quod non est hominis Salmasii fidem elevan-
tis, sed potius confirmantis, et sua conjcclura suf-
fulcientis; quam non minus quam Salmasii fldeoi 
Editio Parisina postea confirmavit. Hanimondus 
etiam de auctoritaie Stichometrice nullam sibi cum 
Salmasio lttem fore professus eel, illamque a Wa-
lone laadatam ab lndiculo a Pithaec edito non pro-
cul abesse recte colligi, ve\ ex titulo Georgii asse-
ruit. Non igitur de fide Salmasii Hamraondus magis 
quam Usserius dubitavit: άδέσποτον στίχομετρίαν 
eam vocat mcritissime, qttia ipsam ila Salmasius 

conscius csset, Ua omnino proposuit, ut nestias* ^ produxerat, neqoe ei ullum auctorcm assignaverat. 
utrum pro argumento baberi voluerit, necne. Si 
titulum capitis quarti, quinti, et reliquorum inspU 
ciamus, argumentum est primum; si caput qiiin-* 
tum spectemus, nullum est; ibi enim primum aliud, 
a silentio scriptorum ecclesiasticorum anle Euse-
bium ducitur. Semper lamen postea argumenium 
hoc, eive primum, sive nullum, maximi facit, et 
ubique fere inculcat. Ac revera ei boc argiimen-
tum, sive primum, sive nullum, illi eripiatur, reli-
qua plane, quae nos spectant, nulla erunt. 

Audianius igitur adversariilestes non sinc pompa 
protiuctos. Ecce auctoret liabemu$9 inquii, et mul-
tit anie nos sceculi$ denatos, et ab omni conlra Itier-
arckiam tuspicione semolos, qui omnia Ignalii 
scripla rotunde ac *ine ulla hcesilatione ad apocry-
pha relegarunt in Slichometria Georgio Syncello in 
libro antiquissimo prcefixa. Quaeso te,\ir doctissime, 
quot auclores habes in illa Stichometria Syncello 
prafixa? ostendas numcrum, edic nomina. An iia 
numeras, qucmadmodum ille apud Plaulum? 

Quol erunt ? Eao, ei Merurchmus, et Parasitus. 
Jam isti sunt decem: nam Parasilus 
Octo hominum officio fungitur. 

Stichometria, quara vis Syncello praefixam, aut 
nullum certum auctorem habet, aut unicum cerie. 
An Nicepborura lnura, si modo is sit, cum Ignatio 
tuo epislolico bicorpOrem, aut tricorporem facis? 
Ccrle in mulio plures dividi oportet istum incerli 
laiis homuncioncm, ut lesles noslris vcl numero 

Produxerat eam ex ros. codice, tonquam sibi soli 
viso, nulla anctoris Stictiometrice menlione facta; 
de tenebris igitur conqueritur Hammondus baud 
itnmerito; vix enim credibile fuit, voluisse quem-
quam Slichomelriam in mss. latilanlem, et incerti 
tituli, testem citare/cum eadem in maxima luce, 
et sub speciosissimo titulo, non lantum auctoris, 
sed etiara interpretis poneretur. Ediderat enim eain 
Gra3ce ad Eusebii sui calcem Josephus Scaliger, 
Gbronologte Nicephori patriarchas Constantinopo-
litant suflfixam : ediderat earodem sub ipsius Nice-
phori nomine ex veieri codice Garpensi Peirus P i -
thaeus, cum Anastasii Nicephoro supparis Latina 
intcrprelatione, quam nos postea inter Griticos sa-

D cros edendam curavimus. Monuerat Joannes Selde~ 
nus, libro De succetsione in pontificatum Hebrao* 
rum> Nicephori Ghronographiam ms. exstare in B i -
bliolbeca Londinensi collcgii Sionensis, cui hanc 
etiam Slichometriam suifixam esse testamur. Non 
potuit ilaque non inirari Hammondus, gi haec tam 
publice nota cx netcio qua officina producerct Sal : 

raasius. 
Interim de Siichomelrice auctoritale litem non 

niovil Salmasio vir doctus : suspicionem tantum 
parenthesi inseruit; qiiae quidera post splendidam 
illam editionem Parisinam haeret altius : et con-
sultius omnino fecisset DallaBus, si eam nunquara 
nominasset, aut sallem in ea triumphare adeo v i -
sus non fuisset. lla eiiim loquilur : Vtrt docti Στι-
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φμετρίατ άδέσποτον vocanl. Editio Nicephoro vindi- Α dem snbjongit, sed Nicephor: essfc non afBrmal; 
cfll, amplissimo viro, prima* in onente sedis antiititi, eamque 
tcripton gravissimo alque eloqueniittimo, el Uberali*-
stotts Pkotiiiaudibut omaio. Hujus enimip$iu» Nice-
phori est ilia ΣτιχομεζρΙα, ηοη alterius cujtuquam 
recentioris : idque sotide el fu$e demonstrat eruditis-
nmut Goar; quem adeat, st quis adhuc dubitet. Non 
jamdeSalmasii, sed Dallaeiildequaeritur. Quidenim? 
anentdilissimus Goar hoc $olidedemon$trat?ne\il\-
quara: an fuse ? nequaquam: an omnino denlonstrat ? 
•ullo modo : an id nude dicit> aut affirmat? minime 
geiHiera. Imo veroid dicit,quod est Oallcei assertioni 
plane contrarium ; ad prima enim vcrba Στίχο με
τρίας haec dtserte adnotat: Canvnicu$ tacrorum / i -
brorum laterculus, adChronograpniam nihit spectans, 

duo mss. vetustissimi Graeci Oxoniensia 
atque Londinensis non agnoscuut. Iudicuium re-
gum et sacerdotum Anastasius cuin sequentibus post 
Historiam suam sine nomineNicepbori posuH, q u e t D 

ms. Oxoniensis non habet; Stichometriam demque 
Indicuio patriarcharumf nitlla Nicepbori mentioire 
facta, subjungit; eamque Slichomelriam ms. Oxo-
niensisnonagnoscit.Intoia igilurhac farragine nifail 
unquain a quopiam Nicephoro tributum est, praeter 
Gbronologiamab Adamo ad Thcophilum: de qua ta-
nen adbuc baud imraerUo dubitari potest, quidquid 
Goar, quem doctissimum appellal Dallsetis, dixeril. 

Ad rem ipsam qood attiaet, asserimus neque Ni -
cephorum patriarcham, neque Anastasium Biblio-

Hbrani πάρεργον judicatur. Tesle igitur eruditissimo B tbecarhim, ne Stwhometria quidem auctotem, qmar-
quis est, unquam tradidiese epislolas Igna:ii, quas 
nos defeiidimHS, fuisse siipposititias. Nicephori 
effaium est in epistola ad Leonera papam Roma-
num de receptisSS. Patrum operibus: Πάντων τών 
έκκρίτων χα\ μακαρίων Πατέρων τά τε δόγματα χα\ 
πονήματα ασπάζομαι, ώς διδασχαλίαν άνεπίληπτόν 
κα\ σωτηρίας θεμέλιον χα\ ούς ή χαθολιχή Εκκλη
σία προσίεται αποδέχομαι, κα\ οΟς αποτρέπεται α
ποστρέφομαι. Omnium eleetorum btalorumque Ρα-
Irum dogmala et opuscula, ut quce ab omni repreften» 
sione alienam doctrinam $aiulisqm fundamenium 
contineant, ampiector; et quotcunque Ectlesia catno-
lica recipit, recipio, quouunque iUa avetiaiur, re-

Goar, Stichometria a Salmasio producta, Hammondo 
objecta,a Dallseodefensa,non e.st Nicephori patriar-
chae opus, sed librarii πάρεργον. Fidem igilur in 
Dallaeo reqairimus, Salmasii non tantum iidem sed 
elmodesliam latidainus, qui Stichometriam άδέσπο*· 
τον tradidit, Nicepbori nomen non apposuit, ad 
Scaligeri et Pilbaei ediliones nos non abiegavii, quod 
eam Nicephorominirae tribuendam pularet. 

Sed posi ertjditissimi Goar infelix lestimonium : 
£ H iibiy inquil, majorem omni exceptione lestem, 
AnaUasium Bibliolhecarium, hominem noni taxuli, 
Nicephori tupparem. 1$ enim in prcsfaihne Hisloriw 
ttclcuasticee: ι Huic satie, inquil, operi ratum duxi 
B. Nicephon Gonstantinopolitani episcopi Chrono- ί*<*°' At lgnalium inter έχχρίτους χα\ μακαρίους 

ι · r\ · . J _ CMI.L ..' Tiet*cif%ftr n n n r i 0 P « t i t m . A# A n i a l n l o a » ί ι ι · f « n m i < i m grQpkiam prtrponere.» Quxrilur de Stichomeiria^ 
respondet Dallaeus de Gbronograpbia, ad quam illa 
Dullo modo spectat. Hujus aulem Ckronographia? 
part ultima e*t9 iuquit, Μα α nobis laudala Siicbo-
metria, eamque editio Anattatii exhibet in calce Hi-
*ton>. A l quomodo, quaeso, Stichometria pars est 
Chronographia?, quae ab ea toto coelo distat? As-
sata est illi qeidem in codicibus GraRcis, sed non 
magis ipsa pars est Chronographiae, quam Ghrono-
graphia pars est Stichometria*. Apud Anastasiuro 
aulem nc quidem Clironographiae est adjuncla, sed 
'.Ώ calee Historias Anastasianae, patriarcharum indi-
culo sabjuncta. Anastaeiusde Nicepbori Chronolo-
gia loquicur, quam operi suo proposuisse (vel prae-
posuisse) se dixit. Quid hoc ad SUchometriam, quam 
operi suo non praeposuil Anastasius, quam in calce 
editio exbibet? ldeo Ghronograpbiam praeposuisse 
se dixit Anasiasius, ut Joannes diaconos, qui ec-
clesiasticam flistoriam scriplurus crat, exea pos&et 
•UquanlHla carpere; quid aulem confert Stichome-
tria ad ecclesiasticam Uisloriam? Scripsisse igilur 
Nicephorum Stichometriam Anastasius lestis uon csu 

Rei bujus veriias satis innotescit cx ipsa farra-
gine, quae Georgio Syncello subjuncta est, et cx 
quioque parllbus distinctis conslat, Chronologia 
brcwiy Genealoatay ladiculo regum et $acerdolum% In-
diculo patriarcharum, et Stichomelria. Αnaslasius 
fantaro Chronographiam brevem ab Adaino ad Theo-
pbilam Nicephoro tribuit: Genealogiam buic qui-

P A T K U L G R . V . 

Πατέρας numeratum» et epislolas ejus, tanquam 
opuscula irreprehensibilem doctrinam continenlia. 
ab Ecctesia caiholica per aliquot ante Nicepborunf 
saecula receptas fuisse, jam ante oetendimoe. 
Ignatii igilur epistolas recepit et amplexus est Nice-
phorus. Praeterea, NicephOrum scimus Dionyeiana 
pro veris Areopagitae operibus habuisse, ex dispu-
tatione cum Leone Arroeno; idem sensisse certum 
est Anastasium ex ipsius pra?fatione ad Dionysia*-
na. At Dionysius S. Ignaiii epistolam lam diserte 
laudat, ul qui verum Dionysium fuisse sensit, aliter 
de Ignatio scntire non potuerit; neque quemquani 
novintus qui Areopagitam defendit, quin idem licet 
ad angustias redactus, etiam S. Ignaiiura admiseriu 

Auctoretn ctiam Strchomelrite, quisquis est, nc-
gamus S. Ignatii episiolas quas dcfendimus sup-
posititias pronuntiasse. Ejus quidem vcrba liaec 
sunl, prout in cdilionc Parisina cxhibentur s 

Καϊ δσα της Νέας είσϊν απόκρυφα-
ΙΙερίοδος ΙΙέτρου στίχων ,ρψν'. 
Περίοδος Ιωάννου στίχων #γχ\ 
Περίοδος Θωμά, στίχων ,αχ. 
Εύαγγέλιον κατά θωμάν, στίχων ,ατ. 
Διδαχή αποστόλων, στίχων σ'. 
Κλήμεντος λβ στίχων ^χ*. 
Ιγνατίου, Πολυκάρπου, Ποιμένος καί Έρμά. 

Quae ad calccm Anastasii Uistoriw iia Latine rod-
duntur: 

Et qua> Novi sunl apocrypha. 
Uinerarium Petri, versiis 2, 800. 
llinerahum Joannis, vcrsus 2, 500. 
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llinerarium Tbomae, versus 1, 600. 
Evangeltum secundum Thomani, versus 1, 500. 
Boctriua aposlolorum, versus 200. 
SClememis (*), versus 2, 600. 
Ignalii et Polycarpi. 
Ex his nego ullo niodo probari posse epistolaa 

S. Ignalii Eusebio visas ab auctore Slichotnetrw 
pro supposilitiis ttabitas fuisse. Nudum euim hic 
Ignatii nomen ponkur, neque vel de epislolis, vel 
de supposkione quidquara afllrmalur. Ut autem id 
quod volunt probcni adversarii, necesse est ut in 
liunc modum dispulent : Quidquid ab auctore 
Stichometriw ad apocrypha refertur, id ipsius seii-
tentia esi supposilitium. Epislolae Ignalii ab au-
ctore Siichometria ad apocrypba referuDlur. Epi 
slolae igilur Ignatii sunt ex sententia auctoris Sli 

Α adificalionem Ecdesiat pertinentem epitlolam com-
posuit, quce inter apocryphas Scripturas Ugitur. 
ftarnabae enim epistolam fuisse tradit; non ipsi 
suppositam, aut spuriam; ad aediGcationem Ec-
clcsiae perlinuisse asserit; non itaque bsereticam 
putavit; lectam tamen inter apocrypbas scripturas 
docet, nec ab Ecclesia repudiatam innuit. Idem in 
episloia 110 : Exigitis enim ul librum Chaldaso tet-
mone conscrtplum ad Latinum stylum traham, /i» 
brum utique Tcibim, quem Hebrcei de catalogo diw-
narum Scripturarum tecantet his qua> hagiographa 
(lege apocrypha) memorant, manciparunt. Emenda-
tionem banc cum mulla alia, tum verba sequentia 
satis conGrmant: Arguunt enim not Htbrceorum slu-
dia, el impulant nobis contra suum canonem Latinis 

ifa>miiri& supposilidae. Hnjus syllogismiHammondo B auribus ista Iransferre. Et rursus epistola 111 : 
wostro majorem propositionem negare, Usserio de mi-
iiori visum esl distinguere. Ego neutram ulla ralione 
probari posse conlendo, et utramque pariter negan-
dam censeo, ut ne vel umbra argumenti relinqualur» 

Primo enim rectissime flamraondus nosler haec 
Salmasio reposuil : Non ita voci$ islius, απόκρυφα, 
significatio accipienda e»t9 ut ttalim spurium aut 
κίβδηλον aut ψευδεπίγραφον, $equiori$ ωνι figmcn-
4um »ity quidquid ubivis inter apocryplia reposilum 
inveniatur. Nibil hoc effato verius est. Fatetur Dal-
iaeus, non esse eaui bujus nominis ex elymi sui ra-
lione vim; vult tamen ex usu eccle$ia$tico> ut qui 
liber apocryphut dicxiur is fere aliquo ulorum rt-

Apud Hebrceos tiber Judilh inter hagiographa (lege 
iierum apocrypha) legitur. cuju$ auctorila$ ad robo* 
rcnda illu, quce in contenlionem veniunt minus ido* 
nea judicalur. Chaldceo tamen sermone conscriptus 
inter historias computatur. Quare ex voce nuda apo · 
crypha, niliil aliud recte infertur, ubi de libris ca 
nonicis agilur, quam scriptum aliquod esse a ca» 
none S. Scripturae removendum. Extra igitur caiio-
nem Novi Testamenti ccrtissime poniiur Ignaliiis; 
neque quidquam aliud ex vi verborum Stichometria7 

per necessariam consequenliara colligi poiest. 
Qoare quod ex Gelasii decreto arripit DalUcus, 

plane est άπροσο'ίονυ&ον. Hle enim utriusque Tesia-
tiorum laboreU Fere, inquit, boc est aliquando, vel Q l n e n l i canonem tradit, nultis omniuo apocrypbis 
pkmroque, quod nec Hammondo contradicit, nec 
qnidquara probat. Affirmat apocrypha opponi apud 
veteres scriptore$ libris et divinis et ecciesiastici$t 

hoc e$t, omnibus libris apud Ecclesiam notit et pro-
batis, apud aliquos, scilicet, et aliquando (nemi-
iiem enim nominat prirtcr Tertullianum atque Ge-
lasium), quod oinnino nihil probal. Qua&rilur an 
«eniper ex usu ecclesiastico ila suraatur, ut oppo-
nalur omnibus libris ab Ecclesia quoquo modo re-
teptis ? Quaeritur an quolies aliquod scriplum di-
citur Veteris vel JNovi Testamenti apocryphum, id 
felatiin omnibus ecclesiaslicis opponatur, et a tota 
Ecclesia pro spurio et haeretico rejiciatur ? Auctor 
Stichometrice ila loquilur : Hce sunt divince Scri-

additis; imo Veiens Tesiamenti apocryphis non-
nullis in canonem receptis, aliis cum apocrypbis 
Novi in nllimum caput rejeclis, et inler baeretica 
ecripla posilis. Unde duo facta sunt, priraura, ut 
apocrypha melioiis notae ad Velus Tesiamentum 
pertinenlia, sine utla distinctione, pro canonicis 
baberentur (quac labes adhuc canoni Romano ad-
haarescit); secunduro, ut reliqua Veteris et omnia 
Novi Testamenti apocrypha cum*scriplis bacreticis, 
ficlitiis atque damnatis contra Veierura Patrum 
sententiam confundereniur. Iniquissime igitur po-
stulalur, ut ex boc decreto sub nomine Gelasri 
edito Slichometriam interpretemur : cum in Siiclio-
metria, Novi Testamenti apocrypha dicantur, in dc-

plurasj quce recipiunlur ab Eeclesia et canonizan- D crelo lantum apocrypna, sine alla restrictione; in 
tur. Ει quos tuni apocryplia, Veterii Testamenli. Et 
quce Novi sunt apocrypha. Uic nulla menlio libro-
rum ecclesiasticorum, puta Cypriani, Basilii, Ghry-
sosionn, a quorum consortio Ignatius et Polycar-
pus ablegarentur; sed Veteris laniiHU et Novi Te-
staraenliuta Scriptura; canone rejicerentur. Ui S. 
Ilierouymus epistola 106 : Hic prologus Scriptu-
rarum9 quasi gaieatum principium omnibus libri$9 

quos de Ilebrwo vertimus in Lalinum% convenire po-
lestiui scire valeamus quidquid extra ho$ e*t, inier 
epoerypha esse ponendum. Qui eliam todem modo 
loqui censendus iu Catalogo : Barnabas unam ad 

(*) De signittcatibne litterarum λβ quae in Gra?co 
4exiu exsum, iride iirfra-col. 109. C. eicol 129,B. 

illa post scriptores canonicos, in boc post omnes 
catbolicos; in illa canonicis, in boc omnibus scri» 
ptoribus ab Ecclesia probaiis opponantur. 

Qood auiem ex nudo tiiuh) frustra probare co-
natus est Salmasius, id ex natara ltbrorum qui si-
raul cum Ignatio inler apocrypbos numerantur 
praestare T o l u i t DaHaeus. lia enim videtur dispu-
lare: Omnes ltbri qui ab auctore Siichometricc inter 
apocrypbos numerantur, ab eo tanquam haerelici 
aul flcli a publica Ecclesiae luce removenlur : ergo 
et epistohe lgnalii. Sed respondeo prinio, nullam 
esse necessitalem consequentia?. Νυη eniiu leve 
Nota obiter, numeros versuum in Anastasiana ver-
siocie n o n somperGraeco textuiconsooare. E D . P A T H . 
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semper discrimen babitum esk inter eos libros, qui 
apocrypbi dicebanlur. Et quamvis una eademquc, 
unoeodemque nomine, tite elogio, de omnibus tata 
ιϋ sentenlia, nihil tamen unum atque idem de ora-
uibus asserilur, nisi quod oranes a sacro canone 
removentur. Fieri ilaque potuit, ut unus aliquis 
reliquis melior fuerit, quaaivis inier θεοπνεύστους 
numeratus ium sit. Respondeo secundo, probari 
DiiUo roodo posse auclorem Siichomelrice reliquos 
omnes pro bsereticis aut flclis habuisse, et a pu-
Wica Ecclesiae luce removere voluisse. Nam primo, 
Nicephorut, ioquit, tpiiiotam Polycarpi inUr apo-
crypha nuliius apud $e preiii censel. Inier apocry-
pba quidem numerat, sed cujus prelii apud se fue-
rit, nuUo modo indical. At nemo unquam Polycarpi 
eptstolam aut pro baeretica aut pro ficta babuisse 
deprebenditur ; Nicepborus itaque Dallaei sine ullo 
fuodamento pro tali babuisse dicitur; et iniquis-
sime accusalur, ac si voluerit eani epislolam, quae 
Um diu iu Asiae conventu lecta fuerat, a publica 
omnium Ecclesiarum luce removere. Secundo, Δι
δαχή .αποστόλων, versuum 200, inter apocrypha 
uumeratur. Α α igitur eam tanquam pessimae notae 
scriptum, ab Ecclesia penitus eliminandam censuit 
Stichometria: auctor? Quodnam hujus censurae in-
dicium, quae ratio excogilari potcst? Ab illis quae ab 
faxreiicis conficla suut, separat boc opus Eusebius. 
Magnus Albaoasius iu epistola εορταστική uumerat 
inter eos libros, quos SS. Paires praelegi volueruut 
caiechumenis, ut iiidc pietalis rationem cognosce-
reni. 

Tertio, qtiaenam iuerint illa Clcmeniina, quae in 
hoc Indiculo menioranlur, nou docet Dalheus : vo-
cal quidem Libros Clemenlu 32. Sed quinam fue-
rint iibri 32 qui Clementi, prater eos qui in Indiculo 
superius meiuorautur, attribui solerent, ne faudo 
qaisquam adhuc audivit. Quid igitur si pro Α Β 
legamus Α Β (Α enim et Α saepe in uiss. confun-
daotur), ei duas Clemenlis epislolas iuteiligamus? 
I O D C euim et versus 2,600 illis satis bene quadra-
bunl (aain utianique simul sumplain cuin jans in-
legrae esseni, xquasse Evangelium secundum Lu-
cam, cui toiidem plane versus ascribuntur, quivis 
eoncedel), et genuinura Cleineniis opus Ignatianis 
adjanctUDi babebimus, quod ea parilera suppo-
siiionis crimine iiberabit. Quinto, quod Uermas cum 
Ignaiianis Domioelur, negari lion posse volunt, 
qaia Nicephoru* eadem habuerit pro falsis, adeoque 
fUtis ei spuriis. Imo vcro hoc negari idque jure 
optimo potest, si veiqslissimorum doclissimoi umque 

( ia Ecclesia scriptoruia sentemiae animadvertauiur, 
qaos secutum fuisse auciorem Siichotnttrice par esl 

jcredere. 
Quae faerii S. lrsenei de Hermae libro sentenlia, 

ab Eusebio obscrvalum esl, Hist. eccles. 1. v, c. 
8 : Ού μόνον δε οΐδεν, άλλα καί αποδέχεται τήν τού 
Βοιμέτος γραφήν, λέγων ΚαΛώς ονν εϊπεν ή 
Γραρή ή Λέγουσα* Πρώτον πάντων πίστευαον 
cri &ς έστιν ό θεός ό τά πάντα χτίσας χαϊ χατ-
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Α αρτίσας, καί τά έξης. Non tantum novtt (Ire-

nccn$) $ed et recipil Pastorig tcripturam, dicens 
(lib. iv9 c. 37, secundum interpreteni velerem) : 
c Bene ergo Scriplura dicit : Primo omnium crede 
quoniam unus e$t Deu$> qui omnia constiluit et con-
iummavit, el jecU ex eo quod non erat, ut etteni 
omnia, omnium capax, et qui α nemine capialur. » 
Quse Yerba exslant Hermae 1. u, mandato 1, toties 
lum a Gatholicis tum ab haerelicis citata. Glemens 
Alexandrinus Irenaeo σύγχρονος, Hermae frequen» 
tius, quam cujuspiam acriploris ecclesiastici ao-
ctoritate atilur, eumqoe saepius explicat et iiiler 
pretatur. Sententiam ejus de libro ipso vel ex h i i 
locis colligere possumus. Στρωματ. 1. ι : Θείως 
τοίνυν ή δύναμις ή τω Έρμά κατά άποκάλυψιν λα-

^ λούσα* Τά οράματα, φησι, χαϊ τά άχοχαΛύμματα * 
Divine ergo poletta* illa quw Hermce loquiiur in re-
velatione, c Vuionei, inquii, et revelationet, » etc.; 
1. vi : Καί καλώς εΓρηται τφ Ποιμένι, Κατέθεσαν 
ουν με€ αυτών (ita legendum) είς τό ϋδωρ. Et prw-
ciare diclum est α Pa$lore: c Descendertml ergo 
cum eh (non, eorum, ut male inlerpres) tit aquam. » 
Origenes, Glementis discipulus, Herroae testimonio 
creberrime ulilar, et tum suum tum aliorum ju-
dicium de libris ejus saepe exprimit. Auctorem 
agooscit Hermam illum, cujus in Epistola ad Ro-
manos meotio lit, et opus ipsum in Gomroenlariii 
ad eum locum magnopere laudat. Puto tamen, in-
quit, quod Hermas iUe til $criptor libelii ttliu* qui 
Paetor appcUalur. Quw tcriptura valde mihi utilU 

Q videtur, et, ul puto, divinitut inspiraia. Homil. in 
Lucam, 35 : Legimut («i tamen cui piacel hujutmodt 
seripturam recipere) junitios et iniquitatis angelo$ 
super Abrahos taiuu et interitu ditceptantes; dum 
utr&que turmcc suo eum volunt cmtui vindicare. 
Quod Η cuidisplicety Iranseat ad volumen, quod ti-
tuU Pasloris tcribitur, et inveniet cunctis hominibut 
duot adesie angeloi. Tomo xiv, iu Mallbaeum: ΕΙ δέ 
χρή τολμήσαντα κα\ άπδ τίνος φερομένης μέν έν τή 
Εκκλησία γραφής, ού παρά πάσι δέ δμολογουμένης 
είναι θείας, τδ τοιούτο παραμυθήσασθαι, ληφθείη άν 
τδ άπδ τού Ποιμένος. Sin audendum $U itlud emol-
lire ex quadam &criplurat qum tn Ecetesia circumfer-
laf, ud non ab omnibus pro divina habelur, adhibta-
W illud ex libro Pasloris. Περί άρχων, lib. ιν: 

D Αιά τούτο ήμεΤς καί τδ έν τψ άπδ τίνων καταφρο-
νουμένω βιβλίω, τψ Ποιμένι, περ\ τού προστάσσε-
σθαι τδν Έρμάν δύο γ ρ άψα ι βιβλία, καί μετά ταύτα 
αύτδν άναγγέλλειν τοις πρεσβυτέροις τής Εκκλη
σίας & μεμάθηκεν άπδ τού Πνεύματος, ούτω διη-
γούμεθα. Proplerea not illud tit Pastore, libro qui 
ab aiiquibut contemnilur, de dato Hermw prceceplo, 
ut duos libros tcriberet, ip$eque pottea teaiorxbut 
Ecclesiai annuntiaret quce α Spiritu didicerat, iia tn-
terpretamur. Homilia 8, in Numeros : Quod autem 
diet peccali in annum poenm repuletur, non tolum in 
hoc libro, in quo nihil omnino e*l quod dubitari pos-
sit, oitenditur, ted et inlibello Pastoris, it cui ta-
men scriptura illa recipienda videtur, similia dcti-
qnantur. Eusebius, Hi$t. eccl. 1. m, c. 3 : 'Επε\ δέ 
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ό αύτδς Απόστολος έν ταϊς έπ\ τέλει προσρήσεσι Α βής ούν άπασαν τήν διαγωγήν ένοΓχφ κακίας ίχει δια 
τής πρδς Τωμαίους μνήμην πεποίηται μετά τών 
άλλων κα\ Έρμα, ού φασιν ύπάρχειν τδ τού Παμέ
νος βιβλίον ίστέον ώς κα\ τούτο πρδς μέν τίνων 
άντιλέλεκται, δΓ ούς ούκ άν έν ομολόγουμένοις τι-
θείη· ύφ' έτερων δέ άναγκαιότατον οίς μάλιστα δεί 
στοιχειώσεως είσαγωγικής κέκριται* δθεν ήδη κα\ έν 
Έκκλησίαις Γσμεν αύτδ δεδημοσιευμένον, καί τών 
παλαιότατων δέ συγγραφέων κεχρη μένους τινάς 
αύτψ κατείληφα. Quoniam vero idem ApaUolta in 
sulutationibus ad ftnem Epitlolx ad Romanos inter 
aUos mentionem feeit Bermcc, eujus ette aiunt / i -
brum Pastoris; tciendum est, etiam kuic α quibut-
dam conlradici, propter quos inler recepta auctori-
tatu tibroi poni non potett. Ab alih vero maxime 

λελυ μένος, κατά τους έξω τής οικοδομής λίθους, 61 ούχ 
άρμόζουσι τή οίκοδομή τού πύργου κατά τδν Ποι
μένα. Tola igitur impii convertalfo %ιι domo pravi-

laii$ isf, cum $it di$sotutu$ non aliter quam lapides 

exlra cedificium, qui wdificandtB turri plane inepti 
tunt, juxta Patiortm. Ruflinus, Didymi discipulus, 
qui in Ecclesia Graeca plurimum versatus est, Ex-
posilione in Syuibolum apostolorum, cum canonem 
S. Scriplure prius tradidisset, addit : Sciendum 
tamen e$t qnod et alii libri $unt9 qui non canonici, 
$ed eccle$ia$lici α majonbut appellati $unt9 ut ett 
Sapienlia Salomoni*, et alia Sapientia qux dicitur 

filii Sirach. Ejusdem ordinit eH libellus Tobict e: /«-
dilh, et Maehabmorum libri. ln Novo vero Teita-

necetsariui judicatur, tti proeurlim qui elementaria Β mento libellus qui dicitur Pastoris, $ive Bermati*, 
inHitutione indigent. Vnde eliam in Ecclesiis eum 
publicatum $eimut; et tptequotdam ex vettutiuimh 
teriptoribns ipsius testimonio u$o$ esse deprehendi. 

S. Athanasius, Eusebio eynchrotms, in epistola 
εορταστική, cum libros S. Scriplunc canonicos re-
cftasset, monuit esse καί έτερα βιβλία τούτων έξω
θεν, ού κανονιζόμενα μέν, τετυπωμένα δέ παρά τών 
Πατέρων άναγινώσκεσθαι τοίς άρτι προσερχομένοις 
*α\ βουλομένοις κατηχείσθαι τδν τής εύσεβείας· λό-
γον Σοφία Σολομώντος, κα\ Σοφία Σιράχ, κα\ 
Εσθήρ, κα\ Ίονδϊθ, κα\ Τοβίας, κα\ Διδαχή καλού

μενη τών αποστόλων, κα\ ό Ποιμήν. Etiam aliot 
iibros exlra host non canone qvidem probatos, ted 

qui appellaiur Duas vtrr, vel judicium tecundum Pe-
trum : quas omnia legi quidem in EccUiiik voluerunt, 
non lamen proferri ad auctoritatem ex hlt pdei con-
firmandam. S. Hieronymus, qui inter Graecos con-
senuit, in Gatalogo haec habel: Hermam cuju$ 
apostolus Panlu» ad Romanos $criben$ meminit, a%* 
urunt anctorem esse Ubri qui appellalur Pastor, et 
apud quasdam Grcccice Ecclesias etiam publice legu 
tur. Revera utilis liber, muliique de eo icriptorum 
veterum u$urpaverunt leslimonia; $ed apud Lalinoi 
pene ignotw e$t. Idem epistola 106, sive Prologo 
galeato : Igttur Sapientia quce vulgo Salomo-
nis inscribitur, et Jesu iilii Siracb liber, et Ju-

Palrum auctoritate illis qui pietatit elementis im- Q ditb et Tobias et Pastor non sunl in canone. Joari-
bvendi essent propositos, quales suut : Sapieiitia 
SolomontSy Sapientia Sirach, Esther, Judith, Tobias, 
fioctrin* apostolorum, et Pastor. Hxc quidem lunc 
EcdesiaB sententia; quid auteui dc Paiiort judica-
verit, aliundc patet. Nam et epistola de Nicaena 
synodo verbis Hermse. ipsius ulitur, et lib. De Incar-
natione Verbi probat omnia ex nihilo facta per Ver-
bum : T Ĵ[ φησι διά μέν Μωσέως* *Er άρχη έαοίτι^ 
σετ ό θεός τδν ούράνδν καϊ τήν γην· διά δέ τής 
ώφελιμωτάτης βίβλου τού Ποιμένος· Πρώτον πάν
των πίστενσον δτι εϊς έστιν ό θεδς ό τά πάντα 
κτίσας καϊ καταρτίσας καϊ ποιήσας έκ τον μή 
δντος είς τδ είναι» Quatenns loquilur per Mo$en 
qitidem : c In principio fecit Deu$ coelum et terram: > 

nes Gassianus, sancli Gbrysoslomi discipu-
lus, collat. T I I I , capil. 17 : Jam quod unicuiqu* 
nottrum duo cchcereant angeli, id eit bonus et ma-
/us, Seriptura tetlatur. De bonit quidem Salvatot9 

etc, de utrisque vero liber Pastoris plenissim* 
docet. Et collat. xm, cap. 12 : Adjacere autem / I O -
mini in quamlibet partem arbilrii libertatem, etiam 
liber ille qui dicilur Pastoris apertUiime docet. \\n-
ximus in Scholiis ad Dionysii librum De divinii wo-
minibus , cap. 4 : Τελεσιουργίαν δέ αγγέλων λέγει 
ώς έπ\ τού Δανιήλ κα\ τού αγγέλου τού ερμήνευσαν-
τος αύτω, κα\ περ\ τού Ποιμένος τδν Έρμα ν xs -
λειώσαντο,-, ώς έκεϊ άνέγνωμεν έν τφ Ποιμένι. Ροτνο 
perfectionis efficientiam angelorum vocat, ut de Da-

per uiilissimum autem Pasloris Ubrum : c Primum Β niele et atigelo ip$i interprelante, et de Pastore Bev-
;omnium crede unum esse Deutn, qui condidit omnia 
et absolvity fecitque ut ex non ente enenu > Quem 
llermae locum aute, ad eamdem rem demonslran-
tlara, prodaxerat Origenes tomo t in Joannem. Et 
^iim eumdem etiam producerent Ariani, Athana-
sius epistola pro Nicaena synodo : Έν δέ τφ Ποι
μένι γέγραπται (έπειδάν κα\ τούτο, καίτοι μή δν 
έκ τού κανόνος, προφέρουσι)· ι Πρώτον πάντων 
πίστενσον. ι In Pastore quoque scriptum habetur 
(qtioniam et hoc9 quamvis ex canone non sit9 alle-
g*ni): c Primum omnium crede, > eic. 

Quid Didymus Alhanasio synchronus de Herma 
senserit, quainvis ejus omnia fere opera perierint, 
lolligere Ucet ex Catena in Jobum, ubi ait; Ό άσε-

mam perficiente9 ut ibi legimus in Pastore. Et paulo 
posl: Κα\ δτι διά τών αγγέλων αϊ ψυχα\ χειραγω
γούνται αϊ ζωήν άγγε^ικήν έπιτηδεύουσαι, ούτω fcv 
τφ Ποιμένι άνέγνωμεν. Et quod animce vitam an~ 
gelicam imtiluentes ab angelis mauuducuntur, tla in 
Paslore legimus. 

Curaha3c fu^lt tam antiqua, tam constans e o 
rum qui in Grseca Ecclesia floruerunt de libro P e -
storii sententia; cura auctorem prodant Hennam a 
8. Paulo nominatum, cum libmm ipsura in a l i -
quibus ecclesiis publice lectum, ad institutionem c a -
lecbumenorum a Pairibus commendatum menao-
rent, cum ip&t aut sacmm el divinum, aut DertQ 
utilissimum librum pronaatient, et idto laatam Ut 
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caiiooe non ponendum, quod de eo aliqui dubita- ^ nis Apocalypsin, quos lamen agnosck bbros a ple-
ruot, an credibile esl Nicepboruin aut aliinn quem-
fis Ecclesiae Graecae alumnum, eurodem ut falsum 
eldclain, ul pessiniae nolae apocryphum jugulare, 
a ab omni Ecclesiae luce removere voluisse? Et 
tteeo Dalbeus pro certo babet Nicepborum suum, 
his omnibus praeiermissis sive damnalis, senten-
uara Tertuliiaui alque Gelasii secutum esse. 

TertuUianus aliquando calbolicus, aliquando lias-
reticos, et alw catholici, alia haerelici de Pa$tore 
sententiafuit. Librum De oraiione adhuc catholicus 
scripsit, in quo dum ritus quosdam in oratione 
usarpalos, tanquam affeciaios et coactos, et cu-
riosi polius quam rationalis officii pcrstringil, ba?c 
habet: Idem quod auignaia oralione assidendi mo$ 

rUque ecclesiaslicis agnilos, qui apocryphos fessi-
m » notae ουδέ έν νόθοι; ponendos volait, Hi$t. 1. tif, 
c. 25. E l ipse Tertullianus ita videtur seipsuni ex-
plicare; nam staiim addit : At ego ejut Pastoris 
icripturas haurio, qui non potett frangi, hoc est 
vere canonicas . Nec non eodem libro : Et utique 
receptior apud Ecclesias Epistola Barnuba apocrypho 
Pastore m&chorum; epislola autem Barnabse Tei> 
tulliano alia non est quam illa S.-Pauli ad Hebraos. 
Quod si aliquid aliud iulellexit, et per falsam et 
adulteram scripluram, Hermae librum tanquam 
pessimas notse apocryphum ab omnibus Ecclesiis 
iuisse eliminatum voluerit, non magis id verum esl 
quam curo eam solam moechos amare ait: et con-

al quibmsdam, non perspicio rationem; niti *i 11 cr- Β »i arium plane demonstranl Irenaei, Glementis et Ori-
ma* Uie, cujus scriptura fere Pastor imcribilur, 
trauacla oratione non super lecium a$$edis$etf verum 
aiiud quid fecisset, id quoque ad oburvationtm vin-
diciremus. Utique non. Simpliciter enim tl nunc 
tmitum esl : c Cum adora$$emf et atstdistem super 
teetum, > ad ordinem narrationU, non ad inttar di-
uiptinx. Alioquin nusquam erit adorandum nisi ubi 
furit Uetus. Imo conlra Scripturam \ectni% $i quis 
in catkedra aut subsellio $ederet. Nempe ritus qui-
dam a Ghrisiianie quibusdam Tertullianei aevi ob-
serralus, siatim finiia oralione sedendi; quera ille 
Unquam superstiliosum, irreligiosum , et geutili 
rilui affinem reprehendit. Ritum autem ipsuro ex 
toco qoodam Pastoru uiale inteUecto ortum esse 
putat. Qttod clare ostendii, quanto tom in pretio 
Uber ille Beraue fuit, ut ex eo ritus inEcclesiae 
disciplinam transfundetur. Ipse autem, ut solet, 
aeate respoodeus, non rejicit libri auctoritatem, 
sed admiuit, et verba ejus ita inlerpretatur, ul 
ostendat tantum ordinem narrationis observandum 
•sse, nec ullam inde disciplinae rationem erui pos&c. 
lu Terlullianus adhuc catbolicus, ut observavii S. 
Hilarius iDMaUhaeum, canone 5 : Quanquam et Ter-
tuliiamus hinc (De oraiione) volumen aptitsintum 
teripttrit, ted consequent error hominis delraxit $cri-
ptu probabilibus auclorilalen. Sed in Ubro De pu-
dicitU , ubi purus pulus Monlanista esl, conlraque 
caibolicos lanquam paycbicos disputal, et illa quae 

genis testimonia. Nullo igilur modo credendnm est 
auclorem Siichometrim a recepta GrecorumPalrum 
scntentia recessisse, et aucloritate TertulUani liae-
retici pcrmotum, Hermae Pa$torem pro pessim» 
oolae apocrypbo baberi voluisse. 

Ad Gelasium aulem quod allinet, cum Dallseas 
utriuiqu* cemoru Romani el Constantinopolttani, 
tt quidetn utriusque summam in Ecclesia dignita-
Um suo saculo gerentit, concordem planeque ejusdem 
generis censuram fuisse tradat, suave omnino soro* 
nium est. Quis enim credat auclorem Stichomelrim 
Graecos Patres in judicia de Heriaa deserutsse, ut 
Geiasio coneenliret; eorumdemque sentenliam de 

, Ignalio posiposuisse, ut Gelasio.contradiceret ? Vult 
' enim adversarius Nicepliorum suum epislolas Igna-

tii tanquam iiclas inter apocrypba nuiuerasse, quas 
Gelasitis ipse, scripto plane genuino ipsi martyri 
ascripsJt, ut ex testinioniis nostris paiet. Itno quis 
Nicephorum Gelasii eenlenliam in decreto seouUim 
esse alBrmabit, qui illud ipsum decretujn noveril a 
nemine unquam vel inter Lalinos tnis&e agnituoi 
anle aliquot annos posi Nicephori morlem ? Nice^ 
pborus patriarcba e vivis excessit circa annuro 
Ghrisii 828 : primi auiem, opinor, qui decreli Gela* 
siani meminisse deprebenduntur, sunt tupus Fer-
rariensis, Hinciuarit* ei Nicolaus papa primus, cir-
ca idem quidem lempus omucs; sed el ex iis qui 
primo loco decreU mentionem fecit, post aunum 

ipse ia UbraDe pmnitentia aute docuerat, damuat, D 840 scripsit. Menlio quidem bujus opusculi in 
aliter quidem Ioquitur. Sed cederem iibi, $i uriplu-
ΤΛ Pastoris& qum sola mcecho* amat, divino Imtru-
memte wuruu$et uic^i:$'%nQnabomnx conciiio Eccle-
varnm9etiam te$trarumf inter apocrypha et faUa 
ptdieareiur9 adultera et ip$a, ei inde patrona tocio-
c a n , α qua ei alias iniliani, In his Tertulliani am-
lall if jam calbolicoruin omnium bostia facti, et 
Hermampro doctrina caiholica accusaDlis, Cortasse 
nibil aliud coDtineri puUndum est, quam Pattorem 
HermaB non fuisse ex judicio Ecclesi» librum ca-
ooflicam, sed potius inter apocryphos, id est ηοιι 
canookos numeratuin; ut Eusebius έν τοίς νό-
θ*ς posait Pastorem , quem ipse ulilissimum l i -
*HTnn pronuDtiaTit, et Barnabae F»>;-f'>k*p rx Jgau-

Chronico Ceniulenu a Dacherio edilo, ubi iiiier alios ' 
bibliolbeca illius abbaliae libros legitur : Geiasii 
papa de librit recipiendis el non recipiendit, lib. m, 
c. 5. lste aulem catalogu» confectus esee diciiur 
anno 831, trieooio postquam Njcophorus defuncius 
est. Ne autem duorum palriarcharuip conseasu 
ninjium vici docligskni triumpbel oraiio, quemad-
modum uni superiug larvam deiraxjrous, ila el al-
leri jam detrabamut. 

Decretum quidem exslat de libri* cmenicU ecde^ 
uasticis et apotryphU , quod magna virorum hu-
jns aevi doctorum conspiratione Gelasio I ponliftci 
Romano (ribuitur. Sed rass. codices multorum sae-
culorum in assignando auclore plurimum varianU 
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Vetustiisimus codex collectionis Dionysianse, quem 
beneficio Dacherii vidil Baluzius, decrelum hoc 
Damago papae ascribit, et Baronius ad annum Cbri-
sli 69, ex eoncilio Romano sub Damaso,quod con-
tinet CrescoDiana collectio , partem bujus decreli 
citat. Ex qua obiter observo verba illa : Sancta ta-
men Romana Ecclesia nonnullis synodicit conttitutit 
caterit Ecclesiis prvlata e$i9 sed et evangelica voce 
D. Salvalorii nostri primatum obtinuit, levi mata-
tione, sed gravi errore in baec jam esse mutata: 
Saneta tamen Romana Ecclesia nullit synodis con~ 
ttilutis cceteris Ecclesiis prwlata e$l9 sed evangelica 
voce Domini et Salvatoris nostri primalum obtinuit. 
Codex Ecclesiae Urgellensis, teste Baluzio, etJuren-
sis pervetuslus, teste Chifletio, idem tribuuni Hor-
mitda?. Alii Gelasium auctorem agnoscunt, ut el 
uosler, qui in bibliotbeca collegii SS. Triuitalis 
Cantabrigiae asgervatur, quem olim Lanfrancut ar-
chitpiuopus Cantuariensis de Beccensi coniobio tn 
Anglicam terram deferri fecit, ut ipse loquilur. Inde 
colligunt viri docti primo Gelaeium, dein vero 
Honnigdam idem decretum edtdisse. Ad Damasuin 
enim referri nullo modo polest. Quamvis Baluzius 
J)ama$um primum de hujusmodi librii pubtice sia-
tuitte : dein vero Geiasium Damasi decretum reno-
vm$u9 illudqve auxisu eorum auctorum nominibm 
gui post Damatum ttxtrt, et idem quoque dt Hor-
nmda diei po$$e9 atque baec omnia ex titulis libro-
rnm mgg. elici posse hariolalor. Gum autera tale 
quidpiam neqne de Damaso, neque de Gelasio, ne~ 
qae de Hormisda vetus Ecclesiae hisloria doceat, 
illud potiug ex mes. eKciendain pato, incertum pla-
ne fubse a qno pontifice, iroo a qao auctore boc 
decrettrm conditum git. 

Refert quidem Gratianns decrelam hoc scriptum 
iutgge a Gelasio in eoncilio L X X epiecoporom, ut 
I I U D C Gratianus editor : nam in vetustissiiuis 
mee. illa de concilio degideranlur. Sed ras. noster 
Gratiano el Ivone anliquior, hunc titulum prafert: 
Deereta Gelasii papx de recipiendU et non recipiendis 
libris. Qum tcripta iuni ab eo cum L X X eruditi$$i~ 
tnii episcopU. Videturque bic litulus fuitse antiquis-
simug, tum qnod apud Burchardum i u concipitur, 
tam quod maxime illis convenit quae apud Lupiim 
Ferrariensem, epigt. 128, legimoi: Quoniam docet 
Gelasius cum L X X epi$copisr viris eruditi$simi$, 
qui icriptorct e$$*nt vel non estent recipiendi. Aliqui 
autem tnss. codices addiderunt concilio hwic etiam 
8 U 0 S conguleg, celebratumque tradiderunt Asterio 
et Prasidio eo$$. Inde Baronias iti Annalibub refert 
congregatuni Romae concilium L X X episcoporum 
tertioGelasiani pontiflcatus anno, Domini vero 494; 
cum tamen nullum ejus in Historia ecclesiastica ex-
stet raonumentum aut yestigium. Raronium secu-
tus cst in editione conciliorum Binius, et Philippus 
Labbeus, in Higtoria omnium Conciliorum synopsi. 
494, Romanum ι concilium $ub Gelatio, quo α 
L X X episcopis libri tacri el aulhentici ab apocryphit 
$unt discreti, Asterio atqite Prtvtidio consultbus. Ex 

codicibut mss. omnia illustrabuntur. Atqtie ita tan-
dem habemus concilium sub Gelasio primaro, et 
pro Actie concilii boc decretam. 

Sed eo anno, aut sub illis consulibus conditum 
fuisse boc decretum plane incredibile est. Neque 
enim diu post Collectionem dccretorum pontiGcum 
collegit et edidit Dionysius Exiguus, et decrela Ge-
lasii papa? nobis exhibet, inter quae illud de qno dis-
putator, minime cumparel. Illa taroen decreta mo-
nel Dionysius sub iisdem consulibue condita faisse. 
Haec enim ad eorum decrelorum flnem legimas : 
Datum ν Idut Martiarnm, Asteno et Prxsidio F F . 
CC. coss. Quisquamneautem credet Dionysinm, no-
minis Gelasiani adeo studiosum, inter decreta iis 
consulibus edita, hoc tam celebre omittere voluisse, 
quo Gelasius depingitur , di$tinguent separan$quep 

qua$i ot Dominiy mundum ab immundo, ei lecer-
nen$ pretiosum α vi/t, iit loquitur Baronius ? Pra-
terea res ipsa clamilat eum titulam ex colleclione 
Dionysii fuisse buic decreto falso praefixum. In eo 
enira legimue: Item venerabilis viri Sedulii Pa-
$chale opu$9 quod heroich descripsit vcrsibut, iniigni 
laude praferimus. Quibue verbis auctor decreli ce-
lebre el noiissimum poeraa, tanqnatn catbolicum 
suis Romanis commendare voluit. At optis Pascbale 
Sedulii iis consulibug notum non fuit; nara Asterio 
demum excongule divulgatum est. Unde factum 
est ut Gennadias Sedalu non meminerit: qood mi-
rantur illi qui flnem libro De scriptoribus ecclesia-
tticis eodem anno imposilam a Gennadio non ob» 
gervant. Adnouiio illa, qnae in veleri Aldi Manutii 
editione Paschali carmini adnexa est, hoe salis in-
dicat: Hoc opuseulum ηοη α Sedulio auctore edi-
tum esl, ud α Turcio Rufo Asterio V. C. exconsule 
ordinario atque patricio9 qui id inter scripta SeduiH 
invenit. Idemque conflrmat ipgiug Asterii exconsu-
lis ad Macedonium epigramma, eidem operi in duo-
bus vetustis mss. lcstibus Sirmundo atque llsserio 
prasfixum. 

Sume9 sacer meriti$, veracia dicta poela*, 
Quw tine figmenti condita tuntviiio; 

Quo earel alma fida, quo tancti gratfa Christi 9 

Per quam ju$tu$ ait talia Sednliu*. 
Atteruque iui $emper meminisse jubeto, 

> Cujus ope et cura edita $unt populis. 
Quem quamvis summi cetebrent per $acula fasti ψ 

Plu* lamen ad meriium e$t9 si vigei ore tuo. 
Cum igilur Asterius consnl fuisset, cum nomen 

ejus in Fastis esset, tunc primum edidit Pascbale 
opus Sedulii; non potuil igitur a Gelasio anne Cbrisli 
494, Asterio et Praeskiio coss. tanlopere celebrari. 
Yidil ba?caculigsimug Uggeriug, et Binium perslrin» 
geng quod Romanam L X X episcoporum gynodaro 
ad eum annum absque ullo vetcrtira vel codicum 
vel auctorum testiroonio retuligg<U, ipse ad bien-
nium ponlilicatus Gelasiani adbuc reliquum confu-
gil. Cum, ioquit, po$l biennium e vila exeesierit pon-
tifex Gelasiu$, intra illud Umpori$ spalium putan-
dum ett et Sedulii nuper defuncli Paschnle carmen 
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«fr Aiterio recensitum atque Macedonio adhuc super- χ cibus simpliciter legatur : Post propheticas et evan-
stili denue oblatum , et Romanum Ulad L X X episco-
porum sub Geiasio habitum fuis$e concilium, qui n«-
perrime divutgato operi praeclarum dederunt testi-
monium. Et certe ila putandum esset, si cerlo con-
slaret a Gelasio et synodo ejus hoc decretum edi-
tum fuisse; at hoc non inagis posteriori, quam 
priori biennio compelit; nam ecce, anna proximo 
sive bajiis bieonii primo, sub Viaiore consule alia 
spodus a Getasio Romae congregata est episcopo-
rum non L X X qtiidem,. sed L V . Hujus synodi Acta 
exstant; nec in iis utlum hujusCe decreli vestigiura 
apparet. Postremo Gelasii anno synodus nulla > 
qoantum novimus , coacta est; ut a synodo aliqua 
Gelasiana editum fuisse boc decretum plane incre-

gelicas atque aposiolicas Scripturas. Verba igitur 
illa, ha$ omnet, et, quas superius deprompsimu$, pa-
lara inserta sunt, ut ordinem cum decreto conjun-
gerent. Quod et poslea rursus factum esl: nam 
pro iliis, regulariter suscepimus, subsutuil, regula-
riter $uperius enumeravimut. Nec igilur in eynodo, 
nec Duquam Gelasiun) papam hoc decretum edidisse 
verisimile est. 

Nam primo auctor decreli male deEusebio sensit, 
undeitta : Hixtoria Eusebii Pamphili apocrypha; 
ostendil autem et ipse, quare apocrypbam noraina-
vit, nempe quia tn primo narralionis sua> libro le-
ptitJ, id esl male de natura Cbristi scripsit: numc-
ravil itaque Euscbium inter Arianos. Ai verus Ge-

dibile sit. Nicolaus quidem de Cusa De concordia Β Jasius aliter de Eusebio scnsit; ipsum in catholico-
catholica, lib. n , c 11, bxc ex concilio Tolclano, 
lempore Sysevandi regis celebrato, cap 17, ci lal : 
Apocalypsis librum multorum conciliorum auclori-
tas9 el synodica SS. Romanorum prwtulum decreta 
Joannis evangelhlcB esse describunt , et inter divi-
nos libroi constituendum decreverunt, ct indecolligit, 
approbalionem librorum, quae Gelasio papae ascri-
bitur, fuisse synodicam. Sed boc si aliunde non 
consiet, certe hinc conslare non polcsl. Gelasii 
eiiira non meminil, elalii pontifices Romani cano-
nem ediderant, quoliber Apocalypseos reciperelur: 
ei decretum hoc illius concilii tempore exstare po-
toiit, vel sub Gclasii vel sub allerius pontificis no-
nine, nam concilium illud celebratum est pluribus 
quam 140 annis post morlem Gelasii, sc. a. D. 633 
non 582, ut voloit Cusanus. lllo auiem aevo cano-
nera Scriplurarum sub nominc Gelasii papae exsti-
tisse non est vcrisimile. Nlcolaus enim papat in 
epistola ad arcbiepiscopos ct episcopos per Gallias 
constimtos , canonis Innocentii tanium meirinil, 
non autem Gelasii, quaravis in eadem epislola de-
creti Gelasiani memijieril. Sed responsuri sunt tsft, 
ioquit, qui non ad obediendum poiiiu quam ad re-
iUtendum mnt parati, aientei , quod inter canonet' 
meniatur capitutum S. papce Innocentii; cuju$ au-
UoriiaU doceatur α nobit utrumque Teslamentum 
eue recipiendum, quanquam in ipsis puternis cano-
nibus nullum eorum ex toto contineatur insertum. 

rum Patrum numero posuit; ilKus testimonia ad 
confirniandam Ecclesise de duabus naturis Gbrisii 
doctrinam adhibel. Auctor igitur decreli verus Ge-
lasius esse non videtur. Neque illa Ghifletii conci-
liaiio admitlenda cst, quod Hulorim ecclesiastica: 
libro$ tantum dicai in decrelo non esse usquequa-
que renuendos; ipse enim parfter seexplical, propter 
rerum tamen singularium scientiam, quce ad intttrU-
ctionem pertinent, scilicet, renuendos non esse 
usquequaque; ad coallrmaiionem autem doctrinae 
caibolica?, praesertim de natura Glirlsti, cuw et ipse 
erraverit in hac ipsa re, et Origenem tantopere lau-
daverit, adbibendam esse auctoritatem Eusebii cx 
quocunque libro depromptara nunquam putavit 
aucior decreti. 

Prailerea in hoc decrelo banc censuram legimus, 
Liber qui appeltatur Canoncs apostolorum apocry-
phnSy quara Gelasio papa? tribuendam niinimc esse 
mulla suadent. Nam Dionysius Exiguus, qui lanlo-
j>ere Gelasium admiratus est, post lam gravem ejus 
censuram, nunquam Ganones apostobrum inter-
prctari, ct reliquis canonibus praeflgere voluissel: 
nunquam in pra f̂atione operis sui, bis verbis usug 
fuisset: Jn principio itaque Canones, qui dicun-
tur aposiolorum, de Grteco transtulimus; quibus quia 
plurimi comentum non prcebuere facilem, hoc iptum 
veUram noluimus ignorare sunclilaiem; quamvh 
postea quccdam constittita pontificum ex ipsis cano-

Quibus verbis uti patet canoni concilii Laodiceui, D nibus ossumpta esse videantur. An tam teni cen* 
Bt apud Lalinos babebatur, libros S. Scriplurae non 
fuisse addilos, aut Apocalyysin inter eos numera-
laro non fuisse : i U eliam cosdcm iii dccrcto boc 
Gelasilnon fuissenumeralosconsiare videtur. Certe 
iToCarnotensisindecrcloordinem librorum S. Scri-
piors, sine nomine GelasiL, posuit, parte qtiarla , 
capite 61, aliisque interposilis, cap. 63, demum 
Gflasii decrelum recitat cap. 64, et codex Juren-
s.s, quem edidit Cbifletius, in Horraisdae decretali 
ordinem libroxum S. Scripturae pra»niillit; sed de-
creti verba immulat, ut ad ordinem respiciat. Ita 
n̂im ex illo codice legimus : Post bas omnes pro-

phelicas et evangelicas atque ap<MoHca$% quas supe-
riui deprompsimus, Scripiuras. Gum in aliis codi-

sura ipse perstrinxissel, an tanlummodo pturimoi 
consensum non pmbuhse faciUm, id est, aliquc 
modo de eorum auclorilale dubitasse dixisset, si 
anic paucos annos pontificem Romanum in cou 
cilio eas numerasse inler illa scripta, qux catholici* 
vitanda $unt% et quce nultatenm recipit callwlka et 
apostolica Romana Eeclesia novissel ? An de bar 
dubilalione Stepbanum Salonilanum episcopum 
monendum duxisset, ne9 scilicet, hoc ipsum igno-
raret, qui quid a Gelasio in concilio decretum fuit, 
ignorare non potuit ? Ατι denique postea comlituta 
pontificum exillis canombut assumpta fuisse nolas 
sel, si cos tam recenti ponlificis consliluto trans-
fixos atquc jugulatos cogRoviisct? Cerie Dionysnw 
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trauglaliooe tua effioere nunqeam poiuisset, ut hi Α Petro* Gelasius, epistola adepiscopos per Lucaniam 
canones ab Ecclesia Romana reciperentur, si ab 
ipso Gelasio fuigsent nuperrimc rejecti. At receplos 
statim fuisse oslendit Gassiodorus Qivin. lect.9 cap. 
23, qui de Dionysio et colleclione ejus Ua loqui-
tur: Pelitus α Stephano episcopo Salonilano ex Groe-
cis cxemplaribus canones ecclesiasticos moribut $ui$9 

ttt eral planus et disertus , magna eloquentite luce 
Qomposuit, quos hodie u$u ceUberrimo Ecclesia Ro-
mana compieciitur. Verum autem essequodCassio-
dorus asseruit, patet ex epislola Joannis II pontill-
cis Roroani paulo ante ad Caesarium Arelatensem 
data, in qua Gontumeliosum Regensem episcopum, 
auctoritate canonum ex collcctione Dionysii Exigui 
excerptorum, ab episcopatu suspendit, el canones 

constilutos , cap. 21, ut in noslro ms. reperilur : 
Quo$ vero contiiterit indignos meritii tacram mer-
catos e$$e prelio dignitatem, convictos oportet ar-
ceri, non $ine periculo facinus tate perpetrontis (ita 
ms. non perpetranles), quia dantem paritcr accipien-
temque damnatio Simonis, qnam sacra lectio leita-
tur9 involvit. Rcspondet Dalbeus De p$eudapo$toL 
1. i i i , c. 4 : Gelatii locu» nullum emnino canonem 
iaudal, neque aposlolicum neque ccclesiasticum. 
Tantum Simonis damnalioneni memorat9 quam 
sacra, inquit, leclio, Acluum scilicet apo$tolicorunt9 

ut notum esl9 testalur. Canonem quidem non laudat 
Gelasius, id esl, nou expresse dicit, ea quae prae-
cipit in aliquo canone conlineri: nec id voluit Dio-

apostolicog ad eam rem diserle adhibe .̂ ExCano- B nygius, cum doceret aliqua ponlificum consiituta 
njibutapottolorum capituto xxv: c Episcopu$9presby-
ier9 aut diaconus qui in fornieatione aut perjurio 
tuptus ett9 deponalur, non tainen communione pri-
vetur; dkit enim Scriptura :« Non tindicabit Domi-
nu* bi$ f « id ipsum. · Ex canonibu* supra scriptit 
capilulo xxix, quod officxam prutinum damnati pro 
criminibus usurparenon debeaut:« Si qui$ epi$copu$9 

pre&byter, uut diaconus, depositu$ jusle super certit 
crimiuibH$f ausut fueril allreclare ministerium du-
4um iibi commissum, hic ab Eccleua pmiln* abbcin-
datur, > FuerwU igitur tcmpore Joannis II ponlifi-
cia ei Cassiodori, canones a,postolici in Romana 
Ecclesia receptissimi, quod fieri poUiisse nemo 
concedet, si vel a Gelasio, Yel Hormisda fuissent 
lam publice rejecti. 

Mirari enira satis non possum , qua raiione du-
ctus Dalkeus geipsum Dionysio direcie el ex diame-
|ro oppooeret. Ille in Ecclesia Gracca enutritus , ubi 
maxime valebaptCanones aposlolici, in Romana diu 
versatus, ubi (um non eranl adeo recepii, in decre-
\\$ poiUiflcum evolveudis mullum desudans, obscr-
\avit, ex canonibug illis aliqua poiitilicum conslilu-
ia, Roraanorqm scilicct, assumpla fuisse. DaUaeus 
econlra De puudepigraphh apo$t., lib. m, cap. 3 : 
Ego vero puiaverim non ex canonum colleclione $ua 
4ecreta pontifice$9 $ed ex pontifaum constitutis suos 
canonet as$umpsi$$e primum eorum collecterem. 
Respexii giue dubio Dionysius Innocentii, Leonis 

ex canonibus qui dicuntur apostolorum fuisse as-
gumpta; neque enim aliquis pontificum Romano-
rum ante Dionysii aetatem in suis constitutis cano-
nes apostolomm nominasse deprebenditur. Sed id 
tanlum nog cum Dionysio volumus, boc Gelasii 
consututom ex illo canone assumplum esge. Ncque 
rnentio sacrse lectionis impedit quominus bsec asso* 
ramug; ad Actus enim apostolicos nos tantum ideo 
refert, ut sciamus quaenam fuerit damnalio Siino-
nis ; quod aulem illa damnatio perliueat tum ad 
Simoniace promotum, lum ad promoventem, om-
uino ad illum aposlolicuin canonem pertinet, χαΟαι-
ρείσθω χαϊ αύτδς χα\ ό χειροτονήσας, hoc est, arcea-
tur dans pariler accipien&que, ul loquitur Gelasius. 
Ganon apostolicus 22 est: Si quu abscidit beipsum9 

id e$t9 iiquis amputavit tibi virilia9non fiut clericus9 

quia suua homicida e$t9 et Dei condiiionis inimicus9 

etc; Gelasius autcm epistola eadem, cap. 14 : De 
iis autem qui $eip$o$ abscindunt, paterni canone* evi~ 
denter sequenda po$uerunt; quorum tenorem $ufft-
ciat indidisse : dicunl enim9 talia perpetrante$9 mox 
ut agniti fuerinl, α munere clerkali debere eo$ seclu-
di. Quod modis omnibui cuslodire no* convenit, quia 

. fa$ e$$e nullx suppeditul, prcetcr illa quidquam quce 
memorabilis decrevit forma censere. Respondel Dal-
licus, haec in NicaMio canone conlineri, quod nenio 
ncgat, et paternos canones , polius ad Nicaenos Pa-
tres quaui apostolos referri dcbere. At nos ad 

etGelasii epistolag, quibus nonnulla ex 50 canoni- D aposlolos non referimus, scd ad Nic^nosel Nica3nig 
bus aposioljcis repraeaenlantur; at siDallaeuspuiave-
rit, aut hos 50 canoneg, aut eorum aliquos ex illis 
epistolis, aut cujusvin Romani pontiOcis decretoasr 
sumptos fuissc, fugit eqm omnino ratio, el Dionysio 
verissima tradenli perquam importune illud oppo-
guit, quod aperie falguni est. 

Praelerea non pauca sunt, qude me movenl ut cre-
dam ipsum Gelasium canones, qui dicuniur apo-
stolorum, ct admiHisse, ei in suis episiolis decrela-
libus usum ipsig fuisse. Tricesimus inter illos ca-
non esl : St quis episcopus, aut pre$byter9 aut dia-
conus per pecunia» hanc oblinuerit dignUatem, deji-
Ctatur et ipse et ordinator ejus, el α communione 
fHprff* omiubus qbscindutur, sicut Simon Magns α 

longe antiquiores Paties. Ul Dionysius Exiguus se 
ideo lum conciliorum, tum cos, qui aposloloruin 
dicli sunt canones, in Latinuro scrmonem translu-
lisse proiiletur, ul $ancti pra>$ule$ palernh munian* 
tur regulii. Et Gsegarius post acceptam cpislolam 
Joannis papaell, qua canones aposloiici duoconti-
nebantur, subjungit : Ecce manife$ti$$ime conslat, 
quia tecundum quod et tituli antiquorum Patrum α 
8. Joanne papa lran$mi$si9 et 318 episcoporum %en-
tentia, sed et canonn Gallicani continere videntur, elc, 

Pranerea el haec et alia quae habet Gelasius, ila 
in Nicaenis canouibus contineotur, ul iidem Nicaeni 
canones agnoscant eadem in prioribug canonibus 
praeccpta fuissc, qitos scimus intcr canoncs, qui 
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dkunlur apostolorum numeratos fuisse. Primus Α refert Theodorelus Hi$t. eccl. I. i , c. 3. Hic autem 
qnidem Nicaeni concilii caoon eadem continet, quae 
m ex Gelasio descripsimus; sed ei idein osicndii 
canonem ante i n Ecclesia latum fuisse : ΕΓ τίνες 
ύχδ βαρβάρων -ή δεσποτών εύνουχίσθςσαν, |κα\] εύ-
pkxotvco άλλως άξιοι, τους τοιούτους ε Ες κλήρον προσ-
ίετιι 6 κανών. Quod nibil aliud est, quam quod 
camm apostolicua 21 praecipil: Eunuchus, $i per 
instdia* hominum faclus ert, vel $i in perucutione 
eju tirUia amputata tunt, vel *t ita natut e$t, ei 
mtdignus, efliciatur episcopus. Faletur Dallseus l i -
brisupra Dominai i cap. 4, c fuisse jara ante Nicaeuae 
synodi tempora aliquam in Ecclesia regulani, ex 
qua haec iia adminislrarenlur, eam regulam ab 
ip&it apostolis ita diserle constiiutaoi , vel a 
Clemente liileris maudatam, et in islaro syl-
logeu, quara Turrianus defendit, relatam oegal. > 
Nego ei ego ab apostolis consiitutam, a Clemente 
scriptam ; accipio, quod largitur, ante Nicaenam 
fjnodutu exslitisse, asseroque cam in illani syllo-
gen canonum, qui dicebantur aposlolorum relalam 
fnisse. Eamdein fere rationem esse ca?tcrorum, quae 
ex Nicaena synodo colligit Turrianus, falelur eliam 
Dalla&us. Sic igiiur cum citavil illud quod in cano* 
nibos 15, 16, 9 et 10 concilii Nic&ni continetur, et 
ab iisdem ad veteres seu ecclesiasticos canones ibi · 
dem referiur, eodem opere laudasse librum cano-
oum, qat apostolici dicebantur, omnino putandus 
t*t, quia eo libro isti veteres canones coHiineban 

in codice Gelasii fuit 15. Gum igitur Dallaeus quin-
quaginla tantum canoncs sub apostolorum noniine 
aevo Gebsiano exstitisse velit, cum ex illis tot a 
Patribus, a conciliis, a ftomanis pontificibus fuerfnt 
diserte laudali, aliqui eliam ab ipso Gelasio agniti 
atque probati, cum reliqui cjusdein plane generte 
sint et in eodem cum bis adeo receplis atque pro-
batis codice reprxsenlali, cur Librum qui appellatur 
Ganones apostolorum apocryplium ita appellarel, ut 
inter illa quce ab hoerelkit sive scliismaticis conscri-
pta sunt, numeraret, ul nullatenut α calholica et 
apoitoiica Romana Ecclesia receptum indicarel, et a 
catholich vilandum pronunliaret, ratio nulla vel ex-
cogilari potest. 

Haec, opinor, adeo a mente Gelasii abhorrere vi-
debantur, ut haec ipsa verba e decreto eradenda ac 
penilus tollenda judicaverint nonniilli. Nam in ms. 
nostro ante sexcentos fere annos exarato non com-
parent: et Hincmarus ducentis adbuc senior in suo 
codice sine dabio non invenit. Ita enim ipse Opusc. 
c. 24: Sed et beatui Gelasius in catalogot qui libri ab 
Ecclesia recipiantur, de hi$ apottolorum canonibut 
penitus tacuit, ud nee inter apocrypha eos mt«l. 
Illa igitur verba: Liber qui appelialur Cauooes apo-
slolorum apocryphus, in decreto Gelasii Hincmarus 
non legebal. Sed bic se criticum ostendit Dallaeus; 
ultima illa verba meudosa esse pronunliat, et resti-
tuto verbo omi$il9 pro eo quod in codicibus vulga-

lur. Pneterea quid scripscrint Innocenlius et Leo, c l i s kgitur corrigenda, ut ita scripseril Hinc 
marus, Sed nec inter apocrypha eos omisit. Quam 
importunam correctionem ea.quae sequuntur plane 
rejiciunt. Quapropter ttt leclione itlorum wquenda 
est cautela ab eodem S. Gelaiio prcemonila: c Cum 
h(Bcy inquity adCatholicorum manum advencrint, B* 
Pauli apostoli prmcedat untmlia quce dicil: Omnia 
probate, quod bonum est lenete 1 Hoc est, quoniam 
Gelasius bonc librum canonum nec inler eos qui ab 
Ecclesia recipiebantur, nec inter apocryphos nume-
ravit, et tamen vulgo legeretur; id Undem sequitur, 
inter eosesse numerandum, quos ille nec recepit, 
nec penitus rejecit, quales erant Aetus Silve$tri% 

scriplura De inventione Dominicw crucis, et De in-
venlione capiiis B. Joannis Baplitlce, de quibus re-

•nlecessores sui, noscire Gclasius non potuit, qui 
quamplurima ex canonibus illis in sua constituta 
iranslalerant. Et bi quidem veteres canones, et 
ecrlesiaslici in conciliis dicti, ab aliis diu antc 
Gelasium diserte apostolici dicebantur. Ut in con-
cilio Ephesino Act. Antiochenus episcopus notatur, 
quod ιταρά εκκλησιαστικούς θεσμούς κα\ τούς κα
νόνας τών αγίων αποστόλων, contra leges ecclesiasti-
tas, et canones tanctorum apotiolorum, ordinationee 
provinciae Cypri ad se irahere conaretur: qui qui-
dem eranl 54 et 55 canones ejus libri quem babuit 
Gelasius. Gum Eusebiug Gassariensis recusasset 
episcopalum Antiocbise, in hunc modum a Gon-
slantino imperatore laudatus est : Ή σή σύνεσις 
ήγουν τάς τε έντολάς τού Θεού, κα\ τδν άποστολικδν ^ gulam ab Hincmaro observatam tradit. Me Gralia-
κανόνα κα\ της Εκκλησίας φυλάττειν Ιγνωκε · Tua 
prudenlia et mandala Det, et apostolicum canonem, 
atque ecclesiasticum cuslodire slaiuit: ut ipse refert 
de Viia Constaniini lib. in, c. 61. Est autem hic 
canon ioler eos, qui apostolici dicebanlur, decimus 
qoartoe. Alexander episcopus Alexandriae anle 
conalium Wicaejjum, cum Arinm ejusque socios 
excororaunicasset, epistola ad Alexandrom Con-
staotioopolitanum episcopum data graviter conque-
ntor, quod ab aliquibus in Ecclesiam reciperen-
Inr, τψ μήτε τον άποστολικον κανόνα τούτο συγ-
χ*>ρεΓν, quod apo$iolicu* canon id ηοη permittat, ut 

nus quidem baec in Gelasii decreto legisse videlur; 
nam inter eos qui Ganones' apostolorum inler apo-
crypha nuroerabanl, Gelasii non meminit, dist. 16» 
Quod aulem dist. 15 Tiunc ea babentur, oibili eti; 
uam Graiiani codici omnia de libris apocrypbis po-
stea suot inserta, nec ad eum quo leguntur locum 
periinent, quo agit de conciliis, ul ipsius litulus ia-
dicat; et Glossa summaxn capitis complecteos baec 
tantum babet: Dicitenim Gelasiu*, quod supradiUa 
quatuor concilia %mlt v*nerariy et ri qua aiia fuerunt 
α SS. Patribut inslitula, ti o$tendit quce opuuula 
$S. Palrum tw ficcletia recipianlur. yitcrius igiluf 
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iton processil Gralianus. In plirrimis eliam mss. Α rom tales scripluras, sWe libros, Gelasii aevo exsti-
codicibus decreti Gralianci reliqua non compareni. 
Quinetiam in duobus veteribus mss. Panormt> Ivo-
nis aul publicam academiae nostrae Bibliothecam 
pcrtiueoiibos, eadem verba desiderantur. Neqae 
mirum, cum illa pare postrema decreti Gelasiani, 
tiun in Panormia tum in decreto Burchardi, hoc 
titulo gaudeat: De notitia librorum apocryphorum, 
qui α SS. Palribut eeterna damnalione damnati suni. 
Quis enim ferre lum temporis potuil canones apo-
stolorum in decrelo sub lali titulo comprebensos, si 
simul cogilaret, iisdem canonibus Romanam Ecclc-
siam gubernatam esse*Gum igitur aliquorum ante 
Gelasium ponliticum, et ipsius eliam Gelasii decreta 
excanouibus apostolicis desumpta sint, cumpaulo 

tisse non apparet. Est qnidem libellus, inter Opera 
S. Gypriano falso ascripta, De reveiatione capiiii 
loannit Baptittcc, et si Baronio credendum sii, in 
Adnotationibas ad Martyrologium, qtjarto Kal. Se-
ptembris, cujut fidei $it tractatus illt9 declarat eenr 
iura Gela$ii9 qui sic ea quce ibi tunt reliquit leeto-
ris arbitrio, ut qu<c vera vel fahtttlnt, ante esamh* 
net quam probet. Sed Gelasii censnra cujns fidei sit, 
Iractalus ilte declarare non potiiit; scriptus enim 
est iractalns ipse post Marcellinum comiiem, cujus 
Chronicon citat: Chronicon auiem Marcellini dsu 
post Gelasii mortem scriplum est. Fertur qtridem 
Dionysius Exiguus eamdem revelationem ex Grapca 
Marcelti arcbimandritse relalione in linguam Lati-

posl Gelasii morlem, canones ilii a toia Romana ^ nam transtulisse, ut eam Romani legerent; sed et 
Dionysius ille post obitum Gela&ii scripsit. 

Becreturo docet Marcum evangelistam gloriosum-
consumroasse martyrium ; ai boc neque Eusebius, 
neque flieronymas anle Gelasium Iradidit, ncque 
post eum Isidorus Hispalensis: ut Tila S. Marci, hi 
qua ejus martyrium describiiur, post Isidori, zate. 
Bedae et aucloris decreli tempora scripta esse v i -
deatur. 

Benique, quod prasens negptium maxime spc-
ctal>auctor de Rnuiuo agens ai l : Illa sentimus qncs 
beatum Hieronymum tentire cognoicimus: el non so-
lum de Ruffino, %td etiam de universi*, quos vir sa>-
pitts memoratu* xelo Dei el fidei religione reprefun-

Ecclesia receptisint; decretum illud, quo hi cano-
nes xterna damnatione damnati sunt, Gelasio papae 
tribui non potest. 

Pneterea haec verba auctorem decreti Gelasio 
jmiiorem omnino detnonslrant: Sed et $i qua turxt 
eoneilia α SS. Patribus hactenus inililuta, po$t ilio-
rum quatuorauctoritatemetctislodieiida et recipienda 
decmtmtu. De quaiuor generalibus conciliis anle 
tocottts, de reliqois post ea celebratia agit, mino-
remque iis aoetoriiaiem tribuit; quod omnino in-
telligi debet de conciliis qnae videbantur esse gene-
ralia : aliter nibil diceret. At aelate Gelasii luillum 
post Chaloedonense concilium celebraltim est, quod 
in numero generalium poni poinil. Auctor igilur C dit. Quaverba nec concilio, nec ponlifici Romano 
bajus decreti omnino poet concilium quintum, sive 
Conslantinopolitaiium secundum scripsit. De illo 
eniro diu dubilanter loculi sunt Latini, ncc paris 
cum qualuor auctorkatis esse vbluerunt. Grego-
rius I: De illa tamen synodo, qucc Conslanlinopoli 
poitmudnm facta e$t9 qux α muUxt quinta nomina-
tur9 $cire vo$ tolo. Α mullis igilur aevo Gregorii, 
non ab omnibus quinta drcebalur, et cum idem Gre-
goriiift de synodi Gbalcedonensis auctoriiale dixis-
sei9 de quinla ba?c Flatim addidil: Nam synodtuquas 
pett eam gtneraliter facia est9 idcirco α nobh reci-
p\tut9 quia ejusdem synodi in omnibus sequens ieno-
remilliut aucloritatem cuilodit. Isidorus ). vi Ety-
mel.yC.i6: Ή ω sunt quatuor xynodi principale$9 

salis conveniunt; et res aliler omnino se babet. Α 
nemine eniro magis dissenlit quam ab Hieronymo. 
Libros omnes Veteris Teslamenti, qui non in He-
br«orum canone habebanlur, ad apocrypba rolunde 
relegavil Hieronymus; eosdem in decreto pariter 
cum canonicis sancta et calholica sutcipit et Iwno-
rat Ecclesia. Hieronymus libros quos apocryphos 
vocat. lcgi in Ecclesia vult, episU 415 : Sicnt Judith 
el Tobt(B9 et Machabaorum Hbros legit quidem EccU-
iia9 $ed ea$t inter canonicas Scripturas twn recipit: 
tu el hac duo ι·ο/ιι>ηιιια(-τανάρετον Jcsu filii Sirach. 
et Sapientiam Salomonis). legat ad ivdipcationem 
plebi$y non ad auctorilatem ecclesiaiticorum doyma-
tum confirmandam. ln decreto omnia quae apocry-

fidei doctrinam plenmime pratdicantet. Sed et st qua D

 p i , a appellantur, tanquam a Caiholicis vitanda, el 
tunt conciiia qua SS. Patres Spiritu Dei pleni san 
xerunt postUlorum quatuor auctoritatem 9 omni ma* 
nent stabilita vigore. Quis non videt baec eadem 
quasi mente scribi, qua illa in decrelo Gelasiano 
scribcbantur? Nec baec igitur, nec illa ante quin-
lam synodum scripta fuisse putandiim est. Gassio-
doms qui post Gelasium , anie vel circa Fynodum 
quintam scripsit, qualuor taulum nominavit, de po* 
slerioribus nibil omnino addidic. 

Benique legimug in decreio : Jtem scriptura de 
fnventione Dominicas cruci$9 et alia uriptura de fa-
vtiitione capitit B. Joannis Baplutct novellce qnidem 
relalione$ sunt9 et nonntilli easCalliolici /tatmf. Ve-

ab Ecclesia eliminanda damnaniiir. Hoc sensu inler 
apocrypba nuroeraniur Opuscula Terlulliani, No-
vati, Arnobii, Apollinarii. Aliter plane Hieronymus, 
epist. 76: Ego Ortgenem propter eruditionem sic tit-
terdum legendum, quomodo TerluUianum9 Novatum, 
Arnobium, Apollinarium9 et nonnullo* eccle$ta$ttcos 
scriptoret Gracos pariter et Latino$9 ut bona eorum 
colligamusy vilemusque contraria, juxta Aposlotum 
dicentem: < Omnia probate9 quod bonum est teneie. > 
Quae verba Apostoli ad aliam plane classem in de-
creto trahnntur, ut ante observatam est. Pessirao 
sensu in decreto legimus: Liber aut appeltatur P a -
storis, apocryphut; qucm apttd qtiasdam Grapciap 
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Eedesias e l i a m pnblice legi testatus est, et revera Α Φ«* adversarium absolvit, argvroento cedit! Qai 
ililera l ib rum promintiavit Hieronymue. Auctor 
dfcreli, Opuscuia CUmentit \lexandrini apocrypha. 
Hieronymus i n Catalogo: Ftruntur ejus ituigniavo-
lnminayptenaque eruditionis eteloquentias, tam de 
Senpturi* divinis, quam de icecularit litteralura ttt-
$lnmento. Adeo decreli scopus, el quasi peculiaris 
inctatio, ab Hieronymi doctrina penitus ahborrent. 
IAbtr Proverbiorum, qui ab htereiicit contcriptus, et 
S. Stxtt nomine prcenotatus e$t9 apocryphu$, inquit 
iHequem Gelasium essevolunt. At Hieronymuseum 
libram docuit non ab baereticis fuisse conscriptuni, 
aed a philosopho Pythagoreo, epist. 66: Librum 
Sixii Pythagorei, hominis abique Christo, atque eth-
wci, tmmvtato nomine , Xytti martyris et Romance 
Eccltixot episcopi prcenotattt. 

Cum igiturnec S/iWioraeiriapalriarcbae Conslan-
tinopolitano tribuenda sit, nec Decretum Romano 
triboi posse videatur, non est ea censurae auclori-
Us, quam voluit Dallaeus: cumque tanta sMSlicho-
rmttruB atque Decreto in apocrypbis denotandis dis-
crepaniia, non est ea censora concordia, quam 
tradit vir doctissimos : cum denique in ipsa Sticho-
metria libri illi Untummodo Novi TeHamenli ap§-
cryphi dicanlur, eatis apposite Hanimondus, si epi-
stolas Ignatii in Iodiculo denotari concedalur, 
Salmasio videlur respondisse : Nihil ab auetoritate 
epistolis hisce α nobis tributa ex eo detractum aut 
minutum esse, quod sic in apocryphorum numer* 

sic virum summum laudat, quomodo viluperai? t 
Videamrjs igitur prima quid tandern sit, obquod 

banc defensionem tanlo praeconio efferl; nempe 
quod hinc appareai eos- immerito acctisaiog esse, 
qui Ignatiana damnarunt, antcquam purior editio 
procurata est. At noslri eos non acctisarunt, qui 
epistolas Eusebio miiilme memoratas lanquamspu-
rias rejecerunt, aut etiam reliquas interpolatas 
esse pronuntiabant; sed eos tanium, qui epislolas 
illas quae interpolatae sunt, antequam intcrpobren-
tur, iicias fuisse contendebanl; aut interpolaias 
penilus rejiciebant, lanquam nibil ex iis probari 
posset. Quod autem epistolas Ignatii omnem eam 
auctorttatem, quam olim obiinuerant plane umisisse^ 
nulliusque auctoritatis fuisse anle Nicepborum, ex 
Usserio doceat Dalbeus; observo eam Yocem omnem 
non esse ab Armacbario usurpatam, sed a Dallaso 
adjectam; ulet illa, nullius auctoritatis^ quae in.de 
pariter deducil. Ego aliler Usserium inlelligo; et 
qui sic interpretantur 9 frtianlur illi excusatione 
quam cupitint, sed intefim scianl sententiam eam 
qua excusari volunt esse apertissiroe falsam. 

Hanc tamen defensionem ab Usserio ingenio$i+ 
time et ad causatn quam agil appo$ili*sime inventam 
rejicit vir doctissimus, quod non videatur $aii$ cer-
ta. El tatis quidera certum non est, ullas Ignati! 
cpislolas Stichometria auctorem inter apocrypba 
pumerasse, ut voluil Salmasius; inullo minus ctr-

tepositm invenianiur. Sic, inquam, id estin Indiculn Q tum est, inter pessimae notae apocrypba reposuisse, 
llbromm, qni in canonera recipiuntur, el qui a ca-
none removentur. Quod enim $ic in apocryphorum 
namero reponilur, canonicis libris solis opponiiur. 
Ut S. Auguslinus De Civitalt Dei, 1. xv, c. 23: 
Uulta sub nominibus et aliorum prophetarum et re-
ctntiura sub nominibut apostolorum ab haretich 
profernnlur 9 qua omnia sub nominibus apocrypho-
rmm ab auctoritate canonicorum diligenti examina-
iione remola sunt. Nomen igilur apocryphi lantum 
mb mtuloritate canonicorum scriptum aliquod remo-
vebat. 

Sed mutto melitti ac modestiu*, atque sapientius 
cptimus ae docliitimus U$$enu* Ignaliana »ua ab 
koc Nicephori telo defendit, inquit Daltous. Non 

ul yult Dallaeus; sed si quis ba3c concedat, saiis 
profecto certum est, eas propter aliarum suppo-
siiiones et ipsarum interpolaliones, tantam igno-
miniam passas esse. Gonslat enim epistolas Euse-
biovisas pcr mulla saecula summa auclorilale flo-
ruisse: constat anle nonum sseculum easdem et 
interpolationibus foedatas, et adjeclionibus aucias 
fuisse; constat alios libros primo intcgros dein 
corraptos inter apocrypba rejici solilos : si igilur 
bae epistolae nono illo saeculo tanquam omnibusCa-
tbolicis vilandae proponerentur, quae bacienus ab 
omoibus tura calbolicis tum haereticis fnerant re-
ceptaB, id ob aliam causam, qoam ob adjectio-
nes cormplelasque fieri non potuisse quis non 

male defendisse ostendimus Hammondum; si mullo D vidct? 
wutitu U&serius, certe oplime defendit. Nempe Ar-
machanus docuit non mirum esse, si epistoke Igna-
t i i , adjectione spuriarum, et inlerpolationibus a 
pristina forma immulalaB in apocryphortim numero 
reponerentur : quemadmoduro Esthera liber, licet 
ab Hebrxis receplus, taraen propter additamenta, 
a Melitone Sardensi, el Gregorio Nazianzeno, inter 
sacros libros uominatus non est, ab Atbanasio 
etiam inier notbos nominatim abjeclus. Yerumla-
men si Dallaeum bene novi, non est nibili, quod Ar-
macJiani defensionem tanlopere probat. Noo enim 
aiae dolo laudal, quara sine ratione rejicii. Lau-
dat, m suo8 excusel; rejicit, ut argumentum vim 
Mam reiineat, Ο pneclaram Usserii defcnsionem, 

Haec lamen, postquam tanlopere laudaverat, ue-
gat Dallseus, primo, quia nullus est eorum libro-
rum, quos damnal Niccphorus, de quo aliqnid «i-
mile dici po$*U. Si boc verum essel, nibil laincn 
efficeret, quia non est eadem omnium apocrypbo-
rum ralio, ul ante ostendimu» : sed est aperie fal-
sum. Ecce enim in Stichometria legimus Περίοδος 
Πέτρου, στίχων ,βψ'. Jlinerarium Petri, versu* 2,700. 
Iloc llinerarium a Clemcnte Romano scriptum fuit> 
se credebant veleres, unde primum iiiler αντιλεγό
μενα posilura est, dein inter apocrypba. Rationem 
ipsi reddiderunt, quod ejus libri doctrina ab illa 
quak a Glemeate tradita est, multum tandem dis-
crepabat. Non quod Clcmcnteru eum librum miui-

file:///lexandrini
http://in.de


127 S. IGNATIUS. — PROLEGOMENA. «28 
me scripsisse crederent, sed quod ab baereticis in-
terpolatum adeoque corruptum pularent. Iia Epi-
phanius de Ebionxis : Χρώνται δέ καί άλλαις τισι 
βίβλοις , δήθεν ταίς Περίοδο ις κάλου μέναις Πέτρον 
ταις διά Κλήμεντος γραφείσαις, νοθεύσαντες μεν τά 
έν αύταΓς, ολίγα δέ αληθινά έάσαντες. Stmf et alii 
libri quibu» utunlur, ut Circuhus Petri α Clemente 
scripli, quo tit /16ro , paum vtrit re/tctt* cefira 
tupposuerunt. Quod igitur asserilur, nullum esse 
eorum tibrorum, quo$ damnat Slicbometriie auctor, 
de quo aliquid timile dici possit; non est verilati 
eonsentaucum. 

Secundo defensionem Usserii rejicil, quod putcl 
Nicephorum* si Ignatiana 9 non per se proprie, sed 
tantum ob additiiia et inlerpolata damnassct, id 
ipsura teslari 9 suumque de libro olira probato ju-
dicium diligemer purgare voluisse : idem enim in 
Gonstituiionibus apostolicis fecerunt Trullani Pa-
ires. Mirari salis non possum hanc viri doclissimi 
iniquissimam postulaiionem , ut, scilicet, Slicho-
melrice auclor causam exprimeret, seque diligenter 
purgaret, si ob eam causam Ignaliana inter apo-
crypha relegarel, quam voluit Usserius. Si enini 
tam nobile scriptum, et ab omnibus receptum con-
demnare voluit, cur banc non roinus, quam aliam 
quaoicunque causam, quam habuisse videatur, re-
ticere potuii? Gerlissimum esl, Ignatii cpistolas per 
aliquot saecula ante Donum, quo scripsisse censor 
ille perbibetur, tum ab omnibus Gatholicis, tum 
etiam haereticis receptissimas fuisse, etinler scripta 
caiholica primo loco numeratas. Si igitur has con-
demnare, simulque debitam majoribus reverentiam 
f rastare, et seipsum diligenter purgare voluisset, 
eo magts sui judicii causam reddere lenebatur, si 
ut prorsus suppositit as ei ficlas abjiciendas poiius, 
qtiam inlerpolatas et auclas respuendas judicarei; 
intcipolalas enim et spurias pauci tunc ac moder-
n i , eas autem quas genuinas putaiuus, ei plurimi 
et vetustissimi receperanl. Sed revera ut quisquam 
qui indiculum tantum sive άπαρίθμησιν, ut*Gra?ci 
loquunlur, confecit librorum canonicorum et apo-
crypborum, de natura librorum quos tantum 1111-
merat, disputaret, aut de aliquo peculiari scripto, 
cur eo loco poneretur, rationem redderet, hactenus 
plane inaudiium esl. Dispar igitur plane raiio esl 
canouis Trullaui, el lndicuii, sive Stichometrice. 
Ut, si Patres illius concilii purgare se voluerint, 
μΐβια eliam ab auctore hujus Indiculi nobis exspe-
ctandujn non sjl. Sed nec iltud verum est quod as-
*erR Dallaeus, Paires Trullanos, ideo rejectionis 
Gonslitulionum raiionem reddidisse, ut judicium 
suijni purgarent, aKter enim omnino se res babuit, 
quod ignorare DaUaeus non potuit. Recepil illud 
concilium 85 canones aposlolicos, tanquam ab ipsis 
aposiolis dictalos : videbant H I ultimo eorum ca-
nonura ocio libros Conslitutionura conrlrmari (nu-
meranlur enim inter βιβλία σεβάσμια χα\ άγια, ad-
duntur scriplis apostolicis, Novi Testamenii, at 
^ατα.γα\ ύμιν τοΤς έπ'.σκόποις δι' έμού Κλήμεντος έν 

Α οχτώ βιβλίοις προσπεφωνημέναι)^ιιο$ tamen pariler 
recipiendos miiiime putabanl. Necesse ilaque erat 
ut admonerent coDStrtulioncs illas esse rejiciendas; 
aliter eadem opera cum canonibus apostolicis con-
firmalae fuissent. At consliluliones eas ut primo fi-
ctas el supposiliiias rejicere non potuerunt, nisi 
simul canones rejicerent (qui earum lam honori-
iicam menlionem feceranl),quos stabilire volueranU 
Ul igitur canones retinerenl, et consliluliones re-
prolarent, quasi ab apostolis priroo dicialas eta 
Glemente scriplas (ul canones affirmabanl), sed ab 
basreiicis postea corruptas eas daranaruut. Haecque 
omnia vera esse ogtendii ipsum damnationis prooe-
mium. Επειδή δ* έν τούτοις τοΤς κανδσιν έντέταλται 
δέχεσθαι ημάς τάς τών αυτών αγίων αποστόλων διά 

Η Κλήμεντος διατάζεις. Quoniam autem in his canoni-
bu$ prwceplum nobis e$t% ul eorumdem aanclorum 
aposlolorum per Clemenlem constilutiones suscipere-
mu*, etc. Non igilur eral cur ab exemplo canonis 
concilii Trullani, cum Indiculo perperam collali, 
defensiouem Usserii, tantopere a se laudatam, re-
jiceret Dallxus. 

Sed quidquid sit, nec auctoris Stichomttrix, nec 
intcrprelis Anastasii tcslimonia auctoritatem epi-
stolaram S. Ignatii vel tantillum minuunl. Nego 
enim illiu3 epislolas in boc Indiculo vel nominari, 
vel innui, vel quovis modo contineri. Ignatii noroen 
audio, epistolas non lego : video in Graecis Ιγνα
τίου, in Latinis Ignatii, neque amplius quidquam : 

g volunt Salmasius et Dallaeus Ignalii omnia intelbgi 
debere. Id vero mibi esse videtur ab omni raiione 
alienissimum. Rccilat auclor libros Novi TesU-
raenti canonicos, dubios et apocrypbos : epistolas 
a S. Ignalio, instante martyrio, scriptas, vel ad 
martyrium festinanti supposilas, nec inler canoni-
cas, nec dubias, nec apocryphas scripturas nume-
rari recte potuisse contendo. Scimus a qualibus 
viris profecta suntscripla, quiein sacrum canoncm 
recipiebantur, scilicet, vel ab apostolis, S. Matlbaeo, 
S. Joanne, S. Paulo, S. Petro, et fortassc S. Jaco-
bo alque S. Juda, vel ab aposlolorum discipulis 
aiqae comilibus, eodem spiritu afflatis, S. Marco 
alque S. Luca. De iis quse sub nomine apostolorum 
scripta sunl, aliquando dubitabant, et nunc haesi-

D tanter, nunc aperte et simpliciter rejiciebant. De 
iis quas a discipulis aut coniitibus apostolorura, qui 
vivis apostolis defuncli suut, edita fuisse prima 
pulabanlur, dubitabanl an ab eodem spiritu profe-
cia in eumdem canonem cum illis S. Lucs aique 
S. Marci recipi debereut, ut de Clemente, Barnaba 
el Herma primo quaesituni esl. Postea etiam aliqua 
dicebantur ab ipsis apostolis dictata, et a discipuli^ 
suis ex aposlolorum pnecepio scripta, ei post eo? 
rum morlem forte divulgaia , de quibus rursura in 
Ecclesia dubilaiuru est; et ex illis τών αντιλεγομέ
νων et τών απόκρυφων Indiculi confecti sunt. Hla, 
igitur scripta, quae ciim primo apparebant, tan-
quam S. Scriplura? partes accipiebantur, ab aliqai-
bus postca negata, inter αντιλεγόμενα hpeseruiil, 
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40* ab omnibus a canooe rejecta v in apocryphis 
uumerabantur. flla vero, quae ad divinsc Scriplurac 
canonem nunquam aspirabant, quse quamprimum 
scripU sunt, diuque postea, non ut canonica, sed 
calholica tantuni recipiebantur, neque inter αντιλε
γόμενα, neque inter apocrypha numerari saeculis 
sequentibus potuerunl. Cum igilur epislolae S. fgna-
lii post oranium apostolorum morlem, exoccasione 
Untum marlyrii , et in ilinere subilo effusa3 siut, 
cum a Cbrislianis pro scriptis sancli viri atque 
martyris lanttimmodo acceptac, ncc unquam , quod 
scimus, in Ecclesia leclae siul, nescio quoinodo cni-
quam in menlem venire potuerit, ut eas in ntnnc-
ro apocryphorum Novi Testamenti uumeraret. 

Quid igilur, inquies, facit in Indiculo Ignatii no-
men? Facilis el expedila responsio. Non in h*oc 
lantum, sed et in alio Indiculo nomen Ignatiiieper-
iiur; e t sane ratio suadet, ob eamdera causam 
eumdem in utroque nominari. Iodiculus ille ms. 
exstat inter libros Baroccianos in Biblioibeca pu-
btica Oxonii, de quo monuil Usserius, quemque 
DOS Tidimus. In illo inter plurima apocrypha nu-
mennlur Διδαχα\ τών αποστόλων, Διδασκαλία Κλή
μεντος, Ιγνατίου Διδασκαλία. Ut autem aliud est 
Διοασκαλία ?el Διδαχή Clementis, aliud epislola, ita 
et Ignatii. Sed eodem modo supplendam et inielli-
gendam Stichometriam nostram censeo : scilicet, 
Διδαχή αποστόλων, Κλήμεντος (διδαχή), Ιγνατίου 
(διδαχή), υ ι illa νοχ διδαχή, quasi άπδ κοινού subin-
telligalur, quod scriptoribus omnibus perquam fa-
miliare est. Aique ita illud λβ Clemenli adjectum 
io Gratcis, el ab Anastasio praUermissum, nibil 
aliud fuerit, quam abbreviatio aliqua vocis διδαχή a 
librario minime intellecta et male depicta , aul nu-
roerus capitulorum, quae in illa Didascalia contine-
banlur. Ut Coptitarum Didascalia, quam factara 
tradunl a duodecim aposlolis, cum S. Paulo et Ja-
cobo llierosolymorum episcopo, contitiebat 58 ca-
pitaU, el abbreYiatura solemni dicebalur Dask9 

qoemadmodum ex ms. codice Barocciano constat. 
Cum enim in altero Indiculo Ιγνατίου δίδασκα-
λίαν ad apocrypha videamus relegatam, quid aliud 
est quod in noslro ad nomen Ιγνατίου subintelli-
gainr (subintelligi enim aliquid omnino debet), 
qaara διδαχή ; et cum διδασκαλία Κλήμεντος in illo 
altero Indiculo praecedat eam Ignalii, cur bic etiara 
Κλήμεντος διδαχή non recle inlelligatur, praesertim 
coio praccedat in boc, ut in allero, Διδαχή αποστό
λων. Tanta est in utroque Indiculo ad baoc inter-
pretationem roborandam conspiralio. 

Qoin el res ipsa idem omnino docet. Obscrvan-
diio enim e s t , plures oliur exslitisse διδαχάς, sive 
διδασκαλίας, quasi ab aposlolis profectas, et vel ab 
ipsU scriptas, vel certe viris apostolicis diclaias , 
et ab iliis sub aposlolorum nomine exaraias el Ec-
clesi* commendatas. Cum enim voces διδαχή el δι
δασκαλία frequentissime in Novo Testaroento oc-
ciirrerent, ut διδαχή Κυρίου, διδαχή αποστόλων, 
Ι&ασκαλία τουΣωττρος, διδασκαλία Παύλου, liaere-
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1 tici aut male feriali homincs, sacris oraculis mi-

nimc conlenti, talcs διδαχάς et διδασκαλίας com-
menli simt. Quae nulli cerlo aposloHco viro ascri-
hebaltir, dicta esl διδαχή vel διδασκαλία αποστόλων, 
qua; ab aliquo aposloloiuin discipulo scripta puluba-
lur, cjus nomen praB sc ferebat, ut διδασκαλία Κλή
μεντος, vel διά Κλήμεντος, quae omniuni hujus ge-
neris amiquissima vidctur. Ad hujus autem formam 
cflict;e sunt et alia? compiurcs diversis sa?culis ex-
cogilalae alque cvulgatx; ut διδασκαλία Ιγνατίου, 
dcqna dixiinus, elδιδασκαλία διά Ιππολύτου, non-
dum a quopiam observala, quam in codice ms. bi-
bliotbecae Oxoniensis laiere tesiamur. Neque enini 
deerant', qui Uippolylnm ipsis notum apostolis 
praedicarent. Quin et talem διδαχήν etiam S. Poly-

B carpo aUributam fuisse non dubito. Tales erant 
antiquitus evulgala?, quasi ab apostolis dcrivaUe δι-
δαχαΐ alque διατάξεις. Nam, ut recte S. Chrysosto-
mus, τών πραγμάτων τά μέν διδασκαλίας δεϊται, τά 
δέ επιταγής, alice rei docentur, alia mandantur. Ex 
iliis didascaliae, cx bis consliiutiones prodieruat 
sive διατάξεις ut S. Paulus, I Cor. vn, 47 : Ούτως 
έτ ταΐς ΈχχΛησίαις πάσαις διατάσσομαι, cl χ ι , 
54 : Τά δέ Λοιπά, ώς άτ έΛθω, διατάζομαι. 

Ul hujus obscrvationis nostne veritas ulterius 
innotescal, ex bis diversis didascaliis alque consli-
tulionibus, Hbros octo Conslitulionum apostolica-
rum, quos nunc babemus, confectos atque consar-
ciaalos fuisse, asserere non duhilo. Duos bujus 

, operis tilulos reperiri fatentur viri docti, quorum 
* unus ΑιαταγαΙ, alter ΚαθοΛιχή διδασχαΛΙα. Ulrius-

quc sa?pe in ipsis libris menlio flt, el vptus Epipba-
nii testimonium baeresi 80 suffragalur : Κα\ περ\ 
μέν ούν τού γενείοϋ έν ταΐς Διατάξεσι τών αποστόλων 
φάσκει δ θείος λόγος κα\ ή διδασκαλία. Εί de barba 
quidem in Con$tilutionibu$ apostolorum loqmlur di· 
vinus sermo et doctrina. Ua ille, verba citane qnas 
nunc repertuntur lib. i , cap. 5, cujus libri iniiio 
diclum est: 'Ακούσατε διδασκαλίαν Εεράν. llla autem 
καθολική διδασκαλία omnium disdascaliarum colle-
ctionem denoiare videlur. Hae autem didascaliae di-
versis temporibus, et diversis etiam Ecclesiae par-
tibus', ubi dislinctae erant traditiones apostolicae, 
scriptae, occasionem dederunt consarcinatori mulla 

) irorautandi interpolandique, ut omnia ipslus aevo 
roelius quadrarent: quemadmodum apparet praeci-
pue ex iis, quae Epipbanius citavii, a noslris non-
nonquam discrepantia. Ut in vetustissima diataxi, 
quae Epiphanii aBvoexsliiit, de celebrando Pa?cbat<*v 

conslilutum fuil: ΎμεΓς μή ψηφίζετε, άλλά ποιειτί 
δταν οί αδελφοί υμών οί έκ περιτομής, μετ' αύταν 
άμα ποιείτε. \ο$ calculi* 'haud ulimini, sed eo tem-
pore celebrate quo fratres vestri quiex circumchioue 
prodierunl; cum iit timul Pascha peragile. Videlur 
igitur haec diataxis facla, antequam urbs Hieroso-
lymiuna ab Adriano everteretur. Post hanc auiem 
dialaxin, prodiit alibi canon sub apostolorum i.o * 
mine qui nuac septimus babetur : Ef τις επίσκοπο^, 
ή πρεσβύτερος, ή διάκονος τήν άγίαν τού ΙΙάσχα ήμέ-
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ραν πρδ της εαρινής Ισημερίας μετά Ιουδαίων επι
τελέσει, καθαιρεί σθω.δίφιιιΐφίεΓορίΜ, atif prabyter, 
aut diaeonus tanclum Pascha diem ante verh cequi-
noctium cum Jud*i$ egerit, α gradu suo dejicialur. 
Haec cnm poslea a concilio Nic;cno confirraarenlur, 
consliUUionum earum quas nunc habeinus consar· 
cinator veterem diataxin immutavil, et ad sua 
tempora accommodavit, lib. v,c. 16 : Δεί ούν υμάς, 
άδελφο\, τους τω του Χρίστου τιμίω έξηγορασμένους 
αΤματι, τάς ημέρας του Πάσχα ακριβώς ποείσθαι με
τά πάσης επιμελείας μετά τροπήν ί σημερινή ν. Οροτ-
Ul igilur vo$f fratre$9 utpote preiioso Chrini $an-
guine redemptot, die$ Patchce accuraU et omni di-
ligentia posl cequinoclium celebrure. Quibus etiam 
tol adversus Judaeos addita sunl, ut appareal posl 
tempora Epiphanii baec impiuUta fuisse, ci tolum 
illud caput aliter plane conceptum esse. Unde con-
jicio octo libros Coiislitutionum post aevum Epi-
pbanii ex veleribas didascaliis atque dialaxiLus 
immutalis inlerpolatisque factos esse; oeque eniin 
illc numerum librorum racmoral. lu canone quidem 
ultimo eoruro qui dicunlur aposlolorura , oclo libri 
Consiitutiomim diserte nominaulur ; sed ilium ca-
nouem ita fuisse conceplum anle sextuin sacuium, 
opioor, non apparet. Scplioio quidem sseculo aole 
concilium Trullanum Maximus nionel Dionysium 
faclum episcopum Atbcnis, κατά τδ φερόμενον έν 
έβδδμω βιβλίω τών αποστολικών διαταγμάτων, quod 
nunc legimus lib. νιι, cap. 48. Auclor Imperfecli 
Opens tit Matthamm, homilia 53, laudat aliqua ex 
libro oclavo Cauonum apostolorum, quse nunc re-
periunlur lib. viu , cap. 2 Gouslituiionum. Et 
bunc quidem auctorem Usserius facil non minus 
antiquum, quaro fuit Epiphanius. Sed sine omni 
controversia roullo junior fuil. Scripsit Panarium 
Epiphauius ante imperium Tbeodosii : imperavit 
Tbeodosius annis sedecim; diu posl Theodosiura 
scripsit auclor Operii imperfecti, ut vel ex his ver-
bis patet homil. 49 : Si qun aulem audiliones qui-
dem prccliorum , fames, el lumultus, et pestilenlias 
vUelligat e$$e omnia hwc mala spirttualia, quce facta 
$unt tempore Constantini timul et Theodosii utque 
nunc. Ioter tempora igitur Epipbanii et auctoris 
Operis imperfecli, cxistimo Gonslilutiones apostolo-
ruin ex diversis didascaliis dialaxibusque minori-
bus conflatasad volumen octo librorum excrevisse, 
quod ab illo baeretico avide arreplum, qui spuria 
Cleinentis aliorumque scripta sa?pius adducit. Fue* 
ruiit igitur ex senientia nostra antiquilus bi libri, 
qua&i ab apostolis scripti, aut diclali, Διδαχή απο
στόλων, Διατάξεις αποστόλων, Διδασκαλία Κλήμεν
τος, Διδασκαλία Ιγνατίου, Διδασκαλία δι' Ιππολύτου, 
Διδαχή Πολυκάρπου. Ex bis ommbug, et aliis for-
lasse adhuc incognitis conflata? sunt Διαταγα\, sive 

* καθολική διδασκαλία. Et sane suni in libris Consti -
luliunum capila quaedam, quae nibil aliud esse vi-
denlur quaui melbodi graiia factoe connexiones 
quaedam, quibus una alleri didascalia subneclere-
>ur. Quale capul teriiura libii oclavi csse, ipsi cx 
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Α ms. codice Oxoniensi, quo repraesentantur tam Δι

δασκαλία δι'Ιππολύτου, lum Διαταγα\ αποστόλων, ex 
quibus Uber ociavus praecipue constat, deprebendi-
mus. 

Gerte inier illas didascalias, quas consarcinator 
librorum octo usurpavil, fuisse Διδασκαλίαν Ιγνα
τίου, quaiupiuriina sunt quae ul firmissime crcdam 
eiBciunt. Qui primum bas didascalias finxerunt, 
sine dubio eorum scripta anle oculos babuere, qui-
bus flgmenta sua trtbui voluerunt, ul eos ipsos 
quanlum possent exprimerent; unde non dubito 
Gleroentis διδαχήν ila fuisse composilara, ut episto-
las ejus maxime referrent. Ex bac igilur Cleroentis 
Didascalia consarcinatorem ea siraipeiase credibile 
est, quae de pboenice babetei carraiuibus Sibyllas 

Β 1. ν, c. 6, ex epUtolis Glementis priue desumpla el 
exaggerata. Ex eadem, ni fallor, tolius operis 
prooemiiim descripsit; non enim a postremo colle-
clore iiiud facluin puto; quem Epipbanio juniorem 
essesenlio, qui senlenliam illam ex prooemio cilat: 
Θεού φυτεία ή καθολική Εκκλησία, κα\ αμπέλων 
αυτού εκλεκτός, Ecclesia catholica arbor α Deo tata, 
et vinea ejus elecla. Clementis aulem simiae ista 
ascribo, ένεστερνισμένοι τδν φόβον αυτού, ut allu-
deret ad illa in Episiola ejus ad Gorinihios non sa-
tis trila, έστερνισμένοι ήτε τοίς σπλάγχνοις. Jam 
vero tanta esl epistolarum Ignalii, pra?sei tiin inter-
polalarum, cum Conslilulionibus simililudo, aique 
conspiratio, ut eam non lantum Turrianus e t Bo-
vius, ad probaadam Conslitulionura aniiquualera, 

^ eed ei Usserius etiara noiaverii, ut probarei euin-
dem fuisse Cleracnlis el Ignatii inlerpolatorem. Et 
Turriani quidem alque Bovii sentcntia merito ex-
plosa est. Usserius aulem id quod voluit probasse 
non videtur, quamvis veiilaicni pene attigeril. ld 
euiin raibi raaximus ille consensus potius innuil, 
Διδασκαλίαν lgnalii Goiistilulionibus fuisse inler-
spersam, eamque Διδασκαλίαν fuisse ad interpola-
tas lgnatii epistolas conformatam, vel poiius inler-
polatorem Ignalii e Didascalia ejusdem suas pri-
mum lacinias epislolis ialexuisse. Quod cum alia 
suadeni, turo cliam illud in epistola ad Tralliano» 
ab inlerpolatore addilum : ΑίδεΓσθε δε κα\ τδν έπί» 
σκοπον υμών ώς Χριστδν, καθ* δ ύμ?ν οί μακάριοι διε-
τάξαντο απόστολοι. Veneramini autem el epUcopmm 
weslrum $icut Chri&tum, ut vobi$ beali apostoli con$li~ 
tuerunt. Gum euiin nibil itlic iu genuina epistola 
Ignalii de vcneratione episcopo praestanda dicerc-
tur, sed de fuga haereticorum secuudum praecepu 
apostolica, sive διατάγματα τών αποστόλων, interpo-
lator, occasione bac arrepta, ad illa confugit, quaa 
in Conslilulionibus exstabanl, ex Didascalia Igua ui 
siue dubio desumpCa. Ua in prolixa illa interpo la 
tione, qua viduis eadem praecepla dat, et exem pla 
proponil, qua? in Conslitulionibus 1. m, c. 6 e t 7, 
occurrunt, slalim subjungit : Ταύτα ούχ ώς από
στολος διατάσσομαι. Hcec ηοη ul apostolu* conttituo , 
quod omnes noriul haec io Didascalia apostolorum 
noinine fuiese injuncta. 
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Condudo itaque, in Slichomelria uobis objecla , 

Ιγνατίου numen interlibros Novi Tesiamenli apo-
cryphos positum, iion denotare Ignalii epislolas, 
qtue inter apocrypha uusquam repertae, quaj posl 
morlem omnium apostolorum scriptae, quae ab ipso 
in itinere exaratac, omncm apostolicam auctorila-
tem ssepe de industria amoliuntur; sed Διδαχήν ei-
dem Ignalio suppusitam, quasi ipsi ab aposlolis, a 
quibus ordinatus esi Antiochiae episcopus, diclatam, 
qua Ln alio lndiculo inter Novi Testaraenli apocry-
pha reperiuir. Unde patet, nullum adhuc lesiem re-
periri poluisse, qui dicerei Epistolas Ignalii fuisse 
supposiiilias, aut qui de earum antiquitate, vcriiatc 
auctorilaieque vel dubitare videretur. 

CAPUT V. 
TesUmonium S. Polycarpi ab exceplionibus vindica-

lur. Nec fidem ei deesse. nec vim. Auctoriiat Epi-
ttolu ad Philippenses ab omnibm recepta esl. Au-
ctorUaii ejns non derogal Slicbomelria quas dici-
lir Nicephori. Poslerior part eptstotuB non minu$ 
qenuina quam prior. Testimonium notlrum es$e 
tnendacio in$per$um aperla calumnia est. ParUcu-
la mprema prioribus non contradicil. Vi$ teslimo-
nii defendiiur. Nullas alia$ epistola* Ignatii,quam 
ttu quas habemut, α Polycarpo inlelligi potuisse 
otiendilur. 
Cum testes ab adversario adducti, nec lalcs ap-

pareant, quales ille voltiit, nec id oinnino tesleiitur, 
quod senlenViae nostrae est contrarium; videamus 
aa aliquid tale adversus lestes nostros dici powit, 
an, scilicel, l i non sint, quos esse nos dicimus, aul ^ 
rerera id non testenlur, quod nos volumus. 

Primum pro Ignalianis S. Polycarpi teslimonium 
est, quod nostri disertissimum pulant : scd vir do-
etis*imus longe aliler sentit; et buic testimonio duo 
deesse vult, tum iidem, tum vhn. fidein ei derogat 
prirao, quod epislola? Polyearpi non sit apud omnet 
rtupia auctoriias. 

Quamvis baec responsio, eliamsi vera essel, nii-
nime salisfocerel (cum certum sil, tidem plenissinie 
adhibere debere aliqaibus libris, quorua» aliquando 
apud omne$ non fuerit recepta aucloritas, ul e i ali-
quot epislolis Novi Teslamenli patet), eam tamen 
assero eliatn esse falsam, cl ab oiqnt specie verila-
lis alienain. Auctoritas enim bujus Epistolae S. Po-
lycarpi ad Philippenses ab omnibus fuit reccpla, j 
ita, scilicet, ut viri apostolici scriplum ecclesiastt-
cnm et orthodoxum judicaretur; neque unquam a 
qeoptam au tale revera fuertl, dubilatum sit. Nam 
primo Irenams, qui ipsum Polycarpum vidit, lucu-
kniissiiuum buic epislola? teslimonium praebet, 1. m 
Mversus hareses : ΤΕστι δέ επιστολή Πολυκάρπου 
προς Φίλιππη σίους γεγραμμένη Ικανωτάτη, έξ ής κα\ 
tfcv χαρακτήρα τής πίστεως αύτου, καί τδ κήρυγμα 

αληθείας οί βουλδμενοι κα\ φροντίζοντες τής έαυ-
'ών σωτηρίας δύνανται μαθεΤν. Ita Eusebius Bist. 
xcl. 1. iv, c. 14, velus lrcnsei inlerpres : Eu eu-
k« ti epislola Potycarpi ad Philippenses scripta 
ftrfectissima, ex qua el eharacterem fidei ejus, et 
fTedicationcm veritatis, qui volunt, et curam Itabent 
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t suo? salutis, possunt ditcere. Haec Irenseus, ex con-

slanti coetuum ab apostolis oonditornm tradilione 
disputans; recte quidem ille, et apposite, ul Dallaeus 
ipse lestaiur, de Areopagiticis capite secundo. Al 
neque recte, neque appcsite dispulavit lrenaeus, si 
b.xc epistola a Polycarpo scripla non sit, aut ab 
omnibus tunc lemporis non rectperelur. De eadem 
episiola Eusebius, qui intra centum post Polycarpi 
mortem annos nams esl, Ntit. ecci. 1. tv, cap. 14, 
post productum hoc lrenaei leslimonhim : Ό μέντοι 
Πολύκαρπος έν τή δηλωθείση πρδς Φιλιππησίους αυ
τού γραφή φερομένη είς δεύρο, κέχρηταί τισι μαρτυ-
ρίαις άπδ τής Πέτρου προτέρας επιστολής. Polycar-
pus, tcilicel, tn anledicia ad Philippen*e$ epirtoiu, 
qvtr usque adhuc circumfertur, utilur quibusdam te-

B Himoniis ex priori Pelri epitlela desumplis. Et plu-
rima quidem teslimonia ex priori episioia deprom-
pla, ex posteriori oulla, adhut ia bac epistola r«-
periimlur, quce curn iis conjuncta, qnae ad Ignaliuin 
pertiuentia loiidera verbis exscripsil Eusebius, du-
bilare DOS non sintiut, quin earadem Polycarpi epi-
stolam babeamus, quam habuit Eusebius. Multuni 
Irenxo, mullum Euscbio Iribuebanl veteres; neque 
de scnptore quopiam eoruin testimoniis coiumen-
dalo unquam dubitabant. E l si id eorum auclorita-
iein effecisse nolioius, ut ab oinnibus reciperelur 
baec epistola; idem extorsisse publicam in ecclesiis 
Asiaticis leciionem dtffileri non possumus. Hiero-
nyiuus enim in Catalogo basc de Polycarpo habet: 

, Scripsii ad Philippemes valde utileto epi$tolam, quas 
4 usque hodie in A$ia> conventu leyitur. An fieri potuit 

ut epislola Polycarpi, qui Joannis apoitoti discipt*-
lusy et ab eo epncoput ordinatus, totiu* Atice prin» 
cep$ fuit, in lanla luce posita, in conventu ejusdeui 
Asias lecla, ab omoibus non reciperetur? Certe 
llieronymus ei Tbeodoreius Polycarpum numerant 
inter vetustitsimos clarissimosque Ecclesiae scripio-
rcs. Inter autem ejus opera baecepislola lanquam 
praecipua scmper uumerata est. 

Advcrsus hanc epistolae Polycarpianae aoclorita* 
tem, ab omnibus receptam, a neiuine cerie, quan-
tum novimus, in dubiuni vocalain, urget vir do-
clissimus scriplores, ct quidem, ut ail, gravissimos, 
qui eam apociypbam esse judicabanl. Scriptores 

) illi dicuntur Nicephorus palriarcha et Anaslasius 
Ribliotbecarius, quorum neuler ante noiiuiu s;ecu-
lum scripsil. Sed prioio, nos anie o.uendimus Ni-
cepborum illum fruslra et sinc ullo fundameulo 
tanquam auclorem Stichometrice allegari, et Ana-
slasium tantunimodo illius Slichometria inlerpre-
tem esse. Secundo, si concederctur epistolam Po-
lycarpi ad Pbihppenses in ea Stichometria intelligi 
debere, ne illud quidem auctorilatem ejus omnino 
minuerit; lanlummodo enim inler apocrypba Novi 
TestamcDli numeraiur, hoc cst, a canone SS. Scri-
pturarum remorelur; cum autera iu Ecclesiis lego 
retur, a canonicis Hbris distincta ci inter ecclesia-
slicos tanium numcrata est. Tertio, cpistolam hane 
in Slichomclna ucque nominari, aul imelligi debe* 
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re, ant ullo modo innui concedo; sed ut Ιγνατίου, 
ila el Πολυκάρπου nomini subjiciendam διδαχήν ar-
biiror ; nam quamvis in alio Indiculo Polycarpi di-
dascalia non compareat, ul illa Ignalii, ideoque 
gralis ficla esse videatur; tamen cum Διδασκαλία 
διά Ιππολύτου in nullo Indiculo pariler invenlalur, 
qaae lamen in mss. reperilur, et in Consiilulioni-
bus quas habemus conlinelur, vix dubitanduro esse 
sentio, quiu post apostoloruro, Cleroentis et Igna-
tii διδασκαλίας, etiam alia Polycarpi intelligi debeat. 
Inde illa in veleri didascalia, quae nunc in Gonsti-
tuiionum lib. m, cap. 0, legimus : Γνωριζέτω ούν ή 
χήρα, δτι θυσιαστήριδν έστι θεού, Sciat igitur vidua, 
quod aliare Dei st(, ad iala Polycarpi efficta : Τάς 
χήρας σωφρονούσας περ\ τήν τού Κυρίου πίστιν.·.,* 
γινωσκούσας δτι εισ\ Ουσιαστήριον θεού. Yetus inter-
pres : Viduct vero pudtcte circtt jidem Dei..* quia 
tunt tacrarium DeL Haecquc saepius auctor Consti-
lulionum inculcat. Quano, neque Nicephorus, ne-
que Anastasius, neqne Siichomttrim anclor, neque 
quisqnam noni saecult scriptor receptae hnjus epi-
siolas aucioriiaii officere puiandus esl, quae et prio*-
ribus, et eodem aevo et sequcuiibiis viguit, et a ne-
mine rejocla dcprcbenditur. Anle Nicepborum Maxi-
rous abbas : "Εχει δε κα\ έπιστολάς δ αύτδς θείος 
Πολύκαρπος πρδς Φιλιππησίους. Venerabilis Beda in 
Martyrologio ad vn Kal. Januar. Nicepboro suppar 
Pliot:us : ΆνΣγνώσθη Πολυκάρπου επιστολή πρδς 
Φ^ππησίους γέμουσα πολλής νουθεσίας μετά σαφή* 
νείας κα\ άπλδτητος, κατά τδν εκκλησιαστικό ν τής 
ερμηνείας τύπον. Legebatur et Polycarpi epistola ad 
Philippenses multh referta admonitionibm Cum per-
ipicuitate ac simplicitalc, ad ecclesiatticam loquendi 
formam. Ubi obiter observandum, eo ipso nono sae-
culo banc Polycarpi epistolani cum itla Clemenlis 
ad Corinlbios fuisse conjunctam (ila nerope Pholius, 
έν τφ αύτω δέ βιβλιδαρίφ άνεγνώσθη, in eodem libello 
Ugebatur); iisdem laudibus a Pbotio fuisse orna-
tam; eaindem enim perspicuitatem, simpliciialem 
et ecclesiaslicum characterem utrique iribuil; ob-
jecliones aliquas adversug illam Clementis luiic 
fuisse faclas, adversus banc Polycarpi nullas. Eo-
<Jem aevo Usuardus, et Ado Yiennensis in Martyro-
logio xv Kal. Januar.: NaialU beatorum martyrum 
Rttfi et Zasimi, de quorum agone felici S. Polycar-
pus ephtola ad Philippenses tcribil. Post hos Sy-
meon Meiapbrasles, Actorum S. Ignatii anonyimis. 
Suidas.verbo ΠοΛύχαρχος%0Εγραψεν έπιστολήν πρδς 
Φιλιππησίους πάνυ θαυμαστήν. Scripsit epistolam 
ndPhilippenses prorsus admirandam. Quibusaddendi 
Georgius Pachymerius, Honoriue Auguslodunensis, 

Nicephorus Callistus, qui post Nicepborum Con-
slanlinopolitanum ideiu de S. Polycarpi epistola 
cum iis, qui ante vixere, protuleruul. 

Verum hk Nicephori patriarcha primarii de hac 
epistola judicium Hammondi sententice pm\trre, 
nuiia, inquit, invidia est. Al non bic de invidia, sed 
dc recepta S. Polycarpi auctoritate quxrilur. Ham-
iuondura cum Nicephoro non comparamus : Nice-
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\ phorum bic omnino non agnoscimus* Epislolam 

Polycarpi in Stichomeiria non videmus. Si ea sub-
intelligalur, inter pessima: notae apocrypha lamen 
camdem numerarc portenlum pulamus. Iu inter-
prete Stichomelria: judicium requirimus : eam ita 
exponere, ut conlra mentem omnium saeculorum 
loquatur, iniquissimum esse dicimus; et clarissi-
mam ccrtissimamque sentenliam, non Uammondi, 
sed Ecclesiae Asianae, omoiumque quos aliquia Je | 
epistola dixisse novimus Gbristianortim, incertis-
simae Octi Nicepbori expositioni anlepouiinns. 

Prima haec velitatio : sed secundo, vtr dociissi-
mus cum totaro epistolain rejicere sc posse non 
speraret, in duas parles eam divisit, novo platie 
ausu et hactenus inaudito ; superiora epistola» 

Β omillit, ct si quis ea S. Polycarpo asci ibere velit, 
non renitilur; imo posterioribus excfplis nihil in 
epistola oceurrere concedit, quod ijel quemquam vf-
fendere, vet Polycarpo indignum cetueri debett; 
postremam parliculam suggillal, in qua leslimonium 
ab Eusebio productum exslat. Hanc igitur vult te* 
mere et prater auctori* mentem, aliena manu funse 
assutam, At Euscbii setate illa etiam postrema par* 
ttcula ccrtissime exstabat; ex epistola Polycarpi ab 
Eusebio exscripta fuil. Eusebius nec falli nec fal-
lere poiuit: erat enim lota episiola omnibus expo-
sila; erat in Ecclesiis Asialicis, tunc teraporis com 
scriberet Eusebius, publice lecta; novit eam Hie-
ronymus, cujus versioni, nh\ aliis occupalus, in* 

Q cubuisset, et taroen Eusebiana nunquam accusavii: 
de illa igitur particula, quam excerpsit Euscbius, 
dubitari non polest, nisi etiam de tota cpistola 
raul, absque ulla ralione, dubiterous. 

Sed ex ipsa epistola, quam pr» manibus balo 
mus, disputat, et primo in ea, inquit, quct testimo* 
nium nostrum prcccedunt, ut in decentmimam clau* 
sulam, detinebat epistola : reliqua autem tnintme 
cohwrent, alque ideo expungenda sunt. Verumenim-
vcro unde illi notum esl Polycarpi epistolam in ea 
vcrba desiisse ? an eam unquam audivit in lolius 
Asise conventu leclam ? an unquam vidit Polycarpi 
epislolam vel Griece vel Laline, vel ms., vel iin-
pressam, quae in ea verba desineret ? minime gen-
lium. Quid igitur? Judicio J. Dallxi ea clausula 

D cral decentissima; quare non debuil Polycarpus 
plura addere : igilur in ea verba desinebat epislola. 
Nequeonim pulandum est Polycarpum pliira scri-
bere voluisse, quam permiiteret Dallaeus! Certe si 
bac lege in epistolis vcieribus uli liceat, omnes 
pene clausulai, quse nunc exslaut, erunt nobis cx-
pungendae. Nonne versus ullirous capitis decimi 
quinli Epistolac ad Romanos : Deus autem pacii sit 
cum omnibu* vobi$, Amen, decentissima clausula 
est, totum igttur caput decimum sextura erit era-
dendum. INonnc versus uliirous tertii capiiis Epi-
slolas ad Ephesios : Ipti gloria in Ecctetia, et iu 
Chrislo Jew, in omnes generatione* sccculi sceculc 
rum, Arnen, decentissima clausula esl? An igiiui 
tria rdjqua capUa pro assutis sunt habenda ? Clc 
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men* Romanus, epislola: ad Gerinlbios pagina 29, 
Ytr Jesum Chnslunt, inquil, cui gloria oninte el 
mqpifUentia tti tcecuia sceculorum. Amen. Nonne 
haec decentissima clausula est ? Igilur quadraginta 
sepiem paginse sunt assutae. Eamdem clausulam 
babemus pag. 41, 50, 57, 50, 66, 75; opus fgiiur 
erit Marcionis macbaera, ut baec et similia rescin-
dantur. Ea qaidean, quae sequuotur teslimonium 
uostrum, admilti posse aii, licet decentissima illa 
dausula praecesserit. At si post decentissimani clau-
salam aJiquid admitti possit, cur uou illud de Igna-
lio? An illa absurde inserta atque infulta dici pos-
suo(, quae post omnes salulares admonitiones ad 
fidem, paiienliant et aediGcalionem pertinentes, 
speoaiim ad ista respondenl, quae ipsi ad quos scri-
bit, liueris suis posiulaveraul ? Pbilippenses ad Po-
Ijcarpum scripseranl de millendis litteris suis An-
liochiam, «t oraveranl eliam ut epislolas S. Ignalii, 
quas apud se baberel, ad ipsos miltere dignaretur. 
Nonne ad iinera epistolae responsoriae peropportune 
iaceret Polycarpus, si illa reponeret, quae ipsi ab 
eo eftagilabanl ? Cuin epistolas Ignalii suae subjuu-
lisset, an de illis alibi polius quidquam scriberet, 
qaam ad finem epistolx sua, cui earuni συναγω
γή subjunxeral t Nihil bis ccrle aul rei ipsi, aut 
mori bominum in conscribendis epistolis couve-
nientius excogilari potest. 

Leria igitur haec 3unt, vel ipso Dallaeo jtidice : 
«d et aliud esl, iuquit, multo gravius, quod hanc 
it Iguatianis parliculam non auctons, ud alicujut 
tlttrws es$e arguit. Crave quidem hoc, si vera sint, 
qtx proximo capile asserit adversarius, locum 
iiempe,quo Ignaliana nominantur, insigni mendacio 
deformm este, et quae capite 56 pariler aiTirnial, 
Poltjcarpi, seilicet, quod afferlur tesiimonium e$$e 
nbdUUium mendacioque impenum. Grave quidem 
crimea niendaciura, praeserlim si insigne sit, ne-
qve video quomodo excusari possint, qui testimo-
MO otuntur tam gravi crimine insperso. Non ne-
gfigeoier igiiur qti&rendnro est ubi, boc meiidaeiuni 
iaveniri possit : nam certe, ot uunc se res babet, 
mi ifi Polycarpo, aul in Eosebio, ant in impostore 
atiqao, aut io leslimeniuin afferenle, aut in repu-
diame mendacium est. 

Piimo igitur nos qui lestimonium proferimus, IIOS 

ipsos ab boc crimine aperte liberabimus. Haec verba 
Graece ex Eosebio sine ullo dolo iraiiscribimus, 
Bitt. tcti. i . i n , c. 56 : Τάς έπιστολάς Ιγνατίου 
τις πεμφβείσας ήμιν άπ' αύτου, καί άλλος δ σας εί-
/eu£v παρ* ήμιν, έπέμψαμεν ύμιν, χαθώς ένετεί-
**αβθε, α£ τινβς άποτεταγμέναι είσί τή επιστολή 
ι̂υτί}, έξ ων μεγάλα ώφεληθήναι δυνήσεσθε * περι-

fyouai γάρ idοττιν χαϊ ύπομονήν, χαϊ πάσαν οίκοδομήν 
ή̂» είς τδν Κύριον ημών άνήχουσαν. Haec vcrba quas 

aaac in Eusebio legimus, ab ipso fuisse scripla 
Bua dubitamos : sic enim ea intra annoe 85 a Ru-
iao, Iket negligenter, versa videmus: Miliam vobi$ 
α lgnaiii eptslolas, et aliat si quat atnl, qucc ad no$ 
totmmittce %unt; ex quibut mtiitatcm maxiniam ca-
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Α pialit. Continent enim de fide et patienlia instiuctio 
nem perfectam tecundum Domini prmceplum. Euse-
bium ex rpistola Polycarpi, quas tunc omniuni 
manibus lenebalur, haec ipna vcrba tranacripsisse 
credimus; tum quod ipse hoc asscrat, tum quod 
in veleri vulgata yersione epistolae S. Polycarpi baec 
eliamnum legainus : Ephlolat $anelgnalii qntt 
transmissoB sunt vobh (pro nobi$) abeo, el alia$,quan-
lascuHque apud nos habuimus, transmisimus vobi$t 

ucundum quod mand*sti&t quot sunl subjectce huie 
epiilolce : ex quibu$ magnus vobis erit profeclus. 
Conlinent enim fidem, paticntiam, et omnem etdifi-
CMtionem ad Dominum noslrum perlinenUm; lum 
denique quod Photius, qui banc ipsam epistolain 
legit, et tantopere laudavit, idem non obscure teslo-

R tur, cum ait : Λέγει δέ χα\ τάς έπιστολάς αύτοις 
Ιγνατίου του θεοφόρου άπεσταλχέναι, dicit unlem 
(Polycarpus) se etiam Ignalii Iheophori epistolas 
ipsi» irainmisisse. Hoc unicum lestimoniom ex Po-
lycarpi epistola depromimus, quod inlegerrimuni 
e»se pnumus, el cui nulla unquam labes aspersa 
est, anlequam a nostris pro Ignatiauis adducere-
lur. Satis igilur nos ipsos a mendacii ciimine lu-
lali sumus. 

S. Polycarpum ipsi ab omni susjMcione liberanl, 
ideo enim volunt baec a Polycarpo minirae scripta 
fuisse, quod ab ejus prudentia atque sanctitate ea 
maxifiie abhorrere aibilranlur. Quid igilur? an 
menlitus esl Eusebius, cl ea nobis tradidit, quae in 
epistola Polycarpi sua aelale miniine comparebant ? 

^ An ille lectores faliere volui&se putandus esl in re 
taui aperta et omuibus lunc lemporis notissima? 
Nomie epislola Polycarpi in coiiventu Asiae publice 
lecia fuit, curo Historiam suam scribebal Eusebiust 
An senlentiaui bene longam ipse coiuminisci voluit, 
ei epislolae inserere, ad lidem lgnalianis faciendam, 
suis derogandam? Hoc etiam nimis crassum pu-
lanl; neque Polycarpum, neque Eusebium menti* 
tum voluit; eed inipostorem nescio quem, quein 
ante Eusebium vixisse bariolantur, sed quein ia 
vivis unquam, uec ille, nec alius quispiain, fuisse 
praeslabit. llle auiem falso ei vafre totuin nostrum 
tesliinoiiium alicui cpisiolae Polycarpiaiiae exeaa-
plari inseroit : et slatim aul in impostoris aulo-

0 grapbum, aot iu libellum aliqucm ab illo tranecri-
plum incidil, nou forte sed cerlissime, Eusebius; 
cum igilur aliud exemplar non videret, et quid iu. 
Asiae conveniu legereiur ignorarel, in fo&dum erro*-
rem delapsus e$4 Ecclesiastica* kuionas Pater. Ne-
que mirum; eral quippe egregins artifex bic im-
postor; idem enim, neque quisquam alius fuit» qui 
sex vel septem epitlolas a se coiifklas Ignalio sub-
didit, ei HKC de quibusdam Ignatii α Poltjctrpo lil-
teri$ huju$ ad Philippentes extremw epitlota subte-
xuily ralus, quod accidil, leclores hmc de suis eputolis 
accepturos. Hujus fallaciis deceptus e&l Eusebius, 
ul videiur, vir rainime raalus, aul suspicax; iu 
eumdem errorem induxii omoes eos Paires, qui 
dum epistola Polycarpi in contentu Asiae publice 

5 
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legeretur, vixere, quiqtie epislolam inlegraui el in- ^ denlibus Η cum gequentibus congruit, neque inter 
corruplam videre nunquam poiucrunl. At post-
qvamea legidcsiil,quingenlis post Euscbium annig, 
emnia bacc vidit Nicephorus, ideoque tam tristem 
aententiam de Polycarpi epistola tulit, ei inler pes-
giinae noiaj apocrypba numeravit. Proh lepidaro 
f«tbulam! Prob guave somnium! Haec omnia ιιοιι 
taplnm conlra nostrum, sed et commune omniuiu 
judicium, imo contra ipsius Dallaei scnlenliam con-
flcla suut. Quigqtiamne credet liominem qui sub 
Igualii uominc Ecclesiae imponere voluit, antequam 
Eusebius scriberct, sub iinem terlii aut iniliuui 
quarii saeculi, ut id facilius faceret, majoremque 
aactoritatem iictis suis mercimoniis conciliarel, S. 
Polycarpi cpisiolam primo corrumpere voluisse; 

eam et ullam aliam epislola? particulam ulla discre-
pantia est. Yerba qua? producimus ab Eusebio ex 
Polycarpi epislola transcripta nec Ignatium lunc 
teinporis in vivis, nec monuum fuisse gigtiificant, 
nec vila? aut necis inenlionem ullam faciunt: epislo 
las Unlum prirao pelhag, dein missas indicaal, 
qaaD Ignalio vel vivenle vel mortuo el peii et mitti 
potuerunt. Nullum igitur vel miniroum mendacii 
•estigium in testimonio nostro apparet. Si quid ip 
gequenli particula minus congruom videatur, illud 
non magis nostra verba inficit quam priora. Al fa-
lelur Dalbeus nihil hi prioribus occurrere, quod vel 
quentquam offendere, vel Poiycarpo indignum censeri 
debeat. ldem igitur de nostris omnino dicendum, 

curo ex illa una te ejus fallacia omnibus apcru Β a u l aUquid in iis verbis oglendendum, quod Poly-
forel, majorcmque de Ignatianis ab ipso producen-
dis suspicionein excitare, et gmpgum ccrtius pro-
dere non possel ? Polycarpi eniro baec epistola om-
nibus fuit exposita, in ecclesiis Agiaticig publice 
lecta; cui si quid novum el baclenus inaudilum 
adderetur, lalere, et non protinng innoiescere non 
potuit. Faluus sane impogior, qui haec lam pueri-
liter excogilarel: fungug Eusebius, qui tain aduK-
terinis mercibug tam facile deciperelur : casci sur-
dive oroneg Palre?f qui epislola pcr Asiam gonanle, 
liaec non deprebcnderunt : unicus, et ille flclus, 
Nicepborus haec omnia, scilicct, detexit, el totam 
Polycarpi epislolam ad scombros condeinnavit. Sed 
an propter banc inlerpolaiionem Nicephorus Poly- ^ 
carpi epistolam condemnavit, cum id verum esee 
de epislolis Ignatii non posse pronunliaverit Dal-
laeus, quod in nullo alio opere idem praeslitum git a 
Nicepboro? An ille Nicephoruro ob hanc causam 
Polycarpi epigtolani adeo nobilem, lam diu publice 
leciam, et ab omnibus ad suara ugque aeiatem tanta 
cum veneralioiie susceplam uno verbulo jrejecigge 
vuli, q«i idem in Ignalio fieri uon potuisse conteu-
dit, nisi Sticliometriae auiitor id ipgum raonuisset, 
et diligenter ee purgassel? An id Piicephoro sub-
ohiigge taro cerio deOniri potegt, quem legigge Po-
tycarpum nondum gcitoug, cum Pbotium, qui eam-
dea gedem pogt pauceg anuog tenuit, idem plane 
lalnit, quem ei epislolam et ea verba legigge no-
viuius 1 

Sed qoid auctorem roendacii qusrimug, qui non-
dum raendacium ipsura deprehendimus ? Testimo-
mum Polycarpi, inquit, subdUitium e$t, et mendacio 
imptrtum. Tesiimoniuni audivimus, mendacium 
non pergpicimug. Sed impoglor de Ignatio ita /o-
qmitur, ut eum quo tempore IUBC scripta $untf adhuc 
supereue significet. De ipgo, inquil, Ignatio, et de 
bis qui cum eo gmit, quod certiug agnoveritig, »i-
gniticate. At epittolce auctor plane alia loquitur, 
apertUiimfi affirmans Ignatium, quo tempore ipse ad 
PhUippente* scribebat, jam fuisse τετελειωμένον. Huc 
fandera lota mendacii imputalio redit. Quid autem 
oaec ad testimonium nostrura, quod nog ex Eusebio 
iraRgcripgiiDag?OpUme oerie illud et cum praecc-

carpo sit indigntim : ilkid autem nec 1U, nec Ger 
oronino pot^gt. Certe Polycarpo indignum non esU 
ut epistolas Ignatii apod se conservaret, ut Pbilip-
pengeg eas ab ipso peterent, aut ut ab iis pelitag 
milterel, et suae epistolae subjungeiet, uti morig 
erat; gic enim clerug Romanus ad S. Cyprianura: 
Quales titleras in Siciliam quoque muerimu*, $ub-
jectas kabebis : sic gynodus adversus Paulum Sa-
mosatenum coacla, ad Dionysium Romanae urbis 
episcopum, epistolam Dionygii Alexandrini roemo-
rant, ής χα\ τδ άντίγραφον, inquiunt, ύτεετάξαμεν, 
cujut ettam exemplar tubjecimut. Euseb. Hist. eccl.y 

1. vii, c. 50. 
Tota igilur criminig objeclio ad illam lanlum-

modo particulam perlinet, quacum nostrum tesii 
mouium nibil commune habet, qaae si adiniltatur, 
nibil nos juvat; si rejtaiatur, nihil nobis officit. 
Noslra tunc in epislola Polycarpi vidit Eusebius, 
curo tola ei integra in convcntu Asia? legeretur 
cum Eusebius ncc sine eumma negligeulia et osci-
Unlia falli, nec giue incredibili audacia ei inipu-
denlia fallere poluiL Haec particula qoingentis p*>st 
Eusebium annig in eadem epigtola exetabat, oi *x 
Photio digcimug; an reliquig coaera fueril pltne 
nescimug. Sed ti demug eam eliam fuigge noelrt 
tegUmonio tempore Eugebli gubjecUm, uondum 
lamen vel iilam meodacio ingpergam egse coucedi-
mug. Imo vero quoroodo ba3c verba : Et de ipso 

D Ignatio, et de his qui eum eo sunt, quod certius 
agnoveritis significate, quae nihil omnino asserunt, 
niliil aflojrmant aut negant, mendacii et quidem in-
gignig rea esge possint, non inlelligo. Qui u l ia 
mihi scriberet, euni ne vera quidem dixisse, mullo 
minug roentitum esse dicerero. Verum, inqtiies, 
quamvig non asserunt, innuunt laraen iilud quod 
erat verilati contrarium, scilicet, Ignatium suptir-
egge, vivere et valere, quem Polycarpug novemt 
anle defunctum esse. Sed ne boc quidem verura 
egt; particulas illiug auclor non signiflcal, aut ullo 
modo innuit Ignatium tunc in vivis fuisse. Verba 
particulae in veleri Latina versiooe : Et de ip»o 
Ignalio , et de iis qui cum eo sunt (Graece ut 
opiuor 9 χα\ περ\ Ιγνατίου xa\ περί τών μεχ* 
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nimm)qnod cerliut agnoveritis significate; verba 
Pboitt softt: Αιτείται άναδιδαχθήναι παρ" αυτών εΐ 
τι ταρ\ εκείνοι» διακούιαιεν, pelit ut ab ipsis certior 
fiat, $i quid de Uta inaudivennt. Primo autem au-
dire poterant PhiRppenses aliquid de Ignatio vivo, 
quod Polycarpus ab illie eeire cuperel illo defuncto. 
lgnatius, ut referunt illius acta, per Philippetnes 
tmmnmit Macedoniam pedes; a Philippensibus 
nissi suut aliqui qui eum, bonoris et rcfrigeratio-
nis causa, in iiinere deducerent, quod mibi videtur 
Polycarpus in inilio epistola? innuisse, his verbis: 
Δφμένοις τά μιμήματα της αληθούς αγάπης, καί 
«ροβέμψασιν, ώς έπέβαλεν ύμίν, τους ένειλη μένους 
τοις άγιοπρεπέσι δεσμοίς, quae quidem verba cum 
Bec recte Iegeret, nec omnino inielligeret vetus i i i -
terpres, ila Iranslulit : Su$cipien$ imitabilia verba 
dilectionis, quam oslendistis in t7/is, qui prcemissi 
nnt viris tanctit decorosis vinculis connexis. Ita 
ilie, δεξάμενος pro δεξαμένοις legens, atque ideo 
retiqua omnia aliorsum trahens; tu vertas: Con-
gavisus sum vobis, qui veroe charitatis exemplaria 
exupi$U$y et deduxistis, ut vestro officio convenieb*ir 

iMvoiutot vinculis, quos sanctis ornamento sunt. 
Hallofxius ώς έπέβαλεν ύμίν, reddidit, ut vobis Do-
tnintu intpiravil; ego poiius, ut vettro oficio conw-
mebat, quia hatc multo simpliciora suiit, et hoc 
senso bene Graeca. Deducebant igitur ex Pbilippeft-
sibas aliqui Ignatium comiiesque per Macedoniam, 
forteeiiam usque Epidamum; unde pseudo-Ifena-
tius, vel polius aliquis alius, qui tilulum epislolae 
ad Philippcnscs praeiixit, scripiam eam voluit ab 1 

EpidaoiDO. Ili igitur Philippos ab lgnalio reverei 
melu sine dubio de ipso narrabant, mulla de co-
uitibus, quae S. Polycarpum ab ipsis audire vo-
laisse, eliam post uiailyrium S. Ignalii, par esl 
credere. Seoundo audire poierant Pbilippenses ah-
quid de Ignalio mortuo, non minus quam vivo : et 
Polycarpus «iiie dubioscire roagis avebat quae ad 
Bortem, quani quae ad vincula Ignatii perlinebant; 
quajD pneclare se iu ipso martyrio gesserit, quan-
tnmbonorem Cbrisliana religioni attuleril, quid 
ctmites ei m lam pracipjli periculo prastiteriut, 
quid passi sint, aul fecerint, an de reliquiis tanti 
nartyris aliquid conservaverinl. Non enim lantum 
de Ignalio, sed eliam de Pbilone et Agalbopode < 
comitibus ejus quserit. Poluil igilur Polycarpds in-
tendi studio audiendi aliquid de Ignalio vivo, quod 
floodum audiverat, licei eum jam defunclura esse 
aoo dubilaret; poluii aviditas eum lenere aliqua de 
ipo mortuo vivisque comilibus inlelligendi, quae 
iriu ad Pbilippensea in Macedonia, quam ad 
Seyroenses io Asia pervenire possenl. Non sunt 
igUur haec de eadem re dissentanea, nulla in his 
verbb conlrarietas aut repugnantia. Quare salis 
«aaiieslo nos extremam particulam a roendacii 
cnminc Uberavhnus; eura autero, qui tam diserte 
itumomum Polycarpi mendacio inspersum, el /o-

wigni memdacio dcformem dixil, alii qui volunt 
α fossunt, libtrent. 

Atque haec de fide; nunc de vi testimonii ag€o-
dum est. Asserit Eusebius has ipsas epistolas, qnas 
defendimus, fuisse a Polycarpo memoralas. Κα\ ό 
Πολύκαρπος δέ τούτων αυτών μέμνηται έν τή φερο
μένη αυτού πρδς Φιλιππησίους επιστολή. Sed et Ρο-
lycarpus in sua ad Philippentes epistola earumdem 
meminit ejnstolarum. Quod EusebiuS asserit, no-
stri pariter affirmant; Dallaeus n^at. Faletur qui-
dem testari posse Polycarpuro, aliquas scripsisse 
epistolas Ignaliuui, has autem eas fuisse uegal; si-
miles aliqua re fuisse largiiur, easdem fuisse per-
negat. Rationem negationis unicam affert, quod id 
clarissime et multifariam α u fuerit demonstralum, 
ob nempe Valentinianorum σιγήν, et Patrtpania-
norum huernin, siroiliaque q*m fieri non potett ut 
epistolce vere ab Ignatio scripue habuerint. Ita ab 
argumento a testimoniis petito, ad illud quod ex 
materia operis deducitur, desultorie iransit, ei cum 
exlerno argamento premitur, ad inlernum confu-
gil. Dicunt nostri Polycarpum testari S. IgnaCiuni 
bas epistolas scripsisse; respondel, ipsa luculen-
listim* negant. Frustra omnino el dictis causa re-
iellendis noslrorum arguroeniis a veterum auclori-
late suraplis insudavit, si quolics ea afleruntur, ad 
lales demonstrationes recurrat; cum una opera 
potius omnia repudiare debuerit. Sed nos demoii-
slralioncs ejus omnes quas ubtque praedicat, pro-
ximadissertaiione, hoc est, suo loco, objectianculas 
tanlum Inflrmas, levissimasque conjecturas esse 
demonstrabimus, aique inlerim boc ipsnm Poly-
carpi teslimonium defendemus, eC extra omnem 
conlradiciionis aleam ponemus. 

Hast inquit, scripsisse Ignalium non dicit locus 
objecius. Quid igilur? an minus idoneum est testi-
raonium, aut eo nomine slalim rejiciendum ? Quis 
unquam veierum dixit eos libros, quos nunc ha-
bemus, fuisse ab illis scriptoe, quibus jam tri -
buuntur? An eorum quisquaro vidit nostra exem-
plaria? an scire ullo modo poiuil, quiduosbac 
ailaie legeremusY Si sic crilicen exercere placeal, 
univerea veierum tcsiimonia incassum libris noslri* 
doctorum virorum induslria praiixit: quae poiius 
in posterum eradenda videntur; si enim haec ob-
servatio oblineat, nibili sunl oinnia. Verba sunl 
Dallaei : Quod enim aiunl, lgnatiana apud veleres 
ab omni aevo Paires pari cum Clementis et Poly-
carpi epistolis reverewtia semper fuisse, id miror; 

iU excidisse qui probe iciunt, utramque hanc epi-, 
itolam ab Irenoso magnis laudibus ctlebratam fuisser 

ei Clemenlinam propne α Dionysio Cormlhio lau-
datam. Sed quare mirelur non video, cum probc 
sciatr nec S. lieuseum bancPolycarpi, aui Cl^men-
tis, nec Dionysium banc S. Cleraentis propri^ lau-
dasse. 8 · lrenaei verba sunl: Sub hoc igilur CUt 
mente,diuentione non modica inter eos qui.Corintln 
etsenl fratres facta, scriptil qwe e$t Romas EccU*ia 
potentistima* litteras Corintnm. Non dicit banc 
epUtolam, quam nunc babemus, ad Corintbios 
tunc futsfte scripum; non afQrmaibanc, ne uUaui 
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qoidcm a Glemeirte fuisse exaralafm. l)e Polycarpi 
episiola haec habei: Est auiem et ephtola Poty-
earpi ad PhHippem$e$ $cripta perfeclissima, ex qua 
charaeterem fUti ejut, et prmdicalionem veriiatU, 
qui voluni, et cnram habent $uas salutis, poisunl 
discere. Non affirmal earodcm epislolam eam fuigge 
quae nunc exglal, imo millum cbaracterem iradil 
liuic peculiarem. De Glentenlig epigtola Dionysiua 
Gorintbioruiii epigcopug, ad Sotf rem Romae episco-
puin baec scribit: Hodie $aerum diem Dotnimcum 
transegimus, in quo epislolam vettram Ugimus, 
qnaw quidem perpetuo deinceps legenles perinde ac 
prtorem illam nobis α CUmenle icriplam episto-
lamt optimit pr&ceptit ac deeumentU abundabi-
mus. Tradit quidem et ille epistolam quamdam a 
ClemeatCL ad Gorinihios scriptam fuisse, el in Ec-
clesia kciam : non dicii haiic, quam Juniug ex co-
dice Regio descripsll, eam fuisse: imo qualis illa 
fiierit quam Corinlbii legebant, IUIHO roodo de-
piiigit, ut nosiram ad illius cbaraclcrem exatninare 
poesemus. Et laraen haec Irensei et Dionygii lesti-
inonia ad Gleroenltnam epistolam sialuminandam 
magnam vim habere volunl, Polycarpi aulero guf-
fragium el raullo aniiquius atqoe disertius ad 
Ignatii epislolas confirraandag plane nullam. 

Itoc eum unica <sil objeciio, qnse propr4e vim 
tetlimoBii gpectat, praler gilentium Ireiisei, quod 
proxinio capiie examinanduin est; cumque ea 
lam iniqua ac lcvis gil , ut omnes vident; supercst 
ul Polycarpiani guffragii robur latius explicelur, 
oraniuraque ocutig clarius exponatur. Priroo enim 
Polycarpus non tanuim testalur gcripgigge aliquas 
epislolas Ignalium, sed significat συναγωγήν epi-
•ttolarum ejas tane temporig Smyrnae se pr* mani-
bus babuigge; earua^em excmplar epigtolae guae 
(qoam aliuiide 4n eccleeiig Asiaticis publice lecUm 
gcimiig) ge gubjecigge iradit, el Philippeusibus mi-
sisge, idque ipeorura rogatu; quanti eag ipse a?sli-
maret optiraus judex ostendit, eagque Philippensi-
bug utilisgiroag fore profiteiur, et fldem, patien-
iiam9 omnemque sediflcationcm ad Dominum per-
linentein continerc aflirmat. Haec de epistolis quas 
ipee collegil et apud se habuit curo legtetur Poly-
carpug, eaedem onrinino eum inteilexigge, quas nos 
habemu», quas anle nog Eusebius, Aibanasius, 
Theodoreiug, aliique babuerunt, el contendo, et 
aperte flrmiterque probo. Aut enim illse epigtobe 
quag publicavii Polycarpug, h« ipgae sunt, quas no-
stri defenduni, aul fuerunt aliae et ab bis divers*. 
Sed alise, ei ab big diversa non fuerunt. Rejiquura 
igitur eet ut hae ipsae fuerint. Epigiolag autem quas 
publlcavil Poiycarpus, non fuigge aliag, et ab big, 
quag D U D C babemug, diversas, gie ostendo : 

S. Ignatiura, qui paucis post S. Joauais apostoli 
mortem aonis martyrium Roraae fecit, apostolos 
ipsura audivisse, et ex bis purissimis Cbristianismi 
fontibug doclrinam guam haugisge constat. Huc 
accedil eximia viri digniias, qui noi> raodo aposio-
loium discipulus, ged eorum inguper judicio sic 

Α probatug sit, ut Antiocbenae, id egt omniam qu;v 
apudgentes eranl Ecclesiarum antiquiggimae, ad 
baec, ob civilalis iu gaeculo ampliludinem alquc 
praesUnliam, nobilissimse, praeiici meruerit. Quid 
ejug postremo martyriuiu dicam, quo opere nihil 
unquam apud noslros excellentius aut pr^eclariug 
babitum fuisse scimus? Hujus ergo lanli ac talig 
viri, in quo gumma omaia erant, si al i* fuisseat, 
quam quaa ounc circumferunlur epistolae, eas jam 
ab lllis tcmporibug, gaeculisque proxime seqtienlibue 
celeberrimas fuigge necesge esl, et posl aposlolo-
rum ipgorum et Clementis si forte gcripta longe 
nobiliggimag. Sed eas praeter aueloris merilum, 
ipgum inguper lcmpus, quo data? esse diconiur, 
gupra modum nobilitare debuit. Innuil euim Poly-

B carpus ab Ignatio in gupremis, in martyrii medila-
lione, eo ipgo tempore gcriptag fuisse, quo edita 
Antiochiae apud Trajanum praeclarigstma Chiislr 
confessione, principig ore ad besiiag damnalos, 
Romam ad morlem pro Doniino oppeteodam ab-
ducebaiur. Gum igitur charorum pielate pracser-
tim ac virtule prastantium virorum in supreniis 
edilas voces magna cura excipere, servare, cele-
brare inemoria3que poslerorum mandare soleaniug, 
quo gtudio a virig illis aut ecclesiig exeeptas esse 
par est sanctissimi martyrig -ad se in ipsa, ut gic 
dicam, arena scripias liilerag, quo animoruni mulu 
recilatag, qua charilale cum suis, quacunque Cbri-
sti noroen colebalur, fratribus comraunicalas.? 
Summum ecclesiarum in istag epigtolas amorem, 
goromam colligendarum et gervandamm el apud 
fratres disserainandarura curara, gumrnumqae glu* 
dium fuisge satis leslatur S. Polycarpus, S. Joan-
nis apostoli pariler discipulus, qui ab eo Smyriue 
episcopus ordinatus, totiug Asiae princeps, ipsi 
Ignatio farailiaris f i i l , qui docet ge a Philippcnsi-
bug rogalum omnes Igtiaiti epiglolag, quagcunque 
apud ge baberet, collegigge, easque ad ipsos hig sais 
lilteris gubjeclag mittere. Ex bis satis nunc con-
stat illas epigtolag quag ecripsit Ignatiug, quas col-
legit et edidit Polycarpus, non poiuisse non essc 
UKug, et proximae deinceps memoriae Cbrislianis, 
prsesertim vero liueratig el erudilis, si qui essent, 
noliggimas. Quid quod baec ipsa S. Polycarpi epi-

D gtola, qua Ignaliana tanlopere prasdicabantur, pcr 
Iria iniegra gaecula in convenlu Asise publice lege-
relur, qua summa eorum utililas iuculeabaiur, 
animique bomimim scriploruin fidem amiquam, ei 
palienllam, et aediflcaiiotiem conlinenlium cupidi-
tate perpetuo accendebantur. Si igitur alia el a 
nostra diversa fuit Polycarpi συναγωγή, g| aliae 
epigtola3 Ignatii fuerint quas ilie collegit, et suis 
iiuerig commendavit, ei Pbilippengibug communi-
cavii, quam ese, quag nog babemus et ante nog ha-
lmit Eusebius ; ill» certe ul viria lilleraug pneci-
pue atque eruditis noiissimae, per omnia itla sae-
tula, prseserlim quibus Ρο^οβφί epistola in Asia-
ticis eccle$iig sane nobilissimis pergonabat, inno-
lescerent atque agnogcerentur necegge fuiL lu laiua 
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uistimatione cum primo fuerint, tanta cura at 
(juesindio a b ecclesta ad ecclesiam transmiesa?, 
lam publica, lamque perpetua commemoraiione or-
naUe atque posteritati commeiidata», non potuerunt 
oranino latere, e l viris doctis, et apostolicae Iradi-
uonis maxime curiosis tgnolae es3C. At si omiiium 
Cbnsu&iiorum per tria saecula, non lantum post 
Ignatii, eed ct Polycarpi mortem, libros consula-
mits, nullam aliantin, quam quas nos baberaus, 
Ignatii epistolarum mentionem unquam faciam 
ioveniemas. AHas igiltir nunquam fuisse mani-
feslum esLClarus, ni fallor, rerum uexus, clara et 
iodubilabilis consecutio. 

Qui quinque vel sex epistolas nuper Ignatio at« 
tribtitas tanqaam sparias el (ictas rejiciebani, id se 
ideo fecisse profUebantur, qnod Eusebii et Hiero-
nyini tcinpore noo exsiarent: eo autem tempore 
noa exslitisse inde colligebant, quod nec Eusebitis, 
ncc Ilieronymus earuin memincril, cum alias sex 
septemve, quas noslri defcndunl, diligenter merao-
rass«»ni, atque descripsissenl. Hanc eorum senlen-
tiam aique ralionem el laudat et amplectitur Dal-
l#us. Nain de Usserio loqucns, haec capite secundo 
scribii: Primum ergo sex illas eputolas ad Mariam 
Castebotitam, ad Pviycarpum, ad Tarsenset, ad An-
tiochenoi, ad Ueronem, et ad Philippen$e*9 has9 i«-
quam9 nondum Eutebii et Hieronymi temporibus ex-
Uitisse inde validissime probat, quod de iis uterque 
isie scriptor nullum verbum facit, qui tex alias an-
periores ambo memorant. CHT enim has potius quam 
Uias* si illa$t $i ulratque norunt9 dixUsent ? Cur 
wero tai erudilissimi ac diligenlissimi homines igno~ 
-mreta, st erant, ut narrat Baronhu, α Philippensi-
03« cum $ex iuperiorum ad eos missa α Polycarpo 
coltetlione conjunctw? Non fuisse, adeoque neque 
fatm exstilitse inde contlat, quod eas Emebius ne-
seierit · ne$chi$*e aitum eju$ de his silentttm arguit. 
Si aulem haec validissime probent sive quinque sive 
sex illas epislolag tenipore Ensebii et llicronymi non 
exsiitisse, adeoque poslea excogiiatas et iictas fuis-
se; nogirtiii) cerle argumenlum vaUdissime eiiam 
probat, alias quam nostras Ignaiii epUtolas nec eo-
dem nec ullo alio anlecedente aevo appaniisse; ut de 
aliis a Polycarpo colleclis, in unum corpus reda-
ctia, ad Ecclesias iransroissis, et insigni elogio or-
oatis loqni, plane commentum sapiat. Ncmo enim 
anie Eusebium, vel Hieronymum, vel etiam Theo-
doretum, anl Gelasium, nemo anlc quinti saeculi l i -
*etnf quo veteres omnes ecclesiastici et catholici 
•cripiores, ac in priniis S. Ignatius, io controver-
fii* fid#i tum a calbolicis, tum a modernis baereticie 
Unquam arbitri admiUebanlur, vel virum, vel ec-
desiam aliara nominavil, ad quara Ignatius litteras 
dederat; nemo ullam Mntentiaui ex ulla alia epi-
ttola excerpsii. Ex nostris unam Irenaeus, unam 
Tbeopbiius, aut antiquus Basilii aucior, ejusdein 
cum Irenaeo aevi» duas Origenes, unam pseudo-Dio-
nysius, complures Euscbius, unam Albanasius, 
duas Chryso^lomus, plurcs Hicronymus, plurimas 
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Α Theodoretus, duas Gelasius senlciitias laudaruiil, 

omnes ex epistolis nnstris, ex alia aliqua ne qnam 
quidem. AKae igitur quam noslne Ignatii epislola 
nunquam fucmnt a Polycarpo postcrilali comraen-
datae. Quare cum ab illo aliquae fuerint eollecta? 
publicalaeque, ut ex ipsius testimouio patet; alia* 
autem et a nosiris diversa» non fuerint, ut ex all(v 
tot saeculorum silenlio manifesium est; restat ulhaj 
ipsae fuerint, quas nostri defendunt, quas Eusebiut 
vidit, descripsit, defloravit. 

Qusenam *>nim, qoa3so, Hlae epistolae sunt, si bat 
non sinl ? Quis eas unquam l^git ? quis oculis osur-
pavil ? quis vel fando de aliis epistolis ab Ignatio 
scriptis, a Polycarpo colledis aliquid audivit ? aiiis, 

g inqiiam, qnam quas babemus ? An ullo modo veri-
simile est, epistolas a lanlo rnarlyre exaratas, a 
lanto editas alque laudaUs, epistolaa eliam illi sub-
jectas, quaepcr tot eaecula publice lccta earwn mc-
nioriam perpetuo redintegrabat, stalim pcriisse, et 
ab omnium oculis ereplas fuSsse ? An puiabimus 
Ignalii ossiura reliquias Hoina Anliocbiam irans-
porlatas, lanlaque veneralione per loi anuos ba-
bilas ; epistolas aulem in ip*o ilinere scriplas, pro* 
pediem in ventos abiisse ? An coiijiciemus, impe* 
rante Antonino, aul Aurelio, hoc est, vivo adbuc ct 
valente S, Polycarpo, ficias fnisse, has qnas babe-
mus episiolas, cum Salmasio et Alberlino; aut 
sallem staliin posl GleincDlis Alexandriui morlein, 
cum Blondello, quorum ipsum Da1l?euin pudel? An 

G auteni terlio saxulo exeunte, aut ineuntc quarlo, 
cum bomincs undique doctissimi in Ecclesia flore-
rent, et bibliolhecae variae ad veternm Cbristiano · 
rum scripla conservanda condercnlur, putabiinus 
alias epislolas earum loco suppositas fuisse, cl illis, 
quibus Gbrisliani per tot annos consueverant, pe-
nilus sublalis succcssisse? Ecce enim Dallaeus, qui 
modo impostorero suum Polycarpi epistolx lesti-
monium noslrum inseruissc, et ubi anlea non ex-
slaret, inftiisisse diserle affirmalial, cum de aucto-
ritate epistolse Polycarpiana? agerelur: nunc cum 
de vi leslimonii agilur, conversu velis remisque iu 
omnia alia fcrlur, non eodem quidem loco, scd 
caule provideque capile 2G, ulu totum fabulae suai 
argumentum conlexit* aliam nobis gcenam aperiu 

^ Vull enim impvtoum S U I H B , cum scriplas hinc di-
dicksei olim fuiss* ab Ignatio uliquas ephtolaz9eat-
qnt jam detiderari aninutdverleret, anmlium inde 
cepiu* suat sub eodsm nomtu frngendi et edendu 
Quamvis DaKla?i imposUM* mirus arlifex gil, nec mi-
Rori ingeiiii acuotine praKliliie, quam ipse% uon la-
nien baee dtto ideia pnesiore potuil; iion poiuii ex 
Polycarpi epislola diaeere, eeriplae fuietoolimab 
Ignalio aliquas epistolas^ el idcm ea vorba, qu* 
hoc ipsuin indicanl, inserere* Si ipee priiaus **a in* 
seruit, nou igilur in Polycarpi epistola prius fuc-
runt; quare inde discere nou poluit. An ideo iosuU 
sit, ut non laulum alios, sed et seipsum faUeret ? 
an illa interpolatione non tantum aliis, sed et sibi 
persuasit scriptas fuisse aliquas ab fgnaiio episte-
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las, qtiod omnes antc eum, scilicet, ignorabant? 
Sed quid opus est ul impostor lioc ex epislola Po-
lycarpi disceret, ant, ul alii inde haurircnt, cura-
rct ? Quasi vero quisqnam adeo stutlus st f, ut neget 
implhsimm civitatis episcopumy ad hcec apottolorum 
ditciputum ullas vei scribere potuisne, vel revera 
*cnp$itte litteras. Verba sunt Dallad. Quorsum igi-
tur imposlorem suum ad Polycarpum remiltit, ut 
hoc ab eo discat? quorsum eum violentas epistolae 
noiissimae manus inferre cogit, ut alios idem do-
ceat, quod ne slulli qtiidem negarc potuerunt? Sed 
si hoc iropostor ex Polycarpo didicissei, epislolas 
Ignatii ab ipso colleclaS et posteritaii coramenda-
ias fuisse, unde eae jam desidcrari animadvertit ? 
unde hoc vir doctissimus didtcil ? quis colleclio-
nem Polycarpi periisse dixit, aut credidit ? Nonne 
eodem tertio saeculo dixeral Origcnes : Eleganter in 
cujusdam martyris epistola scriptum reperi, Jgna-
tium dicOy episcopum Anliochice post Pelrum secun-
dutn, qui in persecutione Romce pugnavil ad bestias ? 
An qui Polycarpum legerat, lectamque ejus etiara-
num in publicis convcnlibus epislolam noveral, ct 
ex eadem Ignatianorum συναγωγήν tania cura 
Smyrnae conservalam, in Macedoniam tanta cum 
laude trausmissam, animadverterat, eodexn saeoulo 
quo Origcnes camdem laudaverat, fundilus periisse 
pulare potuit? Nimis crassa ha?c sunt, quam uta 
viris doctis coquantur ; nimi» invalida, quam ut 
argumentum nostrum debililent, quo 11011 alias 
quam nostras a Polycarpo editas epislolas oslcn-
dimus. 

Idem autem alio, et quidem affirmalivo, nec illo 
contemnendo argumenlo, ex ipsis epistolis petito, 
non levitcr confirmare mc posse confido. Non enim 
tantum nostras epistolas quamvis generaliter, ta-
men satis diserte describil, quas fidem, patieittiam, 
emnemque aedilicalionem conlinere testatur, de 
qua rc paulo fnsitis ante diximtis; sed el speciatim 
legationem ad Antiocbenos tangit, qaae cum in aliis 
tum pracipue in illa ad Polycarpum exstat; iroo 
ipse Polycarpus in reliqoo episiolse corporc multa 
repnescntat, quae epistolas noslras sa?.pe rcspiciunl; 
ut eum easdem omnino diligenter legisse, el liben-
ier usum fuisse, quivis perspiciat, ul vix S. Pau-
lum, aut S. Peirum, aul Glemeniem magis in epi-
stola sua, quam lgnatium nostrum secutus esse vi-
deatur. Quippe ex summa vcneralione, frequenli 
lcctione, el reccnii mcmoria tunc cum ad Philip-
penses scriberel, baec ejus animo alte insedisse ob-
servamus. Statim ab iniiio, cum de Ignatio ejusque 
comitibos loquitur, eos ila deecribit, τους ένειλη-
μένους τοις άγιοπρεπέσι δεσμοΤς, άτινά έστι διαβή
ματα των αληθώς ύπδ Θεού, χα\ τού Κυρίου ημών 
έκλελεγμένων, iisque verbis duo Ignatii noslri loca 
expressit, unum epistolae ad Smyrnaeos: Δεδεμένος 
^Γοπρεπεστάτοις δεσμοίς πάντας ασπάζομαι, alterum 
ad Epbcsios: Έν ψ τά δεσμά περιφέρω τους πνευ
ματικούς μαργαρίτας. Et nou multo posl ad Pbi-
lippenscs suos, ad quos epblolam sci ipserat S. 

, Paulus: Ούτε γάρ έγώ, ούτε άλλος όμοιος έμο\ δύ
ναται κατακολουθήσαι τή σοφία τού μακαρίου και έν
δοξου Παύλου, δς γενόμενος έν ύμΤν κατά πρόσωπον 
τών τότε ανθρώπων, έδίδαξεν ακριβώς κα\ βεβαίως 
τδν περ\ αληθείας λόγον δς κα\ απών ύμΐν Ιγρα-
ψεν έπιστολάς. Quibus qnis non videt eum Igna-
tium noslrum ad Ephesios, quibuscum pariter con-
versalus est et ad quos scripserat S. Paulus, imita-
tum esse iU scribeniem: ΟΙδα τίς είμι, κα\ τίσιν 
γράφω. Παύλου συμμύσται τού ήγιασμένου, με μαρ
τυρημένου άξιομακαρίστου. Ού γένοιτο μοι ύπδ τά 
Γχνη εύρεθήναι, δτ' άν θεού επιτύχω · δς έν πάση 
επιστολή μνημονεύει υμών έν Χριστώ Ιησού. Monet 
Polycarpus, ut Pbilippenses sint ύποτασσόμενοι 
πρεσβυτέρας, κα\ διακόνοις ώς θεφ κα\ Χριστψ, 
quod loties inculcat Ignaiius noster. De diaconis : 
Όμοίως διάκονοι άμεμπτοι κατενώπιον αυτού τής 
δικαιοσύνης ώς θεού κα\ Χριστού διάκονοι, κα\ ούκ 
ανθρώπων. Ut noster ad Trallenses: Δεϊ δέ κα* 
τους διακόνους δντας μυστηρίων Ιησού Χριστού 
κατά πάντα τρόπον πάσιν άρέσκειν ού γάρ βρωμά-
των κα\ ποτών είσΐν διάκονος άλλ' εκκλησίας θεοΓ 
ύπηρέται. Praccipil Polycarpus Philippensibus, ui 
gint μή άμελούντες χήρας, ή ορφανού, ή πένητος, 
cum Ignaiiug ita liaerelicos sui lemporis descripsis 
set, περί αγάπης ού μέλει αύτοίς, ού περί χήρας, ού 
περί ορφανού, ού περι Ολιβομένου, et ipsi Poly-
carpo hoc praeceplum dcdisset, χήραι μή άμελεί-
σθωσαν. Unde illa, quae nunc Lalina tanluiu iegi-
mus, nisi ex Ignatio noslro ? Ego autem nihil iait 
$ensi tn vobis, vel audivi, in quibus luboravil bealns 
Paulus; qui estis in principio epistolas ejus : de t>o-
bh etenim gloriatur in omnibu* ecclesiis. Nihit, in-
quil Polycarpus ad Pbilippenses, vo$ lalet: Ignalius 
ad Epbesios: rQv ουδέν λανθάνει υμάς. £t praeter 
alia nonnulla, epistolas Ignalii Poiycarpus quasi 
ipsius verbis tandem laudat, scilicet, quod conli-
«cant οίκοδομήν τήν είς τδν Κύριον άνήκουσαν, ut 
ille : Έτοιμοί έστε είς εύποιιαν θεφ άνήκουσαν, ct 
alibi : Τών ανηκόντων είς τήν Έκκλησίαν, e l : Τήν 
διακονίαν τήν είς τδ κοινδν άνήκουσαν. Haec osten-
dunt Polycarpum in his ipsis, quas nos etiam tan-
dera habemus, lgnalii epislolis noo indiligenter ver-
saium esse. 

Alque hic fincm buic disputationi imponere tem 
pus esset, nisi Dallaeus, ab hoc argumenlo de-
lapsus, postea, ul solet, novam nobis molesliain 
crearet, et,quasi sui oDlitug, aliquid forlius, quod 
ante omiserat, haberet, controversiam hanc posi-
liminio redintegraret. Gapite eniiu iricesimo sexto : 
Hoc cerle, inquit, Potycarpi lestimonio Latini pro 
sex illis Ignaliani* ept8toli8fquat prccler Ussenanam 
cotlectionem asseruni, non minus speciose utunlur, 
quam pro suis $ex primis reverendissimus Usserius 
et doctissimus Hammondus. Aia vero, non minu* 
speciose ? miror raaxime. An speciose, inio an 
omnino Polycarpi teslimonio in ea re uluulur ? uisi 
Dallaeus hoc diceret, non crederem; imo posiquam 
dixil, duin niecura perpcndo, non crcdo. Lauui 
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enim, til opiaor, i l l i sunt, qui Ecclesise Roman* Α omoes norunt esse falsissiraa ? Nempe ut Polycar 

pars maxima epistolas, qnas adbxrent, quorum 
noslri rejiciunt, haclenus recepil. Sed quod illi 
Poiycarpi lestiraonio freli id fecerint, nondura di-
dici. Audiamus iliustrissimum illum cardinalem 
Baroniura: Quod igitur teptent iilce seorsum potila 
kaberentur (de nostris loquilur), fuil Ulaprima colle-
clio facla α Polycarpo, qui non tantnm ad se mi**a$9 

ted # alias in unum colUgil, qua ad Asiae nomina-
te$ecclesia$ seriptce fuissent, quai , ut testatur, mt-
stl ad PkMppentes. Hi vero, Hs α Polycarpo acce-
piis, quatuor aliat volumini addideruit; tret ftt-
wUrum Philippis apud $e datat, ad Antiochenos, ad 
Tartenu* 9 et ad Heronem diaconum, quarum 
extmpla apud $e remaminent; quartam vero ad 

piani Usiimonii ceaet in utraque causa auctortias. 
in nos pro doclissimU viris nihilo validior, quam t> 
vi/ot doclissimot pro Latinii. Quam falsa asserlio ( 
quam iniqua poslulalio! tam certe baec iuiqua, 
quam illa falsa. Lalini haec nunquam objecere ; si 
objecissent, noverunt uibil se proficere poiuisse, 
slatim responsum esset, Polycarpi testiraonium ad, 
iilas epistolas quas nec Eusebius, nec Hieroay-
inus, nec quisquam quinti saeculi memorasset, non 
pcrtioere. Ad noslras autem epistolas nemo eorum, 
nostrorum nemo cum ulla ralione dixil Polycar» 
pum nou respexisse. Pro nobis igilur el seinpcr 
fuil, et erit lanti Patris roulto validior aucloriias 
contra quoscunque, quam pro Latinis conlra nos, 

seipso$9 posl recessum Philippis ab eodem Ignatio B qui ™q"e adversus nost neque queracunque alium 
icriptam. Vides Latinorum senlentiaro : colleciio-
Hem eeplem cpistolarum Polycarpo tribuunl, reli-
quas ab eo collectas noo dicunt; vel Pbilippis seri-
ptas, vel ad Pbilippenses poslea roissas volunt; et 
a Pbilippcnsibus novam collectionein factam do-
cent; Polycarpi lestimonio pro aliis praeler seplcm, 
quas solas iiostri defendunt, non speciose, non 
omnino utuntur. Duas collccliones aperle fatenlur, 
nnam Polycarpi, aliam Pbilippcnsium ; priorem 
illam, posferiorem hanc, appellanl; Polycarpi epi-
slolam ad Pbilippenses, haud muttos post diesadis* 
uuiont Ignatii Philippi scriptam pulanl; continere 
igitur alias non poluii, quam eas, qaas prixuqtmm 
ex Atia proficisceretur comcripsit, de quibus solis Q 
agunt Ensebius et Hierenymtis, ut illi eliam obser-
tam. Pro colleclione igitur Pbilippensium lestimo-
nioPolycarpi non uiuntur, sed sine ullo alio funda* 
menio, sine Polycarpi aut altcrius cujaspiam tesli-
monio ex ipsis epistolis eam colliguut, quas illi ge-
nniiias, noslri iictas fuisse contendunt. Sed in 
eiiarranda fabula sua pergtl vir doclissimus. Ui 
(Usserius, scilicet, cl Hammondus) Lalinis objeclio-
nibui neganty de $ex illh aul quinque eptiiolis loqui 
Polycarpum. Inio vero bi nec illud negant, nec ne-
gare possunt Lalinis objeciiouibiis, quod Latini 
nonquain objecerunt. De quinque illis epistolis lo-
qui Polycarpnin nemo Latinorum dixit. Non hoc 
U&serius eorom objeclionibus negat, sed plane e 

eam aut adduxerunt, aul adducere potucrunt. Quam 
igilur iniqua poslulatio esi, ut ejus auclorilas in 
utraque cuuta ce$$et, quas in allera nunquam obli-
nuil; in illa, qua ab oinnibus adducilur, oblillcrari 
nunquam poterit! Auclorilatem igilur Polycarpi 
suo loco juslissime afferinius, premimus, urgeinus; 
objectiunculas adversus epislolas illius testimonio 
corroboralas suoetiam loco discuiiemus, atque dif 
flabimus. 

CAPUT VI. 
Testimonium S. Irenosi ab objectionibu* liberaiur. 

Frivolum et ineptum est pulare illud aliuude quam 
ex epistolc ad Romanos citatum esse. Inanis e&t 
dUtinclio inter dixisse, el scripsisse. Nulla Igna-
tii apofhlhegmata α veteribus mcmorantur. Igno-
rasse Irencsum Ignatii eputolas nulla cum ralione^ 
asseritur. Argunientum neaattvum adversus lreHcei 
lettimoninm nullam vim habei. 
Proximum est S. lrenaei, Polycarpi discipuli, te-

slimouium, quod appcllal virdoclissimus argumen-
tum pro Ignatianis sccundum. Asscril enim Euse-
bius Irenaeum barum epistolaruin meminisse, cum 
diceret : Quemadmodum qiiidam de noslris dixit, 
propter marlyrium ad Deum adjudicatus ad bestiax, 
qnoniam ι frumentum sum Christi, et per dentes be-
stiarum molor, ut mundus panis inveniar. > Respon-
dct virdoclissinius: Ego hcucrerba vere Jgnatii fuisse 
concedo; sed quid ad epislolas? Rogas? quia sunt 
in epistolis, alibi in antiquisSimis monumentis nus-
qtiam , ne quidem in modcrniS, nisi quando ex 

canlrario, muUis probal, eos nunquam boc Poly- D e p i s l o l i s l r a n s c r i p l a . N e u n u m q u i d e m | g n a t i i apo 
carpo tribuisse, seplem tantum epistolas in Poly-
arpi coilectione contenlas semper fassos cssc, 
eamque raiionem, cur Euscbius ct Hiefonymus ta-
rum taiituni memincriiit, assignasse. IIoc Baro-
nium iuuuisse, boc Gretserum plane cl plcne exlu-
lisse fult, quare illi epislolas bascc non comme-
nioraYerint, causam islain fuisse asserentem, quia 
*m tideranl tiisi Hlam epistelqrum colleciionem quce 
(act* fuerat α S. Polycarpo; qui illas dunlaxat, 
qw B. Ignaiius Smyrnas primum et poUea Truade 
uriptera$9 unum in volnmen comporlavil. Iia Us&e-
rius di&pulal, ut probet illas episiolas auliquis fuis-
se iocogiiiias. 

Qaorsum igiiur bacc nanarc voluii DalUcus, quai 

pblhegma a veieribus memoratum est. A l Irenceus 
non hic facit epittolce mentionem ; sed ueque B. Igna-
tii mcnlionem facit. Conoedislamcn vcrba b?ec vere 
csse Ignatii, cur non el epistolse? cum in epistola 
lgnatii invcniautur, aUbi nusquam ? Ncque enim 
alia ralio excogitari potest, quare Ignalii verba esse* 
aut lu, aut nos credamus, nisi quod in ejus epi-
stola inveniantur; aiii eniro prsetcr Ignatium adju-
dicati erant ad bestias. Euscbius crebro probat epi-
slolas apostolica» et Evangolia nostra, qttod ex iis 
tcstimonia proferanl Patres priraitm; quae fcre om-
nia vana essent, si hac ralione teslimonia metia-
itiur; raro enim libros aut epistolas vetustfssmit 
illi scriptorcs nominabaid, cx quibus vcrba et sen-
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enlias decerpserunt. Recolai Dallaeus verba sua de Α wribi etiam non scmel non poiucrit. Maxioiug af« 
Dionysio : Quce eitat, cum lotidem verbis in epistola 
ad Romanos lgnatiana legantur, frivolum et ineplum 
e$t9 ea aliunde quam ex kac epittola citata esse ka-
riolari. Gum enim quae ciiai Irenaeas totidem ver-
bis in eptstola ad Romanos Ignatiana legantur, cur 
iton seque frivoluni et iiieptuin est, ea aliunde quam 
«x hac epistola ciiaia esse bariolari ? 

Sed habet quod reponal ex Parkero vir doctissi-
rous : Xihil aliud scribit lremtui, niti koc i$tumf 

cujus meminit, dixme. Si saltem kmc eum $cripsi$se 
diceret, eolorem , licet falsum et evanidum, aliqttem 
tamen kaberet argumcntatio. Sic enim ex aliquo 
ignalii sctipio hwc eju$ verba Irenctum habuisse le-
gitime concluderes ; tametsi illud undc ea snmpsis-

firmat, apophtbcgma illud forte ab Ignatio non ge-
mel diciuin, ncque semel scriplum fuisse; sive igi-
tur Dionysius dixi$$e sive urip$i$u lgnaUum isU 
gcripserit, perinde eril. Commemum cerle Alaximi 
boc modo refulari non potest; ul frivola pla»e sil 
hsec distinclio, ct Dalheo indigna. Tpse enim in co-
dem opere non dubilat cum Alberlino agsererc, 
pseudo-Dionysium baRC ipsa ab Origene bausisse; 
Origenes autcm non scribit Ignalmm ista $cnp*i$$e9 

ged dixisse tanium. Verba ejus sunt: Denique m#-
minmus aliquem sanctorum dixi$$e9 Ignatium ne-
mine, de Ckristo,«Meus autem amor crucifixus e$t. > 
Dixine igitur et scripsis&e in hoc ncgoiio plane 
idem; ncqoe aul boc aut illud Maximi commenlum 

$el Ignatii scriptum ne $ic qnidem conficeres eamdem & ?el juvat, vc! Uedit. Oniissa planc bac inaui distiu-
itlam esse9 quam nos kodie habemns ad Romanot 
eju$ nomine inscriptam tphlotam. Duo igitur n»po-
nit: apud Iren&um legi non scripstsse, sed dixitse, 
boc primutn; si legercmus tcnpsisse, argumenliiui 
tainen nostrnm colorem tantum faUum et evanidum 
Itaberet, boc secundum. Α postcrioii incipto, cl 
Dallaeo Dallieum oppono , pro simili sentenlia ex 
eadeni epislola a pseudo-Diouygio prodiicta adver-
sus Maximi effugium fortitcr pugnantem. Auclor 
Areopagilicorum, quisquisest, produxeral testinio-
niiim ex Ignalii epislola ad Roiuanog; epistolani i l -
)aui veteres orones sub Trajano scripiam paulo ante 
martyriuiD Ignatii crediderunl. Dionysium Areopa-

clioue, aut illud, aut nibil , quod apposile obeervat 
Dalkeue, Naximuin jugulat. Qum citat, cum totidem 
verbis in epittola ad Romanos Ignatiana legantu-% 

frivolum et ineptum t*f, ea alimnde quam ex kac ipsM 
epittola citaia esse kariolari. 

Secundo, Maximos ut ostendal idiid esse apo-
pbtbegmalgnalio lum viva \cme lum scripto sscpius 
usurpalum, inquil : Τεκμήριον δε, τδ μή προπαΤτ 
σθαι, γράφει δέτισι, τουτέστι'Ρωμβίοις· αλλ* απλώς. 
Γράφει δέ ό θειος Ίγτάτιος. Argumento autem e$t9 

de apopbthegroaie Iguatii lociitum esse Dionysium, 
quod non adjeetum lir, c Scribit autem quibusdam,» 
scilicet Romunis, ted simpliciler,« Scribit anletn dhi-

gitam sub Dornitiano morluum fuisse iidem puta- ^ nus lgnatiut.* Ad b«c Dal1;vus : Quod conira a/fert 
runi. Iude validissimum confcclum argumeiituiu 
est, verum Dionysium ista scribere non potuisse 
praeseitiiL in opere Timolbeo dicato. Maximus hac 
objectione prcssus mira eflugia excogitavit, el pia-
ne Dallxatia. Priuio, quixi ad rem nostram spectal, 
τάχα σύνηθες αύτφ είναι απόφθεγμα, ώς καί τδ θεο-
φόρος πολλάκις αύτψ λεγόμενόν τε κα\ γραφόμε-
νον, forte baec verba : Atnor meus crucifixut is7, 
apopbthegma esse lgnalio familiare. Iia ille cum 
Dallaeo ad apopblbegmala recurrit, clmulto quidem 
adbuc speciosius. Ό έμδς Ερως έσταύρωται perfc-
clissimaiu apophtbegnialis speciem babet, et vim 
sancto per totum vilae cursum lum in diciis lum in 
scriptis fainiliare esse poluit. Non ad Trajani lem-

Maximu* $uum Diongsium simpticiter dicere, igna-
tium scribere, non auiem quibusdam scribere, qua$i 
koc aliud quam scriptam ad Romano* epislolam inie*-
Ugi *ignificel% id9 inquam9 prorsus nullam vitn kabet; 
cum notum sil auciorum tentenlia* el loca strpe el α 
nostris nuuc litleraiis cilari, multo vero etia.n ntpius 
α veleribus cilala esse, ttullo nucloris certo vel libro 
vel capite, unde illa habcnlar, nominatim edito. Re-
cle ha»c quidein ct apposiie. Nam cum Dallaeus 
conlra nostros disputat, Maximus esl; ciim adver-
sus Maximum, plane noster cst. Diciinus igitur el 
tios, si Irenseus dixissel, Ignatium isla scripsissc 
quae protulil, argumentuin noslrum non colorem 
lantum falsum cl cvanidum, sed illius negatio po-

pora confugere necesse fuil; eliam sub Doroiliano f> tius nullam prorsus vim kaberet; cnm notum sit a«-
boc apopbtbegma ei saBpius dixisse et aliquaqdo 
scripsisse poleral Ignatius. Non eadero naiura esi 
Dalbeaiii apopbibegmatig apud IrcnaBum : Frumen-
ium tum Ckrhli et per dentet bettiarum molor, ut 
munduspanis Dei inveniar. Quis boc ab Ignalio di-
ctum per lotum >ita» cursum lamiliariler usurpa-
tum, quis anle coudemnaliouem ad bcstias unquain 
prolatum, quig iu alia quam illa epiglola qua3 in Ui-
nere exaraia est, gcripium putel ? Et laroeo boc 
Dalheo apophthegma est, quod ipse alieri ncgat. 
Valeret, inquil, effugium, si kase Ignalium dixigge 
scriberet DioHysianorum auctor : sed plane aliter 
c*m ail hwc scripsisse, non dixi$se9 γράφει δέ ό θείος 
Ιγνάτιος* quasl vero id quod gjcpius diclum est, 

ctorum tentenlias el toca tccpe el α noslrii nune lit-
leralis cilari, multo vero etiam $api%U α veteribus 
citala etse, nullo auclorix certo vel libro, vel capite9 

unde illa kubentur, nominatim edito. Sic igitur cori-
ficimug, pnccunie viro dociissimo, ex usu nostro-
rum nunc litleralorum el mulio magis veierum, si 
Ircnaeus dixissel Igiialium ea quuc referl $cripsis*e9 

cadem ab illo ex epislola ad Romanos ejus nomine 
iugeripla sumpta fuisse» 

Ut ad prirouni reverlar, dislinclionem illam in-
ter igia duo dixit et $crip$ii9 curo verba ipsa gcri-
pla essc sciamus, nullam prorsus vtm habere pariter 
dico, cum notum sit sententias el loca α veteribu* ci-
tata esse pcr verbum hoc dixit non minus, imo gas-
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pusquam per verlmm alterum, sciiparl. Clemcns 
Meiandrinus Strowat. 1. y : Moses permisit wsci 
nt, 9*0 habent fis$am ungulam et qnct ruminant, 
μηνύων, φηστν ό Βαρνάβας, κολλάσθαί δείν μετά 
τών φοβούμενων τδν Κύριον, $ignifican$, inquit Bar-
nabat, oportere adhcerere iis qui liment Dominum, 
et caeiera bene mulla, quae apud Clementem sequuii-
tur,et nuncin epistola Barnabae repewantur. Lib. 11: 
Πιρβθεμένψ μάρτυν τδν άποστολικδν Βαρνάβαν (δ 
δε τών έβδομηχοντα ήν, χα\ συνεργδς.τού Παύλου) 
Χ3Τ2 λέξιν ώδέ πο>ς λέγοντα. Ubi adducuntur duae 
longiores ζήσεις ex eadem epistola qu:enuncexstat. 
Lib. eodem, Ε Σκότιος ουν δ απόστολος Βαρνάβας* *Αφ' 
οζ, φησ\ν, έλαβον μέρους, et caHwa. Ac rursiis : 
Άμέλει μυστιχώς δ Βαρνάβας* t *0 δέ θεδς δ τού παντδς 
χόσμου χυριεύων, φησ\, δώη χαϊ ύμινσοφίαν. »Ell. ν : 
Άλλά χα\ Βαρνάβας, δ χα\ αύτδς συγκηρύξας τψ 
Άποστδλω, κατά τήν διακονίαν τών εθνών, τδν 
Μγον ι 'Απλούστερον, φησίν, ύμΓν γράφω, ινα 
Γννίητε, ι είθ* ύποβάς ήδη σαφέστερον γνωστικής 
«φαδόσεως Γχνος παρατιθέμενος λέγει. Ila Clemens 
Barnabarn multa dixissc, nec aliquid scripsisse le-
statur, curo tamen ca omnia in epistola Barnabse 
aiiributa exstenl, nec ad apopbthegmata referri 
possunt. Sir. Yclercs omnes locuti sunt. Iiieumdem 
modum scripsH Eusebius, in quem scripserat Ire-
uans. Hic : MetniuU epistolarum Ignatii Irenwus ita 
dicettt, id esl scr:ben$; ille : Qnidam de nostris 
dixii, id est scripsit. Adeo buic pbrasi addictus est 
beiisus, ut Scripturam ipsam dicere scribaL Lib. 
u, cap. t: Et hie ergo α Verbo eju* factus esl, $ic-
« Scriptura Geneseos dicit. Et de llermae Pastore 
loqnens lib. iv, cap. 57 : Bme ergo pronunliarU Scri-
ptunquadicii: « Primo omnium crede guoniam unus 
ett ikus. ι Quoties senlenliam cujuscunque aucto-
ris producil, non eurn $crip$isse, sed dixisse ait. 
Iia de auliquissiinis poetU loquitur: Quce Hesiodus 
ah de Pandora. De quibus Homeru* poeta dixit: 

'ύς tik θεοί χάρ ΖτχνΧ καθήμενοι ήγορόωντο, 
rl nirsus: Accusabii eos Homeru*, proprius ipsorum 
fwfa, ipso dicente hase : 

Εχθρός γάρ μοι κείνος.. m 

Eodeni modo de philosopbis, de Anaxagora, Em-
pcdocle, Demoerito, Plalone loquilur, cum non ad 
corani dicU sive apopbibegraata , sed scriplas sen-
lemias respicit. Pariter prophetas et aposlolos cital: 
hopiet hoc et Paulus apostolus ait ad Corinlhiot, 
ei alibi : Dicebat ad Corinlhios. Bene in prophelia 
Malachias ait : TaU$ presbytero* nutrit Ecctesia, de 
<pufou et propheta ait: Et dabo principes tuos in 
Hti et episcopos tuo$ m juslitia. Eodem etiam mo-
do, quoties aliquam senientiam abecclesiasticoviro 
mptam laudat, semper loquilur : Καλώς 6 Ίου-
Ντίνος έφη, Bene Ju$tinu$ dixit, quoniam ante Do-
aunt adtenium nunquam ausus est Saiana* blatphe-
wsre Denm, nondum scient suam damnationenu 
Alibi: El bene Justinu$ in eo libro qui esl ad Mar-
n<mm ait. Neque dubilo quin Justini Apologiam 
in amno habuerit, cum isla de Simone Mago scri-
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etiam statua honoratu* esu dicilur. Quinqoe libros 
fuisse a Papia conscriptos asseritlrenaeus : Sedcam 
verba ex illis cilat, eodem modo loquitur: Et adje* 
cit dicen* ; Ilacc autem credibilia simt credenlibus. 
Et, Juda, inquil, proditore non cre<leiite,et inlerro-
gante, etc. Ila ctiam jn Proceroio, καθώς ύπδ του 
κρείττονος ημών εΓρηται, cum eleganlem simililu-
dinem ab anliqno scriplore mutualur. Cum pro-
lixas (δήσεις ex Yalentinianoriim scriptis recitat, 
ita pra».fatur: Τούτο πείθουσι τούς ανόητους, αύταΐς 
λέξεσι λέγοντες ούτως, et: 'Ιωάννηντδν μαθητήν τού 
Κυρίου διδασκουσι τήν πρώτην δγδοάδα μεμηνυκέ-
ναι, αύταΤς λέξεσι λέγοντες ούτως, clc. : φασ\ δέ ού
τοι ώς έπ\ τδ ύψηλδτερον κα\ γνωστικώτερον έπε-

Β κτεινδμενοι τήν πρώτην τετράδα ούτως, e l : πανυπερ· 
τάτην τετράδα τούτιρ μδνω διηγήσασθαι ούτως εί-
πούσαν. Tmo quotiescunqtie aliquam seiUenliani cx 
ecripiore aliquo Irenaeum citasse observavi, scmpcr 
eum vocem illam dixit, nunquam auieni altcram 
scripsit usurpasse auiinadverli. Nullum omnino lo-
cum e contrario adducil Ballaeus, unum quidem 
PaikcruK, sed infelicissiroe. Nam inquil: Cum Cle-
mcnlem citat,utiturhac voce, tcripsit. Sod quomedo, 
quseso, utitur? Yerba ejus guul lib. ιιι ,cap. 5 : Sub 
hoc igitur Clemenle tcriptil qttm est Romm Ecclcsia 
potenltstimas liuera» Corinlhiit. Nulla bic sentenl a 
citalur, nullius aucloris leslimonium ex ejus scri-
plis adducilur, ne Cleinens quidem lanquam auclor 
adviicaliir, tanlum sub Clemeule srripia fuisse epi-
slola dicitur, quod ad rem nihil. Frustra igituroli-
jicilur Irena:uio quidem leslari senientiain bant 
Ignauum dixisse, uon aulcm scripsitse, cum ille 
nunquam aliler loqualur quolies verba aliqua e Ve-
terum libriscilet. Eaiudeiu igitur vim in senlentiis 
Yeterum reciiandis habei-e debet apud Irenaeuin 
dixit, quam habel apud alios, plerumque dixil, non-
nunquara scripsit. Ul dicere non veieauiur cuin 
Dalla30 : Quas citat cum toiidem verbis in epislola 
ad Romanos Ignaliana legantur, frivolum el ine-
ptum e*f, ea aliunde quam ex hac Epistola citata 
etse hariolari. 

lllc tamen adbuc aliunde vult ba?c Ignatii ba-
buifise IrenaBum, nempc, ex apopblbegmalibus, qu;e 
vel a Polycarpo, vel ex ipsis martyiii Aclis discere 
poluit. Epislolas lgnatii ubique logimus, apopbibc-
ginala iiiisquain. Solus Maxiinus, lali aigumenlo 
pressus, quali nunc premitur Ballacus, apopblbe-
ginala soinniavil. Α Polycarpo collecias epistolas 
sciinus, ab illo dissemiiiala apopblbegmala ignora-
mus: iu Epislola a Polycarpo edila senienliain 
ipsam, quam iaudavit lrenasus, invenimus; non 
opus esl ad famam rccurrere, cum in scriptis lenea-
mus; et quoroodocunque poslea usurpala sit, ex 
epistola bausiam non dubilemus. Nulla sunt Ignalii 
apopbtbegmala quae epislolas praBcesserunt: si qua 
fuerint poslea decanlala, cx epislolis desumpla 
fuisse cl facile iulelligilur ct salis cerlo cogno* 
sciiur. Ex Usscrio quidcm Dallxus el lliero.iiymum» 
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et Acta etiam aliqua martyrii suae opinioni favcre Α CURI Ruffino adliuc simultales exercuerat, ideoque 
iulellexil; sed nec illa ad hanc rcm quidquam fa-
ciunt. Faleor equidem Hieronymum scripsisse, 
verba quae apud Iren&um exslanl Ignalium locu-
lum fuisee, cum rttgientes audirel leones, ul in ali-
quibus codicibus legimus. Nam in aliis illud cnm 
eo loco non apparet. Cumque jam damnatus e$$et 
ad be$tiu$, et ardore patiendi rugiente$ audiret leo-
fies, ait. Ex his enim nou lam perspicue Romm 
eum haec dixisse, ac m re prce$cntiy et quasi in 
urena ipsa ex raente Hieronymi apparet. Gerte illud 
et quod in Breviario Romano reperitur, et Graea 
Sophronii versione confirmatur, alium sensura 
poslulare videiur ; neque enim Roma?, sed Amio-
chiae damnatus est ad besitas; rugientes autem 

in hoc ipso libro iiuer cmtero* Iraclatores Hbrum α 
Pamphilo editum posuil, quod a Ruffino ila fuerat 
divulgaium; nec Ruffinus ipse aliqua alia tunccon-
scripserat, quae ab Hieronymo memorari poterant. 
Hieronymus igilur a nemine deceptus seo Marte 
ilia Eusebianis addidiL Eodem etiam modo in altero 
Apollonio describendo versalus cst, Apollonius, 
inquit, vir duertiuimut, uripsit advenus Montanum, 
Priscillam et MaximUlam in$igne el longum volu-
men, in quo asieril Monlanum et ituanus vales periitM 

suspendio; de su*peudio enim MouUni iocutns 
quideni est Eusebius, sed cjus narralionem alieri 
plane scriptori, et quidem auonyroo tribuit, lib. v, 
cap. 16, a quo salis aperte Apollonium distinguit 

leones ta-η Smyrnae quam Romae audire pottiil; β cap. 18. Eusebiu$ Apollonium scripsisse dicil ίδιον 
nec rem prwtentent iiuelligcre videlur Sopbronius, 
qui dentibut besliarum molor, εύχομαι τοις όδουσι 
τών θηρίων άλησθήναι iranslulil. Sed menieiQ 
IJferonymi in hac re noo moror; quid iste per illa 
verba voluerii parum refert, quae ab eo sine ulia 
auctoriute dicla sunl. Omnia quae de Ignatianis 
liabel in Galalogo, cx Euscbio sumpsit : ex illo 
transcripsit senlenliam banc ab Irenaeo laudatam. 
INihil tale Eusebius, nibil Ircnaeus: de suoillaverba 
quae lempus denolare videanlur aut incaule, aut 
rlielorice addidil; alque ila quaaab Eusebio acce-
perat minus recte tradidit; quod ei in boc opere 
solemne est. De Apollonio agens cujus marlyriuni 
descripserai Eusebius, euiu de suo seuatorem facit, 

σύγγραμμα, Ηieronymus illud appellat insigne et lon-
gum volumen, cum ipse, scilicel, ei addidisset ires 
alios libros ab anonymo conscriptos. lmo el idem 
anonyroi Opus Rhodoni etiaui altribuit. Miltiade$9 

inquit, cujtu Rhodon in opere $uo, quod adverstu 
Montanum, Pritcillatn MaximiUamque composuit, 
recordatur. Guro ille qui Milliadis meminil, idem 
sit qui tradidit Monianum et Maxiimllam suspen-
dio vilam finiisse. Haec Hieronymus ilaque ex suo 
addidit. Nam quod Gravius pro Rhodone Apollina-
rium legit, nec errorem lollil, nec Hieronymo cou-
venit, qui Rhodonem composuisu ail adversum 
Cataphrygas iniigne opus. Ut aliquid de lempore 
notem, quod praesenti rei magis convenit. Hiero-, — ——-, ~ • , . 

insigncilli volumen altribtiil,eiimque in Catalogum nymus in Catalogo, v. Clemei.?, taaec habet: Exsial 
scripiorum ecclesiasiicorum referl, imo inter eos 
taitdem numerat epist. 84, qui in lanium phitoso-
phorum doctrinis aique ununim suos relerciunt 
librot, ut nescias quid in illis primum admirari 
debea*, eruditionem ueculi, an scientiam Scriplu-
rarum. H&c Hieronymus proprio ingenio ex Eusebio 
extudil et esaggeravit. Neque enim audiendus Jo-
eephus iScaliger, qui eum cum illa scriberel, non 
Crxcum Euubix exemplar, sed Ruffini interpreialio-
nem Laiinam in manibus babuisse asseril; aut 
Uenricus Valesjus, qui cum baec sine dubio ex 
prava Ruffini inierpretatione hausisse Iradit. Hoc 
enim lieri nuLlo modo poluit, cum lot annis Cala-

Alexandri HUrosoltjmorum episcopi, qui cum Nar-
ci$so postea rexit Ecclesiam, epitiola tuper ordina-
tione Asclepiadis conftuoris ad Anliochenses. Quasi 
Alexander aut Hierosolymorum episcopus fuerit 
priusquam cam Narcieso Ecclesiara regeret, aui 
Epistolam lum scriberet,cuin Hierosolyinorun. epi-
scopus essel; eam, inquam, epistolam, quam per 
Glemenlem Alexaudrinum misisse se signiiical, qui 
anle episcopalum ejus Hierosolymilanum raorluus 
videlur esse. Mirura igiluf omnino non est, si IIie-
ronymus senteuliaro lgnaui ab Irenaeo cilatam ex 
Eusebio depromens, in tempore aut occasione cr-
raret. Quinimo de ipso Ignaiio non magis accurate 

logum scripseril Hieronymus, antequam Eusebium ry loquilur; cura eniui epislolas ab eo Smyrnae scr i-
verteril Ruffinus. Scripsil haec Hieronymus anno 
Tbeodosii decimo quarlo, boc est, circa A. D. 392, 
ul ipse in fine operis leslalur : translulil Historiam 
Eusebii Ruffinus post Tbcodosii mortem, imo post 
direpta llalm claustra ab Atarico duce Golhorum, ut 
fpse in prafatione profitelur. Alaricus autem lla-
liam non intravit ante A. D. 400. Octo igitur ad 
minimum annis Eusebiam Latine edidit Ruflinus, 
postquam Gatalogum suum eeripscrat Hieronymus. 
Male eliara Valesius conjecil Ilieronymum, canidem 
ob causam, ob quam Eusebius omiserat Methodii 
Origcni iniquioris opera, Ruifniani quocum simul-
taies exercucrat in libro De scriptoribus ecclesiasticis 
de induslria practcrmisisse. Nam nec lunc lcmooris 

ptas commemorasset, ei inde, inquit egrediens $cri-
psit ad Philadelpheos el ad Smyrmvos.et proprie ad 
Polycarpum, commendans illi Antiochenscm Eccie-
siam. Grederes Ignatium bas cpislolas vel e Smyr-
bae suburbio,vel a primo, aul scciindo lapide scr i-
psisse; quod enim quis egrediens fccisse dieilur, 
id in ipso egressu vel cum egrederclur peregisse 
iiitelligcndus videtur. Sed has epislolas lgnalius, u i 
Eusebius, a quo baec babnil Hieronymus, et episto-
la3 ips» teslanlur, Troade scripsit, ad quaro a 
Smyrna aliquot dieruro iter fuil; ibique aliquandiu 
permansil Ignalius, ct dc pacatiori Aniiocbi;c s la lu 
aliquid audivil, priusquam Polycarpo Anliocbenscn* 
Ecclesiam commendavit. Non csi igitur aut abbi c -
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•ialionibus aul exaggeratiotYibus Hieronymi iiden- Α quod caBtene Ignalii epistolae, qaas nosLri codem 
dum, ubi auctores ipsos baberaus, quog illum secu 
Uimesse constat. 

Ad Acla martyrii quod atiinet, non illa sunt quae 
JrtaieS. Irensei exstabant, sed alia plane, sexlo 
veiseptiino saeculo ficta, et fabulosis narrationibus 
aacU; quibus Ignatium quasi in ampbithealro 
kquenlem inlroducunt, qoero neumim tunc verbum 
dixisse aiuiquissima Acta narrant. Hlius igiiur 
Histori» coDditor senteniias Ignaiio quasi vWa 
voce protatas aUribuit, quas ex illius epislolis ipse 
excerpsit; idque non tantum ex genuinis, sed eiiam 
cifictis.Ut illud abeo coram Trajano dictum nar-
rat: Ήνας δέ ημών Ιγνως στάσιν χα\ πόλεμον αγα
πώντας; ούχ\ δέ κα\ ύποτασσομένους &ρχουσιν, έν 
οΤς ακίνδυνος ή υποταγή; Yeius Interpres : Quem Β 
mm nostrum cognovisli bellum meditari? et non 
yotius subjectos esse principibu$, ubi non est pericu-
/ose tubjectio ? Quod est ex Epislola ad Antiocbenos 
depromplum. U l eliam Mcnaea illnd referunl: 
Έκραξε συν πδθω έν μέαψ τών κινδύνων * Χριστότ 
ώώκω χα/ρωτ, Χριστφ σντεσταύρωμαι · ίω δέ, 
cirsAti μέτ έχω* ζζ δέ, φησίν, έτ έμοϊ μότος Χρι
στός. Clamavit cum desiderio in mediis pericutis : 
« Chrittum gaudens imequor; cumChri&to crucifixu* 
$mm; tivo aulem jam non ego; vivit veroin me, in-
qmit, solu* Christus *··, > ex interpolata epistola ad 
Romanos. Talia non pauca posteriores Actorurn 
consarcinatores Ignatio aUribuunl, quasi ab co in 
ipsa veluli arena pronunliata, quae ipsi nunquam 

cum hac volumine a Polycarpo collecias el ordina-
las falentur, Irenaso ignotx fuerint. GaHeras ei 
plane ignolas fuisse boc argumenlo capite quinlo 
prubare conatur. Ireiiaeus bxreticos ante se omne* 
argumenlis ex iradiiione et lestimonio duclis refu-
tat. Siinl aulcm in epistolis Igoalii loca quamplu-
rima ad illud argumenlum luculcntissima : ba»c 
fuse siio more probat. Habtiit igilur causam ido-
neam ct penc necessariam ea loca ex epislolis reci-
landi, velsaneindicandi. Aleasne uno vcrbo memo-
ravisse,nec omntito nulu significasscdeprehenditur; 
imo ne unum ex iis μύ. Plane ergo eas ignoravit. 

QuaniTis facile el breviler respondeatur celebrem 
sentenliam ex epislola ad Romanos ab Irenajo ad-
ductam essc, idque fuisse ab Eusebio observatum 
non semel, cl a mullis aliis eiiam agnilum, nec a 
quopiam anie hoc saecultim negatum, a nobis cliam 
probatum atque conlirmalum; nec lrenaeum, qui 
banc ad Romanos cpistolam novit, caeleras eodeni 
volumine coroprehensas et Polycarpi epislolae sub-
jectas ignorare potuisse; mulla tameu hic repo-
nenda sunl. Cum enini magna diligenlia usus sit 
vir doctissimus, ut nihil agerel; ego non minori 
mibi utendum puto, ut eum nibil egisse omnibns 
appareat. Seposita igitur impraesentiarum illa nnica 
senlenlia, licet Irenaeus loca nulla ad instilulum 
opporluna cx Ignatio citaveril inlimavcrilve; ta-
roen non inde sequilur epislolas illi fuisse ignotas: 

fama Unquam martyris apophll.egmaU accepcrant, C U a l l * » « » «rgumenia persuadent I.eniBum 
* Α Λ Λ ί > ί ? Λ , ι " Λ uli voluisse lalibus teslimonns, si ei ex epistoiis, quales suo %vo «xsliterunt, de-

sumpserant. Eodem igitur modo haec marlyris scn-
lcotia, quam Trena?us cilavit, in Actis aliquot sa> 
calis postea conscriplis, a consarcinalore fgnatio in 
cxtremo agone tribuitur, non ex faraa, non ex an-
tiqnioribus Aclis, In quibus non apparet, sed ex 
epistola ad Romanos dcprompta, et ad rem prae-
scntem applicata; unde postea Syroeon Logolbetes 
hoic sententise alia ex eadem epistola superaddidit, 
quasi eodcm tempore prolala, ώστε θεού επιτύχει ν, 
Λ ονπερ έρώ. Cum igilur sententia ab Irenaeo citata 
ia epistola ad Romanos exstet, ciim nulla unquam 
vetastissimos scriptores apophlhegmalum Tgnalii 
apod mentio facia sit, etapophthegmaiis nomen inbac 

necessario 
cognita fuissent. Irno mulloverisinilius esl suppo-
sito quod Ignatiana ei fuisseut cognitissinia, ut 
nosiri aflirmant, si scribendi modum ab eo obser-
vaium specleraus, a senientiarum excerplione abs-
linere potius voluisse, quemadmodum revcra abs-
linuisse dicilur. 

Quinque libros adversus baereses scripsit S. lrc-
na?us sane praeclaros, non eodem tcmpore aut con-
tinuo, ut ex praefalionibtis videlur. Terlium autein 
librum scimus sub Eleutheri pontificalu scriptum 
fuisse; quem cum 15 annos sedisse scribant vele-
res, circa quem annum librum eum scripseril lre-
n»us, nonduin comperlum est. Circa poslerioia 

re a Maxiraoadeffugiurasuumluundumtaminfelici-Β Eleutberi teropora ediium fuisse librum tcrlium 
ler excogiialum sit, cuio antiquissiroa roartyrii Igna-
ttaai Acla nec hanc nccsimilera aliquara sentenliam 
rommemoraverint, posleriora aulero Acla Rcnten-
lias ex epistolis tuin genulnis, tum interpolalis, lum 
etiam lictis excerpserint, quas sanctissimo marlyris 
ori in ipso agone iusererenl, frivolumel ineptum est, 
eam sententiam ab Irenaeo alinnde quam ex hac ipta 
tpUiola citatam esu hariolari. 

Confugit igitur vir doclissimus ad argumenluro 
toegalivum, lanquam ad asylara lutissimum, assei it-
q e e Ireoxum hcec verba nec sumptiise nec sumere 
potmi*te ex bac epistola ad Romanos, quod ea Ire* 
K « ignota fuerit; ignolam autcm ei banc fttisse, 

f-> Gal. i i , 19, 20. 

ego non dubilo, eum eliain priino, quem ad υιιιιι 
cui opus euum dedicavii, aliquo anle lempoic 
missum fuisse cx ipso scimus, Encraiitaruoi bai-
resim describat, quam primo a Taliaito acceperant. 
Tatianum aulem ipse aflirmal, vivo adbuc Ju-
slino, nulla haeretica doclrina infeclum fuisse. Post 
martyrium Juslini ab Ecclesia recessit, et, tesle 
Epipbanio, in Orientem se contulil, ubi basresim 
partim ex Salurnini ei Marcionis placiila, parlim 
ex Valenlini deliriis, addiiiscttam de suo aliquibus, 
conflavit. Ex co Encraliue nati, cl in Occidenleni 
eliam disscminati, sub Marco Anloniiio innotcscere 
in Gallia non polucrunl; neque bcnuus nis: sub 
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Commodo, cl adullo jam Eleuiheri pontificatu, eos 
lam grapliice depingere potuit. Quineliam Theodo-
lionts versionem memorat lib. m, cap. 24, qui 
primo έκ τής διαδοχής Μαρκίωνος erat, e castris 
Marcionitarum ad Ebionseos transfugit. et cum 
circumc.stis esset, linguam Hebraeam didicit; ver-
sioncm Velcria Testamenti tandem elaborarU, et, 
teste Epiphanio, sub Commodo imperalore edidil. 
Priores igitur tres libros sub Eleutbero quidem 
6cr.pf.os conslat, sed vergente jam ad llnem ejus 
pontiflcatu; reliquos aul sub Eleuthero jam exeunte, 
aut sub ineunie Victore exaratos patct. 

Quare ante Irei.xun. scripsere viri in Ecclesia 
celeberrimi, Barnabas. Cletnens, Hcrmas, Ignatius, 
Polycarpus, Papias, Quadratus, Arislides, Agrippa, 
Castor, Juslinus, Nelito, Alhenagoras, Thcopbilus, 
Dionysiu* Corintbioriim, Apollintiius, Hierapolila-
rum episcopus, el ilegesippus; Ircnaeus igilur 
otnnium doctrinarum curiosissimus explorator, iH 
eum appellat Tertullianiis, scripta bonim omnium 
optiroe novit; sallem, Dalbeo fatente, sineqtio ar-
gumcnli negalivi vis omnino nulla, hoc supponere 
jure possumus. At ex his a.iquot ab Ircnxo nullibi 
noniinantur; nullae ex illie'senteiilix excerpunlur, 
el ad lestimonium adversus baereticos ferenduin 
adl.ibei.lur. Quales sunl Barnabas, Quadratus, 
Aristides, Agrippa, Melito, Athenagoras, Theopbi-
lus, Bio.iysius, Hegesippus : numero certe piures 
quam qui ab eo nomiiianlur. An bos omnes ideo 
Irenaeo incognitos fuisse dicent, quod ab illo »n 
libris quos nunc babemus, cum plures pcricrinl, 
non commemorcnlur? Barnabas, Clei.iei.li Alexan-
drino sa?pe citatus el exscriptus, Irenaei Syncbrono : 
Quadrali el Aristidis apologias nolissim*, omni-
busque cbarissima*, quod Adriano inipcratori 
oblatae perseculionem restinxerint. Agrippa Castor 
Eusebio γνωριμώτατος συγγραφεύς, Hieronymo vir 
valde doclus. Mclilioiiis elegan» et declamalorinm 
ingenium laudavit Terlullianus : Bionysius magnm 
eloquenticc fuiL Hegesippus vicinus apottolicorum 
temporum, leste Hieronymo. Scriptores igilur tam 
praeclaros ignorare non poiuil Ircnaius; quarc iidem 
nec nominali nec ignoli fuere, cl perperam plane 
infertur, aliquem fuisse Ireua?o penilus ignotuin, 
quod ab eo in bis quoe babcnius ejus libris non 
fuerit nomiiiatus. 

Dices forias3e scntenlias Ignatianas ad Irenaei 
argumentum esse idoneas, illorum non ilem : cau-
sam habuisse eum Ignatiuin nominandi juslam 
atque necessariaii., iltos auiem comroemorandi 
i.ullam. Imo vero nec huic eflugio hic locus esi. 
Sunt in epislola Barnabae loca quamplorima quas 
luerelicos, coutra quos scripsit Ireiixus, aperte re-
fellunt. Multa babel qu;e Palicm Cbristi mundi con-
ditorem constiluunl; de qua re tam prolixe agit 
Irenasus, et pro qua sola Glcmentis epistolam cila-
vit : de Moysis ci propbelarum scriplis pluriroa, 
qux buic sententiai lanquarn fundamenlo innilunlur: 
Vrophctw ab ipw habentcs donum in iltum OroOlicla-

— PROLEGOMENA. 160 
Α teraiii, cl ex diamelro pugnanl cum iis quaB a Mar-

cione dicebantur; mulla quae ad suam γνώσιν gne-
siicumque trahcbat Clemens Alexandrinus adversus 
illos qui άπδ ψευδωνύμου γνώσεως gnoslici dice-
bantur. Quadratus Adriano porrexit librum pro re-
ligione noslra compositum, έξ ού κατιδείν έστιν λαμ 
πρά τεκμήρια τής τε τού άνδρδς διανοίας, καί απο
στολικής όρθοτομίας, ut loqiiitur Eusebius, librmm 
valde utilem plenumque rationis ei fidei, et apostolico 
doctrina dlqnum, tesle Hieronymo. At quidquid 
fidei et doclrinae appstolica? fuit, id omne ad refu 
taudos lrenreanos bxrelicos non poluit I IOD esse 
utile et idoneum; prseserlim cum fuerit ab eo scri-
ptum, qui plurimos α se visos, qui *ub Domino varin 
in hidcea oppressi calamitalibus sanali fuerant, ei 

Β qui α mortuis resurrexerunt, aut sallem sua aclate 
superfuisse, testatus ost. Quod eliam pariter dc 
Aristide senliendum, qiii tesle Hieronymo, volumen 
nostri dogmatis ralionem continen* eodem lempore 
quo et Quadralus Adriano principi dedit. Quod eniiu 
nofitri dogmalis ralionem cunlinel, fundainenia co 
riwn baiieticoruin necessario cverlil. Idem etiam de 
Apollinario, Asiae Hierapoliiano episcopo, dicenduni. 
qui M. Anlonino insigne volumen pro fide Chrisiiu-
norum dedil, ul el de Melitono. Tbeopbilns sub 
imperalore M. Antonino librum coulra Marcioneiu 
composuit; alium conlra Bermogenis h^eresim in-
scripsit. Agrippa Gaslor advenum Dasilidis limrelui 
volumina, quot in Evangelium confecerat, fortissime 
ditseruil. Meiito ante libellum supplicem M. Anto-

^ nino dalum multa scripserat de ptophelis, de Eccle-
sia, de iide, de gcneralione Jesu Gbrisli, de Incar-
natione Dei; Albenagoras eliaoi, pneler Apologiam, 
de Resurreclione scripscrat, quae omnia ad argu-
nicntum Irenasi perlinebaul. Denique, ut referl 
Eusebius HhL eccles., 1. iv, c. 21 : Iisdem tempori-
bus in Ecclesia floruit Hegeiippus, el Dionysiu* 
Corinlhiorum episcopus, Puiylus quoque Cretensinm 
episcopus, Philipput praHerea el Apollinaris, ac Me* 
lilOy MusanUt eliam el ModeHus, καί έπ\ πάσιν Ει
ρηναίος, et postremu , seu po$t hot omnes Irenaws. 
A l , eodcm tesle, Pbilippus luculcntissimum librum 
conlra Marcionem coniposuil, Modesttis pra? ca^ieris 
errores ejus omnibiis spectandos exbibuii; Musamis 

ρ librum έπιστρεπτικώτατον adversus Eucratilas ium 
primum exortos scripsil; ne<|ue lauieu horuro cu-
juspiam lrenaeus mcminil. i l i cum Ireuaeo non pt»-
luerint esse incognili, el niulla in libris suis tunc 
cditis babuerint, qu« ad argiiiuenluni ejus fuertul 
idonea, non lainen eraul ab eo nouiinali. Male igilur 
a Dallaio laiu peremplorie asbcritur, auclorem a l i -
queui etiani praeclaium fuisse Irenseo penitus igno-
iiiin, ideo tanlum, quia opporluua occasione ablala 
CUIII miniine iioniinavit. 

Bursus Hermas, Glemens, Polycarpus, Papias, 
Justinus, ex multis qui ante ipsum scripsere, pauci 
fucrunt ab Irenâ .o quidera nominali; sed au uiiili;i 
cx illis loca ad arguuienlum suum luculeula, quod 
dc Igualio poslulal vir doclissiinus, exccrpsit, et in 
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libros suos congessii? miiiime. Cleracnl.s ftpistolam 
eonlinere ait traditionem annuntianlem unum Deum 
mmpotentem factorem cceli *t terras (neque mirum. 
cujus enim caibolici scriptoris opus hoc non cotiti-
iiel?); sed ne unam quidem ex ea epie!ola scnten-
ltaa.eo.oci affert, nut alibi vel wium μύ exprimit. 
PoJycarpum etiam ibidem laudat, et episiolam ejus 
ad Phiippenses memorat; sed ne unam quidem 
syHabani ex ejus scripiis, vel ad confutandos hasre-
ticoe, vel in a.ium finem adducif. Papiam etiam no-
rainai, el narrationcalam ex eo adducil, non lam 
conlra hxreticos quan. ad Cbiliastarum dogma con-
iirraandum, quod il l i uous Papias persuaseral, teste 
Eosebio lib. l t i , ad finetn, el tlieronymo in Cata-
!ogo. Ex unico Justino, qui sua aHate vixit, duas 
seoientias prolu.il, ex Herma unam. Ε tot igittir 
scriploribus, quorum nomina ad nos pervenerunt, 
qoaiuor laiiium senlenlias in tani prolixo lamque 
aceurato et erudito opcre exccrpsil, qtiarum nna 
ei epistola Ignalii desumpta est. Quare fruslra 
Dallams tol seotentias ex commcntitiis, (ot ex in-
lerpolalis, lo i ex gcnutiiia Ignaiii epistolis deprom-
psii; possiimiis enim longe plures ex auctoribus et 
quidem ce.eberrimi? qui anle .renseum scripserunt 
afferre, quaruiii uullas ille atligil, etiam ex Hlis, 
quos lreiKeum novisse certissimoin est. 

Sed Albanasium el Bellarmiiium, Tbeodoretuui 
et Gelasiura mirc coujungil et nosiris objicil, qui 
loi loca ex lgnatio produxerunt. Tum vero, Obsecro 
IBUM /5dem, inquit, hcec lgmtiana Alhanasius el j 
Tkeodorelus contra Arianos et Eutychianos, in quos, 
utpote nondum exorlos, scripta non tunt, adducerent 
lanun et recilarent? lrewidus eadem Itis ipsis in quos 
proprie tcripta suntt Gnoslici*, Valentinianis, Do-
ceiis non objicerent ? Non ntnic dispulo, conlra quos 
Ignatiana proprie scripta siul, de qua re fortasse 
aliquando c*t fuse et accuraie disserendura eril. Sa-
li* e»l, quod Eusebine uos docuit, el res ipsa testa-
lur eum conlra sui teniporis haerelicos scripsisse; 
satis esi, sive conlra aliquos, sive contra IAJIIOS 

diserte, ulClemeus Romai.us, scripserit, auclori-
latem viri sanctissimi antiqiiissimique mullum va* 
lere cootra batreticos quocuuqoe saeculo exerlos. 
ld dico quod hujus argumenti vim omnem prorsus 
elidit ec pessundal : poleral Aibanasius non pauca 
ex nostris Ignatii epislolis proferre loca, quae Aria-
uaiu haeresim diserte peterent, cuin cas aute illius 
baereseos exortum scriplas fuisse eiiam adversarii 
oiooes fateaniur. Varios ille quideiu libros adver-
sat Arianos forlissimosque conscripsit, auctorilate 
Uroeo Ignatii nunquam eos premit, nullam ex ejus 
ftriptis sentenliam iis opponit. In epistola quadam, 
«ρδς τούς έαυτου γνωρίμους, ad fcmiliares, seu 
discwuios atcoa, u l eam itidigilat Socrates, dispulat 
primo contra Arianos, dein cum iilis agil, quos 
Arianos esse negat, quos omnia alia a Nicaena sy-
nodo scripla recipere, praeter unican. voccra όμο-
οΰσιον teslalur, quos αγαπητούς, dilectos appeilat, 

quo^ tanquam frater ad fratres loquitur, quibus 

I G N A T I A N J E . — P A R S 1. 162 

Α eadeni essel cuin ipso sententia, conlroversia auteiu 
de verbis tanlum. Ad bos poslerioreni partem epi* 
elolae dirigit, a pagiiia 915 incipienlem; quam male 
ioterrumpit, pagiua sequenii, Laiina interprelalio : 
Not vero iterum impeten e$ eoa, qui Verbum creatu-
ram e*se dicunt, nec eum vvlunt legilimum et naiu-
ralem filium e$$e, osiendimus eot ex humanii esem* 
plls palns et filii adversum se raliones et demonstra-
thnes accipere. Quaa verba el tenorem dissertalionts 
perlurliant, et personas aique rcs ipsas mire con-
fundunt. Graeca ita se babent: Κα\ αύτο\ γούν ένι-
στάμενοι πάλιν προς τους χτίσμα λέγοντας είναι τον 
Αόγον, χα\ μή θέλοντας αύτδν γνήσιον Τίδν είναι, έξ 
ανθρωπίνων παραδειγμάτων υΙού χαϊ πατρδς εϊλή-
φασι τάς χατ' αυτών αποδείξεις. Rur$us etiam ipsi 

Β (scilicel quos fratres appellaverai) ditputantes ad-
versus eo$ qui Verbum creaturatn esse dicunt, nee 
proprium Filium esse volunι (scilicet Ariauos),fx 
humanh exemplis palris et /i/it, contra eo$ (Arianos) 
demonstraliones sumpserunt. Hi igilur, quibu&cum 
agit Albanasius, contra Arianos disputabant, eam« 
dem tidem cum Albanasio profiiebanlur; vocem 
aulem δμοούσιον nondum admitlebanl, idque pro» 
pter reverenliam et bonorein erga eos Patres, qui 
Paulum Samosatensem coudemnaveranl. Atbana-
ttias ul bunc iis scrupuhini evellat, docet non esse 
contendendum, si prior synodus δμοούσιον rejiceret, 
poeterior commendaret: id emui ex diverso sensu 
faclum esse. Dein exemplum producit sanctoruni 

•» Patrum, qui άγέννητον aliter atque aliter accepe-
runt. Ignatius, inquit, Dominum tum γεννητον, 
lura άγέννητον; alii post Ignalium dixerunt, έν τδ 
άγέννητον ό Πατήρ, «ο/κ* Paler ingenitus. Recte au-
fem el lgnatius, et illi secuodum diversum seiisum, 
cui ipst cum seribeieul airenderuot. Haec ikte. Obse-
cro igitur tuam fidem, quot loca ex Ignatio Atba-
nasius advcrsus Arianos produxit? ul tibi videtur, 
unum; ut niibi, ne unum quidem. Quod igitur de 
Atbanasio verum esse scimus, quidni et de Irenaeo 
dicamus? Quamplurima ex professo contra Arianos 
scripsil Aihanasius, plura quam ab Irenseo contra 
omnes haereticos scripia habemus. Multa in Ignatio 
sunl ad refellendos Arianos salis luculenta, nullam 
tamen ex illo senteiiliain adversns eoi adduxit, ne 

) Igiiatium ipsum nominavit; et tamen illum opliine 
novit, ct semel ad dileclos et fralres suos cilavit. 
Irenaeiis pariter nihil adversus baerelicos ex Ignatii 
epislolis deprompsii; eas lamen oplime novil, ei 
semel obiter citavit. 

Ai TlWodoreias plura, recte, sed quid boc ad 
Ireoaeuin? Hicsecundo, ille quinio saeculo scripsit. 
Nos aulem anle doeuimus, circa llnem quarli sae« 
culi prinium ex longa experientia observalam esse, 
bseieses et schismala disputalionibus tolli non po-
tuisse; el cerlissiroum remedium fore τάς εκδόσεις 
τών παλαιών it> leelimonium adductas. Quod Theo-
dosio el Nettarto primiis oinniuin Sisinnius pcr-
suasit. Post igilur severam Tbeodosii legem contra 
baircticos laiam, illi paulo sapicnliores facli, admi* 

Λ 
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semnt eorum Patrum testimonia, qni anle divtsio-
nem orlam scripserant, ct celebree iu Ecclesia 
fuerant. Ante hanc aetatem non videmus ecclesia-
sticos ecriptores calalogoe Patrum lexeates, et con-
ferias sententias ex eorum scriptis contra haereticos 
promentes. Quinto demum e&culo hoc factum, et a 
Tbeodoreto inter primos; ante Hlud lerapus parcius 
et obiter; aetate autem Irenaei id fleri nullo jure 
pomit. Hjeretici enim, contra quos illc scripsit, ve-
tustioribus catholicis nihil Iribuebant; omnia eo-
ruiu scripia flocci faciebant, libros quamplurimos 
apocrypbos a suis composilos, suisque lantam no-
los sub anlkjuorum nooiine proferebanl, plurima 
etiam evangelislarum et apostolorum scripla re-
npuebanl, muliaque eommenli sunt, conlra qu» 
nemo veterum quidquani disseruerat. Irenaeus ut 
bos refutaret, libroprimo sentenliam eoruni aperuit, 
secundo rationibus subveriil, tertio Scripturas ei 
IradUionem adbibuil, quod ad eam haereiici ali-
quando provocarent, quarto ex Veleri Testainento 
precipue disptiiavit, quinto ex reliquis doclrinis 
Domini nostri, el ex aposlolicis epislolis, ut ipse ia 
Praefatiofiibus proOletur. Nunquam sc usurum le-
stimoniis veterum adversus eoruro sententiam lesla-
lur, nunquam ulla loca ad eam rem idonca exscri-
bil, et si quem forte adducit ad tradilionem firman* 
dam tanlum nominat; sei.tent.ain quidem Justini 
laudat contra Marcionem fervidam et xeH plenam; 
3.1 Marcion Justino antiquior fuit, et auctoritas ejue 
ad revincendos Marcioniianim errores nihil valebat, 
neque in eom Onem eet adducta. Dispar iiaque 
omnino ratio Ireiuei el Theodoreti : non eadem 
utrique mene, aat occasio in scribendo fuit. Fru -
stra tgitur et sine ullo fundamento asserit vir do-
ctissimus, cum tot loca ex lgnalio Theodorelus 
produxerit, Irenaeum eliam non paliciora adducere 
debuisse, ei Ignaiium epistolicum novisset. 

Verumenimvero, estelaliudf

mmqu\i,quo httclgna-
tiana omnia lretueus plane ne$citm$e deprehendilur. 
Soiet enim UU prcestantium virorum u vetutliorum 
$enlentias et ζήσεις, $ive tcriptas, sive viva voce ab 
iii prolalat, non nomimiis auctoribus afferre ac re-
citare. Nullas Ignatii suo operi inspersil. Nullas 
ergo epistolas scivit. Nullae ergo luin exslilerunt. 
Imo vero si senteniias, quas vir doclies.mus in-
leUigit, considereinus, elsi multo plures essenl, 
ncmo unquam ideo concluderet, neceesario etiam 
eum aliquas ex Ignatianis asurpare voluisse. 
Primam ab aliqno se praestantiore in praefa-
tione refert veiiustam saoe atque elegantem : 
"Οτι λίθον τδν τίμιον σμάραγδον δντα, χα\ πολυτί-
μητόν τισιν ύαλος ένυβρίζει διά τέχνης παρομοιου-
μένη, οπόταν μή παρή δ σθένων δοχιμάσαι καί τέχνβ 
δαλέγξαι τήν πανούργως γενομένην. Vetus iuier-
pres : Quomodo lapidem preiiosum smaragdu.n ma-
gni preXix apud quoidam viireum t* ejus contumeliam 
per artem auimilatum quoadusqtu non ade$t qui 
potest probare, et artificium arguere quod subdole 
$U factum; el aliaiu etiam ab eodero ut videtur, δτι 

PROLEGOMENA. 
Α τολμηρδν xa\ αναιδές ψυχή χενψ αέρι θερμαινό

μενη, pari veitustaie et elegantia conspicuam. Τα 
vero, Dallaee, ex bis colligere poles, necessario Ire-
naeum ex epislolis Ignalianis sentenlias laudarc 
voluisse, si scivisset? Tu, inquam, qui Usseriattas 
omnes irisles, salebrosas, rudes ei incudas dicis? 
Tu, qui oralionem tanquam borridam et torreidti 
instar per confragosa moolium, per abrupla et saxa 
et cauies et prsecipiiia vix enitentis accusas ? Tu, 
qui magnara sensuum ubique obscuritatem , ei vei 
uullum vel malignum verborum iuler se nexum 
observas? Tu, qui prisca Loxiae Apollinis oracuia 
vel Sibyllarum folia legere tc credis? Sic enim dis~ 
pulas. Irenaeus operi suo τηλαυγές πρόσωπον appo-
euit, praefauonem eleganti quadaro velerum alicu-

B jus senteulia adornavit, et aliam similis veiiuslalis 
alibi adbibuil; lgnatiana igilur prorsus ignoravil: 
aliier rudem aliquam et incullam, iristciu el sale-
brosam sentenliam ad coiniuenurios suos exor-
nandos el iUuminaodos produxisset. Α divino quo-
dam sene, ei veriialis praecone versus quosdam 
iambicos adversus Marcum haereticuai effusos lau-
dal, quos bic a Scaligero, alque Peiavio suis nu-
iueri« reslilutos repnRsenlo: 

ΕΙδωΧοποιέ Μάρκεy καϊ τερατοσκόχε, 
ΆστροΛογικης ίμπειρε καϊ μαγικής τέχνης, 
Αι' ών κρατύνεις της πΛάνης τά διδάγιιατα. 
Σημεία δεικνύς τοις ύΛό σον χΧανωμένοις, 
Άχοστατικής δυνάμεως έγχειρήβ*ατα9 

"Α σοϊ χορηγεί σός χατήρ Σαταν άεί 
AC άγγεΛικης δυνάμεως ΆζαζηΛ χοιεϊν, 

C "Εχων σε χρόδρομον άντιβέον χανονργίας-
Quorum resiilutio veteri versione niaxirae confir-

malur : 
ldolorum fabricator Marce, et portentorum in-

[spector, 
Astrologice coanitor, et magicw arli$9 

Per quat confirmas errorii dectrina*, 
Signa ostendens his qui α le $educuntmr9 

Apottaliccp virtutis operationet, 
Quoe tibi pr&$lat tuus pater Satanas 
Per angelicam virlntem Azaiel facere, 
Habem te prcecursorem contrarix adversus Deum 

[ncquiliic. 
Posieriores Petavios roeirice reddens roaieex-

pressit: 
Ha>c tu illa Satana fretu» auxilio patris, 
Azazeli$que mira destgnas ope9 

D Pracursor illi fraudii in Superos dalus. 
Haec enim Marcum Saianx. aut Azazelis pnecurso-
rem faciunt; cum divinus ille senex eum descri-
bere volueril, tanquam Aoticbrisli praecursorem, 
quod hic signiGcat άντ.θεος πανουργία. Jam vero ox 
Ignatianis an aliquid simile petere potuit Irenxus, 
si ea novisset ? aul quisquam uon novisae affirraa-
bit, quia qui versiculos aliunde in Marcum conlor-
sit, nibil illi ex Ignalio aspersit ? Cujusdam anie se 
de duplici vocabuli Filii acceptione observaliooem 
ad iiilcrpretationeiD S. Scripturae pertinentem, lib. 
iv, cap. 79 afferU Vult enini impios et infldeles in 
gacris Littcris filios et angelos diaboli dici ; veterum 
aulem alicujus tesUmonium affert, qui Filium du-
pliciler ioielligi dixii, aut de nato, aut de iacto, aui 
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•eaindum naturara et coi.dUionem, aut secundum Α τερος έλεγεν. Irenaeus, Papia jnnior, cxemplo ejus 
docl r inaE magisterium : Qui enim edoctut est 
terbo, filiu* docentis etse dicilur, et ille ejus pater. 
Ut postea Clemeng Alexandrinus, αύτίκα πατέρας 
τουςκατηχήσανταςφαμέν, etGregoriusNazianzenus: 

Αύτάρ έμο\ τοκέες μέν δσοι καλδν έξεδίδαξαν, 
Παίδες δ' ους έδίδαξα. 

An aiiiem quia « veteribus unum, qui siroili mo-
do aate ipsum Scripiuras interprctatus esi, ne no-
vom sensum illis affixisse videretur, adduxit: ideo 
•ut aliquid ex lgnatianis citare debuerit, aut ea ipsi 
igoota noe concedere debeamus, in quibus talia 
nec inveniri nec exspectari potuerunl? 

Quod si haec ad senlenliam viri doctissimi conflr-
mandatn parum valere videantur, ccrte reliqua oni-
niao nibil. Sunt enim lantum virorum quorum-
dain, non scripto sed viva voce prolata lestimonia; 
qoae recu απομνημονεύματα Eusebius appellat, 
lib. v, cap. 8, χαϊ απομνημονευμάτων Αποστολικού 
τίνος πρεσβυτέρου, οί τούνομα σιωπή παρέδωκε, 
μνημονεύει. RufRnus interpres : Sed et apostolici 
cmjusdam r tr i , cujus nomen reticuit, sermonis quati 
memoriier memimt. Sic Marci Evangelium crede-
bant veieres nihil aliud fuisse quam Pelri απομνη
μονεύματα· lia Papias apud Euseb., 1. ut, cap. 59: 
Μάρκος μέν ερμηνευτής Πέτρου γενόμενος, δσα έμνη-
μδνευσεν, ακριβώς έγραψεν; et rargus : "Ωστε ου
δέν ήμαρτε Μάρκος ούτως ένια γράψας ώς άπε μνη
μόνευσε. CJt Cyuici cujasdam verba de Peregrino ex 
memoria recitare se fideliler profiletur Lucianus, κα\ Q 
ώς άν οΤός τε ώ πειράσομαί σοι αυτά εκείνα άπο-
μνημονεύσαι ώς έλέγετο. Sic igilur Irenaeus lib. ιν, 
cap 5 : Quemadmodum audivi α quodam pretbytero, 
fbi audierat ab his qui apostolos viderant, et ab his 
q*i didicerant. Ubi diligenler observandum esl Ire-
naeum hic plane Papiam fuisse imitalum, a quo 
docirinara mille annorom accepit; sic enim Papias 
ea memorise mandavit quae a veteribus hoc modo 
didicerat, ot ipee de se testatur: ΕΙ δέ που κα\ παρ-
ηχολουθηκώς τις τοίς πρεσβυτέροις έλθοι, τους τών 
πρεσβυτέρων άνέκρινον λόγους, τί 1 Ανδρέας, ή τί 
Πέτρος είπεν, ή τί Φίλιππος, ή τί Θωμάς, ή Ιάκω
βος, ή τί Ιωάννης, ή Ματθαίος, ή τις έτερος τών 
τοΰ Κυρίου μαθητών, άτε *Αριστίων χα\ δ πρεσβύ-

nimis permotus, quaesivil pariler a senioribus, 
quid illi audiveranl ab iis, qui apostolorum disci-
pulos viderant, et cum ha?c viva voce prolaia sibi-
que tradita scriptis praeferret, quae ab illis accepe* 
rat pariter scripsit. Horum igilur seniorutn aiictori-
tate et tesiimonio, ad firmandam tradilionem non-
nunquam, saepius ad suas, de annis Chrisli quos 
egit in terris, de illis quos ibidem ilerum acturus 
est, de morluorum slalu, de beslia» Apocalyplicae 
mimero, privatas opiniones stabiliendas utitur. Sed 
quid inde sequitur ? an illud in primi*, Irenaeo igno-
ta fuisse lgnatiana omnia, quia nibil ab eo scri-
ptum iiiterhxc omnia leslimonia reperitur? miai-
me. Ignatium cousulere non poiuit Irenams, qu* 

Β illo raortoo natus esi. Seniores Irenaeo recitant 
quid audiveratit; id Ignalius diu ante bestiis obla» 
tus facere non potuit. Frustra igitur eiim inter se-
niores illos sua suffragia atTereoten. quaeras. Seuio-
res il l i , quid voce viva audiverant, non quid i i i 
scriplis legerant, narraveruiit; frustra igilur etiain 
sentenliam aliquam ab Ignatio scriplam ab illis ex-
spectes. Ignatius ipse ad bestias condemnalus, et Ec-
clesias in ilinere confirmans, non ut Papias σμικρδς 
ών τδν νούν, quid ab bujus vel illius aposloli, vel 
discipuli ore vel ipse vel alii acceperant, in episioL* 
scripsil: hinc igilur colligi nulio modo potest, ejus 
episiolas ab Ircnaso laudari debuisse, aut eo noaiine 
ipsi ignotas fitisse. 

Noiidum igitur res latis eonfecta vidcri debuil, 
«ed eam multo luculeniius ex quodam ejusdem Scri-
ptoris loco probare ec posse putat vir doclissrnias ; 
illo, scilicet quo ad Ecclesias duas opistolas merao-
rat, unam Clementis ad Corinthios, alleram Poly-
carpi ad Pbilippenses. Qnare hie roqat, eur9 «i ei 
nolus erat noster Ignatiut, illtus loco tam opportuno 
tamque necessario nullu* memineril ? Respondea* 
non (am pro nobis quam pro seipso jam Irenewis. 
Nos enim multo tutiores sumus a Dalbei conjeclu-
ris, quam S. Irenaeus ab ejusdein censura. Sic igi-
tur ille lib. ιιι, cap. 5 : Traditionem Uaque aposto-
lorum in toio mnndo manife$taiam, in omni Ecclesia 
tdest perspicere omnibut qui vera velml andire; et 
kabemui annumerare eos qui ab apostolis vistituti 

τερος Ιωάννης οί τού Κυρίου μαθητα\ λέγουσιν ού D suntepiscopi in ecclesiis, et succesnores eorum tuque 
γάρ τά έκ τών βιβλίοιν τοσούτον με ώφελεΤν άπε-
λάμβανον, δσον τά παρά ζώσης φωνής καί μενού-
σης. Quod si quit interdum mihi occurrebal qui cum 
senioribus versalus fuisset, ex eo curiose sciscilabar 
4*eenam e*tent seniorum dicta : quid Andreas, quid 
Peinu, quid Pkilippus, quid Thomas, quid Jacobus, 
quid Joanne*, quid Matthceui, quid cwteri Domini di-
dpulidicere soliliessent, quidnan^Arution etJoannes 
presbyter dUcipuli Domini traderent. Neque enim ex 
tibrorum Uctione tantam me utilitatem eapere posu 
*M**iimabam9 quantam ex hominum adhuc tupertti-
imm viva voce. Quaesivit Papias a senioribug quid illi 
ab apostoiis aut discipulis audiverant, et qua ab 
*M»5 acceoerat scriosit, κα\ ούτω, innutt, δ πρεσβύ-

ad nos , qui nihil tale docuerunt, neque cognovernnt* 
quale ab eis deliratur. Traditfo igitur secunduta 
Iren&um erat in omni Ecclesia Romana, Alexandri-
na% Anliocbena, Hierosolymilana, reliquisque, et si 
voluisset, poterat numerare omnes episcopos ab 
apostolis inslitutos, quo$ *ucces$ore* reliquerant, 
suum ipiorum locum magisterii tradentes, et eorura 
etiara successores. Sed quoniam, inquit, In hoc lali 
volumive longum est omnium Eccletiarum enumemre 
succeuiones; maximm, et atttiqute, et omnibu$ cogni-
(cT, α glorio$i$$imis duobus apottolis Petro et Paulo 
Romce fundalce et consttlutce Ecclesia: eam quam ha-
betab apestous traditionem tt *nnuwiatam hominibus 
bdem% wr $uccessione$ episcoporum vervenientem us-
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que ad no* indicantes, confundimus omnes eos. Tunc 
inier alios Romae episcopos Clemcntem ci.umcrat, 
qui et vidit iptos apoitolos el contnlit rum ets, cum 
adhuc insonantem prcedicaliontm aposlolorum el tra-
dilionem ante oculos haberet, traditque Romae Ec-
clesiam sub lioc ClenieiUe, scripsisse epistolam ad 
Coriutbios, ad pacem eos congreganlem, et reparan-
lem fidem eorumy ei annuntiantem quam ab apostolis 
receperat tradiiionem. Mcminil igilur Clcmentis ct 
fpislol» sub ejus poniiflcalu scriplae, quare non et 
Ignalii ? respondeo quia Ignalius Romae episcopus 
nunquam fuit, subeo Ecclesia Roniana epislolas 
scribcre non poluit. Slatuit autcm Irenaeus de tra-
dilione ad Romanam Ecclesiam-pertinenle lantura 
loqui. lnerur ac flagilio$e9 dicel Ballasus fortasse. 
Cerle ila fecil Irenaeiis, et cur sic argumentom ad-
versus baerelicos institueret, raiionem reddidil, 
quod propler polentiorem illius Ecclcsiae principali-
tatem, ejus solius Iraditio omnes bserelicos confun-
deret. Quae quiden. ralio lren&um, elsi Ignalii eo 
loci non memineril, apud mc flagiliosissimi silenlii 
crimine absolvil; viderint Dallaeani si adhuc rciini 
teneant. At praetcr Clemenloin etiam Polycarpi me-
ininit epiglolaaque ejus ad Philippcnses : quare igi-
tur non el Ignalii, Polycarpo sentoris, cujus epi-
stolaB illi ad Pbilippenses erant adjuucta?? Memo-
randi cerle ralto utriutqm par erat, Ignuiii vero 
etiam poiior. Priusquani respondeo de lreuseo, 
qu»fo pariler de Terlulliano. Concedes, opinor, 
eum bene novisse, Ignaiium fuUse Ecclesia» Aniio-
cbenai episcopum et ab apostolis ordinatum, 
"^anisi cpistolas ejus iguorasse pules. Qusero igi-
Uir cum Ecclesias aposiolicas mcmoral, De prce-
•criplione hcereticorum, cap. 32, cur lgnalii aul Ec-
clasiae Antiocbenae non memiuit? Hoc modo, iiiquU, 
Eccletia apostoixcce ceiitus suos deferunt; ticut 
Smyrnworum Ecclesia Palyrarpum ab Joanne coilo-
caium re\erl9 sicul Romanorum Clemenlem α Petro 
ordinalum itidem. Nullaui aliam Kcclesiam apostoli-
cam noiuinavit. Quid? noune novit Ignatium Poly-
carpo fuisse seniorem? nonne exislimavU S. Pe-
irum fuisse Amioch.a? prius quam Romae? Quare 
igilur Auiiocbcnam Ecclesiam et episcopum ejus 
lgnatium non cominemoravil? Nempe inerter et fla-
gttiote fecit : cerle lrenseum imitatus ct secutus 
e&t. Quocirca si jam uuxras, quare Irenacus Poly-
carpi meminit, non aulem lgnalii; causa iu promplu 
esl; quia iraditionein solius Ecclesiae Romanae pro-
posuerat, ad quam confirmandam adversus baere-
licos, auctoritas Polycarpi plurimum faciebat, Igna-
lii nihil. Hanc rationem ipse indicat. ls enim, iu-
quit, est% qui $ub Aniceto cum adveni$$et in Urbem, 
tnullos ex his quos prccdixtmus hwreticos convertit in 
Eccleliam Dei9 unam el solam hanc verilalem annun-
linns ab aposiolu pevcepisse $e, quam el Ecclesia 
iradidit. Ad confirmandani ftomanae Ecclesia? tra-
ditionera adducit Polycarpum, quem ipse videral, 
quod venerandus ille senex Romac adcsset, quod 

PROLEGOMENA. 168 
Α eadcm cuni Roinanis praulirasset, quod multos ex 

haereticis, coulra quos bi libri exarali sunl, ad ca-
tbolicani lldem Ronix converlerit, el Romanae Ec-
clesiae reconciliavcrit, quod quid S. Joannes de Ce-
rinllio senserit, quid ipse de Marcione, teslalus sil. 
Horum veroiiibildelgnatiodici poluit. Epistolae qui-
dem ejus obiter roeminit, sed ne μύ exilla addueit; 
neid quidem dicit eam conlincre eamdem tradilio-
nem quaa in Romana Ecelcsia obtinuil. PolVcar-
ptim iiaque ideo lantuin ciiavit, quod Roma? eadem 
cum Romana Ecclesia docuerit, el ba?reticis ibidem 
reslilerit. Ncc crat ulriusque nominandi par ratio. 

Quod addit vir doclissimus, Iron3Riim in epislola 
ad Florinum Polycarpi menlionem fccisse, nou an-
lem Ignalii, cujus epislolae mulla contra Florini 

Β blaspbemiam conlinent, id omnino vim nullam ba-
bel. Blaspbeinia quam tunc lemporis tuebalur Flo-
rinus, ipsi peculiaris fuil, ulpote qiiam haereiiciqui 
extra Ecclesiain eranl, nunquam profiteri ausi sini. 
Poslea quidem, tesle Eusebio, descivit ad Valemi-
uianos. Epistola aulem Irenad lantuniniodo pro ar-
guroenlo habuil, quod Deus non sit auctor malo-
rum \ nam licet *ller tiluluslkpl μοναρχίας osten-
dere vidcatur Flurinum duo principia invcxiss^ et 
Marcionis ac Cerdonis dogmalibus adbaesisse, ui 
observat doctissimus Valesius; tamen cum Iremeus 
ipse dogmala Florini asscrat ab ba3reticis iiunquam 
fuisse tradita, et Eusebius addal, ταύτης γάρ τοι 
της γνώμης, οίτος έδόκε. προασπίζειν, videlur Ire-
nasus de illa re ta vum disputasse adversus Florn 

^ num : € An, sciliccl, Deus auctor csset maloruni. » 
A l quam muUa,qti«£so, ad blaspbeniiam in ea re rc-
tuiidcndam opportuna epislola? Ignatii contincnlTaul 
si conlinerenl, unde liceret colligore senleiilias cx 
iis ad refellendum Floriuuin excerpere voluisse Irc-
nasum? Ccrte ab exemplo Polycarpi hoc nullo mo-
do sequilur. Innuit quidem eum plures epistolas 
scripsisse, ne unam ex earum ulla semcnliain 
adducit. Ipsuui nomiiial, sed eo loco quo πεφεισμί-
νως, parce ac leviter cum Florino agit, quo oslen-
dil seniores qui cum aposlolis versali sunt, niliil 
lâ le eum docuissc. Eorum aliquibus familiarcin 
fifisse Florinum noverat; unum ex iis iiominal, 
nerape Polycarpum; eumque prapcipue scligit, ob 

β mullas quas significal raliones. Primo, respeclu 
Florini, qui Polycarpum audierat, scd et cum eo si-
mul Irenseiis, είδόν γάρ σε, inquil, παίς ών ίτι έν 
τή κάτω *Ασία παρά τψ Πολυκάρπψ) λαμπρώς πράτ-
τοντα έν -τή βασιλική αυλή, και πειρώμενον εύδοκι-
μεΐν παρ* αύτφ. Vtdi enim ie cum adhuc puer es-
sem in inferiori Atia apud Polycarpnm, tplendtde 
agentcm in palaliot et magnopere laborantem ttf \e 
illi approbares. Secundo, respectu sui ipsius, quem 
ianquam oplimum cjusce rei testem depiugit, quod 
quae tunc audivit a Polycarpo, firmius meinoriai ad-
baererent, quam quae miper accidcrant. Ταύτα καί 
τότε σπουδαίως ήκουον ύπομνηματιζδμενος ούχ έν 
χάρτη άλλ' έν τή έμή καρδία, κα\ άε\ αυτά άναμρ-
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ρυκ&μ&ι. H<ec ego tunc studiosius audiebam, non in 
ikrfe, ted itt corde meo audila describens, eadem-
quapud me repeto el revolvo. Teitio, ralione argu-
mentiquod fonissimum putavil. Audivil eiiim liuic 
Polycarpum, qtiae i l l i fueratcum S. Joamie et reli-
quis qui Doniinum videranl coiisuetudo, quaeiiam 
ab illis de Chr i s io relata percepera«, et qiiam illa 
omuia, quae ab \'κ· qui Yerbuni vitae conspexerant, 
SS. Scripluris conseniircul, diligenter observavit: 
Quotl esl ipsissimum argumenium qno toties Ire-
iwus vel ad liaerelicos refellendos, vel ad suas sen-
icnlias contirinamlas ulitur. Miliil aulein lioruni de 
ΙξΒΑύο dicere p o l u i l ; cum co nunquam versalus 
eslFlorinus; non vidil eum Irenaeits; nunquam dis-
serenlem de aposlolis aul discipulis Bomini audi-
tii.aut in epistolis lcgit. Rationes igitur salis mul-
las liabuil lrenaeus, cur Polycarpum suo more po-
tios quam Igiialium adversus Florini blasphemiam 
lestem adducerel. 

Quocirca cum notissimam S. Ignalii senlenliam 
Irenxus ci iavcr i l , quam iu epistola ejusdem ad Ro-
mauos lotidein verbis scriplam reperiious : cuni 
Kusebius lren.i-υηι eain ex eadero epistola bausisse 
asserat, aliique post eum idero affirmenl: cum 
uulla 9 :11111110 vj$ in illa dislinclione intm* dixil el 
rcriptil appareal: cum r.ulla Ignatii apopblbegroata 
:n antiquissimis scriploribus, aulAclis rcperiautur, 
>a poslerioribus aulcin quae exslanl, cx epislolis 
certissime desuinpLa sinl : cum denique nulla ralio 
bacienus excogilala sit, qua» reliquas Ignalii epislo-
las ignorasse lreu&um uobis pcrsuadeal; rationcs 
autem niultae snppetanl, quae nobis (idem faciant, 
imllam lreiueo lgiiatium cilandi occasioneni iis Ισ
η s oblaiain fuisse, quibus advcrsarii juslam el ue-
ressariani crepanl; concludo frivolum el ineptum 
rs*t, Ireitwum aliunde quam ex noslra Ignalii epi-
Uola ad Rotnanot sentenliam sumpshse hariolari, 
adeoque teslimouium Irenaei aJ coniinuaiidam 
tgnaitianoruiu auctorilatcm a nostris recte et appo-
siie afferri. 

CAPIJT VII. 
Testimonin Orlgenh ub objectionibu$ vindicantur. 

I . Frustranea non «fin/, quod errore* Dalim de 
eciate impoiturit $ui, el Imltucinulione Eusebii 
refellunl: ac prwlerea quod argumentum negali-
rnm fundilus everlunt. I I . Falsu non sunl. Opns 
t M Camhum catiticorum est ipsius Origenis, twn 
Lalint aucloris, $ed interprelis, el quidem Ruffini. 
tlomilice in S. Lucain sunt ipsiui Origeni*, non Lu-
lini auctoris sed interprelis, et quidem Ilieronymi. 

ler i ium a nobis ex Oiigene deductum esl tesli-
naonium. Uoc priiuo vir doclissiiiius dicit essc fru-
ftlraneuio,

y secundo falsum. Frustra, inquit, Ori-
fowe homiliat anni$ circiler 440 post ultimum 
vtanyrii certamen scripta* recitant. S&rum enim hoc 
ti inaneIgnatianorum prceiidium. Respon.leo primo 
Ίοο teslifnonium non esse frusl. aiieum; quia duu iin-
aunes Dalisei erroi es vcl boc uno argumeiilo, si alia 
deeiiseal, manifeslae ialsilalis rcvincerenlur. Primus 
csi. imposiorem bas cpislolas nonnLsi ducenlis post 
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Λ Ignatium annis in lticem cmisissc. Quomodo cnim 

boc fieri poluit, si 440 annis post ultimum m&rly-
ris cerlamen easdem epistolas vidil, legit, duasque 
cx iis sentenlias exscripsil Origenes? Α η aunis 60, 
antequam edila: sunt, eas laudare potuit Adaman-
tius? Iloc unum lestimonium quidqiiid in hocopere 
proprium Dallieo est refellil eiexpungit. Salmasius 
et Alberlinus diu ante Origenem iiaium epislolas 
sub Ignalii nomine scriptas fatenlur; Blondellus 
anlequam Origenes scriberet. Solus Dalla;us, nisl 
forle addcndus ci sit Bocbarlus, diu posl Origenis 
morlem omnes scripias afTirmal; et ex sexaginia 
sex nrgunientis plurima ad hanc cpocbam for-
mavii , qua? boc solo testimonio firmato conci-
dunt. 

^ Secunda Dallrci falsissima asserlio est, Eusebium 
esse omnis de Jgnalianis erroris foniem; qui hinc 
primo exortus, latissime postea effusus, insequen-
tium sceculorum pene omnes Christiam nominis eru-
dilos pervasil. Non frustra igiiur Origeuem adduci-
nius, qui lam immanem, ac lautis viris ignominio-
sum erroiem fuiidiliis evellit. An cnim Eusebius 
prirouiu lapsus esl, qui Origeuem esl secutus? An 
iile feluni nuper natum et adulterinum excepit, 
quem Origencs tam diu ante fovit, exosculalus csl? 
An caeieri Patres Eusebiuin άβασανίστω; errantem 
seculi sunl, qui euin primo non errasse certissime 
sciebanl, ulpote qui Origenem pei peluo leciilarent? 
Si scripsisset Origenes bomilias illas 440 atinis post 

Q Ignalii morleni, lisec non fnislranee, sed opportune 
satis ad Ballxanas raliones evertendas observala 
tsscni. 

Sed rcspondeo secundo, Origenis bomilias non 
tam sero, nou deniuin 440 annis posl ultimum mar-
tyns certamen, sed diu anle scriptas fuisse. Meo · 
lio epistolre Ignalianae disertissima exstai boiniliis 
ejusin S. Lucam. Hoiuilias illas scripsil Origenes jn-
venis adbnc, etanle aelalem virilem. Tcslis locuple-
tissiinusS. Iberonymus, Adamanlii assiduus lector, 
et cum isla scriberel, admiralor. Ila cnim illein pra> 
falione ad versionem suam : Fateor itaque in his 
Origener.i tractalibus quasi puerum talis ludere: alia 
suni virilia ejus , el senectulis seria. Neque igilur 
senex, ncquc cum virilis essel aelatis, boniilias in S. 

D Lucam scripsilOrigenes, sed adbuc adolescens. Ciun 
autem dccimum oclavum annum ageret, catecbe-
licai scbolas prscfoclus csl Alexandriae. Hoc diserte 
tradit Eusebius : "Ετος 6s ήγεν όχτωκαιδέκατον, 
καΟ' δ τής καττ^ήσεως προέστη διδασκαλείου, Hist. 
lib. νι, c. δ , cu suffragaiur S. Hieronymus. Erat 
bic annus Severi undccimus; decimo enim Scvcri 
Origenes decimum seplimuin aetatis annum egit, 
toslibus Eusebio el Ilieronymo. Sepiem fere annos 
in impcrio postca mansil Severus. Sub initio igitur 
Caracallie Origcnem adbuc puerum, seu adolescen-
lem, scripsisse bomilias in S. Lucam par est cre-
dere. Jam vcro a dccinio Trajani, quo epistolas 
scripsisse Ignaiiusperbibotur. ad in lium CaracalbB, 
yi% amii bunl 405. Intia igilur lol annos Ignatii 

t> 
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epistolis teslimonium scripto prebuisse creditur 
Origenes. Qnod idco observandum fuil, non lanlum 
ui ostenderem falsa esse quae Ballxus de intcrvallo 
asserit, sed etiam ut ei argumentum, quo tantopere 
deleclalur, negativum eriperem. Latmoyum doctis-
simum Sorbonse ibeologum de vi argitmenli negan-
tis fuse dispulantem advocat. Sed Launoyus ipsc 
ila scnlenliam suaiu prolulit: Cum nullus omnino 
icriplor wqualis vel suppar precslat testimonium, 
tunc ex generali silentio, quod ducenlorum plus mi-
nut annorum wstimari potesl, efficax depromiiur 
argumenlum. Ilic aulein scriptor nobilissimus Ori-
genes, Ignalio stippar, eodem quo illc scripsit sa> 
culo nalus, luculentissimum epislolis ejus prceiial 
testimonium; et si nemo ante eum Ignalii meminis-
set, ne sic quidem generaie duceniorum annorum 
circiter silentium pwcessisset, ut inde eflicax de-
promerelur argumentum. Quarc si tacuisscnl S. Po-
lycarpus, ct S. Irenaeus, teslimonium Origcnis se-
cundum rationes Launoyanas satis vim cl eflicaciam 
ueganlis argumenli relunderet. Unus igilur Ori-
genes , si lanquam testis legilimus admittalur, 
senlenliara Dallati pcnilus convellit, et argumcnta 
quamplurima ab ipso excogitala enerval; non ilaque 
frustra a nobis advocalur. 

Appello veteres ctiam inter Chrislianos criiicos. 
Cum enim de scriptis Dionysii, Ignalio senioris, 
celebris controversia in Ecclesia ossel, et de lesli-
moniis agerelur; qui eorum auctorem Areopagilam 
verum non esse contcndebaut, non objiciebant 
sccundi sueculi silenlium; sed hoc lamuniinodo, 
qtiod Origenes et Eusebius ejus miuime memine-
rint.lla Maximus, contraquem iladisputabant: Ναι, 
φασίν, αλλ* ούκ έγραψεν αυτού τάς συντάξεις Εύσέ-
6ιος ό Παμφίλου, καί μήν ούδ* Όριγένης. Imo vero, 
inquiuni, operu ejus ηοη descripsit Eusebius Pam-
phili% neque etiam Origene$. Si fruslra eorum testi-
monia afferrentur, si sera bxcessent etinania Dio-
iiysianorum prasidia: cur vetercs inter Cbrislianos 
critici ea postularunt? Si buic quxslioni respon-
dere pro Dionysio suo poluissei Maximus, quem-
admodum respondcmus pro Ignalio, ca procul dubio 
responsio, Origenem scilicei ct Euscbium ejus di-
serle nieminissc, pro frustranea niinquam lia! ila 
fuissel. Pro iisdeni Areopagiticis Hypalius Epbesi-
nus episcopus B. Cyrilli el B. Albanasii requirebat 
testimonia, addidilque : Si autem nulltis ex anliquis 
recordalus est ea, unde nunc poteslis osiendere, quia 
illius sint, nescio. Habemus Cyrillo synchrouum 
Tbeodorelum ; babemus Cbrysostonum, Hierony-
mum.ipsum Atbanasium; babemusex anliquioribus 
Eusebium et Origeuem, qui ut ab illis non frustia 
postulabantur, ita a nobis non fruslra afferuntur. 

Sed pergit vir doctissioius, et ad utrumque locum 
ex Origene adductum simul temelque respondel: 
Levis e$$e ad rem quas agitur momenli, quod optucu-
lorum, ex quibus allali sunt, dubia sil et incerta 
aucloritas. lla quidcm primo paulo icuius : mox, 
uli solet, coniidentius : Eos libros, undc sunt ailata 
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Α testimonia, non modo Origenu non esse% $ed ne 

GrcBci quidem, verum Latini poliut scriptoris etse 
apparet. Primo igitur opus Origenis in Canlicuin 
canticorum, ex cujus prologo testimonium adduxi-
mus, negat Origenis esse, negat esse Graeci cujus-
piam scriptoris, Lalini esse contendit. Et in bac 
quidem re babel auctores quos sequatur. Primo 
loco Erasmum nominal, cujus ccnsuram gravem ac 
veram appcllal, cnm sit Icvissima (alsissimaque. 
Hnic adjungil Amerbacbium et Gocum; potuil ct 
alios, qui Erasmum άβασανίστως secuti sunt. 

oppono Jacobum Merlinum iu Origenis ope-
ribus maxime vcrsatum, rujus verba de bis liomi* 
liis sunt: Si pensiculate ipsam maleriam quee in iis 
tradiiur atlenderis, ipsi Origeni altribues. Huic ad-
jungo Gencbrardum, qui Origenem poslca edidit, 
et libris aliquot non ante edilis iocupletavit. Huic 
edilorem ullimum addo, qui summa cum diligenfia, 
doctrina alque judicio in eruendis, edendis, ador-
nandisque ejusdem operibus Graecis versalur, I)a-
nielem Huetiuni: Ca$tigandu$,\nqu\t ille, Era$mus* 
qui et ipse sentit, et idem ut senlirent Magdeburgeih-
ses perfecit, hoc opu$ e$*e hominis Lalini pulchre 
docti et bene diserii. Imo ut sententiam Huelii de 
Erasmo suo intelligant Dallaeani t haec ejus verba 
sunt : Effrenis profecto 9 Uerum dico, et projeeta 
Erasmi temeritas velerum Patrum scripta inanibus 
suis conjecturis ita permiscentis, ut nisi contraivis-
$enl posteriorum iheologorum studia, vix certum ali-

Q quid de adolescentis Ecclesice doctrina slatuere posse-
mus. Maxime igitttridoneus auctorErasmus Dalheo, 
qui de usu SS. Patrum in eum moduin disputat. 

Tribus his Origenis editoribus, addo viros doctis-
simos et Ignatianorum bostes juratissimus, primo 
Blondellum, qui in apologia ut probet Origenem 
binos tanlum sacerdotumet diaconorum, magistri Cle~ 
mentis exemplo, gradus agnovis$e9 sectione 2, § 43, 
teslimonium ex secunda bujus operis bomitia D T O -
ducil. Non igilur Latinum aliquem , sed ipsum 
Origenem, Clementis Alexaudrini discipulum, hujus 
operis auclorem agnoscit Bloudellus. Secundo A l -
berliiium , qui tam praeclare conlia Halloixium dis-
putavit, De eucharistia lib. n, c. 4. Ubi boc ipsum 
opus in Canlicum canticorum, et bunc ipsuru lo-

Β cum, quem inter leslimonia adduximus, Origeni 
tribuit, el verisiiuillime colligit, larvalutn Dionj-
sium ex ipso Origene gua Iraduxisse. Origeneiu 
aulem verum inlelligit, illum nempe, qui nunquam 
plagii α quoquam fuil insimulatus, cum esset adca 
feracis ingenii, ut aliis polius aucior, quam cujus-
quam imitalor aut transcriptor foret. Alberlinum 
sequitur Dalhpus de libris suppositis Bionysio Areo-
pagitas lib. i , c. 47. Herito Aiberiinm noster, inquic 
adversus eumdem Halloixium dispulans, jndicavit 
Dionysium tuum totum hunc locum α tuo Origene 
vel esse furatnm, vel certe mutuo sumpsisse. Quo-
modo enim merito id judicaret Alberlinus, si scri-
plor ille ncc Origenes essei, ncc Graecornm aliqui», 
sed Lalinus ncscio quis? Gum Halloixius, ut Diony-
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ihim suum defenderet, corrupisset, locumque hunc Α Grascos) etiam (ogicen (quam ho* rationatem ροβεκ-
ex ejus l ibro exterruinandum judicasset; facessere 
eam cum tnorosUsiroa etineplissima critica sua jubet 
Dalteus, ct quod in Origenc (quem pace tua Diotiy-
U9 luo mutto docliorem futese virum puto) tolus 
kuienus orbis cequo miimo tulit, id in Dionysio legi, 
nolit inquit, ferre iniquiu$. Auctor igilur cxposilio-
nuro in Cauticum canticorum, cum contra Diony-
iium scribii Dallaeus, Origenes est, et locum, quem 
idduximus, in eodera Origene tolus haclenus orbis 
aeqoo animo tulit : quare idem non est, quare con-
iraloluro orl>em militat Dalkuus, cum adversus 
Ignalium arma sumil? 

Auctores cum aucloribtis conlulimus; ounc ra-
tiones cuin rationibus conferamus. Grwcum non 

mus dicere) quarto in numero posuerunt.^ec tamen 
aoctor hic se Laiintim profitelur. Nara itla qifae 
unculis indusimus, inierpretis sunt, non auctoris. 
Cum enim Graca, litteris quidem Latinis, verbit 
autem Gnecis primo reddidisset, ne forte a Latinis 
non hitelligerentur, aut ne ipse won intellexisse vi-
deretur, eadcm Latine rursus interpretari voluit, 
quod est veleribus interprelibus perquam familiare. 
Locum autem ipsum ab Origene scriptum fuisse vel 
illud arguit, quod eum Hieronymus ad Ecclesiasten 
sequatur, 01, tunc polissimum curo nondum Ori-
genica adeo displicuerant, solebat. De iribus enim 
Salomonis libris agens, et eorum ordinem, et ar-
gumenla cura Origene observans, ait: Haud procut 

(umevel hinc colligas licebit, inquit Erasmus, quod Β °b hoc ordine docirinarum et philosophi seclatore» 
i i Prologo cliat Grwcos velut alienos. Gum apud 
Graecos, inqui l , qui erudili et sapientes videnlur. 
Imperile prorsus el ineple. Gilat enim Gracos velut 
alienos non a lingua, autgenlesua, sed religione. 
IHc enim Grcrcos non opponi Latinis, sed Gbrislia-
ais, certum esl . l i a enim scquilur : Non ergo mirum 
ettet, si el apud nost ubi quanto plures simpliciores, 
UHlo piures et imperitiores mdentur. Qufie verbaoerle 
non ad Lalinos tanlum, sed Gbrislianorum oiunium 
ccetus periineni ; et prseterea Origenem nobis refe-
runl, qui de simplicitate et imperitia ubique fere 
loquiiur. Neque vero quisquam Graecos irequenlius 
opponit Chrislianis, quara Origcnes; cujus unum 

suos erudinnt; ul primum ethieam doeeant, deinde 
physicam interprelentur, et quem in his profecisse 
perspexerint, ad theologiatn usque perducant. Quem 
locum si in animo habuisset Henricus Valesius, 
nunquam illam observationem in adnotationibus 
ad Eusebium prolulisset: Gerle in libris Uieronymi 
nunquam theologiam dici repenes, sed Grwce θεολο-
γίαν. Neque si cogitasset Hieronymum in epistola 
155, Origenis buuc locum exprimere voluisse, le-
ctionem codicis Memmiani vulgatae slalim praiii-
lisset, aut hanc sine sensu theoricen exhibere di-
xisset. Verba Hieronymi sunt : Philosophi solent 
disputationes *ua$ in phy$icam,ethicam iogicamque 

locum mcmorandiim esse duxi, ut pariier emen- fi parliri; Ua et eloquiu divina aut de naiura dispu-
dem. Dum evolvo commenlarios in S. Joannem, in 
nupera edilione, pag. 211, lego : 'ίΐς Πέτρου διδά
σκοντος καθελεΤυ άς προσκυνείν, sensu plane 
nullo. Sed rccle Ferraritis vertcrat, perinde quati 
Petrus docuerit, non oporlere nos gentilium more 
adorare; ideo Huctius edilor ad marginem monet, 
legendum κατ* εθνικούς pro καθελείν άς, sensam 
pollus» quain verba respiciens, ei Ferrariutn magis 
quam Origenem prae oculis babens. Ipea? enim l i l -
terae pro καόελεΐν άς reponendum omnino docent 
καθ* Έλληνας, et ita legi moneo in ms. noslro, 
Haeiiano codice longe praestanliore. tnterim certis-
siXDOm c s i , Gracos non Latinis, sed Gbrialianis 
opposilos eo loco quem indicat ErasmuS; et multo 

tare, ut in Genesi ei Ecclesiaste; autde moribux, ut 
in Proverbih, et in omnibu* spar&im libris ; aut de 
logicQ, pro qua nosiri theoricen tibi viudicant, ul 
in Canlico canttcorum et in Evangeliis. Quae cum 
cx Origene pclila quivis intelligat, theoricen eo 
loci pali quis non poterit, qui eam ita deflniri ab 
OrUene novit: Inspecliva dicilur, qua supergressi 
visibilia de divinis aiiquid et cmlestibus contempla-
mur, eaque sola menle intuemur ? Haec igitur omnino 
Origenis sunt, et ex eo bausit Hieronymus. 

Sed idem, inquil Erasmus, liquet ex interprela-
tione amoris, chatilatts, dileclionis et cupidinii* 
Minime vero. Non enim harum quatuor vocum in-
terprelationem tradit auctor, sed ea tantum adbibet 

probabilius e\ eodeio colligit Huolius, auctorem j) inlerpres ad exprimenda duo vocabula, quaa au-
hujus operis esse Origcnem, quod bic non obscu-
ris verbis laudetur Plalonis Symposium, ubi περ\ 
"Έρωτος agit, quem ipsum librum laudat idem Ori-
geiies% el locum de Amore, adversut Celsum libro iv. 
Adeo iufeliciler in boc argumento versatus est 
Erasmus. 

UVlius aliquanto banc objectionem urget Ray-
naadus Jesuila. Lalinunt $e auctor ipse bis profite-
t*r agau de iogica in philoxophice divisione. Wie 
eoim diserle Latini Grecis opponuntur. Generale* 
disctplinde, quibus ad rerum srientiam pervenilur, 
tres twu quas (Gratci) ethicam, phygicam et iheori* 
cen mppeUaverunt; (no$ has dicere posiumut mora-
ftm9 nttnraUm et inipfctivam). NonnuUi tant {apud 

clor inter se conlert, δρωτα scilicet et άγάπην, 
δρωτα autem aut amorem, a«t cttpidinem, άγάπην 
aul dHectionem, aut charitalem transfert. Origenes 
quidem ScripluraB loca pro more suo congesserat, 
ut άγάπην idcm ostenderet scriptoribus sacris si-
gnificare, quod apud alios έρως. Ad basc autem loca 
explicanda necesse babuil interpres charitati dile-
ctionem adderc, quia sa3pe verbum αγαπάν usurpa-
vil auctor, quale in Latinis charitati non respon* 
del. Haec ex ipso loco satis luculenter apparent. Ki* 
dtlur autem mihi quod divina Scriptura volcns ca-
rere ne lapstu aliquis legentibui sub amoris nomine 
naiceretur, pro infirmioribus quibusque, eum qui 
apud $apienti's $aculif cupido, seuamor dlcitur, 
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msliori voeabulo charitatem vel dileclionem nonri- Α plane se superel Origenes. Tertio ncmo unquam 
naste. Verbi gratia ul cum dixit de Isaac : c E l ac-
cepit Rebeccam, et facla est ei uxor, ct dilexil 
eam · , » αγαπάν duigzre recte vertitur, et αγάπη 
antiquilus non minus dilectio quam charitas red-
debalur. Glossaria veiera : dilectio, αγάπη* αγάπη, 
dileclio. TerluUianus de agapis veterum Gbristia-
norum : Ccena nostra de nomine ralionem *ui otten-
dit : id vocatur quod dileclio apud Grcecos. Ut au-
tera charitali dileclionem, ila et amori cupidinem 
adjunxit. Glossarium vetus : Έρως, amor, cupido. 
Quod ante eum fecerat Hieronymus, homilia prima, 
tpirituati cupidiue vel amore accendalur. llxc au-
lem ut auctorem Lalinurn minime produnt, ila Ori-
genera ipsum potius auctorem fuisse oslendunt, 

loties opera sua prius scripla laudavit, ac Origenee. 
Quoties enim Scripiura locum obiter cilal, ad ex-
posiliones suas lectorem ablegare solet. ldero in boc 
opere frequenier prestitit; cilal enim bomilias 
suas in Exodum, et Judices semel, in Numeros qua-
ler; explicationes in Letilicum, et commenlarios 
in Piotmm Testamentum. Quario, Origeni moris est 
propria nomina Hebraica iiuerpretari, el ex eorum 
interprelalionibus sensus tropologicos explscari. 
Nullibi frcquentius quam in bis lomis hoc facit. In 
prologo inquit, hrael ob divinorum coniemplatio-
nem nominatus e*t. Zareth% aliena descentio; Debo-
rah% apU (ut bomil. 5 in Judicei); Barach, coru-
scatio (uteadem Uoin.),Sulomonypacificus. Ilomilia 

β ν r r ' n ' ' ' ' • · 

qui in scriplis illis qu« babenius, έρωτα \n rebus 1 5 prima, Eden% detici<D; secunda, Cedar, nigredo, vel 
divinis lam frequenter usurpat : ei quem in bac 
ipsa re, uli solel, imitatur S. Gregoriiib Nysseims, 
in Ganlica borailia prima : Έπειδάν τοίνυν σοφία 
εστίν ή λαλούσα, άγφπησον δσον δύνασαι έξ δλης καρ
δίας τε κα\ δυνάμεως, έπιδύμησον δσον χωρείς* 
προστίθημι δέ Οα^δών τοίς |5ήμασι τούτοις κα\ τδ, 
έράσθητι. Cum ergo sit quce toquilur sapienlia, di-
tige quantum potes, ex toto corde et totis viribut; 
concupisce quantum pote$ capere: addo autem au · 
dacter his quoque verbit : Ama. Planeut in versione 
llieronymiana homilias primae Origenis, et ut ali-
quid audenliu* dicam, spirilali cupidine et amore 
tccendalur. 

obscuritas. Hierusalem, vish pacis (ut bomilia 21 
in Josuam, de Jerusalem frequenler diximus, quod 
visio pacis interpretalur). Abdimetech, servu$ re-
gum; Mambre, visio; clterubim, plenitudo $cicHti(c 
Dei (ut in Ezccbielem bomilia 2). Engaddi, oculus 
Unlalionis mea: (ul in hoiiiilia 2 in Canlic. ab Hie-
ronymo versa): lertia, Bethel, domus Dei. Quisquis 
aulem mira illa tbeoremala, qu« ex iis interprela-
tionibus deducit auctor, perpenderit, nemini certe 
pranerqtiam Origeni bosce commentarios tribuct. 
Quinto, pcculiares quaedam opiniones Origeni atlri-
buUfi sunt, praesertim de anima et angelis, a quibus 
praecipue Lalini abborrebant. H« aulem ubique ii . 

Quod autem in nonnulUs libris hoc opus in Gau- Q boc opusculo proponunlur. Denique Origenes in to~ 
ticum llieronymo tribuatur, et a Lombardo el 
Tboma, barum rerum imperitissiims, sub nomine 
Ambrosii cilelur, non inde efficitur, vel bunc vel 
iilura hujus opcris auctorem fuisse, cum neulri 
illud compelere posse omnes sciant. Scd inde ju-
slior suspicio esi, csse iliud potius ipsius Origenis, 
quia Ambrosius et Hieronymus Origenis multa in 
Lalinum sermonem convei terunt. 

Nibil igitur valeul rationes conlra Origenem al-
lalas; at illa3 quas pro eo afferemus, sunt validis-
simaB. Quaecunque enim do opere aliquo Origeui 
ascribendo dici possunl, buic in primis compeluul. 
Neque miruui, cum, ut olim observavit llierony-
mus, Qrigeue* cum in cceteris libris omnes viceril, 
in Canlico canticorum ipse $e vicit. Nam primo, 
«•haracter Origenianorum vctus est, pluribus mss. 
in collegio S. Petri apud Ganlabrigienses pracfixus, 
i,ogno$citur Origenis sermo per auctoritatum abun-
danliam. Nullibi aulcm mauifeslior bic cbaracter 
quam in boc opere : in quo auclor semper exctir-
rit, el loca S. Scripturac undecunque adducit, et 
ad proposilura suum Irabil. Secundo, tropologica 
ubique seciatur Origenes, noianlibus omnibus Cbri-
stianis, ipsoeiiam Porphyrio. Tres autem perpetuo 
sensus in toto boc opere persequilur, bisluricum, 
nopologicum, auagogicum; neque aliter exponit 
rcliqua Scriptura? K)ca quae adducil obiter : ut bic 

mis suis, ubi ad mycticum sensum explicandum sc 
applicat, saipe precibus ad Dcum se converlit, ul 
gratia Dei illuslratus illa magna, ut appellat, niyste-
ria perspiciat. Quod bic sappius Gl. Si igiiur libri 
iNateriam, niodumque traciandi npeclenius, omnia 
Ori^enem solum sapiunt. 

PraBlerea sunt et alia quae bosce commcnlarios 
non alterius esse quam Origenis omnino conviu-
cunt. Homil.a? duac Adamantii in Ganticum canti-
corum sunt ab Hieronymo fideliter versas, et papas 
Daniaso dedicatae, atque a Ruffino agnitae. Earum 
autcm senlentiae coosimiles et gennanae liarum 
sunl quaa in boc opere continentur, ut in eadem in-
cude formatum esse ulrumque appareal; uii ob-

U servavii docl.ssimus Huclius, qui non pauca loca 
congessil, ct mullo plura congcrere potuisset. Sed 
omnein scrupulum tollit luculenlum Origenis fra-
gmentum,quod Graccc eliamnum ad finem Philo-
caiiuB exslat, έκ τού ψ τόμου τών είς τδΤΑσμα τών 
φσμάτων, ex secundo tomo commentariorum in C « M -
licum camicorum decerplum. Huic enim Gneco 
fragnienlo plane respoitdeni Lalina quae habcmus 
in bujus operis boniilia secunda. Licet enim prior 
fragmenli pars liberius illic exponatur, poslerior 
tainen pressius redditur : el in ipsa priori parie 
illa fragmenti verba, ούτω δέ κα\ μήποτε σκληρύνει 
Κύριος τήν καρδία ν Φαραώ, ab illo vetere ineKus 

Gen. xxiv, 67. 
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eipoounlur quam a Tarino nupero inierprete. Ta-
rinus ita ver l i t : lia nunquam Dominus cor indurat 
Pkraoni$9 q u o d a menle Adamantii alienum est. 
Veius interpres, tecundum hmc ergo fortasu et in-
iuraue dicitur Deus cor Pharaonis. Recte : μήποτε 
e«im, vox Origeni sacpissime usurpala, uon sigiii · 
fa[nunquam9 sed fortatse: s u b ea enim loquendi 
formula exposiliones suas dubitanter proponere 
nbiqoe fere solel Adamaniius. 

Cerlissimum igiiur cst illud opus in Canticum, 
ti quo senieiiliaiii transcripsimus, et leslimo-
niura pro lgnalio nostro adhibuimus, esse ipsius 
Origenis, non Lalini alicujus auctoris. Quod ul 
adboc manifestius appareat, dabo eiiam inter-
preiein; q u e m Ruffinum esso assero, non lantiim 
coojecturis, q u a s Huetius amplexus est, permotus, 
•ed eiiam idoneo leslimonio suffultus, quod prabet 
Cassiodorus, qui centum post Ruffini mortein an-
nis.vixit. Is enim, lib. De divin. lect.f cap. quinto, 
baee habel: /n Cautico canlicorum duabus homiliis 
expotilionem Origenis idem S. Hieronymut, Latitice 
linguee multiplicator egregius, sua nobis, ul comue-
rif, probabili translatione prospexit. Quas item Ruf-
/iatts, interpres eloquentissimu*, adjectis quibusdam 
locis, usque ad illud proeceplum quod ait : c Gapile 
oobis Tulpes pusillas exlerminaiUes vineas·, » tri-
bus tibris laiius expticavit. Quamvis enim haec ob-
e c v r e dicta sint a Cassiodoro, salis tamen boc ip · 
sum o p u s indicat, quod in illo versiculo : Capite 
uobi* vulpes pusillas exterminantes vineas, desinit. 
Non e s f igitur quod quis su&picionibus xndidgeat, 
Erasmi judieio fretu* (ul in re ronsimili de luno-
cetttii epislolis dixit Blondellus), multo niinus Amcr-
b a c h t i , bic flucltiantis, nihilque aliud affirmale as-
ferentis, nisi quod et ipsi asserimus. Ua cniin ille 
praefaiione ad loinuin septiiiiuui Hieronymi: Cosle-
rum de komiliii quatuor in Canlica canticorum an 
$imt Origtnis, necne, nolo in prcesentia dispulure; 
cerle multa smt qucs ea Latini hominis csse, non 
Grmci comprobenl. lllud ausim aflirmare, etiamsi 
Grmci hominh sint, Hieronymum non vertiste. Quod 
el nos affirmamus. 

Ad priminn Origenis tesliroonium refcllendum 
ueus e«t aucioriiale Erasmi vir doclissimus, ad se-
c o n d u m elevandum suo quidem Marte, nec miiitis 
iefeliciter progreditur. Primo homiliarum Iriginta 
n o r e m in Lucam auciorem vult esse Latinum: quod 
et per se mirum, ei anie hunc diem, opinor, inau-
d i u u n est. Latinorum natalium indicia quae depre-
h e a d i t baec e u n l . Primo, observat, inquit, gratia 
pieuam, Grmee κεχαριτωμένην dici. Sed quis, quaeso, 
o b e e r v a t ? anctor, an inierpres? Neuirum dicil, saiis 
e a v t a : sed homiiia obsertat, quod niire diclum, 
a i q o e i n d e concludit, auctorem non Grctcum, led 
f+tinum fuisse. Ego aperte dico S. Ilieronyimiin 
nooiiliae interpretem boc obiter observasse, el ne~ 
C t t s i i a t e q u a d a m a d lalem observalionem inseren-
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Α dam fuisse coactum. Transcripserai hunc ipswm 

toctiin ex Origene ante eum S. Ambrosius, sola 
wreione contentus. Sed cum observasset Origenes, 
vocem in salutationfe prorsus inusitatam esseteam-
que Hieronymus reddidisset, gratia plenam, duo-
bus, scilicct, vocabulis, quoruro neutrum rarum 
est, necesse babuil addere, quod Grasce dieitur κεχα-
ριτωμένη. Secundo ista objicit ex homilia qninta : 
Ego antem *um άλογος, quod licet Latinus aliter ex-
presserit, tamen proprie iransferri potest, absque 
sermone vel ralione. Sed et bic tum auctorem Ori-
genem, tum interpreiem Hieronymum babemus. 
Mtitum probat auctor populum lsraelilicum, qaod 
sermonem, id esl Cbnslum,rejecissent; idque plu-
ribus Scriplurae locis explicat : quod plane Orige-

^ nicum est. Citat illade Moyse, Exod. ν, i 2 : 'Εγω 
δέ άΛογός είμι. Interpres quia nihil tale in Lalinis 
codicibus scriplum inveniret, sed potius forte, id 
quod nunc legimus, cum incircumcisus labiis «im, 
ut et Hebraea sonant, et Theodoiionis versio, vcl 
tardi sermoms, ut antiquUus legebatur, neeesse pu-
tavit ad Origenem recte capiendum admonere, quod 
licel Latinus aliier expresserit illam voccm άλογος, 
tamen proprie transferri polest absque sermone, 
site ratione. Et hoc plane Hierouyniianum est, ut 
omne3 norunt. Ipse certe Hieroiiymus, ad caput 
X L I V Ezecb. : Et in Exodo loculus est MoyseA in 
conspectu Dcmini, dicens: < Ecce filii lsrael non 
audierant me, quomodo audiel me Pbarao? cgo 

£ autem sum tardi scrmonis: ι pro quo LXX dixere 
Έγω δέ άΛογός είμι, quod melins habetur in Rc-
brcvo, ego incircumcisus sum labiis. Teriio, ejws-
dem, inquit, ett commaliz, quod cadaver a easu no-
meii accepissc observal, bomil. 16. Ime baec nullam 
cum pia'cedcnt»bus similitudineni babcnl, sed sunt 
pura Iranslalio, sive nuda Graeconim verborum 
rcddilio. Explicat co loco vcrsiculum 34 cap. u 
Evang. sccuuduni S. Lucam. Ιδοΰ ούτος κείται εις 
τττώσιν : Ecce hic potilus est in ruinam, Origenes 
more suo; ot tandem buic applicat iocum S. Mat-
thaci : Et de hac ruina dicitur: "Οπον γάρ έάν # 
τό πτώμα, έκεϊ σνγαγβι\σοτται οί αετοΙ% ubicunque 
fueril cadaver, ibi congregabunlur aquitai 7 . Quod 
ne coactum niniis vidcalur, aildidit, πτώμα γάράπ6 

D πτώσεως λέγεται, cadaver quippe α casu nomen ac-
cepit. Quale aliquid apud Ilippolytum legas libello 
de Anlicbristo. Quarlo, ejnsdem commatis esse vult 
illud ex bom. 22, quod Gracus sermo /IOC, quod est 
eonverli in lapides, significantius sonat άπολιθού-
σθαι. Sed loius ille iractatus de susciiandis Uliis 
Abrahai ex lapidibus plane Origenicus est; et baec 
verba» qua? parenlbesi includi debcnt, manifeste ab 
itilerprete Hieronymo sunl inserla Quinto, notat 
judicem apud Gra?cos cum arliculo pusitum, qui 
singularitalis significator est, et mox dhcrxmen ηο· 
minis vel cum articulo vel absque arliculo positi dicit 
apud Grxcos magis inlelligi bomil. 35. Sed facilit 

• Caot. n, 15. 1 Malth. xxiv, 28. 
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responsto : auctor boinitia» notat judicem eum ar-
ticulo positum; interpres addit, apud Grcecos, quia 
apud Latinos H O U poniltir articulus. Exponit hic 
Origenesversiculum 58,cap. xn Evanselii secunduin 
Lucam. Observat έπ'άρχοντα dici sine arliculo, 
πρδς τδν Κριτήν cum articulo : inde colligil prtn-
iipem esse unum angeloruui, qui mulli sunt, 
judicem esse Hluro unicum, Jesum Ghristuro. Hoc 
plane Origenicum esl. Nemo enim lolies vira arli-
culi urget ac Adamanlius. Hieronymus cum vide-
ret hominem Latinae lantum linguae periluro haec 
capere non poluisse, nolavit hoc apud Grcecos magis 
inlelligi. Postremo, inquit, in eadem homilia monet 
quadranlem, sive minutum Graece tenue dici posse. 
Itecle. Habemus autem et bic aoclorem Origenem, 
huerpretem Hieronymum. Origenes dum explicat 
«»a verba, ίως ού κα\ τδ έσχατον λεπτδν άποδψς, lu-
dU, ulsolel/in voce λεπτδν, el oslendil peccalum 
esse vel pingue et crassum, vel lenue ct subtile. 
Vidit Hieronymus haec a Lalinis intelligi non po-
tuisse vel per quadrantem, vel minutum, monuitquc 
id quod minutum dicitur, Gracce tenue dici posse, 
uiide quae scquuntur tandem intelligi possunt. 

HCBC, inquit, auctorem Grace scripsisse negant, 
qua lingua notum est Origenem omnia sua compo-
suisse. Imo vero auctorem Grccce scripsisse non ne~ 
ganl, sed tantummodo interprclem ex Graecis in 
Latina transtulisse, et, ubi opus esset, vcrsionis 
suae ralionein reddidisse, quo nihil apud anliquos 
intcrpretes familiarius fuit, ostendunt. Bellarminus 
traciaium quintum, adeoque reliquos in Matthaeum 
putavit esseLatini auctoris : sed non firma mihi 
videtur cjus ratio, inquit Labbeus. Et erat certe 
infirmissima, ut nunc apparel ex commentario ab 
Hueiio Grsece edilo. Et digna sunt Huelii verba 
quae a lalibus hypercriticis observentur : Quamvix 
hoc Bellarmini judicium palam refellat codicis Grceci 
lectio, ea tamen ύ careremus, non plus valeret illud 
advemis hunc Adamaniii librum% quam adversus 
reliquos, quo* velerum interprelum uudio Laline 
redditos legimut : in iis siquidem frequenter ejus-
modi occurrunt additamenla interpretum succ linguce 
hominibut gralificanlium. Neque baec de Origenianis 
lantum vera sunt. Apud Latinum Irenaeum legi-
intis : Ennceas, id esl cogitationi. Hermes, sicut 
Grccco sermone exprimitur, Αίμυλίους τε λόγους 
χα\ έπίκλοπον ήθος έπ' αυτούς κάτθετο, ut hoc ipso 
Latino sermone dicamm, fraudulentiae sive sedu-
clionis verba, et subinvolantes mores indidit eorum 
tensibus ad teducendum stultos hominum, ut cre-
dant figmentis. Mater enim> hoc esl Leto, occulte 
commovit eos; unde et LeJLo nuncupata est, secun-
dum Grceci sermonis significanliam. Rursus : Ho-
merus poeta dixit : 01 δε θεο\ παρ Ζψ\ καθήμενοι 
ήγορδωντο Χρυσέψ έν δαπέδφ, Quod Latine inter-
preiabimuTy dii aulem apud Jovem considentos 
iraclabant in aureo loco. Atque ilerum : Similiter 
et Sabaolh per Q quidem Gracam in syllaba novis-
wna scribitur; per Ο autem Gwcaw puta 

i Sabaoth primum coelum manifestat. Eodem ntodo 
tt Jacob sicui secundum Laiimtatem Dominut 
virtulum et pater omnium. Hiec sane Latini homi-
nis, non auctorU, sed intcrpretis. Irenaeus enkn 
Laiine non scripsit; ejus tamen baec omnia sunl 
praterea quae interpres addidit. 

Sed sive Gracus, sive Latinus fueril hic. ho-
miliarum aucior, Origenes, Dallaeo judice, esse non 
poluit. Nam ab ipso Origenis genio, more ac sensu 
quadam sunt in eodem opere aliena. Quae bactenus 
vidimus sunt plane Origeniana, qiisuam igilur 
suut quae Adamanlio competere uon possanl? 
Primo, homilia 23 : Spirituk S. dicitur tertia persoua 
a Palre elFilio. Qui sic ditiinctus personas in dmnis 
ustfs ab Origene alienus e$t. A l buc ipso loco au-

\ clor ita loquittir ut alium quam Origenem eum 
fuisse non credas. Dicil aliquos per inordinatani 
cbariiateiu dicere Paultim sedere a dextris, Mar-
cionera a sinistris Salvatoris, et per advocatum, 
Spiritura verilatis, intclligere apostolura Paulum: 
Quod quidem, inquit, ttt Ecclesia patimur. Plerique 
enim dum plus nos diligunl quam meremur, hwc 
jaclant et loquunlur, sermones noslros doctrinamqu* 
laudantes, quas> conscientia nosira non recipit. Alii 
vero tractatus nostros calumniantes ea sentire nos 
crimiuantur, qnm nunquam sensisu no$ novimus. 
Quae de seipso Origenem scripsUse quis non videl? 
Sed obiter appellat Spirilum S. tertiam personam 
α Palre etFilio; an autem Origenes ita loqui non 
potuil? Latini Patres ύπδστασιν personam lianstu-
lerunt. Tres autem in divinis υποστάσεις semper 
agnovit Origenes. Ipse secundo tomo in Joannem : 
Ημείς μέντοι γε τρείς υποστάσεις πειθδμενοι τυγ-
χάνειν, τδν Πατέρα, καί τδν Τίδν, κα\ τδ άγιον Πνεύ
μα (ita legi in ms. nostro; et agnoscit Huetius 
iila verba καί τδν Τίδν in edilione sua per typo-
graphi incuriam esse pra3lermissa); Ferrarius inter-
pies : No* autem qui tres personas, Patrem el F i -
lium atque Spirilum S. este credimus. Plurima 
sunt iu Lalinis Origenis de Trinitate personamm, 
sed suspecta ea Hueuo facit fluxa RuiBni inlerpre-
lis iides. Et quidem ubi de unitate Trinitatis, aut 
sequaliiate personaruro agitur, merito diflidenduni 
est inlerpreii; de Trinitate autcm tantumniodo 
loquenti, ralio nulla est cur diflidamus. ln sexto 
tomo in Joannem etiamnum legimos προσκυνητήν 
Τριάδα, adorandam Trinitatem: idque ante obser-
vaverat S. Rasilius J. ι De Spiritu S. cap. 29. Nibil 
enim cerlius est quam Origenem tres personas in 
divinis agnovisse, et contra eos dispulasse qui 
unam ύπδστασιν asserebant; quod si eas subslantia 
distinctas et inaequales docuit, eo ipso magis cer-
lum est. Ut auiem distinctionem iia etiam et ordi-
nem Iradidit, qui 1. ν adversus Celsum non veritus 
esl dicere Gbrislurn δεύτερον θεον, seeundum Deum; 
et quem tradit Hieronyrous ad Avitum, in 1.1 Περί 
όρχ&τ docuisse, Filium quoque minorem Palrc, to 
quod secundus ab illo sit, et Spiritum S. inferiorem 
Filio in sqnctis quibu$que versari. \mo eadcm 
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qiistola Hieronymus, de Adamanlio : Tertium di- Α leiitissimus, Juamies Ligltlfoot, in cannnicniu 
qmtalc et honore, poit Patrem el Filium, asterit 
Spintum S. Satis igitur principiis Origeuis consen-
laneum est Spirilum S. asscrere teriiam personam 
α Paire et Filio. Secundo , objicit personas longos 
umones inler se sennte*, cotilra niorem Origenis, 
ί/ιο/is, inquit, iila esl Chrisli cum tentatore collo-
tutio: Respondeo libi, ο versipellis t l nequam, qui 
nie tentare non nietuis, et ccetera. Caetera aulem 
haec tanUimmodo sunt, alius esl panis termo Dei, 
qui vhificai hominem. Proh longos sermones! prob 
prolixam collocutionem ! Sed prolixior angeli eu-
tiodit ad principem angelum oralio; imo infelix 
Dalkeus qni adversarium, a principe bujus saeculi 
mtssum, quaercntcni occasionem insidiarum, si 

Eliensi collcga noster, ad Evangelium S. Joanms 
cap. iv, vers. 45, ubi mulier Samaritana Messiam 
nominat. Prselerea el juvenis, et ad populum b;ec 
scripsit Origenes; non igilur tunc fortasse noia-
verat, aut certe non necesse habuit sententiam 
Sadduca?orum peculiarem nolare: observal enim 
Sadduca30s tanlum portionem Judccorum fuisse. 
Utcunque lotus bic Iractalus ipsum Oiigeiiem sa-
pit; ac prrecipue prima illa sentenlia : Qui erunl 
sicut angeli, ulique angeli erunt. Imo bsec ipsa 
quaestio, quaro mole&tam vocat bomiliae auclor 
(scilicet, ubi scriplum esf, quia t neque nubent 
nequenubenlur 1 0? >), nonesl alterius quam Oiige-
nis. Eamdem enim ipse proponit iu commentariis 

quo niodo nos subvertere queat, angelum custodem ^ ad Mallbaeum , eamque operose solvil, oslendens 
Cacit. Toius islc locus tam pure est Origcnicus, ut 
bis me immorari pudeal. Terlio, cum Origenes ipse 
solos libros legis adndsisse Sadducaeos doceat, 
bomilia 59, loca ex Isaia etPsalinis citans, addit: 
Qttet omnia corporaliier inlelligentibus Sadducceis 
qui erant porlio Judworum, dicit Salvator: cNescitis 
Scripturas, neque virlulem Dei· . ι Sed ηοιι dicit 
!ik Origenes id quod conlrarium est cuipiam quod 
alibi docuit; non cuim aflirniat Sadducaeos pro-
pbeias in cauonero Scripturarum recepisse. Hoc 
lantam «licit, Sadducxos malc iulellexisse propbe-
las; poluerunt aulern et intelligerc, cl eiiam niale, 
ea qnae pro sacris Scripturis non babuere. Saddu-
caei quidem Samarilas seculi sunl, δμοια Σαμαρεί- Q 
τοις φρονουντες, et τά πάντα Γσα Σαμαρείταις φυ-
λάττουσιν, ut loquilur Epipbanius. E l rejecisse 
quidem eos Pbarisieorum δευτερώσεις ex Josepbo 
palct. Sed D\x*aa et ΟΉΤΌ propheta* el liagiogra-
phos in tradiliones quis ferat numerari? lnietpres 
qoidein Origenis, quem afferi Dallxus, dicit eos 
sacras Scripiuras extra libros Mosaicos 11011 lcgere, 
sed Graeca negant tanlum προσίεσΟαι vcl παραδέχε-
σ6αι, scilicet, in controversiis fldei deierininandis 
admitiere. Hoc eniro fundameiito usi sunl, uullum 
articulum (Idei admitlendum esse, qui non ex l i -
bris Mosaicis proban possel. Reliquos aulcm Scii-
ptura libros ipsi legebant, et ila iiilerprelabantur, 
nt fondamento suo conlradicere non viderenlur. 

hanc senlentiani in Scripturis non quidem αύτολεξε\, 
ipsis verbisy sed έν τροπολογία, tropologice conii-
neo, atque binc mire contendens Iropologicam 
Scripturse expositionem esse prorsus neccssariara, 
quod ei, qui banc non admitlit, \ei locum corru-
ptum pronuntiare, vel Christo, quasi verum non 
dixerit, baud credere, vel ad libros apocryphos 
confugere, necesse sit. Ostendit hanc qunestionem 
ex verbis Cbristi apud Mattha3um alque Marcum, non 
aulcm ex illis apud Lucam oriri. Et quidem in bomilia 
in Lucam, oniittit verba Lucaj, eorumque loco subsli 
luit verba MaUbaei, ut bauc quacslioneminlroducat. 

Firmiora nobis pro Origenc arguinenla et pro 
interprete Hieronymo adversus Laliuum auctorem 
suppelunt. S. Hieronymus iuGatalogo iuter open. 
a se edita, in Lucam homilias triginta novem re-
ciiat; homilias autem ipse nunquam scripsit. In 
prologo ad Paularo et Euslocbiuin oslendit se eas 
ex Origene iranslulisse his verbis : Quamobrem 
petislis, tcl, cometnpiii istiusmodi nugis, tallem fn-
ginta et novem Adamantii nostri in Lueam homilias, 
sicut in Grceco habenlur, interpreter. Molestam rem 
et tortnento similem, alieno, ul ait Tullius, stomacho, 
el non suo scribere : quam iamcn idcirco nunc fa-
ciam, quia tublimiora non poscitis. Huuc autem 
ipsius Hieronyini prologuin fuisse cerlum eel, quia 
toium in suam invectivam transcripsil Rufiiutis, 
el salis severe exagitavit. lmo, quod liuic lili hnem 

Mullae eorum inlerpretaliones a Rabbinis affetun- R imponere debet, nec ulla ingenii vi eviiari polest, 
lur. Ut Abenezra ad capul Danielis xn, 34, C'pTO 
*Ό3Π Bapientes e SudducaHs caecos vocat, quod 
BTTpm acciperent de Mecca. Eosdem pariter dei i -
det, quod locum Levitici male exponerent, 
•ffiCD ex libro Ezrce. Idem reprebendit iapbetbuin 
Bcn Eli Sadducieum, ul videtur, quod ullima Da-
iiielis verlia m yp!? 'fruh TOym, et resurges 
in mru tua in fine dierumabsurda inierprela-
Uooe illadere conaretor, nempe, si forte tunc in 
*wis fueris. Et Talmudistae disputationes s»pe 
referuut, in quibus Sadducaei et Samaritae respon-
deot ad loca ex prophetis et hagiograpbis adducia, 
cl nuppr adnotavit vir rerum Talmudicarum cal-

idem Ruffinus, vivente adbuc Hierooymo ac re-
sponsa meditante, quid in boc ipso opere inGde 
transtulerit ostendit aut ittnuil. Verba ejus sunl: 
Secutus sutn quod ie videram in /lomiliis secundum 
LUCCB Evapgelium fecisse, ubi de Filio Dei in Grmco 
nonrecte inveneras prceterieris, in illo loco ubi dicit: 
i Magnificat anioia mea Doniiiium, exsultavil spi-
ritus meus in Deo salulari meo 1 1 , » nosti quia de 
anima, sicubi illa quce solent dici non prteierieris; 
sed ea adhuc etiam ex te adduis etiam assertionibus 
lucidius scripseris, tcl in illo ioco : ι Ecce ut facia 
est vox salutationis tuse in auribus meis, exsuliavit 
infans in utero meo l s, ι ubi dxch quoi non erat 

< Mallb. xx i i , f Ran. xn, 43. »· Maith. χιι, 25. 1 1 Luc. i , 40. 1 1 Luc. i , 44̂  
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tioc prtnfjpium aubstanliae ejus, de tuo addidisti, 
alque natune. llccc et mille alia his similia in inter-
pretationibus tuis, sive in hh ipsis homiliis, sive tit 
Jeremia, velin Isaia, maxima aulem in Ezechiete 
subtraxitti. 

Queriltir igitur Ruflhius in bis ipsis homiliis 
quaedam qtiie in Graecis eranl Origenis, ab Hiero-
nymo fuisse subtracla. quaedam mutala, qurcdam 
quae in Graecis non eranl addila : loca ipsa 
oolavit ul, cum Gnera exslarcuf, facile perspice-
renlur : unum etiam reciiavit ex ipsa versionc, 
qui eliamnum homilia quarta exslat, ubi adhuc 
legimus : Ecce eiiim, ait Elizabeth, < ut facta esl 
salulalio lua in aures raeas, exsullavit in gaudio 
infans in utero roeo. ι Adhuc in malris utero erat, 
et jam Spirilum S. acceperal. iVon enim illud prin-
cipinm erat substanliw ejus alque naturcc. Ha*c 
verba ex Hieronymiana Origenis versione recitat 
σύγχρονος RuiTinus, qu« ex Origene translulil, 
qu;e a seipso addidit interpres, notat, scilicet, illa 
verba, atque naturce. Nos et quse Origenis siint, et 
qme inlerpretis etiamnum h.ibcmiis. Gertissimum 
igittir esl bas bomilias esse Origenis, et ab Hiero-
nyuio versas; nec polesl esse quidquam in rebus 
bujusmodi boc argumento eflkacius. 

Ad niajorem tamen conflrmalionem haec ultcrius 
adili possuitl, Hieronymum ultra 70 UbeUos Orige-
I I M . quos homiliticos appellavit, trunstulisse in Lati-
num% ul refert RufOnus in praefatione ad libros 
ilspi νρχώτ. Falelar hoc Hieronymus ipse apologia 
prima. Septuaginta libros ejus, ut meus nece$$arius 
ctiminatur, trt Latinum verleram, et multa de tomis. 
Nunqmm de opere meo fuit quasslio; nunquam Roma 
commota etl. Notal Rulfinus in invectiva homilias 
in Lucain, in Isaiam, Jercmiam atque Ezecbielem. 
Hieronymus ipse testatur U tanlum in Jcremiam 
et lotideni tn Ezccbielem se translulisse. Yerba 
ejus sont in prologo ad Ezecbielem : ltaque post 
quatuordecim homilias in Jeremiam, quas jampri-
dem confuso ordine inlerprelatus enwi, et has qua-
tuordecim in Ezechielem per intervalla diclavi; ei in 
Gatalogo: InJeremium el in Ezechielem homilias 
Origenh viginti octo, quas de Grtrco in Latinum 
verti. Homiliai au em in Isaiam laniummodo no-
vem sunt; quibus si addas duas iit Ganliciiin, ad-
buc tanium sunl triginla novem. Ullra igilur libel-
los 70 ab Hieronymo versos invonire nunquam po-
teris, nisi illis triginta novem bomilias in Lucam 
Ruffino memoraias adnuroeres, ut el ille numera-
vit. Quare Erasniuin suum male bic deseril Ballaeus, 
qui in indico Operuni Hieronyini bas ipsas bonii-
lias inter γνήσια, id esi ea, quoo vere *unt Hiero-
nymt, sen, de quV>us nulla dubitatio $it, quin ab 
Uieronymo sint edita, nuinerat, bis verbis: Homi-
lias in Lucam iriginta novem ab Hieronymo trans-
lalce. In prwfatione nutnerm esl omissus. Sic aulem 
refertur luc locus α Ruffino invectiva suct libro $c-
cundo, sallem iriginta novem Adamanlii nosiri in 
Lucamhomilias. sicuiinGi JCCO babcntur,intcrprctor. 

PROLEGOMENA. IW 
Α Gum h»c tum de auctore, luui de intcrprnc 

adeo perspicua sint, Rlondcllus tamen non veritus 
est, liaruni in Lucam homiliarum inlerprelcni Ruf-
finum dicerc; el rn levissimis nolis suis ad episto-
lam clarissimi Yossii asserit eju$ e$*e probare, ho-
miliam sextam, ex qua nostrura petilur lcstimo-
nium, non Ruffini, somnia $ua Origeni affingenli$9 

$ed Origenit ipsius e»se. At ηos boc ipsum cumula-
tissime probaviinus, ut appareat batc esse non Huf-
lini soinnia, sed Blondelli. Quid enim? An RufQni 
interpretatio esse polcst, quam S. Hicronytnus a 
semetipso faclam non semel testatur, vt quain diu 
edidit, antequam RuOTintis vel ununi vcrbuluin ex 
Origene in sermonem Lalinum Iransluleral ? An 
Ruflini esse potest, quam RulTinus ipse Hieronymo 

Btribuil, et in Inveciiva stia adeo exagital? Fa-
Itior equidem Rudiiiuin ad fineiu pcne vila? suae io-
terpreiaiiones suas sub Hieronymi nomine edidisse. 
Scd boc de bomiliis in Liicam dici non potest, 
quia et ipsc Hieronymus eos agnoscil, et sub ηιι· 
mero septuaginta bomiliaruro a sc versarum ponil, 
ct prologus Hieronynii Inveclita: Ruflini inserlus le-
gitur, quam Ruflinus tum scripsil, cuin nullani Ori-
genis bomiliam atligissel, cutn librum Περϊ άρχϋτ 
ianlummodo transtulissel, ipso fatente Ilieronymo. 
Ua enim ille apologia prima : Ego per tot annos lam 
multa converlens nunquam scandalo fui : tu ad pri-
mum et solum opus, ignotus priut, temerilaie factu* 
α nobilis. El rursus secunda': Vie Origenemin La~ 

£ linum vertere ? habes multas homilias eju$ el lomos in 
quibut moralh tractatur locus, et Scripturarum patt-
dunlur obscura: hwc interpretare, hcec roganlibus 
tribue. Quid primus labor tuu$ inapit ab infatnia ? 
Anlequam igilur quidquam scripsissel Ruffinus, 
edilae sunt bomili& Ortgenis in Lucam interprele 
Bieronymo; eacdem in Invecliva Ruflini sugillaUe 
sunl, antcquam Ruffinus quidquam Origenis praetcr 
librum Περϊ αρχών\n Lalinum Iranslulisset. 

El lamen Dallxus ad boc Bloudelli somnium con-
fugere tandem coaclus est. Nam cuin liquere dixis-
sct harnm homiliarum alium fuiste auctorem quant 
Origenem, id lanien viris erudiiis persuaderi mini-
mCpotuisse pularet, statim addidit, ne huncillud 
afferam, quod satis constal Origenis quoe Latinelau-

D tum exslanl, q Ruflino et aliis inlerpretibut iia fuius 
interpolata, ut ex iis vix certo pottit intelligi quid 
vere sit Origenicum. Gum certum sit non RuUinum, 
sed Hieronymum baruni bomiliarum csse inlerpre-» 
tem ; si vero Hieronymum inler alios inlerpreles po-
nat, qui Origcncm lam foede inUirpolarunt, maiii-
festa esi calumnia. Uabemus novemdectm bomilias 
Ot igenis in Jeremiain Graece; babemus earum duo-
decim ex inlerprelalione Hieronymi Laline; baec 
auiem interpretalio lam bene Gnecis respondel, ut 
aliam addere Huelius necessariuni non pu la r i l , 
adcoquc eas ediderit, inlerprele Hieronyrao. Qiiae-
nam aulein ex iis ila inlerpolala? stint, ntquid stf 
Origemcum intelligi lwnpossii? Idem omuino de ho-
milii& in Lucam scnlieiidum, in quibus nibil addi-
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lnra obsenravit Raffinus pra»U»r ista atque nalurce. 
Sartnm igitur tectum est illud ex bomilia sexla 
irstimonium pro Ignaiio. 

Commentariorum in Canlicum ranlicorum fale-
mur interpreleni fuisse Ruffinum; neque laineu 
in illis conoedimus qnid $ii Origenieum intelligi non 
pottc. Ipsios enim Dallaci regtila est ultimo capile 
eiplicata, illa tn Origenicis α Ruffino interpretatis 
mpecta es$e debere, quw α notis vel aucloris ipsius, 

vel eju* quo vixil *<reuli placilis alque moribus ablu-
dunt; et $i qutc ii* congruere aliunde conttel], ea 
tm fe* esse pro auctoris genuinit agnotcere. Et ex 
hac ipsa regula ea quae Origenes afferl pro amore, 
in eommentariis in Cantica pro ipshis genuinis 
agnoscimus, quia ab ipsius placitis non abludunt: 
pt lestimonium Ignatii pariter genuinum pronmt-
tiamos, quia ex homitia in Lucam eurn ejusdem 
Diartyris testimonium adhibuisse novimus. 

Et fuit qnidem olim cum Daliaetis ipse liaec Οι i -
genin teslimonia pro lgnatio reciperel atque am-
plecterelor, cum suis Catonibus conlentus essct, 
nec adhnc in illud somnium, quod nuper evutgavit, 
incidisseL Nam Dejejunii* et Quadragesima, lib.m, 
cap. 4 : Ex Jgnatii epistoii*, inquil, nonnuila citant 
veteres iertii quanique $wculi scriptores, Qrigene$ , 
Emebins, Athanasius, Hieronymus, Theodoretus , 
Gel*siu$ Romanu*. Si Origenes terlii saeculi, et qui-
dem ndnlum adulli scriplor, nonnulla cx Ignalii 
tpistolis cilavit, falcute Dalla?o, quam iniqutim, imo 
quam ridicoluro est, impostorem qu&rere, qui ad 
finem terlii aut initium quani eas primtim Onxei it 
aoi publicaveriU 

CAPUT YIII. 
Etuebii anetoriia$ defendilur. Impo&tori Dallaano 

noH obiletricain* esl. Recle Polycarpi et Iretuci 
teuimonia applicnvit. Origeni* leslinionia non 
ignoravil. S. Aihanasius ab Euiebio non eit delu-
ss*. Neque Ignatium eo modo, quo Salmaaiu» el 
Blondellus, cituvil. Uammondut frustra et imme-
rilo suggillalur. 
Hacteiius a nobis atlala leslimonia vel spuria, vel 

ninus recte inlellecla, etad epislolas coniirmandas 
detorla queritur vir doctissimus : quod sequilur 
Eusebii, has responsiones ιιοιι patitur. Sunt ab eo 
dicta adeo clara atque persptcua, adeo ab omnibus 
recepta; epislolas quas nos habemus, tam cerlis 
iodiciis apparent eaedem omnino esse quas babuii 
Eusebins, ut ejtis leslimonium (quod ad priora 
d«« Polycarpi atque Irenaei etiam exlendilur) nec 
pro spurio, nec pro male applicato baberi possit. 
Quo igitur iiunc se vertU Dallaeus? ad id, quod 
vtan restabat, confugit : scilicet, Euscbium de-
cepiam fuisse; bono viro ab imposlore illusum 
tsse; errasse hominera caetera diligenlissimuni, 
qeod hiimanam esl, et in eumdem errorem aucto-
ritate sua,quam habuil ίιι lilteris maximam, primo 
Aibanasiuni, dein lolutn orbem iuduxisse. 

Miror equidem ei in mentem 11011 venisse, eliam 
in hoc negoiio eo arguioento uti, cui saepc alibi in-
baeret : nempc librum Eusebii, unde testimonium 
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% desumilur, esse apocryphum; apocrypbus autom 

eum sit, noii cst ab Eusebio conscriplus, sed, uli 
disputare solct, spurius, el ab aliquo impostore 
confictus. Sic enim Gelasius episcopus Roinanus, 
in concilio, scilicel, Historia Eusebii Pamphxli apo-
crypha. Sed quam ridiculum boc argumentum hic 
fuisset, vidit ipse, el absUnuit. Yideamus igitur, an 
boc quod urget de Eusebii ballucinaliotie, eo quod 
omisit de supposilione, aut felicius aul verisinii-
iius sif. 

Quid in hisloriographis inveniri Eusebio laudabi-
lius potest? aiebal olim Pelagius secundus papa. 
Ille Gelasio Cyziceno φιλαληΟέττατος, veritatis aman-
littimus, et άξιοπιστότατος, fide dignissimus, audil. 
llle magno Basilio dicilur αξιόπιστος διά πολυπει-

^ ρίαν, ideo maxime fide dignus, quia diulurna expe-
rieniia in negotiis Ecclesiae vetuslissimi&que monu-
menlis versatissimus fuit. 

Inler alia qtiae in Uittoria ecctesiastica com-
plcxus esl, proposilum ei fuit, qui libri ab anliquis 
scripli fuerant enarrare, δσοι, ul ipse loquitur, κατά 
γενβάν έκάστην διά συγγραμμάτων τδν θείον έπρέ-
σβευσαν λόγο ν, quotcunque quoque sccculo $cripti$ 
suis thenlogiam excoluerant. Aiilequam boc opus 
aggrederetur eral ad illum pcrflciendum maximo 
idoneus paralissiimisque. Plurima jani ante volu -
inina perscripseral, quibus oslendil variam lectio-
nem, el in oinni Graeca lilleratura maximam peri 
liam, ut qui jam esset, tesle Sozomeno, πολυμαθέ-

, στατος ίστωρ, tanla reruin omiiiuui scientia in-
' structus ad bisloriam conscribcndatn animum ap-

pulit. Diu antehac cum Pampbilo familiarissime 
vixerat, qui praeclaram ecclesiaslicorum scripto-
rum bibliolbecam instruxerat: buic quolidie inter-
fuil, hanc assidue versavit, hujus librorum omnium 
indiciilum confecit. Usus csteliam biblioibeca Hie-
rosolymilanatquam illius urbis opiscopus Alexindcr 
exstrui curaverat; in qna prseler reliqua.cliam epi-
slolae, quas viri ecctesiaslici in traclamlis Ecclesiae 
negoliis ad se inviccm dederant, conservabantur. 
Ua denique libris scriplis dedilits eral, adeoque le~ 
liciler in iis versalus, ul imperaior Conslanlinus 
Gonstanlinopoli Caesaream scrii)eret, cique polis-
simum in mandalis daret, ul quinquaginla S. Scri-

\ plurse codices in nieinbranis arliliciosissinie scribi 
curaret, et ad Urbcm regiam inde miileret. 

Jam vero an veiisimile est vcteraoum librorum 
belluonem, inter membranas chariasque veteres vi-
tam lerentem, lot autiquorum volumina quolidie 
aut describentem, aut deilorantem, Um facile im-
postoris arli exposilum fuisse, el adulterino fetui 
obstetricatum esse? An lanlum virain putare pos-
sumus έρμαιον τών τά τοιαύτα έπιψευδομίνων τοίς 
βιβλίοις, κα\ θησαυρδν Ιτοιμον τοίς καπήλοις αυτών, 
lucrum eorum qui falsos tiluloi libris imponere, cl 
thesaurum illis prcrparatum qui eosdem venundare 
soierent, ul de indoclo suo loquilur Lucianus? Ni-
bilne in mcmbranis, tiibil in scriplione, quod novi-
laicm operis detcgeret, rcperire potuit vir in rebus 
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hnjusmodi exercitatissimus sagaciesimusque? Quid-
ni aliquam anliquilatem epislolarum ex ipso libro 
deprehenderil, vel eo modo quo imperitissimi so-
lent, τψ διαβεβρώσθαι καί διακεκόφΟαι αυτά τεκμαι
ρόμενος, χαϊ συμβούλους τους σέας περ\ τήν έξέτα-
σιν παραλαμβάνων, indicium sumens quod cometce 
el eontritos e*$enl,et lineas ad eam rem explerandam 
in consilium adhibens. Ducentis posl Ignatium an-
JIIS epistolas prodiissc, imo cum jam de Constan-
tini vel patris ejus Chrislianismo fama sparsa es-
«et, scripias primum fuisse vult Dallasus. Erat au-
lcm tunc temporis plures quam 40 annos nalus 
Eusebius. Nonne crcdinius eum, cum forte in talem 
epistolarum codicera inoideret, ad primum earum 
intuilinn, cohorruissc, quas nec in Pamphili Cxsa-
reae, nec Alcxandri Hierosolymis bibliotheca vidis- ' 
»et, et de quibus ne fando quidem ante hoc tcmpus 
fuisse eas in aliorura manibus audivisset? Optime 
certe ille jam quadragenarius novit, quam iibri 
scripli aHatera ferrent; quot modis novitas prode-
retur, non ignoravit. Nullo igitur modo veristmile 
pgt, Eusebio vigilami lam facile simul el lam foede 
imposilum fuisse. Quod si prima facie iroposlura 
ei non suboluisset, tamen cum tam diligenter cpi-
stolas evolverit, cum singula episcoporum nomina 
jiumeraverit, cum notaverit omnia itineris mo-
inenta, cum traditionem aposlolicae doctrmac ob-
servavcrit, cuni baereses refutatas animadverteril, 
cuui tot ex illis sententias exscripserit, cum in nullo 
uiiquani auclore exaroinando parem diligentiam ( 
adbibucrit; au fieri posse putamus, ut, si lol sint 
in iis scripla quaft fidem lemporum manifeste con-
vellunt, qu« a sermone aposiolico et virorum apo-
slolicorum plane dissentiunt, qu» a modeslia, do-
ctrina, veracitale, prudenlia marlyris longe abbor-
rent, quae per se absurda, affectata, inepta et pu-
tida sint, haec omnia Eusebius slatim concoqueret, 
pro vere Ignaiianis arriperet, et aeterniiaii conse-
crarel? 

Credat Judccus Apella. 
( H O R A T . , Sat. i , v, 105.) 

Sed vir doclissiraus observat alia apud Eusebium 
sphalmata esse, hoc nequaquatn leviora, quorum ta-
men meminisse nolit; ul hinc, scilicei, credamus 
bonuro illum virum tam facile ac lam turpiter de- ry 
cipi ac labi poluisse. Verum prudens, opinor , haec 
sphalmata silcntio supprcssit, quod ad rem onniino 
non facerent. Si auclorem ullum veterem nominare 
posset, quem Eusebius agnovit, et cujus auctori-
iatem teslimoniis aliorum conGrmatum ivit, qui 
postea fictor detecius est, aut vel in dubium voca-
lus : aliquid quidem diceret, quod eum α temerita-
lis et inverecundice crimine, nt ipsc loquitur, libera-
rel. Ego vero Eusebium tanta diligentia tantoque 
judicio in examinandis Christianorum primaevae 
antiquitatis scripiis, in quibus Iraditionem aposto-
licam contineri arbitralus est, usum fuisse con-
lendo, ot nemo unqjiam de ejus fide aut de scri-
l*is f quae ille pro indubiutis habuit, postea dubita-

Α verit. Libri qui nunc in dubium vocantur, aut olim 
vocati sunt, testimonium ejus nonhabenl. Ostende. 
mibi lapsum Eusebii in aliquo alto optjre, ut de boc 
credam! 

Diligenliam autem et attentionem Eueebii requirunl 
adversarii in teslimonio lrenaei afferendo; ego vero 
eam laudandam puio, quod auream sententiam, ia 
Ignatii epislola exstantem, apud Irenaeum invenerii, 
observaveril, nolaverit, applicaverit. Sed vana et 
inani $pecie delusus ephloia* Irenwum quoque vi-
diste, et quidem etiam (quod sane crassius est et tn-
excusabilius) memorasse imaginatus e$t. Unde au-
lem hoc apparel caetera diligentisstmum oeulatissi-
mumque ila fuisse delusuin ? Vidit Eusebius mulla 
Irenaei scripta, quse jam perieruRt, quae et ipee com-

^ memoral lib. v, cap. 26, el κα\ τά μεν είς ήμετέραν 
έλθόντα γνώσιν τού ΕΙρηναίου τοσαύτα, aique hctc 
sum quct ex lrenm scriplis ad nostram noliliam 
pervenerunt, inquil. Ex bis vidisse eum Ignatii epi > 
siolas certior lieri poluil; iiuo ex illa ipsa sentenlia, 
quam adduxit, vidisse novit, quia eam ex ejus epi-
slola transcripserai irenaeus. Nam quod aptid euin 
dixiue tantum martyrero, non autem $cripti$$e le-
garaus, plane nihili est: nos enim ante ostendimus 
muiquam aliter IrenaBuni de sententiis scriptis lo-
culum esse. At babuit ex Actis Ignatiani martyru. 
Ita certe Parkerus : ColUgerat quis forte dicta lgno-
tii anie tetnput Eutebii, eaque in (ormam epitlola-
rum redegit. Sed anliquissima Acta quae tunc exsti-

« terunt, nec eam neque similem aliquam senteoliam 
martyris exhibeot. Posteriora omnia diu post Ire-
na3um, diu post Eusebium conscripla sunt: et eo-
rum interpolatores senteniias quas habent, ex epi-
stolis transcripserunt, ut nos ante ostendinius. llaic 
igilur saepius iierata nihil proflciunt. 

Secundo objicitur simiiis ejus in Polycarpo osci-
tanlia, quod non altenderit duo illa, qucc ex ejut 
epistola recitavil, loca aperte inter se pugnare. Pre-
fecio si haec vera essent, si Eusebius recilarei duo 
loca aperte inter se pugnantia, eamque repugnan-
tiam, qua3 tam aperia esset, minime animadver-
leret, quomodo excusari posset non video. E i tamen 
venia diguiorem banc in Polycarpo oscitaniiam illa 
qua3 in Irenseo fuit, fatelur Dallaeus. Quare, amabo? 
nempe quia novit ea quae objecit esse falsissima: 
ueque Eusebium, sed nos oscitare putavii, cum 
isla scriberet. Quisquis illa loca, quas ex episiola 
Polycarpi recitavit Eusebius, perlegerit, nullani 
inier ea pugnam, nullam vel contradiclionis um-
bram esse confitebitur. Sed ad caictm loci pc$le» 
rioris, inquit, aliquid tale reperilur. Verum ea quae 
sunt ad calcem non recilavit Eusebius: falso igitur 
asserilur, loca quae recilavil iuter se pugnare : e l 
si ulla pugna essel, pugnarel locus quem recilavic 
cum eo quem non recitavit, el ciijue solus Photiam 
roeminit, pluribus quarn quingentis posl Eusebiuiu 
annis: neque tamen ulla inter Eusebiana et Pho— 
liana pugna est, ut nos fusc probaviinus. Certe sa 
bic oscitaveril Euecbius, oscitayit el tota Ecclesiaa 
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Awatica, quae lotam epislolam quam citavil Euse-
bius, per tot saecula publice legebal. 

Optime igltnr novit Eusebius, loca baec Polycarpi 
et Irenaei indubilalum Ignatianis epistolis testimo-
nitfm praebere : neque alia adbibere voluit, licet 
sinc oroni doblo plura potuissel. Post enim anhno 
coDceptam hanc opinionem, quorsum alios poste-
riores nominaret? cur praeter solituni morem in re 
minime controversa testes congereret atque conden-
sarel? Infirmurn igilur arguraenluin est quod bic 
adversus Origenis testimonia neclit Dalla:us. De 
Origene nutlum verbum fecit. Quorsum enim de 
Origene verba faceret, cum antiquissimos illos 
Poiycarpnm et lrenseum nominassel? Sed si quid 
UU ad hoc quod agit ulile dixisset, hic non erat 
omissuru*, quo nemo unquam sludiotius Origenis 
librot Ugit. Legit quidem el perquam studiose ; sex 
eliara libros apologelicos edidit, magnam eliam 
p:irtem Ubri sexli Historicc ecclesiaslicne in illius 
rebus enarrandis consumpsit: ejus Libros saepe ad 
bisloriatn ipsius Hluslrandam advocat, et quid de 
libris S. Scriptura senserit, quam de apostolis 
tradiiionem acceperai enarrat. eum tamen nun-
qaam teslem adbibuit ad iillum apostolicorum vi-
rorani scnplum confirmandum. Quare autem nou 
io Ignalio eum omitteret, quem in omnibus aliis 
omisil. Leges quas ipse ad disrernendos dijudi-
caudosque velerum lihros lixcrai, bic plane peni-
tosque obscrvavit; αρχαίους, scilicet, κεχρημένους, 
Polycarpum et Irenaeum nominavil. Sarta itaque 
iecu est Eusebii diligentia, salva prudetitia atque 
judicium: nullus hic error, nulla oscitatio, nulla 
ballucinatio, quas Dallaeus sine ullo fundamento 
lam liberalilcr Hhtortm ecclesiasticce Patri tribuit. 
Nullo deniqne modo teslimoniis ex Origene produ-
ctis praejudicat Eusebii silentinm. Aliunde enim 
satiscerlo novimus utrumque hoc opus esse vere 
Origenicucn. Commenlarios in Ganticum canlicorum 
scripsisse tesialur S. Gregorius Nyssenus in protr-
mio: ΕΙ δε, του Όριγένους φΟ-οπόνως πζρ\ τδ βι-
βλίον τούτο σπουδάσαντος, καί ήμεις γραφή παρα-
SoQvst τδν πόνον ημών προεθυμήθημεν, εγκαλεί τω 
μηδείς. Quod si cum Origene* plurimum laborh et 
iludii tfi hunc Itbellum conlulerit, nos quoque quod 
anobis esi eiaboratum lilteris mandare lubenter $ta-
tuerimus, nemo no$ accuset. Hoc opus quod habe-
mus, eoniin parlem esse exlra omnem conlrover-
siain ponuiii, et Nyss^ni expositio consona, el res 
ipsa, et fragmenium Gnece in Philocalia conser-
valum, et Cassiodori de Ruffino interprete testi-
noojura. Pariter bomilias in S. Lucain scripsisse 
Origenem cerluni est, qtiod et eas ipse laudet 
lotnU IR Matthcmm et Joannem, et leslelur Uiero-
oymus ad Pauluin et Eustochium. Quamobrem peti-
<tii, w, contemptis htiusmodi nugi*y saliem triginla 
tf tmm AdamantU nustri in Lucam homilius, ticut 
in Qrmco habenlur, inlerpreter. Ipse auiem boc se fe-
ttfseajscrit; babemus Οι igenis homilias ex inter-
pretaiione Hieronyrai, sicut in Graeco ha.bebaniur. 
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Α Eevia haac sunt pra? iis qua» seqnuntur. Ilic euiiu 

error unius Eusebii tolam Ecclesiam Glnisii occu-
pavil, infecit! Primo Albanasius eum bausit, qui 
egregium quemdam locum, et suce cautcv utilittimum 
tit episiolis naclus Ignatii, eum nomine iaudavit, 
sed ille deceptus est; nilril quidem peccavit (boc 
largitur vir doctissimus), sed ab Eusebio onenlala 
auctoritate delusus est. Tum vero hinc ab Athanasio, 
Ulinc ab Eusebio factum esl ul pauci deinceps fue-
rinl qui ea faUa esse existimarenl. Tota haec cofi-
jeclurarum,suspicionumquc congeries nullo negoiio 
diftlatur. Qua enim Hducia Alhanasius ab Eusebio 
delusus fuisse dicilur, qui Pulycarpum ei Ireuaeum 
non minus quam Eusebius legerat? Gur Aibanasio 
non minus quam Eusebio, iniponcre potuerunt Po-
lycarpus ct Irenaeus, si illud revera lestati noii 
sint quod nostri eos lestatos esse dicunl? An ille 
Eusebio diligenlior aut in rebtis bujusmodi perspi-
cacior fuil? Iino quomodo Eusebius Ignatiana ex 
lenebris in lucem Athanasio induxerat, qui cadem 
in Origenc ante legeral? Asseritur ab Alberlino 
atqu^ eliam Dallaeo, pseudu-Dionysium Ignatiana 
sua ab Origene hausisse; cur non ab eodcm epi -
siolas bas ab Ignalio scriptas fuisse didicerat 
Alhanasius? cur non ab illo veten; scriptore, a quo 
sua Ignaliana sumpseral Basilius, Athanasio syn 
cbronus? Haec omnia legisse Aihanasium nemo du-
bilat: Eusebii aulem Msloriam ecclesiatlicam aut 
diligenter evolvisse, aut otnnino, ciim isla scribe*-

Q rel, vidisse non conslat. Scriptani eain fuisse po-̂  
streniis Eusebii tcmporibus, circa annum 330 vult 
Dallasus. Ante eum annuin a Melelianis cl Euse-
bianis apud Onslaulintim vexatus,et ab Alexandria 
Gonslanlinopolinevocalus est. Post eum annum sta-
lim de calice fraclo el Arsenio occiso accusatur: 
proximo, Dalmalio, qui ei Antiocbia3 judex dalus 
esl, causain suam probare coactus, in exquirendo 
Arsenio occupalus cst. Tum vero coucilium C«-
sarca3 indicluin, quo pervenire idco recusavit, 
quia idem Eusebius, qui non diu anle Hhloriam 
cdidcrat, ejus loci episcopus essel: niox Tyri in 
concilio adesse coaclus, sub jndice inter alios eliam 
Eusebio noslro, ibidemqne condeinnaius, inde ela-
psus, confugilConstaniinopoIim, ubi slalim scnlen-

D tiam relegaiiouis accepil, el in Gallias exsul missus 
est. Restitutus quidem Alexaudriam pergit, ubi 
tamcn diu securus non fuil; sed bajreticorum donii 
acstu agilalus ponlilicem Romanum appcllat, el no-
vis criminationibus onuslus Romam proficiscitur. 
Mox in synodo Antiocbena depositus est, ciqne 
suffecius Gregorius. In Occidenle igiiur per com-
plures annos subsistil, ubi Eusebianorum autfama 
autcura nulla. Serdicensi 8ynodoinlerfuU,a qua suae 
sedi reslilutus, Alexandriam lamen reverti vix 
diu poslea ausus est: primo Naissiim, dein Aqui-
leiaro, rursum Gatlias, postea Antiocbiam petivit. 
Postquam illuc perveneral, omniaque in Ecclcsia 
praeclare disposuerat, edictum pro damnatione ejus 
a Consiancio exiit; et mox Syriani exercitu AJe 
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saiidn» oppressus fuga elapsus est, et introdiicto Α recte scripsisse, lura eiiam et alios, qai Spsi con-
Georgio, in eremiim secessit: ubi diu versatus et ab 
fcoslium oculis penitus ereptus, multa eonscripsit, 
iHa preserlim, in quibus S. Igrialium laudavit. Quis 
jam dubitabit Atbanasium aut in Historia Eusebii 
mullum fuisse versatum, anlequam isia scriberet, 
aut es illius aucloritate dileclis suis fratribus Igua-
tium commendare voluisse? Ego quidem non du-
bito, quin% cum S. Ignatitini citavit, non ex aucto-
rilale Eusebii, quae scnlio quam fuerit apud eunv 
exigua, sed pro sua Mngutari sapieniia, id pro-
nnntiaveril, quod ipsa tune aperimima res reique 
ratio persuasit. 

Tandem vero persentisco , quare non peccatu 
Albanasium largiatur Dallaeus: autumat enim euni 

Iraria etatuisse verliotenus videantur, quidni et 
Nicaenam gynodum, et illam quae Paulum conde-
mnavit, admillamus? Ut illi aliler άγέννητον, iia 
hae aliter δμοούσιον acceperunt. Nibil unquam dici 
potuit aut de vero et indubilato auctore epistolas 
cotifldentius, aul, de ipso Ignatio houorinceulius: 
nibil quod sutceptam ae defensam a nostiis Igna-
lianorum contra diisentiente* auctoritatem firmins 
stabitire possit; quod illa doctissimi Hammondi, ut 
Dallseo videtur, sane magrJfica, ut raibi, el vera ei 
modesla, plane significant. Post Eusebium, inquit, 
Alhanasius Magnut suum eliam Ignalio nostro ely-
peum obtendit. Ego nihil iu bis verbis magnificun\ 
reperio, nisi forle quod Alhanasium testem citans 

tantummodo nomen quod epistola* prwferebant et B eum Magnum vocat, qui lilulus illi semper ascri-
apud advertarios receptum erat, reiinuissc: eo sci-
licel inodo, quo Salraasius et Blondcllus Ignalii 
noniine usi sunt, et cpisiolas citarunl; quas lamen 
lictas, spurias, supposititias et ineplas pulabanl: 
proinde Ignalio nostro ctypeum non obtendisse, 
millam cpistolis ejns auclorilatem tribuisse · Uira 
quidem baec sunt, et quae a neuiine, ut opinor, 
Ignalianis vel infensissiino, ferri possunt. Quidquid 
ille de SS. Palribus senserit, non ccrte in bac re 
S. Atbanasitis ad euin modum, quo Salmasius et 
Blondellus, loquilur. Yerba ex epislola ejus pro-
ducltirus , ila prafalur: Ιγνάτιος ούν δ χατά τους 
αποστόλους έν Άντιοχεία κατασταθείς επίσκοπος, 
κα\ μάρτυς του Χρίστου γενόμενος , γράφων περ\ Q esse potuil, nisi el ille 
του Κυρίου εΓρηκεν. Igtialius igitur post apostolos Jicel, et episcopus, et 
Antlochtm conslilutus episcopus, et tnarlyr Christi 
factu$, scribens de Domino dixil. 

Asserit igilurciim cujus senlcntiamfratnbus com-
iiiunicaltiriis esset, no» iinposloreni, noti vulgarem 
aliquein, aul e irivio scriplorcm, sed vinim aposlo-
licuin, ei quod majtis aliqnid est, Anliocbenae, hoc 
est, amplissimas Ecotcsix cpiscopum, et quod ma-
ximum est, marlyrein Cbrisii fuissc. In illa quam 
ex Iguatio adducil senlentia, Chrisius dicitur 
άγέννητος, sed alios posl Ignatium aliter loculos 
esse ostendil, Iv τδ άγέννητον δ Πατήρ. Tum vero 
quanta auotoritatis Ignatius apud se fuerit, quanla3 
aputl fratres suos cl dilcctos csse dcbuerit apertis-
sime demonslrat. Ει μεν ούν, inqtiit, κα\ πρδς τού
τους έναντίως διακείμεθα, έστω καί πρδς συνόδους 
ήμΐν ή μάχη. Si igilur et his adversemup, sil nobis 
eiiam adverim synodos pugna. Si horum scntentias 
non recipiamus, si de earum auctoriiate aut veri-
taic dubitcmus, si tanlis Patribus refrageinur, 
adversus etiam synodos arma sumamus, vel illatn 
quae Paulum Samosalenum, vel hanc ettam, quae 
Arium condemnavit, respuamus, conculcemus. 
llaud enim renuo: neque major mibi est, aut vobis 
«*sse deoet, barum synodorum quam eomim Pairum 
auctoritas. ΕΊ δέ τήν έν Χριστώ πίστιν αυτών γι-
νώσκοντες πεπείσμεθα δτι κα\ δ μακάριος Ιγνάτιος 
ορθώς έγραψε. Si autem eorum in Chnslo fidem co-
gnoscentes, persuasum habemus tum bealum Jgnatium 

ptus nunc nimis bonoriflcus videtur; aut quotl 
Ignatium nostrttm appellat, queni tamcn illi suuro 
esse nolunl. Nain quod Atbanasius, si revera raa-
gnus sit, Ignatio noslro, si noster dici possil quem 
nos defendimus, leslimoniuro suum offerai et quasi 
clypeum obtendat adversus hodiernos Ignatii hostee» 
negari non potest. Clypeum suum oblendisse vult 
etiam i\v doctissimus, sed veritali, non Ignalio; 
sed conlra Arianorutn leta, non contra liostes Igna-
l i i . At quomodo verilali tunc oblendere potuit, si 
nunc Ignalianis, quando in dubium vocanlur, non 
obtendal? Yeritas Gbristi iinposloruro ope non in-
digct: neque epistolicus Ignatius el pro clypeo 

verus esset, apostolicus sci-
martyr, ut eum Alhanasios 

describit. Quod autem clypeo lioc usum vult contra 
Arianorum lela, plane falsum est. Saepius adverens 
Arianos disputat de voce άγέννητος, nunquara aa-
tcro in ea re testimonio Ignalii ulitur. E l oralione 
contra Arianos secunda, docet eos eam vocem ab 
cthnicis hausisse, et opponit illis Asteriurn suum, 
Arianae haereseos defensorem (non autem lgnatiuin; 
qui σοφίαν τού θεού άγέννητον dixeral, quamvis 
idem ctiam έν είναι τδ άγέννητον asseruissel. Et iu 
epistola de synodi Nicainae decrelo, contra alia Ar i i 
dogmau Origenem, utrumque Dionysium el Theo-
gncstum citat; Ignaiium neque adversus ista, ne-
que in disputatione de voce άγέννητος, de qua fuse 

Ο agil, omnino nominat. Ad fralres lanlum et dileclos, 
et eidem cum ipso doclrinae de nalura Ghrisri con-
sentientes, aucloritate Ignalti utitur: neque lan-
quam scriptons alioqui dubii, sed et apud eos, ad 
quos scripserat, recepti, et ab ipso niodis ornnibus 
ornati, neque cum ista scriberet, a quopiam in 
dubium vocaii. Quorsum igilur hic Sahnasium ei 
Blondcllum advocat, quasi pari modo Ignalium 
epistolicuni cilasscnl, quem spurium et supposiii-
tiuni crediderunt? Imo quare eliam simul Ham-
mondum, lanquam tristem et severum, ei joculari 
animadverswne, imo joco tam diluto atque ionge pe-
tito utentems'iggilIal?Quid vero est quod Hammon-
dum, virum sane optimum doctissimumqne, t am 
trislem et teverum fuisse arguil? quis iile, amabo» 
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j§€u$ lam diiutus lamque longe pelilus? Nempe 
putavit Salmasitun, qui Uiu varie de Ignatio locu-
itis eei, menlera mulasse; quod qui Salmasium 
wfrit non facile credet. Quid igitur ? annon Glaudius 
Sarravius seuator Parisiensis, novit Salmasium ? 
nonne ejus omuia adroiralus esi, et praxfipue illttd 
opas de primatu papae, cui lioc elogiutn inscripsil: 
Si ptrga* istis machinis Urbem concutere, brevi 
RUET A L T O A ctJLMiffE R O M I ? Et taraen summus hic 
Salmasii arcicus atque faulor, non veritus est Uiius 
Veneris earpere sandalium. Non placel, inquil, quod 
ea in apparatu culpe*% quce in ipso opere laudas. De 
Ignaliani* episioli* inlelligo, quas in apparatu, qui 
prior Ugitur, merito τής νοθείας revincis, et lamen 
earum aucloritate tcepiuscule uteris, quasi essenl le-
gilinns, nec tilulus auctorem mcntirelur. Saltem de 
itla lua sentenlice mutatione aliquid significasus. 
Judiceitt jam erudili an Hammondus, an Sarravius 
mollius carpserii istius Vencris sandalium : inte-
riin Hamroondum absolvunl Atbanasius et Sarra-
vius. Nullus impostor Eusebium delusit, nullus Eu-
s?bias Alhanasiuni. 

C A P U T IX. 

Testimonia S. Chrysostomi ab objeclionibus vbidican-
lar. Primum in panegyrico ex epislola ad Roma-
HO$. Chrysoslomus epislolas Ignalii nec ignoravil, 
nec conlempsit. Sentenham non ex Aclis, ted ex 
episiola excerpsit. Cyprianu* α Chrysoslomolauda-
lus. Secundum ex ephtola ad Polycurpum. Oratio, 
quod unus sil V. el N. Testamenti aurtor, Chry-
tottomo ascribilur. Coujecluris Savilii et Usserii 
respondelur. 
Duo lestimonia e S Cbrysosiomo eduxiinus, licet 

Dalbeus Haromondum laudel, quod bunc lestera 
omiseril; et in eo maxime triumpliet, quod in prae-
tlara oratione, quam de marlyrio S. Ignalii babuit, 
epistolarum ejus nullam menlioiiem fecerit; inde-
que colligat, aul eum illas ignorasse, quod verisi-
mile non est; aut conlempsisse, quod potius ample-
ctiiur, adeoque Ignatii vere esse non putasse. Nos 
aulem disertissimam senientiam adduxiinus, quam 
<<hrysoslomus in illa ipsa oratione ex epistola ad 
Romanos transcripsit; neque igilur eam ignoravit, 
neque contempsil; imo pro vere Ignatiaua babuit, 
alher nunquam in panegyri verba ejus recitas-
set. Negat vir doctisshnus iranscripsisse ex epi-
«ola, ex Aclis pulal habuisse. Gogor ilaque sa?pius 
reponere, Acta quae exstabanl aetale Gbrysosiomi, 
illam eeolentiam minime roemorasse : posterioia 
aulem, post ejus morlem composita, Ignalii dicla 
ex epistolis bausisse. Aliunde igitar quam cx epi-
stola, quam tuuc cxstilisse lum alibi, tum pracipue 
Aotiocbise omnes falentur, baec verba bausisee Gbry-
sosUMnutn, hartolari, frivolum et ineptum esl. Non 
dtcit quidein oralor ille sumraus eum ecripsisse : 
Uuium έφθέγξατο 9 locutus est9 ait : plane ut alias 
vAeL lla bomitia undecima in epislolam ad Ephe-
tuo%: Άνήρ δέ τις άγιος είπέτιδοχοΰν είναι τόλμηρδν, 
ί̂ λήν δμως έφθέγξατο· τί δή τοΰτό έστιν; ουδέ 
μχρτνρίου αίμα ταυ την δύνασθαι έξαλείφειν τήν 
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χ αμαρτία ν ξφησε : Vir quidam sanctus id dixit, quod 

videtur audax e$se; tamen locutus e*t: quid jam hoc 
esl ? ne marlyrii quidem sanguinem peccatum hoc 
scbismalis eluere potte dixit. Quamvis autem ne-
niinem nominet, quamvis ler dixisu eum,nunqua m 
aulem $cripsisse isla asserat, non tamen dubitandum 
csse eentio, quin S. Gyprianutn intcllexerit, ei libel-
lum de unitale Ecclesiae rcspexeril, in quo isla de 
scbismaticis legimus : Tales etiam si occisi in con-
festione nominis fuervit, macula hta nec sanguine 
eluitur. Inexpiabili* et gravis culpa discordia nec 
passione purgalur. Hoc esl quod Cbrysoslomus 
τολμηρδν appellat, quod Gyprianus pluribus lamen 
probal, el ad ejus excinpluni ctiam ibideui Gbryso-
slomus ipse ftisius perscquilur. 

Β Sed ex Chrysoslomo certi $umu$, inquil Dalhrus, 
hac Romct Ignatium ad Romanos prmentes dixisse. 
Parum ergo e$l probabile eadem jam ante eumdem 
Smyrncc consis enlem ad Romanos scriptme. Undc 
autem ex Gbrysosloino certi simu* Igualium ea 
verba Romw, aut ad Romanos prce$entes prolulisse, 
ego iron intelligo. Non enim dicit eum Romce lum 
fuisse, non ijnxiiii Roinanos prwenies esse, cum 
isia proferrct sanclissimns marlyr. ld lantum asserit, 
eum generose et cum voluptate morlem oppeliisse, 
et ασμένως, cum lubeulia quadam vidisse beslias. 
Sed πόθεν τούτο δήλον ; unde hoc, inquil, apparel ? 
Ac si dicercl, unde boc cognovimus ? ex Aclis ejus 
nihil tale colligere possumus: illi qui eum comitati 
sunt qualiler se gesseril in Ibeatro non enarrave-
runt, a quorum consortio subduclu* est cum />eii-
natione in amphiUteatrum, deinde con\e$tim projectut 
bestiis. Unde igitur Itoc apparet? άπδ τών βημάτων 
ών άποθνήσχειν μέλλων έφθέγξατο, ab illis verbis quct 
cum futurttm esset ul morerelur, locutu* est. Quando 
autem illud erat? diu enim erat άποθνήσχειν μέλ
λων. AudianiusporroCbrysoslomum: Άκουσας γάρ 
δτι ούτος αύτδν τής τιμωρίας δ τρόπος μένει, c Έγώ 
τών θηρίων έχείνωνδναίμην, ι έλεγε. Cumaudivisset, 
quod hic supplicii modus eum maneret: c Utinam 
ego illis bestiis fruar, > inquiebat. An primum 
Romoe audivit se besiiis objectum iri? an RomanU 
prmenlibus baec necessario loculus est? Certe a 
Trajano Antiochiae ad bestias condemnatus cst; ab 

D Hlo tempore novit quod morlis genus ipsi subeun-
duin essei : posl illud lempus dixk : c Utinam ego 
iliis bestiis, ad quas condeionatus sum, fruar; ι id 
nos eum Smyrnae dixisse el scripsisse crediiuus ad 
Romanos quidem, sedabeentes; Rom3Raute>n cadem 
verba pronunliasse (quamvis id quoque fieri po-
luisse nemo diffitebilur) nec Gbrysosloiuus, ncc 
ante eum quisquam dixit. Et si cuiquam tunc ea 
verba recilavit, cerie iidelibus BomaB ex epistola 
quam ad eos scripserat, cadem iterum in niemo-
riam revocavit; i u enim antiquissima ejusAcla : 
Quibusdam autem et annunliavil silere, fervenlibus et 
dicentibus quielare plebem ac non expetere perdere 
justum. Q*o$ confestim tpirilu cogno&cens, et omnes 
salutans, pelentque ab ipm veram charilalem, plu-
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raqtu ih qum in epistola dispulans, et suadens non 
iuvidere festinahti ad Dominum. Forle igilur inter 
reliqua quae Romam Smyrna sct ipserat etiam haoc 
sententiain iteravit; ila nibil Dallaeo vel cx Gbryso-
etomo certutu, vel aliunde probabile est. 

Nos autem niulto certiores sumus sentenliam 
illaui lgnatii ex ejus epistola a Chrysoslorno de-
suniptam esse. Id enim ex verbis sequenlibus salis 
liquido apparei: Έγω τών θηρίων, inquil, εκείνων 
όναΐμην, Ελεγε, Τοιούτοι γάρ οί έρώντες δπερ άν πά
σχων ιν υπέρ τών ερωμένων μεθ'ηδονής δέχονται. 1//ί-
nam ego illis bettiis fruar, ail. Tales enim amatores 
quidquid paliuntur pro amati» cum voluplale susci-
piunt. Alludit eniin manifeste ad praeclara illa verba 
in cademepist. ab oinnibus decanlata, ζών γάρ ύμίν 
γράφω έρών του άποθανείν, όέμδς έρως έσταύρωται. 
Ιιηο vero per totameam orationem ubi de Ignaliolo-
quitur,adhanc pracipue, sed el ad alias collineavit. 
Guinanimamejus adeolaiidal lanquam τών παρόντων 
ύπερορώσαν απάντων, καί τφ Θείωζέουσαν έρωτι, κα\ 
τά μή βλεπδμενα τών δρωμένων προτιμήσασαν,ρΓ<Ε**?ι-
tia omnia contemnenlem, ei divino amore flagrantem, 
el eaquos txdenturjuqua: nonvidentur prafirentem, 
discrle rcspicil epistolam ad Romanos, in qua baec 
tria capita pracipue, etardenter, et fuse irananlur. 
CUIII eum soli comparat (καθάπερ ήλιος τις έξ ανα
τολής άνίσχων κα\ πρδς τήν δύσιν τρέχων, tanquam 
sol aliquit ub oriente surgens et ad occidentcm de~ 
current), sine dubio h«c epistol» verba iu animo 
habuit, τδν έπίσκοπον Συρίας κατηξίωσεν δ θεδς 
εύρεθήναι (vel πορευθήναι) είς δύσιν, άπδ ανατολής 
ΐιεταπεμψάμενος, epucopum Syricc dignatus est Deus, 
si in occidenlem pergerel, ab oriente eum accenent; 
rt cum illa paulo posl addit : Ούτος δέ είς τά τής 
δύσεως άπελθών μέρη, φαιδρότερον εκείθεν ανέτειλε, 
rouUo adhuc apertius ad illa qu« apud Ignatium 
sequuitlur, allusit, καλόν τδ δύναι άπδ κόσμου πρδς 
θεδν, ίνα είς αύτδν ανατείλω. Cum euni curo aposlo-
Ils versalum esse asseril, καί £ητών και άπο^ήτων 
αύτοίς κοινωνήσαντα, non tantum effabUium ted et 
arcanorum pariicipem, non potesl non respicere ea 
qiue ad Trallenses scribit Ignalius de cuslestibus, 
de angeiis ei principalibus, quac nunc tanloperc 
displicent. Gum denique iler ejus quod confecit 
enarrat, μακροτέρους διαύλους τού δρόμου, et, τών 
εκκλησιών συγκρότησιν, civitalesque κατά τήν δδδν 
συντρέχουσας mcmorans, illud exepistolis planeper-
sequitur, quud Magdeburgensibus adeo displicebal. 
Vel ex ipsa igilur Ignalii panegyrico certum est S. 
Chrysosiomuni epistolas ejus oplime Duvisse, ma-
gnique aestimasse, el ex earum una celebrem een-
leniiam cxcerpsisse. 

Sed episiolas non nominavit, cum propriarum 
martyris laudum inopia taboraret. Imo vero oralor 
illc consuiumatissimus optime novit qua3 panegyri-
cain orationem maxiine ornarerit, iiaque epistolas 
uiiiisil, cseiera prosecutus esl. Oralionem instituit 
περ\τών κατορθωμάτων, derebus pratclare ablgnaiio 
gertis, ut uon semcl prolitctur; dc iis quae maxiine 
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Α ad auditores faccrent. Itaquc apostolomm consor-
lium, el episcopalum comtnetuorat, ut ainplitudi-
nem urbis, ct anliquilaiem Ecclcsiae Atiliocbenae 
exlolleret; martyrium autem eleganter describii, ut 
vehemenlius populum ad reliquiarum veueraliooem 
accenderet. Epistolas, ut rera oinnibus cogniiam, 
nec panegyrico dicendigcnericonvenienlem oroiuil. 
Gregorius Thaumalnrgus panegyricum coram Ori-
gene habuit; scripta ejus non laudat, ne noininat 
quidem; imo ne scripsisse cum quidquani indicat. 
Epislote S. Gypriani semper fuere celeberrimae; eas 
aliquoties laudat S. Auguslinus : al cum in Nalali 
ejus sermones aliquot instilueret, nunquam eas 
commemoravit; laudat ubi disputat, ne meminil 
quidem ubi panegyrislen agit, ubi tanquam epiuo-

B pum misericordissimum et martyrem fidelUsimum, 
non lanquam scnptorem elegantissimum rcpraesen-
lal. Haec satis putavit ad memoriam prce&enlis /oci, 
festivitatem $olemui$simi diei, propositionem saluber-
rimi exempli. Pariter S.Ghrysosiomusiu panegyrico 
epislolas non commemorat, quamvis iis ulalur, ad 
easque frequenter respiciat; in alia tamen oraiione, 
epislolam ad sacerdolein quemdain, Polycarpum 
sciliriet, citat. Exslat aulem ea oratio in tomo VI 
cujus titulus esl : Quod unus Veteris et Novi 
Te&tamenti legitlator sit, ex qua testtnionium Chry · 
sostorai sccunduin produxiuius. 

Quid de illa otalione scnseril vir doclissimus 
baud salis certo scio; 11011 dubito lamcn quin illa 
nobis repositurus essel, si viveret, quas scripsit vc-

^ norandug senex Usserius; cum Usserianis saapissi-
rue usus sil. Ille aulein oratiouem eam S. Cbryso 
stomo abjudicat, ui epistolam lgnatii ad Polycar-
pum inter Hclitias numerare posset. Sed illius opi-
nioni in bac re non accedo. Potior mibi auctoriias 
Photii, de velerum scripiis upiimi judicis, qui B i -
bliothecae suae codice277, cum ex aliis Uini ex hac 
oratione plurima excerpsiu Έκ τού λόγου, δτι παλαιάς 
κα\ νέας Διαθήκης εΓς δ νομοθέτης. Καί είςτδ ένδυμα 
τού Ιερέως κα\ περ\ μετανοίας. Qui tilulus hujus 
orationis toiidem verbis nunc cxslat. Et verba quae 
quidem plurima inde collegit, eliamnum I D hac 
oralione, quamvis haud satis sana, apparent. Cer-
tissiinum igilur est eam Pbotium vidisse et pro vere 

D Ghrysostontiana babuisse. Sed D. Savilius Eionensis 
collegii (cui ego lilierarum priiuitias debeo), ei pa-
triae nostrae decus, paulo aliter sensit. Neque vero 
ianti esl apud me auctoritas Pliotii, inquil, qui alia 
qucedam non oplitnce uotce recepit, ut inter γνήσιας 
αναμφιβόλως adnumerandam banc orationem cen-
seam. Satis baec quidem caute; auctoritas Pboiii 
eum permovituloralionem ne quidem inter άμφιβαλ-
λόμενα locarel, non taroen ei persuasit ut inter ge · 
nuinas sine conlroversia adnumeraret. Quod si 
babuissel testimonia illo Pholii antiquiora, forte 
eliam inler genuinag numerasset. Ante centum 
autem fere auuos Adrianu» papa 1 banc ipsam ora-
tionem in epistola ad Carolum regem eub nomiue 
S. Joannis Ghrysosiomi cilavit; ct anle cum Epi* 
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pbaniut diaconus adversus Gregorium episcopum 
Neocaesareae. Ante hunc, ut in secunda synodo Ni-
« 0 1 legimus , Theodosius venerabilis prwses S. An-
drem apud Nesium, libelium ejusdem D. Palrii 
Jovmii Ckry$otiomi allulit, quem in manibus acce-
ptum Anioniu* monachus legit. Beatce recordatio-
ms Patris nostri JoannU Chrysostomi oratio : Quod 
Veteris et Novi Tcslamenli unus sit legislaior, et fn 
reslimentum ponliticis; cujns iniliumest, Evangcliuni 
regni Christi prophetae quidem annunliant (planc 
ot uunc Greca sonant : Τής Χρίστου βασιλείας τδ 
Εύαγγέλιον κηρύττουσι [μεν] προφήται), et paulo 
posl: Ego el ex cera iusilem picluram pielale ple-
iiam amavi. Yidi enim angelum in imagine barba-
rorum nubes propulsanlem; vidi barbarorum co-
bortes conculcatas, et Davidem vere dicenlem : 
Ihmiue, in civitate iua imaginem eorum ad mhilum 
redige* " . Quae nos in eadem oratione ila Graece 
legimus : Έ γ ώ και τήν κηρόχυτον γραφήν ήγάπησα 
ιύτεβείας πεπληρωμένην · ειδον έν είκόνι άγγελον 
Ιλαΰνοντα νέφη βαρβάρων, εΐδον πατούμενα βαρβά
ρων φύλα, κα\ τδν Δαβ\δ άληθεύοντα, Κύριε έν τή 
πόλει σου τήν είκδνα αυτού έξουδενώσεις. Paucissi-
ois saue S. Chrysoslomi oraiiones sunt, pro qui-
bustoiac Um velusta lestimonia afferri possunl. 

Quod ad stylum altinct, et dicendi characterem, 
noo facile bic aliquid et siniul cerlo dcGniri polest; 
quoniam oralio ipsa non esl sati* iolegra, sed plu-
ribus in locis corrupta, neque enim aliunde venu-
sias Chrysostoniiana mibi deesse videlur. De alle-
goriis cur querantur non babenl, illis enim lura 
UiiUim adeo frequenter ulilur, cum id argumeoiura 
posiulat, scilicet, cum de veslimentis sacerdotum 
agiU Quod objicianl idem dc unico legislalore ar-
gumeniura in germanis ejus scriplis saspius cgregie 
γυμνασθέν, bic autem vix idque frigide allingi; id 
potius oralioiiem Cbrysostomo vindical, quam ab-
judicat; uoa enim lanlum ex tribus parlibus buic 
argomenio in hoc libello impeuditur, et auctor ipse 
monetde bac re se prius disseruisse, et ea quae 
prius dicta erant tantummodo in meraoriain nunc 
mocare : Οίδα, inquit, τούτον πρώην γυμνάσας τδν 
λόγον, αλλ* επαναλαμβάνω πρδς ύπόμνησιν. Quod 
deoique scripiara velint orationem banc imminenli-
buexilio orienlalu imperii barbaris nalionibus, quod 

Μ tempora Chry*o$tomi vix quadrare poUst: id om-
nioo vim nullaiu babet. Non pauca a Ghrysoslorao 
diacono scripta sunt, noniiulla etiam ab Anagnoste. 
TBDC autem Valens imperaior fuit Aniiochiae, unde 
accersitus Constantinopolim peigit, ubi populum 
eonsternaturo reperit, οί γάρ βάρβαροι καταδρα-
μόντες τήν θ ράκη ν ήδη καί τά προάστεια έπόρθουν 
της Κωνσταντίνου πόλεως : nam barbari, qui jam 
Tknciam depopulati fucranl, ipsa quoque Con&tanli* 
nopolc** suburbana vailabant; cuiqque iis congres-
ws Yalens periit, Socrates lib. iv, c. 58. Post dis-
oes&am etlain Yaleniis ab Antiochia stalim Sara-

ceni defecerunt, si vera narrent Socrales ct Sozo-
menus : Πάντα ούν τά ύπδ τήν άνατολήν ύπδ τών 
Σαρακηνών κατά τδν αύτδν έπορθείτο χρόνον. Cuncta 
igiiur venus orientem loca α Saracenis eodem tem-
pore vastabantur. Nonne baec opporluna saiis et justa 
oratori causa fuit, ut populum ad poenitentiain bor-
laretur, eaque Deum pcrmovercnl, ίνα πολέμους 
άφανίστ}, καί βαρβάρους σβέση. Sed et ctim jam 
Conslantinopolcos episcopus creaius fuisset, Gaina: 
barbari tyrannis erupit, qui Golhoruro universam 
gentem e sedibus suis accivit, el Romanos omnes 
mullitudine barharoruin terruil, quos eliam in ipsam 
urbero Gonstanlinopolim induxit, κα\ βεβαρβάρωτο 
ή πόλις ύπδ τών πολλών· μυριάδων, ul loquitur So-
crates. Tunc fuis.se traditur illa angelorum visio, 
quae barbarorum conalus repressit: unde forlasse 
exponi polest γραφή κηρόχυτος, qu# bac ipsa ora -
tione proponilur. Non erat igilur, cur banc unam 
Savilianaruni ralionum recilaret Armacbanus. 

Cum autero reverendus senex Usserius adbuc 
etiain conjecturis suis indulserit, et dubiiaverit an 
ab auctore oralionis, an ab inlerpolalore ca qux 
protulimus dicta sinl, bsec a nobis multo severius 
examinanda sunl. ln llomaiia, inquil, cardinalii 
Sirleti et Busilienti Jo. Jacobi Beureri ediiione ista 
non habeutur. Ha&c cnim non sunl duo exemplaria, 
sed uouro tanlum; Sirlcti enim Graeca cum Laiinis 
Beureri Basileae edita sunt sine ope alierius codi-
cis : el Beurerus ipse conqueriiur exemplar illud 
Roroanum fuisse mendose et ncgligenter dcscriptum 
et alicubi lacunis bians. Lacunas illas D. Savihus 
ex Gassareo codice supplevit. Nulla itaque hic de in-
terpoLatore justa suspicio. In Rouiano codice aliquot 
pagellas deesse uotavit B. Savilius; idque manife-
slo ex ipso loco deprehendilur. llaenim apnd Sirle-
tum et Btiiirerum legebatur : Κελεύει ούν τήν κεφα
λήν μή είναι γυμνήν, άλλά κεκαλυμμένην, ίνα μάΟτ̂ ς 
τί κα\ μεταξύ τούτων οί κώδωνες, id esl jubel capnt 
minime esse nudum sed coopertum, ut scias quid 
eliam inter hcec tintinnabula. Quis autem non vidcl 
posteriora hujus senlenlte a prioribus toto coelo di-
starc? Quis non statim perseniiscit aliquot pagcllas 
dcesse inler ίνα μάθης et τί καί? quod veieribus 
mss. perquam familiarc esl. Ubi enim librarius 
cidit in codicera ex quo una vel plures paginae f«»r 
te excisaB s u n l , aut non animadverleos, aul nibil 
curans, omnia eodera teoore solei describere: id-
que non in eodem opere tantummodo, sed eliam in 
diversis eodein volumine comprehensis saepe factum 
est, ubi linis unius, initium aulem allerius ab 
exemplari describendo prius excisum est. Hoc in 
epislolis Polycarpi et Barnabae viri docti jampridem 
deprehendcrunt: boc ipse in mss. Thoroas magi-
stri, et Theodori poeniteulialis observavi, qui apud 
noslros Gantabrigieuses asservantur. Gum igiiur 
editio B. Savilii tam clare alque perspicue omuia 
suppleat, ut prior pars sentenli* iam incondii* iis 
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jungatur, quae proprie seqtnintur, κελεύει ούν τήν Α sententiae quam refulat. Sed ut verissimam senteit-
κεφαλήν μή είναι γυμνήν, άλλά κεκαλυμμένην, ινα 
μάθη ή κεφαλή τού λαού, δτι κεφαλήν έχει, el ρο-
sierior pars ejusdetn sentemiae iis subjungatur,quas 
proprie praecedunl, άνθη δέ είσιν Ιερέως συντυχία, 
ομιλία, ήθος άγαθδν, λδγος χρηστδς, πίστις, δόξα, 
Αλήθεια, δικαιοσύνη, καί μεταξύ τούτων οί κώδωνες, 
ή συμφωνία τών καλών Εργων, quivis perspicial, noti 
aliquam hitorpolationern infultam, sed justam at-
que necessariam supplelionem factam fuisse ex co-
dice Caesareo. Quae quiilem etiam exslal in codice 
Rarocciano 131, p. 1780xonii, sub nomine ctiam τού 
Χρυσοστόμου, ct a Pbolio confirmalur, qui in ex-
cerpiis agnoscit ea quae nunc reperiuntur in sup-
plemenlo. Pralerea exslai baec oralio in alio codice 

tiam esse fateor, quam de bionysio bypobolimaRo 
defendil; negoque ullo paclo fleri potuissc, ut Dio-
nysius Areopagiia ca scripserit, quae sub ejoe no-
raiue ferunlur : ila quae de origine opinionis con-
trariae et aetale tictoris asserit Dalbeus, illa pror-
sug a veritaie abhorrere sentio. Quae ab aliis 
accepit argumenta recte el pro suo more non minos 
fortiter quam fuse explicat : ea vero in quibus 
Blondellum sunm secutus esl, aut quae ipse excogi-
tavit, niliil solidi conlinere existimo. Tradit enim 
neininem ex Catbolicis ante annum Domini 630, 
Areopagilicorum auctorcm vemm esse Dionysiiim 
aut aflinnasse aut credidisse : hoc primunu Vult 
cliani auctorem, quisquis s i i , vel quimo pracipili 

Barocciano, nempe 186, fol. 26, ubi mullo major Β sxculo, vel etiam incunte sexto vixisse; nequeante 
est lacuna, quam illa quae fuit in cdiltone Bomana 
lla enim ibi legimus, κελεύει κα\ τήν κεφαλήν προσ-
φοράν κα\ περ\ αμαρτίας , adeo ut desiderenliir 
omnia apagina 645, lin. 14, usque ad paginam 646, 
lin. 55 edilionis Savilianae. Yana est igilur dc in-
terpolaiore conjcctura; teglimonitim nostrum, ab 
ipso litijtis orationis auctore prolalum est; episto-
la ad Polycarpum non ab impostore, sed S. Ignaiio 
scripia est. 

GAPUT X . 
Pseudo-Dionysii cclas eruitur. ϋαΙΙωι senlentia pro-

ponttur tl refutatur. Plurimi catholici vermm 
Areopagilam eum fuisse crediderunl anie a. D. 

annum Bomini circiter 520, felus hos suos Diony-
sio immani fratide suppoaitos edidisse : boc sccun-
dum. Neulrum aulem borum cum ulla verilatis aul 
probabiliiatis specie asscrilur. Ulbarc onmibus ap-
pareant, et meihodo quadam certa ad veram pseu-
do-Dionysii aelatem eruendam procedani, ab illis 
incipiendum puto, quae sunt novissima, oslenden-
dumquB, quinamCatbolici ante a. B. 630 Dionysium 
Areopagitam verum auctorem eorum qnae illi i r i -
baebantur, fuisseet credebanl et afllrmabant. 

Primo itaque Leontius, libro De secti$, agnoscit 
Bionysium Areopagitam, eumque inter Patres auti-
quissimos nominat, alibtque eum wlatis apostolo-630. Αucior, quisquis esl, libros $uou edidil diu 

anle a. D. 520. Mulii$ probalur eum quarlo $ce- c rum fuisse notat, et librum De divinis nominibu* 
culo vixisse. Denique probabile est eum scrip$i$se L

 c i U l , ( I l Dalheus ipse fatetur. Utrobique igitur eum-
potlremi* Eusebii temporibus 
Hacienus eoruin Palrum testimonia defendimus, 

quibus litem movit adversarius, quosque vel id 
quod volumus minimc leslatos csse, vel, gi boc 
dici nullo modo posset, deceplos et delusos esse 
pronuiUiavit. Quoniam vero Bionysium eiiam lan-
quam testem cilavimus, quem Dallseus ipse sentcn-
liam ab Ignalio in epislola ad Romanos scriptam 
commemorasse non ianltim falelur, sed et vebc-
inciiler alibi conlendit, id unum uuuc restal, ut 
aetaiem a nobis illi assignaiam tueamur,et inter 
lestes Eusebio cuaevos, si res ipsa patialur, nume-
rerous. tiistoriaqt ecclesiaiticam postrerois Euse-

dem Areopagilam tanquam verum et non iictitium 
agnovit. Al conslat, inquit, eum de uclh non ante 
a. D. 591 scripiitse. Quidnit quia Enlogii memiint, 
quasi tunc temporis Alexandrini episcopi. Recte. 
Eulogius autem tnoriuus est a. D. 608. Neque boc 
nego. Eulogiani aulem episcopaiu* amws Nicephont* 
CP. putat non 27 {quod perperam legiturapud Baro-
nium),$ed 17. Ergo ante a. D. 591 non fnil episeo-
ptis. lla quidero Nicepbortis Parisiis a Goar editus; 
sed Baronius Ar.aslasiuin sccutuscsl, qui Nicepbo-
Ttnn translulil, anlequain codex ille scriptus est, 
quem Goar reprxscntal. Gonsentiunt codici Ana-
stasiano codicesduo Graci antiqui, Oxonicnsis at-

bii lemporibus scripum volunl: Hsdem et Biony- D q u e Londinensis, iisque su/fragatur Tbcopbanes. 
Anastasius ex Theopbane, secundo imperii Tiberii 
anno Alexandrxce anlistes habetur Ecclesiw Eulogiu*. 
Diu itaquc antc a. B. 591 potuit librum illum Dc 
sectit scribere Leonlius. Et necesse est ut fatean-
tur omnes, ante annum 608, quo morluns est Eu-
logius, eum fuisse scripluni, bocesl plnribits quam 
20 annis ante annum 630, ut ego autem arbitror, 
pluribusquamquadragiula. Eadem certe lempesiait* 
Joanncs patriarcha Gonstantinopolilanus in homi-
lia de pseudo-prophetis Areopagitam agnoscit, bis 
verbis : Πού Εύδδιος, ή εύοδία τής Εκκλησίας κα\ 
τών αγίων αποστόλων διάδοχος; πού Ιγνάτιος, τδ τού 
Θεού οίκητήριον; πού ό Διονύσιος, τδ πετεινδν τού 
ουρανού; lixc quidcoi homilia niale ab aliquibus 

eiana ego edila exisiiino, posiremis nempe Eusebii 
temporibus. 

Quam alte superioribus sa3culis inbaeserit de 
Areopagiticis niagua exislimalio, quanloque con-
«ensu alque veiieratione scripta Bionysio \ulgo 
altributa , tanquaiu genuinus antiquissimi illius 
aposlolorum discipuli fcius, recepia sint, nemo ne-
scii. Sed bos libros eam seiatem non ferre, ei Dio-
nysio Areopagitae Iribui non posse, sciunt jam tan-
dem, el faientur, opinor, ex cinni parle eruditi. lllam 
cnimvero senlenltam, a viris quampliirimis anle 
explosani, nuper Ballaeus penitus prostravtt atque 
conlrivil; et ne aclum tanluio agerel, mulla de suo 
peiiu addidit, praecipue do xlale ficlohs, el origine 
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Juauni Cbrysostomo allributa fuit; camque potius 
Joanni Nesleutae tribaendam putal Usserius: ne-
que dubito quin recte. Nam ea qu» continet, et 
pairiarebam sapiunt, fet Mauritii aetatem prefertnit 
qoa toi hxreses pullulabant; el libera Hla alque 
serera ebjurgatio episcoporura, quod veirtri deditt 
essent, el qyod splendidioribus veslibus uterentur, 
Uli in primis Nesieutae convenii, qui se inediis ma-
cerabai, ncc monaclialem babiluni unquam eiue-
bat. 

Imo diu ante Leontium ti Joannem Nestcutain 
Dionysium Areopagitam agnovit Epbraemius pa-
triarcha Anliochcnus, i n libri cujusdam terlio tra-
ctaiu, qui apologiam concilii Chalcedonensis conti-
nebat. Ubi necessario lectorem monendum dux4, 
librum euiu n o n fyisse de sacris AnliochiaB legibus 
inscriptuiu, ul pessimus Pbotii interpres indicavit, 
duro ba?c Ye rba : 'Ανεγνώσθη βιβλίοντοΰ αύτου έν 
άγίοις Έφραιμίου , δς τών Ιερών τής Αντιοχείας 
§εσμών ήγείτο, έν λόγοχς τέσσαρσιν, ita transtulit: 
Leqi ejusdem sancti allerum librutn qut de sacris 
Anliochim legibus narrat, libris qu&tuor, cum illa 
vcrba τών ιερών τής *Αντιοχείας θεσμών ήγείτο ui-liil aliud indicent quam eum fuisse Aniiocbiae epi-
scopum. In illa igitur apotogia Ephraemius, tcste 
Pboiio codice 229 : "Ότι, φησίν, Sv πρόσωπον, τουτ-
έστι μίαν ύπδστασιν τού Λόγου σεσαρκωμένην κη-
ρύττομεν επειδή χ&\ απλούς Ιησούς συνετέθη, κατά 

έν άγίοις 'Αρεοπαγίτην Διονυσιον. Κα\ έπ\ μέν 
ττ;; χαθ* ύπόστασιν ενώσεως δικαίως παρά τής ευ
σέβειας τδ σύνθετον λέγεται· σύνθετον δέ ούσίαν ου
δείς είπείν έτόλμησε πλήν Άπολλιναρίου. Qusein-
epiissimus inlerpres ita vertit: Asserit unam,inquit9 

ptrtenam, hoc e$l Verbi incamali hypottatin pro-
nuntiamus. Quandoquidem gimplicem ponit Jesum 
D.Diontjsiu* Areopagita; et de hypostatica quidem 
*monefju$te conlra pietaiem compositum dicitur ; 
eompotitum vero dicere nemo audeat prccter Apolli-
narium. Tu ita vertas : Unam, inquit, penonam , 
koc est, unam Verbi liypostasin, incarnatam prcedi-
camui : quoniam et stwpfex Jetus componebalur, 
tecunimm S. Areopagitam Dionysium. Eteiiim de 
tnione tecnndnm hypcstasin, ju$ie ab ipsa pielale 
cmpositum dicitur; substantiam autem compositam 
um dicere autut e$l, prcltr Apollinarium. Hic 
autcm Epbraemius palriarcba Antiocbeous faclus 
esl circa idem tempus, quo Justinianus imperiuna 
adepius esl, 111 lesiatur Tlieophanes, boc est, anle-
qoaro Areopagila iu maaibus Severianorum baere-
tieorom corara Hypaiio apparuit, circa a. D. 526, 
et scrtpsit antequam sccundo produclu* est ab Ace-
pbalu circa a. 560; nam ipse Epbraeoiiug ante an« 
»«m 545 morluus est. Uitde duo Dallaei effata sta-
tim concfdant , omnes, scilicet ejusdem aavi calho-
laees, ide ra cum Hypatio Epbesino arcbiepiscopo 
sensisse, et ad annum Domini 555, et ultra etiam, 
laansisae apod catbdicos veram llypalii de afficlis 
l>»ODysio Hbris sentealiam. Cui boc etiam non t m -
« e r h o addi potest, qood iltius cliam saeouli fuisse 
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Α Jobias monachus videatur, qui Dionyiium Ar^opa^ 

gttam magni fecit; nam ciim S. Pauli teslimoniuui 
forle adduxisset, statim subjunxit: Καί δ γνήσιος 
δέ τούτου μαθςτής, δ σοφδς Διονύσιος, τά αυτά καί 
τοίς αύτοϊς μικρού διαμαρτύρεται ^ήμασι, κα\ μάλι
στα γε έν τοίς περ\ τού τελείου κα\ ενός : Hujutque 
germanus diuipulus, saptent UU Dionysius, eadem 
et iisdem propemodum testatur terbis, maxime ubi 
de perfecto atque uno agit, hoc est, in extremo ca-
pitclibri De divini$ nominibus; quod taraen a Sui-
da, qui hujus libri partes bis enumerai, ulrobique 
omittilur. 

Andreas Csesareensis episcopus, vir gravis et ca-
tbolicus, cousenlieniibus Bellarmino et Dsserio, 
circa annum quingenlesimum scripeit: certe nemi-

^ nem cilat qui fuerit S. Cyrillo junior, nec ipse Hy-
palio junior videlur. IHe autcm io Apocalypsin ca~ 
pile 40, de senis alis qualuor aiiimalium agens, 
ταύτα ό μέγας φησ\ Διονύσιος, κα\ τά έξης, h&c ait, 
magnus Dionysiut, elc. El capite i8, docet scptem 
angelos a primo ansart valicinandi accepisse, κατά 
τήν τφ μακαρίφ Διονυσίω δ(ωρισμένην άγγελικήν 
εύταξίαν, tecunuum angelicum ordinem α bealo Dio-
ny$\o dittribuium. El rursus capite 45, pbialas ob-
servans a quaiuor animalibus septem angelisdatas, 
δηλοί, inquit, τδ έκ τών πρώτων άεΐ είς τά δεύτερα 
τήν γνώσιν τών πρακτέων έν ούρανοίς μετοχετεύεσθαι, 
κατά τδν μέγαν Διονυσιον, significat agendorum ito-
titiam in coelis α primis ad secunda derivari, secun-

^ dum ntagnum Dionysium. Uacc autera clare osten-
dunt calbolicos nonnullos, non tantum ante a. D. 
630, sed ct per lotum sexlum saeculuui Areopagiti-
ca magni aestimasse. IIoc aulem prius demonsirato, 
multo facilius alterum probabitur, scilicet auctorem 
Areopagilicorura diu anle annum 5i0 ea edidisse. 
Vix enim cuiqnam credibile videbilur, tot viros 
erudilos prima libri lam inusitali specie fuisse dc-
lusos. 

Anaslasius Bibliotbecarius in epistola ad regem 
Carolum de Areopagilicis data, de edittone Diony-
sii a se promulgala iia loquitur : lp$orutn autem 
sc/wliorum sive paralheseon qnacunqne in calce $ui 
iignum vivificce crucis habent α Β. Maximo confes-
$ore et monacho invenla narramur. Ccetera vero *an-

D cti Joannts Scythopolituni (ita recle legiltir in ms. 
Oxoniensi, non SycopolUani, ul alii corrupte le-
gunt) antislilis este ferunlur. Joannes igilur Scy-
tbopolitanus scbolia in libros Oionysii scripsil, de 
quo haic habet Sopbionius Hierosolymitaiius pa-
triarcha, apud Pbolium codice 231 ; Ιωάννης δ εν 
άγίοις Επίσκοπος Σκυθοπόλεως, δς κα\ υπέρ τής έν 
Καλχηδόνι συνόδου σοφώς τε και θεοφρόνως έσπού -
δασε, S. Joannes Scythopoiitanus antiste* qui sa* 
pienter et pie pro tynodo Chalcedonenu scripiit. 
Contra bunc scripsit Basilius Cilix. Tflv δέ cLco* 
δ Βασίλειος πρεσβύτερος, ώς αυτός φησι, τής κατ 
'Αντιόχειαν Εκκλησίας, άρχιερατεύοντος μέν τών 
έκεισε Φλαβιανού, Τωμαίων δέ Αναστασίου βασι· 
λεύοντος Fuil autcm hic Batitius presbyter, ui 
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tpse att, Antiochena Ecclesioe, quo tewpore Flavia-
nu$ ibi erai palriarcha et Anastasius Romm impera-
lor, ut refert Photius codice 407. Scripsil ilaque 
Basilius ille adversus Joannem Scylbopolitanum 
aule aimum imperii Anasiasiani 24, quoanuoFla-
viamis exsilium passus est, tesle Theophane. Vel 
igilur ante sexlum saeculum, vel eo jam ineunie 
scripsit Joannes Scythopolilanus. Qui autera scho · 
lia in auclorem scribunt, eum pro vcteri aliquo 
habent, diu itaque ante sextum saecuium libri Dio-
nysii editi sunt. 

Maximus eliam indicat plures ante se in Diony-
stum commentarios scripsisse, ac variis interpre-
tationibus illustrasse; ut ad caput undecimura libri 
De Divinis notninibus : "Ολην ενότητα οί μέν έλα-
*>ον τήν άπλήν κα\ άμερή τών δντων αίτίαν, πρδς 
ήν τά πάντα άπέστραπται ώς έν αυτή συνιστάμε
να· οί δέ, τήν του παντδς άρμονίαν έξ έτεροφυών 
τών στοιχείων συγκεκραμένην. Per totam unitaieiu 
eiii quidem inletlexerunt $impticem et individuam 
rerum camani, ad quam otnnia conversa $unt, til-
pote in ipsa consistentia; alii vero harmoniam uni-
versi ex etementis divenw naiurce eommiitam. Et in 
ipsis Maxiroi commentariis dtversse saepe exposi-
tiones sunt, a diversis sine dubio scholiaslis pri-
muin profecUe; inter hos autem varios scholiastas 
uuum praecipoe honoriscausa nominat, sine conlro-
versia vetustum, ad caput qiiinUim Ccelesiis hier-
arcliice : Ό γούν μέγας Διονύσιος, δ "Αλεξανδρείας 
Επίσκοπος, δ άπδ Ρητόρων, έν τοΤς σχολίοις οίς 
πεποίηχεν είς τδν μαχάριον Διονυσιον τδν συνώνυ-
μον, ούτω λέγει. Magnut igiiur Dionytius, Alexan-
drice episcopus, e rlietoribus, in icholiis quce in bea-
tum Dionysium tibi cognominem fecit, Ua dicit. Et 
Joannes Gyparissiotus, decade 4, cap. 4, cuui seu-
leiiliam Dionysianam ex epistola ad Titum ad-
(hixisset, addit : Hoc dictum S. Maximu$t et Dio-
nysius Alexandrinut adnotarunt. Et cuni aliam sen-
tentiara ex eadem epistola, decade 2, cap. 2, citas-
set : Alter vero, inquit, Dionysius tuzc edisserens 
ait, eos qui apertam iheoiogiam et vetis nudam au-
dierunt; typos cogitatione sua formare, qui ad in-
tclligentiam audiiores adjuvent. Unde satis certum 
est, Dionysium Alexandrinum in Areopagitam scho-
)ia scripsisse, non in Corinlhioram episcopum, 
quod lam inOcete commenlaius eslHalloixius. Hunc 
quidera Diunysium, quem έχ Ρητόρων indigilat 
Maximus, haud crcdo fuisse Alexandrinum cpisco-
pum, quia in illius sedis episcoporum indiculo ne-
xninem ante Maximum reperio isto nomine insigni-
tum, prfiter unum illuni terlii sasculi, quem opli-
mum oratorem quidem fuisse agnosco, sed in Areo-
pagitica, qu» tunc temporis exslare non potue-
runt, icholia scripsisse non puto. Nec tamen Dalkei 
solila iiberlas bic placet, qui Maximum voleniem 
deceptum esse dicit, cwco animi *ια sludio obsequen-
teih; qui vertuiium ejus notat; qui veiustiorum 
mentcm pervertere euin asserit; qui quo somnium 
«KMfi; dliis persur.derel, ngn iinijHiciter Dionysium 

Α Alexundrinum rhelorenu itt Ana$tavu$ et Chonia-
tes, sedy magnuni Dionysium illuin Alexandriae ex 
rbetoribus episcopum dixisse eum vull. His probris 
atque convitiis, ut solct, sanclissimurn doclissi-
mumque Maxiiuuin lacerat, Maximum illum, qunn 
in magna fui&se apud caifiolicos erudiiionis et san-
ctilatis opinione ipse confessus esl : Έχρήν ούν εύ-
λαβώς τοίς τών πατέρων πδνοις προσέχειν άλλά μή 
πρδς διαβολήν άντ\ τού έύγνωμονείν έτοίμους είναι· 
Oportet uutem Patrum laboribus reverenler alten 
dere, neque ad calumniandum potius, quam ad bene 
de illis sentiendum prompto* e$$e, ut sapienter dixU 
Eulogius patriarcba Alexandrinus. A l certe Cho 
niatem perveriere Maxinius non potuit, qui tot sae * 
culis posl ipsum vixit, et vetustiorum verba mula-

B vit. Anastasium vetustiorem ipso non pervertit, sed 
ejus verba iideliter recitavil. Ipse enira Anaslasius 
Dionysium illum non simpliciter Diony$ium rhclo-
rem Alexandrinum, ut falso docet DalluBus, sed ma-
gnum Dionysium Alexandrinum ex rhetoribus episco-
pum appellavit. Verba ejus sunl in opcre quod in-
scribitur 'Οδηγός- Ό γούν μέγας Διονύσιος, δ Αλεξ
ανδρείας Επίσκοπος, δ άπδ Ρητόρων, έν τοις σχο
λίοις οΐς πεποίηκεν είς τδν μακάριον συνώνυμον 
αυτού Διονυσιον, ούτω λέγει. Haec iidelissiuic Iraii-
scripsit Maximus, ne verbulo quidem addilo, aut 
detracto, aut immutaio; ut ex uiroque loco a nviUs 
iideliter ex ipsis auctoribus descripto, liquido ap-
paret. Unde simul el Maximus a caluniniis DallaBi 
liberatur, et Dionysius scholiasles Areopagiticoruiia 
adversus Halloixii conjecluras ostenditur. Si eiihn, 
inquit ille, Areopagilam intellexis&et, potius, ut fert 
scriptorum consueludo, $ic tocutus fuisset, in notis 
quas scripsit in hunc ipsuiu Dionysium; agebat 
enim tum dt Dionysio Areopagita. A l Maximus non 
suis verbis loquitur, sed alienis et ex Anastasto 
trauscriptis (Aoastasius autera de Dionysio Arcopa-
gita noo agebat), ideoque Joannes Cyparissiolus, 
dec. 8, cap. 10, Areopagitae locura ciians, ubi vo-
cein άγέννητος usurpat, Maximi, ut solet, exposi-
tionem transcribit, illa vero Dionysii Alexandrini 
non ex Maxirao, sed ex beaio Anastasio afferi. E t 
Anastasius igitur et Maximus testantur, Dionysium 
quemdam rhetorem scbolia in Dionysium, vulgo 

D Areopagilam dictuni, scripsisse : verba ejusdem 
nonnulla ex eo cilant ipsi, plura Joanncs Cyparia-
sioius; illi etiam ambo eum episcopum Alexaudri-
num vocanl : qoi, quamvis oobilis ille tertii saeculi 
episcopus esse non potuit, fuit tamen satis vetusius 
auclor, et antiquiiatem Dionysii hujus, in q u e i u 
scbolia lanquam in veterem auclorem scripsit, s a -
tis demonsiral. 

Praeterea Suidas in collectaneis ex veteri a l i q u o 
scriplore baec Iradit : Ίστέον δέ ώς τίνες τών ££ta 
σοφών, καί μάλιστα Πρόκλος, Οεωρήμασι πολλ&χις 
τού μακαρίου Διονυσίου κέχρηται, κα\ αύται^ ^ 
ξηραίς ταίς λέξεσι : Sciendum aulem aiiquo& Μ 

genlUium sapieutibus, ac prceterlim Proclum Bm iHt*-
nysii theerematibus usum, alque adeo eiiam tttert* 
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ipm diclionibus. Quae verba etiam in Procemiis ) 
Maximi et Georgii Paehymerae inveniuiilur. Scri-
psH autem ProcJus sub LeoneThrace, circa ine-
tlium quinti saeculi. Eo igitur antiquior fuit Pscudo-
Dionysius. Et Joannes Morinus De sacris ordinatio-
ttibus : Sultem igilur, inquit, librorum ittorum $cri-
plio initw quinti sceculi, el ante toncilii Chatcedo-
nensis celebrniionem assignanda est; nee uila ratione 
probabili ad inferius cevum devolvi potest. Ut et 
Joanues Launoius : Ut ego dicam brevtier quod 
senttOt α tempore Kphestnce synodi primce vixtsse 
mihi videtur. Nec ab his disscnlit Vossius Hisl. Pe-
lagianm, 1. vir, thesi 4 : Dionysius cognomento Areo-
pagita, quem ut credam Theodosii Jumoris tempo-
ribus vixfrse, verisimilibus adducor conjecluris. Huc 
asque velerum testimoniis, et doctissimorum viro- 1 

rem suffragiis ad initium quinti saeculi provecti 
samus, quo ad quartum jam facilius via sternitur. 

Michael Glycas in Hiuoria commcmorat ea qurc 
facta sunt ab apostolis in obdormitione S. virginis 
Mariae, ex Dionysio hoc precipue atque Juvenale 
Hierosolymildno patriarcha. Nicephorus autem Cal-
listus illud de Jnvenale latius persequilur 1. xv, 
r, 14. Docet Pulcberiam Augustam illum, cum ad 
celebrandam synodum Ghalcedonem venisset, per-
conlatam essc, an S. Virginis corpus apud Palaesli-
nos inveniretur? Respondit ille tum ex traditione, 
inm ex Dionysio, quid de sepultura Virginis uuve-
rit. Erat igilur Dionysii liber De divinis nominibu* 
saris notus, unde sua hausit Juvenalis. Respondet ( 

uillaeus primo : Verba ex nostrit Dionysianit de-
teripta Nicephoru* videlur ip&e poliut de suo adje-
ctsse ad Juvenalis narrationem confirmandam, quam 
eaJuvenali tributsse. Imo vero Nicephorus aperte 
teslalur, Juveualem ipsum hoc Dionysii teslimonio 
usum esse, eumque baec cilanlem inducil. Post 
eniro verborum Dionysii recitationem statim addit: 
Ταύτα διεξελΟόντος Τουβεναλίου, οι κρατούντες τήν 
ayfov εκείνην έδεοντο πέμπειν σορδν μετά τών ίε-
ρων εκείνων αμφίων. Hcec cum Juvenalis peroras-
ut principes eum rogarunt, ut sanclum eum loculum 
tma cum sacris vestibus mitleret. Quae quidem verba 
paulo accuratius observanda sunt, quod bic flgmen-
lum Dotaverit Albertinus, quod etiam Baronius 
coufessus est; qui observat tepulcrum Dei Genilri-
cit iu petra exchum essc, el instar sepulcri Domi-
nici nativi lapidis cohcnreniia loco immobiltler inhce-
rtre. Uode miralur, quomodo illud Contlantinopo-
lin dicitur fuisse tran&laium. Indeque Albertinus 
mirc trtuiDpbans ait : JEque sane verum, narralio-
nttn supra memoratam Juvenalis es$e, ac verum est, 
tepulcrum Yirginis ab illo Constanlinopolim missum. 
Com potius animadvcrlcnduni esset, Baronium sua 
ex Laliuo Nicephoro sumpsisse, et de sepulcro 
Cousiantinopolim misso inde somniasse; Nicepho-
ruui autem tantummodo τήν σορδν, el τά άμφια. 
Qluc transmissa memorasse; άμφια aulein eliam 
εντάφια σπάργανα sepulcrales fascias appellat. Solo 
luleio noinioe τής σορού in bac re ulitur Nicepbo-

rus. Est autem σορός nibil aliud quaio tvculus vel 
theca, et σοροπηγός non est λατόμος, qui sepulcra 
Judxorum ritu ex pelris excidit, sed qui talcs ai-
culas compingit et coniicit. Vetus Glossariuin Σο
ρός, arca funebris. Julius Pollux lib. vu, cap. 55 : 
Σοροποιός, σοροπηγός, σοροπήγιον, σορός* καλοϊτ· 
δ1 άν αυτη κα\ πύελος, κα'ι κιβωτδς, καί ληνός. Ar-
cam igitur funebrcm, et fascias aut vestes sepul-
crales Gonslaiitinopolim Hierosolymis misit paLriai-»-
cha Javenalis, posiquam Palchcriae ium ex tradi- -
tione, tum ex testimonio Dionysii eas ad S. Virgi^ 
nem pertinuisse persuasisset. Haec igitur cum nibil 
valitura perspicerel Dallaeus, respondit secundo : 
Historicos solere homincs ea diccntes inducere, non 
qucB vere uc cerlo dixerunt, sed qum illos ipsi dicere 
pofuisse puianl. Quse quidcm responsio si in rebus 
hujusmodi admittatur, tollitur omnis fere ratio ve-* 
terum testiraonia adroillendi. Quoties enim auclor 
aliquis scriptorem alium inducit alterius scripta ci-
tantem, nulla ei satis cerla (ides adhiberi potcrit; 
quia non id eum vere dixisse aut citasse, sed lau* 
lummodo id ex sententia refcrenlis eum dicere pc-
tuisse colligi possit. Iiiteriui notissimum esl, Nico 
plioro solemne esse nori sua aliis aflingere, eed 
aliena sua facere, et e\ vcieribus hisloricis suam 
Hhtoriam compilare, illorum eliam verbis res ge-
stas tradere, ut ex iis qui adhuc exslant, clare per-
spicitur; unde saepe Gt ut veteres ecclesiastici his«-
torici ex co vel illuslreiilur, vel eliain emendenlur; 
idemque illum in aliis qui perierunt, fecisse prorsus 
credibile est, et banc ipsam historiam ex Theodoro 
lectore exscripsisse. Hsec aulcni si vera sint, quis ιιοιι 
concedct Dionysii scripta quarto sasculo exslitissc? 

Gertc Erasmus, touio V, De compendio perveniendi 
«d veram theologiam, pulal Dionysium bunc fuisse 
S. Augustino seniorem. Tamelsi, iuquil, D. Aure-
lius Augusiinus accurate simul el copio&e quaiuor 
libris, quibus titulum fecil De doctrina Clnisliana, 
snper hoc propemodum argumcnlo disserit. Et ante 
hunc, opinory Dionysius quidam in opcre quod in~ 
scripsit De divinis nominibus; rursus in libclto cui 
tiiulum fecit De mystica tbeologia. An Dallanis no-
verit hanc fuisse Erasmi sentcntiara, neficio : eam 
certe levissima conjectura ductus oppugnat, capile 

ι 22. Gum enim et Dionysius el S. Augusimus de 
8U8ceptoribus pariter egissent, et ad objcclioncm 
de verbis pro infante in baptismo prolatis rcspon-
dissent: Non immerito, inquit Dall&us, hunc sus- ' 
picor Auguslino, quocum unus ista traclut, haud-
quaquam vetustiorem fuisse. Imo vcre plane imme-
rito exorla est baec suspicio. Qualis eniiu ba?c ra-
tiociualio esi? Dionysius et Augusliuus velustior 
,esse iion potest. Gerle si baec raiio valeal contra 
Erasmum, valebit etiam contra Dalla3um : ergo 
Augustinus Dionysio vetuslior esse non potcst. 
Eum .enira Dallaeus statuit lolo sseculo Dionysi ο 4 

vetusliorera. Valeret quidem aliquid, si praxis.Ec-
clesiai, de qua ab utroque disputatum e»l, S. Au-
guslino aiitiquior non fuissct; sed morcm eum diu 
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aiue viguiise certum eel, idque Bonifaciu» iu ipsa 
Blla Augusliai epistola 23, bis verbis clare signifi-
cat: Ad islas ergo qumtliont* peto breviler respon-
dere dignerU, ita «I non mihi de contuetudine prm-
*criba$, sed rationem reddat. Cuin igilur aetate Au-
gustini velus fuerit baec consuetudo, poluit vel 
Dionysius, vel quivis alius, Auguslino multo anti-
quior, de eadem re disserere. Hactenus igilur sarta 
iec(a e»t Erasmi sentenlia. 

Ego vero non lantvm ante Auguslinum, sed et 
4iil6 Hieronyraum scripsisse Dionysiura puto : et 
eodem fundainento utor pro antiquilale ejus, quo 
Dallaeus pro novilale demonstranda utitur, ncmpe 
verbis Pelavii: Primu$ Dionysius novem angetorum 
ordine&ct gradus diuinclt ac definile posuii; et : 
Non femere apud antiquiorem aliquem (de eaeculis 
quserendum est) novenarium hunc ordinum nume-
rum invenias, cum nondum exttarent tcripla Diony-
«tt, α quo primvm ille prodilu$ e$h Hasc Ule, et qui-
dem veriuime, judice Dallceo. Ille autem Dionysius 
a quo novenarius ordinum invisibinum numerus 
primum proditus est, cerie ante Hieronymura vixii , 
illum euira scimus eamdem numerum prodidisse. 
£xslant sub ejus nomine in Psalmos commenlarii, 
4ii quibus ad psalmum cxu, ha>c legimus : Colloca-
vii Deus Pater F4lium 4n calesiibut in dextera *ua; 
el dominatur super principes, id e$t, $uper novem 
*>rditie$ angelorum, secundum illud : Priuceps mili-
liae, vel priuceps viriuturo ego sum. Et insuper $a*-
cto* et in tua membra collocavit cum ipm novem or-
4inibus angelorum. Sed lton est boc opus Hierony-
ini, inquiunl : ct quidem tolum ejus esse non \ide~ 
iur : quaraplurima tamen in co contenta vere Hie-
ronymiana essc, negare nemo polest : el quare baec 
ipsaei denegcntur rationem iiullara video. Nam 
quod memorabilem Hjeronymi locum e i commen-
lariis in epistolam ad Eptiesios adducil Petavius, 
illud plane nibili est: sunt enim illi ipsi commcn-
larii nibil aliud ferme, quam ex veterura seriptis 
cxcerpta, ut fatetur ipse Hieronymus : et locus 
ipse qui adduGilur, videlur esse plane Origenicus. 
Neque illud me niwet, quod septcm ordines enu-
meret lib. u , conlra lovlnianuro, quem juveois 
scripsit; lameisi inde colligat Pelavius, satis incou-
sequenter, Nondum Hieronymo constitiae de ordi-
num uumero et appeilaiione. Satis enim Hieronym# 
constabat de novenario ordinum niimcro et appel-
laiione, cum scripsit apologiam adversus Ruffinum 
eecundam, in qua Origenis hasretica rhetorice de-
pingit : In reililutione omnium, quando induigentia 
principalis venerit% cnerubim et teraphim, thronot, 
principaluSy dominaliones, virtute*, potestates, ar-
changclos, angelos, diabolum, dcemones, animas om-
nium hominum^ tam Chmtianorum quam Judceo-
rum et gentilium uniux conditionis et mensura fore. 
Novenarium igitur ordimim numerum distincte ex-
pressit Hieronyinus, quem Dionysius primum pro-
didit: erat ilaque Dionysius Hieronymo ani4quior. 
N'»quc hoc mirum rideri dcbrt, cum Basilws Se-

PROLECOMENA, Ϊ08 
Α Ieuciensis, Hicronymo syncbronus, oratione 39, 

eosdem oovem ordines, tanquam suo tompore no-
(issimos, enumerel: Τάς τε τών αγγέλων χοροστα-
αίας παραβραμεΖν, κα\ τους αυτών ταξίαρχος μετ' 
αυτών καταλιπείν, ύπεραναβήναι δέ καί θρδνων τήν 
φαιδρότητα, καί τήν έντιμον τών κυριοτήτων ύπερ-
οχήν, τήν τε τών άρχων ήγεμονίαν, κα\ τήν τών 
έξουαιών ιτεριφάνειαν έτι δέ κα\ τδ κραταιδν τών 
θείων δυνάμεων, τδ τε διορατ*κδν τής τών πολυομ-
μάτων χερουβίμ καΟαρδτητος, κα\ τών έξαιττερύγων 
σεραφ\μ τήν κατά πάν μέρος άκώλυτον κίνησιν. 
Chorox angelorum pcrcurram, el eorum ordinum 
principe* (archangelos nempe) relinquam; evehcr 
tupra Ihronorum splendorem, honoratam dominalio-
nttm celsitudinem, principatuum ducatum, polesta-

B tumque claritatem; prccterea supra polentiam divina-
rum virtutum, supra per&picaciam cherubinorum pu-
ritatif, et seraplrinorum sex alarum molionem qua-
quaversus expeditam. 

Prseterea non tanium Laurenlius Valla indicat 
fuisse suae aelatis viros doctissiraos, qui judicave-
rinl hos libros esse Apoliinaris, scd etiam ex vete-
ribus nonnulli, qui AreopagiUe fuisse pernegabant, 
aut Apollinari aut Didymo ascribebant; el reve-
rcndus Usserios eosdem non dubitabat tribuere aut 
Apollinari, aut cerle syucbrono Dionysio cuidam, 
ilii , nempe, ad quem Apollinaris scripsit, de quo 
legimus in collatione corara Hypalio sub Justiniano 
babita: Nam et bealiJulii famosam Ulam epistolum 

g mtnifetle Apollinarii ottendimm fnisse scriptam ad 
Dionytium. Ab ApolUnare quidem scripta Areopa-
gitica non pulo, cujtis ltbelli nunc Alhanasio, nunc 
Julio papa:, nunc GregorioThaumaturgo ab haercti-
cis ascribebantur, teste Leontio Neapolitano epi-
scopo; tum quod fragmentis ejus quae supersunt, 
sirailia non sint; tum quod dogmatibus ejus m i -
nime consentanea sint, quod sa?pe observal Maxi-
mus. Neque vero Didymo ascribeuda arbitror, qui 
cam Origenista esset, ea scripsisse minine putan-
dus. Tantum inde colligo verisimillimum esse , ea 
sctate auctorem vixisse, qua Apollinaris et Didyimia 
florebant, hoc est quarto sacculo. 

Quid quod ab aliis etiam observatum est, Grego-
riam Nazianzenum, qui ante finem quarti saeculi 

D mortuus est, hujus Dionysii quamplurima usor* 
passe? Haud pauca sane loca Billius in observatio-
nibus ex Naxiameno congessit, et cum Dioiiysianis 
contulit. Unum etiam Dallaeus ipse satis apposile 
observavit; ei ego quamplurima apud me in eam-
dem rem observata habeo. Sed quwritur, inquil» 
uter ab utro *it mmtualus. Et ego quidem Dionysium 
a Gregorio ea miniroe mutuatum esse credo; quia 
ecriptor ille ab aliis omnibus ecclesiasticis scripio-
ribas plane diversus cst, el sui lantum similis. O m -
nia ferme ad Neotericam Plalonistarum schulam 
conforuiavit, et a verbis et a notionibus sanctorum 
Patniin maxime abhorruil. Quisquis totara operis 
ejus compagem, admirandam sententiarum ex p h i ^ 
losophia pelitarum rotunditatem, et Terborum i n 
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tj*lem ineude forraatoriim perpeluam scaturiginera 
ebservat, nunquara e i Gregorio, aut alio quocun-
que Cbrisliano eom sua hansisse autumabit. Qui 
atitem Nazianzeni oraliones omnibus naiivae rheto-
ric* coloribus depictas, et optirao dicendi genere 
prscipue iriumphanles legertt, qttoties ad obecu-
riora quaedam el magis pbilosopbica deflectit, fa-
cile eum aliunde ootiones eas derivasse, et quam 
potuit lucidissime tradidisse falebitur. Et has qui-
demnonnunquam cx antiquis pbilosopbis, saepius 
inlem ex Dionysio mutuatum esse crediraus. Con-
tra DalLeus duobus arguinentis, Dionysiura ex Na-
ziaozeno sua numiatum esee contendil: qiiorut» 
pri ι om manifesta principii petitione laborat, et le-
fissinam coiijeciaramab ipso excogilalam profun-
damenlo babet. At wro, inquit, cum claris cerUtque 
argumenlii supra $it α twbis demonslratum, Areopa-
gitica nonnisi post quintum swculum fui$te edita 
u coguita, slullum et absurdum est, Cregorium a. 
D. 589 mortuum hos libro* pervolula*$ey qui centum 
ti ampliu* post eju» mortem annis eranl nasciluri. 
Certe si Dallaeo crcdiraus, 150 anni post obitum 
Cregorii elapsi sunl, priusquara Areopagitica ede-
reotur; sed boc ab eo tantura dictura, nusquam 
demoDstralum est. Qui eniiu variarum lectionum 
io codiee Dionysiano numerum aeiate Maxitni ob-
aerraveril; qui varios scholiasias, quos anle Maxi-
mum in eumdem nolas conscripsisse apparet; qui 
JoaiinisScylbopolitani aetatem certam, et Dionysii 
Alexandrini incertam, idcoque, ut credibile eai, 
ιυαίΐο longius ab Hla Maximi remolam; qui sancto-
rum Pairum scxii saectili de vero Areopagiia, ot 
aUorum de Magno et tealo Dionysio ieulenliam ; 
qyi reliqua quae de quinto saeculo adduximus; qui 
drniqae mss. codicum, quos alii inemoranl, elqucm 
mibi vir earum rerura, dum viveret, callenlissimus 
mibiquechariesimus non minoris antiquitatis, quara 
silSeptuaginia lnterpretum iu bibliotbeca regis no-
stri codex, esse asseruit, vetuslaLcin noverit; nun-
quam haec de sexti saeculi edilione dicta pro demon-
ttratis, sed lanluminodo pro Diera ex conjeciura 
«ique praeconccpla opinioue prolalis habebit. Nulla 
itaque hic ineiuclabilit temporum ratio nobis uflicit. 
Seeundo inquit: Catr Gregoriua, si isla α Diontjtio 
(t&et mutuatu*, auclorem ingralo silentio distimula-
rtl?Cur noH ejus momen ederei apud omnes venera-
biU? Respondeo priino, numen ejus aetate Grego-
rii aoo adeo venerabile fuisse; Nazianzemiin eum 
pn> vero Areopagila non agnovisse; auctorem eo 
quo scrip&it saeculo pro viro quidcm magno, sed 
M»a sab alieoo nouiine edenle acceptinn i:usse. 
Bespoodeo secuado, Nazianzeouio scriptures ec-
fcsutUcos nominare oon solere, st fortc eoruio 
teuteiuias adducat. Saltem ego, dum illius upera 
pemlutavi, neminem abeocx caibolicis ita nomi-
uatun* auiinadverti. Orpbea quideui, Honierum ftt 
UestoduiD, Pyibagoram, Herodoluni, Pindarum et 
Plaloaeoi, Aquilam etiam atque Symmacbiim no-
•iuai; CbrUiiauoruiD scriploruaj i iomina , qcoiies 
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Α eoruui aliqua refert, semper, opinor, silcntio sup-
primit. lihgratum hoc tikraium «go noa appello: 
utatur, per me licet, eo dicendi genere quod ipsi 
maxiniopcre placebat, summus oralor. Certe noa 
uiagis erga Dionysium quam erga rcliquos ingratue 
fuk. Εική enim pro liuircsuo non semd taciio no-
mine, ut mihi videtur, si^niflcavit. Tum enim ora-
lione 58 in Theophania , tun etiam 42 in Pascha 
haec verba habet: Ούτω μέν ουν τ̂ά &για τών αγίων, 
& χα\ ταις ΣεραφΙμ ΟΛίγκοάύπτετσ^ χαϊ δοξάζεται 
τρισίν άγιααμοΤς είς μίαν συνιουσι κυρ«5τητα χα\ 
θεότητα, δ καί άλλψ τιν\ τών πρδ ημών πεφιλοσδ-
φηται κάλλιστα τε κα\ υψηλότατα. Sic nimirum Saz -
cta lanctorum qucs etiam α seraphini» obteguntur ac 
tribus $anclificationibu$ celebrantur, in nnam dorni-

Π nationem et Deitatetn coeuniibus, quemttdmodum et 
alius quidam ante no$ pulcherrime et sublimnsime 
philotophaiut esl. Hunc alium quemdam Dionygium 
signiflcare, vir in lingua Graeca sumimis Guillelinus 
Buda?us observavit: quarovis S. Aibanasium bic 
subintelligi nolaveiit Elias Greiensis. Sed quomi · 
uas basc de Alhanasio intelligam , duo potissimum 
vetant, itun lemporis raiio, tum gemis scriplionis. 
Hunc enim primd Gregoriae vocai τινά τών πρδ 
ημών, hoc esl quemdam qui rnite ipsum vixit; quo 
loquendigenere uti aoleai Gneci scriptores % cuiu 
boroinem inteUigunt anlcquam ipsi naii sint, aut 
eallero meinoria pollerent, raortuura. Nazianzenus 
aulem maximam vitae partem cupa Alhanasio simul 
consumpsit: has ipsas oratiooes Goostantinopoii 

^ dixisse videtnr anie seplennium po»t Atbanasii 
inorlem ; scripsit aitlem, cum de statis solemnibus 
agant, forte cliam anlequain Aihauasius decessit. 
Qui autem eadem anale vixit, licet ante euia qui 
scribit, ei antequam scribat, jaro defuuclus sit, dici 
solet GraBce τ\ς καθ* ημάς, quidam qui no&tra mtaU 
vixit, ut ipse loquitur oralione 56: 'βς τών καθ' 
ημάς φιλολόγων τις. Graece euim τδ καθ' ημάς, et 
έπϊ τών ημετέρων χρόνων idem sonani;^ apb ημών 
igitur proprie idem qaod αρό ημετέρων χρόνων, 
unte mtatem nostram. lia Gregorius ipse orat. 44 : 
Καθώς ήδη τινές τών πρδ ημών τδΣολομώντειον έξει-
λήφασιν. Orat. 28: Τδ έτοιμον είς έξουσίανάρ-
γδν είς έπιθυμίαν, ώς τις έφη τών πρδ ημών * et 

D orat. 56: Τούτων ουδέν φαμεν, εί καί τισι τών πρδ 
ημών ώς Ισχυρά τέθειται. Aliquein igitur Nazianzcnus 
indicat, quem ips« prae aplale non novit: quod de 
Albanasio dici non potesl. Secundo, illa verba υψη
λότατα πεφιλοσόφηται, indicare videntur aliquem, 
qui loculione quadain graodi atque subiimi eam rem 
prosecuiua sit: id vero Albanasio nunquara tri-
buere voluit Naziauzenus, cujus slyli siraplicitaiem 
ipse optime novil, cujus orationis sublimitalem in 
panegyrico oanquam laudavit, quem tantum σοφδν 
τδν λ ό γ ο ν , σοφώτερον τήν διάναιαν dixit. Neutrum 
igitur Atbanasio, ambo Dionysio conveniuat; qucm 
poslremis Eusebii temporibus scripsisse noatra tbrl 

seolentia. Gerie qtiod mihi maxime verisimile vide 
baiur dixi: etiemtolaaidoclioruinjadicio subiuiuo* 
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CAPUT XI. 
Argumenlum negativum refutatur. Non rejicitur 

auod negativum $ily sed quod in hac re vim nullam 
habeat. Argumentum α te$limomi$ affirmativum 

* negativum destruit. Intra annot circiter 200 quot 
auctores Ignatianis tesiimonium prccbenl. Igna-
itiana rwn fuerunt Alexandrinii incognita. Euly* 
chii narralio excutitur. Plures episcopos in JEgy-
pto fuitse anie Demetrium probatur. De AZthio-
pkiB Ecctesiai origine et episcoph fuse disputatur. 
Ad argumentum de Jonensibus et Boiarm respon-
detur; et de Hieronymo atque Epiphanio. Ignola 
fuitse Tertulliano lynaiiana demonstrari non po-
test; ul neque Caio, neqne Clementi Alexandrino, 
neque Origeni, neque Julio Afrieano , neque La-
ctanlio, neque Dionysio Alexandrino. ArgumeMi 

• collectio respotuionum collectione expungitur. 
Cum in priori Vindiciarum parte de omnibus qtias 

ad externum argumeiUum a lestimoniis petitum 
perfment, disputare mihi conslittiium sit, jamque 
gingulos testes ad Ignaliana confirmanda adductos 
ab adversarii objeclionibus liberavcrim; neccsse 
«st ul eadem opera argumentum-illud, quod om-
iiHim simul testinioniorum vim enervaluin it, exa-
minem, el formidandam alti ac diuturni silentii nu-
bein dispergam. Ecce enim Dalla?us argumentum 
fabricatus est et exposuit, quod unum sibi satis 
f sse confitelur; adeo ut reliqua omnia ideo tautuin 
afleral, ut iis satisfaciat, qui huic non argumemo, 
sed argtnnentandi generi diffidunt. Hocigitur fuse 
quinque integris capilibus, a quinlo incipiens, pro-
sequilur. Primum, inquit, el quidem adversus tiiit-
venas istat epi$tolas commune argumentum α scn-
plomm ecclesiaslicorum silentio duciiur, qui unle 
Eusebium upud nos floruerunt. 

Non nunc de vi argumenti a tesiimonio negalivi, 
sive a silentio scriptorum petiti disputo ; non ntgo 
aKquod hujusmodi aliqtiando etiam de supposilione 
alicujus scripti valere: imo libenler uon tantum 
conccdo, sed et contendo lali argumonlo nixum 
nonnunquam Eusebium ip3um, quem sequiuiur, 
atiquorum hbrorum auctoritateni respuisse ; ut An-
dreae et Joanniset aliorum aposlolorum Actus repu-
riiabat, ών ουδέν ουδαμώς έν συγγράμματι τών κατά 
διαδοχάς Εκκλησιαστικών τις άνήρείς μνήμην άγα-
γειν ήξίωσε. Quos nultut unquam qui continnala ab 
apostolis succetsione in Ecclesia docuil, in tcriptis 
suis commemorare dignatus est. Hist. eccl. I. 111. c. 
25. Clementis eliam epislolam secundam re»ecit, 
hanc unicam rationem reddens: Ού μήν έθ* ομοίως 
τ!) πρότερα, ocal ταύτην γνώριμον έπιστάμεθα , δτι 
μηδέ τούς αρχαίους αυτή κεχρημένους Γσμεν. Verum 
hanc ηοη perinde reeeptam alque approbalam fuisse 
pro certo habemus, quandoquidem tktu$tiore* eju$ ie-
stimonio nequaquam u$o$e$$e comperimus, I. m, c. 
38. Ubi diligenter observandum est, discrimen in 
bis ipsis Kbris dijudicandis ab Eusebio adhibitum ; 
priores prorsus et penitus condemnat, non tantum 
ob testimoniorum defectum , sed et ob materiain 
apostolicis scriptis minime consentaneam, et plane 
frrereticam; posleriorem aulem, quod velusliorum 
le&Umoniis destitutus essetj pro uon adeo rcccpio 
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Α atque explorato tantummodo babct, unde ab aliis 
postea receptus est. Certum autem esl Eusebium 
nec ullum librum inter canonicos, nec iuter eccle-
siaslicos pro indubUate vero reeepisse, quem scri-
ptorum ecclesiasticorum ante se silentio praeteri-
tum et velerum testiinoniis penitus destilutum 
ammadverlit; neque pro indubitate falso rejecisse 
atque condemnasse, nisi praUer testimoniorum de-
fectum aliquid in libri roateria viiiosum deprebeii-
derit, ut in Pelri et Apionis dialogis sub nominc 
Clementis publicatis : rOv ούδ' δλως μνήμη τ*ς παρά 
τοις παλαιοϊς φέρεται · ουδέ γάρ καθαρδν τής Απο
στολικής ορθοδοξίας άποσώζει τδν χαρακτήρα. Quo-
rum apud antiquo* mtlla omnino exstal mentio: ne-
que enim $incera rectce fidei ab apostolis (radtia nola 

β in ilti* expresta reperitur. Argumenlum igilur a 
lestiniouio negalivum non absolule subterfugimus; 
sed ubi vim aliquam babet, libenter admiuimo?, 
imo et urgemus. In epistolis Ignalio ascriptis, scd 
nec ab Eusebio, nec ab Hieronymo memoratis ad* 
miltimus; et cum neina per quatuor sa3cula post 
Ignatii mortem earum meminerit, omnino rejici-
mus. In epistolis prorsus ante boc sxculum inau-
ditis, ac ne nunc quidem exslanlibus , sed solnm* 
modo ad eludcndum S. Polycarpi lestimonium ex-
cogitatis etiam urgemus; et cum nulli unquam 
saBCulo cognfta? fuerint, pro iigmenlo babemus. Ideu. 
denique negans arguraentuin, si forte offeratur, 
primo discutimus; discussum, si nullaro in se vim 

C liabcre nobis videatur, negamus; et negationis ra-
tionem reddimus. 

Ego vero, inquit vir doctissimus, non neguverirt 
quoedam esse nujusmodi, tit σιιί̂ Μβ perperam h*c «r-
gumenti genus adhibeas. Et ego aflirmare non dubi-
taverim, ^ausam nostram cjusmodi esse, ul in ea 
rite adhiberi minime possit. Si enim unquam argo-
menmm a testimonio negativum nibil valeat, id 
Ciim praecipue fit. cum dalur argumeutum a lesti-
monio alfirmalivum, qnod Uli plane contrarium 
asseriletevincit. Coulra enim aflirniiationem tcsiium 
omni fide dignoruni, nullaqne falsilaus aut irabe-
cillilaiis suspicione laborantium, nxliil valet aliorum 
ncgatio, mullo minws silentiuni. Hoc quidem casu 
argumentum negans seipsum negat; fundatur enim 

D in generali sileutio : at cum vel plures vel cliam 
unus loquitur, generalc siientium non est. Qui vim 
cjus maximc dcfendunt, tnnc lantum efficax esse 
fatentur, cum nullus omnino scriplor cequalis vel 
suppar prastat tettimonium; ubi autem vcl plures 
vcl etiam unus lestalur, dici non potest nullum o » -
nino tcslimonium proestare. Causa igilur nostra hoc 
argumentum minime admittil. Non enim lantum 
Euscbium, qui intra ducentos post obitura Ignalii 
annos vixit, floruit. et presbyler fuit, locupletissi-
mum testem babemus, sed et ante eum etlam ab 
ipsa sanctissimi martyris passione complures. S. 
Polycarpus bas ipsas epistolas, non alias aut diver-
sas, codcm quo scripla? sunt anno cullegit, edidit^ 
postcriiatv commendavit, υΐ fiisc probatum e « * 
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in Actis proximo anno editis, ut vidctur, epistolam 
ld Romanos commemorant. S. Irenseus non alinnde 
q u a m ex cadem epistola insignem senlcntiam tran-
gcripsit. S. Theophihis, Anliochiae episcopug, aut 
ccrle velus auclor S. Basilio dictus, ejusdem sae-
culi, aliam etiam sententiam cx eptstola ad Ephe-
sios mutuatus est. Tertio sa?culo Origenes eamdem 
commemoravit juvenis adhuc, et aliam ex epislola 
ad Romanos idem senex excerpsit, ac ntrobique 
l g D a l i u m nominavit. Non igilur altum in Ecclesia, 
non diulurnum silenlium fnit. Epistol» S. Ignatii 
ab ipso earum ortu et notae ct illustres fueruiit, 
posiquam genuino marlyris felui, non Eusebius, 
sed S. Polycarpus obstetricatus est. Ex quo ejus 
cpistola ad Philippenses dala in publico Asiae con-
veniu personabat, Ignatiana tantopere commendata 
Utere nullo m o d o potuerunl. Nullum igitur bic 
sUentium;nulltim neganlis argumenti fundamentum. 

Summa argumenti a viro doctissimo producti 
ha»e est. Si verae essent bae Ignatii episiolae, eae 
fuissent viris eruditis, Justino in primis, et Irenaeo, 
el Clemcnli Alexandrino, et Tertulliano, et aliis 
ejusdem census atque aevi scriptoribus cognilis-
eiroae. Sed viris illis eruditissimis cognitae non fue-
ront. Ergo Ignatii epistolas vera3 ηόη sunl. Tum 
vero pro conce&so sumii, nos illud unum negaturo&, 
ignolas scilicet fulsse yiris illis has epistolae. Al 
no&duo hic negaimis, primum, si Justinus forte, 
am Uemens, aul Terlullianus, aut bi omncs Ignatii 
epistolas ignorassent, Polyearpus autem > PliUo, 
Agalhopus, Tbeopbilus, Ircnaeus, Origenes, illis 
anitquiores aut eorum synchroai novissent; nullo 
modo sequiiur, lias episiolas Ignatii veras non 
faisse : consequentia i g i l u r t a n t u m est probabilis, 
IIOD necessaria. Secundo loco negamus ignotas 
fuisse illis viris bas epistolas, idque ob duas ratio-
nes, tum quod probari nunquam posse pulamus, 
eos revera ignorasse, lum quod raeliori jure uos 
colligimus, eos potius optime novisse. Rla» emni 
epistolae, quae Polyearpo, Pbiloni, Agalbopi, Tbeo-
philo, Irenaeo et Origeni nouc fuerunl, Justino, 
Cleuaenli.Tertulliano aliisquc ejusdem census atque 
?cvi scriptoribus n o n videntur incognitae, fuisse. 
SeJ Ignatii epistolae illis, ul fuse ostcndimus, notae 
fcierunt. Ergo 61 h i s . Et si iri borum operibus quae 
nunc exstaut, mentio barum cpistolarum nulla 
facla est, fieri tamen polesl ut in illts qu» peri-
emnt, quauafuisse quamplurima schnus, lgnatiana 
commemorata sint, quemadinodum ab iis quos no -
minavimus commemoranlur. Quod si nequc in 
eiiilis, neque in deperdiiis illi Ignatiana memoras-
eent,ne sic quidem uilo modo sequilui', eos penilue 
illa ignoravisse qti» alii noverunl. Neque enitn 
eorum cuipiam in aniino fuil, onmes scriptorcs 
efclesiasticos aut cliam maximc precellentes no-
minare. Si denique bi eas forte, aul boruni aliquis 
î uoravit, aut n o n vidil, aut in sua bildiotbeca non 
babuil, illius lantcn vel eliaw plurium^ iguuraliu 

Α eflicere non potest, ut quod ab aliis visum, tectum 
el usurpalum fuit, id omnino non esset. Cum au-
tem jam Uquido appareat, nullum in prxsenti nre-
gotio argumenlo neganti locum esse; iilud unurn^ 
ut voluil Ballaeus, nunc restat, ut ncgcmus. Igna-
tiana viris et Ecclesiis celebemmie fuUse ignoia, 
et conjecluris ojus rcspondoamus, quibus fretus 
ea asscruit, quae ipse certissiiue ignoravit. Et ab 
Ircna?o quidem ordilur, de quo copiose dispulat; 
scd ea omnia suo loco refulavimus. Ab Irenâ o au-
tem transil ad Ecclesiam Alexandrinam. 

Sed neque AUxandrinis, inquit capile 7, nolioreni 
quam Ireiuvo el Asianis fuisse epistolicum Ignalium 
satis ex quadam singulari illim Ecclesite traditione 
comtal. Et sane conslct Ignaltura noslrum Alcxan-

^ drinis non fuisse noiiorem quam U-enseo et Asianis; 
notior cnim Alcxandrinis aut aliis quibuscunque 
esse non poluit, cum illis fucrit noiissimus. Pru 
Allianasio loquitur senleulia quam excerpsit; pro 
Asianis cpislola Polycarpi pcr tot siecula apud ipsos 
lecla. Scd est liccc doclrina, inquii, ob Ignalio in-
culcala, non aliter quam ab uno episcopo prcsbyleris 
prccsidente regi posse ac debere singulas Clirisli Ec-
clesias. Be singulis nibil dixit Ignatius, el potesl in 
ea voee aUquid lalere; scd si recle intelligatur, ea 
certe Igoatii doctrina fuit, et, ut opinor, apostolo-
rum discipulo et cpiscopo digaissima. An autcm 
bsec doctrina Alcxandrinis eral incoguita, ut inde 
etiam Ignatiujn iis penilus ignotum fuisse colllgu-

^ nius? Nibil minus. In nulla uiiquam Ecclcsla nmgi» 
recepta et observata est hnec doctrina quam in 
Alexandrina. Nulla sunt cerliora, aut magis apud 
omnes ii> confessu monumeuta, quam qua* de Ec-
clesia Alexandrina prodiu sunt. Undc vir maximus, 
Hugo Grolius, qui pulavit, ab initio Ecclesias com-
iiiuni presbylcrorum, qui iidem omjics et cpiscopi, 
ut ail,Paulo Clementique dicuntur^consilio iuisse 
gubernalas, in ea sentenlia fuit, quodexsors epi-
scoporum auctoriias Ecclesiai consuetudine, pust 
Maici mortem Alexandriae, atque eo exemplo alibi 
inlroduci coeperit, ut ipse testatur epistola 162. 
Gerte S. Marcum Alexaodria3 constituisse Eccle-
siam omqes scribunt, episcopatum ibi babuisse 
Hicronymus praefatione in Maltbaeum; ordinasse 

D episcopum nomine Anianum vel Ananiam, eodem 
consensu tradunt: adjuuxisse Aniano ut episcopo 
certum presbyterorum et diaconorum numeruin 
pariier referunt. Ipse Euiycbius palriarcba Alexan-
drinus, cujus originibus adversus Ignalium uluutur, 
non aliter narrat: Credidil ab eo. tempore Anatiiat 
in Christum, unde baptixavit eutn Marcus, et Alexan-
drice palriarcham consliluil. Fuilqve t* palriarcha-
rum qui Alexandricc prcefecti suut primus. Conslituit 
auiem evangelista Marcus vjia cum Auania patriar-
cha duodecim pretbylerot, qui nempe cum palriareha 
manerenl. Vetue Marci Hislonm auctor, beaius Μαν
οί* Anizanum ibidem ordinavit episcopum, cl (re$ 
prcsbyteros, et teptem diaconos. Ecce ipsissiroain 
facicm Ecclesiac Ignalianx! Aoanias enim idem 
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Α1ϋΐ2 0 ( | Γ ί χ fuit qood fgnartius Anliocbix, quod Po-
lyctf pus Smyrnae. Potcstatem in presbyleros habuisse 
l i e gari non poiest, cum vel ipsum, vd successores 
eJus etiam ii qui eos volunl a presbyteris ordinaios, 
tiim ea auctorilate describant. Eiiam S. Hierony-
mus eprsiola ad Evagrium : Nam et Mexandrics, 

' inquil, α Marco etangelista u*que ad tteraclam et 
Dionysium episcopos preibnteri semper unum ex se 
eiectum IM extehiori gradu ctllocatum episcopum 
nominab&nt, quomodo si exercitus imperalorem fa-
cial. Ananiaj ilaque successores, singulares Alexan-
dria? episcopi, usque ad Heraclam vel Bemeirium 
in excelsiori gradu, quam presbyteri sui, fuerunt: 
et qokJem cum auclorilate et polestale in presby-
Uros, ut imperator in milites. Ita agnovil in Tbeo-
pbilo Alexandi ino episcopo τήν α^θεντίαν τής εύ-

; αγγελικής διαδοχής Synesius ipse episcopus, id est 
$ummam auciorilatcm et exsoriein, IIOII ea aelate 
acquisitara, sed ab ipsa *ucces»hn§ Marei evange-
tittte derivalain, episL 66; ideoque eum ila allo-
quitur : Έγώ δε βοόλομαι, κα\ ανάγκη μοι θεία, νόμον 
ήγείσθαι πάν δ τ t άν εκείνος δ θρδνος θεσπί ση. Ego autem 
vohy et necessilas mihi divina incumbitjegem existi-
mare miki prcescriplam quidquid ab illa cathedra 
tanqmamdiviniiut indicatum fuerit> epist. 67. Quando 
igilurlgnaiiusi^islola«scripsit,eadeniformaregiiiii-
iiiseccIes4astieiAlexandria^fuit,quaeeratfAntiocbiae9 

etquaiui» aliis civilatibus fuisse testanlur eptstola?. 
lmo vero anie Heraclam, eadem doctrina qua3 

ab Ignatio prodita est in Ecclesia Alexandrina tan-
quaiu ab inilio tradila conservabatur. Hoc esl illius 
nrarlyri»eflaium, unde reliqua peudent: 01 επίσκο
ποι οί κατά τά πέρατα ορισθέντες έν Ίησου Χρίστου 
γνώμτι είσίν. Epi$copi per terrarum oras conttiluli 
ex Chritii sunt sentenlia, id est ex volunlate Chri-
>ύ apostolis eognita et ab iis tradita ordinati. 
Qiribus nibil aliud inteitigi poiest quam episcopa-
ttim fuisse ab apostolis ex voluntale Cbristi insti-
twiura. Id autem Clemens Alexandrinus, a Pantaeno 
siue controvcrsia edoctus, populares suos diu ante 
Heracla? episcopatum docuit: Έπε\ κα\ αί ένταΰθα 
κατά τήν Έκκλησίαν προκοπα\ επισκόπων, πρεσβυ
τέρων, διακόνων, μιμήματα, οΐμαι, αγγελικής δόξης, 
κάκείνης τής οικονομίας τυγχάνουσι. Quoniam el hic 
in Ecclesia progressione» episcoporum, presbytero-
roro el diaconorum, itnitationes, ut arbitror, sunt 
glorice angelicm et illiut dinpensatiouis, Slromat. 
1. vi. Ex itstf, inquit Blondellus, natam diuribulio* 
nem adinittebai. Accipiamus quod dat: ex usu erant 
bi Ires gradus sive progressiones sacrorum ordi-
nuiu in Ecclesia illa, scilicet in qua Clemens scri-
psit et presbyter fuit. Fuerunt igitur in iEgypto ex 
usu epiecopi, presbyteri, diaconi, curo Clemens 
scripsil, quod Dallaei argumenlum prorsus elidii, 
ut poslea oslendemus. Sed eamdem iamen, inquit 
Biondellus, divinilus p«r apostolum inslitutatn pleno 
*re negabat Hoc ego eflFatura lain falsum esse af-
lirmo quam quod faisissimum est. Nam ipse alibi 
discrte scrib.t, diversa praccepta episcopis, prcsby-
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teris et diaconis in sacra Scripcura dala esse: Μυ-
ρίαι δέ οσαι ύποθήκαι είς πρόσωπα εκλεκτά διατεί
νομαι έγγεγράφαται ταϊς βίβλοις ταΐς άγ£αις* αί 
μέν πρεσβυτέροις, αί δέ έπισκόποις, αί δέ διαχδνοις, 
άλλαι χήραις. Quamplurima autem prtecepta qum 
ad elcclas per$ona* pcriinenl, in sanctis libris trrrptm 
$unl: hmc quidem presbyleri*, aKa vero epiteoph, 
alia diaconis, alia autem viduis, Paedagog. Κ m , 
c. 12. Agnoscit igilur Glemens, AtexnndrimB Eccle-
%im prcsbgter, Panteni auditor, qui po$t eju$ mor-
tem Alexandrim eccle$iaslicam sehotam tennil, et κατ
ηχήσεων magister fuit, teste Hieronymo, noii Un-
lum ires gradus, sive προκοπάς cpiseoporum, 
presbyterorum el diaconorura in Ecclesia ex usu 
reccplos, sed el usum illum ex apostolica instila-
(ione derivalum. Qualuor cnim geuera pcrs#narum 
in Scripturis electa agnoscit; noo minus dUlinguit 
prxcepta quas dan lur episcopis, ab i i s quae i n j u n -
gunlnr presbyteris, quam ea qua; d i acon ie , ab i i s 
quas viduis praecipiunlur. At disl incUE sunt pcr-
sonae, aul officia, quibus diversa pnecepU demao-
dantur . Agnovit igilur Glcmens Alexandrinos eatn 
tacrorum ordinum disirftuliooem, cujus USUII» 

agnoscit Blondellus, divinitus per apostulos fuisse 
inslitulam. Haec Glemens ex Panla^ni schola, ex 
Glemeniis eadem Origenes. Sic enim ille juveuis 
adbuc b o m i l . 13 ia S. Lucam : Si audacUr expedU 
ioqui Scriplurarum $e*$um $equenti, per singula* 

Ecclesias bini tunt episcopi, atius vitibilis, ulius tn-
vitibilis, ille vtiui carnis, hic sensui patein. Et rur-
eus : Ego puto inveniri simul posse ei cuigclum et 

kominem bones Ecciesim epitcopos, et quodammodo 
unius operis esse participes* Quod cum ita ει/, peta-
mu$ omnipotentem Deum, ut anyeli et hotnines Ee-
cletiarum epitcopi adjumento sint nobi$, et sciamu* 
quouiam utrique pro nobis α Domino judicenlur. 

Quaecerle pura pula sunt Origenba, ul de auc-
lore barum bomiliarum dubilari non possit. ΗΛ-C 
autero ex sensn Scriplururum babuil Origeucs, ut 
ipee profitetur : ex iilarum igitur docirina aguoscit 
in singulis ecclesiis uiium hominem visibilein epi-
scopum. Idem bomilia 17 : Sicui enim ab ecclesia-
tticis dignitatibus non solum fornicatio, sed el nu-
pt\a repellunl; nequt enim episcopus, nee presbyler, 
nec aiaconus, nec vidua postunl n$e digami; $%c for-
silan ei de ccetu primitivorum immaculatorumqu* 
Ecclesiae, quas no* habet maculam neque rugam, 
ejxtielur digamus; nonquo in ceternum mittalur ut-
cendium, sed quo partem non kabeat in regno DeL 
Quis aiilem non staiim videt haec etiam esse vere 
Origenica ? llis autem Origenes, quod ad ecclesia-
slicas dignitalcs ailinet, Glementem praBceploreiu 
suum sequilur, el tanquam qaatttor diversas euu-
merai uni qiudem io bac re praeceplo aposiolico, 
sed aeparatim tradito , subjeclas. Ila ipse in co iu -
uienlariis ad Maltbaeum diflkultatem qtiacsiti κατά 
τήν του Αποστόλου περ\ τών εκκλησιαστικών πραγ
μάτων νομοθεσίαν solvere conatur. Quam boc niodo 
propouil: Ούδίνα γάρ τών άπδ τής Εκκλησίας Οι^ρ· 
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οχήν τινα παρά τους πολλούς ώςέν σύμβολο*ς άνειλη- presbyteros ordinaius e$l> boc est episcopu*, m«-
φότα βούλεται ό Παύλος δευτέρου πεπειράσθαι γάμου. 
Exm enim qui Eccletiw nomen dederuni, neminem 
qui digniialem aliquam pras muliit qtia$t in synibo-
iu [uerit consecutus, Paulus trcundas nuptias exper-
Um fuisse vult. Tum vero ut oslendat oinnein Eccle-
siz digoiUlem buic legi subjeclanj esse, de singulis 
disliflcieagit, probalque primodeepiscopis, secundo 
de diacojiis, lertio de viduis, quarto de presbyleris, 
lingulis e S. Paulo locis productis. Dein in ipsa so-
bitiotie : Μήποτε έπενσυμβολόν έστι κα\ ό επίσκοπος 
χαϊ 6 πρεσβύτερος, χα\ ό διάκονος αληθινών χατά 
τά ονόματα ταύτα πραγμάτων, έβουλήθη αύτου; 
συμβολικώς μονογάμους καταστήσαι. Ληηοη qnan-
doquidem symboium est et episcopus, el pre$bytert 

et diaconus verarum secundum htec nomina rerum, 
toluerit illos symbolice monoyamo* constituere ? Hos 
igilurlies dislinclos gradus, eive ύπεροχάςβΐ digni-
laleseccleshsticas Oiigenesex ipso sacro codicede-
riTal,et cum Clcmeule tot disiwcta ofllcia distinclis 
ctiam aposlolicis praeceplis regulata agnoscit. Ut 
iu oplimo de oratione libro nondum edito, sed ab 
Huetio propedicra edendo, Περί τών οφειλών, seu 
Dedebitis in Oratione Oomiuica agens, postquam 
de geueralibus omiiium Cbrisiianorum officiis, nl 
ClemeMinus ille padagogus disscruisset, ha*c addit: 
Χωρίς δέ τούτων καθολ-κωτέρων δντων, έστι τις 
χήρας προνόουμένης ύπδ τής Εκκλησίας οφειλή, κα\ 
έτερα διακόνου, και άλλη πρεσβυτέρου, κα\ επισκό
που δέ οφειλή βαρύτατη εστίν απαιτουμένη ύπδ τού 

jori adhue debito obstrictH* est. Quae verba peesiiuo 
consilio dissimuiavit Blondellus in apologia, cum 
ipse noverit omnia sua conscclaria c prioribus ver-
bis male deducta, bis ipsis apcrlisstme refutari. 
Idem lib. ;u conlra Celsuiu epi&copi χαρακτηριστι
κών tradil, illudque non ex bumana institutione, 
aut ex Ecclesias consueludine, sed ex apostolicia 
praeceptis describit,el argumento e Scriplura dedu-
cto opponit : Καί δήλον δτι έν τφ χαράκτηριστικώ 
τών καλουμένων επισκόπων διαγραφών δ Παύλος 
όποιον είναι χρή τδν έπίσκοπον, έταξε καί τδν διδά-
σκαλον, λέγων δείν αύτδν είναι δυνατδν κα\ τους αν
τιλέγοντας έλέγχειν, Γνα τους ματαιολόγους κα\ φρεν-
απάτας έπιστομιζη διά τήςέν αύτψ σοφίας* κα\ 

R ώσπερ μονόγαμον μάλλον διγάμου αίρείται είς έπι-
σκοπήν · κα\ άνεπίληπτον έπιλήπτου , καί νηφάλιον 
τού μή τοιούτου, καί σώφρονα τού μή σώφρονος, και 
κόσμιονπαρά τδν καν έπ' ολίγον άκόσμιον ούτω θέλει 
τδν προηγουμένως είς έπισκοπήν κατασταθησόμενον 
είναι διδακτικδν κα\ δυνατδν πρδς τδ τους αντιλέγοντας 
έπιστομίζειν. Et manifettum ettquodin ip&o characte-
ristico eorum qui episcopi (apud nos) vocantur, Pau* 
lu$ describens qualem virum oporteat esse episcopum, 
posuit el doclorem, inquiem eum oportere esse po-
teniem conlradicente* redarguere, ut vaniloquis et 
seducloribut obturet os per propriam sapieniiam. 
Et qnemadmodum uniut uxorh virum ileranti ma-
Irimonium prcefert in electione ad epUcopatum, irre» 
prehentibilem repreheniibili, sobrium longe dissimili, 

της όλης Εκκλησίας Σωτήρος, κα\ εκδικούμενη εί C iemperanlem inlemperanti, compoiilu moribus orna 
μη άποδιδώτο. Prceler aulem hwc unwersuliora esi 
quoddum viduce, cujus curamgerit Ecclesia, dcbilum, 
ei aliud diaconi, et aliud presbyleri, episcopi aulem 
prxUr$a debilum est α totius Ecclcsite Salvatore tx-
ddum^et si non reddatur, vindicatum. Ul ipsc 
eiiam bomilia quiuta in Ezechielcm : Pro modo 
fraduum unusquisque torquebiiur. Majorem pornatn 
hubel qui Eccletiw pr&sidel el delinquit (id esi epi-
scopus). Annon magis misericordiam pjomerelur ad 
comparaiionem fidelis calechumenus? Non magis ve-
ntj dignus esl laicus, si ad diaconum conferalur? 
El rursus comparatione presbyieri diaconus veniam 
plut merelur ? Plane ut idcm, homilia W in Jeie-
miam : Πλειον έγώ απαιτούμαι παρά τδν διάκονον, 
πλειον ό διάκονος παρά τδν λαΐκδν, δ δέ τήν πάν
των ημών έγκεχειρισμένος αρχήν αυτήν τήν Έκ-
κλησιαστικήν έπ\ πλείον (vel έτι πλείον ) απαι
τείται. Boc est, inlerpretanle Ilicrouyino, plut α me 
txigiiur quam α diacono; plu$ α diacono quam α 
teico. Qut vero totiu* Ecclesim arcem obtinet, pro 

«mxi Ecclesia reddei ratienem. Origenes presbyter 
fuii, ideoque ai t : Plus α me exigitur quam α dtaco-
Ko,quod presbyteratus gradus esset diaconalu supe-
rior; pltu α diacono quam α laico, quia laicus, se-
cunduui illius senlenuam, nullaui iu Ecclesia digni-
Uleui ubliiiet; at, inquit, ille qui ad principalum supra 

*o*omnest luui laicos, tum diaconos, tum eiiam 

'ΜΓιπι. i n , 2 . i e Luc. xu, 42. 

tum vel parum incomposilo; ita vult eum qui anlecc · 
denter ad episcopalum promovendu$ esly habere do 
eendi faculiatem, et poteniem esseud obslruendum ot 
conlradictoribus. Ει quidem episcopi cbaracierisli-
cura alibi notat Origenes , ut in commentariis ad 
MaUhaeum : Γενναίων δ", οΤμαι, κα\ εχόντων τά χα-
ρακτηρίζοντα τδν έπίσκοπον πάντα έργον ήν προτρέ-
ψασθαιτούς κα\ δυναμένους κα\ πειθομένους τή προτρο
πή, καί διά τού παρέχει έκτου κοινού αύτοΐςκαι άλλους 
έπΙ τούτο παρακαλείν. Nobilium autem , opinor, ek 
eorum qui omnia episcopum inlime con$lilueniia at-
que describenlia possidenl oput esset, eos adhorlari 
quibus facultas $uppelit, quique adhortalioni obiem-

p perant, ipmque res vilce necessarias e communi wb-
minislrando alio$ ad idem quoque impellere. Et iu 
iisdcm commentariis : Propter quod et definiens 
quules debeant esse episcopi, lic dicit * non Hligiosi, 
non percussores, $ed mansucli, ornali u el quacun^ 
que inter fidelet ei sapientes $ervos inveiiiuniur et 
dispensatores quos constiluil Dominus super fa-
roiltam suani, sicnt dicit Luca$ tv.Erant igilur τά 
χαράκτηρίζοντα τδν έπίσκοπον secundum Origenem, 
plane queinadmodum τά χαράκτη ρίζοντα τήν αγία ν 
χήραν, ut ipsc loquilur in S. Joainiem, omnia ex 
praeceptis Dominicis vel apostolicis delineata. Et 
memorabilig omnino locus est eodeiu libro, q:i<> 
Ecelesias Christiauorum ex adverso cuin EcclciiU 
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eca eonctonibus gcntilium contponil : Εκκλησία Α στιανισμώ μέγα φρονουντας* · καί μάλιστα έπάν τύχτι 
μεν γάρ τοϋ θεοΰ φέρ" είτΛίν ή Άθήνησι, πραειά τις 
κα\ ευσταθής (ut dc Polycarpo S. Iguaiius) άτε θεφ 
άρέ σκειν τψ έπ\ πάσι βουλομένη · ή δ' "Αθηναίων 
Εκκλησία στασιώδης κα\ ουδαμώς παραβαλλομένη 
τή εκεί Εκκλησία του Θεοΰ · τδ δ" αύτδ έρεις πε
ρί εκκλησίας του Θεοΰ τής έν Κορίνθιο, κα\ 
τής εκκλησίας του δήμου Κορινθίων κα\ φέρ* εί-
πεΓϊ περ\ Εκκλησίας του Θεοΰ τής έν "Αλεξάν
δρεια, κα\ εκκλησίας του 'Αλεξανδρέων δήμου. 
Nam Ecclesia Dei, verbi gratia, quas Athenis esl, 
mansuela esl ei probe composita, quippe qnw Deo, qui 
e*t tuper omnia, $e approbare cupiat; Athcniensium 
atilcm concio seditiosa, nec ullo modo cum Ecclesia 
Dci quwibidem e$tf couferenda. Idem eliam dicas 

πατράσιν έπαυχεϊν, κα\ προγδνοις προεδρίας ήξιωμέ-
νοις έν τή Εκκλησία επισκοπικού θρόνου, ή πρεσβυ-
τερίου τιμής, ή διακονίας είς τδν λαδν του θεού.Οο»-
lcntione aulem opu$ esl ad deprimendam eorum arro-
gantiam , qui quod α parentibu$ in Chrittianismo 
educali sunl> de se magnifice sentiunt, el prmeriim si 
parenlibus et proavis e/ferantur, qui epitcopalh m 
Ecclesia *edi* prmrogativum jus, vel presbyterii dt-
gnitatcm tenuerint, vel diaconi officio erga populum 
Pei (uncli sint. His enitn sua ailate plurimos fuisse 
iunuil, quorum proavi ab eptscopis educati sunt; 
episcopi auleni \l\'r sane fucranl S. Ignatio C O J P V I , si 
nou ct apostolis. Quare in iisdem conimentariis 
illud S. Lucae exponens : Και δ ηγούμενος, ώς δδια-

de Ecclesia Dei quce est Corinihi, et ecclesia, sive ^ κονών, tanquam praecepium Ghristi ipsius de officio 
concione, populi Corinthiorum; et9verbi gralia, de 
Ecclesia Dei quce est Alexandrice, ei concione po-
puli Alexandrini. Mcmorat itaquc Origcnes exempli 
gratia ires Ecclcsias Graecis noiissimas, Atbenien-
sem, Gorinlhiacam, Alexandrinam. Ostendil in bis 
civilatibus populum gcnlHium nullo niodo cum po-
pulo Christiano esse conferendum. Inde progredi-
tur ad dignilates ecclcsiasticas, easque componit 
cum magistralu senaiuque genlilium, βουλήν Εκ
κλησίας Θεού βουλή τή καθ' έκάστην πόλιν συνεξετά-
ζων, senalum Ecclesiw Dei senatui in qualibel cit-i-
tnte comtituto comparans, et βουλευτάς Cbrislianos 
βουλευταΤς gcnlilium opponcns. Hi autera βουλευ-
ταΐ Chrisliani sane fuerunt presbyleri. Post hos Q 
igitur asccndil ad principem .seu summimi in una-
qoaque civitate magislratum: Ούτω δέ κα\ άρχοντα 
Εκκλησίας έκαστης πόλεως άρχοντι τών έν τή πόλει 
συγκριτέον. Eodem modo prtaccps Ecclcsicc umuscu-
jusque civitatit cum $ummo eorumqui in civitate sunl 
magisiratu conferendu$ estXl aulein presbylert βου-
λευτα\ sunl, ita άρχων Εκκλησίας episcopus cst, 
nt ipse in commentariis ad Matlliaeunj: Ού μιμητέον 
τω άρχοντι τής Εκκλησίας τδν άρχοντα τών εθνών. 
Mque cum Albcnis, Gorinlbi ct Alexandri;e,tum in 
tinaquaque civitale, teste Origene, obtinuil. Idem 
H i a m homilia 20 in Lucam : Si Jesus Filius Dei 
subjicitur Joseph et Maria:, ego non subjieiar epi-
scopo, qui mi/it α Deo ordinalus est pater ? non sub-

episcopi inlerpretalur : 'Οδέ ηγούμενος, ούτω δέ οΓ-
μαι όνομάζειν τδν καλού μενον ένταΐς Έκκλησίαις έπί
σκοπον, ώς δ τοις ύπηρετουμένοις διακόνου μένος. 
Princep* vero ( sic autem appellare exislimo qui in 
Ecclesiit episcopus vocalur) tanquam qui ministran' 
litms ministrat, κα\ ταύτα μέν δ τού Θεού διδάσκει 
ή μας λόγος, atqne hccc quidem docei nos Dei verbum. 
Nain ul poslea obssrval: Pcccat in Deum qutcunque 
episcopus qui non quasi cotuervh servus ministrat, 
sed quasi dominus. Idem in Ezechielcm bomilia 16: 
Qui vero religiouem penilus aversantur, in lantum ut 
non curcnt deepiscopo, de presbyleris, de diaconibus, 
de fratribus, $ed cum omni procacitate delinquunt, st-
miles fiunt meretrici cnm fiducia prostilutw. Et ia 
lsaiam bomilia 6 : Ergo fwc d\c\t> ut ephcopm mti-
tens aquam in pelvim el exutus vesiibus suis> et ρτ<β-
cinclus linleo me extevdenle lavet pedes meos ? Si-
quidem vos, inquit, dcbclis invicem lavare pedes 
vcslros Si hoe est quod dicilur, nemo veslrum 
mandalum servabit. Nemo enim quibuuunqve venien-
libus assumens linteum diaconus vcl presbyter, sive 
ephcopus lavat pedes. Sed si inlelligas ea qum tcrh-
pta sunty qui vere beati sunt ephcopi servicnle* Ec-
clesicc mitlunt aquam de Scripturit in pelvim an\mm9 

et lenlani pedum discipulorum sordes lavure, el elue-
r i , et projicere. El sic custodiuni episcopi mandattim 
sequenies Jesum. Sic et presbyteri. Quibus consen-
liunt ca qua? in commenlariis in Joannem legimus, 

jiciar pretbytcro, qui mihi Dominx dignalione prcepo- D in ms. nostro iidclins quam in edilis repra*senlaU 
situt est ? lla ille adbuc juvenis, nondum presbylcr 
faclus. Agnoscit autem in Ecclesia Alexandrina epi-
Bcopum a Deo ipso tanquam patrem ordinalum, non 
minus quam presbylerum Dotaini dignaiione pra-
posilum. Unde in commentariis ad Mallhaeum ait: 
Ούτω δέ κα\ γονείς πάντας τους άνεπιλήπτους επι
σκόπους κα\ τους άνεγκλήτους πρεσβυτέρους λαμβάνει 
τις άνθ' ών καταλέλοιπε δύο. Ιία irreprehemibiles 
episcopos omnct et presbyteros inculpatos in parcnles 
assumit quispiam pro duobus illis quos deseruii. 
Quin ctiam vetuslaicin dignilatcmque cpiscopalis 
onliuis-paulo post dcpingit : Άγων δέ έστικαΐ καθ-
ελείν οΓημα διά τδ έκ πατέρων διατετράφΟαι έν Χρι. 

> λ Joan. χιιι, 1 i . 

ρ. 590 : Κα\ μή θαυμάσης εί άνάγειν σε δει τδ, sl 
άγιων πόδας ένιψεν, δπου κελεύονται αί ανάλογοι 
τοις πρεσβυτέροις πρεσβύτιδες είναι καί καλοδιδάσ-
καλοι. "Ορα δε εί μή καί εργώδες έστι τδ πάνθ' orctV' 
ούν μαθητευόμενον τψ Χριστώ θέλοντα τήν λέγου-
σαν έντολήν, και ύμεΐς όφείΜτε άΧΧήΛων νίπτειν 
τνύς Μόδας, ώς όφειλόμενον Ιργον έθέλειν ποιείν τδ 
νίψαι τους σωματικούς και αίσθητούς πόδας τών 
αδελφών, ώστε τους έν δποιαποτούν υποθέσει βίου 
τυγχάνοντας πιστούς τούτο ποιεϊν, εΓτε έν εκκλη
σιαστική δοκούντας είναι υπεροχή επισκόπους κα\ 
πρεσβυτέρους, είτε καί έν άλλοις κοσμικοϊς τισιν 
άξιώμασιν * ώστε μετά τούτο κα\ τδνΔεσπότην ήκει* 
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έπ\ τδ ν ί π τ ε Γ ν τούς πόδας του πιστεύοντος δούλου, 
χα\ τους γονεΓς τού υΙού · δπερ έθος ήν, ού γίνεται 
δε νυν, ή ε ί ς ύπερβολήν σπανιώτατα, κα\ παρά τοίς 
πάνυ άπλουστέροις κα\ άγροικοτέροις γίνεται Nec 
mircris si tibi exponendum sit anagogico $ensu hoc 
dietum, Si sanctorum pedes lavit, ubijubentur illce 
qna presbyteris analogcesunt presbytides honeslado-
eere. Vide vero annon eliam laboriosum fit cuitibei 
ditciputo Christi, volenti implere mandalum dicens : 
Et vos debetis alii aliorum lavare pcdes, si velit 
corporales ac tentibilet fralrum pedes lavare, ut ft-
dele* in quovis vilce genere existenle$ hoc fociant, sive 
qui videntur e$$e in sublimitate eccletiastica episcopi 
et presbyteri, sive in quibusdam aliis mundani* di-
gnilaiibus ; adeo ut hanc ob causam Dominus quoque 
veniat ad lavandos pedes servi credentis, ei parentes 
filii: quod in more posilum erat; sed nunc non fit vel 
supra ntodum rarissime et apnd admodum simplices ac 
rutliciores fit. Ει ea eliam quse tomo xi in Maithaeum 
scripta sunt: Τδ δ* δμοιον έρεΐς καί έπίτού δρεγομένου 
επισκοπής διά την παρά άνθρώποις δόξαν, ή τήν άπδ 
ανθρώπων κολακείαν, ή τδν άπδ τών προσιόντων 
>όγφ πορισμδν διδόντων προφάσει τής εύσεβείας. Ό 
γούν τοιούτος επίσκοπος ού καΛοϋ έργον επιθυμεί 
ουδέ δύναται είναι άνεπίΛηπτος, ουδέ νηφάΛιος, 
ουδέ σώφρων, μεθύων ύπδ δόξης , καί άκολάστως 
αυτής έμφορούμένος· τδ δέ αύτδ κα\ περ\ πρεσβυ
τέρων καί διακόνων έρεϊς. Similiter autem dices de 
eo qui episcopalum desiderat, ul gloriam apud homi-
net consequatur, vel hominum assentalioncm captel, 
tti quceslum ab eis accipial, qui sermonem fidei am- * 
plecientes pieCatis causa danl. Taiis igitur epitcopu* 
bonum opus non desiderat, neque polest esse irre-
prehensibilis, neque sobrius, neque prudens", utpcte 
qtti gloria ebritts $il9 et inlemperanter ea fuerit ingur-
gilatus. Idem quoque de presbyteris et diaconis dices. 
flaec vcl ex Graecis, vel ab Hieronymo salis iidcli-
ler versis producta : quibus et illa quae Rufiinus 
inlerpretatus est eliam conscntanea sunt. Ut ex 
horailia in Numeros secunda, quara landem a Ruf-
fmoversam esse constat, ex prologo in Emcrici 
Bigolii codice reperto et ab Hcnrico Valesio ad 
Eusebium edito, qui ctiam in bibliotheca collegii 
noslri SS. Trinilaiis cxslai ms. Et titulus quidem 
iia se habet : Jncipil prologus Numero- , 
nra ad Ursacium. 

Reliqua enim manifesie sunt crasa, ob Ruffini 
Domen, ut videlur. Prima epislolae sentcntia, tttar 
urbis tibi f frater, beati martyris, bene admones, 
Donate charissime, S. Cyprianum certe inlelligit, 
cnjus illa verba sunt in inilio secunda? epistolae: 
Bene admones, Donate cliarissime. Reliqua in ms. 
noslro cuiu Bigotianis prorsus conveniunt, nisi 
quod pro breve saliim legalur brevi saltu, et pro 
hmc perurgenle, multo rectius, liccc perurgente te ; 
Ursacium enim alloquilur, ul bene observavil Huc-
Mas. Ex versione igitur Huffini ba3c Origcnis ba-
aenlur: Pulasne qui sacerdotio funguntur, et in sa-

1 71 Tim. H i , 2. 
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1 cerdotali ordine gloriantur, secundum ordinem suum 

incedunt et aguni omnia qum Ulo ordine digna sunt ? 
(sed Ut in ms. noslro, qucc in ilto ordine dignum 
e$l?) Simililer autem et diaconi pulas secundum 
ordinem ministerii sui ineedunl ? Et unde esl quod 
swpe audimus blasphemare Iwmines ei dicere. Ecce 
qualis episcopus, aut qualis prcsbyler, vel qualis 
diaconus ! Nonne hmc dicuniur, ubi vel sacerdos vel 
minister Dei visus fuerit in aliquo contra ordinem 
suum venire, et aliquid contra tacerdolalem vel Lc-
vittcum ordinem gerere ? Verum enimvcro Origenes, 
si Blondello credcndum sit, utut tria in clero capi-
tum genera, consuetudini ecclestarum favens, admil-
tere passim vidcatur; bic tamen , binos lantum sa-
cerdolum el dtaconorum, magistri Clementis exem-

! plo, gradus agnoscil. Ego vero, et apud Glemenlcui 
magistrum, sic ctiam apud Origenem discipulum 
tres gradus invenio, unum diaconi in ordiue niini-
sterii, duos, episcopi scilicet, et presbyleri, in 
ordine saccrdotii, ut et ipse se explicat, et plenius 
B. Cyrillus Alexandrin-fiEcclesi* patriarcha lib. χιιι 
De adoralione in spiritu et veritaie : ΕΙ δέ τιςέλοιτο 
κα\ τής Εκκλησίας τήν τάξιν πολυπραγμονεΤν, τήν 
έν νόμψ προανατύπωσιν καταθαυμάσειεν άν είκότως 
Έπισκόποις μέν γάρ, άτε δή τότε καθηγείσΟαι λα-
χούσιν, κα\ μέν τοις έπ\ τήν μείω διέπουσι τάξιν, 
πρεσβυτέροις δέ φημι, πεπίστευται τδ Ουσιαστήριον 
καί τά έσω τού καταπετάσματο;, οΤς άν πρέποι κα\ 
λέγεσΟαι, Καϊ ρυΛάζονσι την Ιερατείαν αυτών· δια-
κόνοις γε μέν τδ, ΦνΛάξουσι τάς φυΛακάς τϊ\ς σκη-

' ντ\ς. Quod si qui$ velit eliam Ecclesice ordinem per-
quirere, illam quce in lege esl prwfiguralionem jure 
admirabilur. Episcopis enim, ac $i lunc principalum 
sortili essent, alqne etiam iis qui inferiorem gradnm 
gerunt, presbyteris inquam, concredilum est ullare 
el qua? sunl intra velum, quibus eliam dici convenil: 
Et cuslodient sacerdolium suum ; diacouis vera 
illud : Gustodient custodias labcruacuii. Ex Rufftni 
etiam versione Origenis Gommenlarit in Gantica 
canticorum babenlur. ln bomilia aulem, ut riunc 
vocatur, secunda isla legimus : Vidit et wdem pne» 
rornm e/tis, (de regina Saba el Salomone loquitur) 
ecclesiatticum, puto , ordinem dicit, qui in epi$ce* 
paluz vel pretbyterii sedibus habetur. Vidil el ordi-

) nationes vel stationes ministrorum ejut, diaconorum% 

ui mihi videtur, ordinem memorat aslantium divina 
minislcrio. Et paulo post : Hcec ergo otnnia «61 
vidil in domo regis pacxfici, tmo Chritti. Ila tres 
ordincs in Ecclesia Cl>risli sub Veleri TesUmcnto 
pnefiguralos docel. Buos lanlum Blondellus vidit, 
quod sedestum prcsbyleris tum episcopis tribuan-
tur. De qua re alibi. Interim Origenis senleniia do 
divecso gradu eorum, qui in calbedris populo pra> 
sidcbant, satis aperia est ex iis qua? homilia χι in 
Jeremiam protuli, ubi seipsum nurnerat inler καθε-
ζομένους έν πρεσβυτερείψ, et tamen agnosciu6v^v 
πάντων ημών έγκεχειρισμένον αρχήν · alibique dislin-
guit ίιιίοι^πισκοπικονΟρόνον cl πρεσβυτερείου τιμήν 
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Scd Salmasms id hnOrigene vidit,quod videre non 
potuit Blondellue, qno probct unum lanlnm epi-
gcopi et presbyteri gradum ab illo, ut et a Cle-
menie, proditura : Unum enim, inquit, σύστημα 
ugnotcit, hoc e$l, collegium hominum vita specta-
torutn et doctrina, α qxn singulm eccletias guberna-
batttur. Ut sententiam Origenis de hnc uno systemate 
gubernatorio ostcitdal, locum hunc ex lib. νιιι 
Contra Celsum infelicissime adducit: ΉμεΤς δέ έν 
έκαστη πόλε ι άλλο σύστημα πατρίδος, κτισθέν λόγω 
θεού επισταμένοι, τούς δυνατούς λόγω και βίω ύγιεί 
χρω μένους άρχειν έπΙ τδ άρχειν εκκλησιών παρακα
λούμε ν. Quem ita ad suura propositum primo inler-
prctatur: Nos vero in $ingntis civitatibut aliud cor-
pusy sive collegium patricc verbo Dei intlitulum no-
vimux doctrina et vita sana ulentium aique ad re-
gcxdum idoneorum, quos invitamus ad proBfccturam 
ecclesiarum capessendam. Dcin observat, per illud 
σύστημα έν έκαστη πόλει κτισθέν λόγω θεοΰ palara 
esse eura iutelligere presbyierium cujusque civi-
tatis a Deo per apostolos institutum. Iroo vero 
palaiu est baec omnia esse coniorta, et misere coa-
cta : non enira simpliciler σύστημα dixil Origenes, 
tion collegium hominum vita ipeciatorutn et doctrina, 
α quo singula* eccltsio! gubernabantur, ut inde pre-
ebylerium eruatur; sed σύστημα πατρίδος, et qui* 
dcm άλλο, id est συστήματι πατρίδος apud gentiles 
in eadeiu civitale opposilum. Προτρέπει δ* ημάς 
Κέλσος και έπ\ τδ αρχειν της πατρίδος. (Juin ad 
magistratus in patria gerendot hortalur nvs Cel*u$: 
respondel Origenes, Cbrislianos aliud systenia 
patriw agnoscere, et in illo systemate magisiratus 
creare; planc ut alibi loquitur de Ecclesiis Dei, 
ct ecclesiis populi in eadem civitate , de qua re 
supra. Salmasius nullam mentionem facil patriae, 
sed converlit in systema virorum vila speclatorum 
et ductrina, plane coulra mentem Origenis, et ver-
boruin constructioncm. Tu ita vcrtas : Nos vero 
in unaquaque ekitate aliud systema sive cmum pa-
trim verbo Dei inttitutnm cogno&centes, potentes *er-
mone et vila sanu utentes ad prwfecturam eccle-
tiarum adhortamur. Prius quidem αρχειν cum ma-
iiifeste παρέλκοι, in interpretalione omisi. Sic 
autem omnia clara sunt, el per illud άλλο σύστημα 
πατρίδος nihil aliud intclligi potcst, quam coetus 
Ecclesiae gentilium coelibus opposilus. Quod et 
verba quae mox sequuniur manifeste probanl: Και 
εί άρχουσιν οί καλώς άρχοντες έν τή Εκκλησία ύπδ 
της κατά θεδν πατρίδος, λέγω δέ , της Εκκλησίας 
εκλεγόμενοι · άρχουσι κατά τά ύπδ τού θεού προτε-
ταγμένα. Ac εί, qui bene vrce$unt Eccieuct, α pairia 
tecundum Deum, hoc est Ecclesia, electi prcesint, 
juxta prcBscripta Dei regunl. Idetnque maxime con-
firmant qua* ex eodem Opere Contra Cetsum de 
Ecclesia Oei, et ecclesia populi in eadem civitate 
ante adduximus. 

Ex his perspicuuni eet Cleuienlem Alexandrinuin 
ex Scbola Pantanii, ante Bemetriuin episcopum, 
cpiscopaius gradum prcsbytcratu supcriorcin ab 
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Α ipso apostolo derivasse; Origeueai Deuielrii syH-

cbronum, earadem ordineiu ex typis legalibut», ex 
dictift SaWatoris, ex pracceplis apostolkis dedu-
xisse, nec unquam com presbyteralu confndisse, 
sed episcopos, presbyleros, diaconos semper ctiiu 
lgnatio numerasse. Ut poslea Isidorua Pelusiola, 
presbyter iEgyptius, episcopum τύπον τού Χρι
στού apnellat lib. ι, epist. 136, episcopatum τήν 
τού τοσούτου ύψους άνάβασιν, lib. ι, epist. 104 ; et 
τδ τής επισκοπής καί δνομα κα\ πράγμα θείον δν 
κα\ κρείττον πάσης πολιτείας τε κα\ αξίας, lib. ιι , 
epist. !2o,el nomen et rem ipsam diviuam agno-
acit, prout a presbyteratu distinguilur: agil fr.im 
de episcopatu, quero Hierax presbyler recusavit. 
Ilaec igilur doctrina de inslitutione apostolica epi-

B 6 C o p o r u m ex meiiteChrisli,de gradu a presbyleratu 
dislincto, illoque eminenliore, dequc obedieulia 
ipsis tanquam Patribus a Gbristo conslilutis ab 
oinnibus pracstanda, a S. Ignatio ad quorumdam 
bominum fastidium usqne repelila et inculcala, iii 
Alexandrina Ecclesia fuit receptissima, in scbola 
catrchetica eximia quidem illa el maxiaie memo-
rabili ab inilio proposita, a Glemenle parcius, ab 
Origene ad eorumdem bominum fortasse fastidium 
repctita et inculcata; forma etiara regtmiiiis ab 
Ignatio in Asiaticis ecclesiis tolies decanlata fuit 
oinnibus numerie Alexandriae represenlata Imo 
non tautum lgnatiana Ecclesiae forma ab Origcne, 
celebcrrimo Alexandrinorum magistro, ubi(|ue 
tmquam vetustissfma et a proavis deducta celebra-
tur; sed ol Ignalh epistolae ab ipso expresse sunt 
cilatac, ut laie ostendiinus. Ficri itaque non potest, 
ut argumcntuni aliquod formelur, quod Igiiaiium 
epistolicum Alexandrinis iucognilura fuisse usque 
ad Euscbii tempora deioonstret. 

Sed id salii constat, inquil vir doctissdmus , ez 
quadam tingulari illius Ecclesia: tradilione plane 
peniiusque advenante; eamque tradilionem poslea 
usum vocal. Mirura quidem si aliquis usas , isque 
peculiaris, demonstraret omnia quae ab lgnatio 
scripta perbibenlur, fuisse illis omnibus piorsus 
incognila, apud quos usus illc forle obtinuU. Quid 
wihi profers unius urbi» consuetndinem ? aiehat olim 
Hieronymus : praeserliin si cogilcmus consucmdi-

B nem, sive usunnllumex toruui senlentia qui eum 
tradidcrunt, diu anle Igualiutn, ab ipsa Alexan-
drinac Ecciesia3 fundalionc usurpatuni, qnam aJ 
evangelistam celeberrimum, et 8. Petri coiiiitem 
referebant. Poterant sane Alcxandrini et Ignatil 
scripta recipere, et peculiarcm aliquem usum apud 
ipsos ab initio obtinentein, licel illis forte adver-
santem, relinere. ldque facere eos voluisse vel inde 
credibile est, quod usus iile peculiaris dicUa^, 
adeoque aliarum oninium ecclesiarura consuetudini 
adversans. Quare enim ex sola Ignatii senlentia 
sibi patefacta, eum relinquerent, quem adversus 
Iraditionem omnium ecclesiarum hacleuus reli-
nucrantTAut si vis lanta aucloriuti Ignatia.ise i r i -
bueiida csse videatur, mullo reclios ex usu lali, si 
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quit unqtsam fuil, concludi polerit, Ignatium iilum 
episloUcum Alexandrims fuisse cognitum, quia non 
diu poslquam epistolas iis videnlur evulgata?, usus 
illeeviluil, imo evanuil; nam, lesle Hieronyino, 
duravit lanluinmodo ad Heraclam, qui, vivo Ori-
gene et scribente, primo apu I Alexandriuos Igna-
lianorum leste, faclus est episcopus, et bionysium, 
qui Origeni maxirae favebal. 

Sed videamus landem qualis ille usus fucrit, quo-
modo Ignatio adversans; quali consequentia Igna-
lianonun ignoralio inde sequalur, et quid illa ad 
generale sileniium aiiieEusebium faciat, cui inniliiur 
negans argumeiiluin. Usus ille peculiaris sccundum 
Hteroiiymum cpist. 85, ubi contra eos disputat, 
qui diaconos presbyteris anteferebant, bic esl : 
Nam et Alexwdrice α Mareo evangelista, usque ad 
Beraelam el Dionysium episcopos, presbyteri semper 
unum ex se etectum in exceUiori gradu collocatum 
epiuepum nominabani; quumodo si exercitu* impe-
ralorem faciat, aut diaconi eligantde se.quem indu-
ttrium noverint, et an hidiaconum vocenl. Secundtim 
aulem Eutychium hujusinodi est: Consiituil evan-
gelisla llarcus una cum Anania patriarcha duode-
om preibylero$y qui nempe cum patriarcha manerent, 
adeo ut cum vacaret paliiarclialus, unum e 12 pre-
ibyterU eiigerent, cujus eapiti reliqui undecim manus 
imponente* ipsi benedicerent, et patriarcham crea-
renl% deinde virum aliquem in$ignem eligerent, quem 
ucttm presbyterum constituerent, loco ejus qui faclus 
ni palriarcha, ut ila semper ex$tarent duodecim 
Neque deiiit Alcxandrias intlitutum hoc de presbyte-
ru, ti/ sciiicet patriarchas crearenl ex presbyteris 
12, tuqtte ad tempora Alexandri patriarcha Alexan-
drmi, qui fuit ex numero illo cccxvm. Ho$ vult 
Dallaeus in summa rei consentire, de tempore lcvi-
icr discrepare. Quod enim inttitutum, inquil, 11 ie-
ronymuM ad Dionysittm, i . e. ad a. D. 264, durasse 
dicit, id Eutychius ad Alexandrum, i . e. ad a. D. 
eirciter 308, penevera$$e vult. 

Verum mihi non adeo levis discrepantia vide-
tur: cum enim Hieronymus morem etim usque ad 
Heraclam el Dionysium durasse dicit, aut dura-
lionem tanqaam incertam tradit, aut certe indicat 
Heradam fuisse ultimum qui priori, Dionysium 
aotem primom qui alio more factus est episcopue. 
Heraclas, secandum Eusebium, undecimo Alexandri 
aiao creatas esl episoopus Alexandrinus, hoc esl, 
A. 0. 232. At Etftycbius Alexandram patriarcham 
veutsso tradit, ne deinceps patriarcham presbyteri 
orearenl; primes igitur qui alio more factus est 
Alexandriae eptscopos, secundum Eaiycbium, fuit 
Alexaadri soccesaor Atbanasius, qui A. D. 326, post 
coocUium Nicasnam creatus est. Inter igitor crea-
tionem Heraclae, qui ullimus a presbyieris faclus 
tti, aaclore Hteronymo, et coneecrationem Aibanasii 
qui primos ab episcopis consecratus eti, aaciore 
Eulychio, anni ferme ccnlum sunt. Imo raajorera 
dttcrepaiaiam taic agnoscit Seldenus, primus biijus 
r̂gumenii arcbitectns : Nec enim Ueradam MC 

Α Dionytiuin iu tnore illo comprehendi voluit Hierony-
mu$f inquit ille; uliimus igitur secundum euui 
morem faclus est episcopus Demelrius, anno Coui-
modi 10, Oomioi 190. Quocirca llieronyuius et 
Eulychius non lcviter de lempore discrepare di-
cendi eunt. Uaque ul hanc dnorum teslium diseo-
nantiam lolleret, rairam distiuclionem excogitavil 
Seldeuus, et cum uterque de facto, sive de usu 
lanturainodo loquatur, et bistorice rem nude nar-
rat, Alter de facto, inquit, loquitur simul ac jure 
loci timplici, antequam ulla omnino usut ant facti 
mulatio ibi introduceretur; aiter de jure simplici et 
inslituli mmtatione. Ο praeclaram alque subliletu 
dislinctiouem, et qualem forlasse diversis Jtisli-
nianei juris periocbia adaplare poteris : his autem 

^ hislortcis narraliunculis nunquam quadrare oslen-
deris! Priorem partem Hieronynio assignat; eum 
vuU tum dc facto, lum de jure loci simplici disse-
rerc, cum ille, nulla omnino de jure facta nien-
tione, de facto tantumniodo ioqnatur, illudque lam 
brevilor tatnque obscure tradat, ut vix quid vo-
luerit intelligas. Presbyteri unum ex tt electum in 
excelsiori gradu collocalum episcopnm nominabant; 
quo jure, quave injuna boc factum sil, Hierouymus 
non dicit; imo quid aliud fecerint, quam quod 
episcopuni numinarinl, non docet. Yult quidem 
Seldenus ex verbis Hierojiymi colligi debere pa-
Iriarcham a presbyieriselectum etordinaium fuisge, 
cum Hieronymus neutrum doceat. Dicit quidetu 

Q epiecopum ex presbyteris electum, a presbyleris, 
iion docet; potuit autem ex presbyterU ab aliis 
eligi, vel a populo, vel ab episcopia aliis; et sane 
videntur ab anliquissimis temporibus a populoeligt 
Alexandriae episcopi. Idque ex antiqua consuetu-
dine ab Epipbauio observala colligi roeliore jurc 
polesl; cujus hacc verba sunt baeresi 69 : Έθος ds 
έν Αλεξάνδρεια μή χρονίζει ν μετά τελευτήν επισκό
που τους καθιστάμενους, άλλ' άμα γινεσθαι εΙρήνης 
ένεκα, του μή παρατριβάς γίνεσθαι έν τοίς λαοΖς, τών 
μέν τόνβε θελόντων, τών δε τόνδε. Alexandriw autem 
consuetudo est% ut post epiuopi morlem tucce$$or 
non diutius differrtur, ud subinde, pacis tuendte 
gratia, tubrogtiur, ne aliis hnnc, aliis illum poslu-
ianlibus, inpopulo jurgia el contenliones extuterent. 

ρ . Haec autem consuetudo supponil popuium Ale-
xaodriae, ut in aliis eccleeii*, 6uas in eligendo epi-
scopo anliqoiius partce babuisse. Certe Eusebiani, 
qni crealionem S. Atbanasii abrogare voloerunt, 
defectum populari» eleciionis objicicbant, et epi-
scopi iEgypti, in tynodo congrcgaii, epistola ad 
omnes Ecclesia? catholicae episcopos scripia coo-
trarium magna animi contentione asseruerunt el 
testati sunt, δτι δέ πάν τδ πλήθος καί πάς δ λαδς 
τής καθολικής Εκκλησίας, ώσπερ έκ μιας ψυχής 
χαί σώματος συνεληλυθότες άνεβόων, έκραζον, αΐ-
τοΰντες 'Αθανάσιον έπίσκοπον τή Εκκλησία. Quod 
omnh muililudo , omnisque populu* catholicai Ec-
cle*i(ey tanquam ex una anima et corpore congrtguu 
clamoribus vociferationibutque pottularunt Alhama-
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$ium Etctetm ephcopum dari; quod nequc tii ne-
que illi fecissent, si populi suffragia in eligendo 
episcopo antiquitus locum nulluni habuissent. Imo 
Gregoriirs Nazianzenus orat. 21 hanc elcctionem 
iion prioribus, sed poslerioribus opponit, eamque 
apostolicam appellat. Ούτω μέν ούν κα\ διά ταύτα, 
ψήφω τού λαού παντδς , ού κατά τδν ύστερον νική
σαντα πονηρδν*, ουδέ φονικώς τε καί τυραννικώς, 
αλλ* άποστολικώς τε καί πνευματικώς έπΙ τδν Μάρ
κου Ορόνον ανάγεται. Sic igiiw, aiqtie ob eas cau-
$asy totius populi su/fragiis, non uulem secundum 
pravum exemplum quod potlea inolevii, neque per 
vim ac cocdem, sed aposlolico et $pirituali modo ad 
Marci thronum evehitur. Gum igilur lolus populus 
eiectioni episcopi se Lnsereret, et civilas amplis-
sima esset, et maximo Chi islianorum numero 
abundarcl, et praterea presbyteri suos ibi disttn-
€los coelus sive Ecclesias baberent (obscrvanie 
Epipbanio, baer. 69: "Οσαι γάρ έκκλησίαι τής καθ
ολικής Εκκλησίας έν Αλεξάνδρεια ύπδ ένα άρχι-
επίσκοπον ούσαι, κα\ κατ* ιδίαν ταύταις έπιτεταγμέ-
νοι είσίν πρεσβύτεροι, διά τάς έκκλησιαστικάς χρείας 
τών οίκητδρων. Etenim quolquot Aiexandriw caiho-
licct cemmunioms Eccleticc sunt, uui archiepi&copo 
tHbjeclec, suus cuique prwpositus etl presbyler, prv-
pter eccle$iastica$ habilantium necessitutes; notantc 
cliam Sozomeno, lib. r, cap. 15 ; Είναι γάρ έν 
Άλεξανδρεία έθος, καθάπερ κα\ νύν, ένδς δντος τού 
κατά πάντων επισκόπου, πρεσβυτέρους ίδία τάς εκ
κλησίας κατέχει, κα\ τδν έν αύταΤς λαδν συνάγει. 
Hunc enim morem esse Alexandriw, qui etiamnum 
manely uty cum unus episcopus omnibus prmil, pre-
wbyieri separatim ecclesia$ obiinfanl, et populutn ad 
iltas convenire solitum coltigant); ideoque apud po-
pulum suum magnam quisque auctoritatem obli-
neret, elecliones stibilo factas esse puiandum cst, 
ne mora tumultibus faclinntbusque occasionem 
praberet. Iudeque naium morciu illum Alexan-
drinis certe peculiarcni par est crcdere, quem me-
iiioral Liberatus in Breviario : Consuetudo quidem 
est Atexandrim, illutn qut defuncto tnccedit, excu-
bia$ super defuncti corpus agere, manumque dexte-
ram ejut capiti suo imponere, et sepullo manibus 
$ui$ accipere coUo suo B. Marci paUium, et tunc 
legiiime tedere. Erat igitur Alexandriae migua in ] 
eiigendo episcupo, pacis gratia, festinalio, et inso-
lita prae honore S. Marci, in creaudo caeremonia. 
Sed Hieronymus neque moduin in electione, quod 
ad suffragia attinel, neque cxremonias in crealione 
adbibitas, neque jus ullum prae celeris presbylerk) 
dalum aut concessum conimemorat, uisi quod ex 
ipsis de facto usque ad Heraclara episcopus elige-
retur, et ab ipsis promulgarelur. 

Nam quod Seldenus tomminiscitur Hieronymum 
ucurum de tempore Heraclam anteverlente, quoniam 
cognovit nulltim in jEgyplo anle lempora Oeme-
trii episcopura fuissa, ad ciieriora detcendere no-
imi$$e tempora: quia ffix forsan credi potui$set ordi-
nulionem Oalnarchatem, pottquam epmopt\ saliem 

i Heracleuni, tot numero inslilxtli tunt, sine ephcopi* 
factam esse, conjcclura plane est omni vcrisiiuilitu-
dine destituta. Nam, etiamsi ordinationem palriar-
cbalcro, cuin in iEgypto plurcs episcopi essent, siue 
episcopis factamesse credet nemo, quis taroen prav 
stabit, Hiftronymo notum fuisse, anle Demetrii lem-» 
pora nullum iu iEgyplo praetcr unicuin Atcxaudri* 
num exslitisse cpiscopum ? Eulychius omnium pri-
mus hoc prodidisse deprcbenditur, a quo Hiero 
nymus idcin discerc non poiuit. Imo quis credd 
Hieronymum, si boc novissel, vel si fando aliquando 
audivissct, id ab Evagrio celare voluisse in boc 
argumcnlo, quod magis ad exoruaridam presbyieiii 
diguitatem mullo fecisset? Neque igilur Hierony-
mus de rci jure quidquam scripsit, nequc de faclu 

' tcmpus tam scrupulose limilavil, scd lantunnnodo 
veterera quamdaiu Iradilionem, quam a nescio quo 
accepcrat, salts obscure dcscripsit, et ad retunden-
dam diaconoium quorumdam Komaux Ecclcsiae 
insolentiam usurpavit. 

Ncqtte magis Eutycbianx narralioni altcruni di-
slincLionis lnembrum respondet; Eulycbius enim 
non de jure dispulat, sed defacto, de more scilicel» 
alque duralione et exspiratione ejus, quam altri-
buil ediclo Alexandri patriarchx. Neque desiit, in-
quit, mo$ ilte presbyierorum Aicxandrice constituendi 
patriarcham ex iis duodecim presbyleris usque ad 
tcmpu* Alcxandri. Male aulcm docel Scldeuus Euiy-
cbiuin decrcium Alexandro tribuere, quod aNicaeno 
concilio faclum est, canone quario; Eutycbius 
cnim tradit Alexaudrum, non lanluiu insliluisse 
crealionem palriarchx pcr episcopos, sed ctiarn 
eleclionem ex aliis quam Alevaiidi-iuis prcsbyicris, 
de qua re nibil babet canon Llle Nicxuus: ueque 
recle conjicit, cauonem illura ex voto Alcxaudri, 
aul inore iilo Alexandrino orlum babuisse; minimc 
eoiin dubiiandum esl quin priraus canon, qui dici-
lur apostolicus, diu anle illum canonein Nicaeuuin 
condilus sit: Επίσκοπος χειροτονείσθω ύπδ επισκό
πων δύο ή τριών. Nemoenim, poslquam NicseniPa-
trcs Ires episcopos ad ordinaliouem poslulasseot, 
duos sufDcere dixisset* Quid quod pars decreii ab 
Alexandro facli, nec ad canonem Nicaenum ulio 
inodo pertinens, niaxime notauda sit, quod videatur 
restringere morem antiquum de ebgendo patriar-
cha uon ad electionem a presbyteris, sed ex preeby-
teris faclam, de qua ad verba Hieronymi diximus. 
Antiquum enim morem desiisse iradit, eo quod Aie-
xander decrevit ui, vacante palriarchatu, eiigerent 
ex quacunque tandem regione, sive ex duodecim illn 
presbytertSySivealiis virum aliquem eximium, perspc-
ctw probitatisy eumque patriarcham crearent. Eleciio 
igitur viri cujuspiara eximii, perspcclae probiialis 
anliquum moreai evacuavit; quo spectasse viden-
lur iila pseudo-Ambrosii in eap. Α ad Epliesios: 
Denique apud JSgyptum presbyteri consignant, st 
prmteM non sit epi$copu$. Sed quia cceperunt ce-. 
quentes pretbyteri indigni inveniri ad vrimtUut iene*-* 
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doi, immutata esi ratio, prospicienle concilio, ut non 
ordo, sed meritum crearet episcopum muitorum lacer-
detumjndicio constitutnm, ne indignus temere usur-
partt, ei esset multis scandalum. 

Sed quaecunque sit inler Hieronymum et Euiy-
cbium discrepaniia, ex summa rci ita riisputat vir 
doctissinras: Ignatiu* negat sine episcopo quidquam 
(aaendum. Apud Aiexandriam presbyleri, sine epi-
tcopo, non tanlum presbyterum, sed eliam, quod 
maximum,patriorcham faciunl. Nescivit ergo Ale-
xandria contrarium usum esse vere apostolicum. 
Ignaiium ergo epittolicum notum non habuil. 

Respondeo primo, Hammoudum nostrum disser. 
5, cap. 10, huic ipsi argumento a Blondello ex Eu-
tycbii Annalibus desumpto non paucis respondisse, 
ad quae nilijl hic reponit Dalla3us. Quam sileulii 
wusam babuerit, nescio; diligentiam sallem ejus 
soliUra hic desideramus. Respondeo secundo, usum 
bunc Alexandiintim , qualis qualis fuit, non esse 
discipUn» lgnalianae adeo contrarium, etexdiame-
tro opposituin, ul inde ignoralio Ignalii epistolici 
colligi possit. Obtiuuit enim in vacatione sedis, et 
ad eleclionem aut promolionem lantuni ι pectal: at 
de vacatione sedis, de electione, aut promotione 
episcopi nihil scripsit Ignalius. Alloqullur populum 
Cbrisiianum, eumque ad obedienliam episcopis suis 
sibi praepositis praestandam hortatur, et nibil in 
ecclesiaslicis negotiis sine illis agendum monel ; 
qaid, episcopo defuncto, faciendum sit, minimedo-
cel. Alloquitur eos ad quos scribit de episcopis vi-
veniibus, ηοη de mortuis, de suis, non de alienis. 
Seipsuin satis explicat Epislola ad Smyrnenses: 
Nullu* sine episcopo aliquid operetur eorum qum 
conveniual ad Ecclesiam, verbi gratia, ilia firma de-
mum eucharistia reputeiur , quce sub ipso est, vel 
quam tttique tpu concesseril. Non licitum est sine 
epitcopo neque baptizare, neque agapen facere ; hoc 
ett, officia divina non sum in Ecclesia peragenda 
sineepiscopo, aut ejus concessione. lia Pulycarpuiu 
episcopura inonet, ut nihil sine senlenlia ejus fiat. 
Ut auieni ba-c admuniiio Polycarpo data spectare 
non potuit ad ea, quae ipso roortuo in successore 
coasiitiiendo peragenda essent, ita nec reltquae. SI 
extendanlur verba Ignatii ultra suum propositum 
etiaiu ad episcopos alienos, quos ille lamen nun- j 
quam respexit, illud, nihxl $ine episcopo jaciendum, 
IIOU potest applicari ad electionem fuluri episcopi; 
id eniin in vetustissimis ecclesiis nunquam factuni 
est, ut Don sine episcopo episcopum eligere tene-
reitlur. Au id dixisse lgnatius epistoiicus pulandus 
esi: Sine episcopo nemineni episcopum eligile? 
Quod ad electionem igilur aUinet, certissimum esi, 
eam per presbyteros vel ex piesbyteris factara sine 
episcopo, noo fuisse consilio Ignaliano contrariam. 
Ubicunque facta est sive per presbyteros. vel ple-
bero, sive ex presbyieris, sive ex aliis, sine epi 
scopo οηιηίοο tieii poluii. Usus igitur hic Ecclesiae 
Alexandrinae iii eligendo episcopo dici non potest 
disciplinae ab Iguaiio Iradiia? coulrarius. 
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i Quid praeler elecliouem presbyteri Alexandria» 

episcopo conlulerint, incertum est: In excelsiori 
gradu collocalum episcopum nominabant, iuquit 
Hieronymus. Ex tam generatibus verbis quid prae-
ter eiectionem determinate facium sit intelligi non 
poiesl. Eulychiue addit, eosdem capiti ejus manut 
imposuisse, benedixisse, et pairiarcbam creasse. 
Sea Eutychium ex niore sui saeculi locuiutu 
fuisse, dubitari non potest. Palriarchae enim pri-
maevis Ecclesia» Alex-andrinae temporibus uulli in-
ter Christianos fuerc. Idem lam de imposilione 
manuum» tum de benedictione senlit Sahnasius in 
Apparatu : Puto, inquit, Eulychium ad suam tela-
tem respexi&se, qua jum ab Alexandri usque patriar-
chce ei JSicceni concilii lcmporibu* episcopi tmpoei-

t tione manuum consecrabanlur, et similiter exi$ti-
masse quando presbyteri eligebant episcopum hoc 
eodem ritu usos es$e. Diserte lamen Hieronymus sine 
consecratione, hoc est sine tnanuum impottiione, epi-
scopum de se elegisse narrat. Quidquid igilur dixc-
ril Hieronyuius de eleclione, quidquid Eulychius 
ex eadem tradiiione, ut volunt, de imposiuone 
uiantium addila, quam ex sui saeculi more tantuni-
modo excogitavii, et presbyleris perperam alfixii; 
iieri potes/ utalia tradilio etiam vera sit, qua? eiiam 
lum, cum ex presbyteris elcctos fuisse volunt Hie-
ronyinus et Eutychius, episcopos Alexandrinos ab 
aliis ordinalos fuisse perhibet. Libro enim Consti-
tutionum aposlolicarum vn, cap. 48, legiinus: Ύ\ς 
δέ Άλεξανδρέων 'Αννιανδς πρώτος άπδ (νβΐύπδ) 
Μάρκου εύαγγελιστου κεχειροτόνηται · δεύτερες δέ 
'Αβίλλιος ύπδ Λουκά κα\ αυτού εύαγγελιστου. Ale» 
xandrincc Ecclesice primus Anianus α Marco evange-
Ihta ordinalus est; secundus autem Abilius α Luca 
itidem evangelisla. QuartoDomitiani anno, in Cbro-
nico Hieronymi, Abilius, ut ipse vult, ex presb)te-
ris electus, secundum Graecorum traditionem a S. 
Luca ordinalus est. Abilio (quem Melium appcllare 
videiur auctor Mtce S. Marci anonynius, non tan-
luui quia in manu exaralit codicibus β el μ eadem 
fere ligura pingere mos (uii, ul noial Rloudellus, sed 
etiam quod η et ι ex affinitale pronuiitiatiouis sdbpe 
in mss. promiscue usurpeniur: neque Laiinus Le-
gendariuz ex Abilio Melium fecit, sed , opinor, ab 
antiquioribus ita scripluin invenit; certe Severus 
ex antiquiorum monumenirs eum Melianum vocat, 
quem alii Abilium, Eutychius Pbiletium ) successil 
Cerdon, ad cujiis ordinaiionem ut et aliorum post 
eum,ei ante Demeirium, episcopi ex ea regione ac-
cesserunt, ut tradit Severus, qui Arabice Viias pa-
triarcbarum Alexandrinorum scripbil, apud Eccbcl-
lensem. Nondum igilur patet, presbyteros Alexan-
dria3 palriarcham fecisse, quod tnaximum e«l, ut 
inquit Dallaeus : raulto ininus patet, presbyteros 
presbyterum feciese, quod sine Hieronymi, sineEu-
tychii, siue cujuspiam auctorilate tradit. Seldenus 
quidem ex eo Hieronyiui loco palam esse vull, legi-
timam oliui presbyteris Alexandrinis ordinandi tnui 
episcupuin Alexaudriuuui, tum prcsbyleros sallcm 
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iu Ecclesia Alexandrina faculiaiem babitaro esec; 
sed quouiodo iude colligi possit, non docet. Certe 
Hieroiiymus de ordinatiune prcsbyteri non omnino 
loauitur, hoc est, de presbylero per onlinationem 
lacto, imo neque de ordinatioue cujuspiam per pre-
sbyierum facta eo loci inlelligi polest, quia verba 
qu« proxime sequuntur v et periochara claadunt, 
ha?c sunt: Qutd enim facit, exctpia ordinatione9 tp\-
scopus , quod presbgter non facil f Ad quodcunque 
enim tempus baec verba referantur, si de ordiua-
lione per presbylerura facta locutusfuisset, hic Ισ
ου m babere non possent. 

Cum igitur usus ille de electione et promoiione 
episcopi Alexandrini, qualis qualis fuerit, ( neqae 
eniin ordinaiionfcm Salm&sius, neque electionein 
admittit Blondellus) nulli effato Ignaiiano directe 
opponalur, ei supponat etiam eamdem regiminis 
forniam Alexandria? abiniliosemperfloruisse, quam 
requirit et laudat Ignatius; cumquc durante hoc 
usu, ftub tetnpora Oemelrii, Origcnes, Alexandriae 
scbolae celeberriinus catechista, Ignalii epistulas no-
•erit cilaverilque; ex hoc rilu colligi nullo modo 
potest, Ignalium epistolicum loli Alexandrinae Ec-
clesiae penUns ignotum fuisse. 

Sed et aliud quiddam, inquit Ball&us, non minus 
mirabile docet Eutychius, nempe annis α Marco ad 
Demetrium prmlerpropter 120, nullum totam Mgy-
Otiam Ecclesiam episcopum prceter unum Alexandri-
num habuiste. Uude sic dispulat: Ignuiim neces-
sarium e$$edefinit9 nihil absque episcopo operari. At 
omne ministerium ecclesiaUtcum abtque episeopo in 
omnibus AZgypli, excepla Alexondria , civitatibtu 
«d A. D. 490 peractum est. AHgypUacn igitur Eccie-
sia Ignatiumepistoikum non novil. 

Respondeo primo, mirabile quidem est quod do-
eet Eutycbius, sed si verura eiiam essei, non inde 
sequerctur, (otam iEgypliacam Ecclesiam Iguatii 
episiolas ignorasse. Oranes enim Ecclesi® jEgy-
ptiaca, sive aliquem episcopum habuerint, sive nul-
Itim, subjecl» erant episcopo Alexandrino; neque 
boc negat Eutycbius. Ignatius quidem asserit, illud 
deioum minisierium ecclesiasticum recte peragi, 
quod vel stib tpso episcopo flt, vel quod ipse con-
cesserit. At boc ilert potuil in wEgyptiacis eccle-
siis epfccepo Alexandrine subjectis, qua? nulio alio 
episcopo gauderenl. Hinc igiiur ignoralio Ignalia-
aioruni non sequitur. Scytharum episcopus inter-
%tiit concilio Ni« asno, Euseb. De vita ConstarHmi lib. 
tu, c. 7, cum Ignatiana essent notissima. Unus au-
iem in toia Scytbia episcopus fuit. Sosomenus lib. 
vn, c. 19: "Αμέλει Σκύθαι πολλαΐ πόλεις δντες Ινα 
πάντες έπίσκοπον Ιχουσι. Certe iu provinda Scy-
lh\<z,quamvi$ mulue urbesiint,unu$ e*t omniumepi-
tcopuu El lib. vi, cap. 21: Τούτο τδ έθνος πολλάς 
|ΐέν έχει κα\ πόλεις κα\ κώμας και φρούρια · μητρό
πολις δέ έστι Τόμις, πόλις μεγάλη καί ευδαίμων.... 
Εισέτι δέ κα\ νυν έθος παλαιδν ένθάδε κρατεί τού 
παντδς έθνους ένα τάς εκκλησίας έπισκοπείν. ttac 
provincia Scvibarum multa* urbc* et virot mntintt 

PROLEGOMENA. 252 
Α el ctutella; melropolim autem habrt Tome*9 vrbetu 

wiaynam et opulenlam Vetus autem iUic con-
suetudc etiamnum manei, *t totius genti* eccle$ia* 
unus tantum regat episcopus. Haec Sozomenus refert 
ad ea terapora, qutbus Vetranio Tomoruin epieco-
piis fuil, qui Nica?na3 synodi docirinam amplecteba-
tur. Plures autem ecclesia? iu Scytbia tenc iuisae 
videnlur, quam fuerunt in iEgypto anle Demetriui». 
Nam quicunque cogilaverit, quam stipersiiiionibus 
gentilibus ea geus dedila fuerit, quot Jadaeorum 
uiillia Gbrisiianx religioni infensa illic habitaverinC, 
quanlam sedilionem illisub Trajano in Libya,i£gj-
pto et Alexandria, Cyrene et Tliebaide, teete Euse-
bio, excilaverint, quamque tota Libya tunc, intef-
fcclis cultoribus, desolata sit% ut nist postea Adriaum 

Β imperator cotlecla* illuc aliunde colonia* deduxiuet* 
vacua penilu* terra, abrato habitatore mansntet, ut 
refert Orosius, facile consenliet, plures in provineia 
Scytbiae Ghristianos fuisse sub Valenle, quam fue-
rantante lempora Demetrii in iEgypiiaca dioecesU 
Gum enim Valens Velranionem episcopuro in exei-
lium abduci jussisset, ab instituio destilil, ne toia 
illa provincia episcopo subjecta defectionem moli-
retur. Huic Vetranioni, opinor, svccessit Tbeoti-
D I U S , Scythice Tomorum episcopus, qui in morem 
dialogorum et veteris eloqueniitB breve* commaticot-
que tractatus edidil , aliaque tcripsit, ut loqjitur 
Hieronymus in Galalogo. Hic aulem S. Cbrysoetouio 
niaxime favil, et Epipbanio adversatus est, quod 

^ Origenis scripta coademnarel, cujus Ubros ipse stu-
diose defendit; unde colligimus cum, illa pneser-
Um aeiate, Ignatium nescire noii potuisse, licet 
Uatae provinciae unicus episcopus pnreessei. 

Respondeo secondo, hisloriolam illam de iritras 
episcopis a Demetrlo primum in iEgypto faclis nii-
nime fide dignam esse, *ive auctorcm, sive rem 
ipsain specles. Priuuis mirabilis bujus narralioiiis 
auclor est Eulychiits, patriarcha quidem Alexan-
drinus, sed nimis ab origitiibus illius Ecclesise re* 
inoius, ulpote decimi saeculi scriplor : Melchitarum 
quidem episcopus, sed quo mullo major fuit Ate-
xandris eodem tempore lacobilarum episcopus 
Macarius, el cui etiam curo popalo suo, Melchili$, 
ittquam, quibus prafuit, oiaxima simultas fuit. Iu 

D entm de boc Eulychio loquitnr Elmaetnus. H*ju$ 
tempore multa fuerunt dis$idia9 el coHtinuum odium 
inUr ipsum et popuium eju*. Quod etiam testatur 
Ebn Abi Osaibeaae in Yita Eotycbii. Ul aute«n ma-
joreui buic Arabico scripiori fldem conciliel Sel-
denu9, Mihi sane, inquii, Eutychius mhUce e$t vtl-
uti Beda plane JEgyptiuh9 el rursus: Annales ejnt 
ip$is Ecdesim Alexandrinm archivis plurima debere 
nuUus dubilo. Saiis qttidem magniflce de Eulychio 
et Annaiibus ejus haec dicta sunt; sed sine ulla ve-
rilatis specie. Arabs enim ille non Unmni Bt\la no-
slro longe jitnior fuit, et ab originibns Ecclesix 
remotior (utpole qui natus sit Α. B. 876, cum ua-
talis Bedee dies ad Α. B. 673 referatur, nt annis 
iduribus quam 200 r o<;ter sviperior auoareai); std 
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eliamad antiqmtates Ecclesiae suae eruendas atque , 
eiplicandas roullo imparalior ct ineptior erat. De 
archifis autem Alexandrix, qfiibus Annales tot 
debere pulat, prorsns incredibile est. Libri omnes 
biMiothecae Alexandrinae, capia a Meslemiis urbe, 
siatim perierunt. JuHit Amrus EbncU As dispergi 
MS per batnea AUxandrice alque illh calefaciendis, 
ccmhn : ita spatio semestri consumpli tunt, utlra-
ditGregorms Abulfaraius. Audi quid factum fueiit, 
ioquit ille, et mirare. Imo magis uiirari oporteret, 
si post annos ferme 200 paucorum Melchitarum 
episcopus origines' Ecclesiae Alexandrina? ibi inve-
Diret. Certe tam negligenler Alexandrinx Ecclesiae 
histeriam pertexuit, ut non magis bujus qnam al-
terias cujuspiam monumenla ipsi cognita fuisse 
ippareat. Marcum evangelistam tradit nono Claudii ' 
inno Alexandriam venisse, primo Neronis ibidem 
martyrio coronatum esse; et lamcn idem refert, 
tempore Ncronis Pctrum scripsisse Evangeliura 
Marci, diclante Marco, in urbe Roma. Haec non ex 
Aiaiandriae arcbivis, sed diversis scriptoribus, qui 
contraria tradidemnt, sine judicio bausit. Conci-
Iiare baec qntdcm voluit Scldenus, sed frustra. Non 
udum auiem tempore Neronis, sed anno ejusdem 
ftimo, necesse e*l tif vellel notler Evang$lium hec 
tcnplnm, quod palam est ex m quce infra habet de 
etitu tum Petri tum Marci eodem in anno. Si enim 
fipponatur Evangelium Marci scriplum fuisse pri-
mo Neronis anno, reliqua lamen coosistere non 
possoDt. Eo enim anno quo mortuus est Marcus ( 

Alexandria? non potuit Romae dictare Evangelium ; 
Dfqoe enim Eulycbius, neque quisquam alius do-
cet Marcum JSgyplo ad Petrom commlgrasse Ro-
maro: neque id iactum docere potuit Eutycbius 
prkno Neronis anno, cum ipse tradat Pelrum oc-
dsum esse anno 22, post passionem Domini, lioc 
est, ante imperium Neronis. Hsec autem omnia 
toot άσύστατα. Patriarcharum nomina, et mira 
qaldem saepe, prodit Eutycbius : annos etiam enu-
merat, res geslas minime commemorai. Gum ad 
Demetriom pervenit, quod ante dixerat, repetit: 
Primus ille patnarcharum episcopos in JZgypti di-
Uone ordinavil; ut et de Heracla: Ejus tempore 
eppeUatts ett patriareha Alexandnnu* Baba, id est 
m i . Quid aotem in Ecclesia tunc lemporis faclum 
est, qoomodo Origenes illic agitatus, non omnino 
docel: ot videatur Adamantium illuin plane igno-
nsie. Neque baec conjectura mera est; ipse enim 
de quinlo concilio agens, haec scribit: Fuit etiam 
tmpore Justiniani Origenes episcopus Manbagensis, 
fti metempsychosin as$eruit, resurrectionem negans. 
Al bic ipse, qaem episcopum Manbagensem vocat, 
»fiiis noo eral quam Origenes Adamantius, notissi* 
ftas ille scbobe Alexandrinae praefeotus et Demetrii 
iynchroDns. Eum tamen, si Eutychio buic credi-
•ws, ioatbiianus iraperator Gonstantinopolim ac-
cernrit, el Eutycbios patriarcha Gonslanlinopoli-
^ae» excommanicarit. Addidit autem illi tres in 
^iaere et excommanicatione comites, lbam epi-
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scopum Rohensem, Tbaddccum episcopum MassU 
nensem el Theodoretum episcopum Ancyrensetii, 
quos coram imperatore atque patriarcha compa-
ruisse docet; per Thaddaeum Massinensem Theo-
dorum Mopsueslenum intelligens, et Theodorctum 
pro Cyrensi Ancyrensem appellans. Solum enim 
Ibam recle noininat Rohensem, hocest Edessenuro. 
Ruha enim et Έδεσσα eadem civitas. Unde Abut-
pharaio Abgar rex^Boha% qui apud Eusebium dici-
lur 'Αβγαρος τοπάρχης Εδέσσης. Erat autem Abga-
rus, sive Abgarus commune nomen Osdroena; re-
gulorum, quorum regia Edessae fuit, ut tcstatur 
Ptdcopius. Idem tradit Antonium inter Robam et 
Haranum occisum essc, ut in Eusebii Ghronico lc-
gimus: Antonius interficitur inter Edessam et Car-
ras. Ita Roba?, boc est Edcssae Gonstantiuin Hele-
nam invenisse refert Eulychius. Quod siobservas^ 
set Seliienus, nunquannn Eulychianis suis dixis-
set: Ubinam hac Rhoa, ego me netcire faleor, nun-
quam ad Ταφίαν Pbceniciae urbem confugisset, 
nunquam inde Drepanum in Bithynia deduxissec, 
nunquam verba Gedreoi περίτήν της Δακίας πόλιν in 
περίτήντης 'Ραφίας 7cdXiv commutassel, tutamque 
Helenae bistoriam per se salis incertam tot conje-
cturis emendalionibusque incerliorera reddidisset. 
Quatuor itaque viros in bistoria ecclesiaslica no-
tissimos coram Justiniano comparuisse tradit Eu-
tychius, qui omnes diu ante mortui Tuerant : quo-
rum omnium antiquissiraus eratOrigcnes, non epi-
scopus Manbagensis, sed presbyicr et catecbista 
Alexandrinus, ipse Adamamius, qucm Demetrius 
iEgypto fugavit, idque ope trium Eulychianonmi 
episcoporura, itt Seldenus hariolatur. Sed qualis 
illi de Demctrio fldes adhibenda est, qui Origenem 
nescivit? Hic autera Demetrius ut tres episcopos ia 
iEgypti dilione ordinavit, ita ad tres episcopos ex-
tra iEgyptutn scripsiU Eo tempore, inquit, scrtptit 
Demelrius patriarcha Alexandriitus ad Gabium epi-
scopum Hierosolymiianum^ Maximum patriarcham 
Anlioclienum et Victorem patriarcham Romanum, 
de ratione compuii Paschalis et jejunii Christiano-
rum, el quomodo α Paschate Judceorum deducatur. 
At Gabium ipse tradit 17 Aurelii anno Hierosoly-
mis episcopum creatum ires tanlum annos sedisse: 

I aut igitur sub iine impmi Aurelii, aul sub initio 
slatim' Gommodi scripta est ba*c epistola. Quo 
tempore, nec Demetrius Alexandriae praefuit, sed 
lulianus, ncc Victor Romae, sed Eleoiherus. Certt 
cum epistolae ex orieutc ad Victorem de celebrando 
Pascbale missae sont, Narcissus Hierosolymorum 
cpiscopus fuit; inter Gaianum autem, quem Ga-
biura appellat Eulychius, et Narcissum, novem pa-
triarchae Hierosolymis sederunt. Ncque vero ulla 
exstat memoria scriptse ad Viciorera a Dcmetrio 
epistolae; episcopi tantum Palestina) indicant Ale-
xandrinos secum in die Pascbalis observando con-
sentire, idque patere ex litteris ad se invicera mis-
sis, nulla Demelrii raentione facta. Quae dixit igi-
tur do Demetrio Eutycbius, ex arcbivis Ecclest* 

8 
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Alexandrinae non habuit; videamus an certiora de Α tp*« iUe patriarcha Adriano diclus dc episcopo 
Alexandro, sub quo veterem consuetudinem de-
siisse ait, tradat: Alexander, inquit, Achillam socium 
8uumt qui ante ipsum patnarcka fucrat, de gradu 
patriarchali dejecit, quia, Ario recepto, contra Pe-
tri Alexandrini mandatum feceral. Cum ipse antea 
narrasset, Achillam, postquam sex annos sederat, 
mortuura fuisse. Quomodo igitur ad finem concilii 
Nicaeni, Alexander eum de gradu patriarchali deji-
cere potuit ? Decepiteum, ut opinor, nominis siini-
liludo. Erat enim Achillas quidam presbyter, Ario 
consentiens, quem simul cum Ario excommunica-
vit Alexander. Non est igituradeo fide dignus Eu-
tycbius, ut ei aut soli, aut primo bujus historiae 
conditori credamus. 

Alexandrino inlelligi debere nullo modo videtur. 
Non tantum quia iitulus ille nuUi episcopo ea aeta-
te, aut sequenii saecule tributus esse appareat: sed 
et quod ea quas de patriarcha narrat Adrianus, epi-
scopo Alexandiino minime conveniant. Cum9 in-
quit, jEgypium venerit; loquitur igitur de eo qui 
Alexandriae babitare non solebat, sed aliquando 
tantuni iEgyplum adire, utpote qui in alia aliqua 
regione viveret. Cum forte iEgypium peteret, cot-
ctus est non tauturo Serapidem, sed et Chrislum 
colere; ab utriusque igilur cultu erat alienus. Mi-
ror itaque cuiquam in mentein venire potuisse, 
ha?c de episcopo Alexandrino dicta fuisse; quasi 
ille jEgyptum aliqtiando tantum peteret, et cum ibi 

Respondeo tertio, plane incredibHe esse, ut nul- Β esset, Cbristum colere cogeretur; praesertim cuni 
lus fuerit in tota ^Ggypto episcopus praeter solum 
Alcxandrinum, ante Demetrii patriarchatum ; et 
assertionem contrariam ex 'opiimis hisloriae monu-
mentis demonstrari posse. Scripia est epistola ab 
Adriano imperatore ad Semamim consulem circa 
a. D. 132 sexaginta ferme annis antequam factus 
est patriarcba Demelrius: non eniro ille episcopus 
faclus est a. D. 175>utimmani procbronismo do-
cet Salmasius in Apparatu; sed anno Gommodi de-
cimo, ut refcrt Eusebius in Chronico, circa a. D. 
190. HancLallne scriptam Pblegon libertus ejus 
consenravit, et Flavius Vopiscus ex eo transcri-
psit, ut ipse refert in Vita Saturnim. Hujus episto-

utmmque Judaeorum patriarchse ea state notissi-
motam probe conveniat. Judaeorum patriarchau. 
inlelligo, qui in Palaeslina vivebal, non qui Alexan-
drise constitutus fuit, ut puiabant Pelitus et Petnis 
a Marca. De quo loquitur Origenes Περ\ άρχων, 1. 
i \ 9 c. 1: Dicunt permanere adhuc principem ex g$-
nere Judw, istum, videlicet, qui est genlit eorum 
princeps, quem nominant palnarcham. Loquitur de 
re ipsi, cum Alexandrinus esset, non incompr.rla; 
et patriarcham non buic aut illi regioni praeposi-
tum, sed lolias gentis principera describit. Hic igi-
tur si forte iEgyptara veniret, et Serapidem et 
Gbristum colere cogebatur, Palriarcba igilur Adria-

1% verba sunt: ASgyptum, quam mihi laudabas, ^ ni cum arcbisynagogis JucLeoruin procul dubio nu-
Serviane charissime, totam didici levem, pendulam, 
et ad omaia famoe momenta volilanlem. 111% qui Sera-
pin eolunty Chrisliani sunt: et devoli $uni Serapiqui 
se Chrisli episcopos dicunt. Nemo illic architynago-
gus Jud<Borum, nemo Samaritis, nemo Chrislianorum 
presbyter, non malhemalicu$,non aruspex, nonuliptes. 
Ipselllepatriarchacum JEgyptum venerit,ab alm Se-
raptdem adorare, abnliis cogitur Chrhtum. Habemus 
bic palriarcbam, Cbrisli episcopos, et Ghristiano-
rum presbyteros. Et patriarcham qnidem non tan-
U»m Gasaubonus, sed et Salmasius pro episcopo 
Alexandrino babet. En ephcopumy inquit ille, Ale-
xandrinum Adriani lemporibus palriarcbam dhtum ? 
Non igitur tam recen$ est patriarcliw nomen in Ec-

inerandus est. Chritii autem episcopi, et Christia-
norum presbyteri ad Ecclesiam iEgypiiacam perli-
nebanl. El recle inter sparsos ad |us Justiniaueum 
flores observat Uugo Grotius : Episeopos Christhh 
no$ α presbyteris distinguil Adrianut imperator, tn 
episiola quce e$t apud VopUcum Saturnino. Au 
enira de illis ita loqueretur Adrianus, si presbyteri 
soli in JSgypto tunc temporis fuissent, episcopi 
nulli?Mirum subterfugium estquo utilur Seldeuus: 
Non tam de epigcopis, quam de ei* qui se episcopos 
ibi dixere, loquUur Adrianus; quasi qui se eptsco-
pos dixere, episcopi non essent. Non eos accusat, 
quod nomen simularent, aut fictum sibi sumereni; 
sed quod religionem proderent, quod Serapin cole-

elesia Christiana, quam quidam videri volunt, qui- D rent, qui se non simpliciter episcopos, sed Chrisli 
bus placel nec Nicasni primi concUii cetas, tanlo post 
Adrianum inlervallo, usitalum illud inter Chrittia-
nos fuisse pro eo qui toti dicecesi prceerat, et diace-
$eos exarchus dicebatur. Quos alibi refeltam; el sa-
ti$ hic locus confutat. Quomodo praestiterit postea 
id quod hec loco promittit, aliis disquirendum re-
ltnquo. Certe libro De pnmalu papa, cap. 4, no-
men patriarcbx adhuc relinet, de exarcho dwece-
6006 alitcr, opinor, senlit. Si quis patriarcba tum 
vocalus e$t, ut de episcopo Alexandrino constat, 
quem Adriani imperatoris mo *ic appellatum epi-
ttela ejm 0$tendit in Satumini Vita α Flavio Vopisco 
posita, non eam per illud tempus aabuisse significa-
iionem certum estt quam habuit postea* Mihi vero, 

episcopos dicerent, adeoque Christianae religionis 
curam sibi primo loco vindicarenl; quod cum alia-
rum Ecclesiarum e^iscopi ad sacriflcandum diis 
genlilium cogi nullo modo possent, illi ob iiisiUiu 
genii levitalem Serapim adorareni. De episcopU 
igitur loquitur Adriauue: Neque auiem hinc stqui-
turt episcopum ibi fui$se tunc aliquem preeter pa · 
triarckunx aiium, qua episcopi nomen aut dignita* 
pretbyteri nomine 4uperiu$ habilum, aut ab to diver-
$um, ioqait ille. Quasi vero Adrianus cognoverit 
lud arcanum, quod isti tantopere veoditant, a l i -
quando eisdem vocari episcopos el presbyleros: 
quasi ille apostolorum coneuetudinem gequereiur» 
et aliter eas voces acceperit ac vulgo bomines tum 
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Iftcati soni. Cerle Adrianus episcopos a presbyteris Α solet, hasc tnire ad rem suam accommodavit. Nam 
iperte distingtiit, eosdemque superiores fadt. Pri-
nio loco Ghristi episcopos nominat, el cuin Chri-
stiinos, tum etiam illos, quasi, sciUcet, Gbrisdano-
rum principes, Serapi devotoe esse dicit: postea 
presbjleros uominat, eosqoe quasi iuferiores, aut 
inlerarosptces et aliptas numerat, aut aruspices et 
iliptas facil; quae omnia distinclionera manife-
stam et iuDparitatem sonant, episcopique nomen 
non tanlum a nomiue presbyteri dislinctum, sed et 
soperius habUam ostendunt. 

Ul otniuam ea quae de episcopatu jEgyptiaco, quo 
ante epislolam Adriani excidit Valentinus, et paroe-
ciis, quibus prajfecius Eusebio dicitur Demetrius, 
tradklerunl Hammondus et Tborndicius, certum est 
Deque Graecis neque Laliuis notam fuisse Iraditio-
nem illaro de episcopis in iEgyplo a Demetrio pri-
mam factis. Exslal Evaristi nomine epistola ad 
omoes per iEgyptum fratres, hoc est episcopos; 
largimur qaidem, hanc epislolam Evarisli nou esse; 
sed ut et adversarii largiantur uecesse est, aucto-
rem epistoJae plares episcopos Evaristi aetale in 
£gypto fuisse opinatum esse. Leonidem, Origenis 
Palrem sub initio Demetrii fuisse crediderunt non-
nulli. Ila cejrte Suidas ex veterum aliquo : Ώριγέ-
vr;t Αεωνίδην είχε πατέρα έπίσκοπον κσΛ μάρτυρα· 
Mem eiiam lestaiur Cbronograpbus Joel, de Severo 
imperaiore agens : Έφ' ού Αεωνίδης δ επίσκοπος 
xal πατήρ Ώριγένους έμαρτύρησε. Licet enim Leo-
nidem nunquam eplscopum fuisse crediderim, is 
Umen cerle, quisquis fuit, qui primum illum epi-
scopom tradidit, credidit episcopos fuisse in iEgy-
ptoante Iriunmraitim Dionysianum. Nolat enim 
SeUenns Demetrium, suramum Origenis adversa-
riojo, tres sibi, procul dubio velut auxiliarios epi-
scoposinstiuiisse; hsec igitur institutio ad poslrema 
bmelrii pertinet; diu enim Origeni amicissiraus 
fuii, tesleEusebio lib.vi, c. 8. Tres ilaque instituit 
Demctrios episcopos auxiliarios, ut eorura scilicet 
ope adjutus, majore auctoriiaiis pondere Origenem 
iasyaodo opprimeret: neque enim quisquam sy-
MMkim naiiooaleza unquam audivit coaclam sine 
episeepis, At si Demelrius tribus lantum auxiliariis 
episcopis, iisqae eontra antiquissimara Alexandrinas 

in Addendis ad pag. 199, 1. vm Apologias suae: 
Ascribt, inquit, Origenem prtsbyterorum decreto 
pulsum referl Photius cod. 297. Tot quideti) codices 
Photius non habet; sed hac, sine controvergia, 
verba respexil quae pag. 297 habentur : Ή δε [Σύν
οδος] ψηφίζεται, synodus decretum facil, inquit Eu-
sebius apud Pholium, synodus episcoporuin, cui 
ioterfuerunt aliquot presbyteri. Hoc autera decre-
tum synodi, cui pnesidebat Demetrius, et in qua 
tot sedebant episcopi, simpliciter decreium presby-
terorura dici quis ferat? Si tres episcopi tanlum 
cum Demelrie convenissent, aut Eusebius, aut Pain-
philus synodum appellasset episcoporum? nonne 
aliquid ex ea paucitale episcoporum ad defensio-

B nem Origenis traxisset Eusebias? Gum posleriorem 
quemdam conventum describit, qui sacerdotio Ori-
genem privavit, quod prius in synodo faclum D O U 
esl : 'AXV δγε Δημήτριος άμα τισ\ν έπισκδποις AU 
γυπτίοις κα\ τής ιερωσύνης άπεκήρυξεν, inquit; 
nonne minorem uumeruro episcoporuni in deposi-
lionem ejus consensisse innuit? et an pauciorum 
quam trium episcoporum subscriptiones accepissoi 
Demetrius? Si lam pauci in Origeoem consen&issenl, 
iiquea Demetrio tanquam auxiliarii noviler instituti, 
sine dubio Origenes ipse de abrogata veteri C O D -
suetudine, de auctorilale paucorum novitioruraqu,? 
episcoporum disputasset: ille autero de novis non 
episcopis, sed lilteris, de uiultimdine, non de pau- . 
citate eorum, qui cum Demetrio in se conspirave-

^ rant, conquestus est : Τού εχθρού πικρότατα ήμων 
καταστρατευσαμένου διά τών καινών αύτου γραμ
μάτων, κα\ αληθώς έχθρων τψ Εύαγγελίω, κα\ 
πάντας τούς έν Αίγύπτψ άνεμους καθ1 ημών έγεί-
ραντος. Inimico adversus nos acerbi$*ime pugnante, 
per suas novas liltera* revera Evangelio inimica$% 

omnetque JEgypti venlos adverstu no$ concitante, ut 
ipse de Demetrio loquiUir, in praefaiione tomi sexii 
in Joannem. Si denique tres tanlum episcopi in 
iEgypto Demelrio auxiKati essent, an synodorutn 
illarum decretis consenstsset universus orbis, ex-
cepia Palaestina, Arabia, Pbcenicia et Achaia, quod 
testatur S. Hieronymus? Non eet igitur dubiuiu, 
quin episcopos ex iEgyplo plurimos in Origenem 

Ecdesia?, imo lotius jEgypliacae consueiudinem or- D c o nc»taverit Demetrius; quem idcirco falso tre» 
dioaiis, siipalus atque communitus adversus Ori-
genem eynodicam sententiam protulisset; an id 
Origeues ipee, an Eusebius, acerrimus ejus byper-
ispista, lacaisscl ? Demetrius synodo coacla decreto 
sancivit, Origenem Alexandria pellendum esse, ut 
ia Apologia Eusebii prodilum est. Ex ilia bis ver-
bis rem narrat Phoiius cod. 118 : Σύνοδος άθροίζε-
tw επίσκοπων καί τίνων πρεσβυτέρων κατά Ώρι-
γένους, qoa? minus recte ab Huetio exhibentur : 
Synodut prior episcopis aliquot ei presbyteri* con-
JUf«; non eniro boc Grasca vohint, sed: Synodum 
tpUcoporum, et aliquot etiam presbyterorum indicat, 
qaod aliud est; episcopos, scilicet, fuisse plures, 
ώφίο» aotem et presbyteros. Blondcllus vcro, ut 

tanlum oonstituisse tradit, nullo auctore, Euty-
chias; eosque in hanc ipsum finera eonslitutos ul 
Origenem pellerent, nulla cum ralione staluit Sel-
denus. 

Prseterea constat ex epistola Alexandri Alexan-
driae eptscopi, ante concilium Nicaenom peue cen-
lom episcopos iEgypti consensisse in condeninatio-
nem Arii et aliquorura etiam episcoporum. Gonstat 
eiiam, riunquam ileri mentionem pauciorum in Hki 
dioecesi episcoporum prioribus temporibus. Verisi-
millimum igitur est, non multo»pauciores otim 
foisse. Ut ad ea tempora propius accedamus, qua> 
Eutychius indigitat: Dionysius qui Heracbe succts-
sit quiulo imperaioris Pbilippi, sex annis anle On-
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genis mortem, cui et maximt favit, nibil d« Deme- Α tem ρτ* $e epi$c$pum Atexandrim Anianum : aiiit 
trii aut Heraclae auxiliariis dixit; de variis episcopis 
loquitur, non tanquam novis, sed ut alii de suis 
solent iu propriis dioecesibus. Scripsit ad Gononem 
IleriDopolitanum episcopum, ad Hieracem episco-
ραιιι jEgyptiacum, ad Ammonem Berenices episco-
pum, ad Basilidem Pentapolilanum episcopum, et 
aJios. Sub illius pontificalu έν Πενταπόλει τής άνω 
Αι6ύης τηνικαύτά τίνες τών επισκόπων έφρόνησαν 
τά Σαβελλίου, quidam episcoporura in Pentapoli 
Sabellir sententiam ampleclebantur, quidam autem 
ortbodoxi eum corara Dionysio Romano accusa-
bant: erant igitur tunc lemporis in Pentapoli epi-
ecopi complures, neque pauciores, opinor, quam 
ibidein circa Alexandri tempora exstiterunt. Nam 

quoque Ecctesiis ionge laleaue episcopos, presbyterot, 
diaconotdederai. In Synaxario Graco S. Marcns de-
scribitur πανταχού θαυματουργών, καί τάς Χριστού 
εκκλησίας χαταχοσμών χειροτονίαις επισκόπων κα\τών 
λοιπών κληρικών. Niccpborus Gallislus lib. ιι, c. 43: 
Έν Κυρήνη τε χα\ Πενταπόλει πολλά χα\ άπειρα έργα-
σάμενος, χα\ εκκλησίας άνοικοδομήσας, κλήρους τε 
κα\ επισκόπους κα\ τάλλα προσηκόντως διενεργήσας 
είς τήν Άλεξάνδρειαν πάλιν έπάνεισιν. Hsec Graeci. 
Vita S. Marci ex antiquissirao codiee ante 100 
annos descripta : Beatus autem Marcus Anizanum 
AlerandricB ordinavil epi$eopum, et tre* pre*bytem9 

id e&t Metium, Sabinum et Cerdonem, et septtm αια-
conos, et alio$ undecim ad eccletia$licum tninisterium 

cum postea Palaebisca et Hydrax , vici Peniapolis, B pertinentes. Et PentapOtim pergit et ordinan* 
gibi proprios episcopos fieri curassent, ab omnibus 
Synesio renuntiaium est πάτριο ν είναι χα\ απο
στολικών Έρυθρίτιδας εΤναι χα\ ταύτας τάς εκκλη
σίας, ex palria et apostolica ordinalione Erylhro 
contributa* este has Eccle$ia$t Erylbrsci igitur epi-
scopi jurisdictionem secundum morem Ecclesiae 
iEgyptiacae ad aposiolica tcmpora referebant. Et 
Siderius Pabebiscse episcopus, nemini succedens, 
siue successore raoriuus est; nam decreto Theophili 
episcopi Alexandrini : Παλαίβισκα χα\ Ύδραξ είς 
τήν άρχΤχίαν τάξιν ετάχθησαν, χα\ προς τδ Έρυθρδν 
άν ελήφθη σα ν, Patcebisca et Hydrax in antiquum or-

'divem redactce, et Erylhro contributw. Idem etiam 

epucopos per regiones illas et clericos, itemm Aiexan-
driam venil. Rabanus Maurus eadem cum Mela-
pbraste tradit, ut et Nolkerus, ct Alfricus Canlua-
riensis episcopus, et Ordericus Vitalis. Inler Arabas 
Martyrologium Melchitarum : Aliquandiu morat** 
est Marcns tn urbe Cyrene Cyrenceorum, indeque 
Alexandriam qnce apud Pharum est, perrexil: dtin 
in Barcam profectus e$t, multaque edidit miracula9 

€t Christi eccle$ia* exornavit, constituen* eis episco-
po«, atque hit inferiores sacerdotes. Et Severus De 
Vitis patnarcliarum Alexandrinorum : Ipse tcro 
disceden* Pentapolin perrexii, mautiique ibi annos 
rfuoi, annuntian* el ordinans epi$copos% presbyteros, 

bionysius narrat, Cbaeremonem. episcopum Nil i , Q el diaconos in omnibus ejus promncm. Ul videre esl 
υπέργηρων exlrema senectute, mota persecutione 
iii Arabiam cum coiijuge sua secessisse; quem cre-
dibile est sedem eam t^nuisse antequam Demetrius 
auxiliarios adversus Origenem sibi adjunxit. Imo 
duos libros De promhsionibus scripsit commotus 
HbFO Nepotis iEgyptii episcopi, qui Gbiliastarum 
doctrinam proniulgaverat, et jampridem mortuus 
fuerat. Nepos hic reliquit Psalroodiam, ή μέχρι νύν, 
inquit Dionysius apud Euseb. 1. vn, c. 25, πολλο\ 
τών αδελφών εύθυμούνται. lllud autem μέχρι νύν, 
usque ad hoc tempus, non modici temporis inlerval-
lum notat. Idem rursus: Cum in Arsinoilica prce-
feciura e*$em, Ινθα πρδ πολλού τούτο έπεπόλαζε τδ 
δόγμα, in qua jampridem increbuit IUBC opinio : ubi 

apud Eccbellensem. Nullum igitur Eulycbianae tra-
ditionis fundamentum est. 

Respondco quarto, ne Eutycbium quidem ipsam 
banc bisloriolam lanquam traditionem a majoribns 
acceptam referre, sed velut quxslionis Criiicee anl 
Phiiologicae, apud Arabas sui temporis agitalae, so-
lutionem in honorem Ecclesioe suae factara. Arabes 
eniin putabant, aut putari voiuerunt, nomen papoe, 
sua auate pontific» Romaoo pecubariter auributum, 
primo fuisse Alexandrinis cpiscopis datum, et a 
populo jEgypliaco usurpatum, et ab illis ad Roma-
nos pontifices devoluturo, ut tradunt Georgius Ho-
maidius et Abubacrus Habbasides apud Eccbellen-
seni. Gum igilur a Graecis erudili intelligerenl, eum 

illud πρδ πολλού, sive jampridcm, non potestintel- D tilulum primo patriarcbarumAlcxandrioorum Hera-
ligi de senleniia nuper orta, sed vetu&ta et invete-
raia, quse tamen relicto a Nepote libro niiebatur. 
Diu ilaque morluus est Nepos episcopus τής Αι
γύπτου ante pontiicatum Dionysii, episcopus autem 
faclus diu aute Demetrii auxiliarios. 

Denique traditio i l la, de tribus episcopis a De-
metrio primo in ^Egypto factis, omnibus Graecis 
alque Latinis ignola fuit: traditio aulera illi coti-
traria, dc episcopis a S. Marco in jEgypliaca ditB-
cesi institulis etGiaecis et Laliids, atque Arabibus 
jiola fuic. Simeon Melaphraste» de S. Marco : Con~ 
tfituil et confirmavil eccietias ptr Libyam, Marma-
rieum, Ammoniacam, Pentapolim, AUxundriam, lo-
caqu* qum Bucolicat dicebaniur 4)rdinaverat au-

clae attributum fuisse, a Dionysio, scilicet (quem 
scriptorera vocat Eutychius; nuJlius enim Alexan-
drini episcopi anle eum scripia exsubam), qui in 
epistola ad Philemonem baec tradideral : Τούτον 
έγώ τδν κανόνα xal τδν τύπον παρά τού μακαρίου) 
πάπα ημών Ήραχλά παρέλαβον. Hanc e$o regulam 
ac formam α beato papa nostro Heracla accepi; cuin 
hacc, iuquam, a Graecis accepissenl, rationem exco-
giUruot, quare hic Heraclae polissiraum tiiulus a l -
tribueretur; et cum vocem πάπαν ad πάππον incli-
nare videreut, neque enim deeraot Graeculi qui 
eliam illuc traberent, miram hanc bistoriam exco-
gitarunt, qua non sub Demetrii teiapore, sed Hera-
clae, populum illud discrimen ioier episcopos ^CgYpli 
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ooper i D S t i t a t o s , ei Alexandrioum palriarcbam ani- Α cAare;alloquiturenimyiXov πατέρα. Hesycb.: Πάππα, 

προσφώνησις παιδδς προς πατέρα. Primaeva igilur ffladvertisseostendant,otposlea vulgarem episcopum 
•Me, palriarcham papam, id est avum appellarent, 
quoniam ipsi episcopi patriarcham abbam vocarent. 
H*cvera esse rel inde primo perspictiur, quod 
Eotychias non perpetuara narralionem texat, aitt 
bistoriam de instiiulione episcoporum electioid 
presbyterorum immediate subjungat, sed quaestio-
oem obiter inserat, quare palriarcha Alexandrinus 
dictos sit papa ? Quam quidem quaestionem dissi-
nuiat Seldenus , ut tanquam partem prioris bisto-
rae posteriorem indacat. Ita enim Eutychium lo-
qoeotem reprasentat : 1$ eiiam (nempe Alexander) 
petiit ab ei$, ne patriarcha Alexandrinus papa voci-
Urttur, quod significat avum. Ita vertit peliit ab 

signibcalio του πάπας, vei poetice πάπχας, est 
paler. Idcra etiam verbura παππάζειν inde dcdu-
ctum usurpat lliad.,E; 
Ουδέ τί μιν παίδες ποτϊ γούνασι παππάζονσιν· 

Ubi velus Scholiasles. Παππάζουσι, πάππα φω-
νούσι, πατέρα καλούσι. llesycbius posl Υ. Παζοίνης, 
habet παππάζοιεν, παραχαλοΐεν. Scd utrumquo 
locum obiter emaculandum censui, quipostnitperos 
editores adbuc in mendo jacet. Prirao igiiur Πα-
ζοίνης, ol χατ' Ίταλίαν, raanifeste corrupta sunt, 
et scries liiterarum pro ζ postulat ξ. Sic igitur 
legas : Παξο\, νήσοι χατ' Ίταλίαν, Ραχα>, iiisula 

. ^ ,. ,. ,. , . . .· . η prepe Italiam. Pe quibus Pbmus I. iv, c. 12 iCtrca 
eam ahquol^ sed ad Jtaltam vergens Thorones, ad 

ic si decreverii Alexander, ne postbac patriarcha 
Atexandrinus papa diceretur. Cum ipse Alcxander eo 
ipso nomine a suis vulgo indigttaretur. Inscriptio 
cpjstolae apud Athanasium libro De synodis : Μακα-
ρίφ πάπα επίσκοπο> ημών 'Αλεξάνδρω οί πρεσβύτε
ροι χαΛ οί διάκονοι έν Κυρίω χαίρειν. Prima epistolae 
seotentia : Ή πίστις ημών ή έχ προγόνων, ήν καί 
Μ σου μεμαθήχαμεν, μακάριε πάπα, εστίν αύτη. 
Ει in corpore epistolae, ώς κα\ συ αυτός, μακάριε 
τέζα. Albanasius Alexandri succeseor Alexandrum 
papam vocavit, et ipse ab Ischyra, Arsenio, Gon-
stantio πάπας vocatus esi. Sed hauc versionem 
uus exagitavit Ecchellensia. Dociissimus Pocockius 

Leucadiam Paxce duce, quinque M. discretce α Cor-
cyra. De quibus eliam Polybius intclligendus 1. u : 
Συνέβαλον τοις τών Αχαιών σκάφεσι περ\ τούς κα
λουμένους Παξούς, vel forte, τάς κάλου μένας Παξούς. 
Secundo pro παππάζοιεν, παρακαλοΐεν, lcgeudum 
quivis slatim videt, παπάζοιεν, πατέρα καλοίεν. Ita 
apud Aristoplianem, oplimum linguae Alticse inter-
prciera, Tryg;eus iilias allo juilur, iu Pace \ 

Ήνίκ' άν αίτίζητ* άρτον πάααν με καλούσαι. 

Cum panem petitis papam me vocantes. 

Quem locum respiciens Hesychius : Πάπας, πα-
notter ita reddil : Quod autem qucerunt [nonnulli], ^ τρδς ύποκόρισμα. Et ita iiliae Trygasum alloquuutur: 
guare palriarcka Atexandrinu* vocelur papa? (cujus T f l παπία. Ila rursus et in Vespis, ubi Scholiastes: 
mminU tignificalu* e$t avus) [sciendum est]. Ut igi-
lar illi quaestiont responderet Eulychius, illa de 
iribus a Demetrio, viginii ab Heracla factis epi-
scopis inaudita tradil, ut solent iUi, qui de vocabu-
lorum originibus disputant. Omnia autem quae 
iraditet fatilia, el falsa et absurda sant. Siatuit 
emm ubba sive πάπαν signilicare avum, titulum 
illum palfiarcliae dalura, cuin alius reliquis epi-
toopb competerel; idqne primo Alexandria3, ut 
postea, scilicet, Roraano pontifici attribueretur. Ut 
igilor haec fabula penilus explodatur, osiendara 
primo vocem πάπαν, quae Heraclae iribula cst, nun-
qaam significasse avum. Vocem banc Syracusanam 

Παπία δέ, πάτερ. Eral igitur baec liberorum ab ipsa 
linguae Graecse origine blanda appellatio palrt dala. 
Posleriores Graeci eamdem appellationem etiaia 
illis tribuerunt, quos quasi patrum loco hal)cnius. 
Scboliastes Horaeri: Πάππα, προσφώνησις φιλοφρο
νητική νεωτέρου πρδς πρεσβύτερον. Juniores seoio-
ribus tanquam filii parentibus titulum honc iNbue-
bant; et ubi aalati dignitas aliqua accessit,tilulusve-
nerationis habebatur.T6 πάππα και το άππα ού ψιλώς 
δ πατΐ)ρ, άλλά πρδς πατέρα σεπτική φωνή, Suidas. 
Sub bac venerationis nota πάπας a Grsecis, papa a ' 
Laliuis, primaevis Ecclesise leoiporibus Iribuebatur 
episcopis, quos loco spiritualium pairum liabue-

esse?olunt Graramatici nonnulli. Suidas : Ούτω δέ D runt. Nulla hic ati , nulla ραίήι patrum notio. 
λέγεται παρά Συραχουσίοις δ πατήρ πάπας» Eusla-
thios: "Αλλοι δέ, δτι παρά Συραχουσίοις πάπας δ 
εατήρ. Aliter Etymologns : Ούτο> λέγεται παρά 
Συρακούσιους δ πατήρ, πάς. Quod quidem verura 
ttse potest, alterum non item. Nam vox πάπας ipsis 
Syracasis longe antiquior est. Syracusae enxm ab 
aichia condiiae sunt vel sub Clidico, ul Eusebias, 

potios sub iEscbylo Atbemensium rege, u( 
tfarmor Anindellianum; haec autem vox eub Dio-
foeio ab Homero usurpata est, de Nausicaa, 

Ά δέμάΧ άγχί στάσα φΙΑντ πατέρα προσέειπε · 
Πάππα φίΧ\ 

Ubi vocis inlerprqfalio cerlissima est, Pattr 

Iloc aulem secundo apparet, quod titulus ille eodem 
33vo quo de Hcracla usurpatus est, aliis episcopig 
quam palriarcbis coramuflis erat. Cierus Romanus 
ad clerum Carthagincnsem : Didicimus secessisse 
benedicium papam Cyprianum α Clemenlio tuhdia-
cono. lidem in litulo epistolae ad ipsum scripiae: 
Cypriano papas presbyteri el diaconi Roma COHMI-

sientes S.Ita Romx, ita in Africa locuti sunl : Uid-
versi confessores Cypriano ραρω 5. Hieronymus ali-
quaodo Tbeophilum episcopum. Alexandrinuoi 
papam appellal, ul in Apologta adversus Rufliouiu, 
Ergo et epUtolee papa Theophili el Epiphumi et a/to-
rum episcoporum te pelunt, te lacerant; et paulo 
post : Lectis tmper papte Theophili epistolisf 
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itermnque:iVu7ic primum α papaTheophilo didiciste 
impielates ejus. Et in epistola ad ipsum data : Ad-
nitere ergo, papa amantusime atque beatissime. Non 
quod hunc titulum Alexandrino episcopo peculra-
reni crederet; Anastasium enim simul cum Theo-
pbilo nominans, illum, non hunc, papam vocat : 
Quid faciunt epistolce Theophili episeopi, quid papce 
Anaita$ii, in toto orbe hcerelicum persequenles f Imo 
in epistola ad Tbeophilum data Anaslasium papam 
appellat, Ex ditpensatione Dei factum puio, ut eo 
in tempore tu quoque ad Anaslasium papam scriberes. 
Alios etiam eodem nomine indigitat: JSe me miltas ad 
$ex millia librorum ejus, quos iegisse bealum papam 
Epiphanium criminarit; et rursus: Erupil aliqnando 
eontra papanx Epipkanium, Apologia secunda. In 
procemio Commenlariorura in Jonam, Cceterum 
non ignoramus, Chromati papa venerabilis. In epi-
stola ad Augustinum : Incolumem et mei memorem 
U Christi Domini clementia tueatur, domine vene-
rande et beatissime papa. Ita reliqui ejusdem aevi 
noraen papoe cuilibet episcopo tribuebant. Terlio, 
usitatum bunc titulum etiam anie Dionysium et 
Heraclam docet nos Tertullianus lib. De pudicitia 
cap, 13, qui de episcopo Romano baec babet : In 
eum hominis exilum, quantum poles, misericordice 
illecebris bonus pastor, et benedictu* papa concionarts. 
Cum igitur vox papa nunquam signiflcet avum, sed 
omnibus episcopis semper tribula sit, et prius qui-
dem episcopo Romano quam Alexandrino, inania 
sunt omnia ob quae hanc historiam excogilarunt 
Arabes; falsa eliam et bistoria ad borum tantum 
coofirroationem tradka. 

Excussimus tradiiionem iEgypliacam, quam nos 
nnnqaam nalam fuisse contendimus, et ab Arabi-
bus tantummodo fictam; ecce autem etiam redivi-
*am el ad bunc usque diem superstitem! Eutychia-
nam tradilioncm prmat idem imtitutum, inquit 
iJallaeus, in anliquissima et nobitisiima Ecclesiv 
&gyptiacm traduce, Mihiopica Christianilate, ad hw 
Msque tempora scrvatum. In omni enim jEthiopica Ec~ 
clesia unns estjam ab antiquis temporibus ephcopus, 
abuna, ut vocant, id est patriarcha, qui eliam hodie 
ab Alexundrino patriarcha conxecralur et miltilur. 
Antiqua autem teznpora quae sint, poslea ostendit; 
ait in ^Ethiopiae parrter ac ^Egypii amplissiniis et 
Chrislianissnuis civitatibus nullos ad a. D. 190 
episcopos, abunam tanium fuisse >Eibiopicum ul et 
patriarcham Alexandrinum. 

Quaero autem unde ha;c omnia pro compertis 
habcat vir doctissrraus. Testes qualuor addncit, 
Alphonsum Mindesiuin, NicolaumGodignum, Joan-
nera a Sanctis, Franciscum Alvarem, ruperos scri-
ptores omnes, Jesuilas aut Dominicanos. Quid 
aulem illi teslantur? an Ghrislianilatem jEthiopi-
cam ab initio fuisse Ecclesiae jEgyptiacae tradti-
cem? an ab antiquo usque ad a. D. 190, fuisse in 
jEthiopia patriarcbam aut abunam cutn prcsbyicris 
quamplurimis, episcopo autem nallo ? an banc regi-
minis formam ab jEgyptiis fuisse derivalam, et 

PRGLECOMENA. «44 
^ apud jEthiopas intcmeratam ad tua asqne tempora 

permansisse? nibil horum. Id unum asserunt, supe-
riori saeeulo nullos foisse in Eccleeia jEthiopica epi-
scopos, abonam unum ab Alexandrino patriarcba 
electum et creatum. Demas igitur id verum esse, 
quod eorum testimonio cotifirmatur, etiamsi illis 
longe plures contrariura phne doceant, atque inler 
eos ipse Salmasius. An inde sequitur tradilionera 
Eutycbianam iniEgypto revera abinitio obtinuisse, 
et omnem Ignalianis epistolis fidera abrogandam esse? 
Nulli faeruiit in iEtbiopia episcopi praeter unum 
abunam saeculo xvi. Ergo nulli erant in tola iEgy-
ptiaca dioecesi primo vel secundo sxcuto usque ad 
a« D. 190 episcopi praier Alexandrinum patriar-
cham; ideoque epislolae Ignatii conficlae sunt. Νοιι 

Β probat aot admittit, opiiior, hanc consequentiam 
vir doctissimus. Reliqua enim omniaquae enomera-
Timus, ad Eulyehianam tradttionem ftrmandam, 
plura autem ad Ignaiium epistolicum rejiciendum 
necessaria sunl : quae adhuc nullo tesllmonio cee-
firmantur, imo quae nullo conOrmari possant. 

Primo enim Gbristiariitas iEihtopica ab initio 
non videtur fuisseEcclesiaeiEgypliacae tradux.Nam, 
lesle Irenaeo, 1. ni , c. 12, Spado reginae JStkiopum 
missu* est in regiotui jEthiopiee prvdicatunt* h*c 
quod ipse crediderat. Idem leslalur Euseb. I. n, c. 1, 
el S. Hieron. tnuu haia, et S. Cyril. calecb. 17. 
Unde et ^thiopes ipsi a Philippo aposloio se ad 
lidem conversos profitentur. Volunt etiam nonnulli 
S. Tbomara iEthiopibus Evangelium praedicasse, 

C alii S. Maltbaeum, ut Socr. 1.1, c. 19, Ruffiuus 1. x. 
c. 9. Utcunque sit, sunt enim prima? evingelica 
promulgatioms vestigia ut apud alias gentes a Gna-
cis longe dissitas, ita et apud iEthiopas valde ob-
scura, nemo tamen vetcrum dixil iEihiopas primo 
xe\ secundo saeculo religionem Ghrtstianam ab 
iEgyptiis didicisse; quod erat ad Eutycbianan 
traditionem ftrmandam imprimis probatu necessa-
rium. E l mirum est, quot et quafia ba3C de Ignatio 
conjectura Dallaeum docuit, quae antea prorsve 
ignoravit. Ra enim ipse de Pseudep. apost. 1.1, 
c. 2 : Sed jEthiopas quidem mittamus, quorum non 
nisi recenlhstma novimus, antiqua plane ignoram**, 

Faiemur quidem, quidquid ab Eurvucho, aui 
p Thoma, aut Matthaeo factum cst in illis regioaibiiB, 

iElbiopas aliquando Ghristianam religionem ab 
iEgyptiis bausisse, quod multa demonstranU Qoa> 
ritur tantum de tempor ,̂ cujus cognitio erat ad 
hoc argumenlum plane necessaria. Nam nisi probe-
tur iEtbiopas abunambabuisse ab episcopo Alexao-
drino creatum, qui eam Ecclesiam cum presbyteris 
siue alio cpiscopo rexerii, ante Demetrii tempora, 
Eutycbiana tradilio nullo modo coniirmabitor. Qu.e 
autem Dallaeus affert, ut iEtbiopicum Christiani-
smam ab ^Egyplo propagatum esse demonstret, 
liaec tantummodo sunC: Abuna, scilicel, ab Alexan* 
dtino patriarcfta peti ordinarique tolitus, et vetu$ 
Dioscori schkma cui gens lota ad hodiernum diem 
adha>rtty synodi Chalcedonensis ei LeonU Romani 
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tpucopi memoriam abominans. Haec aulem nec ad j | abdueeretur (inquit Atbanasius in Apologia), in qua 

tyrannos eos fralres vocat, iisque paria cum Ru-
raanis jura impertit; cum nulli imperalorum Ro-
inanorum fcederati ultra Gangem essent: tum etiam 
quod idem Constantius legem fecerit in baec verba 
qu» rein ipsara mire illuslral: Nullns ad gentem 
Auxumitarum et Homeritas ire prceceptus, ultra 
annui temporis spatia debet Alexandria de cwtero 
demorari. Erant igitur hi Αύξουμϊταικαλούμενοι Αι
θίοπες, ut loqoilur Philostorgius, Homeriiis adjun-
cti, imperio Romano contermini, Romanorum 
foederati, tempore Gonstantik Ad Ulos igilur saepe 
missi sunt legali qui Alexandriam primo petebant, 
inde in jEthiopiam profecli,ex jElhiopia Alexan-
driam reversi sunt, ad quos spectat illa constilulio. 

a. D. 190, nec ad Eusebit tempora pertingunt; 
ideoque ad rem presentem nibil oronino faciunt. 
Arabes qaidem jEihiopicae Ecclesise primordia ad 
Conslantinum ferme referunt. Abulfaraius notat a 
tempore Goostantini religionem Gbristianaro ee 
exemisse, donec eam amplectereiitur pleraeque 
earun quse Romanis vicinae sunt gentes, nec non 
qnotqoot incolebant Coptffi aliis et Nigritae omni-
geni ex iElbiopibus, Nubiis caeterisque. Geogra-
pho Nubiensi memorantur Nigri, qui vocantur 
Albanin et dicuntur esse Grceei, reiigionemque CAri-
ilianam profiteri α diebus Coptitarum ante exortam 
Muitemannorutn sectam; verum deficiunt α fide 
CkrUlianorum, tunt enim Jacobitae. At ConsUnlini 
*tale plures quam centum fuerunt in iEgypto epi- β Heec occasio eos ad fidem Ghrisiianam sub priraie 
scopi; et eodem tempore Eusebias Ignatii episto-
las omnibus ecclesiis perhonorifice coramendaviu 
bno vero videtur eliam aeute ipsius Athanasii, 
qui epistolas Ignalii et aovii ei recepit, et primum 
ineognita Tel nirila ftiisse-, et dein vel ortum ba-
bnisse, vel se recuperasse Ecclesia iEgyptiaca. 
Idque patet ex historia quam narrat Rafflnus de 
Frumentio, qaem. in fediam cuni Meropio profe-
ciom esse tradit. Elsi etiim Ruffinus ita bisloriara 
pertexat, quasi in kidiam ulteriorem et orienialem 
Frumentius perrexisset; constat tamen Indiam 
eara fuisse JEgyplo proximiorem, et iEtbiopiae 
pariem. Indi enim Xthiopes antiquitus appella-
banlor, ut apud Virgilium de N i l o 1 8 : 

Usque coloralU amnis devexui ab Indis. 

Ad hanc autem Indiani Frumeulium primo per-
vcnisse constat : ex illa Alexaudriam rediit, in 
eamdem rursus etiam missus est, et ab Athanasio 
ordinalus episcopus Axuroeos. Erat autem Axu-
nis iEibiopum metropolis. Stepbanus De urbibus * 
'Αξουμίτης, άρσενικώς, μητρόπολις Αιθιόπων. Apud 
Arrianuio i n Periplo maris Ery thraei (quod Procopio 
Gazensi θάλασσα Ινδική vocatur): 'Απδ δέ ταύτης 
εις αυτήν τήν μητρόπολιν τδν 'Αξωμίτην λεγόμενον 
άλλων ήμερων πέντε. Nonnosus apud Photiura: 
Ή δε "Αξουμα πόλις έστί μεγίστη, κα\ οίον μητρό
πολις της δλης Αιθιοπίας. E l clarius adhuc Proco-
pius Persicorum lib. ι : Όμηριτών δέ καταντικρύ ^ p u / j Chrislianorum, et ecclesix facim sunt, et sacer-
μάλιστα έν τή άντιπέρας ήπείρφ Αίθίοπες οίκούσΐν — — # ι _ 

itnperatoribus Cbrislianis convertendi. 
Jam vero ante hunc Frumeniium in bac India sive 

inler iEthiopas- Axumilas nulla Gbristianae reli-
gionis- vestigia apparebant. Ita omnino intelligen-
dus Socrates in praefatione ad banc bisloriam : Τήν 
μέντοι ένδοτέρω Ίνδίαν ή ν προσοικεΤ βαρβάρων Ιθνη 
πολλά διαφόροις χρω με να γλώσσαις ούδέπω πρδ τών 
Κωνσταντίνου χρόνων δ τού Χριστιανισμού λόγος 
έφώτιζεν. Interior autem lndia, quam gentes acco-
lunt plurimoBf diversis utente$ linguis, ante Cou^ 
itantini tempora nondum Chritti fide fuerat Ulu* 
slrata. Idcm eliam ex ipsa bistoria innotescil. Fru-
raentius enim ipse cura primum ad Indiam illam, 
sive iElbiopiam pervenerat, et mira Dei provid^nlia 

C inaximae apud rcgem auctoritatis esset, neniinem-
que inter iEthiopias Gbristianum inveneril, requi-
rere $olliciliu$ cxpit si qtu inter negotiatores Ro-
manos Christiani essent, iisque potettalem dedit, ut 
convenlicula per loca singula facerent, ad quoe RQ~ 
mano rilu orationis causa conflucrenl. Quo peraclo, 
reversus et Alexandriam veniens, quid a se factum 
sit docet; et a S. Athanasio in concilio sacerdotum 
primo desigoatus, dein ordinalug est episcopus 
Axumeos. Qui cum episcopali auctoritale ornaius 
perrexisset ad banc |ndiam, lanta ei data e$$e α Deo 
virtutum gratia dicitur, ut signa per eum aposlolica 
fierent, et infinilus numerus barbarorum convex-
teretur ad fidem. Ex quo in lndics partibus, et po-

οι Αύξωμείται επικαλούνται, δτι'δή αύτοις τά βασί
λεια έστιν έν Αύξώμιδι πόλεu Erat igitur Axurais 
metropolis iEthiopiae, et in ea ^lhiopum regia, 
posiia fuit. Ad hanc igitur Axumin, et banc Indiam, 
qus pars est iEthiopiae iEgypte proxima; non ad 
iodiam inlra Gangem, aut ad Axumin illam, quam 
ad laliw orientale Indi fluvii constituit Ptolemaeus, 
Pmmeotium missum fuisse a S. Athanasio creden-
dum est: tum quod epistolam Constantius ad A i -
zanaa el Sazanan ejos loci tyraonos scripsit, ώστε 
*ρουμέντιον τδν έπίσκοπον' τής 'Αξούμεως εκείθεν 
άχθήναι, ut Frumentim epitcopus Axumeos inde 

11 Gtorg. iv, 295. 

dolium c«pti, ui testalur RuiDnus Hist. eccl. 1. x, 
cap. 9. Gni suffragantur Sociaies, Sozomenus, 
Tbeodoretus et Nicephorus. 

Ubi nunc ille abunas iElbiopicus, ille palriarcha 
sine episcopis, in amplissirais et Chrislianissimie 
ctvitalibus, usque ad a. D. 190? Ubi illi ab 
aliarum gentium commercio remoti, adco antiqui 
rilus tenaces, utcum iEgyplii, gens levis et pendula, 
sub Demetrio et Heracla episcopos, scilicet, admit-
terent, traditum ab Alexandrinis morero opliina llde 
servaverint, et uno abuna conlenti plures episco-
pos admittere nunquam voluerint? Ex quibus baec 
hisloriae monumenlis eruta: ex quibus Ecclesiae au« 
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iialibus dcsuinpta sunt, Grecie, Latinis, Arabibus Α ηοη habet patriarcka honorem et potetlaUm. Plures 
pariter ignota? Priuia faciee Ecclesiae, primum ea-
cerdotium, primus episcopus in metropoli yEtbio-
piae, cum jam Alhanasius in jEgypto non sine cen-
tum episcopis presideret, et ipse Ignatii epislolas 
dieerle aguoscerel atque praedicaret. 

Pbilostorgius, aut ignorans, aut potius dissimu-
lans banc bisloriam , Theopbilum sub Constantino 
ad Axumitas jEthiopas missum tradil: Nicepborus 
lioc ad Constanlii et Georgii episcopi Alexandrini 
lempora refert. Et omnino episcopus ille Arianus , 
posl Frumentium aut revocatuiu aut niortuum, 
JElbiopiam perrexisse putandus est. Post quos quin 
plures in iEibiopia episcopi floruerinl, dubilari non 
poiest. Legimus enim apud Palladium, quem ex 

aine controversia in iEihiopica Ecclesia cpiscopi 
iuere, cum bic canon primo conditus est. Jus pa-
triarcba?. dencgabatur crcandi archiepiscopos eive 
metropolitanos, tales, nimirum, qui sua auctorilaie 
episcopos crearenl; unde ipsi jas creandi episco-
pos concessum esse supponilur. Et quoniam ea 
aeiate plures sub se episcopalus haberct, caibolici 
nomen obtinuii, qui vulgo abuna vocatur. Saliua-
sium bic appello.qui De primatu papm cap. 14, bacr 
babet : Succrescente, ut probabile est, Chrislianorum 
in jEthiopia numero, ubi plure* habere caepil ea pro-
vincia episcopo$f unus omnibus melropolUanus impo-
situs, qui propter multitudinem episcoporum sibi sub* 
jectorum et dilionis amplitudinem calholici et pa-

bibliotbeca Regia nuper edidit d . Edoardus Bis- B triarcha nomen habuil, quamvis alleri palriareh» 
eaeus eques auratus: Έγώ δέ είς τά ακρωτήρια μό- subetset. 
νον έφθασα της Ινδικής πρδ ετών ολίγων μετά του 
μακαρίου ΜωΟσέως του επισκόπου τών 'Αδουλη-
νών. Ego ad primas tantum lndias ora$ paucos ante 
annos eum beato Mose Adulenorum episcopo pene-
travi. Erat autem Adule, vel Adulis, urbs iElhiopise. 
Steph.: "Αδουλις, πόλις Αίθιόπων, et ProcopiusPer-
ticorum lib. ι : Έν πόλει Αίθιόπων 'Αδούλιδι. Ια 
Vita S. Chrytosiomi a Palladio scripia menlio iit 
Palladii Blemmyoruni episcopi. Blenwiyes autem 
eunl JEthiopes. Strabo lib. ιν ι ι : Βλέμμυες δέ Αί
θιόπων υπακούοντες, Αίγυπτίοις δέ δμοροι, de qui-
bus Plinius Hb. ν, cap. 8. Neque vero adhuc mul-
tum^revil io jElhiopia religio Christiana. Sed Ju-
6 l i n i a n e i i m p e r i i a n n o 16, Adadus Auxumitarum rex, 
factus est Ghrislianus, et ab imperatore accepit έπί
σκοπον καί κληρικούς, ut refert Tbeophanes, επι
σκόπους καί κληρικούς, ut narral Gedrenus, ct lota 
ca gens Ghristo nomen dedit. Ab eo tempore, ular-
bitror, Christianisiuus radices apud iElbiopas egit, 
quo liberius adbuc de Cbalcedonensi concilio lo 
quebantur bomines, praserlim in jEgypto. Sub iro-
perio aulem Tbeopbili, in ASthiopia episcopus fuit 
nomine Jacobus, quem cum rex forte in bellum pro-
feclut etsel, uxor regi$ in exsiUum misit, et $ub$ti-
tueruni in locum ejus episcopum ulium. Sed et pluvia 
iU data non fuit, ei percum sunt peitilentia, ila ut 
regnum magnum seniiret damnum. Episcopus autem 

Si deflcial bistoria, ipsius Ecclesiae monumenta, 
cujuscunque aHatis sint, satis manifesto ostendum 
complures in ea provincia episcopos fuisse. Litur-
gia iElbiopum Roma» impressa : Memor esto om» 
nium arcniepiscoporum nostrorum, episcoporum, pr+ 
gbyterorum alque diaconorum, qui viam nobis indi-
gilani verbi orlhodoxu ln aliis liturgiis et missalibus» 
quae babet vir doclissimus Caslellus noster quamplo-
lims precee sunl, quibus populus in haec verba orat: 
Pro patribus nostrit epitcoph, pro fratribui noUris 
$acerdolibu$9 pro. adjutoribus noitris presbyteris. 

Gum igilur ex tenui iila quam de iEthiopica Ec-
t desia habemus nolitia aliquorum episcoporum no-
1 mina supersinl; cum cousiet ex Arabico canone 
jus creandi melropolitanos tantum proprie diclos 
iEibiopibus concessum uon esse; cum liturgiae 
iEgypliacse anliquis reiro teiuporibus populuin pro 
episcopis suis orare quotidie docuerint; uon diuest 
ex quo jEthiopes abuna uno sine episcopis fuerini 
contenti, si modo illud verum sil, quod Jesuitae el 
Dominicani, contra aliorura lestimonia, referunt, 
Gum ante Jusliniani tempora tam paud fueriot ia 
iEtbiopia Gbristiani, ante Gonstauunum vel nulii, 
vel certe iEgypliis plane incogniti; cum qui primus 
crat eoruni, saliem ab iEgyplo, apostolus Fruineu-
tius, ab Atbanasio, plurimis quam ceutum ia 
iEgypio episcopatum tenentibus, et missus et or-

in JZgyptum venit. Atque ul rex e bello reversus fuit, D dinalus s i l ; paiam est, iElhiopicae Ecclesiae bodier-
nxorem suam objurgavit, el misil ad patriarchamve-
niam ab eo petens, eumque rogans uti remilteret epi-
icopum. Id quod fecit; et receperunt eum cum gau-
dio magno, ut refert Elmacinus. Posl haec lempora, 
ut opinor, conditi sunt canones Arabici concil.i Ni-
caeni; quosedidil Turriauus, quique ad posierio-
rem Ecdesias statura, et consueiudines diu post 
condlium NicaBnum nalas temperali sunt. Eorum 
aulem capite 36 slatutum est : Ul non pouint 
ASthiopet creare nec eligere patriarcham; ted potiut 
eorumprceiatut tub potataie eju* $it, qui lenet sedem 
AlexandriiB. Sit tamen apud eos loco palriarchat, et 
appelletur calholicut : non tamen jus habeat consti 
tuendi archiepiicopos, til habet palriarcha; siquidem 

num slalum, qualis qualis sit, ad antiquissimam 
jEgyptiacae Ecdesia* tradilionem, si qus talis un-
quam fucrit, confirmandam nihil oraniuo valere. 
GUDI denique argumenlum negaus fundetur tn ai-
leniio ooinium anie Eusebiuio, ante quem JSihio-
pum Chrisiianorum nulla fama est, aut perquam 
incerta; CUQI Athaoasius, qui post Eusebium Igna-
tiana memoravit, priioum ex ^Egypto episcopum in 
iEtbiopiam miserii; cum Dallaeus ipse iatealor 
iEtbiopas redpere Constituliones GlemenUDas, 
lanquam ab ipsis apostolis dictatas, in quibus piura 
de episcopis quam in Ignalianis continenlur, oiblt 
binc ad auctorilatem epislolarum S. Ignalii imrni* 
nuendam formari ullo modo potcsl. 
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Hacleoas de Iradilione Alexaodrina ab iElbiopi- Α Ignalii auctoritatem vn ioeculo Scolis Chn$txaui$ 
bus coufirmala, ut volunl, quae aliquam argumenti 
specieui liabuiesei, si ea omuia vera fuissent, quae 
aUnlerunt. Illud autem quod sequilur, si verura esse 
concedatur, nescio quam vim habere possit ad Igna-
tiuoi epistolicum rejiciendum, aut quid conferat ad 
lileniiam scriplorum anle Eusebium. Quoraodo 
enim Hlud quod oclavo saeculo factura est, proba-
bit seriptum istud n et m saeculo non exstitisse, 
quod iv, ν , vi el vn, receptum et approbatum est? 
Scilicet, circa a. D. 73(5, in Cermaniea Boioa-
riorum genie Chrisli fides viguit, et presbyteri fue-
nnt, cum tamen nulli apud eos essent episcopi. Unde 
hqnet, ne m quidem temporibus Ignatii epistolici 

MiuloritaUm ChrUtianh per Germaniam notam fuisse, 

fuisse ignoiam, iuquit Dalbeus. Certe non sequitur 
reliquis Scotis qui episcopis parebant, Ignatiuui 
notum, neque monacbis Jooensibus, quod abbati-
co juri episcopi subjccti essent, ignotura fuisse. 
Potuit hoc fieri utraque parte Ignalium scienle, po-
tuit ulraque ignorante. Si ideo Ignatium ignorasse 
censendi sunt, certe et Cbalcedonense concilium 
ignorabanl, cujus canon octavus omnes monasterio-
rum clericos episcopo vult esse subjectos. Οί κλη
ρικοί τών πτωχέ ίων καΛ μοναστηριών κα\ μαρτυ
ρίων ύπδ τήν έξουσίαντών έν έκαστη πόλει επισκό
πων, κατά τήν τών αγίων Πατέρων παράδοσιν δια-
μενέτωσαν, κα\ μή κατ* αύθάδειαν άφηνιάτωσαν του 
ίδίου επισκόπου. Clerici ptochiorum, monasterioruin 

Prifflo, qmenam haec coosequentia est ? Boioarii in ct martyriorum $ub potestate episcoporum qui sunt in 
Germania nescierunt : ergo Christiani per Gerraa-
niara. An nuUi eraDtCbrisiiani per Germaniam prae-
ter Boioarios? An alii omnes ignorabant quidquid 
Boioariis ignotum fuit? An ideo auctoritatem Igiiatii 
igaorasse diceudi suntqui episcopos habuerunt, quod 
alii ooo habuisse dicantur? Secundo, uode liquet 
Cbrisii fidem inter Boioarios viguisse cum episcopos 
ηοη baberent? Scilicel, ex Gregorii 111 epistola 
td Bonifacium hoc apparet, inquit, nec hoclantum, 
Sed Vmlonem nescio quem ipu Gregoriu* α te in 
C9M ordinem consecratum ad eo$ misit. At Grego-
rius non dicii Vivilouem fuisse primum eorum epi-
scop»iro, nec se eum iuisisse ait, sed ordinasse tao-

unaquaque civitate, secundum SS. Patrum traditio-
nem, permaneant, nec per prasumptionem α suo epi-
scopo recedant. 

Si demus Jonenses Ignatium epistolicura igno-
rasse, prius ostendere oportuit, qoid illt noveriiit, 
quam illud objiceret, quod ignorabant. Anlea qui-
dem in hunc modum disputabat : Si scripsisset 
Ignalius epislolas, eae fuissent Jusiino, Irenaeo,Cle-
menti Alexandrino et Terlulliano cognitae. Nam bi 
viri eranl, tolius anliquitatis litteraria maxime vero 
ChrisliancB sludiosissimi, iidem atque acutissimi i»-
dagatores. An idem de Seolis Ghristianis eeptimi 
saeculi judicandum est? Num Jonenses roonacbi 

tum. Missus est enim Yivilo ad Gregorium, idquea Q antiquitatis sludiosissimi alque acutissimi et do-
Boioariis, ut ordinaretur episcopus; illi igitur lum 
Doreront se sioe episcopo vivere non debere. Quod 
an ab Ignatio acceperint, ilii viderint qui neminem 
alium eam necessitatem docuisse pulant. Vivilo 
etiara ipse ideo missus esse traditur, quia prior 
episcopus esset defunclus. Ει epistoia Gregorii ex-
statcum titulo : DilectusimU nobis ephcoph in pro-
vincia BoioariaB et Allemanmx conslilutis Wigoni, 
Luidoni, Rodulfo, Vivilo $eu Adda, Gregoriu* papa. 
(It nec primus, nec solus tunc temporis ViviloBoioa-
riororu episcopus fuisse videatur; et cum Bouifa-
cius Germanorum apostolus dicatur, tempus illud 
ostendi non pplest, quo apud Roioarios iides Ghri-
ftli sub presbyteris sine episcopo viguerit, 

ctissimi indagalores fuisse perbibenlur ? Imo vero 
an adhuc amplius, Jonenses illi io discutieii-
dis vctcrum Grsecorum raonuinenlis adeo emuu-
ctae naris critici fuere, ut Eusebii, uti volunt, er-
ror qui Atbanasium, Hieronymutn, Tbeodoretum et 
Gelasium fefellit, iis potissimum suboleret? Hoc 
enira necessario dicendum est de testimouio septi-
mi saeculi, ut vim aliquam babere vidcatur; tunc 
enim aucloritas epistolarum Ignadi inter Catboli-
cos atque etiam haereticos erat receptissima. 

Poslquam Boioariorum et Jonensium roeminisset 
vir doclissimus, et ab argumento suo, quod a si-
lentio scriptorum anle Eusebium petebalur, longius 
aberrasset, adjunxit Hieronymi et Epipbanii lesti-

Allerius plane geoeris est quod e Scolia pelit ar- & monia : ilium ideo adduxit, quia presbyleralus cuin 
gniueDtum. Ibi enim episcopos singulares in eccle-
tus fttisse negari non potest ad formam regiminis 
Ignaliani. Nam, ut Beda testatur : Abba$ quidam 
pretbyter fuit, cujut juri et omnU provincia et ipsi 
tiiam episcopi subjecti erant. lla quidem Beda, sed 
omissa Runt verba notatu digna, ordine inusitaio. 
Agnofit SeWeiios ordinem inusitatum a Beda ob-
Krralum : Sed qui, inquit, ex more ibi vetuslisiimo 
**aUorumque illic anteriorum dUciplina receptus $it. 
Sed quie apod Joneuses presbyteros mos fuil Bedae 
cro antiqutssimus, aut quot fuerunt illa anteriora 
wcola? Cerle ab obitu Columba», qui monasterium 
condidil, ad ortum Bedae, qui baec scripsit, anni 
Unium namerantur 76. Quid autem binc sequitur f 

episcopatu, ut ait, ίσοτομίαν probabâ t; hunc, quia 
eara sententiam ut baeresin in Aerio daronabat: te-
sles duos in Ignatium jam diu receptum egregie con-
spirantes. S. Hieronymus sa3pe S. Ignatii nieniinit, 
quid scripserit vir apostolicus et martyr observat, 
Eusebiana transcribit et approbat : quid igitur ille 
adversus Ignatii epistolas? Solliciior putare, iitquit, 
vel nondum vi iti isla lam multa fuhse, quw hodie dc 
episcopatu* neceuiiate et prm presbyteratu excetlen-
tia isthic legimus, velcerU existimatse Huronymum, 
quantalibet fuerit martyrh aucloritas, non tamen ια~ 
li* eam valere, ut rem disertis Scripturas voeibus co«-
firmalam convellere po$set aut deberet. Quid autem 
ai vir doctiesimus revera putaret id auod puiare 
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sollicilator ?quid sl verum essct quod putet? an inde 
eequitur cpislolas illas omnes esse tertio saeculo fi-
clas atque suppositas? Si parem cum Scripturis afr-
ctorilatem non habeant, aut una vel altera senlcn-
lia de necessilate et excellcntia episcopatus in exem-
plari Hieronymiano nou haberetur, quae Γη noslris 
apparet, au stalim sequitur, omnes foisse commen-
titias ? praesertim cum S. Hieronyraus eas quas ipse 
Labuit veras et genuinas putavit. Fatetur vir doclis-
8imus, eas epistolas quas nunc babemus, easdem 
oinniiio esse quas babuit Eusebius, post cum 
Alhanasius atqtie Theodorelus. Qua ergo ratione 
ductus dubitare potest de exemplari solius Htero-
iiymi,qui post Eusebium et Athanasium^ante Tbeo-
doretum vixit? Non tam mulla, scilicet, de ea re in 
Ignatio vrdit Hieronymm: quasi, si pauciora de ea-
dem re dixisset Ignatius, fidem Dei omnem abro-
gasset Hicronymus. Anne auctorilas illa iantum va-
lida est, quae sententiis idem plane eonantibus saepe 
repelilis constat? Quot senlentiae in Ignatio obliue-
randae sunt, ut episcopatus et presbyieratus ισοτι
μία ab illo condemnart non putetur, et doctrina, 
quamtanquam Hieronymianam repraesentant adver-
sarii, Ignatiaoae rainime contraria videalur! Sed 
revera Hieronymi sentenlia, si una atque simplex 
sit, etrecte explicetur, Ignatii senlentiseminime con-
traria esl; contrarietas enim quae obtenditur, origi-
a^m tanlum spectat, de qua nihil Ignalius. G&tera 
vero quse habet Hieronymus sane quamplurima de 
episcopatus a presbyleratu dislinclione et praeex-
cellentia, ac necessiiale antiquitateque ulriusque in 
Ecclesia Dei, et Aerii dogma jugulant, et Ignalianis 
plane conforraia sunt; qua& loties imitatur etsequi-
lur, ut quin omnia viderit, quae nos in genuinis 
epistolis videmus, dubitari, certe ut pauciora, af-
firmari non possit. Nam in epistola ad Nepotia-
tium: Esto, inquit, tubjeclus pontifici luo, el quasi 
animat parentem suscipe, vel suspice. Exbortatio haec 
nou Aeriana, sed Ignaliana est. Nepotianus enim 
presbyter erat. Ita de illo Hieronyinus episl. 3: Fti 
clericus, et per solitos gradus presbyter ordinatur. 
Presbyterum igilur subjecium episcopo suo esse 
debere monet Hieronymus, et quidem tanquam fi-
liuin parenli. Semperenim episcopum presbyleri 
patrein agnoscit. Epistola 62 ad Theophilum: Non 
sumus tam inflaii cordis, ut ignoremus quid debea-
tur sacerdotibus Christi. Qui enim eo$ recipit, non 
tam eos recipit, quam illum cujus ephcopi *unl. Sed 
contenli tinl honore suo: Patre* se sciant e$$e, non 
dominos. De Heliodoro Nepotiani episcopo ita loqui-
tur: Quanlomagis tu et avunculus et epi$copu$, hoc 
eit et tit carne, et in tpiritu pater, doles abesse vi-
*cera tua, et quasi α te divulsa suspiras. Ad Nepo-
tiaiium epist. 3: Gloria patrit est fitiu* $apien$ 19; 
Gaudeat epi&copus judicio $uo, cum tales Christo ele-
gerit tacerdotes. Ita ipse S. Augustinum compellal: 
Yale mihi amice charissime, mtate fili, dignitate 

parem. Et: Virum Itonorabilem, fratrem meum9 

fitium dignationis tuce, Orosium pretbylerum tt sui 
merito et te jubente suscepi. Qu» cuni ila sint9 illa 
in suspeclo opere in p$almum xuv Hieronymo vix 
abjudicari possunt: FuerunL, ο Ecclesia , apostoli 
patres lut, quia ipsi u genuerunt. Nunc autem quia 
illi recesserunl α mundo, habe$ pro his epUcopu 
filios, qui α te creali sunt: $unt enim et hi patres 
luiy quia ab ipsii regeris* Ha?e autera subjectio Hie-
ronymiana nibil aliud est quam υπακοή vel υπο
ταγή Ignatiana. Secundo, Hieronymus saepissimo 
tres gradus sive ordines in Ecclesia, episcopaluun9 

presbyteratum et diaconalum agnoscit, non minus 
quam Ignalius. Dialogo adversus Luciferiaoes: Α 
triginta cubilh incipiem el usque ad unum cubitum 
paulatim decrescen* arca construilur: jimiliter et 
Ecelesia nrnltis gradibus eomistent ad extremum dia-
conis, presbyleris episcophque finitur. Ila ille: Areat 
sacramenta cum Ecclesia componens. Gommeniario 
in Michcae cap. vu : Nolite credere t« dueibtis, non 
in epucopo, non in presbytero, non in diacono, non 
in qualibet hominum dignitale. Non hoe dico, quod 
Ulxusmodi gradibu* in Ecclesia non debcatis etu 
subjecli.iQuicnnque enim maledixeril patri aut ma-
triy morte morietur 10 ;>et Apo$tolu$ doce.t pracposilU 
in Ecctesia obediendum Sed quod aliud $il hoao-
rareduces, aliud spem habere inducibus. Honoremus 
epitcopum, pretbytero defemmus , assurgamus dta-
ceno> et tamen non speremu* in eis. Apologia prima 
adversus RuflBnum : Scial multum inleretse de ange-
lis ei Seraphim et Cherubim dicere damones et / I O -
mines fieri, quod afprmal Origenes, et ip$o$ inter se 
angelos diversa officiorum genera esse sortitos, quod 
Ecclesice tton rcpugnai. Quomodo et inter homines 
ordo dignitatum ex laboris varietate divertus etl : 
cum epi$copu$, et presbyter, et omni$ eccksiasHcus 
gradus habeal ordinem suum, et lamen omne* homi-
ne$$unt. Epislola 27 quseestadEustocbiom: Aderani 
HUrosolymarum et aliarum urbium episcopi, et *a-
cerdotum inferioris gradut, ac Uvilarum innumera-
bilis multitudo. Dicent Hieronymura de diversisgra-
dibus aut ordiuibus loqui secundum usum saeauli 
sui: idem et ego de Ignalio affirmo. Et quidem Hie~ 
ronymus eosdem gradus referl ad tcmpora aposlo-
lica: ul inirura nou sit Ignatiura, post omnium apo-
stolorum moriem, ila locutum esse. Epistola prima 
ad Heliodorum : « Qui ephcopatum desideral, bonutn 
opus desideral ι Scimus isla : sed junge quod se-
quilur: ι Oporiet autem hujusmodi irreprehensibilem 
esu " , ι elc. Et cceteris quce de eo seqnuntur explici-
ti$, non minorem in $ertio gradn adhibuit diligentia*n9 

dicens: t Diaconos similiter pudicosai. > Lib. ι adver-
sus iovinianum : Cernh igitur quod episcopus, pre~ 
sbyler et diaconus non ideo ttnt beali, quia epiuapi^ 
vel presbyteri sint, aut diaconi; *ed si virlutes Ito-
buerint nominum suorum et officiorum. Alioqui s4 
diaconus sanclior episcopo $uo [uerit, non ex eo ifmuU 

4 1 Prov. χ, 1. »· Lev. xx, 9. » Hebr. xiu, 17. « I Tim. m. 1. " Ibid.. 2. *% Ibid.. 8. 
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iuferior gradu estapud Christum delerior erit; aut 
Stqthanus diaconu$, qui primut martyrio coronatus 
ttt9 minor futurnsest in regno ccetorum muliis epi-
tcoph, et Timolheo ac Tito, quo$ ut subjicere non 
*udeo$ ita nec anteponere. Idem episcopatum tan* 
quaro sumnram in Ecclesia ordinem maximi facit, 
episcopo comraissara esse Ecclesiam docet, eique 
priucipatum attribuit. Epistola tertia ad Nepotia-
num: Seiat cpiscoput, eui commissa est Ecciesia, 
qum dUpensationi pauperum curaque praficiat. 

, Epistola ad Theophilum, de Joanne episcopo Hiero-
solymitano: Aut, quasi pontifex, cuncti* cequaliler 
imperet: aut, quasi imitator Apottoti, univertorum 
ialuti ex cequo serviat. Comraentario in Isaiam, cap. 
uuPonam, inquit, principes tttos in pacem, et epi-
tcopo$tum in justiham u;unquo Scripluroe tanctae 
admiranda majestas, quod principet fuluros Eccle-
itdf epheopos nominavit. In Catalogo scriplorum ec-
clesiasticorum: Pottjcarpus, Joannis apostoli disci-
pulut, et ab eo Smyrnas episcopus ordinatus, totius 
Atto prfnceps fuit. Coir.mentario in Isaiam cap. 1 1 1 : 
Sed et ad nostros principe* referri potest, si atleranl 
tubjectam $ibi plebcm, et pauperes dehnquentes pu-
btice arguant alque confundant, divitibus aulem ma-
jora peccanttbus ne nutum quidem facere audeanl, 
clc. Et eap. γ r Abulamttr hoe iestimonio adversum 
principet Eccieske, qui de mane consurgunt ad %t-
clcndam siceram, et bibendum uique ad vetperam, 
rtc. Ccmnientario i n Titum cap. i : Nonenim Apo-
ιΐο/κί EcclethB principem formans velat esse pugilem 
et pancratiatten; quae postea explicat lib. ι adver-
sus Jovinianum, Neque enim pugilemdescribit sermo 
apo$tolicus, sed pontificem inslituit. Epist. 3: Pru-
iaHerqne Ennius : t Plebs, inquit, in hoc regi aiite-
stat loco; Itcet lacrymare plebi, regi honeste non 
titct. > Ut regi, sic episcopo; imo minus episcopo, 
qnam regi. Quae cum Hieronymo adeo sint familiaria, 
etiam illa quae in pealmum X L I V sub ejus nomine 
legiimis praetereunda non videntur: Con$liluit Chri-
sr*s tanclos tuos super omnes populos. In nomine 
enim Dei dilatalum est Evangelium in omnibus fini-
but tnundi9 in quibus principe* Ecclesioe, id est epi-
tcopi conttituti gutlt. Praeterea Hieronymus necessi-
lalem horum graduum in Ecclesia, et quidem epi-
scopalus, non minus quam Ignatius tuetur. Iia enim 
ille in Dialogo adversus Luciferianos : Ecclesia non 
esi, qum non habet sacerdotes. Quos autem voluerit 
sacerdote?» ipse satis indicat, de Hilario loquens: 
Epitcopos el preibyleros non habente; idemque ex 
verbis seqaeottbus apparet. Sedtomisns paucis ho-
minibus , qui ipsi $ibi el iaici sunt et episcopi, au-
%adtaquid de omni Eccletia sentiendum $it. Quod ex 
eodem libro imprimis comprobatur: Ecclesice galus 
w tttntmt gacerdoiii digniiate pendet; cui si non 
exton qumdam, et ab hominibus eminent detur pote · 
ttes> tot in Eeclesia efficientur schx$maiay quot $a-
eerdotet. Qua pura puta sunt Ignatiana, et ab Acrii 

dogmaJe maxime abhoirenlia. Denique banc ipsam 
ordinum distinctionem a temporibus apostolicis, 
imo ab ipsis apeslofis arcessit Hteronynras. In ipsa 
euim ad Evagriuiri epistola, quam adversarii taiito-
pere sollicilant, baec habet: Ut sciamus tradilionet 
apoitolicat sumplas de Veteri Testdmento, quod 
Aaron ei filii ejus atque leviloe tit tempfo fuerunt, 
hoc sibi episcopi, prezbyteri et diaconi vindicenl in 
Ecclesia. Ubi primoaperla distinctio ordinum : aliug 
enim ordo Aaronis, sive summi sacerdotis, qui per 
excellenliam γαη ό (ερευς, vel etiam tnnn ]ΓΟΠ 
Vnan ]ΓΟΠ, vel iGn *UrD, δν άναραβάχην προσ 
αγορεύουσι* σημαίνει δέ αρχιερέα, ul loquilur 
Josephus; aliue filiorum Aaronis, seu secundario-
ram sacerdotum, ους χαναίας καλουσι, simpliciler 
ΟΉΌ, vel cum diroinutione Dnamn *a-
cerdotet idiolm, vel κατά μέρος; aliu» denique 
levitarum : quoruni diversa officia ei dignitates in 
ScHptura referunlur. Aaroui autem, seu summo 
sacerdoti episcopum, sacerdolibus secundariis pre-
sbyleros , levitis diaconos in Ecclesia respondere 
asserk Hieronymus. Secundo, hujus ordinura dis-
tinctionis anliquitatem aucioritatemque depingU, 
ex aposlolicoenim iraditione natam ad sua tempora 
derivatam docet. Blondellus in Apologia ad haec 
nollara observationera adhibet, elucidalionem in 
sexla illius operis sectioue promillit, cum ire» lan-
tum sedioBes edideril. Sed quid ad b%c respondere 
potuerit, satis perspicitur ex i is , quae in Prolego-
menis ad Pseudo-Isidorum scripsit, misera et infe-
licia et homine vel docto vel probo prorsus indigna. 
Sic enim Turrianum disputantem inducit. Si fui: 
differentia inter Aaronis filios et levitat, sunt o n -
lem tates episcopi et presbyleri, fuit temper distiz-
ctioeorum. Atqui verum pritu, teste Hieron. epist, ad 
Evagrium. Tum vero responsionem suam subjungit: 
Atqui nomunt tales episcopi et pre$byteri; sed epi-
scopi (in quibus Hieronymo, imo apostolo auctore 
presbyteri continentur) et diaeoni. Ergo fallilur Tur-
rianus. Onabus partibus hxc responsio conslat, 
negaliva una, affirmativa altera. Episcopi et presby-
leri non sunl Aaroois filii et levitx: haec prima. 
Episcopi etdiaconi sunt Aaronis fllii et levilae, ha?c 
secunda. Sed quid baec, aroabo, ad verba Hiero-. 
nymi? An Turrianus adeo insanivit, ut diceret epi-
scopos et presbyleros lales esse, quales fuerunt 
Aaronis filii et levilae ? minime vero. llle nobiscnm 
sic disputavk, pro Epistolis decretalibus lib. ν : Hie-
ronymtu in Epistola ad Evagrium Ua $cribii:tQuod 
^uron et filii ejus, atque levitce m tetnplo fuerunt, 

^hvc sibi epi$copif presbyteri et diaconi in Eccletia 
virtdicent.*Qui$ aulem dieat non fuisse in templo dif-
fereniiam inter summum tacerdotem Aaron, el filio* 
eju$ minoret sacerdotes? Quod si /tul u\nper% fuit 
tgtiur temper, auctore Hieronymo, differentia in Ec-
clesia inter episcopos et presbyteros. Haec sunl Tur-
riani verba, quas misere delorsil Blondellus, ul illis 

u fca. L X , 17. 



255 6. IGNATIUS. — PROLEGOMENA. 256 
responsionem saltam aliquam reponere videretur. Α Uto, Caius, DionysiugCorintbius, Dionygius Aiexai»-
Dispuut Turrianug de Aarone seu sumnio saeerdote, 
etfiliis ejus seu miooribus sacerdotibug; eorum 
luco substituit Blonde.llus, in argumento Turriani, 
Aaronis filios et levitas; ac tunc respondei, noe 
esse tales episcopos et presbyteros; quod nemo 
unquam dixit. At nos diciraus, secundum Hierony-
raum, episcopara respondere Aaroni, presbyteroe 
Aaronis flliis, diaconos levilis. Et cum episcopus 
vindicare debeat in Ecclesia id quod Aaron. fuit ία 
templo, distinclionem ordinis asserere, praeeminen-
tiam dignitatis assumere, aubjectionem a presby-
teris poslulare cx apostolica tradilione teiielur. 
Alibi eamdem comparationem tuslituit Hieronymus, 
nulla leviUrum aut diaconorum iacta menlione. 
EpisU ad Nepotianuni, Quod Aaron et filios eju$9 

hoe episcopum, et presbyteros esu noverimui. Ubi 
clare episcopas singularis summo sacerdoti, pre-
sbyteri minoribus sacerdotibus conferuntur. Hoc 
Hieronymo solemne est. Ita ipse de seipso jam pre-
sbytero epist. 99 : Otnnium pene jndicio dignus 
summo sacerdotio decernebar, bocest episcopalu, 
Epist. 64, adversus Joaunera Hierosolymitanum: 
Nui me honor sacerdotii, et veneratio nominis re-, 
frenaret, et tcirem illud Apo$toH:*Neseiebam9 fra-
lre*t guia pontifex est; scriptum est enim: Principi 
populi tui non tnaledicetl%%>quavociferatione et inrfi-
gnatione verborum de tua narratione conquererer! 
lieel ip$e notnini* tui extenues dignitatem, cum pa 

drinus, Philippus episcopus Cretensis, Musanus, 
Modestus, Rbodon,Miltiades; Apollonius, Serapion, 
Theopbilus Craareensis, etc. Hi aliique sane quam-
plurimi mulia ad argumentum Epipbanii opportu-
aissima scripsere, quorum nullius ille meminit; 
ncmo tamen euro hos omnes, aliosque quospraeler-
i i i , aut igoorasse, aut coniempsisse dicet. Memi-
B U quidem epistolarum Clementis Romani, sed 
obiter tantum, non ut ullam ex iis seotentiam ad 
haeresim aliquam refellendam iranscriberct, sed ut 
adulteralum ab haerelicis fuisse librum illum oslen-
deret, qui sub Clementie nomine Periodtu Petri 
vocabatur. Verba eliam quaedaojex epislolaad Co-
rinthios citai, non conira haerelicos, sed tantum ut 
probet Clementera [episcopatum prhno aepudiasse. 
Contra omnes haereticos sui temporis scripserat 
Justinas: eum lamen semel tantum nominat Epi-
phanius, nec in alium finem, quara ut Tatianum 
baerelicum illi syiichronum futsse ostendat. Ire-
iiaeum aliquoties citat 9 ut labari soo parceret, et 
baereticorum historiam ex illo transcriberet: ai sen-
tenlias aliquas ex eodem ad baereticorum dogmaU 
confulanda nunquam adducit. Imo, ut ipse obser-
vat, Irenaeus primo libro baereticos recenset, reli-
quis refutat: ακρότατα δε αυτούς έν τφ έξης δευ-
τέρψ αύτου λόγω κα\ τοϊς άλλοις διήλεγξε περιττο-
τέρως, qua? negligentius a Petavio versa sic refinge: 
Eoi autem in proximo $eu ucundo libro accuratit-

trem pene omnium episcoporum et opere et sermone C *ime9 in reliquis ex tuptrabundanti refulavit. Ε 
deipicias. Quo praecipue spectant ea quae antc addu-
ximus, Ecclesice saiu* tit summi sacerdotis dignitate 
pendet. Cum igitur Hieronymusde distinctione epi-
scopatusa presbyteratu, deejusdem eliam praeemi-
nenlia atquepotestale,de necessitale porro et anti-
quitate tam copiose disseruerit; nulla ralionis spe-
cie aut Aeriano dogmati consensisse, autconfcrUs 
Ignatii senlentias minime vidisse putari potest. 

Hieronymo Epiphanium mire conjangit, ex quo 
duo potissimum observat, primo, eum Ignatianorum 
non meminisse; secundo, quaedam posuisse cum 
Ignatianis apertissime pugnantia. Propter ha»c duo 
unum ex tribus sequi ait, vel Epipbanium senleii-
tias de episcopatu non vidisse, utpote ab inlerpola-

priroo tamen libro, utpote hislorico Untura, excer-
pta prolulit Epiphanius, ad secundum semel respe-
xit, reliquos nanquam atugit; ne umim quidem ex 
iis testimonium adversus hxreticos adduxit, Cle-
menlem Alexandrinum el Eusebium nominat, sed 
lantummoxio tanquam fide digoos testes bistoriae 
quae de S. Jacobo narraiur. 

Quidni autem et io Ignalianis aeque ei αξιόπι
στος eral Eusebins? Clementem hunc eliain adver-
Rus gentilium deos, nec aliler citat. Prolixam porro 
S. Methodii dispulalionera addueit adversus Orige-
oetn De resurreclione 9 aut ut labori suo parceret» 
aut ut iovidiam declinarel. Eo enim tempore Orig&i 
ni$ nomen florebat in mundo 9 ut loquilur Hierooy-

iore postea insertas; vel episiolas nescivisse; vel ̂ mus. S. Alhawsii quidem inlegrani epislolam ad 
tanquam fictas contempsisse; quod verisimilius 
pulat. Et primo quidem fateor, Epipbanium Ignalii 
hi libris De hoeresibus nunquam memitisse; ateum 
nec ignorasse inde sequitur, necconlempsisse;neque 
si igooraverit, tot illo aevo et optime scientibus e( 
summe prapdicantibus , sentcnliam nostram ullo. 
roodo laedit, aut neganlis argumenlt speciem ullam 
babet. Ignorasse non sequitur, quia quauiplurimos 
auctores laudatissimos et ad rem suam accomrooda-
tissimos non laudavit, quos tamen enm ignorasse 
verisimile non est. Quales fuere Papias, Hegesippus, 
Tbeopbilus, Aihenagoras, Paotaenus9 Agrippa , Me-

i e , Act . xxiii, 5. 

Epictetum transcripsit; &ed ut Dimoeritarum ba> 
resin luculeotius describeret, simulque caveret, ne 
illis dogmata ai&ngere ipse viderelur. Paulini etiaoa 
professionem fidei adjunxil, ul eorum Historiam 
melius illustraret. Eusebium Vercellensem se Scy-
Ibopoli vidisse forte commemorat. Quid ipse de iis, 
qui ante eumconlra bsereses scripserani, senserit» 
cui usui essent sibi in opere suo condendo, duo-
bus polissimuDi locis ostendit. Ut baeresi Valenlini: 
Όρώντες δτι Αλλοι πεπονήκασι, φημ\ δέ Κλήμης, 
καί Είρηναίος, καί Ιππόλυτος, κα\ άλλοι πλείους, ο! 
χα\ θαυμαστής τήν κατ' αυτών πεποίηνται άνατρο-



iS7 J. PEARSONH VINDICL€ IGNATIANJE. - PARS I. tS8 
χην, ού πάνυ τι τψ καμάτω προσθείναι, ώς προεΤ- Α ηοη tantum Aerii argumenia leviterac molli brachio 

rav, ήθελήσαμεν , Ιχανωθέντες τοίς προειρημένοις 
ένδράσι. Cum alios quoque videamus hunc laborem 
mcepi$uyClementem dico,et Irencnim, et Hippolytum 
ti alio$ complures, qui prasclare eorum dogmala refn-
laruiti, multum laborU,utantedixi, superaddere nolui-
wuiprmdicti* viri* contenti. Elhaeresi Manicbaeorum: 
"ΙΒη δε άνδράσι μεγάλοις θαυμαστώς κατ* αυτού άν-' 
τιμήσεις του έλεγχου πεποίηνται· 'Αρχελάω μέν τω 
επισκοπώ, ώς προείρηται, Ώριγένει δε, ώς άχήκοα, 
Εύσεβίψ δέ τψ Καισαρείας, χα\ Εύσεβίω τω Έμέσης, 
Σεραπίωνι τψ θμούεως,'Αθανασίψ τψ Αλεξανδρείας, 
Γεωργίψ τψ Ααοδικείας, Άπολλιναρίω τψ Λαοδικείας, 
Τίτψ, χα\ πολλοίς τών κατ* αύτου. Ουδέν δέ λυπήσει 
χαϊ άπδ της ημών πτωχείας δλίγα είς αίσχύνην τού 

tolvit, sed el imprudenter causara suam prodidit. 
Verum altter plane te res habet. Distinguenda suul 
tempora, et Ecclesiae staius, quod accurate obser-
val Epipfaanius, et omnia statiro plane conveaient; 
nulla inter Ignalium et Epiplianium dissidii vola 
•ei vestigium apparebit. De artate S. Pauli agit Epi-
phanius, de sua ignatius. llle de ecclesiis parlicula-
ribus nondum omnibus numeris absolulis, et πλη-
ρώματα οικονομίας adhuc recepturis, hic de jatn 
plene constitotis, et ulliraa apostolorum manu ef 
formalis atque slabililis. Ita ille de Aerio loquitur: 
Ούκ οίδεν δ τήν άχολουθίαν τής αληθείας άγνοήσας, 
χαϊ ίστορίαις βαθυτάταις μή έντυχών, δτι νέου δντος 
τού κηρύγματος πρδς τά ύποπίπτοντα εγραφεν δ άγιος 

ελεεινού άνθρωπου είπείν. Jampridem vero admira- Β "Απόστολος. Veritatit Ule teriem ignorans, nee in re-
bilet ad illiut refutandos errore* lucubrationei edilce 
tunl: velut ab Archelao episcopo, ut aniea diclum 
eii, Origene, ut accepimtu, Eusebio Caaareensi et al-
tero Emeseno, Serapione Thmuensi, Athanasio 
AUxandrino, Georgio Laodiceno, Apollinario Laodi-
cenoy Tito, mtdtisque qui adversut Ulum scripserunt. 
Non erit tamen molestum^ $i pauea pro inopia B0-
$trat ad augendam ;nfeiici$ homuncionis infamiam, 
dicamus. Plurcs bjs gcriptores catbolicos, opinor, 
twn nooiioavil Epipbanius in libris De hceresibus, 
prolixls sane et elaboratis; iufinitos igilur pene 
omisit. el ex illis quos nominavit, ne unam quidem 
sentenliam adduxit, qua argumenta sua confirma-
ret, aut haeretici cujuspiam dogma refelleret. 

condilioribns historiis versatus non intelligit sanctum 
Apostolum, cum recens e$*et Ewngelii prctdicatio, 
pro re nata $crip$is$e. Scilicet, uioccasioex circuw-
stautiis illius lemporte se obtulit, sua ecripta leui-
peravit Aposlolus. In aliquibus locis tunc leinporia 
erat episcopus cum diacoois, iiondum ibideui con-
stitutis presbyteris, ob paucitatera fidelium; i n aliis 
6raut pcesbyleri cum diaconis, nondum ibideiu con-
sliluto episccpo, quod quisquam ea functione d i -
gnus adhuc haud reperiretur. Uaec ex reconditiori-
bus historiiB hauserat Epiphanius, quas non c o n -
spoxisse ipsi videbatur Aerius. Ούτω, inquit, κατ' 
εκείνο καιρού ήσαν ol τόποι, κα\ γάρ έκαστον πρά> 
γμαούκάπ' αρχής τά πάντα Ισχεν* άλλά προβαίνον-

Aadiainus igitur quid de Epiphanio observet vir ̂  τος τού χρόνου τά πρδς τελείωσιν τών χρειών κατηρ* 
doctissimus, quid ex observatione colligat. Epi-
pkunius, inquit, nultus lgnatianorum meminit, qui-
btu uihil in tota antiqttilate adversus Aerii opinit-
nem disertius, Ergo velepUtola sunt postea interpo-
laiocy vel ea* ne$civil, vcl centempsit. Nihil borum. 
Nibil eoira ex lota anliquitale onquam allulit Epi-
phaaius ad nllam haeresim refellendaro; ntinquant 
auctoritate veterum usus est ad ullura haerelicum 
opprimendum. Licet igitur ba3 ipsâ  episiola?, ut 
eas nonc habemus, Epiphanii aevo exstiterini (quod 
certissiroe cognoscitur, et id negare non poiest Dal» 
teus, qui cum Salmasio, Blondello et Alberlino 
easdem esse quas Eusebius et Aibanasius habue-

τίζετο. Jta per illud tempus istiusmodi locorum 
htatu* exslitit; etenim unaqxmeque res non ab initw 
omnibus nutneris absolula fuil; sed procedente de~ 
tnum tempore, ea qum ad perfectionem omnium ne» 
cessitaium pertinent, constiiuta sunt. Quod late es 
Veltri Testaraento probat, et sic inlelligenda Apo-
stoli verba asseril, el boc uno fundamento posilo, 
ruere omnes Aerii objectiones concludit, et nos pa-
riter omnem contrarielalem, et cum lgnatianis έναν· 
τιοφάνειαν eodem (olli pulamus. 

Examinalo septimo eapite, seqaitur oclavum 
cum hoc tUulo : lgnota Tertulliano fui$$e lgnatiana 
demonstralur quinque argumentis. Sed quinlum te-

ruDi, faletur) si eas optime noveril et maxinii fece- ρ lum faletur Usserianum lgnatium IIOII ferire; qua-
rit, et ad raanum eliam cam scriberet habuerit; in-
credibile tamen esl eum voluisse vA unam senten» 
liam ex iis adversus Aerium adducere, qui aliud ία 
loto iHo opere inslilutum habuit, et in nulla unquara 
dtsputatione adversus ullum haereticum, ad illitis 
argumenla retundenda , vel unam eententiam ex 
veteram aliquo adduxit. Quorsum igilur qai reli-
quos omnee praeleriit, Ignaliura solum Uudaret? 

Secunda observatio ex Epiphanio petita lnullo 
miatisvalet. Quxdam, inqoit in dispulalionc adver-
•os Aerii dogma, ponit eum Jgnatianis aperti$time 
pugnanlia, imo totidem monttra ex Ignatii tpulolm 
kkrarckicit Ugibus : quibut epistolarum κυρίας δό
ξας tiqurio evtrtit Efiphanius. Si bsec vera sint, 

tuor ilaque tanlummado nobis restant repelleuda. 
Primo, docet id Tertullianus quod Ignatiaiue do-
ctriuae est contrarium. Ergo eum nescivit. Adversus 
eiiitn apostolicura virum et marlyrem sibi notum 
uunquam quidquam docuisset. Mira baec conse-
quentia de quolibel scriptore, de Terlulliano raaxi^ 
me miranda. Nunquamoe ul quisquam aliquid do-
cuerit, quod esset viris aposlolicis aut roartyribus 
nolis advcrsans?An viri apostolici ei martyres uia-
joris unquam auctoritalis fuere, quam ipsi aposloli 
et evangelisue ? lilorum certe docirinse uonnulli ali-
quando contradixere; non Scripturarum inscii, aut 
earom aucloritatis conleraptores, sed vel inadver-
lentia ducli, vel pr^judicio aliquo ahrepli. Au Ter-
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talHanus adeo subacti judicii, adeo sedali ingenli 
fuit ul nulli unquam viro in Ecdesia celebri coutra-
diceret, cum ipse ab Ecclesia rocesserit, et adversug 
eam quainplurinia acerbe et petulanter scripserit ? 
Praeterea, vel ipsis judicibus adversariis, haec con-
geqnenlia non est necessaria. De aliig enira, Ter-
tulliano junicribug, quos Ign&tio cortraria docuisse 
\ult, iia dispuiat Dallasug, ul illi vcl ignoravcrint, 
vel ista quibus contraria docuerlnt in IgiKtlio nou 
viderini, vel epistoias Unquam fictns cottempserint. 
Si autem baec de aliis did possint, cur r.on et de 
Tertulliano ? Certe Salmasiug, Blondellug, et Alber-
linus banc consequentiam potius adinitieicnl, qui 
epistolas diu ante aevum Terlulliani fictag putaruiit; 
et si Dallaeug non admittat, in dispuiatione sua 
principium pelit, dum ex Tertulliano sic probetepi-
stolas non exstitisse, cum argumentum nihil valeat, 
nisi quis concedat easdera post Tertulliani tempora 
fuisse suppositas. Si eniro ante Tertullianum fce-
runt flcta», eC potuit ille coenoscere, et dcbuit con-
teinnere. 

Sed interim videamus quidnam illud Tertulliani 
decietum sit, quod Ignatianum adeo aperle reflgit 
el proculcat. Nempe : Ubi tre* , Ecclesia est, licet 
laici. Haec Tertulliar.us. At Ignatiug, χωρίς τού
των , id est sine episcopis, presbyterig et diaconis 
εκκλησία ού καλείται. Quaero primo, ubi baec a Ter-
tulliano scribunlur? Respondetur, libro De exhorla-
tione castitatit. A l S. Auguslinus Tertuiliauum fa-
etum haereticum docet secundas nuptias, contra do-
ctrinam aposlolicam, tanquam slupra damnarc, 
qtiod in eo opere fadt. Qui autem contra doclri-
nam apostolicam scripsit, licet S. Pauli epislolas 
nossel, nonne et contra lgnatianam scriberepotuit, 
licet ejus epistolas haud ignoraveril? Hunc ipsuin 
librum Niccpborus meuiorat tanquam adversus Ec-
clesiam scriplum, καί ίδικώς κατά τής καθόλου Εκ
κλησίας βίβλον συντάττεΓ ουδέν δέ ήττον κα\ περί 
Σωφροσύνης έτερον σύγγραμμα καταλείπει, κα\ περί 
Μονογαμίας έτερον. Gum igitur conira Ecdesiam 
catbolicani scriberet, baec babuit: Ubi l r« , Eccle-
sia e$t, licet laicu Pariler ci de fuga in pergecutione, 
jam adultiorMontanisla in hunc modum loquitur : 
Non pote* discurrere per singulo* ? $it tibi et in i r i-
bus Ecclesia. Hasc illeex Montanisiarura disciplina; 
conlra qoam ipse calholicus scripsil: Hodie presby-
ter, qui cras laicus: nam et laici$ sacerdolalia in-
jungunt. Aliier de bac ipsa re locutus est dum ca-
tholicus fuit: Ubi tres, id e*t Palsr et Filius et Spi-
riius sanclut, ibi Eccletia quas trium corpu$ e*U 
Quidquid autem de ilto loco senseril: Ubi duo vel 
tres in nomine meo congregantur, ego in medio eorum 
$um de praesentia Ghrisli id accepit, quae aliquo 
sensu Ecdesiam facere videtor, elsi Chrislus ld non 
tlixeril. Ita ipse alibi, In uno et altero Ecclesia e$t, 
Ecctaia vero Christus. Quod adeo non repugnat 
lgnatio, ul ipse etiam dixerit: Ubi est Christus Je-
gtu, itlie catholica Eccltsia. Nihil itaque adhue dixit 

" Mallb. xvui, 20. 
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Α Tertullianus, nisi qaod et Ignatius. Gum autem 

iguadus addat, χωρίς τούτων, $ine episcopis, pretby-
teri$ et diaeonis Ecclesia non vocaiur, eadem nolio-
ne sine dubio loculus esl Terlullianus, sallem ad-
huc in Ecdesia catholica manens. Nam cura» de 
ecdesiis apostolicis loquitur, haec habet : Habemut 
ekJoannis alumnat eccletias. Nam elsi Apocalypsin 
Marcion respuat, ordo tamen episcoporuni ad origi-
nem recensus in Joannem tiabit auctorem. Et De 
pragcriptione haereticorura, cap. 32: Edant ergo 
origimt ccclesiarum suarum ; evoivant ordinetn epi-
tcoporum tuorum, Ua per succe$$ione$ ad inilia de-
currenlem, ttt primus Ule spUcopw aliquem ex apo-
$tolis vel apostolicis wm, qui lamen cum aposlolit 
perteteraverit, habuerit auctorem et anlecettorem. 

Β Hoc enim modo Eccleste apostoliae cen$u$ $uo$ de* 
ferunt: ticut Smyrnccorum Eccletia Potycarpum ab 
Joanne collocatum refert; sicut Romanorum Cfe-
meulem α Petro ordinatum itidem. Perinde utique 
et ccttera ethibent, quo* ab apostolis in episcopatum 
con*tiluto$ apostolici seminis traduces habeant. Gum 
igitur proprie et catbolice de Ecclesia loquitur, 
oslendil se idcm omnino sentire quod sentiebat 
Ignatius, eam sine episcopo integram esse non 
pogge. De vocabulo quidem Ecclesiw i u saepe lo-
quiiur, ut ei haerelicis triboai; quos in Eedesia 
proprie dicta esse uec ipse, nec quisquam aliug 
agnovit. Faciunl, inquit, favos et vespa*; faciunt ce-
:tesia$ et Marcionislw; sedquam inique illud nomen 

£ iis altribuatur docet: Babct quidem illa ecclesiat, 
sed $ua* tam po$tera$ quam adulteras ; quarum s l 
cen$um requiras, faciliu* apostaticum invenia$ quam 
apostolicum. De Ecclesia etiam mysiice loquilur fib. 
De pudicitia, cap. 21 : Nam et Ecclesia proprie et 
principaUler ipse est tpiritus, in quo e$t trinitas 
unius dhinilati$i Pater, et Filius, et Spiritus san-
ctu$. Illam Eccletiam congregat, quam Dominus in 
tribus posuit. Atque ita exinde etiam numerus omni$ 
qui in hanc fidem conspiraverit, Ecclesia ab amclorc 
et comeeratort censetur. Et ideo Ecclesia quidem de-
liela donabit, ted Ecclesia Spiritus per spiriiaiem 
hominem , non Eccletia numeru$ episcoporum. Gum 
igitur Tertulliauus nunc Ecclesiae vocabulum pro 
prie suraat, pro tali, scilicel, qualem aposloli con-

D siituerunt, nunc improprie, et in alia nolione, ul 
cum spirilum esse didl, cum idem nomen haereli-
corum conventibus iribuit, aut tribus laids, qooe 
ipse sacerdotes vocal sensu aliquo, (tam eniro ve-
rum est ex Tertulliani genlentia, quod Ires laid 
sunt tres sacerdoles, quam quod ubi tres laici, Ec-
clesia esl) cum, inquam, tam iraproprie de Ecde~ 
sia loquatur, illud decrelum Ignaliano minime con* 
trarium est, cum Ignatius de Ecclesia proprie et 
integre accepla loquatur, eodem modo quo alibi 
Tertullianus , quo S. Cyprianus, qui Terlullianum 
magislrum vocavil: Illi sunt Eccletia, plebs tactr-
doli adunata , et pastori $uo gttx adkasren*. Unde 
scire dtbit episcopum in Eulesia esse, et Ecelesiam in 
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tpiscopo, et si qui cum episcopo non tunt, iu Eccle- Α Marcionita* notat, qui Chrhtum fhantasma dice-
*ia non e$$€> epist. 69; eodem quo Optalus pariter 
Africanus : Ecclesia ceria qucedam membra habet, 
epitcopos, pre*bytero$9 diaconos et turbam fidelium; 
eodem quo Viclor Vitensis etiam Africanus : Qui-
bus autem pertequar fluminibu* lacrymarum, quando 
episeopos, presbyleros, diaconos, et ulia Eccleiics 
nwnbra ad exsitium eremi deslinavit. 

Secundo, coliigit Ignaliuro nostruru Tertulliano 
fuisse ignolum, quia cum non solum antecestores 
$uos% $ed ipsorum eliam lusresiarcdarum conlempo-
raiet nominalim recenseat, Ignatium ne nominavit 
quidem; videamus quam recte. Terlullianus acri-
bens adversus Yalenlinianos, observat primo eorum 
originem in Valentino, ejus sequaces notat, Colar-
basom, Ptolemaeum, Ucracleonem, Secundum, Mar-
curo et Tbeotimum, qui quamvis Valentiniani di-
ccrenlor, multiim tamen a Valeulino discropabant. 
Staluit igitur primo cum principalibus agerc , non 
cum ducibu$f ut loquilur, passivorum discipulorum; 
secundo , lectoribus persuadere conatur se non 
floxisse materias, boc-est, dogmata illis attribuisse 
quae ipsl non propalabant; quod ea non solum an-
Uteuores sui, sed ipsorum haresiarcharum contem-
porales instruciissiniis votuminibut el protulerunt tt 
retuderunt. Deinde eos norainat, qui illa inslractis-
sima volumina scripsere, quibus omnes illas haere-
licas opioiones exposuerunt atque refutaruiU, quoa 
ipse ot in hoc scribendi gencre assequatur optat. 
Horom primus Justinut philosopltus et mariyr9 qui 
non tantutn contra Marcionem insignia volumina, 
sed et alium Ubrum contra omnes hcereses scrip&U, 
oi testatur Hieronymus in Catalogo. Secundus est 
MUtiadts ecclesiarum topliista, queni, codem Hie-
ronymo teste, scimus scripsisse adversus Monla-
nam volumen prcecipuum. Tertius esl Irenaeus, cu-
jus iostruclisiimura vobiraen adversus Yalenlinia-
DOS exslat. Quartus, quem Proculum nominat, quis 
sit ambigilur t quae scripserit, opinor, ignoratur. 
Jam vero an aequum postulat vir doctissimos, cum 
requirit, ut Ignatius hoc loco inter bos qualuor vi-
ros memoretur, aut penitus TerlulUano ignotus ju-
dicelur? An Ignatius iristrnclissimum aliquod ad-
verstis haereticos volumen scripsil? an ille eorum 

rcnl; idque probat ex Joanne apottoUt. At Ignaliut 
eorum doclnnam perstringit : eum igitur Joanni 
testem addidhset Tertullianus, si hominem no$ut. 
Quasi vero Ignatii testimonio opus esset ad eaui 
rem, cujus testem apostolum babuit. Imo vero I IUM 

taolum opus non erat ut euin adbiberet; sed el 
absurde fecisset, si adhibuisset. Primos enim au-
ctores ejus sententiaj notat, et eorum antiquitateiu 
probat; ostendit eos adeo pracoquos, ot aetaie apo-
stolorum exstUerint; id vero ul conurmet, aposto-
lum ipsum lestem adduciL, qui eos Anticbristos 
proDuntiavit neganles Ghrislum in carne venisae. 
Jam vero quam absurdiim fuisset Ignaiii testimo-
niura adjicere, qui a. D. 107 scripsisse perbibelur, 

Β et phamaslicos damnasse. Au ex iUius epistolis l i -
quere potuit, lam praecoquos Marcionilas fuisse, ut 
anlequam S. Joanoes epistolam scripsii, eos exsii-
lisse compertum sil?An quod Ignaiius morti vici-
nus moueret Ghristianos, ut sibi caverent ab iis, 
qui falsam doctrinam in Ecclesia spargere lunc 
temports conabaniur, inde concludere potuit Ter-
tullianus, eos eadem tot annis ante docuisse? Sed 
neque hic, inquit, neque uspiam in toto contra Mar-
cionem opere Jgnalii meminil, cuju$ tam multce le-
guntur advertu$ Marcionica figmenta unlentiue. Ncm 
meminit quidem Ignalii, qui nullitis meminit; iu 
toto conlra Marcionem opcre nec unum quidem ec-
ctesiaslicuro sc» iptorem citat; Scripluris, traditione, 
rationibus pugnat et quidera Ignalianis, nec ex 
Ignatio nominalim sententiam aliquam, nec ex ajio 
quopiam describit. Si Ignalius episiolas ideo non 
scripsisse dicendus esl; omnes etiam libri qui ali-
quid praeclare contra Marcionicam baeresim conli-
nere reperiuntur, spurii et commentiiii censendi 
sunl. Tertullianus non lantum in hoc, sed in toto 
quod exstat opere, nullam unquam sententiam ex 
ullo scriptore ecclesiastico totidem verbis nominf 
cilalo excerpsit. Barnabam nominat, sed ul aucto-
rem episioke ad Hebrseos, qoas nunc S. Pauli cre-
ditur. Ilerniam cilat, quem nunc ul aulhenticum 
admittit, nunc ut apocrypbum despuit. Glemcntem 
laudat ut RouiaB episcopum, non ut epislobp, scri-
ptorem. Ghristiauos aliqnot ad gentes, πρός Έλλη-

nomina , aelates et opinionura porlenta exploravit, D νας, Opuscula condidisse, dicit, neminem nominal. 
et io a p e r U i m produxit? an perversorum dogmatum 
insaniam aut rationibus, aut Scriplura testimoniis 
retndil? a n ea aelale vixit, qua Justinus, aut Miltia-
de&, aut Ireoaens, qui bic hwresiarcharum cotitem-
poranei Dominantur ? an ea vel copia vel elegantia 
Krips i t , u t e n m i n opcre isto Tertullianus optaret 
assequi? Nibil h o r u m i n Ignatio repcriraus, quae 
omaia i n illis spectabantur, quos nominavit T«r-
tallianus, et propter quae eos omnino nominavit. 
Abeonum est igitur Ignatium inter iJlos quarere, 
iniqwim flagitare; Tertullianum aifirraare ideo eum 
penitus ignorasse, quod eo loci non Dominavei i l 9 

ab omni r a l i o n e alieounQ est. 
Tertip, TertuUiamus fuhte prvcoquos et abortivo* 

Gujusdam hac verba recitare videlur : Quoniam 
quidem despontata est Maria, idcirco et ab angelo, 
et ab apostolo mulierem pronuntiatam : desponsata 
enim qUodammodo nupla; sed an scripta fuerint, 
non docel, el ipsa affert tanluin ut refuiet. Justi-
num, Irenaeum, Miltiadem, Proculum semei nomi-
nat, quos ei se sequi professus est. Praeler bos illo, 
qui quaroplurimosjiaereticos, ducentos pene etbni-
coslaudat, neminem ex scriploribus ecclesiasiicic 
nominare dignaius est; et ex eorum quos nomiiiat 
scriptis ne una quidero sententia ad refutandos ba-
reticos, aut doctrinam aliquam Ghristiauam C O L -
firmandaiu, tanquam testiiuonio, aut sub speeie 
aucturilatis uiitur. SUenlium igitur Tertulliaui nibll 
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id Ignatif epistollci anctoriutem imminuendam valet. , 

Quario, Ignatium nostrora non lantum Tertul-
liano, sed cl catholicis ejusdem aevi ignotum fuisse 
aliunde deprehendit. Scilicet f catholici tap$o$9 

etiam mcechos, per poenitentiam in Ecclesiam admit-
tebant. Tertullianus, Montani tectator, iib. De pudi-
citia, catholicot oppugnat. Ignatius docet pmnitenlet 
€$$e sutcipiendos. Ergo nec Tertulliano, nee catho-
ttcis notui fuit. Ain vero, ergo nec Terlulliano, nec 
catholicis notus fuit, vel quod idem est, el Tertul-
liano ei calholicis ignotus fuil? idque hinc depre-
bendi putas? Ulrumque certe non sequilur. Pro 
alterutro quidem species aliqua argumenti est, pro 
utroque nulla. Libcr quidem De pudiciiia ita scri-
plus est, ut plerumque primo Psychicorum, id est 
catholicorum objecla, dein Tertulliani Montanista; 
responsiones contineat. Objecta autem illa vel om-
nia et sola fuerunt, quae catholici hacreticis oppo-
nebant, ei ad quae a Tertulliano responsionem ex-
spcctabant atque postulabant; quod ei factum pu-
temus, tum Tertullianus censeri non potest Igna-
iium ideo ignorasse, quia eum non noroinabat; 
neque cnim pro se nominare potuit, oeque adversus 
ee nominare debuit, nisi eos tantum, quorum au-
cloritas ei objiciebatur. Vel objccta baec Tertullia-
nus sibi ipsi fecil, cum delectu et pro arbitrio, et 
non ex praescripto catbolicorum, quod verisimilli-
mum est; et tum inde colligi nullo modo potest, 
cmnibus Hlius aevi catholicis ignotum fuisse Igna-
tium nostrum, quod Terlullianus eum non norai-
naverit, qui objecla non ab illis accepit, neque ora-
nia quae illi objicere aut possent aut solerent tra-
otavit, sed ipse sibi prout ipsi visum est objecit, quo 
facilius solreret. Male igilur vir doclissimus etTcr-
tulliano et catholicis hoc argumento Ignalium no-
strum ignolum fuisse colligit. At quaedam de eccle-
siasticis scriptoribus adduxerunt vel catholici, vel 
Tertullianus pro calbolica sentenlia; hoc saltero 
negari videlur non posse. Cur non igilur Ignatium 
inler ecclesiasticos scriptores nominarunt, nisi 
quod eum non noverunt? Kespondeo, si ullus om-
nino ut ecclesiasticus scripior in illo opcre fuerit 
testis produclus, unus lanlura fuit, scilicct, Iler-
mas : qui latnen non ut ecclesiasticus, sed ut ca-
Donicus scriptor produci videtur, ad cujns auctori-
Utem imminuendam Tertullianus respondct, quod 
ejus scriptura divino instrumento non meruisset in-
eidi; quod nemounquam rcspondisset de auctore, 
qui a nemine pro canonico baberctur, aut qui sim-
pliciter ut ecclesiasticus tanlummodo proponeretur. 
Praelera Tertullianus disene cavet in hoc ipso 
opere, ne quisquam, praler scriptores canonicos, 
eam litem disceptet. Nam non tantum ad Hermae 
Pa*tcrem, cum piclo pastore in caliee collatura 
respondet : At ego ejus Patioris tcripturas haurio, 
qni non potett frangi, sed et cum pro sua sentenlia 
Barnabam laudat, et Hermae praefert, id non sine 
praefatione facit : Volo tamen ex redundanlia ali-
cujus eliam comitii aposlolorum testimoninm snper-

PROLEGOMENA. *Μ 
i ducere, idoneum eonfirmandi de proximo )ure disci-

plinam magistrorum. Ila auctoritatem ejus diininuit, 
qoem ipse producit : et boc etiam fecit cum non 
Barnabae ipsiug epistolam citaret, sed eam qua 
scripta est ad Hebraeos, quae nunc in canone est, 
et S. Pauli Epietola creditur. Imo vero quorsutn 
calbolici Tertulliano, vel ipse sibi objicerei tetti-
monium scriptoris ab Ecclesia tantum probati, qui 
totamipsam Ecclesiara sprevilac despuit? Sed re-
vera Ignatiana talia non erant, ot a calholicis in 
baccausa recle et apposile adhiberentur; neqao 
enira quaeslionem spectabant, quae tunc agitabatur, 
neque ad catholiccrum senteutiam conflrmandam 
nisi obtorto collo adduci potuerunt, aut cum scri-
plura Hermae conjungi, qum sola mwchos amat, nt 

* loquitur Tertullianus. Quaestio enim erat, an Ghri-
stiani, ob crimen moechiae ejecti per poeniteiiliatu 
recipi in Ecclesiam deberent. Igiialius autem niliil 
de moecbis babet, nihil de iis, qui dum intra eccle-
siam sunt, aut illud, aut aliud quodvis grave cri-
men perpetrant. IUe ad unitalem ecclesiasiicana 
hortatur Pbiladelphenses, et ad consensum cum 
episcopo suo : Quotquot enim Dei sunt et Je»n 
Christi, inqnit, isti cum eo tunt : et quotquot «/ισιι# 
poenilentei veniunt in unitatem Ecctetice, isti Dci 
erunt. Ac rursus post pauca : Ubi divisio est β* <ra9 

Detttnon habiiat. Omnibus igitur pamitenlibus di-
tniitil Deuty st poeniteant in unitatem Dei, et cono-
Hvm episcopi. Uxc Ignalios noster de haereticis el 

, schismaticis loquitur ad unitatem Ecclesiae et con* 
ciliom episcopi redeuntibus. Omnia qtiae utramque 
sententiam antecedunt aot seqnuntur, hoc \erissi* 
mum esse evincunt. Nihil ille de mcecbis, nihil de 
sicariis, de idololatris nihil. Φεύγετε μερισμδν ΧΛ\ 
κακοδιδαακαλίας, inquit, et boc argumenlum late 
persequitur. Schismaticis et baereticis persistenti-
bus aeternum supplicium minatur, resipiscentibus 
receptionem suadel et salulem spondet, quibus re-
ceptio in Ecclesiam negata nunquaro fuit. Imo gra-
vissima pjeccala extra Ecclesiam a scbismaticis aut 
haercticis perpetrata, etiam Montanstis judicibus, 
receptionem in Ecclesiam poenitentibus non praeclu-
dcbant. Cnienim dubium esif ait Tertullianus boc ipso 
De pudicitia libro, hcereticum institntione deceptum, 

) cognilo postmodum casut et poenilentia expiato, et ve-
niam consequi, et in Ecclesiam redigit Haec igitur 
Ignatiana ad eara qusestionera non speclabanl, nec a 
cathoiicis usurpari in ea re poterant; quod igitur 
Ignalius nosier in co libro non nominetur, nec com 
catholicis, necTerlulliano ignotumfuisseostendit.Ila 
conjecturis ex Tertulliani silentio malc natis, toli* 
quecapitioctavo, quod ad nos speciat,responsum est. 

Proxirous, coi ignotus fuisse dicitur Ignalias 
noster, est Caius quidam, ot videtur, cujus scripta 
omnia pericrunt. Si libri ejus exstarent, forte ex iis 
aliquid certi babereraus, quo baec conjectura liquido 
refelli posset. Nutic cum fragmentum quoddani 
tantummodo apud Eusebium exstet, idque sine no · 
mine, cui ar^umentum innititur; multo uobis dif-
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flctlior hac provincia reddilur, ted et conjectura Α θρωπον καταγγέλλονται τον Χρ·στδν; Ac forta$$e id 
liiBiil mubo debilior. Si wepiuscule Caiua ille in 
libris suis Iguatiura nostrum nomina»set, quod ab 
illu fieri poiuisse nemo cerle, praeier Dallaeumt ne-
gare potesi (vixit enim terlio s&culo, postquam 
fictse dicuntur Ignatii epislobe Salmasio, et Alber-
Uno); nihil tamen id nos juvat, ad quos illi non per-
venerunl. Ex inulituto auctoris, et modo scribendi 
uihil repooere Hcebit, qood de Irenaeo, Tertulliano, 
Epiphanio fecimus. Ad argumentum igilur e fra-
fntentn prodactum ex solo fragmento respondere 
possumus. niud aulem sic se babet : Artemon do-
cebat Christum e**e purum el nudum hominem, Ignar 
/ i i i conlrarium docuit. Recte. Qui Artemonem se-
fubaniur9 aiserebant doctrinam suam esse anli-

quod dicttur credibile videretur, nUi ei$ refragare*» 
tur primum quidem dmnos Scriplurct, deinde fra-
trum quorumdam $cripia Victori* mlate anliquiora, 
quce illi adcer$u$ gentes pro veriiate, et conlra tui 
temporis hcereticos gcripserunt. JuHinum intelliyo, et 
Mitliadem, el Tatianum, ac Clemenlem, aliosque 
quamplunmot, in quorum omnibus libris Christus ut 
Deus repratsentalur. Nam Irencei quidem, et Melito-
ni«, et reliquomm scripta qui$ e*l qui ignorel, quot 
Chrittum Deum simul alque hominem prccdicantt 
Quihus verbis videlis eum proferre vellc quorum-
d;im fralrum scripla, lempus assignare anle Victo-
ris a?talem, auctores cerli generis indigilare, eos9 

nenipe, qui advcrsus gcntes el h&reiicos sui tem-
tfwrn, uique ad Victorem duraste, α Zephyrino etse & poris ex professo scripsere. Observare potestis alio-
muUitam. Caitu producit econtra eo$ qui ante Ze-
pkyrinum tcripiere, qui Christum et Deum et Aomi-
umpradicaruni. Inier eot Ignatium non nominat; 
trgo eum ignorabai. Ut Caium ideo ignorasse Igna-
liuuj couslet. qaia eum uon nominavit, necesse esl 
Qt eliaui constet euui ontnes, quoe idem scripsisse 
Borit, nominasse. Id vero cooslare non polest; erairt 
eain quamplurimi qui anle Zephyrinum scripsere, 
et Chrislum Deum et bominem dixere, quos neque 
Cahis nominat, neque ignorasse censendus esl. 
lmocertum est Caium aliquorum lesitmonia omi-
lisse quae cognovti, et9 quod rem nostram propius 
spedal, ideo nonnulla praeteriisse, quod ea omni 

ruin coinpluriam nomiiia de industria ab ipso fuisse 
omissa, eorum prxcipue, qui maxime erant noli. 
C.ausam igitur Caius uon assiguavit, ob quam Igna-
tium numinaret; cur auiem eum oiniiteret, optiiuani 
et opportunissintain prodidit. Nullum igilur ex si-
lenlio bujus fragmenti Ignatio nostro periculuin. 

Idem judhandum de Clemente Alexandrino, in-
qiiit. Imo vero de Clementis Alexandrini silentio 
uihil Hquido aflirmari, nthil inde cerlo concludi po-
letL Qoamplurima enim ejus scripla perierunl, ut 
Ύαοτνχώσεων libri νιιι, De paschute lib. i , De je~ 
junio disputatio, De obtrectalione lib. i y De canoni* 
bns eccUsiasticis et adversus Judaizantes lib. i . 

bes uoU putaret, in quorum uumero merilo saue ^ Ulrum lgnatii in illi* vel eorum aliquo nieminerit. 
Ignaiius ponendus est omnium noiissimus; fatenie 
eiiam viro doaissimo, si epistolas illas scripsit, 
eis ουιι potuisse noa omnibus esse cognitiseinias, 
ftine qua aseertione argumentura negans uullius 
essel pooderis. PraBterea, cerii generis scriplores 
ioeertui ille aactor etatuit producere, non auteni 
alios, iu quo genere S. Ignatius minime recenseba-
Uirv eos, scilicet, qui adversus gentes scripserunt, 
el ex professo adversus haereticos. Videmus igkur 
ilTios instiluium atque propositoin fuisse ules 
aactores producere, qualts Ignalius non fuil; ialee 
oiniUere, qaalis Ignatius oinnino fuit. Ex silentio 
igiuir Caii non potest inferri ignoralio Ignatii. Ilaec 
oimiia in verbis ab Eusebio laudaiis reperiuntur. 

necne, nemo certo aflirmare poiest. In Admoniiiotie 
ad gentes, in tribus Pasdagogi libris, iu tractatibus 
duobus, quorum nunc unuŝ  nunc alter locum oc-
tavi libri Stromateon occupabat, qui jara taiidem 
anibo exsUnt, nullum omnino scripioreiu Cbrislia-
num nominat Clemens. At in tibris Stromateon 
plnrimo$ gentiles et Chrislianoi nominHt, Ignatium 
nunquam. Plurimos quidcni gentiles nominat, sed 
quid hoc ad Ignatium? non paucos euam haereti-
cos cilat, sed nec inter eos lgnalius requirendus 
est. Chritliunos, boc est catliolicos non plurimos, 
sed paucistimos nominat, tres certe tantum, st 
inodo et illi catholici omnes sint, Bamabam, Cle-
nieniem, Hermam, oiiines certe tanqeam S. Paulo 

Cum enim dicereul Arlemouici antiquiores omnes, j) coaevos, et tanquam sacros potius quam ecclcsia-
eiiaoi aposioloe » eorura doctrinarn iradidisse, eam-
que ia Ecclesia cusioditam fuisse usque ad Victoris 
cpiscopaiuin, et sub Zephyrino pontiOce demum 
csse adulteraum; contra baec sic Caius ille, qui 
nb Zephyrino, vel non multo post scripsisse puta-
lar ; THv δ4 άν τυχόν πιθανόν τό λεγάμενον, εί μή 
«ρώτον μεν αντέπιπτον αύτο?ς αϊ θεΐαι Γραφαί* κα\ 
άίελφων 61 τίνων έστ\ γράμματα πρεσβύτερα των 
Βίκτορος χρόνων, Α εκείνοι πρός τά έθνη υπέρ τής 
αληθείας, χα\ πρός τάς τότε αίρέσεις έγραψαν λέγω 
& "Ιουστίνου χαι Μιλτιάδου, κα\ Τατιανού, καί Κλή-
ρεννος, χαι έτερων πλειόνων, έν οίς άπασι θεολο-
Τΐίται ό Χριστός. Τά γάρ Ειρηναίου τε κα\ Μελίτω-
ν3ς ΧΛ\ των λοιπών τίς αγνοεί βιβλία, θεόν κα\ άν-
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eticos scriptores. Κλήμης, inquil, ό απόστολος, δ 
απόστολος Βαρνάβας, θείως ή δυναμις ή τψ Έρμ$ 
κατ* άποκάλυψιν λαλούσα. Scriptorem catbolicum 
sccundi aevi ne unum qnidem nominat: si Igna-
tium prauereal, prselerit et Polycarpum, et Papiam, 
ct Quadratum, et Arislidem, et Justinum, et Meli. 
tonem, et Atbenagorain, et Dionysium, et Hippoly-
tum, ei Hegesippura, cl Irenasum; quos onines eum 
ignoravisse non puto, magis quam magislrum euum 
Panlaenum. Sed mirum e*t9 inqoil, qui vet ex una 
Clemenlis ad Corinlhio* epistola tria quatuorve loea in 
Slromateou epere descripsit;nihil tn tam tnultit Igna* 
tii9 ne ttntenliam quidem unatn reperiste quam nolaret, 
Cur non et Barnabam eliaro producit, qui saepiut 

1» 
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Sn co opere laudatur? cur non et Hermam, qui Α producerei, quo refelleret et refutaret, quo aperti 
adhuc frequentius adducilur? Quicunque Clementis 
Slromateat probe novit, nunquam mirabitur ab eo 
Ignatium esse praHerilum, Ires reliquos toties c i -
tatos. Instiluit illic gnoslicum suum, non vulgari-
bus tbeologiae principiis imbutum, sed ultra alio-
rum Christianorum sortem elevalum, et ot raagister 
Origenis mystica quseque et anagogica ubique se-
ciatur; qualia in Barnabae epislola, et Hermae Pa-
store plurima occurrunt, in simplicissimis el moni-
lorum tantummodo salubrium plenis Ignatii epislolis 
non reperiuntur. Scd dices, etiam Clementis epi-
stola simplicitatem aposiolicain spirat: ex illa vero 
tria quatnorve loca aflerl. Ila sane. Sed Glemens 
Alexandrinus eiiam in illa aliquid non simplex et 

mendacii el falsi testimonii reos teneret ? Verum si 
boc non fecisset, suam ipte traditionem ad harum 
normam correxmet. Ante dixerat opportunum hunc 

locum e$te Ignaliana nostra commemorandi, nunc, 
si commemorasset, sentenliam suam correxisut; 
at eam aliter corrigere non potuil, nisi tolam oblit-
terastet atque expunxisset. Hoccine aulem huic 
loco opporiuiinm esse potuit, quod totuia everteret 
et expungeret? Haec omnia roerae saut conjecturat, 
et quidem infolicissimae, nec Ignatii epiatolis, nec 
proposilo Clemenlie ullo raodo convenientes. Cle-
mens non oinnes haereses respexit, sed aliquas lau-
tum, sua aetate maxime conspicuas et scriptis eliam 
ubique tunc tcmporis celebres, qtiibus maxime ca-

vulgare animadvertil, sed γνώσιν τελειοτέραν prae Β tbolici vexabaulur, cum antiquiores ali« jaro pene 
sc fercns, quod ex illa non semel excerpit. Obscr-
vat Clementem Romanuin differentias eorum qui 
sunt probaii io Ecclesia, desciibere, et inter eos 
ponere τον δυνατδν γνώσιν έξειπείν, eum igitur lo-
cum bis citat, tum in primo libro, tum in sexlo. 
Observat eum τύπον τινά τού Γνωστικού ύπογρά-
φειν, formam quamdam Gnosltci detcribere, ad quam 
omnes pene epistolae partes miro modo rcfert libro 
quarlo. Notal et mundos ejus post oceanum, quos 
cum Plalonicis confert. Talia apud lgnatium no-
slrum invenire non erat. Silentium igilur Alexan-
drini non indicat Ignatiana non fuisse, sed ad 
informandura Gnosticum, ad mysticam, et anago-
gicam,tropologicamque doctriuam illuslrandam,aut 
philosophiain excolendam minime idonea. 

Sed cerium et definitum nobis locum indicat 
Stromateon opere 1. νιι, p. 764, quo sioe dubio 
Jgnalii nomen posuissel Glemens, si epistolas ejus 
unquam vidisset. Mita quidem baec perspicacia, 
et scribendi moris apud veteres accurala observa-
tro, qu% quo quis [iie loco quemlibel se anliquio-
rem nominare debuerit, iitdicare potuit. Vbi tradit 
hcerelicorum sectas Adriani demum Augusti tempori-
bus coaiescere ccepit&e, opportunus erat locus Igna-
tiana nostra commemorandi. Quid vero, an aliquid in 
suam sentenliam ex Ignatianis trabere poluit? Αιι 
Ignatius Uli idoneus lestis fuii, ex quo probaret 
b&reticos non nisi sub Adriani iroperio eoepisse, 

evanuissent. Harum initia aliquo modo indicat, 
Ecclesia postcriores oslendit, nec tam qoidera anti-
quas quam ipsi jacliLabant. Quod enim Basilides 
Glauciam magistrum suum asseVeret, quem disci-
puli ejus Petri interpretem fuisse affirmabant; quod 
Valentiniaui ad Theodadi, tanquain S. Pauli disci-
pulum haereseos suae originem referrent; haecoronia 
quasi non satis certa rejecit, el quae harum haere-
seon antiquilatem minime probarent. Alitcr satis 
novit omnium eruditissimus Glemens, non tantura 
sub Trajano ante Adrianum, non lantum sub tem-
pore raartyrii Ignatiani, ut ipse Ignatius indicat, sed 
eliani apvo apostolorum haereticos aliquos exsti-
tisse, ul et historia ecclesiastica, et ipsae etiam S. 
Scripturae testantur. Iniquissimum igitur est boe 
loco poslulare, ut Glemens lgnatium nostrum, si 
scivisset, citaret; ab omni ratione alienissimum, 
ignoravisse eura, quod non citaverii, concludere. 

Verumeninivcro eadem est , inquit, tt alterius 
cujusdam Clementis tententice ratio. llle enim staiuil 
Chrislum unum tantum annum in terris prccdicassei 
al Ignatiut noster diserte scribil Dominum tribus 
post bapiisnium annis praedicavisse evangelium. 
Imo vero noster Ignalius baec nunquam scripsit. 
Quae enim rec itat Dallaeus ex epistola ad Trallta-
nos pagina 76, eodem quidem loco apud Usserium 
inveniuntur; sed loia pagina miniata est, et ea 
verba non ad auclorem, sed interpolatorem epistol» 

cum ipse anle Adrianum sub medio Trajani impe- ^ referenda sunt, et ad nos non speclant, qui epislo-
rio passus sit ? Non hoc vult vir doctissimus; ad 
aeiitentiam suam confirniandam non potuil Cle-
uicns Ignalium nominare, debuit ad refellendam. 
Duram profecto legem scriploribus antiquis ligit, 
qui necesiitatem iis imponit citandi clarissimos 
Ecclesi* antistites conlra suam seotentiam. Neque 
boc vult vir doctissimus; quid igilur? Jgnatianas 
epistolas tradilwni suce apertimme repugnantes ri 
sciviuel, aliquid certe fecisset, quod non fecit; quid 
autem hoc esl? vel eas refutasset; imo vero hoc 
nunquam fecis&et. Quisquamne veterum Christia-
nurum eam de anliquioribus Patribus el episcopis 
de apostolorum discipulis et martyribus opiniooem, 
de seipso eam prasumptionem babuit, ut eos ideo 

lam ad Trallianos quidem, sed ab omnibus assu-
mentis liberam, defendimus. Et tamen boc unicum 
argumentum affert, quo probet Ignatium el Origeni, 
et Julio ΑΓι-icano, et Lactantio ignotum fuisse* 
Ejusdem farina? suut quaB de Paulo conjugato, et de 
resurrectione Christi habet: quae adversus Igna-
tium Baronii, non aulem nostrum sunt allata. N i h i l 
tamen aliud affert, ul probet Ignatiuro etiam Dionyeio 
Alexandrino fuisse ignotum. Quod ad eos igttur 
speciat, expungenda planc ex titulo capitis magnat 
illa nomina Origenis, Julii Africani, Lactantii, Dio» 
nysii Alexandriui, et ipsius eliam Hieronymi. N i h i l 
certe hactenus adductum est, quo probetur aut v e -
risimile reddatur Ignatium noslrum Gleinenti 
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Alexandrino fuisse ignotum : et nos roeliori jure χ Boioariis aul IoneusiDus, quoruro ignoratio edam 
ei nolum fuisse contendimus. Nullo enim roodo 
ferisimile esc eum quem Origenes discipulus etiam 
jo?enis tam bene no?it (ut ostendimus) Cleraentem 
magistrani ignorasse. 

Ha*c cum e Clemente adduxisset, landem argu-
mentum a lestimonio negalivum, a silentio, scilicet 
scripiorum ante Eusebii tempora ductum, varium 
qoidem i i lod, et miscellaneum, et prolixum con-
cludit; quo Ignalianas episiolas omnibus aute Eu-
sabiam ignotas se* probasse putat, ideoque nullas 
faisse. Id aatem eum de nemine probasse oslendi; 
uon de Irenaeo, non de Alexandrinis , aut iEtbio-
pibas, non de Terlulliano, aut Caio, aut Cleuiente 
Alexandrino : niulto minus de Origene, Julio Afri-

probata st esset, nullam neganti argumento vim 
adderet. Quare nos multo raeliori jure sic disputa-
miie. Gum Polycarpus Ignatii discipulus, cum Phito 
et Agathopus ejusdem comiles, cum Irenaeus Poly-
carpi discipulus, eum Theopbilus Ignatii in sede 
Anliocbena aliquando successor, aut ejusdem a»vi 
aliquis, cum denique Origeiies, discipulus Clemen-
tis, Ignatii epistolarum diserle nieminerint, aut ad 
eas aperte respexerinl; cum ii omues, qui ignorasse 
perbibenlur, oullam nobis eaui ipsis ignorantiam 
tribuendi salis justam causaoi prsebuerinl; argu-
inentum a sitentio negalive ductum nibil oinniiio 
valere pronuntiaraus, et ab iis qui noverunt, reli-
quos non ignorasse, aui si aliqui ex iis forie igno-

cano, Dionysio Alexandrino, aut Lactantio, pro Β raverint, argumentura inde fiefi non poseeconclu-
quorum ignorautia nibil ex nostris epistolis addu- dtmus. 
xit; non de Epiphanio aut Hierouymo, non de 

PABS SECUNDA 
Qua argumenta pro Ignatii epistolis ex ipsis educta afferuntur, et Daltei otyectiones 

refelluntur/ 

CAPUT PRIMUM. 
Argutnenla pro Jgnatianis ex ips;$ epistolis dueta 

afferunlur. S. Ignatius circa α D. 407 scriptit. 
Itli cttali materia epitiolarun η genere spectala 
apprime convenil. Impostorurr. scripla solent tui 
uzculi mores redolere. Nihil in his eptitoli» poste-
riora spectai lempora. Epiuopos tn A$ia fuisse 
certum est, cum S. Ignaliut ad marlyrium duce-
retur. Episiolarum auctor ita episopos et presby-
teros describit, ut quce de iis dicit, ilii <BUti% non 
autem potleriori conveniat. Diue hcereses Ignalii 
temperc maxime valebant, una quce ChrUium pu-
laltee hominem, alia qum nudum hominem a*$e-
rebal. Has duas et solas perstnngil Ignalius, el 
Christum simpliciier θεολογεί. Apostolicce doeirinas 
traditio in epistoiis, iraditiones non scriplce, po-
tlerioribu* sceculis memoralae minimeconlinentur. 
Mmlia prcelerea in iisdem traduntur qnce non 
aliam quam Ignalii cetatem tapiunt. Nihil certiut 
icriptum aiiquod iupOotitionis convmcit, quam 
violatio temporum. Varia hujut rei exempta. 
Ficta pterufnqne opera ex temporum ralione *e 
prodere. Epistolce Socraticorum ab Allatio editas 
inde faltitati* convincunlur. Dallcei conftXsa rerum 
iractalio reweaenditur. 

Quoaiam argumenta nostra pro scrip'.is vere 
Ignalianis in exlerna et inlerna divisimus; exierna 
auteoi a lesliraoniis petiia priori dissertatioue laie 
proseculi sumus, ab objectionibus vindicavimus, 
testesque in contrarium allalos plane expunximus; 
biierna nunc proponimus, ex epistolis ipsis ducta, 
quae easdem clare ostendanl auctori suo a SS. Pa-
iribus consunler assignato apprirae congruere, 
praescripli temporis antiquitatem optime ferre, tanii 
Yiri, et apostolici, et episcopi, et martyris tum pie-
taii, tuiu zelo 9 tum prudentiai, tum itineri, tum vincu-
lis, tom concussionibu6,tumrel'ngerationibus plene 
respoudere; adeo ul ipsarum epislolarum materia 

atque textura, auctoritati testium pari sutfragio 
conjuncla, plenissimam fidem extorqueat, et omneiu 
dubitandi ansam praecidat. Ubi enim non lantuiu 
testes omni exceptione majores, quos nec fallere 
voluisse, nec facile falli potuisse puiandum eet, 
adhibentur; sed et ree ipsat cui testimoniu.ni per* 
bibeot, talis esse apparet, ut eos falsos fuisse nihil 
suadeat; nec cum prudenlia quisquam» dubitare, 
nec sine pervicacia refragari potest. 

Ut autem opus epistolicum apostolico viro recte 
compeiere ostendatur, suppouendum in prtrais 
lgnatium quemdara, ab apostelis ordinatum Autio-
chensis Ecclesiaa episcopum, per triginla minimum 
anno^ eam sedem tenutsse, ut Georgius Syncellus, 
et Chronographia Nicephoro attribola in veteribus 
mss. quibus consonus est Anastasius, tcstantur; 
landem ab imperalore Trajano, in expeditione Par-
thica, ad besttas condemnatum, et ab Aotiocbia 
Romam tractum, si quid scripserit in itinere salis 
toolesto partim Smyrnae, partim Troade, et quidem 
decimo imperii Trajani , vulgaris serae Gbristiau» 
geptimo post centesimum anno, anno Christi veru, 
ul ego quidem existimo, 443 epistolas scripsisse. 
Dicimos itaque has epistolas, qaas habuii Eusebius, 
el nos nunc habemus, si penitissime inspiciaulur, 
si acumine vel maxime crilico disculianiur, si ma-
teria et modus scriptionis exactissime irutinenttxr, 
et auctori, et tempori, et occasioni optime respoa* 
dere; nec boraini veritatis studioso vel miniinam 
de ttctore aliquo cogitaitdi ansam prebere, el Dal-
laeano impostori post ducentos annos in sceuam 
producto prorsus repugnare. 

Joanoes Lauooyus Parisiensis theologai, Teterum 
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•criptorum censor acenimng, In jttdicio de libris Α dictis proderent, qiue rimm nnlUrai Eedeite pogl 
Dionygii Areopagitae, de anliquiggiinorum Pairum 
genio apposite obgervavil. c Qui hoc lempore ecri-
bunt, in tribus potissimum scriptorum generibus 
elaborandis insudant. Alii pro Cbristianig apologias 
eomponunt, quibus religionig no?» sinceritatem 
interpretentur, τβΐ profltentium innocentiam pro-
bent, vel principum animos a vexationrbug abdu-
cant. Alii scribunt epistolas, quibns Ghrislianos in 
accepta Qde corroborent, vel eeclcsiarum praeposi-
tos salutaribus documeniig instruant, vel Chrigiianas 
doclrinae utilitalera et terrenarum rerum contem-
plum doceant, vel ad subeonda pro Christo tor-
menta inducant, vel quae jam ipsi pertuterint sine 
fuco exponant. Alii denique commeniarioe edant, 

martyris mortem exortum respioerent, quae baere-
fim nullam earum que poslea pullularanl perstrin-
gerent, quae doctrinam nullam a mente apostolico-
rum virorum alienani docerent, qu« nihil ex Pla-
tonica scbola, quam alii statim amplexi smit ad-
ducerenl, quae simplicitaiein primilivam in rebua 
omnibus congervarent, quae tanlo viro et marlyri 
ubique responderenl, lantororaque S. Spiritugdono-
nini gpecimina vivis coloribug depingerent. Recte 
Dallaeus cap. 10 : « Difficile est etiam perilissimum 
ac callidissimum imposlorem ita sibi undequaque 
cavere, ui non ei aliquid imprudenti excidat, qood 
dolam prodat. » Jara vero clare et aperte assero, 
nifiil in bis epistolis Eusebio cognilis apparere, 

quibus Chrislianam fldem propugnent, et ei conlra» ° quod eam aHatem quam Dallxug innuit, tel eam 
rias, quae tunc oriebantur, baereses refetlant. Haec 
est condilio, hic geniug saeculi in quo vixil Diony-
sius Areopagita : haec occupatio gcriptorum, qut 
suis operibus nascenlis Ecclcsiae pondera suslenla-
runt. ι Haec a Launoyo recte observata ut Pseudo-
Dionysium aperte refellunl, ka S. Ignatium liaud 
panim juvant, ostendunt eiiim episiolas sub illius 
nomine posteris traditas secundum illius saeculi 
genium fuisse cooscriptas. Nemo enim non videt 
iu illis Cbristianoe in accepta Ode corroborari, ad-
versus echismaia et haereseg tanc exorus niutiiri; 
eccleeiamm prspoeitog salutaribus docameniis in-
stroi, aut ob constanliam in luenda veriUlelaudari, 

etiara qnam Blondellus, aut quam Salroasiug indi-
cat, gapiat, aut quoqoo modo redoleat. Nihil bie 
de baeresibus tunc temporig gubortig, niliil de mo» 
ribus aut institutis Christianorum tum valde mu-
latis, nihil de novis ritibug post Ignatii mortera 
primum usurpalis, nihil de tigu Ecclegise qui post 
Ignaiii mortem primulum oblinebat, quibue se pro-
didit lictus Dionysius : omnia potiug ab his plane 
diversa, proximis aelati aposlolicsc teinporibus ma-
xime conforniia, et ab*impostoris saeculo baud pa-
rum abhorrentia reprsegenlautur.. 

De episcopis quidem Asia? multa loquitur Igna-
tius, quos ibi tuuc fuisse conslat: nam S. Joanne*, 

Η lanquam pietatis exempla populo proponi; rerum Q « novissimus omuiuro ecripsit Evangelium, rogatas 
denique presentinm coniemptum doceri, futorarum 
prospectum et exspectationem urgeri et martyrii 
eoronam modis omnibus amplificari. Haec condiiio, 
bic geniiiS eaRcuIi, quo vixit S. Ignalius, in hii 
epistolis maxime relucet; earum igitur materia ia 
genere specuta auctort a Teteribus assignato ap-
prime reepondet. 

Ui autem ad magig particwlaria descendam, et 
osteudaior ea quae iu bis epislolig conunentur, talia 
egge, qualia ab impostore, praesertim Dallseano, mi-
niine coaflcia egse appareat : non alio utar digpu* 
Utiouig fHiidamento, quam quo non gemel utiluf 
DaUaeue. c Hujus, inquil, impoglorig in hU adornan-
dig Ignatioque gubdendig epistolis congilium idem9 

ab Asiae episcopis, ι ut ex veteri traditione loqoi-
tor Hieronymug. De eorum uno idem in Catalogo : 
i Polycarpug Joannig apostoli discipulus, et ab co 
Smyrn» episcopus ordinatus, totius Asiae princeps 
fuit, > quod diu anle eum teatati sunl gecuodi sae-
culi gcriptoreg duo prseclarissirai, lrenaeus el Poly-
crateg. De alio legimus in Cbalcedonensis synodi 
aclione ondecima : 'Απδ τού αγίου Τιμοθέου μέχρι 
νύν είκοβιεπτά επίσκοποι Ιγένοντο* πάντες έν Έφέσω 
έχειροτονήθησαν. ι Α gancto Tiraolheo usque nunc 
vighili geptem episcopi facti; omnes in Epbeso 
gunt ordinali, > ln quo uumero fuisse Onesimum, 
cujug meminil Ignatias, non egt cur dubiletar. 
Ignatius ipse ge episcopum Syria» appellac; sed el 

quod aliorum pleronimque ejugdem farinae arlili- D ab Hieronyroo c Antiochena Ecclcsiae terlius post 
cum faiese videlnr. ι Ita ille de auo cap. 38; de 
aliig cap. 4 : c Plerique co poiiggioiuai eongilio gua 
flgmenta gub alioram nomine edunl, ut ree gui ŝ e-
euli oovas falso antiqaitalig nomine Gonglituajil ac 
confirmeat. > lmo boc loti borum bomuiicioiium 
generi adeo competere arbilralus estt ut non veritus 
ail dicere : c Mirog nobis narraa iroposlores, qui 
imposturam quidera faciunl,c«lerura ob quemeain 
facinnt, fracoim nullum ex ea percipere sataguni. > 
(De tneudo^poiiolicU 1. n t c. 15.) Et revera incredi-
oile plaue egt, ut inpostor, qui gub lineoi tertii aut 
iailiura qnarti gaecuH vixerit, epigtolag ecriberel» 
ei S. lgnatio gubderet, qua aevum illud impostorig 
nullo modo redolereiit. aaae impogtaram uullig in-

Petrum apostolnm episcopug ι agnoscilnr, ut et ab 
aliig. De episcopis diu ante Ignalii martyrium a S. 
Juaitne insiitulis ex veteri tradilione loquitur Cle-
nieus Alexandrinus apud Eusebium 1. m, c. 23 : 
Επειδή γάρ τού τυράννου τελευτήσαντος άπδ της 
Πάτμου της νήσου μετήλθεν έπ\ τήν Έφεσον, άπήεΐ 
παρακαλούμενος κα\ έπ\ τά πλησιδχωρα τών εθνών, 
δπου μέν επισκόπους καταστήσο>ν, δπου δέ δλας Ε κ 
κλησίας άρμδσων, δπου δέ κλήρψ ένα γέ τινα κλη-
ρώσων τών ύπδ τού Πνεύματος σημαινόμενων, l ia 
recte hunc locum ex Iribus mgg. codicibos restituii 
doctissiraus Valesius:t Cum enira ex ingula#Pathmo 
Epbesum rediisset, Joannes, ad finitimas quoque 
provincias rogaius se contulii, partim ut epigcopos 
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CMstiUierec, pardtn ut Eccksias iniegrag forma 
ret, partira ut hotnines gibi a Spiritu indkatos in 
etenim geponeret. » Unde coacla illa Walonis Mes-
ttiini interpretalio concidit, qui episcopis hic plu-
ree,presbytero* io urbe, κλήρονένα, unum presby-
tennn, siv«* chorepigcupum in pago, mire iuier-
preutar. E x horum episcoporum successione dig-
puUl adverstis haereticos Tertullianus, contra Ματ· 
aonem 1. iy y c. 5 : c Habemug et Joannis alumnag 
Ecdegias. Nam elsi Apocaiypsin ejus Marcion re-
•poit, ordo tamen episcoporum ad origineui rccensus 
la Joaunem stabit auctorem. > Ut reliqua ontiUam, 
milltift unquam scriptor Chrisiianus et catholieug 
dtiii pauciores ordines sive gradug, quam treg in 
Ecdesia fuisse secundo saeculo , aut ulla ejus 
parte; quo quidera sasculo Ignalius scripgit. Nullo 
eodo igitur verigimile esl pauciores lunc exsti-
tisse. Si quisquaro id dixisse putandus essel, inler 
illug certe reperireiur, qui epincopi et prcsbyleri 
Domiaa in apostolorum gcriptig confusa esse cxisti-
mabani. At bt ipgi oranes tunc cum ooraina con-
fusa esae crediderunt, ant galtam ante secundum 
gaectilum, dixerunt ordiues give gradus fuisse di-
gliocioft, ut suo loco demonslrabo. Sine conlro-
versia igitur pono episcopog in Asia tunc fuigge, 
cmm Ignaiius ad marlyrium feslinarel. iam vero 
ita episcopot tui temporis de&cribit epistolarum 
aticior, i u semper de iis loquitur, ut dubiUri non 
poeait, quin omnia ab eo dicia illa ipga tempora 
respiciant. Nam nudum nomen officii seu ordinis 
ponit, nullum illis insolenliorem Utulum atlribuit; 
aon αρχιερέας, aul Ιερέας, non άρχοντας, ut posteri 
golebant, appellat. Nulla apud eum de cathedrig 
meotio, nulla de ordinatione, ant electione, aut 
sMoessione. Nulla hic episcopalis altcujus gedig 
praerogaliva depingitur; nutla ad ecclesiam ali-
qoani prae aliis appellalio memoralur; nulla obe-
dieniia, nisi ea quas itecessaria est ad viianda 
fcbbmaia et Eccleeije unitatem conservandam, prae-
ciphur. Presbyleros interim non depriiuit, quog 
semper episcopis adjungit; eoruro dignitatein et 
auetoritatem pnedicat, ac studiosissime luelur : 
Θεοπρβπέστατον et άξιονόμαστον, et του Θεού" άξιον 
πρεσβυτέρων vocat, εις τόπον συνεδρίου τών αποστό
λων collocat, νδμον Ιησού Χριστού indigitat, άξιό-
πλοκον πνευματικόν στέφανον πρεσβυτέρου celebrat, 
m eis obedianiGhrtsliaiii άπερισπάστφ διάνοια sua-
deU Unde Walo Me«salinus : c Quo primuui lem-
pore creplug est episcopatus guperstrui ac super-
poai pregbytaratui scriptuni illud prodiisse, id ar-
ftnaeuto eel, quod iia episcopatum exlollit, ut 
pratbyteros non deprimat. Suam enira illis digni-
ftaieoi conservai, quam m prima Ecclesia obtinue-
nmt, dum illis lanquam apostolia ipsis bonorem 
ene babendum pronunliat, et locum aposloloruro 
taoere affinnau » A l labente lerlio saeculo, aut in-
O K I U quarlo, presbyterajug auctoriias, eliam fa-
teaiibus advergariis, valde erat imminuta. Nullus 
crai ttauc in orbe Cbriitiano prcsbyteroram conses-

Α sus, cui baec elogia a qaopiam tribuebantur. Si 
omnia illiug aelalig scripta percurraroug, mhil tam 
houoriflcede eo ordine diclum reperiemug. Non 
igUur earo aetalero basc gapiunt; et ddiraret p*ane, 
imo inganiret inipogtor, qui ad tyrannidem episco-
porum confiruiandam (ut voluit posl Socinum Dal-
laeus), ba3c excogitarct, et siraul pregbyleroruut 
auctorilalcm, jam diu diminulain atque collapsaro, 
restituere et rcdintegrare conarelur. Ignatiug oftlcia 
ecclesiaskica unde et gimpliciter guis functionibug 
et uominibug digtinguit, Ires taniuni aacros ordines 
agoogcit, unicuique siium bonorem alque dignita-
lem Iribuil, nulli derogat ui alteri inserviat, omni-
bus obedienliam pnegtandam esse a populo mouel, 
idque in eum tantum finem, ut gchisma eviteiur ei 

^ unitas conservetur, 
Sectindo observal Eusebius Ignatium muiiire 

potissiraum ecclesias adversus gua selale pullulanteg 
Λ late grassantes haereses; quod cum sit per ge 
verisimile (quid cnim ea admonilione opporlunius, 
aut viro apostolico dignius fuit ?), ex his epistolis 
veriggimum essft comperinius. Du» potissimura 
baeregeg de oaiura Cbristi ea tempestate obiinebant, 
utveritaii catbolicae ita et sibi ipgig prorgus contra-
riae : quarum altera Doeelarum fuit, a Siroonianig 
uriorum, humanae nalurae veritalem in Chrislo 
destruentium; altera Ebionitarum, divinam prorgus 
naturam et aneruam generalionem dencganiiuin, 
legigque caeremontag urgenlium. Has primi saeculi 

Q liaereseg anliqui scriplores agnoscunt; lgnaiiano 
aevo nimium viguisse omneg falentur. Unde Tbco-
dorelus ita Hareticarum fabnlarum libros parlitug 
est, ut priniug eos qui alterum crealorem conflnxe-
nint, όοκήσει βλ φανηναι τόν Κύριον είς ανθρώπους 
Εφασαν, gecundug aulem illos qui ψιλόν άνθρωπο ν 
τόν Κύριον προσηγύρευσαν, complecleretur. De prio-
ribus Hieronymus adver$u$ Luciferianot .* c Apo-
gtolig adhuc in saeculo superstitibus, apud Judaeam 
Cbristi ganguina recenti, pbanlasina Domini cor-
pus asserebatur. ι De secundis idem in Catalogo: 
c Joannes apostolus novissimus oiuniuio gcripgit 
Evangeiium, rogalus ab Asia3 episcopis adversug 
r4erintbum aliosque baereticog, et niaxime tunc 
Ebionilarum dogma consurgens, qui asserunlCbri-

D gtum ante Mariam non fuisge. > Quas etiam iu Asia 
fnaxime viguisse observat Epipbanius haereai 51: 
Ένθα γάρ τόν Χριστόν Ικ παρατριβής ψιλόν άνθρω-
πον Ικήρυττεν 6 Έβίων κα\ όΚήρινθος, κα\ οί άμφ* 
αυτούς, φημ^ δέ έν τή 'Ασ(α. lgnatius cum a scbi-
emaliciselhairelicis gemper cavendum egge doceat, 
lias praecipoe haereses pelil, illag frequenter, se-
dulo et aperte ferit: priorem Docetarum , a disci-
pulis Menandri tunc temporig diggeminatam, aique, 
ut credibile egi, a Satornilo apud Antiochiara jani 
tum defeugam, epigtola ad Smyrnseeg alque Tralle-
sios jugulat: alteram ab Ebione profeciara laieque 
per Orieniero sparsam epistola ad Polycarpum, ad 
Ephegios, Magnesjano» et P^iladclphenos refelliu 
Prxler bag duas batfeseg nullam omnino aiUugU; 
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quidquid in his epistolig de particulari aliqua bse- Α virum apofttolicum doctrinam evangelicam, quam ab 
relica doctrina scriptum est, ad earum unam re-
ferri et potest ei debei. Hac igitur omiiia et fidei, 
eldoctriiue, et (empori S. Ignatii opiime conve-
niunl. Erat certe Ignatiifg inter eos, qui Christum 
έθεολόγουν, ut calholici illius «talig faciebant. 
Nam qui religionem nostram deseruerant, referente 
Plinio, 4 aifirmabant banc fuisse summam vel culpas 
guae, vel erroris, quod essent soliti staio die ante 
iucem convenire, carroenque Chrislo, quasi Deo, 
dicere secom imricem. ι Ut recle observavit velns 
ille auctor apud Eugebium 1. v, c. 28: Ψαλμοί δέ 
δσοι καί ώδαΐ αδελφών απαρχής ύπδ πιστών γρα-
φεΤσαι τδν Αδγον τού θεού τδν Χριστδν ύμνούσι 
θεολογούντες. ι Psalmi et cantica (Yatrum, qba- g 
eunque ab inilio a fidelibus conscripta sunt, Cbri-
Slum Verbum Dei concelebrant, divinitalem ei tri-
bueiido. > lia quidem Ignatius simpliciler Christum 
Deuoj appellat, ut Epist. ad Smymaeos: Δοξάζω 1η-
βούν Χριστδν τδν θεόν, et : Ύποδεξάμενοι ώς δια
κόνους Χριστού θεού, ad Polycarpum : Ένθεψ ημών 
Ιησού Χριστψ, ad Epbcsios: Ό γάρ θεδς ημών Ιησούς 

δ Χριστδς έκυοφορήθη ύπδ Μαρίας, ad Romanos: 
Κατά πίστιν κα\ άγάπην τού Χριστού τού θεού 
ημών· Post aotem receplam in Ecclesia doctrinam 
Platonicam, tura secundi luni tertii sseeuli scriplo-
res non soliti sunt adeo simpliciter Gbristum τδν 
θεδν ubique pradicare, ut haec plane Ignalianara 
aetaletn sapiant. Objiciebat aliquando Pholius Cle-

apostoiis quoquo modo acceperat, epistolis suis re-
praesentasse, el Ecclesiae ut illi adhaererent, impense 
rogasse: seipsum eiiim gatig explicat Eusebius, dum 
profiietur se eos tanlummodo commeinoraturum, 
in quorura monumenlis Αποστολικής διδασκαλίας 
παράδοσις φέρεται, ι ut, verbi gralia, Ignatii et 
Clementis; ι prorsus uti loquilur Irenaeus de Gle-
menlis epistola, quam inisil Ecclesia Romana ad 
Corinlhios, άνανεούσα τήν πίστιν αυτών, κα\ ήν 
νεωστ\ άπδ τών αποστόλων παράδοσιν είλήφει, ι re-
parans tidero eorum, et quam in recenli ab aposto-
lis receperant Iradilionem. > Ut igilur Clenienlis 
epistola p?oiuptuarium non est traditionuui non 
gcripiarum, iia nec Igualii. Nullasille iraditiones 
non scriptas, quas sive ?ere, sive falso aposlolicas 
vocani, nobis in genuinis epistolis eomnicndavii. 
Nibil de festis, nibil de statis jejuniorum tcmpo-
ribus, nibil de more Paschatis celcbrandi, nibil de 
Peniecostes aut Sabbali obscrvationc, nibil dcnique 
de quocunque rilu, cujus antiquitas ui coutrover-
siam tenire poleet, iradit. Talia quideiu qaair.plu-
rwna tum ia inlerpolalionibus, tum in ficlis epi-
ftlolis reperiuntur : neque quisquam jurc aflirmare 
potest aut credere, imposlorem tertii saeculi ab 
omnibus bujusmodi rilibus sua aHate usurpatis 
abstinere voluisse. Nulli igilur aevo nisi Ignaiiauo 
bsec coDvenire videanlur. 

Quarto charismalum raeminil tunc in Ecclesia 
B i e n t i Romano : "Οτι α ρ χ ι ε ρ έ α κ α ι π ρ ο σ τ ά τ η ν τ δ ν Q maxiroe florenlium, et Spiritug s a n c t i ad se nou-
Κύριον ημών Ίησούν Χριστδν έξονομάδων, ουδέ τάς 
θεοπρεπείς καί ύψηλοτέρας άφήκε περ\ αυτού φωνάς; 
c Quod summum sacerdolein prasidemque Domi-
iium Dostrum Jesum Gbristum appdlans, ne illas 
quidem Deo convenientes et sublimiores de eo 
voces pronunliaverit. > Et secundae ejus episiolae 
minus reccplae hoc adminiculum adbibet, quod έν 
άρχή Χριστδν τδν θεδν κηρύσση , t in ipso inilio 
Gbristum Deum praedicel. » Prima enim illius Epi-
ttolae yerba sunt: Αδελφοί, ούτως δεί ημάς φρονεΐν 
ΐτερ\ Ιησού Χριστού, ώς περί θεού, ι Fralres, ita 
oportet nos de Christo seniire, ut de Deo. ι Primis 
Itaque Ecclesia3 teniporibus banc appellationem 
maxime convenientcm putavil optimus censor Pbo-

Dunquam loquentis, quod posleriores facere uon 
solent. Parcissime utitor lestimoniis S. Scripiurae. 
Paulinas quidem epistolas ubique imitatur, quat 
a principio ia ecclesiis omnibus fuere receplis-
simae ; Evangelia parciue cital, qua serius reci-
piebanlur et a spuriis distinguebanlur; quaeque 
secundi saeculi jam adulli et terlii scriplores 
frequenlissime usurpabant. Ipsum scriptionis ge-
nus non ntinimum est ejusdem aevi indicium. Nibil 
In his epislolis exlraneum, nihil ex erudiliooe 
genlilium profectum; orania doctrinam pure evan-
geUcam, et simplicitatem viri apostolici redolent. 
Qui postea scripsere, doclorum apud gentes senlen-
tias usurpare, et eorum nonnunquam eiiam do-

tius; ea autem toties ab Ignalio repelita, nec D gnata Chrislianse religioni immiscerc solebant : id 
cum ullis posteriorum iimitalionibus prolata, sed 
aude et shnpliciler ubique praedicala maximam 
venerandai illius antiquitatis et simplicitatis spe-
ciem exhibet. 

Tertio Eusebius Ignatii epistolas tanta cum dili-
gentia descripsit, quod ipsi visae sint traditioncm 
aposloHcam conservare, προύτρεπεν, inquit, άπρ\ξ 
έχε σθαι τής τών αποστόλων παραδόσεως. Hoc autem 
inlelligendum monemus, ut ipsi veteres voluerunl, 
non ul nuperi scriptores intelligunt; quasi Ignatius 
sciiptis mandare in animo babueril traditiones ab 
apostobs acceptas, quas illi scripto minime consi-
gnasseut; quod cardiualem Baronium, et alios adeo 
lefellil. Nihil aliad voluii Eusebius, quam Ignatium 

autem ex ea rerum scieolia, qua, anlequara Cbri-
sliani fierent, prsedili fueranl , prsestilerunl, ot 
Teriullianus observat. Ignatius diu jam episcopus 
fuerat, et Ghrisiianam religionem lum primuna 
susceperal , cum perpauci ex genlibds docti Chri-
s t i a n i facli s u n t ; i n co i g i t u r perspiciraus animaiu 
pare Christianam , c noo scbolis formatam, uoa 
bibliolbecis exercitatam, non academiis et porlicibus 
Atticis pastam. > Si geniem et ecclesiam spectes 
coi praefuit, viro apud Syros tot annos morato, 
gi non el apud eosdem nalo educaloque, inaxime 
convcnit plurium epithetorum congesiio, ul et l o u -
g i s R i m a r u m S. Pault prefatioiium irnitalio. Marty-
rein ab ipso imperatore Roinano coudemnaima t 
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* Ββτοροϋ Syriae Antiocbia ad orbig dominam iu Α xit. Origenes igimr Piolini contliscipulus Adatran-

tius nosier esse non potuil. Susariouem et Sanny-viaculis circumductum, faclura angelis el homini 
bus gpectaculum 9 maxiine decuerunt ardor illc, 
atque desideritim pro Ghri&liana religione paliendi, 
norasque omnes alque obsUcula removendi fortis 
el conslans cupido; quae cum in aliis, tum in illa 
pneserlim ad Romanos epistola verbis pio fervore 
plemggimig expressit. 

Concedeiidum quidem est nihil certius aut goli-
dius ecripiam aliqood, aut narratiouem spuriam 
probare, quam fidem lemporum violalam. Tradit 
Latrlius Anaxagoram pbilosophum viso Mausoli 
sepulcro banc sentenliam protulisse: Τάφος πολυ
τελής λελιθωμένης έστ\ν ουσίας εΓόωλον. Non credo. 
Anaxagoras euim ille olymp. L X X X V I I I moriuus est; 

rionem eumdem poetam fuisse volunl nonnulli. el 
pra3cipue Seldenus ad Marmora Arundelliana. Ego 
autem ut credam animum indacerc non possum, 
curo ratio teinporum repognct. Nam Susario lca-
riensis priraus comoediae inventor apud Athenicn-
ses fuil, tesiibus Glemente Alexandrino, Diomede 
gcholastico, el veteri auctore in prooemiis Aristo-
pbani pretixig. Ante autem Pisistrali lyrannidem 
Sasarionem bunc comoediam Invcnisse ex ipsu 
marinore Arundelliano conslat. A l Sannyrio, teste 
Suida V. Διοκλής, tum Diocli luin Philyllio gyn-
cbronus fuil : et revcra vixit aitate Arislophanis. 
Gerte post edilam Euripidis tragcediam Orestem 

Mausoli autetn sepulcrum ante olymp. cvu con- Β scripsit: exslant enim ejus vcrsus ex ipsius Danae 
diium non eet. Aut igilur haec verba philosopbug 
ille nunquam dixit, aut alia certe occasione dixit; 
Mausoleuin enim nunquam vidit : quod ab illu~ 
stntoribus Laerlii nondum, opinor, observatuiu 
esc. Ita quidem Siesimbrotum gugillat Plutarcliug 
in Vita Tbemigtoclia, quod eum tradiderit Anaxa-
gone discipulam fuisge, ούκ εύ τών χρονών άπτδ-
μενος. Ita de morte Eupolidis bistoricomm cou-
leosum diligentia Eratogtbenig refuiatum esse ob-
serval Cieero ad Atlicum, !ib. ν ι , epist. 1 : c Quii 
eaim non dixil Εύπολιν τδν τής αρχαίας ab Alci-
biade navigante in Siciliam dejectum esse in maref 
Redargui! Eratostbeaes, affert eniro quas ille posl 
W lempng fabulas docuerit. ι Narrat Holsteniws 

tum apud Euripidis, tuin Arislopbanis Scboliasten, 
quibus exagilat Hegelocbuin, Euripidis υποκριτή ν, 
qui Orestera agens versiculum illura, 

Έκ κυμάτων γαρ αύθις αύ γαΛήν' όρω, 

male pronuntiaverat. Plures igitur quam 140 atiui 
inter Susarionem , primum comoediae apud Atbe-
nienses inventorem, et Sannyrionem, veterig co-
mcediae scriptorem, intercesserunt. Susario igitur 
et Sannyrio ideic pocla esse non poluiu El miror 
leaacum Gasaubonum ita decipi potuisse, ut ista 
gcriberet ad Athenaei lib. vn, cap. 9 :« Non meiuini 
laudari alibi in his libris vetustissimum poetam 
SannyrioueiD msi hic ubi scribitur : Σαννυρίων 

r — - — — r— 
Porpbyrium 9 cum prima litierarum ac sapientiae ^ δ* έν ΓέΛωτι rQ βατίδες, ώ γλαυκών κάρα. Amiquas iendaroenu percepisset, pueruro ferme adbuc Ori-
genie fama excilum Alexandriam ad doctrinam ejus 
percipiendam profectum fuisse. Non credo; licet 
hoc ex Eoeebio el Vincentio Lirinense Porpbyrii 
auctoritate se oslendisse pulet. Vincentiug quidem 
idetu tradit9 eed ex male acceptis Porphyrii apud 
Eosebiam verbis, qaae eum Alexandriam ad viden-
<tom Origenem profeclum esse miniroe docent; 
Untum enim ait : r Q κάγώ κομιδη νέος ών έτι έντε-
τύχηκα, c quem ego juvenis adbuc conveni. ι Gerte 
Akxandrtae Origenis nostri digcipulus esse non 
potnit Porphyrius, qui in flnibag Tyri anoo Ale-
xaadri Severi decimo natus est; eodem autem 

comoediae poeta bic fuil antiquissinius, de quo9 

el ista ejus comcedia, legitur in Aristophanis Scho-
liis: KaV αυτή δέ ή παλαιά εαυτής διαφέρει, κα\ γάρ 
οί έν Αττική πρώτον συατησάμενοι τδ επιτήδευμα 
τής κωμωδίας (ήσαν δέ οί περ\ Σαννυρίωνα) κα\ τά 
πρδαωπα είσήγον ατάκτως, και μδνος ήν γέλως τδ 
χατασκευαζδμενον. ι Nain primo alibi Albenaeus 
Sannyrionis memuiil, et ejiisdem etiani fabulcp, 1. 
xii, c. 13: Περί δέ Μελή του αύτδς δ Σαννυρίων έν 
ΓέΛωτι λέγει ούτως , Μέλη τον τδν άπδ Αηναίου νε-
χρδν. Dein in verbis Scboliastas putat vocem γέλως 
Sannyrionis fabulam denotare, cum nibil aliud 
hic signiiieet quam risum simpliciter, quem lau-

anno Origenes Alexandria pulsus est. Scribunt D tumniodo spectabanl primi como?diarum editores, 
praeterea veleres Origenem quemdara fuisse Plotini 
cmidiscipulom, et simul cum raaximo illo pbiloso-
pbo audivisse Aminoniiim per undecim ferroe an-
noi Alexandria?. Hunc Origenem nostrum fuisse 
tolunt erudili, et praecipue HoUtenius. Non credo; 
tcmpora enim non minus quam alia repugnant. 
Piotimis non vidit Alexandriam anle annum unde-
dmum Alexandri Maram*a3, ut lestalnr in ejus Vita 
Porphyrius, ei paulo post Ammonio praeceptori se 
tradidit, cam jara Origenes noster Alexandriam 
rebnquere coaclos esset, quo nunqnam postea re-
•ewus est. Non igitur ille Alexandrise fuit, cum 
Mounug Ainbionium audivit, inullo minus cum 
ftotinus siinul el Aiutnonio et Origcni suo valedi-

quos vocat τούς πρώτον σύστησα μένους τδ έπςτή-
δευμα τηζ κωμωδίας. Denique non vidit menduni 
latere in nomine; nam pro Σαννυρίωνα legendum 
egse Σουσαρίωνα certum est: ut paulo pogt in alio 
argumento legirous, τήν κωμιρδίαν ηύρήσθαί φασιν 
ύπδ Σουσαρίωνος. Dioraedes Grammalicus : < Poelae 
primi comici fuerunt Sugarion, Mullus el Magnes. · 
Glemeng Alexandrinus Stromat. lib. t : Κωμωδίαν 
έπενόησεν Σισαρίων f l . Σουσαρίων] δ Ίκαριεύς. 
Diomedes Scbolaslicus in bibliothccae Regiae ms. in 
Expositione Grammaticm Dionysii Tbracis : Πρώτον 
ούν Σουσαρίων τις τής έμμετρου κωμωδίας άρχηγδς 
έγένετο, ού τά μέν δράματα λήθη κατενεμήθησαν. 
Ια vetugtiseimo marmore Arundelliano : 'Αφ' ού 



170 S. fGNATlUS. - PROLEGOMENA. 
έν Αθήναις κωμωδία πρώτον ετέθη έπ\ σανίσι τών ^ Wmc non fuerit, qtii Atbenis recU in Asiam tnle 

morteoi Socratis profectue esl, nec nbi petl 
sexennium in eam urbem venit. Et dem huic epi-
etolse Xenophon. respondet, Plalonis fcripia ssepias 
suggillat, quod poeias non admiseril eum perttrio-
git, cum ipse ee lalem in libris prestiterit; imo 
eenienliam ex epislola Platonis ad Dionytiam Si-
cilise lyrannum carpit; quae omnia dia post So-
cralis morlem evulgata suot. Ita Xenopliontis si-
mius, cam vidisset iu genuina iltius epistola, cujoe 
fragroentum apud Eusebtam exslat, perslriogi Pla-
tonem ob Σικελιώτιντράπεζαν, ipee eiiam ea sog-
gillavit quse ad Siciliain spectabant; sed dum epi-
stolam stalim post mortem Socratis scriptam flngit, 
et teinporom ralionera violal, et scipsum prodit. 

g Pnelerea, Arielippus ad Uliam suara epiaiolam 27 
mitlit, cum jam Siciliae lyrannom ipse reliquieset, 
ei jam ia Lipara insula morti vicinus esset, filiaui-
qne moaet ut Athenas proliciscalur, et cam Myrto 
et Xaniippe sanctam vitam colal; quasi toi annis 
post necem Socraiis illae duae uxores iu eadem 
domo viverenl, el feminas pbilosopbice insliftue-
rent; cum Myrto, si unquaro Soeralis uxor fuerit, 
ante ipsum mortua sii. Allalius quidem 16 ad niima 
annos post Lachelis magistralnm vixisse Socratem 
volt, sed conlra omnium velerum sententiam. De-
metrius Phalereus salis idoneus auctor apud Laer-
liuiii, Diodoras Siculus, Arislides, quibus cousenlii 
auliquus Hle in Mannore Arundelliano chronogra-
phus, 'Αφ' ού [μετανήλθον ol μετ]ά Κ Ορου άναβάν-

Q τβς, χα\ Σωκράτης φιλδσοφ[ος έτ] ελεύτ[ησε βφ[ϋς] 
Ιτη έβδομήκοντα, έτ·ι ρλζ\ άρχον|τος1 Άθήνη Λ Αά-
χητος. Optime certe ille sub eodcm archonie ponil 
reditum eorum qui cum Cyro aacenderunl, et mor-
tem Socratis. Xenopbon euim, quo duce illi redie-
runl, άναβέβηκε συν Κύρω έπΙ άρχοντος Εεναινέτου, 
έν\ προτέρω Ιτει τής Σωκράτους τελευτής, «*asceudit 
cum Gyro sub arcbonte Xenseneto, anoo uno ante 
Socralis mortem, > ut ex velerum aliquo refeU 
Laarlius. Nibil igitur in bistoria videtur esse cer-
tius, quam illa omnium in re nolissiraa senieiitia, 
Socratem sub archonle Lacheie niortuuoi esse. Et 
fundaoienluni quo nkitur Allalius, qiiod apud Pla-
tonem Socrates in Dialogis aliquolies de iis rebus 
loquaiur, qua3 diu post Lachelis magUlratom con-

Ίκαρίεων είροντος Σουσαρίωνος. la lcario enira 
Atlica populo inventani fuisse iradunt tum coraoe* 
diani lum tragoediam veleres. Athenaens lib. n , 
cap. 3 : Άπδ μέθης χαϊ ή τής κωμωδίας χα\ ή τή£ 
τραγωδίας εύρεσις έν Ίκαρίω τής Αττικής ευρέθη. 
Unde apud Suidam : θέσπις, Ίκαρίου, πδλεως 
Αττικής, τραγικός. Apud Icarienses igiiur Suea-
riou coiuifidiara inveuil, unde eum Clemens lca-
rieusem vocat; non quod in eo pago naiut esset, 
aut ex Allica oriuudus; natus enim est in agro 
proximo Megarensi, ut ipse de se teslatur in 
iambia qui eiiaiiiiiuui apud Diomcdem Scbolasti-
cum supersunt, «tt in huuc modum corniple in uis. 
legunlur; 

'AXCVSTB Λέξεως- Σονσαρίωτ τάδε Λέγει% 

'ΪΙός ΦιΛίνου γεγαρόθον ΤριχοδΙσχος. 

Scd pro γεγαρδθου Τριποδίσκος legendum procul 
dubiu Μεγαρδθεν Τριποδίσκιος, ul melri raiio po-
slulal. Est autem Τριποδίσκιος vox gentilis. Stepha-
M U S , τδ έθνικίν βορμίσκιος, ώς τριποδίσκιος, δωρί-
σκιος, lege δορίσκιος. Ul ipse alibi, τδ έθνικδν δωρί-
σχκος,ώςδορμίακιος, lege νία85ίηΊ,βορμίσκιος. Unde 
autero Τριποδίσκιος clare docel idem Slepbanus : 
Τριποδίσκος, καί Τριποδίσκοι κώμη τής Μεγσρίδος, 
6 πολίτης Τριποδίσκιος. Tripodiscos igitur iu agio 
Megarensi pagus esl; iu quo qui nalus cst Τριπο-
δίσκιος dicebatur. Sic igitur Susarionis iaaibos 
iiitcrprelor: 

Audite dictum : Sutarion hmc a l l , 
Filitu Pkilini, * Megaride Tripodiscius 

Ut autem Origeneui Plotini condiscipuluiu Ada-
inautium noslrum 9 et Sannyrionem comicuai Su-
sarionem com<Bdiae inventorem fuisse teinpomm 
ralio nou admiltil; ila si quid in epistolis Adem 
teiupornm revera pulsarel, lgnatium epislolicuni 
m>n fuisse aposiolicum illum libeuler concede-
reui. 

Yeruni ut nihil certius ecriplura aliqood spu-
riuiu esse probat, quam fides temporum violata; 
ita opera auctori alicui ascripla, sed posteriori ali-
quo saeculo a flctore conscripta, fere semper hac 
ipsa ratione se produnl, el ex violatione temporum 
suppoiiiionis convincuntur. Edidit Leo Allatius D ugerunt, inllrmissimum est. Veriias enim chrono-
Socraticorum epistolas, quas ab illis ipsis viris, 
quorum nomina pratferunl, conscriplas fuisse dia-
logo satis prolixo vebemenler contendit» sed fru-
•Ira; temporum enim ratio rainirae paiilur. Ad 
unicum argumenlum inde duclum de oratione Po-
lycratis in judiciu Socralis habiia, cujus epislola 14 
uienlioaem facil, iia respondel ut de anno quo 
Socrales mortuus esl, veleribus omnibus litem 
moveal, nec tamen bilum proficiat. Omnia enim in 
ca epislola et sequemi iia concepta sunt, ut nulla 
lemporis ralio liabeatur, adeoque cuncla Gcla esse 
dilucide appareat. Euclides el Terpsion querunlur 
Xenophonlcm, cum Socrales morereiur, non Atbe-
nii9 sed Laccdaemone fiiiese; cum iilc Lacedaemone 

logica ex Platonis Diaiogis sumenda uon est. Sci-
tum est illud Macrobii Saturnal. lib. ι, cap. I : 
c Annos coeunlium mitli in digitos, exemplo Pla-
louis nobis suffragante, non convenit. » Eos certe 
Plato quasi colloquia halientes inlroducU, qui nun-
quani collocuti; et ea nonaullos sxpe loquentes 
repraesenut, de quibug illi nunquam cogilarunl, tt 
quae scire minime poloerunt. Άναγνους δ Γοργίας 
τδν Πλάτωνος διάλογον πρδς τους παρδντας είπιν, 
δτι ουδέν τούτων ούτε είπεν, ούτε ήκουσε παρά Πλά
τωνος, c Gorgias cum PJatonis dialogum legissel, 
m qui aderanl dixii, quod nibil hornm aut ipse 
dixerit, aul a Pblone audiverit. ι ldciu de Pha?~ 
done tradil Aihenxui; etiam de Socrate Laertius; 
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tatfttx<x\ Σωκράτην άκούσαντα τδν Avetr άναγι- Α Fmdtctarmx pane, necessilas incmnbii, sed et 
έχοντος Πλάτωνος, Ήράκλεις, είπεΖν, ώς πολλά 
Ρ> Χβτβψβυβββ* ό νεανίσκος, ούκ δλίγα γάρ ών ούκ 
t?f!jxt Σωκράτης γέγραφεν άνήρ. ι Ferunl etiara 
Socratem cum Platonem Lysim recitantem audis-
iet, proh Hercules! exclamavisse, quam mulla de me 
adotescenlulus meniitus est ? Non pauca cnira ex 
bis qus Socrales nnnquam dixit, vir ille lilterie 
mtndavit. » Cum igitur Socrates aliquando in 
dtalogo Platonis introducitur de iis rebus disserens, 
quae poel maffielraitim Lachetis contigerunt, noit 
potest inde colligi Socratem ea aetale in vivis fufese, 
sed Platonem post mortem Socraiis dialoguin scri-
psisse, illique quos ipse voluit sermones tribuisse. 
Omnes igilur Socraticorum epistolas ab Allatio 

leclori, qui sibi fucum fieri nolil, nimiam sollici-
tudinem creat, qui minue aitente singula coneide-
ret, et rerom differentias eemper observare aul 
non velit, aut non possit, manifeslam prazjudicii 
occasiouem ministrat. Falemur rios libentissiine 
uiulta in spuriig episudis, multa in interpolalio-
nibus ei teniporum fidem puUare, et sancti Ignalii 
moribus repugnare , et dictionem ejus ininiine 
referre. Neque aliler fieri poluisse putainus : imo 
inde argumeiilum dttcimus satis apcrtum et effi-
cax, quod, cum fictor aliarum epUlolarum, et in-
terpolator vcrarum uierque veri Ignaiti simiua, et 
pro suo modulo archelypum cauie reprasentans, 
tam facile alque manifesle imposlure teoeatur, 

editas, cum aliunde, tum ex lemporum ratione, ^ lam saepe tcmpora confundat, lam alienaa roartyrie 
non ab iis quibus tribuuntur scrtptas, eed ab aliquo 
philologo conficias futsse conslat. 

Quare com scripu sub alienis nominibus edita, 
ac prxsertMii epislolae, hoc modo prodere se so-
leant, non minimo argumento est, Ignaiii noslri 
epislolas genuinas esse, quod nihil in illis reperiri 
possit, quod aliam seu posteriorem aetatem *apiat, 
qihtd posl 10 Trajani annum scriptas fuisse evio* 
cat. Dalteus epislolas ipsas c accuralissime inspi-
dens , et diligentissime rimans, ι nihil adbuc bu* 
jus geiieris, ut niox osiendemus, otfendit. Quod si 
bic ciicumspectator cum emissitiis oculis tale nihil 
iavenire potuit, metuendum non erit ne ab alio 

nioributt tradat, auclor Eugebianarum vel eo ipso 
verus Ignalius appareal, quod tcmpora nunquam 
coufuodat, quod nibil ab Ignalio alienum doceat. 

CAPUT 11. 
Araumentum DallaH α tempore duclum relel/itur. 

ignatius nullum hctreticum nominamt. Cleobiu$, 
$ive Cleobulus, primi $wcnli hcereiicus. In*igni$ 
S. Hieronymi locut fute explicatur, et ab tmpor-
tunit Dullm conjeclurU defendilur. ignoiius non 
$cripsit eontra fheodolum, $ed hceresim ejut in 
Ebione damnavit. 
Ut ea quae vir doctissirous adversus epislolai 

Eusebio cognilas ex ipsis observavii, nullam om-
nino ad earunn auctoriiatem imminuendam vim ba-

p>stea id fiat. Quibos ad sentenliara nostram con- ̂  bere ostendaai, eodera ordine quo ille perscripsit 
fh-mandam praelibatis, ad ea aliquid reponendtim 
est, quibus probare nilitur vir doctiuimus, episto* 
bs Ignalii Eusebio cognitas, et lot saeculis appro-
batas, uec a?lati qua scripta;, nec viri a quo edilae 
esse dicantur, ingenio et moribus congruere. 

Sed priusquam ad argomeula advergariorom 
venliianda me accingani, non possum oon obser-
vare Dallaeum, qui lgnaiium cpistolicum in ipso 
operis sui Hniiiie quasi Geryonem depinxit, in dis-
putandu bicorporcum plane, vel tricorporeuro ap-
parere, ei argumenta sua tum contra Eusebianas 
•eteres epistolas, tum contra comnientitias, el ipsas 
eliaui inlprpolaliones fabricari atque dirigere; ad-
eoque non tantum adveraus Usseriam ei Hammon 

singulatim omnia persequar. Incipit autem ab ar-
gumeaio a tempore ducto, el capile 10 aflirmat 
t non pauca passim occurrere qua3 s talam atque 
imuio iau i lemporum fidem, certissimam verilaiia 
κριτήριον, graviter pulsaut ac convellunt. » Ego 
vero e conirario assero, in ftctis el intcrpulalU 
quamplurima, sed neque passim neque non pauca 
isliusmodi, imo plane ac prorsue nulla in epistolis 
quas noslri defendunt, reperiri. Sed c earuui auclor 
de muliis baerelicis alque baeresibus post marlyris 
demum mortem exortis, passim loquiiur. > Ua ille. 
Nos aulem cum Eusebio anliquilatum ecclesiasti-
carum pcr i l i ss i ipo fatemur, Ignatium aliquas bae-
reses pcralrinxisse, sed eas taulumiDOdo, quse lunc 

duai, sed et contra Baronium, Halloixium aiiosqoe ^ lemporis, cum ille scripsit, elantequam martynum 
cx Laiinis militare, nunc his, nunc illis alapam ' ! l ! " " 
ioipingere. Hoc antem tam perplexe facil, ut el 
kctorum oculis nebulam oblendat, t»t sententke 
iiostrae saepe insidias struat; dum Eusebianas, 
quas noslri genuinas esse contendunt, non aliis 
armis dejicere conatur, quam iis quibas interpo-
iationes rejiclunt, et novas ei comroentitias epi-
siolas respuunt. Profiietur ipse se c boc Ignatia-
ajrum epistolarum negotinm simul semelque tolum 
tractare > velle, quod nos et asgre ferimus, et 
uiinime fieri debuisse contendimus. Hsec enim re-
mm confusa tractatio non tanlum milii negoiium 
facessil «;ui perpetua distinguendi et genuina a 
fpuriis discrimioandi, bac praesertim posteriori 

passus est, cxorias Tueranl; idque verissimuru esse 
comendimus. Rursum , t quosdaro, inquit, ejus 
coramalis noinioat diaerte, et quos non nomiiial, 
eorum tamen dogmata ila piane ac perspicue inier-
duai exponil, ut quos intelligai dubilari uon pos-
sit. # Nos uirumque libere et aperte falsum essa 
dicimus : et hucusque asserlionum iiuda cooicutio 
esi; ait ille, nos negamus. 

Prioreni ordinem unico hoc argumenlo probara 
nilitur : Epislolarum auctor c Basilidis, TbeoJoti 
el Cleobuli edit nomina in epislola ad Trallianos. 
At bos tres post Ignatii martyrium erupisee certo 
conslal. · De haereticorum borum aeute nunc uou 
disputo, de Basiiide poslea acturus; illud tanluia 
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iuprsBseniiarum moneo, quod boic argumeoto re- Α mentio, nihil, ut opinor, cogU. ι lmo vero cogit 
illustris locus Eptpbanii haeresi 51 : "Ενθεν xaloi 
περΛ Κήρινθον xa\ Έβίωνα ψώδν τόν άνθρωπον χατ-
έσχον, χα\ Μήρινθον, χαϊ Κλεόβιον εΓτουν Κλεοβο«Αον, 
idest, ι etCleobium siveGleobulum.» Haec enim satis 
aperteostendmit eumdem hsBreiicum abaliis Gleo-
bium,ab aliis Gleobulnm nominarisolUum,uteuindein 
haercticum alii Salurnilura,alii Saluriiinum vocabanL 
Huuc auiem Cleobium, siveClcobulumcum Ebioiteet 
Ceriiitho Gbristum nudura bominem pnedicasse 
docel Epiphanius : et eamdem haeresira Theodotuai 
docnisse noscilur, cui Cleobulura adjungii interpo-
lator. Sua igitur Gleobulum obscuritas non legit. 

De Tbeodoto autem miniato, qui ad nos nihil, 
lairas nobis difUcultales creat et turbas concitai. 

fellendo abunde sufliciai, auctorem epistolarum 
haereiicorura neminem nominare voluisse, ab eorum 
omnium nomenclatura de industria abslinuisse, 
lla enim ipse loquilur de ha?retieis ad Smyrnaeos 
scribens : Τά δέ ονόματα αυτών δντα άπιστα ούχ 
Ιδοξέ μοι έγγράψαι· άλλά μηδέ γένοιτο μοι αυτών μνη-
μονεύειν μέχρις ού μετανοήσωσιν. Velus interpres : 
« Nomina autem ipsorum exsistenlia inlidelia nou 
visuni est mibi inscribere : sed neque iiat mihi 
ipsorum recordari usque quo poeuiteant. ι Quod 
animi propositum religiose in reliquis etiam epi-
atolis conservavit, adeo ut nullius unquara haere-
tici hominis nomen ediderit. Auctor certe epi-
etolse ad Trallianos, δ δημιουργός της θεσπέσιας 
επιστολής, ut loquilur Synesius, Basilidem, Thco- Β Nam quod eum ad a. D. 194 refert,' quid ad nos, 
dotum aut Gleobulum minquara nominavit, sed 
Inlerpolator ; c omnis autem interpolatio posterior 
credeoda est, · ut loquitur Tertullianus. Eorum 
nomina iu laciniis illius epistolae inler miniala 
reperiuntur; in codice FJorentino, el Latino inler-
prele sincero non apparent; ad Baronium fortasse 
et Halloixium, ad nos non omnino pertinent. 

Atque ba?c ad 10 caput responsio sufficere posset, 
nisi cum illa verba ex« suo Ignatii siniio > ad Tral-
lianosadducit: c Fugite etiam ipsius nequissinai ne-
potes, Theodotum et Gleobulum, > occasionem ar-
ripereiUsserium etiam et Hammondum suggillandi. 
c Glt obulum, inquit, istum sua obscuritas ita tegit, 
ut argui non possit.»Imo vero adeo perspicuum est Q 
Cleobulmn iltutn inter velustissimos haerelicos a 
SS. Patribus esse receiisitum, ut si eum nominas-
set ipse atictor eplslolae ad Trallianos, nulla inde ei 
de antiquitate lis moveri posset. Gleobulns enim, 
eive Gieobius, Siraonis discipuius fuit; unde Cleo-
biani cum Dosilheanis et Gortbenis aliisque anli-
quissimis haereticis nuraeralt aunt. B. Theodoretus 
Bosrel. \ ib. lib. i , cap. 1, de Simonianis: Έχ τήσδε 
τής πιχροτάτης ανεφύησαν #ζης Κλεοβανο\ [lege 
Κλεοβιανο\ ] Δοσιθεανο\, ΓορθηνοΙ, Μασβόθεοι, 'Αδρια-
νιστα\, ΕύτυχηταΙ, Κανισταί. Et lib. ιι, c. 1, ubi 
testatur Deum zizaniorum magnani partem in triti-
«um convertisse, baec babet : KaV μαρτυρούσι χαι 
πόλεις χα\χώμαι χα\ τών Σιμωνος χα\ τών Μενάν-

qui inlerpolatorem aliquot post saeculis naltim pu-
lamus? Quod clamal Usserium ι eo ducere, ul 
Tbeodadem pro Tbeodoto, praMer omnium codicura 
Gnecorum Latinoruinque fidem, reponamus, ι ma-
gitam viro integerrimo injuriam facil. Usserius cerle 
interpolatoris defensionem non euscepit, quem ipsc 
primus detexit et contixit; neque quidquam contra 
codicuin fidem fecit, sed pro singulari qua uti solo-
bat diligentia, codicem Baliolensem, non Tbeodo-
tum, sed Tbeododum habere indicavit, quod coni-
mune aliquid cum θεοδάδι babere laiitumuiodo 
roonuit. Iniquissimae igitur sunl vocifcrationes et 
calumnia», quibus viruin accuratissimum oneral. 

Sed c movel» virum doctissimum ι Hieronymt locus 
contra Helvidium disputantis , diserle Ignalium 
inter aposlolicos scriptores priinutn recensentis qai 
adversus Ebionem, et Tbeodoium Byzaniiuro, et 
Valenlinura scripserunt. > Gaule haec primum, et 
indefinite : movet bomtnem, sed quo, non ostendit; 
ut quid putelnonaddit ;qnid indecolligat, nos latere 
voluit. An movet utlgnalium inler apostolicos scrl-
plotcs non numeres, cum llieronymus ipse euin 
diserieinter eosderonunierei?An movetul exislimes 
inlerpolalorem nomen prodidisse Theodoli Ignalio 
junioris, quod nemo nosuum negal? An movel 
Uieronymus ut boc puies, qui inierpolaloreni, 
utpole seroullo juniorem nunquani vidit? Dlcunque 
sit, undecunque aut quocunqne movcatur Dalbeus, 

δρου, χαϊ Κλεοβίου, χα\ Δοσιθέου, χαϊ Γορθέου, χα\ D et Usserius el Hammondus vapulat. Prior, quod 
Αδριανού, χα\ Σατορνίλου, χα\ Βασιλίδου, χα\ Ισι
δώρου, χα\ Καρποχράτους, χαι Επιφανούς, χαϊ τών 
άλλων άπαξαπλώς τών τοιούτων ζιζανίων άπηλλαγ-
μέναι. Xucior Itnperfeclt operis in Malthwum, bomil. 
48: i Venerunl enim Dositbeus «r Simon ei Gleonis 
[tege Cieobius] · Haec iili anliquissimo rerum 
ecclesiaslicarum scriptore Hegesippo, apud Euse-
bium lib. iv, c. 22, qui Gleobium hunc in prima 
haereticorum classe collocat: 'Αφ* ών Σίμων, δθεν 
ΣιμωνιανοΙ, χαΙΚλεόβιος, δθεν Κλεοβιανο\, χα\Δοσί-
θεος, δθεν Δοσιθεανοί. Gleobius igitur Simoni syn-
ehronus ipso Ignatio martyre antiquior fuil. Sed c ut 
bunc Gleobalum eumdem, inquit, cum Cleobio illo 
tuisse pateraus, cujus Gt aliauoiies aoud scriotoree 

c videatur Hieroiiymum capere non de epistolis, sed 
de alio aliquo Ignalii opere quod illius aevo exsii-
lcrit, nosiro desiderelur. > Al Usserius de tali opere 
nihil tanlummodo aii, id quod verissimum esse 
orones concedenl: c Si Theodoti Goriarii in aliquo 
opere noroen Ignatii praeferenie facta fuerit meniio, 
mauifesla ψευδογραφίας ex ipsa lemporum conviu-
calur ratione. ι Non asseruil ule opus Hieronymi 
aelate exslilisse, non alios Ignalio libros aflinxit 
Usserius, ut frustranea plane sit tota h«c adversus 
euro instituta disputatio. Et cum errores Tbeoduli 
in his epislolis aperlissime refutari ail, ne id qui-
dem quisquam negat. Nulli autem alii errores Theo-
doii in illis refutanlur, nisi qui ad Ebionaeos pcrli-
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eetoirt, et Ebioneni timul com Theodoto nominat Α qui diu post eorum mortem exorliis esl, sub Yictore 
Hieronyinos : nec in hoc capite de hseresi quaeritur, 
Kddehaeretico, quem ab Ignatio nominatum aut 
«feUlum negamus. Hairesis Theodoii in Ebione 
« Cerimbo refutaia est, Theodotus ipse in genui-
nis epistolis intaclus est. 

ι Hammondus vero confltetur non necesse esse 
ot Ignalius adversus Valcnlinam aut Theodotom 
Tolwmina nova scripsisse dicatur. > Recle baec ille 
quidem, non ut Usserio conlradiceret, qui illud 
necesse esse nunquam dixit, sed ut Hieronyraura in-
lerpretaretur, cujus verba non conjuncte, sed di-
visira inlelligeiida esse censuit: idque rectissime 
obscrvaium esse liquet, si de scriptis non lantum 
adversus haerescs,scd elipsos haereiicos intelligatur. 

episcopo Romano, id est circa a. D. 200« quo tem-
pore incredibilc est qiiemquam corum vixisse, qui 
apostolosvideranl, omnes anlc a. D. 100 inortuos.» 
Ubi primo apostolicos viroe babct pro iis lanluin 
qui apostolos videranl, quod esl a menie Hiero-
nymi prorsus alienum. Gum enim Justinum el 
Irenaeura aliosquc apostolicos advocat, cos ipsos sine 
dubio pro apostolicis habuit: al neque Ircnxus, nc-
que Justinus apostolum ulium vidil. Ila eiiam ct 
alii loquuntur, ul Theodorelus Haret. f>tb. lib. i , 
C. 2 : Καί ΕΙρηναϊος, οδ χαϊ πρόσθεν ΙμνήσΟημεν, 
αποστολικός δε χαΛ ούτος άνήρ, c et lrcnaeus, cujus 
supra meminimus, vir idem quoque aposiolicus : · 
el rursus cap. 5: Ειρηναίου .του τήν Έσπέραν φο>-

Neque enim Polycarpus contra Valenlhium, neque B τίσαντοί: άνδρδς αποστολικού παραθήσομαι μαρ-
Justinus, vel Irenaeus, quantum scimus, conlra 
Theodoium- , expresse scripsit ; cerle quattior 
Ulos oinnes apostolicos viros adversus trcs illos 
baerelicos discrle non scripsisse constal; ei inde 
rede colligilur ad Hieronymi mentem salisesse ea 
quae Ignatias in epislolis contra Ebionem et Gno-
slicos scripsit, ciiamsi nihil adversue Valenliiiuin et 
Tbeodotum scripserinl. Ita quidem sensit Hammon-
dus; c ille vero falliiur, inquil Dallaeus, et raiioneui 
statim reddit, nam nisi Ignalius comra Theodolum 
scripsisse intelligalur, liquido falsum cril quod ait 
Bieronyrous. > Mira baec assertio; sed et ralione 
eoa quali quali non caret. cNemo enim aposlolicus 
coQtra etim scripsit, non Polycarpus, ac ne Irenaeus 
quidem aul Justinus, aul quisquain ejusdem census C 
afios, oi plane necesse sitad Ignalium reierriquaede 
Theodoto dicil Hieronymus. ι Sed et mibi pariter 
disputare licet. Nemo apostolictis conlra Theodo-
tum scripsit, non Ignalius martyr, non Juslinus, aut 
Irenaeus, ui necesse sit ad Polycarpum referri qua? 
dicit Hieronymus. Ila deJustino, ita de Irenaeo. IIt 
haec omnia recle intelligantur, el dispulationis Dal-
fceauae imbecillitas appareat, locus Hieronymi om-
nino recitandus est, quem ille caute pratermi&il. 
Veiba ejus adversus Helvidium bsec sunt: c Nun-
quid non possum tibi toiam veterum scriplorum 
seriem commovere,lgnatium,Polycarptim, Irenscuin, 
Justinum martyrem, muUosque alios aposlolicos ei 

τυρίαν, c Irensei viri apostolici, qui Occideniem 
llltistravit, proferam testimonium. > A l Irenaeus 
aliquol annis post a. D. 200, morluus est, ut nec 
S. Joannem vidcrit anite a. D. 100 defanctum. Noii 
igilur ideo Theodorelus Irenaeom virum apostoli-
cum appcllavit, quod aposlolum aliquem in terria 
viderit, sed quod essel, ut ipsc alibi cum Epipbanio 
loquilur, τών αποστόλων διάδοχος, ut S. Basilius de 
Spiritu sancto cap. 29, έγγυς αποστόλων γενόμενος, 
ul S. Auguslinus, non longe a tftmporibos aposlolo-
rum. Vocat cum quidem Hieronymus, iit bic, \imim 
aposlolicum, ita alibi, virum apostolicorum tempo-
rum, non quod ipsos apostolos viderit, sed aposio-
loruin discipulos. Ila enim loquilur epistola 19' 
c lrcnrcus vir aposlolicorum lemporum, et Papi», 
audiloris evangclista? Joannis, discipulus. » Ra 
llcgcsippus Pbolio dicilur αρχαίος άνήρχάΐ αποστο
λικός , cod. 232, qui Euscbio perbibeiar επ\ τής 
πρώτης τών αποστόλων γενόμενος διαδοχής, et sub 
Eleulbcrio scripsisse noscilur. Revera anliquis apo-
siolici diccbantur duplici ratione, lum aelalis respe-
ctu, Itun docirinae; respectu aetaiis etiam ii dioe-
banlur apostolici, qui cuin apostolis vixerint, licel 
ab eorum doctrina dissenlirenl, ut Teilullianus lo-
quitttr adversus Hennogenem c. 1: c Nec ipse apo-
stolicus Hermogenes in regola perseveravit; ι Hli 
aulem precipue, qui docirinam ab apostolis rece-
perunt, et in ea persliterunt, ut idcm De prastcript. 

eloqoentes viros qui adversus Ebionem et Theodo- ρ ha>ret. cap. 32 : c Ul primusille episcopus aliquem 
tam Byzantinom [et Yalenlinum]ba?ceadem senlien-
les plena sapientiie volumina conscripserunt?quae s! 
legisses aliquaudo, plos saperes.»Non tantum qua-
luor enumerat Hieronymus, sed et c multos alios 
apostolicos et eloquenles viros > adjicit, imo c lotam 
velepim scriptorum seriem > advocat, quorum si 
«nus aliquis adversu3 Theodotum expresse scri-
pserit, non necesse est, ut id Ignatiom fecisse pu-
laverii Hieronymus, magis quani Polycarpum, aut 
Joslinum, ant Irenseum, quorum neminem id fe-
eisse faieUir vir doctissimus. Sed el buic etiam 
objeclioni aliquatenus occurrit. c Quomodo , jn-
quif, vel Polycarpus, vel Juslinus, vel apoelolico-
rvia quisquam conlra Theodotum scribere poterant 

ex apostolis, vel aposiolicis viris, qui tamen cum 
aposiolis perseveraverit, babuerii auctorem et an-
tecessorem; > et paulo post: c Ipsa doctrina eorum 
cum apostolica comparata, ex diversitate et contra-
rielate sua neque apostoli alicojus auctoris esse, 
neque apostolici: quia sicut apostoli non diversa 
ioier se docuissent, ita et aposlolici non contraria 
apostolis docuissent.i Respcctu doctrinaB, illi etiam 
aposlolici dicebanlur, qui aposlolorum fide maximo 
floruerunt, iicel apostolos ipsos iion audiverint, 
quales erant, foptn Papias, Hegesippus certe el 
Irenaeus : unde apud S. Albanasium haeretico sim-
pliciter opponitur δ πιστδς xal αποστολικός άνήρ, 
quacur.queailaie vixerit, tom.I, pag. 275, uiftadew 
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fuerlt inter tiros apoglolicog digtln-tio qua tnter 
eceleeits apoglolicag fuit. Aliae enim ecclesias apo-
gtolicae dicebaalur, quod ab apogtolig Ipsis, anl 
apostoHcte tiris fnndatae gint, aliaequodcum postea 
exortas sint, cum illtg apogtolicig in doclrina con-
T e n i r e n U TerlulHaniig De prmicnpi. harei. cap. 20: 
t AposloU ccclesias apud unamqtiamque civitatem 
eonriiderunt, a quibns tradocem fidei et semina do-
elrin» canerae exinde ecclesise muluatse aunt, el 
quolidie mutuanlur ut ecclesi» fiant; ac per boc et 
ipsat apostolicse deputanlur, ut soboles aposlollca-» 
rum ecclesiarum. > Idem cap. 52: « Hoc mo lo eo 
degiatapogtottca ccnsus suoe deferunt, sicul Smyr-
lueorumEcclesia Polycarpum a Joanne coUocatum 
referi, sicut Romanorum Clemeutem a Peiro ordl-
aatuin itidem; perinde ulique el caHcrae cihibent 
qooe ab aposlolis in episcopatum conelilutos apo-
stolfai eeminig tradticeg babent. ι Et paulo post : 
c Ad haoc itaqne formam probabuntur ab Illis Ec-
degiig, qua licet nullnm ex apostolis vel apostolici* 
aucloreni suum proferant, ul multo posteriores, 
tanten in eadem flde conspirantes non minus apo-
stolicae depntanlur pro consanguinilace docirinae. ι 
Ut igitur ecclesias apostolicas, quae post apostolo-
rum teropora exortas gunt, ila et viros apostalicos 
norainabant, qui apostolos nunquam viderunt: et 
qaod ad Hieronymum epeclat, mirum npn egt, 
eiim ita locutum esee, sl verba RuflDni in secunda 
Ineectiva pcrpendamug : c Si tu Origenem, qnem 
allerum post aposlolos dicig, recle facis imilari, 
quid concidis eum,qui secutus esl, Dtdyimim; qticni 
nibilominus et propbetam nominas, et apostolicum 
virum degignas? > et paulo post: « Quem aposto-
Utum vlmm genguum nomine designas. > Quamvis 
fgitur neque Ignatius aut Polycarpug, qui apostolos 
viderani, neqoe Juslinug aut Irenaeug, qui alia ra-
ttoue dicli gunt aposlolici, id non fecerint; lanien 
inler aliog niultos aposiolicos et eloquentes viros 
poterat aliquis Theodotum expregge refutare, quod 
ad menlcm Hieronyrai salis est, si de haeretico tpso 
refulato loqnatur; unde qood de Tbeodoto dicit, 
mxcrit apertissimefalsniu,nec de Ignatiosumendum. 

J a m vero sibi ipsi Hieronymum U r o mire inler-
pretanti objicit, boc Ignatio non competere (ut sci-
licel conira Tbeodolum gcriberet) annis fere 100 
anie mortuo quam Theodoti haeresis nosci coepissei, 
gibique hnec objicienti regpondet, boc martyri qui-
dem lgnalio non convenire, de nostro epistolico 
verum egge, aumque boc loco ab Hieronymo inielle-
ctumesse. Aisi Hieronymus boc loco intellexit Igna-
lium epiatolicum, cerie intellexit marlyrem; neminem 
enim aliom novUilleepistolicum,quamapogtoHcum eC 
martyrem. Hocipso loco non tantum inter apostolicos 
mimerai, sed et diim veierum seriera recital, priinu 
loco Ignatium, non U n i u m a n t e Irenaeum e t Justi-
num, sed et ante Polycarpum ponil. Idem igitur 
llieronymo, utelnobig, elepislolicus,etapogtolicup. 
et martyr Ignatiog. Neque haec negare potuR vir 
doctiggimus qui baoc dislintliunculam excoqilavit; 

PROLEGOMENA. iK8 
% atque ideo falgttm faisM HSeronymain confltelur; 

uCeiiim habeamug falgom Ignalioin, neceage eat ut 
fataim habeamus Hieronymum. Ne terua git Igiia-
Ihis, falgug egt Dallaeo Polycarpug, falsug 0ftgenes9 

falgug Eogebiug, falgus deniqoe ei Hieronymug. Sed 
quare falsnm csse confitetur ? * Quod bunc gaum 
Ignatium, dia post apogtoios el apestoiicos virot 
natum, apostolicis bominibug connumeraTit.>Unde 
tam crassus error doclissimo et in Ecclesiae moou-
menlig rergatigglmo Patri ingedit! ex pracepto ds 
Ignatianit errore ab Euubn leetione hausto. At ne-
qne Eugebium erragge coustat, neqae Hieronyinas 
aolum Eusfbinm secuius egt. Legit Polycarpttin 
aique Irenaeom, quos Eusebius gequebaiur, quog-
que ipge apostolicos appellat; legit Tbeopbilum, 
cujus sententiam ex Ignalio deeerptam aactori suo 
reddidit; l^gil Origenem, qui non semel Ignaiiam 
epistolicuro ut apostolicum laudat, imo opus Oiige-
nis ipge interpretatug egt, in quo idem diserle Igna-
tius citatur; legit Athanasium, Bagiltum, alios qni 
Eusebii errores sequi non solebant; ncminem legit 
aut novit, cui epistola» Ignalii essent ye\ levissime 
guspecta». Si falsus fuerit Hieronymus, error ejos 
toti orbi comniunis iniquissime Eusebio tribuitar; 
prasertiin cum constet Hieronymum baec adf ersue 
Helvidium scripsisse, diu antequara sua de Ignatio 
in Catalogo ex Eusebio transcripsit. 

Sedsive vere, sive falso hoc loco Hieronymuw 
epiglolas Ignalio ascripsisse vclit,an in atits Theodo-
lum ita refutari vidit, ut inde comroentiUum faigge 
Ignatium facile colligere potuissel ? Ita quidem geit-
tit vir docligsimus, ged le\igsima conjeclura perct-
tus, ralione nulla duclns. Non enim Theodoti no-
iuen ibi legisse, ubi nog legimos, poiat Hieronymum; 
inserlum illud epigtolae ad Trallianog abinterpola-
lore, diu post aelatem Hieronymi, non diffltetur, aut 
sakem diu post librum illum adversus Helvidinm, qui 
gub Damaso gcriptus est: nihil in itla epistola, cui 
nomen postea Theodoti tiigertum est, illius haeretict 
erroreg perslringit. Sed et alia, et illa adversus 
Theodotum diseriissima legerat, qn» ex epigtolis 
ad Epbesios el Magnesios degcripgit Dallaeus, iode 
igitur colligere debuil Hieronymus vertim lgnauuui 
non fuisse, qui posl Theodotum scripserit. Imo rero 
hoc argumento tam inflrmo, tam nullo, iniquigsime 
ganctus Paler falsitatis pogttilatur, cUm eaquse ante 
ex episiolig ad Ephesioe et Magnegianog degcripsit 
Dallaeus capite 9, Arlemonig blasphemiam gplendide 
eonftitare ipse dixerit. Et revera lam contra Arte» 
roonem quam contra Theodolum gcripgit Ignatiug 
noster, id est, gi pergonae hserelicorum specleg, con-
tra neatrum; si hasregim ipsam olrique communem, 
contra eentenUam elriugque, et ideo aliquo vero 
sensu conira utrumque. Haeresig enim eadem lgna-
tii aevo exstitit ab Ebione profecia, et ab ipsius di-
gcipulig, et Nazaraeis, alque Cerintbo defenga9 a 
Tbeodolo et Artemone poetea reguscilaia. Ταύτης Sk 
της φάλογγος ήρξεν 'Εβίων, c Hujus autem caler-
v* princepg fuit Ebion, ι ut loquitur Tbeodjrcliw. 



* J . PEARSOHll rimmjR 
8» igilir l i f a r o a y n w ui Ignatio Dostro non pauca 
tODtriTiieodoii tuereekn disertiesima notagget, noa 
poUiissec, n i s i inoptistlme inde colligere, auclorem 
tfislotanim pos l Tbeodotum vixigge; quia ipge 
oplime novit qwaecunque coulra Tbeodoti haeregim 
ei illis epistolis obeervare poluit, ea omnia advcr* 
ws Ebionem dici potuisse : at scribere aliquis po-
tuit advereus Ebionem v licet post Tbeodolum non 
VaeriL U l alibi igitur Ebionen t l Pbotinam con-
jengit, lanquaro eadem scntentia apostolica percul-
sos, ila bic Ebionem et Theodoiura, tanquam ab 
iisdero Palribus reftitatog. 

Frustra igiiur in boc argnmento nec gine samma 
injuiia notat acerbiesimus Palrum ceneor, c inter-
duro Hieronyroum naiurati quadam ingenri vebe-
roenlta abripl, et quaedam non galig accuraic ex-
pensa effundere, cum nibil in bac re appareat qaod 
eom videatur abripere, aut quoquo modo comnio-
Tcre; nibil ab eo diclum sit, quod non srt veritatl 
cousenlanenm; nihil quod ejusdem senteotiae aliis 
lods palefactae contrarium sit. Quod gi haec obger-
vatio de vehementia ingenii Hieronymiani admiUi 
aUquando debeat, tunc potiore jure usurpari potegt, 
cuia adversus diaconog Ecclesiae Rqman» lacessi-
tog gcribit, com ot gorom dignitatem imminuat iam 
rooita de presbyteratug auctoriUle congerit, cumy ut 
eam gtabiliat, aequaiem pe»e ipsi episcopali pote-
glati gutuere cenaetnr : qu* interpretatio senlen-
uat Hieronymianae enm maxirae incoostantem , et 
strig gcriptis coniraria efibndeolero representat. Si 
nnquam igitur, in bac ipaa controveraia de diglin-
ctioae sacromm ordinum, liceret dicere Hierony-
mnm naiurali quadain ingenii vebemenlia abripi, 
et qaaedaro non saiig accurate expenga effaiidere : 
quae regponsio gi el gatia congrua et valida reptite-
tar; non eril opua qaidquam addere ad convellen-
dam gtnieniiae Blondellianae fuodamentom. Guro au-
lem hanc acerbiggimam cenguram de abreptione 
ffierxmymi veram ease contendit, quod bic gcribat, 
moltos apostolicoa virog advergug Tbeodotum By-
xantinam gcripgigge, cum tefnporum ratio eTineal 
nolli apostolico notum eg*e potuigse Theodolam, 
fagil eain omnino ratio. Non enim multog iaalum 
apostoUcog viroa, eed et eloqaentea dixit Hierony-
mus, m lib. ι advertut Jomnianum: c Ad bog el Cle-

niens giieceasor apoetoli, cujug Paulag apo*tolug 
roeminit, scribit epistolag, omnemqM pene germo-
nem suum de virginilalis puritate contexuil; et 
deinceps malti apostolici et martyreg et illugtres 
tam sanctilate quam eloquentia riri , quog ex pro-
pciis gcriplig nosge perfacile est; > neqtie contra 
Theodotum sokimmodo gcripgigge ait, *ed conlra 
Ebionem (nam de Valentino sitem msg. quamplurimi 
atque inier eos Cantabrigiengeg duo) non minus 
qaain Tbeodoium; neque lam eonim personas quam 
genittiiiam respexigee censendug egt, qui in eadem 
eongcntiebanl; neque deniqne Yeram egl, nulli 
apostolico noloin esse potuigge Tbeodotom. Quam 
<Ηα enitn antct Viclorem hgsretin gnam prodidit 

B 
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Α Tbeodoiug* eompertum noo egt: poetqvam auten a 

Yii:tore excommunicaiug esl, virig apoglolicig nolua 
egge potaii; apogtolioi enim dicebantur, qui apo-
slolica dodrina imbuii sunt, eliam qui proxima 
post apoglolog aetale nati gurit. Gerte Irenaeo noius 
egge potuit, imo ignotus ei eage non poluit, qui gub 
Yiclore maxime floruit, et post Yictorem morluue 
est, et tamen a SS. Patribus vir apogtolicug diclu* 
egt, et quidem ab ipgo Hieronymo. l u enim ille, ad 
Igaias cap. 64: c De quibug diligenliggirae vir apo-
gtolicug gcribit Irenaeaa, episcopug Lugduaengig, el 
luartyr. » 

Gapile 14 ad secundum ordinem ba r̂eUcorum 
progredilur, aggeritque Ignaliuro nostmm alioe 
etiaro post veri Ignatii mortem exortog haerelicos 
teligigge, licet non norainatos. Respondeo priino 
generatim gcripgigge Ignalium (quod obgervat ve-
riggime Eugebius) advergug basregeg sua tempore 
graggaateg, et ut ab iis caverent, ecclesias omnes, 
ad qaag martyrio proximus epistolas cxaravii, op-
portune admodum admonuisse atque praemunivisse. 
Eaedera aulem haereses, quae illiug aslale in Syria 
?el ecclegiig finitimis exorcae gunt, gub aliorum no-
minibug in iisdem vel aliig terrarum orig, gasculig 
gequentibus, repullularunt. Ea igitur quse ab Igna-
lio coolra gui temporig Heterodidagcalog gcripla 
gunl, ad gententiam alicujus baerelici qui diu posi 
martyrig pagsionem nalus git, reiulandam opportu-
aiggiroa esse poluerunl; non quod auctor epislola-

Q rom ipgura baerelicum posleriorem noverit t ged 
qvod eumdem errorem, quem pogterior geculug estt 

in priori condemnaverit. Qua unica obserTalioue 
praBroissa, facile parlicuiaria objecta refelluntur. 

Duo Saiuruini dogmata respexisse Ignaiium epi-
stolicuin vult, unum de mairimonio, alterum de Jegu 
putativo, ideoque pogt ea a Saluriiioo publicata 
vixisge, el Ignaiium raartyrem esse non pogge. Sed 
SaLurnini dogma de malrimonio in genuinis epigto-
lig IIOII babelur; ex assumenlig, qu» repudiamug, 
depromilur. Alterum de Jesu piilativo, a Saiurnino 
primo proditum non ^sU Eiiamgi igilur auctor epi-
glolarum conlra hanc haresim, quam tuebatur Sa-
luroinug, gcripserit, non inde tamen gequitur rum 
Tel Salurninum novigge, vel conti a , vel posl eum 

D gcripgisse; quia eadem fuil baeresis Menandriano-
rum t quorum quamplurimi Salurnrino genioreg 
eranl. Iroo ipse Salurninug a Menandro hausit. Ije-
nseus lib. 1, c- 22 : < Saturninus quidem gimililer 
ut Menander, etc. > Epipbanius diserte : Μετά τού
τον ΣατορνΤλός τις ανέστη, χα\ αυτός έχείθεν τάς 
άφορμάς, άπό Μενάνδρου φημ\9 χα\ τών πρώην λα
βών. Menandriani aulem et Simoniani omnes Cbri-
gtum putative bominem fuisge, el pulative tantum 
paggum docebanl ; a Simone, scilicet, edocti, 
qui Judaeis, seipsura Filium esse dixil, παθόντα δέ 
μή πεπονθέναι, άλλά δοχήσει μόνον, ut idera refert 
Epiphaniug. Meuander autem mullog, teste Juslino 
marlyre, Antiocbiae seduxit, quog ignorare Igna-
tius nogter uon potuit. Iiuo ex Antiocbia iuit ipge 
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Saturnintfc, teste Irenseo, de cujus atftate, ubi opus 
fueril, latius dissereraus. 

Mox duos ex epistola i d Philippenses locos ad-
ducit, manifeste, ut ait, pulsantes Praxeam, praeler 
eos quos aulea adduxeral: erant autem etiam ii ex 
eadem epistola, aut illa ad Tarsenses. Nos auiem 
ncutram defendimus, ulramquemanifestissime com-
mentiiiam profitemur. 

Denique Tlieodotum Coriarium ilerura adducit, 
ac si epistolartim auctor eum etiam novissel, quod 
etiam in Usserianis illius blasphemia refulata sit. 
E l quidem blasphemiam, quam Tbeodolus defendit, 
Ignalium Usserianum reiulasse concedo; Tbeodo-
tum novisse rursiis pernego. Dallaeus ipse dubitan-
ter baec proponit: «Si vera sunt, inquit, quse 
Gaius, sive alius apud Eusebium scripter veiusiissi-
mus dicil, > Thcodolum, scilicet, priraum asee-
ruisse Ghrislum fuisse nudum bominem; ipse enim 
optime novil ha3c, si slricte sumanlur, vera non 
esse; novil alios quampluiimos diu ante Theodo* 
tum, nor. paucos eliam ante Ignatium, eamdem bae-
resim proniulgasse, quorum catalogus apad Epi-
pbanium legitur. Sed ecriptorem illum anliquissi-
imim vocal; dabimus igilur illi σύγχρονο ν Tertul-
lianuin, c Gerinlbus Ghristoro bominem lanlumnio-
do sine deitate contendit. > Et rursus : < Poterit 
hsec opinio Ebioni coiwenire, qui nudiira hominem 
consliluit Jesum. ι Haec ille libro De carne Chritii. 
Dabimus Gaio antiquiorem Irenoeum t qui iib. i , c. 
25, de Cerintbo haec habet: « Jesum autem subjc-
cit non ex Yirgine natum (impossibile enim boc ei 
visum esl), fuisse autem euru Jcseph et Mariae ff-
liura, similiter ut reliqui omnes bomines. > Idem 
capite sequcnti : c Qui autem dicuntur Ebionasi, 
consentiunt quidem mnndum a Deo factum; ea aa-
tem quse siint erga Dominum, non similiter [ lego 
consiiiiiliter] ut Gerintbus et Carpocratee opinan-
tur. ι Ne autem emendalioni nostrae inniti nimiunt 
videamur, idem Hb. ιν, c. 58 : ΆνακρινεΙ δέ καΛ 
τούς Έβιωναίους, Πώς δύνανται σωθήναι, εί μή δ 
Θεδς ήν δ τήν σωτηρίαν αυτών έπ\ γής έργασά μένος* 
ή πώς άνθρωπος χωρήσειείς Θεδν, εί μή δ Θεδςέχω-
ρήθη είςάνθρωπον. Yetus interpres : ι Judicabitau-
tem et Ebionitas, quomodo possunt salvari, nisi 
Deus est, qui salutem eorum super lerram operalus 
est ? Et quemadmodum bomo transiel in Deam, si 
noii Dcus in honiinem? ι Non aulem Ebion tanlum 
diu anle Ignalii martyrium vixit» sed et Cerinlhus, 
qui S. Joanni nolus fuit. Quod si inlerpolator illu-
strare et amplificare studens ea quae adversus 
Ebionitaset Cerintbi discipulos scripta sunt, ad 
Theodotum eamdem haeresim resascilantem referen-
da censuit; an igitur putavit Thcodotum primo epi-
stolarum scriplori nolum fuisse? lllud omnino non 
sequitur; multa enim ipse inseruit, quas ad aelatem 
primi scriptoris referre nullo modo potuit. Quod 
si ita existimasset planus Ule, ad nos nibil; satis 
cuiiu cst ad luendam primi scriploris anliquitatem 
ct ab impostoris illius jamfeiandem ficta opinione 
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k vindicandaro, quod qtue primo ecripaerat, directe 

teregim ferireni Ebionis el Gerinibj,alioruinqae so-
ipso antiquiorum, aut sua aelate, post omniura apo-
stoiorum mortem, eamdem liberius disseiniuaii-
tiuai. 

CAPUT m. 

Araumentum α Valentirri Sige ductum proponitur. 
Inlroductoria Dailcti conjecturw refetlunlur. De 
varia leclione frutira ambigilur. Interpolatorispru* 
dentia perperam advocatur. Mala fides Petavio im-
merito ascribitur. Irenai silenitum Eusebii tilen-
iio expungitur. 

Leviora haec qutdem sunt, et omnibus, opinor, 
videnlur; sed niajor nobis capite i2 diificullas ori-
tur ex loco, quem ad Yaleniinum spectare, ei fi-

B dem teinporutn violare manifeste volunt; in quo 
Salmasius et Blondellus, agte Dallaeum, desadaruni. 
Exstat ilie quidem in epislola ad Magneeianos, et 
in codice Mediceo in bunc modum ooncipitur : ΕΓς 
Θεδς έστιν δ φανερώσας έαυτδν διά Ιησού Χρίστου 
ΤΙοϋ αυτού, δς έστιν αυτού Λόγος άΐδιος, ούχ άπδ σι
γής προελθών. Interpres Usserianus : c Unus Deut 
est, qui manifestavil seipsum per Jesum Ghrisluin 
Filium ipsius, qui est ipsius Yerbum aeternum, non 
a silentio progrediens. ι lnterpolatoris aulera para-
pbrasis ita se habet: ΕΓς Θεός έστιν δ παντοκράτωρ, 
δ φανερώσας έαυτδν διά Ιησού Χριστού τού ΤΙού αυ
τού, δς έστιν αυτού Λόγος ού 0ητδς, αλλ* ουσιώδης* ού 
γάρ έστι λαλιάς έναρθρου φώνημα, άλλ' ενεργείας 

^ θεϊκής ουσία γεννητή. Interpres vulgalus: t Unus est 
Deus omnipolene, qui roanifesuvii seipsum per Je-
auiu Cbrisium Filium suum, qui est Verbum ipsius, 
non prolalivura, scilioet, sed subsianliale; noalo-
cuiio articulalae vocis, sed operalio Deitatis, sub-
stantia, scilicet, genila. > 

l)e bis verbis quid judicet dicere voluit vir do-
clissiraus aniequam argumenlum ipeum explicare 
ac Uieri aggrederetur; sed pro judicio suo inauissi-
luam coiijcoturam protulil. ι Nemo, inquit, tanlam 
inler Ignalianos codices diversitatem casu accidisse 
censebil:» sine dubio nemo. Quisquamne lam fuu-
gus est, ol pulet, ab t amiquariorum, alias pro 
aiiis liUeras aut voces scribentium, negligentia vel 
errure simplici, > ex tribus vocabulis duas integras 

D lineas et verbis el syllabis et litieris, maxime d i -
versas natas esse? Quisquamne tatn fatuus, ut iu 
bis praeserlim epislolis, quibus interpolator, non 
tanlum senteutias aliquot,sed el inlegras aliquando 
paginas inscruit, r.um insignem aliquara diversiu-
tem animadverterit, de anliquariorum negligemia 
aut errore cogitet? Quorsum,qua?so, haec cautio? 
Ncmpe, si hoc casu non accidit, < nemo ncgabit 
consullo, el ob aliquam raiionem ab interpolatore 
mutalum fuisse bunc scriptoris sermonem. > lmo 
vero licet casu non acciderit, ita tameu consulio 
factum esse, ut raiio aliqua peculiaris interpolaio-
rem ad ea polissiroura verba mutanda impulerit* 
non sequitur: ipsa generalis inierpolandi paraphra* 
eticeque omnia pene exponendi ratio, ut alibi, eiiaun 
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E z omnibus interpolationibus nulla Α Christiani facti sunt, viderunt Turrianas et Leibikta ethic sofflctt 

easu facta es i : sed qui singularum raiionem ali-
quam peculiarem reddiderit magnus certe Apollo 
erii. Mutat iropostor ille pro libitu omnia : nunc 
phrases obscuriores plane omiuit, nunc aliis planio-
ribus exprimit, nunc planissimas aliter refert, nunc 
Scriptura loca interserit, nunc sui temporis con-
suetuditiea infercit, nunc suas senleniias aliquando 
kngiores ζήσεις Ignalio supponil; ita Ignaiiana 
orania illusirare et amplificare sludens sua fecit. 
ln bac ipsa epistola ad Magnesianos libidini euae 
tantopere indulsit, ut vix ires aul quatuor versos 
invenias, in qulbus nibil iinmutavit: ut mirum non 
sit, si omnino frustra causae aliquae prasertim sub-
tiles harum immutationum quaerantur. Pro θεο-

Yedelius, Usserkis el Dallaeus? An ille veritus e*l 
ne obliqua aliqua verba, ad Yalentinum forle ex 
ejus sententia spectantia, lgnatii omncs epistolas 
saspectas redderent; qui Theodoti nomea in epi-
iiola ad Trallianos expi imendum putavii, quem tam 
diu post Yalentinum vixisse omnes norunt? Rec«>-
lantur verba quae Daltaeus ipge paulo ante, ad flnem 
pene prioris capilis, ex sua sententia scripsit. « Haec 
et alia velui in Theodotum dicia ipse epistolaraui 
interpolator accepisse eo noscitur, quod locum ad 
Trallesios bunc : € Fugite malas propagines gene-
rantes fructum mortiferum, > illustrare el amplifl-
care de more siudens, eoque hic addens ipsorum 
haereticorum nomina quos in epislolis quas inter-

πρεπεστάτου scribit θείου καί ποθεί νου, cam tamen ^ polabat notalos et refulatos esse putabat, Theodo-
eaia •ocem alibi retinuerit; pro διαφυγόντες Θεοΰ 
τευξόμεθα, babet tantum διαφεύξεσθε; pro συγχρά -̂
σθαι, καταφρονείν; pro κατά δύναμιν, μετά γνώμην; 
ρΐΌού πρδς σάρκα δ Λόγος, άλλά πρδς θεόν, scribit 
ού πρδς άνθρωπο ν, άλλά πρδς Θεδν έχει τήν άναφο- · 
ράν; pro κατά μηδεμίαν ύπόκρισιν, κατά μηδέν 
σ£τψ αντίλεγειν; pro έκαστος είς τδν Γδιον τόπον, 
Εκαστος τών ήρημένων είς τδν τόπον τού ευρεθέν
τος ; totura denique locum de duobus numniis ka 
interpolavit, ut ne duo quidem Ignatii vocabula 
apud eum simul reperiantur. Qua?nam autem boruni 
aliommque ejusdem farinae quamplurimorum raiio 
reddi polest, nisi quod melius se scribere poluisse 
putavit planus ille, quam scripserat Ignatins. Q 

Sed cur haec polissimum mulanda existiraaverit 
mterpolator, in promptu esl viro doctissimo ralio 
oon obscura. c Is enim veritus est ne ista si lege-
rentur, episiolas non Ignaiii, sed alterius recentio-
ris esse proderenl. > Ο prxclarura interpolatoris 
htgeniuin ! ο emunclam narcm! ο subaclum judi-
cium! Quod Origenes, quod Eusebius, quod Dio-
nysiuset ipse planus, quod Aihanasius,Hieronymus, 
Tbeodorelus, Gelasius videre non poluerunl, ille 
statim odoratus est, bas scilicet epislolas lgnatii 
martyris esse non posse, a recentiore aliquo impo-
store Ocias esse, sua ope indigere, ul pro vere 
Ignatiaiiis babeanlur. Quoniodo autem baec depre-
heodisse pulatur? ι Yidil isiam Yerbi, scilicet, a 
Sige emanationem Yalenlinuni Ignatio recentiorem 
olere;eo delendam putavit, ne personali Ignatii 
drama proderet. ι Callidum sane et importuoe pru-
dentem virum haec arguunt; sed videndum omnino 
an eo interpolatori competant. Quid enim? an ille 
cavit ne aliquid in illa epistola reperireiur, quod 
aetalera Yalentini sapere videretur, qui omnes fcre 
epislolas ila txansmutavit, ut sui lcmporis more 
modoque loquereiitur, et iria post Yalenlinum sse-
cula saperent? An ille roeiuil ne aelateoi fgnaiii 
episiolici proderet, qui ista eum ad Pbiladelpbenos 
scribeniem repraesentat : c Presbyteri, diaconi et 
retiquus clerus, una cnro populo universo, militibus, 
magistratibas el Caesare, ipsi episcopo obediant, ι 
quae scripta non fuisse anlequam Romani Cscsares 

tuin inler hos diserte ediderit. lnlerpolator igitur, 
si haec ad Yalenlinum spectasse cogitasset, non ea 
delevisset nc auctorem prodereut, sed pro more 
SIIO, vel ipso judice Dallaeo, Valentini nomcn edi-
disset. Qui enim haereticorum noraine, quos iu 
epistolis quas interpolabat uoiaios fuisse putabat, 
addere voluerat; quare Tbeodotum inscreret, Ya-
lenlinum omiiteret, cum Theodolus Valenlino mullo 
junior esset, mulloque manifestius aelalem scripto-
ris proderet? Sed nihil itle tale cogiiasse censendas 
est; neque rationes excogitandac, aut providentia 
Dei, nescio quapropter, huc advocanda; pro more 
suo iulerpolator, omnia illuslrare ei amplificare 
studens, baec immutavit; plane ut in bac ipsa epi-
stola pauio ante pro liis verbis: "Ος πρδ αίώνων 
παρά Πατρ\ ήν, καί έν τέλει έφάνη, ι qui ante sa3-
cula apud Paltcm erat, et in One apparuic, ι baec 
parapbrastice substituit: "Ος πρδ αίώνων παρά τψ 
Πατρ\ γεννηθείς, ήν Λόγος Θεδς, μονογενής ΤΙός · 
κα\ έπ\ συντελεία τών αίώνων δ αύτδς διαμένει. Trfc 
γάρ βασιλείας αύτου ούκ Ιστι τέΛος, φησ\ Δανιήλ 
δ προφήτης, c Qui ante saecula genilus esl a Patre, 
Deus Verbura , unigenitns Filius: et in consumma-
tione saeculorara ipse permanet: regni enim ejus 
non erit finis, inqoit Daniel propheta. ι Ut igitur 
in bis, ita in iilis nulla leclionis diversitas, iieque 
tamen ulla immutationis roanifesta causa: sed priora 
auctoris verba surit, posteriora paraphrastae, qui 

D pro more suo breviter a martyre dicta longiori 
^ήσει explicatius el ornalius tradere se potuisse 
judicavit. Ignalium non admillimus, inierpolatorem, 
sive Arianus fucrit, sive non, omnino repudiamus» 
pariierque inanissimam esse hanc conjecluram pro-
nuntiamus. 

Aliis etiam utitur conjecluris ad boc argumeii-
tum iniroducloriis, iisque nihilo melioribus. Yull 
enira Petaviuro c novi aliquid esse in Usseriana 
editione secum sensisse, quod auctorem lgnatio 
recenliorem arguat; idque patere ex ejus effugiu 
quo illa de Sige verba a Yaleniiui sensu abducere 
conatus est. ι Talesne vero sibi lestes adjungii? «x 
lali argumento secum consenlieuies, et ex noslri* 
suos facii! Si idem cura Dallseo revera sensii Peu-
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*itig, ut iNe gagpicatttr, et Sigen Valenllnianam Α ul probet contra Immotam temporum fldcm aucto-
animo probavit, verbis negavit; i% certe quem aibi 
adjungii, quem alibi ivere et generoeede Ignaiianit 
locutum asserit, quem postqtiam Vossianam el Us-
gerianam fgnatii editionem vidit, pro saa singulari 
doctrina proque eolemni quadam sua generositate 
veram slalim et aniinadvertigge et professum esse 
didt,» et mendax et gubdolug, et minime generosng 
aui terax ut fuerit necesse est. Si ulia homini fides 
est, in hac causa nosler est Petavius; si nulla, i l -
lurum est. Sed ego de fide Petavii dubitandum esse 
minimecenseo. Si ilie Medicei codicie epistolas non 
minus fictas putavit qnam vulgares, cur bas postea 
semper repudiavii, illasadmisit, earumque auctori-

rein dogma hsreticum post mortem Ignatii ortum 
exposuisse: Μ Hle, inquam, perindeesse scriberet 
sWe auctor Valentinum respexerit, sWe non, mihi 
quidem mirum videtnr. Nemo unquam hoc dixissett 

qui pulaterit se valide probare potuisse et respe-
xisse aiictorem ad Valentinum et Ignalium tiiarty-
rem prae aetate nun potuigge scribere contra Valen-
tiniim. Unde ego colligo Virum doclissimum buic 
argumento give Salmasiano, give Blondelliano ma-
xime d.flWere, suoque negativo potissimtim niti. 
Haec autem flucltiatio utrumque simuldeslrait. Nam 
ei anctor Valentinum non respexit, ged alittd plane 
in anirno babuit, et nihil aliud quam simplex Rilen-

late ^peususestTcurseinbisrejiciendisingenuum, R liuni voluit, perit argumentum .nterntim, ex ipsa 
iu illis recipiendig mendacem preslitit ? Certe illud, 
qood mirificum effugium appcllat Dallseus, virum 
praeslantissimum tam foedae tergi vergalionig non con-
vincit. Nam et ego Petavii sensum de simplici si-
lentio verum esse puto; et tametsi ad Sigen baere-
licorum verba aucioris referantur, ut alii vohint, 
niliil inde novi in epistolis esse, nibil qood aucto-
rcm Ignalio juniorcm arguat. cum nostrig genlio, 
idqne me firmissime demoiigtraturtim confldo. 

Nec tamen adhuc ad argumentum ipsum accedit 
priiisquam illud annoiet, quod ipsius argtimenliiin 
supervacaneum esse et nullius usus osiendil. Ob-
servat enim c haec epistolae verba ad Yalentini 
dogma adeo apla atque apposila esse, ui, eliaiusi 

cfdslola ductum: etsi auctor hoc lantiim voluit, 
certe enm Irenxus recte intelligere potuit; quod si 
ita iiitcllexlt. nunquam verba Ignatii contra ipsius 
mentem adversus Valeatiuum urgere voluisset, 
adeoque cadit argumentum externum a defoclu te-
glimonii depromptum. Ncque vero magis probatur 
epislotam banc Irenaei nctate non exslit.sse, ex eo 
quod Irenaws verba ba?c min.me citavit adversus 
Valentinum, quam nec quarto sxculo eamdem !n 
hominum manibus fuisse, quod ea verba non lau-
daverint Eusebius, Alhanasius, Basilius adversus 
ITarcelluro. ad cujus ha r̂esim refutandam verba illa 
Ις έστιν αύτου Λόγος άΐδιος. eranl opporlunissima. 
Marcellus enim docuilCbristum fuisse ψ'Λ6ν Λόγον, 

mens auctoris alio, dum ea scriberet, respexisset, C ««nimeque anernum, ut oriontales episcopi assere-
fieri lamen non pottterit quin ea Irenseus, si nosset, 
arriperet, et contra Valenlini exposilum a se so-
ninium alicubi usurparet. A l conslat Irenxum eo-
rum nonqiiam meminisse. ι Non ita dispuiavil Sal-
masius, non Albcrlinus, qui scriptas fuisse has 
epistolas ante Irena?i libros ultro fatebantur, neque 
fas Ireuaeo incognitas Tuissc vc. somniabant. Salis 
illi norunt. et nos abmide probavimus, nullo modo 
sentiendum esse lrenaeum b*c verba, gi opiimft 
novisset, g'i ad manum. cum gcriberei, babuigget, 
coiura Valcnlinum usurpare voluisse. Cum igilar 
vir docliggiinug inde concludil: c Ergo undecunque 
hsec verba surapla sinl, el quicunque *U eorura de 
caelero gensus, illa tamen evideng nobis argumen 

bant: aliquando. gcilicet, Vcrbum non fuissc, et 
ne nnnc quidem esse asseruil. Ita gentenliam cjns 
exponit S. Basilius epistola 52 : "Ος Αόγον μέν είρή-
σΟαι τόν μονογενή δίόωσι. κατά χρεία ν και έπ\ 
καιρού προελθόντα, πάλιν δέ είς τόν δθεν έξήλθεν 
έπαναστρέψαντα, ούτε πρό τής έέόδου είναι, ούτε 
μετά τήν επάνοδο ν ύφεστάναι. ι Qui unigenilum qui-
dem Verbum dici conredil, secundura usum et in 
tempore progredieng. rurgum autem ad illum a quo 
exlvit revertens, neque ante exilum esse, neqtie 
post rediluro subsislere. ι lmo vero Marcellns ipse 
ila se exprimit apud Eusebium, quasi ftierit ante 
omnem renim productionera, ησυχία τ ις , έν τψ 
θεω τού Λόγου δντος, c silentium quoddam, Verlio 

tum ministrant ad demonstrandam harum epigto- D i n 1 ) 0 0 *xsigtenle, » enro autem mundug crcaiidog 
larum novilalera ac supposilionem: > id quod egt 
iniquiggimum poslulat. Itane vero, quicunque sit 
boruin verborum gensug, sive auclor respexerit 
\alentinum give non, aeque evidens erit argumen-
tum pro novitate epistolar.iim, idque sensu Dallaea-
no? Nostro forlasse sensu acque evidena egge polest, 
id est nullo modo evidens. Nos forte recte asserere 
possumug, sive respexeril auclor Valenlini baeregim, 
give non > perinde esse ; neutrum enim ad convel-
lendain epigtoiarum anliquitalem , quod scimus, 
quidquam valet. At ut illc, qui verba ba3C adversus 
Valenlinum gcripla fuigge contcndit, qui ideo ab 
Ignalio gcribi non poluisse asserit, quia Valenlinug 
Ignatio juntor fuil, qui argunioutum ipsum oroducit 

egsct. τότε δ Λόγος προελθών έγίνετο του κόσμου 
ποιητής, «lunc Verbura progrettieng iicbat uiundt 
conditor. ι Ubi obiler moneo verba quae apud E u -
sebium gequunliir, δ καί πρότερο ν ένδον νοητως ονο
μάτων αυτόν; et ila reddnntur, c quod prius inlus 
intelleclualiter residens * ipge fuit, ι duplici emon-
dalione opug habere, et sic primo legi, δ κα\ πρό
τερο ν ένδον νοητως έτοιμάζων αυτόν (ut in lib. ιι 
De eccl. iheolog. c. 8, et lib. I I I , c. 5, legunmr), el 
in bunc modum verti debere, c qui eliam ante fn-
lus inlell^ctiialiter prsparavit eom. » Quid ad haec 
MarcWli rofellenda aptiitg, quara Igtiatii illud, ούκ 
άπό σιγής προελθών; quod tamen veleres Hli Eu-
scbius, Atbanagiug, Basilius, quibug Ignatiug nosler 
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tam pnibe cognilus est, minime usurparunt. Et Α e * advefsariorum sententia coufecia e r i l : assero 
quidem Eusebius hanc Marcelli senlcolian. cura jlla 
vaeri Gnoslicorum comparat, nec tamen lgnaiiana 
Hla, quae ipse optime noverat, Marcello olijicit. Ita 

enim quarlo, nullo argumento saiis firmo probari 
posse ipsos Yaleniini peculiares errores fuisse Igna-
tio martyri prorsus iucognilos. 

CAPLT IV. 
Prima asserlio, verba illu ούκ άπδ σιγής προέλθω* 

hccresin Ebionitarum ferire, probalur ex antece-
deniibus et consequentibus. Explicutio tantum suut 
Λόγου άΐδίου. Opposiiio inter λόγον ei σιγήν fre-
quentissima. Pelavii expositio defenditur. Objeciio 
de frigida locutione rejicitur. Similet veterum Pa~ 
trum explicationes a/ferunlur. Ceminus S. Augu-
slini locui vindicalur, el allero Fulaentii jirma-
iur. Locutionetn inanem non esse. Vox προελθείν 
Petaviano sensui non repugnut, Έκ σιγής vel άπδ 
σιγής ηοη nikle reddi post silcntiuin. 

lllud autem quod primo loco asserendum putavi, 
auclorem episiola? ad Magnesios verbis ex ea pro-
latis bxresin Ebionilarum, neque tillam aliam re~ 
spexisse, luco.cniissime probatur. Duae enim con-
junctme pariicu.a2, una inilio hujuoce senlentiee, 
aliera principio sequentis inserta. saiis manifeste 
ostCDdunl quo lola senlentia referenda sit, et ad 
quid auctor epistoloe, cum ea scriberet, collinearit. 
Particula γάρ°08*£ΐΗΐϋ banc ipsam senienli.un prio-
ris ralionem conlinere; et soquenLis parlicula οδν 
osiendit eara ex bac sequi debere. At ct auieceden? 
tenleotia et sequentes Ebionein diserte fcriuiit; 
tsgo cl haec quai prioris raliouem cxplicat, el postc-
rloribus occasionem prabel. Anteccdcns hxc esl : 
« Si eniin usque nunc secundum Judaismum vivi-

_ 'ΙΓ'Γ "7~ C mus, coniiiemur graliam non recepisse. > De Ebio-uuone difllala, ad argunientura ipsum a Yaleolmo ^ * ... β _ e _ F . , 
naeis lrenaeus bb. i , c. 26:« Gircumcidtintur et per-
scverauL in bis consuetudinibus, qua» suut secun-
dtun legem, et Judaico cbaraclere mi. > ldem le-
slantur post lrcnxum oiuues : anlecedens igilur 
sentenlia Ebioncm diserte ferit. Quae auiem sequun-
lur : Εί ούν οί έν παλαιοί; πράγμασιν άναστραφέν· 
τ«ς, είς καινότητα ελπίδος ήλυθον. ι Si igiiur in ν ο 
teribus rebus conversati in uovitaiem spci vene-
runl, > et caelera eodem plane tendunt, ut a Ju-
daismo, nempe, recedanl qui Ghristianismuin am-
plectuniur : quae omnia directe adversns Ebionem 
cl sequaces militanl. Haec ipsa senienlia ab argu* 
mcnto incipit, quo uli velcres adversus Ebionitas 
siiuilesque hxrciicos solcbant : Οί γάρ θειότατοι 

D προφήται κατά Χριστδν Ίησούν Εζησαν, ι Diviiiis-
siiui cniin piOphctae sccundum Cbristum Jesuui 
vixerunl; ι el ui demonstrct eos gratia Gbrisli iu-
spiralos hoc fecisse, eumdern D C U D J , quem illi co-
lebant, manifesla^se se per Filiuni suum dicit, < qui 
cst aeternura ejus Vcrbuiu. ι contra eumdein Ebio-
iicni, qui cum nudum bominem csse asscrebat f 

xlernum negabat. Nou tanium eniiu illi qui ex viro 
et fcmina Gbrislum pradicabant. scd cl ii etiam 
qui eunt ex Yirgine nalum aguosccbant, ού μήν 
ούδ' ομοίως και ούτοι προύπάρχειν αύτδν θεδν Λό
γον δντα κα\ σοφίαν δμολογοΰσιν, ι prjecxstilisse eum 
ut Dcum Yerbuui cl Sapiciitiam miuime contiteban-
lur, » ul lcslatur Euscbius lib. in, c. 27. Ila omnia 
<cavcllendac Ebionis bacresi tapprime conveniu.u t 
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eniroloqiiiturlib. n,c. 19: "Αδέ Μάρκελλος έτόλμα 
ύ^οτίθεσθαι, πάλαι μέν λέγων είναι τδν θεδν, κα\ 
τινά ήσυχίαν άμα τω βεω υπογράφων έαυτω, κατ* 
αύτδν εκείνον τδν τών άθεων αίρεσιωτών άρχηγδν, 
δςτάάθεα δογματίζων άπεφαίνετο λέγων. t rHv Θεδς 
χζ\ σιγή · ι μετά δέ τήν σιγήν καί τήν ήσυχίαν προελ-
θεϊν τδν Λόγον τού Θεού έν άρχή τής κοσμοποιΐας 
δραστική ενεργεία, c Quse autem suppoaere ausue 
esl Marcellus, dicens olim quidera fuisse Deuin, ct 
quietem quamdam simul cum Deo describens (se« 
cendooi ipsum ilium impiorum baereticoriunduceHi, 
qui iinpia dogmatizans definivil inquiens. Erat Β 
Ikuf et siientium), post silenlium aulera et qaietem 
processisse Yerbum Dei iu principto crealionis 
nandi eiBcaci operatione. > Gum igiiur Eusebius 
Marcellum perstrinxerit, quod Verbum posl silen-
uum prodiisse dixeril, el simul etiam observaverit 
bxca Gnosticis bausla esse, apud quos primo erant 
Deas cl silentiura ; cum idem cerlissime eliam no-
verit baec quae nunc apud Ignatium legimus, nec 
tafnen adversus Marcelli baeresira usurparil loeo 
saiie opporiuno, quis uon vidcl sine ullo fuada-
nenlo asseri Ignaiiana Irenaei saeculo D O B exsli-
iis.se, quod ea ilie adversus Yaleolini somnia non 
usurparit ? 

Quocirca levi antecedenlium coDJecturarura vell 

doctum accedo; ulque illud nullara vim ad elevan-
dam Ignalii aoctoritatem, imo ne speciera quidem 
ullam aat veiisimililudinem contiuere osiendam, 
qoatuor proposiiionibus rem omnem complectar, 
quibus el verilalem luculenter exponara.et omnibus 
adfersarioruin objeclionibus manifestissime occur-
nm. Assero igilur priiuo clarissinie patere auclo-
Km episiolae ad Magnesios nullara aiiam haeresim 
verbis ex ea prolatis respexisse, quam eam qua* fuil 
Ignalii acvo cognilissiuia , Ebionitaruiu scilicet el 
Nazarasoruoi. Guoi auteni adversarii adeo asseve-
raoler cuntendanl. baec cpislolai verba ad Yalenlini 
coinraenlum rcspicere. ejusque peculiare dcliiium 
reapse ferire : assero secuado verba ipsa, ul sunl 
ab auctore epislohc prolaia, ad Yalenlinum oiimino 
oon speciare, nec sine violenla delorsione ad ejus 
hxresim expoociidam refulandamque applicari posse. 
Si quis lameu adbuc sinc ralione Valentini dogma 
rcspicere baec verba poluisse vclit, nc quidquam 
contra anliquitatein epistolai bxc niiqua conjeclura 
talere ̂ ideaiur : assero lcrtio illain ipsain bxresim, 
qoaleaas his verbis feriri putatur, Yalenlino fuisse 
aniiquiorem, et a veluslioiibus gnosticis ipsi Igna-
rio coaevis cerlissimc derivatam. Quod si quis etiam 
adbuc praefraclius tueri velit, auclorcin epislolae his 
terbis Valenlinuiu iphum rcspexisse, nec Sigea 
prioribus baerelicis cognitam fuisse post tot veie-
rum apcria lestimonia conecdai: nec sic quidcni rcs 
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neque alio poseunt spcctare, nis° vim verbfe mani- Α est ea eese ex loia lgnaliana perioche certisstaia; 
ct Dallaeus ipse illa verba, δς έστιν αύτου Λόγος ot-
διος. afferl tanquam adversus Artemonem et Theo-
dolum disertissima, qui Ebioitis haeresin amplecte-
bantur: de inierpretatione simplici eorum verbo-
rura, ούκ άπδ σιγής προελθών, qoid senserit Dallxus» 
probe scio ex iis quae contra Pelavium dispulavit. 
llle enim perspicaciss.mi ingenii Jesuita hunc uli 
baud paulo commodiorera et faciliorem sensum se-
cutos est. € Verbum, inquit, sive sermonem Igna-
tius asserit esse Jesum Christum Dei Filiuro, non 
qualis est creatus et humanus sermo, qui in tem-
pore incipil et in tempore desinit; non eniro est 
seternus. Hoc untim, nec aliud quidquam voluil 
Ignatius. » Hanc autein Petavii explicationem Dal-

B laeos frigidam et inanem arguliam vocat. Ego in ca 
nibil frigidura, nihil inane, ne quidquam quidem 
argtUum video; omnia poiius plana, perspicua, ap-
poeila, et cominuni Graecorum sermoni maxime 
conformia videnlur. Scd primo, inquit, cquam frigi-
dum est, Magnesianos nionere, Filium Oei verbum 
esse ipsius, non tamen ejusinodi ut post silentium 
prodierit. > Jaro criticum agit Dallaeus, sed infelid^ 
ter.Quid enim, si boc frigidum sil, ergo Ignatianum 
esse non potest? An necesse est ut sanctissirous 
martyr melius scripserit, quam clari inter Graecos 
oratores, in qoorum oraiionibus multa frigide dicla 
notarunt critici veteres? De isocrale summo viro 
Dionysius Halycarnasseus: Σχηματίζει δέ φορτικώς, 
καί τά πολλά γίνεται ψυχρός. Imo Isocratis iinitato-
res frigidos esse obscrvat, ex quibus nominat T i -
roaeura, Platonem et Sosigenem.LonginiisT.maeum 
pariter et Platonem nominat, quibus eiiam Xeno* 
pbontem adjungit. Non igitur marlyris auctori-
talem imminuit, si forte aliquid frigide dixerit; diu 
ante eum summi in Grsecia viri frigide multa scri-
psisse notaii sunt. Scd nondum video, quare haec 
loculio adeo frigida existimelur : lmo vero. in-
quit, c quasi sit quisquam adeo faluus, at quem 
audil esse Jesum Gbristum Dei Filium. eumdem 
putare possit a silenlio esse ortum? > Aslute h«ec 
quidem; omittit enim id quod in hac re est praeci-
puum Verbum scilicet, sive sermonem. Quaravis 
Dei Fiiius dicatur, dum laroen verbum idem, sWe 

festam inferamus. 
Gum autem Ghfislum dixerat Yerbum setemum, 

δς έστιν αυτού Λόγος άΐδιος, id breviter explicat iis 
verbis, ούκ άπδ σιγής προελθών, « Yerbum, inquam, 
aelernum, non a silenlio proveniens, ι ut verbum 
stu sermo omnis qui seiernus non est. Haec enim 
adjeciio nihil aliud est quam exegesis sire explica-
tio aeternilalis Yerbi, eaque plane naluralis et ob-
•1a, et sine nflo respectu ad aliam aliquam pecu-
liarem haeresin maxime propria, reddens veram no-
tioiiem aeterni Verbi, ei ab alio verbo noii aelerno 
recie dislinguens. Hrc est omnium bominum vul-
garis de verbo conceptus, ut quod^eileatiuni re-
spiciat. Ila apud Yirgilium Juno 1 8 :' 

. . . Quid me alta silentia cogis 
Rumpere, et obductum verbi$ vulgare dotorem f 

Ubi Servius, Silentia autem rumpere, c loquiproprie 
dictum. ι Ex silentio ergo exit, seu prorumpit ver-
bum. Huic autem τω mmpere silentium contrarium 
apud Gnecos est τδ έχεμυθεΐν. Hesycbiu» : Εχέμυ
θος, έχων έν έαυτφ τδν λόγον, ήτοι κρατών τδν λό
γον σιωπή. E l rursus : Έχεμυθεΐν, σιωπάν, λόγους 
στέγειν. Unde Ammonio dicilur σιγή στέρξις λόγου, 
ubi sentio potius legendum στέξις, στέγειν enim 
λόγον eo sensu dicunt Graeci, non στέργειν, ut opi-
nor. Inde σιγής et λόγου antitbesis omnibus fami-
liaris, ut Nazianzcnus carraine 42 ad episcopos: 

θύσω καϊ σιγήν, ώς τοχάροιθε Λόγον. 
E l orat 44 ι. Οί τού λόγου τοσαύτης έσμέν σιγής μ · -
στοί. Cum igitur verbum sive sermonem commu-
niter sumplum ita concipere soleamus, ut eum si-
lentiam semper pracedal; auclor autera epistolae 
jam dixisset Yerbum quod Ghristus esi, esse aeter-
num; aeternura autem esse non potest quod ab ali-
quo alio preceditur: vere et opportuhe cum Cbri-
stum Yerbum appellat, non lale inleUigi debere ad-
monel, quale < ex silenlio proveniat. * Silentium 
aiitcm sive σιγή, sive σιωπή dicalur, perinde est. 
Ut Glemens Alcxandrinus, Admonitione ad Cenies : 
Τούτο ήν δ ήνίττετο ή Ζαχαρίου σιωπή άναμένουσα 
τδν πρόδρομον τού Χριστού καρπδν, ?να τής αληθείας 
τδ φως δ Λόγος τών προφητικών αίνιγμάτων τήν μυ-
στικήν άπολύσηται σιωπήν Εύαγγέλιον γενόμενος. 
t Hoc eral quod subindicabal Zacharia? silcntium, j> sermo dicitur, Tacile taiis conceptus in animo au-
fructum Christi praecursorero praestolans, ut lux ve-
rilatis Yerbum propbeticorum aenigmatum mysti-
cum solveret silentium Evangelium faclum.»Spe-
ctatur igitur λόγος communiter tanquam σιγής, sive 
σιωπής άπόλυσις, praecedentis, scilicet, silentii solu-
tio. Recte igitur admonet Ignatius noster, Cbri-
glum,cum Λόγος dicitur, xternum lamen esse, adco-
que talemnonesse,qualis expraecedcntesilentio pro-
rumpit. Ha?c est assertionis nostrae ralio breviier 
explicata. 

Quid de iis quafe de haeresi Ebionis diximus, sen-
tiant viri docti, nescio; nondum enim, ut opi-
aor, ha3c a quopiain dicta -suiit; naihi tamen satis 

*» ^tieiJ. x, 65, 

dientium formalur, vel objectio polius. Yeruro qui-
dem est Ignatium, dum vull Ghristum Yerbum 
seternum osiendere, recle eum Filium ettam nomi-
nare: boc enim frigidom non esl, sed necessarium. 
lla judicavit magnus Athanasius, Ignatii sui opii-
mus iulerpres, lib. De synodis : "Ινα μή πάλιν τις 
άκούων μόνον λόγον νομίση τοιούτον είναι οΤός έστιν 
ό τών άνθρώπων| ανυπόστατος, άλλ' άκούων [δτι Υιός 
έστι γινώσκη τούτον είναι ζώντα Λόγον κα\ ένούσιον 
σοφίαν. c Ac ne quis audiens sermonem tantum 
exislimel talem esse, qualis est hominura, 'eubsi-
slentia carens, sed audiens quod Filius sit, scial 
bunc e*se vivura tveriaonem et subslaniialem sapien-
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tiarn, > elc. Maximus Taurinensis : t Ne verbum Α « Quanam esl ilia generatio, qua In principio erat 
ipeum non subslanliatn verilatis, sed prolativum 
loqvemU Dei pulares esse sermonem, diciiur F i -
lius. ι Et tamen multi fuerunt. neque isti fatui, 
qui Cbristuin et Filium Dei credebant, et Verbum, 
nec tamen verbum aeternum, adeoque ez silentio 
profectum; unde Tertullianus negavit Dcum esse 
serraonalera a principio, et prirao lacile cogitasse, 
et disposuisse secum quae per sermonem mox erat 
djcturus, et Origenes iu Joannem multos sua aetaie 
exstilisse docel, qui lanquam perspicuum illud ad-
la.uebanl, Filium Dei esse Verbura nuncupatum, 
οίόμενοι προφοράν πατρικήν οιονεί έν συλλαβαΐς κει-
μίνψ είναι τον Υίδν του Θεοΰ, existimantes prolalio-
nem paternam quasi in syUabii jactntem esse Filium 

Verbum, et Verbum erat apud Deurn, et Deu» erai 
verbum 1 9 ? ι vel quod esl boc Verbum, quod dicta-
rus antea non silebal; quo dicto, non siluil qui di-
cebat?quodest Verbum sine tempore, per quod facla 
sunt tempora? Verbum, quod labia nullius aperuit 
coeptum, clausitve finitum?» Cui geminum adjungo 
B. Fulgeniii locum, ad Trasimundum lib. 111, c. 18: 
< Fuit infans Verbum secundum carnem, et fandi 
non babuit facultalem : sed idem Verbum nullo un-
quaro potuii coerceri silentio, quia ipse est Patris 
sempiterna locutio. ι Ulerque autem aelernitatem 
Verbi Dei clare explicat, el a verbo humano, quod 
ex neulra parle aeternum est, distinguit, ulpote 
quod a silentio incipiat, el in silentiura dcsinat. 

Dei, neqoe ullam ei subslantiam aul subsislcnliam g Quid ad haec vir dociissimus? Primo iu S. Augusli-
tfiboentes. Si quolies ila Verbi notio traditur el ex-
piicalur, ut simul a taiibus conceplibus liberetur , 
frigida sit loculio; frigent cerle omnia SS. Palrum 
scripta, frigent omnes theologorum expositioues. 
Universi enim sollicite curant ne, cum Christus 
Yerbum dicilur, tale verbum menle cqncipiamiis , 
quale ex ore humano provenire soleat, aut quovis 
niodoxternum nonsii. ClemensAlexandrinus, S/ro-
M « I . ν : Ό γάρ του Πατρός τών όλων Λόγος ούχ ού
τος έστιν ό προφορικός, σοφία δέ κα\ χρηστότης φα
νερότατη τού Φεού. Eusebius, De eccle$. theolog., 
lib. ι, c. 20, notat Joannem dixisse Θεός ήν ό Λό
γος, non autem θείος, ώς άν μή τις αυτόν τφ παρά 
άνθρώποις δμοιον είναι φήσειε, alibique nolal Dcum 

num, qui solus a Petavio laudatus est, involal, 
eumqueacerbissimeobjurgat, quod ι arguiias captel, 
el in iis pene totus sit, > nec miratur quod < aliquid 
bujusmodi luserit.i jEquius hoc in S. Auguslino fe-
rejidum, quod baud miiius caHeros Palres traclare 
soleat. Sed qualis qualis scriplor illi videalur Au-
guslinus, id certe fecil, quod ante euro Ignalius 
epistolieus : Yerbum divinum ab bumano distinxit, 
quod non perinde a silentio incipiat; nec in ea no-
lione, ul ab Ignatio exprimilur, quidquam est argu 
lam. Respondet secundo : c Id non dicit Augusti-
nus, quod nosler. > Mirum boc quidem : plane enim 
idem dicil. Nosler : c Verbuin quod non prodil a 
eilentto;» ille: < Quod esl hoc Verbuni, quod dictu-

μή Λόγον αίσθητδν έχειν ύπό γλώττης έξηχούμενον, C rus antca non silebat? > Quid dici potuit similius? 
xzl δια προφοράς θνητοΐς ώσ\ν έξακουόμενον. S. Cy-
riJlus Hierosolymitanus quasi Ignatii Paraphra-
sten, ut alibi , ageret, calech. i : Πίστευε δτι ενός 
θεού μονογενής είς έστιν Υίός, πρδ πάντων τών αίώ
νων Θεός Λόγος- Λόγος ού προφορητικός είς αέρα 
διαχεόμενος, ούτε λόγοιςάνυποστάτοις εξομοιούμενος. 
GravUsimus scriptor Gregorius Nyssenus : Ποίω 
λόγω κα\ ποίψ πνεύματι; ούτε γάρ £ήμα δ Λόγος, 
•δτε άσθμα τό Πνεύμα. Novatianus, lib. De Trini-
tfle; < Sermo Filius nalus est qui non in sono per-
cussi aeris, aut lono coactae de visceribtis vocis ac-
eipilar; sed in substantia prolalx a Deo virlutis 
agnoscilur. > S. Hilarius, De Trin., 1. vn : c Unige-

De eodem Verbo loquilur, et idem de eodem asse-
rit. At S. Augustintid c Yerbum soluin et seorsum, a 
nolione personttprecisum, considerat;» ergo id non 
dicit quod Ignatius. Mirum boc effugium ei aperle 
falsum. Loquilur Augustinus non minus dc Yerbo 
personaliter sumpio, quam Ignalius. Ita enim inci-
pil : c Qua3nam esl illa generalio, qua tit principio 
eral Verbum, et Verbum eral apud Deumy et Deu* 
erat Verbum?* loquitur de aelerna generatioue Ftlii, 
qui sane esl Persona; loquitur de Verbo, quod erat 
in principio, quod erat apud Deum, quod erat 
Deu$; quod sane est Persoua : loquiiur de Verbo 
slne tempore, id est aetemo, per quod fecia sunt 

niius Deus el Verbum esl; sed innascibilis Paler Q tcmpora; quod sine dubio est Persona; loquitur 
aonquam omnino sine Verbo esi. Non quod prola-
tio vocis oalura sit Fi l i i , sed ex Deo Deus cum ve-
riuie nalivilalis subsislens.» Vigilius Tapsensiscura 
ad ista Psalroi : « Verbo Domini coeli flrraali sunl, * 
asseruissel Verbuni co loco esse Filiuni Patris, sla-
lim addidit: ι Ubi ait: Yerbo Domini, non sonum 
vocis inconsubslantivum esse accipias, quam si va-
bdus qnis emisit de montibus, solet reboare ecbo. » 

Hoc discrimen intcr Verbum divinum et buma-
num prosecutus esl S. Augustinus, cujus locum 
ex sermone De Nativitate Domini adduxit Pe-
Uvius ad hanc rem maxime accoromodalura, et cum 
expiicalione loci Ignatiani prorsus conspirantem. 

, ? ioan. ι, 1. 

omnino de eo Verbo quod S. Joannes in inilio 
Evangelii sui descripsil, quod personam esse ncmo 
caiholicus negal. Et Auguslinus igitur el Fulgen-
tius eodem prorsus modo loculi sunl, quo nos Igna-
tium locutum esse conlendimus. 

De frigido et argulo diximus; de inani nunc di-
cendum. < Supervacaneus enim, inqtiit, est sensus, 
quem Pclavius bis verbis affingit. Hoininis enim 
verbum essceo salis ncgarat, quod Dei Verbumesse 
dixerat. * AlcumDfti Verbuinessedixerat, non illud 
salis negaral, quod postea eum negare asserit Pe-
lavitu, ejusniodi, sciliccl, sermoucm illum Dei esse, 
c qualis est creatus ei bumauus scrmo. > Aiiud 
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enim esl Yerbum Dei esae, et non hominis, aiiud 
verbum illud Dci humano simile omiiino esse, quod 
de Verbo Dei pluriroi haeretici asserebant. Dixil 
Ignatius Dei verbum esse aeternam, quod ut expli-
carei, et contra haereticos qui seterniiatem Yerbi 
Dci pernegabant defenderet, monuit Yerbum Hlud 
Dei < non exsilentioorlum» esse, ut solent hominum 
verba, boc cst, non esse verbo bominis eimile, 
neque ex verbo bumano de ejus exsistenlia recle 
judicari posse. Nibil igilur bis verbis dixit, quod 
antc dixerat. tAt satis perspicue id anle dixerat, 
cum verbum Dei scternum dixissel. » Certe si quis 
bis Icgibus veterum scripla examinare velil, Battos 
omnes faciet. Nonne omnes aliquando seipsos ex-
plicant, el idem sacpe aliis verbis dicunt? Nonne 
objectionibus, quae oriri possunt aut solent, saepe 
occurrunt, et, ut boc facianl, eamdem sententiam 
vcrbis aliis profcrunt? Piurimi in Vetere el Novo 
Teslamento pleonasmi per synonyma opposila et 
negantia a virls eruditis observaii sunt: qui tamen 
non frigidi aul supervacanei pulantur; sed empha-
tici. 

Sed tandem c ipsa epislolse clocutio ad Pctavia-
num sensum inepta atque absona est el inusiiata. > 
Mira baec objeclio a Dalloeo, qui omnes bujus au-
ctoris epistolas tales eloculiones , incptas, absonas 
el inusitatas continere alibi ait. ι At si nostrum Ya-
lentianam Sigen significasse admiseris, tola ora-
tio el perspicua, et gravis, et neccssaria, et clara 
etiam el iegitiroa erit; > boc est, Dallaeo faientc, 
Igtiatianis dissimillima. Ut igitur auctor sui similis 
sit, ul haec oralio reliquis congruat, ut haec elocutio 
caHeris non repugnet, eam de Yaleutini baeresi 
exponere oon possuinus. Jllud potius Dallaeura 
dicereoporluit, Exposilio Petavii reddit omniaclara 
et pcrspicua, Salmasii omnia turbata atque absona 
cl magis ad auctoris bujus morem geniumque ac-
commodata : el vel ob eam raiionem Salmasiana 
exposilio Pelavianae praeferenda est. Nec ba?c lu-
dcns dico, sed serio et ex aniroo; non dubito 
enim quin mox osteusurus sim exposilionem illam, 
quae Yaleminianani Sigen huc advocat, esse plane 
absonam ; et orationem eam, λόγος ούχ άπδ σιγής 
προελθών, eo sensu accepiam, nec esse claram , 
nec legiiimam, nec Gnoslicis, nec nostris familiarem. 

Jam vcro ut ex ipsis verbis sensum quem vult 
exsculpat, observat cum Gnosticos ad suorum 
ADonum emissiones, lum noslros ad Filii el Spirilus 
sancti emanaiiones signiiicandas uli voce προελθεΐν. 
Forlasse. Sed hinc nullo modo sequitur, aut aliter 
eam vocem usurpari non posse, aut boc loco in 
eum inodum accipi debere. Vox qua maxime usi 
sunt in bac re Yalenliniani alia plane erat, nempe 
προβάλλε σθαι, undc loties a SS. Palribus exagilan-
tur. Ita Irenaeus sententiam Yalcniinianorum accu-
rate referens lib. i , cap, i , tradil προβάλλεσθαι τδν 
Βυθόν αρχήν τών πάντων, Nun, sciliccl; συμπροβε-
6λήσθαι δέ αύτω Αλήθεια ν. Et rursus : ΑΙσθόμενον 
€έ τδν μονογενή τούτον, ncmpe Νιιιι, έφ1 οΤς προ-

i εβλήθη, προβαλειν χα\ αύΆν Λόγον χα\ Ζωήν, et 
mox : Έχ δή τού Λόγου χα\ τής Ζωής προβεβλήσθαι 
χατά συζυγίαν "Ανθρωπον κα\ Έχκλησίαν. Ea voce 
semper de yEonibus utitur. Eamdem et Origenes de 
Yaleutinianis agens «surpat tom. 111 tn Joannem: 
Πρδς δέ τούς τήν περ\ α Ιώνων άναπλάσαντας έν 
συζυγίαις μυθολογίαν χα\ οίομένους ύπδ Νου χα\ 
Αληθείας προβεβλήσθαι Λόγον χαι Ζωήν, ούχ άπίθα-

νον χα\ ταύτα άπορη σαι. Atque baec est iEoutim 
genealogia χατά τήν προβολήν, ut loquitur Irenaeus. 
Neque aliter Yalenliiiianas ille, cujus ipsissima 
verba trauscribit lrenaeus, loquitur: Ιωάννης ό μα
θητής τού Κυρίου βουλόμενος ειπείν τήν τών δλων 
γένεσιν χαθ' ήν τά πάντα προέβαλλεν δ Πατήρ, 
αρχήν τινα υποτίθεται τδ πρώτον γεννηθέν ύπδ τού 

\ θεού, έν φ πάντα δ Πατήρ προέβαλε σπερματικώς* 
ύπδ δέ τούτου φησι τδν Λόγον προβεβλήσθαι. Valen-
linianus quidem alter, cujus verba recilat Epipba-
bius , pro πρόβαλε σθαι semper usurpat άναδειξαι, 
προελθεΐν nunquam. Licel igitur Irenaeus ipse, de 
produclione rerum malerialium ageus, vocc προελ
θεΐν uiatur, el Marci senlentiam referens letradeiu 
ex leirade, decailem ex ogdoade, ei ^Eoues ex teira-
de, ct Ptolemrei discrepanlem opinioncm depiu-
gens, Nun et Alelbiam lanquam imagines affectuum 
Palris Tbelematis ct Ennorae i u prodiisse ditat, et ea 
vox eliam in Clenienlis Alexandrini Analoiicis rc-
perialur; tamen cum Yalenliiiiani ipsi aliler locult 
sint, cum Irenaeus accurale referens Valenliniano-

, rum errores, dum singulorum iEonura genera-
1 liones enumerat, προβεβλήσθαι tam cotisianter 
usurpet, cum SS. Patres tam sxpe προβολά; Yalen-
linianis objiciant; si auctor epislohe Yalentinianos 
directe ferire el eoruni more loqui voluissei, IIOII 

άπδ σιγής προελθών, scd potius έχ σιγής προβε-
βλη μένος dixissel. 

Quod autem nosiros ad emanationero Fil i i a 
Patre signiOcandam usos esse vocc προελθειν ob-
servel, ad rem omnino non facit; imo quod ex 
Ignalio iroslro adducil, multo minus, cum dicat 
Cbrislum Jesum άφ' ένδς Πατρδς προελθεΤν. ι Uuum 
idemque, inquil, utroque loeo verbum est, quod 
interprcs Usserianus vetuslissimus in priori exire, 

in posleriori progredi reddidit. > Hactenos vero. 
ι Ergo noster Filium exire lain a silenlio negai, 
quam a Palre ail. Quaeuam, amabo, haec est C O D -
scquentia ? An qui dicil Filiuiu a Patre exire, non 
autem dicil progrcdi, et Yerbum non a sHeutio 
progredi, non autem non exirc, is Fiiium exire iam 
a silentio negat quain a Palre ail ? Nullo modo* 
Argumentum itaque ab interprelalione ductum 
prorsus esl frustraneum, imo plauc nullum. Sed 
potuit inlerprcs tam exire in posleriore loco redde-
l c, quam priore. Poluit quidcm; sed et lam pro-
gredi poluit in piiorc loco reddere, quam poste-
liore, si conlra aniini sui sensum redderet. Ycrum 
lidissimus intcrprcs lalai signiflcalionis vocem iia 
reddidii, quetnadmodum loco quem interpretalus 
esi, opiime quadrare senlicbal. Dicil igiiur Filium 
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ftiire a Patre, negat a sileniio progredi: neque 
tecondum calholicos emanalioncm aeternam in-
tellexit, neque de probole Yalenliniana vel som-
niavit. Aliqtiando Graeci προελθεΐν ita usurpant, ut 
Tim του έζελθεΐν ex appositis babere sentialur. Cum 
igilur Cbrisias dixissct, έχ τον Θεον έξήΛθοτ, 
Joan. νιιι, 42, idem significafe voluisse putandus 
esl Igoalius, cum scribit άφ' ενός Πατρός προελ-
θόντα, qooil inlerpres verut, « ab uno Patre exeun-
tem.» Certe ut emanalionera a Patre iis verbis 
denotet Igiialius, nulla ratio cogil. Novimus quid 
Tbeodorus Beza ad illum Joannis locum scripserit: 
«Loquilur Cbristus, meo quideni judicio, de ad-
ventu in caracm v non de aeterna generatione, cui 
iniproprie quoque tribueretur τό έξελθεΐν. > £t ralio 
manifesta eraitur ex verbis proxime seqtientibus: 
Ουδέ γάρ άχ* έμαυτον έΛήΛνθα, άΛΧ έχεϊνός με 
αχέστειΛε. Si aulem apostolus eo loco deSDlerna Fiiii 
generalione locotus non esi, raulto minus Ignatius, 
qui ita de adventu ejus loquitur, ut etiam de red-
ittt: Τόν άφ* ενός Πατρός προελθόντα, καί είς ένα 
δντα κα\ χωρήσοντα. ι Ab ano Palre exeunlem, et 
in unum exsistentem et revcrsurum : ut illud ex-
primat Joan. xvi , 28 : ΈξηΛθονπαρά τον Πατρός, 
xal έΛήΛνθα είς τότ χόσμοτ' πάΛιγ άρίημι τόν 
χόσμοτχαΐ χορεύομαι χρός Πατέρα. Exivi α Patre 
eJ uni in mundutn; iterum relinquo mundum, $4 
tMo ad Palrem. Neqoe igilur, cum Filium a Palre 
exire dicit aucior epistoia?, de aeterna generatione 
cogiiavit; neque cum Verbum a silenlio prodire 
negavii, de emissione Yalentini somniaviL Certe 
cx ujiica voce προελθεΐν nihil talc expiscari licet; 
qus cura lalissimae significationis sit, ex aliis ver-
foeqoibus adjuiigitur, ejus propria viseruenda e8t: 
aec ullo niodo contendere possumus eodem plane 
sensu eam accipi debere, cum ad Deum Palrem de 
Filio, et cum ad silentium de Verbo refertur. Prae-
sertim cuaa sciamus illud ipsum vocabulum προελ
θεΐν a Graecis attribui solere verbo eiiam prolativo, 
quod subslantialis seu personalis generalionis ca-
pax non est, ul legimus apud Joannem Pbiloponura 
De mundi creatione lib. vi, eap, 4 : Ού γάρ προφο-
ριχόν λόγον τόν άμα τψ προελθεΐν λυόμενον τψ βεψ 
χεριάπτειν θέμις. E l Marcellus apud Eusebium, 
Christum οία λόγον σημαντικόν τίνος ή προστακτικόν 
προελθεΐν τού Θεού φάσκει. 

Mene bae sunt togomachia?; quare tandern for-
uos argunoefitum stringere videtur. c Signant enim, 
inquit, baec verba id,ex quo quid exivit, ejus quod 
ex eo exivit, vel tocnm, vel cau*ai», vel priucipium 
(ut scbobe ioquuutur) constilulivuin fuisse. » Sub-
Ulis taaec quidem, sed mira dispulatio. Non quaera 
quodnam illiid sit principium couslitulivum, quod 
caosa nou sit, ut hic lertii membri locum occupet. 
Gcrte schobr ita non loquunlnr. Illud quaero, aa 
νοχ προελθεΐν usurpari non possil, nisi de aliquo, 
quod ex loco vel causa exit ? Έκ τού χατ' ολίγον είς 
ήν αισθητιχήν καί μεταβατικήν φύσιν προηλθεν, 
'nqait Ncmcsius. At τό xaV ολίγον ncque locus.cst» 
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^ neque causa, neque prlncipium constituiivum. lo 

geneiaiione ipsa, de qua loqui noslrum volunt, ex 
principio privaiivo polius aliquid fleri dicilur, quarm 
ex constilulivo. Iia Aristoteles, Phy$ic. lib. i , cap. 7: 
Τό δ' Ir. τίνος γίνεσθαί τι, κα\ μή τόδε γίνεαθαί τι, 
μάλλον μέν λέγεται έπΙ τών μή υπομενόντων, οίον 
έξ άμούτου μουαικόν γίνεσθαι, έξ άνθρωπου δ' ού, 
Et cap. 8: Έκ γάρ στερήσεως, δ έστι, καθ* αυτό μή 
δν, ούκ ένυπάρχοντος γίνεταί τι. Εχ privalivo igilur 
priucipio satis proprie aiiud fieri aut prodire dici-
tur; el de rerum ortu ita saepe ioquimur. Quis 
enim ncn dtcil lucem ex tenebrig oriri vel prodiret 
Neque si Pelavius eara pbrasin ita explicandam 
ptilavit, Yerbum non esse ejusmodi, ut ex silentio, 
vel posl silentium prodieril, adeo exagitandus fuit, 

Β quasi μετά σιγή ν , el έκ σιγής lam lale differrent, 
cum Eusebius in hac ipsa re baec duo idem valere 
clarissime ostendat. Accusat enim Marcellum quod 
docuerit μετά τήν σιγήν προελθεΐν τδν λόγον, el ob 
eam sententiam gnosticae haercsi eum addiclum 
pronunlial. Notaut Grammatici ex aliquando pro 
post usurpari, ul apud Yirgiliuii), ex ilio tempore 
pro posl illud lempus, et apud Giceronem, ex «·ο 
die et ex consntatu, ct ex boc lempore. Quod el 
Graeeis farailiare est. Ut ad illa Homeri *Ιλ. Ε : 

Καύματος έξ άνέμοιο δνσαέος όρτνμέτοιο. 

Nolal Scboliasles vetus : Ή έζ άντ\ τής μετά. Ει 
Euslalhius : Ή δέ έξ πρόθεσις ού μόνον ενταύθα 
εΓληπται άντ\ τής μετά προθέσεως, άλλά κα\ άλλα-

^ χοΰ, οίον πιόμεν' έκ βοτάνης, ήτοι, μετά τήν βοσκήν, 
καί, έκ νυκτών δ* άνεμοι χαλεποί, ήτοι, μετά τάς 
νύκτας. Sic ad illa 'Ιλ. Ν : Πιόμεν' έκ βοτάνης, 
Schol. V . : Έκ βοτάνης, άντί τού, μετά τήν βοτάνην 
κα\ νομήν. El Euslathius : Άντ\ τού, μετά βόσκησιν, 
κα£ έστι, φασ\ν, δμοιον τψ, έξ αρίστου παρέσομαι, άντ\ 
τού, μεθ' δ άριστήσω. Ila alibi, αιθέρος έκ δίης, μετά 
τήν αίθρίαν κατάστασιν interpretatur idem Scho-
iiaslcs. Neque lamen auclor epistolae dixit έκ σιγής, 
sed άπδ σιγής, quud, secundum ioquendi modura 
Graecis familiarem, Laline < post silentium ι reddi 
potest. Ut apud Homerum legimus : *Από δ' αύτου 
θωρήσσοντο. Ubi Scboliasles vetU3, άπδ δ' αυτού, 
άπδ δέ τούτου χρόνου, μετέπειτα. E l Eusiatbius; 

ρ "Οτι καθάπερ άλλαχού ή έχ πρόθεσις άντ\ τής {ΐετά 
λαμβάνεται, ούτως ενταύθα ή άχό. Inde Hesycbius 
Άπόδρομον inierprelalur μετ' έπάνοδον. Nihjl igilur 
Irilius est apud Grsecos, quam ut άπό el έκ pro 
μετά* apud Latinos, quam ul ab et ex pro post 
accipiantur. E( qui e silentio vel post silcntium 
prodire verbum negal, mibi omnium boniinuai *cr-
moncm negare videtur. 

Nos igitur oi auctoris menteui, et veteris inler-
pretis versionera defendendain omuiuo puiamus; 
quam planaro, simplioem, propriam cl perspicnam, 
uon frigidam, aut argulam, anl inauein esse senli-
ntus: eamqtie solam ad auctoris menlcm recie expri' 
mendan1,ct ad Ebionilarum errorcin, qucm lnuc 
leiuporis in ajnimo cura scribcret auctor babuii,ca>-



507 S. IGNATHJS. — PROLEGOMENA. 308 
•tigandum, ei ad Magnesios, ne istam baeresin reci- Α stant, et in quibos quis Aon a Sige emissus sit, Η 
perent, prxmuniendos plurimum valere contendi-
mus. Manet itaque inconcassa hactenus assenio 
prima, auctorera epistolae ad Magnesios nuitam 
aliam haeresin verbis ex ea prolatis quam veterem 
illam Ebionitarum lot roodis in eadem epistota de-
scriptem respexisse : quae cum avtate Ignatii mar-
tyris nimiura viguerit, quod adversus eam scriplum 
est, fldem temporum putsare non potest. 

CAPUT V. 
As&rlio tecunda, verba illa "ad Valentittum omnino 

non speclare. Valentiniani nunquam dixerunt Si-
gen peperitse Logum. Jn schota Valentini solut 
Nus ex Bytho el Sige, ideo Monogenes appellalus. 
Logus autem, quod α Bytho et Sige non e$setf in 
deminorationem natus, et jEon ccecus fuil. Genea-
logia jEonum α Blondello perperam reprae$enlata. 
Fragmenlum Valentiniani apud Epiphunium expli-
calut. Locut GyrUli Hierosolymiiam discutitur. 
Daltasi dislinciio de mediata et immediata edu-
clione exploditur. Verba Ignatii cumplacititValen-
tini male componuntur. Argumenlis Dallceiomnibut 
parliculalim respondetur. Genuina Ignalianorum 
explicatio redditut.Adversariorum expositio detorla 
ostenditur. 
Slabilita prima assertione, sequiiur assertio se-

cunda, scilicet verba ipsa ούχ άπδ σιγής προελθών, 
ut eunt ab auclore epistolae ad Magnesios prolata, 
ad Yaientinum omnino non speclare, nec sine vio-
lenla detorsione ad ejus baeresin exponendam et 
oppiignandam applicari posse. Si eiiim Valentini 
delirium de emrssione Logi, auctor epislolae ferire 
voluisset, ei tribus tantum verbis id facere cogitas-
eet, Hsque negative positis, et obiter adductis, dum 
contra alios el maxime opposilos haereticos dispu-
taref, conlra quos eadem verba non minus quam 
adversus Valentinum facerent; lieri omnino η·η 
potuit, nisi illud ipsum diserte negaret, quod Va-
lenlinus clare ac lotidera verbis asseruerat. Senten-
tia enim negativa nibil aliud ferire potest, nisi op-
posilara affirmationem; ut, si quis neget id quod 
ille nunquam alBrmavil, ejus negatio ValenLinum 
directe non ferial. llaec adeo cerla sunt, ul bic 
ipsuro Dallaeum babeamus conlitentem. c Ego vero, 
inquit, respondco plane necesse esse ut is, ad qnem 
scriptor respcxerit, quisquis illc de caelero sit, 
hoc certe docuerit: τδν Λδγον άπδ Σιγής προελθεΐν. ι 

ex quo iEone emissus sit Logus, diserte docetur. 
Unum ex his apud Irenaeum, allerum apud Epipba-
nium exslat: in priore Logus est ex Arcbe, id est 
Nu, scu Monogene, et Aletheia; in posteriore, aui 
ex iisdem, medianlibus Anthropo el Ecclcsia, aut 
ex Anlhropo et Ecclcsia : in ncutro ex Bylho ei 
Stge emissus esse dicitur. Sccundo, senteutia Va-
lentinianorum prolixe exponimr ab Ircnaeo lib. 1, 
cap. 4, el Valentini ipsius prsecipue cap. 5, sed 
nullibi Irenaeus meminil Logi a Sige prolati; non 
post euro Tertullianus, non Epiphanius, aut Phila-
strius, Auguslinus, Theodoretus, non eorum quis-
quam qui de iudustria Valentini delirium exposue-
runt. Praeterea hoc dictum nunquam a Valentinia-

B nis vel inde patet, quia dici in schola Yalentini uon 
poiuit. Ex ejus enim doctrina j£on a Sige emissus 
intra primam qiiadrigam, quam primordialem le-
iractyn et autenthicam nominabant, continebatur, 
a qua Logus exclusus est. jEon autem ille ex Bylho 
et Sige prognatus, virtute suae generaiionis com-
municavil cum Patre supremo: illi Bytbus cogni-
tus fuil, reliquis non item. Ita Irenaeus: Τδν μεν 
ούν προπάτορα γινώσχεσθαι μδνφ λέγουσι τψ έξ 
αυτού γεγονότι μονογενεΐ, τουτέστι τψ Νψ, τοις δέ 
λοιποίς πάσιν άδρατον χα\ άκατάληπτον ύπάρχειν. 
c Ει propatorem quidem eorum cognitum soli di-
cunl ei, qui ex eo natus est Monogeni, boc est No: 
reliquts vero omnibus invisibilem et incomprehen-
sibilem esse. ι Nus igilur Monogenes, sive unige-

C nitue dictus est, quod ille solus ex Bytho et Sige 
natus est. Unde Tertullianus Νούν vocat illum Va-
lentini Monogenem ex palre Bytbo et maire Sige : 
el quamvis excipiat conira nomen Monogenis, illud 
lamen facit non respectu Logi, aut alterius posi 
Logum jfionis, ged Aletheiae laiitum, quae ex iisdom 
parentibus orta esl. c lla et ipse, inquil, Paler dioi-
tur et iniiium oraniuro, et proprie Monogeues. Atqui 
non proprie, quia non solus agnoscttur; nam cum 
illo processit et femina veriias. Monogenes, quia 
prior genitus, quanto congruentius Prologenes T O -
carelur? ι Respcclu Aletheia;, scilicet quaepost eum, 
sed ex iisdem Bylbo et Sige processit; ratione au-
lem ad rcliquos jEones babita proprie Monngcncs 

Quid neget Ignalius perspicuum est ex eo quod af- D dicebaiur,quod solus iHe, reUquorum autem nemo, 
lirmat; affirmal Λόγον esse ά!διον, contra Ebioni-
las, negal άπδ σιγής προελθεΐν. Si Yalentini deli-
lium in aninio habuil liotare et refellere, oportcl 
ceriea Valentino dictum el assertum esse, Λόγον άπδ 
Χιγής προελθεΐν. Hoc autem unquam diserle do-
cuisse Valentinum nego. Si fragmenla omnia Va-
Jenlinianorum excutias, si exposiliones omnes eo» 
rum senleniise evolvas, si objecta a SS. Patribus, 
Valentini baeresin ex professo et fuse exponentibus, 
singula percurras, nunquam boc vel ab Ipsis haere-
licis scriptum, vel apud illos Patres cxposilum aut 
objeclum reperies. 

Nam primo non reperilur talis genealogia in iis 
ftagmemis Valcnliniauorum, quae eiianmuin cx-

ex Bylbo et Sige nalus esset. Quin etiam boc itti 
Monogeni adeo proprium el peculiare fuil, ut illi 
prae omnibus aliis iEonibus exinde maxima privi-
legia accesserint. Bythus iHi soK, quod ab ipso 
natus esset, nolus fuit. Logus, utpote qui ab ipso 
non emissus est, ut nec a Sige, Propalora nou co-
gnovit, ideo quia ab ipso natus non est: quapropier 
caecus iEon dictus esl, qualis a Sige eraitti Bytbi 
σ υ ζ υ γ ω non potuit. Irenaeus, lib. n, cap. 48 : < Si-
mililer aulem rursus etde Logo lertiam prulalioncin 
ci a Palrc donans, unde et ignorat magniiudinem 
ejus.i Tertullianus, cap. 9: < Sed et hoc exceptio 
personarum est, quod solus ille Nus ex oiuiiibiis 
iiqmensi Pairis fruilur nolione, gaudcns ci cxsul-
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lans, illis utiqoe moereuiibas.»Qui a Byilin et Sige 
emissus est, ipsi Bytho sirailis el aequalî  fuU: 
Logus autem roinime, qui fuit in deminoralionem 
emissus. Tertullianus, cap. 7 : c Suscipit illa siaiim 
ei praegnans efficitur et parit utique silentio Sige; 
et quem parit, Nus est, simiUiroum Patri et parera 
per omoia.> Irenseus, lib. n, cap. U: c Eum qui esl 
a Nu Propaloris (ita lego) ipsoram emissus Scrmo 
iu deminorationem emissum dicunt. Nun enim per-
fectum a perfecto Bytbo progeueralum jam non po-
luisse eam quae ex eo esl emissiooem facere per-
iecUm, sed obcaecalam circa agniiionem et magni-
ludinem Patris, et Salvatorera symbolum mysterii 
hujus ostendisse in eo qui a oativilale caecus fuil. ι 
Ilaec igitur sunl in Yalemlni scbola certissiroa 
dogmata. Nun v quia a Byiho et Sige emissus esl, 
Bythum plenissime cognovisse, illique aequalem et 
parem esse : Bytkum autem et Sigen alios iEonas 
progenerare noluisse, ideoque Nun Mouogenem di-
cium fuisse. U l autera alii jEones emiUerentur, 
Nun etiam Archen et Patrem faclum. Logura au-
Uim,qui ab eo progeiieratus est, in demiuorationem 
generari, eo quod ex Bylho et Sige emissus non 
tsset, ideoque Bythum prorsus ignorare, et Juonem 
caecom dici. Patet itaque in scholia Yalenlini Lo-
gum a Bytho vel Sige emissum dici non poiuisse. 

Blondellus, ut haec evilaret, miram nobis J£onmn 
genealogiam pertexit, et Yalentinianorum senlen-
liam boc modo efficiam exprimil: c Supremum iili 
i€onem &omnianlesBuOov a se βίπροπάτορα dictum, 
qui ex Σιγής complexu geminam prolem Νουν seu 
Ηατέρα el Άλήθειαν suscepisset; rursus Νουν seu 
Ηατέρα Σιγή raalri conimislum Λόγον χαϊ Ζωήν gc-
Maisse tingebanl. > Haec igitor eorura genealogia, ex 
Woiidellt sententia : 

Bytbus—Sige, 

NusAVeriias 
Nus — Sige 

Sermo, Yita. 
Aliam fatelur exposuisse Paires; banc aulem acce-
pisse se ait ex iragmento libri Valentinianorum, 
quod ab Epipbanio Panario suo insertura est. H$c 
ille in praefalionc ad Apologiara. In notis autem ad 
epislolapa lsaaci Vossii asserit librum eum esse 
ipsiQs Valentini, et secundum euru Λόγον a Nu et 
Sige upmediate processisse. Sed primo liber ille 
Valenuiio ipsi sine ullotuadarnenioascribitur. Najn 
Epipbajiius contra Yalentinianos disputans el fra-
gmeirfuin bujus libri recilans, eum vocal τήν αυτών 
βίβλον· non ejus, sed eorum librum, alicujus scili-
cel Yalentiniani, non ipsius Yalenlini; et ad finem 
fragraenli addit:Ka\ ταϋτα μεν άπδ μέρους τών 
βιβλίων αυτών παραθέντα έως ώδέ μοι ειρήσθω, <et 
l«c quidem ex parte librorum eomm inserla huc 
asque mihi dicta sunto. ι Imo falsissimo ipsi Valeo-
ϋοο assignari certum esl. Ejus enim propria scn-
tenUa ab ireoaeo refertur, quse ab bujus Ubri dclirio 
muUum discrepat \ et YaJcniini. discif ulos tum a 
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\ magislro, tum a seipsis sxpe dissen&Use omncs uo-
ruut. Secundo, iEonum genealogia, quam Blondel-
lus repraesenlat, in eo fragmenlo mininie conlino-
tur, eed plane alia, nempe : 

Bylbus—Sige 

Pater 
Paler — Sige 

Veriias 
Pater—Verilas 

Homn, Ecclesia- ' 
Sermo, Vila. 

Bloiid< llus quidem verba quaedam ex eo (Vagmento 
ad suam genealogiam firmandam recitat, sed admo-

B dimi dolose: ea enim omiltit, quae ad rem maxime 
faciunt; noslra aulem ex ipsis fragmenli verbi? sic 
dilucidecolligitur. Valenlinianus ille primo Bythum 
et Sigen describens, inquit : Κα\ αυτή αύτψ μι-
γείσα άναδεί^νυσι Πατέρα τής Αληθείας, ι Et haec illi 
cammista parit Patrem verilaiis. » Prima igittir 
emissio est qua Paler veriialis ex Bylho et Sige ge-
nerator, quem et άνθρωπον vocabant. Μετά τούτο 
δέ ή Σιγή φυσιχήν ενότητα φωτδς προενεγχαμένη 
σΰν τφ άνθρώπφ (ήν δ' αύταΐς ή συνέλευσις τό θέ-
λειν) χα\ άναδείχνυσι τήν Άλήθειαν. ι Poslea aulem 
Sige aaturalem uniiatem lucis proferens cum bo-
mine (erat autem illis velle congressus), parit ctiam 
Veriiatem. ι Secunda igitur emissio est.qua Verilas 
ex Patre, seu bomine, et Sige generatur. Μετά 

C χοΰτο ή Αλήθεια μητριχήν προενεγχαμένη προυνει-
χίαν έθήλυνε τδν Πατέρα εαυτής είς έαυτήν, χαι 
συνήεσαν έαυτοΤς άφθάρτω μίξει χα\ άγηpάτω[lego 
άχηράτψ]συγχράσει, χα\ άναδείχνυσι τετράδα πνευ-
ματιχήν ά^ενόθηλυν, άντίτυπον τής προούσης τε
τράδος, ι Postea Verilas malernam proferens lasci-
viam, effeminavit Patrem suum ad seipsam, et 
congressi sunl invicem incorrupta mistione, et iin-
morlali coilu, et paril teiradeni spirilualem prioris 
teiradis rcprxsentaiivam. ι Tertia. igitur emissio 
est, qua secuiida t̂ tras (Homo et Ecclesia, Scrmo 
et Vita), ex Palre et Yeritate generala est. Haec est 
genealogia iEonura primae ogdoadis iu fragmcnto 
libri ValeiUinianorum apud Epipbajiium descripia; 
ex qu<* novam plane el hacieiiu$ inauditam Blon-
dellus fecit, quam nec in eo fragmento, nec alibi 
rcperias. Hanc autcm ipse commentus esl, ui Λόγον 
suuni ex Sige immediale produceret; quod omnibus 
Vale.utiQianorum ^enealogiis repugnat. Et scnlen-
liam suam firmarc videlur ex verbis quaB sequuntur, 
ήτις ήν Βυθδς, Σιγή, Πατήρ, Αλήθεια* αζτη δέ ή έχ 
του Πατρδς χαϊ τής Σιγήζ τετράς, "Ανθρωπος, Έχ^ 
χλησία, Λόγος, Ζωή. Sed si hâ c verba aliquid pro-
barent, Λόγον a Sige non immediate produclam 
docerenl; sunt enim lantummodo prioruui explica-
tio; in prioribus autem secunda letras non inime-
diate a Sige, sed a Yeritale producilur : bâ c igilur 
ad scntcnliam Blondclli nibil omnino faciunt. Sed 
ut in illo fragmenlo tuulla corrupla sunt̂  ita bic 
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etiam locue mibi sairos non videlnr; nam vel αυτη 
& ή έκ του Πατρδς κα\ τής Σιγής Άλήθειαν imme-
diate praecedentem spectat, qu» secundum hunc 
Valentinianum ex Palre el Sige prognaia est,et 
tunc aliquid ante sequentera vocem τετράς deest; 
vel pro Σιγής omnino legendum est Αληθείας, ut 
haec prawedcnlibus conveniant. Fruslra eliam huc 
advocal Blondellus corrupta illa vcrba Cyrilli in 
calecbesi 6 : Έγέννησε Σιγήν, κα\ άπδ Σιγής έτεκνο-
ποίει Λδγου. Locus ille adhuc in iiiendo cubat, nec 
ab intcrprete intellectus est. "Οτι δ Βυθδς έγέννησε 
Σιγήν, χα\ άπδ τής Σιγής έτεκνοποίει Λδγου, του 
παρ* Έλλησιν Διός· ούτος χειρών του τή αδελφή 
μιγνυμένου· τέκνον γάρ είναι του Βυθοΰ έλέγετο ή 
Σιωπή. Ita Graeca verba edila et distincta sunt, quae 
Joannes Grodecios sic inierprelalus esl : c Quod 
Bylhos, id cst profundum, genuerit Sigen, id esl 
Sileniium, elde Sige procrcaritLogon,qui Jupiter sil 
gentilibus, et dcterior ac inferior eo qui cum sorore 
sit mistus. Sige enim Bythi filia dicebatur. ι Mira 
bic Iradit interpres de Logo Yalenliniano qui sit 
Jtipiler genlilibus. Legit enimvero in ms. suo vo-
cem Λδγου, sed cornipte exaralam, quare et a prio-
ribus ct a sequenlibus in Graecis distinxit, in Latinis 
autera ulrique sententia? conjunxit, cum έτεκνο
ποίει compouit, ac si scriptum essei Λόγον (qucm-
admodum in ms. Oxoniensi .egilur) cum του Διός 
conjungit, ac si eodem casu legcretur, alque iia 
omnia confundil. Si Λόγον quidem lcgamus, sensus 
verborum bic perspicuus est: c Bylhusgenuil Sigen, 
et e Sige generavil Logum. Jove gentilium bic pejor 
esl, qui cum sorore mislus esU Filia enim Bytbi 
dicebatur Siopc. ι Sed illa vox Λόγου qaae hunc lo-
cum adeo lurbavil omnino necessaria nou est, sive 
priora, sive posteriora verba respicias. Posteriori-
bns non competit, quod Grodecius voluil. Cyrillus 
enim non Logon, sed Bylhum Jovi comparal. Prio-
ribus neque Λόγου compelit, neqae Λόγον necessa-
rium est; pam τεκνοποιειν. liberos procreare, qtii-
cunque lahdem iili sinl, salis ad hujus loci scnsum 
exprimendum valet. Docet enim Gyrillus Jovem 
sorori mistum fuisse, Bythnm ex filia sua pro-
creasse liberos : quod lurpius est. Quamvis mibi 
eliainnum maxime arrideat, quod olim mibi ipsi 
bi rocntem vcnit, legendum scilicet csse non Λόγου 
~el Λόγον, scd λόγω του Διός, ad modum, vel simi-
litudinem Jovis, ea ratione qtia Jupiler procrcavit 
liberos, ui λόγω adverbialitcr sumatur, neque ad 
^Eonem Yalmiiuianum omnino spcctet. Certe si 
λόγον adiniUamus, Cyrillum dogmata Valcntini mi-
rifice confundere dicendum esl; nequo excusalio 
Blondelli quidquam valct, quasi Bylbum seti Pro-
palorem cum Nu seu Patre Yalentinianos confudisse 
slaluat. Nam si supponas htc Palreni, seu Nun, pro 
Bylbo ct Propatorc sumi debere, omnia adbuc erunt 
ι schola Valentini prorsus aliena. Bytlius bic dici-
lur genuisse Sigen, at Sigen a Nu generalam fuisse, 
ncmo unquam Valcntinianortim somniavit. Bylbus 
dicitqr cx Sige genuissc Logon. Yalcmioiani licct 
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Α Nun veliut Logon genutsse; nunqnam tamen eum 

Logon cx Sige cmissum adroitlebanU Bylbus bic 
ex Sige tanqnam ex lilia sua generat Hberos: al si 
Valentinianus quispiam dical Nun seu Patrem ex 
Sige jfilonem aUqtiem procreasse, id factum non 
ex iilia, sed ex malre docebanl. Logo igitur Gyrilli 
infflicissime usus est Blondellus; ct saiis adbtic 
manifeslum est a Valenlino nunquam dictum fuisse 
Αόγον άπδ Σιγής προελθεΐν. 

Exposita senleniia, rationibusque nostris ad-
Yersus Blondelli aslutias defcnsie, videamus quid 
Dall&um moTerit ut aliter seniiret: c Ipsa haec verba 
in Valenlinum ferri, cjnsque delirium ferire, non 
eal, inquit, nt opinor, obscurius. > Primum quam 

β timide, nt t opingr, ι et, c non obscurius! > Imo 
vero certissime obscurius, cl, ut opinor, absurdius; 
quod ex viri doclissimi probalione patebit luculen-
lius. Ex Ireiueo quidem fabulosam Valentini divi-
nilalem exponit, eademque Terlullianum, Epipba-
nium et alioa iraderc asseril. Haec minc non cxculio; 
sed nnni Irenams, vel alius quisquam in enarranda 
Valenlini diviniUle tradit Sigen peperisse Logon, 
aut Logon non dicit ab alia quam Sige fuisse emis-
sum ? Hoe nou dicit, quod omnino dicere debuil, si 
aliquid qood ad suam senteuliam coniirmandara 
valeret, afferrc vellet. Sed ejus loco boc tanlum 
dixil: c Quorum nemo est qui non a Sige educlom 
a ValenlinoLogon, vcl immediaie u l a uiatrc filiuni, 
vel certe mediaie ut ab avia nepotem coroine-

C morel. ι Imo vcro bâ c in bac re dislinclio de me-
diata el immediaU educlione esl vel ab ipso, vel a 
Bloitdello excogilata; neque talis eductio ab ullo 
isloram Patrura est expoeila; nemo eorum vel 
mediale vel iromediate Logou vel ex Sige vel ex 
alio iEone educlum fuisse dixil. Hasc dislinguendi 
sublilitas el Valentini et Palrum aevo longe infcrior 
esse cognoscilur; nec ibi adhiberi debuil, ubi de 
nuda eorum sentenlia quseritur. Prelerea quorsum 
haec distinclio in duo membra, ul sil Logus vcl 
filius Siges, vel nepos? An qtiisquam eorura quos 
commeraorat, Logon Siges tilium nominat, aut cx 
Sige immediate educil, u l Dallaeus eum recte Siges 
jQlium vocare possil? Dixil quidem Irenaeus Λόγον 
Τίδν μονογενούς, < Vcrbum Unigcniti Filium, ι Sigea 

^ filium non dixil. Ipse Irena3um adducit ul ostcndat ex 
Sige prodiissc Ntin, Nun autem el suam Aletheiam 
cmisisse Logon, el cadeni Tcrlulliaiium et Epipba-
nium docuisse asserit. Si aulem bxc vera sinl, lum 
eorum uemo Logon a Sige immediate ut a matre fi-
lium educium commemorat. El tamen cum ista lam 
infeliciler dixisset, ac si rcs jam confecta esset, in-
quit : c Hftc nobis delibasse satis est, ut quivis 
inlelligat dc hac Valenlini maUEologia cogilasse 
cpisiolae ad Magnesianos scriptorem. ι Cogilavil, 
scilicct, illc antiquus scriptor prius de mediala et 
immcdiata eductione iEonum; vidit sccandum Ya-
lenlini senleniiam a viris eadem scribentibusLogoa 
c Sige vel ut matrc, vcl nt avia eductum, ideoque 
simpliciler nrgal Yerbiim ex silenlio prodiisse. Racc 
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raiianis Dallaeanae somraa, quan) absona, qnam Α Nemone id assercre potuit qui ejus dcliria non 
delorta qois non videt? 

fiactenus Valeniini sententiam exposuit, nunc 
aoctoris verba cura ejtis placitis componil, ul eum 
de Valenlino, cum scriberet, cogitasse probel. Primo 
hocexinriecoUigit, quodait c Deum esse unum. > Mira 
hsc probatio. Nonne causam salis juslam liabuit 
aucior epistobrum, ut Deum unum dicerel, qui 
sa»pe Chrislum Deum esse dixit? Nonnc omnes 
calbolici anie Valenlinum Denm esse unum saepe 
affirmarunl ? S i quisquis dixit unum esse Deum de 
Yalentino cogiUvit, neroo ante Valentinuro catbo-
lice scripsit. Sed nondum etiam liquet Valenlinum 
Dei unitatem negasse. Nam cum Irenaeus ejus et 
sequacium omnium deliria exposuissct, baec babet, 

diverat? At boc cum Yalentini fabulie non con-
sentit. Recte : atque hinc iorlasse colligere pos&u* 
mus, auctorem epislolae non fuisse YalciUinianuro : 
nec aiiud quidquam inde sequilur. Quarto, c addit 
Christum Dei Filium esse ejus Λόγον. > Ilinc recle 
fortassecolligalur auclorem nostrum post S. Joan-
nein evangelistara scripsisse, posl Yalenlinum neu-
liquara. c Jesum quidem et Christum a Verbo Ya-
lenlinus divisit. > Sed an baec omnia simul dicere, 
est Valenlinum refutare? An eumdem Jesurn ci 
Chrislum et Λόγον nominare esl illius impium deli-
rium disjicere? Non pulo. Nam el ipsi Yalentiniani 
eumdem et Jesuro el Gbrislum ei Λόγον nomiua-
bant. Hoc diserle tradit Theodoretus, lib. i , cap. 7 : 

lib. i , cap. 49 : « Omnes enim fere quotquot sun| ^ Προβάλλονται διά τούτων τδν'Ιησούν, δν κα\ Σωτήρα 
bxreses Deani quidem unura dicunl, sed per sen-
fcbiiam mala immutant. ι Et rursus lib. ιν, cap. 58: 
c Jodicabii autem et eos qui sunt a Yalentino 
omnes, quia lingua qnidem coniUentur unum Deum 
Palrem, et ex hoc omnia; ipsum autem qui fecerit 
omnia, defeclionis sive labis fructum esse dicil. » 
Apcrte igitur profVssus est Yalentinus unum esse 
Deam, et licet Tertullianus eum lol daos quot 
ASonas fecissc rhetorice pronttnliet, ipse lamen 
£onas Valentini nihil aliud fuisse quam sensus et 
raotus; ei in personales eubstantias a Plolemaeo 
mutatos esse asserit. PraUerra epistola? auclor hoc 
ipso loco unilatc Dei expresse adversus Ebionaeos 

προσαγορεύουσι κα\ Χριστδν Λόγον. c Jesum inde 
produxerunt, quem el Servalorcm appellanl, et 
Ghristum Verbom. ι Ipse etiam Irenseus Iradit 
nobis perfectum fruclum Ίησούν, δν καί Σωτήρα 
προσαγορευθήναι καί Χριστδν κα\ Λόγον πατρωνυ-
μικώς, χαϊ πάντα, c Jesuir, quem et Salvatorem 
vocari ciGhristum et Logon patronymice,etomnia. > 
Quinlo, i Λόγον sermonem aeternum dixit. > Nempc 
catbolice : secutus est Apostolum, Ecclesiae vocem 
cdidit, et advcrsus Ebionem usurpavit. Si Yalenli-
nus aelernum esse non credidii, ante eum Ebion 
aeternum esse uegavit. Quorsum igitur Yalcnlinus 
huc advocatur, cum ad manum sil Ebion, contra 

oiiiur, conlra qpos ex proFesso dispulansdocel Q quem auclor epistolae ex professo dispuiat ? Sexto, 
prophelas secundum Cbristum vixisse, et ideo per-
secutionem passoe esse, dum ejus gralia irabuti 
essent, ut omnes agnoscerent c quod unus Deus 
est qui manifeslavit seipsum per Jesum Ghrislum 
Filium ipsius. > Secundo, ι addit unuiii Deum, ι 
inqoit, seipsum manifestasse per Jesuro. An hoc 
dicere non poiui l nisi de Yalenlino cogitassei? 
Qoxnam ratio cogit hic nos ad illius deliria confu-
gere? Nonne haec satis perspicua sunt et ad Ebio-
naos confutandos idonea, si Yalentinus iiunquam 
exslilissel? Nonne pcr se salis recie dicta sunl, 
Jicei nullum omnino baereticum perstringerent? 
Quemadmodum Clemens Alexandrinus Admoni-
thne ad genies loculus est de GhrisloLogo : 'Αίδιος 

ι de vero Uei Λόγω postremo subjicil ούκ άπδ'Σιγής 
προελθεΐν. ι Recte, sic enim exegelice dicit, quod 
ante dixerat, curo eom Λόγον άΐδιον pronuntiasset. 
Ita Aposloluro explical, Ebionem rcfutat, Magne-
sianos praemunit; ac si diceret : Yerbum hoc quod 
de Ghristo dicilur, aeternum esl, non lemporale, 
quale ex silentio oriri solet, nec nisi post silcnlium 
prodirejqaod adversus Ebionem ejusque sequaces 
semper urgendum est; non ac si diceret : < Λόγον 
bunc nibil babere cum Valentiniano Λόγφ cora-
mune, quem imposlor a Sige exire Gngcbat. ι Neque 
enim bic de Valenlino agiiur, sed de Ebione; ira-
poriune igilar iile hoc loco advocalur : neque im^ 
poslor ille unquam dixil Λόγον a Sige emissum esset 

ούτος, Ιησούς εΤς, δ μέγας άρχιερεύς Θεού τε ένδς D scd ex Monogene, Bylbi et Siges iilio unigenito. 
τού αυτού καί Πατρό;, quibus verbis ipsam Ignalii 
episto!am in animo habens usus essc videatur?Non 
puto virum doclissimum id velle, ut aliter haec in-
l^iligi non possinl, nisi ul Yalentinum feriant: hoc 
tanlum, opinor, vult, baec verba c omnes ejus 
oagas disjicere. ι Sed quis ei vel hoc concedet? 
An qui dicit Deum unum se per Gbristum raani-
festasse salis omnia Valenlini dogmala confutavil? 
Nonne idem polius dicit quod dixit Yalentinus, 
qui ideo emissum Ghristum docuit, ul innominabi-

et incomprehensibilem Palrem, quem unum 
êom professus est, declararel?Tertio, docet auctor 

taum Christum esse Dei illius qui se manifesiavit 
Filiam. Ergone Yaleniinuiu nccessario respexil? 

Dallaeus ipse scntentiam ejus ex Irenaeo delineavit, 
reliquosque eum sequi ait : nulla ibi Logi e Sigo 
progeneratio; nulia ilaque bic ad Yalenlinum allu^ 
sio. Et sex argumenta ex una senientia mire cou-
flala ne unius quidem vim babenl. 

Quare boc loco satis jam vexato atque detorio, 
ea tandem recolit, qua? proxima paulo ante periocba 
de Christo auctor epislobe dixeral , ul co loco bue-
resim Yalenlini refulalam invenial, in quo Ignaliut 
dc nulla ba3res« dispulal, sed tanluni Magnesianoa 
monet, ul a scbismaie caveanl, el Gbrislianam 
verilaiem arcte amplexcnlur, quam parliculalim 
cxplicat, dein argumenlo ab unilalc Dci el Cbrisli 
ducio exornal ; quod cl pcr sc salis proprium 
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et vctustissimis scriptoribus familiare. Ua Clemcntis Α dicilur, et initiuiQ omnium, et proprie Monogenes. 
Alexindrini Admonitione ad gente* reprxeenlal 
Christum Logon innumerabilcs populos ad unitalem 
Ecclesise in hunc roodum convocantem, "Ηχετε ώς 
έμέ, ύφ' ένα ταχθησόμενοι Θεδν, χα\ τδν Ινα Λόγον 
του Θεοΰ. Ita Pcedagog. lib. ι, unitatem Ecclesiae 
mirifice depingil: rQ θαύματος μυστικού! είς μέν 
δ τών δλων Πατήρ· εΤς δέ κα\ τών δλων Λόγος· κα\ 
τδ Πνεύμα τδ αγιον έν κα\ τδ αύτδ πανταχού. Μία 
δέ μόνη γίνεται μήτηρ Παρθένος* Έκκλησίαν έμο\ 
φίλον αυτήν καλείν. ι Ο miraculum mysticum! 
Unos quidem universorum Pater; unum autem et 
universorum Verbum; ct Spiritus sanctus unus ac 
idem ubiqae. Una auiem sola est malervirgo : mihi 
autem placet eant vocare Ecclesiaro. > Et gentes 

Priroa letras ex ipsis Yaleniiiuanortini librie de-
eumpu apud Epipbanium ha3C esl, Βυθδς, Σιγή , 
Πατήρ, Άλήββια, ubi ex Patre et Yeritale generaiur 
Logos. Exivit igiiur Logos secundum Yaleiiliniatios 
non a Sige, sed a Palre. Quare si auctor epistolae 
illos haereticos in animo babuisset, nunquam ne-
gasset quod illi non affirmarunt; nunquam dixissel 
quod illi dixerunt. 

Sed si Yaientinnm non feriat, cum exire a Palre 
scribit, ad euro certe collineat, quod ex uno Palre 
exire dicat. Minime vero; non enim docuil Valen-
tinus Logon ex pluribos palribus exiisse. c At, 
inquit, non dixil ab uno patre Nu, sed et a matre 
Alelheia. ι Praeclarum enimvero argumentum! An 

ctiam invilal ad hanc unitatem, canquam unitati Β eo minus erat ex uno Palre, quod esset eliam e» 
divinae conformem et ad illam tandem perducen 
tem : Σπεύσωμεν είς μίαν άγάπην συναχθήναι οί 
πολλοί κατά τήν τής μοναδικής ουσίας ένωσιν · ανα
λόγως ενότητα διώκω μεν τήν αγαθή ν έκζητοΰντες 
μονάδα. Ή & έκ πολλών ένωσις έκ πολυφωνίας κα\ 
διασποράς άρμονίαν λαβούσα θεΐκήν μία γίνεται συμ
φωνία, ένΐ χορευτή κα\ διδάσκαλο) τφ Λόγω επομένη, 
έπ' αυτήν τήν άλήθειαν άναπαυομένη, 'Αβδά λέγουσα, 
δ Πατήρ, c Festinemus ul in iinam dilectionem 
multi cogamur, secundum monadicae essenliaeunio-
nem; anaiogice unionem persequamur bonam ex-
quirentes uniiatem. Quae est aulem ex muliis unio 
ex vocum multitudine et dispersione divinam ca-
piens harmoniam unus fit concenlus, unum chori 

matre? De posterilale Abrabami Apostolus llebr.xi, 
42 : Aiddcp' έτος έγετήθησαν, Propierquod el ab 
uno orti tunt. Non igitur babuerunt malrem qui ab 
Abrahamo descenderant? aut quia ab uno orti sunt, 
avum aut aviam habere non potuerunt? Nazianze-
nus oral. 4 De Adamo: Πάντα υπέρ πάντων είς έν, 
κα\ υπέρ ένδς τού προπάτορος. F.rat, scilicet Ada-
mus, unus ille propator bumani generis, quamvis 
Eva eliam fueril Inater omnium vivenlium. Tan* 
malis avibus hoc loco osus vir doclissinius progre-
ditur tamen, et postrema etiam verba [Jesum Gbri-
stum in unum, Patreifl scilicet, exsisiere et rever-
sum esse] c non alio quam in ficiitium Yaleniint 
Gbristuro destinala statuil. ι At postrema sentenliae 

p " r~ 
ducem sequeus et magislruro Yerbum, in ipsa ao u

 Verba eumdem sine dubio spectant, quem ejusdenv quiescens verilate, dicens : Abba Pater. » Haec 
igilur de uno Deo Patre, et uno Christo Logo do-
ctrina, semper habiia est per se salis ad unilatem 
ecclesiasticam premendaro idonea. Non aliler bic 
Ignatius : ι Omnes, inquil, in unum lemplum con-
currite, ut in unum altare, in unum Jesutn Cbri-
stum, ab uno Patre exeuutem, et in pnuiii exsisten-
tem el revertentem.iHic Logon Yalentini respexisse 
auclorem vull Dallaeus, cum tamen de Yerbo nibil 
dicat; conjtingere itaque cum reliquis satis ab hoc 
loco disjunclis et in alio argumenlo occupalis 
coacius est, ut aliquid ex utroque exculpal. < Negat 
exire a Sige, dicit exire a Patre: > ergo Yalenlinum 
ferit. Quo nihil dici poiuit infelicius. Si enim sic D ponendum esse doeui. 

sententiae priora; eumdera auctor inielligit a Palre 
exeuntcm et ad Patrem revertentem. Prioribus 
vull Dallaeus Yalenlini Logon feriri, poslerioribus 
ejusdem Ghristum ; cum in Schola Yalentini Logos 
et Christus siul prorsus et plane distincli. Non 
igilur utruroque, imo neulrum ferit. Utcunque sil , 
ferri non potest, ui nos ad Yalenlini Logon et 
Christum rejiciat, et simul haec ab auclore epislola> 
juxta S. Joannem scripta pronuniiet. Quid enim 
opus est ut Yalenlinum respiceret, qui de S. Joan-
nis mente exprimenda cogilavil? Imo quid boc ad 
generationem Logi, quod agit de Iucarnatione sive 
adveotu in mundura?ul superius eura locura ex^ 

auctor Valcnlinum respicil, non eum impugnat, 
sed sequilur; non ejus deliria refutasse, sed po-
tius amplexas csse videatur. Negal enim quod ne-
gavit, dicit quod dixit Yalenlinus. Negal auclor 
eptetolae Λόγον exire a Sige Bythi conjuge? Negat 
et Yaientinus, qui eum csecura iEona depinxit, 
qnalis ex Sige Bytbi conjuge exirc non potuit; et 
cum in deminoralionem emissus essei, eum ex aliis 
JSonibus, Monogene et Alelheia necessario eduxit. 
Dicit auclor Λόγον exire a Palre? Dixit et Valcn-
tinus;ex Monogene euim emissum tradit, Mono* 
genes autem Yaleniino proprie Pater esi. Ita Ire-
nxus, τδν δέ Νουν τούτον κα\ Μονογενή καλούσι καί 
Πατέρα. Tcrtulliaiius dc Nu : c Ita el ipse Palcr 

Atque bacc quidem omnia sunt qux vir doclissi-
iuus altulit ut ostenderet auctorem noslrum, dum 
haBC scriberel, Yalentinum ejusque fabulas i n a n i -
mo babuisse; quorum nihil est quod assensum co-
gat, vel ipso, opinor, judice; ut ego auiera sentio, 
nihil quod queraquam vel levitcr moveat, qui noi* 
eodem modo Ignatii epistolas legerit, quo Scriplu^ 
ras olim legebat Valentinus, ut omnia, scilicel, ad 
suum sensum irahat, el in proprium eharactercm 
convertat. Quod si cui liberel facere, quaro pro-
cliveesset calholicum quemvis Palrem in Yalenii* 
nianum converiere! Exempli gratia surao suavissi-
mos Synesii bymnos; in quibus baec lego et quU 
dcm dc Logo: Λόγος, δν μεγάλφ ΠατρΙ συνυμ νώ Νΰος 
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άψητου Τίχτβι σε Πατρός, ι Verbom, quod magno 
Curo Patre cano, Mens ineflabilis Gignil le Palris. » 
Videshaecomnia esse ex Yalentini schola. Habcmus 
Palrem ά^^ητον, Νουν et Λόγον tres primosjEonas 
masculos. Yalentinus ipse ila deflnivit δυάδα άνο-
νόμαστον, τ]ς τδ μέν τι καλεΐσθαι α^ητον, τδ δέ 
σιγήν. *Λ££ητος »*aqoe idem qui Bythus , ex Bytho 
Nus, ex Nu Logus. Purus pulus iiaque Yalentinia-
nns erit Synesius. Nam at quae sequunlur ex eadem 
offieina esse videntur : Πρώτος πρώτας Προθορών 
^ίζας, 'Ρίζα δέ πάντων Τών μετά χλεινάν Τάν σάν 
γένναν. ι Primus ex priroa Prognalus radice; Radix 
aulem omniom, Quae condiu sunt post inclytum 
Tuum ortom. > Primam enira lelrada £ίζαν τών πάν
των appellabant, et Logum ex illa eductum Πατέρα 
πάντων τών μετ' αύτδν έσομένων. Apud eumdem lego: 
Μάχαρ, δστις μετά μοίρας Έπιβάς Νόου κελεύθων , 
Βυθδνεΐδεν θεολαμπή. ι Beatns, qui post fata ln-
gressus Mentis vias, Bytbum vidit divina refulgen-
lem luce. > Vides ut siaiuat summam bealitudinem 
in visione Bythi , eaque patefacta pcr Nun. Quod et 
iterum exprimere in hunc modum videtur . Επιβαλ
λόμενος Προσιδειν αΓγλαν 'Ακάμαντι ΒυΟψ 'Αμαρυσ-
σομέναν. c Dum tentat lntueri splendorero Itide-
fesso Bytbo Fulgentem. > Deuro certe Palrem vocat 
«ροπάτορα, et αίωνοτόκον, et θήλυ κα\ ά^εν. An 
ipsi Yalentiniani aliter loquerentur? Eodem argu-
mento probari posset Lucianum in Pbilopalri Va-
leniioum perstrinxisse, ubi deridet doctrinam Trini-
tatis. Ita enira Critias: Ούχ οίδα γάρ δ λέγεις, έν 
τρία, τρία 1ν· μή τήν τετραχτύν φής τήν ΠυΟαγό-
ρου, ή τήν δγδοάδα, χα\ τριαχάδα. Cni respondet 
Triepbon : Σίγα τά νέρθεν, καί τά σιγής άξια. Quis 
enini nescit Tetradem et Octonationem, et triginta 
iEones Yalenlinianorum, qui etiam, leste Irenaeo, 
Tetradem πρώτην κα\ άρχέγονον Πυθαγορικήν τε-
τρακτύν nominabant? Quid quod Triepbon statim 
respondens dicat baec silenlio esse digna, ul saepe 
etiam in bac re Patres loquuntur? Scilicet,si verba, 
a Yalentino secuodum proprium cbaraclerem usur-
pala, qooiies apud alios scriptores leguniur, eodem 
sensu apud cos accipianlur; quemcunque volumus 
aut boslem, aul amicum Valenlini faciamus. Ut illi 
IgQalium, ita ego Lucianum boslem, amicum autem 
Synesium feci. Pari jure utrumque faclum esl, boc 
est, nuUo. 

Ul autein liquido appareat has omnes viri doclis-
simi explicationes el ad Valenlini deliria allusio-
nesnon esse omnino vel necessarias vel opporiunas, 
sed polius a mente ei scopo aucloris prorsus alie-
nas, imo commenta esse, quse lotam Ignalianae 
oraiionis seriem alio violenler detorquent; locura 
ipsum inlegrum proponemus, el explicatione sim-
pbcissiroa et ad rem quam volumus maxime accom-
modata ab importunis glossis vindicabimus. Prior 
perioche nihil aliud est quam vehemcns exhortatio 
ad uniiatem ecclesiasticam, loties ab ipso, toiiesab 
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Α Apostolo ificulcalam, tot encomiis a SS. Palribus 
ornalam ; ουδέν γάρ είρήνης ίσον καί συμφωνίας, 
ut loquitur Ghrysostomus. Sic igitur affatur Magne-
sios Ignatius, έν δμονοίαθεοΰ σπουδάζετε πάντα πράσ· 
σειν, cinconcocdia Dei siudeleomnia operari,» μηδέν 
έστω έν ύμιν δ δυνήσεται υμάς μερίσαι, c nihit sit 
in vobis quod possit vos partiri. Uniamini episcopo 
et praesidentibus. Ut Dominus sine Patre nibil fe-
cil, ι ηνωμένος ών, c unilus exsistens, neque per 
seipsum, neque per aposlolos; sic neque vos sine 
episcopo et presbyleris aliquid operamini. » Sit, bi-
quit, έπ\ τδ αύτδ ι una ratio, una depreealio, mens 
una, una spes. » Kationero stalim reddit et eam 
tftiidera apostolicam : ΕΓς έστιν Ιησούς Χριστός, 
c Unus Jesus Chrislus esl, > quo melius nibil est. 
Ul S. Paulus Epbesios w # cobortans ut servent t un> 
talem spiriius in vinculo pacis, Yocati «stis in una 
spe ; unus Dominus, una fldes, unum baptisma , 
unusDeus, el Pater omnium,» πανταχούτδέκκαΐ εΐς 
τέθεικεν, inquit Theodoretus, είς συμφωνίαν συναπ
τών τήν Έκκλησίαν : ita etiam el Ignalitts idem ar-
gumentum prosequitur. c Omncs igitur ul in unum 
templum convenite (quibus verbis primitivam Ec-
clesia; unilatem in Actibus apotlolorum descriplam 
repraesentare videlur), in unum altare, in unum Je-
sum Christum, ι quem, quoniain iterum proponit, 
laiius describit, ab uno Patre exeuniem et in unum 
exsistentero, et reverientcra.»S. Paulo S«Joaniiem 
adjungens, apud quem Cbristus ipse ait : Exivi α 

C Patre, et veni in hunc mundum; iterum relinquo 
mundum, et vado ad Patretn 1 0 . Ab unilale igitur 
Ghrisli et Dei Patris cum Apostolo argumentum du* 
cit Ignalius ad commendandam uniiatem ecclesia-
sticam. Nam, ui optime observavit S. Cbrysosto-
mus, *Οταν έπί τι μείζον παρακαλή δ μακάριος Παύ
λος, συνετδς ών σφόδρα καί πνευματικός, άπδ τών 
έν τοϊς ούρανοϊς ποιείται τήν παράκλησιν. f Bealus 
Paulus, admodum prudens ac spiritualis, cum ad 
aliquid praeslantius bortatur, ab iis quae in coelis 
sunt exbortationem prorait. > Quare, cum lola bxc 
perioche nihil aliud sit quam exborlalio ad unita-
tem, eaque verbis et sensibus evangelicis et aposto-
licis expressa ; cum ab unitate Cbrisli et Dei Patris 
in hac ipsa re argumenium duccre solemne sit; 

^ imporluna plane est de longe petita baereticorum 
dogmatum expositione aui refutalione cogilalio ; et 
animi auctoris ad suam hypolbesim maxime al-
tenli violenia disiractio. 

Altera vero quae sequitur periocbe, et quidem 
satis prolixa, lola quanta esl ad liaeresim evilandam 
comparata est. Μή πλανάσΟε ταις έτεροδοξίαις, ut 
epislola ad Smyrnaios, καταμάθετε κα\ τούς έτε-
ροδοξοΰντας· unde Origeni έτερόδοξοι vox adeo fa-
miliaris, quam male transiulU Hieronymus. Quales 
autem bi beterodoxi sive haerelici fuerint, contra 
quoruio dogmala Magnesianos praemunit, sUtim 
bis verbia docel, μηδέ μυθεύμασι παλαιοίς άνωφΕ 

«••Cap. ΐ¥, 3-6. , 0 Joan. χνι, 28. 
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λέσιν οδσιν · ηοη quod auctor, quia post Clemeiftem 
Alexandrinum scripsil, ut Blondellus voluit,com-
rociiia Yalealiiiianorum aotiqua 6 i v e vetusla voca-
rct; pugnat hoc enim cum oraoibus istius aevi scri-
ptisqua? hsereticorum dogmatasempertanquam nova 
exagitant; sed instituta Judaica cum fabulis com-
misia, quae tanquam παλαιά el ανωφελή ssepe ab 
aposlolo traducuntur. Iia ipse paulo posl veteres Ju-
daeosfcv παλαιοί ς πράγμασινάναστραφέντας, ttt veteri-

but rebus convenalos este dicit; ita Epiphanius con-
tra Ebionem disptitat, δτι ού χρή βαπτισμοίς χρήσθαι 
xal έθεσιν άνωφελέσιν, c quod non oporteat lavacris 
mi el consuetudinibus inulilibus. ι Quis autem uu-
qnam Yalenlinianorum fabulas iantum dicorct c inu-
tiles,i dcquibus Irerueas : t Super omnes est blas-
phema regula ipsortim. ι Licet enira philosopho-
rura doctrinam, ex qoa suam aliquatenus deriva-
runt, alicubi veterem et inutilem vocet, eorom ta-
men mataeologiam ei (anquam novam, et tanquara 
blasphemam coiidemnal. Ideoque interpolator, sive 
parapbrastes, sensum secuius, auctoris roeniem bia 
verbis expressit : Μηδέ μύθοις ενέχετε κα\ γενεαλο-
γίαις άπεράντοις, κα\ *Ιουδαΐκοϊς τύφοις, ι ncquo 
inlendalis fabulis, et genealogiis intermiuatis, et 
Judaicis inflalionibus, > locuni S. Pauli respiciens 
ad Timolbeum , l , cui cliaro addidit illa ad Corin-
tbios ; Vetera enim transierunt, et ecce facta sunt 
omnia nova n . Nullam cerlc aliam hujus loci expo-
sitionem paiitur raiio ipsa exhortationis quae im-
mediaie subjungitur : c Sienim usque nunc secun-
dum Judaismum viviraus, conGlemur gratiam non 
rccepisse. > Nisi enim priora de Judaismo intelli-
ganlur, hajc plane erunt ridicula. Quorsuiu, quaeso, 
b;EC,nisi illis fabulis vctustis et inulilibus ad Judai-
cum vitae cbaracterem Gbristianos revocarent hae-
rctici i l l i , conlra quos dispulal ? Αι. nibil tale do~ 
cu t Yalentini schola; qui lam abjecte dc Demiur-
go scripsit, ad legem Mosaicam discipulos nun-
quam revocavit. Ebionaei hoc urgebant, qui Cbri · 
glum ipsum Judaicis rilibus obedientem fuisse ob-
servabant, et illius exemplo Christianos omnes ad 
eosdcm riius observandos obligare voluerunl. Hi 
en ra docuerunt δεϊν πάντως αύτοϊς τής νομικής 
θρησκείας, ώς μή άν διά μόνης τής είς τδν Χριστδν 
πίστεως καί τού κατ' αυτήν βίου σωθησομένοις. < Le-
gis observationem sibi omnino necessariam duce-
bant, quasi per solam in Chrislum Adem vitamque 
ex ea ftde traductam salulem consequi non vale-
rent.» Euseb., lib. ui, cap. 27. Ut ab his igilur ca-
vcant, Magnesianos monet Ignatius; quippe Ebion 
in Asia suuin dogma disseminaverat, tradcnte Epi-
phanio, ούτος μέν ούν δ Έβίων και αύτδς έν τή Άσί$ι 
είχε τδ κήρυγμα. Conlra bos igitur judsizantcs et 
proprie et fuse disputat. c Divinissimi cnim pro-
pbetae, inquii, secundum Ghrislum Jesum vixerunt; 
propter hoc et persecutionem passi sunt inspirali a 
qralia ipsius. > 
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i Unde rtrmissime colligitur, adeo m ne qnidein 

ab incredulis ipsis haereticis negari possit, δτι εις 
Θεός έστιν δ φανερώσας έαυτδν διά Ιησού Χριστού, 
quod Dcus quem illi coluerunl, unas el idem sit,qui 
se per Jesutn Gbristum revelavit, cujusilli gralia re-
pleli erant: Jesum,inquam,Christum FUiumsuum, 
non lalem, qualem illi docenl (λιτόν, vel κοινόν 
vel ψιλδν άνθρωπον, hominem nudum, simplicetn, 
aut vulgarem, κατά έκλογήν Τίδν Θεού κληθέντα, 
eecundum electionem Filitim Dei vocalum, δν φάσ-
κουσιν ούκ έκ Θεού Πατρδς γεγενήσθαι, quem dicunl 
non a Deo Palre genitum), sed δς έστιν αυτού 
Αόγος άΐδιος, qui ipsius Dei Verbum est aeter-
num, secundum illud S. Joannis **: In principio 
eral Verbum ,Yerbum, inquam,(ameuaeternum, Λό-

^ γος ούκ άπδ σιγής προελθών. Neque enim vulgare 
aliquod verbum esl, quale est bominis scilicet, aui 
cujuslibet creaturas, quod ex silenlio prodire solet« 
adeoque aliquid prsecedens agnoscere , sed Yerbum 
Dei Deoque coaetemum. Haec autem direcle Ebio-
naeos feriebant, quorum etiaro illi qui caeleris me-
liores esse videbanlur, qui Gbrislum ex Yirgine et 
Spiriio sancto gemitim esse non negabant, ού μήν 
έθ' ομοίως κα\ ούτοι προύπάρχειν αύτδν Θεδν Αόγον 
βντα κα\ σοφία ν δμολογούντες τή τών προτέρων πε-
ριετρέποντο δυσσεβεία, c nibilominus cuniChrisium» 
ulpole Deum Verbumeisapienliam^anteomnia sub-
etilisse minime fateantur, ι adeoque sanctissimoa 
prophelas illius gratia inspiratos fuisse negent, c i a 

« eamdem cum prioribus impietalem delapsi sunt; » 
μάλιστα δτε και τήν σωματικήν περ\ τδν νόμον λα-
τρείαν ομοίως εκείνο ι ς περιέπειν έσπούδαζον, c prae-
scrlim cum corporales lcgis Mosaica3 caeremonias 
perinde ac illi accurale cuslodiant, ι ut docel E«-
sebitis. Quare ab Epiphanio etiam observatum cst, 
quod S. Joanne* , ελέγχει αυτούς κατά πάντα τρό
πον, λέγων, δτι έν αρχή ήν ό Αόγος, καί ό Αόγος ήν 
χρός τόν θεόν, καϊ θεός ήν Αόγος, c refutaf Ebio-
na?os omnibus m o d i s , diccns, quod i n principio erat 
Verbum et Verbum erat apud Deum; et Deu$ erat Ver-
bum. ι Gerle si Joannes illis, eliam Ignatius his 
verbis Ebionaeos r e f u l a t ; neque id clarius patere 
potcst quam ex iis, q u a B i m i n e d i a t e e t eosdcm aper-
te feriunt. < Si igiiur, inquit, illi divinissimi pro-
pbetaB in vctcribus rebus conversali in novitatem 
spei venerunl, n o n sabbatizantes, sed secundum 
Dominicam vitara viventes, etc, quomodo nos po-
lerirous vivere sine illo, cujus et prophetae disci-
puli exsistenies spiriiu ipsum ut doctorem exspe-
ctabant? > Cum igilur baec omnia quae in bac perio-
che continentur lam direcle Ebionem feriant, cum 
ne minima quidem sentenliola otiosa sit aul alio 
speclans, sed cuncta conferlim et conglobaliro ha> 
reticum eum pctanl et jugulent; nullus omnino 
dcliriis Yalcntinianis locus esse potest. Unde b a u d 

injuria nobis posila videiur assertio secunda, Nec 
verba fpsa ούκ άπδ σιγής προελθών, J» 1 »» *ύΙη 

i y ITun. ι, 4, " II Cor. ν, Π. 3 3 Cap. ι, ν. i . 



52! J. PEARSONIi VlNDlCIiE IGNATIANJL. — PARS II. 522 
liis duabns periochis contenta, ad Valeiuiuiim om- Α ex ^is secunda einissionc boininis et Ecclcsias ipsi 
nioo speciare , adeoque ea sine violenla verboram 
ddorsione ad illius haercsin exponendam aul re-
fulandam applicari non posse. 

CAPUT VI. 
As$erth tertia , hceresin hanc Yalenltno fuiste anil-

quiorem, el α veteribus Gnosticis acceviam. Idem 
asseritur ab lrena*o, Tertulliano, Epiphanio et 
Theodoreto. Ostenditur Bylhum et Sigen inler 
Gnosticontm veterum combinationes fuisse, conlra 
Blondellum. Probatur eosdem el JSun et Alelheian 
ex Byiho ei Sige eduxisse, ex Nu vero vel Anthro-
po Logon, conlra Dallnum. Tria Dtdlcex argu-
mnia in contrarium adducta Tefelluiitur. 

Quanivis exposila comprobalaque asserlione se-

patres eorum, falso cognominali Gnosiici, iinpu-
gnant adversus invicem, sua propria indicantcs, ei 
malos fures seuietipsos convinceutes. ι Quercbaa-
tur igilur Gnoslici Valentinianos tanquam fures 
sua subripuissc, el quidcm fures eo pejorcs, quod 
male in proprium characlerem ea traustulissent. 
Pust Irenaeura slalim Tertuliianus de Valeulino: 
c Gujusdam veteris opinionis seincn nactus Colar-
baso viam delineavit. ι Ad quem sensum inlelli-
genda videnlur illa quae lib. De anima, cap. 18, 
habet: c Rtducentne jam bacrelica semina Gnosli-
corum el Yalentinianorum ? ι Epipbanius ctiam, 
cum qualuor sibi de Valenlino diccnda proposuU-
sel, unde venit, quando vixit, qtiai ejus doclritia, καί 

conda adversariorum argumento salisfecissc mibi β ^ ^ τ ά ς π ρ ο φ ά σ ε ι ς ε Γ λ η φ 6 > β e l a q u i b u s a r . 
Tidear, lertiani tamen adjuugendam pulavi. Licet 
enim mibi persuasissimuin sit auclorem epislola-
rum aul Valenlinum ipsum, aut ha?.resin ejus nun-
quana diserte respexisse, idque putem a me esse 
salis aperte demonstralum , tamen ne quis in ani-
mis eorura, qui Salmasii, Blondelli et Dallaei ratio-
nibus bacienus assueli sunt, scrupulus bxreat, et 
nenoslros etiam Usserium , Yossiura et Ilaminon-
dum descrcrc videar, quorum responsiones iirmis-
siiuas csse credo, eas resumere alque conlirreare 
sialui: adeo ut, si quis adbuc sil qui existimat 
auciorem ad han-esin quam amplcxus est Valenli-
nus, toilineassc, ne hoc quidem quidquam valeat 
ad vioiaiionem lemporum oslendendam, vcl aucio-

gumeula sumpsit, > eorum ullimuni his verbis ex-
pressil: Κα\ αύτδς τήν εθνόμυθον ποίησιν είς τδν εαυ
τού νουν λαβών, κα\ άπδ τών συν αύτψ καί πρδ αύτου 
της αληθείας έκπ^πτωκότων τήν ύπόνοιαν κτησάμενος. 
c Ipse etiam etbnicain poesin animo suo conci-
pieas, el ab iis qui cum ipso et anlc ipsum a veri-
tate lapsi sunt, sentenliam uiulualus, > clc. Qui 
aulem illi bxretici fuerint, a quibus dcliria sua Va-
lentinus bausit, idem ostcndit: ΦημΙ δέ ΟύαλεντΙ-
vov και τήν αυτού διδασκαλίαν, τήν άπδ τής μεγάλης 
ταύτης γνωστικής επαγγελίας ύπάρχουσαν. ι Valen-
tinum inlelligo et illius docliiuam, quae a spcciosa 
illa Guosiicorum professione prodiil. ι Licei enini 
Epipbanius αίρεσιάρχην Valentinuin appellet, do-

riuiem epistolarum ullo modo elcvaudam. Assero C a r j n a m lamen suam eum a Gnoslicis bausisse ira-
enitn tertio hanc ipsam baercsin Yalenlino fuisse 
amiquiorera» et a velusliuribus Guosticis dcriva-
lam; eamque prae aetate respicerc poluisse S. Igna-
tium inarlyrctn, quatentis fuit ab anliquioribus 
Gnoslicisprolala, et antequam in Yaleulini cbaracte-
rem fuit iransformata, ul necesse non sit ad Ya-
katiuuni bic recunere. Nain et ipsc Dallaeus : c Si 
quis, inquit, sit Valeutino velustior, qui hoc ha 
posocrit, fatebor ad boc, ut borum quaj attulimus 
epislolx verborum rectus aliquis et legilimus con-
siiiuaiur sensus, nulla nos necessitale cogi ad Ya-
lcntiui baeresici recurrere. » 

Hanc igitur assertionem luculeutissimis veterum 

dil, idcoque eorum nomen sibi ct suis imposuisse 
saepius obscrval. Έπ\ τήν τών Ούαλεντίνων αιρεσιν 
διέξειμι, τών δή κα\ Γνωστικών έαυτοίς έπιθέντων 
δνομα. c Ad baircsin Valenlinianorum transco. qui 
Giioslicorum nonieu sibi imposuerunt. > Ει paulo 
post : Κα\ πάντες Γνωστικούς εαυτούς έχαλούν , 
Ούαλεντίνδς τε, φημ\, κα\ οί πρδ αυτού Γνωστικοί, 
c Et oinncs Gnosticos seract appellabanl, el Yaleu* 
thms, inquam,elqui illuui praecesserunt Gnosiici.» 
Et rursus de eodem : Είς πολλούς γάρ ούτος τήν 
εαυτού όνειροπολίαν έπισπείρας , Γνωστικό ν έαυτδν 
καλέσας. ι Hic enim ad mullos sua soinuia spar-
gens, Gnoslicum seipsum appellans, » elc. Post 

qoi de bac haeresi disscruerant tcstimonus proba- Epiphanium Theodoretus cum baeresce Simonis + 
\*n\ f l o l t r v · n n m n A i i i m a n r n m oet / ι ι ι ΐ V t l a n t i n n m %t ι ' c _ « : i : t > ~ ^ : i : . l t „ / ' ~ . . . T> i : UDI dabo; nemo enim eorum est qui Valentinum 
Tetereni opinionem resuscilasse non diserfe Iradat. 
lrenaeus lib. i , cap. 5 : c Qui enim est primus, ab 
eaquae dicilur guoslica bsercsis, anliquas in suum 
characterem doctrinas Iransferens, Valentinus, sic 
dlflSnivil. * Antiqua? igilur doclrinse fuerunt, quas 
in cbaracterein suum Valenlinus (ranslulit. Idcm 
lib. l i , cap. 18 : c Ha3C autem qua? diximusde Sen-
m (id est τού Νου) emissione, siniiliter et odvcrsus 
eosqui a Basilide sunl, aptata sunt : et adversus 
reliquos Gnosticos, a quibus ct bi initia emissio-
nuia accipieotes couvicii »unt in priiuo libro. ι 
Ccneralionera igilurTouNou,el einissionum aliarum 
ttilia a Basilide et reiiquis Gnoslicis accepit Yalcn-
^ J i . Idcm eoJein capite : < De ea autcm quae est 

'Ifenaudri, Salurnili, Basilidis, Carpocralis, Prodi-
cique cxplicatas dedisset, έκ τούτων, inquit, πασών 
τών αίρέσεων δ Βαλεντίνος λαβών άφόρμας τούς απέ
ραντους συνέθηκε μύθους, c ex bis omnibus baere-
sibus Yalcntinus accipiens malcriam iuteiminabi-
les fabulas composuit. » 

Gum aliqua ex• liis lesiimonia in Appendice Igua-» 
tiana cilassel Usserius nosler, epistola ad cum scri-
pia ab Hammondo cdila bscc reposuit Blundelius : 
ι Irensei noslri, quo prxcipuc nileris, locus, quod 
muiquain negavi, docet Yalenlinuni aliorum exem-
plo συζυγίας suas eflinxisse. > Blondolluin scquitur 
Dalixus : € lllud cgo quidcm ex boc lrcnaji loco el 
aliis Tbeodorcli el Epiphanii similibus locis legili-
uie coulici cl colligi conccdo, ipsam rcrum silvaiu 
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itque maieriajm, ex qua Valenlinus sua composuit, Α ill» eyiygi*» quas aliorum exemplo eum effinxissc 
jaro apud vetustiores partim Gnosticos h&reticos, 
partim etiam poelas aut philosopbos ethnicos fuis-
se. > Habemus igitur hoc ab illis concessum, Y"a-
leniinum ahorum exemplo syzygias effinxisse, ip-
samquc rerum silvam alque maieriam a vetustio-
ribus Gnosticis hausisse. Potuit ilaque Ignalius 
verut ad eam baeresin alludere, quam postea am-
plexus esse dicitur Valentinus, si silvam et mate-
riam cjus spectes; ea enim haereseos materia aelale 
Ignalii a vetustioribus Gnosticis promulgala fuerat. 
Atque hactenus cunsentimus. In illa aulem silva, 
intcr vetustiorum syzygias reperiri potuerunl ΛΕο-
nes i l l i , quos respexisse volunl epistolae auclorem, 
Sige scilicct el Logos. 

fatetur Blondellus? ubi illa silva et roateria, ex qua 
sua ille composuit, docente Dalbeo? aut quid a 
Gnosticis hausit, si ipsius characler combinationes 
omnes tolamque malaeologiara prolulil ? 

Sed relicla concertaiione sententiam noslram 
conlirmabo , ostendamque primo, adversus Blon-
dellum , primam Valenliui corabinationem, Bylbi 
scilicet et Siges, fuisse a velustioribus Gnoslicis 
baiislam ; secundo, adversus Dallaeum, Logon eliam 
fuisse a Nu productum, qui a Sige emissus est, se-
cundum Gnosticos vetustiores: Irenaeus in praefa-
tione libri secundi argumentum libri primi repe-
leus profiletur se Valentinianorum eorumquequi a 
Simoue suut Gnoslicorum doclrinas exposuUse; in 

Sed excipit Blondellus: t Alios Valenlino priores B b o c a u l e m promilut se eversurum omnem eorum 
Profundi et Silentii combinationem induxisse non 
inodo tecum (ita Usseriuro alloquitur), non affirmat 
Irenaeus, sed mecum, si quid capio, ex professo 
ncgat, cum proprium Valenlini characterem com-
binationera illaro protulisse refert. ι Dallaeus paulo 
aliter hanc rem traclat, et in eo argumenti vim 
collocat, quod nemo ante Yalentinum Verbum e 
Sige cduxeril. Sed quocunqae modo responsiones 
suas eflbrmant, elabi non possunt. Gum asseril 
Biondellus Irenseum t ex professo negare, ι Gno-
slicos velcres Profundi et Silentii combinationem 
induxisse, cura proprium Yalentini cbaracterem 
combinationem illam prolulisse rcferl; id omnino 

regulam. Quod ut fiat, c oportet, inquit, abscondi-
tas ipsorum conjugationes per manifestarura conju-
gationum indicium et eversionem Bytbum dissol-
vere. » Bythus igilur tam ad veleruni Gnoslicorum 
quam ad Valenlinianorum regulam pertinebat. T i -
tulus 32 capitis lib. ι hic est: c Quae sinl Gnoslico-
ruingenera, et quae secundum eos sententia»;> certe 
de Siraonianis ibi agere Irenaeum saiis ex priore 
capite palet. c Alii autem , inquit, rursus porten-
losa loquuntur : esse quoddam prtmura lumen in 
VirtuleBythi beatum, el incorruptibile el iolcrmina-
tum. » Uos autem Simonianos Yalentino veiustio-
res fuisse salis iudicant verba capitis sequentis : 

alfirmal, quod ex eo Irenai loco, quem adducit, Q « Atalibus matribus, el patribusei proavis eosqui 
exsculpi non potesl. An qui dicit: c Qui enim est 
primus, ab ea quae dicitur Gnostica baeresis, anti-
quas in suum cbaracterem doctrinas Iransferens 
Yalentinus sic diilinivit, dualnatem quamdam in-
nommabileni, cujus quidem aliquid vocari inenar-
rabile, aliud autem Sigen, > negat Gnoslicos vetc-
res Profundi et Silentii combinalionem induxisse? 
aut illud afGrrnai, unde ea negalio scqualur, scili-
cct propriura Valeiitini characterein conibinatio-
nero illam Profundi el Silentii prolulisse? Ego nec 
priorem negalionem, nec posteriorem affirmatio-
uem in vcrbis Irensei reperio; imo ne nomen Pro-
iundi, sive Bylhi inter jEouum nomina eo loci in-
venio, uisi postquam iriginia yEones jam enumerati 

a Valentino sunt, sicut ipsas sententiae et regulae 
ostendunt eos, necesse fuit manifesie arguere. > 
Hoc autem et alio Irensei loco lib. ι , c. 19, clare 
comprobalur : c Gum sit igituradversus omnes bae-
reses deiectio aique conviclio varia et imillifaria, 
ei nobis proposilum est, omnibus iis secundum ip-
sorum cbaraclerem conlradicere, necessarium ar-
bilrati sumusprius referrefontem el radicem eorum, 
ut sublimissimura eoruui Bylhum cognoscens iniel-
ligas arltorem de qua defluxeruut tales fruclus. > Fuil 
igitur in fonte et radice doctrinae Gnosticaa Bylbus. 
Fuil autero Sige aut Bylbo coasva, aul fortasse no-
men ejus illoBylbi antiquius; ipsi certe Simoni aderat 
Ennoea, quae et Sige, ei quidem ab inilio Sige appclla-

essenl; quod nunquam certe fecisset Irenxus, si D la, ut ostendit Eusebius De eccl. iheologia, 1. u, c. 91 
nomeu Bylbi a Yalentino primiius invenlum el illius 
cbaraclcri peculiare fuisset. Miror equidcm talem 
virum, qualcm fuisse Blondellum volunt, lara secu-
re lamque supine adversus Armacbanum dispu-
tasse. Asserit Irenaeus Yalcnlinum anliquas Gno-
slicorum doclrinas in suum characterem Iranstu-
lisse; non aulem eam solam, sed el reiiquas breviter 
percurrit, tutamque Yalentiui mataBologiam sum-
matim pcrslringit. Si igitur eo loci Irenaeus negat 
veleres Gnosticosprimam combinationem induxisse, 
idem pariter de omnibus dicendum erit. At si nulla 
ex illis combinationibus a veleribus accepta sit, ubi 
evunt illae antiquas doctrina3 , quas in suum chara-
cierem traiislulisse Valemintim Lradii Ircnreiis? ubi 

Κατ* αύτδν εκείνον τδν τών άθεων αΕρεσιωτών άρχη-
γδν, δς τά άθεα δογματίζων άπεφαίνετο λέγων/Ην θεδς 
χα\ Σιγή. c Secundum illuoi impiorum haerelicorum 
principem, qui impia dogmalizans pronunliavit di-
cens: Erat Deus el Sige. > Et de prima syzygia By-
thi el Siges, tanquam ab omnibus veleribus Gno-
slicis, non Valenlinianis tantum, aguila loquitur 
Irenasus lib. i , cap. 5. Nani cum novam quamdam 
archegonon oclouatiouem ab aliquibus Valenlini 
discipulis excogilatam nolassel, ι has volunt, in-
quil, virtutes fuisse ante Bythum et Sigen, > ίνα 
τελείων τελειότεροι φανώσιν δντες, χα\ γνωστικών 
γνωστικώτεροι, velus interpres pro sua iu Grsecis 
imperilia, t ul pcrfccloruni pcrfecliorcs appareanl» 
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ei Gnoslicorum roagis Gnostici viri. > Ei stalim Α dito conlinere per silentlum. > Cerle illud c per t>i-
exclamal: T Q ληρολόγοι σοφισταί, vel, ut in Latinis 
legimns : c Ο pepones, sophistae vituperabiles, et 
•on viri. ι Respondet ad hunc locum ab Hammon-
do olim adductum Dallaeus, el Gnosticos hic re-
stringit ad c Yalenlinum ct similes Axionico disci-
polos, si regulas magistri integras nullis auclariis 
interpolatas custodiebant: » quare autem ad hos 
restringat, ralionem nullam afferl. 

Fateor equidem Valenlinum et similes Axionico 
disciptilos seipsos appellasse Gnoslicos ; sed quarc 
hi soli hoc loco sub noniine generali perfectorutn 
et Gnosticorum intelligi debeant, aut quomodo re-
clepossint, non video. Valentinus unicus fuit, et 
bujusmodi discipuli qoi eum per omnia sequeren-

leniium ι translulil fidelis sed imperitns interpree, 
ac si scriptom fuisset Grsece διά Σιγής, cum verisi-
millimum sit scriptum fuisse ab Irenaw» διά τήν Σι
γήν, id est propter Sigen; nt loquilur Tertulliantis: 
c Sed inlercessii roaier Sige, illa scilicet, quae ei 
ipsis haereticis suis tacere prascribit. ι 

Luculenlissimum denique teslimoniom est quod 
nobis praebet Gregorius Nazianzenus oralione 23: 
Ήνίχα Σίμωνες μέν κα\ Μαρχίωνες, Ούαλεντΐνοί τέ 
τίνες χαι Βασιλεϊδαι χα\ Κέρδωνες, Κήρινθοί τε χα\ 
Καρποχράτεις χα\ πάσα ή περ\ εκείνους φλυαρία τβ 
και τερατεία έπ\ πλείστον τδν τών δλων θεδν τεμόν-
τες, κα\ υπέρ του Αγαθού τφ δημιουργώ πολεμήσαν-
τες έπειτα κατεπδθησαν τψ εαυτών Βυθω χα\ τή Σιγή 

lur, nec aliquid invenlis ejus adderenl, Irenaei aela- Β παραδοθέντες ώσπερήνάξιον. cGnm Simoues ei Mar-
te, admodum pauci fuerunt: Tertulliani certe a?vo 
solos ex iis Axionicus remansil. Quam ignava igitttr 
ettethaec exprobralio, quod paucis quibusdam et 
parlicularibus Gnoslicis videri vellcnt perfecliores 
el magis Gnoslici 1 Presertim cum objectio in Se-
eundianos, et Ptolemaicos, et Narcosios ac reliquos 
omnes, quotquot aliquid Valentini doclrina? addi-
^re, quadrarel; i l l i enim omnes magistro suu et 
talibuu discipulis sapienliores el γνωστικώτεροι vi-
deri voluerunt. Quare igitur Irenaeus his qui aliam 
ocionaiionem exeogilarunt, ilhid exprobral? Quare 
ttalim in exclamationem illam erumpit, si paucis 
taoiam quibusdam sapientiores se venditarent? Imo 
•ero haec archegonos octonalio non iantum a Va-
leiaino et Axionico similibus discipolis, sed et a 
eombinationibus reliquoruro, qui ex schola Valen-
lini prodeuntes ab eo in muliis recesserunt, et a 
doclrinis omnium velustiorum Gnoslicorum discre-
pabat, et eo genere tictionis universas longe supe-
rabat. Voluerunt igilur illi qui baec excogilarimt, 
omnibus omnino anle se Gnoslicis sapienliores vi-
deri: idque cum indignatione qiiadam et irrisione 
eiprimerc voluit Irenaeus. In earadem senientiam 
interpretor qtaae Epiphanius de Plolcmaeo tradit, 
qui τής μέν αύ»τών καλουμένων Γνωστικών, κα\ τών 
χατ Ούαλεντινον υπάρχων αίρέσεως, cum cl Gno-
siicorom et Valenlinianorum haeresin ampleclere-
tor, έτερα π&ρα τους αυτού διδασκάλους ύποτιθέμε-

ciones, et Yalenlini et Basilidae et Cerdonee, Ccrin-
tbi eiiam ei Carpocrates, ci omnes eorum nugse ei 
prasligiae, posteaquam rerum omnium Deum per-
dioiurno tempore secuissent, bellQmque pro Bono 
adversus Grealorem gessissenl, suomet, ut aequunt 
erat, Profundo absorptre ac Silentio tradita? fue-
runt. ι Ad quem locum Elias Gretensis haec adno-
tat: c Ac Simoniani quidem octonarium numertim, 
ob iEones eos quos colebanl, bonore prosequeban-
tur. Nugabantur enim Bylhiim cuin sua Sige con-
grcssum Mcntem et Yeritaiem genuisse, etc. > Et 
Nicelas adorationem 44 : c Simoniani quidem ocio-
narium, propter octo illos magistri sui jEones, ho-
nori habebaut. Etenim ex Byihi cum Sige congressu 
Mentem ac Veritatem procrealas esse fabulalus est, 
alque ita primos parentes, ut jam dicium esl, By-
tbum et Sigen confinxit. > Bytbum igitur et Sigen 
inicr iEones suos habuisse veleres illos ante Valen-
tiiuim Gnosticos, dixere quamplurimi; non ha-
buissc, ante Blondellum, opinor, nemo dixit. Et 
quidem non taotum primas syzygias a vetustio-
ribus huirelicis acccpisse Valenliimin, sed et ea-
ruin ctiam nomina coniinuasse vel illud suadef, 
quod cum novas illis nomenclaturas addidisset 
Epiphanes, Monoteta et Henoteta, Monada el 
Hen, stalim exclamet Irenaeus, Ίου ίου, φευ φευ, 
rationem reddens. ι quoniam ipse nomiua posuit 
figmenlo, quae a nemine allero posita eunt.«Hoc 

νβς, alia praetcr ea qu» a magistris, sive Gnosticis, 9 enim tanta admiralione dignum non fuisset, si Ya-
sive Yalenlinianis, acceperal Hngcns, δύο συζύγους 
τψ θεφ τφ παρ" αύτοις Βυθφ κάλου μένω έπε νόησε 
χιι έχαρίσατο, « duas conjuges Deo, quem illi, lum 
Gnosiici tura Vatenliniani, Bylbum vocabant, allri-
buebal. > Hoc quippc docirinas Gnosticoruin vete-
mni el Yalenliniannrum adjecit Ptolemaaus; quod 
cam isti unam tantum conjugem Bytbo βαο, En-
neara ncilicel aut Sigen, aiTinxissent, illc eliam 
Tbelema seu Yelumatem eidem connubio junxil. 
Neque vero ego dubito quin* Basilides Gnosticus 
ante Yalentinum in prima sua combinatione Sigen 
habuerit, et Έννοιαν suam Σιγήν vocaverit. llle 
•ttira docuit, teste Irennpo lib. 1, c. 23, c non opor-
teftomnino ipsomm mysleria effari, %ea in abscon-

lenlinus paulo ante Epipbanem eidem Tetradi 
nova prorsus nomina et ante inaudita imposuis-
set. 

Secundo , Logon etiam fuisse inler iklitia velc-
rum Gnosticorum nuraina, et per syzygias aliqoas 
a Sige ad eum perventum esse, ul in scbola Yalen-
lini, pariter probabimus : quod saiis est ad senien-
liam nostram adversus Dallaei objectiones confir-
inandam. Neque enim Gnoslici illi , neque Yalenli-
nus ipse diserte unquaro dixit Logon e Sige einis-
suro esse. Basjlides inler Gnoslicos fuil Yalenlino 
vetustior, at ille de Logo pariter ac Yalentinas 
sensic. Theodoretus Hteret. fab. lib. v, c. 11, cum 
Yalcnlini de Yerbo sententiam recitasset, baec ad-
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Uii : Βασιλείδης δε ωσαύτως άλλον τδν Μονογενή, χα\ 
άλλον τόν Λδγον, κα\ έτέραν εΓρηχε τήν Σοφίαν. ι Ba-
silides quoque siniililer alium Uuigeiiiluni, aliud 
Verburo, et aiiain dixit esse Sapientiam. ι Ideo au-
lera Monogenera ei Verbura siimliler distinxit, quia 
Vcrbum ex Monogeiie simililer eduxit. Ita Ircnaeus 
de Basilide lib. 1, c. 25 : t Oslendil Nun ptimo ab 
innato nalura Patie, ab boc autcin nalum Logon.» 
Iu scboia igitur Gnoslicorum veterum Logus ex Nu, 
Nus a Bylbo, plane ut in scbola Valeiilini. A l Ba-
silides et illi Gnostiei inler quos ipse fuit, neque 
Bylbon neque Nun sine συζύγοις suis jEonem ul-
lum procreasse docaerunt. Basilides enira Menan-
dri discipulus fuit, qui syzygiam Palris incognili 
ct Etinoeae tradidit; ejusque senlenliaiu Basilides 
non concidil, ecd in imraensuin exlendit. Quarc 
cum Irenaeus adversus Valentinianorum c primum 
ordiaem emissionis, quo eniissum aiunl de Bytho et 
bujus Ennoea Nim et Aleihian, > Ub. 11, c. 16, dis-
putare aggressus essei, capitc 18 ila concludU: 
« Ha?c autem quae dicta sunl de Sensus (id est, τού 
Νού) emissione, siniiliter et adversus eos qui a Ba-
silide sunt, aptala sunl, et adversus reliquos Gno-
sticos, a quibus el bi inilia emissionura accipientes 
convicli sunl inprimolibro.» lllaautem c initiaemis-
s i o D u m , ι quae a prioribus Gnoslicis derivaruntVa-
lentiniani, quae fuerint p o r r o quserendum esl. Elia» 
Gretensis primam Yalenliui octonalionein ab iie 
dedticlam asserit; de Simouianis euini agens, in-
quit: c Ac generis principes iEoncs, Bythum el Si-
gen iiugebaut, ab bis auteni secundos Menlem el 
Yeriiatem, ab his tcrtios Scrmoneni el Yiiam, ab 
bis denique quarios Hominem et Ecclesiam. > Ea-
deni iradit el Nicetas; ulerque sane asserit Yalea-
limiin primam Ogdoada a Siraonianis accepisse, de-
cada aulem et duodecada de suo addidisse; quod 
ctiam ex Irenaeo confirmatur. Me enim cum emis-
sionem τού Λόγου ordine refulassel, et ad emissio-
nein Hominis et Ecclesiae, qui primse Ogdoadis po-
sliemi JSoncs fuere, pervenisset, lib. n, c. 18, no-
tat Yalentinianorum parentes, vetustiores Gnoslicos 
fmli male facli eos aocusasse. < De ca aulem quad 
est ex bis sccunda emissionc Hominis el Ecclesi» 
i p e i palres eorum, falso cogaominali Guoslici, i m -

pugnaut advnrsus invicem sua propria iudkanles, 
ct malos fures semctipsos couvincentcs : aplabiles 
csse magis cmissiones dicenles uli vcrisiiuile ex 
Homine Yerbum, sed uon ex Ycrbo Honiinem eniis-
sum, el esse Homineiri Yerbo aulcriorcm, cl bunc 
csse qui esl super omnia Deus. > Gnostici igitur 
fuerunt Valcnlinianorum parentes; ab illis bi pri-
mas ires syzygias aperle sumpserunt, sive furati 
tuiul; neque haee male ferebaul Gnostici; sed mali 
furti eos accusabant, quod syzygiaiu llominis cl 
Ecclesiae post illam Yerbi ct Yitai posuei-ii:l; uude 
poslValentinum mulli ejus discipuli a Gnosticisad-
monili magislri sui ordinem imimitaninl, et Ilonii-
ueiu el Ecclesiam ante Yeibum el Vilam posuerutil, 
atque ila Logou a Sigc longius scmovct uul. 

& IGISATIUS. — PROLEGOMEiNA. 5 » 
Α Haec cum a nobis adco firme probata sint, nibil 

aliud resial, nisi ulargumcnlis viri doclissimi, qui-
bus conlrariuni probare nilitur, respondeamus. P i i -
inum aulem in bancformam salis commodam coni-
pegit : Nemo ante Yalentinura docuit alium esse 
Dcum prailer Crealorcm; omncs qui Bylbum ei Si-
gcn induxerunt, docuerunt alium esse Deum prxter 
Greatorem : ergo, qui Bylbou ct Sigen inducereiit 
anle Valentinura milli fuerunt. Hujus syllogismi mi-
norem admiilo; concedo omnesqui bos JEOI ICS prae-
dicabaut, Deraiurgum sive Greaturem alium praeter 
sunimum et aelernum Deum agnovisse, adcoque 
alium Deuin prxlcr Greatorem ducuisse. Majorem 
autcm ucgo el aperie falsam esse pronuutio. Aute 
enitn Yalenlinum multi negabaut Deum summum 

Β crcasse niundum, adeoque prxler Creaiorcm alium 
Deum esse docuerunt. Anle Yaleulinum Basilides, 
de quo iia Tertullianus : c In ullimis quidem ange-
lis et qui bunc fecerunl iuunduu) iiovissimum po-
uit Judaiorum Dcum, id esl Deum legis et propbe-
tarum, quem Dcum negat, scd angelum dicil.» Aule 
Basilidem Saturniuus, augelos fecisse mundum et 
Judxorum Deum unum ex angelis essc dixit. Ui igi-
tur duo discipuli Menandri aiium docuerunt Doum 
prxler Grealorem. Anle Salurninum Ccrinlbus non 
a primo Deo faclum csse mundum docuit, sed a 
virtute quadam valde sepatala et distante ab ca 
principalUate quae esl super uuiversa, ei ignoraule 
eum qui esl super onmia Deum. Hicc aulcm fuii 
ipsissima opiuio YaleiUiniauorum, qui idciu de De* 
uiiurgo suo prodidcrunl. Sed quid siiigulos bacreli-
cos uomino? Omncs Guoslici idcin docueruoi, non 
luinus quain Yalenlinus. lrenaius lib. v, c. 26: c Qui 
ergo bla&pbcinanl Deiuiurguin, vcl ipsis verbis ei 
uiauifesle, qucmadmoduiu qui a Marcione sunt, vel 
secundum eversionein sententiae , quemadmodum 
qui a Yalentino sunt et oraues qui falso dicuntur 
csse Gnoslici. > Idem lib. n, c. 56 : c Et uuliuoi 
alium omnium csse Deuin, sed solam esse omnipo-
leniis appellalioncm, et adversus eos qui suut a 
Marcione, et Simoue el Meuaudro, ei qaicuoque alii 
qui similiter dividaul eain qua3 secundum nos est 
condiuouem a Palre, simililer eril ad cos adapla · 
turo. ι ldem lib. iv, c. 14 : c Ilic autcin est fabrica-

0 tor coeli el terre, quemadiuoduin ex sermonihus 
cjus oslendiiur, et non is qui a Marcione, vel a Va-
lcniiuo, aut a Basilide, aul a Garpocrate, aul Si-
mone, aut reliquis falso cognomine Giiosticis adin-
ventus est falsus Paler. > Qui locus Irenaei Gnosli-
cos cum Siinoueconjungens (quos alibi nuncSimo-
nis nunc Meuandri discipulos vocal) uon laiituui id 
quod voluinus probat, scdet ostendii eos qui gtio* 
siica pesie apostolica leinpora luaculala fuisse ilo-
cuerunl, non suis conjeciuris, sed veierum aucto-
ritate nili. Et utrumque confirinalur ab eodeiu Irc-
uaeo lib. m, c. H : c Hanc fidem annuiiiiaiis Joan-
nes Domini discipulus, volens pcr Evangelii aniiun-
tiaiioucm auferrc euui qui a Gerimbu iiiseminalus 
crat bo iaibus erroicm, ct mullo priua ab bi» qui 
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dicuDtar Nicolaitae, qui MIDI vulsio ejus quae falso Α no dicit quod nemo ante eum aiftrraavii, cujusque 
cegnoniinatar scienlia; nt confunderet eos ei sua-
deret eos, quoniam unus Deus qui omnia fecil per 
Verbum suum, et non queroadmodum illi dicont, al-
terum qaidem fabricaiorem, alium aalem Pairem 
Domini. ι Si enim Cerinlhus aniequam S. Joannes 
Efingebum scripserit, Fabricatorem, id est, De-
•iorgara alium a Patre Domini; si multo prius 
idera docuerint Nicolaitae; si Nicolailae Gnosticorum 
Tulsio fuerint (hoc est Απόσπασμα, ut puto; Glos. 
V. Άποσπασθέν, avulsum. Άπόσπασις, avulsus; ut 
sspe loquilur Epiphanius, Ανέστη πάλιν Θεόδοτός 
τις απόσπασμα υπάρχων έχ της προειρημένης άλο
γο» αίρέσεως, et : Έκ τούτου οί Νοητιανο\ απόσπα
ση δντες αυτού), ulrumque sequitur, et anle Va-

conirarium mulli asseruerunt. AUulinius eorum 
lestimonia, qui diserte docuerant primam ogduada 
a veteribus Gnosticis proditam fuisse, decada et 
duodecada a Valentino addilas. Osiendimus ex Ire-
naeo Nun et Alethian ex Bytho et Sige prodiisse se-
cundum veleres Gnosticos; Valenlinianos fuisse 
fures, et quidem ideo malos, non quodMianc te-
Irada ab jllis acceperitit, sed quod secundam le» 
trada male tradiderinl, quod ex Logo et Zoe Honii-
nem et Ecclesiam eduxerini. Ad sua conQnnanda 
nihil aliud adducil vir doclissimus, quam quod in 
oranibus ab Irenaeo recitatis ha?relicorum Yalentino 
vetusliorum Theogoniis noo appareal Logi e Sige 
emissio; ila ad id quod affirmat stabiliendum nibil 

lenliDDm aliquos docuisse alium esse Deum praner omniiio adducit, ad id quod negat nihil aliud affert 
Crealorem, et Gnosticos apostoUca tempora conia-
minasse. Quales erant Stmon et Gerinlbus Naaian-
ttfto, τδν τών δλων Θεδν τεμόντες, κα\ υπέρ τού αγα
θού τφ δημιουργψ πολεμήσαντες, ul osiendimus; 
qoalea Hyraenaeus el Pbiletas Epiphanio, άλλον Θεδν 
χαταγγέλλοντες, c alium Deuro aununliantes, > κα\ 
λέγοντες μή έχ Θεού γεγενήσΟαι τδν κόσμον, άλλά 
ύπδ άρχων καί εξουσιών, ι et dicttites mundum non 
a Deo esse facluro, sed a principatibus ac poiesia-
tibos.» Pesthaec adeo aperta (estimonia quis cre-
det neminein ante Valeniinum docuisse alium esse 
Deum praeter Creatorem? praesertim cum ad eam 
proposiiioDem conflrmandam nihil aliud attuleritvir 

quam lrensei in conlexendis genealogiis silenlium. 
El qaidem si Irenaeus nullibi id indicasset, quod 
nos affirmanius, si genealogias omnium baerelico-
rum integre cuin omnibus d£onibus eorumque om-
nibus noimnibus reprsesenlasset, aliquid roboris 
boic argumenlo inessel, ad fidem alioruro Irenaeo 
posieriorum in bac re elevandam. Cum autem nou 
taotura Irenseus ipse multa dical,quaead eorum 
senteatiam, qoi primam Octoaationem Yalentini a 
Gnoslicis sumptam tradidere, conflrmandam spe-
clant, m osiendimus; cum integras omnium genea-
logias Irenaus non repraeseataverit, ut jam osten-
demus, nnllum prorsus haic argumento vim in-

dodissimus, nist illaverba, c Si Terlullianum audi- Q esse quilibel fatebitur. Si enim inlegrae non fuerinl 
> At Terlullianl verba contra vetcrum con 

seasnm premenda non sunt; neque dicendum, Ya-
lentinum e i Marcionem solos et primos haec do-
caisse, ex solius Tertulliani aucloritate, qui alibi 
primam Marciooem baec asseruisse ait, cum lamen 
ipse Cerdonem Marcionis magistrum agnoscal. 
<Habuif, inquii, et Gerdonem quemdam informa-
torem scandali bujus. ι Gnm enim Yalentiniani et 
Marcionitae Tertulliani aero maxhne celebres haere-
tici faerint, quoiies de haeresibus disputat, ad eos 
fere coilineat, et Yaleniinum ac Marcionem quasi 
principes feril; quamvis el ipse precoquos el aborti-
vot Marcionius sub apostolis agnoscat, Doceias 
•cilî et; poierat auteinet alios curo veleribus agno-
scere Demiurgum a Deo divideotes, qui non mi- D 
ous erant Marcionitae praecoqui. 

Secundum Dallaei argumentum est: ι Haorelici 
Valenlino •elustioree omnes se ipsi negabunl Logon 
Sifes vel filium vel nepotem induxisse. ι Fortasse. 
ôs quidem fatemur, imo probamus neque Gnosti-

comm veierum, neque Valentiniaiiorum quemquam 
Ugon Siges filium induxisse, idque observatu di-
gnum osteadimii» ad senlentiam Dallasi refellendam. 
Sed neque dc oepolibus Siges aut Gnostici illi aut 
Valeoliniani quidquam pbilosophati sunt. Cum au-
toa addit, cam lauream Valenlini esse, c qui ex 
omoibus hsrestarchis illara ^Eonum ogdoadem 
pnoceps inslituerit, in qua ex Bytho et Sige per 
Son et Aleihian Logos cum Zoe prodit; » id omni-

P A T H O L . G B . V . 

geuealogi» singularium haeretieorum ab Irenaeo 
proposila, si alibi ipse haerelicis ailribual qua3 ία 
genealogiis eorum non inveniunlur, si similiter in 
iis eliam qui Yalenlinum secuti sunt senientiis de-
scribendis multa omiltantur, quae illis tribueuda esse 
nemo diffitebitur, si baec orania necessario ex ipsa 
ralione scribendt, quam ille amplexus est, sequan-
lur; nulla cum ratione ea omnia nomina cuipiam 
deneganda erunt, quae in ejus genealogiis apud Ire. 
naeum non apparent. Ut autem ratio scribendi a!i 
lienao observata, a Dallaeo minime perpensa pate-
ilat; observo viri doclissimi verba : t Priraum ca-
pul ad Yaleulinum pertinere ustendit et prsefixus 
ct tilulus, et ipsa operis praefatio. > 

lmo vero ei prxfatio ei tituluset capiiis ipsius toia 
aeries ostendit, ad ipsius discipulos illud pertinere, 
qnos ab illo in quamplurimis descivisse omnes no-
laronl. In ipsa Praefatione aperte proGtelur, c cum 
legisset Gomroentarios ipsorum,queroadmodum ipsi 
dicunt, Yalentini discipulorum, quibusdara autem 
ipsorum et congressus > fuisset, eorum velle se sen-
lcntiam exponere, praeserlim Ptolemaicorum, quod 
primo capite facit. Neque enim cum Valentino con-
gressus unquam est; neque ejus Commenlarios, scd 
Ploleoiasi eo capite explicat. Tilulus capitis ila se 
babet: c Narralio oranis argumenti Yalentini disci-
pulorum. » Gaput ipsum ita incipit, Αέγουσι γάρ, 
4 dicunt enim, » ad postrema Praefalionis verba 
respicicns, ύπδ τής εκείνων πιΟανολογίας ούσης 

11 
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τοιαύτης, ι ab illorum suadcla qua» est taiis. > Primo 
•gilur capile Irenxus in animo habuil Yalentiniano-
rum scholam fuse depingere, et summara eorura 
doctrinaecum omnibus ipsorum jEonibuset jEonnm 
nomhiibtis, reliquisque quae ad eorum haeresin per-
tinebani, simul et sub uno quasi aspcclu ponere ; 
poslea vero et Gnosticoruin, a quibas sua hause-
runt, et Valentini ipsius, et illius discipulorum sin-
gulares senlenlias breviter exponere, quod opus non 
esset singula aitingere, et quae antea dixerai repe-
tere. Neque igitur omnes eorum genealogias singu-
latim enumerat, neque oronia jEonum nomiua re-
citat. Quare capite demum quinto de Valenlino ipso 
•ag.t, ul postea de reliquis separalim, ut eorum dif-
fereniias notet, et origines observet; non aulem, 
ut vult Dallaeus, c duobus locis omnem Yalenlini 
mal&ologiam exponit. > His recte observatis, quis 
nan stalim inteUigit in singularibus et Gnoslicorum, 
el Valentini, el discipulorum ejus genealogiis rc-
quiri aoi eispcctari non debcre omnes eorum 
iEonas, aut eorum nomina ? Inicr iEonas Basilidis 
Valentino senioris numcralur Ennoea; eam autem 
Sigen non nominasse Basilidem quis inde eolligat, 
quod Irenaeus boc non affirmat, cum Ptoleraaici, 
Yalentini discipuli, in ipsorum senlentiaedescriptione 
solam Ennoeani eiiam babuisse deprehendantur, 
quos umen Yaleulini Sigen respuisse nemo aifirma-
bit ? Certe quam Ennoeara solam ibi Ptolemaici vo-
cant, eamdem etiam Charin appellasse Ptolemaeum 
cerlum aliunde est; ipse euim in fragmenlo qood 
eliamnum apud Irenaeuni exstat, de S. Joanne lo-
quens, Ακριβώς, inquit, κα\ τήν πρώτην εμήνυσε 
τετρά&α, Πατέρα είπών κα\ Χάριν, κα\ τδν Μονογενή 
καί Άλήθειαν. c Diligenter igitur oslendit piimam 
qnalernationem, Palrem dicens et Charin, ei Mo-
nogenem, et Veritatem. > In ipsa Genealngia Yalcn-
tini, capitequinto, primo locoponiiur ΛΕοη primus 
sub solo nomine 'Α^ήτου, quem poslea quidem, 
sed obiter, Βυθόν, non "Αρρητον nominat. Basilidis 
genealogiam integram non nominat Irenaeus : nam 
teste Gl. Alexandrino Stromat. lib. ιν, Βασιλείδης 
ύ*οστατάς Δικαιοσύνη ν τε κα\ τήν θυγατέρα αυτής 
τήν ΕΙρήνην ύπολαμβάνει έν 'Ογδοάδι μένειν διατε
ταγμένος. 4 Basilides autcra tum Justiliam, tum fi-
liani ejus Pacemquasi subsistenles putat iu ogdoa-
de raanere disposilas ;> quas apud lrerueuni fruslra 
quaeras. Ex imperfectis igiiur et decurtalis apud 
Irenseum velertim Guosiicorum genealogiis negati-
vum arguroentum recte formari non poiest. Prse-
sertim cum in illa Basilidis et Ennoeam, sive Sigen, 
Logon etiam diserle babeamus descriplos. In syzy-
giis Sinaonis fuit φωνή, quam discipuli ejus post 
editum S. Joannis Evangelium verterunt in Αδγον, 
ei eos seculus est Basilides. Nam quod Basilidem 
velit Dalkeus ante morlem lgnatii baeresin suam non 
divulgasse, eam sententiam proximo capite refuta-
bimus. 

Tertium illi argumentum ex verbis Irenxi (lib. i , 
c. 5) prius a Blondello vexatis; et ad illius mcmcm 

Α jam ullerius detortis : Ό μέν γάρ πρώτος άπδ τής 
λεγομένης Γνωστικής αίρέσεως τάς αρχαίας είς ίδιον 
χαρακτήρα διδασκαλίας μεθαρμόσας ούτως έξηροφό-
ρησεν. Duo binc ad senlenliara suam confirmandam 
affert, uniim a dispositione vocis πρώτος, alterom 
ab exposilione vocabuli μεθαρμόσας , inGrmum 
otrumque et coactum. Priora senlentia; verba ila 
interpretatur, ut c lrenaei raens sil, Yalentinum ex 
illa Gnoslicorum haeresi primum fuisse, qui ex ve-
leribus doctrinis, ad suam formam translalis et 
aplatis, quod subjicit dogma tradideril.>Hoc autem 
ut faciat quasi Irenaei verba ba?c adducit. Yalenli-
num c ex Gnoslica haeresi primum sic deflnivissc,» 
perperam et dolose. Turo vero Petavium, interpre-
tem satis eruditum, et lunc lemporis cerle, cum 

Β Usseriana nondum prodiissent, effugia minime co-
gitanlem, sugillat. Petavii interpretatio haec esl : 
c Etenira qui a Gnosliconim haeresi deprompia quae-
dam initia primus peculiaris ad seclae formam irans-
lulit Valentinus ita detinit. ι Quid in bac inter-
pretalione vir doclissirous reprehendil? c Fruslra, 
inquil, Petavius verba illa άπδ τής λεγομένης Γνω
στικής αίρέσεως curo verbo μεθαρμόσας conjungens, 
sic interpreiatur, ut velit Yalentinum intelligi illas 
doclrinas ex Gnosticorum haeresi depronipsisse?» 
Quid vero ? an aliter Irenapum interpretari potuit, 
quani ut illae docirinae antiqua?, quas in suum cha-
racterem, sive peculiaris sectae formam transtulit 
Valenlinus,a scbolaveterum Gnosticorum deprom-

^ pta3 sinl? An vetcres illae doclrina? alibi quam apud 
Gnosticos exstabant? Dallaeus ipse ipsam rerun 
silvam alque materiam,ex qua Yalentinus sua com-
posuit, apud vetustiores Gnosticos fuisse concedii. 
llla aulem rerum silva aique roateria an aliquid aliud 
fuerunt, quam antiqu» doctrinae? aut aliunde illas 
transtulil Yalentinus, quam ex illa baBrcsi in qua 
cxslabant ? Nihil hic innovavit Petavius, scd idem 
omnino voluit, quod omnes anie eum interpretcs, 
Billius, Cornarius, Yetus, volucrunt, quod Irenaeus, 
TerlulKanus, Epipbanius, Tbeodorefus docuerant. 
Gerle cum Dallaeus, ut ea verba άπδ τής λεγομένης 
Γνωστικής αίρέσεως a voce μεθαρμόσας scparet 
alque disjungat, eadem cum voce πρώτος conjun-
git, el c primum > immediate post ea verba, c ex 

D Gnoslica haeresi, > ponit, ut sua* bypothesi inser-
viat, omnia plane confundit. Naoi illa vox πρώτος, 
ex mente IrenaBi, non ad haeresin Gnoelicam, sed 
alio reiertur : ad priorero scilicet sentenliam, non 
sequentem. Ί δω με ν νύν καί τήν τούτων άστατον γνώ-
μην δύο που καί τριών δντων, ώς περ\ τού αύτου ού 
τά αυτά λέγουσιν, άλλά τοίς πράγμασι κα\ τοις δνο-
μασιν εναντία άποφαίνουσι. t Yideamus nunc ct bo-
rum, (quorum doctrinam primo capite dederat ex-
plicalam), inconsUntem senlenliaro, cum sint duo 
vel trcs, qucmadmodum de eisdem non eadem di-
cunt; scd et noroinibus el rebus contraria respoii-
dent. ι Ό μέν γάρ πρώτος, · Qui enim primus, » 
(ut satis fideliler rcddidil vetus inlcrpres) ex paucia 
illis, scilicct duobus vel tribus, quorum aenieuliam 
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primocapUe complexus est, Valeniinus, nimirum, 
(nam de Valenlinianis et procipue Ptoleraaicis co 
capileagere instiiuerat, quorum sentenliam άπάν-
βιηα της Ούαλεντίνου σχολής appellat) ι a Gnoptica 
hsresi antiquas in proprium characterem doctrinas 
transferens, ούτως έξηροφόρησε. > Corrupta vox, in-
quit Pelavins, in qua divinaliouem experiri non 
vicat. Pro ea igitur lcgit Hammondus έξεφόρησεν, 
isaacus Vossius leviori mutalione έληροφόρησε. Sed 
Biliius puiat vetereni interpretem legisse έφη. Ego 
potiusexistimo veterem interprelem eam quam ipse 
legit vocem minime intellexisse, ideoque omisisse» 
quod id salvo sensu fieri potuisse putavit. Vetustis-
simara igilur lectioneiu sentio fuisse έξηροφόρησεν, 
elforUsse ab ipso Irenxo profectam ; nam ξηροφο-
psiv idem signilicare polest quod aliquid cnarrare 
ξηραίς λέξεσι ν , ut Graeci loquuntur. Utcunque sit, 
Yalentinus hic nominatur ut eorum primus, quorum 
senlemiara Irenaeus tradideral : asserilur eum an-
tiquas doctrinas ex haeresi Gnoslica in suum cha-
racterem transtulisse; ejusque character stalim bre-
Tiicr explicatur, in quo aliqua ex Gnoslicis bausta 
reperiuntur. Tandem clare perspicitur quam inGr-
mum sit Dallaei argumentum cx voce πρώτος dedu-
ctom.fSi b a 3 C , inquit, ValentinusexGnosticisprimus 
definivit, certe nullos ante eum Gnoslicus sic deOni-
•eraL Logon adeo ex Sige fructiflcatum (quod unum 
est ex illis sic a Valentino definitis) nemo ante eum 
Gaoslicus deliraverat. * Nilitur eoim inlerpreiatio-
ne, quje senteiitiam lrenaei mire confundit, el ab 
ejus menle prorsus aliena est : et staluit c Logon 
ex Stge fructiGcatum » esse ununi ex illis a Valen-
tino detinitis, cum Valentinus non dicat Logon e.\ 
Sige, sed c ex prinia letrade fruciificatura, > έκ τής 
τετράδος ταύτης καρποφορεισθαι, idque non quod 
a Sige, sed quod ab Alelhia eniissus esset, quae in 
eaieiu letrade post Sigen fuit. Non autem b&c ila 
inleUigimus, ut nulla alia doctrina in Yalentini cba-
ractere contineretur, prater aniiquas illas a Gno-
sticis haustas, aut illius baeresis nibil Gnoslicac 
baeresi addiderit. Fabula triginia iEonum illi pro-
pria fuil, decada et duodecada, opinor, adjecit. 
Primam ogdoada ipse non excogitavit, sed a veteri-
bus accepit, ordinem tantum secund» letradis rau-
tavii; in quo aliqui ipsius discipuli eum scculi non 
sunt, ln illa ogdoade erant et Sige, et Logus, et 
olrobique ex illa leirade in qua fuil Sige, educlus 
esi Logus, non autein a Sige, sed ab Aleibia, qu;c 
ineadem tetrade, sed secunda duadefuit. Nulla alia 
bic immulatio apparel; neque ea vis vocis μεθαρ-
μδσας est, ot omnia jEonum velerum noniina a 
Valenlhio mutarentur, et syzygi» omnes in melio-
Tem formam redigerenlur. Nain μεθαρμόζειν saepe 
simpliciterc transferre,> aut ι adaptare > signiGcat, 
noo semper, c mulare, ι multo minus in melius 
« corrigere, > scilicet, aut« emendire. ι Basilidiani 
malbematicorum c iheoremata accipientes in suum 
ebaracterem doclrinae transttileruiU, > ut refert 
lrensus lib. 1, c. 23, non utea emendarent, opinor, 

IGNATIANiE. — PARS II. Ζ7Λ 
Α sed ul iis sententiam suam illustrarent.Dediscipulis 

, Marci idem h,3RC tradit, lib. i . c. 17 : Ένια δέ χα\ 
τών έν τψ Εύαγγελίω κειμένων είς τούτον τδν χαρα
κτήρα μεθαρμόζουσιν. c Qusedam aulem eorum quae 
in Evangclio posita sunt, in bunc characterem 
transfiguranl; ι non ut Evangclium emendarenl, aut 
verba ejus mutarent,- sed tit suae doclrinae verba 
evangelica insererent. ldem de Yalentinianis eliam 
aliis verbis docet, cap. 1: Κα\ έν έκαστον τών είρημέ
νων άραντες άπδ τής αληθείας κα\ καταχρησάμενοι 
τοις όνόμασιν εις τήν ιδίαν ύπόθεσιν μετήνεγναν. < Et 
unumquodque eoruin quae dicta sunt (in princtpio 
Evangelii S. Joannis) auferenlcs a veritate, et abu-
tentes nominibus in suam argumentationem trans-
tulerunt. > Enirovero asseriio lerlia argumentis 

B nostris satis confirmata, et ab objectionibus Blon-
dellianis alque Dallosanis liberata, manet baeleuus 
inconcussa, hanc ipsam hxresin, quam volunt au-
ctorem episiolae ad Magnesiaoos respexisse, Valen-
tino anliquiorem fuisse, et a vetustioribus Gnosiicis 
derivatam; saltera quatenus ineorum Gnoslicorum 
syzygia prima fueril Sige,in inferiori autem syzygia 
Logos; quod tam valet ad ea verba ούκ άπδ Σιγής 
προελθών, ex eorum mente interprelanda, quam 
propria Yalentini bseresis. 

CAP13T VII. 
Quarta assertio proponiiur, probari ccrto non pos&e 

ipsos Valeniini errores lynatio fuisse penitus in-
cogmtot. Fieri poluisse ul lgnalius cognosceret, 
probatur ex celate Valentini cum illa S. Polycarpi 

G comparata. Valeniinum post Anicelum vixisse nega-
lur. Locus Tertulliani excutilur. Blondelliargumento 
re&pondelur. Antiquiias Valentiniance hcereseos ex 
vetorum monumentis eruilur. De celale Busilidis 
cum Dallcco disputatur. Eun hwresin suam do~ 
cuitse anle Adriani imperium ostenditur. Testimo-
niis α Dullceo adducli* fuse respundelur. 
Si quis tamen nec bis acqiiiescat, cl Valenlinum 

ipsuin ab auctore epistolae pelitum velit, ne sic qui-
dein res secundum sententiaro adversariorum erit 
confecla; adhuc enim restat quarla asserlio, scili-
cct:Probari certo non posse, ipsius Valenlini 
crrores Ignatio martyri fuisse penilus incognitos. 
Hxresis Valentini a veteribus saiis exposila est; vita 
ejus cl hisloria magis incerta. Ex iis profecto vele-
rum monumentis quae supersunl, certo colligi nou 

D potest, tam sero Valentinum vixisee, aul in eam 
baeresin prolapsum esse, ut ejus doctrina S. Ignatio 
innolescere nullo modo poluerit. Qaod si Valcnlini 
ipsius delirium a S. martyre anle mortem nullo 
lnodo cognosci potuisse prubare non possit, perit 
argumentum a violatione lemporis duclum, cujus 
viiii in co tantum collocaut, quod putenl se lirmiler 
demonslrare posse Valenlinum diu posl S. niartyris 
uiorlem suae liicreseos fundamenla jecisse. 

Ego aulem Iguatium Valemini sentenliam cogno-
scere poiuisse sic colligo. Si Polycarpi doctrina et 
Ignatio, et S. Joanni, el aliis eliam apostolis cognita 
fuerit, Valeniini etiam doclfina sallero ab Ignalio 
cognosci potuit. At Polycarpi doctrina ei lgnatio, 
et S. Joanui, et aliis aposiolis qui ante Joanncni 
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morlui stinl, cognita fuit : a Joanne fnira et aliis 
apostolis episcopus ordinatus est, ut diserte tradit 
Ireneaeus Polycarpi discipulus, lib. m, c. 3 : Ka\ 
Πολύκαρπος δέ ού μόνον ύπδ αποστόλων μαθητευθείς 
καί συναναστραφείς πολλοίς τοΤς τδν Χριστδν έωρακό-
σιν, άλλά κα\ ύπδ αποστόλων κατασταθείς είς τήν 
*Ασίαν έν τή έν Σμύρνη Εκκλησία επίσκοπος, δν κα\ 
ήμεΤ; έωράκαμεν έν τή πρώτη ημών ηλικία* έπΙ 
πολύ γάρ παρέμεινε, κα\πάνυ γηραλέος, ένδόξωςκα\ 
επιφανέστατα μαρτυρήσας εξήλθε τού βίου. Vetus 
Irenaei interpres : 4 Et Polycarpus autem non so-
lum ab apostolis edoctus, et conversatus cum mul-
tis ex iis, qui Dominum nostruro viderunt, sed etiam 
ab aposlolis in Asia in ea quae est Smyrnis Ecclesia 
constiiutus episcopus, quera elnos vidimus in prima 
noslra setate; multum enim perseveravit, et valde 
senex gloriosissime et nobilissime martyrium faciens 
exivit de bac viia. > Erat itaque Polycarptis a S. 
Joanne et aliis apostolis episcopus ortiinatus; qui-
bus certe illius doctrina cognita tunc temporis fuit, 
aliter eum cpiscopum nunquam ordinassent. Jarn 
vero si demus Polycarpom a. D. 82 episcopum fa-
ctum fuisse, ut Bloudcllus ipse docet; 25 annis 
cognila fuit Polycarpi doctrina, anlequam ad mar-
tyrium feslinaret Ignatius. Ab Ignalio itaque cogno-
sci potuisse doctrinara Yaleniini nemo negabit, si 
modo Valentinus vivente adbuc Polycarpo mortuus 
sit. At ante Polycarpum inortutim esse Valentinum, 
rxtra omnem conlroversiain pono. Ita enim de illo 
Irenaeus, lib. ιιι, c. 4 : Ούαλεντινος μέν γάρ ήλθεν , 
είς 'Ρώμην έπ\ Τγίνου, ήκμασε δ' έπ\Πίου, καί παρ-
έμεινεν Ιως Ανίκητου. Vetug interpres : ι Vaien-
linus cnim venit Romam sub Hygino, increvit vero 
sub Pio, et prorogavit lempus ugque ad Anicefum.i 
Iliud autera παρέμεινε, quod hic interpres vertit 
iprorogavit tempus,>in verbis aulem nuper allalis 
de Polycarpo ι perseveravil, ι omnino indicat quan-
diu vixerit. Ad tempora igitur Aniceti pervenit Va-
lentinus, neque diulius vix i l ; sed sub Aniceto Ro-
mam venit Polycarpus, eodem lrenaeo tesle, et ali-
quol postquam Roma re.versus esset annos in Asia 
peregit, priusquam roarlyrium passus est. Gum 
igitur per 25 annos, antequam scriberet Iguatius, 
oninibue cognita sit doctrina Polycarpi, si lempo-
ruin rationem in genere tantum spectemus ; potuit' 
et doctrina Yalentini, qui ante Polycarpum morltius 
cst, Ignatio tunc cum scriberel esse perspecta. Et 
si quis id quod contrarium est asserat, et in eo ar-
gutnenti fundaroenlura pouat; buic sane incumbit 
illa proferre, quae Valenlini aetatem adeo Ignatii aevo 
inferiorem fuisse demonslrent, ut quid baereticus 
illc doceret sanctissimti* manyr ad vitae exilum jam 
fesiinans scire nulk) modo potuerit. 

Quare vir doctissimus ut suae hypothesi inser-
viai, vilam Yalenlini posi Anicelum el Soterem 
usque ad Eleulherii episcopaium prorogat, sine 
ulla omnino verisimililudiue. Irenaeus enim sub 
Eleutherio lerlium librum seripsit, in quo de Va-
leiitini xtate ct recenliori origine bacresiarcbaruro 

ι agit. Si Valenlinus sub eodera episcopo vixisset, 
stib quo ille scripsit, id non monuissrt diligentissi-
mus scriptor? aut dicere poiuisset, c ad Anicetuna 
tanluro perdurasse, > si post Anicetum et Soterem 
sob Eleutherio vixissel ? Fieri haec certe noii poe-
sunt. Sed Dallaeus Tertulliani testiraonio fretns hoc 
docait. Ego vero Tertullianum, qoi omnia pene ad 
hanc rein pertinentia ab Irenajo muluatus esl, id 
voluisse haud credo; aut si id voluerit, plane de-
ceplum fuisse scio. lta enim ille De prcescr. hceret. 
cap. 50 : c Ubi tunc Marcion, Ponlicus naaclerus, 
Stoicae studiosus? Ubi Valenlinus, Plalonicae secia-
tor? Nam constat illos nequeadeo oKm fuisse, 
Aiitonini fere principalu, et in calholicse primo do-
ctrinam credidisse apwd Ecclesiam Romanensem, 
sub episcopalu Eleuiherii benedieti, donec ob m-
quietam semper eorum curiositatem, quam fratres 
quoque vilabant, semel et iterum ejecti, Marcion 
quidem cum ducenlie sestertiis quae Ecclesi.se iutu-
lerat, noviasirae in perpetuum diseidium relegati 
venena doclrinarum suarum disserainaverunl. ι Si 
ita Tertullianum intelligamus, ut tum Valeniinus, 
tum Marcioo siroul Romae sub eodem episcopo, ei 
quidem Eleulherio, in calholica? doclrinam crcdi-
derint ei sffpius ejecti fuerint, illud certeeum di-
cere volumus, quod ferri omnino non polesl. Quod 
ad Yalentinum atlioet, έν Τώμη άνελθών κεκήρυχε, 
ubi eliam puiabaiur pariem aliquam pielalis et 
vcrse fidei habuisse, ut tradit Epipbanius; sed 
quod semel atque iiertim ex Ecclesia Romana eje-
ctus fuerit, veterum nemo docuil. Quae hic de ite-
rata ejectione et perpetoo discidio a Tertulliano 
commeroorantur, non Yaleniino, sed Cerdoni ab 
Irenaeo iribounlur, lib. ιιι, cap. 4. Postquam enim 
de Valentino brevissime egisset verbis jam cilaiis, 
de Gerdone hsec adjunxit: Κέρδων δέ ό πρδ Μαρ-
κίωνος κα\ αύτδς έιΛ Ύγίνου, δς ήν έννατος επί
σκοπος, είς τήν Έκκλησίαν έλθών κα\ έξομολογού-
μένος, ούτως διετέλεσε* ποτέ μέν λαθροδιδασκαλών , 
ποτέ δέ έξομολογούμένος, ποτέ δέ ελεγχόμενος έφ' 
οΤς έδίδασκε κακώς, κα\ άφιστάμενος τής τών αδελ
φών συνοδίας. Yelus inlerpres : ι Gerdou aulem , 
qui anie Marcionom, et bic sub Hygino, qui fuil 
octavus episcopus, saepe in ecclesiam veniens, et 
exomologeein facieus sic consummavil, modo qui-
dem lalenter docens, modo vero exomologesin fa-
ciens, modo vero ab aliquibus traductus in bis quae 
docebal male ei abstentus est a religiosorum ho-
minum couvemu. > Haec Irena3i verba Terlullianus 
manifesle respexil, quibus ea qu« de illo, quem 
Marcioni adjunxit, scribit, diserle Cerdoni, non 
Yalentino tribuuntur. Res igitur ipsa Valentino 
baud compelit, multo minus tempua illud, quo 
baec ab eo facla voluol, episeopatus, scibcet Eleu-
iherii. Quisquamne in Annalibus ecclesiasticis adee 
buspes est, ut credat baec de Yalenlino vera esse ? 
An ille sub Eleulherio semel iterumque ejectus est, 
qui ab Irenaeo aelalem ejus soUiciie Iradenle, usque 
ad Anicetuui permansisse diciiur, eoque ipso saiis 
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noYitalis convinci pulatur? An illc in catholicas Α tandum est, praeserlim si Cedreno credamus, qui de 
dootrinam Romae credidit sub episcopatu Eleutbe-
rii? an ille tum demum in perpetuum discidium 
relegatus venenum doclriiue suae disseminavit, 
eonlra cujus Iibros ha?reticos, et tot ejus discipu-
lorum comnieiilarios sub eodem episcopo scripsit 
Irensus? qui etiam diserte distinguit Yalentinum 
ab iis, qui aetate sua hseresin eam docuerunt, ipso 
itatim libri primi initio? An Valenlinus ipse sectae 
pater sub Eleutberio iu calbolicae doctrinam credi-
dit, cum contra Yalentioianos scripserit Juslinus 
martyr, ipso fatente TertuHiauo, capite 5 ? Scripsit 
aulem ille ante Eleutberium, ante Soterem, iroo 
ante Anicelum, ut nunc Aniceli tempora a chrono-
iogis ex Eusebio disponuntur. Yera igitur baec esse 

eo imperalore scribens ait : Έπ\ τούτου ΊουστΙνος 
δ φιλόσοφος χατά πασών αιρέσεων ήνδρίζετο. « Sub 
hoc Justinus philosopbus cnntra omnes beereses 
viriliter se gessit. > Ια eo igitur Irbro scripsit con-
fra Yalentinianos Justinus, ut teslatur Tertullianus; 
ergo aiiie annum 144 non tantum refutari potuit, 
sed et ipse refutatus est et discipuli ejus. Ergo ante 
eum annum haereticus agoitus est, et din quidem 
ante. Nam Justinus martyr in Dialogo cum Try-
phone Judceo, sub initio Anlonini Pii scripto, disci-
pulorum Yaleniini tanquam bxreticoruro meminit, 
quos vocat άθεους χα\ ασεβείς, et quibuscum ca-
tholicos communionem nullam babuisse teslatar. 
Καί είσιν αυτών, inquit, οί μέν τίνες καλούμενοι 

ηοη possunt neque de Valenlino, neque de Cerdone, Β ΜαρκιανοΙ, οί δέ Ούαλεντινιανο\, οί δέ ΒασιλιδιανοΙ, 
ne quidem de Marcione, quem tanquam manifeslae 
hxrcseos convicUim, et priinogenitum Satanae sub 
Anicelo aut ante fugiebal S. Polycarpus, cujus 
discipulum Apellem jam valde senera Rhodon Ta-
tiaoi discipulus, lrenaeo synchronus, alloculus est, 
aliorumque discipulorura discipulos descripsit 
Apage igiiur illa ex Tertulliafti loco somoia, Sub 
inilio pontificalus Aniceti mortuus esi Yalenlinus : 
ei ex bac parte Crraura est argumentum nostrum; 
de initio vilae aut basreseos tanlum quaeri polest. 

Blondellus, qui io temporum supputatione ultra 
modum, et ubi opus non est, accuratus esse solet, 
bac raliocrnatioue contentus est: < Yalentinus non 

οί δέ ΣατορνιλιανοΙ, χα\ άλλοι άλλψ ονόματι, άπδ 
τού άρχηγέτου της γνώμης έκαστος ονομαζόμενος, 
ι E l guut eorum quidam qui vocantur MarciotiiUe, 
quidam vero Valentiniani, Basilidiani, Salurniliani, 
a principe senlentia? quisque nomen obtinens. ι 
Diu itaque ante agnitus est Valenlinus tanquam 
blasphemse haereseos princeps et ab Ecclesia eje-
ctus. Non aulem D U D C quaeritur, quando Valeutinu3 
tanquam haeresiarcha Romae aguiius, sed quando 
primum iu haeresin lapsus est, quando prima sen-
lentiae suae rudimenta prolulit. 

Originem Yalenlioi obscuram fuisse observat 
Epipbanius, quod non minimum vetustalis indiciura 

anle annum a martyrio Ignatii vel 40 vel 36 haere- Q esl. Iu JSgypio primum bseresin suam efformasse 
licus agoilus est. Ergo ante eum annum rcfutari a 
quoquam non poluit. » Sed unde illi innotuit Va-
leniinum non ante aunum a martyrio Ignaiii 40 
vel 36 baerelicum agnitum fuisse? Quia, scilicct, 
Yalentinus ante aunura 144 baereticus agnitus non 
est. Ita enim Eusebius ad eum annum in Chronico: 
c Yalentinus ba»reiicas agnoscitur, et perroanet 
usque ad Auicetum. > Ita quidem Eusebius, sed 
noo idem dicit quod Blondellus, ante hunc annum 
tmm baereticum agniium oon fuisse. Imo vero idem 
Eusebias Blondellum clare refellit. Nam in Graecis 
ad annum Antonini Pii lerlium habet, χατά Ύγιει-
νδν Τώμης έπίσκοπον Ούαλεντϊνος ιδίας αίρέσεως 
είσηγητής έπΙ της 'Ρώμης έγνωρίζετο. ι Sub Hy-

eamque veoeno suo infecissc iradit; quo lempore 
boc factum est, tiarrare non potuit. Eodem lendit 
historia, quam narral Terlullianus : 4 Speraverat 
episcopatum Yalentious, quia et ingeuio poteral et 
eloquio; sed alium ex n\artyrii praerogativa loci 
potiium indiguatus, de Ecclesia autbenticae regulae 
abrupil, ad expugnandam convemis veritatem. ι 
Hoc enim in -dEgypto faclum par est CFedere, 
quando autem faclum est nec ille narrat. Adroodum 
auteni anliquum fuisse Yaleniinum primo Valenti-
niarii ipsi asserebaut, dein Veterum monumenu 
recte observata persuadent. Clemens Alexaodrinus 
Stromat. lib. vn : Ωσαύτως δέ χα\ Ούαλεντΐνον 
Θεοδάδι άχηκοέναι φέρουσι, γνώριμος δέ ούτος έγε-

gino Romae episcopo Yalentinus propriae baereseos Β γόνει Παύλου, t Similiter aulem Valeulinum quo-
coodiior Romae agnitus est. > Agniius est igilur 
Yaleoiinus lanquam haeresiarcha sub Hygino anno 
141 secundum Eusebiuin. Eo scilicet anno Romae 
agnitus est, secundum calculum Eusebianum; alibi 
anle, imo aote annum 144 ita agnilus est, ut etiam 
refuutus sit, quod fieri non potuisse asserit Blon-
dellos. Eusebius in Ghronico, ad aunum 142 : 
« Justinus pbilosophus libruin pro nostra religione 
cooscriplum Anlonino reddidit. ι In eo ipso libro 
Justinus hasc scribit : Έστι δέ ήμ?ν κα\ σύνταγμα 
*ατά πασών τών γεγενημένων αίρέσεων συντετα-
γαένον; c Esl autem nobis liber contra hasrê es el 
secUs omnes composiius. > Eum auiem librum 
Krfptani fuisse sub iine imperii Adriani vix dubi-

que ferunt audivisse Tbeodadem; erat autem bic 
Pauli discipulus. > Si haac vera sint, de aiitiquilate 
Valentini dubitari amplius non potest. Suspicor 
quidem eos, qui baec Iradiderunt, fuisse Valenti-
nianos : qui licet in ca re vix fatli poluerint, faHere 
lamen cerie potuerunt. Gum lamen a nobis refelli 
non possint, videamus an quod illi tradidere, cum 
iis conaereat, quas a calholicis prodila sunt. Irenasus 
RraBfatione lib. ιν : ι l i , inquit, qui aute nos fue-
runt, et quidera multo nobis meliores, non tameo 
satis potuerunt coniradicere bis qui sunt a Yalen-
tiuo, quta ignorabanl regulam ipsorum. ι Loquilur 
de iis, qui ante seiabem suain vixerunt, eosque ait 
aon salis poiuisse Yalentinianos confuiare, licei 
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viri essent prarslaniissimi. lreuacus autcm non longe 
a temporibus apostolorum fuit, ul loquilur Augu-
slinus, εγγύς τών αποστόλων γενόμενος, ul Basi-
<ius; prope igitur apostolica tempora fuere Valen-
iniani, et cum apostolicis viris conversalus esl 
pse Valentinu? Idem mullo adhuc firmius el cer-

lius colligi polest ex aV.ate Marcionis, si haec salis 
firma non videanlur. Marcionem quidem Irenaeus 
trailit sub Aniceto invaluisse, qui sub Antonino 
Pio Ecclesiae Romanx praefuit; unde eum Antoni-
nianum Marcioneiu appellat Terlullianus lib. ν ei 
lib. ι : c De quo lanien constat, Anloninianus hae-
relicus est, sub Pio impius. > Sed quo primum 
tempore iu bxresio lapsus est, quouiam apud Ire-
na?UDi non inveneral, inquirere neglexit. c Quoio 
quidem anno Antonini iuajoris de Poulo suo exba-
laverit aura canicularis, non curavi invesligare. * 
Quae cum tam clare fatealur Terlullianus, miror 
Baromum asserentem, ex ejus verbis cerlum au-
num inilii Marcionis haeresis consignari posse. 
Vcrba quidera apud eum baec sequuntur : c Α Ti-
berio autem usque ad Anloninum anni fere 120 et 
dimidium anni cum dimidio mcnsis. Tanluradeui 
temporis ponunt inter Cbrisiuoi et Marcionera. * 
Sed cum a Christi exitu Tertullianum numerare 
velit, id aperte falsum esse ex praecedenlibus co-
gnosciiur; cum annum cerlum denotari docet, se-
plimuiii, seilicet, Anlonini, contra meotem ipsius 
Teriullianum explicat, qui ad prima Antonini teni-
pora lanlummodo cakulura deducit, nec ullius anni 
ejus imperii ralionem babet. Nam et qui ante Ter-
tullianiim scripsere Chrisliani plures etiam quam 
115 annos a 15 Tiberii ad inilium Antoiiini nume-
rabanl. Videamus igilur an nos aliquid certius de 
origine illius haeretici ex aiitiquissimis veterum mo-
iiuinenlis eruere possimus; nam qui poslerioribus 
fidunt, nihil haclenus cerli invenire potucrunt. 
Origenes, conlra Celsum lib. ν : Έμνήσθη δέ δ Κέλ-
σος χαϊ Μαρκιωνιστών προϊσταμένων Μαρκίωνα. 
c Memiuit autem Celsus Marcionitarum Marcionis 
seclatorum. ι Antequam igitur scriberet Celsus, 
Marcionitae haeretici erant omnibus non tanlum 
Christianis, sed etiam gentilibus probe noii. jEias 
autem Celsi istius ila ab Origene describuur: Δύο 
δέ παρειλήφαμεν Κέλσους γεγονέναι Έπικουρείους* 
τδν μέν πρότερον χατά Νέρωνα, τούτον δέ χατά 
*Αδριανδν, χα\ κατωτέρω. 4 Duos autem fuisse Cel-
sos Epicureos accepimus : priorem quidera sub 
Nerone, banc autem sub Adriano, et poslea. > 
Celsus igitur qui Marcionilarum meminil, sub 
Adriano vixit; scripsisse quidem sub Adriano non 
conslat, quia post Adriani iinperiuni permansit. 
Non enim illa probo quae scripsii Baronius : c Si 
Origeni crcdimus, qui tradit Cetsum Epicureum 
sub Adriano scripsisse adversus Cbrislianos Cora-
mcntarios suos, in quibus menlionem facit baereais 
Marcionis : necesse est dicere, jam anie Autonini 
tempora esse Marcionis baereses promulgatas. » 
Non enira dixii Origones Celsuiu sub β Adriano 
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Α scripsisse, sed vixisse tanttini. Verum non dio post 

Adrianum sub imperio Anloniui Pii scripsisse eum 
verba Origenis omnino innuere videnlur : erant au-
tem luuc Marcionis discipuli salis celebres. Certe 
Marcioniiarum mcminif Justinus martyr Dialogo 
cum Tryphone Judceo, scriplo ut diximus, statim 
sub inilio Antonmi P i i ; si Scaligerum audiamus, 
sub fine Adriani. Ita enim ille ad Eusebii Ghrotji-
con. c Belli Judaici tempore scripsit Trypbona 
dialogum, hoc est sub Adriano, ut ipse ostendit. f 
Τρύφων, φησί, καλούμαι* είμ\ δέ Εβραίος έκ περι-
τομής, φυγών τδν νύν πόλεμον, έν τή Ελλάδι καί 
τή Κορίνθω τά πολλά διάγων, ι Trypho, inquit, 
vocor : snm autem ex circumcisione Hebraeus, ex 
nupero bello profugus, aique in Graecia et Gorintbi 
plurimum degere solilus. > Erant igitur iis lempo-
ribus celebres haeretici Marcionis discipuli. De Mar-
cione ipso idem in Apologia prima, quae in editio-
nibus male pro secunda babelur, ut viri docti adno-
laruot: Μαρχίωνα δέ τινα Ποντικδν, δς καί νύν έτι 
έστί διδάσκων τούς πειθομένους. ι Marcionem au-
tem quemdam Ponlicura, qui etiam adhuc exsisiii 
docens discipulos sifbs. ι Quo loco indicat Marcio -
nera diu haeresin suam sparsisse, aniequam illa 
scripserit Juslinas. Ea autera scripsit anno quarto 
Antonini Pii , ut tradit Eusebius in Gbronico; no 
quc posterius eam scripsisse videtur, nam bellum 
BarcbocbebaB, sub Adriauo flnitum, appellal τδν νύν 
γεγενημένον Ίουδαίκδν πόλεμον in eadem Apologia. 

Q Quare cum Juslinus sub initio fere impiirii Auto-
nini majoris, ineminerit Marcionis discipulorum, a 

communione Ecclesias ejectorura, et Marcionem 
jam diu hajretica sua dogniata proroulgasse enun^ 
Ciaverii; quisquamne induci possit ut credat Mai-
cionem paucis post inilium Adriani annis baereii-
cum non fuisse? Nou equidem puto vera esse quai 
de Marcione scripsit Philaslrius : c Qui deviclus 
atque fugalus a bealo Joaiirie evangelista ct a pre-
sbyteris de civilate Epbesi, Romas hanc baeresin se-
ininavit; > existimo lamen ea esse illius hasreseos 
auliquilatis aliquod argumeiUum. Et ex his quie 
dicta sunl obiter observo, verisimillimum esse pa-
trem Marciouis ante marlyrium Ignatii in Ponlo epi-
scopum fuisse, et quidem διαπρέποντα έν τή έπισκο-

1) πής λειτουργία, υΐ loquitur Epipbanius : aul certe 
diu ante ilia lempora quibus primulum caput ex-
lulisse episcopalum decernant Blondellus et Salma-
sius. Haec aulem de aeiaie Marcionis ex ajuiquissi-
mis veterum monumentis vdecerpta ad eiuendum 
Yalenlini aevum quarapturiiuum valent. Vcteres 
enira omnes docenl eum fuisse Marcione anliquio-
rem; quanto autem anliquior iuit, boc ino-
du, ni fallor, discere atiquateuus poterimus. Nemo 
est qui noo Iradil Gerdonem Marcionis magislruiu 
fuisse; Κέρδων δέ ό πρδ Μαρκίωνος, c Cerdoo au-
lem qui anlc Marcionein, » et : c Marcion autem 
illi succedens, > inquit Ircnaeus lib. iu, cap. 4, 
qui et lib. ι docct Gerdonein sua a Simonianis 
bausisse : Διαδεξάμενος δέ αύτδν, inquit, ό Ποντικός 
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Μαρκίων ηδξησε τδ διδασκαλεΤον. t Succedens au- Α Verba etiam sequenlia idem evincunt 
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c Qua tem-
tetD ei Marcion Poiuicus ecbolam auxit. > Ita Ter-
UilUanus; iia reliqui. Etquidem Yalentinum primo 
nub Hygino Romam venisse, dein Ceidonem tradit 
IrvDsus. Inde autcm niliil certi de teropore colligi 
pntest. Nullos enini pontificibus Romanis annos as-
signat, neque eos cum Romanis imperatoribus 
comparat Irenaeus. Eusebius quidem jn Chronico 
primuni annum Hygini secundo Anlonini Pii Iribuit, 
Eotycbius aulem sexto Adriani. Tribus annis se-
disse vult Hyginum Eusebius : 4 Annis duodecim 
mensibus tribus, diebus sex, > auctor vetustissimi 
caUlogi apud Bucherium. Et vera quidem initia 
tum Aniceli, tum P i i , tum Hygini pontificaluum 
puto esse baclenus incognita. Ex suceessione igitur 

pestate et Chochebas dux Judaicae factionis Cbri-
stianos variis suppliciis enecavit. » Ad euradem 
eoim Adriani annum in Chronico Eusebii haec verba 
prioribus subjungunlur : ι Chocbebas dux Judaica 
factionis nolcntes sibi Ghrislianos adversum Ro-
manum militem ferre subsidium omnimodis crucia-
tibus necat. > Eum igitur annum, quem Dallaeu» 
pro sua sententia arripuit, pro nostrae fundaraento 
pono; etBasilidem anno 17 Adriani, post S. Igna-
lii marlyrium circiler 27 mortuum esse slatuo. 
Dum autem scbedas Notarum Joannis Colelerii in 
Coijstitutiones aposiolicas festinanter lustro, video 
eum aliter Hieronymum inlelligere, et pro 4 mor-
tuus est 1 icgere « moralus est. > Quod ut faceret, 

baerelicorum de initio Yalenlini potius judicandum, ^ Iria virum illura eruditum permoverunt. Primum, 
lalis autem a veteribus eorum successio nobia 
iradila esl; Cerdo successit Heracleoni, ita Epi-
phanius : Κέρδων τις τούτους κα\ τδν Έρακλέωνα 
διαδέχεται έχ της αυτών σχολής ών. ι Cerdon qui-
dcro bis et Heracleoni succedil, ex eorum schola 
eiistens : 1 Heracleou Golarbaso, Golarbastis Pto-
lemgeo, Ptolemseus Epipbani, fpipbanes Secuudo, 
Secundus Valentino successil. Yalentinus igitur, e 
eojus scbola reliqui proilierunt, non paucis annis 
Cerdone superior fuit. Si autem Gerdonem slalua-
mus si non ante, ipso lamen stalim iuitio Adriani 
sua deliria disseminasse, quod maxime probabile 
reddidirous, nemo negabit eliam Valentiiium sua 

quod locus Catalogi illi apud Ghronicon tam apte 
quadret: secundura, quod 111 quinque codicibus 
scriplum reperisset, c moralus est; » tertium Cle-
mentis AlexandrinJ locum spectat. Sed haec neque 
cogunt, neqtie persuadenl, ut vuigatam lectionem 
deseramus, aul Basilidem post eum annum vixisse 
credamus. Non primum, quia eodem anno et mo-
rari potuit Alexandriae haereticus ille, et mori; 
unum indicare potuit Eusebius, alterum Hicrony-
mus; et cum de aetate Agrippae Gastoris agat in 
Cafalogo, potius ad mortem Basilidis, couira quetn 
Agrippa sub Adriano scripsit, respicerc putandus 
esl, quam ad moram; el verisimile est eum ita E11-

spargere potuisse anle undeciraum annum Trajani; c sebium inlellexisse, υΐ usque ad annum In Chro-
caque nemo non concedet ab Ignalio ante raarty-
riom potuisse cognosci. 

Alio etiam argumenlo utitur Dallaeus : 1 Satur-
nilus et Basilides annis pluribus quam 20 post 
l?natii martyrium sua deliiia spargere coeperunt. 
Valentinus autem post hos duos erupU. > Primo 
quidem fateor Yalentinum post eos duos erupisse, 
sed non magno intervallo. Secundo etiam agnosco 
Satumilum prius suam baeresin docuisse quam Ba-
siliikra, quod frivola suspicione ductus Baronius 
negavit. Sed interim aperte nego ullo modo probari 
posse, Basilidem tot annis post Ignalii mortem sua 
deliria spargere coepisse. Plures quara viginli an-
nos hoc loco nominat, capitc auten) 10 ad quod 

nico notaium Basiiidem vixisse voluerit, si revera 
in Gbronico Hieronymus scripserit 4 commoratitr. 1 
Nam nec boc certum est; quoniam eo loci legilur 
etiani t comniemoratur : 1 et quamvis Pontacus in 
aiiquibus mss. 4 commoratur > legi doceat, (ul in 
11110 Gantabrigiensi codice scriptum etiam reperi) 
idem tamen in pluribus « commemoratur » baberi 
innuit: quae vox si recipiatur, similitudo locoruuii 
peril. Neque secundum quidquam valet; quia et 
editiones, et duo apud nostros Gantabrigienees. 
mss. codices, quos, dum scribo, inspicere licuit, 
praeferunt moriuus est, et Graeca versio sub Sophro-
nii noniine, quinque illis codicibus sine dubio ionge 
antiquior, banc vulgatam lectionem repraesentat, et 

nos remitlit, epocham baereseos BasiiidianaB ligit, D tueiur. Τελευτώντος Βασιλείδου Γνωστικοί έν 'Αλεξ-
ανδρεία εκλήθησαν έν τοίς χρδνοις Αδριανού, 
c Morluo Basilide Gnoslici in Alexandria vocatt 

annos 27 post Ignatii martyrium numeral, et verba 
Eusebii in Cbronico ad annum Adriani 17 Domini 
vero 134 quasi fuuduin sentenli» laudat. Yerba 
Eusebii sunt : c Basilides haeresiarches in Alexan-
dria coromoratur, a quo Gnostici. 1 Sed quam per-
pcram h#c ad initium bsreseos trabuntur; quac 
poiius exitum bserelici indicant? Eo quidem anno 
Alexandriae adhuc commorari dicitur, qui post eum 
annum nusquam comparuit. Ua Eusebium inferpre-
tatut est, qui ea verba e Grasco transtulit, Hiero-
nymus. In Gatalogo enim, voce t Agrippa, 1 baec 
babet: c Nortuus esl autem Basilides, a quo Gno-
slici, in Alexandria temporibus Adriani. > Quls 
Mtem non videt eom ad Euscbiana alia respicere? 

sunt temporibts Adriani. 1 De tertio adversus Dal-
lacum agimus. Sed Dallaeus nescit boc quam veruin 
sit; c certe non videtur cohaerere, inquit, cum iis 
quaB Clemens iradidil, scilicel, Basilidem pervenisse 
ad Antonini Pii sevum. > Sed nec boc diserte dicit 
Glemens in loco illo obscuro, quem mox considera-
bimus; nec si id dixisset, multura causae adversa-
riomm accederct; nec enim inde probari posset, 
ulira quinquennium post eum annum Basilidem 
vixisse. Inde etiam infero, probari nullo modo 
posse, post Ignatii mortem baeresio suam ia ̂ Egypto 
eum sparsisse. Qoam sentealiam ex Veteruni mo> 
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namentis sic conOrmo. Seb imperio Adriani Agrippa 
Casior Basilidis luculenlam confuUtionem scri-
psil, in qua ei meniionem fecit 24 librorum ab eo 
in EYangelium scriptoruni, teste Eusebio, Hi$t. 
lib. iv, cap. 7, neque tautum adversus Basilidem, 
acd et filium ejus ac dtacipulum Isidorum scripsit, 
leele Theodorelo. Qui sub Adriano tot libros edi-
derat, Oliumque ac discipuluin notum eliam scri-
ptorem lunc habuil, eum *ub Trajano sua docuisse 
par est credere. JoelU igilur cbronographus |de 
Trajano imperatore agens, baec babet: Έφ' ού κα\ 
Συμεών ό τού Κλεωπά χα\ Ιγνάτιος δ θεοφόρος, καί 
Βασιλείδης, χαι Νικόλαος, χα\ ΈβιωναΙος οί αίρεσιάρ-
χαι χα\ εχθροί τής αληθείας έγνωρίζοντο. c Sub quo 
et Simeon Gleopae GUus, et lgnaiius Deifer, eiBasili-
des, et Nicolaus, et Ebionaeus haeresiarchae etverita-
tis bosies agniti sunl. ι De eodem imperatore 
agens Abulfaraius : « Hoc tewpore prodiit Antio-
cbiae quidam nomine Solerinus, sive Saturninus. 
Prodiit eliam Basilides. > Neque miruin bos recen-
tiorea baec prodidisse, cum Yeieres paria iradide-
riol. Epiphanius haeresi 31 : Ούαλεντινος μεν ούν 
ούτος τψ χρόνψ διαδέχεται τούς πρδ αυτού προτετα-
γμένους, Βασιλείδην τε χαϊ Σατορνίλον, Έβίωνα τε 
χα\ Κήρινθον χα\ Μήρινθον, καί τούς άμφ' αυτούς. 
Ούτοι γάρ πάντες έν έν\ καιρώ τψ βίψ κακώς έφύη-
σαν, όλίγψ δέ πρδσθεν μάλλον οί περί Κήρινθον, κα\ 
Μήρινθον, καί Έβίωνα. c Yalenltnus iste priuribus 
illis a me antea commemoralis tempore est poste-
rior, Basilide, nimlrum, ac Saiurnilo, Ebione, Ce-
rinlbo ac Merinlbo eorumque sociis. Siquidera 
orones uno lenipore ad bumant generis exi-
fium profusi sunt : quanqaam Ceriuthus, ae 
Merinthus et Ebion paululum aniegressi sunt. > 
Non muUum Umporis igitur inlercessil ialer Ce-
l i D t b u m hjereticum in Asia agoituin, antequain 
S. Joannes Evangeiium scripserat, et Basilidem, 
teste Epipbanio. Quinetiam iptc Hieronymus Basi-
lidem inier haereticos apoetolicorum lemponim nu-
merat, disputans adversus Luciferianoe: < Sed quid 
de posterioribu» adbac loquor? Apostolis adhuc ia 
sapculo superstiliboe, apud Judaeam Cbri&ii gangaine 
recenti phantasma Domini corpus asserebaiur. Ga-
laiae ad observatioaera legis iraductos Apoetolug 
Uerum parturit. Gorintbios resurrectionem carnis 
non credentes plnribus argumenlis ad verum ilcr 
trabere conatur. Tunc Simon Mague el Meuander 
discipulus ejus Dei se asseruere virittes; tunc Ba-
silides smnmum Deum Abraxas cuui trecenlis gexa-
ginia quinque iEonibus commeniatus est. > Si Ba-
silidianis ipsis credamos, habtiit Basilides raagi-
sirum Giauciam, fuilque iUc Glaucias S. Peiri in-
lerpres. Giemeos Alexandrinus, Stromtt. lib. vu : 
Καθάπερ ό Βασιλείδης, κάν Γλαυκίαν έπιγράφηται 
Αιδάσκαλον, ώς αύχούσβν αύτοι, τδν Πέτρου έρμηνέα. 
Hec boc stalim repudiandum, quod a Basilidianis 
dictum sit, quod ei aUali mimme repugoat, quam 
aostri eliara agnoscunt. Si Glaudas eral inlerpres 
8. Petri, gyncbromis fu.it Mcnaadro, quem omne» 

PROLEGOMENA. 541 
Α fatentur discipulwm fuisse Simonig Magi; certe eutn 

μαθητήν τού Σίμωνος vecat Justinus marlyr. 
Ulrumque igiiur; quod ad temporis ralionem spe-
clat, audire potuit ei Glauciam el Menandrura, nisi 
praemalurus illius Glaucia3 obiius alicui jam notug 
sit. Mortuus est Simon sub Nerone; sub Yespasiano 
igittir floruil Menander, sub Domiliano igitur cre-
dibile eat eura audivisse Saturniluro et Basilidem, 
sub Trajano suas haareses efiormasse alque prodi-
disse, scholas etiam seu ecclesias sub Adriano 
condidisse. De quibus Eusebius : rQv 6 μέν μετά 
Συρίανό δέ κατ' ΑΓγυπτον συνεστήσαντο θεομισών 
αιρέσεων διδασκαλεία, c Quorum ille quidem in Syria, 
bic vero apud jEgyptum impiaruna haBreseon scbo-
las condidit. ι Uode probat Glemens Alexandrinus 

^ μεταγενεστέρας τής καθολικής Εκκλησίας τάς άν-
θρωπίνας συνηλύσεις, ι conventus bos humanot 
caibolica Ecclesia posteriores. > 

Quam\is haec a nobis lam perspicue probata eini, 
habet taaien Dallaeus auclores, ul pnlal, qui Basili-
dem bunc, Menandri discipulum, lsidori pairem et 
Diagistrum, sub Adriano primum erupisse, ct bav 
resin suam docere coepisse iradunl. Ac primo Robis 
nomioat Clementem Alexaodriuum, cujus locum 
mire, ot opinor, corruptum aut male iulellectum 
toiies advocaal. Eum igiiur per partes examiuabi-
mus. *fl μέν γάρ τού Κυρίου κατά τήν παρουσίαν 
διδασκαλία άπδ Αυγούστου καί Τιβερίου Καίσαρος 
άρξαμένη, μεσούντων τού Αυγούστου χρόνων τε-
λειoύταu Ubi vox Αυγούστου posleriore loco recle 
poui oon poiest; neque eniin de Augusio ipso in-
telligi polerit, post cujus imperii media tempora 
Cbrislus naius; neque Tiberio ea vox convenit ubi 
uierque sioiul nooiinatur. Mendum agnoscit Syl-
burgius et pro Αυγούστου legit cum inierprete Τι
βερίου. E l quidera satis Graece dicilur μεσούντων 
τών Τιβερίου χρόνων, c medio Tiberii lempore, > 
sed dubito an ita loqueretur Clemcns, qiti 15 qui-
dem Tiberii baplizatum esse Gbristum agnovii, et 
post unum annura passura eliam pulavit, sed x i 
(antum annoa Tiberio assignavil. Cum igilur le-
vior iDutalio suiDcere posse videalur, forte legen-
dum μεσούντων τών Αυγούστων χρόνον, c Augustis 
illis tempus dimidiantibas, > vcl, utroque Impcra-

D tore dimidium temporis sibi sunienle. Ul ipse lo~ 
quilur, lib. ι : Πεντεκαιδεκάτω ούν έτει Τιβερίου, 
χα\ πεντεκαιδεκάτψ Αύγουστου ούτω πληρούνται τά 
τριάκοντα έτη έως ού έπαθεν. ι Quinlodecimo ergo 
anno Tiberii et quinlodecimo Augusti sic implentur 
iriginia anni usque ad teropus quo paesus est Cbri-
sius. > Sed eptima correctio a meliori codice ex-
sp^clanda esc. Ego tanlum locura eum ut nmic edi-
tus esl, in mendo cubare observo. Ή δέ των απο
στόλων αυτού μέχρι γε τής Παύλου λειτουργίας έπι 
Νέρωνος τελειούται. ι Apostolorum aulem ejus do-
clrina, usque ad Pauli ministerium, sub Nerone con-
sumir.atur. >Ua3cde anliquUaie doclrioae Ghristianse; 
de novilate haereseon ila loquilur : Κάτω δέ, περν 

τούς Αδριανού τού βασιλέως χρόνους οί τάς αίρέσει· 
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έπινοήσαντες γβγόνασι. « Inferius autem, circa tem- Α sunt, a Cleraente prolicisci non potuerunt. Quare 
pora Adriani imperaloris, fuerunt Hli qui haereses 
excogitarunt. > Non negat quemquam haerelicuni 
anie Adriani tempora fuisse; hoc enim negari non 
potuiu Non d ic i l eos9 de quibus loquitur, sub Adriano 
primum sua deliria docuisse, quod adversarii asse-
ruul,nosnegamus. Hoclantum dieit,eos qui bxreses 
eicogilarunt, circa tempora Adriani exstitisse. Ua 
releres ipsi Glementem inlellexerunt: haec enim 
Cedrenus ex illis babel: Ός γάρ φησ\ Κλήμης ό 
Στρωματεύς έπ\ Αδριανού ύπήρχον Σατορνίλος, Βα-
σιλείδης, χα\ Καρποκράτης. c Ut eiiiro ait Glemcns 
Slromateon auctor, sub Adriano faerunt Saturni-
lus, Basilides, et Carpocratt-s. ι Addit aulem Clc-
ntens: Καί μέχρι γε τής Άντωνίνου τού πρεσβυτέ-

Isaacus Vossius buic loco tanquain minime sano 
medelam adbibuil, et pro illis qitas dedimtis, baec 
legit : Μαρκίων γάρ χατά τήν αυτήν αύτοίς ήλικίαν 
γενόμενος ώς πρεσβύταις νεώτερος συνεγένετο, μεθ* 
ών Σίμων. Quae si recte eapio boc sonant: ι Marcion 
enim sub eadem aelate cum illis tanquam cum se-
nibus juuior versatus est, cum quibus Simon, > elc. 
Ila ille, acute quidem, ut solet. Henricus autem 
Yalesius nibil routandum putavil, sed μεθ1 δν, sive 
c post quem, > idem valere ait, quod « ante quem,» 
et hoc probare niiilur io Adnolalionibus ad Euse-
bium. Quai expositio an ferri possit, judicenl eru-
diti. Ego non dubilo quin Blondcllus, qui Clemen-
lem hoc loco Yalenlinum post Marcionera referre 

ρου διέτειναν ήλιχ(ας, καθάπερ δ Βασιλείδης. ι Et Κ asserit, sola Latina versione deceplus sit; quae 
tamen ipsa id aperte non dicit quod ille voluil. Ego 
mentem Glemenlis ila recle exprinii possc sentio: 
cQuod ad Marcionem enim altinel, ille quideni eub 
eodem imperiu Adriani vixit, sub quo Basilides ei 
Valeniinus, sed cum senex esset, cum illie qui bis 
juniores, recenliores seu posteriores suiit, conver-
salus est hserelieis. » Yox euim νεωτέροις cum αύ-
τοϊς conjungi non debct, quasi ipso Marcione illi 
juniores aut posierioresfuerint; sensas oranisvoci* 
αύτοίς refertur ad αυτήν et in voce γενόμενος flui-
tur; νεωτέροις jcum συνεγένετο arcte conjungitur 
eosque denotat, cum quibus Marcion tanquam di-
scipulas conversalus est, a quibus auae haereseos 

penrenerunt usque ad a?latem Antonini senioris, > 
Pii, scilicet, qui Adriano successit. Ε quibus verbis 
paiet, ad postreina horura haerelicorum tempora, 
non priora respcxissc Clementem; ac si dixissel: 
flxresiarcbae i l i i , qnorum discipuli etiaranum ex-
slant, iuferiores seu juniores erant iis, quiClni-
slianam fld^m primo pra?dicabant; apostolorum 
enim doclrina sab Nerone consummata esl, hi att-
tem sub Adriano vixerunt, et u&que ad Antoninum 
Pium duraveruul; apostolis igitur posleriores fue-
ruDt. Ex his tree noininat, Basilidem, Yalentinura, 
et si forle Marcionena; si forte, inquam, nam illa 
xerba : Μαρκίων γάρ, χατά τήν αυτήν αύτοίς ήλιχίαν 
γενόμενος ώς πρεσβύτης νεωτέροις συνεγένετο. ,, principia quxdara mutualus est, qui quidem ipsi 
< Marcion enim sub eadem a?late versabatur ot 
senex cum junioribus, ι ut vulgo exponuntur, sana 
esse nou possunt, ut nec qu« sequuntur : Μεθ' δν 
Σίμων έπ* ολίγον κηρύσσοντος τού Πέτρου ύπή-
χουσε, c post quem Simon Peirum audit paululum 
praedicaniem, » ut bodie leguntur et exponunlur. 
Quis enim in bistoria ecclesiaslita ferre poiest, aut 
Marcionem senem fuisse, cura Basilides et Yalcn-
linus juvenes essent, aul Simoneiu qui S. Petrum 
audivii, post Marcionem exsiitisse ? De Marcione 
aliter seusil Epipbanius, ut ostendimus: aliler 
etiam veleres locuti sunt. Justinus martyr Yalenti-
DiaDonim et Basilidiauorura meminit,dictosque eos 
a nominibus haeresiarcbarum docet; imo vero: Καί 
είσιν ύφ' ημών, inquil, άπδ προσωνυμίας τών αν
δρών έξ ούπερ έκαστη διδαχή κα\ γνώμη ήρξατο. 
< Ei sunt apud nos qui a nomine eorum virorum, 
ex qno doctrina et senlcniia quselibel incepil, > 
denoroinati sunt, solum Marcionem memorat quasi 
adhuc in vivis cum ipse scriberet, et poslquam 
eonira omnes bsereses scripsisset. An eum tauluin-
modo in vivis tunc fuisse monuisset, si eodem tem-
pore Basiiides et Valentinus, non tantum vixissent, 
sed etiam juvcoes et ia florenii adbuc aetate fuis-
sent? Observat Irenaeus de astate bxreiicorum 
ageos Yaleatinom sub Hygino Romani venisse, Mar-
cionem sub Aniceio postea invaluisse; an ille pu · 
iavii Yalenlinuin juniorem fuisse, cum Marcion jam 
ft»ex esset? Haec igitur, saltem ut ab iis expoeila 

Basilidis et Valeutini discipuli fuerunl. lla vocem 
eam alibi usurpat Glemens ut lib. ι: θάλης δέ Φοίνιξ 
ών τδ γένος κα\ τοΤς Αίγυπτίων προφήταις συμβε-
βληκέναι εΓρηται · καθάπερ και δ Πυθαγόρας αύτοϊς 
γε τούτοις, Χαλδαίων τε κα\ μάγων τοίς άρίστοις 
συνεγένετο. Ubi συμβεβληκέναι et συγγενέσθαι idem. 
Ita optime Glemenli cum veteribus convenit. Nullo 
aiodo igilur ex boc loco colligitur, aul Yalentinum 
post Marcionem vixisse, quod voluit Blondellus * 
aiH Basiiidem sua nunquam docuisse ante imperium 
Adriani, quod hiuc elicere cupiebal Pallaeus. 

Neque vero reliqui qui de Adriano loquuntur 
quidquam aliud slaluunl, quam quod nos eiiam h 

Basilidem sub ejus imperio fuisae, vel scholaift 
D liabuisse. Tbeodoretus de Satarnilo et Basilide : 

"Αμφω δέ επί Αδριανού τού Καίσαρος έγένοντο* 
c Ambo autem Adriani Ga ŝaris teropore fuerunC. r 
Eusebius quidem circa Adriani tempora narratio-
nem de scbolis Salurnili et Basilidis inslituit: rQv ά 
μέν χατά Συρίαν, δ δέ χατ1 Αίγυπτον συνεστήσαντο 
θεομισών αίρέσεων διδασκαλεία, Λ Quorum ille qui-
dein in Syria, bic vero apud jEgypium impiae do-
ctrinae scholas condidit. ι Non lum primum baeresin 
docuisse ait, sed quod contrarium prorsus evincit, 
a Menandro Simonis successore haeresio accepisse 
docet; subeodeni hnperatore aliquos ecclesiasticos 
viros adversus eos scriptis pugnasse, ac praecipue 
Agrippam Gasiorem contra 24 volumina Basilidia 
Kripsissc, ei Basilidem Ipsum, interpreie Hiero> 
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nymo, sub eodeni iinpcratore obiisse. Fateor Va-
lesium ad eum locum liaec nolare: c Recte Ensebius 
Basilidis haeresin principatu Adriani erupisse dicit.i 
$cd quam rccie iia judicavit, ex rationequam sub-
jungii, patebil: 4 Tunc eniin primum baerelici ex 
htebris prodire et caput altollere coeperunl, cum 
apostolis omnibus jam cxslinclis, opporlunum sibi 
adessc tempus ad evulganda errorum suorum do-
gmala exislimarent. 1 Licel mulli hsereiici fuerint 
sub temporibus aposlolicis, ut vcteres ssepissime 
memorant, et de iis saepe dispuiant; lantum, sub-
lalis omnibus apostolicis, multo liberius sua do-
gruala promirigabant. Sed an omnes aposloli ante 
Adriam imperium sublati nou sunl? an eorum 
quisquam post S. Joannem supertuil, qui sub inilio 
Trajani niortuus esl? an nullam temporis oppor-
lunilalem arripere potuerunl eub loto Trajani im-
perio, qua sua dogmata viri fervidi et docli ct per-
secutionis ajslum miniine meiuenlcs exponercnl? 
Procul dubio pcr illud acvum doctrinas a Me-
nandro acceptas perpoliebani, scriplis mamlabant, 
discipulos congregabant, ac demum sub Adriano, 
suas συνηλύσεις, ut ioquitur Cleinens; διδασκαλεία, 
υt Eusebius; ecclesias, ut Tertulliamis, publice 
multis in locis habuere. Tunc igilur viri ecclc-
siastici quamplurimi iis resliterunt; tunc primum 
nonnulli adversus eorum haeresin palam et lale 
grassanlem, et libros ubique volitanles justa volu-
mina conscripserunt. Nibil aliud voluerunt veteres 
qui de aetate Adriani loculi sunt. 

Qui vero generalius loquuntur de aeiate haereli-
corum temporibus apostolofum posteriori, mullo 
minus evincunt Basilidem baeresin suam ante 
Adriani tempora miniine docuisse. Firmiliani qui-
dein verba sunt in Epislola ad Cyprianum: c Sed 
et Valeiiiini ct Basilidis lempus manifeslum est, 
quod et ipsi post apostolos, et posl longam aelalem 
adversus Ecclesiam Dei sccleralis mendaciis suis 
rebellaverinl; > ex quibus primum observo Firmi-
lianum puiasse lum Basilidem tum Yaleiiliiium 
Marcione amiquiorem fuisse, adversus Blondelli 
scntcntiam, ut cuilibct locum intcgrum iiispicienlt 
patebit. Ncque quidquam Finniliani dispulalio 
contra nostram seiilculiam de initio baereseos Ba-
tilidianse facit. De rebellione ejus contra Ecclesiam 
agil ille, quam islius aevi baeretici quandiu potue-
runt semper evitabant, ul sacpe legimus. De apo-
stolis loquilur eodem modo quo Clemens Alexan-
drinusde re eadera scribens; ut enim ille doctrinam 
apostolicam pcr S. Paulum sub Nerone consumma-
tam esse dicil, ita per apostolos Petrum et Paulum 
intelligit dispulans contra iradilionem apostblicam 
a Stepbano pontifice Roniano falso, ut ail, produ-
ctam. ita se ipsum explical, dum Slepbauus vapu-
lat, c quasi infamans Petrum el Paulum, beatos 
apostolos, quasi boc ipsi tradideriul. > Diu igitur 
posl Petrum et Paulum Basilides adversus Eccle-
siam rebellavil ex senlentia Firmiliani; quod et 
nos falcmur; ncquc aliu j quidpiara ex ea cpistola 

PROLEGOMENA. 34S 
Α exsculpi potesl. Sed Irenmus Clementis ad Corin-

tbios epistolam afHrmat vetusliorein esse baereticii 
allerum Deum superDemiurgum comminiscentibus, 
idest, ut liquet, Gnosticis. lnde, scilicet, apparct, 
Basilidem sua dogmata ante Adriani teirpora mi-
nime propalasse. Nam ea epistola c non muliis ante 
lgnatii marlyrium annis scripta est. > Ila ille; scd 
Blondcllus ipse datara eam cpistolam inter a. D. 

- 68 et 76 falelur; pluribus igitur quam 30 annis 
ante Ignalii martyrium scripla est. De hac Irenai 
verba sunl: e Gum sit vetuslior bis qui nunc falso 
docent, etalterum Deum super Demiurgum el fa-
clorcm borum omnium quae gunt commemiunlur.» 
Dallaeus ea verba, c qui nunc falso docent, > plane 
oniisit, ut argumentum aliquam ponderis speciem 

Β baberel; quod nunc epistolae Clementinae anliqui-
tas, et Irenaei ipsius verba nihil omnino esse apcrle 
oslendunt. Sed rursus scribit alibi, omnes istos 
baereticos valde posleriores essequain episcopos, 
quibus apostoli tradiderunt Ecclesias, c adcoquc et 
Ignatio qui horum episcoporum unus fuit. > Hic 
cUam omisit verba quae sequunlur, c et boc iu ter-
tio libro cum omni diligentia manifestavinius. » 
Nihil igitur boc loco dick, qtiod non anlea dixerat. 
At cum omni diligentia uleretur, nihil de aetaie 
Basilidis dixit, de qua nunc disputatur. Valentini 
quidem merainit iuter haereiicos; L iu i , Anacleti et 
Glementis inter episcopos: quibua omnibus et Ya-
lentinum et Basilidem valde posteriores agnosci-
mus. Nondum igitur probarunt viri dociissimi, 

G neque probaturum quemquam pulo, Yalcnlinum 
adeo sero vixisse, aut in bxresin delapsum esse, 
ul ejus errores uecessario fuerint S. lguatio aJ 
martyrium fcsiinanli peuilus incogniti. 

Tandem, uti spero, argumento a Yalenlini Sige 
deducto abunde responsuin esl. Quatuor enira as-
seriiones attuli, omnes, ut mihi yidetur, certae et 
exploratae veritatis. Ila tamen comparata? sunt, ut 
si vel una earum versa sit, ea uuica omnem argu-
menli adversariorum vim elidat. 

GAPUT VIII. 
Ad quatuor ultima pro violalione temporis argu-

wenla respondetur. Aucior epistolarum de Con* 
sianlini Chrislianismo nihil suspicatus. Leopardi 
vox anliquilalem ephiolce ad Rotnanos haud f*m-

n minuit. Figmenla Dallwi de cerii cujusdam ordinis 
miliium appellalione. Leopardi vocem unte Con-
tlanlini cevum in usu fui$se adversus Bocharlum 
Obtendilur. Heceplio poenilenlium novitatem episto-
larum mn probal. De Albaspincei sententia dispu-
tatur. Onesimum, quem lynatius Epheso prcefuixse 
ail, tnorlunm fuisse sub lempore martyrii igna-
tiani perperam assenlur. Varice quorumdam de 
Onesime sententice id non evincunl. 
Hactenus de buereticis et haeresibus observata : 

sed capilc decimo lertio multa alia coacervat, quae 
prater temporum Gdem Ocla esse putat; quorum 
plurima vel fictorem \el interpolatorem feriunt; 
qualia suot qu;e de Aoaclelo, de Nicolaitis, de Cae-
eare,de ordinibus ecclesiasticis, devirginum colle-
giis, de Quadragesima, de S. Joanne scribit. Qua-
luor tamen csse vidco, qaac auctoreiu ipsura (erii^ 
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lideantur, de principibus, de leopardis, de poeni-
lenltbus atque de Onesimo. 

Primo, scripsil auctor epislolae ad Smyrna?os : 
cEtsuper coeleslia, et gloria angelorum, et prin-
cipes visibiles el invisibiles si uon credant in san-
guinem Christi, el illis judicium erit. > Obiler qui-
dcm bonc locum tangit vir doclisshmis, et verba 
satis mira esse pulat; quod ad principes visibiles 
aitinet, vuli hunc scriplorern ideo foriasse ea di-
xisse, c quod ejus aevo aliqua jam erat de Gon 
staulii Ycl Constantini ejus filii vel Cbrislianismo 
tel ad Ghrislianismum propensione sparsa fama. > 
Quam obscura haec conjectura, quam dubia, quam 
incerla! Vcl aliquid audivil de Conslantii Chrislia-
nismo, vcl Conslantini, vel sallcin propensione. 
Constanlius non esl auguslus factus ante annura 
504, et quidein in Gallia; Conslantinus non est 
Cssar creatus ante annum 306, et quidem in Bri-
tannia. Grsecus itaque bic scriptor, si ad corum 
aliqucm tanquam principem rcspexit, antc ba?c 
tempora scribere non potuil. Al ipse Dallxus forte 
sciiptas bas epistulas ait labenle teriio saeculo, 
Blondellus ineunle, Salmasius et Albertinus secundi 
med o. Nullo il l i de principe Gbrisliano aactorein 
cpisiolarura somniasse credidemnt; nialto minus 
nos Oalbeo credimus,qui lot leslimonia pro bis opi-
stolis ante quartum s a 3 c u l u m protulimus. Sed nibil 
scriptor nosler, quisquis est, de imperaloribus 
Cbristiants propcie dixit; Αρχοντας tantum nomi-
navil, qui sunt quilibet magistratus; monuit ne 
quem lucus, sive dignitas inflet (naro et άρχον-
τις vocabant ecclesiaslicos prseposilos veluslissimt 
scriplores, t άρχοντες dicuntur principes el magi-
slratas, » inquit Tertullianus), cum nec angeli nec 
hoiuines superiorcs sine Gde in Cbrisluin salutem 
cotisequi possint. Quae doctrina cuivis lempori 
aeque convenit, sive principes Chrisliani sint, sive 
noa; nibil ergo hic leroporum tidein pulsat, et 
suaviler riderent Salmasius, Blondellus et Alberti-
nus,si baec cuipiam negotium facessere intelligerent. 

Secundo, aucior epistolae ad Romanos cum se 
dixisset alligatum decera leopardis, diligenler do-
cet quid boc sit. « Viitctus, inquit, decem leopar-
dis, quod est militaris ordo. » Hoc aulein, judiee 
Dallaeo, ab Ignatii aevo alienum inlerpretainenluin 
est. Sed a cujus, quieso, â taie alienum est, se ipsuin 
et verba sua inlerprctari ? nonne quolibet lempore 
bocsque liceat? Dicit saticlissimus marlyr, exein-
p ο S. Pauli, se cum besliis pugnare, eas ob ferita-
lem leopardos vocal; seipsuni dein interpretalur ; 
eos, scilicei, quos bcslias, quos leopardos appcllat, 
miliies esse ait , quorum cuslodia? tradilus esC. 
Quidni hic idem faceret, quod ssepe alibi facit? 
Jubet Trallesios αλλότριας βοτάνης άπεχε σθαι, addit 
explicalionem, ή τις έστιν αίρεσις. De Docetis lo-
ûtus, είδ* ώσπερ τινές άθεοι δντες, subjungit, τουτ

έστιν άπιστοι. Quidni quispiam lam sub iinperio 
Trajani, quam quavis alia aelatc, ila loquerelur? 
Neinpf, < verilus e&t scriplor, ne Roniam quid es-

IGNATlANiE. — PARS U 390 
Α senl illi leopardi a quibus tigatum se doci scribit, 

non inteHigcreiit: quod Ignatius non esset vcritus.i 
Quare autem Ignatius vereri non poluit, si alius 
quisquam potuerit? Quare non Hlecavendum puta-
rei, ne sua verba a Romanis baud recte intellige-
rentur? Ligatuni se decem loopardis dixcral; id au-
tem solebat saepe lieri cum besliarii jamjam rnori-
turi essent, uli Satuniusin ursura substrictus cst, 
et apro subligatus, ut in S. Pcrpetuae Passione legi-
mus. Guin igitur sciipsisset S. Ignalius se decem 
leopardis jani illigatum esse, (pardi autem erant 
inter θήρας αιμοβόρους el άνθρωποβόρους , quibus 
bestiarii objici solebanl, ut apud veteres legimus ) 
non incommode nionere poluit, eos non esse bcstias 
ipsum slalim devoraturas, sed militcs ad urbem 

Β Romam ducturos. Verum aliud eum suspicatum 
esse novit Dallaeus. Nam c Ignatii aevo omnibus, 
praeserlim civibus Romanis, nola crat et fainiliaris 
ilia mililum certi cujusdam ordinis appellatio \u i -
garis. ι llane vero? an leopardus esl militis cerli 
cajtisdam ordinis appellatio ? an ea omnibus lgnatii 
sevo nota et familiarisfuit? Profecto haec observatio 
aut ex praeclara anliquitatis cognitione proficisci-
tur, aut egregium coinmenlum cst. Unde, quo au-
ciore, hxc nos docel? Neminein laudal; nullius te-
slimonium profert. Ego certe eam leopardi signift-
cattouem nondum invenio. Sub Trajano scripsere 
Tacitns, Plinius secundus, Florus; sub Trajano ei 
Adriano vixit Suelonius. lisdem tempoiibus Graece 

^ gcripserunt Plularcbus, Arrianus, ^EIianus, oinnes 
rerum Romanarum satis periti, rei miiitaris maxime. 
Aitex illis quisquam prodidil banc mililum certi 
cujosdam ordinis appellationem fuisse suo aevo fa-
miliarem? non credo. Sed t res ei rei nomen in usu 
c&se desiit ante dticenlesimum post Ignaiii moriem 
annum! > Jam igitur certus ille niilitum ordo eva-
nuerat, et cum ipso ordine nomen etiam exstinctuin 
fuil ? Quis haec nobis tradidil? quis mililise Roroanae 
reforraaior fuit? quis ordinem exstirpavit, iiomen 
oblitteravit? Quomodo illud in usu desierit, quoJ 
in usu nunquam fuil, nondum video. Sed baec cer-
lissima sunt, neque a quopiam neganda: nam 
ι Ignalii simulator Leopardo/um quidein nomen ad 
antiquitalis spcciem retinuit, sed ne ob obscurila-

ty tem lectores turbaret, etiam interpretandum pula-
vii, ac se ita nimia diligentia ipse prodidit. ι Prob 
slultam simulatoris caHidilatem! proh fatuam astu-
tiam! qui suoindicio quasi sorex hodie periit, quod 
acumen Dallacani ingenii previdere non poluerit: imo 
vero Gensoris eommeiHum lepidum, et inanem conje-
cluram,quiutmarlyrem faceret hnposlorem, posltot 
sa3cula totantiquitalis larvaselTigmenta excogilavit. 

Rlud vero admiratione dignum est, edidisse b;cc 
Dallaeum triennio postquam Samuelis Bocbarli Hio 
rozoicon prodiit, quod ipse in Epislola dedicatoria 
c doctum, Deus bone, et laboriosum opus ι appcllat. 
llle enim, ut impostorem quarto saeculo scripsisse 
probaret.et qiiidem ex boc ipso loco, alio plane 
aiquc conirario usus est argumenla, Hicroioici 
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parte i , lib. 111, cap. 8: < Leopardi vox, inquit, se- Α Leopardi vocem memorat, ut longe suis tempori-
rius usurpari coepit, nempe Gonstantini aevo. Pro-
inde Ignalii ad Romanos epistola quam circumfe-
runt, eo demum saeculo fuisse gcriplam vel ox boc 
argtimento colligas, quod leopardorum diserle me-
miirit. ι Argumenti consequentia manifesta est. Si 
entm leopardi vox sub Gonstanlino usurpari coepit, 
adeoque ante Constaniinum usurpata non est; qui-
cunque eam vocem usurpavit, vel gub Constantino, 
vel post eum scripsit. Post Gonstautinum scribere 
non potuit auctor cpislolas ad Romanos: excerpta 
enim ejus epislolae, in quibus Leopardi vox habe-
tur, in Ecclesiastica Eusebii Historia exslant, quae 
sub Gonslantino edila est. Vult igitur Bocbai tus 
sub Goiistanlino primulum iuventam esse vocern 
Leopardi; Romanos scriplores eam primo usur-
passe; Graecos eam vocem a Romanis poslea mu-
tualos esse; simulatorem Ignatii inter Graecosscri-
ptores et primum et solum eamdem arripuisse, et 
Ignalio supposuisse, atque hanc epistolam emisisse, 
antequam Hislorice iibrum terlium conderet Euge-
bius. Ο miras lemporis angustias,quibus miser im-
postor includiiur! Ο bardum el stupidum Euse-
bium, qui cum diu ante Leopardi vocabulum natug 
esset, iiclitiis litterarum mercibus tam facile, tara 
fuede deceplus est! 

Sed videamusquomodo probet cl. Bocbartus, eam 
vocem Gonstantini aevo coepisse usarpari. c Gum 
enim, inqtiit, tribus sseculis post Ghrislum naluin 
in Romanis gcriptoribus nnsquam reperiaiur, quarlo 
et exinde passim occurrit. > Haec ex observatione 
Gesneri. Verum an ante lempora Trajani in usu 
fueritea vox, ad nos noo perlinet; quaravis niibi 
dubium non sit quiti diu anle usurpata sit, non mi-
nus quam Gameiopardalis, aut Leocroculia, de qui-
bus agit Plinius. Quod anle quartum sseculuraapud 
scriplores Romanos, quos legerat Bocharlug, ηυη 
reperiatur, minime probat in usu non fuisse; plu-
resenim scriptores eorum temporum perieruntquara 
supersunt; aliqui forlasse exslant, quos Hle non 
legit; aliqui, quos credidit post Gonstanlinum scri-
psisse, forteante eum scripserunt; aliqui qui sub 
co meminerunt vocis Leopardi, gignificare poiue-
runt eam vocem ipsorum aetate longe antiquiorem 
fuisse. Non legit, opinor, Bochartus Passionem SS. 
Perpeluae et Felicitatis primoin lucem ab Holslenio 
produclam. ln illa aotem Paggione nos legimus: 
ι ltaque in comoiissione spectacuii revocalus lco-
pardo experlus, etiam sub pulpilo ab urso erat ve-
xatus. Salurus aulem nibil magis quam ursum abo-
lninabalur, sed uno morsu leopardi coniici se jam 
praesumebat. > Elpostea idem Salurus militeni allo-
quitur: c Ecce prodeo illo tet ad unum morsum 
leopardi consumor. E i slatim in fine spectaculi leo-
pardo ejeclo, de uno morsu tanto profusus est saii-
guine, uipopulus revertenti illi secundi baptismatis 
teetimonium reclaraaveril. ι Haec auiem Passio scri-
pu est aonis 100 ante imperiura Constantini. jEIiug 
Spanianus quidera sub Goostanlino scripsit, scd ita 

Β 

bus antiquiorem eam fuissc agnoscal. Haec euini 
habet in Vila Anlontni Getai: c Familiare Hli fuit 
has quaesliones grammaiicis proponere, ul dicerenL, 
singula animalia quomodo vocem eraillereni, velul, 
agni balant, porcelli gnuiiunt, palumbes rainur-
riunt, ursi saeviunt, leones rugiunt, leopardi eictant, 
elephanti barriunt, ranae coaxant, equi binniunt, 
asini rudunt, tauri mugiunt, casque de veteribu* 
approbare, vel approbarent. > Spartianus itaque 
100 ante Constantinum annis Getam a grammalicig 
quaesivisse osteudit, an leopardis conveniret r i-
ctare, el quinain ex veteribus eam vocem leopardis 
tribuissent. Satis igitur anliqua vox leopardus. 
Glossarium velus, sub Benedicti nomine edituiu, 
omnino videtur Gonstantini imperio haud paulo an-
tiquius, in quo legimus: Leopardus, πάρδαλις. Pora-
peius Festus, c Bigenera dicuntur animalia ex di-
verso genere nata, ut leopardus ex leone et pan-
thera. ι Ipse autem Feslus, a Gharisio et Macrobio 
laudatus, si saiis antiquus non sit; cerle Verrius 
Flaccus, cujus librorum Epilomeo gcripsii, Augu-
sti selate vixit; et qui* haec illius vcrba fuisse asse-
reret, refelli uon posset. Gaute igilur hunc locum 
Fesli pnetermisit diiigentissimus Bochartus, ubi 
ejus aflerendi occasionem babuit maxime opportu-
nam. Gum enim atlulisset quae veteres dixerunt 
c de lexnarum cum pardo concubitu , unde novum 
monstrum editur, buic, inquit, designando couficta 
videtur leopardi vox; > sed nullo testimonio eam 

^ coojecluram firmat, cum ad manum esset bic Fesii 
locug ad eam rem accommodatissimus. Quiuetiam si 
vox leopardi conOcta primum sit illi mongtro desi-
gnando, quod videlur Bocbarlo , 'ante Constantini 
aevum sine dubio conficta est; tunc enim pro quo-
libel pardo usurpata esl, quod ille raullis et quidem 
recte probat. Trita igilur illa sed caiachresiica vo-
cis usurpatio primaeva el propria poslerior sit iie-
cesse est. Si igitur a Romanig conficta ea vox sit, 
lunc primum imposita fuisse videtur, cuin res ipsa 
illis nota fuit. Ut Terlullianus de pallio, c etsiGr»-
cummagis, sed lingua jam penes Laiium est; cum 
voce vestis intravit. ι Non dubitaadum est igitur 
quin vox ex priiua rei ipsius cognilione manaverit. 

Q Roraani enim vel voces ipsas cum rebus accipie-
bant, vel rebug acceptis sua oomina iodiderunt. 
c Gamelug 9 inquit Varro, suo nomine iu Latiuui 
veoit, ut Atexandria camelopardalis nuper adducia, 
quod erat figura ut camelus, maculis ut pamhera. > 
Vel igilur qui primura naturam illius monsiri ex 
leaBna et pardo geniti Romanis tradiderunt, sub «o-
mine leopardi illud describebant, ul Aiexaudriui 
camelopardalin ; vel ex descriptione Romani nomen 
illud indideruot, ut vesti, quam introduxerunt 
Graeci, nomen pallii. Res aulem ipsa, seu natura 
illius monslri sub Tili iinperio Romanis fuit probe 
cognita. Plinius enira eam dcscribit Natural. hist. 
lib. viu, cap. 16. Sive igilur Roniani, sive Gneci 
primo Ulud nomen excogiiarunt, dubiu» iion esi 
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quin anie Trajani lempora exstiterit, ul eo S. lgna- Α duritiai vel censurae Bttae obgiinalione rnpernnt, 111 
tios in Syria versalus, unde Vopisco ι leopardi 
centum Syriaci, > eliam de pardis uli potuerit. 
Neque etiam veruro est, quod Bochartus putat, id 
Tocabulu/ii apud Grsecum scriptorem nusquaro alibi 
exstare. Apud enim S. Aihanasium in Vita S. An-
lonii baec lego: Ka\ ή ν ό τόπος ευθύς πε πληρωμέ
νος φαντασίας λεόντων, άρκτων, λεοπαρδάλων % ταύ
ρων καί δφεων, ασπίδων κα\ σκορπιών κα\ λύκων, 
ι Eraique idem locus subito refertus spectris leonum, 
ursarum, leopardorum, taurorum et serpentium, 
aspidum et scorpionum et luporum. > Satis igilur 
vetus est vox leopardi. Interim si Bocbarto credi-
mus, Dallaeo credendum non esi; si Dallaeo fidera 
habeamus, Bocbario renuntiabimus; tam male in 

quia apud alios adultcris pax dabatur, qui non da-
bat de Ecclesia separaretur. > Ab cpiscopis igitur 
Africanis per poeniienliam rccepti sunl moecbi ante 
aetatem Cypriani, adeoque ante Novalianos. Idque 
ab Ecciesia factura narral Cyprianus; nullum igitur 
tunc temporis in Ecclesia AlVicana decretum cxsii-
lit de adulteris penitus a poenitentia removendis. 
Neque mirum est aliquos tunc temporis eliani epi-
scopos rooecbos penitus excludendos pulaese, com 
sciamus Mojitanislarum erroribus plurimos in Africa, 
quiiamen in Ecclcsia perslarent, implicilos fuisse. 
Sub Zepbyrino concedunl decretum ftiisse, ul ad-
millerentur ad poenitentiam moechi; illud autem 
tanquam novum et inauditum, et priori Ecclesia? 

ter illos in Ignatio expugnando convenit. Nos certe & sententiae coiitrarium pronuntiant. Perperam oro-
in hac re dom neuier alteri credit, jure opiimo 
neutri credendum putamus. 

Tertio, S. Ignatius in epistola ad Pbiladelphenseg 
eo$ ad unitalem ecelesiaslicam lanquam non sibi 
tantura sed et aliisulilera atque salularem horlatur. 
c Quotquot enim Dei, inquit, sunt et Jesu Christi, 
isti cam episcopo sunt;et quotquot ulique poeni-
tentea veniuiU in unitatem Ecclegia*, et isli Dei 
erunt. > Ac rursus post pauca : t Ubi divisio est et 
ira, Dcus non habitat. Omnibus igitur poenitenlibus 
dimittit Deus, si poeniieant in unitatem Dei et con-
cilium episcopt.» Quid his verius, quid salularius, 
quid antiqaius? Sed c hoc de suscipiendis ad poe-

nino. Terlullianus ipse agnoscit senteniiam illam 
pontificis Romani paulo antequaro librum De pudi-
ciliay jam extra Ecclesiaia positus, scriberet, evul-
gatam fuisse. c Audio, inquit, eliam edictum esse 
propogitum, et quidem peremptoriam , pontifex, 
scilicet, maximug, quod est episcopus episcoporum, 
edicit: Ego et moechiae et fornicationis delicta poeni-
tentia funclis dimitto. » Sed eamdem etiam Eccle-
siae catbolicae seotenliam fuisse, antequam Zepby-
rini decrelum prodiit, libere fatelur his verbis: 
c Erit igitur et bic adversus Psycbicos titulus, ad-
versus meaequoque sentenitae reiropenes illos so-
cietalera, quo magis boc mibi in nolam levitatig 

nitentiam lapsis decrelum Monlanislas etNovatia-g objecteut. > Psychici, boc est catholici, et cura ca-
nos aperle pulsat, diu post Ignatium exortos. ι An 
boc scribi non poluil ante Novatianos, aut efiam 
Montanistas ? An nemo illud quod verum est enun-
tiarepolest, anlequam ab alio negetur? Haerelici 
aut schismatici semper hac ralione convicti sunt, 
qood eam verilatem negarent, quae antea in Eccle-
sia pradicabatur. Haec non minus Donatistas pul-
sanl quam Monianislas; ea autem scripla fuisse 
adversarii fatentur an(e Donatum, quidni et ante 
Montanum? Ad flrmanduro argumenlum adducit 
auclorilalem Albaspinei, qui ob eamdem causam 
canonem queradam Clemenlinum negat esse apo-
slolicum, et ante Cyprianum sanciri potuisse. Sed 
foquitur Albaspineus de poenitenlium, hoc est ipso 
interprete, aduUerorum, gicariorum et idololatra-
rora receptione, de qua re in veleri Ecclesia diu 
disputatum est. Auclor vero epistolarum de taaere-
ticis et scbismaticis loquitur ad uuitaUmi Ecclesiae 
et concilium episcopi redeuntibug, quibus poenilen-
Ubus receptio negala nunquara fuit, ut in priori 
parte oslensum est. Sed nec illad verum est, quod 
Albaspineus observat. Anle aetalem S. Cypriani 
etiam mcechi ad pcenitentiam admillebantur. Ita 
ipse tesuiur epistola 52: ι Et quidam apud anie* 
cessores oosiros quidem de episcopis in provincia 
nosira daodam pacem moecbis non putaverunt, et in 
lotum poenitentiae locum contra adulteria clause-
runt;non tamen a coepiscoporum suorum collegio 
recessenint9 aut catholicae Ecclesiae unitalem vcl 

tholicis Tertullianus ipse, ante dccreium Zephyrini 
idem docaerunt. Nihil igilur hic novum aut iuau-
dilum io Ecclesiam invectum est, utpuiat Albaspi-
ueus. Diu ante Zephyrinum Diouysius Corinthio-
rura episcopus, Soleri Romano syncbronus, omnc β 
per poenitentiani, ne rooecbis quidem aut quovis 
alio gravissimo crimine oneratis exceplis, susc -
piendos esse docuit. Nam in epistola ad Amastria-
nos, testeEuseb. ltb. ιν, cap. 25: Πολλά περ\ γά
μου κα\ άγνείας τοίς αύτοίς παραινεί* και τούς έξ 
οίας δ* ούν άποπτώσεως ή πλημμελείας, είτε μήν 
αιρετικής πλάνης επιστρέφοντας δεξιού σθαι προσ-
τάττει. c Multa quoque de nuptiis et de castitale 
eis pracipit; el cunctos qui #quovis iapsu sivede* 

I) Hcto, sive etiara ab baBretico errore reverluntur, 
benigne suscipi jubet. > En velus πρόσταγμα, geu 
raandatum episcopale, de recipiendis lapsis, raoe-
chis, ha3reticis aliisque per pceriitentiam conversis. 
Neque vero dubilo quin hujus generis peccalum 
fuerit illud Valentis, de quo S. Polycarpus epistola 
ad Pbilippenses: c Nimis contristaius sum pro Va-
lente, qui presbyter faclus esi aliquando apud vos, 
quod sic ignorei is locura qui datus est ei. Moneo 
ilaque vos utabstinealis ab omni avaritia (πλεονε
ξίας, ui recte Hammondus) et sitis casti et vera-
ces. > Re hoc autem Valente ita postea loquitur : 
c Valde ergo, fratres, contristor pro illo et conjuge 
ejus : quibus det Deus poenitentiam veram. Sobrii 
ergo estote et vos in boc; et noii sicut inimicos 
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tnles exisiimelis • eed sicut passibilia membra et 
errantia eos revocate, ut omnium veslrum corpus 
salvetis. Hoc enim agcnles, vos ipsos aedificatis. ι 
Eliam juvenis ille apud Clementem Alexandrinum, 
in bomilia De divite, sub Origenis nomine edila, 
qui sicarius, imo μιαιφόνος fuerat, resliluius est 
Eccle&iae per poenitenliam ab ipso S. Joanne. Et 
Apostolus ipse nobis describilur quasi διδούς μέγα 
παράδειγμα μετανοίας αληθινής , ι dans magnum 
sincera poenitentiae exemplum, • ut legiraus apud 
Eusebium lib. m, cap. 23. Quod exemplum Clemens 
fusius tractans, el tandero perorans ait: Ό γάρ εν
ταύθα τδν άγγελον τής μετανοίας προιέμενος, ού 
μετανοήσει τότε ήνίχα άν καταλιπή τδ σώμα, ουδέ 
καταισχυνθήσεται τδν Σωτήρα προσιδντα μετά τής 
αυτού δόξης καί στρατείας ίδων, ού δέδιε τδ πύρ. 
c Nam qui modo suscipit angelum poenitentix, eum 
tunc non pcenilebit cum de corpore decedit, nec Sal-
vatorem videns advenientem cum gloria suaetexer-
cilu ierel ignoininiam,nequc ignem timebit.i Ubiad 
Hermae Paslorem aperte alludil, el oslendit nibil in 
Ecclesia tunc temporis definiium fuisse de majoruro 
criminutn reis a benelicio poenitentiae ecclesiasticae 
pcnitus excludeudis. Cerle verba Ignatii, si genera-
liler acciperenlur, salis aetati mariyris convenirent; 
si potius debaerelicis inlelligantur, cuivis aslali con-
veniunt. 

Quarlo, Ignaiius epistola ad Epbesios : t Pluri-
mum enim niuUitudinem veslram in nomine Dei 
suscepi in Onesimo, qui in cbaiilate inenarrabili 
est, vesler autera in carne episcopus. Teinporum 
seriem turbal, inquit vir doctissimus, et loquitur 
de homine velut vivenle qui jampridem erat mor-
tuus. > Sed unde conslat eum Oncsimum fuisse 
mortuum, de quo auctor epistolas lanquam viven-
te, Ql Epbesi episcopo lunc cum scriberet, loquitur ? 
De lgnatio nostro Eusebius : Μίαν μέν έπιστολήν 
τή κατά *Έφεσον Εκκλησία γράφει, ποιμένος αυτής 
μνημονεύων 'Ονησίμου. ι Unam quidem epistolam 
scripsit ad Ecctesiam Epbesiorum, Oncsimi ipso-
rum pastoris meniionem faciens. > llle igilnr qui 
aittiqua Ecclesiae monumenta lam assidue rimalus 
est, qui, tot velerum episcoporum catalogos tam 
diligenter collegil, de*morte Onesimi Epbesiorum 
episcopi ne minimum quidem suspicalur. Unde igi-
tur novit Dalla3us Onesimum illuin , cujus mentio 
in bac epistola facta est, cum Smyrnae essct Igna · 
tius, in vivis non fuisse ? floc unico argnmento 
fretus, et episloke, quam faletur ante setatem Euse-
bii scriplam,et Eusebii ipsius auctoritatem eludere 
se posse speral, Observat ex Usserio, Graecorum 
Mena»a el Symeonero Melapbraslem non agnoscere 
Onesimam marlyrera fuisse Epbesi episcopum, 
Constitutionum aposloltcarum scriplorem aflirmare 
eum Beraeae episcopum fuisse , Dorolheuro et Hip-
polyium asserere Gaium, Timotbei in episcopatu 
successorem iutsse. Nicephorum denique tradere 
Onesimum sub Domitiano obiisse. Ex his auctori-
bus plane ridiculum epislolarum aucturem pronun-
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Α tiat. Qtia ratione, nullus video. An quia Menaea et 
Mciaphrastes Onesimum qtiemdam martyrem descri-
buni, non tamen dicunt cum fuisse Epbesi episco-
pum : an quia Constitutionum cousarcinalor refcri 
Oncsimum Bcrxae episcopum fuisse : an quia Do-
rotbeus et Hippolylus tradunt Gaium Timoibeo 
Epbesi successisse; an quia Nicepborus docel One-
simum sub Domitiano obiisse; ideo nullus Onesi-
mus Epheso praeessc potuit sub undecimo anno 
Trajani? An borum quispiam, aul bi omnft» aliquid 
tradunt quod id evincat ? Demus Onesimum marty-
rem Epbesi non fuisse, sed Beraeae; demus Gaium 
successisse Tiuiotheb ; concedamus Onesimum 
istum, quem nec i l l i ; nec Nicephorus episcopum 
Epbesi nomiuat, sub Domiliano obiisse: an bis om~ 

Β nibus conccssis, verum esse non potest Onesimum 
qucmdam Gaii successorem Epheso praefuisse cuin 
Ignatius ad marlyiium Iraclus esi? Nonne Nicepbo-
rus ipse Onesimum quemdam nominai, qui post san-
clum Andream, et Stacbyn, episcopus Byzantii fuit, 
cui successit Polycarpus? Non haec auclorem epislolae 
ridiculum faciunl: quem oranino non langunt; sed 
potius Dallaeus Usserium ridicidum redderc conatur, 
dum modesliam ejus laudat, qui tanta cunri diligenlia 
ba?c testiraonia coacervavit, quae ipsius causam ju-
gularent. Sed salis adhuc a Graecis scriptoribus 
tuta illa est, qui Onesimum S. Pauli discipoium 
Ephesi episcopum fuisse non iradiderunt. Ad Lati-
nos igilur confugit Dallaeus, asseritque Bedam, 

^ Adonem, Nolkerum,aliosque afdrmare niagnoomnes 
consensu, islum ab lgnalio epislolico memoratum 
Onesimum Pauli discipulum fuisse. Ego vero talem 
consensum non reperio. Beda nibil habet de Ignaiii 
Onesimo , nibil Martyrologiimi Romanum; apud 
Usuardum non exstabat ea narralio, scd a Joanne 
Molano inserta est, alio cbaractere et pramissa lit-
tera A, per quse lector facillime adverlal ea Usuardi 
non esse, sed Adonis, ul Molanus ipse in praefatione 
monuit. Jam vero Ado, qui Onesimum S.Pauli Igna-
tianum facit, non narrat eum sub Doraitiano obiisse: 
Nicepborus nuperus scriplor, Oaesimum sub Do-
mitiano martyieui facit, episcopum Epbesi fuisse 
non narrat. Gumque eum solus illc referai ea lem-
pestale niarlyrium subiisse, non immerito illi fidem 

Q denegat Baronius, prsesertim si de episcopo Epbe-
sino inielligalur. Nam si iile episcopus Beracae fuit, 
non auiem Epbcsi, ut alii Nicephoro antiquiorcs 
voluere, ad nos non perlinet. Quis enim non videt 
Onesimo S. Pauli, episcopo Beraeie , leinporibus 
Domiliani delunclo, Onesimum alium post Timo-
Ibeuin el Gaium Epbeso precsse potuisse sub im-
perio Trajani ? Quoniaro autem DallaBus nolat, Ba-
ronium Nicepboro errorero iribuerc, c non a]ia 
quam barum epistolarum aucUmlate, > quas adbuc 
in conlroversiam veniunt; et tamen faletur, c Si 
Ignatii vere certoque essent (quod mihi quidem el 
verum et cerlum vidclur) earum potius quam Nice-
pbori essc sequendara fidem; ι videanius si non 
aliunde absurdum essc videatur Oiicsimuia Ephcsi 
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episcopnm sub Domitiano martyriuin subiisse? Qui Α 
OnesifDum Epbesi episcopum fuissedocent, eum vel 
Gaio, vel Timotheo successisse volunt: Timolbeum 
ccrle primtim Ephesina? Ecclesiae episf optim agno-
scil Eosebius; idem leslantur Acta concilii Gbalce-
donensis, et vetus martyrium S. Timolbei, apud 
Pbotium, cod. 254 : "Οτι πρώτον Τιμόθεον ή πα
ρούσα συγγραφή φησιν Εφέσου έπισκοπήσαι. c Νο-
tandum quod praesens scriptum refcrat Timotheum 
primum Epbesi episcopum fuisse. > Jam vero Timo-
taeum ipse Nicepborus tradil sub Vcspasiano mar-
tyrio coronatum fuisse : idcm testaiur ejusdem 
martyrium in Bibliotheca Photii. Perseculio autem 
secunda sab Domitiano extremis illius imperaloris 
leroporibus excitata est. Eusebius ad annum ejus 

renlia erga SS. Litteras. Apocrijpha *a*pe α w-
tustissimn scriptoribus citnntur. Lti*nuboni dup'ex 
responsio afferlur, et ntraque pluribus stubilitur. 
Ephlola S. Ignatii ad lloinano* ab objectionibus 
Dullm vindicatur. Forlitudo, constantiaet magna-
nimilas wartyrum defenduntur ; plurimisque Pe-
trum sententiis, et heroum Christianorum exem 
plis explicantur; quorum fitctis consoua Ignaiit 
verba osienduntur. 
Proxhnaargumentorum congeries ex iis conflala 

el consarcinata est, qu» personae cui epislohe i r i -
buuntur vel moribits, vel dignilate, vel ingenio, vel 
pietale aliena suni,aul potius hiiqiiis rerum aestimalo-
ribus videntur. Sed ca pleruroque adducitqiix vel ab 
interpolalore gcnuinarum, vcl a ficLore reliquarum 
epistolarum scripia sunt; quorum mores, dignila-
tem, ingcnium , pietatcm nostri non defendunl. Iu 

14: ι Secundus post Neronem Domitianus Christia- Β Mo capite 14 nibil aliud ex Ignatio nostro atlulit, 
nos persequitur. > Quem locum respiciens Hlero-
nymus in Catalogo, de S. Joanne : c Quarto decimo 
igifjr anno, inquil, secundarti post Neronem per-
•ecolionem, movente Dooiitiano, in Patmon insulam 
relegatus scripsit Apocalypsin. ι Sub hac perse-
culione obdormivisse Timothcum credendum esl; 
brevis autem ea fuit, testc Terlulliano in Apologe-
lico: c Tentaverat et Domitianus porlio Neronis 
de crudelitale ; sed qua el homo, facile coepiura re-
pressit, reslilulis eliam quos relcgaverat; > quod 
ei apud Eusebiuro Hegesippus testatur. Jam quis 
credet Onesimum, qui si forle in Ephesina Ecclesria 
tel ipsi Timolheo, vel ejus successori Gaio episco-
pos suffectus est, sub eadem persecutione passum 

nisi illud recoclum : c Sine episcopo, presbylerig 
et diaconis Ecclesiam non vocari; > quod nequc 
moribus, neque digniiali, nec ingenio , nec pietati 
martyris repugnat, el cui antea responsum dedi-
mus. Gaput 15, quanium quantum cst de festis, 
de sabbaio, de jejuuiis tractans , ex spuriis to-
tum conflatum est, et Ignatium nostrum non 
tangit. 

Gapile 16, multa quasi baeretica producit, sed cx 
sptiriis etiam ; e nostro unum lanlum locum pro-
fert, qui ei c non satis sanus » videlur ; scilicet 
Ghristum fuisse Υίδν θεοΰ χατά θέλημα χα\ δύναμιν 
Θεοΰ, c Filinm Dci sccundum voluntatem et poten-
tiam DcL ι H*ccine autem ul inler baerctica recen-

foisse, et uon poiius ad undecimum Trajani annum C seantur, quae a B. Tbeodoreto pro catholica Ecde-
perduras&e ? Nam quod Dallaeus ex ordine lerapo-
mm evincere conatur, nibili est. Non enim 100 aui 
90 annorura eum fuisse, cum moreretur, inde con-
ficitur. Pulat ille Paulura ad Pbilemonem scripsissc 
anno Domini 56. Sed S. Paulus Romae, et cum jam 
diu in vinculis fuisset, ad Pbilenioneni scripsii, ut 
ex ipsa Epislola constat, et Hieronymus et Tbeodo-
relus demonstrant. At Romarn ante annum Domim 
•ulgarem 64 vidisse S. Paulum nemo probabit. Ab 
aono auiem 65 ad annum 107, quo scripsisse Igna-
tium dicimus, anni tanlum sunt 42. Ponamus igi-
lur Onesimum 26 annorum fuisse, cum eum ad 
fidem Ghrislianam convertit S. Paulus; nondum 
sepluagenariug fuisset, cum S. Ignalius Sniyrnae 
consislerei. Sive igilur duo fuerint Onesimi aelate 
S. Ignalii, unus Beraia?, alter Ephesi episcopus, sive 
unus lantum i^que Ephesinus, nihil bactenus di-
ctum est quod ullo modo probei, nullum Onesiraum 
Epbeso praefuisse, cum Ignatius ad iuar(yrium tra-
berelur. 

Gum igitur omnia ad examen vocata sint, qu& 
teraponira Gdem ptdsare videbantur, nihil novi in 
hisepistolis repertum est; omnia potius Ignatiano 
sto apprime cousona apparent. 

CAPUT IX. 
Aliena α virlutibus S. Ignatii dhpunguntur. Nulla 

tft epulolts eju$ hmresis reperitur, Nuila irreve-
* ' Luc. i , 55. 

sise senlenlia contra boereticos proferuntur ? Apud 
iliura quidem legtmus θεότητα, in nostro auiem 
codice θέλημα, ut el in Usseriano interprete t vo-
limlatem. ι Variam hic lcclionom esse et quidem 
ralde antiquam quis nonvidet? Quid iu suo codice 
videril inlerpolator, an θεότητα, an θέλημα legerit, 
sciie nos noluil, adco orania immutavit. Ulcunquc 
sit, si Theodoreti lectionem sequamur, et θεότητα 
auctorem cpistol» scripsisse pulemus, cadil obje-
ctio Dallxana qua3 in voce θέλημα furidatur; t du-
rum enim et vix ferendum, ait, Filium esse a Patre 
ab ieterno per voluntateni et potentiam Patris; » si 
legamus θέλημα, etiam sic eadem objeclio ruit; non 
cnim nostrum loqui de aeterna generalione Filii 
constat, sed de incarnatione polius, ut et anteceden-
lia et consequentia demonstranl; unde inlerpolalor 
ad divinam naiuram haec trahens, verboruni ordi-
nero mutare coaclus cst. Src aulem nos legimus : 
'Αληθώςδντα έκ γένους Δα6\δ χατά σάρκα, Υίδν θεοΰ 
κατά θέλημα και δύναμιν θεοΰ γεγενημένον αληθώς 
έκ Παρθένου. Usserianus inlerpres: 1 Vercexsislentem 
degenereDavid secuiidum carnem,FiIium Beisecun-
dum voluntatem et potentiam Dei genitum vere ex 
Virgine, > nmnino quasi respexerit illa verba angcli 
apud evangelislam : Spiritu* sanctus superveniel in 
le, et virlus AUUsimi obumbrabil tibi: ideoqu* et 
quod natcclurex te $anctum vocabitur Filiut Dei "*· 
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InearnaUonem autem Gbristi factam pervolunlatem χ Sed moderni scriptoree SS.Patribua, si Daltao i u 
et polentiam Dei nemo negat. ι Ez Dei voluntaie 
Yerbum caro factumest,»inquit Terlullianus, De 
curne Christi, cap. 49. lmo vero si quis de aelerna 
generatione Filii , quod necesse non est, haec acci-
pere volueril, quare boc in Ignatio martyre non 
ferendum, quod in aliis ferimus?ut in Juslino 
martyre, cum de Deo Verbo loquilur» DiaL cum 
Tryphone: Έκ του άπδ του Πατρός θελήσει γεγενή-
σθαι, c coquod ex Pairis volitione natus esl, >quiad 
eumdem locum postea respiciens, ait: Κα\ έν τοίς 
προειρημένοις διά βραχέων τδν Αδγον έξήτασα, ει
πών τήν δύναμιν ταύτην γεγενήσθαι άπδ του Πατρδς 
δυνάμει κα\ βουλή αύτου. Glementem Alexandri-
nnm ferimus qui Verbum vocavil τδ θέλημα τού 

tidealur, sapienliores suolo; certe Isaacus Gasau-
bonus, et oostrae professionis, et summi apud 
omnes eruditos nomints criticu», cum haec omnia 
optime novisset, sic tamen Ignatium defendil: 
c Nec mirum est virum Dei Ignalium cilare obiter 
scriptum apocryphum , rejiculum et reprobum. 
Nani quot Ubros ejusdem fariuae laudat Glemens 
Alexandrinus ? Verissimum nempe est tempore 
opus fuisse, ut Ecctariae auctoritaie rejicerenlvr 
mulli libri, qui primis saeculis anctoritaiis sallem 
ancipitis fueranL ι Observat ipse Blondellus noa 
tuiic repertuin esse quemquam, qui cavenda omnia 
apocrypha, et grandis eese prudentiae meminisset, 
aurum in lulo quaerere : quod postea feeil Hiero-

Πατρδς. In Terlulliano ieia ferimus : t Quis Deus 3 nymue. Sed et diu ante Clemenlem Alexandrinum 
in ea nalus? Sermo et Spirilus, qui cum Sermone de 
Palrisvoluntale natusest.i Ferirau3inSynesio:'Qot-
να Πατρδς, γδνιμον βουλήν, et, Έπ\ παιδί χυθείς, 
Ίδτατι σοφ$, id esl, ut Hesychius interpretatur, βου-
λήρει, θελήσει. Quidni igitur in Ignalio fercnduro ΤΙδν 
κατά θέλημα ? si leclionera Tbeodoreli recipere no-
limus, nec de incarnatione eiim loqui sinamus, 
quorum utrumvis oronem difficullalem lollit. 

Gapile 17 desiderat vir doctissiimis in auctore 
epistolarum eara reverenliam quaediviriis libris de-
betur; non qaod ullam S. Scriplurae partem irre-
vereuter traclel, sed quod c ex apocryphis quaedam 
furetur, eaque pro veris ct indubilaiis ponat. » 
lrreverentiat exeropla duo ex spuriiB, unum ex 

alii id fecerunl. Narrat enim Eusebius Papiam, αύ 
ejus lestiraonia pro diversis S. Scripturse libris, ut 
solet, adducil, aliam quoque exposuisse hisloriam 
de muliere, quae rouUorum criminum coram Do-
mino accusala esl, ήν τδ καθ* Εβραίους Εύαγγέ
λιον περιέχει, c quam Evangelium secundum Hebraeos 
Gontinet. · Excipit Dalla3us, Paptam virum fuisse 
mediocri iBgenio, Eusebii judicio. Si quid autem 
Eusebii judicium adversus Papiam xvalet, quare 
pro Ignaiio nihil valerel? cum de Papiae scriptis 
Judicat Eusebius, ejus senleutiam amplectilur vir 
doclissimus; curo de epistolis S. Ignatii eenleDtiam 
fert, errare, labi, decipi eura libere pronunliat. 
Quaenaro eril auctoritas jodicii ejus in Papiam, 

nostro propoait ex epistola ad SmyrnaBos: ι Ei C q i | . U m i a p e u g > tam decepius esse dicitar 
quando ad cos qui circa Pctrum venit, ait ipsis: 
Apprebendite, palpate me, et videte, δτι ούκ είμι 
δαιμόνιον άσώματον. ι Protulerunt liaec veiba 
lgnalii Eusebius, Hieronymus, Tbeodoretue ; nul-
lam taroen in ullo erga S. litteras irreverentiam 
notarunl, nihil in iie verbis sanctissimo martyre 
indignum suspicati sunt; no» eorum judiciura se-
quimur. lmo locus S. Hieronymi maxime notaudus, 
qui Evangelium boc et S. Ignatium, simul quasi 
testes laudat lib. m adversus Pelagianos : < lo 
Evangelio juxta Hebrseos, quod Chaldaico quidem 
Syroque sermone, eed flebraicis litleris scriptum 
est, quo utuntur usque hodie Nazareni, secundum 

in Ignatio? ,lJlcuuque sit, non ideo mediocris in-
genii autPapiam, aut quemvis alium dixil Eusebius, 
quod leslimoiiiis librorum apocrypfeorum uierelur: 
quemadmodum nec S. Ignatium minoris fecit, 
quod verba haec quasi a Domino dicta proiulerit, 
cum ipse unde sumpta essent plane ignoraverit. 
Excipit secuudo sciri non posse, an eadem bisloria 
apud nostros evangelistas exstet. Praeclara vero 
observatio Euscbii, si dubitari posset, an ea histo-
ria, quam tetigit Papias, in noetris evangelislis 
exstiterit? Quorsum, qua3SO, in Evangelio secun-
dum Hebraeoe inveniri diceret, si in nostris appa-
ruisset? praesertim eo loco, quo lestimonia Papiae 

aposiolos, sive ut plcrique auluroanl, juxU Mat- D p r o n o s l r i 8 nbrie adducit! Quis nescit in more 
tbaeum, quod et in Caesariensi babeiurBibliolheca, 
narrat bieloria, » elc. Ignatius, vir apostolicus et 
raarlyr, gcribit audacler: ι Elegil Dominus aposlo-
los qui super omnes homines peccatores erant. > 
Quibus leslimoniis si non uteris ad auctoritatem, 
ulere saltem ad antiquilatera, quid omnes eccle-
siaslici viri senserint. 1 Sed illis multo oculatior 
esi Dallaeus. Habuit enim haec verba ex Evangelio 
Hebrseo , quod apocrypbum est. Fortasse; sed hoc 
ipeum habet Dallaeus a S. Hieronymo, ei quod 
Igualiua isla ex Evangelio Uebraeo hauseril, ei 
quod illud Evangelium sit apocryphum; qui tameu 
cum Dtrumqoe vernm putaret, simul etiam banc 
cpistolam ipsi Ignaiio tribuere DOII verebatur. 

positura esse Eusebio, ubi de veteribus scriptori-
bus agil, quos libros canonicos cilant, quos item 
apocryphos, recitare? Neque, opinor, unquam illi 
in menteia venil, ul ea loca memorarct, quae lum 
in canonicis, tum ia apocryphis legerentur. In no-
stris quidem nunc babetur mulier accusata adul-
terii; sed illa de qaa scripsit Papias, erat έπ\ πολ-
λαίς άμαρτίαις διαβληθείσα t muitorum criminum 
accusata, 1 ei quid praeterea de ea muliere aut 
a Papia, aul in Evangelio secuudum Hebraeos scri-
plum esl, prorsus ignoratur. Grotius quidera Ui-
storiani in S. Joanne reperlam in Nazaraorura 
Hebraeo fuisse, saiis ex Hieronymo coostare aese-
rit; sed ex quo Hieronymi libro isU hau&erit, ego 
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ntfidum didtch Heque vero qmrendum est quo 
modo tisos esl Papias, poslquam id sctri non po-
test; simpiiciter observat Eusebius, illum hoc 
ETiDgelio semel usum esse, ul Hegesippum saepius 
aliqua protulisse έχ του καθ* Εβραίους Ευαγγε
λίου, lib. ιν, c. 2 2 . Sed si Papias lgnatio junior 
sit et iogenii imbecillioris, Clemens Romanus el 
IgaaUo antiqoior et magni semper habiius, non se~ 
mel peregrioa advocat, quae unde surapta sunt nos 
nm minus oesciraue, quam Eusebius unde illud Igna-
liaoum manaverit ignoravit. Nam unde, quaeso, 
ilhierba Moysis eumpta sunt: Έγώ δέ εΙμ\ άτμ\ς 
έκδχύθρας (ut.ms., DOO χύτρας). Εχ Hebraico*co-
diee bcc alicabi erui posse, docte probat Fellus 
oosier; sed Moysen ea verba usurpasse in S. Scri-
piura non legilur. Unde etiam illa : Γέγραπται 
γάρ * ΚαλλάσΘε τοΤς άγίοις, δτι οί χολλώμενοι αύτοΐς 
άχιιαθήσοντας. «. Scriptum est enim : Adhaereie 
saoclis, qnia qui iliis adhaerent sanclificabuulur? ι 
Nam quas sequunlur : Καί πάλιν έν έτέρω τδπω 
λίγε*: Μετά άτδρός αθώου αθώος ίσχι (χαϊ μετΛ 

ίχΛβχτοΰ έχΛεχτός έσχι, ut babel codex ms.), χαϊ 
μετά στρεβΛον διαστρέψεις, c Et rursos in alio loco 
ari: Cum viro innocente innocent eris, et cum elecio 
tktiu erit, el cmm pcrverto perverteris, > lolidem 
Terbis in psalmo XTU legunlur. Unde vero et illa: 
Mfo) γενέσθω άφ 1 ημών ή Γραφή αύτη δπου λέγει* 
ΤιΙαίκωροί είσιν οί βίψυχοι οί διστάζοντες τήν ψυχή ν, 
οί λέγοντες, Ταύτα ήχούσαμεν άπδ (ms. έπΙ) 
ϊύν πατέρων ημών, χα\ Ιδού γεγηράχαμεν, χα\ 
ουδέν ήμίν τούτων συμβέβηχεν. c Longe a Dobis 
abiii Scriptura illa, ubi dicit: Miseri suni qui 
iDimo duplici sunt et incoostanti, qui dicuut: 
foe seiate palram nostrorum audivimus, et ecce 
consenuimus, et nibil horum nobis accidil?» In 
secanda Clementis epislola b«c ad προφητιχδν 

referunlur, et ex occaeione vocis ταλαίπωροι 
pracedentis adducuntur, ut in priori ex prsecedeoie 
nonito, μή διψυχώμεν. Et si priroam epistolam ex 
secunda inlerprelari lieeat, ctiara verba sequenlia 
Clemeotis non erunt, sed ex eodem audore de-
sanpta. TQ ανόητοι, συμβάλλετε εαυτούς ξύλω, λά
βετε άμπελον · πρώτον μέν φυλλο^οεϊ, είτα βλαστός 
γίνετι:, εΐτα φύλλον, είτα άνθος, χα\ μετά ταύτα 
δμφβξ, είτα σταφυλή παρεστηκυϊα. ι Ο fatui, com-
paraie vos arbori, vitira sumite; primum quidem 
deirondescit, germen postea pullulat, ίοΐίοαι de-
iode, tmii flos, et post baec uva acerba, demum 

matura.» Nam in epistola secunda hac illis 
sabdunlur : Ούτω xal δ λαός μου ακαταστασίας 
xa\ θλίψεις Ισχεν, έπειτα άπολήψεται τά αγαθά, 
< lu etiam populus meus seditiones et afllicliones 
bboit, postea recipiet ea qu» bona sunt. ι Quae 
eom tanquam ex propheta adduxisset, suos statim 
terbis Bois alloquilur: "Ωστε, αδελφοί μου, μή δι-
έΰχώμεν. « Qoare, fratres mei, ne animi duplicis 
nmw. > Utcanque se res babeat, non nos primi 
baec notavimus; Pholius ipse aliqua hujusmodi 
obserravit codice 126, de secutida enim epistola 
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Α agens a i l : Πλην δτι ($ητά τινα ώς άπδ τής θείας 
Γραφής ξενίζοντα παρεισάγει·, ών ούδ' ή πρςτέρα 
έξήλλαχτο παντελώς. cElsi dicta quaedara peregrina, 
velul e sancia Scriptura subinducit; quibus neprima 
quidem epistola penitus vacat. ι Pbolius itaque ob-
servabat nonnulla peregrina, sive apocrypha, sub 
sacrarum lillerarura nomine iu eaClementisepistola, 
quam ipse alibi άξιόλογον appellaverat, et publice le-
ciam agnoverat, contineri. Ac temerarium plane et 
periculosum esse de anliquitaie aut verilate scripti 
alicujusex apocryphorum citatione dubilare, osten-
dunl illa Hieronymi in Catalogo: c Judas, frater Ja-
cobi,parvam quidem, quae desepiem calboliciseet, 
epistolam reliquiL Et quia de libro Henoch, qui apo-
crypbus est, in ea assurail lestimoniura, a plerisque 

B rejiciiur. Tamen auetoritatem vetustate jam el usu 
roeruil, et inter sancias Scripturas compulatur. ι 

Praeierea iterum observandum est, quod de bac 
re scripsit Isaacus Casaubonus : c Quineiiam for-
tasse verius, non ex Evangelio Hebraico Ignatiui^ 
ilia verba descripsisse, verum traditionem ailegasse 
non scriplam, quae posiea ίο lilleras fuerii relata, 
el Hebraico Evangelio, quod Matihaao tribuebant, 
inscrla. · Ει boc quidetu mullo mibi terisimilius 
vidctur. Nam licet Hieronymus testimonium illud 
ex eo Evangelio pelituiu esse dixerit, tamen Euse-
bius unde illud babuerit nescire se professus est, 
cum lamen ipse Evangelium secundum Hebneoa 
oplime novisset. Et quidem recie. Nam illa verba 
non in eo tantum Evangelio reperiebantui\ eed et 
in aliis libris, ut in illo, qui Doctrina Petri dico-
balur. Origenes Περ\ άρχων lib. ι : c Si vero quia 
velU nobis proferre ex illo libello qui Peiri Docirina 
appellalur, ubi SaWalor videtur ad discipulos di-
cere, quod non sit daemoniura incorporeuno, primo 
respondenduro est ei, quoniam ille liber inter libros 
ecclesiasticos non babetur. ι Mulla sane Christi 
dicta in ore vetustissimorura Christianorum fue-
raut, qua3 in Evangeliis noslris non reperiuntur, 
neque in aliis ullis fortasse unquam scripla sunt* 
Quale eral illud : Γίνεσθε δόκιμοι τραπεζίται, quod 
a muliis veterum tanquam Christi mandatum, ei 
quidera a S.Pauli admonitione distinctura, sa3pe 
recilatur; ex nulio lameo apocrypho scripto cila-

D lur, nec tamen in uoslris codicibus reperitur, nec 
a Patribus ex parabolis Christi collectum est, cuni 
etiam baeretici illud usurparent, et quidem ante 
calbolicos, ul coustai ex Apelle apud Epipbaoium. 
Apud Barnabam haec leguntur: cNibil euim pro-
άττϊι nobis omne tempus viue noslrae et fidei, ai 
non modo [leye odio] iniquuni el futuras leataUo-
nes babeainus. Sicut dicil Filius l)ei: 4 Re&iftlamue 
oinni iniquitali, et odio habeamus eaQk.yR^c auleu 
a Gbrislo dicta alibi non legimus. Idem haje quasi 
a Doniino dicta profert: Ούτω , φησιν, oi θέλοντές 
με ίδεΐν κα\ άψασθαί μου τής βασιλείας, όφείλαυσ*· 
θλιβέντες και παθόντες λαβείν με. ε Sic, ifiqpif̂  qvi 
volunl me videre, el ailmgere regnum ndum, adw* 
comprcssi et inulia passi accipere. > Groiius haue 
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ipsara rationem affert pro Gleraentis epistolae anti- Α periali sententia condemnatum, ϊη manibus car-
quitate atque veritate, quod dicta qua?dam usurpat 
iion scripta, sed ut memoria recenti per manus 
tradita. Bis qnidem Corinthios ad ipsius Ghristi 
verba revoeat, eaque recflat; sed ita ut ex scriplo 
aliquo codice ea hausisse miDirae videattir. Ούτω 
γάρ είπεν, ι Sic enim dixit, ι scilicet Dominus 
Jesus : Ελεείτε ίνα έλεηθήτε, άφίετε ίνα άφεθή 
ύμίν, ώς ποιείτε ούτω ποιηθήσεται ύμίν, ώς δίδοτε 
ούτω δοθήσεται ύμίν, ώς κρίνετε ούτω κριθήσεται 
ύμίν, ώς χρηστεύεσθε ούτω χρηστευθήσεται ύμίν, 
φ μέτρια μετρείτε έν αύτφ μετρηθήσεται ύμίν. His 
aliqua non dissimilia habeniur apud S. Lucam 
capite vi. Sed Glementem Lucae condiscipulum ex 
ejus Evangelio bac descripsisse, mihi in tanto ver-

niflcum arctissimc custoditum, ad locum destinati 
certissimique supplicii jamjam deducendum, di-
gnura Deo, et angelis et hominibus spectaculum 
facluro: sanctissimum virum eaconditioneposUum, 
tota illa ad Romanos episiola nibil consuramatissiua* 
Christi discipulo indignum scripsisse contendo. 

f Sed adeo praceps, inquil, fertur ul Romaooe 
vetet suis vel apud Deum precibus, vel apud horai-
iies ofliciis iirtercedere, quo ea poena, ad quan 
erat damnalus, liberetur. > Quid autero, an velis 
fortissimum Gbristianum, imo et ducem, jam a 
gentibus captum conderonatumque et in arenam 
iractum, reliquos Ghristianos orare, ut cum Deo 
vel bominibus intercedant, quo imnus sapplici» 

boruni discrimine vcrisimile nonest; neque dubilo afliciatur? An virum unum Ghristiana pietaie im 
quin Clemens cognoveril unamqcamque exillissen-
tentiis a Cbristo fuisse prolatam; unde statim 
addil : Ταύτη τή, εντολή καί τοίς παραγγέλμασι 
τςμτοις (ita ms.) στηρίξωμεν εαυτούς. iHoc prace-
pto et mandatis bisce siabiliamus nos ipsos. > 
Et rursus: Μνήσθητε τών λόγων Ιησού τού Κυρίου 
ημών, είπε γάρ· c Recordamini verborum Domini no-
stri Jestt, dixit enim: > Ούα\τφάνθρώπω έκείνω· κα-
λδνήν αύτφ εί ούκ έγεννήθη ή ένα τών εκλεκτών μου 
σκανδαλίσαι · κρείττον ήν αύτφ περιτεθήναι μύλον 
καί καταποντισθήναι είς τήν θάλασσαν, ή ένα τών 
μικρών μου σκανδαλίσαι. Hic aliqua Grsece ad 
marginem portenda et Latinae inierprcialioni inter-

butum intotveteris Ecclesia; persectiiionibus Ua se 
gessisse, aut si id fecerit, ab Ecclesia ceiebralura 
nosll ? c Hoc orai vox martyruro : Α timore inimici 
erue animam meam; non ut rae noo occidal ini -
micus, sed ui non limeam occidentem initnicom » 
ui observat S. Augustinus ad psalmtini LXUI. 
Non illud voluil, opinor, vir dociissirnns; aon 
eam pietatem aut modesliam postulat, sed ne ve-
taret hsec Chrislianos facere.Yerumcniravero qwkliii 
ille vetet, quod nemo expetit? aut quare atii id 
mniquani expetebant, nisi quod ipsos minime de-
cere puiabant? et quidni alios !d pelere nolle se 
signiflcarent, qaod Ipsi sine religionis suse oppro-

serenda censuit Patricius Junius, ul haec magis c brio petere non possent? Α Romanis petii Ignatiua, 
Luc& loco quadrarent. Gum vertlalt magis mibi 
consonum videaltir, ab apostolis ipsis, aut eorum 
discipulis baec accepisse Glementeni. Quidni pariter 
ei S.Ignatins, qiri cum apostolis et eorum disci-
pulis versaius esi, presertim eo temporc quo scri-
ptis Evangeliis uti forle ei jam vincto non licebal, 
eamdem historiam, quam narrat S. Lucas, aliis 
verbis explicaret? 

Gapite 48 transit a reverenlia divinis libris debita 
ad pieiaiem et modeetiatn, qaas in epistola ad 
Romanos violalas esse pulat; in illa, tuquam, 
epistola, quam tot viri in veteri Ecclesia celeber-
rimi tol tanlisque praeconiis extulerunt; a qua 
Irenaeus unam insignem sententiam imituatus est, 

ut sinant eura mariyrk) jam parato frui, ut Oeum 
orent quo lanquara grala et hostia ofieratur, ui ipei 
aelernam raercedem non invideant nec impediant 
eum quo mious iramorialiiatem stalim cousequa-
tur. Hocimpedire diaboli opus esse docet, el odii 
plas babere quam charilalis Cbrisliaoae. Haec snm-
ma eorum quae a suis pelil ad beslias damnatus, 
vlnciHis illigatus, ad supplicium raplus, raerito 
gk>riosissimus martyr. Quae omnia adeo a juvenili 
levitate animoque praBcipite abhorrent, ut subactae 
ei bene fundalae constanlia^, spirstus zelo Dei fer-
ventis, animi ad futura gaudia anbelantis, ac ple-
rophoria fidei de praBmio aBterno cerlissimi mai iH 
fesiissima indicia baberi et possint et debeanl. Si 

aliam Origenes; ex qua Eusebius, curiosissimus R S. Paulus cum vincula lantum praeviderel, et ad 
inarlyrologiorum indagalor, excerpta bene longa 
dcscripsit, ut iis Historiara ecclesiasticam adorna-
rel, quai S. Hieronymus etiam exscribenda, et Ga-
Ulogo virorum illustrium inserenda, duxit; ex 
qna S. Gbryeostomus tol flosculos collegit, quos 
ante reliquias martyris spargeret; ex qua eadem 
transcripsit Gtldas Badonicus, ut sui temporis 
eacerdolibus pudorem suffunderet. Haeccine-epistola 
Untopere decantata a pielate et modeslia mariyris 
pdteel esse abena ? Ul omoibus ejus objeciionibus 
oecurram, in quibus triumphare videtur, illud unum 
observo, Ignatium tunc cum haec scripsisse dicitur, 
uoo sui juris fuisse, sed ad bestias jampridem ira-

u Act. xxi, 43. 

buc apud suos esset, discipulos eum ab itinere de-
terrentes objurgavit, dicens : Quid facitis flentes et 
affligentet cor meum? si ille ralionem hujus objur-
gationis banc stalim reddidit: Ego enim non $olum 
atligari, ted et mori in Jerusalem paralus «tim, 
propter nomen Domini Jesu : si discipuli buic dicto 
acquieverunl, dicentes: Domini voluntatfiai tiden-
tes, scilicet, passiouesad voluniatem Dei pertinere: 
non enim dehorlationis consilio, sed dileclionis 
retinere lentaveranl, ut apostolum desideranles, 
non ut martyrium dissaadenies; quidni S. Igna-
tius ab ipso imperalore jampridem damnatus, a fe-
rocientium militum manu ad supplicium traclus, 
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omninm Romae Ghristianorum roiserationem cer-Α tyrum forte episiolas, adeequeverba non habemus; 
tissime commolurus, el conspeclu sordidato te-
nerrimos eorum affectus excitalunis, in anteces-
sum eos rooneret, ne ipsius cor aflligerent, ne mor-
tem sibi exoptaiissimam propter nomen Domini 
Jcsu quovis modo impedirent, sed potius afleclus 
suos componerent, patieoter acquiescerent, dice-
rentqne, Domini voluntas fial ? Si Ghristus ipse ad 
rcorlem crucis festinans, Petro dicenti: Ίλεως σοι, 
Κύριε, dixit Vade post mi, Salana**; quidni etiam 
Romanos moneret Ignalius, impedire morlem pro 
Christi noroine susceptam diaboli potius quam 
Cbrisliani hominis opus esse ? Ea certe mens erat 
Origenis, vir i toties martyrii candidati,cujus verba 
in Numeros homilia decima haec sunt: c Ideo dia-

Deus det ut indies plura ejus generis nobis inno-
tcscant; rem ipsam taroen tcnemus, quod marly-
res ipsi fervide Deum orabant ut marlyrio frue-
renlur, petebant obuixe a iidelibus ut etiam illi 
a Dco idem impetr&re conarentur; si quos vide-
rent contra poslulare et cupere ut martyrium po-
tius eviiarent, id consianlissime recusabant, et 
omoium voia precesque contemnebant. Gelerinus 
confessor ad Lucianum confessorem ioter epistolas 
S. Cypriani 21 : c Pele ut sim dignus el ego coro-
nari cum numero veslro. > Et rursus: ι Ο te feli-
cem, suscipe tua vota, quae semper desiderasti, vel 
in terra dormiens : oplasti pro nominc illiue 
in carcerem milli , quod nunc tibi conlingit, 

bolos scieos per passionem martyrii remissionem ^ sicut scriptum esl : Det tibi Deus secundum cor 
fieri peccatoruni, non vult nobis publicas gentilium 
persecutiones movere. Scit enim quia si ad reges 
et praesides adducamur propter nomen Chrisli, ad 
lestimonium Judaeis et gentibus, gaudium nobis 
et exsoitatio fit, quia merces nostra iculta in coelis 
est. Haec non facit inimicus, vel quia gloriae 
nostrae Jnvidet, vel fortassis quia ille qui omnia 
praevidet, et praeuoscit nos non esse idoneos ad 
martyrium toleranduro. > Aliam etiam rationem 
)ib. ΤΊΐι contra CeUum aflert, quare diabolus pu-
blicas gentilium perseculiones Gbristianis aliquando 
movere nollet, et sententiam suam in huuc mo-
dum depromit: Έγώ δ" οΐμαι δτι αίσθόμενοι οί δαί-

tuum. ι Quod si dixisset S. Ignatius : « Det mibi 
Deus secundum cor ineum, > quanlas bic turbas 
excitasset Dallaeus! Fecit ille Lucianus confessio-
nem floridam, quae, st nunc exslaret, non dubito 
quin iisdem exceptionibus obnoxia esset; magig 
enim decet martyres, ut volunt, confessionem mo-
destam, quam floridam facere. De S. Felicitate lo-
gimus eam pra3gnanlem faisse apprebensam ; quid 
igilur, an orat ut sibi, ut innocenli einbryoni par-
catur ? Minime; ι cum oclo menses suum ventrem 
haberet, instante speciaculi die in magno erat la-
ctu, ne propter ventrem differrelur, quia non Hcet 
pregnantes poenae reprasentari; cupit prius mori, 

μονές, δτι oi μέν νιχώντες χα\ δι* ευσέβεια ν άπο- Q quara per ipsa genlilium judicia liceret; de pas-
Ονήσχοντες χαθαιρούσιν αυτών τήν δυναστείαν οί 
δε δια τούς πόνους ήττώμενοι κα\ τήν θεοσέβειαν 
αρνούμενοι υποχείριοι έχείνοις γίνονται, έσθ' δτε 
προσφιλονειχούσι τοΤς παραδιδομένοις Χριστιανοί;, 
t Equtdem opinor daemonas, ut qui sentiunt no-
xiam esse potentiae suae piorum victoriam, succum-
bentes autem in hoc certamine fidemquc abnegantes 
ipsis fieri obnoxios, interdum favere et adlabo-
rare Cbrisdanis in judicio. > Eadem S. Auguslini 
mens fuil, qui haec de magno martyre Africano 
icripsii: t Noveral Cyprianus cum a procoosule 
aadiret: c Gonsule tibi, > quod caro et sanguis 
dicebat stolide, hoc diabolum dicere subdole: alque 
iatuebatur in uno corpore duos, istum oculis, i l -

sione laetatur, de dilatione querilur. An reliqui fide-
les luclum hunc tanquam imporiunum, et ex leme-
riiaie aut arrogantia profectum condemnabant ? 
Minime : < sed et commartyres graviter conirisla-
baulur, ne tara bonam sociain quasi comiiera so-
lam in via ejusdem spei relinquerent. CoBJuncto 
ilaque unito getriiu ad Dominum oratiooem fude-
runl ante tertium diem muneris. Statim post ora-
tionem dolores invaserunt. ι Ecce qiiales oraiiones 
fundebant tunc temporis confessores, quales a Deo 
exaudilaesunt! lales, scilicet, quales Ignalius, ut nihil 
marlyTium impetiiat, utnibil festinantiad praBmiura 
morasit. lla nobiles illi confessores apud Eusebium 
lib.v, cap.2: Μετά δακρύων παρεχάλουν τούς αδελφούς 

lttm fide. Nolebat eum iste mori, nolebat ille coro- ^ δεδμενοι tva έχτενεΐςεύχαΐγίνωνται πρδς τδτελειωθή-
nari. Proinde circa istum placidus, circa eum cau-
tos : haic aperte retpondebat, el illum aperte vin~ 
cebat. > Nihil igitur Ignatius sanctissimo martyre 
iDdignom, nibil indecorum a Romanis exigit, ού 
προσδεξάμενος τήν άπολύτρωσιν, t non acceptala 
liberaliooe. > 

Sed lalium verbomm nullum in omni martyrum 
CbrisliaBorum copia exeraplum exstare meminit 
Dallxus. Fortasse. Melius enimvero nobis consul-
tum etU qnank ut anliquissimorum martyruro, 
quorum sangoim tantum semper debait Ecclesia 
Gbriati, raonumenU ex unius hominis memoria 
pepderent, aut spiritoi sabjicerenlttr. Aliorum mar-

»MaUb. xvi, 23. -

ναι αυτούς, ι Profusis lacryrois obsecrabant fraires, 
ul coulinuae ad Deum preces fierent, quotandem ipsi 
perOcerentur. ι De S. Gypriano Pontius ejus d;.aco-
nus: t Gouveniebant inierim plnres egregii et cla-
rissirai ordinis, sed et saeculi nobilitale generosi, 
qui propter amicitiam secessr.m subinde suaderent; 
et ne parum esset nuda suadela, eiiam loca in qua3 
eecederet, offerebant. > Non curo quid adversarii 
noslri dixissent, si eo tempore adfuisscnt: qasero 
quid feceril S. Gyprianus. «. IUe vero jam mundum 
suspeosa ad coelum mente neglexerat, nec suadelia 
blandientibus annuebat. Fecisset forUsse tunc 
etiara, quod a pluribus et (idelibus petebatur; sfet 
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dmno imperto juberetur. · Nam ut ipse Pontius Α cleeiae vetusiissinu epistola repraesenUCir Geraa-
docet in priore eecesso : c Domino latebram tunc 
jobenti paruit. ι Populns avtem fldelis S.Gypriano 
ad suppliciom duclo lantum aberant ab orando 
Deura ttt Hli parceretur, aui quovis modo marty-
rram hnpedkmdo, ul simul cum itto potius mori 
ropereot. « Quamvis enim non potuerii evenire 
qued optabant vota cororaunia, ul consoriio paris 
gloriae simul plebs tota pateretur; quicuiique sub 
€brieti gpeoUntis oculis ei sub auribus sacerdotift 
ex aaimo paii voluit, per idoneura voti sui testem 
legationis qvodammodo litteras ad Deum misit. » 
S. Hieponymus de Vila Pauli Ereroitae : c Sub De-
XAQ tt Valeriano perseculoribus, quo jempore Cor-
«elius Romae, el CyprianusCarthagine felici cruore 

nicus, quasi aUer Ignatiue, επισήμως θηρίο μαχών, 
€ insignis et nobilis bestiarius.» Qutd auiem judicio 
antiquissiaue Ecclesiae Ιπίσημον, insigne aut nobile 
in ejus martyrio breviter deecripto Invenitur? An 
placida elhumilis el modesta ejus aaima describi-
tur, quam sotam admiratur in suo martyreDalla*»»! 
Nullomodorsiidilludpotiue, quodul proceps, quod 
ut javenile, quod ut leve in Ignatio Ule condemnau 
Βουλομένου γάρ του ανθυπάτου πείθβιν αύτδν χαι 
λέγειν, vei λέγοντος, τήν ήλιχίαν αυτού κατοικτεϊραι, 
έαυτψ έπεσπάσατο τδ θηρίον προσδιασάμενος, et, ut 
babet Eusebius, παροξύνας. c Gum enim proconsol 
fleclere eom vellet, diceretqoe se B U i i s ejus iufie-
reri, attraxit eibi bestiam vi eam adigens, et eli-

damnati sunt, multae apud yEgyptura et Thebaida ^ ipulans. ι Hec enim fecisse narratur, ut martyifau 
acceleraret. Inde autem factam est, utomnes e t i a a a 

elbnixi eiiam persecutores τήν γενναιότητα του θεο
φιλούς χα\ θεοσεβούς γένους τών Χριστιανών adrai-
rarentur. Illeigitur Germanicus, quem ut insignem 
et aobilem in primis roartyrem proposuit anliqua 
et celebris Ecclesia Smyrnensis, cujue ob insigne 
facinus elhnici ipsl nobilitaiem et generoaitatem 
Ghristianae gentis admirali sunl, mhii alkid fecii, 
idsi quod Ignathie se facturum dixi l ; imo boc fe-
cisse ideo videtur, quod Ignatitrs dixerat; eadero 
enim voce utitar Ecclesia Smyrnensis, wnde hanc 
epistolam ad Romaiios dederal Ignatius, a d expri* 
mendum Germaniei faeturo, qua Ignatius a d ani-

Ecclesias tempestas saeva popuiata eet. Voii lanc 
Ghrietiam* erat, pro Ghristi nomine gladio perctiti. 
Verum bosiis callidus, tarda ad mortem supplicia 
conqairens, animas cupiebat jugulare, non corpo-
ra; «t, ut ipse qai ab eo passus est Gyprianus ait: 
Volemibus mori non permiltebatur occidi. > Noturo 
eet et illud S. Polycarpi martyrie ad proconsulem, 
nunc bestias, nunc flantmas illi minitantem, άλλά 
τί βραδύνεις, φέρε δ βούλει, c Quid autem moras 
trabis? affer quod velis, > ταύτα χα\ άλλα πλείονα 
λέγων θάρσους χα\ χαράς άνεπίμπλητο, c hsec et 
plara alia cum diceret, fiducia el laetitia irapletus 
est, ι ut vetustissima ejus Acia teslantur. Plura au-
tem Ula qu* forliludine et exsultalione plenus pro- C m i 9 u i &rdorem indicandum usus fuerat: έγώπροσ-
nuoliavil, qualia, amabo, fuere, si non Ignatianis 
wmilia? si non ν 111 voci coasona, quam e coelo au-
divit, Ίσχυε x«\ ανδρίζου, Πολύκαρπε, non : Μo-
destus esto, sed: c Fortiier et viriliter age, Poly-
carpe.» NolisBima est etiam illa Romani Gsesareen-
ais diaconi vox Anliochiaa audila, πού μοι τδ πυρ,. 
c iibinam mibi ignis ? > 

Secunda excepiioab iis petitar, qusdesespondere 
dicilur lgnatius : scilicei quod ae bestias ad necem 
«uam accelerandam provocaturum scribat, et hoc 
etiara sine exemplo. Duo verba sunt quae ill i mira 
videntur, χολαχεύσω et προσβιάσομαι, c blandiar 
feris, imo cogam. > ι Ο diras, inquil, et Iruculentas 
voces! imo vero sancias, et forles, et omni veiiera-

βιάσομαι, inquit ille, hic άπεσπάσατο προσβια-
σάμενος. Unde etiam ante monuimtK, dabium aen 
esse, quin hunc ipsum locwn epislolse ad Romaaoa 
respexeriat Srayrnenses, cam isia seriberenl. Et ob» 
servafida eunt verba llartyrologii Romani: c Smyr-
nse Natalis B. Germeniei martyris, qaicnft pti-
maeva eelaus venustale florerei, aub Marco Anle-
nino et Lucio Aurelio per gratiam virtatis Dei me-
ium corporeae fragilitatig exckidens sponte praepa-
ratam sibi bestiam damoatus a judioc piwocaTit, 
cujus dentibus comminulus vere pami)omui«ie8« 
Cbristo pro ipao moriens mcrak ineorporafi: » 
ut hinc eliam Ignatio simillimus martyr repinesea-
lelur. Miror ilaque Daliaeuoi tcribere potoiase, in 
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quaevitsesuseperUesa, luceraque, quod poeta a i l , 
perosa in tnortem praecepsruit (instar mancipio-
rumwculi desperandoruro, at loquilbr Blondellus),» 
imo ea anima dignissimas, quae praesentis saeculi 
omnia contemnit, quae dissolvi et cum Gbristo esse 
copit, quae ad pramia itiarlyrio proraissa asplral, 
quaR Gbristiaria3 religionie propagationem desidc-
rat, quae vim et vigorem Spiritus intus habitantis 
exprimere cenalur/qaae gentiles et idololatras om-
nes pudore suffundere, in admirationem abrlpere, 
ad deaperationem cogere, aut ad fldem Chrislia-
nam amplectendam periaovere contendit! An exem-
pfum bujus rei quseritur, cum tol pene exsteut quoi 
Acla vtl raeraoria marlyruro? Ια Smyniensis Ec-

ploris sermoni aimile reperiri: quasl Germamct 
insigne faclum aut nibil sit, auliiofl IgtiaUaoo-ser-
moni siinile, cum eodem vocabuto exprtmattir. Tie-
qae Unium bestiis, sed el ipei JucHei vim iniule* 
runt martyres, vt Romanae Wleer Pabeatma dia-
conus,sed Antiochiae, unde Ignatius iractus estf 

forie constitutus, < cum roultos mililes tecidis&c 
Ecclesise toveaisset, non Μ paaaua dare diabolo 
υΐ exsultaret, sed exeultantem judicem de bi$ qui 
fuerant superati aggreditur vlm fftciens, regno Tero 
rapto, et [dicit: Non reeedes tetus; babet enim 
Deus mUiles qui superari non possuat, ι ut tradil 
Eueebiue, De remrrectione lib. n. Atque Sta pro-
dit αύτοχέλευστον ίερείον, ι victima 6ponUaea91 
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ut loqmitar aa&or orationis secundae Cbrysostomo 
tscriptae. Sed rcliqua exempla percenseanuis, qui-
bus gemper in Ecdegia ilia martyrum forlhudo 
decaatata est, qua ingtrumenta necis ad suam pas-
itoneot accelerandam urgebant. In anuquissima 
Perpelaa» paseione ha?c legiiuus: < Perpelua au-
tem ut aliquid doloris gusuret, inter ogga com-
puacta exalulavit, et errantem gladium tirunculi 
gladiatoris ipga in jegulura suura transtulit. » Dio-
nysias Alexandriae cpiscopus ApoUouiain virginem 
magnopere laudat, quod cum ipsi verberatis maxil-
lis cuacli denten excussi, flamma>que admoi» 
etsent, συντόνως έπεπήδησεν είς τδ πΰρ κα\ χατα-
πέφλεκται, c celeriier in ignem insiliil et conflagra-
• i i . » 8. Hitariue enarratione in psalmum L X V : 

c Alii eaim in vincuiis carcerum gloriantur, alii 
eassi in verberibus gratulantur, alii poteslati irre-
ligiosorum desecanda felicium capitum colla gub* 
miuunt; pltrres in exstructos rogos currunt, et tre-
pidantibus poenae ministris ignem galtu devota* 
festmalionis insiliunt. ι Hunc in martyribus pa-
Ciendi ardorem oplime describit S. Chrysostomus 
oratiooe in Romanum, diabolum ita loquentem in-
Iroducens : Άνθρακας ύπεστόρεσα, οί δε ώς έπ\ 
£όδα έτρεχον, c prunas gubgiravi, hi aulem Unquaai 
ad rosas currebant9 ι πύρ άνήψα, oE δε ώς είς πη
γές υδάτων ψυχρών εαυτούς ένιψαν, c ignem ac-
cendi, ilii auleni lanquam in fontes aquarum firi-
gidamm seipsos projiciebant, ι κα\ ώσπερ έν ίερ$ 
«ομπή χορβύοντβς κα\ έν λειμώνι παίζοντες χλοερφ, 
ουτω τάς τιμωρίας έκαστος ήρπαζον, ούχ ώς τιμω
ρίας άλλ' ώς άνθη λαμβάνοντες εαρινά, καί στεφα-
νούμενοι, καί τή της οίκείας προθυμίας υπερβολή 
τάς εμάς προέφθανον τιμωρίας, c el tanquam in sa-
era pompa choreas agentes, et in viridi pralo lu-
deMes, ila tormenla qaieque arripuit, non Unquam 
poeoas, sed velut vernos flores accipienies, et co-
rooaii, el propri* alacriutis exceseu tormenta mea 
praripiebanu » 

Neqoe rairum esl aliqaos begliag jam paratas ad 
iptorum necem provocasse, aut crudelitafjg instru-
meata in procinciu posita ad accelerandum roarty-
riom ultro adhibuiase; curo certlggime conslet, id 
qaod mvlto majug egi, quamptariinog raortem pro 
Cbrisii nomtne appetivigge, cam in bogiium pote* 
siate non eggent, seip&os indieagge, hottesque ipsos 
ad sappticiam infligendum provocagge. Oe Cbrislia-
aif sat temporis Lucianas in Peregrino: Πεπείκασι 
γάρ αυτούς ol χακοδαίμονες τδ μέν δλον αθάνατοι 
Ισεσθαι χαϊ βιώσεσθαι τδν άεΐ χρόνον* παρ* δ και 
καταφρονούσι του θανάτου, κα\ έχοντες αυτούς έπι-
άδόαστ* οί πολλοί, t Migeri bomioes a seipsis per-
gaagi, fore ee fmegre immortaleg, gemperque vicla-
raa, nortem coatemnvDt, multique ultro seipsos de-
danu > Tiberiaaus PaJee*iin» prseses sub imperio 
Trajani de Galilieie eive Cbristianis ita loquitur: 06 
«αυονται εαυτούς μηνύοντεςείςτδ άναιρεΧσθαι, CIIOQ 

ccasajn ad emdem aeae patefaoere.» Itoc de anii-
qoissimis maxlyribua gaotiles tesianlar : GbrisUam 

IGNATlANiC. — PARS U. 
Α autem baec non tantum vera osse dieunt, sed tan-

quam eummum religionis Ghristianae decus prae-
dicanl. Justinus martyr fatetur Christianum se 
faclum esse, quod ei nemo malus videretur θάνα
τον άσπάζεσθαι, ούχ δτι έαυτδν κατήγγελλε φονευ-
θησδμενον, c nedum υΙ quisquam seipsum necandaia 
ullro proderet ac deferrel, 1 quod Cbristiani tunc 
temporig fecerunL Glemens quidem Alexmdrinug 
contra Valentinianos dispulans reiiquosque Gno-
sticoSt qui omnem pro veriute passionem aega-
banl, Gnosticum suum ita institeit, Ml nen nisi 
coactus raartyrium subeal, fatelur tamen abos mar-
tyres aliter animatos fuisse, Gnosticusque ab illo 
efformatus dicitur : Ταύτη τών άλλων λεγομένων 
μαρτύρων χωριζόμενος, ή οί μέν άφορμάς παρέχον-

^ τές σφισιν αύτοίς έπι^(διπτούντες αύτοΤς το?ς κινδύ-
νοις, ούκ οίδ' δπως, εύστομείν γάρ δίκαιον, c bac ra-
tione separatusab aliis qui dicuntur martyres, quod 
alii quidem sibi ipsis prabentes occasiouem, se, ne-
scio qnomodo, in ipsa pericula injiciaut (bene euim 
loqui par est), 1 sed non ab illis taoium separatur» 
qui ullro se obtulerunl, verum eliara ab iis, qui vel 
ob metum poenae, aut ob spem aeterni praemii passi 
sunt, quales opinor omnes de quibus legimus mar-
lyres fuere; certe ila se iu judicio explicare sole-
banl. Tertullianus ad Scapulam cap. 4 : c PJog qai-
dem aec expavescimus nec pertimescimus ea qu» 
ab ignoranlibus palimur : cum ad banc sectam υϋ-
qne suscepta condiliooe ejus pacti venerimus, ui 

Q etiam animas noslras auctoritali in has puguas ac-
cedamus, ea quae Deus repromillit consequi optan-» 
les, et ea qua? diversae vita? coraminalur pati ti-
menlcs. Deniqua cum oroni saeviiia veslra concer-
tamus eliam ullro eruoipentes iuagisqoe damnaii 
quam absoluli gaudemug. 1 Idem cap. 2 : c Absil 
ul indigne feramus ea nos pati quae optamus! > Ει 
cap. 4 : c Yide laotura ne boc ipso quod talia sus-
linemus, ad hoc solam videamur erumpere, ut boc 
ipsuro probemus, nos haec non liraere, sed uUro 
vocare. Arius Anlonius in Asia cum pergequereiur 
instanter, omnes iUius civitatis Ghristiani ante tri-
banalia se manu facta oblulerunl; cum Hle, paocia 
duci jussis, reliquis ait : TQ δειλοί, εί θέλετε άπο
θνήσχειν, χρημνούς ή βρόχους έχετε. Hoc si placue-

D rit ehbic fieri, quid facies de tantis millibus honw-
nuin tot viris et feminis, omnia eexus, dignitatia, 
offereatibug getibi?i S. CypriaDU», eum marly-
rium impense laudasset, sic praefalionem concludit: 
c Amplectenda res est et optanda, ei omnibus po-
slulalionum nosirarum precibus expelenda, ul qui 
senri Dei sumus, simos el aroici. > Ac rursus ad fi -
nem libri : c Quis igitur uon omnibug viribus ela-
borat, ad tantam daritaiem pervenire, ut amicug 
Dei fiat, ut cum GJiriglo sutim gaudeai, ut post 
lormenta et gupplicia terrena praemia diviua perci-
piat? > De nona persecutione Sulpiciug : c Cerlalim 
glorioea in certamina raebaiur; mulioque avidiug 
lum martyria gloriosis moitibug quaerebanlur, quam; 

nuac episcopatug pronig ambilionibus appctuotur.i-
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Idem epist. 11 de B. Martino : < Quod sl ei Nero-
nianis Decianisque temporibus in illa qua tunc ex-
otitit dimicare congressione licuisset, testor Deum 
eoeli atque terre, sponte equuleam aecendtsset, ul-
tro se ignibus intulissel... Si tero genlium Docto-
ris eremplo gladio deputatus, inter alias, ut saepe 
provenit, Yictimas duceretur, primus omnium, car-
niflce compulso, palmam sanguiitis occupasset. > 
Yalerianus Cemeliensis episcopus, homilia De bono 
marlyrii ; c Quis nou sapiene contempta hujus 
lucis usura, si ita ueus venerit, ad roartyrium 
arabitiose festinet, cum videat ad lucrum vitse per-
tinere animae mortero deputasse? Quare autera non 
homo ad tam preliosum opus devotus occurrat, ac 
se in impiorum manus audacter objiciat, quem co> 
leslis gratia remuneraiionis exspectat? > S. Chry-
sostomus observabat sub imperio Juliani πάσαν ήλι-
κίαν απλώς καί φύσιν έκατέραν, πηδώσαν έπ\ τάς 
υπέρ τής εύσεβείας σφαγάς, c oronem aeiatem el 
utrumque sexum ad moriera pro vera religione sub-
eundam exsilientem. ι Hanc ralionem reddit, cur 
Julianus Aposlala apertam contra Cbristianos per-
eecutionem moliri noiuerit, ήδει γάρ, ήδει σαφώς 
*τι τούτο τολμήσαντος αυτού , πάντες άν υπέρ τού 
Χριστού τάς εαυτών προύδωκαν ψυχάς. ι Novit enim, 
aperte novit, quod, si hoc auderet ille, orones pro 
Gbristo aoiroas suas prodidissent. > Πάντες γάρ, 
φηοΛν, ώς έπΙ κηρίον μέλιτται ήξουσιν ώς έπ\ μαρ-
τΰριον πετόμενοι, c Omnes enira, inquil, ul ad fa-
Yum apes, ad martyrlum convolabunt. ι 

Neque vero lanlum forlia locuii suut antiquae Ec-
clesiaj Cnristiani, sed et fecere et passi sunt. Cele-
bre ipprimis fuit nomen Phoca? martyris, qui cum 
Hctores fbrte bospitio accepisset, qui narrabanl 
roissos se ad interficiendum Pbocam, promisit die 
crasiino ae Pbocam illis ostensurum, el loco ad se-
pulturam prius praeparalo astans eis dixit: c Ego 
iile Pbocas. > Hli cum jam baesitarent, animos cis 
υι ipsum interticerent exhorlalione addebal, είπεν, 
Ιπεισεν, έπαθεν, val τήν κεφαλήν άποτμηθε\ςίερεΖον 
τψ Θεφ κεχαρισμένον προσήχθη, « dixit, persuasit, 
passus est, ac capite truncaius grata Deo hosiia ob-
latus est; ι ut loquitur Asterius Amasenus, Epi-
phanio synchronus. Sub Valeriani persecutione Pri-
ecns, Malcbus, et Alexander, seipsos invicem insi-
mulabant tanquam ignavos et desides, quod occa-
Rione oblala adhuc cessassenl, μή ούχ\ προαρπά-
ζοντες τδν τού μαρτυρίου στέφανον, < nec marlyrii 
oorooam preripuissent; ι quare judiceni adoiti, ad 
besliaa condemoati θείω κατεκοσμήθησαν μαρτυ-
ρίω c divino martyrio coronati sunt,» ui narrat Eu-
sebius lib. vn, c. 12. Unde Martyrologium Roroa-
uum quinlo Kal. Aprilis: « Caesareae inPalaeslina na-
Ulis SS. raartymm Prisci, Malchi, et Alexandri, 
qui io persecutione Valeriani, cum in suborbano 
sgello supradictse urbis babitarent, atque in ea coe-
lestes martyrii propouereniur coronae; divino fidei 
calore succenei, uhro judicem adeuntes, cur tan-

M Joan. x, 1U 1 7 Luc. xiv, 2tif 

tuni in sanguinem piorum desaeviret, objurgant: 
quos ille continuo pro Ghrisii nomine bestiis tradi-
dit devorandos. > Roraanus Caesareensis diaconus, 
videns mullos sacrificanles, ζήλψ θεοσέβειας πρόβ
ειοι, czelo divini cultus ipsum incitante propins 
accedil, > et contenta voce inclamans eos objnrga-
vit, judici, ut ante dixiraus, vim fecil, et ob auda-
ciam comprebensus, γενναιότατος εί καί τις άλλος 
άποδέδεικται μάρτυς τής αληθείας, < generoso si 
quis alius marlyrio ι coronatus est. Euseb. 1. ix, 
c. 2. Quinetiam Appbianus fervente perseculione 
clam omnibus in eadem domo degeolibus ei niiutum 
etiara coborle, Urbani praesidis dexlra apprehensa 
sacriBcium omiltere coegU, tl gravissimis lormen-
tis sese dedens passus est. Id autem Eusebiug, illi 
familiaris, eum fecisse judicavil, τής έπ\ τοΰτ' αύ
τδν προαγούσης ένθέου δυνάμειυς μονονουχ\ βοώσης 
διά τού γινομένου, < divina virtute ad boc ipsum 
impellente, tantum non per boc facinus clamanle;» 
qui et jEdesium, idem quod a fratre faclum est, fa-
cere conatum, eodem modo passum narrat. Longum 
esset omnes recensere, quos Eusebius aliique se ul-
tro elde induslria martyrio oblulisse commemorant. 

Sed f Christi raartyres, inquiuni, mortem exspe-
clant, non accersunt. » Eant igitur, et omnes qni 
se passionibus ultro obtulerunt, ex Cbrisli marly-
rum nuraero expungant, et tropaea de genlibus 
erecta diruant, et unius modeslia praeiextu, omnea 
heroicas virtutes obliterenl! Aliter antiqui Patrcs 
loquunlur, qai crucialus et tormenta vel ipsi per-
pessi sunt, vel al ios perpeti viderunt. Non i l l i mo-
destiam martyrum nobis maxime solcnt proponere, 
sed άρετήν, άνδρείαν, γενναιότητα, ζήλον θεοσέβειας, 
άνδραγαθίαν, πα^ησίαν, τδ θάρσος, τήν τόλμαν, τήν 
προθυμότητα, τήν προαίρεσιν γενναίαν, τά εγχειρή
ματα, τά ανδραγαθήματα, τά κατορθώματα aliaque 
bujusmedi tanquam cerlissima τού πνεύματος τε
κμήρια celebrare, quibus ba3c epislola referta est. 
Haec autem prscipue in Ignalio laudat Ghrysosto-
mus. Τού Χριστού λέγοντος, δτι Ό χοιμίρτ ό nar 
Αύς τήν ψνχήτ αύτου τίθησιν υπέρ τώτ χρο6ά-
τωτ, μετά πάσης ανδρείας αυτήν άπέδωκεν υπέρ 
τών προβάτων. < Gum Christus diceret: Pastor bo-
nu$, ponii animam *uam pro ovibus * · , * cum omni 
forlitudine ipsam pro ovibus tradidit. ι Monet qui-
dem S. Gyprianus epiatola 6, confessores bumiles/ 

et'raodesl03, e i quietos esse debere; sed intelJigit 
iDOdestiam erga superiores in Ecclesia; i n i i s , sct-
licet, c quae secundum Scripturarum magisterium 
ecclesiaslica disciplina deposcat. > Quamvis nec bic 
desuni signa modestiae manifesla, ut ubt ait: c Nunc 
incipio discipulus esse, > quod perperam et i n c o i u -
mode dictum pronuntialcensor acerrimus. Anvero 
qui| probe novit Cbristam ipsum dixisse, Si quit 
venit ad me et non odit [animam $uam, non potett 
tneus esse discipulus" ; cum jam novil etiam se-
ipsum plene persuasum esse ad vilam pro Gbristo 
deponendam nec terroribus aut blanditiis ab ea να 
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luolale dimoveripoese, Um iion nisi perperam scr i -^ et tanto viro dignam rationem. Ne cum obdor-
bere potuit: cNunc incipio discipulus esse? ι An-
noa <|ui ista Cbrisli verba legeral: Qui non bajulal 
crucent suam et tenit posi me, non potest meus 
e$*e diieiputu* ** f satis coromode dicere poluit : 
c Tunc ero discipulus verus Jesu Chrisli, quando 
neqoe corpus mcum mundus videbit, ι hoc est, 
quando maxime Jesu Chrislo conformis fuero et 
Agnum sequar. Neque enim inde sequitur neminera 
Cbristi discipulum esse, cujus corpus non fuerit vd 
bestiarum vel flammarum vi absiirapium, quia et 
hac insigni et alia raiione dici quis potest 
Christi discipulus. Ut velustissimi Yiennenses et 
Lngduneoses Gbristiani, de Yetlio Epagatho, qui 
tanquam advocatus Ghristianorum ultro passus est, 

miero, molestus cuiquam inveniar. > Hanc certe 
gravem et tunto viro dignam rationem putabanl an-
tiquissinii Cbristiani, qui Ignatii tempora, et ipsum 
etiam roartyrem optime novissecensentur.Haecenim 
legimus ia vctnstissimisejusActis: ι Sicbestiiscru-
delibus ab impiis apponebalur, ut confeslim sancli 
martyris Ignatii compleretur desiderium, secundum 
quod scriptura est : Debiderium justi acceplabile 9 

ut sit nulli fratrum gravis per coileclionem reli-
quiarura, secundum quod praeoccupans in eptslota 
propriam concupiscit fleri fruitioncm. ι 

Haec igkur omnia cum pia, lcgitima, praeclara, 
marlyris cogitatione, consilLo et opere saiis digna 
esse videantur, vereor ne odiosum sit asserere. 

toquantur : THv γάρ καί έστι γνήσιος Χρίστου μα- Β banc epislolam non aiia de causa ad Romanos scri-
θητής ακολουθών τψ άρνίω δπου άν ύπάγη. t Fuil 
eoint el est germanus Ghristi discipulus sequens 
Agaum quocunque ieril. » Eusebius lib. v, cap. i . 
Ghristos cos vocat amicos, qui volunlatem Dei fa-
«unt, boc est qui servi ejus sunt; et lamen S.Cy-
prianus non ad martyrium exhorlatur, ut qui servi 
Dei sumtis, simus ei amici, et omnibus viribus 
elaborandum esse docet, ut quis eo modo amicus 
bei fiat. Quis laraen inde colligat neminem, nisi 
posl tormenta, amicam Dei esse posse ? Veteres 
illi ia Gallicana Ecclesia martyres nobiles in pri-
mis,cumab omnibus fratribus postmulta lormen-
Uaique cruciatus nomine raarlyrum appellarenlur, 
iiiud recusabant; imo eos,qui vel sermone vel epi- Q 
stolis ipsos eo titulo honorabant, objurgabant gra-
viter; asserentes Gbristum solum esse luartyrem, 
€t eos etiam quos ille dignalus est assumi, et quo-
mm exiium ipse obsignavit. Alii tainen ncn iwte 
eelligebant eos qui fidem Ghrislianam coram genti-
Ubus cum vitae discrimine professi sunt, et quaav 
phiriraa tormenta perpessi sunt, etiamsi io tormen-
tisnon morereutur, martyres appellandosnonesse; 
aut caibolicos. qui illos epistolis aut serraone sa-
Intabant, mious proprie eos salulasse. Tales enim 
woe ac tanu pro Gbristo passos, etiamsi in tor-
menlis non obdorroiveriut, novimus seniper aban-
tiqufc el raerito martyres appellatos fuisse. 

Jam vero terlia exceptio plane nihili est: neque 

ptam esse, quam ut bas viri glorias viderent et slu-
perenL Cente si liaec legitima et pia sint, oec im-
poslorem talia exarasse, nec alio animo ea scri-
psisse sanciissimum martyrem par est credere, 
quam ut eadem Romanos pietate imbueret, ad si-
milem lerrenarum rerum contcmptura permoveret, 
ad exspectationem futurae vitae erigerel, ad moriem 
denique, si Deo ila visum fueril, pro fide Cbrislian> 
cum summa alacriiate oppeiendam animaret. Ια 
quibus nibil pulidura, nibil odiosurn, nihil iuscite, 
aut imprudenter scriptum est. 

C A P U T X . 
VeracitasS. Ignatii defenditur. Quid sit πάσα επι

στολή expticatur. Epislolce S. Pauli ad Ephesios 
naiura singularis describitur. Vera leclio et auclo-
ηι,βί interpolatoris asserilur. Auctor epistolarum 
non dicit se Cliritium in carne vidi&se. Grceci codi-
cesomnes, et veterum excerpta ο!δα, ηοη είδον 
agnoscunt. lluflinus et librarii lextum corrupisse 
male dicunlur. Hieronymi auctoritas in veriendn 
Grcecis tanla non e$t% ut Grcecorum omnium codi-
cum fidem in dubium vocet. Hugonis Grotii expli-
catio defenditur. Qute habentur in epislota de 
stella magis visa, iemere scripla non sunt. Eadetn 
plurimi in Ecclesia secuii sunt. Chriitum edi$$e et 
bibitse po&l resurrectionem non mate as$erilur. 
Capite 19 ad alia procedit a veraciiate et rerum 

divinarum cognilione aliena; quae quidem tria sum, 
quorum duo ab interpolalore, ununv a nosiro pro-
feri. Quod e nostro affert boc esl: t Scripsisse euni 
falso ad Ephesios Paulum apostolura in omni epi-

quklquam Ignatio iiidigmim continet. Quod enim D stola meraoriam eorura facere in iesu Ghrislo. > An 
trptat, i u . vorari atque absumi omnes sui corporis 
paniculas, ut earam nihil ad sepulturam supersit, 
idapietateconsommatissimi mariyris, eiquidem 
ipeios Ignatii minirae abhorret. Asserimus ipsum 
lgnaiium scripsisse : ι Fruraentum sum De\r et per 
dentes besiiarum molor, ut raundus panis inveniar 
Cbrisli; > faleiur Dallaeus baec Ignatium dixisse ; 
laodai lfcnaeus lanquam pulcbemmam marlyris 
«eBtenliam; nihil igitur in ea senlenlia viro maxi-
nw.indigmim cenaeri debet. A l quomodo, amabo, 
taoqaam frnroentum per dentes bestiarum molere-
tur QI pards fieret, nisi omnes corporis parliculae a 
festiig. illjs voracenlur? < Audi vero, inquit, graveiu 

" Ibid. 27. 

ba3C autem falso scripta sunl? non credo : quomoda 
probal vir doctissimus ? ne uno quidem verbulo. 
Siccine decet Cbrisliaaura, falsitatis antiquissimura 
scriptorem insimulare, et accusationis nullam om-
nino rationem reddere? Fecit boc auie eum B I O D -

dellus, objectionem nuda quaesilone proposuit: 
« An vere de Epbesiis scripium, Παύλος έν πάση 
επιστολή μνημονεύει υμών; ι quserit an verc, sub-
indical falso scrjplum; in quo falsitas constslit, 
non ostendit. Uenlionem fecisse Epbesiorum & 
Paulum exira dubium est, et quidem in epistola: 
illa tamen Ignaliana falsa, ut opinor, exislimanl, 
quod iu onini epi&tola id noo fcceiit; pulabaiU 
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cnim ι in omni epistola ι idem esse quod ι in om- Α psit S. lgnatius, S. Paulum in tota epielola memo-
uibus epiglolig. ι Sed miruro nobis scriptorem re-
pregentant; sive is Ignalius, sive quis alius fuerit. 
Quis enim vel. sub Trajano, vel sub Constanlino 
gic scriberet? An ficlorem suiim talem virura fin-
gere potuerunt, qui S. Paulum in omnlbus quas 
scripsit epistolis Ephesiorum meminisse putaverit, 
aut talem sententiam lgnatio tribuere ex industria 
voluerit ? Sive Latiua spectes, c in omni episiola, > 
sive Graeca, έν πάση επιστολή, aliud omnino so-
nant, idem nempe quod in tota epistola. Cerle S. 
Ignalio πάσα επιστολή, est c tota epislola, ι ut πάσα 
Εκκλησία, c lola Ecclesia. ι lta enira Epbesios ipse 
alloquitur ; Εί γάρ ένδς κα\ δευτέρου προσευχή 
τοσαύτην ίσχυν έχει, πδσψ μάλλον ή τε του έπισκδ-

riam eorum facere in Jesu Chrislo? Haec a martyre 
non oliose aut frigide, sed vere, imo gignanter ei 
vigilanter dicia sunt. Tota enim epistola ad Epbtv 
sios scripta, ipsos Ephesios, eorumque honorem et 
curam maxime spectat, et sumrae bonoriflcam eo-
rum memoriam ad posleros transmitlit. Iu aliit 
epistolis Apostolus eos ad quos scribit, saepe acriler 
objurgat, aut certe haud omnmo, vel parce laudat; 
vel de rebus ad fidem pertinentibus, aut de quav 
slionibus decidendis latiue dispuUt. Hic omnibug 
modig perpeiuo se Epbesiie applicat, illosque tan-
quara egregios Chrislianos iraciai, Evangelio salu-
tis tirroiter credentes, et spirilu promiesionis obsi-
gnatos, concives sanctorum et domeslicoe Dei; pro 

που κα\ πάσης Εκκλησίας, c Si enim unius et alte- Β iis gaepe ardenter orat, ipsos hortator, obtestalur, 
rius oratio tantam viro babet, quanto magis illa 
episcopi et omnig Ecclesiae! ι Ubi πάσα Εκκλη
σία est c tota Ecclesia ι gub episcopo suo congre-
gata. Sic Lalini, sic Graeci loquuntur. Ita Gicero: 
c Sanguis per venas in omne corpus diffunditur, ι 
id est non in omnia corpora, sediin totura corpus.» 
(dein : c ln boc singulare judicium causa omnis in-
duderetur,» id est non omnes causae, sed < tota 
causa.i Qui etiam ι lota mente, > et < omni animo > 
eadera significatione dixit. Hesychius, Πάς, δλος, 
Ικαστος. Homerura, ut golet, respiciens, apud quem 
Vtroque sensu ea vox accipitor; nostro autem, ubi 
de Hectore agit. Πάς δ' άρα χαλκψ λάμφ', c totug 
aere splendebat, > ut de eodem Sophoclcs : 

Κείνος δέ Λύχ\\ χάς έΛήΛαται xaxfi. 
Ubi Triclinius: Τδ πάς εΤπεν, ϊνα δείξη ώς δλος τής λύ-
πης γέγονε. t Diiit πάς, υΐ ostenderet eum totum 
fuig$edoloreab8orptum.t flincilla loquendi formula 
Gr3ecisfarailiaris,Suida3observata : "Ολος κα\πάς. Ut 
j g i t u r ^ a γραφή, veteri interpreti, comnls gcriplu-
]-a,i TheodoroBezae, c totascriptura; > ϋβΐιίεένπάση 
επιστολή, < in omni, ι hocest < in lota epistola.i Ut 
Glemeng Alexandrinug Stromat. lib. v, i|la S. Pauli 
'«ναχαραστήσωμεγ πάντα άνθρωπον τέΛειονένΧρν-
οτφ, interpreiatur, ού πάντα απλώς άνθρωπον, έπεί 
ουδείς άν ήν άπιστος· ουδέ μήν πάντα τδν πιστεύ-
οντα τέλειον έν Χριστψ, άλλά πάντα άνθρωπον λέ
γει, ώς είπείν, δλαν τδν άνθρωπον, οΤον σώματι καί 

laudat, omnero aetaiem, utrumque sexum gfdtrio 
instruil, suum erga eos singularem adectum ubiqoe 
prodit. Πολλής έδει τψ Παύλψ σπουδής πρδς εκεί· 
νους γράφοντι, inquit S. Chrysostomus, c magno 
cum gludio ad Ephegiog gcribit.» Αέγεται δέ καί 
βαθύτερα τών νοημάτων αύτοΐς έμπιστεύσαι, ατ* 
ήδη κατηχημένοις. ι Dicitur autem et profundiggi-
mos conceptus iis concredidisse, quod jam fuerint 
ab ipso iiistUmi,»et cura iis Timotbeum reliquisgei, 
unde eos Παύλου συμμύστας vocat Ignalius, quibug, 
gcilicet ille totum consiliuni Dei palefecisset. Ori-
genes homilia 45, magnura observat iuter Corinlhioe 
ei Ephesios discrimen : c Vide quomodo ad Gorin-

£ thios Paulug loquilur: Lacte vos potavi, neo cibo: 
necdum enim polcratis; sed neque nnnc potesth M . 
Et quia lacte adhuc indigebant, ea digcunt qu« 
discere parvuli golent : Bonum est muiierem non 
tangere : propter fornicationem aulem w , etc. Rar-
sumque iusiituuntur, ne idolothyta coraedanl. U u 
omoig doctriua tlac parvulorum est, ei adhuc in-
fautium in Cbrislo. Quando vero Epbesiig scribitur, 
solidam illig prjebet cibum. Non auditur quippe 
In Epheeo fornicatio; non audilur in Epbeso ido-
lolalria, et eeus idolothytorum. > 

Mira gunt quae bic de inlerpoiatore commiBiscH 
tur Oalteus. Rle enim, inquit, quia Epbegiorua 
factam in omoi epiglola a Paulo meoiionem repe»-
riebat, pro vobit, nos; pro epislola, orationes sic 

ψνχβ ήγνισμένον. c Non oranem hominem absolute, D substitait, δς πάντοτε έν ταϊς δεήσεσιν αυτού μνη-
quoniam nullus esset infidelis; ged nec otnnem qui 
credit, perfectum in Ghristo; sed omnem dicit Λο-
minem% perinde ac si dicerel, toium bominem, ut-
potc corpore et anima ganctincatum. ι 

Vidit haec prastantissimus Isaacus Vossius, eam-
demque inierpreiaiionem Rlondello objecit. Gui ille 
bsec reposuit: c An vero Ignatium quisquam adeo 
desipuisse credidcrit, ut Epbesios ad se toiam quam 
Pairiiig scripsit epistolam miseam monendos puta -
ril?» Imo vero an ille nos adeo desipere credidit, 
itt nullum digcrimen animadvertere possemus, inter 
ea quae ipse dicit, totam qaaro Paulus scripsit epi-
slolam ad Ephesios missam esse, vl illa quae gcri-

191 Qor. ιιι, % M l C o r . v u f l . 

μονεύει ημών, c qui gemper in gois orationibus me-
mor est noslri. > Nam prirao, pro c vobia,» no$ non 
subsliluit interpolator. Tria babemug Gneca inier-
polatoris exeroplaria; in uno quidem, Augusuno 
sciiicet, legiiar ημών, sed corrupte; cum jn Nyd-
prucciano et Anglicaoo legatur υμών, ul Vulgatug 
inlerpres legil, qoi reddidtt < vegtri. > Quin el baue 
substitulionera vetu&Uorig scnptoris auctoriiag re-
fellit, cum in Mediceo codice legatur υμών, el \m 
veteri interprete ε veslri. ι Caosa igitur nulla fuit, 
cur uniua eodicis ledSonem contra omuium reliqoo-
rum consensum amplederetar Usgeriug, aut arri-
peret Dauaeus. Secundo, non consm iaierpol^torm 
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JTO cp\$tol*9 ormtione$ gubatkuisse; nam potius Α ratar.qnod foediseime interpolata sit.» At no» hac 
videtar εν τεάσ-η επιστολή reddidisse per πάντοτε, 
* έν ταΐς β ε ή σ ε σ ι addidisse ad explicationem του 
μντ[μονεύει9 quod viderel S. Paulum in oralionibus 
per totam epistolam sparsis Ephesios Deo commen-
dasae iu Jesu Ghristo; vel ad illitm versiculum respi-
ΜΤ&,ού παύομαι ευχάριστων υπέρ υμών μνείαν υμών 
«ιού μένος έπ\ τών προσευχών μου. ι Νοα cesso 
gratias agens pro vobis, memoriam vestri faciens in 
eraiioaibos meie.» Laurenliauura codicem defeodo, 
confasionem utriusque codicis ab Hammondo fa-
ctom non probo. 

Capile 20 de solo Pauli conjugio agit, et inler-
polatorem laotiim ferit. Gapul2i qualuor objectio-
nes continei,quarum una de Salomone et Josia in-
terpolatorein, reliqtue auctorem ipsum peiunt. De 
illo b*c habel: c Horoo audacissimus scribere non 
dnbitarit Cbristum Oomiaum a se in came visum. 
Cbrysostomus negai Ignatiura vidisse Ghristum. 
Episiolaram ergo scriptor manifesli mendacii con-
Tiwitur. > Haec arguraemi sumraa. Qua ceriitiidine 
dixerit Gbrysostomus Ghrislum ab Ignalio martyre 
aunquam visum fuisse, ego non quaero. Certe si 
epistoianim scriptor 200 post Ignalium annis, ut 
volt DallaBas, dixerit Ghristum a se in carne visarar 

et bomo audacissimuset mendacissimus fuit; quem-
adawdom Pseudo-Abdias non sine summa audacia 
et aperto meodaeio ipsum oculis suis Dominum 
vidisee narrat Apostolicae historiae lib. ? i , curo eo-

B 

verba orani interpolatione libera ex ea producimus; 
scilicet Μετά τήν άνάστασιν Ιν σαρκΐ αύτδν οίδα xofc 
πιστεύω δντα. Quaecunqae igilar inlerpolala stnt̂  
baec certe sana et integra supersunt, curo codice 
Laurenliano, Eusebio, et Theodoreto consentienlia. 
Secundo, in Eusebio hariolatur vel anliquarios, vel 
Ruffinam pro είδον rescripsisse οΐδα* ex Eusebil 
libris ad Theodoretum, et scriptorem Florentiid 
codicis diraanasse. Ο lepiduro commenUim! Euse-
bii Historia centum ferme annis priusquaro Ruffinus 
eam in Latinum verlil, in manibus omnium fuerat; 
exemplaria per lotam Eccleaiam Orienialera ubique 
dispersa et magna omnium cum admiralione acce-
pla. An igiiur Ruffinus in Ecclesia Latina vocem 
unicam in suo codice de industria mutare voluit, 
aut correctionem suam in reliqua omnii Orienti* 
«xemplaria recipiendam fore sperare poiuil? Noa 
adeo demens foit Ruffinus; pr&sertim cum jam 
acerrimus ejus bostis Hicronymus tot annis ante 
hanc versionem calalogum suuro edfdisset. Non 
esl itaque jusla suspicio, Ruffinum Eusebii Histo-
riam verba immulando corrupisae. De librariie 
auiem quod conjicil, verba Ignaiii ab Eosebio tra-
dita consullo eos animadversa rei absurdilate, cor-
rexisse, ab oroni verisimililudine abhorret. Quie 
enim eos librarios unquam exislimabit in com-
mune consuluisse, de scriptis Euaebii judicium 
tulisse, ei de muUlione voci» consensisse? Quie 

deni libro non tantom Hegesippum nominaverit, C * ° s E u 8 e b i o 5 P S 0 » a«ctore sui lemporis 
•ed et ejas verba ex translatione Ruffiui transcri-
pserit. Auclor PolUim SS. Patrum Metrophanis et 
Atcxandri apud Pboiium codice 256, et homo au-
daassimus et mendacissimas fuit, si scripserit se 
tidisee Gonetantinum inter epbebos merentem in 
Pahestina sub Diocleliano. Vemra boc scriptor ipse 
Boa dixit, sed obscuriorem Pbotii conlractionem 
Ita traostulit Sctaollus, cujus inlerprelalionem re-
fdioni eadem Acta plenius a GombeOsio nuper 
adita; ex quibns constat non ecripiorera, sed Ma-
xintanum lunc vidisse Gonstantinum. Illud pariier 
ei ego as&ero, auclorem epistolarum, quas defen-
dimas, nonquam scripsisse, Ghrislum a se in carne 
•isom. Si haec scripsissel, Salmasius et Blondellus 

ximo sapientiores judicabit, quos omni aevo viroe 
fuisse bonanim liUcrarum ignaros, mercede ad 
exscribendum taotummodo conduclos, viri omoes 
docti et in his rebus versati el coniiientur et que-
runiur? Si aliquid in Eusebii codice lentalura fuis-
set, quis dabit ea correclione Theodorelo imposi* 
tum fuisse, qui tol alia loca non ex Eusebio, *ed 
ex ipsis Ignalii epislolis iranscripsit? Quis prsesia-
bit scriplorein Laureotiaui codicis, relicio exem-
plari suo, aut Eusebii Hi.sloriam, aut Theodoreti 
dispulaliones in consiiiom adhibuisse. Nimis di-
lutae sunt hae conjectura; et aequissima postulatio 
est, ut ea pro verbis epistolarum aoctoris habean-
tnr, qaae ab omnibus Gracis exeraplaribus, el ve-

pro sua in bis rebus soleriia, id praeterire, opinor, ^ teribus excerptis agnoscuntar. Iis autem verbis non 
aolaisgent; sed oronino non scripsit. Auctoris epi-
Uohe verba haec sunt de Gbristo: Έγώ γάρ μετά 
τήν άνάστασιν έν σαρχ\ αύτδν οΐδα χαϊ πιστεύω 
δντα. Ita in codice Laurenliano legitur; eadem lc-
ctio apad Eosebium invenitor; eamdem repraesen* 
tai Theodoretus; eamdera retioueruut Greci codi-
ces vulgali, tum Nydpruccianus, tum Tylinganus, 
tam Anglicanus, omnes a manu inlerpolatoris boo 
loco liberi. Sumoius bic igilur et codicum, et ex-
cerpiorum consensus; quem laraen rairis conjeclu-
ris labefactare conatur vii doclissimus, qui alibi 
exdamare solet, quoties aliqua veterum codicum 
teak) solliciutur. 

Prliao : t Editionem Graxaru vulgalam r.ibil mo-

dicilur id quod a solo Dallaeo objectnm est, S. Igna-
tium in carne Ghristum vidisse. Aliud enim est οΐδα, 
aliud εΐδον vcl {δον* non scriplnm esi είδον, quod 
est Graecis € vidi, ι sed οΐδα, quod iisdem semper 
est f novi, > vel € scio. > Ita barura epistoiarum 
auctor alibi distinguit. Ad Epbesios : Δι' ών πάντας 
υμάς χατά άγάπην είδον, < per quos vos omnes se-> 
cundum cbaritatem vidi. ι Ad Magnesios : Οΐδα δτι 
ού φυσιούσθε, t novi quoniam non inflamini, ι et: 
Οΐδα δτι έντρέπεαθε, c novi quoniam verecunda* 
mini. > Ad Pbiladelphicos, οΐδεν γάρ πδββν Ιρχ** 
ται, xal πού υπάγει, < ηονίΐ enim unde venit, ei quo 
vadil. ι Ha3C prirao pro certis et indubitatis habeo. 

Sed disputat Dallxus ex veleri versionc, qiwe 
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yerba auctoris ila reprasenUt,cpostrauireciionem Α Atlienassubveriil, ιρτοχαθαίρει, «leetrat; > qvi He-
in carae eum vidi. ι Verum non quaeritur, quid in -
terpres fecerit, sed quid auctor epistolae scripserit, 
jtt an ita interpnes ilie atictoris verba reddere debue-
rit. Simplicitatem et fidem in eo laudero, in lingua 
Graeca peritiam haud ilem. 'Quod errare potuerit ία 
gcriptoris Graeci menie explicanda, negare nemo 
potest; quod hoc loco erraverit, affirmo. Sed vetu-
stiesimo interpreti plane congruit Hieronymus, fa-
teor : verum post HieiDnymum dissentit Rutthius; 
quaeritur quis mentem auctoris potius attigerit, 
Hieronyuus, an Ruffinus, Usserianus, an vulgatus 
interpres; id est ad vim et significationem vocis 
oloa omnino redeundum est. Ipse non audet cum 
iis contendere qui negant verbum οΐδα pro vidi ac-

ροδόξους c eos qui aliena a Deo gtoriae cupidilate 
rapti sunt, ι διάλεκτον άνθρωπίνην ι humanam fra-
gililatem, ι τά διαφέροντα, c differenlia, » μείζονα 
του λαλεϊν t majora loqui, ι πεντηκόνταρχον < quin-
quagenarium, ι πυροφόρον ι ;frumenlarium, ι οίάθε-
τούντες άθετήματα ι qui spreverunt contemnentes > 
interpretatus est; qui ex male intellectis Eusebii 
Gracis Apollonium senalorem fecit, ingigne ei vo-
lumen altribuit, ipsumque in Gatalogum scriplo-
rum ecclesiasticorum relulit? Ex male, inquam, 
intelleclis Eusebii Graecis : conjectura enim Jose-
pbi Scaligeri omnino repudianda esl, qui Hierony-
mum, cum illa scriberet, non Graecum Eusebii 
exemplar, sed Ruflfini interpretationem manibus 

tipi po3se. Sedautillicumiis coiiteodendum esi, aut B babuisse asscrit. Id enim fleri nullo modo potuit, 
manus dandae. Gum enim vera lectio jam extra du-
bium posita sit, nibil aliud in conlroversia poni 
potest, nisi quae sit vocabuli vera et genuina signi-
ficalio. Sed et c Sopbronius, inquit, id ipsum per-
spicue reddidit: > Έγώ δέ μετά τήν άνάστασιν έν 
σώματι αύτδν είδον. Quid, quaeso, est id ipsum quod 
Sopbrouius perspicue reddidit? fnon illud de quo 
quaeritur; id enim est, quid auctor epistolae scripse-
rit; Sopbronius autem non transiulit Ignauum, sed 
lgnatii interpretem Hieronymum. Si se Ignalio 
Scholiasten praebuisset Hle quisquis esl qui Sophro-
nius dicitur, nunquam οΐδα per είδον reddidisset. 
Sed cum Hieronymi librum inlerpretatus est, qui 

cum tot annis Catalogum scripserit Hieronymns, 
anlequam Eusebii Historiam verteret Ruffinos. Si 
in omnibus his locis, aliisque conipluribus c is sit 
verissimus sensus, quem exhibet Hieronymus, ι 
dabimus aut οΐδα signiOcare c vidi, > aut verara le-
ctioneiTi esse είδον. Sed cum ille, vel per prope-
ranliara, vel per haUucinationem, non minus 
hunc locum quam alios iiinumeros minus recte 
reddere potuerit, vera leclio epislolae Gracae neque 
mutanda contra omnium codicum cousensum, ne-
que aliena inlerpretatione detorquerida cst, conlra 
loquendi inodum Grxcis familiarissiraum. Gerte 
Freculphus prsecellenli Hieronymi eruditione mi-

vidi scripserat, illud per είδον reddidil, per οΐδα re- Q nime motus, cum ex illo plerumque omnia exseri 
cte reddere non potuit. Ut voce ι Quadralus, ι έν 
Έλευσϊνι γενόμενος dixit, Hieronymi Latina, t invi-
eens Eleusinam, >respiciens,non autemilla quaeHie-
ronyrous pre oculis babuit, Ελευσίνια εποπτεύων. 

Yerum, c utcunque se res habeat, praecellens Hie-
ronymi eruditio dubilare non sinit, quin sit is ve-
rissimus sensus, quem ipse exhibet. Absit euim ut 
virum lantura nescivisse puiem, quid βίΐτοΰ όϊδα 
ab έϊδοτ vel έώρακα discrimcnl ι Hoc cerle unicum 
argumentum ad hanc rem appositum; quod taraen 
Hieronymi in Graeca lingua perspicaciae, et in ver-
iendo cura? atque diligeotise tanquam fundamento 
imiililur. De posteriori audiamus ipsum in pra?fa-
lione Cbronici Euscbiani : c Obsecro, ut quidquid 

bere soleret, isia tainen in baec verba mulavit, tora. 
II, lib. i i , cap. 11 : ι Ego vero et post resurrectio-
nein in carne eum fuisse scio, et credo quia scio. i 

Sed sensum ab Hieronymo redditum verissimum 
esse contendit vir doctissimus ex ι fama de Chri« 
sto ab Ignatio in carne viso, quae unde nisi ex hoc 
epistola? loco propagata sit, dicere vel suspicari 
diiUcillime est, prscsenim apud Grascos Latinorum 
fere librorum incuriosos. > Dcmus Graecos Latino-
rum libroruin incuriosos fuisse, nonne Graccum 
lihrum habuerunt, ex quo eum errorem baurire 
potuerunt. Quidquid c vidi» apud Hieronymum, 
idem ειδον apud Sophronium efficere potuit : erat 
aulem Sopbronii versio Graecis sequculium saeculo-

hoc tumultuarii operisest, amicorum, non judicum D rura probe cognila. Suidas eum sxpissime tran-
animo relegatis : prsesertim cum et nolario, ut sci-
tis, velocissime dictaverim. > Mallem aliorum judi-
cium quam meum de ulraque' accipiant erudili. 
c Quot et quanta peccavit maximus vir, nunc per 
properantiam, nunc per hallucinationera, > obser-
vavit Josephus Scaliger. Et quidni ille disorimen 
inler οΐδα el είδον non animadverterel, qui στρατη-
γίαν cum στρατιά, στρατεύειν cum μάχεσθαι, έως 
τούτου cura περ\ τούτου confudit; qui γνώμην, id 
est c aententiam, > pro c subsidio ι habuit; quixo 
βασιλειών, id esl affectionem regui, pro regia indole 
accepii; quip^ta τών αποστόλων < post apostolos; ι 
έξ εκείνου, hoc est c ab illo tempore, > in hujus 

wmulationem reddidit; qui dixil : c Epimcnides 

scribit : et antc Suidam Pbotius eumdera cogno-
visse deprebendilur. Ut igitur Hieronymi Latinis, 
ila Sophronii versio Graecis fraudi csse potuit. Sed 
eam famam ex boc loco ortam esse verisiniile nou 
est : bic cnira Iraditur, ut illi volunt, Ignatium 
post resurreclionem Gbristum in carne vidisse: at 
illa fama nihil tale tradidit, sed Igualium inier par-
vulos ad Ghristum adduclos fuisse ipsius Ghristt 
manibus exceptura. Hacc autem duo sunt plane di-
versa. Si Ignatius dixisset se vidisse Ghristum in 
carne posl resurrectionem, an quisquam inde col -
ligeret, eumdem qua&i puerulum, manibus Cbristi 
gestatum fuisse ante ejus mortem? nemo sanc. 
Aliunde igitar ea fama orla est; neque id suspl-
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eari diflicue, sed in prompm esl. Ex nomine enim Α pemcaneum esl, sed per ulramqve descrihitur 
θεοφόρου a posterioribus Graeculis conficta est tra 
dilie illa, eujus nolla alia vestigla apud antiquiores 
exstant. Qui illam fabulam excogitarunt, dicunt 
ideo Igrtaii um Θεοφόρον dictum; sed mullo verisi-
miliris esi fideo eaoi fabulara excogitatam fuisse, 
qeia eum Θεοφάρον dictum cognoverant, quod no-
mefl ipsa fabttla Ionge antiquius est : de • qua re 
poslea erii dissercndum latius. 

Haee cum ad fidem Graecorum codicum luendam 
Η verum scriptoris sensum a pravis versionibus 
Tindicandum sufficere possenl; ulterius observan-
dom est prudentissimum barum rerum judicem 
Hugonem Grotium de bac ipsa controversia isla 
ad Mattbaei cap. xxvm adnotasse: ι Si quis locum 

Apostolus πληροφορηθείς. Quin el alibi conjunctiin 
expre3sil, καί τούτο πεποιθως οΐδα, Philip. ι, 28. 
Quem «mitatus eet S. Alhanasius orat. 1 ecntra 
Arianos : Οΐδα γάρ χαι πέπεισμαι δτι τοίς ύπομέ-
νουσιν έσται μισθδς άπδ του Σωτηρος : ι Scio enim 
et certum habeo pramitim iis qui sustinent retri-
buendum esse a Salvatore. > Ut idem sit apud no -
strura. Οΐδα χα\ πιστεύω, quod είδως πιστεύω, aut 
πιστεύων οΐδα. Nibil enim aliud quam flrmitatem et 
certitudinem fidei bsecloquuntur: c Sed cum duo di-
versa verba posuerit, ostendit se Christum iii carne 
fuisse aliter nosse quam eum io eadem nunc esse. > 
Hiccerte omnium in bac re errorum, ut roibi videlur, 
fons «st. Non aliunde hallucinalum fuissc primo 

IgDalii cam cura inspiciat, videbit rectam esse.le- ^ Hieronymum, dein interpretem, ac tandein Dallaeum 
clienem οΐδα, neque de visus sensu ibi agi, sed de 
fide, quam non suo, sed aliorum lestimonio con-
finnal. ι Rectissime. Adbuc tamen Dallacus loco 
iospecto videre sibi visus est multo csse appositio-
rem Bieronymianum quam Grolianum sensum; id-
que ob duas rationes, quarum prima a particula 
γάρ petilur, quam ostendere vult scriptorem ver-
bis sequenlibus ejus quod praecedentibus dixeral, 
ntioaem afferre. Dixerat autem Chrislum vere 
mortaum et resuscitatum : cujus rei optimum ar-
gumentum, quod ipsum in carne resuscitalum vide-
rit. Imo vero nec particula γάρ rationem superioris 
aisertionis conlinet, neque visio illa, quam Igna-

arbilror. Duo signiiicari Dominicae carnis tempora 
voluerunl, post resurrectionem in lerris, post as-
censioncm iu coelis, quae a menle scriploris pror-
gus aliena sunt. Fictum est illud c fuisse, > quod ex 
Vairlenio proferunu Ignalius lautum dixil δντα 
quod cum έν σαρχί conjungendnm est. Illud uni-
cum est quod bic Ignatius dixit se plena fide am* 
plecti, Gbristum έν σαρχ\ δντα, adbuc etiam post 
resurrectionem «in carne exsislentem. ι Oe ascen-
sione nihil hic dixit, nibU probavit. Ridiculum 
est scriplorem duo dicere, quorum alterum vidil, 
alterum credidit; deinde plura testimonia afferre 
pro eo quod viderat; pro co quod credidit, nullum. 

lias poterat obtendere, pro legilimo argumento ba- Q Omnia enim qu* sequunlur taniummodo probant 
beri poluiu Particula γάρ habet aliam parliculam 
xai adjunctam, quae ostendit scriptorem ad aliam 
ieatentiam dilabi; sive ad uiteriorem adversario-
rcm confatationem progredi. Asseruerat ante Ghri-
stom vere passum, et vere seipsum resuscitasse, et 
loet nudam assertiooem suam baereticos, qui eam 
DOO admiUebant, daemoiiiacos vocaverat; addit igi-
lar lam severa objurgalionis rationem assertionem 
aUam, quam plena fide seipsum amplecti docet, 
«ilicet, Christum post resurrectionein adhuc in 
earne exeistere, ideoque statira plurimis argu-
meatis, ex aliorum testimonio confirmat. Argu-
meniom aatem a conspectu Ignatii aut pro levissi-
no baberl, aut pro nullo potius debuit. Si enim 
Ule jam 80 ferme annis post passionero Domini su- D olde, Nemo $cit. Glossarium Vetus: Οΐδα, «cto, 

Ghristum, dum in terris esset, incarne fuisse; neque 
alitinde hoc novii aut credidit Ignatius, nisi ex illis 
quae sequunturtestimoniis. Huceliampeninet,quod 
pulant οΐδα prseierili temporis signilicalionem ha-
bere πιστεύω pr«esentis. Hoc autem pariter falsum 
e&t. Verbum enim οΐδα licet forma sit prsetertti tem-
poris, apud Graecos, tamen signiiicalione praesens est, 
et cum verbo praeseniis tcmporis eadem significa-
tione ponilur, ul apud Horaerum: 

Αύτάρ έγω θνμφ νοέω καϊ οΐδα έκαστα. 

Ideoque Laiini interpretes verbo praesentis tem-
poris cfferunt, ut Malth. vi, 32 : ΟΙδε γάρ ό Πατήρ 
ϋμων% Scit enim Pater ve$ter; χχιν, 5β : Ουδείς 

perstes asseruisset, se adhuc parvulum vidisse 
Cbristnm in carne posl resurrectionem, quis illud 
testiiQonium ad veritatem bumanas naturae Chrisli 
quidquam valere concederel? An ea aetatula salis 
ceno jadicare potutt, uirum vere an pbantastice 
Cartetus seipsum exhibueril? Nullum certe Gro-
tiano seosui periculum ex particula γάρ. Secundo, 
iuqnit, < Si id vellel scriptor, quod ait Grolius, 
ttperracaneurn erit verbum οΐδα. ι Fortasse. Fieri 
eoim potest ul in optimo scriptore aliquando voca-
balum redundet. Sed supervacaneum non est, quod 
idei certitudinem et πληροφορίαν adjungit. Dixit 
S. Paulus : Οϊδα xal χέχεισμαι έτ ΚνρΙφ Ίησονy 

Kou. χιτ, 14» ubi neque οΐδα neque πέπεισμαι su-

ποτό, notco; et aliud Glossarium : Scio, οΐδα. Ety-
mologicon ιΟϊσθα, άντ\ τού,χινώσκβίς^βοίβ igitur 
οΐδα el cum πιστεύω conjungitur, et ad δ̂ντα refer-
tur, ut ad Xenopbontem οΐδα έμάυτδν ήττονα δντα, 
recte unicum bic objectum fidei agnoscilur, quod 
sequentibus teslimoniis conGrmatur. Neque vero ea 
lainus Ignatium decenl, aut ad seosum scriptoris 
eruendum magis valent, quod non iisdem prorsus 
verbis concipiaotur, quae nuac in Evangeliis legan-
tur. Ad eam reia probandara, quam scriptor asse-
ruerat, maxime accommodata sunt; at si duplicem 
asserlionem faciamus, neque unam, nequo allerain 
probant. Non probaat lgoatiitm Cbristum post re-
surreciioiiem vidisse; uon ostenduot Cbristum posl 



883 S. IGNATIUS. — PROLEGOMENA. * « 
MceDtkNiem in cirae « g e , undecnnque igiiur Α cunque dicu videantur, ad tiune ipeom Ignalillo-
•Lmpti guot, secundum eensum Dallaeanum nrbili 
aent. De apocrypho ante latius dispulatum est; 
hic igitur conclado auctorem episloias nmiquam 
gcripsisse Cbristum a se in carne visum. 

Quas habet de stella magis pralucente nollo modo 
fictitiaro Ignatium probant; neque ipge aliquid ob-
jicit, nisi quod ginl lemere scripta; et quod nemo 
interpretum ea sit seculos. Verba Ignatii sunt: 
Αστήρ έν ούρανώ έλαμψεν υπέρ πάντας τους αστέ
ρας, χαϊ τδ φως αύτου άνεχλάλητον ήν * χαϊ ξενισμδν 
παρείχεν ή καινότης αύτου · τά δέ λοιπά πάντα άστρα 
άμα ήλίω χα\ σελήνη χορδς έγένετο τψ αστέρι * αύτδς 
δέ ήν υπερβάλλων τδ φως αυτού υπέρ πάντα. Ταρα
χή τ' ήν, πόθεν ή καινότης ή ανόμοιος αύτοίς · δθεν 

cum respicere quis dubitet, stve ξενισμόν, 
καινότητα, give χατάλυσιν gpectet? Nam ei άστρο· 
θεσία quasi magorum disciplina, a diabolo Inventa 
Tatiano dicitur. De mira ejus luce reiiquamm 
gtellarura splendorem guperante Leo Magnus, bo-
milia 1 De NativitaU: « ln regioae orienti* steUa 
novas clarilatis apparuit, quae illuslrior caelens ptil-
chriorque sideribus farile ia se intuentiura afiiinos 
oculosque converteret.i Maxirous, homiliaS: c Quis 
enim dubitat ipsam steliam laHiori luce el fulgen-
tioribug radiis coruscasse, quae CGBII temeque lomen 
humaois oculis ingerebat? £l necesse erat ut sieila 
baec a caeterig sideribus orbe clariore digiaret, qo« 
annuntiabat Gbristum, cujus naiivilas ab onWerait 

έλύετο πάσα μαγεία. Vetug interpres : ι Astrum tn Β mortalibus differebat. ι S. Chrysogtomus, bomil. 6, 
ccelo respleudait super omaia asira, et lumen ipsius 
ineffabile erat,et slaporemtribuilnovius ipgins.Re-
liqua vero omnia astra Bimul cem «ole et luna cho-
rus iacli sunt illi aetro : ipsura autem «rai superfe-
reng lumen euum super omnia. Turbatio autem erat 
unde novitas quae dissimilis ipsig; ex qua solveba-
tur omnis magia. ι Haec temere dicta vuU Dallaeus, 
utpote c aScriptura aliena, et ab ipsohujus glellae 
ο&α abhorreolia, ad dommn, scilicctBetbelohera,in-
dicandam, ubi naiug erai Ghristus. » Sed quomodo 
basc a Scriptura magis aliena sunt, quam illa, qase 
alii de eadem stella tradiderunt, noa video. Neque 
illum unum usura quigquam adhuc agnovit ad do-

in Matthamm, de bac slella : Ού γάρ έν νυκτ\ φαί
νεται άλλ' έν ήμερα μέση λάμποντος ηλίου, δπερ ούχ 
έστι δυνάμεως αστέρος, άλλ' ουδέ σελήνης · ή γάρ 
τοσούτον πάντων υπερέχουσα των αστέρων τής 
άχτίνος φανείσης τής ηλιακής κρύπτεται κα\ αφανί
ζεται. Ούτος δέ τή τής οικείας λαμπρότητος υπερ
βολή, κα\ τάς ακτίνας ένίκησε τάς ήλιαχάς, φανό-
τερος έκείνοις φανείς κα\ έν τοσούτψ φωτ\ μείζον 
λάμψας. < Non enim de nocte apparel, ged meridia 
gpleadente gole; quam facultalem non modo sfdla 
nulla, aed ne luna quidem sortitor. Illa enim omnes 
siellas tanlopero guperaiig ortu solig obscuraior et 
disparet. HJCC aulem nalivi gplendoris exuberanli* 

mum Betblehem indicandam. Duae fuerunt illiue giel-etiani golig radiog guperabat, illuslrior illis ap-
lae φάσεις, una in Orienle, allera Hierosolymis 
llgus primae apparitionis fuii ad magog ex sna terra 
ad quaerendum Regem Judaeorum excitaodog; ae-
conds ad domum indicandam. Multa vetereg de 
priori loquunlur, quam Scriptura lantummodo in-
dicat, pauca lgnaliug : neque bic, neque illi ex 
Scriptura ea quae dicerent gumpserunt, ged quid 
ipgi de ea re gentirent libere promintiabant. Ubi 
e$t qui natus est ftex Judceorum, inquiuul magi, vt-
dimus enim stellam ejns in Oriente, ei venimu$ 
adorare eum Quomodo apparuerit in Oriente 
gtella illa, quomodo magi inde crediderint Regein 
Joda3orum aaium esse, quomodo commoli ad eum 
adoraadum venerinl, ab omnibus quaegitum est. 

pareng, ei in Unla luce raagis coruscang. > Unde 
illud vocat: άστρον μέγα κα\ έξηλλαγμένον, ώστε 
καί τψ μεγέθει χα\ τψ κάλλει τής δψεως αύτους 
έκπλήξαι* ι &tellam magnani et inusitatam, adeo ul 
aroplaudiue et aspectus clarilale magos percelle-
rel. > Haec autem dixit Ghrygoglomug, postquam 
omnia ge άπδ τών γεγραμμένων αυτών ι ex ipsa 
Scriptura ι dlcturum pollicitus essei. Neque mirum 
egl, Ignatinm nobig gtellam reliquis omnibus alque 
eliam gole ipso gplendidiorem repnegeniagge, cura 
gravig aoctor Gregorins Nyssenug in Vita Moytig, 
gplendorem rubo golari majorem tribuat: Φωτδς 
έτερου υπέρ τδ ήλιακδν φώς τάς βψεις περιαστρά-
ψαντος, c alia luce gupra lucem solarem circa ocolog 

Suam gealentiaiD prodit Ignaiiug, stellara illam D Moysis effulgenle.»De tolutione magios Gregerius 
mavune inter omnes illugirera fuigge, et ex gua 
dariludine magog Hierogol)imas adduxisse. Neque 
baec gementia adeo absurda visa eat, ut nemo vete-
mm eam gequerelur, quod miror equidem a DaJl&o 
d t c l a i D . Nibil enim fere in bac sentenlia scriplum 
egt, qttod non piurimi pogiea dixerunu Omnia 
fere eadem taDgunlur illo uno Glementig Alexan-
drini looo in ExcerptUi Διά τούτο ανέτειλε ξέ
νος αστήρ χαϊ χαινδς καταλύων τήν πάλαιαν 
άστροθεσίαν, χαινψ φωτ\ ού χοσμιχώ λαμπόμενος. 
ι Proptenea orla egt peregrina et nova slella, 
diasolveag Teterem agirologiaui, novo et non 
inundaao lumine corugcans. ι Qu« verba a quo-

« Macih. i i , « . 

Nazianzenus, oralione prima : Διά τούτο αστήρ 
ηγούμενος, χα\ μάγοι προπίπτσντες καί δωροφο-
ρούντες, ?ν* ειδωλολατρία καταλυθή. ι Idcirco gtella 
prasieng, et magi gege prosterneoleg ac munm 
offerenteg, ut, aeilicec, idololatria digsolveretor. t 
Idem Arcanorum carmine 5, cum uovilatem gleUc 
notagget: 

Τημος9 δζ' άστρϋΛόγασιτόμον nkCB μήδεα τέχτης. 

Ei 8. Baeiliue oratioae m Chritti NutlvileUm, da 
magig : Τάχα δέ καί αντικείμενης δυνάμεως τή επι
φανείς τού Κυρίου άτονωτέρας λοιπόν γενομένης, 
αίσθόμενοι χαταργουμένας τάς ενεργείας αυτής, μ£-
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γάλην δύναμιν τφ τεχθέντι προσε μαρτυρούν. H&c ille Α ecribifur apostolos maadocasaa; scribitiir eaim 
eoostdertBS αστέρα καινδν xal ασυνήθη. Cbrysologus 
sefatoae 105 : c Si ubi vidit magus bumanas per-
iiise earag, toas defecisse artee, ι eic. Ac paulo 
•oet: c Ergo, iratres, lectione praxeati non est 
Irmaiag error magicus, ged solulus. ι Nempe, ut 
obeerval Origenes lib. i , eontra CeUum: Magi Εδοντες 
διοσημίαν 4v ούρανψ έστοχάσαντο τδν χατά του 
Ιστρου προφητεύαμενον άνθρωπον έπιδεδημηκέναι τψ 
βΐφ, χα\ ώς πάντων δαιμόνων χα\ τών έν έθει αύτοίς 
εανταζομένων χα\ ενεργούντων κρείττονα προλα-
δόντες προσκυνήσαι ηθέλησαν, ι Yidentes in coelo 
prodigiom coojectaverunt eum qni cum siella prae-
BtiBtiatus est bominem in vitam advenisse, polen-

i esee omnibus daemoniis et gpectrig familia-

lantam Christum coram eit edisee. Si id dicere 
non possls, quia Lucas in Aclibne asserit, qaod in 
Evangelio nou dixerat; idero de allero etiam dicen-
dum erit. Eodem certe modo συνέπιον αύτω 9 quo 
συνέφαγον αύτψ, et in euffidem flnem ; Gbristo 
autem manducante manducabaat, eodem igitur 
bibente bibebam. Neulmm Lucas in Evangelio, 
utrumqae in Actibus affirmat. Iu non tanlum 
Ignatius, sed et Patrum doaissimi S. Lticam in 
Actibug iniellexerant: Hieronymus libro Adver$u$ 
errore* Joannh Hierosolymitani baec ex Origene, 
opinor, adducit de Ct-isto : c Comedit post reacr-
rectionem soara, et bibit, et vestiius apparuit, tan-
gendom se praebuit, ut dubitaiiiibug apostoiig fidem 

rrbns, decreferunt enm adorare.» Tertullianiie, De Β faceret resurrectionig. ι Β. Theodoreius dialogo 2 
Molatria, cap. 9 : c De Ghrigto, gcilicet, est ma-
IbeiU bodie; slellam Cbristi, non Saturni et Martis 
et cnjosqoe ex eodem ordine mortuorum, observat 
et pnedicat. At enim scieotia isla ugque ad Evan-
geliuai fait concessa, ut Cbrieto edilo, nemo exinde 
Mlhritatem alicujus de coelo interpretetur.> Neque 
iplMr lemere neque absurde ea dixit Ignatius, qua3 
lot riri i n Ecclesia clari secuti sun l . 

f Levia haec nimis sunt; et tamen illud quod se-
qoitur, ipso fatente Dallteo, levius est. c Asserit 
emm, inquit, Cbristum et edigge el bibisse post 
resurrectionem. At edisse ex Evangelio conslat; 
bibi&se non constai. ι Grave crimen, C. Caesar. 
Quativero illud quod ex Evangelio non congtat, 

notat S. Pelrum boc clarius docoisse: Ό δέ θεώ-
τατος Πέτρος σαφέστερο ν εΓρηκεν* ΟΙτντες ^vre-
φάγομεν χαϊ σννεπίομεν αύτφ μετά τό άνοστη-
ναι αυτόν έχ νεκρών. Επειδή γάρ τών κατά τδν 
παρόντα β(ον Γδιον τδ έσθίειν, άναγκαίως δ Κύριος 
τής σαρκδς τήν άνάστασιν διά βρώσεως κα\ πόσεως 
Εδειξε τοίς μή νομίζουσιν αληθή;, ι Ει divinisaimus 
Pelrus clarius dixit : Qui comeimus et bibimu* 
eum eo, pottquam resurrexit α mortuu Cum 
eitim eorum qui in prxsenti euni vita, proprium 
sit comedere, necessario Dominua per cibum et 
potum carnis resurrectionem de ejus veritate dubi-
tanlibue demonslravit. ι S. Auguslinus epist. 49: 
c Sciat sane qui bas proposuit qusesliones t Chri-

u ex Aclis aposlolorum constet, verum non sii. sliim post resurrectioriem cicatrices, non vidnera» 
Μετά τήν άνάστασιν συνέφαγεν αύτοίς κα\ συνέ-
«ιεν, c Post resurrectioaen Cbristus cum disci-
palis comedit et bibit, ι inquil Igaatius. Quid au-
lea S. Petrus Act. x,41 : ΟΓτινες συνεφάγομεν 
χαλ συνεπίομεν αύτψ κατά τδ άναστήναι έκ τών 
νεκρών.tQui comedimus et blbtmut ewn eo, post-
qummnrrtxU α mortuis. ι At , inquit, c Lo-
ea scrtbit apostolos cum Gbristo postquam 
Rsorrexisset a mortuis, mandacavisse et bibisse; 
ipsun vero cum eis Ghrisium (quod noster ait) 
nanducavisse et bibisse nusquam dicit. > Imo vero 
li priug, certe et posterius dixit, συνεφάγομεν κα\ 
νυνεπίομεν αύτψ, id egt Beza inlerprete, c coni-
edinag et bibimug una cum eo,( ι non inter nos, ged 
< una C U B I eo.»In veteri Bezaecodice in Bibliotheca 
nofitra additum est, κα\ συνεστράφημεν, ι el con-
mal i goroug. » Erant eoim ilii lesteg elccti, et 
familiarius adbibiti, ut Cbristus a morie excitalug 
ii* fierei cooepicuug iu bumana natnra el per eog 
aliis: ul hoc fierel, c et coraederunt et biberuut 
una cam ee, > boc est eo comedente et bibente illi 
simnl comedebant et bibebaot, aiqoe ita post mor-
ten, qaemadinodom anie moriem, cum eo faaji-
liariier ooavecaau gunl. Si auiem ideo dicag eos 
fioo bibUee cttffl Gbriato, quia Lucag in Evangcaio 
noo aeiibit Ghrietum bibigse; dicas neque eog 
ntindaeagfe cuan Gbriglo, qeia io Evangetie non 

••Act. x, 41 . 

demonslraggo dubiUnlibug, propter quos eliaia 
cibum ac potum gumere voluit, nou gemei, ged 
sxpiug, ne illud non corpag, ged gpiriium esge 
arbitrarentur, et gibi non solide ged imaginaliter 
apparere. 

CAPUT XI. 
Docetas nonnulloi ab eucharistia abttinuisse par est 

credere. Simoniani non ttatim pott mortem Simo-
nis evanuerunt- Non afparei Igmtium di*i$$e 
Romanos fidete$ facile tpsum α supplicio eripere 
potuisse. Neque st dixerit, veracttatem tjus tn 
dubium vocal. Potuit $ibi S. lgnaiius tcribtndi 
ucundam epittolam ad Ephesios opportunitalem 
polliceri. Redemptio α vexatione militum, ei fa-
cultat liberee custodice, confcstoribui ab Ecclesiit 
procurari solila, fu$e descrilfilur. Modettia mar-
tvrti tum erga Trallianot, tum erga Polycarp*i* 
defenditur. 

Gapite 20 duo argomenta persequitur, et tilrtim-
que Dogtrum Ignatium pelil. Primum egt, quod 
tradat hawelicog ab eucbaristia abgtiaaigge. Hoc 
autem falsum egse patat: noliog quippe setate Igna-
tii boc fecigge. Qua igitur aelate boc feoeruul ? An 
ducenlie pogt Ignatium anoig, cum impogtor !>al-
laeanug has epiglolag (inxit ? Miaime. An ulli) alio 
anle id teropus «vo? Haudqaaquaro. Menliiugegt 
igitur scriptor; qnod de lgnatio credt nullo modo, 
de iiapogtore fadle credi polegl. Sed (joare flctor 
id fingeret, qued nulUn ammno verigimilitudittom 
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baberet, qund neque aevo Ignatii, nec suo compe-
tcret ? Ccrte si nulli unquam ab eucharistia absti-
nuissent, ne flctor quidem id dixisset, aut hujus 
inauditi criminis quemquam accusasset. Nullo 
modoigitur dubitandam est, quin tales bxretici 
fuerint. Sed c quinaro sunt,» inquit? Si qaserat, 
quaeriinus et nos, quinam illi haeretici fuerunt, de 
quibus loquitur Tertullianus ? c Plures nec ecdesias 
babent, sine matre, sine sede, orbi lide, extorres, 
sine lare vagantur. ι Quando, quaeso, illi eucba-
ristiam celebrabant? quse illis cura viduarum et 
orphanorum ? Sed ullerius quaerit, quinam illi qui 
ideo abstioerent ab eucbaristia, quod eam negarent 
Salvatoris esse carnera pro nobis passam ? Respon-
deo,Doceta2:illi,scilicetquo3descnbit Ignatius, qui 
veritalem bumanae iiaiura in Ghristo impugnabant, 
qui passionem ejus, et resurrectionem pernegabant, 
a quibus cavcndum monet lgnatius, et Evangeho 
adhserendum, c in quo passio nobis oetensa est, et 
resurrectio perfecta est. ι Fatelur Dallaeus multos 
olim fuisse baereiicos, qui hanc iidei Chrislianae 
partein negarent, idque esse compertissimura. Sed 
quaerit rursus: Quis de hxreticis illius temporis 
scripserit, eos ab eucbarislia abstinuisse ? Respon-
deo, nemopraler Ignatium de istius temporis ha> 
relicis hoc diserte aflirmavit. Ejusdem lamen xlaiis 
et anni scriptor, S. Polycarpus, eosdem haereticoe 
ferit, fundaroenlum hujus abslinentiae indicat, et 
reliqua cum Ignatio perstringit. Haec enim ille de 
Docetis: Πας γάρ δς άν μή όμολογή Ίησούν Χρι
στδν έν σαρκ\ έληλυθέναι, Αντίχριστος έστι · κα\ δς 
άν μή δμολογή τδ μαρτύριον του σταυρού, έκ του δια
βόλου έστι. Καί δς άν μεθοδεύη τά λόγια του Κυρίου 
πρδς τάς ίδίας επιθυμίας, και λέγη μήτε άνάστασιν 
μήτε κρίσιν είναι, ούτος πρωτότοκος έστι του Σατανά, 
c Quisquis enim non confilelur Jesum Ghristuro m 
carne venisse, Anticbristus est; et qui non coniite-
tur martyrium crucis, ex diabolo est; et qui eloquia 
Domini ad proprios affectus irahit, dicitque neque 
resurrectionem neque judicium esse, hic primo-
geniius esl Satanae. ι Quibus docet eos qui tunc 
veritatem humanae natura in Chrislo negabam, 
mortem ejus pariter negasse, resurrectionemque et 
judicium sustulisse. Hos auiem docet vanos homi-
nes seduxisse; catholicos monet ut eorum cor-
ruptelas vitanles, orationibus invigilent, et jejuniis 
adhaereant; post quae notissimum est eucharistiara ea 
aetatecelebrari solitam esse; hortatur etiam ut visitenl 
infirmos, viduas, pupillos, pauperesque nullo modo 
negliganl, qui omnes ex oblationibus et agapis, ubi 
eucharislia celebrabatur, sustentari solebant.Quare 
idem subindicat Polycarpus, quod clare loculus est 
Ignalius. ι Sed si verum esset, vel ab Irena30 me-
nioralum, vel ab alio aliquo esset. ι Dedimus allum, 
et quidem maxime idoneuro testem S. Polycarpum. 
Irenaeus auteni curiosissimas Valenliniana? baere-
aeos explorator fuU, omniumque quae ab ea aatse 
snnt accuratissimns indagator : vetusliorum haere-
ticorum deliria breviter describit, et discipltnam vix 
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auingit. Anliquiorum diatincta h«reses }amtum 
erant euperstftee. Valentinianorum igitur baeresim 
Irenaeus accurale describens operoseqiie refulans 
saepissirne lectores monet, iisdem argumenlis vetu-
sliores haereticos esse refutatos. Mirum igilur 1 1 0 0 
est, si DoceUe aliqui ab eucbariftlia abstinerent, et 
lamen illius rei nullam irenaeus fecerit roeniionem. 

Id tamen docet Irenaeus quo hoc ipsum quod vo-
himue indicatur; ex Menandri scbola prodiisse ait, 
qui asserebant, non esse credendum in eum qui 
crucifixus est: quorum hoc effatum erat: « Si quis 
conGletur cmcifixum, adbuc hic servus esi. 1 Quo-
modo igitur illi, qui Gbristum morluum non puta-
banl, qui fidem in eum qui cruciGxus est repudia-
bant, ad eucbaristiam 'convenirent, qua? instituta 
est ad mortis Gbrisli commemorationem? Περιττός 
γάρ δ τύπος άνηρημένης τής αληθείας, « supervaca-
neus enim est typus ablata veritate, » ut loquitur 
B. Theodoretus. De Simonianis qiwe habet adversue 
Bellarminum niliil valent. Intelliguntur eo nomine 
non tantum i i , qui Simonem colebant, sed el disci-
puli, qui ex ejus schola prodeuntes ab eo ceperont 
initia, et illius sentenliara varie IraDsformabaut, et 
post ejus interitum sub illius nomine pestileniissi-
mum dogma tradiderunl. Quamvis et Uli qui Simo-
nem cokbani diu post ejus inortem perdurabant. 
De aelale sua Justinus martyr apologia 2 : Ko\ 
σχεδόν πάντες μέν ΣαμαρεΤς, ολίγοι δέ κα\ έν άλλοις 
έθνεσιν ώς τδν πρώτον θεδν εκείνον δμολογούντες 
εκείνον κα\ προσκυνούσι. ι Ac Samaritani prope 
omnes, ex aliis etiam nalionibus nonnulli, iliom 
quasi primum Deum conftlentes adoraiit quoque. » 
Ei in eadem apologia aeserit daemonas excitasse 
Σίμωνα καί Μένανδρον άπδ Σαμαρείας, ο! και μα
γικός δυνάμεις ποιήσαντες πολλούς έξηπάτησαν καί 
έτι άπατωμένους έχουσι, c qui eiiam nunc seductos 
possideni, 1 non ut interpres, 1 quos sedacant ba-
bent. 1 Unde de seipso ita loquitur in allera apo-
logia : Καί τού έν τφ έμφ έθνει άσεβους καί πλάνου 
Σιμωνιανού δόγματος κατεφρόνησα. ι Ego quoque 
impium ct erroneum in gente mea Simonianum 
dogma despexi. 1 Pariter de sui aevi Simonianis 
Glemens Alexandrinus, Stromat. lib. 1 1 : 01 δέ 
άμφ\ τδν Σίμωνα τψ Έστώτι, δν σέβουσιν, έξομοιού-
σθαι τρόπον βούλονται. c Simouis autem sectatores 
Sunli quem colunt voiunt assimilari moribus. > 
Postea Origenes lib. vi eontra Celsum : Ούδαμού 
τής οικουμένης οι Σιμωνιανοί. ι Nallibi gentium Si-
moniani.i Ipse tamen ejusdem operis lib. 1 : Νυν\ 
δέ τούς πάντας έν τή οίκου μένη ούκ έστι Σιμωνιανούς 
εύρειν τδν. άριθμδν, οΐμαι, τριάκοντα , καί τάχα 
πλείονας ειπον τών δντων. Είσ\ δέ περί τήν Παλαι
στίνη ν σφόδρα ελάχιστοι, τής δέ λοιπής οικουμένης 
ούδαμού τδ όνομα αυτού καθ' ήν ηθέλησε δόξαν περ\ 
εαυτού διασκέδασα*, c Nunc autem in toio orbe 
opinor vix iriginta Simonianos repertri; ac fortasse 
ne tot quidem. Sunt enim 111 Pakestina pauci ad-
modum, iu reliquo vero orbe nusquam nomeo ejus 
est in ea opinione iu qua ipse baberi voluiu » 
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Eusebii «tale exstabant qul ejus haeresim profite- Α ipsorum potestate non videbant. Fferi etiara potest, 
bantor; qui cum Ghristianos se simulassent, dse-
monum tamen cultui se privatim mancipabant 9 ut 
ipse teslatur lib. u, cap. 15. Fuerunt igitur quam-
plarimi xtate Ignalii Sirooniani, qui nefanda quae-
dam mysteria celebrabant, eucbarisliam minime, 
qui Simonem quidem colebant, sed sub Christi 
nomine : Πλάνου μέν δντος αύτου, μορφήν δε ονόμα
τος Χριστού ενδύσαμε νου, c qui tametsi impostor 
esset, speciem taraen nominis Christi assumpsit, > 
ut testatur Epiphanius. Quse cum ila sint, apparet 
Simonianos sub Claudio minime exstinctos esse, 
Trajani et Ignatianx passionis lemporibus quam-
plurimos exslitisse, adeoque de illis posse accipi 
qaae a scriptore epistolarura de quibusdain sui tem-
poris bsereticis dicta sunt. 

De Marcione quae disserit, qui Gbristi corpus 
phantasticura docuit, et tamen eucharistiam cele-
bravit, ad aetalem Ignatii non spectant; neque quid 
Doceue eo aevo fecerint, ostendunt. Uli enim de 
morte Gbristi mulia docuerunt, qu» Marcion nullo 
modo soslinuit. Et Tertullianus testalur eo ipso 
Joco, qui producilur, Marcionem sacramenta pro-
pria babuisse. Ignatius autem de Ecclesi» sacra-
menlo sine dubio intelligendus est, a quo et Mar-
cjon abslinuit. Denique cum argumentum abinter-
polatore petil (a quo ounquam videtur nisi docttor 
rccedere), qui hajc verba omisisse videatur, quod 
minus vera putaret; primo, aucloriiatem B. Theo-

ut illud potoerint facere, nec tamen faciendum 
putaverint, rationibus ab ipso Ignatio redditis per-
moti, aut etiara ablata occasione, et inimicorum 
furore prseventi, cum Ignatius c subductus est 
cum festinatione in araphitbeatrum, ι ut in ejus 
Actis legimus. Fieri denique potest, ut illud effl-
cere non potuerint sine viiae plurium Gbristianorum 
periculo, aut etiam sine peccato. At non peccat qui 
id boni non facit, quo majus aliquod bonum fa-
cere possil, aut quod facere, sine peccato non 
possit. ι Non qtfaero, inquit, qua? qualisque fuerit 
illa qua3 Romanis a nostro tribuitur potestas. > At 
omnino quaerendum, imo statuendum erat qualis baec 
potestas fuerit, priusquam pronuntiaret gravissime 

B eos peccaturos, si illa uii in hac causa nollent; el 
utruro talis esset, quaeillis nullo modo subripi posset. 

Sed ille haec toties affirmavit, et tataen fal-
sum est. Quod affirmasse diciiur, falsum esse 
nonduro probatum est, neque probari ullo roo-
do potesi; an toties id dixerit scriptor, jam vi-
dendum. Nam prirao qui dixit sef ι si illi volue-
rint, et si illi non impedirent, ι moriturum, non 
slaiim dixit, ι mortem ejus, si vellent, nullam fu-
turam. ι Diversa haec plane sunt. Novit S. martyr 
gentiles omnes Romanos cupidissime imperatoris 
decrelum exsecuturos et ipsius morte delectaioti 
fore. Nisi igitur *Romani fideles inlercederent, eC 
roarlyrium ejus aliquo modo impedire conarentur, 

doreli inlerpolatori opponimus, qui haec ipsa verba ^ certissima ei mors ut et exoplalrssima pro Gbristo 
taaquam pura puta Ignatiana et verissima exscri-
psit, bserelicis sui temporis objecit, neque vcritus 
est ne illa verba auctorem epistolarum alium quam 
Ignalium episcopum Autiocbenum et mariyrem 
proderent. Secundo, inierpolalorjpse, qui pro sua 
iibidine, quaecunque voluit omiuere solitus esr, 
nullo raodo ea verba omisisse, quod vera esse non 
putaret, putandus est, ut ex bis quae eorum loco 
posila sunt apparet: τδν σταυρδν έπαισχύνονται, τδ 
πάθος χλευάζουσι, τήν άνάστασιν κωμιρδούσι. Quie 
enim eos eucbaristiae sacramento usos fuisse putet, 
qui c Ghrisli crocem erubescunt, qui passionem 
ejus derident, qui resurrectionem ludos faciunt, qui 
infidelem inimicitiam cum invicem babent. > Hxc 

fuit. Non tamen inde sequitur dixisse eum, nullam 
fore mortem, si Christiani voluerint, aut impedirti 
conarentur : hoc enim an efficere possent, dubilaro 
etiam ille qui haec dixerat poluit. Novit infldelee et 
potuisse et voluisse eum interficere; cerio igit.ur 
boc futurum erat, nisi aliquis impediret. Novit se 
a Deo ad martyriura vocatum esse; impediro vo-
luisse nemo hominum preter Ghristianos Rom» 
constitutos credendus fuit. Si igitur illi idem quod 
illi vellent, aut non iinpedirent, certissima martyri 
roora fuit, sive illi revera impedire potuissent, sive 
non. Multi enim Chrisliani confessores a morte 
liberare conali sunt, qui id efGcere non potuerunt. 
De Peregrino Lucianus : 'ΕπεΙ δε ούν έδέδετο, οί 

saoe ille posuit, quod idem his verbis doceri pula- jy Χριστιανοί συμφοράν ποιούμενοι τδ πράγμα πάντα 
ret quod ab Ignatio diclura de iis est, qui ab agapis, 
ab eucbaristia, ab oblationibas abstinebant, et ab 
Ecclesia in diaboli castra Iransvolabanl. 

Secundum hujus capitis arguraenlum epistolam 
ad Romanos spectat, qua scriptura significal in 
comm potestate fuisse ipsum supplicio liberare. 
Forlasse. An igilur inde sequitur Ignauum eam 
epistolam non scripsisse? Profecto non capio. 
ι Quod si i u est, inquit, sequilur Romanos gra-
vissime peccasse : enm enim non liberarunt.»lmo 
vero non sequitur. Fieri eniro potest ul Roraani 
Cbristiani illud efficere non potuerint, quod Igna-
lius piitavil eos facere potuisse; gravissime auteni 
aon peccabant, qui illud non fecerunl, quod in 

έχίνουν έξαρπάσαι πειρώμενοι αύτδν · εΤτ* έπε\ τούτο 
ήν αδύνατον, ή γε άλλη Θεραπεία πάσα ού παρέργιυς, 
άλλά συν σπουδή έγίνετο. « Poslquam vinclus est, 
Gbristiani suam infelicitatem putantes, omnia mo* 
vebaul illum eripere conati. Mox ubi boc impossi-
bile fuit, alia omnis cura non perfunctorie, eed 
sedulo adhibita est. ι 

Duo igitur loca qnae produxit vir doclissimus, non 
id efficiunt quod ille voluit; sed tertius ilii vide-
batur asserere, id ipsis facile fuisse. c Vobis enimt 

inquit, Cacile est id quod vultis facere : ι faciili-
mum igitur exislimavit epistolae scriptor Romanis 
fldelibus fuisse, Ignatium a senlentia imperatoris eC 
roorte liberare. At in illis verbis de morte nibil 
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dktum e»t, neqve ea recie intelligi sine sequen-
tibns poggunl; quse, si gana sint, ut apud Meta-
phrasten exstant (in codice enim Laurenliano ea, 
quod dolendum egl, non habentur) ostendere vi-
dentur auctorem epi&toke pulasse Koraanos fideles 
potuigge eum a supplicio liberare : et quare id ezi 
etimare B O U potuerit Ignatius, nullam satis gravem 
causain video. Aliquot enim Romae magnae aucto-
ritatis viros, et in ipsa eliam aula nonnullos tuuo 
Christianissimum vel aperte professos, vel eecreto 
amplexog fuisse dubilaodum non est; qui, cum ab 
Urbe imperator abesset, illud certe non aegre obti-
nere potuisse putandi sunt, ut si non remilteretur, 
sallem differretur sententiae ab imperatore jam 
absente latae exseculio. Sed cum in verbis ipsis 
reperiatur aliqua discrepantia, non erit aut mibi 
molestum, aut cuiquam, uti gpero, ingratum, si 
aeotentiam nostram de leciione jaropridem dubia 
interponam. Verba sic se habent. Ύμίν γάρ ευχερές 
irctv δ θέλετε ποιήσαι * έμοί δέ δύσχολδν έστι του 
θεοΰ έπιτυχεϊν, έάν ύμείς φείσησθέ μου. Ila Mela-
pbrastes. Codex Auguslanus, μή φείσησθέ μου, et 
vetus interpres ι Don parcitis mihi. > Hic parlicula 
negativa in Metaphrasle, codicc Nydprucciano, et 
Yulgato interprete deest : io codice Augustano, et 
vetere interprete agnoscitur. Si igitur judicium de 
lectione ferre liceat, puto pariiculam negaiivara ad-
mitii debere, sed non eo quo ponitur loco, verum 
ante verbura έπιτυχεϊν, ut legatur, έμοί δέ δύσκολον 
έστι του θεοΰ μή έπιτυχεϊν, vel, quod idem est, 
άποτυχεϊν. Quod si cui placeat, verborum sensus 
bic eri l : c Mibi autem durum et molestum est Oeo 
non poiiri. ι lta δύσκολον iottrpretor, non ot sit 
arduum et difficile, sed molestum et grave, αηδές, 
sive c minime placens : t unde δυσκολαίνειν, c mo-
lesle ferre, non bcne concoquere; > quae signifi-
calio ipsi elymo maximecongruil. Hesycbius: Δυσκο-
λαίνει, δυσφορεί, quod est ι aegre vel gravate fert : · 
unde eidem Hesychio δύσλοφον, esl δύσκολον c dif-
ficulier ferendum. > Uode poeta vetus: 

Ής δύσχοΛοτ τό γήρας άνθρώχοις ipv. 
Senectus enim, ut ait, c onus iEtna gravius. » 

Jam 6i hoc sensu accipiaiur δύσκολον, conlrario 
accipieudura eril ευχερές, ut apud Hesychium 
ίύχερής, εύκολος, et εύπερίστατον, εύκολον, ul 
idem git quod άβαρές, c leve el placidura, ι ut sit 
borum verborum seDsug,<Vobis quidem id quod cu-
pilis efficere placidum el promptum; mihi autem 
Peo non potiri durura, grave et molestuni foret. ι 

Non igiiur apparei auclorem epislolae dixisse 
Romanos fideles facile potuisse lgnatium a morle 
liberare, aul eam nullaro, si illi vellent, fore. Neque 
Terisimile eal ecriptorem id voluiase, quod eos ad 
martyrem liberandum invitare et excitare videalur, 
cum hoc oranibus quae in ea episiola adeo premit 
el pergequilur, conlrarium siu Aut si eam poie-
statem scriptor innnerit, nuoquam constabit hanc 
Chrislianis Rom* cougtiimig adeo nou compeliisse, 
«t S. Ignalius eam aoimo concipere el veram esse 
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suspicari non posset, et ex tali avpposltione »t't 
suspicione, ne ea potestate in ipso liberando, et 
martyrio quod summopere ambiebat, et «d quod 
Dei voluntas adeo aperte vocabat, impediendo uie-
rentur, libere monere. Quare ut Deo maxime pla* 
cere studeant eos bortatur; et a Deo esse ut ipse 
pro nomine Christi jam martyriuro eubiret, iis pla-
num facit. c Qui vivit, inquil, et loquitur in me, 
intus mibi dicit: Vade ad Palrera. ι Neque dubitare 
se ostendU quin Cbrislus iis eliam hauc Dei vo-
lunlatem patefacere voluerit; quos interim cer-
liores facil, haec se non secundum cainera, *ed 
mentem Dei scripsisse. Nihil igitur io epistola ad 
Romanos de eorum poiestate diclum est, quod a 
S. Iguatio scribi non potuit. 

Capite 23 interpolalionibus, aot spiiriis perstri-
ctis, unicum argumentum adversus auctorem ipsum 
cuditur; quod ab ea re pelitur, quam non a gravi-
tale martyris abhorrere faletur, sed a judicio et 
sapientia, nequeabillis quidein multum, sed non-
nihil. Haec aulem judicii et gapientiae defectug ex 
prudentia inlerpolaloris delegitur pergpiciturque. 
Ila, acilicet, Dallaeo auctor epigiolae ineptug, impru-
dens sciolus, in quo nihil tale reperire poluerunt 
antiquissimi Patree; inlerpolator aulem acuius, 
prudeng, et, quod mirum egt, eliam forlis, cojog 
ineptias omneg videnl. Sed quid tandem illud egl, 
quod adeo a judicio el sapienlia S. marlyris ab-
borret? lllud uempe quod pollicealur se gecun-
dum libellara ad Ephesios miggurum. Hoc prudee-
lia?, boc sapienliae S. Ignatii officil. Nam io asgi-
dua mediutione morlis, et inter leopardorum vcxa-
tioneg hoc poiliceri, gtullum essei. 

Priugquam ba3C cengura admittator, videamos 
quid promittit, et quomodo. Quod promittit est δεύ
τερον βιβλίδιον, c secundus Hbellus, > sive epislola, 
βιβλίδιον, quidem quodvis scripluium Gracis, ul ex 
Plutarcho conslat, apud quem in Vita Cimonit de-
scribuutur Cbii: Τοζεύοντες υπέρ τά τείχη βιβλίδια 
προσκείμενα τοίς δΐστοίς, c libellulos sagillis an-
nexog super muros miltentes. ι Yocat autem hanc 
epistolam quam tunc gcripsit, libellum primum, 
quod esset casterig quas scripsit paulo prolixior 
(ut Hieronymus Augustino, epist. 89: c Tres ginul 
epiglolag, imo libeilog, per diaconum Cyprianura 
tuae dignationis accepi; ι et epist. 2 : ι Libelluin 
buuc libello ejus copulato, ι de duaboa primig 
epigtolig), promiuil se secundum etiaru missurum. 
Quomodo aulem proniiltitT non absolule, sed sub 
conditione non una. Primo, si Deus volueril, έάν 
θέλημα ή, secundo, gi inlelligal Epbesiog ita se 
habere, ut ad ipsos ea quae meditalus erat, par 
essei gcribere. Non haec temeritalem aul insipien-
tiam, sed pielatem et prudemiam sapiunl, si et 
materiam, et modum pollicitationis congidereg. Sed 
conditio, inquies, et affeclia marlyris impediunl 
quo minus eliam sub illis conditionibus prorailtal; 
c assidua scilicet meditalio mortig, et leopardorum 
vexaiiones.» lmo veronullo modo.Erat cnim Ui illo 
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ttncto mtrlyre cum xelo Dei et cura ecclesiarum Α mariyribus incertis, ne consuetadinem quaerant, ne 
coajuncla mortis meditalio; neque aliorum minus 
qaam suam galulem gpectabat. Eadem iiaqae cauga 
qux ut primam epistolam ad Ephesios mitteret, ut 
seeuadam insuper, promitteret, si opus egget, san-
ciom virmn permovebat. Sed inler leopardorum 
Yexationes boc sapienter promitiere non poiuit. 
Quidni? an qui unaro jam scripserat epistolam in 
•anibus miliuim, quog leopardos vocat, altcram 
scribere non potuit? 

Ut baec objectio plene et perspicue solvatur, salis 
frit observare, vexaliones militum, quorum cuslo-
di«e confessores tradebantur, a Cbristianis rediaii 
solilag egge. Ει quidem in bunc finem, quo laxiug 
caslodireniiir, et liberiore fruerentur carcere, a 

taedeat viue, ne nova abstinentiae disciplina scan-
dalizeniur, quam nec ille Pristinus, vegter, noa 
Cbristianus martyr, altigerat : quem et facullale 
custodiae libere aliquandiu fartum,oninibus balneis, 
quasi baplismate melioribus, et omnibus luxuria 
geceggibug, quasi Eccle&iae secrelioribus,et oraoibrs 
vitae istius illecebrig, quasi selernae dignioribus, 
hoc puto obtigalum ne roori vellet. ι Idem tamen 
Tertellianus Ad mariyres cap. 1, de eadcm Eccle-
siae consuetudine gedatius loquitur : « Inter carnis 
alimenta, benedicti marlyres dcgignali, quae Tobia 
et domina matcr Ecclesia, et ginguli fratreg.de 
epibug suis propriis in carcerem subministrant, 
capite aliquid et a nobis quod faciat ad gpiritum 

fidelibug opes erogabantur, tum ut confesgoreg B quoque educandum. ι Et cap. 2 : ι Ipgam inierim 
ipsog alerent, lam at custodum iniquitaiera largi-
tiouibus milig.ireot. Antiqaissiroas locupletissiraus-
qoebarum rerum testis eat inier ethnicos Lucianug 
in eplslola de morte Peregrini. Postquam enim ille 
iocarcerem conjectus est, gialim vidaae et orphani 
ad foreg carceris convolabant, οί δ' εντέλει αυτών 
ΧΛ\ συνεκάθευδον Ενδον μετ* αύτου διαφθείροντες τούς 
δεσμοφύλακας* είτα δείπνα ποικίλα είσεκομίζετο, 
κα\ λόγοι Ιεροί αυτών έλέγοντο. c Magislralus autem 
eoram (pela sacris ordiiiibus iniliati, qui άρχοντες 
lara dicebantur) etiam intus cum eo condormiebant, 
ciaiodibug corruplig : dein coeoae variae iatroduee-
bantar, ei gacri eoram sermooes dicebantur. > Ecce 
vetuiiggimuiB Ecclesiae morero hic babemus ab { 

elfanieo descriptum; abi in carcere agapae celebra-
baolar, vidua» ct orpbani sdebantar, rilug Christiani 
a cnsiodibus redempli sont Κα\ μήν κα\ τών έν 
Ασία πόλεων Εστιν ών ήκδν τίνες, τών Χριστιανών 
στελλόντων άπδ τού κοινού, βοηθήσοντες κα\ ξυναγο-
ρεύσοντες κα\ παραμυθησόμενοι τδν άνδρα, c Aliqui 
etiam ex quibusdaiu Asiae civitatibus venerunt, e 
commuiii miueiilibug Cbrislianis, qui viro opem 
feneni ipgumque defendereat et consolareritur. ι 
Et boc eliain docet faclum esse ex more Ecclesi* 
Cbristiana*. Άμήχανον δέ τι τδ τάχος έπιδείκνυνται 
έπειδάν τι τοιούτον γένηται δημόσιον, έν βραχεί γάρ 
έφειδούσι πάντων. < Incredibilem aulem quamdam 
cderitatcni ostendunt, si quid lale pubiicum coo-

convergationem saeculi et carcerig compareraus, si 
non plus ia carcere spirilus acquirit, quam caro 
aroiltit : imo et qu« justa sunt, caro non amiuit, 
per curam Ecclegiae, agapen fratrum. * Hae Eccle-
gia3 et iidelium "opes diaconis concredebanlur, qui 
confessorrs et consilio juvarent, cl viclu suslenla-
rent, 61 a custodum iniquitaie dato pretio redi-
merent. Tertulliani aevo S. Perpetua iu passione 
gua : c Ibi tunc Tertius et Pumponiug benedicti 
diacoui, qui oobis minislrabant, constituerunt 
praemio ut paucis horis emissi in meliorem locum 
carcerig refrigeraremug. ι De vetustissima hac 
consuetud.ne S. Cyprianus epistola 11 : c Et credi-

, deram quidem presbyteros et diaconos qui i!lic 
1 praesentes gunt, monere vos et instruere plenissime 

eirca Evangelii legem, gicut in pnelerilum gemper 
gub antecessoribus noslris factum est, ut diaconi 
ad carcereio commeantes martyrum desideria con-
siliis suig et Scriplurarum praeceplis gubernarent. > 
Idem, cpisiola 5 : c Quanlura ad sumptus sugge-
rendog sive illis qui gloriosa voce Deum coiifeggi in 
carcere sunl conslituti, sive iis qui pauperes et 
indigcntea laborant ct tamcn in Domino perseve-
rant: peto nihil desil, cum summa omnig qua? 
redacla est, illic sil apud clericos dislributa pro-
pter ejusraodi casug. ι S. Dionygiug epigcopus 
AlexanJrinus, apud Eusebium, lib. vu, cap. 11, de 
Eusebio diacono : Εύσέβιος, δν έξ αρχής δ Θεδς 

Ungat. lllico enim nulli rei parcunl. ι Και δή καί D ένεδυνάμωσε, καί παρεσκεύασε τάς υπηρεσίας τών 
τφ Περεγρίνω πολλά τότε ήκε χρήματα παρ* αυτών 
έ«\ προφάσει τών δεσμών, κα\ πρόσοδον ού μικράν 
τιύτην έποιήσατο. « Proinde Pcregrino tunc mullai 
pecaoiae miltebaclur, et non exiguum proveiitum 
hunc lucrifecit. » Insignis admodum bic locus 
Laciani esl, cbaritatem, curam gludiumque Chri-
siianorurn veterum erga confessorcs grapbicc de-
piogeng, in re nolissima, qua? sub finem imperii 
Adriani, in prima hujug pbilosopbi pcregrinationc 
toutigit. Sed Cbristianos ipsos de re eadcm disse-
renies audiamus. Terlullianug jam adullior Mouta-
uisla faciug lib. De jejuniis catholicorum cbaritatem 
»pso Luciano acerbius et invidiosius sugillat : 
(ftai* Tesirum est in carceribus popinas cxbibcre 
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έν ταίς φυλακαίς γενομένων εναγωνίως άποπληροΰν. 
c Eusebius, quem Deus jam iode ab initio robora-
vu, impulitque ut confessoribus in cuslodia positis 
«inisleria slrenue exbiberet. ι Auctor Constitutio-
num apo$tolicarum% lib. v, cap. 1, de confcssore : Μή 
παρίδητε αύτδν, άλλ' έκ τού κόπου καί τού ίδρώτος 
υμών πέμψατε αύτφ είς διατροφήν αυτού καί είς 
μισΟοδοσίαν τών στρατιωτών, ίνα έλαφρυνθή κα\ 
επιμελείας τύχη, ιν' δσον τδ έφ* ύμίν μή θλίβηται δ 
μακάριας άδελφδς υμών. « ISe eum negligalis; quin 
polius miliile ei ex iabore et sudore vestro ad vi-
clum, el ad mercedem miliiibus solvendam, ui at-
levietur et curelur; ui quaiiluro in vobis esl, beatug 
frater vesler noo prcmalur. ι Victor Vitengis de 
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Cartbaginensibus in perseculione Africana: c Sed 
populus memorata? urbig in Domino semper fidelis, 
dato munere carcerariis, die ac nocte Ghristi mar-
tyres frequentabat. ι 

Haec tium fuerlt velustisslma Ecclesiae consue-
ludo, idem etiam in Ignatii vinculis factum con-
stal. Nam S. Ghrysoslomus in Panegyri ha3C obser-
vat : Αί γάρ χατά τήν δδδν πόλεις συντρίχουσαι 
πάντοθεν ήλειφον τδν άθλητήν, κα\ κατά πολλών 
έξέπεμπον τών εφοδίων, εύχαΓς κά\ πρεσβείαις αύτψ 
συναγωνιζόμεναι. « Civitales enira in itinere con-
currenles aihletam animabant, et cum copioso via-
lico dimittebant, oralionibus et comilatu illi con-
certantes. > Semper enim agnoscit eam qtiam ha-
buit ab ecclesiis άνάπαυσιν, idque fere per diaco-
nos : ul ad Smyrnseos : Κατά πάντα με άνεπαύσατε, 
et de Burrho : Κατά πάντα με άνέπαυσε' ad Ephe-
sios de Croco : Κατά πάντα με άνέπαυσεν, ώς κα\ 
αύτδν δ ΙΙατήρ Ιησού Χριστού άναψύξει. Hsec autem 
άνάπαυσις, sive άνάψυξις, fuit ilia refrigeratio de 
qua veteres loquuniur. Omnibus igilur modis dia-
coni aliique ab ecclesiis missi Ignatio in ilinere 
ministrabant; adeoque euoi a vexationibus raili-
tum, quantum in ipsis erat, praemiis redimebant. 
Hinc autem recte inlelligitur quod de mililibus, 
quos leopardos vocat, gcribit, oi κα\ ευεργετούμε
νοι χείρους γίνονται, ι qui et beneliciis affecti pe-
jores liunt; ι scilicet, quo plus pecuniae a fidelibus 
acciperent pro relaxatione vexalionis, eo acrius ex 
intervajlo S. martyrem vexabant, quo majorem pe-
cuniae vim extorquerent, et Ghrisiianos copiosius 
emungerent. Quare cum toties lgnatio conlingeret 
refrigeratio, et ab iniquilate mililum redemptio, et, 
ut loquilur TertuUianus, ι facullas liberae custo-
diae, ι facile poiuit illas quas habemus epislolas 
exarare, quaruin aliquae non muUum longiore quam 
onius bor* spatio scribi potuerunl; neque ex iis 
ulla lani prolixa est, ui plures quam ires boras 
postulet. Gerle « quamvis longse epistolae una nox 
suflicit, > inquit Hieronymas ad Gbromaiium. Gur 
igitur, qui ad Ephesios banc epistolam scripsit, 
non et aliaro, si opus esset, scribendi occasionem op-
portunitatemque polliceri sibi possel, causam nul-
lam video. Unde tola illa imprudentia et insipienlia 
in alio libello promittendo prorsus evanescit. Haec 
eo lubenlius boc loco commemoravi, et fusius pro-
secuius sum, utsimul Blondelli quaestioni respon-
derem. c Quo palpo belluinam leopardorum rabiem 
sedare dalum est, ut vinctum suum non modo pii 
unius aut alterius solaliis frui, scd idem vicinas 
undique ccclesias, nullo incendii Ghristianos orbe 
toto depascentis meiu aggregari siocrenl? ι Haec 
enim eadem opera difflamur. Qui enim noslra le-
geril, et palpum suiim videbit, et tot Gbristiano-
rum concursurn faclum esse non imrabilur. 

Gapite 24 ea congerit, quae in epislolis occurrunt 
non salis cum martyris modeslia consentanca : 
quae tamen fatetur esse minus elata quam ea quae 

^euperius auditimus. Haec aulein in quatuor argti-
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Α menla dividit; quorom duo interpolationes aut 

spuria spectanl, duo in nostrura Iguatiura dirigun-
tur. Prima mod&uise violatio est, quod c super-
coelestium scientiam sibi vindicat. ι Quasi vero 
Christiano viro, et quidem episcopo, et ab apostoiis 
edoclo nulla supercoelestium scienlia competereU 
An τά επουράνια lolies ab Apostolo memoranlar, 
ut de illis nihil scire, nihil scribere possent Cbri-
gtiani? Mira taasc mibi videntur, et tamen ob haue 
unam seniemiam t a modestia bic scriptor duplici 
nomine discedit. * Primo,« sibi ea tribuit quaeue-
mini ltomini mortali concesea sunL > Nego, pernego» 
Dicit se πολλά φρονεί ν έν θεώ, ι mulla sapere ia 
Deo. ι An hoc nulli mortalium concessum esl? aa 
polius ab omnibus Ghrislianis requisitum non est? 

Β Ad sapienliam in Deo e l quidem multam oranes vo-
canlur, ille praesertim, quem S. Ghrysoslomus άν-
xtppoimv Πέτρου διδάσκαλον appellare non verelur. 
Dicit se ea scribere posse, qiiaB Trallenses non ca-
perent. An boc nulli mertaliuro concessum esit 
Nouduro tanta nobis tunc temporis Trallensium 
scienlia fuisse apparet. Gum ad Smyrnaeos 9iiper-
coelestium, ct visibilium invisibiliumque mentiooem 
fccisset, statim addit : c Qui capil, capiat. > Po-
strcmo, hsec επουράνια clarius deGnit, dum sc 
τάς τοποθεσίας τάς άγγελικάς, και τάς συστάσεις 
τάς αρχοντικός intelligere posse dicit. Nec tamen 
c patet ha3C bujusmodi esse, quae nulli mortales 
sciant. > Nos forte non recte inlelligimus quid epi-

£ stola? scriplor per ista verba volueril, at eum illa 
non intdlexisse qua3 his verbis signiflcare voluil, 
ncrao cerle mortalium novit. Per τοποθεσίας Dal-
lacus signiflcari pulat, < loca in quibus vel singuli 
angeli, vel angelorum ordines a Deo in hoc uoiverso 
positi sunt. > Sed de hac interprelaiione dubilari 
non inrmerilo potest. Quamvis enini eam vocem 
velut elegantem CiceiVusurpaverii; apud Graecos 
tamen, ut opinor, raro exstat; et apud Gicerouem 
ea sigruficatione sumitur, quae angelis non compe-
lit. Τόπος in boc ipso scriplore pro officio et digni-
iate sumilur, ut ad Smyrnaeos, τόπος μηδένα φυ-
σιούτω. Vetus inlerpres : c Qualitate nullus infle-
tur, « ut recle leger:dom monuit Isaacus Vossiug; 
nam Uggeriug non recte c qualiler > ex n>s. tran-

D gcripgit. Inlerpolator : Τόπος καί αξίωμα κα\ πλού
τος μηδένα φυσιούτω. Ad Polycarpum : Έκδίκει σου 
τδν τόπον, < vindica locum tuum, ι boc ost officium 
et dignitatem quam wt episcopus oblines. Quero 
locum sine dubio Origenes in animo habuit, cum 
in Commentarii$ ad Matthaum scripsit : Έπε\ δε 
τδν τόπον της επισκοπής έκδικούντες χρώνται τψ 
ί^ητω. Et τοποθεσία eo sensu sumpta ad angeloruoi 
ordines rectius forlasse applicari potesl; varia ao-
tem eorura officia digniialesque vetustissirai Cbri-
stiani agnoscebant. Συστάσεις αρχοντικός reddit 
rurgum DallaBug c principaluum quasdam staiioneg 
atque acies, > cum σύστασις neque stationera neque 
aciem significet. Oe bis fusius aliquando forlasse 
agemus. Interim fateor, de angelorum natura, of-
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fcdis, dignitatibus ordinibusque diversis scire se Α 
aliqua scriptorem epistola? affirmare quae Trallen-
ses capere non potuisse putavit; et hoc potius ad 
locnm S. Pauli ab Usserio indicatum spectat 
quam ad illum a Dallaeo, ubi non de scienlia, se 
de religioso cultu angelorum agitur. Quare hoc sen-
tio S. Ignatio probe coavenire, et ab eo non immo-
deste, sed vere dictum esse, et ad ea quae sequun-
tur rect^ accommodari posse. Irenaeus charismata 
XD primitiva Ecclesia commemorans meminit τών τα 
μυστήρια του θεοΰ έκδιηγουμένων, ι eorum qui ar-
cana Dei mvsteria exponebant.» Ut Ignalius adPcly-
earpum : Τ α δε αόρατα αίτει ίνα σοι φανερωθή, 
δπως μηδενός λείπη, χα\ παντδς χαρίσματος πε
ρίσσευες, c Invisibilia autero pelas ut tibi manife- ^ 
sienlur, ul nullo deOcias, el omni cbarismaie abun-
des. ι S. Chrysostomus asserit S. Ignatium arcana 
quxdam ab apostolis accepisse : Συνεγένετο τοις 
άποστόλοτς γνησίως ^ κα\ πνευματικών ναμάτων 
άπέλαυσεν · ότοοίον ούν είναι εικδς τδν συντραφέντα, 
κα\ πανταχού συγγενδμενον, κα\ 0ητών κα\ άπο^δή-
των αύτοις χοινωνήσαντα; ι Cum apostolis genulne 
conversalus aquis spirilualibus rigaius esl. Qnalera 
idcirco eum faisse par est, qui cum illis nutritus, 
ei ubique conversalus, et de dicendi» et de arcanis 
partieipavit ? > Ubi de arcanis autem loquitur, non 
dubilo quin bunc locum, el huic similes ia episto-
lis respexerit. Prseterea in Excerplis Clemenlis έκ 
τής ανατολικής διδασκαλίας,,! ex orientali doctrina, > 
qwe sane S. Ignatio incognila essenon potuit, non- Q 
nulla de angelorum variis officiis et dignilalibns 
refcruntar. Neque vero quod ea dixerii Trallianos 
straDgulatura, adeo baec sublimia esse indicat. Hoc 
enira ad eos lanquam infarUes dictum esl, qui solido 
cibo faciJe strangulantur; quod traialitium est. Ut 
Tertulliaous epist. 64, de Origenianis loquitur : 
« Ex quo volunt intelligi, nos qui necduin iniliali 
sumus, debere audire mendaciuni, ue parvuli alque 
lactentes solidioris cibi edulio suflbcerour, > boc 
est στραγγαλωθώμεθα. Ει Dallseus ipse capite 29, 
dum haec Ignatii verba recitat, observat c in ipsis 
aperte expressa Paulini sensus vestigia. ι 

Sed ei hoc plane, inquit. « intempestivum ι erat. 
Imo vero et buic loco et tempori maxime congruit. 
Qood ut non viderel Dalla;us, fceda, ut opinor, sen- D 
leotiae praecedenlis corruplela, cui lam infeliciter 
nedelam adhibere conatus est Salmasius, in causa 
fuit. Isia duo vocabula έαυτδν πότερον, ab illo tolies 
rexata et pejora facla, facillime in uoura ex inter-
polaiore compingufUur, ut minima raulatione συν-
τονώτερον legatur. Qua voce restiluta, reliqua mi-
nimo negotio sanantur. Sic igilur lego : Αγαπών 
ύμας φείδομαι" συντονώτερόν δυνάμενος γράφειν 
περ\ τούτου είς τούτο ώήθην ίνα ών κατάκριτος ώς 
απόστολος ύμίν διατάσσωμαι. Signiticat se in aiiimo 
babaisse aliquid ad eos pro episcopo suo Polybio 
tcribere, quem majorem etiam apud elbnicoe reve-
rentiam obtinere, quam apud ipsos, indicat; acrius 
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igitur aliquid meditatus erat, ut quoniam jam con-
demnatus esset, apostolica quadam aucloritaie ute-
retur. Sed ex amore erga ipsos, et ex suaj condi-
tionis sensu eis parcit. Πολλά φρονώ, inquit, i 
θεψ, c multa sapio in Deo, > quampluriroa ab apo-
stolis ipsis accepi, quae vos latent; possem ex eorum 
auctoritate vobis praecipere, άλλ' έμαυτδν μετρώ, 
ι eed meipsum mensaro. » Hsec duo paulo fusiue 
persequilur; dein eos bortalur, non suo nomine, 
sed pcr amorem Cbrisli, ut ab haBreticis caveani. 
Quorum si priora haud vulgarem in raysteriis Chri-
stianaB religionis scienliam indicant, posteriora 
certe singuiaris laodesliaB specimen exbibeil Ob* 
jeclio autem ilia, qus baBC ι satis invidiose # dicu 
pronuntiat, adeo scriplorem non ferit, ut seipsam 
jugulet. c Cum profltelur, inquit, isla, quorum 
sibi scientiam arrogat, adeo esse excelsa, adeo su-
pra morialium etiam fldelium captum sublioiia, ut 
ea a Trallianis suis capi posse desperet. Cujus ra 
tionem affert nou admodum officiosam, hanc scili-
cet, quod isti sint νήπιοι# ι parvuli, pueri, infan* 
tes. Non video quomodo magnam sibi sclentiam 
arrogat, qui se supra pueros sapere dicit. Non in-
telligo qubinodo quis illa adeo excelsa esse, et su-
pra omnium mortalium captum sublimia asserat, 
quae tanium ab infantibus capi non posse existi-
mat. Non capio quare pueri c Deo digni * dici non 
possint, aut < mentem inculpaUm et iuseparabilcm 
in patientia » nou habeant. 

Sed nec satis modestus censoribus nupcris scri-
ptor videtur, dum Polycarpo, « tanquam tyroni 
magisler > scribit, αϊτού σύνεσιν πλείονα ής έχεις, 
ι pete prudeniiam ampliorem ea quam habes. ι 
Ο pra3clarum iuimodesii* specimen! Monel eum 
ut juniorem senior, iit cbarum amicus, ut episco-
pura confessor, el hortatur ad incrementa spiri-
tualium donorum acquirenda, et a Oeo oranis boni 
fonte peienda. Monitum plane huc non imraode-
stum, sed pium inprimis et Gdele; quodque vete-
res qui loca communia traciarunt, sibi diligenter 
exscribcndum pulabant. Neque vero levis suspicio, 
haec fuisse signanlcr dicta, et aliquid bic innui, 
quod valde notalu diguum est. Nam et in Inscri-
piione Polycarpi scribit : Επισκοπώ Εκκλησίας 
Σμυρναίων, μάλλον έπεσκοπημένω ύπδ θεού Πατρδς 
καί Κυρίου Ιησού Χριστού. < Episcopo Smyrnaeo-
rum, magis autem visitato a Deo Patre et Domino 
Jesu Christo. > Innuere autera videiur locum Apo-
calypseos u , quo scribitur ad angelum Smyrna3orum 
Ecclesia^: < Novi opera lua.» Quae si observatio recta 
sil, non dubilandum erit, quinilli septem angeli 
ecclcsiarura totidem fuerint proprie dicli episcopi. 

CAPUT XII. 
Araumenta α dictione pelita refellunlur. Vera vocis 

θ ε ο φ ό ρ ο υ notio apua anliquos. Ea vox S. Ignatio 
dum in vivis e$$et, tributa esl. Sermones Ignatii 
cum Trajano habiii explicanlur. Martyres α pagu-
nis, κακοδαίμονες, miseri, seu infelices nominatu 
Fabula de S. Ignatio puero in ulnis Chri&li UCCQ* 
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pto noe litulo longe potterior. Alia tradxlio, illi 
fnbuioc cooeva, veleritrus incognita. Fabula ipiiu$ 
Anastasius el Melaphra$te$ pnmi meminerunt. 
Ignalii pairiarchm Conslanlinopolilani aiaie fa-
bulce nalce videniur. Noster Ignalius pretbyterot 
Ιερέας ηοη appellat. 
Atque haec quidem haetenus de rebus ipsis, quse 

epistolas, quas defendimus, S. lgnatio episcopo et 
martyri aliena manu minime subdilas fuisse per-
suadent. Quae sequuotur < oralionem, et verba cx 
quibus oralio conlexla est, > spectanl. De oralione 
in genere disputat, sed nibil aliud asserit, quam, 
cpislolas duodecim c non esse unius ejusdero aucto-
ns, ι quod ei libcntissime concedimus. Cum aulem 
omnium epislolarum ingenium et idcam critice rc-
praescntat, anliquissimas illas, Eusebio visas,maxi-
meeiagilat; earum slylum miris modis infamat ac 
deiurpat, illius sententiae S. Hieronymi rainimeme-
mor: ι Scio inter Gbrislianos vcrborum vitia non 
solere reprcbendi. » 

Prima dictionis labes quam observat est cogno-
tnentum θεοφόρου Ignalii nomini semper adjectum. 
At certe si vox θεοφόρος cognomenlum sit, slylum 
vel dictionem minirne Iscdil \ ncque quisquam co 
nidius aut incullius scribcrc dici polest, quod se 
yel uno vel pluribus nominibus probat. Sed c boc 
Ignatii nomen Theoplwrus ei apud veiusiissimos 
omnes est inaudilum, ct planc fabulosum, ct ex fa-
bula ortum. Ergo cpislolas alterius alicujusdiu post 
Ignatiuin fuisse necesse est. > Hoc igilur argumen-
tom suo loco dimotura est, et ad ea perlinel, quae 
lemporum (idem pulsare videantur. Sed salva res 
est; et magis certa hujus cognominis antiquitas 
quarn ut recentis fabuke praelexlu rejiciatur, magis 
explorala vocabuli noiio iti velerum scriptis, quam 
ul posleriorum ineptiis eludalur. 

Θεοφόρος vox cst antiquis Ecclesia3 scriptoribus 
maxirac familiaris; ut buic ipsi scriplori Epbesii 
θεοφόροι,βΐ ναοφόροι dicunlur. Ila Glemens Alexan-
drinus in Excerplis asscrit, θεοφόρον γίνεσθαι τον άν
θρωπον προσεχώς ένεργούμενον ύπδ του Κυρίου, κα\ 
καθάπερ σώμα αύτου γινόμενον. El Slromat., lib. 
\ ι ι : "Η ούκ οίδατε,φησ\ν ό Απόστολος, δτι ναός έστε 
τού θεού; θείος άρα δ γνωστικός κα\ ήδη άγιος θεο-
φορών καί θεοφόρου μένος. Idera enini est templura 
Dei esse, et θεοφόρον esse, vel θεοφορείν. Sanclus 
Dionysius, Cceleslis hierarchite cap. 7, docet nomeii 
tbroni inter ordines angelicos denotare τδ θεοφό
ρον. S. Basilius De Spirilu S., cap. 5 : Έκ τού αν
θρωπείου φυράματος ή θεοφόρος σαρξ συνεπάγη , cl 
bomilia in Nativilatem : "Εδει τδ Πνεύμα κα\ τήν 
δύναμιν τού Υψίστου τήν θεοφόρον έκείνην συστήσα-
σθαι σάρκα. Ac rursus boniilia in psalmum L I X : 
Υπόδημα δε τής θεότητος ή θεοφόρος σαρξ, δι* ής 
έπέβη τοίς άνθρώποις. Gregorius Nazianzcnus epi-
slola ad CUdonium 2 , de Apollinarislis : Τδ δείν 
προσκυνείν μή άνθρωπον θεοφόρον , άλλά θεδν σαρ-
κοφόρον et: Μή σάρκα θεοφόρον, άλλά θεδν άνθρω-
ποφόρον. Oratione tertia : Βουλετα* γάρ ήμίν ό λό
γος μή έξεϊναι διαπιστεΐν τοί; άπδ τών Οεοφόρων 

- PROLEGOMENA 4Θ9 
Α ανδρών είρημένοις. Oratione $7 : "Ος τις τών μιχρφ 

πρόσθεν θεοφόρων έφιλοσόφησεν. Palladius in Pra? 
fatione Lausiaca* historiae : Παρά θεοφόρων αθλητών 
τού Χριστού τήν ούράνιον τούτων ζωήν έκ με μάθη-
κα. Quinlus S. Gyrilli anatheroatismus ab Anasla-
sio tersus : c Si quis audet dicere Ghfistum bomi-
nero άνθρωπον θεοφόρον, id est bominem Deo 
utentcm se asportarrtem [lege sive portantein], el 
non Deum esse veraciter dixerit, anaibeina sit. > 
El lamen B. Tbeodoretus, τδν θεοφόρον δέ άνθρω
πον ώς πολλοίς τών αγίων Πατέρων είρημένον ού 
παραιτούμεθα* ι Deifcrum bominem, sicui a mullis 
sanctis Palribus diclus est, non rcjicimus. ι Gyril-
lus autem : Φα μεν γάρ ημείς τδ μή χρήναι πρός τί
νος θεοφόρον άνθρωπον δνομά£εσθα: τδν Χριστδν, ίνα 

Β μήκαθ' ένα τών αγίων νοοίτο. « Dicimus enim nos ηοη 
debere ab aliquo Deifcrura bominem nominari Cbri-
stum, ut ne sicut unus sanctorum inlelligalur. » 
Eulogius apud Photiura de S. Cyrillo : Ό δ' αύτδς 
θεοφόρος άνήρ κάν τψ δευτέρω άναθεματισμφ τά αυ
τά βοά. Pbotius, episiola prima dequinta synodo : 
Πέντε δέ κα\ έξή κοντά κα\ έκατδν θεοφόρων πατέ
ρων παρουσία κα\ συνδρομή έκρατύνετο. De sexla: 
Έβδομήκοντα δέ καί έκατδν θεοφόροις άνδράσι τδν 
αγώνα υποδυόμενη. De seplima : Τών μακαρίων 
εκείνων κα\ ίερών ανδρών ή θεοφόρος κα\ αγία παν-
ήγυρις. Frequenlissimus igilur bujus vocabuli in 
velerum scriptis usus reperilur, cujus explicalio 
iu Scboliis Maximi ad locum Dionysii cilalum fusiits 

Q Iraditur : Σημείωσαι δτι κα\ τδ τών αγίων θρόνων 
τάγμα θεοφόρον είπεν, ώς φέρον άναπαυόμενον νοη-
τώς τδν θεόν. "Ορα ούν επειδή κα\ δ μακάριος Βα
σίλειος δ Καππαδόκης τήν θεοφόρον είπε σάρκα, 
σκοπητέον πώς εΓρηται. 'Αλλ* ή μέν σαρξ αυτού τού 
Κυρίου κατ* ούσίαν κα\ καθ* ύπόστασιν ήνωται αύτώ 
τφ θεφ Λόγω · διδ κα\ σαρκοφορείν αύτδς λέγεται 
παρά τών Πατέρων, κα\ σάρκα ένδύσασθαι. Τί άτο
πον ούν εί κα\ ή σαρξ αυτού λέγεται θεοφόρος, ώς 
φέρουσα τδν θεδν Λόγον καθ* ένωσιν άδιάστατον, αυ
τού σαρξ καί λεγομένη κα\ υπάρχουσα κυρίως κα\ 
κατά άλήθειαν. Ούτοι δέ κατά χάριν Εχοντες έν έαυ* 
τοίς τδν θεδν ά£0ήτω τε λόγφ κα\ άνεννοήτο4) διανοία 
θεοφόροι κα\ αύτο\ διά τούτο λέγονται. < Obscrva 
eum sanctorum tbrouorum ordinem θεοφόρον ιιο-

D minare, veluti ferentem intelleclualitcr residentem 
Deum. Quare cum etiatn B. Basilius Gappadox θεο
φόρον carnem dixil, considerandum quomodo illud 
dictum sit. Garo autem ipsius Domini secundum 
subsiantiam et secundura subsistenliam unita esf 
ipsi Deo Yerbo: quapropler et σαρκοφορείν, carnem 
ferre ipse dicitur a Patribus, el carnem induere. 
Quac igitur absurditas, si etiam caro ejus dicaiur 
θεοφόρος, tanquam ferens Deum Verbum secundum 
unionero inseparabilem; cum ipsius caro el dicalur 
ct sit proprie et secundum vcritatem ? Hi autero 
per gratiam babcnies in scipsis Deuin, incflabili ra-
lione et incogitabili inlelleclu , eliam ipsi θεοφόοοι 
proplerea dicuntur.» 

Hanc veram vocabuli notionem curo vetcres un-
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to consensu agnoscant, neque an idem S. Ignatio Α 
peculiariler aUribuiura sit quisquam dubitct; qua> 
ritur lantum qjiae stt antiquitas bujus cognominis, 
an fabula vetuslius appareat, et Ignalio vivo impo-
silum fuerit; an polius fabula poslerius et ex illa 
naium. Primo igitur boc oiihi concedi postulo, ut 
ante scriplam Eusebii historiani nomen του θεοφό
ρου Ignatio atiribulum sit; si enim postea inserlum 
csset, epistolarum quas defendimus aucloritalem 
rainuere non posset, cum illas easdera esse quas 
vidit Eusebius, eliam adversarii agnoscant. Imo no-
uic*i boc epislolis coaevum fuisse mibi videtur ex 
ipsis epislolis colligi non ineple posse. Sic enim ad 
Smyrnaeos scriptor loquilur: Τί γάρ με ωφελεί τις, 
εί έμε επαινεί, τδν δέΚύριόνμου βλασφημεί μή ομο
λόγων αύτδν σαρκοφόρον; Ό δέ τούτο μή λέγων τε- ^ 
λοίως αύτδν άπήρνηται ώς νεχροφόρος· τά δέ ονό
ματα αυτών δντα άπιστα ούχ Εδοξέ μοι γράψαι. ι Qiiid 
en m juvat iue quis si me laudat, Dominum aulem 
meuin blaspberoai, non confilens eum carniferum? 
Qui aulem boc non dicit ipsuin perfecle abnega-
vit, exsislens moriifcr. Nomina. autem ipsorum 
exsistenlia inOdelia non visura eat mihi inscribore. > 
Uuis enim non videt Ignalium ad nooien θεοφό
ρου epistolae prafixum alludere, quod agnovit sibi 
ncquidem a l>ocetis negatum fuisse? lllorum aulem 
laudes non acceptabat, dum eura θεοφόρον voca-
rent, negarent autera Ghristum σαρκοφόρον, et se 
probarent νεκροφδρους · neque eorum nomina reci-
tare volebat. Et in epislola ad Magnesios : Κατα- g 
ξιωθ*\; γάρ ονόματος θεοπρεπεστάτου έν οΓς περι
φέρω δεσμοίς άδω τάς Εκκλησίας, c Dignificatus 
enim nomine Deodecentissimo in quibus circum-
fero viticulis canlo Ecclesias. ν Ubi viri docti jun-
gunt illuJ nomen cum έν οίς, et pulaut esse vci 
Chrislianum, quasi Christianus non fueril, anle-
quarn in vincula conjeclus est; vel confessorem aut 
marlyrem, cum confessoris nomen adeo antiquum 
esse minime videatur; martyrem autem nunqu?nt 
se appellal Ignalius. Et omnino illa verba έν οίς 
«εριφέρω δεσμοίς potius sequentibus άδω τάς Εκκλη
σίας ailjungeiula videnlur. Qiiod et ex sentenlia ab 
imperalore lata raelius adbuc iiilelligitur; sub enim 
hoc Domine θεοφόρου, et ad ejus expositionera re-
htione babila, in vincula conjectus est, uti in Actis ^ 
legimus : c Trajanus sententiavit: Ignatium praeci-
pimus iu seipso dicentem circumferre crucifixum, 
Tioclum a raililibus duciinmagnam Roroam.>Adeo 
oon sine sarcasmo iroperator Igoatium condemna-
vii. Sed babemus lestes Eusebii temporibus longe 
anliquiores. Vetuslissima enim Acta baec diserte de 
S. Ignaiio coram Trajano imperatore constiiuto 
aarraot. « Trajanus dixit: Quis es tu, cacodsemon, 
qui nostra precepta festinas transgredi; et aliis 
persuades ut male pereanl? Ignalius dixit: Nemo 
Tbeopboruin eacodacmonem vocat. > Rursus: ι Tra-
janus dixit : E l quis est Tbeophorus ? Ignalius 
4ixit: Qoi Christum habet in peclorc. Trajanus 

* II Cor. v i , 16. 

dfxit: Tu igiiur in teipso Ghrislum circurofera? 
Ignatius dixit : Scriplum est enim : Inhabitabo in 
ipsis el inambulabo u . ι Qui locus prophetae a 9· 
Cyrillo ad τού θεοφόρου explicationem adhibetnr. 
His verbis et vera antiquitas nominis, et v^ra no-
tio asseritur. Sed Dallaeus Actoruni auctorera c diu 
post Ignalii tempora > vixisse putal, ι quod et alia 
confirmant, inquit, et inter caetera serraone*, quos 
cum Trajano a martyre habitos Acta ista prceter 
omnem veri ac decori speciem fingunt. > Miror equi-
dcm cum ha?c Ignaiii Acta nunquam de induslria 
refutasse; praesertim cum ea lam illustre epistolae 
ad Romanos testimonium prrebeant, quam ille tam 
faslidiose rejicit. Qiuenam illa alia sint nescio, ser-
mones ccrte neque veri neque decori rationes tur-
banl. Una tantum vox a Trajano usurpata reliquis 
omnibus occasionem praebuit; quam nemo dixcrit 
imperalori minime convenire, qui eam rectc intel-
lexerit. Mirum fortasse alicui videbitur, Trajanura 
sic lgnatium compellasse : c Quis tu es, cacoda> 
mon?i Sed quinovit quid sit κακοδαίμων, et quomo-
do Christianosin judicio compellare solebant ethni-
c i , (acilc sentiet et veruni boc et decorum esse. 
SicLatinus interpres in Passione Andronici: «Maxi-
mtts d ix i l : Quid jam babes facere, male daemon, ι 
cuna prxses ille nibil aliud dixisse videatur, quam 
χακόδαιμον. Est aulem κακοδαίμων nihil aliud quam 
infelix bomo. Gloss. Vet. κακοδαίμων < calamilo-
sus. ι Ut Dio Gbrysoslomus qui vixit sub imperio 
Trajani Alexandrinos alloquilur orauone 32 : Τί 
ούν τούτο λαμπρδν, ώ κακοδαίμονες; ι Quid igitur 
boc pra3clari cst, ο infelices? ι Eos aulem ila cora-
peilat, propter illos qui vitam suam prapter ratio-
oem projecerunt. Φασ\ γούν ήδη τινάς τών άπολω-
λότων διά τήν τοιαύτην πρόφασιν νεανιεύσασθαι, μτϊ 
παραιτούμενους τδν θάνατον, άλλά προσλιπαρούντας, 
δπως άκούσωσιν επιπλέον, c Aiunl igiuir jam quos* 
dam eorum qui perieruut ex tall causa auimose se 
gessisse, non deprecanles mortem, sed supplican-
les, ut diuiius audire liceret. » Hos δυστυχείς, τα
λαίπωρους , κακοδαίμονας appellat; et Gbristianos 
ad marlyria festinantes tales omniuo putabant, ei 
miseros ac infetices bomines tunc temporis plerum-
que vocabant. Ut Arrius Antoninus apud Tertul-
lianum in Asia martyres alloculue est: rQ δειλοί, id 
est, c ο miseri et iiifelices homines! > Horaeri 
Scholiastes,^ άθλιοι, ilesychius : T A δειλοί, ώ δει-» 
λοι, καί κακοδαίμονες. Unde idem emendandus sta-
tim ab inilio, κα\ τδ α άρθρον, ώς παρ" Όμήρω, ά 
δηλοί. Legendum enim est, και τδ ω άρθρον (nem-
pe δηλοί), ώς παρ' Όμήρφ, ΤΑ δειλοί. Nuperi edilo-
res moneut hic α non esse άρθρον, sed omnino 
Yoluit Hesycbius ά apud Homerura pro ώ arti-
culo positum esse; ipse enira suo loco : rQ άρ
θρον, κλητικής πτώσεως, οίον rQ άνθρωπε. Lege 
igilur κα\ τδ ώ, quemadmodum apud Suidam 
lcgimus, κα\ τδ ώ, "Ομηρος, ά δειλήτι κακών, ubi 
etiara legendum, ΤΑ δειλοί, τί κακών; Odyss. Κ, 431: 
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ΨΑ d6iJcl, χόσ" ϊμεν, τι κακών Ιμείρετε τούτων; 

Ad qu33 Homeri verba, ι quare baec mala adeo 
desideratis? > allusisse vidclur Arrius Antoninus. 
Sic Maximus prases Probum confessorem affttus 
est: c Requiesce a vanitate tua : an permanes in 
duritia roiser? · et : t Attende corpus tuum , mi-
ger ; > et Andronicum: ι Nbn sentis tormenta, mi-
ser? · et Tarachum : ι Misererejam tui, miser; ι 
atque ila saepius. Non aliter Ammianus Marcelli-
nus : c Poterantque miserandi homines ad crudele 
supplicium docti Ghristianorum adjumento defen-
di, ni Georgii odio omues indiscrete flagrassent. ι 
Gum igitar Trajsnus ad Ignatium hac compella-
iioire nsns esset, ώ κακόδαιμον, ille arrepta hac oc-
ctsione, gentium δαίμονας, ut solebant vetustissimi 
Christiani, exagitat. Putabant enim ethnici horoines 
κακοδαίμονας raalis geniis seu daemonibus inservi-
re. Dion Chrysostomus, oratione 23 : Ανάγκη κα-
κοδαίμονα φάσκειν αύτδν κακψ δαίμονι συνεζευγμέ-
νον καί λατρεύοντα. ι Necesse est eum dicere in-
felicem, mak) genio conjunctum et servientenw · 
Nara, ut observat Cbalcidius, < juxla usurpa-
tam penes Gracos loquendi consuelndinem tam 
saDcti sunt dacmones, quam polluti et infecti. > 
Osiendit igitur sdpsum non malogenioconjunctum, 
sed Deo potius, velab ipsa appellatione θεοφόρου, 
qu* ipsi a Christianis attributa est. His observatis 
reliqui sermones et personis et rei ipsisalis con-
scntanei sunt. Fruantur igitur ea airiquilaiis opi-
nione quam iis Usseriue anliquitatum optimus ju-
dex couciliavit. Neque haec vox ullum iis novitalis 
eignum imprimit. Epistolae ipsae ante Eusebii Histo-
riam ex adversariorum confcssione, ex nostra dis-
putafione a Polycarpo edita? buic antiquitati satis 
suffiagaMur. Neque dubito quin ad titulum respe-
xerit sanctus Dionysius cum eum vocavit Θειόν 
"Ιγνάτιον. Succinunt epistolis tres nobiles Graeciae 
acriptores, Epbraemius, Jobios et Gobaras. Ephras-
mius palriarcba Antiocbiae, etlgnatii ex intervallo 
successor inter Patres meminit Ιγνατίου τού θεο
φόρου, teste Photio eodice 227. Jobius monachus 
apud ewndem, codice 222 : ΦησΙ γάρ δ θεοφόρος 
Ιγνάτιος τρία λαθεΓν τδν άρχοντα τού αίώνος τούτου. 
Stephanus Gobarus cod. 232 : Ιγνάτιος μέντοι δ 
Θεοφόρος, καί Κλήμης δ Στρωματεύς. Ad iinem 
sexh saeculi Leontius Byzantius, sub initio seplimi 
Antiocbus, ut in Teslimoniis videre est, idem te-
stantur. Eodem saeculo auctor Chronici Alexandri-
m, cujus tesiimonium omisimas, quoniam episio-
lam inlerpolatara spectat : "Οτι δε τρεΤς ένιαυτούς 
κηρύξας τδ Εύαγγέλιον δ Κύριος έπ\ τδν έκούσιον κα\ 
ζωοποιδν ήλθε σταυρδν, διδάσκει καί Ιγνάτιος δ Θεο-
χρόρος καΥ μάρτυς, δ Ιωάννου τού θεολόγου γνήσιος 
μαθητής γεγονώς, τής δέ έν Άντιοχεία άγιωτάτης 
Εκκλησίας επίσκοπος ύπδ τών αποστόλων καταστα

θείς, f Quod autem Doniinus, cum per tres annos 
Evangelium pradicasset, ad voluntariam et vitalem 
crucem venerii, docet Ignatine Deifer ct martyr, 

*· Matth. xviii, 5 
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Α qui Joannis theologi germanus discipulus iuil, san-

dissimaeque Ecclesiae Antioctienae episcopus ab 
apostolis constitutus. ι Unde paujt) post ostendit 
eos qui tradebanl Ghristum per qnatuor annos et 
aliquot dies praedicasse, ενάντιου μένους τω 0ηθέν« 
βέοφόρω καί μάρτυρι. Successit bis Maximos ρπι-
ximo saeculo, qui huic rei illustre testimoniura pra> 
bet : Ός κα\ τδ βεοφόρος πολλάκις αύτφ λεγόμενόν 
τε καί γραφόμενον * ut illud vocabulura Θεοφό
ρος saepe ab eo et dictum et scriptum. ι lstud eniin 
scriptum epistolas, diclum autem Acla spectat; et 
illud quidem epistolarum titulos, hoc sermones 
cum Trajano habitos confirmaL Eodem seplimo 
sseculo haec Acta- secutum esse Bedam constal, ut 
el octavo Adonem. Nec tamen ulla adbuc apparet 

Β islius fabula), aut alterius Theophori signiiicaiio-
nis, vel vola vel vestigium. 

Omnium anliquissimi, quos pro sua fabula addu-
cit DallaBus, sunt Anastasius Bibliothecarius, et 
Simeon Metaphrastes; quorum posterior Titas san-
ctorum non nisi postinitium decimi snecuii scripsit; 
prior aulem vergente ad finem nono octavam syn-
odum Laline edidit. Huic autem inter notulas haec 
aspersit: c Tradunt Grseci, quod parvulus quem 
Dominus advocatum statuit in medio dicens : Nisi 
conversi fueritis et eficiamini sicut hic parvvlm *% 
etc, iste Ignatius fuit et idcirco hunc Deiferum nuu-
cupent. Unde nec apostoli ausi fuerint ei cum ad 
Eccleaia? praesulatum promoveretur amplius manus 
imponere; nimirura, quem ore Dei laudaium Η 

^ ipsiue tactu sanctillcatum cognoverint. > Sed quinam, 
amabo, hi GraBci fuere, qui lales fabulas de S. Igna-
tio tradiderunt? non veiercs certe,non eorum aliquis 
qui unte Anasiasium in Greca Ecclesia scripsere. 
S. Gbrysostomus Ecclesia? Antiochenae presbylcr 
fabulam uiramque aperte refellit, dum Ignatium 
Ghrislum nunquam vidisse (radit, et aposlolos fturu 
per impositionem manuum ad ordinem episcopalus 
extulisscnarraL θαυμάζω τδν άνδρα έγώ δτι παρά τών 
άγίών εκείνων τήν άρχήνταύτην ένεχειρίσθη, κα\ αί τών 
μακαρίων αποστόλων χείρες τής ίεράς εκείνης ήψαντο 
κεφαλής, ι Virura ego admiror, quod a sanciis illis 
principatum hunc obtinuerit, et beatorum aposto-
lorum manus sacrum illud capul tetigerint. > Post 
S. Gbrysostomum B. Tbeodorelus, in Syria episco-

^ pus, qui lot conciones Antiochiae babuit, dialogo 4: 
Άκήκοας δέ πάντως Ίγνάτιον έκεϊνον, δς διά τής τού 
μεγάλου Πέτρου δεξιάς τής άρχιερωσύνης τήν χάριν 
έδέξατο.«Audivisti prorsus Ignatium illum, qui per 
Pelri dextram pontiftcatus gratiam accepil, ι etc. 
Post Theodoretum Pelix episcopus Romanus ad 
Zenonem de Petro Mongo : c Qui saoctae Antio-
cbena? Ecclesia3 indfgnissime se Ingessit, sanclam-
que sedem pontificatus Ignatii roartyris polluit, qui 
Pelri dextra episcopus ordinatus est.iNeque GfMis 
neque Latinis ordinalio Ignatii sine manuum impo-
eitione aut quarto, aut quinto saecuio innoluit. Noo 
dubito igilur quin Gracci illi qui hsec tradidcrunt, ii 
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ftierint, quibuscum Anastasiue Conslantinopoli ver- Α bula communia in propria nomina conversa accen-
ntus esl, cura octavae syuodo ipse iateresset. Lis 
eoim tanc temporis erat de IgnaxioConstantinopoli-
tano patriarcha, et Photio Romanis maxime inviso. 
Magnum erat hujus Ignatii nomen, et propter loci 
dignitalem quara amiserat, e4 propter exsilia et 
aeromnas quas passu* erai, unde novue Θεοφόρος 
appellatus esl. Blichael Syncelius i» Encomio: 
Ό νεος ούτος κα\ μέγας Θεοφόρος Ιγνάτιος· ι Novus 
bic et magnu* Detfer lgnaiius. > Ghronologia Nice-
phoro ascripta iu ms. Londinensi : Ιγνάτιος ό 
νέος Θεοφόρος τδ πρώτον έτη ta', μήνας ε', κα\ 
έξιυρίσθη· ι Ignatius novus Tbeophorus primoanuos 
uodecini, menses quinque, etejectus est.i Ad hunc 
restUuenduin raaxime intentus fuit episcopus Ro-

tum soleant mutare. Ό Θεοφόρος fuit epitheton 
quod peculiariler adbaesit oomini Ignatii, non quod 
ipsius proprium nomen esset aut fieret, sed quod illi 
hoc epitheton populus consianter tribueret. Ut de 
Anlonio tradit S. Athanasius : Πάντες μήν ούν ol 
άπδ τής κώμης φιλόκαλοι, πρδς ούς είχε τήν συνή-
θεία ν ούτως αύτδν δρώντες έκάλουν θεοφιλή. tOmnes 
itaque illius viciniae qqorum isconsuetudineuleba-
tur, pulchrialque huuesli ainantes eura bis pradilum 
moribus appellabant Θεοφιλή, ι Qui poslea Graculi 
tajiqwam proprium nomen acceperunt^ocpopovscri-
pserunt; quod propria nomina relrahere accentus 
soleant. Πολλά γάρ ευρίσκονται όξύτονα άτινα γινό
μενα κύρια βαρύνεται, οίον, ξανθός, Ξάνθος- πυ££δς, 

naous : Auastasius in ea re,Gonslantinopolim mis- B Πύ££ος· γλαυκδς, Γλαύκος· λευκδς, Αεύκος. lta Ety-
sas, pluriraum desudavit, et cum Ignatianis versa-
tos, qui Pbotium dejicere conati sunt, has ab illis 
bbulas andivil veteribus Graecis penitus incognilas, 
el θεοφόρου noiioni ab antiquis celebrata? prorsus 
repugnaoies. Ab bis earadem fabulam accepit Si-
meon Metapbrasies„ et inler muhas posteri» trane-
misit. Haec si vera sil fabuiae bistoria, ut mihi v i -
delur: lot saecubs aomine Θεοφόρου posterior illa 
iuit, ut noo ex tlla fabula ooraen orium, sed ex no-
miue niale inteUecto a Graeeulis, summap, factioni et 
exoroando stio palriarchx deditis efficla Λ fabula 
merito repuietur. Teraporum igitur ratio boc nominê  
miniroe violaltir. 

raologijs. Sic άγαπητδς lit Αγαπητός, νικητής, Νι
κητής, άνθηρδς, "Ανθηρός, Αθηναίοι, Αθηναίος, quae 
νυχ quod accenlum non babercl in Marmore Arun-
dclliano, tam male a Seldeno acccpta est. Nam .ΦΡΟΝ
ΤΙΣΤΗΣ ΑΘΗΝΑΙΟΣ non est Phrontisles Albenien-
sis, sed Albemeus, quod noraen est viri, ul ex ad-
junciis constat. Ila vetus Gollcclio, Αθηναίος, Athe-
niensis, Αθηναίος, Atbena3us,nomen proprium. Sic 
όνησιφόρος fit Όνησίφορος, Χριστόφορος Χριστόφορος, 
et eamdeni significationem b«c propria nomina 
etiani sub accenlu alieno retinere putantur. Ila for-
tassis a φχρμακδς Φαρμάκος, ul apud Harpocralio-
nem Didymus seusisse videtur: Δίδυμος δέ προπερισ-

Mire hujus quseslionis statum proponit et in ejus Q πάν άξιο! τούνομα, άλλ' ημείς ούχ εύρομεν ούτω τήν 
sololionc Iriurophat Dalla?us : c Quxritur, inquii, 
an el qua de causa Ignalius vocalus sit Tbeopbo-
ms. ι Certe nemo uoquam adhuc quaesivit aa Igna-
Uas noster dicius sit Tbeophorus; causam sive ra-
tionera noroinis aliam antiqui, aliam neoterici red-
diderunl; et idcirco quaeri polesl, a quibus vera 
Qominis ratio explicata fueril: c Qui boc eum nomi-
ue, inquit, donant Gracci, θεόφορον cum lonoin se-
cunda syllaba efferunt, alque ila a se suisque ideo 
diclum teslantur, quod Gbristus eum adbuc parvu-
lum manu in ulnas susceptum tuttsset. > Sed an hi 
Graici omnes, qui eum hoc nomiue donaiit* Nonne 
aucUir cpistolaruru eum Θεοφόρον semper vocat ac-
ceoiu in penultima posilo ? Nonne eodera accenlu 

χρησιν. Gra?ci quidem, postquam acceolus inventi 
sunt, boc discrimen in vocibus compositis observa-
bant; diu ante Homerus seipsum explicace coaclus 
esse videtur, Τλ. p r 5 : 

Πρωτότοκος, xovpr\, ού .tplr είδνϊα τόχ,οιο. 

Ubi vetus Scholiasles : Πρωτότοκος, πρώτως τε-
τοκυία* τψ ούντόνω παροξυτόνως, ίν' ή ένεργητικόν 
προπαροξυτόνως δέ δηλοί ή λέξις τήν ,πρώτως, τεχθεί-
σαν. Ammonius de similibus et dilferentibus voca-
bulis cum cura Bouavenlurae Viikanii editus, sed ope 
manuscriptorum maxime iodigens. Αγρονόμος, έάν 
μέν παροξύνω με ν, έστιν ό έν αγροί ς νεμόμενος. Τά 
γάρπροπαροξυνόμεναχαίρουσινάναλύεσθαι είς πάθη. 

Maximus iradit illud vocabulum sspe ab Ignatio et R Vidit locum muliluin esse Vulcanius; quem ex ms. 
dkluia et scriptum ? Nonne Ephraemius, Gobarus 
ei Jobius ita loquenles a Pbotio repraBsentantur ? 
JVoiine Yeiusiissima Acta Ignatium ipsum sui oomi-
DU sensuia ita cxpiicanlem inlroducunl? Nonnean-
bquissiini sor<pror«s Graeci θεοφόρον eo sensu viris 
lauciis tribui sacpe obscrvarunt? Nemo uiiquam, 
opinor, θεόφορον lono in secunda syllaba posito 
^cripsit anie dec!mum-sa3culuni, hoc esl uemo ante 
iabulamnafam» Ipse Anaslasius Ιγνάτιον θεοφόρον, 
< ignalium Deiieruni ι interprcutur : et Ignalius 
CoDstantioopolitanus νέος Θεοφόρος cognoroinaba-
bir. Primus Metapbrasies accentum translulit ut 
fatulam in scenam speciosius induceret, eumque 
ttiiaui scculi sui»t Idqtie illi facile fuil, cum voca-

codice in bibliotheca Regis nostri sic supplendum 
esse monemus : Αγρονόμο;, έάν μέν παροξύνωμεν, 
έσται. δ έν άγροίς νέμων έάν δέ προπαροξύνωμεν, 
έσται ό έν άγροίς νεμομένος. Ut velus Collectio : 
•Αγρονόμος̂  ι in agro pascens, ι Αγρονόμος, t in 
agro pastus. ι Queroadmoduro et isia paulo pleuius 
in eo ros. leguntur, quam in edilionibus: Ταυρόκτο-
νος, δ ύπδ τού ταύρου αναιρεθείς· ταυροκτόνος δέ 
παροξυτόνως, δ ταύρον άποκτείνας. Ha;c adeo accu-
rale observabaHt Graeci, ut cum grammalicoruxii 
canon es&et, voces byperdissyllabas in ος in penul-
tima acceiitum babenles tonuin rejicere, semper bac 
exceplione uterenlur, χωρίς εί μή σύνθετον υπάρχει 
ένεκα ενεργείας παροξύνεται, ut Elymologus, Υ. "Αν-
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τίος, ct Κορυθαίολος. Haec de nominibus bujasmodi 
adjeclivis perpetua Gnucoruro observatio, ubi pa-
roiytona sunt, signittcari τδ ένεργητικόν, ut loqui-
tur Horaeri Sclioliasles, ubi proparoxylona, denotari 
πάθος, ut Ammonius. In propriis nominibus idem 
baud observatur, quaB accentum mulant. significa-
tione non mutata. Perpsram igilur omnino banc 
Theopliori significaticnem et cx ea fabulam com-
menti sunt Graculi posieriores. Sic enim Χριστό
φορος vox veteribus usitata, tit θεοφόρος. Ab Igna-
tio nostro Epbesii appellantur Χριστοφόροι. Phileas 
scripior amtiquus apud Eusebium lib. x, c. 8, ΕρΉ 
elola ad Thmuilas : Διδ ζηλώσαντες τά μείζονα 
χαρίσματα οί Χριστοφδροι μάρτυρες. « Proinde me-
liora cbarismata consectanles martyresquiGhmtum 
gostabant. ι Quam significaiionera proprinm nomen 
Χριστόφορος, vel eliaiu Χριστόφορος accenlu mu-
tato, relinuit: unde et nova fabula orta est. 

Sed quaerii Dallaeus, quare alii a Tbeopboro dicti 
non sunt Theophori, ut a Cbrislophoro lot appellali 
aunt Ghristopbori, cum nomina martyrum noslri 
suis libenler donenl? Fateor equideiu veteres Chri-
fttianoft rnartyrum nomina iibenter suis donasse. 
Obserrat B. Theodoretu» scrmone 8 : Τάς δέ τών 
μαρτύρων προσηγορίας μάλλον Γσασιν άπαντος ή τά 
τών φιλτάτων ονόματα· κα\ τοις παισ\ δέ τάς τούτων 
προσηγορίας έπιτιθέναι σπουδάζουσιν, άσφάλειαν αύ-
τοίς καί φυλαχήν εντεύθεν μηχανώμενοι. ι Martyrum 
autera nomina noiiora sunt omnibus quam faroiha-
rium. Quin et ftliis borum nomina imponere sludenl, 
securilateni tnde ipsis tutelamque comparantes. ι 
Ratio tamen bujus diversitalis roanifesla. Christo-
pborus enim martyris propritim nomen fuit, Theo-
pborus neuliquam. Illequi ssepe dicebatur θεοφόρος. 
proprium nomen erat Ιγνάτιος. Hoc autem ejus 
nomen plurimi sorlili sunt. Non diu post ejus ob-
tium Ignatius quidam diclus esl, Celerini, qui aeiate 
Gypriani confessor fuit, avunculus, et ipse marlyr. 
Postea Ignaiius patriarcha Gonstanlinopolilanus. 
Ignatius diaconus, qui Tarasii et Nicepbori Vitas 
scripsit. Ignatius Xanthopulus cum Callisto, qui a 
Symeone Thessalonicensi θεηγόροι xa\ θεοφόροι καί 
Χριστοφόροι καί ένθεοι dicuniur. Alius Ignatius, cui 
dedicalur opus Περί των τον Λόγον σχημάτων 
inur mss. Barocianos in bibliothcca Oxoniensi. 
Ignatius modernus palriarcha Antiochenus; et eju&-
dem nowinis, nisi fallor, in Ghronico Gassinensi 
Innacies episcopus Monorbinensis. Ut igitur a Chri-
stopboro tot Gbrislopbori, ita ab Ignalio tanquarn 
proprio martyris nomine mulli dicti sunt Tgn.itii. Ut 
autcm ab mio martyre duo nomina apud Grsecos de 
rivarentuiy postularc iniquissimum esU Ammomttm 
monachum quemdam ab Orcste pranfecto Alexan-
driae in tormentis trucidatum S. Cyrillus in ecclesia 
quadam deponens, δνομα έτερον αύτω έπιθε\ς, θαυ-
μάσιον έπεκάλεσ*, κα\ μάρτυρα χρηματίζειν έκέ-
λευσε, t aliud oomcn ei imponeus, Tbaumasium 
appcltavit, et martyrem vocari jussil, mtrefertSo-
ttaies, lib. vii, c. 14. Quod si illc pro vero martyre 
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Α postea babitng fufeset, qtti eo noroine dignus a uc-

miae rcpatabaiur; non Thaumasii, opinor, sed 
Arotnonii nomen liberis suis imposuissent parentes 
Cbrteliani. Hinc igilur aut epistolarum scriptorem. 
aul Igoaiianorum Actonun auclorem diu posl Ignatti 
tempora vixisse nullo modo conficUor. 

Jani ul mstitutara de λέξει disputaiionem per-
tcxal, observat, eos quos vetustissimi vcl episcopos 
vcl presbyleros vocanl,bunc Ιερέας seu isacerdoies» 
appellare. Ex spuriie aliquot, ex nostris anum Ι Ό 
Ν Ι Ο Ι afferl, nempe hatc ex epislola ad Philadelphen-
ses verba : Καλοί καί οί ίερείς. Nego boc loco Ιερείς 
vel cpiscopos vel presbyteros signjflcare; negavit 
ante ine Hammondus. Walo Messalinas eadem ob-
jectione asue, sed aate vieum codicem Mediceum. 

^ BlondeHus illo codice inspecla ab bac objecUone 
prorsus abslinuit, ut el Salmaeius. Miror icaqne 
Dallaeum adhuceidem inbaerere, nibilque afferre pro 
senlenlia sua, praHer nudaro assertionem. c Appa-
ret, inquil, Ιερέας loco laudato dici eos qui snnt 
presbyteri. > Imo vero apparet Ιερέας eo loco pre-
sbyteros non dici: certissimum enim est episiolae 
scriplorera eo loci de ministris Evangelii miniine 
loqui. Disputal adversus Ebionilas. qai Gbrietiaaos 
ad Mosaicas caaremoniae revocabant, ef ab Evaa-
geHo ad legera provocabant, dicebantque : ι Si ia 
vcleribus non invenio, in Evangelio non credo. » 
Argumento boc adversas eos utilur : « Boni et sa-
cerdotes; melius autem princeps sacerdotum cui 

^ credita sdnt Sancla sanctorum. >Ila ex lege dispu-
Cal. Per principem aulem sacerdoium inlelligendum 
esse Cbrislum innuit, D O U tanlum hâ c addens, 
c cui soli credita sunt occuUa Dei, ι sed et illa 
cliam, c qui Ipee est janua Pairis, pcr quam ia-
grediuntur Abrabam, lsaac el Jacob, et propheiae 
et apostoli, et Ecclesia. > Sumtna argumenii hsec 
esl: Non esse redeundum ab Evangelio ad legem, 
sed a lege perveniendum ad Eyangelium. Licet 
enim praeclara fuerit sub lege ministralio sacerdo-
tum, semper tamen iis major erai summus Ponlifex, 
qui solus inti-avit in Sancla sanctomm: erat aa-
tem illb Ghristi typus, qui vere summus ponlifex 
esl, per quem et qul anve legem, qui sub lege, 
et qni sub Evangelio. salutem conseculi sunt. Ap-

D paret idcirco auctorem epislolaj sub nomine Ιερέων 
sacerdotes eub lege ialcllexisse. et io hac dispu-
tatione, de presbyteris aut ullis mini&iris evange-
licb ne cogitasse quidem. Yidit ba3c oninia. opi-
nor, vera essc Dallxus; nam cum paulo posl )oca 
adducal ex spuriis, quibus probel cpiscopum did 
αρχιερέα. ha?c verba. κρεΤσσον b άρχιερεύς, pro-
dens mitlii; hac ralione addita, quod « ea tametsi 
de episcopo dici videantttr, alu de Gbrbto Ροιτυηο 
ηοη absurdc interpretentur. ι Imo vero alii do 
Chrislo Doraino et Ponlifice summo reciissimc in-
terprclaniur; neque qaisquam de episcopo evan* 
gelico nisi absurdissime interpretari potesi. Quis 
enim unqnam episcopum aliquem inlfr ministros 
evangclicos ita effcrret, ut eura diserei « ê $c jar 
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naani Patris, per quain ingrediuntur Abraliam, χ nesque sectmdi saeculi scriplores; terlsi saeculi tan-
et Isaac, et Jacob, et propbetae, et apostoli, et Ec 
desia? · Praeserlim cum Christus ipse dixeril: 
Έγώ είμι ή θύρα% et illa vox de Cbrislo aposto-
lici* temporibus maxime usurpata s i l ; unde illa 
Judsorum ad Jacobum juslum : Άπάγγειλον ήμίν 

ή Ούρα τού Ιησού τού σταυρωθέντος· c f)oce 
nos quod s i l ostium Je3u crucifixi; ι ut refert 
Hê esippas apud Etisebiuni lib. n, c. 23. Quod si 
έρχιερεύς ibi non sit episcopus, neque ίερεϊς erunt 
presbyteri : illos igitur Ιερέας non minus quam 
ponlificem pradentius misissel vir doctissimus; tum 
quod ree ipsa boc ab eo poslulavit, tum ne Ham-
niondum sugillandi, ubi nolla rationis vel specics 
se offerebat, occasionem arripere yiderciur. 

CAPUT X I I I . 

Argumenlum pahnarium discutitur. Ejus fundamen-
lum in ruinis presbyteranarum pariium poni osten-
ditur. De dittinctis nominibus el officiis trium ta-
crorum ordinum qualuor assertiones statuuntur. 
Asstrtio h Atio* quampiurimos secundi teeculi 
uriptoret idem diicrimen inter vocabtUa episco-

Cus et presbyteralus observa&se, quod observat 
alius noster. Quod probatur testimonik Acio-

rum Ignalii et Polycarpi, imperatoris Adnani, 
Dionym Corinlhiorum episcopi:·, Lugdunensium 
marlyrum (auorum testimonium α Blondelli chro-
nologici* objectionibus vindicatur), Heqesippi, Po-
iweratis, Serapionis, Anonymi apud Eusebium, et 
Canonum apostolicorum. A$$ertio II. Nullum se-
cundi seeculi tcriplorem shnplici pvesbytero, in 
secttndo ministerii ordine con&tiluto, episcopi no-
men tribuisse. Ratio manifesta, quare Ignatius C 
dhcrimen illud catte observarel. Asserlio III. 
Nuilum omnino seeundi stecuii scriptorem, cum 
jradus enumerat, aut cum de singularibut sui tempo-
ri$ ministrh loquitur, nomen presbyleri ei qui 

2nscopus e*$et, tribuiue. Loca Papicc, Innwi, 
lemeniis Atexandnnix Polycarpi, Pii et Hermxe 

examinantur. Assertio IV. Ea mlotey qua S. lyna-
tius scripsisse dicitur, tres sacros ordines distin-
dot in Ecclesia exstitisse. Quod eum aliorum, tum 
eliam eorum omnium, qui communionem nominum 
in apostolicis tcriptis observabant, lesiimoniis pro-
batur. Dallcei e/fu&a oratio sufllaminalur. 
Premissa levi arraalura ad palmarium arguxnen-

tum a diclione peliiuni progreditur : quod longe 
maximi momcnti esse putai, et idcircototo capile26 
prolixo sane et laborioso late persequitur. Cuui 

tuin et sequentium Chrisliani discrimen illud ob-
servabant. Auclor igitur epistolarum tertio vel se-
quente saeculo scripsit. Non poluit igiiur esse Igria-
tius marlyr, qui ipso pene secundi saeculi initio 
passus est. 

lllud aulem inprimis observandum est, si qxm 
TIS buic argumento ineese Yidealur, eam omnem in 
suarum partium ruinis ab eo posilam e&se. Nam 
dum auclorcm epistolarum secundo saeculo non 
scripsis^e vult, quod eo toto alilcr Cbrisliani omnes 
loculi sinl; Salmasii et Alberlini scntcnlian> 
convcllit, qui euni medio secundi sceculi temporc 
cpistolas edidisse docuerunt. Dal cliam Hanimondo, 
tres subaposlolorum lempore, qui nomina episcopi 

Β ct presbyteri proiniscue usurpasse dicnnlur, Ircs 
orrfines seu gradus in Ecclesia exstilissc; quod 
Salmasius, Blondellus, aliique adeo cx induslria 
negant, ct suam ex ipsa confusione nominum sen-
tenliain maxime defendunl. Novit auiem Dallaous* 
nisi hoc daret, ex imilatione apostolici sermonis 
adversus Ignaiii epislolas nullum argumenlum for-
mari potuisse. Si enim duo tanlura ordines aut 
gradus in mimsterio ccclesiastico apostolorum tem-
pore exstitissent, quomodo illos irailari poluerunt 
in confusione noniinum, qui tunc temporis scribe-
rent, cum tres jam tandem cssent? Si unus tantum 
ordo vel gradus supra diaconatura ab apostolis in-
slitutus est, quem nunc episcopalum nunc presby-
teratum appellaban^ ipsi qui eum insliluebaot 
apoeloli; an illi qui secundo sacculo scripscre, cum 
jam ille ordo in duos distinctus esse dicilur, cum 
rem ips^ra Ecclesia mutasse pulaiur, in confusione 
nominuni, quorum utrique tum suus ordo respou-
debat, aposlolos imilari debucrunt? Gonfusio no-
minum apostolica , secundum eoruro supposilio-
nero, in eo cousistebat, quod uoico ordini duo no* 
mina indifferenler et promiscue in Novo Testaraenlo 
tribuerentur, adeo ut idem bomo ob unum et idena 
officium, ob unura et eumdem ordinem et dignila-
tem, nunc «piscopus, nunc presbyter vocarelur. 
An Hcile rem ipsam ab apostolis, ut dicilur, insti-
luiam commuiii decreto Ecclesia imilare posse» 
non nemo fortasse ambigal; an re raulata vocabula 

itaque in bac objectione quasi Iriunipbare videatugr. ry aliter usurpare liceret, dubitari non polest. Imo-
accoratius nobis perpendenda est; non quod in ea 
\is oiajor qaam in caeleris sit (mibi enim omoiuni 
levissiraa videtur), sed quod cura lanta porapa, nec 
mioori astuiia proferatur. Vis enim argumeati. si 
qua sit, breviler in bunc aiodum toia declarari po-
lest. Auctor epislularum aliler usurpat nomina 
presbyteri el episcopi, quam apostoli et aposlolici 
\iri ei eoruxn discipuli; imo eodcm modo usurpat, 
quo tertii saecuJi et sequenUum Cbrisliani. Nam ille 
:asle observal nominuro discrinien, neque unquam 
alilcr ioquitur. At primo, apostoli b;cc duo nomiiia 
pro promiscuis et confusis habent; eosdem nunc 
cpiscopos, nunc presbyteros appellantes; ei ser-
ipoocin aposloUcum secuii aposlolici oinnes, om-

cum prirauro rei mulalio facla est, et nominum 
eliara inuialionem necessario faclam fuisse vult 
Salmasius : c Omnia licet advocet arma ei arles so-
pbisticaR suae Pelavius, nunquam efliciet, ut post 
episcopatum plene ac plane dislinctum a presbyle-
ralu, episcopi vocari suslinucrint presbyierorum 
nomine. ι 

Sed ut argumento, quale quale est, et solide et 
perspicue respondeatur, asserlioiiibus quibusdam 
poeitis, rem totara explicabimus confirraabimus-
qufi. Primo enira, si demus auciorem epistolarun> 
seiuper discrimen illitd quod innuit Dallaeug,in vo-
cabulis episcopatus el prcsbylerii observasse, ne-
qiie aliler unquam locuiuai esse; asserimus lauren* 
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trilos quamplurimos secundi eaeculi scriptores idem Α bant Deo episcopum eonstituenti, vel diabolo cre-
derent episcoptini proscribenti. ι Pariter Acta an-
tiquleaima S. Polycarpi, sive Smyrnensis Ecclesiae 
epistola : Ό θαυμασιώτατος μάρτυς Πολύκαρπος έν 
τοις χαθ' ημάς χρόνοις διδάσκαλος αποστολικός χα\ 
προφητικδς γινόμενος, επίσκοπος τε τής έν Σμύρνη 
καθολικής Εκκλησίας, c Admirandus martyr Poly-
carpus noelra aelate apostolicus et propbeticus do-
ctor, et catbolicae Smyrnensis Ecclesiae episcopus. ι 
Ut igitur Ignatius Polycarpum έπίσκοπον Εκκλησίας 
Σμυρναίων appellat, ila et Sroyrneases; neque un-
quam euro presbylerum vocant. Sub pontiOcatu 
Soteris episcopi Romaui Dionysius Corinibiorura 
episcopus Publiuta et Quadraium Alheniensium epi-

discrimen inter vocabula episcopatus et preebyterii 
observasse, quod observat Ignalius uoftler; adeo-
qae falsum esse quod asserit Dallaeu3 et lanquam 
argumenti fundaiuentum ponit, omnes secundi sae-
culi scriptores promiscue eas voces usurpasse. Se-
cunda assertio sit : Nullum secundi saeculi scripto-
rem adeo proraiscoe vocabulis episcopi et presby-
teri usum esse , ot simplici presbytero in se-
oundo ministerii gradu constitulo unquam episcopi 
litulum tribueret. Tertia : Nullum onmino secundi 
saeculi scriptorem, cum gradus enumerat, aul cum 
de singularibus sui temporis minislris loquitur, no-
men presbyteri ei qui episcopus essel tribuisse. 
Quaru asserlio est : Ea *uie, qua S. Ig.ialius B

 e c o P ° 8 tmammnUi ostendit quomodo Diony 
epislolas scripsisse dicitur, Ires sacros ordines seu 
gradus dislinctos in Ecclesia fuisse. His autera om-
nibus posilis et comprobatis nemini rairum videbi-
tur, si Ignalius noster tam frequenter, lam caste, 
nomina el oflicia episcopi, presbyteri \t\ diaconi 
distinguat. Si enim alii quamplurimi ejusdem sa> 
culi scriptores idem discrimen observabant, cur 
DOII et Ignalius ? Si nullus omnino secundi saeculi 
scriplor nomen episcopi presbytero tribuerit, me-
riio et Ignalius solos episcopos eo nomine com-
pellabat. Si pauci i l l i , qui nomen presbyleri epi-
scopo aliquando dabant, aliter semper locuti sint, 
cuni materia scriptionis lgnalianae congrueret; epi-
stolarum antiquilas ex ea re in dubium vocarl non 
potest; Hle enim modus loquendi quem secuius 
est, et lempori et occasioni et ipsius proposito 
maxime conveniebat. 

Prima igilur asserlio sit: Alios quamplurimos 
•ecundi sseculi scriptores idem discrimen iuter vo-
cabula episcopaius et presbyteratus observasse, 
quod observat Ignatius noster; quos nunquam ali-
ler locutos esse deprehendi potest. Vetustissima 
S. Ignatii Acla : c Cura multo gaudio descendens 
de navi festinabat S. Polycarpum episcopum coau-
ditorem videre. > Et paulo post : c Honorabant 
enim sancium per episcopos, presbyieros et dia-
conos Asiae civitaies et Ecclesia*. > iEiate Adriani 
distincta fuisse ut officia, ita et vocabula episcopi 

eius Areopagrta πρώτος τής Αθηναίων παροικίας 
τήν επισκοπή ν έγκεχείριστο, c primus Albeniensis 
EcclesHe episcopatum suscepil. ι Scribens ad Gor-
tynensium Ecclesiam Φίλιππον έπίσκοπον αυτών 
αποδέχεται, c Pbilippum episcopum eorum praedi-
cat, > ct eam quae · sub ipso ι erat Ecclesiam; ad 
Aroastrianos , Έπίσκοπον αυτών ονόματι ΙΙάλμαν 
ύποσημαίνει* c Episcopum ipsorum Palmam nomi-
natim appellai; » ad Gnossios : Πίνυτον τής παρ
οικίας έπίσκοπον παρακαλεί, < Pinylum Ecclesiae 
episcopum monet; > cui rescribil Pinylus exhor-
tans ut solidiore cibo τδν ύπ' αύτψ λαδν, < plebem 
sibi subjeclatn, ι alere velit. Epistola deoiqae ab 
eodem ad Romanos data est, επισκοπώ τψ τότε 

Q Σώτηρι προσφωνούσα, c Soteri tunc lemporis epi-
scopo nuncupala, > cujus ha3c verba : "Ο ού μόνον 
διατετήρηκεν δ μακάριος υμών επίσκοπος Σώτηρ, 
άλλά κα\ έπηύξησεν. f Quem morem beaius epi-
scopus vester Soler oon servavit solum, verum 
eliam adauxit, > ut refert Eusebius, lib. iv, c. 25. 
Haec tunc Dionysii dictio fuil : neque unquam ali-
ter locutusesse deprehendiiur. Lugdunenses fra-
Ires boc etiam discrimen caste obsenrant, dum 
Polbinum episcopum suum appellanl, Irenxum 
vero presbyierum, quem omnes Potbino episcopa-
tum Lugduni oblinente ibidem presbylerum fuisse 
agnoscunt. De priori in epistola ad Asiae Pbrygiae-
que Ecclesias ita loquuntur : Ό δέ μακάριος Πόθει-
νος δ τήν διακονίαν τής επισκοπής έν Λουγδούνψ 

el presbyleri, ostendunt verba imperaioris in epi- D πεπιστευμένος, ι Beatus aulera Polbinus, cui mi-
aiola ad Servianum consulem scripta : < Illi qui 
Serapin colunt, Ghristiani sunt; et devoti sunt 
Serapi qui se Gbristi episcopos dicunl. Nemo illic 
archisynagogus Judxorum, neroo Samarites, nemo 
Christianorum presbyler, non mathematicus, non 
aruspex, non aliptes. > Unde postea Romani pro-
consules el prxsides his distinciis tilulis secundum 
Ecclesiae consueludinem in proscriptionibus ute-
baijtur. Unde S. Gyprianus docet se fuisse proscri-
plum, applicito et adjuncto episcopatus sui nomine, 
epislola 55. Proscriplionis verba recitat epislola 
69: c Si quis tenei vcl possidet de bonis Caecilii 
Gypriaui episcopi Glirislianorum. > Uade illa col-
iigit optimus prxsul : c Ut etiam qui non crede-

nislratio episcopatus concredila est. > De posteriori 
in attera ad Eleulherum Roroanae EcclesiaB episco-
puro dala : Εί γάρ ήδειμεν τόπον τιν\ δικαιοσύνην 
περιποιείσθαι,ώςπρεσβύτερον Εκκλησίας, δπερ έστιν 
έπ' αύτψ, έν πρώτοις άν παρεθέμεθα. c Quod si no-
bii compertum esset locum cuiquam conferre jusli-
tiam, eum lanquam presbyterura Ecclesiae (hunc 
enira gradum oblinel) tibi imprimis commendasse-
inus. > Diserle igitur distinguunt Pothinom Ecrle 
eiae Lugdunensis episcopum, et Irenacum tunc lem-
poris ejusdera Ecclesiae presbylemm; episccpum 
etiam Eleulherum patrem vocant, irenaeunr tan-
tummodo fratrera, ei sociuro, vcl collegatn, aut 
cotisoitem. Et quidem Eusebius, qui utricsqtta 
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epistobe excerpiar in Historiam transcripsit, et Α ad ι Ecclesias, > sed ad < martyre», qui apudeoacoo* 
alramque inlegrarn Operi De martyribus inseruit, 
aperte testatur Irenaeum cum ista ad Eleutherum 
scriberenlur, presbyterum fuisse, lib. v, c. 4 : Ot 
δ* αύτο\ μάρτυρες χαι τδν Είρηναϊον, πρεσβύτερον 
τότ δντα της έν Αουγδούνω παροικίας, τψ δηλω-
θέντι κατά 'Ρώμην έπισκδπψ συνίστων. c Sed iidem 
martyres Ifeoaeum, qui tuac temporis adhnc pre-
sbyler Lugdunensiserat paroeciae, supradicto Roroae 
episcopo commendarunt. » Idem teslalur Hierony-
raus in Catalogo : « Irenaeus Pothioi episcopi, qui 
Lugdnnensem in Gallia regebat Ecclesiam, presby-
ter, a marlyribus ejusdero loci ob quasdam Ecclesiae 
quaxtionea legatus Romam missus, bonoriiicas su-
per nomine suo ad Eleutherutn episcopum perferl 
liileras. Poslea jam Poihino prope nonagenario ob Β 
Christum martyrio coronato in locum ejus substi-
loitur. ι Plane marlyres Lugdunenses Irenaenm 
adhuc presbyterum, per qtiem miserunt epistolam, 
Eleulhero commendant, quemadmodum paulo post 
Alexander episcopus in viqculis ad Anliochenos 
scribensGlementem presbylerum iis commendabat: 
Ταΰτα δέ ύμ?ν, κυρ ιοί μου αδελφοί, τά γράμματα 
απέστειλα διά Χλήμεντος του μακαρίου πρεσβυτέρου, 
ανδρός ενάρετου κα\ δοκίμου, ι Has litieras, domini 
fralres, per beaturo presbyterum Clemcntem ad 
m misi, virum virlule prediium et probalum. > 
Eosebios, lib. ^ i , c. I I . 

Contra haec Eusebii et Hieronymi clarissima te-
stimoma Blonclellus staiuit, Irenseum sedisse jam 
io Lngdunensi catbedra Potbini loco a fratribus ^ 
constiiuiura et colobio episcoporum vestitum, cum 
a delegantibus c presbyler > vocarelur. E l ui ad sua» 
partes hsec traberent lum iUe tum Salraasius multa 
de bac re commenli sunt, et pluriroa in Eusebio et 
Hieronymo observarunt, quae, ut aiunt, c castigatio-
nem mereantur. > Primo, Eusebius martyres ipsos ad 
Eieotherum epistolam scripsisse, qua commendanl 
Irensom presbylerum, narrat.Eusebiusautem ipsam 
epistolam vidit, eamque eliam operi De passionibu$ 
manyrum a se conscripto inlegram inseruit, ideo-
que a quibus et quando conscripla est, ignorarenon 
poloit. Idem teslatur et Hieronymus, qui vidit Eu-
sebii De martyribus opuscula. Neganl hi a roarty-

summati sunt, > aperie referendum est; exprimere 
eniro voluil id quod scripserat Eusebius, ol δέ αύτο\ 
μάρτυρες. Secundo Eusebii et Hieronymi senlenliam 
clare ia Historia descriptam, et exipsie rerum 
gestarum monumentis deductam.refellere se posse 
sperat ex iis quae ab Eusebio ei Hieronyrao alibi 
scripta sunt, nempe ia Cbronicis. Ut hoc efficiat, 
profert ex Scaligero verba Eusebii Gra?ca, ubi ad 
annum Marci Antonini sepiimtim passiones JPoly-
carpi et marlyrum Gallicanorum simul referuntur. 
Sed in Latinis Hieronymi, verba sic se habent: 

\ Pcrsecutione orta In Asia Polycarpus el Pionius 
fecere martyrium,quorum scripta? quoque passtones 
feruntur. 

Q U A R T A P E R S E C U T I O . 

c Pluriroi in Gallia gloriose ob Gbristi nomen 
interfecti; quornm usque io praesenlem diem con-
dita libris certamina perseveranl. ι 

Liquel ex his verbis, Eosebium celeberrima 
mariyria sub Marco Antonino facla in bunc unum 
locum conjecisse; neque enim per lotum Anlonini 
imperium altcrius ullius martyrii meminil. Ubi 
igilur quarta? persecutionis menlionem facit, eodem 
loco duo insignia martyria, unuro in Asia, altcrum 
in Gallla fa< la commemorat: non quod eodem anno, 
sed sub eadem persecutione, hoc est sub ejusdern 
Antonini iraperio utrumque contigeril. Hanc Euse-
bii mentem fuisse palam est; nam in Historia pc&t 
Chronicura canonem scripla, ubi de rebua ipsis 
fusius agitur,persecuticmeinGallicanam addecimuni 
seplimum ejusdem Antonini annum refert. Blon-
dellus non tantum uoicam hanc persecutionem, sed 
eodem anno in Asia inceplam in Gallia Gnitam esse 
siatuit, errore gravi atque manifesto. Monel ipse 
Eusebius Gallicanos marlyria subiisse, σφοδρότερου 
άνα^ιπισθέντος του καθ* ημών διωγμού , ι cura 
jam violentius resuscitata et reaccensa esset contra 
Gbristianos persecutio, et quidera in quibusdam 
terra^lparlibus. > Perseculio sub Marco orla per 
multos annos duravit, nunc in hac, nunc in illa 
provincia grassata, pro furore populi, aut praesidum 
crudelitale. Sub Asiae proconsule Quadraio passua 

ribus scriptam esse; Salmasius ab episcopis, Blon- D esl Polycarpus episcopus Smyrnae; sub Servilio 
dellag a fralribus datam hariolatur. BlondeNus pro 
soa aententla RufOnum advocat Eusebii interprelem 
BOD salis accuratum. Hunc vult Eusebiana Graeca 
»U reddidisse ut ab Ecclesiis Galliarum, non a mar-
tyribus ea epistola scripla sit. Sed b*c aut ex osci-
laniia, aul manifesU fraude profecia sunt. Ruffmus 
rcfen ecclesias Galliarum scripsisse, epistolas mar-
lyntoi, qui apud eos consuroiuali fuerant, profe-
reate^quas ill i in vinculis per Asiam el Pbrygiam 
fralribus consistentibus scripseranl; et Eleulhero 
urbia Rqma3 episcopo, depaceeuin Ecclesiae com-
nwnenles, quique etiara Irenseum presbyterum tunc 
adbucEcctesiae Lugdunensis, aupradicto urbis Roma3 
cpiscopocommendabanL »Ub; illud cquique» uon 

proconsule Sagaris episcopus LaodiceaB. Durante 
bac persccutione, c Antonino iniperalori Melilo 
Asianus Sardiensis episcopus Apologelicum pro 
Cbrislianis tradidit, > ut Eusebius in Cbronic.o ad 
annum ejus decimum. € Recte, inquil Yalesius ad 
Euseb. lib. iv, c. 26, id refei lur anno 10 Marci An-
lonini, anno scilicel posl mortem L. Veri. ι Idem 
autem ad Prooamium libri quinii noiat hoc oiale ab 
Eusebio faclum; observatque Melilonem Marco 
Apologiam dedisse sub Gnem ejus imperii. Gerle 
illaquarta persecutio in Asia duravil usque ad illud 
tempus quo scripsilMelito, sive ille lOMarci annot 

sive sub finem imperii ejus Apologiam obluiit, sive, 
quod ego veruro essc puto, medio imer Iwec iaier-
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vallo. Mortuo L. Aurelio scripsisse Melitonera liquet, 
quod in Apologia ejus non meminil, qui curo Mareo 
consors in imperio fuerat, sed filii Marci meniio-
nem facit. Fieri autem hoc poluit cum Goromodus 
jam solus Caesar esset, morluo fratre, qui simul 
cum eo Caesar iacius eet, Pudenle et Pollione coss. 
Dum igilur Gommedus Caesar easet anle annum 
Marci deciraum quinlum saltem iinitum , Meliio 
Apologiam Marco Aurelio obtulit. Qua Apologia cum 
aliis perrooius, ut refert Chronici Alcxandnni au-
cior, Marcus Aurelius, de sedanda persecutione ad 
Ccunmuue Asiae scripsit: id autcoi fecit 15 impen< 
sui anno, utexipsa inscriplione patel. Αυτοκράτωρ 
Καίσαρ Μάρκος Αυρήλιος Άντωνίνος Σεβαστός Αρ
μένιος, Άρχιερευς μέγιστος, δημαρχικής εξουσίας 
τδ πέμπτον καί δέκατον, ύπατος τδ τρίτον, ι Impe-
rator Caesar Μ. Antoninus Aug. Armenicus, ponii-
fex maximus, tribuniciac potestalis 15, consul 5. ι 
Miror equidem Valcsium dixisse, hanc epistolam a 
Marco scriplam esse «anno primo ejus imperii, 
cum ipse esset lcrlium consul. > Licct enim ro anno 
leriium con6ul csset, igtamen 15tribuniciai potesta-
tis csse non poluit. At terlium consul dicebatur non 
lantura eo anno, quo consulalum gessit, sed omui-
bussequentibus, nisi alium consulatum inirel. Mar-
cus autem posiea consul uon fuil, ideoquc pcr om-
nes imperii annos teriium consul dicius est, ui in 
inscripliooe Grutcriana: 

IMP. C J E S M. AVREL. ANTONINVS AYG. 
GERM. TR. Ρ. XVII. COS, 111. 

Quae igiiur in Asia 7 Marci anno perseciiiio coepta 
est, 15 ejusdem scdata esl. In Gallia laraen stalini 
recruduit, el circa fmem anni 17 passus est epteco-
pus Lugduni Potbinus, Rufo et Orpbito coss., ut 
referl Chronicon Alexandrinum* 

Teriio excipit Bloudellus, Eusebiuni tradere per-
secutionem Galiicanam efferbuisse, ante victoriam 
legione firlminatrici Marco partam, quae 13 imperii 
ejus anno contigit. Et quidem Eusebius posl perse-
cutionis narrationem illam bisloriam tradil; post 
autem persecutionem contigisse non dicit, sed ea 
potius quae contrarium eviiicuut. Claudit coim per-
seculionis hisloriam his verbis: Άλλά τά μεν έπ* 
'Αντωνίνου τοιαύτα· c Atque lalia sunt quae eub An-
tonino contigerunt, > Hb. v, cap. 4. Haec enim quae 
proxime enarraverai, ad pnsirema lUius iraoerato-
ris lempora referebat. Tuir ver«· narralione.u quxm~ 
dam statim intcrserit de Lcgione ftilminea, quam 
v«lut incortara relihquit: άλλά ταύτα μέν δπ/) τις 
έθέλη τιθέσθω, c sed de bis quisque pro aibilrio suo 
staluat; ι μετίωμεν δέ ημείς έπΙ τήν τών έςήςάκο-
λουθίαν, c iios vcro ad historiisordinem rcdeamus. ι 
Narralioncm igitur illam de legione fuhmnca exlra 
τήν τών έξης άκολουθίαν, sive « bislori* ordinem,» 
secundum rcrum gestarum conseq*:eiitiam mterse-
ruissesc faietur. Rcdiligitur ad iinem perseciuio-
wis, ad mortem Petbini, et soccessionem lr*noei in 
uniscopatu Lugdunensi. 
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Α Quarto perseculionem Gallicanam exritatam essc 

ail Blondellus non sub eplscopatu Eleutheri , sed 
Soteris, qai ad Marci decimum aoniim sedit, ut ex 
Ecclesiae Roruanae tabulis observat, quae aliter an-
nos poniilicum quam Eusebius dfeponunl. Sed haec 
discrepantia nullam in bac re diiTicultatem creat. 
Siveenim Marci 10, ut staluil pseudo-Damasus, 
sive 16, ul Eusebius, scdem Romanaiu primo occu-
pavil Eleutherus, 17 Marci anno Roma? idem epi-
scopus fuil, cum ci Ircnaeus sub presbyteri noraine 
a martyribus comracndatus est. Haec igitur objeclio 
nchilum quidem proficit, nisi pritis probatum sit, 
7 Marci persecuiioncm Gallicanara et excitatam ct 
iinitara essc, etPotbinum eo tempore martyrio co-
rouatum, ct Irenxnm stalim successisse, qua3 pro-

β bari nullo niodo posse jam anle ostendimus. Nam 
Eusebii Gbronicou alilcr inlelligendum, quod Oro-
sins, Paulus Diaconus , Freculplius aliique secuti 
sunt, cerli.ssiiuis arguincntis evicimus. Eaque vera 
esse vel binc aperle colligitur. In Gbronico Eusebii 
a d l l Marci aniuim hxc notanlur: c Pseudo-pro-
pbelia, quaa Galaphrygas nomiiialur, accepit exor-
dium, auctorc Monlano, et Priscilla, Maximillaquc 
insanis valibus. ι At ante hujus baereseos exorluui 
in Galliis marlyria, saliem bicc de quibus agimus, 
visa non sunt. lpsi cnim martyres GaUicani de con-
troversia ex Montani haeresi orta sententtam suam 
protulerunt, utex vetuslissiiuis eorum moDunoeniis 
tradit Eusebius, Hist. 1. v, c. 3. Fralres quippe 
Gallicani hac dissensione orta judicium suum pio-

^ tulerunl: εκθεμένοι κα\ τών παρ' αύτοίς τελειωθέν-
των μαρτύρων διαφόρους έπιστολάς, άς έν δεσμοις 
έτι υπάρχοντες τοις έπ* 'Δσίας καί Φρυγίας άδελ-
φοίς διεχάραξαν ι prolatis inlerfeclorum apud se 
mariyrum variis epislolis, quas Hli, dum in vincu-
lis adbuc essent, ad fratres in Asia et Phrygia dc-
gcntes scripseranl. ι Ex velustissiinis igitur Eccle-
siae Gallicanai monumenlis tradit Euscbius ct Pothi-
ntim a Lugdunensibus episcopum proprie secunduui 
illum ordinem, quem in Ecclesia tencbat, appella-
tum esse, et Irenaeum etiam presbyieruni , cum 
adbuc tanlum presbyter esset, nec in cpiscopatu 
Polbino successisset. Vidit, opinor, Dailaeus liaic 
vera esse, ideoque a Blondelliano arguuienlo pror-

^ sus abslinuit. Hoc igitur extra contioversiam posito 
rdiaua persequamur. 

Hegesippus sub eodem Eieuthero eamdem appel-
«ationem cum Ignaiio castc observavit. Plurimos 
c episcopo3»se adiisseait, cum Romam proficiscere» 
tur, 6ub Aniceto, cujus tum diaconus erat Eleulbe-
rus. Ejus verba sunt: Έπέμενεν ή Εκκλησία ή 
Κορινθίων έν τω όρθφ λόγφ μέχρι Πρίμου έπισκο-
πεύοντος έν Κορίνθφ. ι Gorinthiorum Ecclesia ιιι 
recla fide permansil usque ad Priroum Goriiuhi epi-
scopum. ι Idem de Hierosolymitanis: Μετά τδ μαρ
τύρησα ι Ίάκωβον τδν δίκαιον πάλιν δ έκ. θείου αυ
τού Συμεών ό τού Κλεωπά καθίσταται έπίσ>οπ»ς. 
c Posl roariyriura Jacobi Jusii, rursum ex avujDculo 
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ejus Symeon Cleopae filius opiscopus conslUuitur. > 
Etstalim: 'Αρχεται δέ δ θέβουθις διά τδ μή γενέ-
βθαι αύτδν έπίσκοπον ύποφθείρειν. c Primus Thebu* 
ihis, qaod episcopus factus non sit, Ecclesiaro oe-
enlte vi i iare aggressus est. ι Ita semper episcopos 
soo Domine indigitat, nunquam presbyteros vocat, 
apostolorum temporibus proximus Hegesippus. Iia 
Polycraies Ephesmorum episcopus, i n epistola ad 
Victorem papam , de episcopis semper Ignatiano 
moreloquilur: "Έτι δε xat Πολύκαρπος δ έν Σμύρνη 
χα\ επίσκοπος κα\ μάρτυς, και θρασέας κα\ επί
σκοπος κα\ μάρτυς άπδ Εύμενίας. Τί δέ δει λέγειν 
Σάγιριν και έπίσκοπον κα\ μάρτυρα; ι Polycarpus 
quoque qui apud Smyrnam episcopus et martyr 
fuit, iiemque Thraseas Eumenise episcopus et mar-
lyr. Qaid Sagarin episcopum eorademque martyrem 
ittinel dicere? ι Seipsum etiam episcopum vocat 
non minus quam Ignatius: Έπτά μέν ήσαν συγ
γενείς μοι επίσκοποι, έγώ δέ δγδοος· c Seplem erant 
mihi affines episcopi, ego autem oclavus. ι OstendU 
magmim esse numerum eorum qui sibi aderant 
eoro ad Victorem scriberet: omnes episcopos vocat, 
qnod episcopi eesenf, nec nnquam presbyteri no-
Biine ulilur. Serapion secundi saecoli scriplor 11 
Commodi imperatdris anno Anliochiae episcopus 
ordinatas, epistola ad Caricum et Ponticura his 
Terbis de Apollinare scripsit: Πέπομφα ύμίν κα\ 
Κλαυδίου Άπολλιναρίου τού μακαριωτάτου γενομέ
νου έν Τεραπόλει τής 'Ασίας επισκόπου γράμματα, 
c Beatissimi Claudii Apollinaris, Hierapolitanae ur-
bisiD Asta episcopi, litlerasad vos misi. > In bac 
anlein epislola legrbantur variorura episcoporum 
subscripliones, qui nomina cura titulis simul non 
ferebantur scribcre : ut Αίλιος Πούβλιος Ιούλιος 
fcA ΔεβελτοΟ Κολωνείας τού Θράκης επίσκοπος, 
aliiqne compltires: neque episcoporum ullus pre-
sbyteri nomine mulctatasdeprebenditur. 

Prsterea Anonymus apud Eusebium 1. v, c. 16 in 
Excerplis trium librorum quos contra Gataphrygas 
scripsit, perpetuo nominibus episcopi et presbyleri 
disliircte et casle utitur; seipsum presbyterum 
fuisae indicat, Zoticum Oirenum compresbyicrum 
appellat, Ancyranae Ecclesia; presbyteros τούς κατά 
τάπον πρεσβυτέρους vocat, alios aulem άνδρας δοκί
μους κα\ επισκόπους, c viros probatps vei specta-
biles et episcopos, > Zolicnm nempe Gomanensem, 
et Jubanom Apameum. Mire baec ad suam causam 
• Blondello omissa trahit Dallaeus. Anonymus ille 
« se quidem, inquit, preebylerum et Zoticunf 
quemdam Otrenum [sympresbyterum suum vocat, 
CUB tamen ex iis quse a se apud Aucyram Galaiiae 
gesla narrat, sat is appareat e u m , adeoque et colle-
gam Zoiicum, utrumque in primo sacerdotum or -
diae fuisse. > Ut quis qui cpiscopus esset bistoriam 
sui temporis et res ab ipso gcstas memorans, se 
presbylerym vocaret, aliumque eiiam coepiscopum 
sao tilulo, e a prsesertira aetate qua episcopi sum-
mm in Ecclesia principatum sine controversia ob-
uoebant, simul spoUaret, mirum mihi vel inspi-
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Α cienti videbatur. Presbylerum quideia s« focat 

Anonymue, Zolictmi etiara Olrenum, el Anc/rano* 
rum presbyterorum mentionero facil; sed hos O M -
nes episcopos sive primi ordinis sacerdotes taisse, 
t\ ipsa gestorum narratione colligere se posse pu-
tavit vir dociisshnus, com tamen ad probandum 
aut ipsius anonymi aut Zotici compresbyleri i*pi-
scopalum ex historia nibil afferat. Et quidem pro 
anonymi ipsius episcopatu quid afferri possit non 
video, si verba apud Eusebium spectes; quod si 
Ruftinam inlerpretem eonsulas, aut, qui eum secu-
tus est, Mariyrologii Romani auctorem Martii 10, 
erit Apollinaris Hierapolitanus episcopus. Sed er-
rasse Ruffinura conslat; non enim Eusebius affirmat 
Apollinarem haec scripsisse, sed alium quemdam 

Β ex eloquentibus viris quos Apollinari adjungit, ut 
jampridem a viris doclis Halloixio et Yalesio et 
observatum et abunde probatum est. De Zotico 
quod ait, apertissima fallacia est. Zolicum quidem 
compresbyterum suura vocat, sibi in disputalione 
eum Monlanistis asiantem; Zolicum-eiiam episco-
pum vocat; sed ille quem compresbylerum appel-
lat, Otrenus fuil; ille quem episcopum noiuinat, 
Gomanensia. Otrum in Phrygia Salulari, Gomena 
ln Armenia secunda fuit. Olreiius ipsi astare dici-
tur, cum jam 13 posl mortem Maximillae anni flu-
xissent; Gomanensis examinavit spirilum Maximillx 
dam adhuc viveret et insaoiret. Duo igitur apud 
anonymum Zotici fuerunt, presbyler Otrenus, et 

g episcopus Comanensis. Vidil haec perspicacissimua 
H. Valesius ct adroonuit, c dislinguendum hic Zo-
ticum Olrenum a Zotico Gomanensi; nam Coma-
nensis ille anliquior fuit. ι Gur autem illos, qui Ec-
clcsia? Ancyrana: presbytcri vocantur, episcopos 
faciat, miram rationem affert Dallaeus : nempe quia 
anonymum < rogarant, ut quae coram ipsis dispu-
taveral, littcris mandare vellet. Illa enim cura, 
inquit, proprie ad prxpositos primi ordinis perli-
riel. » Papai! Erat Ancyra^ anonymus : et οί κατά 
τόπον πρεσβύτεροι (ut paulo anle, ή κατά τόπον 
Εκκλησία), boc est, ι ejus loci, seu Ecclesiae Ancy-
rana? presbyteri, » hoc ab eo postuiant. An plurcs 
tunc temporis Ancyrae erant episcopi? Minime 
cerle. An rogare aliquem ut scribat, officium est 

D episcopi presbyteris minime competens? Non pulo. 
Si id verum sit, nemo, opinor, Dallaeum rogavit ut 
dispulalionem banc littcris mandaret. Petebant 
presbyteri ut conira Monlanistas spriberel, idero 
diu antc injunxerat episcopus Avircius Marcellus; 
ab illis rogalus, ab hoc επιταχθείς tres libros 
conscripsil sive anonymus, sive Asterius Urbanus : 
in quibus et seipsum el Zoticum Otrenum, et An-
cyrana3 EcclesiaB presbyieros nominat, Zoticnm 
auiem Gomanensem et Julianum Apameum c episco-
porum > titulo cobonestat. 

Denique quamvis canones apostolici ab apostolis 
ipsis scripti non eint, constat lamen, ex ipsis quam-
plurimos secundo saeculo condilos fuisse. Eos au-
lem distinctionem hanc inter episcopos et presby-



419 S. IGNATIUS. — PROLEGOMENA. 4*0 
leros ctslc et perpetoo observasse, non est «ur Α necessarium videbatur pr&cipue inculcabat, ut ab 
probem, cum Dallaeus hoc nobis Hbenii&sime lar-
giatur. < Hi canones, inquit, in duos diversos or-
dines episcoporum et presbyterorum perpeiuo di-
•idunt, piurimum inier se et nomine, et jure, et 
eutu, et auctoritate differenteg, ι De pseudepigra-
phii apost. lib. m, cap. 18. Ex his aulem omnibus 
abunde patefacta cst primae assertionis veritas, 
alios quamplurimos secundi gaeculi scriptores idem 
discrimen inter vocabula episcopatus et presbyte-
ralua observasse, quod observat Ignaiius noster. 
Quare quod ad raodum loquendi in hac re attinet, 
potuit ejusdem aelatis cum bis omnibus esse Igna-
tius epistolicug, quod nos cum Salmasio et Alber-
tino sentimus. 

ba3reticis et scbismaticis caverent, ne illi latius 
adbuc serperent. Remediura buic malo maxinie op-
portunum indicabat, ut clero suo orones adhserereot, 
ct Ghrislianaui unitatem oolerent; omnesque cleri 
ordines sui loci dignitatem oblinerent. Crebro igitur 
ordines sacros dislingoit et enamerat, et singulorum 
ordinum nonnullos jam suo officio fungentes nomi-
nat;baec atitem recte fieri non poluerunt, nisi et 
ordinum nomina dislincte enuntiaret. Neque enim 
tres ordines bene distinguere, aut cuique stia officia 
et dignilateg recte assiguare poiuic, uisi uiique 
etiam propriura aliquod oomen affigeret; neque 
singulares boroines tunc teroporis certis ordinibua 
distinclos, ei ofQcia diversa in eadem ecclesia ex-

Secunda assertio est : Nullum secundi gaeculi 8 g e q U e n t e s f commendare potuil, nisi sub certi gra-
ecriplorero adeo promiscue vocabulis episcopi et 
presbyteri usum esse, ul simplici presbytero in se-
cundo miuisterii gradu cou&iiiuto anquam episcopi 
Domen tribtieret. l l o c adeo aperle verum est, ut ilii 
ipgi, qui confrisioni nominum tantopere inhaerent, 
et aposiolos id fecisse maxime contendunt, ne uoum 
quidem locum ex omnibus illius gaeculi mooumen-
tis adhuc afferre potuerint qoo qmsptaai qui pre-
sbyter tantum essel, nec presbyteris cum auclo-
ritate praeesset, episcopus diceretur. Miror itaque 
Dailaeum hoc Ignatio epistolico objicere, ut eum 
ex secundo sseculo ejiciat, et ad iinera terlii aut 
quarli initium deprimat; curo orancs ejusdera sa> 

dus nomine atque cliaracterc. Quis enim tres gra-
dus enumerans, presbyteros, et presbyleros, el 
diaconos dicerei? quis presbyteros presbyteris sub · 
jectog esse debere doceret? quis duos ministros 
eodem tempore diversa et digtincta officia et opere, 
et statu, et dignilale gorlitog indiscriminatim pre-
sbyteros appellaret ? Episcopi nomen toiies in Scrt-
pturig mefioofatum tuac oon evanuisse consiai; 
nemini simplici presbytero ea aHale aUributum essc 
ex omnium scriptorum sileotio apparet; erat itaque 
priroo ordini tuuc reservaium et appropriatum; el 
absurde locutus esset Ignatius, ipse eitam episco-
pus, si nomen primo ordini concessum inferiori 

culi scriptores episcopi nomeo pari cum discrimine c tribuissei; ei cum presbyleros moneret, ut suo 
et reverentia supremo ordini semper iribuant, se-
cundo nunquam. ι Episcopum apostoli, inquit, 
interdum dicunt qui secandi ordinis est; epislo-
Urum scriptor nunquara : boc ubique nomen con-
stantissime pro summi gradus praeposito usur-
pans. * Quae de apostolis dicit, quanlum conlra 
suos faciunl, nunc non disculio; quae de Ignalio 
loquitur, eum non magis feriunt quam omnes 
ejusdem aetaiis scriptores ab ipso eliara maxime 
laudatos; qui quoties episcopum nominant, ubique 
iUud nomen pro summi gradus praeposito usurpant. 
Unicum igitur crimen Ignalii noslri restal, quod 
eos qui revera episcopi essenl, nunquam presby-
teros vocaret, cum eo nomine illos indigilarent 
ejusdem aelatis scriptores, ul illi volunt, omnes; ut D 
nos ostendiraus, perpauci. Sed et bic optima ratio 
reddi potest, quare cum iis potius loquerelur Igna-
lius, qui presbyteri nomen non minus quam epi-
scopi disiincte et proprie usurpabant, quam cum 
illis, qui nomen presbyleri aliquando episcopo i r i -
buebant; quia rei ipsi quara tractabal convenien-
tior multo fuit bomm distincla quam illorum con-
fuea islius vocis usurpatio. Confluebant ad eum in 
itinere ab ecclesiis Asiae el episcopi, et presbyleri, 
et diaconi compiures ordine et niunere et nomine 
et digoitale distincti; de suarum ecclesiarum slatu 
eum ceriiorem faciebant: ad iilorum ecclesias epi-
etolas exarabat, sub martyris auctoritate, et summi 
ia Syria episcopi, inomta iis dabat. Quod ei maxime 

quique episcopo parerent, ipsos a quibus obedieo-
liam postulabat episcopos, aul illum, cui obedien-
t iam praBstandara docebat, presbyierum appellas-
sel. iEquc enim absonum videtur, ut quis episco -
posepiscopo, aut presbyteros presbytero subjeclos 
esse deberc doceret, el in eo argumenluin coilo-
caret, praesertim cum de schismate t r a c u r e t , io 
qua re notissimura est, Ecclesiae salutem in summi 
sacerdotis, hoc est cpiscopi , dignitate pendere; c u i 
si non exsors quaedam et ab bominibus emineos 
dctur poteslas, tol in Ecclesia efficienlur schismata, 
quot sacerdotes, hoc est presbyteri. 

Sil igitur tertia asserlio : Nullura omnino sc-
cundi saeculi scriptorem, cum gradus eoumerat9 

aut cura de .singularibus sui temporis ministris 
loquitur, nomcn presbyleri ei qui episcopus essec 
tribuisse. Nonnullos quidem adducit Dallaeas tum 
Graecos tum Latinos, a quibus primi gradus sacer-
dotes c presbyteri»dicerentur; sed si singulos excu-
tiamus, aut id non dicunt quod ille vult, aot iia 
nomen presbyteri usurpant, cum gradus non enu-
raeranl, aut de suae aetatis episcopis non loquuolur. 
Papias, in Fragmentis quae supersunt, nunc ττρεσ6\>-
τέρους plurali numero, nunc πρίσβύτερον singulari 
de unico Joanne usurpat. Gum plurali nuniero ad* 
hibet, non liquet eum vel de hoc vel illo gradu vel 
ordine speciatim iiuelligendum esse; potius ea vox 
generali sensu accipienda est, quo aelaie majores 
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seu anliquiores simpHciier eignificare eolet. Cam Α Neque «nim Irenaeus unquam Victorem sibi syn-
enlm Papias pularet ex viva voce hominum guper-
stitom plus ulililalis capi potuisse, quam ex libro-
rnm lectione; quaerebat ex iis qui erant ipso se-
niores, quid illi audtverant ab iis qui illis eiiam 
ipsis seniorcs erant; alque ita tandem perveniebat 
ad lestiraonia apostolorom viva voce tradila. Qua> 
rebat a discipulis apostolorum, ipse eoiro nullius 
apostoli discipulus fuit. Presbyteros omnes aposlo-
los, omnesque Cbristi Domini disciputos vocat, de 
hocvel illo ordine minislerii evangelici ab apo-
stolis instituto non omnino agit. Joannem quemdam 
ab apostolo distinctum s»pe τδν πρεσβύτερον voca-
bat; sed fieri potest ut ille secundi ordinis uacerdoe 
foerit; certe primi fuisse velerum nemo dixit; ni-

cbronon presbyterum vocavit, neque dum ante-
riores presbyteros vocat, episcopos Yictoris tem-
pore ecclesias gubernantes presbyteros appellari 
solitos ostendit. Clemens Alexaudrinus quid de hac 
re scripserit videanius. De perfecio suo Christiano, 
sive Gnostico locutus, addit ζ * ilic est revera pre-
sbyler Ecclesia?, et verus diaconus diviiue volun-
tatis. ι At baec non ila diceret,« si qua apud noslros 
dignitas esset presbyleratu euperior. * Sed quave 
non eum dicaret presbytmim, licel episcopaius sit 
presbyieratu superior, quem diacoiuim dixit, licct 
diaconatu superior sit presbyteratus ? Profecto iia 
Cleraens eum appellavit, cum ipse scirel ac docercl 
apud nostros dignilatem fuisse presbyieratu supe-

mis aulem incerta sunt, qnae in Glementis Consii- Β riorem; nam stalim postquam baec scripserat, ait; 
lutionibus, de Joanne a Joanne episcopo facto refe-
rualor. Marcum qui volunl ab eo etiam πρεσβύτερον 
dictum, verba apud Eusebium ila interpretantes : 
« Hoc senior Marcus dlxit Petri inlerpres, > fallun-
tur. Aliud ea verba sonant. ΚσΛ τούτο δ πρεσβύτε
ρος ίλεγεν* Μάρκος μεν ερμηνευτής Πέτρου γενό
μενος δσα έμνημόνευσεν, ακριβώς έγραψεν. Quae 
saiis coromode a Ruffino versa sunt : c Eiiam hoc 
tiaqoil) presbyter narrabat, qiwd Marcus interpres 
fuerit Petri, et quaecunque meminerat ab eo dicla, 
conscripserit. ι Utcunque sit, Papias nunquam 
grados eeclesfaslicos euumerat, nunquam oflicia 
distinguit; nasquam episcoporum, aul diaconorum 
meolionem facit; nunqtiam de episcopo aliquo sin 

Έπε\ κα\ αί ενταύθα προκοπαΐ επισκόπων, πρεσβυ
τέρων, διακόνων μιμήματα, οΐμαι, αγγελικής δόξης 
τυγχάνουσιν. Secundum Glementem igilur, quem-
admodum προκοπή seu profectusest a diaconatu ad 
presbyteratum, ita eliam προκοπή seu profectus est 
a presbyleratu ad episcopalum : ei bos tres ordines 
non lanlum ordinum angelicorum imitaraenta quae-
dam esse pulat; sed et ab ipsis apostolis in Ecclesia 
instilutos, el diversis dislinctisque praeceptis nm-
nilos credidit, ul ex tertio Pwdagogi Jibro ostendi-
mus. Ubi igilur ordines seu gradas enumerat, ulro-
bique cum Ignatio noslro episcopos, presbyteros 
et diaconos proprie et disiincle agnoscit. Sed 4 ία 
quodam ex ejusOperibus quod apud Eusebium ex-

y g- Ί Λ * ' * 

gulari aut presbytero, qui cum ipse scriberel in s^t fragmento, quem primo episcopum dixerat, 
vivis esset loqoilur. Idem eiiam de Irenaeo dicen-
dum; presbyteros generaliter vocat episcopos, sed 
aunquara, gradus enumeraus, singulares viros, 
qui episcopi fueranl, presbyteros appellat; sed 
semper antiquos, quales erant οί πρδ Σώτηρος 
πρεσβύτεροι, ol πρδ σού πρεσβύτεροι, οί πρδ αυτού 
πρεσβύτεροι, οί πρδ ημών πρεσβύτεροι. Cura aulera 
de pnesente episcopo agit, sub quo ipse scripsii, 
proprie et ad modum Ignatii loquitur, lib. 111, c. 3: 
c FuDdantes igitur el instituentes bcali apostoli 
Ecdesiam, Lino episcopatum adrainistrandae Ec-
clesiaB iradiderunt. Succedil autem ei AnacleUis; 
posl eum tertio ab apostolis episcopatum sorlitur 

eumdem paulo post presbyterura dicit. · Fecit hoo 
quidera in homilia jam tandem sub Origenis no-
mine edita, quod miror et Blondellum el Dallxam 
latuisse; sed quomodo id fecerit videarous. Homi-
nem illum, quisquis fuit, καθεστώτα έπίσκοπον sub 
Joanne apeslolo iradit, com ipse apostolus regiones 
illas peragraret, επισκόπους χαταστήσων apostoium 
ipsum ita eum aUoquenlem introducit * "Αγε δέ, & 
επίσκοπε, boc est, sui temporis episcopum eo no-
mine quasi officio apprime congrueute compellan-
tem. Ipse autem Glemens post annos centum, hunc 
quem et ipse et apostolus episcopum appellarent, 
scmel πρεσβύτερον, semel πρεσβύτην, ot aposiolum 

Ckmeos; 1 et reliquis enumeratisi 1 Gum aulem D ipsnm τδν γέροντα vocat. Nil igitur conlra roorem 
luccessissel Aniceto Soier, nunc duodecimo loco 
episcopatum ab apostolis babel Eleulherius. 1 Male 
igitor Balteus ex nescio qua apostolici sermonis 
leg* poslTilal, υΐ S. Ignatius Damam, Oncsimum, 
et Polybiom, non minus quam Irenaeus Anicetura, 
Pium,Hyginum, Telesphorum,« presbyteros > voca-
cnm hi lrenseo antiquiores fuerint, illi Ignatio 
coaevi, qaos necesse ei fuil a presbyteris dislin-
goere. Pejus autem ronlto Salmasius in Apparatu 
(nec muneris , nec dignitatis inter episcopum ei 
presbylerumdivisionem Yictorislempore exslitisse 1 
vel iode probari putavit, c quia non soium ipsum, 
ttd etiam anlerioree episoopos Romanos πρεσβυ-
%ρων Domine appeHatos conslat ab Irenaeo et aliis. » 

Ignatit fecit. Quinetiam Polycarpum secundum pra> 
sentem EcclesiaB statum apud Philippenses scripsisse 
non dubilo. Blis quidem praecipil ut subjecli sint 
c presbyteris el diaconis sicut Deo et Christo. > Sed 
quis dabit, episcopum Philippensium tunc in vivis 
fuisse?Quis praestabil Philippcnses ideo a Poly-
carpo consiliura D O D efDagilasse, quod tunc tcin-
poris episcopo ipsi baud polirenlur ? Ila enim ipse 
eos alloquitur : Ταύτα, αδελφοί, ούκ έμαυτψ έπι-
τρέψας γράφω ύμίν περ\ τής δικαιοσύνης· άλλ1 έπεί 
ύμείς προεκαλέσασθέ με. ι Ha?c auiem, fralres, non 
meo arbitrio, vobis de juslitia scribo, sed quod vos 
ad me provocastis. 1 In causa, ut opinor, Valenlis 
presbyleri, quam judicio Polycarpi permittebant* 
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Ifoee igitur cum inccrta sint, nibil certi ex sermone 
Polycarpi afferri potest. Sed, inquit Dallaeus, Po-
lycarpus se, et eos, quorom nomine Pbilippensibus 
scrtbit, episcopos presbyteros dicit, ι Polycarpus, 
tt qui cum eo sunt presbyteri. » Haec quidein epi-
slolae ejus inscriptio est, Πολύκαρπος χα\ ol συν 
αύτω πρεσβύτεροι. Sed an ille qui nomen sunm 
U n t u m refert, se presbyterum dicit ? An cum ne-
mine nisi cura presbyiero presbyteri esse potue* 
runt? Annon cum episcopo presbyteri esse sole* 
bant? Ex bis exsculpi nullo raodo potest, Polycar-
pum seipsum presbyterum vocasse : ut neque illad, 
eos quos vocat presbyteros quosqve sibi adjungit, 
episcopos fuisse. Neroo enim dubilat quin in Ec-
clesia Smyrnensi Polycarpo episcopo adjuncli fwe-
rint presbyteri; cum i g i lu r ad ipsum provocassent 
Phiiippenses, quare alios ex Ash episcopos coa-
Tocaret, et suo presbylerio contenlus non esset, 
equidem non video. Et hi quidem quatuor Greci 
sunt secundi sseculi scriptores, quos advocat vir 
doclissimus; qointura enira anonymum jam ante 
expunximus. 

Lalinorum aulem illius mcmoriae mirutn texit ca-
ialogum.Primutn Irenaeimterpretera referi,quem ita 
«locutum esset dicit, «et ex quo qua» fueruiHlre-
naeana pleraquesedescrip3isse > fatetur. Quare enim 
aliter loqueretur lrenaei interpres quam locutus est 
Irenaeus ? Aat quid anctoriias interpreiis baic rei 
confert, nisi quod Irenaeum ita scripsisse persua-
sum babeamus, quod nemo negat? Sive secundi 
sreculi fuerit inlerpres ille, sive sequioris ali-
cujus , perinde est; nullam ille vim argumenio 
addii. Qui puianl eum ejusdem cum Irenaeo aevi 
fuisse, ipsum Irenaeum fuisse hariolaniur; ila unus 
tantum ex auclore el interprete leslis conflcitur. 
Qui existimant ejusdem cum Teriulliano setatis 
esse, nihil aliud aflerunt, niii quod ante S. Augu-
stinuro scripsisse videatur; contra quae multa ob-
jici possent, si res ipsa tali defensione indigeret. Ire-
naei inlerpreti subjungit Pium Romae episcopum 
cujus epistokm Jusio cpiscopo Vieonensi directam 
nobis objicit; quam tanien t uon ab o m a i impo-
etura? suspicione liberam ι olim Blondellus judica-
\it. llle quidem f quisquis esl, de preebyteris qui 
ab aposiolis educati fueruiit,loquitur, sed jam, cum 
gcriberet» moruiis: quod ad rem uibil. In eadem 
autem epislola de sui temporis dericis Ignaliaao 
more loquitur, secundi ordinis clericos diserte pre-
sbyteros appellat: c Salutant le Soter et Eleulhe-
riusdigni prcsbyteri. >Tuncenimipse Roraae episco-
pus fuit; Soier aulem et Eleulberius ibidem pro-
prie dicti, si forte, presbyteri. Si forle, inquam; 
nam post Pii decessum Eleutberium Aniceli diaco-
num fuisse lcslatur Hegesippus. Idem in altera epi-
stola ejusdem farina?, Verum collegam suum noo i i -
nat, Justum Viennensem ejus Ioco constilutum et 
colobio episcoporum veslitum agnoscit: ad quem 
sic scribit: c Presbyteri et diaconi non ut majorem 
sed ut raimstrum Gbristi te observeat. > Ac rursiu: 
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igitur disliaciionem ordinum noroinuoique obser-
vavit Pius ille, cu m de clero sui temporis l oquere lu r . 
Nec mrnua infeliciler bunc pro coa imuMone nomi-
num altulit Dallsus, quam pro paritale ordiaum 
Blondellus, quero adeo clare refutavit Hammundus 
noster. Hi sunt praeclari duo testes secundi saeculi 
adversus Ignaiium producti; quibus miror eum9 

cum tanta inopia premerelur, non addidisse Yio-
torie papae testimoaium a Blondello et Salmasio pro-
duclum» quod ejusdem plane cum il lo Pii farinae t&u 
Ex iUoenim colligit Blondellus, apostolorum sue 
cessores et convictores Ecclesiarum ad Yicloni 
tempora rectores presbyteros fuisse. Sed vidil, op i -
ΠΌΓ, apertum boc esse mendaciura; nemoenim qui 

^ apostelorura convictor fuerat, Vicloris aetale Ecde-
siam regebat. Planus ille aiiter Pium papam lo-
quentem repraeeentai: c Pre^byleri illi , qui ab apo-
etolis educali neque ad noe perveneruot, cum qui-
bas simul verbum fidei partili sumus, a Domino 
voeati io cubilibus aeteruis clausi teneoiur. > Sub 
Pio igitur episcopatum lenente omnes presbylcri 
apostolorum convictores demortui fuerunt,el, ut 
i l l e voluit, % aHcrnis cubilibus clausi. > Post Pitun 
sedit Anicelus, post Anicetum Soier, post Soterem 
Eleutherus, post Eleutberum Yiclor. AD igilur pre-
sbyteri illi aHernis cubilibus perraptis resurrexerunt, 
ut ad tempora Yictorig et nescio cujus Desiderii 
Viennensis episcopi, ecclesias guberaarent ? Ipgius 

^ Blondelli verba sunt, Apologiw seclione quiala : 
c Observaverit igiiur lector, Pio sedenle (inter an-
num 146 et 150) mortalilatem explevisse quolquot 
Romae superfoerant aposiolorum discipuli. ι Pio 
autem tanquam fratreni scriptorem adjungit Gra> 
cum Hermam Pattorem. Sed illuro Pii fiatrem.ftu&ae 
quis credel? Supposititii Tertuiliani, aut Libri 
pontificalii auctorilaa lauta oon est, ut verum illud 
esse credamus, quod IrenaBus qui sub Ρίο τίχίι, 
quod Tertullianus ipse, quod Hieronyraus prorsus 
ignorasse cognoscuntur. c Eo igitur iactum non vi-
detur, ut Heroias ministeria Ecclcsiaa a Gbrislo 
data obiier alicubi commemorans non alios recen-
seatquam apostolos et episcopos et doclores el 
miniairos, id est diacouos. > An quia Pius episco-

D pos ab apostolis educatos presbyteros vocabat, ideo 
Hermas presbyteri nomeu omisit, presbyteros au-
tem ipsos sub episcopis complexus est? Quaeoain 
babC ratio esl? Sed neque verum est, muko minus 
ccrtuin, Hermam presbyteros sub episcopis coin-
plexum esse; quos sub doctoribus potius comple-
xus est. Ul in passione S. Perpeiua? legimus: t Et 
exivimus et vidimus anie fores Optatum episcopum 
ad dexirara, el Aspasium presbyterum doctorem 
ad sinislram. » Ut Tertullianus : < Quid crgo si 
episcopus, &i diaconus, si vidua, si virgo, si doclor, 
si eliam inartyr lapsus a regula fueril. > Ubi do-
ctorem sine dubio pro presbytero posuit. S. Cy-
prianus, epistola 24 : · Quando cum presbyteris 
doctoribus lectores diligenter probaremus. ι h lwi-
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deiias quidem affirmal consiare aptid Hermam, 
doclores ad episcopos precipue referri, cum epi-
scopatum gessisse dicantur; dolose, ut solet. Verba 
Iferina» sunt visione3: c l i sunt apostoli et episcopi, 
etdodores.etministri, quiingressi sunl in ctemeiuia 
Dei et episcopatum gesserunl, et docuerant, t»t 
roinisiraverunt sancie el modesle electis Dei. > His 
aolem minime doctores docet episcopatum gessisse, 
alque ea ratione ad episcopos referri debere, sed tri-
bus distinclis gradibus suorum offlciorum aclus dis-
tincte tribuontur: nam episcopi episcopatum gesse-
runt, doctores docuerant, ministri ministraverunt; 
ul simitUtidine 9 loqoitnr : c Ut quidam doclores 
qui casle et stncere predicaverunl ac docuerunl. ι 
Ili igilnr cum omnessinl secundi saectili scriptores 
qoosfpro confusionenomiuum addacil Dallaeus, liquel 
ne onom qnidera, cum gradus enumerat, aut cum 
de singolaribus sui temporis imnistris Evangeui 
loquitur, noroen presbyteri ei qiri episcopus essei 
tribuisse. Et tnm ex bac, tum ex priori assertione 
patel quam falsum sit quod Dallaeus nos docere 
voluit: c Uic erat hujus vocis publicus apud nosiros 
usus, haDC Chrislianorum iluus mcmoriae ho-
minum inslilulio ac consuetudo, ut presbylerum 
Talgo tam qui csset primarius, quam qui secmtda-
rios, ei dicereiit ipsi el ab aliis diclum inteHige-
real. ι Non ita Ignatii Acla loquuntur, non senno-
ais Cbrietiaiiorum diligens observator Adrianus, 
non Ecclesia Smyrneireis, non raartyres Lugduiiea 
tes, non Hege&ippus, non Polycrates , non Serapio, 
DOQ anonymus qui conira Montanislas scripsil, uou 
auctor marlyrii S. Perpeluae, non canones qui di-
cnniur apostolici, ne flermas qaidem. Nullas illius 
Jcvi scriptor anum primariam, aliura secundariura 
presbyteram tradidit; nullus ita ordines enumera-
vil ot in primo presbylerum, in secundo rursua 
presbylerura locarel; nullus quempiani iunc cum 
ipse scriberet supersiilem et primi ordinis officio 
fuogentem presbyterum appellavil. 

Jara vero licet vir doctissimus ex confusione no-
minum, quam in secundi saeculi scriptoribus obser-
•abai, uon conclodat cum Salmasio duos tantum 
ordines sacros in Ecclesia fuisse «vo Ignatiano; 
licet praeterea Hammondo det, eiiam sub apostolis 
ires ordines exstilisse; tamen curo ipse loca apo-
stolica aliler explicare videatur, et argumenli raul-
lo major vis essel, si adversarii probare possent 
revera Ires ordines distinctos Ignatii aevo minime 
(uisse, quos epiblolarum scriptor tam caste et per-
petuo disiinguit; ne sententiam Salmasii inlactam 
relioquerc, aut concessioni Dallxanae nirais fidere 
tidear, de hac re ulterius disserendum esse pulavi. 
Sit igitur quarla assertio : Ea aetale qua S. lgna-
tius epistolas scripsisse dicitur, tres sacros ordines 
sen gradus disliucios in Ecclesia .fuissc. Hoc ab 
fcdeaia Anglicana semper didici, qna in Ordinalis 
soi praefalione ila loquilur: c Evidens est omni-
bus diligenter legentibus sanclam Sciipturara ei 
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veteres scriptores, ab aposlolorura lempore hos ires 
ordines roinislrorum ia Ecclesia Cbristi fuisse, epi-
scopos, presbyteros et diaconos.cOstendimus bujus 
partis capite primo jaro tum in Ecclesiis Asiae cpi-
scopos exstiiisse, cum S.Ignalius ad mar lyr iu iD fe-
s l inare l . Diximus nerainem unquam ecriptorem 
Gbristianum et caibolicua) dixisse pauciores ordi-
oes quam ires exstitisse secundo saeculo, aut ul la 
ejus parte, eiiam illos omnes q u i episcopi et pre-
sbyteri norainain apostolorum scriplis coufusa esse 
exisumabant, aut tunc cum ipsi apostoli scriberem, 
aut saltem ante secundum s&culum tres ordincs 
seu gradus tradidisse; quod hoc loco satis op-
porluno demonstrandum suscepi. Sunt autem bi cx 
veteribus, ul opinor, oranes, aut cerle praecipui, S. 
Ghrysostomus, Hieronymus, Theodoretus, Ambro · 
siasler, Pelagius , Sedulius, Primasius, Theopbyla-
otus, CEcumenius. Qui omnium primus interGrx-
cos hanc nominum confusionem nobis tradidit S. 
Chrysostomus, ubique oslendit eliam ttlnc temporis 
episcopatuni fuisse ordincro > presbyteralu disliit-
ctuin tit superiorem. Ad illa verba Philip. i , i : Συν 
έπισχ,όποις καϊ διάκονοι ς, haec adnotat: Τί τούτο; 
Μιας πόλεως πολλοί επίσκοποι ήσαν ; Ουδαμώς· άλλά 
τους πρεσβυτέρους ούτως έκάλεσε * τότε γάρ τέως 
έκοινώνουν τοίς όνόμασι, κα\ διάκονος δ επίσκοπος 
έλέγετο. ι Quid boc? Unius urbis multi eranl epi-
scopi ? Nequaquam; sed presbyteros ita appellavil: 
tunc enim adhuc nominibus communicabant, et 
episcopus diaconus dicebatur. » Agnovit igilor sin-
gulares episcopos in aingulis urbibus constitulos, 
qui nunc eplscopi, nunc presbyleri , nunc diaconi 
dicebaniur. Talem episcopum Timolhcum fuisse 
asseruit : "Οτι γάρ επίσκοπος ήν, φησ\ πρδς αύτδν. 
Χείρας ταχέωςμηδενίέχιτίθει. cQuoniam eniracpi-
scopus erat, ct dicit: Munus cito nemini impone » 
Rursus quae ante dixerat recolligens &ententiam suam 
aperte enuntiat : "Οπερ ούν εφην, καί οί πρεσβύτε
ροι τδ παλαιδν έκαλούντο επίσκοποι, καί οί επίσκοποι 
πρεσβύτεροι κα\ διάκονοι τού Χριστού (ila ba3C qua; 
iu editis confusa sunl, iegenda esse ex prioribus 
palet), δθεν κα\ νύν πολλοί συμπρεσβυτέρφ επίσκο
ποι γράφουσι κα\ συνδιακόνψ, λοιπδν δέ τδ Ιδιάζον 
έκάστω άπονενέμηται δνομα, δ επίσκοπος κα\ δ πρε
σβύτερος, c Quod igitur dicebam, et presbyteri a n -
tiquhus vocabantur episcopi, et episcopi presbyleri 
et diaconl Ghrisii (unde etiamnum muhi episcopi 
scribunl sympresbytero, et syndiacono); postea vero 
peculiare unicuique nomen assignatum esl, episco 
pus ei presbyter. » Rursus homilia undeciraa in 
primam ad Tiinotheum Epislolam : Διαλεγόμενο; 
περί επισκόπων. καί χαρακτηρίσας αυτούς, κα\ εί-
πών τίνα μέν έχειν, τίνων δέ άπέχεσθαι χρή, και τδ 
τών πρεσβυτέρων τάγμα άφε\ς, είς τούς διακόνους 
μετεπήδησε. Τίδήποτε; δτι ού πολύ τδ μέσον αυτών 
κα\ τών επισκόπων, κα\ γάρ κα\ αύτο\ διδασκαλίαν 
είσΐν άναδεδεγμένοι και προστασίαν τής Εκκλησίας * 
και & itsp\ επισκόπων είπε, ταύ^α και πρεσβυτέροις 

Π 
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άρμόττει · τή γάρ χειροτονία μόνη ύπερβεβλήκασι, 
χα\ τούτω μόνον δοκούσι πλεονεκτεϊν τούς πρεσβυ
τέρους, c Disserens de episcopis, eorumque cbara-
cieres describens, dicensque quae eos tenere eta 
quibus abstinere oporlet, presbyterorum ordine 
omisso,ad diaconos transiliit. Quare? quia inter eos 
el episcopos non mullum interesl. Nam el ipsi do-
cendi munus et pnvfecturam Ecclesia? acceperunt: 
et ea qune de cpiscopis dixit, eliam presbylcris con-
veniunt; sola enim ordinandi potesiate excellunt, et 
Iiac una re videnlur presbyteris superiores esse.» 
Unde constat sanctum Cbrysosiomum existimasse 
tunc cum ad Timotheum scripsit sanctus Paulus, 
praeter diaconos et presbyteros, etiani episcopos in 
Ecclesia luisse, per episcopos eo loco solos pri-
mi ordinis minislros intellectos, totum presbyiero-
rum ordiuem omissum esse , discrimen inler duos 
ordines satis maiiifestum esse, quod potestas con-
ierendi sacros ordines episcopis competerel, pre-
abyteris semper negata esset. Falsissimum igitur est 
quod Blondellus in Apologia ex boc uno loco pro 
suo more expiscari voluit, Chrysostomum interja-
ccns aUaie sua inler sacerdotes διάστημα, ob ocu> 
los habtiisse, quos tamen ab origine pares noverat. 
Nam alia omnia διαστήματα qu3? sua aeta-
te agnosccbantur, prorsus abstulit, sed ab ipsa 
origine observavit boc discrimen, semperque ita 
sanctum Paulum interpretatus est, ut impositio 
manuum nulli nisi primi ordinis sacerdoti, sive epi-
scopo proprie dicto tunc competerel. In bac re epi-, 
scopos ύπερβαίνειν, in hac πλεονεκτείν τούς πρεσ
βυτέρους dixi l : et salis ainplum boc discrimen ipse 
judicavil. Nam πάντων μάλιστα κυριώτατον, καί δ 
μάλιστα συνέχει τήν Έκκλησίαν, τδ τών χειροτο
νιών, < potestatem ordinandi omnium supremam et 
quae Ecclesiam maxime conlinel, ibomilia quinla 
ad primam Epist. ad Timoibeum prouuiUiavil; pa-
res ighur nunquam agnovil. Hoc in explicanda S. 
Cbrysoslomi senlenlia certum est, ut in nonnullis 
locis ubi presbyleri norocn adhibitum est, presbyte-
ros omnes excluserit, el episcopos solos intelligen-
ilos esse docueril, ut I Tim. ιν, 14: ϋύ περί πρε
σβυτέρων φησ\ν ενταύθα, άλλά περ\ επισκόπων, ού 
γάρ δή πρεσβύτεροι έπίσκοπον έχειροτόνουν. ι Νοη 
bic de presbyteris loquitur, sed de episcopis. Neque j 
enim presbyieri episcopuraordinabant. ι Et Tit. i,5: 
Τούς επισκόπους ενταύθα φησι, καθώς άλλαχού ήμιν 
εΓρηται. · Episcopos hic inlelligit, quemadmodum 
a nobis alibi dictum est, uempe ad Pbilip. ι, 5; ho-
milia quinla ad Timoiheuio: Διαλεχθε\ς,περ\[επισκό
πων, περί διακόνων, ανδρών, γυναικών, περ\ χηρών, 
περί πρεσβυτέρων, περί τών άλλων απάντων, και δείξας 
δσων έστιν επίσκοπος κύριος, δτε περί κρίσεως έλεγεν, 
έπήγαγε.ι Cumdisseruisselde episcopis,dediaconis, 
tum viris tum ferainis, dc viduis, de presbyteris, de 
aliis umnibus, ostendissetque qualium episcopus 
dorainusest,ubi de judicio dixerat, subjunxil. ι Idera 
Jacobum fralrem Domini Hierosolymorum episco-
pum ab inhio ordinaturo putavit. Homilia II in 
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δοκεϊ, τφ άδελφφ τψ εαυτού, αύτδς γάρ αύτδν λέγε* 
ται κεχειροτονηκέναι, καί έπίσκοπον έν Ίεροσολύ-
μοις πεποιηκέναι πρώτον, ι Poslea apparuit Jacobo, 
ul roibi vidctur, frairi suo. lpse enim illum dicitur 
ordinasse el primum Uierosolymorum episcopum 
fecisse. ι Idem sanclum Ignalium nostrum, Antio-
cbcnae Ecclesiac episcopum a sanclo Petro ordina-
tum agnovil, et ordinationis illius praerogalivam 
miris inodis praedicavit. 

B. Hieodoretus confusionem nominum agnoscii, 
el lale explicat, ad Pbilipp. ι, 1. Sed episcopos etiam 
tuuc teroporis exstiiisse el preabyteris superiores 
fuisse simul asserit. Docel eo loci perepiscopos in-
leUigi pre&byieros debere; sed Epapbrodilum, qui 

Β lum S. Paulo aderat, et per quem cpistolam misit, 
Philippensium episcopum fuisse oslendil. Τδν δέ γε 
μακάριον Έπαφρόδιτον έν αυτή τή επιστολή άπόστο-
λον αυτών κέκληκεν. Σαφώς τοίνυν έδίδαξεν ώς τήν 
έκισκοπικήν οίκονομίαν αύτδς έπεπίστευτο έχων απο
στόλου προσηγορίαν: « Bealum Epaphroditum ία 
epistola ipsa aposlolum eorum appellavit. Aperte 
ergo docuii episcopalem dispensationem ei futese 
credilam, cum appellationena haberet apostoli. > El 
rursus ad cap.2, vers. 25 : Άπόστολον δέ αύτδν κέ
κληκεν αυτών, ώς τήν έπιμέλειαν αυτών έμπεπιστευ-
μένον, ώς εΓναι δήλον δτι ύπδ τούτον έτέλουν οί έν τφ 
προοιμίω κληθέντες επίσκοποι, τού πρεσβυτέρου δη
λονότι τήν τάξιν πληρούντες. · Apostolum ipsorum 
vocavil, ul cui esset eorumcura concredita. Uicla-
rum sit sub illo miuislrasse eos, qui in Prooemio 
vocabanlur episcopi,nempe presbyteri ordinem conv» 
plentes. > Sententiam ejuspleniusexplicaiambabe-
mus ad 1 Tim. cap. iu : Τούς αυτούς έκάλουν ποτέ 
πρεσβυτέρους κα\ επισκόπους* τούς δέ νύν καλουμέ
νους επισκόπους αποστόλους ώνόμαζον τού δε χρόνου 
προϊόντος, τδ μέν τής αποστολής δνομα τοίς αληθώς 
άποστόλοις κατέλιπον τήν δέ τής επισκοπής προσηγο
ρίαν τοίς πάλαι κάλου μένοις άποστόλοις έπέθεσαν ού
τω Φιλιππησίων απόστολος δ Έπαφρόδιτος ή ν ούτω 
Κρητών δ Τίτος, καί Άσιανών δ Τιμόθεος απόστολοι· 
ούτω άπδ τών Ιεροσολύμων τοίς έν Άντιοχεία έγρα
ψαν οί απόστολοι καί οί πρεσβύτεροι. · Eosdem olim 
vocabant presbytcros el episcopos : eos autcm qui 
nunc vocantur episcopi, aposlolos noininabant. 
Procedente autem lempore aposlolatus nomen reli-
querunt iis qui vere erant aposloli; episcopatus 
autem appellalionem iis qui olim appellabantur 
apostoli, imposuerunt. Ila Pbilippensium apostolus 
erat Epapbroditus : ita Cretensium Tiius, et Asia-
Dorum Tiinotbeus aposloli. Ita ab Hicrosolymis iis 
qui eranl Autiocbiae, scripscrunt apostoli el presby-
tcri. > Unde apparel ex senientia B. Theodoreli, teut-
pore apostolorum tres fuisse gradus in Ecclesia: 
episcopos, qui tum diccbantur aposloli; piesbyteroe, 
qui nunc episcopi, nunc presbyleri vocabaniur, et 
diaconos : poslea vero, primi ordinis sacerdotes, 
nomine apostoli illis qui vere apostoli fueruot, re-
servalo, proprie ei distincle episcopos diclos esse, 
et reliqiios secundi ordinis sacerdotes presbyteros. 
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Atapostofi nomen primi ordinis sacerdolibus tribui 
deeiit ante martyritim Ignatii. Ergo ex senteiuia 
Theodoreli sub lgnatio, et oflicio et oomiue dislin-
guebantar episcopi et presbyteri. 

Tbeophylactus certe non existimavit presbytcros 
ad Philippenses episcopos esse dictos sed coepisco-
pos; episcopos autem apostolicis temporibus eos 
etiam dictos pulavit, ώς έπισκοπούντας δηλαδή χαι 
αυτούς τδν λαό ν, « quod etiam ipsi populum inspe-
elarent, »sed suo ιικ^υΐο,ώστεκαθαίρειν καί φωτ{-
ζειν τους δεομένους, ι ut purgarent et illustrarent, 
teo baptizarent eos quos essel necesse. > Nam alia 
sacra officia etiam tum episcopis reservaviu Ού γάρ 
πρεσβύτεροι έπίσκοπον έχειροτόνουν. · Non enim, 
inqtril, presbyteri episcopum ordiuabant. ι Unde in 
Proceniio ad Titum : Τών Παύλω συνόντων δοκιμώ-
πιτος δ Τίτος ών, επίσκοπος τε της Κρήτης μεγάλης 
ούσης δι* αύτδ τούτο κεχειροτόνητο, κα\ τοσούτων 
έπισκδπων κρίσιν καί χειροτονίαν επετράπη, ι Inter 
omnes qiri com Ρ311Ι0 versati sunt, probalissiraus 
eumessel Titus,episcopus proplerea Grela3,magnse 
Hlius insulae, eleclus est, totque episcoporum curo 
judicium, tum ordinatio ei demandala est. 1 El qui-
dem de sentenlia Theophylacti, postquam de Ghry-
soslomo diximus, dubitandum non est. 

lnter Latinos primus fuisse creditur auctor Com-
mentariorum in epistolas S. Pauli sub nornine S. 
Ambrosii editorum, quod se scrlpsisse sub Damaso 
episcopo Romano, hoc est anie a. D. 384 profl-
teatur, qui episcopi el presbyteri nomina lanquam 
synonyma in Scriptura tradiderit. Hic laroen epi-
scopos singulares Ecclesiis praBfuisse apostolorum 
ie?npore saepius docet. Insignis plane locus, quo 
ilb ad Pbilippenses, cum epheoph et diaconibus, 
explicat. «Hoc est, inquit, cum Paulo et Timolbeo, 
qoi uliqae episcopi eranl, simul ct significavit, et 
diaconos qui ministrabant ei. Ad plebera enirn scri-
bit. Nam si episcopis scriberet, el diaconibus, ad 
personas eorum scriberel, et loci ipsius episcopo 
acribendum eral, non duobus vel trtbus, sicut et ad 
Tilom et Timotbeuro. > Neque minus illustris locus 
ille esl, quo verba isla : Propterea debet mulier po-
Uiiatem habere $upra caput, etiam propter angelos, 
I Cor. cap.xr, vers. 10, explanat. Poteslatem « ve-
lamen significavil, angelos episcopos dicit, eicut 
doceior io Apocalypsi Joannis. Et quia ulique ho-
Biines sanl, quod uon corriperent plebem, arguun-
tur; et quod rectum est in illis laudatur. Mulier 
ergo idr.irco debet velare caput, quia non est imago 
Dei, aed ut oslendalur subjecta. Et quia praevari-
catio per illam inchoata est, hoc signi debet habere, 
at in Ecclesia propier reverentiam episcopalem non 
babeai caput liberuin, sed velamine teclum, nec 
babeat potestatem loquendi, quia episcopus perso-
Jiam habet Cbristi. Quasi ergo ante judicem sic ante 
episcopum, quia vicarius Doraini esl, propter realus 
originem, subjecta debel videri. 1 El paulo posl : 
«Quia ab uno Patre sunt omnia, singulos episcopos 

M I Cor. x i i , 2J>. 4 1 1 Cor. 1,12, 
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Α siiigalis Ecclesiis praeste decrevii. t Ac rursus . 

c NunquidomaesapostoUw?,Verumesl, quia ia Ec 
clesia unus est episcopus. » Idem ad I Tira. c. iv : 
c Nunc autem scptem diaconos esse oportet, ei 
aliquantos presbyteros, utbini sint perecclesias, et 
unus in civitate episcopus.» De Timolbeo ita loqui-
tur in Prooeraio : < Hunc ergo jam crealum episco-
pum instruit per epislolam, quomodo deberet Ec-
clestam ordinare. 1 Pariter et de Tiio :« Tilum 
Apostolus consecravit episcopum, et ideo commonet 
eum ut sit sollicilus in ecclesiaslica ordiaatione. » 
Ex quibus omnibus apparet veterem buac aacio-
rem, qui ante Ghrysostomum et Hieronymum de con-
fusione nominum scnpsisse videtur, singulares epi-
scopos apostolorum aevo in civitalibus coiistitutot 

Β agnovisse. Pelagius, ut videtur, auctor Commenta-
riorum in Epistolas Pauli Hieronymo ascriptorum 
in I Ep. ad Timolh. c. 111: c Quaeritur cur de pre-
sbyleris nullain faciat mentionem, sed eos ia epi-
scoporum nomine comprehenderil, quia secondus, 
imo pene unus est gradus. > Duos igilur gradus, 
quamvis non magnopere distantes, sub uno titulo 
comprehensos agnovit. Quae transcripsit Primasius, 
qui ad Philippenses notavil: c Episcopos bic noti 
solum pontiGces, sed et presbyteros intelliginius. 1 

Denique Hieronymus qui post Ambrosiastrum 
Romanorum diaconorum faslum non minus acriler 
castigavit, et confusioni nominum adeo inhaesii, 
ut idem episoopi et presbyleri oiBciura et eumdcm 

^ ordinem, dum sancli Petrus etPaulus vivcrent, cre-
didisse videatur; sine conlroversia tameu sâ pe do-
cuit tres gradus, iriaque officia et nomine et po-
teslate distiacta, antequam S. Ignatius ad marty-
rium duceretur, exstitisse. Haec eoim ejus verba 
sunt epistola ad Evagrium : c Ut sciamus tradiliones 
apostolicas sumptas de Veieri Testamento, quô * 
Aaron et filii ejus atque levitae in teraplo fueruni, 
hoc sibi episcopi, presbyteri et diaconi vindicent 
in Ecclesia. > Quomodo auteni baec traditio aposto-
lica esse potuit, quomodo ex Veteri Testamenlo 
desurapta, si non aposlolorura aevo exstilerint epi-
scopi presbyteris superiores, quemadmodura Aaron 
et officio et dignilate flliis superior fuit? Aut qua 
ratione hanc meniera Hieronymi fuisse quispiam 

D negaverit, qui haec euro diserle scripsisse ad Matlha?» 
cap. xxiii, noverit: c Quod fecerunt el apostoli pcr 
singulas provincias presbyteros et episcopos ordi-
nanles. 1 Idem ia Gommentario ad Titum : c Ante-
quam diaboli instinctu studia ia religione flerent, 
el dicerelur in populis : Ego sum Pauli, ego Apolh, 
ego autem Cepha **, comifiuni presbyterorum con 
silio ecclesiae gubernabanlur : posiquam vero unus 
quisque eosquosbaplizaveral, suosputavitesse, non 
Ghrisli, in lolo orbe decretum esl, ul unwe de pre-
sbyieris eleclus superponeretur ca3teris, ad quem 
omnis Eccleslaa cura perlineret, el scbismatum se-
mina lollerenlur. 1 Et rursus : c Quod autcm poslea 
unus clec*us est, in scblsmatis remedium factum 
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eet :ne«nu§qaisqae ad se trahens Gbrisli Eccleaiam 
nimperel. Nam et Alexandriae a Marco evangelisla 
osque ad Heraclam et Dionysium episcopos, presby-
teri aemper unum ei se electum in excelsiori gradu 
collocalum episcopum nominabant. » Ilaec igitur, 
-aiue omni controversia, S. Hieronymi sententia 
ftiit, qood, licet in scriptis apostolicis, precipue 
dum viverenl Petrus et Paulua, nullum discriraen 
inter eoe qui cpisoopi et presbyteri dicebantur, ipsi 
apparucrit, sem lamen apostolorum temporibue, 
vel paulo ante obilumPetri et Paoli, vel certe ante 
mortem S. Joannis, in toto orbe decretum essel, ut 
unus superponerctar cauerig, ad qucm omnis Ec-
clesi* cura pertineret, et qni episcopus proprie no-
minaretur. Hoc ex apostolica traditione profecluro; 
hoc propler schisnaala tempore aposlolorum certe 
orta introductum docuil; hujus rei Alexandriae ab 
ipso S. Marco luculenlissiraum exslitisse lestimo-
nium perbibuit; quod priinum singularis episcopa-
lus exeroplum putavit; et ipsum quideni luin gin-
gulare.Nara ex ejus gemenlia Marcus ι mortuusest 
octavo Neronis anno, et sepoltus Alexandriae, soc-
eedente sibi Aniano, > ut refert in CaUlogo. lode 
Tiros omnes singulares, qoi illis lemporibus ecclesiis 
prafuerunt, sftmper episcopos proprie appellat. De 
Romanis in Gatalogo : c Cleraens quartus post Pe-
trtim Koma3 episcopus: siquidem aecundug Linug 
fuil et tertius Gletus. » Gujus exsortem potesialem 
indical, ad Isaiaj cap.uii: < Clemensyirapostolicus, 
qui post Pelrum Ronianaro rexit Ecclcsiam, scribit 
ad Gorinthios. > Eilib. ι adversus Jovinianuro: c Ad 
boa et Clemens successor aposloli Pelri, cujus Pau-
lus apostolug meminit, scribit epistolas. > De Hie-
rosolymitanis ad Galaias cap. ι : c Hic auiem 
Jacobus episcopus Hierosolymorum primus fuit, 
cognoraenlo Justus; vir tantae sanctilaiis el rurooria 
ia populo, ut fimbriara vesttraenti ejus certaiim 
cuperent atlingere. Qui el ipse poslea de templo a 
Judaeis praecipitatus successorem habuit Simeonem 
quem el ipsuni traduni pro Domino cruciOxum.i Re 
Antiochcnis, in Gatalogo:«Ignatius Antiochenae £c-
clesiae tertius posi Petrum apostolum episcopus. > 
De Asianig: ι Joannes apostolus novissimus om-
nium scripsit Evangeuum rogaius ab Asiae epigco-
pig. ι Et in eodem CaUlogo : ι Polycarpus Joannis 
apostoli discipulus, et ab eo Smyrnae episcopus or-
dinatus, totius Asiae princeps fuit. » E t : ι Gum 
Ignalius Smyrnara venissct ubi Polycarpus, audilor 
Joannia, episcopus fuit. > Omnes igiiur illi qui con-
(usa episcopi et presbyteri nomina in apostolicis 
seriptis tradidemnt, simul etiam docueruut vel ab 
originc, Tel vivenlibus adhuc Petro et Paulo, vel 
?i)to secundi saeculi iniliam, superstite adhuc S. 
loanne, tres fuisse ordines sacros, seu gradus in 
Ecclesia. Quod si hoc ab iis positum est, neroo du-
biiabii idem a reliquis agnitum fuisse, qui toties ία 
S. Scriplura episcoporum nieotiooem fieri vide-
runl, nec unquam de confusione nominom cogita-
banl. Quare Walo Messalinus, qui eorum sententiam 
secutusegt, suos nuoquam oegassc ait< anliqua eliam 

PROLEGOMENA. 4% 
Α tempora discrimen illud inter episcopos et predoy-

teros agnovisse, qui sciunt rem esse anliquissimam 
ut duo bi ordinea in Ecclesia fuerint dfclincti, si 
excipiantur apostolica lempora. ι 

Quarc cum tres ordines give gradus sacros tunc 
curo S. Ignatius epistolas ecripsisee dicitor, in 
Cbrisliaois civilatibus, acpraeaerlim Asiaticis, cxstn 
tiase sunimo veierum conseusu constet; cuin quam-
plurimi ejusdem saeculi non aliler quam de tot di-
Btinclis et oflicio et nomine gradibus locuti siut; 
cum nemo unquam ejusdero aeti quemquam, qui 
secundi ordinis esset, episcopum appellaverit; cum 
deniquc pauci illi, qui cos qei episcopi fuerant, 
posl eoruiti morlero, et quasi antiquiores, tanlum 
presbyteros vocaverint, quoties auiem ordines enu-
raerandi, aut de sui teraporis minielris evangelicia 
loquendi occasio se obtultrat, aliter locuti suul; 
raiio nulla apparet, cur ille, qui eo modo diatiociio-
nem ordinum in epislolis suiscaste et perpetuoser-
vavit, pro vero Ignatio Antiodieno illo et martyre 
non babeatur. Nou csl hoc, non esl, < snpra auum 
saeculum, supra fraireg suoa venerandos seipsum 
eflerre. > Neque dubilo quin verissime asaerere poa-
sim, Igoatium noetrura tum episcopi de primis, tum 
presbyteri vocabulum desecuodisEcclesiae cujusque 
sacerdolibus, pro sui saeculi usu et raore, usurpasse, 
uon lanlum in aennofie, aed in prasceplionibus ae 
inslitutionibus ecclesiaslicis bunc morem aique 
usum observasse. E l cum sinl quaedam bominibua 
lalae ac proposilae leges, easque serroone imprimie 
claro et facili et unicuiqiie aodientium obvioac fa-
miliari concipi acribique deceat, nulla iu iis voca-
bula dubia et obscura misceri, vel hujusmodl deni-
que, quorum lectores non statira intelligant eum 
ipsum esse quem auctor voluit sensum.hocraaxime 
obftervavit Ignatius nos le r ; oam eiomnes tunc no-
runt, aecundi ordinis sacerdolero a nemine eprsco-
pum vocari solere, ab omnibus presbylenim; priroi 
autem ordinis sacerdotem ab Oranibus episcopum 
appellari. Gum igilur auctor epislolaritm iis nomi-
nibus ad ordinum discrimen indicandura utereiur t 

lectores slatiin inlellexeruni eaoi ipsum esse qoem 
ille voluit scnsura; neque eos sedulo monere ae 
docere, quo sensu vel episcopi vel presbyieri voca · 
bulum intellig» voluerit, necesse fuit. Facessat igi-
tur hic Dallaeus cum turbis ct turaultibus quos ex-
citare conatur. Magnopere commoveri ac contur-
bari omnesdebuisse putal, qui dictantem audicrant: 
c Presbyteri, subdili estote episcopo.» Falcor equi 
dem, si mores Ghristianorum secuodi illius saeculi 
ad nostrorum normara exigere liceret, quampluri-
mos etiam tum commoveri voluisse, cura quempiam 
diclanlem audirent: c Presbyteri, subditi e&toteepw 
scopo. > Nibil enim esse quod bomines aliquos 
(quales illi sint noa dicam) magis coramoveat, imo 
ad arma et fratrum iaternecionem excilet et impeb-
latt quam illud effatum, experienlia nimis ceria di* 
dicimus. Gumque ista vidimus, aoa poluimus non 
illa S. Cypriani in memoriam revocare qoae ad 
presbylcros el diaconos fraires episl. 10 scripail: 
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« Quod enim non pericuhiin metuerc debemus de 
efleiisa Domini, quando aliqui de presbyteris, nec 
Evangelii nec loci sui memores, sed neque fu-
lurom Domini judicium, neque nunc sibi praeposi-
lam episcopum cogitantes, quod nunquam omnioo 
sub antecessoribus faclum est, totum sibi vin-
dicent ? ι 

Scimus autem et eosdem non minus commoveri 
cum audiant illud S. Pauli: Omni$ anima potesta-
libut sublimioribus subdita $it aul illud S. Petri: 
Subdili estoie regi quasi pracellenti · · ; non quod 
ignorent qtue poteslates sublimiores, aut quis rex 
sit, sed qood quae sit subjeciio Christiana, quae 
obedieniia ex Evangelii legibus debita, nolint in-
telligere. Alia secundi saecult Chrisuanorum mens, 
alius animus fuit; ad subjectionem ti obedienliara 
prsslandam paratissimi fuertint, quibus ea tri-
Laenda esset non ignorabant. Miram igitur illis 
orationem subsliluit Dallaeus, eosque per prosopo-
peiam sic submurmuranles repratsentat : < Quos 
vero iste oobis (dicerent) ι presbyteros, « et quem 
namt» episcopum ? Haec autem ul illi dicercnt, 
qui quolidie cum presbyteris et episcopo suo in 
ooom conveniebant? qoi optime norunt presbyle-
ros suos eo nomine censeri tunc solitos, a nemine 
aatem episcopos dici? Haec ut dicerent presbyteri, 
qai locum suum [non ignorabant, et unum sibi 
praposilum agnosccbant quem el episcopum voca-
bant, sibi illud nomen minime vindicautes ? Blon-
deilus ipse faletur fnisse tunc temporis unum, 
quem in c unoqaoque coetu primatus contingebat, ι 
eoi c primse cathedre praesidialisque potestatis jus 
resenralum est, » qui c collegii primum membruin 
et honorarium capnt, ι qui c presbylerii praposilus 
ct Ιςαρχος, el cleri lotius capul ι fuit, qui c a Do-
mino ipso in Asialicis Ecelesiis »angclus dictus est; 
an hunc presbyteri, qui sub illo tanquam sub ca-
pile yWebant, recognoscere non poiuerunl, cum 
cam episcopum appellalum audirent. Gerte Ambro-
siaster, cujus teslimonio innitilur Blondelli et Sal-
masii de primo presbytero sententia, noraina epi-
ccopi et presbyieri divisa et distincta fuisse anie 
ianum Trajani decimum teslatur : c Bealis vero 
aposlolis decedentibus, HH qui post illos ordinati 
sunt nt preessent Ecclesiis, illis priniis exaequari 
oon poterant, neque miraculorum testimonium 
nabere, sed in multis aliis inferiores illis esse vide-
bantur : grave eiistiraaverunt apostolorum sibi 
yindicare mincupationem. Diviseruni ergo nomina 
ipsa, et illis, id est presbyteris nomen reliquerunt: 
alii vero episcopi sunl nuncupali, hique et ordi-
eaiionis prsedili potestale, ita ul plenissime iidem 
cognoscerent. Atqui ei episcopus presbyter est, et 
^esbyier episcopus. An unum eumdemque homU 
nem bic sibi et subjici et praeesse vult? > Qualern 
orationem primitivorum fratrura aut presbytero-
mtn nomine promit hic eorum tertulius! Non bsp.c 
eorum temporum aut hominum snnt, sed Acrii 
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k haerelici, τδ λέγειν αύτδν έπίσκοπον κα\ πρεσβύτερον 
Ισον είναι, et : Τί έστιν επίσκοπος πρδς πρεσβύτε
ρον ; ουδέν διαλλάττει ούτος τούτου. Haec stint Αϋ-
rianae bsereseos effata, anle quartom saeculum in 
Ecclesia inaudita. Non aliter nos in bac re instituti 
sumus, non alio borum vocabulorum seusu imbuli, 
quam Aiemnt secundi sjeculi fldeles. Eorum aetate 
unum illum qui in cujusque eeclesiae clero summus 
erat, episcopum; caHeros proiimi ab boc gradus 
presbyteros non episcopos dictos ~esse noviraus, 
et jam ante monstravimus; satis igUur bene eorum 
lemporum iideles et presbytcri hoc praecepturo 
S. Ignatii intelligebant, nec ad cavendam oifensio-
nem moiiitore indigebant. Quooiam vero non tan-
tum illius atatis usum, sed et apostolorum imita-
tionem in confusione nominum urget, scriptorcm-
que epistolarum c divcrsi ab aposlolis sermonis 
bominem, ι imo c apostolici serraonis correctorem 
et emendatorem » appellat, ideoque eum cbarissi-
nium atque observaniissimum aposlolorum disci-
pulum Ignaliura esse negat; operae pretium me 
faclurum putavi, si oslenderem porro hsec nihil 
ponderis argumenlo addere, neque quemquam, qui 
secundi saeculi et mores et loquendi modum nove-
ril, vel leviler movere posse. 

Observandum enim est primo nullum secundi 
vel etiam tertii &%cuii scriplorem in scriptis apo-
etolicis confusa esse nomina episcopi el presbytert 
observasse. Quud si verum sit, fateri necesse esi, 
eos apostolicum sermonem imitari non potuisse in 
ea re, quam ipsi uon viderunt. Verura autera esse 
ul credam, mulia persuadent, Atque illud imprimis 
observatu dignum, inter Graecos Patres primum 
S. Chrysoslomum, inlcr Laiinos aut Ambrosia-
slruni, aut Hieronymum diserle tradidisse, confusa 
esse nomina episcopi et presbyteri in scriptis apo-
stolieis. Nequcenim quemquam nos scimus, neque 
viri docti qui a nobis dissenliunt, adbuc quemquatn 
nominarunl, qui idera ante eos affirmaverit. At hi 
vergenle jam ad finem quarto saeculo scripsere; 
et anle eos scripsit Epipbanius, qui contraria 
omnia docuit. Gum cnim Aerius ex sermone apo-
stolico docuisset, είναι τδν αύτδν έπίσκοπον, τδν 
αύτδν πρεσβύτερον, hoc ex haretici ignoranlia pro-
fectum asserit, qul non observaveral ex antiquis 
bistoriis, in aliquibus ecclesiis ab origine fuisse 
presbyteros, nondum constitutis episcopis, in ali-
quibus episcopos, nondum addilis presbyieris : qua 
unica observatione tolli putavit promiscuam illam 
nominum usurpationem. Haec autem contra haereti-
cum proiulit Epipbanius, ut in exponendis aposto-
lts foede decepium, et aniiquorum monumentorum 
ignarum. Credidit itaque Epiphanius veteres Chri-
stianos aliter apoatolum intellexiase. Nondum igi* 
U I P illa apostolica nominum confusio iit Ecclesia 
agnita est, leste Epiphanio. Neque vero illius sen-
tentiae ulla vesiigia exsiare puto apud scriptores 
ccclesiaslicos Epipbanio aliquanto aniiquiores. I M ^ 
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tecundl et lerlil satculi scriptores contrariura polius 
tUtaisse puiandi sunt. 

Tradit Dallaeas Ephesi, unius urbis, pkires non 
primi, sed seeundi gradns praeposilos episcoporum 
noraine gignificari, Aci. xx, 28. Veteresque iia 
locoro tnterpretatog asserit: noroinat Cbrygoglo-
mum, Tbeodoretum, Hieronymuro, alios, sed his 
neminen vetugliorem noniinal. Nibil igitur baec 
ad secundi aut tertii saeculi sentenliaro faciunt. 
At lrenaeus non putavit eosdem viros eo loci et 
episcopo» fuigge dictos et presbyteros, et ad unius 
vrbia ecclesiam pertinuisse. Sic eniro ille, Ub. in· 
cap. 44 : c In Milelo enim convocaiis episcopig el 
pre&byteris, qui erant ab Epbeso et a reliquis pro-
ximis civitatibus. ι Convocavit S. Paulus et epi-
gcopos et presbyterog, ex genteutia Irenaei, et ab 
Epfaeso el ab aliis Asise civitatibus; non igitur 
unius urbis, aut tolos secundi ordiuis praeposilos 
convocavil, aut episcopos appellavil. Hunc quidem 
Aclorum locum quarto saeculo et sequeniibus 
laudanl, et quasi iUndum gua* senlentia? ponunt 
€hrygoslomu&, Hieronymus aliique, de una urbe 
praecipue digputanleg. lrenaeus secundi saecoli scri-
plor, apostolis apostolkisque multo propior, nibil 
tale vel aoiuniavit. Illa igitur, quam volum, apo-
slolica nominum episcopi et presbyleri confugio 
lrenaeo fuit ignota. 

Mulium illi fiduot verbig Apostoli ad Tilum, 
quasi eadem omnino pracepla data fuerint epi-
scopo et presbylero, adeoque idem illi duo sint. 
Al Clenieng Alexandrious aliter plane sensit, multa 
caque distincte episcopo et presbytero dala praece-
pla in Scriptura observavit, non rainus quaoi dia-
couis et viduis. Sic enim ille Pcedagogi lib. m, cap. 
12 : Μυρίαι δέ δσαι ύποθήκαι είς πρόσωπα' εκλεκτά 
διατείνουσαι, έγγεγράφαται ταίς βίβλοιςταϊς άγίαις* αί 
μέν, πρεσβυτέροις, αί δέ, έπισκόποις9 αί δέ, διακόνοις· 
άλλαι, χήραις. ι Plurinia praecepta quae ad electas 
personag perlinent, in sanctis libris scripta sunt; 
haec quidem presbyteris, alia vero episcopis, alia 
diaconis, alia viduis. > Qualuor diversa electarum 
personarum genera enumerat; unicuiquc generi 
propria praecepla ascribit; episcopos non miuus 
a presbyteris, quam presbyteros a diaconis, aut 
diaconog a viduis distinguit. Non igilur novil Cle-
meng illam confusionem nominum ui praceptis ab 
Apostolo datis, quani observare sibi visus esl Hie-
ronymus, qui ihanc iude conclu&ioncra elicuit: 
c Idero est crgo preebyter qui et episcopus. > Di-
citar pariicutatini et dislincte ab aposlolo de epi-
scopis, presbyteris et diaconis, eos esse oporlere 
viros unius uxoris. Tertullianus, qui trcs ordines 
agnovit, uuicuique dictum boc inlelligit : <Deec-
clegiasticig ordlnibus agebalur, quales ordinari 
oporteret. Oportebat igitur omnem cominunis di-
sciplins formara gua fronte proponi; edictum quo-
Oanimodo futurum univer&is in praesessione, > 
Ue monogamia, cap. 12. Et rursus cap. 8: t Petrum 
aolum invcnio inaritum pcr sotrura; monogamum 
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Α praegumo per Ecclesiam, quae super illum aediflcata 

omnem graduin ordinis sui de monogamia erat 
collocatura. > Ileruraque cap. 11 : c Quaiis es id 
malrimouium postulans, quod eis a quibus postu- i 

las non licet babere : ab episcopo iuonogamo, 
a presbyteris et diacoois ejugdem sacraraemi, a vi* 
duis quarum seclam recusasti? > Pariler et Orige-
nes observavit secundas imptias omnibus ordinibus 
ecclesiaslicis particulalim esse negatas, κατα τήν 
το\> "Αποστόλου περ\ τών εκκλησιαστικών πραγμάτων 
νομοΟεσίαν, ι secundum leges ab Apostolo de rebus ec-
clesiasticis latas ;> nullum ordinem in Ecclesia esse, 
cui ea lex specialim praescripta non sil : Ούδένα 
γάρ τών άπδ τής Εκκλησίας ύπεροχήν τινα παρά 
τους πολλούς ώς έν συμβόλοις άνειληφότα ρούλεται. 

^ ό Παύλος δευτέρου πεπειράσθαι γάμου. « Ex iis eninv 
qui Ecclesiaj nomen dederunt, nemioem qui digoi-
tatem aliquam prae multis, quasi in symbolis, fue-
rit consecutus, Paulus secundas nuptias expertum 
fuisse vull. > Ul boc particulatim de singulis ordi-
nibus veruni esse ostendat, pro episcopig citat 1 
Tim. ni 9 2, pro diacoois versiculum 12, pro vidui* 
1 Tim. v, 9, pro presbyteris denique Tit. i , 5. Al 
gi episcopi gub presbyleris conlinerentur, salis erat 
laudasse Epistolam ad Titum; si presbyteri sub epi-
scopis, contentug esse poterat loco ad Timoiheum. 
Hiec igitur ad Titum S. Pauli verba tam diligenter 
post reliqua laudans, suum cuique ordini distincle 
praeceptum ab Apostolo dalum fuisse innoit, magi-
strum suum Glementem sequens, ubl plene de 

^ praeceptis loquitur, in Pwdagogo^ ct supplens, ubi 
mitius plene, in Strom. ιιι : ΝαΙ μέν κα\ τδν τής 
μιας γυναικός άνδρα πάνυ διαδέχεται κίν πρεσβύ
τερος ή , κάν διάκονος, κάν λαΐκδς, άνεπιλήπτως 
γάμω χρώμενος, et terlii sseculi sentenliam reprai* 
genlang. S. Pauli ad Titum verba presbyleris assi-
gnat, illa ad Timotheum epigcopo reservat, plane 
ut post eum Gregorius Nazianreous in oralione 
de laudibus S. Albanasii: Τούτο δέ, έν οΓς Τιμοθέψ 
πρδς αύτδν γράφων νομοθετεί, τυπών τψ λόγω τδν 
επισκοπής προστησόμενον. «Partim, in quibus ad 
Timotheum gcribens leges fert, eum qui in episco-
patn praesideret efformans. ι 

Non igitur apparet quemquam secundi aul terlii 
D saeculi Chrislianum coromunionem nominum epi-

scopi ct presbyleri in scriptis aposlolicis obser-
vasse. Nam Justinus martyr τού προεστώτος τής 
Εκκλησίας, tanquam singularis et exsortis Eccle-
gia? rectoris, et diaconorum quideni meminit; no-
men autem episcopi vel presbyleri nullibi in iis 
quae supersunt, scriptis usurpavit. Nimis autem 
coactura est, quod a Blondcllo in Apologia sine 
ullo fundamenlo inde asseritur, binos tantum 
Cbrisliani cleri gradus a Justino agnosci. Noo 
enim ibi ordines Ecclesiae enuraerat, non de guber-
natione populi agil; celebralioncm lauturo eucha-
riStise soleranem explicat, et qaae in illa admini-
stranda epigcopi, quae diaconorum parles essenl 
exponit. Quod aulem partes epUcopi aliquando 
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ab ipso peragerenlur, aliquando ab illo presbytero 
deraandarentur, ideo προεστώτος generale vocabu-
lum adbibuil; diaconos autera proprie enuntiavit, 
qnia eorom partes ab ipsis semper peragebantur. 
Irensras locuin palmarium aliter omnino intellexit 
rt eiposuit, reliqua S. Scripturae loca, quae pro 
adTersariorum sententia afferuntur, ne quidem teti-
git. Clemens Alexandrinus Ioca de officiis episcopi 
«l presbyteri ita secundum nomina in Scripturis 
distincta intellexit, ut prxcepla illa plurima non 
minus de episcopis et presbyteris, quam de diaco-
nis et viduis diversa pronuntiarit. Tertullianus et 
Origenes distinctionem noniinum apud Apostolum 
adeo accurate observabant, ut sua omnia ad eam 
dirigerent. Non igitur apparet ullum intra 100 et 
malto plures annos posl S.Tgnatii marlyriura in 
apostoloruro scriptis hanc nominum comrounionem 
observasse. Iniquissimum autem est, sermones 
secundi saeculi ad normam opinionis quarlo demum 
weculo ortae exigere. 

Secundo. Nemo eorum omnium qui communia 
episcopi et presbyteri nomina in SS. Scripturis 
feisse putabant, in eo sermonis genere apostolos 
•ecatos est, aut alium quemquam secutum esse 
dixil. Hic habemus adversarium nobis plane con-
tenlientem. Epistolarum, inquit, scriptor cduo illa 
aomina plane eodem aensu accipit, quo a tertii 
saecoli et $eqnentium Chrislianis ad baec usque 
•empora accepta fuisse et scimus et libenter con-
cedimus. > At qui communionem horum nominum 
ro libris apostolicU reperisse se putabant, ante 
qnartum sa?culum non exstjteruiit : ad morem 
Ignatii igitur loculi sunt; et nec ipsi iraitabantur 
aposlolos in hoc loquendi modo; nec quemquam 
eoram omnium qui ante se scripserunt, apostolos 
co sensu acceptos imilatum fuisse observabant, 
aot neglectae iraitationis accusabant. B. Theodore-
lus, qui existimavit apostolos ipsos, eos qui secundi 
ordinis essent, nunc prcsbyleros, nnnc episcopos 
appeDasse, eos autero qui primi ordinis essent, 
apostolos dixisse; nec ipse apostolos imilalus esl; 
neque quemquam scriptorem eeclesiaslicum apo-
sutlicum sermonem secutum esse arbitratus c*t; 
sed omnes apostoli nomen ipsis proprie dictis 
apostolis reservasse, episcopi autem nomen primi 
ordinis sacerdotibus assignasse perhibuit. S. Chry-
sostomus, Tbeophylaclus el (JEcumenius eos qui cpi-
scopi erant, ab apostolis non tantum presbyteros, 
sed et diaconos dictos fuisse putabant; ncminem 
tomen existiiL«bant hunc sermonem apostolicum 
secutum essc. Quis enim unquam primi ordinis 
prapositum diaconum appellavit? Hieronynius ipse 
neminem post apostolos sermonem aposlolicum 
imitatum esse existimavit, sed unumquemque sui 
temporis ία loquendo morem spectasse; ne apo-
stolos quidem ipsos aliter locutos esse putavit. Ita 
CTiim in Comnieniario in Epislolam ad Titum lo-
quiiar : c Quia eosdem episcopos eo tempore quos 
tt presbyteros appellabanl, propterca indiflferenter 
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Α de epi3Copis quasi de presbyteris est loculus. * 

Secali sunt igitur aposloli morem loqdendi a po-
pulo Cbristiano usurpalum, ex sententia Hiero-
nyroi; ut apostolos imiiari in hac re nihil aliad 
sit, quara secundum \ulgaUim in Ecclesia morem 
loquendi scribere. Illi igitur maxime imitali apo-
stolos 6unt, qui secunduro suae aetatis sermonem, 
non apostolicae, scripserunt. Qui Hieronymianam 
sentenliam nunc exponunt, eamque nobis obji-
ciunt, voltinl ex illius mente nullos aposlolorum 
tenipore praeter seu supra presbyteros fuisse con-
stitutos, tanquam legitimos et distincli ordinis 
aut gradus episcopos; postea igitur, c cum toto-
orbe decrcium est, ut unus de presbyteris electus 
eoperponeretur caeleris, ad quem omnis Ecclesiae 

β cura pertineret, ι postulare non possunt ut scri-
ptores ecclesiastici, tanta in re ipsa mutatione 
facta. communionem nominum retinerent. Ipse 
Salmasius in Apparatu: c Ab eo tempore qao ex 
uno ordine presbyterali et episcopali duo facti 
sunt, noroen presbyteri dari desitura est epi-
scopo. Si distinctio nominum siraul munerum-
que et proinde etiam ordinum inter presbyierum 
et episcopum facla est, > ut docet Salmasius, non 
de imitatione sermonis aposlolici, sed de rei muta-
tione quaerendum est; qua mutau, secundum illius 
sententiam, imitatio aposlolorum esse non poluit. 

Quinetiam lertio observandum est nondum cou-
slare nomina episcopi et presbyteri in apostolicis 

£ scriptis, ubi de officiis ecclesiaslicis agitur, syno-
iiyma esse. Certe argumenta quse hactenus adducta 
sunt, non id credere nos necessario cogunt; et po-
titis probabile est talem harum vocum conimunio-
ncm in apostolorum scriplis minime esse admitten-
dam. Primo,quia si originem bujus inlerprelationis 
qusramus, primum omnium qui Hlain ad suam 
sententiam confirmandam protulit, Aeriuin haereti-
cum fuisse comperiemus; cujus sententia quampri-
mum publicala est, a S. Epipbanio siatim explosa 
est. Secundo, illi catbolici, qui eamdem postea in-
terpretationem, sed in alium finem, amplexi sunt, 
sive veleres, sive modernos consideres, nunquam 
in ea explicanda consentire potuerunt. Si modi om-
nes exculiantur, qui ad communionem duorum no-

D minum explicandam vel excogilari vel lingi poseiat, 
vix unum aut alterum invenies, quem nemo ample-
xus estt DuUum sane in quo tres, vel dno fortasse 
convenerunl, si illos excipias, qtii omnia ab alite 
ex professo transcripserunt. Quicunque communlo-
\\em horum duorum nominum mente concipiunt, 
necesse est ut aul unum ordinem lantum in eccte-
sils aposiolorum primum cura et auctoritate fun-
datis, aut duos exstilisse suppopant. Et quideni 
qui hanc communioncm nominum tuenlur, in di-
versas de numero ordinum tunc temporis exsisten* 
tium sententias divisi sunt. Omues agnoscunt, post-
quara Novi Foederis libri exarati sunt, aliquo tem-
poris inlervallo, duos ordines eeu gradus ecclesia-
aticos et officio, et dignilato dislinctos, aivc itire 
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Α Hieronymus aliiquc. At hoc aui verum, aut ceiiam 

non est. Duas enim in quibusdam civilatibus lem-
poribus apostolorura ecclesias, duos eptscopos 
fuisse, donec gentiles cum Juiheis in uuum corpoa 
coalescerent, probabilissimum ex ipsis scriptis apo-
stolicis facit Hammondus uoster. Epipbanius hae-
resi 68 : Ού γάρ ποτε ή Αλεξάνδρεια δύο επισκό
πους εΐχεν, ως αί άλλαι έχκλησίαι. c Nunquam enim 
Alexandria duos episcopos babuit, ut aKae Eccle-
siae. ι Qiue observatio ad apostolica eliain tenipora 
extendi sine dubio debet: quod Marcus cum solu» 
ibi praedicaverit, uniciun episcupum successorem 
reliquit, in aliis autem civitatibus aliquando duo 
apostoli Ecclesias congregabant, et loco suo quia-
que episcopum reliquit. Quod ipse ppipbaniu» de 
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aive injuria, oblinuisse, quorura superiori episeopi, 
inferiori presbyleri nomen adluesit. Qui unum ex 
iis tantumniodo tiim cum eacri libri scriberentur 
eisttitsse peiant, alterum auiem posiea adjectum; 
vel inferiorem ordinem agnosctint, cui superior 
poslea superimpositus, vel superiorem, cui inferior 
posimodum suffectus est. Binc eraergunt duo modi 
coinmunionem nominum explicandi, unus ut no-
mina episcopi et presbyteri onins ordinis sacerdo-
libus promiscae iribuerentur, qui inferioris ordinis 
eacerdoles, sive presbyleri dicebantur , poslquam 
superior ordo imroductus et superimposhus est; 
quam volunt esse sententiam S. Hieronymi, me 
baud repugnante; alter, ut eadem nomina unius 
ordinis sacerdotibus promiscue iribuereniur, qui 
superioris ordinis sacerdotes sive episcopi appella- β Ecclesia Romana, haeresi 27, observat : Έν 'Ρώμΐ} 
bantur, postquam inferior ordo introductus, et su-
periori subjunclus est; quam sententiara tanquam 
«naxime probabilem defetidit Hamraondus nosler, 
quo nemo accuratius haec traclavit. Qui duos ordi-
lies et officio et dignitate distinctos sub apostolis 
fuisse, ei ab illis institutos non dubilabant, in plu-
res de communione nominum sententias divisi 
sunt. Quarum prima h»c fiiit, ulrique ordini ulruin-
que nomen commune ea tempeslate fuisse, ut ad 
superiorem ordinera promoti nunc episcopi, ounc 
presbyteri appellarentur, et pariter in inferiori gradu 
tonstituli nunc presbyteri, nunc episcopi nomina-
reniur; quae fuit senlenlia Ghrysoslomi et sequa-

γάρ γεγδνασι πρώτοι Πέτρος καί Παύλος οί απόστο
λοι αύτο\ κα\ επίσκοποι, t Romae enunprimi fuerunt 
Petrus et Paulus, iidera apostoli et episcopi. > Uode 
dubitat an eliam cum iis alii duo episcopi essenl, 
qui eorum vices, cum abesseut, supplerenl. fliero-
nymus ipae hanc solulionem previdit, ideoque io 
epistola ad Evagrium, cum Philip. ι, 1, el Acl . xx9 28 
citassel: « Ac ne quis, inquit, conientiose in uai 
Ecclesia plures episcopos fuisse contendat, audi ei 
aliud testimooium, in quo manifestissime compro-
batur eumdem esse episcopum presbylerum. > 
Horura duerum locorum exposilionem in Gomraen-
laiio ad Tilum in illa unica asserlione fundaverat. 

cjum. Secunda auiem sentenlia fuit,nomen episcopi Q quod in una civilate plures episcopi esse nou pos-
ct presbyleri inferioris ordinis sacerdolibus indiffe-
renler et promiscue attributum esse, neutrum auiem 
r-rimi ordinis, seu episcopis; quod tunc temporis 
primi ordines sacerdotes apostoli dicerentur : quae 
fuit opinio B. Theodoreti. Praeier has fingi possunt 
i t aliae duae, superioris ordinis sacerdotes, nunc 
cpiscopos, nunc presbyleros, inferioris aulem lan-
tum presbyteros appellalos esse, quara ul probabi-
!em admitlit Hammondus; vel inferioris ordinis 
sacerdotes nunc presbyteros, uunc episcopos, su-
perioris vero episcopos lantum vocalos fuisse, quam 
amplexus est neino. Gum tanla sit inter omnes, qui 
eommunionem horum nominum in Scripturis se 
tleprehendisse ptiiabant, dissensio, variseque eorum 
sententiae, qua3 tot fere quot boraines sunt, conci-
liari nullo modo possinl, magis adhuc probabile 
reddiiur lalera communionem nominum revera iu 
Scripiuris non reperirL 

Terlio. Raliones ipsae bujus eenlentia?, quas affe-
runt coromunionis horum nominum asserlores, aut 
falsae, aut incerise sant, aut id uon efliciunl quod 
rpsi folunt. Philipp. ι, 1, legimu* : Paulus et Timo-
iheus servut Jesu Christi omnibus sancli* in Chritla 
.'e*u, cum episcopis et diaconis. Hunc locum c de 
aecundariis sacerdotibus non pauci neque con-
temnendi lum veleris tum reeentis memoriae inler-
pretes accipiunl, > inquit Dallxus. Sed raiionem 
hanc lantum afferunt veleres, quod in una civitalc 
uniLs tanium csscl cpiscopus. Ua S. Gbrysoslomus» 

senl; cum aulem id aut verum aul certuro non esse 
vel ipse perspiceret, vel ab aliis admonitus esset; 
alium bic loctim adhibuil, quo rem eamdem mani-
fesiius probari putavil. Quineiiam si verum esaet, 
unius civilatis unum lanlummodo lunc fuisse epi-
scopum, non tamen inde slalim sequeretur voceoi 
έπισκόποις ad episcopos proprio dictos noa perli-
nere; non enim eos Philippensis ecclesia? episcopos 
vocat aut civilalis, sed tantum eos Uinc Philippia 
fuisse innuil; scribere autem ad illos poluit, quos 
lunc Philippis esse cognoverat, licel aliarum civi-
tatum episcopi essent. Tbeodoretus igitur afiam 
ralionem addit, quod eo loci presbyteri nulli noroi-
nenlur inter episcopos et diacouos : cum igitor 

Ο presbyleri diaconis proximi sinl, necesse est ut 
episcopi pro presbyleris accipiantur. Sed nondum 
probari poiuil ullos secundi ordinis sacerdotes seu 
presbytero3 tunc Philippis exslitisse; nulla enim 
eorum exstal memoria. Epipbanius auiem ex anli-
quisaimis EcclesiaB nionumentis docet aposlolos in 
aliquibus civilalibus episcopos ordinasse cum suis 
diaconis, nullis omnino presbyleris ibidcm consli-
tuiis. Deniquc cerlum non esi bxc vel ad episco-
pos, vcL ad presbyteros Philippenses scripta esse; 
nam Aposlolus nunquam in epislolis vel episcopos» 
vel presbyleros, vel diacooos fldelibus subjunxit, 
nunquain ad alicujus Ecclesia? presbyteros scripsit, 
quod a veleribus adnolatum est. Ratio auteiu quam 
affcrunt, cur bic ad presbyleros et diacoaos scribe-
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ret, incertiftftima est ei invalidissima. S. Ghrysoeto» χ doctisftimus inxit et omnium prfmas formavit; 

nolla vox esl in epistolis, quae illo temporis inler-
vallo nala fuisse, nullius vocis sensus qui tunc ten.« 
porie primom empisse dicatar, nalla loquendi for-
roola qu# non S. Ignatii aelaiem ferat. Nomen ah 
ρεσιωτών male exagitat, quod lamen nostri Ignatii 
non est; Lalina non urget, Hammondi regponsioni 
acquiescens; etquidem sapienler. Nam et S. Chry-
soslomus in una epistola 15, in qua lanqoam alter 
Ignattug μακροτέρους τών δρόμων τούς διαύλους de-
scribit, hag ejusroodi voces babet, δρουγγδς, μίλια, 
λεκτίκιον, βουρδων, κάστελλον, βικαρία, τριβούνος, 
£ήξ, quas apud eleganttssimum tersissimumquo 
gcriptorem uon quaesivil Meorsius. Sed movent 
eum c nomina varie composita; et miritica, quibus, 

rous : Ενταύθα ζητήσειεν άν τις είκότως, τί δήποτε 
ούδαμού τψ χλήρω γράφων άλλαχού, ούκ έν 'Ρώμη, 
ούχ έν Κορίνθιο, ούχ έν Έφέσω, άλλά κοινή πάσι 
τοίς άγίοις, ή τοίς πιστοίς, ή τοίς ήγαπημένοις, εν
ταύθα τω χλήρω γράφει; c Hic jure quig quaerat, 
q«R) demum sit, quod cum nunquara ad clerura 
alibi scripserit, non ad Romanum, non ad Corin-
thiacam, non ad Ephesinum, ged communker ad 
omnes sancloe, vel lideles, vel dileclos, haec ad cle-
ram scribit? > Haec difficultas egi, quam gic tollere 
cooalur : "Οτι αύτο\ κα\ απέστειλαν, κα\ έκαρποφό-
ρησαν, κα\ αύτο\ έπεμψαν πρδς αύτδν τδν Έπαφρό-
οιτον. c Quod illi colleclas fecerint, el ad ipsuni 
Epaphroditum miserint. > A l boc incertum; imo 
potius conlrarium cerlum est; cum aposlolus gaepe Β ul ail, epislolae ad faslidium scatent. ι Pioducit 
agnoscat, in bac re charilatem omnium ad quos 
scribit, neque ullam inier fratres, seu Pbilippesios, 
el eoram clerum differentiaai, in necessariis mi-
nisirandis aut mittendo Epaphrodilo observet. Nalla 
ciiimvero causa est salis jusla cur bic aposlolum 
ad clerum scripsisse necessario siatuamus, cum 
boc ab eo uunquam alias facuim s i l ; uam verba 
illa συν έπισκόποις χα\ διακόνοις non necessario 
cum gaactis qui erant PhUippis conjungumur, sed 
cum Paulo el Timolheo conjungi possunt. Atque in 
eom Diodum baec verba accipit Ambrosiaster, scri-
ptor satis aculus : t Qui sunt Philippn, quibus scri-
bit sigmiicat, cum episcopis et diaconibus, hoc est 
cum Paulo el Timotheo, qui ulique episcopi erant, 
fimul el aigniflcavil et diaconos qui ministrabant 
a. Ad plebem enim scribit. Nam si episcopis scri-
beret, et loci ipsius episcopo scribendum erat, non 
duobui vel tribus, sicutet ad Tilum el Timotbeum. \ 

llaec cura sint veterum fundamenla quibus com-
aanionem nominum apostolicara superstruunt,quae 
nullam omnino cerliludinem prae se ferunt, et cum 
tint ex praxi et consuetudine iiiferioris aetalis de-
dutla, ad priraa Ecclesiae tempora nou pertinganl; 
quis aon videl imiialionis aposlolica? io usu borura 
•erboram oecessilatem prorsus evanescere? el pal-
marium argumenlum landem in nihilum aperle re-
digi, quod eliam Ula communione apostolica con-
ees*a rcvera nulla vi pollel? 

G A P U T X I V . 
Nulla voeabula ottendunt hunc scriplorem diu post 

lanatium vixitse. Voca composita* imponuram non 
oleni. Exempla ex Νουο Testamento, Clemenle 
Romano, Cicerone. Poeiiccc non sunt. Si quct ram 
$int aut novce, oplime Jynatio conveniunt. Nume-
rus vocum ab άξιος, exemplo Xenophonlii, α 
φέρω communi omnium uiu defenditur. Verborum 
mmodestia refellUur. Conjectura de ficlore rejici» 
lur. Uturpaiio vocum ρύσις, et φδειν defenditur. 
Phrases aliquce explicanlur ac defenduntur. 
Capite 27 muiia alia hunc scriptorem vocabula 

dia post Ignalium vixisse docere posse arbilratur ; 
ego vero asserendum esse non dubilo in scriptoris 
sermooe nihil omnino contineri, quod a3vo Igna-
liano minus quam Eusebiano congrual. Ducenti 
tnni sunt a S. Ignaiio ad scriplorem eum, qucra vir 

itaque quamplurima, colligitque tanquam έσμδν άτο
πων και διαστροφών ονομάτων, aul τοσούτον βδρ-
βορον συνερανίσας, ut loquilur Lucianus. Ut autem 
epislolas bis scaiere ostendat, mulla interpolatoris 
aul fictoris vocabula iis qua3 ab auclore aostro 
usarpala sunt, adniiscel; qualia sunt: πνευματοφδ-
ρος, αξιομνημόνευτος, άξιεπαίνετος, χριστόληπτος, 
άνθρωπομίμος, χρηματολαίλαπες, et poslea κακεν
τρεχής, μεγαλο^ημοσύναι. Quid quod άνυστέρη-
τος inter voces mirifice composilas numeretur, et 
inter nomina subslantiva άκαυχησία, qoae nihil aliud 
habent quam ά στερητικόν praeUxum; cum in Novo 
Testamento eadem particula vocibus aliunde cliaro 

n et prius composilis gxpbsime addalur, quales sunt 
άγενεαλόγητος, άδιαφθορία, ακαταστασία, άκατάγνω-
στος, αμετανόητος, ανεκδιήγητος, ανεξιχνίαστος, 
ανεξερεύνητος, άπροσωπολήπτης, aliaaque quamplu-
rimab? Quin et inler haec βεβαιοσύνην atlulitquasi 
grande vocabulam, quod ejusdem formae cst cuui 
irilissima voce δικαιοσύνη, oeque roagis grande 
quam illud a S. Paulo non semel usurpalum, άγα-
θωσύνη. His igitur expunclis numerus decrescit, 
reliqua sane ut varie composita sinl, non soni la-
meu adeo miriiica. Quis enim uuquam composilio-
nes in Grarca Ungua miratus est, quam onmes no 
runt vocibus coinposilis niaxime abundare? Indeque 
eam praecipue linguam ob venustatem, eleganliaai^ 
et felicissimam verliorum copiam praedicari nemo» 

D ignorat. Ipse Gicero eleganiiarum optimus judex^ 
et in omni loquendi genere facile primue, cum ad 
Allicum scriberet, qui Graeca doclrina maximc de-
leclabalur, ex ea lingua has voces selegil, quibus 
epistolas suas exornaret, et viro maximo gralissi-
mas efficeret, δξύπεινος, καχέκτης, άδικαίαρχοι, 
ήμερόλεγδον, νομανδρία, ύπομεμψιμοίρους, νεόκτι
στα, ψευδησιόδειον , φαινοπροσωπείν, πειθαναγκην, 
άνηθοποίητον, κοιλιολυσία, άπεραντολογία, άνεμοφό-
ρητα, άναντιφωνησία, Νωπογραφία, πεπλογραφία, et 
ad Quiulum Iralrem, μουσοπάτακτος, άντίεκτον. 

Optimus Hammondus adduxeral ex SS. Lucf, 
Paulo, Petro et Joanne voces non minus varie ct 
miriflce compositas; sed respondet Oalia3useascsse 
paucissimas. Cerie Dloudcllus 27 adduxcral, Raiu-
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mondua 10 Untam, sed addidil, e i c , quod plores 
ejusdem commatis in Novo Testamento cuilibet 
obvke essent. Quuniam vero de paucitate conque-
ritur; ba3 etiam voces ad cumulum accedant, άγα-
θοποιία, αίματεκχυσία, άλεκτοροφωνία, άλλοτριοεπί-
σκοπος, άνθρωποκτόνος, άποκαραδοκία, άποσυνάγω-
γος, άργυροκόπος, άρσενοκοίτης, δεξιολάβος, δευτέρα-
πρωτος, δικαιοκρισία, έθελοθρησκεία, εύπερίστατος, 
καλλιέλαιος, κωμόπολις, μογιλάλος, οίνοφλυγία, ολο
κληρία , σητόβρωτος , σκωληκόβρωτος, τροποφορέω, 
φρεναπάτης, ύπερεκπερισσώς, ψευδάδελφος, καρπο
φόρος , καρποφόρουμενον, θανατηφόρος, Jac. ιιι, 8, 
(quam vocem in Ignalio noslro aegre fert BJondel-
lus) παραδιατριβαί, vei διαπαρατριβαί, utroquc enim 
raodo legitur I Tim. vi, 5, cuin διατριβή, et παρα-
τριβή Gracis salis notae sint, πα^αδιατριβή vel δια-
παρατριβή non ilem. Διαπαρατριβαί autem anliqui-
fusscriptum fuissenon tanlum codex vetuslissimus 
Alexandrinus, el Stephanici omnes, et Gbrysoslo-
mi et Theodoreti ediliones evincunt, sed etiam ex-
positiones ejus vocis quae nunc apud flesychium 
exstant, et Suidam. Hesycbius : Διαπεριτριβαί, lege 
ex liUerarum serie, Διαπαρατριβαί, ένδελεχισμοί, έν-
δελέχειαι. Suidas: Διαπαρατριβαί, ενδελέχεια ι. Aliun-
de autero illi non habuerunt quam ex hoc loco S. 
Pauli. QuidquodAndronicum et Junium vocel συν-
αιχμαλώτους suos, cum ipse tamen, ul observat 
Gbrysosiomus, αΙχμάλωτος non fuerit? Si hae voces 
varie composila? illis addanlur quas Hammondus, 
aut nos ante numeravimus, paucae non erunt; imo 

'quamplurimae essenl, si omnes ex scripliaaposto-
Hcis eXccrpcrenlur. Mirum igilur vidcri non debet, 
si viri apostolici aut iisdcm aul similibus composi-
tionibus uterentur; praeserlim cum Grasca* linguae 
adeo essent faniiliares aul esedem aut similes com-
posiliones. Uuica llla Clemenlis Romani epislola, ut 
nunc exstat, si loca ex Scripturis excerpla sepo-
nas, epistolico opere Ignalii mullo brevior, lalibus 
compositionibus magis scaiet. Quales sunl: Άγα-
θοποιία, άγιοπρεπείς, άόελφοκτονία, άμβλυωπήσαι, 
άναζωπυρησάτω, αξιαγάπητος (quara vocem in Igna-
lio culpanl), άντοφθαλμεί, άπροσκόπως, απρόσωπο* 
λήπτως, αύτεπαίνετος, αύτομολούντες, δικαιοπραγία, 
δωδεκάσκηπτρον, έργοπαρέκτης, έτεροκλινείς, έτε-
ρογνώμων, ευπρόσδεκτα , θεοστυγία, κοινωφελές, 
κυοφορούσα, λειποτακτεΐν, ματαιοπονία, μεγαλο^η-
μονεΐν, μωμοσκοπηθέν, οίκουργείν, πτεροφυεί, 
προοδοιπορήσαντες, £ιψοκινδύνως, χρησμοδοτεί σθαι, 
φυλλο^οεί, φιλαδελ;ία, et a παν composila quam-
plurima, de quibus agendum poslea. De muUitudi-
ne vocum varie composilarum frivola plane esl 
exceptio et ctiticis nostris indigoa, de qualitate 
multo magis. 

Objicil euiin secundo Dallaeus vocabula baec roi-
rifice composila esse poetica, quod aperle falsum 
esl. Velerum quidem grammalicorum senlenlia esl: 
£έναι συνθέσεις ποιητών τολμήματα, et ad oraiio-
nis ύψος voces poelicas aliquaudo usurpatas facere 
potarunt critici vcleres; scd tales essc Ignatianas nulla 
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Ignatio nostro adducla, apud utium, opinor, vete-
rem poetam exstat; imo ex iis pleraeque ka suni 
compositae, ut a poesi plane abborreant. 'Αξιονό-
μαστος, άξιόθεος, άξιομακάριστος, θεομακάριος, 
θεομακαριστότατος, άγιοφόρος, άξιεπίτευκτος, πολυ-
αγάπητος et siroilia apud quem poclam reperien-
tur? Poeiae enim iu compositionibus brevium gyl-
labarum coitum evitant, adeoque breves in longas 
mutant. Gaeterum in Novo Teslameoto non desunt 
vocabula poelicse originis. S. Petrus de cane ad 
vomitum redeunle loquens cum £ με τον ex LXX di-
cere poluerit, dixit έξέραμα, quod ex versiculo ali-
quoparoeiuiaco hausissevidetur, ut et illud κύλισμα 
βορβόρου. Idem έγκομβώσασθαι dixit; quod verbura. 

^ apud poelas solummodo invenire potuil Photiu^ 
Epicharmum scilicct et Apollodorum Caryslium. 
Quid aulem ille de S. Petro judicaverit, veliro iniel-
ligaot illi qui Ignaliura nostrum adeo severe tra-
ctant: Ό μέν γάρ μακάριος καί κορυφαίος Πέτρος, 
ουδέν περ\ τήν έκλογήν τών Ελληνικών ονομάτων 
σπουδάζων, ταύτην τοίς εαυτού παρείληφε γράμμα-
σιν ού γάρ ήχώ τινα κα\ τέχνην βημάτων, ουδέ λε-
ξιδίων ψόφον κα\ κτύπον... άλλά ψυχών σωτηρίας, 
τοίς άκροαταίς ένθείναι φροντίδα ετίθετο, ι Bealus 
enini et coryphaeus Pelrus, nullum in Graecorom 
itominum eleclione slndium ponens, hanc vocem 
έγκομβώσασθαι suis scriptis inseruit. Non cnim echo 
aut artificium verborum, neque vocabulorum soni-

^ tum, sed animaruin salutem audiloribus inserere 
curam babuil. > 

At st poelica non sint, rara tamcn sunt et iit-
usitaia. Fortasse. Multa quidem vocabuia ejusmodi 
sunt, ut sub inilio Christianismi non poltieriiit non 
esse inusilata, qu<e ex religione Cbrisiiaoa origi-
nem sumpserunt, ul σαρκοφόρος, θεοφόρος, χριστο-
φόρος, ναοφόρος, χριστώνυμος. Talia quamplurima 
in Νονο Tesiamenlo exslant, quae cum prima apo-
stolorum praedicalione nata sunt, ut ψευδόχριστος, 
αντίχριστος, ψευδάδελφος, κατανάθεμα. Uoc el in 
seclis pbilosophorum semper observatum est. c Ze-
no plurimis novis verbis usue est; nova enim di-
cebat..» Apud Arianuni scriplorem satis casligalum 
voces mire composilas invenies , quae a stoicis ex 

D ipsorum doclrina sunt excogilatae, ut μικρόδουλον, 
el μεγαλόδουλον, θεοχόλωτοι, ύποληψείδιον, άναπο-
τευκτότερον , άπΰκλεγόμενον, άπεριπτωτότερον, et 
similia. Loquitur Ignalius ut Gbristianus; verba 
babet suae religioni propria, et a genlilibus minime 
usurpata; quod illi vilio verli non debet. Demodi-
cus apud Plalonem quasi agricola loquitur : ΈμοΙ 
μέν, ώ Σώκρατες, ή τούτου τού παιδδς είτε φυτείαν 
είτε παιδοποιίαν χρή φάναι. Ad qusc verba Diony-
sius Halicarnasseus crilice observat: Τούτο δέ ού 
χρή νομίζειν, δτι μεγάλη τή φωνή χρήται δ Πλάτων, 
άλλ' έπειδάν δ Δημόδικος έργατικδς κα\ γεωργδς φω-
νάς άφίησι τής τέχνης, ι Non exislimare oporicl 
grandi voce uli Plalonem, sed Demodicus, uipole 
agricola, verba suae artis emittit. ι Imo et Novi 
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Foederisscriptores nova eliam obiter vocabula usur-
passe a veteribas saepe observalum est. Noiat Gre-
gorios Nyssenus S. MaUhaam, ubi ait μή βαττολο-
γήσητε , τήν ξένην ταύτην τής λέξεως καινοτομίαν 
έξευρηκέναι, « peregrinam et novam banc diclio-
aem excogitasse. ι ldem de voce επιούσιος observat 
Origeiies in libro De oratione nondum edito : Πρώ
τον ούν Εστέον, δτι ή λέξις ή επιούσιος παρ* ούδενΐ 
τών Ελλήνων ουδέ τών σοφών ώνόμασται, ουδέ έν τή 
τών Ιδιωτών συνηθεία τέτριπται, άλλ' έοικε πεπλά-
σθαι ύπδ των ευαγγελιστών, c Primum igilur scien-
dnm, quod vocabulum επιούσιος apod neminem 
Cnecorum aut sapientium nominatum, neqtie in 
vulgi aennone communi usilatom esl; sed videtur 
abevangelistis conflclum esse. > Idem de voce περ-
περεύεται velerum judicium fuit. Et quod objicitur 
Ignalio nostro, ceteberrimis viris scriptoribusque 
optimis objectum faisse legimas. Ita Marcellinus in 
Vita Thucydidis : "Ολως εφευρέτης έστι καινών ονο
μάτων, c Per lolum inventor est vocum novarura.i 
DeXeaopbonle Suidas, V. Άγυιάν: "Ολως πολλά τά 
γλωσσηματικά παρ* αύτφ. Galenus lib. ι in Hivpo-
cratem de articuli*, de eodem : Κα\ γάρ εκείνος εί-
περ τις κα\ άλλος έρμηνεύων πολιτικώς δμως παρ
εμβάλλει πολλάκις γλωσσηματικά. Glossematica 
antem sunt rara, inusiiala elperegrina. 

Quaerilnr quod lam mulla ab uno vocabulo ba-
beat, ul a φέρω ei ab άξιος, cum nulla compositio 
frequenUor et trilior sit apud optiraos et vulgares 
Gracei» scriplores. ^Αξιαγάπητος lgnalii, sed et 
Clemenlis Romani; αξιοθαύμαστος, αξιομνημόνευ
τος, αξιοπρεπέστατος, άξιομακαριστότατος, αξιέπαι
νος apud nostrum, sed el apud Xenopbontem legun-
tar; apud quem et IISRC pneterea legimus, άξ-.αγα
στός, άξιάκουστος, άξιακρδατος, άξιεπαίνετος, άξιέ-
ραστος, άξιοβίωτος, άξιόεργος, αξιοθέατος, άξιόκτη-
τος, άξιο>.ογώτερος , άξιδνικος, αξιόπιστος, άξιόσκε-
χτος, άξιοσπούδαστος, άξιοτέκμαρτος, άξιοφίλητος, 
άξιοχρεώτατος. Xenopbon tamen , cujus opera his 
vocabulis scatent, a veteribus criticis καθαρδς τοίς 
όνόμασι, κα\ σαφής, καί εναργής, c purus et pers -
picaus > judicalus est: cujus sermonem ipsae Gra-
lis Quintiliano Hnxisse videbantur; in quo et < ju-
eiwdilalem inaffecUtam ι observat. Gomposita a 
φέρω apud Graecos pene iniinita sunt, et in omni 
rerum genere maxime usilata. Ignatius quae habet, 
fere religionem et Christianorum sanctitatem spe-
ctant; eaque compluria composuisse non immerilo 
censeri debei, quod in geiuilium sacris eae compo-
siliones frequentissime usurpabanlur. In riiibus 
eorum superslitiosis ubique occurrunt, άνθεσφόροι, 
ά^όηφόροι, δαφνηφδροι, δειπνοφόροι, διονυσιφόροι, 
δίφροφόροι, έ^ηφόροι el έρσιφόροι, δσχοφόροι, θαλ-
λοφόροι, θεσμοφόροι, Ιεροφόροι, κανηφόροι, κιστοφό-
p)». λικνοφόροι, λουτροφόροι, ναρθηκοφόροι, πεπλο
φόροι, πυρφόρος σκαφηφόροι, σκιροφόροι, στεφανη-
fopoi, ύδριαφόροι, et υδροφόροι, φωσφόροι. Ad eo-
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l rum similitudinem voccs eodem modo compositas 

ad verara sancttlatem ac plane internam excogita-
vil et usurpavii Ignalius. Quam roulla sunl quas ex 
tina voce πάν in unica epistola arcessil Glemen» 
Romantis! παμμεγέθης, παμμεγεθέστατος, παμπ>ή-
θης, πανάγιος, πανάρετος, παντοκράτωρ, παντοκρα-
τορικός, παντοποιητής, παντεπόπτης. 

Plura igilur hujusmodi qnam unum aut alteruni, 
ab oplimis scriptoribus el in opere laudabili usur-
pata fuisse ut concederet Dalbeus necesse fuil; sed 
sunt illa epistolicis multo, ut ipse judical, mode-
stiora. Modesta enimvero sunt illa vocabula qua? 
alii usurparunt, immodesta quae scriptor epistoli-
cus. Atmulla, ut oslendimus, eadem sunl: par 
proinde in iis modeslia. Quae ab aliis aale eunt 

* scripla non videntur, certe immodesta non suni. 
Nam illam immodesliam vel in composilione vel in 
signiOealione consistere dicendum est. In compo-
sitione immodestus dici non poiest epistolarura au-
ctor : cum aut eadeni aut plane similis compositio 
in aliis iisque optimis scriptoribus observelur. Si-
gntficatio aulem vocom, si quae forie ab ipso pu-
tenlur excogitatae, immodesla censeri non debet, st 
res ipsa his nominibus denolata fnerit a sacrie scri-
ploribus tradiia. Docet S. Paulus Gbristum in sau-
clis habitare»1 : eosdeoi igitur Ignaiius χριστοφό-
ρους el eodem sensu appellavit. Tradil idem apo-
stolus corpora sanctorura esse lerapla Spirilus 
sancli 5 1 : quare eosdeni noster vocavit ναοφόρους. 

, Osteudit Aposlolus impios, dum vivunt, morluo» 
esseM: eos ille νεκροφόρους nominat sensu Cbri-
atiano, cum Graeoi ea voce libitinarios inlellexe-
rint. Monuit S.Paulus Chrislianos ut viverent άξίως 
τού θεού eos qui ita vixeranl Ignalius άξιοθέους 
vocal. Qu?enam, amabo, in bis vocabulis, si rem 
ipsam el significalionem spectes, immodeslia ? om-
nino nulia. Apparet tandem ex bis vocabulis tanlo-
pere deturpatis i»oetica essenulla, immodesta nulla, 
rara quidem et inusilaU perpaucissima; earoqite 
accusationem non in auclorem, sed in Ghristianuiu 
recidere, qui cum Ignalii novus, et ul loquiiur 
Terlullianus, besternus fuit, nova vocabula pepe-
ri l . 

Gum de singulis tam male, videamus an de con-
) junclis melius disputaveril. Quatuor ejus corapos^ 

tionis voces in una senientia observavit, θεοφόροι, 
κα\ ναοφόροι, χριστοφόροι, άγνοφόροι, easque naa* 
seam exciluras putavit, vir cmuncu» naris , ut vi-
delur, quot tot ejusdem compositionis vocabula 
aiinul enunlienlur. A l duo Aposlolus simul posuii 
*λοτελείς, κα\ δλόκληρον, 1 Tbess. ν , 25; Uia Xe-
nophon, φιλανθρωπότατος, κα\ φιλομαθέστατος, κα\ 
φιλοτιμότατος. Justinus martyr Apologia 1 : Κάν 
ύπδ Κρίσκεντος τού φιλοψόφου κα\ φιλοκόμπου · ού 
γάρ φιλόσοφον ειπείν άξιον τδν άνδρα. E l slalim : 
Ώς προέφην, ού φιλόσοφος άλλά φιλόδοξος άνήρ δεί·· 
κνυται, δς γε μηδέ τδ Σωκρατικδν άξιέραστον δν Xw-

I lEphcs. ιιι, 17. " lCpr νι, 19. " Rom. \ι, 2. " Col. ιΚ10.-
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μ$. Grcgorius Nazianienus: Τήν όμότιμον, χα\ δμό- & bus passim usurpala ipge aove ugurpat, ct praeter 
φρονα , %x\ όμόψυχον. Alibi : Κα\ πτωχοί τδν φιλο-
πτωχον κα\ τδν φιλόςενον οί ξένοι, κα\ αδελφοί τδν 
φιλάδελφον. Rursus : Φιλόπαιδες άμφω χαϊ φιλό-
χριστοι, τδ παραδοξότατον, μάλλον δέ φιλόχριστοι 
ή φιλόπαιδες. Quatuor simul Siraplicius in Epicle-
lum : "Οδε μεν φιλήδονος έσται* δοε καί φιλοχρήμα
τος, χα\ άλλος φιλόμουσος κα\ φιλόσοφος. Clemons 
Roroanas : Ού πάντες είσ\ν έπαρχοι, ουδέ χιλίαρχοι, 
ουδέ έχατόνταρχοι, ουδέ πεντηκόνταρχοι. Epictelug 
ipsc apud Stobaeum quinqtie, ουδείς φιλοχρήματος 
κα\ φιλήδονος, κα\ φιλόδοξος φιλάνθρωπος, άλλά μό
νος δ φιλόκαλος. 

Hucusque argumentis nibil promovit vir doctissi-
mus; videamus quid conjecturis possil. t Ratio, 

aliorom moreni. » Ergone Ignalios esse non potuii? 
An soli plani el flciores vocabula nove et praeler 
aliorum morem usurpant? Planu* igiiur fuit, non 
Tbucydides, qtii άποβίμωσιν, et κωλύμην, el άπο-
τείχισιν non sectindum aliorum niorem usurpaviu 
Quot scriplores Gra?ci sunt, qui aliter voces non-
ntilla* acceperunt quam ab aliis acceplae sunt? Vix 
aliquem inier vcleres eliam clarissimog auciores 
nominabis, quero non observarunt grammalict pe-
culiari aKquo sensu aliqua vocabula usurpasse. 
Quaenam aolem, aul quoi illa sunl paggtm usur-
paia, quae noater nove qsurpavit? Doo tantam, φύσις, 
et $δω; terliom enim άρχειν, fictoris esi. At 
φύσις ut esl vox trilissima, ita vario semper signi-

inquit, cur isla lam avide Umque studiose conse- Β Ocalu apud optimos scriplores gumilur , etiam 
otatus sit, non egt obscura. Nimirum qui magnum 
virum siraulandum finxit (si ei credamus qui flclo-
rem ipsum iinxil),pulavit aliquam Ignaiiana? inagni-
itidiuis speciera prebiiurum sermonem ex hujusmo-
di vel prisois, vel raris vel grandibus, vel audaci-
bug verbis structiim. ι Praeclarum sanecomnientum 
et hariolalore dignum! Quid eoim? an Ignatiaaa 
magoiludo ex grandi sermone conflata, et forliludo 
ganctissimi mariyris ex verbis audacibus composita 
coipiam videri poluil? An ideo quisquara euro foi l i 
Η alacri animo ad ferocisgiaiarum besliaruoi ora 
properasse putaret, quod Chrislianos aul θεοφόρους 
aut χριστοφόρους, aul ναοφόρους nominasset, quod 

Chrisliaoos el sacros. Unde anonymi cujosdam 
commenlariolos conflatus eai, qui in Bibliolbeca 
Vindoboniensi, teste Lambecio , mg. exsial, cunt 
hoc titulo : *H φύσις όσαχώς τή θεία χαρείΛηχ-
ται Γραφή. Quot modis φύσις in S. Scriptura ac-
cipiatur. Quid, quaeso, giguificat φύσις apud Epi-
pbanium haeresi 31 ubi ail : ΕΙς Κύπρον δέ έλη-
λυθώς ως ναυάγιον ύποστάς φύσει σώματι κώς τής 
πίστεως έξέστη; Certe Pelavius non vidit, cura ita 
vertit: « Sed ad Gyprum delatusfidei iiaufragium, 
velul corporis fecis3et, ibicjem passus. ι Quid paulo 
ροβΙ?Έγώ δέ άτινα φύσει άναγκαίον είναι ήγησά-
μην είς τούμφανές έλθείν, ταύθ' ύπηγόρευσα. Peta-

πραύπάθειαν, aul βεβαιοσύνην, aut άκαυχησίαν in- ̂  vius enim riirgug omigil: c Ego vcro ea dunlaxat 
credibili audacia in epislolis scrjpserit? Pleraque 
baec quideiu a Blondello nolaia sunl; aed ul putre 
iermertfum ab Ignalio anioliretur; ncque enim adeo 
insanivit, ulad Ignatiana* magnitudinis speciem pra> 
bendam ha?c excogilata esse diceret. Grandia Uxc 
nonesse vocabula aut audacia supra evicireus; et 
frequens plerorumque asus apud scriptores casti-
gatissimos idem teslaiur. Ficlorem aulem nescio 
quem ea adhibuisse, quod prisca putaret, et aUale 
sua rara, omnem sluporem superaL An haec exco-
gilare liclor vel fungus poiuit, ut Ignalius, quem 
gimulare voluit, unus de cascis videretur? Gum 
c prisca audio, mibi versanlur anie oculos Ulysseg 
et Ne^lor, qiiorum aslag inille fere 200 anwis gaecu-

proposni quse in mediora proferri oporlere duxi. > 
Quid denique bacregi 51 ? Όποτε δέ ού δέχονται 
φύσει τά βιβλία τά άπδ τού αγίου Ιωάννου κεκη-
ρυγμένα. < Sed cum universos Joannis libros pro-
prie rejiciant.»Ita landem Pelavius, an recle? Sed 
Igiiaiiug Doater, naiuraB c nomine big abusus esl; 
ge.ngum ei nescio quem, inquit, abslmsum et a vul-
gari ugu remotum affingeng. > Locum cx Epistola 
ad Epbesios adducit, in quo, nimirum , c extrican-
do sudanl interpretes. > Possem pariter ex S. Paulo 
locum adducere, 1 Gor. xi , 14, de quo non sudaot 
lanlom sed el digladianlur viri docliesimi. Sed non 
opus est: apertissima enim faUacia bic ulilur Dal-
laeus : πολυαγάπητον δνομα κέκτησθε φύσει δι-

bim Ignatianum antecedebal, > ut olim ille. An πρδ ο χαία, quae recilat vcrba noslri quidem gunt, sed in 
χιλίων ετών διαλέγεται, ut ail Lucianug? An c duo-
decim labulas loquilur, ι ut Seneca? c Sordeg ver-
borum, et hians coraposilio, et incondili sensug 
redolent anliquilaiem; > sed quam ? non aeiatem Tra-
jani. Sed neque prigca ilia liclori videri poiuerunl. 
Aliqua ex illis fortasse nova iunc dici potuerunl, 
ulpote posiChrisiianismura oria,prisca plane nulla. 
Accugavit haic ipsa prius ut nova, nunc ut prisca 
cxagiial; neque ex iis quae nova, vel quae prisca 
videanlur ostendil. Ficlor sane ut antiqua et iuugi-
tata, θεοφόρον, χριστοφόρον el gimilia Ignalio sup-
ponere non potuit, cora scriptores posl Ignalium, 
ante Eusebium, ea usurpaverint. 

Sed c et quaedam vcrba pcr se oplima et omni-

eis exlricandis non sudant interpreles. Inlerpola-
lor pro πολυαγάπητον substiluil pro suo arbilrio 
πολυπόθητον uode Usserius cl Junius, cum veram 
lectionem non vidissent, argute niniis de etymolo-
gia Έφεσίων diggerebant; qus quidem Isaaco 
Yogiio merito minus placebant. Quid φύσει δι
καία egset, nculra parg dubitabat; ulerque Lali-
nus inlerpres natura ju»la reddidil; adeo omnis ex 
vocabulo φύσις gudor abstersus esl. Ad TraHenses 
ea voce ilerum utitur, ού κατά χρήσιν, άλλά κατά 
φύσιν , id egt, καθ* έξιν' uain φυσιούται ή έξις, ut 
loquitur Glemeng Alexandrinus. Salis aperte ba-c 
cieleganter dicia sunt; quae lamen arcbaica esse 
vull ccnaor et miriflca, cum sint plane Tttlgarfa 
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et usitata. Iti anliquissima Barnabae epistola: c Su-
pra modom exhilaror beatis et praeclaris spirilibas 
veslris quod sic natiiralem gratiam accepistis; · et 
taroen siatim addit, c quia vere video in vobis in-
fosum spiritum ab bonesto fonte Dei. > Gregorius 
Nazianxenus oratione 4δ : ΧρδνψκαΙ λόγφ βεβαιώ-
θ>ναπαν χαλδν φύσις καθίσταται, καθάπερ κα\ ή έν 
ήμίν αγάπη, c Bonum omne tempore ac ralione 
coufirmatum in naluram transit, ut et ea quae in 
nobis est charitas. ι Verbum eliam $δειν cantare, 
non volgari et legilimo, sed poetico sensn posuit 
pro ceUbrare. Uuplicem quidem bunc sensum 
agnoscunt grammatici, ut Ammomus : Τδ άδει ν 
πού μέν τδ ψάλλε ι ν δηλοί, ενίοτε δέ τδφημίζειν* eed 
nnain significalionem poeticae, alieram pedestri 
oraiioui competere, nemo, opinor, adhuc monuit. 
Ει adeo tritus est τού φδειν pro celebrare, apud 
omnis generis scriptores ueus, ut exempla in re 
tam nota proferre pudeat. Verba inueitata ei ob-
scora Dalbeus tam frequenter Ignatio nostro obji-
cit, ut credas illam non aliter scripsisse epistolas, 
qnam olim Alexarcbus Cassandri fraler scripsit, 
cujos epistola apud Alhcnseum lib. ni exstat, quam 
i*e Pytbinm quidem intellexisse critici ptitabant, 
utDalixns Ignatianas epistolas prisca Loxiae Apol-
Irais oracula appellai. Illias epistoto inscriptio sic 
apad Alhenaeura concipilur: 'Αλέξαρχος δ μάρμων 
τρίμοις γαθεΤν. Gasaubonus observat in ms. pro 
μαρμων legi μάρκων, putat μάρκων signilicare im-
peratorem, regetn; conjecluram tirmat verbis He-
sychii : Μάρκος, εντολή. Infelicissime omnia. Ne-
qne enim Alexarchus tmperalor aut rex fuit; ne-
qoe μάρκος Graece mundaium, eignificat. Illa verba 
Hesycbii, ut aiia compluria, ex veleri lexico Iraa-
tcripla sunt, quo conlinebanlur nomina propria 
Novi Teslamenli ad Hcbraicas origines salis ineple 
relata. Inter illa apud Hieroiiymum, quae ex Actis 
wlbgnnlor, t Marcus, manaatum. > 'ialia sunt, 
apud Hesychium, Πέτρος, έπιλύων, έπιγινώσκων, 
apud Hieronymum, « Petrus, agnetcens, > et ror-
sum : c Petnis , agnoscem, sive distolvens. » Apud 
qneni eliam , t Priscilla, agnetcent, Pyrrhiis, di«-
sofcn*. > Unde posl multa recte conciudit : « Hacc 
omnia Groca nomina vel Latina quam violenter 
secondara linguam Hebraicam interprelata sint, 
perspicaum esse puto lectori. ι Nou igitur ό μάρ
μων, nequeo μάρκων ad Alexarcbum, opinor, per-
Unel. Sed legendum videluruna voce όμαίμων.6β& 
esi epislola, uC observat Athenaeus, ad Κασσαν-
ίοίων άρχοντας, t Gassandrensium magietralus, > 
bos vocat όμαίμων πρδμους, c consanguineorum 
magi&iratus, eeu prsepositos, > sunt enim πρόμοι 
οί χροεστώτες; coneanguineos auleno appellat Gas-
taadrenses, quod ipse Gassandri regia frater esaei, 
qai Cassandriam condidii. Inscriplio igitur baec 
*onat: c Alexarchus consangmneorum magistrali-
ta* gaudere, » γαθειν enim idem est quod χαί-
fctv. Quod vulgari lingua Greca ila exprimitur, 
*̂ έξαρχος Κασσανδρέων άρχου σι χαίρειν. 

Α De c nexos verborum miriflca ratione ι late dispn-
lat vir doctisftimus · earoque < ad illam quara > scri-
plor ι asseclatur pompam multuin facere > arbitra-
lur.Videamusaulemqua?nam illasintqua? adeo pom-
paticc loquitur Ignatius noster. < Evangelium dixit 
Ghristi carnem. ι Quam pompatice! προσφυγών 
Εύαγ.γελίω ώς σαρκΐ Χριστού. Non bis verbis dî -
aerte Evangelium Christi carnem dixil, sed fugien-
dum monet ad Evangelium tanquam ad carnem 
Christi. An Cbrislos se furem dixit, cum hiec lo-
cutus, est ήκω έπ\ σέ ώς·κλέπτης, c venio ad te, eo 
modoqao fur venire solet? > An lunam sanguineai 
dixit S. Joannes, cum illa scripsil, ή σελήνη έγέ-
νετο ώς αίμα, t Luiia facla esltanquam sanguis?» 
An curo Pbilippenses Polycarpus jubet subjcctos 

Β esse presbyteris el diaconis, ώςθεωκα\ Χριστψ, 
presbylerum Deom dixit, aut diaconum Chri-
stum? Nullo niodo. *Ος simililudinem aliquam 
denoiat. Ad Evangelium fugit, ac ai ad Ghrislum 
incainalum fugeret; in illo enim depingitur 
inearnatio, vila, passio Gbrisii. Fidem quidem 
carnem Chrisii, et charitalcni sanguinem Cbrisli, 
appellat, non singulariler, IKMI njirabililer, nou 
prodigioee; boc efiim nihil aliad est, quam totaro 
religionis Gbriscianae vim et efficaciani in fide et 
cbarilate coilocare. Horlalur ul episcopo obedianl, 
quo uoio eorum sil carnalis et spiritualis; id est, 
ul non lantum corpore in eamdem Ecclesiam con-
veniant, sed etiam animis atque B^nieatiis unitalem 
colant. Monet Polycarpum ut locem suum defen-

L dat, hoc est, auciorilaiem quara obtinebal in Ec-
clesia tuealur, omai cura carnali et spirituali; quod 
mirum ueniini videri debet, qui legit ista S. Pauli: 
Ύπωπιάζω μου τδ σώμα. Moneri vult mulieres 
Ghriatianas, ut maritis ronlenUe sinl carne et spi-
ritu, hoc esl, < ut rron carualiler ianlum, sed neque 
anime concupiscant alios viros, ι ul recie Isaacus 
Vossius. la eamdem senieiiiiam locutus Ignatius 
nosler iu epistola ad Epbesios, sed verba Iruncavit 
Ballaeua, ut magis obscura viderenlur , μένετε έν 
Χριστφ σαρκικώς καί πνευματικώς. Ita locum cilat, 
ut a dolosissimo Blondello laudatum reperit. Sed 
inlegra seolenlia esl : Έν πάση άγνεία κα\ σωφρο
σύνη μένετε έν Ιησού Χριστφ σαρκικώς καί πνευμα-

D τικώς. Vetus inlerpres : c In oroni casliuie et lem-
perantia maneatis in Jesu Christo, carnaliler ei 
epirilualiter. ι Quid aulem aliud his verbis dixit, 
quam quod B. Paulus Η Gor. vn, 4 : Mundemus 
nos ab omni inquinamento carnis et spiritus, per/i-
ciente$ sanctificalionem in timore Dei? Non igitur 
haec obuura sunt, sed perspicua salis, neque lo-
cmionis exempla aliunde quaerenda sunt, ubi verba 
cuin S. Pauli diclione et senieotia lam benc coo-
veniunt. Quanquam quid est in bis Ignalii loculio-
nibus magia mirum aul obscuram quam in illis 
verbis Tertolliaai, De emltu feminarum n, cap. 9 : 
c Nos sumas cvrcomcisio omniiim, spiritaiis el car-
nalis : nam et in spirilu et in carne ssf.ulo cir-
cumcidimur? ι Non dico Ballauin episcepalus el 



fc-t δ. IGNATIUS. — PROLEGOMENA. 45* 
tiierarclri» odiam excacasse, quo minus hac v i - Α λαμπρότερος ό δεσμός, t Sed hac «orona iilueirior 
deret; hoc dico, praRconceptam de fictore nescio 
quo inepto sententtam impedivisse, quo minus men-
tem auclorisexquireret, aut oplimum ejus verbia 
sensum et tali viro dignum inesse animadverteret. 

Sed et vincula sua spirituales margarius dicit; 
hoc ad δγκον pertiiiet: in iis optat resurgere; boc 
audacius et frigidius est. Ad quid igitur perlinent 
illa S. Polycarpi in ipso intlio epistolae ad Philip-
penses, de eadem plane re, iisderoque vinculis f ut 
videlur, et ex iiuhalione S. lgnatii,ubi martyree 
describit: Τους ένειλημένους άγιοπρεπέσιν δεσμοίς, 
άτινά έστι διαδήματα τών αληθώς ύπδ Θεού κα\τού 
Κυρίου ημών έκλελεγμένων. ι Innexos vinculis viros 
sanctos decoranlrbus, qua? sunl diademata eorum 

catena. > Nonne hoc falsum videiur? an quidquam 
potest esse corona juslitiae illustrius ? aut si quid-
qtiam esse possit, an catena ? Idera Cbrysostomus 
de S. Paeli vinculis, quae sua aelate exsliiisse pu-
tabat : Έβουλόμην Ιδείν τάς άλύσεις, άς δεδοίκασιν 
μέν δαίμονες καί φρίττουσι, αίδούνται δέ άγγελοι, 
c Yellem videre catenas quas meluebant, ad quas 
conlremiscuot dannonea, quas angeli venerantur. ι 
Sed in his vinculis optat refugere, proh hominem 
audacem! prob frigidum sopbiatam l Imo hac 
viri sunt, et passionem pro Christi nomine 
raaximi aestimanlis, et martyrii ceriissimum pra> 
muim flrmissime exspectantis. Quid enim aliud 
est in vinculis refugere, qoam coram Deo in dte 

Deo et Domino no$lro elecli eunl? > Quae B judicii tauqoam martyrem pro Chrislo apparere, et qui a 
irakalus est S. Cbrysostomus, de S. Paulo vincto 
disserens: Παντδς χρυσού λαμπροτέραςαύτοίς έδείκνυ 
τάς χείρας, παντδς διαδήματος βασιλικού. «Omni 
auro splendidiores osiendil illis maaus, omni regio 
diadeinaie. ι Ignaliura autem imilalus estPoly-
carpus : nam diadcraata margaritis maxime ornari 
golebant. Cbrysostomus oratione in S. Meletium : 
Καθάπερ τις στέφανο ν πλέκων χρυσού ν, είτα μαργαρί
τας έντιθε\ς, τή πυκνότητι τών λίθων λαμπρότερον 
εργάζεται διάδημα, c Ut quispiam coronam au-
ream texens, dein margarilas imponens, con-
densalis lapidibus splendidius diadema efflcit. ι Ad 
qood pertinenC illa Lugdunensis Ecclesiae de 

coram angelis et bomimbus passionis testimonia 
exbibere ? Legirous Babylam S. Ignatii in episcopa-
4u Amiochensi successorera, ul illud ejus voluui 
aine dubio assequi possel, iu raandatis dedisse ut 
vincula sua simul cum corpore sepelireutur. lta 
Suidas ex aliquo veleri ecripiore : Έπειτα αύτδς 
προύτεινε τδν αυχένα τψ ξίφει, έντειλάμενος τοίς τδ 
σώμα αυτού συλλεξομένοις, τάς άλύσεις κα\ τάς πέ-
δας αύτψ συνθάψαι, Ίν' ή μοι ταύτα, φησι, κειμένψ 
κόσμος, < Tandem ipse Babylas cervicem ensi pro-
lendit, cum illis qui collecluri eranl, mandasselj, 
ulvinculael compedes cura ipso sepelirent, U l , in-
quil, baec mibi jacenti ornaraeoto sinl. > Hoc au-

martyribus suis : "Οστε xa\ τά δεσμά κόσμον Q l e m verum esse testalur Gbrysostomus Aniiocbenae 
έμπρεπή περικείσθαι αύτοίς, ώς νύμφη κεκοσμη
μένη έν κροσσωτοίς χρυσοίς πεποικιλμένοις. 
c Adea ul vincula in decorum ipsis ornalum 
addita haboisse viderentur, instar sponsaa fim-
britsaureis variegatis ornalaB? ι Ua S. Gyprianus 
epist. 77 : c Dicatis Deo hominibos et fldem suam 
religiosa virtute leslantibus ornamenta sunli&ta, 
non vincula : nec Gbristianorum pedes ad iofamiam 
copulant, sed clarificant adcoronam; > nontempo-
ralem, ut opinor, sed spiritualem et aHernatn. 
Optiroe respondil Blondello Isaacus Vossius, spiri-
tuales nuncupari margarilas, quoniam spirilua-
leni et vitam aeternam promittunt; nam et prctiosa 
margaritae assimilavit regnum coelorum Ghristus 

Ecclcsia? presbylcr Oratione in Babylam : Μέλλων 
τοίνυν δ μακάριος άποσφάττεσθαι εκείνος, μετά τού 
σιδήρου τδ σώμα ταφήναι έπέσκηψε. t Gum beatus 
ille jam trticidandus esset, mandavil ut cum ferro 
corpus sepelireiur. > El rursus : Αυτά τών άθλων 
σύμβολα συνταφήναι κελεύει τψ σώματι, ι Ipsa cer-
tamiuum symbola cum corpore consepeliri jubet. t 
Ac deoique : Κα\ κείνται νύν μετά τής τέφρας αϊ 
πέδαι, € et nunc cum cinere compedes jacenl. » 
Ila el homilia 9, ad Epbesios. Quin et idem Ghry-
soslomus hom. 8, Ignaliano more in haec verbax 
prorumpil: Έγώ τών δεσμών όναίμην εκείνων.« U l i -
nam «go islis viuculis fruar! » 

Sed vocat Epbesios lapides templi, rdalos i n 
ipse. Sed falsum pulat esse Blondellus, cum vin- D excelsa, aii, per crucem Ghrisii, quasi per machi-
cula spiriiualia dicuntur; eodero certe modo, quo 
falsuni est, carcerem esse beatum : et larcen ita 
loquitur optimus et tersissiraus scriptor S. Gypria-
nus, epist. ad Seagrium : < Ο bealura carcerem, 
quem illustravit vestra pnesentia! Ο beatum car-
cerem, qui bomines Oei miltil ad cceltim! > Noiine 
carcerem ideo dixit beaium, quia eanciis beaiitudi-
nem promitlil? De vinculo S. Paali dixil S. Cbry-
sostomus homil. ad Ephes. iv : Ουδέ τής άλύσεως 
εκείνης μακαριιότερον, t Nihil illo vinculo beatius. * 
Et falsum eiiam hoc,.si Blondelliano more senlen-
tias maximorum virorum disculiamus. Dixit S. 
Paulus : c ln reliquo reposila est mibi coroaa 
Justilix.iCbrysoelomue; Άλλά τού στεφάνου τούτου. 

nam quarodam, Spirilu S. quasi fune utentes, fide 
taoquam subveclore. Nova, scilicet, haec sunl e t 
absurda. Nova fortasse haec visa sunl cum ea scribe-
rellgnalius, cum jamreligioGhrisliana recens videre-
tur; quomodo utincnova dicanlur, quoinodo absurd^, 
non video. Sanclos «sse templi Dei lapides quis n o n 
dixit posi S. Pelrum, I Ep. u, 5: Εί ipti tanquam lapi-
des vivi superadificamini domus spiritualis ? Neque 
boc negal Dallxus; sed novum et absurdum esl ul b i 
in excelsa referaulur per roachinam. Gerte p e r 
macbinam in excelsa ferri lapides novum non esa>. 
sed locis omnibus lemporibusque usiuiura. S e d 
lales lapides quales Epbesii erant, boc est sanclos^ 
iu excelsa ferri forlasae novum el absurdum 
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inr. Certe Chrysostomo non videbalur, qni ad tales Α ptorem S. Pauli epislolas imitatum esse, Apostoli 
iMchinas pertinere ipsas catenas saDctorum exi-
slimavit. Dc catena S. Pauli, hom. 8 ad Ephesios 
ila scriti;; Αύτη τούς δεδεμένους, καθάπερ διά 
τιης μηχανής έλκει πρδς τδν ούρανδν, κα\ ώσπερ 
χρυσή σειρά έξαρτηθείσα άνέλκει πρδς αύτδν τδν 
owpavoV, c fla*c vinctos tanquam per machinam 
irahii ad coelos, et tanquam aureqs funis dependens 
airsura trahit ad coetos ipsos. > An autera crux 
talis machiua dici non potest? TertulUanus Ad na± 
iiomWb.L c. 18 : c Si cnicem configendi corpo-
rts machinam millas adhuc ex vobis Regulus pepi-
git.} Nonne lioc cnivis obvium fuit, qui ea legerat 
quaGhrisles dixit : Ego $i exaltotui fuero e terra, 
boc est, si crocis macbinam ascendero, omnia tra-

vesligiis presse inbaesisse, quod in coelis eiiam ut 
sibi conlingeret optavit, epislola ad Epbesios : Ού 
γένοιτδ μοι ύπδ τά Γχνη ευρέθη ναι δτ' άν θεοΰ επι
τύχω, ι Cujus iial mibi sub vesligiis inveniri, 
quando Deo fiuar. » Qiiae verba Ignatii nostri sine 
cacozelia imitali suiit Smyrnenses in Marlyrio 
S. Polycarpi. Ού γένοιτο έν τή βασιλεία Ιησού Χρι
στού πρδς τά Γχνη εύρεθήναι ημάς. ι Cujus frat ad 
vestigia ul nos iu regno Jesu Cbristi inveniamur. » 
Agnosco Ignalium iiostrum sensum S. Pauli ani-
mumque in succum et sanguinem convertisse, eum 
in numerato eiiam in carcere habuisse, sermone 
ei mente ubique expressisse; sed ei boc niulio ma-
gis viro sancto ei martyri, qualis ipse apostolus, 

ftom ad meiptum, Joan. xn, 32. Quomodo aulem Β quam fictori cuiquam aul imposiori conveiiire ar-
trabil Deus, nisi funiculis Adam,«l vinculis cha-
ritatis? Sed quinaro bi funiculi sant? Cerle Deus 
per Spirilum bomines ad se Irabit. Quid hic igitur 
absordi, quid novi? Nonne melius dicitur Oeum nos 
per Spiritum, quam nos per Spirilum Dei trahere. 
& lamen Gregorius Nazianzenus non veritus est 
<*eere : Πνεύματι στοιχούντες, τούτω τήν γνώσιν 
έχοντες- « In Spirilu ambulantes, eoque cognilio-
nem trahentes. > Dona graiiae, seu spiritus S. Spi-
Htos sa?pe dicuolur : illa autem inler beneflcia nu-
nerari debent et siinol funiculis comparari, quibus 
eflcacissime ad Deum trabimur. De mirifica saluta-
ikme non opus est ut respondeam. Non enim con-
stot posieriorem pariem sentenliae ad aalutationcm 
e*m pertinere, cum possit eliam ad sequenlia re-
ferri. Si quis autem eam ad priora potius referre 
*elit,ne iic quidem absurda videbitur salutatio. Non 
mm in uomine lanluin Cbrisli, sed et in Christo, 
*el in Domino Apostolus salutat; Chrislus autem 
jwr naiuram perque ea quae in carne egit et passus 
«t, opiime explicatur. Quibus addit έν ένδτητι. 
âm ot optime de S. Paulo a Chrysoslomo obser-

vaium esl: "Αε\ συνάγει κα\ συγκολλά τά μέλη διά 
tou ασπασμού, ι Semper corijungil et conglulinat 
membra per salutalionem. > Neque mira videri 
debet in resurrectione facta salulatio, cum velusiis-
ainu Chrisiiani his verbis c Gbrislus resurrexit > 
Be raulao solerenl salutare. 

CAPUT XV. 

Imuaiio Apostoli Ignatiana κακοζηλία ηοη e$t. 
'Οναίμην vox Grcecis familiaris, ita ab Jgnatio 
oliquoties usurpata, ut α Chrysosiomo laudetur. 
Cemura Arruntii rejicitur. In voce Ισδψυχον nulla 
apostoli imilatio. Quid sit ίσδψυχος, quid άντίψυ-
ϊ^ν, docetur, ul et πε<3ίψημα. Phrases aliqnot e(P-
ytus uiurpaice defenduniur. Ironia apostolica ab 
Ignatio minime expressu. 

Capiie 28 probare nilitur auctorem episiolaruro 
î posiorem fuisse, ex imiiatioiie S. Pauli, quam 
*4χοζηλίαν v«>cal; quare autem vir aposlolicus et 
«fttrtyjr imiiari S. Paulum, quare qui eum vila, et 
ôfte secutus est, sermoue eliam sequi non potue-

baad vidco. Fattor equidem epistolarum scri-

bitror. De modo imitaiionis lota lis esl, an iia scri-
plor Apostolum imilatus sit, ut Ignatius iile esse 
non possit, sed polius se pravae imitaiionis studio 
knposlurae reuin prodideril. Ego tam bene eum 
apostoticas epislolas imitatum esse contendo,ut 
merilo virum eum aposlolicum, cni Aposloli scri-
pta tam intime et raedullilus impressa fuerunl, ju-
diceraus; lam male, tam absurde, ul inde appareat 
eum imposlorem fuisse, quud volunl adversarii, 
prorsus nego. Asserlionis nostra3 veritalem osiendpl 
coinmentariua, quo omnia S. Ignatii ad suaa ori-
gines referanlur, et cum S. Pauli verbis el senten-
liis pnecipue conferantur ; si unquam illius peru-

r ciendi et edendi occasio se obtulerit. Conjeciures 
interim Daliaeanas, ut ae oflferunl, examinabo, ea-
rnmque irobecillilalem prodam. 

Primo. Impostorem olet δναίμην tolies ab eo usur-
palum. Semel autem S. Paulus ea voce ulilur, ei 
quidem in Epistola ad Pbilemonem, ubi de Onesi-
mo agilur. Quare cum Theodorus Beza c scilam 
Perroli collegaesui conjecturara > adeo commenda-
venl, qui c Paulum hac voce alludere ad ipsum 
Onesimi nomen exislimavil: > mirum est Igua-
4iutn nosirum non tantum in epislola ad Epheeios, 
ubi Onesimi eorum episcopi mentionem facit, sed 
etiain saBpius alibi ea voce uti. Sed vox illa δναί
μην satis apud Graecos semper trita fuit. Apud 
Hesychium legitor : Όνήμονος, άξιος δνήσεως. So-

D pingius legendum pulat Όνήσιμος, el Epislolam 
ciial S. Pauli ad TimoCheum. Sed hoc ipodo veteres 
intelligcndi non sunt. Quis enim non videt pro 
Όνήμονος legendum ease, Όνήμενος, Odyss.B, 33: 

'ΕσθΛός μοι δοκεϊ ίμμεν' ότί\μενος, 

cum explicatio Hesycbii, δνησιν εαυτού λάβοι, apud 
vclerem Scboliasten eo loco exstet? Ad Onesimum 
certe, aut ad S. Pauli locum non semper rospi-
ciendum quoties de ea voce agilur. Diu ante Ee-
ripides in Oresle : 

"Oraco καϊ σύ, καϊ ό διδοϋς έγώ. 

Unde Aulu» Gellius lib. xiv, cap. 6 : "Οναιο ab, 
inquaw, doclibsiii.c viroruin, ταύτης τής «ολυμβ* 
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6?foc, non δναιδ σου, m nanc male scribilur. Eu- , 
ripides in Hippolyto : 

'Ονασθαι, μή μαβειν βονΧον. 

Unde Hesychius: 

'Ονασθαι, ώρεΛήσθαι. 

Suidas V. 'Οναίμην, citat bunc versiculum: 

Καυτή γάρ έγώ, ούτως όναίμην τών τέκνων. 

Sed apud Aristoplianem, unde transcripsit, lcgiiur 
όνοίμην, Thetmophoriuzusit : 

Καυτή γάρ έγωγ\ ούτως ' όνοίμην τών τέκνων. 
Μισώ τον άνδρ* εκείνον\ εί μή .μαίνομαι. 

hsa enim ego, ita fruar liberis tneit, ] 
Odi virum illum, nisi insanio. 

Unde intelligi potest Hesychii locum malilum 
esse, ubi habet Όνοιτο, ομοίως. Deesi enim vox 
όνοίμην cum explicatione sua. 

Sic Admelus apud Euripidem alloquitur Alce-
slin: 

mAΛις δέ χαΐδων · τώνδ' δνησιν εύχομαι 
θεοϊς γενέσθαι · σον γάρ ούκ ώνήμεθα. 

Satts liberorum ; horum fruitionem precor 
Dcot mibi contingere; le enim non amplius fruimur. 

Vetug sane et vulgo trila loquendi formula, ούτως 
όναίμην τινός. Synesius accuraliseimus veterura 
Atticorum imilalor epist. 44 : Ούτω της Ιεράς φιλο- ( 

σοφίας όναίμην, καί προσέτι των παιδίων των έμαυ-
του, ώς ούχ άν μή φιλτάτω σο\ τυγχάνοντι συνεβού-
λευσά τι τοιούτον, δγε απεύχομαι τοίς έχθροίς τοίς 
έμοϊς. c Ila gacra philogophia, liberisque meis 
insuper frnar, ut libi non, nigt amicissimag mibi 
€seee, aliquid ejusmodi ftierim consulturus, quod 
inimicig meis deprecor. > De liberis praecipue 
rebugqtie cbarigsiinis aul pergonig banc loquendi 
fonnulatn usurpabanl veieres Grseci, ul couslat ex 
Euripide, Arigfophane, Synegio, necaon ex Luciano, 
qui in ΦιΛοψενδεϊ baec habet: Kat ό Εύκρατης ώσ-
π φ άναμνησθείς πρδς τήν δψιν τών υίέων, Ούτως 
όναίμην, έφη, τούτων, επιβολών αύτοξς τήν χείρα, ώς 
αληθή, ώ Τυχιάδη, πρδς σέ έρώ. c El Eucrales, 
quasi ex congpcciu filiorum baec in roemoriam • 
revocassel: l u fruar, inquiebat, hisce, iltis manum* 
injicieng, ut vera libi, ο Tychiada, loquor. ι Re-
cepiissima hac loquendi foimula usus est S. Paulus 
ad Philetnonera, earoque quasi Gbrisliatiilale do-
navit: Έγώ σου όναίμην έν Κυρίω. c Ego le fruar 
in Domino. > In qua loculione c aliud multo inlel-
ligitur quam putaiur, ι ut observat Hieronymus. 
Ea igitur ugug esl lgnalius ul satis familiari, alque 
insuper a S. Pauio usurpala. Sed quare lolies usur-
pavit, cum S. Paulus semel lanlum ? Seroel ulilur 
idem aposlolus voce άγαθοποιία, Glemeug Romanug 
in una episiola quater; semcl S. Pelrug vocem 
μιΓαλοπρεπής, in eadero epistola Clemens sexies 
iwurpavit; lotieg scilicel, quoUes Ignalius noater 

k όναίμην, quod ab eo Dallamg mira liccnlia c gei* 
cenlieg ugut*patuin ι dixit. 

Neque vero censura Arruntii apud Senecam 
quidquam dignitali scriptoris nogtri derogat. Imi-
tatug ille SalluslUim est, et male. Sed primo,male 
ante eum gcripgeral Sallugtius ex gemealia Seiieca, 
ideoque non bene fecit Arrunlius, qui Ula quae a 
Salluglio male dicU sunt adeo sludiose secutus esL 
Verba «unt Senecse : c Vides autem quid sequalur, 
ubi alicai vitium pro exemplo esl. ι Ita Helladius 
apud Pholium notat Eupborionis χαχοζήλους 
λέξεις, non quidem c non imitaudas, > ul iuterpret, 
eed c ex mala aflfeclatione ι profectas; nam παρε-
ζήλωσε τδν πρώτον Διονυσιον τδν Σικελίας τύραννον, 
t Dionysium primum Siciliae lyraimum imitatus 

1 eat, ι qui multa vocabula χαταγέλαστα, plane ridi-
cula excogilavil. At optime S. Paulus voce όναίμην 
uiebatur, oplime vulgalura et Grsecig familiarem 
serraonem religioni Gbrigtianae alleniperavit, opiime 
oglendil quomodo iilis qui nobis inaxime cbari 
sunt, frui oporteat, nempe iu Domiiio, vel ul Igaa-
tiug nogter, c ia Deo. * Neque igilur hic S. Pauloa 
pro Salluslio, uec epislolarum scriplor pro Armn-
tio haberi debuit. Secuado, si scriplor roale S. Pau-
lum imiiatus fuisaet, nullo modo sequitur eum non 
fuigga virura et piuro, et gravem, et opanino lalem 
quakem S. Ignaiium fuisse orones creduut. Siceuim 
Seaeca de suo Arrunlio : c Haec igitur et hujuav* 
modi vitia, quaB alicui impressil imilalio, noa sunt 
indicia luxuria?., uec animi corrupli. Propria euim 
esge debent et ex ipso uata, ex quibus lu atslimea 
alicojus affectug. > Gavit enini soliicite ne quis 
inale de virlutibus aul moribug Arrualii judicaret; 
quem ipge appellat virum rarae frugalilatis, q u i 
verus auctor Historice de beilo Punico fuil, ex qua 
ge profecigge fatetur Plinius, quem ut optimuin 
oratorem Piso in periculo peliit, quem Tacitus 
anle Asinium Gallum, et Marcellum Aserniiium 
noroinavil, queui Augustus de successore sollicitus 
nou indigiium imperio judicavil; qui vir lalis iD le r 
Roraanos, inon qualis iniposlor Dallaeanus, sed 
potiua qualig sanctus Ignalius apud noslros, l i ab i iu s 
cgt. Tertio, qui ita vel Sallustium, vei A r r u n i i u m 
poslea imilalus sit, neminem novimus : gcriplorem 

( autem noslruin lanquam oplimum eliara i n hac 
.ipga re imilati siint viri maximi. Alexander, e p i -
scopus Alexandrinus, epigtola ad Alexandruna Goiv» 
siantinopolitanum : *Οναίμην υμών τής φιλοχρ£στο\ι 
ψυχής. S. Ghrygoglomug in Oratioue panegyricai 
ba;c Ignatii verba maxime tanquam praeclara l a u -
dat. Έγώ τών θηρίων εκείνων όναίμην, et c u m ipse 
minime fueril κακόζηλος, ea iinitari conaius e s l , 
verbis quan. paulo anle prolulimus, Έγώ τ ώ ν &ea* 
μών όναίμην εκείνων. 

Ut aliud κακοζηλίας exemplum extundat, x n u l i ; 
comminiscitur. ι Dixeral Aposlolus T i m o t h e u n 
guum se habere ίσόψυχον unaniraem. > N e ho^ 
quidera verum est. Ούδένα, inquii S. P a u l u s , ( χ ι 
Ισόψυχον. An auiem qui ncminem ge ba i>ere i<si 
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ψυχον dixit, hahere ee Timolkeuna (σόψυχον dixisso Α ώς ό Κύριος τδν υπέρ ημών * υπέρ σού τήν ψυχήν άντ:-
piHandos esl? Sed sivu habuerit S. Paulus ίσδψυ-
vov.sive non babuerit, quid bocad Ignatium epislo-
licum? Kempe ille, c compositiouis formacaptus, ad 
idein exeraplum formavil άντίψυχος, et άντίψυχον. > 
An vero ille eam vocem fonnavii, quac anliquissima 
fuil? An ad idem excmplum formala vox, quae pra> 
posilionem loco nominis habel? An illud Pauli 
ίσόψυχος siraplieiler aemulalus esl, eum vox άντί-
ψύχος alteriiis plane signilicalionis sil? Ut idem 
has duas voces $»gnificare ostendal, vult apud 
S. Paulum, ίσόψυχον eese unanimem, et observat 
Teicrem inlerpreleni Ignalii ita reddere άντίψυχον. 
Ulramqtie frtmra. Neque enirn ίσόψυχος apud illum, 
neqae άντίψυχος apud fiunc unaniaieip signilicat. 
Velus S. Pauli buerpree, < tam tmanimem lians- R 
lulit, qaod aliud est, et Beza mullo melius, c part 
animo affecluro, » qui c putal aiios cum Timotbeo 
comparari, > quod ieimerito sugillat Heuisius. Sive 
eniro Tioiolbco, sive sibi (σοψυχον velit S. Paulus, 
tive ulrique (ut accepisse vidctur Clcmens Alexaa-
drinns, Strom., lib. ιν : Όμοίως καί περ\ Τιμο
θέου και εαυτού γράφων · Ούδεγα γάρ Ι χω, φησί, 
Ισόψνχοτ, c Similiter et de Timoiheo Η seipso 
scribeus, Neminem habeo, inquit, \ν4γνχον)% viruni 
similiter erga PhUtppeascs affectum, et pari cura 
eoram statum prosequeutcm iatelligit, ul sequentia 
demonstrant. Recte opiimus interpres Chrysosto-
mos : Ούδένα γάρ έχω Ισόψυχον, τουτέστι τών δμοί-

δωσω τήν έμήν. c Tuam mortem libenler suslinebo, 
ot Dominus pro nobis morlem sustinuit: aniraam 
meam pro te vicariaro dabo. » Ccrte άντιδιδόναι 
τήν ψυχήν idem est ac άντίψυχον είναι. Quod est 
Lycurgo rbelori ιδίαν ψυχήν άντ\ κοινής σωτηρίας 
άντικαταλλάσσεσθαι. Quale άντίψυχον describilur 
fuisse Alcestis, uxor Admel», apud Euripidem, quas 
viri loco mortein subiit. Quod duobus modis a popla 
exprimitur, 

Nam priroo ila Alcestis aflatur Admeuirp : 
Έγώ σε πρεσβεύουσα, κάντί τής έμής 
Ψννής καταστήσασα φώς τό& είσοραν, 
θτήσκω. 
Ego te honore afficiens, e( loco mem 
Vit(B le efficiens luce hac frui, 
Morior. 

Dein Admetus ila Alcestin alloquilur: 
Σύ άντιδονσα τής έμής τά φΜτμτμ 
Ψυ%ής $σωσας. 

Tu ycro dan* fa quae habuisli charistima pro roea 
Yita, $erva$ti jno. 

Utroque atuera roodo άντίψυχον aperle Jescri-
bitur. De Cbiislo ipso S. Albapa^ius lib. tk Inair-
tiaiione Verbi: Τπέρ πάντας γάρ ών δ Αόγος τού Θεού, 
είκότως τδν εαυτού ναδν καί τδ σωματικδν δργα-
νον προσάγων άντίψυχον υπέρ πάντων, έπλήρου τδ 
όφει).όμενον έν τω θανάτω. t Cum essct super omnes 
Verbum Dei, jure suum lereplum et corporale in-

«K μοι μεριμνώντων, el rursae : ΆντΙ τού ομοίως ^ slrumenlura gistens άντίψυχον pro omnibus, explevil 
έμολ κηδόμενον ύμώ; καί φροντίζοντα. Licel igilur 
8. Paulus psalmum L V , 44 respexisse putelur, ubi 
veius interpres, άνθρωπε Ισόψυχε reddidit, c bomo 
onanimis, » quem Glossarii auctor secutus. Apo-
aiolus tamen, qui Hebr&a non minus quamGraeca 
novil, eum Graeci vocabuli usum probavit, qui 
Mebraeo maxime coofprniis fuit, sc. ^ZHSti % juxla 
proportioneni roeam, secanduaa comparaiionem 
meara, juxla aistimalionem mei, t cui notioni 
opiime respondet hic ίσόψυχος ι pari anirao vel 
afeciu praedilus. > Sed si ίσόψυχος pro ur.«aimi 
siiauilar, eerte apud Igaatium noslrum άντίψυχον 
ka «imi noo debel. Loquilur ille lanquam raartyr, 
Η viiam se eoruss loco positurum dicit, unde ei 

debilum in morle. ι Quod aliis verbis post dixit: 
Άντ\ πάντων τδν ίανφού ναδν είς θάνατον παραδι* 
δούς* c pro oninibiis lcpiplum suuni morli dans, » 
ut ei anie : 'Αντ\ πάντων αύ^δγ ήαγάτιρ παραδιδους. 
ldem rursus pag. 9 i : Ούτος έστιν ή πάντων ζωή, 
κα\ ό ώς πρόβατον υπέρ τής πάντων σωτηρίας άντί
ψυχον τδ εαυτού σώμα είς θάνατον παραδούς. c Wic 
esl omnium v iu , qui ut ovis pro onmium aahile 
άντίψυχον corpus suum in mortem lrac)idil. · IIoc 
igitur esl quod Cbristus dixi l , animam se pro 
ovibus pogilurum; dedil ul άντίλυτρον, iia et άντί-
ψυχον.Ηοε aulem ul proprie el signanler de Chrislo 
diclum est, ila ctiam suo naodo de aliis ac prsecipue 
roarlyribususurpari solebal.GertcOrigenes, looiono-

viocula eliam adjicit. Ad SroyrnaBos : Άντίψυχον |) no in/oa;i«em,gacrifuiiChrislix6έξαίρετονcoi^side-
υμών τδ πνεύμα μου^ κα\ τά δεσμά μου. Ad Poly-
carpum : Κατά πάντα σού άντίψυχον έγώ, κα\ τά 
όΐσμά μου ά ήγάπησας. Priori loco c conformcm, > 
posleriori c refrigerium > male reddidil interprcs 
Uaseriatius. Ad Epbesios Άντίψυχον υμών έγώ, 
sude iteram interpres: < Unanimus vobiscum ego. > 
Gum neulro genere ponalur, aliud aliquid aperle 
souat, ul idem nempe sit quod άντίλυτρον. Ua ad 
Polycarpum : Άντίψυχον έγώ τών ύποτασσομένων 
τφ έστισκόπφ, πρε^βυτέροις, διακόνοις. Neulro ge-
nere seaiper usurpal noster, masculiuo aliquando 
iutfcrpolaior aul fictor. Quid bac vocc intelligalur, 
opiim^ exprimitur verbis S. Joannis apud Glemen-
icm Alexandrinum : Τδν σδν θάνατον εκών ύπομενώ, 
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rans, inquil: Αοιπα\ δέ κα\ συγγενείς ταύτη τη θυσία 
εκχύσεις ειναί μοι φαίνονται τού τών γενναίων μαρ
τύρων αίματος, ι Caeterae auleui ei hoic cogualao 
victiiru£ effusioncs sanguinis gencrosorum marty-
rum csse mihi vidcnlur. > Ubi eos comparat iis, 
qui inter genliles pro communi boniinum salute 
seipsos morli tradideruni, cum peslilenles morbi 
patriam suara invasissenl. Καί παραδέχεται ταύθ· 
ούτως γεγονέναι ούκ άλόγως πιστεύσας ταίς ίστορίαις 
ό πιστδς Κλήμης ύπδ Παύλου μαρτυρούμενος. c Et 
h&c evenissc admiltil non sine causa bisloriis (non 
Scripturis, ut male interpres) credens Clemens Gde-
lis. > Locus Clemenlis quera respcxil Origene*, hic 
est : "Ινα δέ κα\ υποδείγματα εθνών ένέγκωμεν 

15 



4o9 S. IGNAtlUS. -

Πολλο\ βασιλείς κα\ ηγούμενοι λοιμικού τίνος έν- j 
στάντος καιρού, χρησμοδοτηθέντες παρέδωκαν εαυτούς 
είς θάνατον Γνα ^ύσωνται διά τού εαυτών αίματος 
τούς πολίτας. c Ut aulem exempla genlium in me-
<iium proferamus, multi reges et gubemalores, 
grassante pestifera lue oraculo moniti, morii seipsos 
tradiderunt, ul suo sanguine cives liberarent. ι 
Hnec obiter adduxi, quod ea nec a Clementis nec 
ab Origenis editoribus hacienus observata esse vi-
derim. Progredilur autem Origenes : ΕΙ γάρ τάδε 
μέν ύπδ Ελλήνων ού μάτην ίστόρηται, τά δέ καλώς 
περ\ τών μαρτύρων είρηται, περικαθαρμάτων τού 
κόσμου γενομένων κα\ πάντων πε ρίψη μα λεγομένων 
διά ταύτα αποστόλων , τί ύποληπτέον κα\ πηλίκον 
περ\ τού αμνού τού θεού διά τούτο θυομένου Γνα 
άρη άμαρτίαν, ούκ ολίγων, άλλ' δλου τού κόσμου, υπέρ 1 
ού καί πέπονθε; ι Si enim liaec a gentibus haud 
frastra hisloriis mandata sunt, illa autem recle de 
martyribus dicta sunt, cum apostoli faerint mondi 
purgamenta et ob hanc causam dicti sint περί-
ψημα, quid eC quantum senliendum est de Agno 
Dti, qui ob banc causam sacrificatus est, ut tolleret 
peccatum, non paucorum, sed toiius mundl, pro 
quo el passus est?t Ubi περίψημα eodem modo 
sumit, quo alii άντίψυχον. Ul Hesychius, Περίψη
μα, πε ρ ι κατά μαγ μα, άντίλυτρα, άντίψυχα. Ita Dio-
nysius Alexandrinus episcopus, de gravi peste: 
Κα\ πολλοί νοσοκομήσαντες κα\ ^ώσαντες έτερους 
έτελεύτησαν αύτο\, τδν εκείνων θάνατον είς εαυτούς 
μεταστησάμενοι, κα\ τδ δημώδες (5ήμα, μόνης άε\ 
δοκούν φιλοφροσύνης έχε σθαι, Ιργωδή τότε πληροΰντες, * 
άπιόντες αυτών περίψημα. c Multique qui alios 
aegroiantes curaverant, et in prislinam valetudinem 
restituerant, ipsi interierunt, morlem illorum in 
seipsos transducenles, dictumque illud vulgare, 
quod officiosac duntaxat comitatis hactenus visum 
fuerat, reipsa tunc adimplentes cum illorum peri-
psema facti ex bac vita migrarent.» Non quod 
Ghristiani vulgo a gentilibus hoc nomine vocaren-
tur, ut Valesio placet: illud enim probri esset, cum 
hoc benevolentiae seu comilatis verbum esse dica-
tur: non quod vulgo ab Alexandrinis tantum usur-
patum sit, sed quod vulgatum et populare prover-
bium fuerit, nl patet ex Suida et Micbaele apostolo. 
Non magis igiiur unatiinem se dixit Ignatius, cum j 
άντίψυχον, quam cum περίψημα se dixit. Aliud om-
nino Graecis haec vox sonat. Certe unanimes non 
fuerunl Memnonis aves, de quibusHesychius: Άντί
ψυχοι, ούτω καλούνται οί Μέ μ νονός δρνιθες* illse, 
acilicel, de quibus Ovidius Melam. lib. xm: 

Tum duo diversa populi de parte ferocei 
Bella gerunt, roitrisque el aduncit unguibut iras 
Exercent, alataue adversaque peclora lassant; 
infenmque cadunt cineri cognala lepullo 
C*rpora. 

Ita apud Lucianum χρήματα άντίψυχα διδό-
ναι est pecuniam pro anima , id est pro vita redi-
unenda dare. Mos etiam erat apud Romanos, ut 
(aliqttipro salute imperatoris morli se detoverent. 
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i Soelonios de Caltgula: c Ui ?ero in adversani vale-

tudinem Sncidit, pernoctanlibus cunctis circa pala-
tium, non defuerunt qui depugnaturos se armis pro 
sahite aegri, quique capita sua titulo proposito 
Yoverunt.»fli a Grecis άντίψυχοι dicebantur. Dio 
lib.Lix: Πούπλιος δέ Άφράνιος Ποτίτος, δημότης τε 
ών, κα\ ύπδ μωράς κολακείας, ού μόνον εθελοντής, 
άλλά κα\ ένορκος, άν γε δ Γάίος σωθή, τελευτήσειν 
υποσχόμενος, Άτάνιός τέ τις Σεκούνδος, Ιππεύς τ* 
ών, κα\ μονομαχήσειν έπαγγειλάμενος , άντ\ τών 
χρημάτων ά ήλπιζον παρ* αύτου, ώς κα\ άντίψυχοι 
οί άποθανείν έθελήσαντες , λήψεσθαι, άποδούναι τήν 
ύπόσχεσιν ήναγκάσθησαν, Γνα μή έπιορκήσωσι. 
c Ρ. Afranius Potitus , plebeius bomo, (Jui slulla 
adulatione indactus, non modo volene, sed eiiam 

i jurejurando se obstrinxerat, vila cessorum si Caiu? 
revalesceret; et Alanius Secundus eques, qui pro 
miseral se gladiatoriis ludis depugnatumra, ambo 
spe peeuniae a Gaio accipiendae , quod ( ut άντί
ψυχοι ) viiam pro ejus anima dare voluerint, coaci 
sunl proraissum persolvere, ne perjurii rei essent* · 
Ra S. Chrysoslomus homilia β ad Colossentes. 
opponens bominem baptismo renovatum primuit 
creato : Πλάττεται έν τψ ύδατι, λαμβάνει δέ αντί 
ψυχον πνεύμα, c Fonnatur in aqua, accipil aolea 
pro anima spirilura. ι Idem eontra Judaeos ora 
lione 5: Δύναται πολλάκις μία κερδηθεϊσα ψυχί 
μυρίων δγκον αμαρτημάτων άφανίσαι, καί γενέσβα. 
ήμΤν άντίψυχον έν εκείνη τή ήμερα, c Uoa anim. 
lucrifacta potest mullorum onus peccatorum toUere, 

• el nobis in Hlo die pro expiatione esse. » Aliud 
igitur ίσόψυχον, quod ex LXX Inlerprelibus sumpaii 
S. Paulus : aliud άντίψυχον, quod Apostolus nun-
quam osurpavu, a Graecis autem vulgo usurpatum 
est; nulla igitur hic κακοζηλία, ne quidem imita-
tio. Reliqua qus ex Apostolo in eamdem fenne een-
tenliam afferunlur, ad κακοζηλίαν nihil, ad locu-
tionem Ignatianam conOrmandam aliquid valent. 

Gapite 29, κακοζηλίας argnmenlum persequitur, 
et, si fieripossil, infelicius. c Dixerat, ioqui i , 
S. Paulus se ελάχιστον τών αποστόλων, et έλαχιστά-
τερον πάντων αγίων, semel scilicel atque iterum. 
Noster pene onines episiolas bis et similibus voci-
bos replevit. ι At hoc aperte falsum est. Neque 

> enini his, neque sirailibus vocibus epislolas implc-
vit. His vocibus ελάχιστος, et έλαχιστότερος ni»s-
qaam usus est Ignalius; ne semel quidem iia 
loquitur. Simili voce, si et illa similis sit, aemel 
tantum ulilur, ώς μικρότερος υμών, epistola ad 
Magnesios, eamque vocem non ex S. Paulo, aed 
vel S. Matthaeo, vel S. Luca haurire poiuit. Reliquai 
omnia quae ex Ignatio citat, ad alia aposloli ve r l« 9 

aut alia etiam loca pertinent, aut ad Paulinae mo-
destia? imiiationem referri omnino non possunt. Ούχ 
άξιον καλεΐσθαι et λέγεσθαι se dixit, ul Aposlolas, 
ούκ ίκανδς καλεΐσθαι Απόστολος. Sed mallo h i c 
DalldBus inierpolatore sagacior, qui nibil animad-
vertit hinc Ignalio periculi, ideoque pro, δθεν ούκ 
άξιος είμι καλεΤσθαι, ista reposuit, ής ούκ άξιας 
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είμι χαλεΐσθαι επίσκοπος, ut vcrba Ignaliana magis Α 
Paulinis respondere viderenlur. Ούχ ώς ών τις, semel 
anoslro usurpalum, et quidem in epistola ad Ephe-
ttac (nam illa ex epistola ad Tarsenses et Pbilip-
penet adducta ad fictorem speclant), apostoli 
nuflam hntelionem continet; sed potius discipulos 
Simonis perstriAgtt* qui dixit είναι τινα έαυτδν 
μίγσν, Act. viii, 9, »· aole Theudas λέγων είναί 
τινβ έαυτδν, Acl. ν , 55. Rt*4 aulem epistola ad 
Romanos ήλέημαί τις εΐναι alio spectat, ad gloriam 
nempe futuram cx martyrio, ut ex verbis adjunctis 
palel, έάν θεού επιτύχω. Eo quidem loco aperte 
Apostolum imiUtur, ού γάρ είμι άξιος, ών έσχατος 
αδτων κα\ έκτρωρυα, sed verba ejus tantum user-
pat, aiio sensu de se accipil, qui suae condilioni r 

comreDienliftsimus fuit. Apostolus de tempore vo- solas fatetur ease longiuscuias, quae scriptse sunl ad 

sunl. De inscriplione epislolce ad Rotnanos dhpn-
tatur, et de illa ad Phiiadelphense*. Aliorum 
exempla nostro non officiunt. Conjectura de mala 
imilatione ipsiui Ignatii ab impoitore inttituta 
exploditur. Argumentum α repetilionibus ductum 
plane frivolum esse eilenditur. 
Gapile 30 inscripUones epistolamm exagitat quasi 

Iongiusculas, et in bis κακοζηλίαν reprehendil. Imi-
lari Ignatium noslrum S. Pauli inscripliones, non 
minus quam reliquas epistolarum particulas falecr; 
exemplum enim aplius aut praeclarius sibi propc-
nere non potaii; eed perverse aut infeliciler id ab 
eo factum esse nego. c Aposlolus, inquit, semel 
atque ilerum id iecerat, scriptor noster in omnibus 
pene epistolis. > Hoc primo falsum est, et quidem 
ex utraque parte. Inter 14 epistolas Paulinaa eas 

calionis loqaiiur, Christum gibt έσχατον, seu po-
slreno loco posC omnes aposlolos atque etiam fra-
Ires apparuisse, se enim extra tempus legitimum 
•aorlum esse, ideoque nomine Apostoli vix dignuro, 
ψηά Ecclegiam persecutus sil. Noster non de vo-
«attone, sed de condemnalione sua loquitur, qua 
<te populo Antiocbeno excisus fuil, el infimtig 
eorum faclus, ab Ecclesia extraclus, et ad suppli-
«am duclus neqae roisericordiam aliam consecu-
his, quam ut per martyriam Deo frui posset. 

De arcanis et de pueris jam ante diximus. Sed 
qaod Hlud Apostoli, Donaie mihi hanc injuriam, 
wstro objiciai, idque lanquam affeclalum, et ad 

Romaoos el ad Titum. At inscriplio Epistolae ad 
Galaias quinque versiculis conslans, eam quae ad 
Titum est, poiius superat. Neque vero multo bre-
vior prima ad Corinlhios : certe longior Ignatiana, 
vel ad Sinyrnaeos, vel ad Polycarpum, vel ad Ma-
gneslos, vel ad Trallealos; aequalis illi ad Ephesios, 
quae fortasse omnlum apud iiostruni longissiraa est. 

Sed perverse tamen et infeliciler imitaiio insli-
tuta est; quia inscriptiones omnes, quas iios defen» 
dimus, una ad Polycarpum excepia, et laciniosae et 
impeditissimae sunt, quaedam etiam plane prodi-
giosae. Ain vero inscriptiones, praeter unicam ad 
Polycarpuro, laciniosaaetiropeditissimas esse? Cerle 

orationis pompam, miror. Gregorius Nazianzenug. C inscriptio ad Smyrnaeos salis expedila esl: ab initio 
Barissimus scripeor, sappius eadem forma usus eet. 
Oratione 25 : Εί δέ δτι τυράννου μένος φέρω, τούτο 
·&χω, χαρίσασΟέ μοι τήν άδικίαν ταύτην. c Qaod 
ti proplerea injuriam facio, quia tyrannide preasus 
«qeo animo fero, donate mihi hanc injuriam. ι 
herum oratione 3 2 : Εί ταύτα δεινά γέγονε, παρ-
ελήλνΛε · χαρίσασθέ μοι τήν άδικίαν ταύτην. c Si 
ace gravia faerint, praeterieranl, donate mihi banc 
injiriaaa. > At noster ue hac quidem forma usus 

aut quidquam illi aimile dixit. Ironia est apud 
Aposiotunt, et quidem manifesla (ut et apud Na-
ziaflzenom) qua graviter Gorinlbios objurgal, μετά 
«λλής βαρύτητος ίθηκε τήν έπιτίμησιν, κα\ τδ 
Ιξης φορτικώτ«ρον , ioquil Gbrysostomus. NoIIa 

ad finem a3qualiterfluil; nullo modo hialca aul in-
terrupta est; singula autem optime cohaerenl. Quo-
circa non minus ista quam ipsiua comes ad Poly-
carpum, excipienda fuit. Idem dicendum de iUa ad 
Epbesios, de illa etiam ad Trallesios; neqae enim 
contra has vel una exceptione utitur vir doctiasi 
mus. Tres igilur laatummodo supersunt, quibus 
quid babet quod objiciat videamas. 

Totam illam ad Roraanos et Graece et Laiine 
transcripsit, etGraeca quidem uno lantum vocabulo 
θεού auctiora. Prolixitalera accusal; defendit S. 
Paulus, qui epistolaB auae ad eamdem Ecclesiam in-
scriplionem pra?fixit aequalis saltem longiludinis. 
Meliora acripsit Apostolus, non breviora. Coacer-

»?ed Ignatium beneflcii coromemoralio, nolla in D?ata ei spumosa epitheta damnai; excusat genlis 
ime menlio, forte ne condonalionis qaidem. Συγ-
Τ^ομονεΙτε tam ad Trallenses, lum ad Romaaoa 
jWaa t acquiescile, in meam senientiam conce-
tite, » συγγνώμονές μοι έστε, ad Romanos pra?-
tolim, συγγνωμονείτέ μοι, μή έμποδίσητέ μοι ζή-
«3ΐ· c Consenliatis mibi, ne impedimenlo silis quo-
minus vivam. > Si συγγνωμονείτέ verlanius, c igno-
*cile, ι ne slc quidem Paulino χαρίζεσύαι respondet 
aui illius ironiae elegantiam exprirail, aul quidquam 
tum illo ad Corinthios loco coromune habet, multo 
•iirns oralionis pomparo. 

CAPUT XVI. 
Ignatius noster Apottolnm in inscriptionibus epis/o-

inrum imilatur. Quce upottolicit longiores non 

Syrorum in acribendo mos, et familiaria consue-
tudo, quae baec S. lgnatio poliua congruere osien-
dit. Asiaticum loquendi geaus reprehcadebant cri-
lici veteres; sed nihil aliud exspectabant ab iif 
qui in Asia semper vixerunt. Gicero De claris ora-
toribus : c Hinc Asiatici oratores oon contemnendi 
quidem nec celeritale nec copia, sed parum pressi 
etnimis redundantes. > Si redundanles et tumidae 
videantur iiiscripliones lgnatiaux, nemo mirabitur, 
qui auclorem ex Asia vel Syria profeclum esee no-
vit. Alius quidem cbaracler epistolis convenicnlior 
puiari solel, sed faroiliaribus. Ubi ad maximas €i-
vitates scribiiur, aliqoid elalius conceditiir. Ila 
veiue scriptoF περ\ ερμηνείας sub Demctrii Phalerii 
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nomine. ΈπεΙ δέ καί πόλεσί ποτε καί βασιλεύσι γρά-
φομεν, έστωσαν τοιαύτα ι αί έπιστολαΐ μικρδν έξη ρ-
μέναι πως. < Cum autem ad civitales scribimus ct 
reges, sint tales epistolae paulo quodammodo ela-
tiores. > Cum igiiur baec epistola ad Romanos scri-
pta sil, et ab homine Agiatico, non minim si in-
scriptio et redundans et elata sit. Recolenda etiam 
liic sunt quae de numero epitbetornm aute dixiohus. 
Neque de his senlenliam Halloixii moror, in quo 
viro judieium non tantum a nostris, sed et a suis, 
et a Dallaeo maxime, requiritur. Rejicit ille epilheia 
lanquam male congesta, qeae cum alibi admiltit, 
rejiciendi eatis gravem causam non baboit. Qtiod 
autem vulgatae inscriplioni illam Metapbrastse prae-
lolerit Halloixius, in ea rc ceric non adeo exagi-
landus crat, si rem ipsam, non ejus raliones, con-
sideremus. Itigcriptio, quam unicam ille vidit, in-
lerpolatoris manu el raulala ei aucta fuit, neque 
pro sincera baberi debuit. Illa aulem, quam exbibet 
Metapbrastes, si pro genaina babereiur, a nemine 
refclli posset. ldeoque bic Halloixio assensug est 
Usserius; neque borum sentenliam Dallaei argu-
menia ullo niodo labefaclant. Primo, inquit, « re-
pugnai omnium librorum tides, et Graecorum el La-
linorum, qui igtam, quam recitavimus, ioscriplio-
rem exbibent. ι At omnes bi Graeci libri duo lanlura 
sunt, Nydpruccianus ei Augttgtaaug; uterque autem 
ab infclici interpokrtoris manu. Nam codei Medi-
ceus bic nos destituil, cui banc epistolam defuisse 
ei docot et querilur doctigsiniu* Vosgiug. Quid 
quod ncc bi duo Graeci codices, neque vulgatus in-
terpres Lalinus eam exbibcl, quam rccitavil Dal-
laeus? Hic enim eam hoc loco edtdil, quam Isaacus 
Yoggius ex versione Usseriana confecit, et post 
notas lin episiolam ad Romanos edi curavit; non 
quod in ullo codice ila legeretur, sed qood Ua le-
gendam esse ex veteri inlerprele ipse conjiceret. 
Il.vc autcm Usseriani interpreiis cum Graecis codi-
cibus fion bene convenium. Nouniilla ille aliter in 
stao codice legU, ut pro ήγιααμένη,ήγαπημένη, pro 
ποιήσαντος, θελήσαντος, pro ήτις, ήτις καί, pro χω
ρίου, (ut videlur) χορού, pro άξιοεπίτευκτος, άξιοε-
πίτακτος , pro αγάπης, έν αγάπη, pro αύτου, Πα
τρδς, pro έν θ ε ώ καί Κυρίω ημών , έν Κυρίω θεψ 
ημών, ac denique, ul Dallaeo placet, pro χριστώνυ-
μος, χριστόνομος · plura in eo non vidk, ut θεού, et 
ηιΐΏυβθεού, πίστιν και, καί σωτήρος, πνευματοφό-
ρ ο ς , θεού παντοκράτορος κα\ , πάσης, κα\ ΠατρΙ 
καί. Alia igiturcst inscriptio quam vidit Halloixius, 
alia quam ex Lalino iaterprele confecit Yossius, 
recitavit Dallaeus. Solus igilur inlerpres Usserianus 
relictus est, qui inscriptioni a Dallaeo recitala? fldem 
facial; quod quidem per me licet. Nihil euim in ea 
invenio, quod S. lgnatio iribui non merito possit, 
Ut lamen quod verum esse video dicam : parem 
lidera inlerpres Usserianus in epistola ad Romanos, 
ei quam in aliis obtinet, mereri fortasse non videa-
tur. Non enim eam ex eimplici editione genuinarura 
epistolarum transtulil, sed exilla, quae Acla S. Igna-
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Α tii cum bac epislola conlinebat; unde titutug Hic 

in ms. Gaiensi prseOxus apparet: Martyriutn Sath 
cti Ignatii epUcopi Anliochice, tive epistola Xll. 
Ipsa auiem Acta interpolata sunt, et eo quidem loco 
ubi epistola liaec inseritur; ut a perspicaeissimo 
Arrnachano observalum est. Atque haec de eodict* 
bua Graicis et Latinis. Secundo, si haec reputemua, 
nescio quomodo inscriplioui Metapbraslae omnem 
locum denegabiraus. Ipse professus est se epistobn 
banc ad Romanos έπ\ λέξεως, ad verbum tran-
scripsisse, et scriptis suis inseruigge. Ao hoc men-
dacium egse dicemus, praegeriim cum contrarium 
verum esge nullo modoprobare poggimug? Demea 
Simeonsm illum niulla falsa sciipsisse; at eadem 
ab aliig eum accepisse omnino credendum. Scimag 

B multa qua3 scripsil, ab higloria* fide aliena, ab aliis 
ante iradila, et vel ore omuium decantata, vel scri-
plis etiam mandata fuisse, ut iig nihil ille nigi me-
tfaodum et ornatum conlulerit. Habuit igitur ille 
epistolam ad Romanog in Actig Ignatii deecriptain, 
Acta interpolavit, omnia qiiae de marlyre aut legerat 
aut audiverat, in lurukntum ordinem redegh; epi-
glolani, ut invenerat, lotidem verbis transcripsK. 
Ua tandera res huc redit, ui merito quaerere posgtmtig, 
an ilki inscriptio quam in Actia Ignatii invenit in-
terprcs Usserianus; an illa quam in tjusdem Aciis 
1'eperil Simeon Metaplirastes. Judicent erudili; mihi 
inlerira oeulra iwstro indigna videtur. Ha3C igitiir 
erit legitima inscriptio, si Netapbraglae codicem 

£ sequamur, et ex comparalione cum reliquig, unam 
aut alieram manifeslam interpolationem tollamus. 
Ιγνάτιος, δ κα\ Θεοφόρος, τή ήλεημένη έν μτγα-
λειότητι Πατρδς ύψιστου κα\ Ιησού Χρίστου τοΰ 
μονογενούς Τίού αυτού, Εκκλησία ήγαπημέν^ χαλ 
πεφωτισμένη έν θελήματι τού θελήσαντος τά πάντα 
ά έστι κατ* άγάπην Ιησού Χριστού τού θεού ημών, 
ήτις κα\ προκάθηται έν τόπω χωρίου Τωμαίων (IJv 
κα\ ασπάζομαι έν ονόματι Ιησού Χριστού xaxJt 
σάρκα κα\ πνεύμα ηνωμένη ν πάση εντολή αύτον^ 
πεπληρωμένην χάριτος θεού), έν Χριστώ Τησβΰ 
τψ θεψ χαίρειν. t Ignatius, qui et Tbeopborus, 
misericordiam consecuta? in majestale Palrig aUis-
ginii et Jesu Ghristi solius ejus Fdii, Ecclesiae d i -
kclae, ei Uluminaue voluntate voleniig omoU q ia^ 

D sunl secundum dileclionem Jesu Gbrisli Dei noetr i v 

qua? et pr«sidel io loco regionig Romanoram (qnam 
eliam galuto in nomine Jesu Gbrisli, secundam 
carnem et spirituna unitam omni mandato e jus 9 

plcuam graliae Dei) in Gbrislo Jesu Deo gaudere. » 
Αι ι epislolaj ad Philadelphiengeg inscriplio, i « -

quit, etiam quam baec longior est; ι quod cuivis v e l 
utramque simul inspicienli prima facie falsum de-^ 
prebeadilur, nisi interpolalorig inscripiio cum aje* 
nuiua conferatur. Aliqua ex ea libat, ut et ex a l l e i ^ 
ad Smyroaeos (nam illa ad Tarsenses et Heronem a d 
nog non perlinenl), ut illi videlur, pulida, ut m i t * i v 

pra3clara et apostolica; judicent erudiii. c Ια a l i i ^ 
inscriplionibus quaedam, inquit, hiulcasunl; m n a n y 
tantuio ad Magnegiog nominal; qua? cum satis b r ^ 
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fisel a pompa maxime alitna, et ab omnibus vitiis, 
quibus alias ooerat, libera sil, tanquam hiulca con-
demoatnr. Qaod Umen mirum est interpolaiorem 
•ou perspexisse* quem ictoris sui errata et praBci*-
poe eloculienis mala eeroper comgentem inlrodu-
eit DtUaeus. Neqoe miram est, com similis enal-
lage ta eonslraciione apud optimos scripteres saepe 
obeerveiur. Gum poei vocem ευλογημένη Ecclcsia 
eequatur, qoamvis alio casu, dubiiare nemo potuit, 
qnin ad eam referenda esset. Si dixissel ήν ασπά
ζομαι Έκκλησίαν, idem dixtsset quod fere omnes 
auie enro dixerant. Nunc eum intercesserat nomen 
Chrfeli,ev ψ , pre ήνέν αύτψ breviier dixit, qaod 
iilem est. 

At c nemo ex omni Cbriatiani&rai poet apostolos 
memoria reperitur, qui hujusmedi inscripilones 
qulee istms sunl, suis epistolis pr&Bxit. > Fortasse. 
Qoid autein si oemo post apostolos id fecerii? 
Nenne saits eet, quod Apostolus ipse idem fecerit? 
Habait S. Paulum S. Ignatius quem sequeretur; 
rodiorem sequi non potuit. Quod iu corpore epi-
stolaruro semper facit, cur non el in inscriptionibus 
facerel? Gur Ecclesias άποστολικψ χαρακτήρι, ut 
ipse profiietur ad Trallesios, non salutaret? Unica 
taBtom epislola praeter apostolicas ad singularem 
aliqoam Ecclesiam lura scripta reperilur, Clemen-
lis scilieet ad Corinthios. An coges Ignatium Cle-
menlem imitari, S. Paulum deserere? An Clcmen-
trai potius quam S. Paulum itineris comitem ba-
buisse putandus esl, aut si neutrum babuerit in 
scriplis, nonne bunc potius quara illuni inlimum et 
i» animi recessu habuit? Quid quod Clemens ipse 
•An suo nomine scripsil ad Corinlhios, sed Eccle-
sia llomana διά Κλήμεντος ad Ecclesiam Corin-
tbiacat», eatnque pessiina scbismatis peste afflatam? 
An eispectaret quisquam ut Ecciesia Romana, lol 
encomiis ab Apostolo nuperornata, summorom apo-
ttolorum marlyrio modo coronala, Corintbios acer-
rime objurgalura, inscriplionera Corinlhiorum lau-
dibos plenam adbiberet? Alia omnia Ignatio conve-
niebant.Florentissimas Ecclesiassalutalipse unicus; 
•inculis innexue, ad beslias damnatus, quoti-
diatai Ecclesiarura ministralione sustentatus, iisque 
Koltis nominibus devinctus, quid minus scribere 
potoil quam quod exemplo S. Pauli scripsit? Poly-
carpi, Smyrnerisium, Lugdunensium, Cypriani etiam 
el Firmiliani inscriptiones frustra adducuntur, quos 
itoitari Ignatius noo potuit, utpote quorum epislo-
lasserios scriptas nunquara viderit. At i l l i , inquies, 
Igoatium imiiari potuissenl; poluerunt quidem, et 
si eadem occasio se oblulissel, sub iisdem circum-
suntiis forte idem fecissent. At S. Polycarpus, ne-
qnesolus, ot Ignalius, nequeea condilione posilus, 
neque adeo Pbilippensibus obstrictus, sed cuiu 
presbyterU etqaasi Ecclesia? suae nomiue, ad Pbi-
tippenses fere eodem modo quo Qcmens ad Corin-
tbios scripsit, ideoque eum potius imitatus est. 
Srayrnensiura etiam el Lugduncnsium epistola3 ab 
Kcclet>iis missae sunt, et illa quidcm ad Ecclcsiani 
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Α Philomelieneiom non adeo praedaram, eed et pnc-

lerea ad oinnes calholicos, baec ad fratres ui Asia 
et Pfarygia ubique constitutos, quibos ulia encomia 
non conveoiebanl, praesertiin in epistolis quae nibil 
aliud quam narraliones quasdam de suis rebus 
conlinebant. S. Cypriani et Firmiliani episiola» ad 
personas singulares plerunique, aut de negotio ali-
qoo peculiari, scriptae eunt: et Iguatii ipsins in-
scriplio ad uniciim Polycarpum satis brevis est 
atque concisa. Proeterea posterioris sevi epistobe 
similes Ignalianis inscriptiones babere nullo modo 
debuerunl. Srayrnasos ille landal ut ήλεημένους έν 
παντ\ χαρίσματι, el άνυστερήτους παντδς χαρίσμα
τος, quae charismala tunc temporis plurima mani-
feste bi ecclesiis apparebant, paulatim vero defe-

^ cerunt. Gerte muHo verisimilius al S. Ignatius vir 
apostolicus revera S. Paulum iu inscriptionibus 
iiiiitaretur, quara ut impostor, circa flneni lerlii, 
aut initium quarti sa?culi, bominetn contra commu-
nem lotius Ecclesi.t consueludinem ab aposlolorum 
lempore scribeiilera fingeret. 

Sub litulo bujiis argumenti ab inscripiiouibus 
petUi, de scriplis el dictis S. Tgnatii dissertationem 
mire inlroducit; sed lictorem suum ostendere, opir 
nor, voluit, non tantum S. Pauli, sed et Ignalii 
malum imitatorem, sive simiam fuisse. Primo con-
jecturam promit, quaB an vera sit, ne ipse, inquit^ 
perspicere potuil. ι Si aliqua lgnalrus scripsit, ejus 
characterem ad vivum expriiuere voluit. Sed bue 

Q an verum sil, explorare ac pcrspicere non possu-
mue. > Quasi vero dubitare nunc oporleat, an ali-
qua scripseril Ignalius, de qua re nemiiiem unqiiant 
dubilasse ante hoc infelix saeculum novimus, de 
cuju3 scriptis complures omni sa?culo locutos csso, 
ab ipso quo scripsit anno scimus. Sei aliqua for-
tasse alia voluit, cum non haec adniiuat. At quis 
unquam ferel ilctorem, cui obstelricaius esse dici-
lur Eusebius, ea Ignatii scripta vidisse, qua3 Eusc-
bius ipse uon vidit, qux neiuo ante, nemo post euci 
oculis usurpavil ? Quorsum igilur basc scribii ? sci-
licet, ut oslendal aliqua Ignalii tenere nos, quaj lur-
pem imposloris imilalionero produnt; sed diclaea 
vull a S. marlyre, nunquam autein scripta. Ο prae-
clarum commentum! Legimus apud Origenein di-

D xisse Ignatium: Ό Ιρως ό έμδς έσταύρωται. Αιι 
unquam Ignatius alibi ea verba dixil, quam iu epi-
stola? Annon Origenes, quem epistolas basce vi -
disse pro certo evicimus, ex illa ad Roroanos haec 
transcripsisse pulandus est, cum hanc sentenliam 
alieri scriplae adiungat? Apud eumdem Origcnem 
ilerum legimus : c Eleganter in cujusdam inai lyris 
epistola scriptum reperi (Ignalium dico, episcopum 
Anliocbiae post Pelruiu secundum) qui in pentecu-
lione pugnavit ad bestias: > Principem sseculi bujus 
latuil virginitas Mariae. Noime haec senlenlia stripia 
diciiur, et quidem in epistola, atque eliam many-
ris? Nonne martyr ille diserle Ignalius vocalur, 
cliam episcopus Antiocbia?, nonuo idem qui pugna-
vit ad bcslias? Nonne bxc pr<eclara scnlcnlia, lot 
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Pairibus decanlata ex epUtola Ignatit tiostri ab Ori-
gene, et ab ilio etiam qui S. Rasilio αρχαίος άνήρ 
appellatur, deacripta est, diu anleqaam a Dalteo 
impostor nalus eese fingilur? 

Faleor equidem Hieronymum acripaisae, Igna-
tium verba quae apud Irenaeum exstaat, tunc locu-
lum fuiase, cum rugienles audiret leoaes; sed boc 
ab iilo diclura sine ulla auctoritale etiam ul fatean-
lur adversarii necesee est. Orania quae de Ignalio 
babet in Calalogo, ex Eusebii Hitioria sumpsil; ex 
*lla transcripsU Hieronymus aeatentiam banc ab 
Irenaeo laudatam; niliil Ule Eusebius, nibil Ire-
oaeus, apud quera naarlyr χατακριθείς πρός θηρία, 
« cum jara damnatus esset ad bestiaa » ea verba io-
cutus esse dicitur; de suo verba caHera addidit 
Uieronymus incaute, ulpleraque alia ex Eusebio in 
illo Galalogo loinus recte transcribuntur. Ignaiius 
enim non Roma?, aed Antiochi» damnatue esl ad 
beatias, etpost illam condemaationem cum Snnyrnas 
ea verba scripserit, κατακριθείς πρδς θηρία acri-
psil. Gertissimuro est Hieronymum epislolaruio 
lgnatii meminisae, el illius praecipue epistolae, quam 
ad P,oroanos scripsit, in qoa nunc haec ipsisaima 
leguotur verba, et aate ejus selaiem legebantur. Nam 

'qood de praesenii άλήθομαι molor argulatur, nulKam 
vim obtinct. Sive enim dixit, sive ecripsit, non cum 
jam laniarelur, id faclum est, sed cum adbuc la-
niandua esset. Et oinnibus ia more positum est de 
re certe futura praesenti tempore uti. Nec baecobjectio 
Hieronymum Uagit, qui noa raolor, sed molar 
transtulit; qude Sophronius ila vertf t: Κα\ εύχομαι 
τοϊς δδούσι των θηρίων άλεσθήναι, ι et opto ut deu-
tibua besiiarum molar.» At illud: c Uliqam fruar 
bealiismihiparatis, inquit, ex Ghrysostomo certi su-
I D U S Romaelgnalium ad Romanoepresentes dixisse;i 
cum Gbrysoatomus minime narret, eum aut ad Ro~ 
manos praesentes, aut Romae ea verba protulisse. 
Affirmal Ignalium lubente animo bealiaa vidisse. 
Πόθεν τούτο δήλον; c Unde boc apparet ? > inquit, 
Απδ τών βημάτων ών αποθνήσκει ν μέλλων έφθέγ
ξατο. c Ab illts verbis, quae cum morilurus esset, 
locutus est. ι At erat άποθνήσκειν μέλλων ab eo leci-
pore, quo ad mortem condemnatus est: neque eniio, 
μέλλειν rem praesentera, aul statim fuluram signi-
ficat. IIoc rursus probal: Άκουσας γάρ δτι ούτος 
αύτδν τής τιμωρίας δ τρόπος μένει, έγώ τών θηρίων 
εκείνων δναίμ^ν Ιλεγε. t Cum enim audivisset 
boc eum supplicii genus manere : Utinani ego 
islis bestiis fruar? inquiebal. c Audiverat auiem 
S. Ignatius diu antequam Romam pervenirei, hoc 
sibi mortis genus paratum fuisse, ad quod Antio-
ehiae condeinnalus fuerat. Et quidem ad Henlcntiam 
ab iirperalore latara respexisse Gbrysostoinum pa-
tet. Διά τούτο τών θηρίων, Ιλεγεν, όναίμην, ι Ρ Γ Ο -
plerea, bestiis fruar, dicebat, > καί πολλφ τούτων 
ήμερώτερα τά στόματα ένόμιζεν είναι της τού τυ
ράννου γλώττης. c Et multo his mansuetiora beslia-
Fum ora puiavit essc, quam linguam tyranni. > 
PraHcrea S. Ghrysoslomus eatis clare oslendit huc 

Α dicium seex epistola Ignatiiad Romanoe sumpsisse 
ex verbia eequentibas , τοιούτοι γάρ ol έρώντες 
δπβρ άν πάσχωσιν ύπδ τών ερωμένων μεθ" ηδονής 
δέχονται * c Qui euiin sic aroaol, quidquld ab ama-
siia palionlur, cum voluptate accipiunl. » Ailudtl 
enim manifeste ad praeclara illa Ignatii verba et ab 
omnibus decanlala , δ έρως 6 έμδς έσταυρωτοί: 
c Amor meus cruciflxus est, >. quee I B eadem epw 
gtola continenlur. Levissima igitur conjectura est 
imposlorem, quod haec ab Ignatio dicU noo scripia 
audivissel, ideo auis epistolis inseruisse, cura Ori-
genea non lanlum dicli meminerit, sed ei episiote, 
Rieronymus epistolam diserte Dominaverit Chry* 
soslomus aperte innaeril. 

GapiteSi iiUimumargumentuDiet viet ordine ad* 
^ ducit, c Ignalium ecilicel, decere noo videUir, qood 

totiea eadem repetit. ι At quidni Ignaliam deoeat» 
qood alii in omni genere acriptores ae decere pu-
tarunt? Πολλάκις τδ αύτδ έρώ, inquit Laciaouft. 
S. Athanasius de incarnalionc Yerbi l>ei: Μή τι 
θαυμάσης, εί πολλάκις τά αυτά περί τών αυτών λέ-
γομεν: cNe mireris, si saepius eadem de iisdem 
dicimus. ι Xenophon plures aenteaUaa babel in 
Historia, quas repelil iu Vila Agesilai. Plurima 
apud Gregoriura Nazianxenum in ona oralioue ba-
beotur, quae iu alia mox repeluntur. Scd boc aoe 
decel Ignatium «aetatis jara provccla?; ι quasi seuea 
repeiilionibus minus Adedili sint, quam juvenes. 
Non decet bominem c apud .aposlolos educatum;« 
qaasi aondeceat apostolicuin, quod decuit Aposio-
lum. Τά αυτά γράφειν ύμίν, έμο\ μέν ούκ οκνηρών, 
ύμίν δέ ασφαλές, c Eadcro vobis scribcre, me qun 
dem noa piget, vobis autem tutura est,» iaquii S. 
Paulus Philipp. ιιι, 1. 

Quid vero, an hoc esl eadem repetere, idem vo-
cabulum aliquoties usorpare? Dixil S. Paulus loco 
jam laudalo: Βλέπετε τούς κύνας, βλέπετε τούς κα
κούς έργάτας, βλέπετε τήν κατατομήν. Non lamen 
hoc est, quod anle dixit, τά αυτά γράφειν. Sed όναί
μην el άντίψυχον c ubique apud bunc occurrunt. » 
Apud bunc autem ubique? Scripsit unus idemque 
septem epistolas, ul arbitror; ul lu existimas, sex 
tanlum imposlor luus. Lego harum quatuor, vox 
άντίψυχον in earum nulla occurrit : an igilur ubi-

j) quc? Lego iterum qqaluor, nec occurrit vox orai-
μητ' neque illa igilur ubique. Gur verilati Um 
aperte conlradicis? Ubjicil et baec, se minorem esse 
aliis, indignum esse, non esse aliquid, non ut apo-
stolum prsecipere: quibus suos SmyrnxOS, Magne-
eianos, Trallianos, Romanos, Epbesios, Tarsenses, 
Pbiladelpbienses, Antiocbenos el Pbilippenses ob-
lundil. Proh miseros bomines, ad quos Ignatius 
sciipsill lmo vero illi salis felices; nos potius Dal-
l̂ eus oblundit, qui saspiqsbaecnobjs inculcat, quam 
suis Ignalius; quique optiiqe novil eumdem scri-
piorem qui Sinyrnaeos alloculus esl, Tarsenses, 
«Anliucbenos et Philippenses noa obludisse, ne 
allocutum quidem per epistolam esse. Se miDorem 
esse aliis scincl Untum dixit, nempe ad M^guesioa; 
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ittot igilor ea loculione minime obtudii, nedum re- Α dem Magnesianos, c quasi non galig intaltoxigsent, 
liqeos: se non esse aliqvem, semel tantura, scilicet 
td Epbesios; non ut apostolum precipere, bi& taa-
lum, et quidem ad diversoe; ssppius se indignum 
•ocavil, quae vox iia posieris placuil, ut omnibug 
piig episcopis qoasi adbaererel. Adeo rara non sunt 
quae semel dicit, ut ex bis quatuor quae tolies iocul-
caxi Yult, duo semel lanlura diierit. Si haec apoaio-
licum virum ferianl, quid de S. Paulo dicemos? 
Vocabulum ill i placuit κατενάρκησα, quod qui anle 
enm uenrpaverU, neminem scimug. Hoc autem, 
qaqd propoeica suo optime convenire pularet, non 
senel usus est, et qaidem ad eosdem, U Cor. χι, 8: 
Ού χατετάρχησα ούδενός. Rursus cap. xn , 13: 
Αντός έγω ού χατετάρχησα ύμώτ, et vereiculo pro-
ximo: Ού χαταταρχήσω υμών. Si haec scripsisset 
tgaatttig, quas lurbag excitassel Dallaeus t Nacius 
est ?erbum raram el ingolilum, quod ad oraiionig 
pompam ei δγκον faceret. c Hoc sibi galse et belle 
fisus eat dixisge. > Non igitur sibi temperare potuit, 
qoiu iisdem occineret, eosque conferta repetitione 
obuuideret, ei ipsa torpedine polenlius obsiupefa-
ceret. Nec lamen veriius est Gregorius Nazianzeoug 
idem vocabulum posl S. Paulum eiiam repetilum 
dareorattone.28: Πάνυ γάρ, ώς όρ$ς, πλείστων κατ-
βναρκήσαμεν , καίτοιγε προκαλουμένων - ού γάρ 
αχάριστη σο μεν · εί δέ καί κατεναρκήσαμεν, τψ φεί-
·εσ$αι μάλλον, ή τψ προσίεσθαι. 

Eaamerat phrases quaedam aut simililudines, 

bis dixit. » Neque miruin: cum ipse Cicero , epi-
stola ad Harium, cum semel belle dixissel: c Veai 
domum, gi egset aliqua forraa reipubticae tanquam 
in patria ut essera : gi nulla, tanqoam in exgilio; > 
non gibi temperaverit quin paulo*pogtdiceret:c Nnnc 
autem si haec eivitas egi, civem ease aie; si non , 
exsulero esse. > Nunquara repetitioncg frequeniio-
res gunt quam in epigielig, si non iigdem, certe in 
diversis. El quidem ipgi Giceroui oraiorum maximo 
olim objiciebajit eadem omnia obtrectatores, quae 
Dunclgna t io noslro objicit Daltoug. Ita u in i i r um 
Quintilianug, Giceronein suorum temporum hon i i -
nes incessere audebant ul lumidiorera, et Asiali-
cuoi, et redundantera, et in repetilionibus niioium. 

R Inter onines eas senteniias quag enumerat bis 
vel ter in epistolis usurpalae unam observat absur-
dam el absonam, ab interpolatore indicalara, qui 
earo ferre non potuit, ideoque quoties in eam inci-
dit, vel expunxil, vel mutavit. An omnia absurda 
et abgona gunt, quae mutavit inlerpolalor? Infeli-
cissimi igitur mortaliuro S. Albanasius, S. Tbeodo-
retug aliique vetereg, qui tot loca ex Ignatio ad gua 
gcripta exoraaada el Ecclegia?dogmata conflrmanda 
produxerunt, quoruni pleraque, ul absurda gcili-
cet et abgonamntavU, obscuravk, attt oblileravk 
nterpolator, prudeotior mulio alque sagacior. Rla 
omnia pro libitu ipiscuit, qt ante ostendimug, ma-
xima minima licenter immulavil: i l l iug quigquiiias 

qwe in dnabus aut forte tribug epislolis inveniun- £ e l e r r a t a ^nquam oracula DailaBHg exoscalatur, 
uir, et haec toties ugurpare βαττολογείν esae pulat. 
Eadem igitur loquendi forroula, aut eadeiu meia-
pbora io aliqua epislola uii, qua in alia usus fnerig, 
egi βαττολογία. Severug aimis criiicug egt Dallaeag. 
Qaid sit βαττολογ(α, non omnes consentiunt; quam-
CQoque aeceptionem gequaris, Ignatium oofttrum 
βαττολογείν nunquam efficiea. Dclectatus videtur S. 
Paulas metapbora άπδ τών δπλων ducla in expli-
canda docirina Cbristiana ; scribens itaque ad Ro-
mauog δπλα αδικίας dixit, deia δπλα δικαιοσύνης 
ΠΜ>Χ etiam δπλα τού φωτδς * rursus scribens ad Go · 
riolbios, iterum δπλα δικαιοσύνης, καί δπλα στρα-
τείας, ad Spliegiog, αναλάβετε τήν πανοπλίαν τού 
βεού, ένδύσασθε τήν πανοπλίαν τού θεού, quaiu adeo 

Ignatius non ea dixit, quae nemo locutus esi, cum 
episcqpo aut4 diaconis έντολήν, presbyterio νδμον 
Χριστού adhibuit: sed S. Paulum imitatus esi, qui 
eodem modo διαταγήν usurpavit, Roai. xui, 2: Ό 
άντιτασσόμενος τή εξουσία, τή του θεοΰ διαταγής 
άνθέστηχετ. Nam si ille qui magistratui αντιτάσ
σεται, Dei διαταγή αντιτάσσεται, tum ille etiam qni 
episcopo υποτάσσεται, Dei εντολή υποτάσσεται, gc-
cundum sententiam S. Ignalii, hoc es(, episcopo 
subjicitur qui mandato Qei constilutus egt. 

Denique observat nostrum plarimis de unitatc 
censervanda, de obedientia evangelicis pra38Unda, 
de baereticis et schismalicis fugiendis disserere, ear 
demque in omoibug fere epistolis inculcare. Quod 

particulalini pergequitur, ui Sarravium peae obui* D ^ 0 ^ 0 1 1 1 verum est. Nam ut recte S. Athanasius lib. 
derit. Sic euira scripsit ad Salmasium de mililia 
mulu medilantem: c Divipa?. miliiiae semper studere 
oportet. Quod dum facio quando vacat έν τή τού, 
θεού πανοπλία, quaro explicat Apostolus epislola 
ad Epbesiog, plurima occurrujU armaturaB genera, 
quibug fateor me nou posse indui, cumea non satis 
inlelligara. Glypeum fidei, quia quid esset dixit, fa-
cile capio. Sed reliqua, nempe στητέ περιζωσάμενοι 
τήν όσφύν υμών έν άληθεία, και ύποδησάμενοι τούς 
δ̂δας έν ετοιμασία τού Ευαγγελίου τής ειρήνης. 

Uem θώραξ δικαιοσύνης, et περικεφαλαία τού σωτη
ρίου, α μάχαιρα πνεύματος quam σχέσιν habeant 
cem virtutibus Cbristiani mililig, paratus sum di-
scere, si tibi libcat mc docere. ι «Al ideip ad cos-

Oe lncnrnalione Yjerbi; Κα\ γάρ βέλτιον ταυτολο
γίας μέμψιν ύποστήναι, ή παραλείψαί τι τών δφει-
λδντων γραφήναι. ι Melius enira est tautologiaa cri-
men suslinere, quam aiiquid eorum pratermiltere 
qua? scribi debuerant. > Pullulantibus aulem ba?-. 
regibug, et posl omnium aposiolorum nioriem libere. 
et aperte erumpentibug, scbismale eliam late per 
Ecclesias grassante, quid sanciissimus mariyr op-
porlunius Ecclesias mojieret, quam ul ab hacpesie 
potissimum caverent? Quod aulero aptius remedium 
ad vilajidas ha3rcses et exslirpanda scbisraala adbi-
bere poiuit, quam ut pasloribus, qupg ipse novil 
in recU fidc stare, unanircuter adbaererent? Eg't 
cerle nlhil atiud indc colligendum exislimo , quaju 
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;§ta in Etelegia roaxtore esse fagtenda, hoc ad eum 
finem esse summe necessarium; qnod omnes ab 
iuitio Gbrigtian» religionig professi gunt. Vel si 
conjeetarrs et qntdem jaslissimis indulgere liceat, 
ex hac freaaenli admonilione de obedtentia episco-
pig, presbyterig et diaoonis simul pr&standa, ego 
optimo jure colligendum reor, non h&c gcripta 
fuigge sub inilio qoarti soeculi, ant tertii fine, sed 
pottas sub initio eecundi. Nemo enim tam sertsEc-
clesifle temporibus tot elogiis ornasset diaconoruto 
Gfficium, quod tunc temporis nbique, excepia utia 
ecelesia urbls Romanae, adeo eviluerat; nemo pre-
sbylerium tot laudibus curaulasset, tanta auctori-

Pearsonianamm Ign< 

i tate arm&gget, cujos potestas ea tfcnipestate, fcliara 
Alexandrise, ubi maxime floruerat, lantopere imini-
tiuta est. Vidit hoc Salmasius, et ob eam raiionetn 
gcriptum hoc, cojasctinque slt, secundo s&culo as-
serendum judicavit. Et si quid ego in bac re intel-
ligo, qaicunque presbyterali dignilali auctorRatiqne 
maxime student, non habent suae existimationig 
firmins aut solidius fandamentom quam epistolas 
S. Jgnatii ivostri: neque enim in ullo vere antiquo 
scriptore extra has epistolag tot ac tanta presbyte-
ratus pft»eonia invenient, neque illias ordinis bo-
norem sine episcopatus praerogaliva ullibi coustitu-
tum repertent. 

tt Vindiciarum finit. 

DISSERTATIO 
DE EPISTOLIS SANCTI IGNATII 

YERIS, 1NTERPOLATJ& ET SUPPOSITITHS. 

Auctore D. L K N O U R R Y , presbytero et monacho ordinis S. Btneditti e congrtgntion* 
S. Mauri. 

Upparam ad Bibliothecam Patrum, I, 78, Pariaiis, 1703, io fol.) 

PARS 
De veris sancti 

CAPUT PRIOTJM. 

STATUg QU£STIOft lg E T GBNU1N1BUM IGNATII EPI8TO-
L A R U M ANALYSIS P R O P O M T U R . 

§ I. Slatu* quastioni$ proponitur. 
Quatuor sunt epistolarum Ignaiii classes, quarum 

prima earum est, quas Isaacus Vossiug ex manu-
gcripto Graeco Bibliothecae Florenlinae codice Gra> 
ee edidit; quarumque antiquara versionem Lalinam 
Ussetias arcbiepiscopus Armacbanus ex duobus 
codicrbus manu exaralis, altfero Riblioiheca? Ricbar-
di Moiitacutii, altero Caniabrigensis antea divulga-
verat. 

Secunda classis easdem complectilur, sed inter-
|.olatas, ac cum suis additiobibus Grsece el Laline 
editas. 

Tertia dassis quinque alias cqntinet, Graece ilem 
cl Latine publicatas, qua3 in Usseriana Vossianaque 
edilione, aliis supra metndralis, subjungunlur. 

Qnarta denique in classe collocantur tria Ignalii 
epistoiib, duo ad Joannem evangelistam, et ter-
ttumad sacrara virginem Mariam, Christi mairem, 
cui ejusdem Marix ad Ignaiium rcsponsio subne-
cilur. 

PRIMA 
Tgnalii epistolis. 

J Onmiuni aulem harumce eplstolarum examcn ab 
lis ordimur, quae primae gunt classis, et de quibog 
praecipua nunc ac pene omnis inter eruditos esl 
controvergia. Seplem porrosunl ejusceraodi epislo-
iae, quarum ut major babealur notitia, ac dc iis 
certius ab omnibtis judicium ferri possit, breveni 
earum, gftd claratn accuratamque pro virili analy-
sim praemittemus. 

§ II. Analysis septem cpistolarutn Ignalii. 

Gum Ignalius Anliochiae damnatus esset ad bc-
stias, Romamqae, ut iis objiceretur, vinctus duce-
retur, et Smyrnam appulisscl; inde qualuor prio-
res, de quibus jam agitur, dedil epislolas. Harum 

\ prima Ecclcsias Epbesinae, qaa3 ad eum ex difficil-
limi itineiis defatigatione recreandum redcicndtim-
que, antea Onesimuni episcopum suum una cura 
Byrro, Euplo el Fronione miseral, deslinala esl. 
Hanc autem Ecclesiani, ob eximiam in se cbarita-
lcm primam laudat, graliasque maximas ei repen-
crit. Tum Gbrisiianog oranes, quorum se discipu-
lum essc etsi lubens fatealur, summo lamen suo 
erga cosamoie ct studio victus, raonct ut in eadem 
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sesper cuoa Oneetmo et neceseitooine et obedieatia 
persevcreut; qttantaque inde singulis qaibugqae 
\m* aique utiltlaftes eriantur, etsdem aperiL ki 
hoc autem quod quoBdam feaercitoos, qui Cbrisii 
mortem et restirreciionem fictam et simulatam esse 
dicebant, noluerint audire, sed continuas ad Deum 
pro iliorom convcrsione preces fuderint, ffdem illo-
ruin pradicat. Sub baec iionnulla eis tradit vitae 
morumque praccepla, ibique dese tanlo sentit bu-
miUHS, quanto virtules illorum allius exloHit. lit 
primis veroeoshorlalurfldem inlegram servent, ac 
teaper credanl Cbristum •erequidem ex Maria 
rifgine uatum, sed mfltris Tirginitatem ei mortem 
Filti, cnjtis divtnitas eo sidere, quod supra astra 
omnia reeplenduil, manifestata est, diabolo prorsus 
fuisse iacegnitas. Polliceiur deinde se atiam ad eos, 
si per Dcom liceal, daturum epialolam; ac tandem 
pottqoam eoruni orationibus Anttochenam com-
roendavit Eccleaiaoi , primae bnic epislolae Onem 
ituponil. 

Seconda scripta est Ecclesiae Magnesiana?, quae 
Damam episcopum suum, et Bassum, atque Apo!-
toaium presbyteros, ac Solonem diaconum ad eum 
direxerat. Hi poslquam Ignalium de felici ejusdem 
Eedesi* statu certiofem fecissent, ad eam confe-
kinnbanciUe exaraVrt epistoiam, in qna de se surn-
ma cum denigstone locutas, Magnesianonim cbari-
latem, concordiam cxterasque virtutes Gbristianas 
Mwmt covnmendat. Eare quoque ob causam, brc-
wem seiecisse epislolam teslatur; quod homini-
bos, tot tantisque virtutibtis et sanctimonia praedi-
u$, proitxiorem scribere opus non erat. lllis iiaque 
dantaxat. et presbyterorum instar, in debita suo, 
licet juniori, episcope obedientia, reverenira ad-
verws presbyleros tt diaconos exbibenda , mutua-
que inier se pace et concordia servanda «emper 
perseverent, adhortaiur. Docet deinde omnes Moysis 
fege solutos, sola Christi Servatoris lege teneri; 
quem vere mortaum, el a mortuis suscitatum esse 
demooslrat. Quod qtiidem non ideo argamcntis 
prtfeaodum se suscepisse dicit, qnod eorum aliqui 
Hlud non crederent; sed ut eos omnes adversus 
qoommdam errores, qui id impie negabant, prae-
nuniret ae taeretur. Ea propter iltos ut in Domini 
et apostolorum doctrina flrmissrme stabiliantur, 
cptseopoqae soo morera semper gerant, obsecrat 
obtestatarqtie. Denique sui ipsiue, et EcelesiaB suac 
Antiocbenae breti comiuendatione claudit episto-
lcm. 

Tertia ad Ecclesiam Trallcnsem ab eo data est, 
poslqvam per Pulybtum ejusdem Ecclesiae episco-
pnm, td se ab ea missuro, certo accepisset Tral-
foses Cbristianos hiajlpatam mentcm babere, ct 
iniuperabilera in pattentia, eosqne vere esse Dei 
initalores. l l lc enini bis nuntiis gaudio pcrfusus, 
hanc scrtpsit epistolam, qua eis de tot eximiis vir-
tetibus plurimunn gratulalus, eosdero ut episcopum 
obedientia , presbyteros veneralione , observanlia 
diaconos proscquantur, aniice menct. Subdil se 

qnamyis nihil muleslbis unqoam lalerit, quam ni-
mias qooromdam laudes; negare tamcn non posee 
cognilionem sciehtiaraque non vulgarem divinilalis, 
angelorum rerumque coelestium, quam ctim ipsis, 
niei adhuc edseni infirmiores, u l i r o commaniearet, 
sibi divinitus foisse Goncessam.Verumiamien prxter 
bas cogniUones, qoanlmnvis sublimes, sibi alias 
multo inajores deesse , nec se priniis discipulis 
prox imum numerari, ul tro fatetur. Post haec Tral-
lenses commonefacrt, ab iis qui Christum flctum 
bominem, iimulate mortuum et exsuscilalum au-
dacter asserebant, in prirais caveant; nec laqucos 
eoruro facilius quam sua in episcopum , sacrosquc 
tuinistros obedientia posse dcclinari. Deinde ilios, 
et suo, «t Smyrnensis, ac Epbesinse aliarurnque 
Ecclesiaram iromine salulal, acque ad muluara i i i -
4er se pacem, el in episcopuni presbyterosque suos 
observanliam rursus exci lat . Poscil dcnique u i iusis 
ad Deuni precibus, eam, qna martyrium suum con-
sumniare possil, gratiam exorent. 

Quarla ultimaque epistola, Sinyrnaedala, adCbri-
stianos Romae degentes direcla est, illaque Ignalius 
eos de aiartyrio suo, in eorum urbe pcrflciendo, cer-
tiores facit. Ulos vero cminibus qaas ardenlissimum 
ac pene incredibile subeundi marlyrii studimn 
euggerere poterat, ralionibus pulsat; nc murtein 
suam, quod iHium timebat, probi)>ere teiitarent. 
SitbjeBgil se crudelissimis salellitum, a quibus du-
cebaiur, Texattonibus ad assequendam niarlyrii 
palmatn pneparari, alque idcirco Romanis se qui-
dem non praBcipere, seoV eos oblestari, ut a Deo 
impetrent corpus suinn, tanquam frumenlum Cbri-
sli, dentibus bestiarum ila moli, ut nibil omnino 
sit reliquura; tandemque optare se ab iisdem bestiis 
quainprimum dcvorari; atquesi vel mininuim ino-
rentur, illas, ut Cbristo, quo nibil sibi cbariuseral, 
citius fruerctur, derepente aggressurum. Ob oculos 
deinde eis pouit quanto conalu princeps saeculi 
mariyrio sao obsistere niteretur. Hinc illis, ne cum 
dirissiino morlalium boste conspirenl, sed sibi, ul 
Ocius mortem optatam obiret, opem poi ius ferant, 
auclor est et suasor. Suam poslea Ecclesiam, iu 
qua ne ultimo quidem qui ascriberelur loco , 
dignus erat, plurimum illis coinmendat; eisque, ct 
suis, et omnium, quae vcl eum exceperant, vel ad 
eum invisendum aliquos miserant, Ecclesiarum 
verbis plurimam salutem miltit. Denique diarissi-
mum suum Crocum ad sepervenisse nuntiat, atque 
ul iisqui ex Syria Romam vcnerant, eumdem Cro-
ci advenlum, seqne eos brevi convenlurum signifi-
earent, etiam atque etiam precatur. 

Ignatitis hisquatuor litteris Smyrnai obsignatis, 
inde solvens, appulii Troadem, ubi tres alias, qua-
rum prima ad Philadclphicnses scripta est, exara-
vil. Hanc incboai a laudibus sancli eorunidem epi 
scopi, cujus divinam ad episcopatum vocalionem 
modestiam, aliasquc virtules sibi admiratiouem 
iiiovisse leslatus, illos ad ei, sicut oves pastori, til 
uiorliferas doclrinse erronese herbas devitent, obsw 
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quendum , sedulo hortatur* Tum continuo subjun- i 
git nosse se eos in bac semper fuisse obedieotia ; 
eed ne ab illis, qui legem Moysis oon autem Ghritti 
seramdam esse docebant, corrompanlur, perset*-
rantiam efflagitat. Memorat autem se ciiro ad eoi 
divertisset, cognovisselque apud ipsos esse qdos-
dam9 qui eatenus Evangelio, quatenus priscis eo-
ruin auctoribus consentaneum essel, credenduin 
esse coniendereni, tujic eamdem illis suasisse obe-
dieniiam. Jam vero se nuaquam bis bomiuibus, sad 
cruci, morli, resurrectioni Cbristi, atque Evango-
lio a prophetis praenuotiato, lanquara omniao in-
corrupue veritati fidem habiturum proflietur. HJos 
deinde munet, ut ad Ecclesiam Antiochenam diaco-
num quemdam, vel sicut vicinae ecclesiae, epiaco-
pum, ac presbyteros, qui de reddila ei pace gratu- 1 
lenmr, dirigant. Sub haec ob Philonem diaconum, 
Reura et Agathopodem benignissimc ab eis ex-
ceplos gratias agit. Denique eos Troadensium ver-
bis salutai, optatque ut Burrhus et Ephesini alque 
Smyrnaei a Ghristo, io quo spem omnem collocave-
ranl, dignis hoiioribus afficianlur. 

Sexla epistola ab Ignaiio ad Smyroensem Eccle-
aiam per Burrbum, quem ilineris sui coimlem ha-
buerat, missa esl. Prsecipuo, quod in ea tracuiur, 
argumenio Igaatius Christianos adversus quotdam 
baereiicos, qui Cbrisium fictam lantum hominis 
caraem, qua morlem et reearrectionem simuUve-
ral, assumpsisse dicebant, munil ac tuetur. Qua-
propter veritalem carnis, passionis, mortis et re-
•urrectionis Christi invictis argumentis demon · ' 
strat, praecipitque Smyrnaeis, ut baereticorum fu-
giant colioquia,ac suis precibus eorum conversio-
nem a Deo exposcant. Eos deinde ut episcopo, 
presbyteris et diaconibus obsequanlur, ia primis 
autem episcopo summa in omnibus obedientia et 
veneralione auscultent, solliqle admonet. Debinc 
maximas eis idcirco rependit gratias, quod se eo> 
ciosque suos incredibili benevolemia exceperint, 
atque i.nde eos dignam a Deo mercedem accepiuros 
esee pollicetur. Posiea pacem Ecclesiae Antiocbenae 
reddiiam nunliat, oralque ul aliquem, qui bac de 
re illi gratuleiur, ac Deo laudes gratiasque simul 
cum ea referat, qiiamprimum niiltere feslinel. 
Denique omnibus cum Troadensium, lum suo no-
niine salulatis, epistolae coronidem imponit. 

Sepliuiam Ignalius, Troade Ncapolim conlcn-
dens, atque in navim jarajam conscensurus, ad 
Polycarpum , cbarissimum discipuluin suuro , ac 
Smyrnensem episcopum, desllnavii epislolam. Ibi 
miram ejus in fide constantiam commendat, gau-
diumque suum quod Sinyrnae ipso fruitus sit, testi-
ficatur. Poslhaec quo et ipse in virtute proflcerel, 
et comraissani sibi Ecclesiara Gbrisiiane regeret, 
variis illum praceptis imbuil. Subiode vero eum 
orat obtestaturque ut ad Ecclesiam Antiocbcnam 
de reddila pace ei gralulaturus Litieras, ab aliquo 
deferendas, scribat; atque ut alias quoquc Eccle-

M Lib. De script. Ignat., p. 450. 

sias ad illam eadem de cauea 'ecribendnm l.orte-
tar, per quam ananter obsecrat. Deniqae Cbritlia-
ois omnibus geaeratim, qaiboedara vero nomftna-
tim salatatis, obeigcat epistolam. 

CAPUT H. 
YARMS 8CR1PTORUM DB BIS EPISTOLIS 8 E N T E N T M L ; 

Qt ' i£DlM OBSERVANDA PR£IUTTUNTDR> E T QVk MR-» 
TUODO VERA SENTENTIA PROPDGNABITUR. 

§ l . Varia uripiorum de iit epittiolu unlenUm. 
De his sepiem epistolis tres suni diversa scn-

ptoruio hujusce aetaiis opinionea. Prima est Blen-
dclli, Dallaai aliorumque plurium Presbyleriana» 
Calvinianaeque secte bominum, qui illae tanqnani 
omnino adulteriaas, fictas atquo Igaatio supposi-
tas repudiaat. De ea vero a3tate qua eas io iucem 
prodiisse censent, quot eorura capiu, tot sensus. 
Albertinus enim eas circa medium saeculum secao-
dum, Salmasius sub imperio Antonini, vel liarci 
Aurelii, Bloudellus post mortem Clementis Alexan-
drioi, Dall&ua, exeunte saeeulo tertio, scriptas esse 
pronuntiant: imo Tero Bochartue epistolara ad Ro-
manos non ante CoDsuotiai liagni imperium exa.-
ratam esse arbitralur. 

Secunda opinio est Usserii Armachani arebi«pi-
scopi, qui sex priores epibtolas Ignatio asearit» 
seplimam veroy quse ad Polycarpura data est, reji-
cit ficlitiamque esse affirmat. 

Tertia aliorum omoium senteotia bas septem 
epistolas verum ac genuinum Ignatii opos essc con* 

> tendil; eaque oon ab ortbodoxis laaium, sodab em-
dilissiinis CaWini ac protesianlium secutoribus, 
Yossio scilicet, Hamondo, Riveto, Sculleto» Pear-
sonev Bullo, Moyaio aliisquo propugnalur. Huic 
seotenlia3 lubenles subscribimus, illanique ••iriasi-
mam esse iavictis, ut puumus, raliooum moBieB-
Us demonstrare conabimur. 

Ι II. Quctdam observanda prwmittuntur. 

Yerum antequam ad hanc opinionem probandaro 
aggrediamur, nonnuila quae ad quaestionis nostne 
explanatiouem non parum conducunt, juval obser-
vare. Primo constat inter omnes cujuslibet opinio-
nis auclores quasdam ab Ignatio nostra scripu* 
fuisse epislolas : ι Quis enim, inquit DailaBQS 
tam fatuus est, ut eum scripsissc aliquas negei? » 
Constat eliara inter eosdem iUas, qu» ab Atbana-
sio, Eusebio aliisque infra cilandis scriptoribus 
Ignalti nomine laudantur, non alias esse ab iis > 
quas Usserius et Yossius sinceras et absque iuter-
polationibus ediderunl, quasque primam epistola-
rum Ignatii classeiu con>sutuere diximus. Conlen-
dunt vero priraas sententiae patroni has a nebulooe 
aliquo exaratas, et veris Ignatii epistolis fuisse sup-
posilas. 

Observaadum quoque esi easdero Ignatii episio-
las non a catbolicis, sed ab Usserio et Yossio, viris. 
iulcr proicstantes celeberrimis cx optiiuas noiaa 
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naottfteriftis cum Latiols tura Grsacis codieibue, 
primum publici faclas fuisse juria ea sane fide, 
au majorem nullus deaiderat. 

Aeimadverlendum denique eoa eliam, 'qui ad 
propugnandam harumce epistolarum verilatem pro-
lixiores disserlaiiooes edidere, catholicos non fuisse, 
sed proleMaulis Calvinianaeque eeclae bomiaea. 
Eninivero Vedelius Calvinista ac Genevensis mini-
«ler, Usserius et Yossius in harum epistolarumedi-
tioiiibos ftnam quiaque earamdem apologiam ad-
jfloiit Cumque Salmasius el pracipue Blondellus 
Udserium ac Yoseium impugnare tentassent, illoa 
ulerqae, et Usserius quidem in sua Appendice Igna-
Itoaa, Yossius vero in suis lUteria strenue confu-
taverunt. Hos excepit Henricus Hamondus preeby-
ter Auglicanus, qui prolixam adversus Blondellum 
adoraavit disptilaliouein, qua non solum omnibus 
Btondelli argumentis respoudit, sed oovis firmisquc 
raiiouum momenti* hasce epistolas Ignatio asse-
mu Coolra hunc Dallaeus Cbarentonensis mioisler 
pogoat disserlatione longe prolixiori; sed fide, 
qaidqnid ipse dixerit, oon omniao integra. Omoea 
eaim epistolaa lgiiatio ascriptas, sive eas quas Ha-
rooadus atque alii Igoalio tribuunl, sive eas quas 
ipai abjudicant, ille coofuse, geoeralim et ia globo 
aggredilur; atque ut hae confusioae et ingenti ar-
guDentorum coborte facum faceret, contra illas 
omaes lilteras, quinque supra aexagiaia, quap ac-
carale numerat, promil ratiouum flrmamenia. Ve-
ntin Pearsooias presbyter Anglicanu* doclis suis 
earomdem epistolaram Vindiciis omnes ejus coria-
tas caaaos et irritos reddidiL Tanla eaiui claritate 
et tiaceritate illarum veritalem astruxit, quanla 
coofojiooe DaUatus omnia turbare tentaverat. Co-
Mtaa esl quidem alius Galvioistarum minisler ano-
nyfflus desperataa Dallaai causae oova disputalione 
opiiulari; sed quam male voiis ejus res cesserit, a 
oobisjam demonsirandum est. 
1111. Qua methodo vera untenlia propugnabitur. 
Qoapropler septem Ignatii epistolas, quae primam, 

elidictum esl, classein componunt, ea metbodoab 
Ignatio profectas esse osteademus, ut omnia argu-
meata, quibus alii prius eas ipsi vindicarunt rursuni 
ad incudem revocata, aliis DOVIS, et a nobis exco-
{italis ralionuni momenlis confirmentur. Tum ob-
jecuones adversariorura, expcasis aliorum respon-
lionibus, vel nostrie pro virili parte subjunctis de-
struere conabiraur; ac tandem ad ea oinnia quae in 
Pearsonium ab anonymo deprompta nullus hacte-
DOS auigit, clare et dilucide, aique uii speramus, 
iundiius evcrtenda propius accedemus. 

CAPUT III. 
PtOPOuITUR PRIMCM ARGUMENT.UM, EX 118 QUvE ADVER-

8ARI1 FINGUNT DEPROMPTUM. 

Primom qoidem momenlum elsi inde erui pos-
•et, qeod adyersarionim in commentiiia barum 
cttstolarum aetate assignanda, tam variae sint opinio-
nea, ai uullus omnino inter eo&de renon ila ditlir 
cili coiisensua esse queal; illud taincn potissimum 

L urgemus, quod ii omnes concedunt, nisc ullus cx 
eis negare onquam potuit, niinirum bas episiolas, 
postqoam genaina? uli fingunt, Ignalii litterae pe-
riissent, intra annuin 106, quo ille martyr occubuit, 
et annum aut 326, aut ad snmraum 330, quo suam 
EusebiusjHistoriam divulgavit, publicam prodiiase 
in lucem. Id enim\ero falsum gratisquc (lctum 
esse inde evinciiur, quod iia quoque fatentibus, 
Ignatius quaadaro scripsit epialolas, quibus tesle 
Dallaeo:cPoat divini foederis libros nibil esse de-
buit in tota Ecclesia nobilius ac celebrius, nisi 
forle Clementis epislolam exce|ierie. ι 

Htnc quippe illud conficitur, quod ccrte nec Dal-
laeus, neo ullus sanae mentis negaveril, bas since-
ras scriptoris nostri epistolas ab iis saltem Eccle-
siis, ad quaa deetinaUe erant, ea quae tanlo raar-
lyri debcbatur, veneratione acceplas, cum aliia 
eliam comrounicatas ecclesiis, in earum scriniU 
asservatas, ac in Cbristianorum coelibus, non secus 
ac Clemenlis epislolam, aliaque tanli pretii monu-
menta, publioe ieclas. At quis in animum sibi iiv-
ducat pluribus annis ante Eusebianae Historiae edi-
tionem omnia omoino barumce epislolarum lam pre* 
tiosa exemplaria ita periisse, ut ne unius quidem 
Yestigium neque ia Ecclesia Antiochena, neque 
Smyrnenai, ueque Romana, oec ulla alia de» 
prehendi potuerit? Nuuquid omnes et Ecclesiae, et 
Chrisliani etiam Aiitiocheni tantis aniinis, UuUqua 
artein illarum perniciem exstinctionemque conspi-
rarunt, ut cum eae, qoas supposititias essedicuut, 
altero post Ignatii mortem saeculo lumen aspexere, 
tum nullus licet diligentissiinus veterum scriptorum 
indagalor, licet Ignalii temporibus et Antiocbenae 
Ecclesiae proximus, de iis, quaa veras genoinasquo 
fuisse coutenduut, nibil omiiino unquam suspica-
los sit ? Si enim tunc aliquod baruui lanti raarlyris 
epistolarum exemplar superstcs alicubi exstilerit; 
si aliquis Eusebio antiquior, vel Ignatio suppar, aui 
coaevus,de iisdem epistolis aliquid audierit, illieo, 
vel uaius illarum exemplaris sola exhibitione, vel 
alicujus veteris scriploris contradictione, eae ficti-
Ua2 liilerse ab illo et omnibus aliis explosae fuis-
sent. 

Nec illud praptermittendum est, quod adversarii 
iu bisce, quas Ignatio suppositas dicunt, epistolis 
doctrinam ejusdem lgnatii Ecclesiarumque illius 
temporis decretis oppositam sese animadvertisse ar-
bitrantur; atque earurodem auctorem ingeniosum, 
industrium, callidum, versutum; vel prout eorum 
inlerest, lardum, plumbeum, supinum, indoclum 
passim pradicant. Cur ergo haec omnia doclissi-
mos tertii quartique sxculi scriplores, aique Euse-
bium ipsum, qui tantam in evolvendis et eruendia 
veterum Palrum monuroentis operara posuerat, 
plane peuitusque fugeruni? NuUus profecto, uli 
opinamur, eril sincerus aiquiialis et veritatis ama-
lor, qui noo intelligat quaolum hae opiniones pa-
rqni vcro videaniur siuiiles, quanlumque sibi bm-
cein contrariic sint et adversx. 
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CAPUT IV. Α f II. Securida ei tertia Dalkci e&ceptw ttpioditur. 

Quocirca Dalteiis id qood primum apposuerat, 
non saiis finnum «βββ verilus, ad alterum quad 
majoris putat esse momenti, progreditur. Ak ita-
que M h«c epistote Polycarpi verba : c Seripsislb 
ad me, » elc , qua3 ad ftnem usqu€ fteqiranUir; 
c omnino videri teroere, et preter aiiciuris men-
tem aliena manu assuta. ι Quod quidem rursus du-
plici raiione probare nitrtur. Primo, quoniani iUa 
t absurde, et pteter mamfeetam oralioni* seiiem 
iuseria, atque infulla sunt. » Saperioribus tiquidero 
verbia : t Ut sitis perfecti, ι eic, epislola claude-
batur, vel, ui ipse loqoitur : < In banc deceaussi-
mani, ut oirnies videnl, clausulam desinebal epi-

g stola.» 
Secundo, quia hsec oUima verba Ignatium adbuc 

in vms degentem memorant, quem illa saperiora : 
c Hi omneti non in vacuura cuctirrernnt, ι e i c , 
declarant mortuum. Unde idera Dalteus : « Ex his, 
inquil, sole meridiano elarius esi diversos esse bo-
mines, qui eadeui de re Uwn dissenlanea, tamquc 
inter se contraria, et repugnanlia toquuntur; ι 
proiadeque, c partieulam itlam fateo ac vafre epi-
stolae esse assutam ab aliquo irapostore. t Ccmfe-
etim vero subdtt : c His exceplis, nihil in epistals 
illa videtur occurrere, quod vel quemquatn offcn-
dere, vcl Polycarpo indignura censeri debeat. t 

Sed bic paulisper immoremur auendarousque 
inum Dalbeua, ubi in conlradicttone et repegnafitia, 

C quatn nullus ante illura deprebenderat, reiegeftda 
sibi adeo lynceus videlur, ibldem secam ipse non 
pngnet. Enimvero si in tola episiola nibil prater 
illatn parliculatn ooctirral: ι Quod vel quemquam 
offendere, vel Polycarpo indignuni censeri dcbeat, » 
cur quaeso, Dallseus non sohim Hamondo ti aliis 
3evi nostri docttssimis hominibus, sed etiani anti-
quissimis Palribus Eusebio et caHeris praefert N i -
ccpborum, qui epistolam totaro rejicil inter ca qose 
sunt € ex apocryphortim delerrimo genere; » vel, 
ut ipse alibi dicit, ι inter libres fabulis el 6gmen-
tis plenos; ι ex quibus, c si quis ad fidem de re 
aliqua primis illis temporibus gesta faciendam af-
fcrret, nihil efBcerel? ι Nunquid si aliquis ea om-
nia, quae in bac epislola illud quod Dallaeus vocal 

^ additamenUim, pracedunl, quaeque ipse Polycarpo 
digna ceneet, ad fldem faciendam afferrel, nibil 
efficeret ? Nunquid ob parliculam in fine epistolae 
additam, ea qua Polycarpo digiia siinl, ad apocry-
pba delerriini generis, et libroe fabulis el figmemis 
plenosdebenl prolinus amandari ? 

Quid autem quod addit Dallaeus in bac epistola 
f tara dissentanea, lamque inter se contraria e l 
repugnaulia > occurrere; ut « sole meridiano cla-
rius > sit ea a diversis homiaibus scripla fuisse ? 
Cur ergo Eusebius, homo oculaUesitnus et pcrspi-
cacissinius, cur alii ante et post Nlcepborum scrtV 
ptores illud non Tiderunt, quod c aole meiitRaaao 

. 4x7. »· cap. 3 i , p. 42. 

A R C U M E N T U a SEC17SDUII E X POLYCABPI TESTIMOIIIO P E -
Τ1ΤΟΜ AB EXCEPTION1BU8 ADVERSARIORUM VJISDJ-
CATOR. 

§ I . Testimonium Potycarpi proponitur, et prima 
Dallcei exceptio refellitur. 

Sed jam ad atia argumenta, quibus opinio tam 
parum sibi constans impugnalur, properandum est. 
Ea autem dtiplicis sunt generis: alia quippe exterua 
dici possunt, qu« ex aliis inculpalae et cerlissimse 
iidei petunlur scriptoribus; alia rero interna, qui-
bus auctoris opera ejus ingenio et tempori, ac cae-
teris, quae desiderari possunt adjunclis, apte con-
venire demonstranlur. At invictis utriusque generis 
momeniis, sepiem pritnae classis epistotas lgnatio 
asseri posse plane contendimus. 

Atque ut a primo argumentorum genere exor-
dium sumamus, numerosam cujnslibet aevi scri-
ptorum, qui bas epistolas nostro martyri vindicant, 
agraen ducet Polycarpus, Smyrnsb episcopus, Igna-
ϋο non soluro coaevus, sed amicilia et consueludine 
conjunctissimus. Is enim qoi in litlcris viri sibi 
amicissimi dignoscendis vel indicandis, nec falli 
nec fallere poterat, de iis ad Philippenscs sic scri-
b i l : c Scripsistis ad me et vos et Ignaiius epi-
atolas oinnes Ignaiii, qoas ad me scripsit, et quas-
cutiqtie demara apud nos reperire potuimus, quem-
admodum nobis mandastis, ad vos misimus. ι Quid 
tanti viri auctoritaie efficacias? quid ejus lesiimo-
nio clarius el evidenlius? 

Duo tamen quaa ncquaquam condemnenda esse 
afflrmat, ei opponit Dallaeus". Primuin est Nice-
phori Constantinopolitani judicium, quo hxc Poly-
carpi epistola ad deierrimi 'generis, ut Dallseus ac 
defensor ejus loquuatur, apocrypba, scilicet itine-
raria Petri et TbomaB procol amaadatur. Unde Dal-
teus^MNicephori, inquii, et patriarcbae primarii, 
et scriptoris annis circileroctingentis nobis nostris-
que vclusiioris, de his libris judiciura, Hamondi 
tametsi viri erudilissimi, et aliorum aevi nostri 
sententiae praeferre nulla invidia est. > Sed si nulla 
ait invidia Nicepbori judicium Hamondi aliorumque 
receniiorum sentenlix praeferre, nulla quoque erit 
iuvidia judicium Ireoaei, Eusebii, aliorumque Pa-
trum tot saeculis Nicepboro vetustiortun, qui Poly-
carpo banc epistolam assignant, Nicephori pra?ferre 
sententiae: imo tanto potiori jure praefereadum est, 
quanto et eruditione prseslaaliores, atque aHati Po-
lycarpi viciniores fuerunt. Deinde verba a Dallasoob-
jccla patriarchae Nicephori non sunt, sed scriptoris 
cujusdam obscuri et anonymi, qui/ragmenium quod 
Siiehometridm vocat, ad illius ChronograpbiaB cai-
cem subjunxit, ut iafra a nobis clarissime demon-
strabilur. Et certe quis eibi perauadeal Polycarpi 
epislolam, cajus utiliiatem Dalteus agnoscere cogi-
lur, a Nicephoro quem idem Dallxas laudibus ex-
ornai, inter apocrypba deterrimi generis fuisse ab-
bgatam? 

·· De tcript. Ignal., cap. 22 9 p. 426. 1 7 Ibid., p, 
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clarius erait > Nunquid omnea sote meridiano lu-
ceote csecutiebanl? 

Sed eeto, Eueebius aliique omnes solls roeridiani 
stJeadore perstricti, id quod sole meridiano clarius 
eral, non videriai. Cur saitem banc decenlissimain 
clausulam, in qoam deainebat epistola quam, teste 
Datbeo, omoes videnl, illi noa viderunt? Nunquid 
Dalkeus Eusebiura aliosque viros oculalissimos, 
qui hanc episiolam inlegrara Polycarpo iribuunl, 
ideocaecos omnique kiuiine orbatos fuisse dicet; 
al unom quod sole mendiano cJarius erat; alterum 
quod orones videut, ipsi vklere non poiuerint? 

Jam yero ad rem ipeam veniamus. Contendit 
ftallcoj verbis, qiwe parliculam ullimam prace-
daot; quia c decenUssimam clausulam ι babect, 
epistolam Poiycarpi claudi. Nunquid ergo quolies 
in epbtolis occurrit decentissiroa clausula, tolies 
ibi fiaiuQtur epistolae? Id sane vel ipsse solae Pauli 
epislolae falsisstuiuin esse evincunt. Nam in capite 
4edoM> quinto ejus Epislolae ad Koraanos baec de-
ceolissioia ciausula legitur : Deus pacis sil cum om-
nibui wbis. Amen; in capile vero terlio Epistolac 
ad Epbesios is ia: lpsi gloria iit ta&cuia sceculorum. 
Anun; et laiaen neutra ibi desiuit: sed in priori 
unum caput, in poeteriori Iria inlegra capita sub-
sequuntur. l*ongum esset el inuiile innumera epi-
stolaram proferre exerapla, quae ad siniiles clau-
salas, quas; Dallaeue decenlissimas vocat, nou 
desinunt. Norunl enim oranea ex scriptoris ingcnio 
peodere, quas velit, ei ubi velit, in epislola sua 
daaaulas apponere: maxime vero ubi plura, sicuii * 
Polycarpus, iractat argumeuta, vel cum scribentis 
animo aliquid novi scribendo succurrit. 

Preterea falsum illud est, quod ail Dalkeus, uhi-
loam bujus epislola? pariiculam, mendacio, iis quae 
soperius dicta eranl, conlrario et repugnante, esse 
inspersam. A l , inquil ille, baec verba : ι El de ipso 
Ignaiio, et de bis qui cum eo sunt, quod certius 
agitoveritis, significale: > hasc, inquit, verba lgna-
tiam, qui prius defunclus declaralur, in vivis esse 
significant. Verum si ea atlenle perpendanlur, nihil 
de Ignatii morte vel vila innuunt aut testifican-
tur. His etenini Polycarpus lantummodo postulat, 
ut Pbilippenses qui de Ignatio facilius aliqua acci-
pere poterant, de illq, quocunque tandem in statu 
fueril, cerli aliquid renuniient. Quapropler sidllnm 1 
jam martyrio coronatum suspicabalur, rogal ut 
aarrent quando, ubi, el quam vario lormentorum 
cruciatuumque genere murtem obierit, quosqnc 
babuerit roartyrii sui socios. Nulla ergo ibi repu-
gbantia, nec ulla cum iis quae de neee ejus prius 
scripla erant, occurril discrepanlia. 

Urgei umen Dallaeus, alque ipsius Hamondi, qui 
his ultimU epistolae Polycarpi verbis vitam Ignatii 
deaignari dixii , profert testimoDium. Ai certe ei 
Hamondus humani aliquid ibi passus est, si ad 
Polycarpi verba animum non satis advertil, quid 
inde contra sfentenlia? Doslraa verilalem coniiciet 
Dallaeus? Nulli auiem dubitamtis quin Hamondus 

{ ab ea difficultate, quse contra ipsum solum miliiai, 
sese recte explicuisset. Verum non de Hamondi 
roente dispulamus, sed de Poiycarpi epistola, ia 
qua cum nullura mendacium, nullaque sit contra-
diclio el repugnantia , iritegram illara, omnesque et 
singulas illius partcs a Polycarpo scripias esse 
certo certius evincitur. 

§ IU. Reliquce Dallcei exceptiones refelluntur. 
lostat Dallxus, novoque utitur et miro argumen-

Undi geoere. Ule siquidem nihil de verilate ac in-
legritate epistolae Polycarpi ampliusdisputans, con-
cedit Polycarpuni tcstari aliquas ab Ignalio scripias 
fuisse episiolas. Verum cum idem ipse Polycatpus 
illas easdem esse , quas defendiraus, uon dixerit, 
alias DallaBUs oarnino ab eo indicatas esse audacler 

^ affirmat. Atqui a Dallaeo poseimus quid Polycarpo 9 

ul epislolas illas Ignatii esse testaretur, prxstan-
dum erai. Nunquid ab eo bae epistols integrae 
transcribendaa erant, vel manu propria subscri-
bendaB? Nunquid publica nolariorum et testium 
iide, aliisve publicisinstrumentis muniendai? Si res 
ita se babeat, nullas procul dubio nunc babemus 
rirorum aposlolicorum aliorumque anliquissimorum 
Patrum epislolas, ac ea quae raanibus omnium tc-
runiur, ali<& oninino sunt ab iis quas acriptores ab 
illis daus esse coTnmemorant. Dicendum ergo ex 
severioris crilices regulis, ut alicujus aucloris epi-
slolae, quarum scriptor ipsi coaivus generatim laii-
tum meminit , speciatira designcnlur, n i b i l aliud 
requiri, nisi ui iHa3 ab integraa cerlaeque (idei scri-
ptoribus, iisque aon ila ab illius aetate remolis ng-
minalim iudicentur. Alqui quas Polycarpus Ignatii 
cpistolas generalim designat, eae speciatim et nomi-
nalira, ui fatentur adversarii, ab Eusebio aliisque 
iulegre cerlaBque fidei scriptoribus designanlur. 
Denique j a m a nobis, uti pulamus, clare demonstra-
lum esl Ignalium nou alias ab its, de quibus nunc 
controvertilur, exarasse epihtoias. Hlae igitur ea> 
dem sunt quas Polycarpos designat. 

Urget lamen Dalla3us in his epistolis reperiri ei 
σιγήν Valeutiriianoruna, aliaque quam bene mulla 
roinus orthodoxa, quae ab Ignatio nuequam scribt 
potuerunt. Sed Eusebium aliosque doclissimos scri-
plores qui, teste DallaH) ipso, bas episiolas ignaiio 
adjudicanl, nihil in eis vel mious orthodoxum, vel 
minus Ignatio dignum legisse cerlissimum est. At 
certe illos quaenam Ignaliana doclrina esse debue-
rit, ignorasse, nullus, ne Dallaeus quidem, diccre 
audeat. Deinde nibil conlra Ignatii doclrinam in bis 
epistolis occurrere, infra suo loco, ne omnia cuni 
Dallaeo coDfundamus, clarissirae ostensuri sumus. 

InstatdeniqueDallaBus, sicquearguit: c Hoc certe 
Polycarpi ieslimoDJO Laliiii pro sex illis Ignatianis 
epistolis, quas prseter Usserianam collcctionem as-
serunt, non minae speciose uluntur, quara pro suis 
sex priiuis revereodissimus Usserius et doctissi-
mus Hamondus. > Ex quibus sic ille concludit: 
ι Seponenda ergo pariler est iii universa de Igaa-
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liauig causa bajus teslimonii auctoritas. > Scilicct 
cum Dallaeus Poiycarpi anctoritatem, qua premitur, 
elevare non posset, eam saltem vult csse seponen-
dam. Vcrum ialegra et invicta semper manebit, 
nunquam scponenda tanti viri lesliQcatio sempi-
terna. Caetorum si qui illam ad adulterinas Ignatii 
epistolas asserendas adbibeant, illos procul dubio 
el ea ipsa abuti, et longe errare infra demonstrabi-
rous. Quem tamcn errorem iis, quibus Usserii et 
Vossii nec manuscriptos codices nec editiones vi-
dere licuit, oslendemus aliqua ex parte esse condo-
nandum. 

CAPUT V. 
ARGITMENTUM TERTIUM E X I R E N J E I A U C T O R I T A T E , QVM 

A B ADVERSARIORUM EICEPTIOft lBUg V M D I C A T U R , 
DESUMPTUM. 

§ I. Tettimonium lrenwi propcnitur. 

Ultima Dallaei contra Polycarpi tettimooiam ob-
jeclio, quam validissimam ipse appellai, est Irenaei 
qoi ejusdem Polycarpi discipulus fuit, summa au-
ciorius. Sic autem illam Dallaeug ipse proponil 9 9: 
Nugquam epistolas c quas nunc habemue, apud Po-
lycarpum fuigge, et ab eo in unum collectag, ad Pbi-
lippenees missas fuigge, et multie aliig, et hoc po-
tiggimum validiggima probavimus, quod Ireoaeo Po-
lycarpi diecipulo et admiratori singulari, plane 
peniiugque ignoiae foerint. > Ad cxaminandum ergo 
lrensei testimonium, quandoquidera ad illud n o g 
provocat Dallaeus, lubenlissime accedimos. Et pri-
mnm quidem miramnr qua Dallsus conttdentia au-
ius git affirmarc epistolae Ignatii, quas nunc habe-
nuis, Irenaeo plane peuitusque ignotas fuisse. Νοιιηβ 
enim haec ipsissima suot Irenaei verba " : « Quem-
admodum quidam de nostris dixit, propter marty-
rium in Deum adjudicatus ad bestias: Quoniam 
frumeatum sam Chrisli, et per dentes bestiarum 
molar, ut mundus paais inveoiar? » At, fateaie 
Dallseo, certum est Igaatium nostram hic ab Ire-
Dao laudari: c Ego vero, ait Dallaeas f i , bune, 
cujus verba recilat, Igiiatium esse coofiteor, haec 
•erba vere Ignatii esse concedo.» Unde ergo lre-
naeus haeclgnatii verba desumpgil ? Audiamus Eu-
sebium " : «Hujus porro Ignatii, iuquit ille, et mar-
tyrium et epistolas commemorat Irenseus big ver-
bia: Quemadiuodum quidam, elc. > Quanam auteiu 
t\ episiota taaec ille transcripsil, nisi ex Ignatii no-
gftri ad Romanos epigtola, ubi isthaec totidem verbie 
reperiuntur ? 

| 11. Prima et secunda Dallasi exceplio refellilur. 

Qaid ad baec Dallaeus ? Eusebium falsaia esse af-
flrmat. c Quod falso, inquit", putavit Eusebius. ι 
Qua vero puias ratione Eusebium, diligentiggtmum 
scriptorem, erroris insimulal?Quia Ironaeus, uti 
ille ait, non usug est voce tcripsit, sed dixit. Qua 

9 cap. 32, p. 433. 9 0 lib. v, Advers. hmre*., cap. 
ιιι. Ilislor., cao. 36. 9 1 cai>. 3, p. 452. 9 9 iib. iv. 

quidem voce, addil Dalheus, congulto ipse Irenaeus 
usus est; ut illa Ignalii verba, nonex ejus scriptis, 
sed ex dicentis ipsius ore excepta fuisse indicaret. 
Mirom sane quania esse debuerit oscitantia Eueo» 
b i i , qui verbum dixit, idem ac tcriptit, signiflcare 
falso poiaverit. Sed veremur ne Dallaeus, qui 
h«c post Parkerum contra Eusebium urget, 
ipse potius insciliae vel malitiae accusandus sit. 
Quod quidem eUi innumeris scriplorum testimo-
niis facile conQrmari queat; una tamen quae Dal-
lxo instar ormiium esse debct, nempe lrena?i 
ipsius auctoritas ad id probandum sola sufficiet. 
Ule eiiiro quae a Juslino ooti pronuntiata, sed gcri-
pta eranl, bis verbis laudasse legitur: c Et lieae 
Jusltnus in eo libro qui est ad Marciooem ait: Quo-
niam ipsi quoque Domino non credidissel, » etc. 
Et aflio in loco 9 4 : c Bcne Jastinns dixit, quoniara 
ante Domini advcotum, > etc. Venira auctoritate 
Irenasi ipsios, t i quid in ena causa \alidius deei-
dereior, ipsammoi Dallxum contra seipsum leslem 
prodocemas. Nec certe vel diu, ve\ procul illc qea> 
rendug est et accerseodus, qui eo ipso loco, ubi hac 
de re disputat, sic ea qua? ab Hamoado de non 
dicta, sed scripta erant, refert:« Quid contra hane 
claram ac invictara demonstralioaem affert doctit-
gimus Haaiondag : Ireoaeug, uiquit, Ignalii diclis ex 
epiglola ad Roiuanoa, elc ι Et adbac propius, obt 
ipgiusmet Irenaei locum ciUtit, sic loquitur: c Quid 
enim qua?so babet eo looo lrensetis: Quidara, inquit, 
aogtroram dixit: Frumentum Dei, ι etc. Quid 
ergo ? Nonne verbum hufuit, idem gonat ac dixit ? 
Dalkeug tamen ipge ubi id, quod ab Hamondo el 
Irenaeo gcripiig traditum erat, protolit, non verbo 
uripiit, sed izquk, quod idem egt ac dixiiy osag 
egt. 

Defengor Dalbei, ad ei qui suo se ipse gladio ju-
gulaverat, ferendam opem accurrit, sed tardius. Sic 
aatem ille 9 9 : c Demag verbam, dixit, quo utilar 
Ireaaeog, et quae voce, et qu» gcripto edila sunl, in-
differenler denotare; non magis illius, Pearsoai, 
caugam juvabit lrenxi narratio quam nostram; ac 
proinde omittendum erit testimonium pro epistolig 
IgnatianiR, ex hac narratione desumpium. ι Quam 
iattrma sit baec Dalbei defensio inde patel, quod 
Dallaeum, qui magnaro in verbo dixit vim argu-
meati sui positara esse exigtimabat, vel imprudenliae 
vel malitiae condemnet. Deinde Tocem dixit apud 
Irensum ad verba Ignatii, non prolala, sed scripla 
gignificanda usurpari probant eum Eugebii gupra 
memorati auctoritas, tuin etiam qaia baec eadem 
Igoatii verba in epistoh ad Romanos gcripta sont, 
neque asquam alibi ille ea protalisse narratur. 

At Irenaeug illara, inquiunt, Ignalii gententiain ex 
ejus marlyrii Aciis, quae guo circumferebanlur tera-
pore, transcribere poluit. Fatemur quidem banc 
gententiam Ignatii ia ejus martyrft Actis occurrere, 

28, seu circa flu. 9 1 Dall. cap. 28, p. 434. " lib. 
Adver$. hceres., cap. 34. 9 9 pag. 77. 
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led in Actis corruptis ei iulerpolatis, non autem Α h«c falsa gint, et ab omni penitus veritaiis gpecie 
in Teris ei sinceris, quse Laline Usserius, Grace aliena? 
vero noster Tbeodoricus Kuinartus publici juris 
iecerunt. Atqui si Irenaei lempore qusedam Igna-
tiani martyrii Acta exstilerinl, bac tanlum poste-
riora exstitisse nemo sanae meolis homo dubila-
TeriL 

Huc ad Dalbei subsidium rursus advolat ejus de-
fensor, et ab Hieronymo eamdem Ignalii seoten-
liira citalam observat. Atqui c satius esi, inquil M , 
dicere Hieronymum in anliquissimis martyrii Actis 
legisse, quae de Ignatio, etsi forle aliquam jam sua 
state muiationem experta essent illa Acta, nullam 
tamen sensisse islius, qua de agitur, circumstantiae 
retpectu par ett credere; nam ex istis Aciis, vel 
ilio quodam scripto aeque vetusto, quae de Ignatio Β 
narral, deprompsisse Hieronymum est plusquam 
Terisimile. ι Veruin Dallaeus e contrario Hlerany-
oam neque ex his Actis, oeque ex alio scripto, sed 
eiEusebiotantum sua desumpsisse asserebat. Nam 
ι Eoiebii> tnqait · 7 , omnes judicium, IHeronymus 
etiam verba secutus est; ut hoc non tam iUoram, 
qo*ra uniue Eusebii lcslimonium censeri debeat. ι 
Siccine ergo defenditur Dallaeug, cum ei aperle con-
tradicilur? Quid vero quod nulJa alia, uii diximug, 
Bartyrii lgnaliani Acla, quam quae ab Usserio, et 
nofissime a nostro Ruinarto edita gont, tempore 
Hieronymi exstitisse certum videtur. A l profecto 
non in iig, ged in corrupiig tanlum Actig, Iguatii 
•emeniia ab Hieronymo ei Irenaeo citala occurrit 

Insiat tamen Daliaeus : Ex epislola ad Romanog 
haec verba Ignalius non Romae, c sed Smyrnas di» 
anle agonem absurde et ineple scripsit · · . · Verom 
quisquis banc eamdem episiolam animo faUlg pra-
judiciig non penitus obeascato legerii, ig facile com-
perict illara ad Romanos Smyrnne ab Ignaiio scri-
plam, non diu ante agonem; sed cum dainnatug 
esset ad beslias, ei Romam ab illis jamjam devo-
randas contenderet. Non ergo absurde nec ineple, 
ged recte et omnino apposile Irenseus lianc Ignalii 
epislolam cilando aiebat v a : € Quidam de nostris 
dixil, propter roarlyrium in Deura adjudicaiug ad 
beslias, > etc. 

Urget adhuc, et acrius ingiat Dallaeus lrenaeuin 
banc lgnatii gententiam ex epistola ad Roiranug 
non golum noa gumpgigge, ged neque sumere po-
tuisse. Neque id ille quolibei arguraeDto, sed clara 
et invicta deroonslratione ge probare arbitratur. 
Haec aulem invicta demonslralio, ne quid virium 
guarum amitlat, ejusdem verbis proponenda eg;. Aii 
itaque 7 1 omnes quas diximus egge Ignatii epislo-
lag: c Irenaeo plaue ignotas fuisse. Quarum scilicei 
teslimoniis advergus baereticos, quog refellit, lucu-
lentiggimig ac disertissimis nugquam usus reparittir 
in toto adversus haregeg op«re; lametgi plurima 
passira loca illic occurrant, in quibus utilissime ac 
pene necessario ab auciore adbibenda erant, si ea 
cognita habuisset. > Aique hoc illud est argumen-

Denique qnod egregius ille Dallaei defengor addit, ^ lura, quod Dallaeus claram et invicUm deraonslra-
fWronymam eam gi non ex Actig, ex alio acripto 
xque veiugto desumpsisse, boc et Dalbeo, ut paulo 
uae diximus, opponiiur, et gralig ab illo ficlum 
est Neque enim aliquod ab ipso aut ab ullo un-
qoam alio homine gcriptuin asgignari poterit, in 
quo hsc legatur IgnalH senlenlia : nog aulem epi-
Holam ad Romanos, ejus nomine inscriplam, 
Kodocimug, ubi illa de verbo ad verbtim re-
peritor. 

i III· Reliqua Dallcri exceptiona refelluntur. 
Eadem itaqoe raiione id refellilur quod dicil 

Dilbrag M : c Omnesvidentfacile fieri poluisse, ui gi 
quod ejusmodi scriptum edidiggel Ignalius;»in quo 

tioncm appellat. Sed bunc eutndem DallaBura, lo-
gicae et dialeciicae callentisgiraum, miramur bic 
aon meminigge in clara et invicta demongtratioiie 
omnia egse debere certa, invicia et omnino neceg-
garia. Ad suam ergo claram el invictain demon-
stratioDem T e conflcieadam, ipsi demonslranduai 
erai, Igualii lcstimonia noo iaotum c utilisgime ac 
peoe iiecesgario, ι ged plane penilusque necessario 
fuigge adbibenda. Verum quidquid git de certa; et 
iavictae demonglrationig nomine, ad vim argumenti 
attendamug. Illud autem non miiius contra ipsuin-
mel DallaBum, quain coulra nos mililat. Epislolag 
siquidero nonnulbe ab Ignatio noslro scriptas fuigge 

suam gententiaro exaraverit; c id et in Irenaei ma- D Llle ultro coocedit? c Quis enim, inquit 7 I, lam fa« 
m veuiret, el diu aate nostra tempora inlercide-
rei.i Nullum quippe, quod interciderit, Ignaiii 
scriptum Dallaeus assignare potest, in quo sementia 
ilb fuerit gcripta; ged nos epUtolam ad Romanos, 
obi scraper exstilit, assiguamus. Porro auteia si 
quid io hoc argumeato sil roboris, certe eo inuu-
«era> antiqaorum Patrum lucubraliones exeidant, 
Uttgse esl. Illag quippe a scriptoribus celeberrimig 
«Uri si dixeris, illico reponetur non eas, quae in 
nunag uoslrag pervenerinl, sed alias, qua3 diu ante 
*ottra tempora interciderint, ab illis citatas, vel 
ttltem dtari poluisse. Quis auiem non videat quam 

tuus egt, ut eum gcripsisse aliquag neget?» Faletur 
etiam easdem fuisse c ad rem Christianam valde 
ut.les, > proindeque plurima in eis exslitisge loca 
contra varios lgnatianae a?tatis haerelicos, quos lre* 
naeug posiea refellit. Porro eadem plaue dcmonslra-
lione, quaro claram et invictam Daliseug vocat, id 
falsum essc sic evincitur. Eas enim Ignatiug nou 
scripsit epistolas, quarum testimonia Ireuaeug io guo 
Advenu$ haretet opere cootra eos, quos refellit 
baereticos non adbibuit. Atqui Irenaeus nulla tesli-
monia ex iis epistolis, quas Dallaeug Ignatiura scri* 
psisse affirmat, in guo adversus haeregeg opcrc con-

Mpag.2. · τ cap. 56, p.H52. 
55, p. 434. " cap. 56, p. 450. 

M cap. 33, p. *34. · · cap. 33, p. 436. 7 0 Ibid. 7 1 ifrtd. » can. 
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tra conftitalos a se haerelicos adbibuiu Ergo liae Α Hoc ilaque testimonium Origenis, quia illud aunis 
epistolae ei plane incognilae fnerunt. Ergo Ignaliug 
illas, quidquid Dallrus dixerit, vere non scripsil. 
Qua aulem responsioae boc argumenlum solvet 
Dallaeus, eadem et nos claram et invictam illiug de-
monstrationem solvemus. 

Attamcn Dailseani argumenti golutionem ab ipso 
non exspeclamus. Respondemus enim falsum esse 
in Ignatii epistolis plurima occurrere loca, qua3 ab 
Irenaeo in suo libro Adversiu kareut adbibenda fue-
riut. Non debuit siquidein Ircnaeus ea potius adbi-
bere, quam alia tcstimonia, quae passira occurrtinl 
in epistola Barnabae, in apologiis Quadrati et Ari-
slidis, in scriptis Apollinarii Hierapolilarum epi-
scopi, Agripp», Mclitonig, Albenagoraa aliorumque 

circiler centum et quadraginia post Ignatii nccera 
scriptis (radebat, fruslrancum erit? Quid igilur fiel 
de lol antiquissiraorum Palrum et teslimoniis et 
lucubrationibus, quorum vix duobus post eorum 
morlcm aaeculis alicubi facta est mcntio? Deinde 
epislolae lgnalii, ul diximus, in ecclesiarum scriniis 
asservabanlur, ubi eas Origeues el legere, et exscri-
bere, et cujus esscnt ccrlo cerlius cdoceri potuit. 
Quid ergo, si baec annts 140 posl Ignalii mprlem 
se pra?stitisse aifirmct, serura erit et inane ejus tc-
sliuioiiium ? Quam vero falsa sit haec Dallaeanae cri-
ticcs regula, iade cerlo colligas, quod filius senior 
a palre suo seniore teslamentum proavi sui potuit 
accipere, quod pater guus ab illius simililer avo 

quaraplurium, qui haerelicos quos Irenaeus refellii, " seaiore acceperal. Nunquid ergo si fllius ille asse-
digerliggime redarguunt et oppugnaat. Cur aatem 
Irenams nec illa omnia tot tantorumque Yiroruin, 
nec lgnatii lestimoma adhibuorit, si quseras, rallo 
in promptu est. Ex innumeris enimvero Patrum 
locis quasdam paucissima cum ille contra hserescs, 
quas refuiat, eilaverit, inde colligilur aliud sane, 
quam ex conlinua Patruro traditione ba?reses expu-
gnandi fuisse illius propositum. Et vero pauca ian-
tummodo Patruui loca ideo retulit, vei quia ipsi 
erant ad manum, vel quia eoromdem Palrum scri-
pia baerelicis magno erant in prelio, gieut.Polycarpi 
epistola Florino : vel denique aliis de causis ex tera^ 
pore, quo gcribebal, aul ex suo vcl adversariorum 
ingenio pelilis. 

CAPUT VI. 
ARGUMENTUM QUARTtTII, E X ORIGENIS TESTIIIONIO D E -

SUMPTUM, AB ADVER6AR10RUM EXCEPT103IBU9 VINDI-
C A T I U . 

§ 1. Proponilur tettimonium Origeui$y et α prima 
exceplione viudicalur. 

Invictum Irenaei lcstiraonium excipit aucloritas 
Origenig, qui epigtolas, quas defendiraus, Ignalio 
absque ulla vel minima dubitaiioue tribuU. le enira 
verba lgnalii, ex epistola ad Epbesdog excerpta, sic 
hudat n : c Eleganter in cujusdam roartyris epi-
rtola scriptum reperi, Ignatium dico episcopuro An-
liochiae poat Pelrum secundum, qui in persecetione 

ral a se reprasenlari proavi sui leslamentum, quod 
paler ejus ab avo se acccpisse certissime affirma-
bat, serura eritet frustraneum iilins teslimonium? 
Nullus cerie id dixerit; quamvis plures in hoc tera-
poris inlervallo, quam anni circiter cenlum et qua-
draginla elabt potuerint. Quis aule»n abnuat epi-
Slolas Ignalii, qua3 sacrum tanti niartyris tcstamen-
turo erant, uni et alleri probataB fidei viro de manu 
in maoum tradiias, poluissc ab illo posteriore alicui 
•deiuceps ila iransmilli; ut bic eas ab Ignaiio vere 
scriplas fuiase omni asseveratione afllrmare poiue-
rit? Ncc eeruoi igilur uec fruslraueum eril illiua 
teslimonium. 

Q Verupa pressius urgeamus Dallaiuin, aique eum 
sibi ipgi non solum contradicere, sed ipsoiuei euara 
testetveras Ignatii cpislolas ab Origene citari osleiv 
damus. Concedit ille Origencm iaudare quidem 
Ignatii epiatolam, ged serius. Vel ergo veram et 
genuiuam Iguaiii episiolam, vel adulteriiiam citaYit. 
Atqui ex ipsomel Dallaeo eas quas vocat adulterinas 
Ignatii epigtolag, longe posl Origeuis mortem edita? 
fuerunt. Origenes ergo non has, sed veram el ger-
manam Iguatii epislolam citavit. Ergo non seVa 
sunt ejus praesidia, qua3 jam ab initio stelisse ne-
cesse est. 
$ 11. Refuiatur tecunda excepiio, ubi homilias Orige-

nis in Lucam ab eo scriptas esse demonstratur, et 
adversariorum objeclionibus re$pondelur. Roma» pugnavit ad bestias : principem ga3culi hujus 

b.tuit virginitas MariaB, latuit propier Joseph, > elc. ^ Palet igiUir quain vana falsaque sit prima Dal-
DalLeus autem buic luculerilissimo Origenis lesti- laei ad Origenis auclorilalem responsio : Yidcamus 
monio duo opponit, nempe fruslrane^im illud esse, 
cec ab Origene profectuin. Cur ergo viri omnium 
longe erudiliggimi testimonium, in bis quse certo 
ipse cognoscere poterat, frustraneum esl? Respon-
del Dalia&ug " : < Fruslra Origeuis honiilias anuis 
circiter cenlum et quadragiula posi ullimum mar-
lyrig Ignatii certamen scriptas recitant sera sunt 
cl inania lgnalianorum p r a 3 s i d i a , q u a 3 jam ab iuilio 
glctisse uecesse est, si el nunc stare dcbent. Quae 
enim ab inilio non valuerunt, ca bomincs sapientis-
simi tractu teniporis convalescere posse negant. ι 

an gecunda majoris sil ponderis et soliditalis. Ne-
gat ille hanc.quam laudamus, aliasque cxleras 
ejusdem Origenis in Lucani bomilias ab ipso pro-
fectas csse. Al illa? ab.omnibus caiholicis aique 
etiam bcterodoxis cum protcslanlibus, tum Calvi-
nislis, uno exccplo ejusdcm Dallxi defensore, O i i -
geni ascribunlur. Hsec lamen DallaBum ejusque de-
fensorem nihil moranlur, alque coulra omnes eliam 
doclissiraos scriplores, easiiem homilias Origenis 
foetura essc pernegaut. Qulbus ergo rationibus id 
inficienlur, audiamus. < Sane, inpiit Dal lsu§ T 9

9 

* Homil. 6, in Luc. " cap. 34, p. 438. 7 9 cap. 34, pag. 439. 
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lotum illad homiliaram io Lucam opus Latiaorum Α mentaab ipso Gnecl auctoris textu rfiscriminare ? 
nalaljam indiciis scatet. » Longum, putas, horum 
lndtciorum, sicut in aliis ipse amat, catalogum 
texuit? Nullo modo: sei lantum illorum exempla 
exhibet, quae sane quia nec mulia sunt nec longa, 
iis examinandis paulisper immoremur. Primum 
desumitur ex homilia 5. c Ego autem alogos sum. 
Qaod licet Lalinus aliter expresserit, tamen pro-
prie transferri polest absque iermone, tine ratio-
ne. > Secauditm ex bomilia sexta : c Ave, graiia 
plena : quod Gra?ce dicilnr κεχαριτωμένη, ubi in 
Scripturis alibi legerim, non recordor. > Tertium 
ex homiba 46 : c Gadaver quippe a casu nomen 
accepit. ι Quarlum ex bomil. 22, ubi Origenes haec 
rerba, c vertantur in lapides, ι edisserit: c Roga-
lor, inqoit, Deus, ut paulisper convertanlur in la-
pides; boc enim Graecus sermo signiOcaniius so-
nat. > Quintum ex bomil. 35 : c Non cum arliculo 
priiicipem posuit, ne cerlum viderelur ostendere : 
•ed sine arliculo , ut e pluribus unum esse mon-
strarti: quod apud Graecos magis intelligilur. ι 
Sextuai ex eadem bomil.: c Quadrantem vel novis-
simum rainutum ; quod Grsece tenue dici potest. ι 
Verura de boc numero lenium exemplum tolli de-
bet; Lalinus enim inlerpres verba Graeca πτώμα 
γαρ ατά πτώσεως λέγεται, bis Lalinis optime red-
didit: ι Gadaver quippe a casu nomen accepit. > 
In quarto eliam exemplo nibil occurrit, quod ad 
Origenis inlerprelationem non perlineat. Quid enira 

Pluriraae sane ejusdem gencris addiliones in opc-
rum Irenaei Laiina versione, quam solam habemua, 
occurrunt: nullus lamen iu ca a Graeco Irenaei 
texlu discernenda haesitavit unquam, aut falsu» 
est. 

Neque dixeris, quod si fatenlibus nobis, aliqua 
ab interprete facta sint addilamenta, ab illo etiam 
ea, quae pro Ignatii epislolis citavimus, lextui Ori-
genis adjici potuisse. Nam cerluin est barum Ilo-
miliarum interprelem non esse Ruflnum, ut Blon-
dellus ariolabatur, sed Hieronymum, sicuti fpsc-
mei Hieronymus", et idem RuQnus'· ejusdem Hie 
ronymi hostis infensissimus teslanlur. At conslat 
Hieronymum pauca in suis Origeniauoram operum 

β versionibus addidisse; qnae a Ruiino adnotala sant. 
Quapropter cum inter illa tcstimonium , quod pro 
tulimus, miniine recenseaiur, illud vere ab Origene 
profectum esse quis unquam nisi lemere et falso 
negarc audeat ? 

Secunduin Dallaei momenlum, quo bas in Lu-
cam Homilias Origenis esse negal, his verbis con-
cipiiur · · : t Sed et ab ipso Origenis genio, roore 
ac sensu quacdam sunt in eodem opere aliena. ι 
Quod qnidera triplici ralione ostendere conalur. 
Harum prima est, Spirilum sanctum dici tertiam a 
Palrc et Filio personam : c Qui, iuquit e i , sic dis-
tincius personae in divinis usus, ab Origene, si 
bene memini, alienus cst. > Sed bene non memi-

prohibet quoniinus ab Origene qusedam in Graecum Q nit, aul bene non legeiat baec Origenis verba 8 1 : 
Eiodi verbum, quo Hebreum reddebalur, sint ob-
senrala, quse pro officio suo interpres Latina fecil? 
CaUerura concedamus Dallaeo verba iila quae pa-
renihesi ibi clauduntur, esse ab interpreie adjecla. 
Ouinimo concediraus i 11 i in qualuor aliis exemplis 
alia esse verba similia. Sed cunk inlerpres illa ut 
tersionis suse rationem redderet, vel ul auctoris 
sui mcniem clarius aperiret, vel u( iis qui Graece 
nesciebant, omnia planiora facerel el evidentiora, 
texlui Origenis adjicienda esse putaverit; nibil inde 
conlra Graecos bujus operis nalales quidquam efll-
cere possunt. Et re quidem vera iu iisdem locis 
omma Origeniana sunt, et Laiinum sapiunt inter-
areiem. Ulud aulcm ex eo confirroari potcst tum 
quod additiones paucissimas sint; tum quod bomi- · 
lia quinla et sexta, unde duo nobis objiciuntur 
exempla, germanum Origenis opus esse biuc colli-
gaiur, quod Ambrosius, ut alibi dixiraus7T, plura 
ex eis in suam Evangelii secundum Lucam expo-
silioDem transfuderil. 

Verumtamen Dalheauus defensor urgel baec ad-
diuraenu si Lalinos natales non arguunl, nulla 
jam in Graecorum operibus, quoruro versiones La-
bnas taatuni habemus, vera ac genuina scripta a 
spuriis posse amplius secerni. Sed levis oranino et 
mlinna esl baec i)allaei defensio. Quid enim viris 
etiam tardioribus facilius, quam bujusmodi addiu-

"Admonil.in Expotit. in Luc. "Praefat.in bas homil. 7 , i n lnvecth. Mcap. 34,p.459 
M lom. VI f tM Joan. " lib. ν ado. Cels. n episl. 09, ad Avit. M bomil. 29. 

P I T R O L . Ga. V. 

c Nos autem qui tres personas Patrem, et Filiuro, 
atque Spirilum sanctum esse credimus. > Neque 
eiiam benc meminil ab eodem Origcne Ghrislum 
alibi appellari δεύτερον Θεόν, t secundam Deum ·*. > 
Neque landem bene roeminit Hieronymum scri-
psisse ad Αviium 8 V , in boc Origenem errasse, quod: 
c Tertiutu digniiate et honore post Patrera et Fi» 
lium asserit Spiritum sancturo Filium quoque 
rainorem Patre, co quod secundus «ib illo sit, el 
Spiritum sancium inferiorera Filio,» etc. Qui enim 
asseril Spiritum sanctum esse terlium dignitate et 
bonore, Filium vero secundum et Patre inferiorem, 
ab illo sane < distinctus personae in divinis usus 
alienus > non est. 

Secunda Dallaei ratio majoris non est ponderis: 
ι Neque bic cjus, ut opinor, inquil, mos est perso-
nas, quod isle non seniel facil, inducere longos vel 
inter se vel apud Deum sermones serentes. > Yerum 
sicuti priua ilie non bene meminil, ila nec bic bene 
opinalur. Enimvero quainvis audacter dixerit ι uon 
semel, ι duo tantummodo borum proferi exempla 
serroonum; qui quoniam non longi, ut ipse con-
fldentius asseverat, sed breves omnino sunt, illos 
ipsis Origenis verbis, qood forsan Dallaeus noa au-
sus esl, inlegros repra3sentabimus. Primus ilaque 
sic se babel : ι Rcspondeo tibi, inquit Origeneg 
ο versipellis et nequam, qui me tenlare non rae-

S i bomil.l5. 

16 



49Ϊ S. 1GNAT1CS. - PROLEGOMENA. 

tuis. Alius est panis sermo Dei, qui viviOcat hoiv.i-
nein. > Secundus vero 8 9 : « Et unusquisque no-
stiura secumhabet adversariura cobaerentem, cujus 
opus csi ducere nos ad principem, et dicere : 0 
princeps, verbi graiia regni Persarum, iste qui 
subter eral tibi, euto, ut opus erat, custodivi. ι 
Quid bis sermonibus vel minus longuin, vel magis 
Origeniamira desiderari potesl? 

Tertia demque Dallaei ratio sic pnponitur. Au-
«clor boroiliarum Sadducaeos inde arguil, quod 
«quasdam Isaise et Psalmorum verba « corporaliier ι 
explbarcnt, quae ipse spirituali sensu iaterprefan-
tla csse ai-bitraiur : t Quae omnia, inquit'97, corpo-
raliter intelligenlibus Sadducaeis, qui erant Dorlio 
Judaenrum, dicit Salvalor : Ne$cUii$cripturat**. > 

Α Et re quidem vera Origehes, teste Hieronymo, 
bas boroilias juntor composuit. « Fateor, inquit 
ille alia sunt virilia ejus, ei senecluiis seria 
lunc videre potertt» imo per vos Roraana Hngua 
cognoscet, quantum boui et anie nescierit, et scire 
nunc coeperit. > At DalUei defensor audacler re-
spondet crrasse Hieronymum, aflirmatque ι sexa-
genario majorem esse Origenem, dum suas boroi-
lias scribi passus est. » Id autem se solertia &na 
agnovisse bis gloriatar verbis 9 9 : c Quod a viria 
doctis aniraadversum quidem, non aulera accuiate 
perpensam, nec exacte ponderaium mirar: satia 
nequeo; cum tamen id diserie lestetur Eusebius.» 
Audiamus ergo disei la illa Easebii verba : c Ori-
genes, inquit Eusebius", jam sexagenario raajor, 

Atqui, ail Dalteus, boc pugnat cum Origene, qui io D «*Ρ<>|* Q"» diuiurna exercitatione maximum di -
:genuinis Operibus arlios Yeteris Tesfamenti, piaeter 
Moysis libros iu canonera Scripturarum, a Saddu-
ca/is recpi inficiatur. Sed aliud estlibrura aliquem 
in Scripturarum ascribi canonem, aliud vero ejus 
verba corporaliter inlelligi. Unum in Sadducaeis 
perstringit auctor nosler, nen vero alterinn; pro-
indeque Origcnis senlentise D U U O modo adversa-
tur. 

Hic ir.agnis animis insurgit Dallsel defensor, 
ronlenditque Sadducaeos quod Psalmorum et lsaiae 
vcrba corpolariler intelligerent, non alio sensu ab 
eodem auctore notari, nisi qaia hos libros ab eis 
in Scriplurarum canonem recoplos falso sibi per-

cendi usum sibi comparasset, conciones quas lia-
bebat ad populum, a noiariis excipi permisit, cum 
id ante fieri nunquam eoncessisset. > Sed defensor 
ille perspicacissimus, qui virosdoclos incuriae con-
dcmnat, debuit accuratius ponderare beec, qu« i p e e 

cilat, Eusebii verba : c Conciones..., a notariis ex-
ctpi pcrmisit. ι Elenim dicit quidem ibi Eusebius 
Origenem non permisisse conciones soas a notai iie 
excipi; sed ille Origenem ipsum eas anle sexagesi-
mnm aetalis sua? annum manu propria scripsisse 
non inucialur. Neque eliam negat illas, ipso iiivito 
Origcne, ab aliis transcriptas. Prarterea cerlum est 
Origcnem, cnm juvenis esset, conciones habuiase 

swaserai. Quasi vero nullas cum ullo auctore deC ^ populum ; id enim non dfffitentur adversarii 
3criptis corpolariter intellectis, nisi de solis Scri-
pt j-se sacra3 libris exposiulare queat? Quolies scri-
ptori illud vflio vertitur, quod illustriura virorum 
scripta, quse in pretio omnibus esse dcbent, cor-
poraliter, et ad lilteram scrupulosiue inlerprctelur? 
Potuit ergo Ofigenes Sadducaeos idcirco castigare, 
quia lsaia> ft Psalmislae libros, quos post suum 
Scriplurae ranoncm pluris facere dcbebatit corpo-
raliter inlelligerent. , 

Nulla est igitur barum homiliarum auctoris cum 
Origene pugna, nulla plane dissensio. Verum etsi 
adversariis nostris daretur aliquam inter eos hac 
de re fuisse repugnanliam, num conlinuo bae borai-

noslri, quod ex allatis Eusebii verbis ev iden te r 
colligilur. Atqui bas intcr concior.es illa?, de q a i b u s 
agitur, homilia3 .debent procul dubio numerari ; 
Cum illas ab Origcne juvene pronuntiaias non aolus 
Hieronymus, sed et eidcm Hieronymo infensissimus 
Rufinus conslanKfr asscrerent, nec Eusebius eo runa 
Senlentiae ul lo modo refragetur. 

Gonslat igilur has bomil ias genuiiiam Origeni» 
opus esse; proindeque i n v i c i u m slat ejos pro 
Ignatii episiolis testimoniuni. Uliimum tamen Dail* 
laBuslclum, quod al ib i in Eusebium, bic in Oiig^» 
nis auctorilaiem sic contorquct: t Unuro, inquii **, 
addara uotatu, ut m i h i quidem videlur, digoisa>i-
mura, Eusebium videlicet non omissuruDi fuisse 

lteOrigeniabjudicandsesum? Nunquid scriplores D Qrigenis pro Ignalianis teslimomura, « e o r u m a U -
eliam eruditisshni ifa sibi semper conslant, omnia> 
que in variis corum operibus, qua3 diversis de ar-
gumentis et diversis temporibus composita sunt, 
Ila sibi cobxrent, ut oulla secum pugnamia cl sibi 
invicem contraria scripserinl? Nunquid aliquando 
eeniores facti ac doctiores, ea aon emendarunt, 
quae juniores atque imperiliores certun^ esse cre-
didere ? Nihil ergo mirum, si Origenes, qui junior 
has bomiltas in publicum emiserat, in iis aliquid 
de Sadduca?is dixerit, quod postea senior et peri-
tior factus, correctum esse voluerit ct emenda-
tum. 

· · hotnil. δ5. · τ homil. 59. M Motth. xxn, 29. 
lib. vi / /« / . , cap. 36. Λ pag. 108. 

cubi mentionem fecisset. ι Sed nihil illo, quod p u -
tat nolatu dignissiraum, argumento levius a t q a e 

inGrrnius. Nunquid enim Eusebius oinnia Origenis 
et apostolicomm virorum, aliorumque Patrum d e 
lgnalii epislolis tesiimonia in Historiam suam c o n -
gcssit? Nullus profecto ibit ioficias plura a b e o p r a e -

tennissa; nec idcirco laroen eadem Pairum o p e r a 

iis, a quibus scripta sunt, censebit esse abjudiean-
da. Denique Eusebius pro Igoatii epislolis a u c l o r i -

latem Polycarpi ct irenaei, cilasse contenlua, n o n 
plura posteriorura Patrum testimonia a c c a m o i a i a K i a 

esse aequum pulavit. 
8 9 Prolog. in bas homih 9 9 pag. !0d. 9 f t Eaia^eb 

http://concior.es
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} III. Aliud Origeuh te$timoninm expenditur. Α reverendissiniue Usserius Latine, erudilissimu» 

Nonnulli aliud pro iisdem Ignatii epislolis afferre 
solenl Origrnis testimonium, qaod his verbis legi-
tur" : t Nec ptito quod culpari possit, si qufs Deum, 
sicut/oannes cliaritatem, ita ipse amorera nomi-
net. Denique nieniini aliquem sanctorum dixisse, 
Ignalium iromine, de Cbrislo : Meus amor cruci-
fitus est. > Sed utrum vere Origenis stt hoc opus, 
adbuc sub judice lis est. Quidam enimvero cura 
Erasmo illud a tanto doclore scriptum esse infician-
lur, lum quod « in prologo citat Graecos, velut 
alienos : ι tum t cx interpretatione amoris, chari-
taiis, dilectionis et cupidinis. > Alii vero genuinum 
illius felum esse probant, ex slylo, ex allegoriis, et 
iropologicis expoeiltonibus, i» quas ab historicis 

Vossius Graece, ex libris ille Anglicanis, bic Medi-
caeis ediderunt. > Sic iile tandem concedit, quod 
iiullo unquam modo negare poterat. Sed quid, 
pulas, de celeberrimi Hisloria? ecclesiastica? parentis 
sententia pronunliat? Paucis rem absolvit, scilicet 
illum c judicio his de epistolis falsum esse. > Nec 
Dallaeo satis esl Eusebium erroris condemnare; sed 
eum eliam errorum omnium, in quos alii postea 
prolapsi sunt, reum facii. c Eusebius, inquit, ontnis 
de Ignatiaais erroris ions, qui hinc primo exorlus, 
laiissimc poslea effusus, pene omnes Chrisliani no-
minis eruditos pervasir. ι Cur ergo lam lurpiier 
hallucitiatus est Eusebius ? Nunquid illc iageiiii 
excellenlissimi,et summae eruditionis vir, ad discu-

explanalionibus excurril : ex sentenliis his plane B l»e»das Ignaiii epislolas segnis fuil et iuers, qui 
eoDsimilibus et germanis, quae ex duabus bomiliis, 
ab Hieronymo Latinam in linguam conversis oc-
currunl; ex melioris nolae manuscriptis, ubi nomen 
Origenis p r 3 B f i g i t u r ; ex iis quibus Origenes frcquens 
ntilur Ilebraicorum nominum interpretalionibus, 
etaliorum operum suorum cilaiionibus; dcniqae 
qoia eas Ruiinus Latine reddidit, atque eaedcm lo-
morum decem, quos in Ganlicum scripsit Origeues, 
partem constituant. Ad Erasmi autem argumenia 
respondent ab illarum auctore cilari quidem Gra> 
cos, sed ut suos, non ul alienos nisi religione; ac 
nominum Latinorum inierpretaliones a Rufino tex-
loi Origenis fuisse addilas. Quamvis autem hacc 

non solum earum lempus, et cos qui iit illis nomi-
iianlur, sedulo obsenal; verum eliam ea quac 
auclor ciiaverat, se accui aiissime examinasse testi-
ficatur. Scribit enim' 6 : c In epislola ad Smyrnxos 
de Servatore noslro loquens, quaedara ejue verba 
recilat, quae unde acceperit, ignoro. > DalUeus oe-
que ingenium, neque diligentiani Eusebii asperna · 
tur : sed < bominem, inquit 9 7, geminus animo per-
ceptus de Ircnaio ac Polycarpo error transversum 
egit, et quae notba erant et subdititia, ea pro vere 
Ignalianis admittere subegit. » Quem autem da 
Irenaeo perceperit errorem sic idem Dallxus decla-
rat: < Ille quod quae Ignaiium dixisse refert lrenacus. 

opinio non spernendis raiionum roomeniis lirmata C e a J e m i n e P i s l o l i s quoque scripu legerat, falsa et 
inani specie delusus, epistolas quoque Irenaeum 
vidisse, et etiam quod crassius est et inexcusabilius 
memorasse imaginaius esi. > De Polycarpo autem : 
« Similis ejusest, verba Dallaeisunt, lamelsi venia 
aignior in Polycarpo oscitantia, non atlendenlis 
duo illa quae recitavit loca, aperte inier se pugna-
rc. ι Atsane tanta, ut pulamus, evidentia demon-
stravimus apud Irenaeum verbum dixit idero sonare 
ac tcripsit, nullamque in verbis Ignatii esse pu-
gnaro; ut Dallxam ejusque defensorera duplicis 
Eusebiura accusasse erroris pigere debeat et pu-
dere. Addamus, si lubet, duo illa loca, quae Dallaeua 
inter se pugnare aflirmat, ab Eusebio cilata non 
fuisse. Sed quamvis unum vel utrumque ab eo 

| l . Argumentum ex Eusebii auctorilate desumptum. D l r a n s c r i p t u m fuerit 9 probabile tamen non est \ i -
Dispulavimus bactenus de testimoniis antiquis- rum perspicacissimura, qui tanta diligenlia episto-

Tideatur, obsenravimas lamen alibi " lolum hoc 
opus nihil aliud Gassiodoro videri, quam duarum 
Origenis t» Cantica homiliarum, ab Hieronymo La-
tine reddilarum ampliOcalionem. Quapropter 33quo 

cojuslibet sinceri et integri borainis judic io permit-
tiraus in eam 9 quam veriorem cred ider i t , ire sen-
tentiam; nec tes l imonium ex bis homiliis desum-
plura, ultra quam par est, urgcnduni esse cense-

rous. 
CAPUT VII. 

AfiCUMEXTUy SEXTCM EX 4LHS llfNUIfERIS SCRIPTORI-
8L'S, QUOS ADVERSARII EPISTOLAS IGNATIO ADJUDI-
CASSE FATt .NTUR, DESCMPTUM. 

simorum Patrom, quibus epistolas Ignatii incogni-
tas foisse Dallaeus ejusque defensor mira singula-
rique obstinatione conlendont. Nunc de iis scri-
ptoribus agendam, a quibus easdem et agnilas et 
Iguatio atlributas ipsi sua sponte confilentur. Horum 
antesignanus est Eusebius Ga?sariensis, de quo sic 
DaUxoa *': c Fatemor Eusebium illas sive sex sive 
sepiem, quas receoset, epistolas agnoscere, ac pro 
vere Ignaltanis babere. Neque dissimulamus eas de 
quibus ille rerba Tacit, has ipsaefuisse videri, quaa 
bts hotlie nominibus rircuraferunlur, quales eas, 

las Ignatii examinaverai, banc si quae esset in 
ejusdem Ignalii vcrbis, a se, uti dicilur, transcii-
plis, apertaia non animadferlisse repugnaniiam. 
Imo omnibus cerlum videri debei illa Ignaiii verba 
secum opiime cohaerere, quae Eusebius inler se 
pugnare non perspexit. 

Gonstat preterea Eusebium ex aliquo, quem 
penes se babuerat, manu exarato codice proiixa, 
quae ex epistolis Ignaiianis exscripsil loca,in soam 
quam anno 326, aut juxta Dallacum 330, edidit hi~ 
sloriam trapslulisse. Atqui ex eodem Dallaco li» 

M llamil. tn Cant. ·•* Admonit. in lib. Ambro» De haac el anirn^ η cap. 3S, p. 442. · · lib. πι u i -
Jior., cap. 36. 9 1 pag. 443. 
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Ignalii epistol* circa finem saeculi tertii, vel ini-
tium quarli, id cst ctrca annum 300, exierunt in 
lucem. Codex igilur ille, quo usus est Eusebius, 
vix anle triginla annos juxta Dallaci opinionem 
exaratus fuerat. Quomodo ergo vir ille sagacisst-
rnus, qui tot manuscriplos codices evolveral, lot 
lustraverat biblioibecag, lldem manuscripti iam 
recentis suspcctam non habuil? Cur alios velu-
sliores cura solila non quaesivit? Cur denique ea 
omnia recentiora dogmata, quae Dallaeus in his 
epistolis deprebendit, haerescs nimirum Ignatio 
posieriorcs, aliaquc quamplura post etim nata, 
nullam ipsi ne vel minimam quidem de earumdem 
cpistolarum supposilione injecerunt suspicionem ? 
Nullus certe gincerus verilatis amalor, baec omnia 
credibilia essc sibi unquara persuadebil: sed nul-
lum ab Eusebio perceptum de Irenaeo et Polycarpo 
errorem agnoscet, basque epislolas verum ac ge-
nuinum Igiiaiii opus esse ultro fatebitur. 

§ II. Secundum argumentum ex Athanasii Alexan-
drini teslimonio deductum. 

Cum Dallaeani tanta pertinacia contendant Eu-
sebium esse fontem ι omnis de Ignalianis erroris, 
qui pene omnes Chrisliani nominig eruditos perva-
eit; ι nihil cerle mirum si omnes fere post Euse-
bium scriptores, ex hoc, quem corruplura dicunt, 
ffonte suara de Ignatii epislolis scntenliam bausisse 
perperam asseverent. Hos igitur opinionis nostrae 
praestaniissimos asserlores, atque omnie setalis et 
eruditionig viros deserere coacli, vix duorum aut 
trium qusedam, uli aiunt, errata minuere, vel au-
ctoritatem elevare conaniur. Prinius inier eoe do-
ctrina et meriio eminet Albanasius, Alexandri» 
episcopus, qui epistolam Ignalii ad Epbesios hunc 
laudat in modum · · : ι Ignatius post apostolos An-
tiocbiae praesul, et martyr Cbrisli, in episiolis suis 
de Doroino ila loculus est: Unus est medicus car-
nalis et spiritalis, genims et ingenlius, in bomine 
Deus, in morte vita vera, ex Maria et Deo. · Dalheus 
ubi boc Alhanasii teslimooiura expendit, fatetur 
iliumineo non peccasse, quod egregium locum, 
causae suse utilissimum, quem ex Ignatii epistolis 
nacius ferat, ejus nomine laudaverii. Magnas cerle 
Athanasiug Dallaeo , qood eum a peccato, quod 
nullum esse poterat, urbanitaie lam singulari ex-
cuset, haberet gratias, si ipsum coniinuo propterea 
non accusaret, quod gravisaima dispulatione occu-
patas, ostentala sibi ab Eusebio falsa Ignatii au-
ctoritate delosus sit. Verum quo ille argumento 
demongtrabit Albanasium ab Eusebio fuisse delu-
sum ? Postquam enimvero historia Eusebii vulgata 
est,stalim Athanasius, relicta Alexandria, longe ab 
Euscbio fere semper abfuit, atque Historiam ejus-
dem Eusehii in manus ejus nunquam venisse vcro 
est simillimum. Atlamen esto illa in manus ejus 
veuerit. Nihil sane inde conficiet Dall&us. Nam 

testimonium Ignatii, ab Aihanasio transcriptum, 
in illa Eusebii Historia non reperi lur . Aibauasius 
igilur illud ex alio scriptore, vcl ex aliquo epislo-
larum Ignatii manuscriplo codice rouluatus est. At 
ex quovis doclissinius ille praesul illud Ignalii lesti-
monium acceperit, ipse utrumlibet tantae an l iqu i -
tatis et auciorilaiis exiscimavit, ut inde catholicam 
fidem adversus Arianorum argutias et subtiltlates 
tuio muniri et defendi posse persuasum babueriL 
Liquet igitur et consta l Alhanasium non ex Euscbii 
Ilisloria, sed ex aliquo venerandae antiquitatis mo-
nitnenlo, epistolarum i l l a rum, quaa lgnatio Iribuit , 
citassc testiroonium. Denique Eusebium in citandis 
Ignatii epislolis nullo modo errasse osiendiniug. 
Fruslra igilur Atbanasius ab iilo dclusns fuisse 
dicilur. 

J III. Terlium argumentum ex Joannis Chry$o$tomi 
aucloritate elicitum. 

Atbanasium proxime secutus est Cbrysostomus, 
qui in oralione,quam Anliochisede Ignalii marlyrio 
habuil, sic loquitur»» : c Uiide boc ill perspicuum ? 
Ex verbis qua? morilurus loquebatur. Cum enim id 
genus suppl ic i i sibi subeundum esse intellexisset: 
Ego, inqui t , feras illas adjuvarem ;«Grece vero: 
Έγώ τών εκείνων όναίμην, δλεγε. Quaequidem Graeca 
verbaexlgnatii epislolaad Romanos desumpla esse 
nemo non videt. Altamen Dallaeug conlendit l e t a 

Chrysostomum c nibil Ignaiii proprium praeler 
passionem dicere, cx qua illa ejus verba refert 
atque amplificat: > id est, juxla Dallaei opinionem, 
GhrysostoiHura ba3C verba non ex epistolis Ignaiii, 
sed ex mar tyr i i ipsius Aclis accepta referre. Yerum 
id omnino falsum esse inde jam demonstravimus, 
qnod verba illa non in veris et sinceris martyrii 
Ignaliani Aclis, scd taniummodo in interpolatis et 
corruptis, et Chrysosiomo pcrntus incognitis, rcpe-
r iantur . 

Instat tamen Dallaeus *: « Curnon aliquas ex iis 
epistolis , maxime laudabiles senlentias, a3que ac 
illam martyris ore prolatam recitat, suavissimis ac 
pulcherrirais divinae su*2 eloquenlia floribug orna-
ias?i Sed ha?c a DallaBO, lante erudilionig viro, Una 
frigide objicienda non e r a n t , quippe qui nestire 
non poterat apud anliquog Patreg, qui panegyricae 
de marlyribug, aliisque virig sanctissimis orationee 
habueruut, i n raore non fuigge ex eo rum epislolis 
vel gcripiis reciure c laudabiles sententias, gua-
vissimis ac pulcherrimis divinas suae eloqoentiae 
floribus ornatas.» Legatur panegyrica Augaslini ϊιι 
Gyprianum o ra t io , legantur aliae ab a l i is Patribus 
perorataB, ac i n eis laudabiles eorum senlenuas, 
quas i n Chrysostomo de Ignaiio nostro Dalteus 
desiderat, recitatag nullus reperiet. Deinde Ghry • : 
sosiomus hanc solam ex Ignalii epistolis pulcber. 
rimaui genteuliam deflorandam esse censuii, noaa 

M De smod. Arim. et Seleuc, p. 922, edit. Parig. M bomil. 42. t. 1, cdit.Paris., p. 506. " V cao-
55, p. 446. Mbid. 
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ideo Uotura quia summttm ejus pro Chrislo pa- Α Quo enim paclo sancli illius docloris io menteia 
Uendi ardorem aperlissime ostendebat, sed quia 
eam quoque ad celebrandas lanti raartyris laudes 
magis conducere arbitratus est. Denique vel sola, 
quam supra exbibuiiuus, epislolarum Ignatii ana-
lysi non obscure colligUurChrysostomum ex iisdera 
ea desumpsisse, quae ibidem dicit, urbes ad quas 
Ignatius suo in itinere diversalus esl, illum : < Clim 
magno commeatu dimisisse, precibus et legatio-
nibus ipsum adjuvantes. ι 

Subjongere his possumus eumdera Chrysosto-
mum alia in oratione verba Ignatii,quse ex ejus 
ad Polycarpum epistola muluatus fuerat, hunc 
bansisse in moduro*: c Propterea nobilis vir qui-
dam ex veteribus, cui nomen Ignaiius, quique sa- _ Hieronymum has epistolas non babuisse, ι pro 

venire poluit, ut scripla, quae ab Ignatio, tanto 
raartyre, quem bonore roaximo prosequebatur, 
profecta esse sciebat, ipsemet aspernaretur. Restat 
igilur ul epistolae Ignatii, si aliquando eas Hiero-
nymus non spreverit, ipsi fuerint incognitae. At 
quomodo illae epistola?, quas tandiu ab Ignatio scri-
ptas fuisse pro certo habuit, potuerunt ipsi postea 
fieri incognitae? 

Dallaeum tamen haec paradoxa propugnantem 
sequamur. Ignalius, inquit ille, bis epistolis epi-
scoporum cum presbyteris damnat aequalitalem, 
quam Hieronyraus c raordicus passira defendit. ι 
Ex qua utriusque discrepanlia ille statim infert 

cerdotio simul et martyrio decoraius fuk, ad saqer 
dotem quemdam scribens, dicebat: t Nihil sine tua 
volonlale geratur, neque ilem quidquara absque 
Dei facias voluntate. > Non diffitemur negasse 
nonnullos banc orationem fuisse a Cbrysostomo 
profeciam. Verura haec illi tribuitur a Phoiio, 
Adriano primo summo poutiflce, Epiphanio diaco* 
no,et secundo concilio Nicaeno; ac praeterea Chry-
sostomi stylus in ea micat el agnoscitor. Denique 
id certius asseri polest, ex quo baec oratio absque 
lacunis ethiatibus in Savillii editione integra prod-
iilin lucem. 
| I V . Quarlum argumenlum ex Hieronymi lesli-

monxo petitum. 

vero vin aposlolici fetu, vel nondum in iis ista tam 
raulta fuisse, quae hodie de episcopatus necessitaie, 
et pra presbyleratu excellentia legimus.» Veruna 
ambas hujusce argumeniationis partes falsae sunl, 
et ad probanda Dallaei paradoxa omnino inepla?. 
Ac primum quidem consequenliae falsitas eo de-
monstratur, quod eodem argumento probari possct, 
ea omnia antiquorum Patrum scripta eidem Hiero-
Dymo ignoia aut spreta fuisse, in quibus aliqua 
opinio, quam ille t mordicus passim defendit, ι 
damnata legilur. Quod sane falsissimum esse aenao, 
ne ipse quidem Dallxus, negaverit. Quot enim 
verbi gratia Origenes in operibus suis daronat opi* 
niones, quas Hieronymus < raordicus passim defen-

De Hieronymi circa easdem Ignatii nostri cpisto- C dil ? » Nunquid Daliaeus recle inde concludet ea 
las sententia cur liiem moveat Dallaeus, salis inirari 
non possumus. Quid enim de iis vir ille erudilissi-
mus senserii, tam apcrte declarat, ut nibil clarius 
desiderari posse Dallams ipse fateatur: ι Hiero-
nymus, inquit*, qui errantem Eusebium non semel 
secutus est, eadem quoque de lgnatio et epistolis 
ejus dixit. ι E l pauio post: « Eusebii omnes judi-
cium, Hieronymus etiam verba secutus est. ι Loca 
aulem scriptorum Hieronymi, ubi Eusebii judicium 
eUerba, tesie Dallaeo, secutus est, bic describere 
non est necesse, tum quia prolixiora sunt, uira 
quia de his faleniem Dallaeum habemus. Sufficiet 
itaque adnotasse ea repcriri primum in libro ejus 
adversus Helvidiura, quem anno 385 aut 384 ille 

Origenis opera Hieronymo c /gnolaautsprelafuisse, 
veljionduminiisisla lam raulta quae hodielegimus?» 

At, inquies, eas sallera opiniones de episcopalufe 
necessitate, et prse presbyteratu excellentia ia 
lgnalii episiolis Hieronymus eprevit, vel illae oonr 
dum ibi legebanlur. Esto, spreveril. Quid inde 
conliciet DallaBus? Num idcirco alia oronia quae 
Hieronymus in Ignalii epistolis, sicut ct in Orige*-
nis operibus nunquam arguit, ibidem semper non 
exstitisse, vel ea aliquando pro minime Ignatianis 
et Origenianis ab Hieronymo rejecta fuisse dicen-
dum esl? Nullus sane prater Dalla?anos ila unquata 
argumentabitur. 

Deinde falsum est illam opinionem de episcopar 
— , — -— — — — τ* -r wr Γ -

composuit: deinde in Catalogo scriplorum eccle- tus necessitate, ei prae presbyleratu excellenlia 
siaslicorum, quem anno 392 juris fecit essc publici, 
denique in Comment. in J/αί/Α.·, quos non ante 
annum 398 ipse quoque in lucem emisit. Ex quibus 
aperte et perspicue intelligimus quam constanler 
Hieronymus in sua de tribuendis Ignatio ooslro 
epistolis eententia perseveraverit. 

At Dallseus qui haec vera esse concedit, eodem 
tamen in libro affirraare non dubitat1: < Ipsi Hie-
ronymo aut ignota aut spreta fuisse videri baec, 
quae hodie exstant lgnaliana. > Verumlamen cer-
tissimum est Ignatii epislolas ab Hieronymo, si 
*ere eas Ignatii esse cognovit, spretas nou fuisse. 

1 homil. De uno Legitlatore.k cap. 35, p. 44G. 

qua? prima DallaBanaB argumentalionis pars esl, 
aliter ab Hieronymo, quam ab lgnalio nostro trar 
clari. Id saue scriplores doclissimi cum catholici 
tum protestantes variis dissertationibus, adversue 
Blondellum Calvinislam edilis, invictissime de-
monstrarunt. Quibus vero per olium non licebit 
lucubrationes illas evolvere, adeant ipsum Hiero-
nymum epist. \,ad Heliodorum; epist. 3tad Nepotia* 
num; epist. 27,od Eustochium epist. 62, ad Theo* 
philum, Commentar. in cap. vn Michecd, et cap. L X 
isato, Dialog. adversut Lutifer. et lib. ι advenus 
Jovinian., atque iis in lucissancliasimum dociorem 

1 cap. 7 ei 9. β cap. 8 et 9. 



40» S. IGNATIUS. — PROLEGOMENA. 500 fle episcopalus necessltaie, et pr« presbyteratu ex-
^ tellentia cadera plane ac Ignatium noslruui scri-

psisse clarissime perspicient. 
Quapropter non amplius audiendus esl Dallaeus, 

qui rursus hasce Ignatii epistolas Hieronymo in-
cognitas fuisse inde probare conatur, quod Igna-
tius dicatT Ghristnro a mortuis resurrexisse dt/u-
tulo, Hieronymus vero · : ι Pominus resurrexit 
liora, qua ipse voluit, et qiue nulli mortalium co-
gnila est. ι A(, inquil Dallaeua, doctrinae Ignatii 
adeo repugnantia Hieronymum scripsisse verisimile 
non est. Sed hoc argumentum eodem ac praeccdens 
ruinoso ac falsisaimo nitilur fundaroenlo. Deinde 
illa \erba, quae objicii Dallaeus, non in veris ac 
genuinis Ignatii epistolis, sed in earum interpola-
tionibus reperiunlur. 

Hac eadem responsione exploditur aliud Dallaei 
momenlum, quo rursu Hieronymum de bis 
Ignatii epislolis judicio falsum esse urget. Opponit 
namque illa saucti doctoris verba 9 : c Nuuquid 

Α Patribus deducta, pugnare, easque fundilus erer 
tcre. Hoc itaque sensu ab Ignatio, el Polycarpo, 
aut aliis adversus Theodotum plena sapientiae con-
ecripta fuisse volumina Hieronymus baud imme-
riio asserere, lilterisque mandare potuit. 

§ Y. UUimum argumenlum cx aliis scriptoribtu 
eliciium. 

Quod ad caneros omnes posl flieronymum ad 
nostra usque tempora scriptores speclat, bos uno 
lanlum et ahero ne quidquam exceplis, noslrae de 
Ignatii epistolis sententiae subscripsisse Dalbeu* 
ejusque defensor falentur : c Athanasiuoi, inquit 
Dallaeus l 9 , Hieronymum cl Theodoretum, mullo 
\ero etiam roinus alios isiis recenliores Eusebii 

Β fais» de Ignalianis suspicioui ex quadam animi 
simpHcitate, absque dolo malo, sed absque certa 
ralione adbaerentes, > etc. Non cst igitur necesse 
hic singulorum referre lestimonia : sed operae 
prelium esl brevem eorum caialogum texere; ul 
omnes audito uniuscujusque noniine, qui, quanlae-
que auctorilatis fuerint, et quam invictum ex per-
petua eorum traditione ad asserendas Iguatii noslri 
epistolas, arguroentum ducatur, possint cerlo di-
gnoscere. 

Quinio igitur Ecclesia? saeculo proferuntur Tbco-
doretus eptsl. ad Monach. Comtantin., Dialog. In-
confus.,£ta/o<jf.Impat., Dia/ogf. lmmulab.,ubi plura 
ex bis epistolis lestimonia adversus sui teroporis 
baerelicos trariscripsil, Item Gelasius in fine lib. 
De duabus naturit in Cliristo. 

Sexlo saeculo B. Epbrcm paliiarcba Antiocbenus 
libro De sacris Antiochim legibus ubi Severianis 
lgnalii nostri auctoritatem opponit. Gildas episl. 
De excidio Brilannice. Jobius roonacbus De Incar* 
nat. " . Leoutius Bizanlinus lib. De $ect. Act. ni , 
ubi baereticos auctoritalem Ignatii, non secus ac 
Ircnaei, Justini aliorumque Patrum recepisse te-
slaiur. 

Seplimo saeculo Anaslasius raonacbus libro 
Όδηγών, ubi eumdera baercticorura consensum 
memoral. Antiocbus monach. Pala?siin. bomil. 124. 
Item Maximus abbas, et Theodotus presbyler l 9 , 
ubi de Dionysii Areopagita? operibus dispulant, 

non possumus tibi loiam velerum scriptorum ae-
riem commemorare, Ignatiuin, Polycarpum, Ire-
naeuin, Jusiinum martyrem, muliosque alioa apo-
«tolicos et eloquentes viros, qui adveraus Ebio-
nexn, ,el Theodotum Byzantium, et Valentinum h»c 
eadem aentientes, plena sapienlia? volumina coa-
ecripserunt. > Alqui Theodoli nomen, ail Dallaeus, 
non in aliis scriptorum omnium, quos eximius ille 
doctor corameraorat, operibus, nisi in solis Ignatii 
cpslolis reperire est. llieronymus ergo loquiiur Q 
de Ignalio; qui cum ante Tbeodoturo obierit, inde 
Daliaeus eumdem Hieronymum errasse coucludit. 
At Tbeodoti nomen in litterarum Ignalii ioterpola-
tiouibue dunlaxat adbibilum est. Hieronymus ergo 
Ibi non ad Ignatium collineal, sed ad alium quem-
piam, puta Irenaeum vel aliquem ex iis, quos apo-
atolicos viros dicit, quosque ad Tbeodoti lempora 
pcrvenisse nullus ignorat. 

Inslat tamen Dallasi defensor, donec is quem 
Hieronymus notavit, designetur, eodem jure Dal-
laBus eum Ignatium fuisse affirmare poterii, quo 
alii tlium indkalura esse \oluut. Egregiam sane 
Dalla?i defensiopem l quae eumdem Dallaeum eo 
argumenio ad opinionis suae confirmationem usum 
esse contendit, quod non roagis ad suam, quam D lestimonium Ignatii nostri, etsi eorum sententi* 
ad adversariorum senlentiam etabiliendam aptum 
esse proiitelur. Praelerca cum Theodoti nomcn in 
genuinis, ut diximus, Ignatii epistolis, non inve-
niatur, alium omnino ab Hieronymo deeignalum 
fuisse necesse est. 

Nequa dixeris : Saltem auctor noster Theodoti, 
Ignatio recentioris, crroreni arguit et impugiiat. 
Nam quot hxreticorum errores, antequara iidem 
baeretici in luceni editi foissent, in eanclorum 
Patrum libris, lacilo eorum norainc refcllunlur? 
Mos autem inde invaluit coiitra bsereses poslerio-
i ibus saeculis ortas tradilione, a primis Ecclcsia3 

TEpist.adTrall. 8 Episi. ad tfebid. 9 Adv. Uelvid, 
528. 1 9 lb\d. num. 532. 1 8 Ibid. 

repugnans, pro cerio ac minime dubio admiltunt. 
Oclavo sasculo Joannes Damascenus in lib. Ρα-

rallel., cl Antonius ejusdem Daraasceni, ul creditur, 
discipulus in Melissa. 

Nono sseculo Andreas Ilierosolyraitanus, Creteo-
sium arcbiepiscopus, horoil. 2 in Nativitate beotje 
A/an>. FreculpbusLexpviensis in Histor., Micbael 
Syngelus in Eneomio Dionys. Areop, 

Decinio sa?culo Metaphrasles in martyrii Ignalii 
nostri Aclis. 

Lndecimo saeculo auclor locorum communium in 
Bibliolheca Oxoniensi. 

1 9 cap. 36, p. 448, 1 1 Apud Pbot. in Dibl. uuro. 
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Duodecima saeculo Honorius Aogusiodunensis. Α est, aon alterias cujusdam recentloris, quod sugge-
Decimo lertio saeculo Nicelas Choniatee in The-

saoro, Georgius Pacbymeree, el Robertus Lincol-
niensis episcopas, uterque suis ia Dionys. Areopag. 
Commenuriis. 

Decimo quarto saeculo Nicephorus Calixtus in 
Bistor. lib. ιιι, cap. 19, atque alii quamplurtmi 
eomboc eaeculo tum posterioribus, qui quoniam 
cnilibet sunt obvii, iis singillalim appellandis su-
persedemus. 

Jam vero ex erudilissima tot teslium omnis aeta-
tis et coadiiioms multiludine quis non videt pauca 
esse anliquorum Patrum opera, quae suo quaeque 
aoctori pluribus, quam islae Ignatii epislolae, lesti-
bus vindieentur? Deinde nemo unquam, nisi Dal-

rere videbantur quxdam a eummo viro. Gerardo 
% Vossio in suo de Graecis scriptoribus opere allata ; 
idque solide et fuse demonstrat eruditisslmus Goar, 
qucm adeal, si quis adhuc dubitet. ι Adtvimus not 
erudilissinuitn Goar I T , atque haec ipsissima ejus 
verba, quae contrarium plane significant, legiraus: 
c Ganonicas sacrorum librorum^ laterculus ad 
Ghronograpbiam nibil spectans, librarii πάρεργο ν 
judicatur. » Non solidc igitur el fuse ille demon-
slrat, sed plane penitusque negat hanc Stichome-
Iriam Nicepbori opus esse; et hanc claratn certani-
que sententhe suae profert rationcm, quod nimi-
rum illa ad Nicepbori Gbronograpbiam nihil spectet. 
Id sane cum probe intelligeret Dallaei defensor nova 

feeani sensus bomo, vero credet esse siinile omnes β ratione, et quidem mirum in modura singulari. 
orooino hos scriptores eo ca?citatis vel negligenliae 
devenisse,v, c ui Eusebii falsae de Ignatianis suspi-
cioni ex quadam animi simplicitate absqne dolo 
malo, sed absque certa ralione > adhxserint. Pra> 
terea cur baerelici, quibus leslimonia Ignalii ex bis 
epislolis desumpta, ad refellendas eoruni opmiones 
ebjiciebantur, nil de earum falsitate aliquando 
Mspicali sunt, nibilque unquam ad eorum auclo~ 
ritatem elevandam, minuendam, aut in dubiusn 
mocandam adinveoire vel excogitare polucrunl? 
Cur deuique hi omnes scriplores ct catbolici el 
bsereiici, atque ii quorum plurimi inlererat, bas 
epistolas repudiare, ad eas Ignatio vindicaadas 
tanio consensu conspirartint; nisi quia illas verum 

eamdcm Slichometriam Nicephoro vetustiorem esse 
suspicatur. f Yebementi, inquit l e, sollicitor suspl-
cione, ut credam istam, qua de agimus, Stichor 
metriam Nicepboro ipso velustiorem esse. NeminJ 
enim eorum qui baec studia vel summis labris de-
guslarunt, lalere puto horum indiculorum usum 
diu ante Niccpborum oblinuisse. Α vero igilur non 
abhorret Nicephoritm Stichomelriam istam a scri-
piore se admodum velusliore babuisse vel potius 
eam in calce aniiquissimi sacrorum librorum codi-
cis nactam sibi adoptasse, eua?que Chronograpbiaa 
sublcxuisse. > Vcrum ut vebemens defensoris suspi-
cio aliquid soliditatis baberct, ipsi primo proban-
dum erat nullam Sticboroetriam Nicepboro rccen-

etgcnuinuoi Ignatii opus esse cerlissimis rationibus c tiorem esse, sed omnes non solum illo velustiores 
periuasuiu ooinino babuere? 

CAPUT VHf. 
iESPOXDETUR O B J E C T I O M EX NICEPHORl E T ANASTA6I1 

TESTIMfKflO Ρ Ε Τ Ι Τ Λ . 

| I. Nicephorum non etse auclorem Slicbomctnac. 
Ex iis ipsis, quos adversarii nobis deinde obji-

ciunl, scriptoribus novum argumento nostro pon-
dos et robur accedit. Quos enim, quaeso, erudilis-
simae, quam produximus, tot virorum mullitudini 
opponunt? Duos vel potius unum lantummodo 
aociorem , quemdam scilicet anonyroum , qucm 
Dallaeus falso pulat fuisse Nicepborum patriarcbam 

esse, sed < admodum vetustiores. ι Deinde ipsi ad • 
buc demonstrandum erat cumdem indiculum non 
a librario, sed a Nicepboro ipso GbronographiaB 
BU33 superaddiltini. llie autem neutrum ulla un-
quam ralione probabit. Contra vero, qui manuscri-
plos codices vel minimo. studio pervolutare soleut, 
i i certo certius noverunt librariorum morem esse 
hos indiculos, aliaque ejusmodi scripta sive recen-
liora sive vetustiora in librorum, quos describunt, 
fine saepe β,χριιι,δ adjicere. Porro aulem deraus 
Dallueo, quojl tamen falsum est,banc Stichometriam 
a Nicephoro patriarcha fuisse cditam; demus eliam 
ejus defensori, quod ipse nunquam probabit, illam 

Coustantinopolitanura, et Anastasium, qui Graecum ^opus esse auctoris Nicepboro ipso admodum veiu-
Nicepbori vel potius aaonymi opus Laliue reddidit, 
fel, si velis, ul loquitur Dallaei defensor, qui Ulud 
ι adoplavil. > Examinanda esl igUur bujus ecripto-
ris auctorilas et testimomum. Primo Dallaeus Mce-
pborum liberalissimis omat laudibus, el b«ac 
Dallxanus defensor lictum ι nobis< lethalem ι inferre 
asieTerat l f . Sed ubi, amabo, vir ilte summis lau · 
dibas ornandus, ictum letbalera nobis intulil ? In 
Siichometria, inquiunt, quae quidem nibil aliud 
quam fragmentum est, ad calcem Chronograpbi» 
Nicepbori a Jbrario aliquo adjeclum. Dallxus au-
tem Nicepborum illius auclorem esse miro quodam 
irgamenlo propugoat1 9: c Hujus ipsius Nicepbori 

stioris; nunquid unius Nicephori, vel cujusdam 
anonymi el incognili scriploris judicium ctaras et 
evidenti omnium oronis aetatis doclissimorum et 
notissimorum virorum sententiae praBfereodum 
e&i? 

§ U. Hane Stichometriam nihil officere. episiolis 
Ignatii. 

Sed age, auclorilatem el testimonium hujus scri-
ptoris, qutcunque tandem iHe fuerit, examinemus. 
Is varios libromm sacrae Scripturae coroposuit ca-
talogos, quibus recensentur : Veteris TeslamenU 
libri; 2° Novi Testaraeati ;3°c Qtiaenon admitluntur 
Veteris Testamcnti Scriptura; 1° Quac Vcteris Tft» 

l vPaU.cap,56, p.448. «» pag. 14. 1 9 cap. 4, p. 243. 1 7 In Aduolai. p. 88. 1 9 pag. \L 
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stamenli apocrypha censemus; 5° Quae Novi Testa-
menii sunt apocrypha. ι Atquae in hoc posieriori 
ordine Ignatii epistolas, aut potius, ut ipse loquitur, 
doctrinam collocavit. Verum baec aucloris Siicho-
metrias verba el inscriptiones nihil innuunt aliud 
quam Ignalii epistolas inter apocrypha Novi Testa-
menti esse rejiciendas, hoc est, eas inter sacros 
Novi Testamenti libros non esse numerandas. Eam 
procul dubio ob causam roentionem facit eorom 
lanlumniodo librorum, qui aposlolorum aut quin-
que eommdem discipulorum nomen preferebant, 
quosque eo oomine imprirdens quorumdam pietas 
sacra Novi Te&lamenli Scripturae ascribi volue-
rat. 

At, inquiunt Dallaeani, auctor ille epistolas Igna-
tii eodem numero babendas esse censet, < ac Itine-
raria Pelri, Joannis ei Thoma?, qua? ex deierrimo 
genere apocryphorum ι esse ssbpius decantant. 
Unde iidem audacter concludunt: c Eadem senten-
tia damnata notataque fuisse Ignatiana, ad labem 
atque ignominiam sempilernam. ι Sed eos objectio-
nis toties repetitse pudere aliquando debuisset. Epi-
stolae siquidem Iguatii sincera ac sine interpola-
tionibus, quas solas defendimus, nihil nisi sanum, 
orlhodoxura et Chrislianis lotique Ecclesi* ulilis-
simum, et maxime fructuosum complectutitur. Non 
poluerunt ergo cum iis scriplis,quae« exdelerrimo 
genere apocryphorum > soniniis, mendaciisque re-
ferta, et ceriis venenis inspersa sunt, c eadcm sen-
tenlia ad labem aique ignoroinium sempiternam > ι 
damnari. Itaque auctor Stichometria, si quid sanae 
mentis babuerit, omnia scripta, qua3 ultimam ejus 
classem constituunt, inter apocrypba Novi Testa-
menti amandando, ea a sacro divinarum Scriplu-
rarum catalogo tanturomodo exclusit; sed de eorum 
ulilitate, aut de quo genere apocryphorum singula 
censenda sint, liberara omnibus judicandi fecil po-
lestatem. 

§ III. Neque Anastasium iisdem repugnare. 
De Anastasio aulem, qui Slichometriam iliam 

Laiine reddidit, idera oranino ac de illius auclore 
sentiendura; vel potius dicendum est eumdem Ana-
siasiura cum interpretis non crilici oflicio functus 
sit, ea quae in raanuscripto suo codice Graece scri-
pta invenerat, Latina fecisse: sed de bac Siicho-
tnetria, quae auctoris alterius operibus adjecta erat, 
nullum lulisse judicium. 

CAPUT IX. 
R E F E L L I T U R A R G U M E N T U M N E G A T I V U M , E X Q U A R U M -

DAM E G G L E S I A R C M C O N S U E T U D I N I B L S P E T I T U M . 

§ I. Uoc argumentum eontra adversarios milital. 
Gum adversarii nostri scriplorem nullura, pro 

sua opinionc loquenlcm, quera inviclissimae tot 
tantorunique virorum, pro noslra sentenlia pugnan-
tium catervae opponant, possint producere; ad alio-
rura silenlium, (anquara ad sacram ancboram iia 

" caj\ 5, p. 250. 
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i confugiunt, ut saltem mata ae aileati quorumdara 

auctoritate vanis suis velilalionibus locom aliquem 
dedisse videantur. Dallaus itaque magna verborum 
poropa argumentum suum negati?um proponit, 
quod hauc in formam totura reducitur : c GousUl, 
inquit ille has, quas hodie legimus epistolas, si 
vere Ignatii snnl, non potuisse non esse omnibus 
illius et proximae deinceps meraoriae Ghristianis, 
praesertim vero lilteratis et erudilis, si qai esscnt, 
notissimas. At bis plane penitusque iguoias fuisse 
bas omnes, quas nunc habemus, Ignalii nomine 
inscriplas epistolas, ipsorum quae supersunt opera 
satis, ut mihi quidem videtar, argnunt ac demon-
strant. Ergo necessario illud qooque quod nos con-
tendiraus, confileiidura esi, epistolas Ulas nnnquara 

1 fuisse ab Ignatio scriptas. > Verum quam iuGrma 
nugaloriaque sit bac argumentalio, eo iiwicte con-
flcitur, quod, si roboris aliquid habeat, ab ea Dal-
la3us ejusque fauiores tanlummodo feriantur et 
obruanlur. In iilos siqtiidem ipsos, qui Ignatium 
aliquas, ut diximus, epistolas scripsisse firmissima 
asseveralione affirmant, hoc idem argumenluoi tota 
sua vi, omnique impelu sic recidit. Gonstat epi-
stolas ab Ignalio scriptas non potuisse non esse 
omnibus et proxima? deinceps memoriae Gbrislianis, 
praesertira vero litleratis et eruditis notissimas. 
Alqui episiolas, quas DallaBani ab lgnatio scripias 
esse contendunt, non his solum, sed omnibus an(c 
el post Eusebium, plano penitusque ignotas fuisse 
certum est. Nullum enim qui eas citaverit aut agno-
verit auclorem unquam potuemnt indicare. Ergo 
necessario illud quoque confitendam est has, qaas 
dicunt Dallaeani, nunquam ab Ignatio scriptas fuisse 
epistolas. Hoc auiem quod ipsi nobis ministrant 
argucnentum, eo validius est, quod lelhalem ictura, 
quem suis ipsi manibus sibi inluleruut, nunquam 
certe declinare possint. 

Pra3terea fatentur adversarii, quod nemo eiiam 
negare queal, argumenlum afiirroaiivum negaltvo 
scmper esse praeferendum. Neque enim scriptorum 
quorumlibet silentium, imo ueque ignoralio efficere 
potest, ut ca opcra quae ab aliis visa et lecla snnt, 
•ere non exstiterint, el vere non sint ab auctoribus 
suis profecta. Atqui argumeato affirraativo has, 
quas sinc interpolationibus babemus epistolas, vere 
ab Ignalio nostro exaratas fuisse a nobis evideulis-
sirne demonslralum est, nirairum Polycarpi, Irenaei, 
Origenis, Athanasii alioruraque auctoriiate et le-
stimoniis, quaB ab omnibus Dallaei defensorumque 
cjus excepiionibus, argutiis, el cavillalionibus in-
victissime vindicavimus. 

Ha3c igitur satis superque esse deberent ad va-
nam eorum negativam argumentationem, qux nul-
lam unquam, nisi coctra eos, vim roburque babi-
lura est, peniius explodendam. Ne tamcn aliquid 
probationuni suarum a nobis praetermissum esse 
«onqueran'ur, atque ut umnibus quam infirmum 
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ttt praetfpuom eorum argumentum pateat, juvat Α Hieronvmus has, de quibus aghnus, oplime cogno-
omoia negalivse illius defeusionis momenla aiten-
lissime ponderare. 
{ U . Epistolas Ignatii non fuisse incognitas Eccle-

sict Alexandrinm. 
ContendSt igitar Dailseus epistolas lgnalii inco-

gnitasfuisse Ecdesiis Alexandriae aliarumque re-
gionum, nec non etiam Tertulliano, Caio, Julio 
Africano, Clementi Alexandrino, aliisque; quando-
quidem i i omnes nullam earum fecerunt unquam 
raeDiionem. Sic aulem ille de Ecclesia Alexandrina 
disputat. Doctrina, inquit , 0

9 quae in iis epistolis 
sxpius inculcatur, ea est: c Non aliter quam ab 
uno episcopo, presbyteris praesidente, regi posse 

vit epistolas, imo easdom Ignatio coDslanter assi-
gnavil. Atqui juxla adversariorum communem, etai 
erroneam opinionem, Hieronyrous episcoporam cnm 
presbyteris seqaalitatem, quae in his Ignalii episiolis 
obique daranatur, mordicus defendit. Poluit ergo 
Ecclesia Alexandrina non eolura aliquid usui ha~ 
bere, quod in epiatolis Ignatii daranatur, \erum 
etiam illud cum Hieronymo passim el mordicus 
defendere; atque easdem nihilominus agnoscece 
imo el Ignatio vindicare epistolas. 

Yerum non ex sola eorum secum ita pugnantium 
discordia elicitor propositionis illius ialsitas;sed 
inde etiam aperle evincitur, quod varii sint va-

acdebere singnlas Christi Ecclesias.» Atqui alius R

 r i a r u m Ecclesiarum usus, ct ea quas ad diecipU-
i n i l i « a * e i o EV/tlacMQ H i v o r c n mndrv «u» omnino, teste Hieronymo e.t Eutycbio patriarcba 

Alexandrino, erat Ecclesiae Alexandrinae nsus. Hie-
ronyraus quippe baec de illo tradidit 1 1: < Alexan-
driaea Marco evangelista usque ad Heraclam et 
Dionysium episcopos, presbyleri seroper unum ex 
se elecium in excelsiori gradu collocalum episco-
pum norainabant: quomodo si exercilus imperalo-
rem faciat, aut diaconi eligant de se, quem indu-
strium noveriut, et archidiaconum vocenl. ι Euty* 
cbiosautem de eodem usu haec scribil": « Constimit 
Marcos evangelista duodecim presbyleros cum 
Anania, qoi nempe raanerent cum patriarcha, adeo 
ut cara vacaret patriarcbatus, eligerent unuin e 
presbyteris, cujus capili nndecim manus impone-
rcnl, eumque benedicerenl, et patriarcbam eum C 
crearent, el dein virura aliquem insignem eligerent 
ecmque secura consliluerent loco ejus, qui sic fa-
ctas est patriarcba; ut ita semper exstarent unde-
cim. Neque desiil Alexandriae instuuium boc de 
presbyieris, ut scilicet patriarchas crearent ex 
presbyleris duodecim, usque ad tempora Alexandri 
palriarcbae Alexandrini, qui fuit ex numero 318, > 
id est Patram Nicaenae synodi. Alexandrina ergo Ec-
desia nescivit contrarium usum esse vere aposloli-
cam. Ignaiii itaque viri apostolici epistolas notas 
non babuit. 

Quam infirma sit haec ratiocinatio, ut evidentius 
appareat, ea in syllogismi formam ila reducenda 
est Ecclesise in quibus usus viguit, doctrinae ab 

nam specUnt in diversis Ecclesiis diverso modo sc 
habeant, ac molationibus sint obnoxia. Quod qui-
dem cum innumeris facile probari possetexemplis, 
ex ipso, qui objicitur, Alexandrina3 Ecclesiie u»u 
demonstrasse sufficial. Hic enimvero eligendi ct 
creandi episcopi usus Alexandrinis peculiaris crat. 
Nam si in aliis Ecclesiis viguisset, neque Hierony-
mus, neque Eutychius illius tanquaro rei alicujus 
singularis fecissenl mentionem. At nullus sani ca-
pilis homo epislolas et opera illorum, qui juxla 
Ecclcsiae suae rnorem scribentes, aliquid usui Ale-
xandrinae Ecclestae contrarium tradideruiit, planc 
penilusque eidera Ecclesiae fuisse incognita aflirma-
verit. 

Jaut vero ut ad minorem proposilioiiem venia-
mus, Hlius falsitas non minus quam majoris per-
spicua est et apcrla. Oieronymus nempe et Euty-
chius de eleclione, constitulione et creaiione unius 
Ecclesiae Alexandrinae episcopi loquuntur : in epi-
gtolis autem Igiiatii agitur tanium de Ecclesia ab 
illo, qui jam ei pr*esl, episcopo gubemanda. At 
Dulla profecto est repugnaniia, ui episcopus a pre-
sbyteris electus et creatus, eisdem postea, et caHe-
ris omnibus ministris, totique Ecclesiae prseficiatur. 
Quis enim nesciat cardinales Ecclesias Romanai 
unum ex se electum, in excelsiori gradu colloca-
tam, episcopum et summuni pontiOcem nomtnare, 
eligere et creare : illum tamen post ejusmodi insti-
tutionem universali Ecclesiai, ipsisque a quibus 

Ignatio in epistolis suis s a p i u s ^ r a ^ omnino D P*Pa c r e a l u s e e l ; w ^ o w . . ? ^ ! ! ! : . ^ ! ^ 1 

c/»nlrarius, eae epistolas illas nullo prorsus modo 
noias babuerunt. Atqui in Ecclesia Alexandrina, a 
Marcoevangelisia usque ad Heraclam et Dionysium, 
êl Alexandrurn, uii Hieronymus Eutycbiusque te-

stantar, viguit usus doctrinse, ab Ignatio in epistolis 
wis saepius tradits, omnino conlrarius. Ipsi igilur 
plane peniiusque incognita3 fueruiit Ignalii epistoloe. 
Uujas autem syllogismi ulraque pra3missa, cum 
major lam minor propositio, omnino falsa est. Et 
quidem propositionis iDajoris falsitas ex ipsis ad-
versariorum principiis invicte demonslralur. Nam 
sccuodum illomm et aliorum omniunx senlentiam, 

Hieronymi exemplo ulamur, elsi exercilus impera-
torem fecerit, ipse tamen imperator factus, O H U J I 

praest exercilui. Hinc profecto Hieronymus epi-
scopum elecium in excelsiori gradu collocari dixit; 
ut cum presbyteris et Ecclesia3, sicut imperatorem 
exercitui prafectum el superiorcm esse signiflca* 
ret. 

Urget Dalleei defensoras: c Si presbyieris Alexan-
drinis licilum fuit episcopos constituere, quidni 
etiam alias absque episcopo functiones obire? ι Scd 
codem pariler modo dicemus : Si cardinalibus, si 
exercitui licitum fuil papara vel imperalordm con* 

M cap. 7. D. 272. 1 1 epist. 85 ad Evaqr. 1 1 in Annalibus Romae edilis ann. 1659. 1 3 pag. 121. 
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slituere, qnidni eliam alias absque papa vel impe- Α Praterea leve omnino el sublestat Gdei est lesti-
ratore obire funcliones? Quae qaidcm quam falsa 
sint ct a vero aliena, nemo, opinor, non videt. 
§ III. Num epistolcc Ignatii eeclesiis /Egypti, vel 

j€thiopiw vel Germaniw Bajoariorum, aut Scoli<e9 

aut aliis fuerini incogniKe? 
Instat lamen Dalbeus, nec aoli Alexandrinae, sed 

omnibus jEgypli, necnon jEtbiopiae Ecclesiis episto-
las Ignatii incqgnitas fuisse ex eodem Eutychio, 
eodemque, quod satis superque confutatura est, ar-
gumento conflcere se posse arbitratur. t Hic, ι ait 
Dallaeus de Eulychio loquens *\ < etiam aliud quid-
dam non minus niirabile nos docct : Ab Anania, 
inquit, quem conslituit Marcus evangelista pairiar-
cbam Alexandrise usque in teropora Demelrii pa-
triarchae, nullus erat in provinciis jEgypii episco-
pus : nec patriarcbae ante cum crearunt episcopos. 
Et primus bic fuit palriarcha Alexandrinus, qui 
cpiscopos fecit. ι Ex iEgypto autcra in jEibiopiam 
Iranevolans : c ln omni, » inquil, « jElhiopiae Ec-
clesia tinus est ]am ab anliquis temporibus episco-
pus Abuna, ul vocant, id est patriarcha. qui aiaro 
bodic ab Alexandrino patriarcba coui»ecratar et 
anittitnr. Unus bic in tola jEibiopia ordines con-
iert, neque alios confrrt quam diaconatum el pre-
ebyleratura. » Teslcs aulem bujusce rei citat Nico-
launi Godinium e Societate Jesu, et Alpbonsum 
Mindesium ex eadem Societale, ac postea iEibio-
picse genlis patriarcbam, et Joannem a Sanctis, 

raonium Eutycbii, quero et saeculo lantum decimo 
scripsisse, ac plura bic pcccasse nemo inficiabiiur, 
Ex pluribus autem illius erralis illud solura obser-
vabimus, quod nultum in provinciis vEgypti fuisse 
episcopum narral, vero non videri siinile, sed falsU 
talis prorsus suspeetura. In synodo elenim ab Ale-
xandro episcopo Alexandria? adversus Arium coacla, 
fere centum episcopi inlerfuere : < Nos cum aliis, > 
inquil, c fere centum iEgypli et Libyae episcopis in 
unum convenientcs, » etc. A l vero a Demetrii inorte 
usquc ad annum 318, quo concilium illud cclebra-
tum cst, lot episcopatus recens crectos fuisse, quis 
crcdideril? Quid quod Euscbius lestatur > e N.potera 
iEgypti episcopum, qui errores Ghiliaslarum docue-
rat, et jam pridem morlem obierat, a Dionysio 
Atexandrino fuisse confulalum. Unde non absurde 
c.dligUur eumdem Nepotero ante Demelrii lenipora 
aliquam in iEgyplo sedem tenuisse opiscopalera. 
Denique Mctapbrastes, qui non minoris est quam 
Euiycbius auctoritatis el ponderis, tradit Marcuni 
c aliis quoque Ecclesiis longe lateque cpiscqpos, 
piesbyteros et diaconos dedisse. ι 

Quanlum ad Athiopiae Eccleeiam, quis non mi-
relur inauditum Dalljei ejusque defensoris argumen-
landi genus ? Uierque enim ex recenlissimo quatoor 
bujus et stiperioris sasculi auciorum, de rebus sui 
temporis scribenlium, testimonio unum dunlaxat 
episcopum ab inilio Ghristiana? religionis ibi con-

Dominicanum a Go.linio laudatum, ac tandero C eiiluium fuisse concbidunt. Quasi vero per lam 
Franciscum Alvarez, omnes bujusce vel preteriii 
aaeculi ecriplores. Atqui buic Ecclesiarum iEgypti 
et iEtbiopiae usui, inquit Dallxus, doctrina in lgna-
tii episiolis tradila, qaa nibil sine episcopo facien-
dum esse delinitur, plane penitusque conlraria est. 
llanc ergo aposlolicara dootrinam csse, atque adeo 
epistolas Ignatii plane utraque Ecclesia nescivit. 

Verum si Eutychius quiddam de jEgypliaca Ec-
clesia mirabile nos docuii, mirabilior profecto cst 
falaa Dallaei cx Eutychio repetiu argumentatio. 
Esio enim unus in tolo iEgyplo fuerit episcopus, 
unus in jEtbiopia, unus eliam in Scythia, aliisque 
a Dallaei defensore non sine fastu objectis regioni-

longa sa?culorum spalia mulatio nulla ibi iieri po-
tuerit? Plures sane in JElhiopia olim fusse episco-
pos ex ipsis adver&ariorum principiis liqnido de-
Dionslralur . Dalheus namque iElbiopicam Eccle-
siam appellat antiquissimam et nobilissimara Ec-
clcsise iEgypliacx traducem. Atqui ex coJem Dal-
Ijeo Ecclesia Alexandrina saltem post Demetrii 
aelalem plures babuit eptscopos. Recle igitur bunc 
plures creandi episcopos usum ab Alexandrioa Ec-
clesia ad jEthiopicam, qus illi suberat, j a m ab bis 
lcmporibus transmissum fuisse inde colligas. Porro 
anlem adversarii anle Dcmetrii lempora Ecclesiam 
jEibiopia? ab Alexandrina originein suam hausisse 

bus. Nibil sane ibi Ignatii epistolis repugnans de- iocerlum esse concedunt, quara alii ad eunuchum 
prebendilur. Elenim quamvis unus in iis, ut aiunt, 
regionibus fuissel episcopus, id tamen non probi-
bnil, quominus ibi, siculi nunc in omnibus ara-
pliasiraae dioecisis civitatibus, oppidis el vicis, qux 
eiib unius episcopi dilione sunt, omnia ex illtus 
imperio, nihilque sine ejus sententia (ieret. E l sane 
•Uud Palribus concilit Laodiceni adeo eral persua-
eura, ul in villulis et agris nibil prater conscien-
liam episcopi civitatis agendum esee -sanciverint: 
t Non oportet, ι inquiunl M , c in villulis vel agris 
episcopos constiiui, sed visitaiores. Yerunitamen 
iampridem conslituti nibil (aciant praeler conscien-
liam episcopi civitatis. > 

rcgina? iEtbiopum, vel ad apostolos Tbomam vel 
Matibaeum referendam esse arbitrantur. 

Sed baec ex abundanli dicia sunto. Nani sive unus 
sive plures in iEgypio et iEihiopia, atque eiiam in 
Scythia fuerint episcopi, nibil inde conlra Ignaiii 
noslri doctrinara; rr.ulto autcm minus conlra epi-
atolarum ejus veritatem confici potesl. Et vero diu-
tissiroe postquam epistolae lgnatii loti Christiano 
orbi notissima3 fuerunl, in Scytbta aliisque pro-
vinciis unus tanlum erat episcopus, proiodcque 
bunc morem cum doclrina, in lanti martyris epi-
stolis tradita, pugnare persuasum non babebant. 

Uinc ruit quod similiter dc Gcrmanira Bajoario— 
t % pa«« 274. u concil. Laod. can. 57. «« Uitior. lib. vn, cap. 24. 
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rnm gente, et de Scotis subjunxit Daltens, nimi- Α las, neque atioram plurimorum scripla labdavit, 
rom apud Bajoarios, ut Gregorius III, stimmus 
pontifex, raemorat, iiullum anle Yivilonem foisse 
ppiscopum ; apud Scotos vero, Beda teste, insulae 
Jonae abbatem presbyterum omni provincia?, et ipsis 
etiara episcopis ordine inusitato fuisse praefeclum. 
Nam prelerquam quod Iiuic argumento jam respon-
sum est, certe Gregorias III, illud contra c ec-
clesiasticum ordinem, > Beda autem boc c more 
iausilato ι peractum esse aflirmant. Quid ergo? 
Dicelae Dallaeus ejusque defensor omnia quae in 
aliorum auctorum scriplis secundum ordinem ec-
clesiasucum, et more usitato peragenda esse doce-
baotor, ea Bajoariis et Scolis incognita, proindeque 
eadem scripta falsa esse et supposititia ? Si id sibi ^ 
persoadere possint, nemini cerle sequo rerum aesti-
malori persuadebunt. Gaeterura laraelsi Ignalii epi-
slola? ad Bajoariorum Scotorumque gentem non 
pervenissent, noo illa? iamen, sicuti nec alia omnia 
Patrum scripla, quae ad eosdem non transmissa, 
M H I , ialsitatis et suppositionis essenl arguenda. 

CAPUT X . 
tfFELLlTHR A L 1 U D ARGtJME.NTUtf NEGATIYUM EX AUCTO-

RUM SILENTIO DEDUCTUM. 

§ I. Primvm ex Epiphanii silentio. 
Ab Ecclesiarum de Ignalianis epistolis silcntio 

ad qoorumdam scriplorum taciturnitatem Dalteug 
iransivit. Sed frusira ille eodem seniper argumen-

quoniam ex Patrum teslimoaiis contra baereticos 
pugnare meas illi non erat. Et re quidem ipsa, 
nulla contra Aerium profert, sed duobus tanium 
Pauli senlenliis ab eodem Aerio objeclis respondisse 
legitur. 

Juslat Dallaeus19: c Quaedam UHc ponil Epipba-
nius, cum Ignatianis apcrlissime pugnantia, quale 
iliud est quod decernil : Α presbyteris et diaconis 
ecclesiaslica negolia impleri, sive administrari 
posse. Ilem fuisse quasdam ab apostolis constitulas 
Ecdesias, quae a solis presbyteris et diaconis absque 
episcopo regerenlur. Quae totidem monstra sunt ei 
Ignatii quidem noslri epislolici bierarcbicis legibus 
exserle deiinienlis sine eplscopis, presbytris ac 
diaconis non vocari Ecclesiam, cl necessarium esse 
nibil sine episcopo operari. ι Yerum si res ita se 
liabeai, certe Epipbanius omnium bomiuura tmpru-
dentissimas, ubi contra episcoporum prae aliis Ec-
clesiae minialris excellentiam disputat, Aerio jugu-
lum ipse praebuit. Quod sane cum dici nequeat, 
neque eliara dici potest eum scripsisse aliquid, quod 
cum lgnatii noslri epistolis omnino non congrual et 
concordet. E l vero in co qui nobis objicilur loco, 
Epipbauius objeclis ab Aerio Pauli verbis, respon-
dei ibi Apostolum de iis sermonem instiiuere, quae 
initio uascentis Ecclesiae agebantur, quo quidem 
tciaporecam nondum ubique crcati essent episcopi, 
lam a prebbyieris vel diaconis ccclesiaslica negotia 

lorura genere pugnans, caliginem tenebrasque illas C i r a P l c i , d a e r a n t e t administranda. At Ignalius ab 
episcopis, quorum numerus sua setate mirum in mo. 
dum creveral, eadera negoiia voluit idministrari. 
Quod quidein nullibi unquam negavit Epiphauius. 
Nulla igitur inler eos discordia oeque pugna, sed 

ι suauna ulriusque consensio. 
S II. iVum epistola Ignalii Tertuiliano fuerint 

incognitce. 
Plura deTertulliauo congerit Dallaeus 9 \ atque ei 

ignolas fnisse Igiialii epistolas quatuor adductis ra-
tionibus probare nilitur. 4. Si Tertullianus eas ab 
Ignatio reacivisset esse scriptas, conlra sancti raar-
tyris doctrinam, c sine episcopis et diaconis Ec-
clesiam non vocari, ι illud utique non scripsissel : 
c Ubi tres, Ecclesia est, licet l a ic i 9 1 . ι 2. Ubi cos 

offundere conatur, quas luce sua fugat Iguatius 
Primo eoim Dallaeus Epipbauium bas litteras igno-
rasse: c Aut, > ut ipse loquilur, c quod vero pro-
pias videtur, conlempsisse velut iictas, » ex eo 
probare se posse arbitratur, quod ubi Epipbanius 
adversom Aerii de presbylerorum cum episcopis 
aequalitale errores disputal nullibi unquam lias 
Jaudarerit Ignalii litteras: « Quibus, ι inquit idera 
Dallams c nibil est in tota auliquiiate adversus 
iUam Aerii opinionem disertius. > Sed conlra, cer-
Uiin est Epipbanium baec scripsisse post vulgatam, 
quam ille procul dubio legerai, Eusebii bistoriara, 
in qita tam bonoriGca barum Ignatii epislolarum 
ffieotio babeior. Non potuerunt ergo Hli esse inco-
^ila^Porro si eas novil, atque ab Iguaiio siculi D a quibus refuUlus est Yalentinus, enumerat 
Eusebias, scriptas credidit, nullue sane dubitandi 
tocus eat eximium lanti roarlyris opus ab ο,ο non 
ftodo non sprelum, sed ea etiam quae sauctissimo 
tiro debebatur, veneratioae susceplum. 

At, inquies, cur ille adversus Aeriuni earum au-
ciorilale noo utitur? Gur eliam, inquiraus et nos, 
tdveraas alias haereses tot Patrum scriptis, quibus 

funditus evertebantur, praelerroissis, lam paucis 
ipsemet asus est? Nunquid ea quaB omiscral, ignota 
babuil, aul contempsit veluti ficta ct commenlilia ? 
Uaime gentium. ldeo igitur neque Ignalii episto-

nempe Juslinum pbtlosopburo el mailyrem, Miltia-
dem, Ireaaeuro el Proculura, imllam de Ignaiio, bis 
omnibus anliquiore, mentionem facil. 5. Quibus in 
locis vebementius dispulat contra Marcionem , a , 
eique ex Joanne aposiolo osteudit c praicoquos et 
aborlivos quodammodo Marcionitas fuisse, qui 
Christum phantasma cum illo vindicareni, ι ibi al-
tissimum de Ignalio silentium; etsi ι neiuo in 
primo illo Christianismo neque saepius, neque acrius 
pbaniasiicos illos exagitavit. ι 4. Terlullianus Mon-
tanisla factus conlra Ignalii senieoiiam docei *· 

" ba?res. 75. 9 9 cap. 7, p. 276. 
<ap. 7. M Lib . Con/. Vaent., cap. 5. 

9 Ibid. 9 0 cap. 8, p. 77, el scn. 9 1 De exhorlat. 
9 3 lib. I I ! Contra Marcιον., cap. 6. " lib. De pudicil. 

caslil. 
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« omnes post baptisraum lapsoa, » ad poeailentiam 
agendam non admittendos. Ortbodoxi quoque qui 
ibidem Scripturse sacrae, et libri Hermas auclorita-
tem ipsi opponunt, ne unum quidem de Igoatio ver-
bum habent. Ex quibus infert Dallaeus et Tertul-
4iano ba?relico elCalholicis omnibus latuisse lgoalii 
episiolas. 

Sed hac ftitilium inaninmque rationum aeries est 
et concatenatio. Salmasius enimvero, Blondellus 
atque Albertinus, ejusdem cum Dallaeo Calvinianae 
hxreseos sectalores, bas lilteras anle Tertulltani 
aetalem scriptas esse affirmant. Prius ergo Dalbeus 
banc sodalium suonim debuit coufutare opinionem; 
quippe qua elanle, has Ignatii epistolas, qua? cum 
omnibus communicabantur, in manus Tertulliani 
pervenirc poluisse facile evincilur. 

Ad Dallaei autem rationes gradum ut faciamas, 
quis primam non videat nullam esse et ridiculara : 
quandoquidem Tertullianus Monlanistarum haeresim 
jamlum amplexaiuserat,cum scripsilrt Sed ubi tres, 
Ecclesia est, licet laici.» Quid igitur mirum, si 
homo baereticus, qui oppositos sacra» Scripturae 
errores docet, contra orthodoxam Ignatii doctri-
nam scribat et loqualur ? Nonne poliori jurc quis 
ita argumentarelur ? Tertullianus calholicus eadem 
ac Ignaiius de Ecclesia scripsit. Ergo Ignaiii episto-
I E Tertulliano uon fueruni incognitae. 

Ad secundam Dallaei rationem respondemus Ter-
tulliano visum esse, ut borum quos citavit Palrum, 
non plurium auctorilale contra Valentinianos de-
certarel. Nec sane Dallaeo vel ulli jus est cum au-
ciore aliquo expostulare, cur non pluribus armis, 
vel majori homibum multiludine curo adversariis 
congrediatur, cui bace, quibus ulitnr, ad expugnan-
dos bosles suos sufficiunt. Tertullianus autem cos 
quos citavit Patres ad debellandos Yalentiai secta-
tores sibi satis superque esse, nec alios se cilare vo-
luisse non obscure signiflcat, cum de illis sic fatur 
**: c Qui ipsorum haeresiarcbarum contemporales 
instructissimis voluminibus et prodiderunt et retu— 
derunt. » Illos enim scriptores et baereticis conlem-
porales, et eorum errores instructissimis volumini-
bus retudisse cum dicat, duas procul dubio sugge-
rit rationes, quibos testimonia eorum sibi suffi-
cere, nec plura desiderari debcre aperte promin-
tiat. 

TertiaDalbei ratio positis duntaxat anteomnium 
ocalos Tertulliani verbis illico explodilur. Ua enim 
ille : < Desinat, inquit", nunc baerelicus.... a Judaeo 
mutaari phanlasma vindicans Ghristum; nisi quod 
et ista sentenlia alios habebit auctores pracoquos et 
abortivos quodammodo Marcionitas, qtios apostolus 
Joannes Anlichristos pronuntiavit. ι Quis enim ex 
bis facile non intelligat aliud Tertulliani consilium 
non fuisse, quam ot a Joannis tempore baerelicos 
Marcionitarum pracursores exstitissc, alque illos ab 
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Α eodem apoatolo damnatos fuisae ostenderet ? Nun-
quid igitur ad id probandura Joannis auctorilas 
Tertulliano aalis non erat, nisi et lgnatius ei adjun-
geretur ? 

At vero, inquit Dallaeos, nec in reliquo illo opere 
Tertullianus ullam Ignaiii facit mentionem. Quid 
inde ? Nullum etiam alium nominat, neqoe lamen 
idcirco Tertullianum opera aliorum, qui bunc erro-
rem anliquissimum confularunt, ignorasse, atque 
adeo nulla unquam fuisse credendum est. 

UUima Dallaei ratio non majoris est ponderis. 
Terlullianus enim, cum ea quae objiciunlur scribe-
ret, bxreticiis erat, ac proinde, uti jam monui-
mus, calbolicam Ignatii doctrinam sibi omnino ad-
versara in medium producendam esse non putavit 

Β Quod auiem ad ortbodoxos attinet, potuerunt qui-
dem contra Tertulliani errores auctoritate Ignatii 
pugnare : sed cum eorum scripta non exsient, 
nibil hac de re a quoquam detiniri potest. Nequc 
enim ulkis Tertullianum omnia sibi ab orthodoxis 
objecia lidelilcr retulisse, iisque omnibus respon-
disse, certo affirmaverit. Ει re quidcm ipsa pauca 
qaaedam fuisse ab eo selecta vero prorsus videtur 
simiUinium. 

Urget Dallaeus, cur ille Herma?, non vero Ignaiii, 
cilavit libruro ? Instamus et oos, cur non etiam alio-
rum ? Porro respondenius ideo Hermam ab illo citari 
vel quia libri ejus in sacruni Scripturarum canonem 
a quibusdam ascribebantur, vcl obeam potissimum 
quam eodem in libro reddidit ralionem quia 
Scriptura est c qu» sola moecbos amal. ι Ab eo 
quippe de moechis utrum ad poeuitentiam admittcn-
di essent, quanslio movebatur. Haec ergo Scriptura, 
qua? a Terlulliaoo sola mcecbos amare dicitur, sola 
ab eo laudari debuit. 

§ III. Num Caiofliam el Clementi Alexandnno in 
cognitK (uerint. 

Gaio quoque ignotas fuisse IgnatU noslri epislolas 
ut probarel Dallasus, prolulit " eju6dem Gaii fra~ 
gmentum, ab Eusebiotranscriptums>, ubi ex anliquis 
Patribus contra Iiaeresim Artemonis, Christum rae-
rum bominem esse de!irantis,8ic ille dispulat: c Ac 
forlasse id quod dicant credibile viderctur, nisi eis 
refragarentur primutn quidem divinaR Scripturaet 

^ fralrum quorumdam scripla, Vicloris aetate anti-
quiora, quae illi adversus gentes, et conira sui lem-
poris hsereticos pro veriiatis defcnsione scripsernnt, 
Juslinom intelligo, et Miltiadem, et Tatianum, ac 
Glementem, aliosque quamplurimos, in quorum l i -
bris GhiMSti divioitas asseritur. Nam lrenaei q t i i -
dem, et Melitonis, et reliquoruui scripta, quis est 
qoi ignoret, in quibus Cbristura Deum aimul ac 
bominem pracdicarunt?>Atqui, inqait Dallacus, s i 
Caius cpistolas quas defendimus, ubi Artemonia 
baeresis splendide confutaiur, ab Ignatio profe^tas 
esse rescivisset, eis procul dobio primumin h<x 

f M loc. cit. " lbid. 1 7 lib. De pudicit., cap. 10. " cap. 9, pag. 280. M Euseb., lib. v, cap. 28. 
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fragmento dedisscl tocum. Verum ui oroittamus 
Caium postquam bne Ignatii cpistolae, juxla Sal~ 
masii, Blondelli ei Albertini, utdixinius, opinionem 
invulgus prodierant, teitio floruisse saeculo; re-
spondemns hac argumentatione uibil posse conftci 
nisi priusCaium ad Ignatii nostri citandas epislolas 
necessilate aliqna adactara fuisse demonstretur. 
Atcom ille, paocis scriptoribus commemoratis, 
alios quamplurimos se pretermisisse testetur, nulla 
omnioo ad eas laudandas necessitate se compulsum 
faisse aperlissime sigaificat. 

lnstat Dallaeanus defensor : Ignatius omnium 
qui a Caio memorantur antiquior et celebrior erat: 
ergo ab eo debuit citari. Sed falsa est cx vero aiite-
cedenle deducta consequentia. Neque enim Caius 
diiit se scriplores omnium antiquiores et celebrio-
rcs appellasse ; sed c fralrum quorumdam scripta, 
Yictoris aeiale amiquiora. > At certe data opera ad-
didit t qaorumdam; ι ut hoc verbo iijler eos qoos 
omisit, plures fuisse iisy quos laudavit, anliquiores 
ei celebriores, nemo inficiaretur. Caius igilur noa 
raagis epistolas Ignatii quam aliorum scripia, qiue 
non citavit, ignorasse dicendus est. 

ι Idem judicandum de. Clemente Alexandrino, > 
prosequitur Dallaeus Si idem judicandum de 
Clemente, jam ipsemet Dallxus causa sua cecidiU 
Ipsum taraen audiamus. Ait itaqoe Clementem ve-
lusiissimuro esse et doctissiroum secundi saeculi 
prscipilis scriptoreni. Id et nos verissimum esse 
dicimus. Ait rursus eum pro immensa sua crudi-
tiooe plurimos auclores, cum gentiles, tum Cbri-
siiaoos passiro laudasse. De genlilibus quidem non 
refragabimur, sed longe plures Cbristianos ab eo 
pra:temiissos, quain citatos contendimus. Quomodo 
Umea eumque se res babeat, quid inde contra Igna-
t:i nostri epistolas? ι Cerle, inquit Dallaeus, ubi 
iradit haereticorum sectas Adriani Augusti lempo-
ribus coalescere coepisse, opporlunus erat locus 
ignaiiana commemorandi, » quomm ibi ne memi-
nit quidera. Quid ergo ? Quoties scriptori opportu-
nus fuil locus Ignatiana commemorandi , toties 
eorum si non meminit,nec illi cognita, nec ab Igna-
Uoscripta esse pronuntiabilur? Mira sane argu-
meniandi ratio. Sed mirabilius profectoquem Dal-
tetw opportunum Clementi Ignaliana commemo-
randi locum assignaveriu c Ignatianas epistolas, ι 
verba DalUei sunt, < suac traditioni repugnantes si 
scivisset, vel eas refutasset, vel suam ipse tradilio-
aem ad earum normam correxisset. ι Novum plane 
et inauditom argumenli negativi gcnus ! Nunquid 

sanciissimi alicnjus scriptoris sententia rcfella · 
*er, ille nomine suo appellandus»e$l? Irao ui pru-
deniias securiusque Ignatius confutarelur, ccleber-
rinio ulios nomini parcendum erat. 

Saltem Clemens ad lgnalii normam, urget Dal-
tais, tradiiioDem suam correxisset. Neque hoc 
a*gis neccssarium. Poiuit enim Clemens alicubi, 

vel errore vel incogitaniia vel memoriae lapsu ab 
Ignatii opinione recedere. Porro autem ille ipse 
quem Dallaeus virum sammse eruditionis merlto 
nominat, nescire non poierat plures ab inilio nas-
centis Ecclesix ortas baereses. Quapropler iu illo 
opporluno, sicuti loquitur Dallseus , loco non aliud 
animo intendebal Clemens, quam ut eos de quibus 
disserit baereticos, non lanlae, quanlum ii jacti-
labant, antiquitaiis fuisse osienderet. Ad id auletn 
probandum necessaria non erat lgnatii noslri au-
cloritas. 

Atque bic terminatur negativum adversariorum 
argumenlum, e scriptorum de Ignatii epistolis si-
lentio petitain; quod magno quidem verborum ap-
paratu, miraque inulilium arguliarum pompa ven-
dilant : sed nullo rationum pondere, nulla plane 
valida et firma probatione tuenlur ac defenduiil. 
Nos e contrario arguraentis affirmativis,ab scripto-
rum nobiliseimorura auctoriute desumptis, baac 
primam epistolarum clasaem Ignatio nostro, uli 
arbilramur, inviclissirae vindicavimus. 

CAPUT XI. 
PaOBATUfc X X 1PS1S EPISTOLIS IGNATIUM ANTIOCHENUH 

EARUM VERE ESSE AHCTOREM. 

} 1. Primum argumentutn. 
Has porro Igaalii epistolas non sola praeslantis-

simorum auctorum lestimonia ipsi certissime vin-
dicani; sed ipsâ met eliam epislola? se ab eodem 
aanciissimo martyre sciiptas esse palara aperie-
qne lestiGcantur. lo iis enim verus genuinusqoe 
viri apostolici y divino igne inflammaii, atque ad 
niarlyrium incredibili ardore properantis stylus 
ubique micat, et ab omnibus facile agnoscitur. 
Modus ctiam ipse quo iiltera? exarata? sunt, errores 
ba?resesque in cis impugnatae, doctrina sive morura, 
sive fidei Cbristiana? ibi Iradila , caelera denique 
omnia non alium quam virum inter aposiolorum 
discipulos sanclissimum , inter sanctissimos marty-
res celeberrimum, inter celeberriraos primosque 
Ecclesiae praesules praestamissimum, uno verbo ip-
summet Ignatium designant, demonstrant, produnl-
que auctorem. Id quidem longa inductione probare 
non suscepimus, quod sola, quam dedimus, harum 
epistolaruin analysi planum fit omnibus, om-
ninoque perspicuum. Verumlamen Dallaeus in illis 
e conirario auctorem Ignatio longe posteriorem 
sese deprehendisse putat; idque non minus quara 
sexaginla ralionibus probare conatur. Sed cum 
plurimae ad Ignatianarum epistolarum inlerpolalio-
iies, vel ad epistolas Ignatio perperara ascriptaa 
pertineant, his praBtermissis, ad eas tantum quae ad 
solam genuinarum illius litterarum classem spe-
ctant, respondendum esse credidimus. 

§ II. Secundum argumentum. 
Verum anie omnia opera prctium est observare 

omncs Dalliei dcfensorumque ejus objcctiones , ex 

·· cap. 0, p. «80. 
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iis quae supra reiolimus, Palrum lesiimoniis jam Α «ternum, non a silenlio progrediens. * Omnis vero 
esse funditus eversae. Polycarpus naraque, Irenaeue 
*t Origenes nibil ia his litteris animadverterunt, 
quod Ignatii ingenio, moribus et aelati omnino noa 
congrueret. Si vero pressius cum advcrsariis aga-
mus, illud idem ex iis quae ipsi verissiina esse con-
cedunt, invictissime demonstrabimus. Faienlur 
enim bas epislolas Eusebio, Athanasio, Hieronymo, 
Theodoreto, aliisque innumeris scriptoribus et no-
tissimas fuisse, et Ignaiio altributas. At si in iis 
tam paucis atque adeo brevibus epistolis lanCa, ut 
adversarii contendunt, esse raiionum cum Ignatii 
ingenio, moribus et saeculo pugnantium mulliludo, 
ileri sane non potuit ut e» omnes lot viros eru-
ditissimos , acmissimos, diligentissiraosque fugc-

difficullas in bis verbis posita est: ι non a silenlio 
progredieos:i ούχ άι& σιγή προελθών. H*c eaim, 
oti aiant u , verba feriont Yalentinum, Ignatio po-
steriorem, qui ex Sige orlum Logon docebat. Quod 
quidem, inquiunl, cum nullus ante eum somniasse 
menioretur, illud ab Ignatio argui nullo unquam 
modo potuiu Quod si rcspondeas Valeniinum er 
rores suos a Gnosticis hausisse, concedunt quidem 
Dalteaniw: c Ipsain rerurn silvam alque roaleriaro, 
cx qua Valentinus sua composuit, jam apud vetu-
stiores parlim Gnosticos baereticos, pariira eliam 
poelas,aut philosophosethnicosfuisse. > Sedconten-
dunt novara aliquam inler Gnoslicos seclara a 
Valentino fabricaiara, cujus baec peculiaris, qua a 

rint, atque in illorum auimos de earumdem episto- & caeteris discriminabatur, opiaio erat : « Logon a 
larum suppositione ne minimum quidem scrupu-
luro ullamve injccerint suspicionera. Et quamvis 
omnes caecitate perculsi fuissent, ileri saltera uon 
potoil ut Eusebius ab Ignatii tempore non adeo re-
moius, Historiam saara ex antiquis Patrum raonu-
meniis concinnando, ea non vidcrit, qua3 moribus 
rebusquc omnibus Ignaiii tcmpnrc usilatis, lanto-
pere adversabantnr. Dicetidum igitiir quod cum 
Eusebius, aliique omnes in bis epistolis nihil non 
Ignalianuin deprrhendeiiut, nihil revera in iisesse 
quod ab Ignalio scriptum non fuerit. 

CAPUT XII. 
OBJEEHONES D A L L i C I E X H£RETIC1S ET HJERESIBUS, A B 

1GKATIO CdMMEMORATIS, ΡΕ ΤΙΤΛΕ SOLVIUfTUR. 

§ I. Objectio ex Saturnili hwresi petila solvitur. j , 
Sequamur tanien Dalheum, ejusque defensorem, 

alquc eos ubique aberrantcs in verilatis viam, si 
fieri possit, reducere satagamus. Prima ilaque 
Da!Ia'i ralio desuiritlur ex iis, qua? in Ignatii epi-
stolis nolantur, sive hxresibus sive bajrelicis,quos 
post illius moriem exortos fuisse cum pulet, inde 
bas ejiislolas ab Ignatio scribi minime potuisse in-
ducit. Has autem inlcr bxrcses Dalla?us errorem 
Saluinili, qui Ghristum putathe tantum thvm futese 
garriebat, impugnari acriter conlendit*1. Verura 
tant infirma csl bxc Dalkri conjcclura, ut defcnsor 
illius apcrie et ingcnue dicatM: ι Qua: in illo, »sci-

Sige orlum vel immediale, > ul a matre filiura; ?d 
mediale, c ut ab avia nepolem. 9 Quam sane ob 
causam Irenaeus, sicoii opinantur, tradidil M

t c Vtr-
lenliaum veteres doclrinas in proprium cbaraclereoi 
translulisee.>Deniqueaadacter affirroant baec a Ga*-
eticomm aliquo si ecripta siat, illum in ValeBlim 
schola ftiisae edoctom. 
IΙΠ. Solritur tnperior objectio, ae primo Oitenditur 

incertum esse ulrum Valentinus poti Ignalii tem-
fHtru errores $uo$ ditseminare cctperil. 

Atque boc praecipuum est adversariomm argu-
mcntum, quod roifa ostentatione invictissimum esse 
jaclitant. Verum Moynias, ejusdena cum Dallaeo 

C C»Iviniana3 sectaB tninisler, illud adeo leve ac im-
becillura esse judicaVit, ut nullam inde difficulla-
tera creari posse ultro fateatur. Et certe ha?c pro 
batio perperam ab eis venditala, variis refelliior 
rationibus, quamm anaquaeque ad eam peiiitus 
destruendam sola sufficit. Verumenimvero incer-
tum primo est num Valenlinus Ignalii tempore non 
vixerit, tuncque coeperit errores disseminare suos. 
Irena?us siquidem, qui Valenlinum probe noverat, 
quique jara ab Eleutherii papx xtatc, id est, tntra 
annos 177 et 192, ejusdem Yaientini baeresim con-
futarat, deeohaec memoriaB prodiditM: ι Yalentinits 
vcnit Romam sub Hygino, increvit vero subPio, 
el prorogavit tempus usque ad Anicetum. » Hy-
ginus w autem juxta vulgarem opinionem ab anno 

IiceiDalla30,.obscrvanlurvel Viiidiciaromauctorem,» D 1 5 i a d a n n u m 1 δ 6 , vel juxla emendaiiorem Ifcn 
nemptPearsoniura, ι nonlangunt, vel tanli non sunt 
momenli, nt nos delinere debeant. » Et re quidem 
ipsa Tgnaiiano lclo non Salurnilus, aut aliquis lgna-
lio postcrior hsereticus, sed Menandriani vel ELio-
niuc, vel Cerinlhiani configuntur. 

§ II. Objectio e% Valentinianorum Sige petita 
proponitur. 

Maximum igitur ttpalmaiiura Dallaei ca de re ar-
gumenlumducitur ex hac Ignatii nosrri senlentia": 
< Unus esl Deus, qui manifestavit seipsum per Jesum 
Ghrislum Filium ipsius, qui est ipsius Ycrbum 

M cap.l l , p.29I. 4 t pag, 
adp. Valent.t rap. 5. 
lib. I Y , vap. II. 

schenii el Papebrochii catalcguro Romanorum pon-
tiiicum ab anno 138 ad annum 150, Romanx Ec-
clesiaa lenuit gubernaculum. Eusebius vero qui in 
liisloria sua Ircnaum secutus est, in Chrooico haec 
habetad annum 142 v t. ι Sub Hygino Rontanae urbis 
episcopo Valentinus baeresiarcbes et Gerdo magi-
ster Marcionis Romam venerunt. » Et ad annom 
146 : c Valentinus haereticus agiioscitur, et per-* 
manet usque ad Anicetum. » Porro atitem Valen-
linum, anlequam Romam adventaret, crrores suos 
spargere coepisse vero plane simillimuin videtur. 

pag. 303. M lib. 11 ^ 157. Μ Epist. ad Magnes. " Dall. cap. 12, p. 293. 
Iren. Prolog. in lib. ιν adv. Valent. M lib. 111 adv. ValinL, c. 8. *· iiwi. 
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Nam idem Valenlinus ab iis, qui Irenaeum prxccs- Α formam,disposilionem cl ordinem; quibus, iaquit, 
serant, jam fuerat confulatus, ut ipsemcl Irenseus 
ibidera tesiificatur · · : c Quapropter ht qni aiue 
nos fuerunt, et multo nobis meliores, non lamen 
saus poluerunl contradicere bis, qui sunta Valeu 
ϋαο; quia ignorabant regulam ipsorum, quam nos 
cum omni diligenlia in primo libro libi tradidimus. > 
Ei de Polycarpo alibi scribil 8 1: c Is enim csl, qui 
sub Anicelo cum advenissct in urbcm, mullos ex 
his, quos praedi\imus,baereticost>ValentimiTn ncmpe 
et Maruonem, € convertilinEcclcsiam Dei. > Utruiu 
autem diu ante lempora Hygini Valcniinus incce-
peril suam publicare baeresim, nibil a quoquam 
indubilatum statui unquam poluit. 

Urgenl tamen ex tilalo Eusebii Cbronico Va-
lenlinum anuo lantum 146 agnilum. Ergo infenmt, 
antea nec agnitus erat, nec proinde suos ullibi spar-
serat errores. Scd quamvis ba?c ex eo urgcre non 
deberent Chronico, in quo inenda essc prxdicani; 
dicimus tamen in bujuscemodi scriplis verbum, 
agnoseitur, non ita accipicndum esse, ac si nun-
quam anlea baerelicus ille a quoquam agnitus fuis-
sei; sed nihi l aliud signiGcare, quam illum qui 
privatim et sensim sine sensu errorum suorum 
Tcnena prius propinaverat, jam apertissime ea 
spargrnlem ab omntbus agnitum. 

Al, inqtiiunt, Valenlinus, leste Terlulliano, sub 
supremo Eieulberii pontilicatu, id est, ut diximus, 
circa anuum 180, Romae adhuc coramorabalur. 

et secla ejus a cseteiis omnibus rccte distincta esl, ei 
ille ab IrenaRO jure iraditur", antiquas in suum 
characlcrnn translulisse. Sed quaenam, amabo te, 
cst illa Valentina forma?Non ea quidem sila est in 
verbis, Nus, Logos, vel S :ge; quandoquidem ι Pa-
trem innalum, inquit Dalheuslv, et Nun, et Logon 
apud Basilidem, et Sigen apud Antiphanem poe · 
tam invenio. > Quaenam est ergo illa forma? 
c Logon e Sige ortum, prosequitur Dalheus apud 
neutrurn invcnio. Ea rerum dispositio apud unum 
Valenlinum ejusque discipulos exslat. ι 

Sed Dallaeus ea profccto, quae paulo post ipsemet 
relulit, Irenxi verba non satis altente legcrat. Iro-
n*us etenira ibi de Antipbane poeta sic dissfril1* : 

* c Uudeelipsi, Valentiuiani, sibi assumentes fabu-
lam solummodo demutantes eorum nomina, 
idipsum autem universorum generationis inilium, 
et emissionem oslendenles, pro nocte et sileniio 
Biihon et Sigen nominantes ac pro primis et 
maxirois diis seonas formaverunt, et pro secundis 
diis eam, quae exlra pleromalis ipsorum enarrant, 
disposilionem. ι Quid vero quod Valenliniani has 
primorum deorum ac aeonura generaliones, emis-
siones el ortus non a paganis lantum, sed etiara ab 
haerelicis, eodem Irenaeo teste, delibaveranl? Ipse 
enim paulo supra scriptis tradiderat : c Ha3c aulem 
quas dicta sunt de sensu emissionis, siroiliter et ad-
versus eos, qoi a Basilide sunt, adversus reliquos 

Unde concluduui illum Ignatii tempore aul inier c G n 0 8 l i c o s » * quibus hi initia emissionum accipien-
mos, aul sallem inter pravos haerescum doctorcs 
non potuisse anuuraerari. Sed in Tertulliani libiis 
describendis erralum fuit, vel ipse errasse ccnsen-
dus est. Irenaeus quippe diligentissimus errorum 
Talentini invcsligalor, in suo, qucm sub eodetn 
flculberio summopontiiice composuit, libro, asse-
verat Valcr.tinum tantummodo usque ad Anicelum 
(cmpus Romae prorogassc, id est non vixisse, a»it 
ibi non comparuisse amplius. Huic Irenaei scnlen-
lix subscripsil Eusebius, scriptor oculatissimus. 
E\ quibus reclc concludilur obscurum esse, omni-
ooqtte inccrlum num Valeniiuus Ignatii noslri 
iempore crrores aliquos non sparserit in vulgus. 

§ IV. VaUnlinianos liunc de Sige errorem α 
Gnoslicis hausisse. 

Fac lamen Yalentinum Ignatio fuisse pobteriorem, 
quid ifidc conlra santtissimi marlyrts epistolas, 

les, ι elc. Atqui illas inter deorum ac aconum emis-
siones, sive primas, sive secundas, debuil procul 
dubio esse Logos e Sige orlus. Yalenliniani ergo 
illum Logos orlum non secus ac reliquas deorum 
suorum emissiones ab eihnicis atque haercticis mu-
luati sunf. 

Neque vero ibi sistit Irenaeus, sed ipse eodem iu 
loco addidit: c De ea autem quae est ex bis secunda 
eniissione bominis et Ecclesias ipsi patres eorum 
falso cognominati Gnostici impugnanf adversus 
invicem, sua propria vindicantes, et nralos fures S J 
esse convincentes. > Quid autem baec verba aliud 
signilicanl, quam Valeutinianorura patres fuisse 
Gnostitos, a quibus illi non primain soluno, sei 

R eliam secundam aeonum emissionem acceperant? 
Eam cnim ob cau&ara puri merique Gncstici Valen-
Unuin ejusque seclatores, eo quod in patrura suo-
rum doclrina et placilis plurima immutassent, 

si Valenlinus banc de Logo a Sige orio baeresim ^ «malos feresesse»convincebant. Contra verb Vidm-
tb baerelicis vetuslioribus hausit, quam in eis 
damnat Ignaiiiis? Goncedit autem Dallseus, uli a 
nobis supra observalura es t ipsamrerum silvam 
aiqae maleriam,ex qua Valentiuus sua composuit, 
jam apud vetusliores, parlira Gnosticos baereticos, 
paniai etiam poeias, aul pbilosopbos ethnicos fuisse. > 
Qnid ergo novi protulit Valenlinus? Respondet 
Dallaeos illum boic silvae ac raateriae novam dedisse 

M Prolo, 
cap. 5 

>g. in lib. iv 
Λ pag. 503. 

adv. \alent. 91 Ub. I I I ed». Valent, cap. 3. 
9 9 Ibid. 5 , 6 lib. ii adv. Va/enl., cap. 19. 

tiniani illos sui temporis Gooslicos earumdem 
incasabaiit immulalionum. Quo cerle ex dissjdio 
atqoe conflictu aperte colligtlur alrosque et Va-
lenlinianos et posieriores Gnosticos ab antiquio-
ribus Gi:oslicis non silvam dunlaxat et materiam, 
sed deorum aeonitmque ortus bausisse et emis-
siones. 

Respondcl DallaeaDus defensor non Gnoftticos, 
pag. 303. " lib ι adi. Valent., 

file:///alent
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sed Valenlini discipulon has doclrinarum suarum 
sibi invicem exprobrasse et objecisse mutaliones. 
Sed ipsum eorum, quae cum Dallaeo paulo ante 
dixerat, oportebat esse memorem. Nam ille non 
secus ac Dallaeus Yaleniinura Roma? Eleutherii 
PapaB lempore, quo Irenaeus hunc, quera citamus, 
librum edidit, commoratura fuisse perlinacissime 
asseverat. Atqui si lrenaetis eo in libro mcrooriae 
prodidit discipulorum Yalentini patres fuisse aiios 
ejusdem Valenlini discipulos, ila ut Yalentinus 
nepoles tunc baberet, de variis doclrinae suae, quae 
ab eis faciae fuerant, irarautationibus acerrime 
disputantes; hinc p lanum perspictiumque flel Va-
lcnlinum, ul supra dicebamus, ipso Elcntherii 
pontificatu essc longe antiquiorcm. Quod cum a 
Dallasanis praefracte ncgetur, illud ab Irenaeo scri-
plum non fuisse ipsi fateantur necesse est. 

At,inquies,qua»nam igilur erai Valentinianae se-
claB forraa peculiaris et propria? Respondemus eam 
esse, quae Irenaei verbis, a nobis j am relatis, desi · 
gnalur : c Demutantes nomina, et pro primis et 
maximis diis aeonas formaverunt, et pro secundis 
diis eam, quae extra pleroinatis ipsorum enarrant, 
disposittoueiD. » Atque iis norainibus no\os for-
sitan addiderunt, vel immutaverunt emissionum et 
ortuum ordines. Caelerum ad novam inter hsereti* 
cos# maxime vero Valeniinianos, condendam se-
cum non magna doclrinae iromutalio requirebatur, 
ui ex iis, qux de Plolomaeo narrat Auguslinus 
quivis facile intelligat: c Ptolomaeus, inquit, disci-
pulus Valenlini haercsim novam condere cupiens,( 

qualuor aeonas, et alios quatuor asserere maluit. » 
Si baec sola rauiatio novam intcr Valentinianos 
sec&am crcavit, fruslra in inquirenda nova Valen-
linianae seciae forma desudat Dallaeus, quae in su-
perioribus Irenoei verbis facile agnoscilur. 

Neque erat quod ulira ille objiceret" scriplum 
a Teriulliano" antc Marcionem, et Apellem, et an-
lcquam Valenlinus xonas suos praedicassef, nemi-
nem docuisse alium esse Deum crealorem. Ex quo 
inferebat idern Dallaeus Yalentinum nibil ab anti-
quis esse mutuatum. Nam aule Yalentini lempora 
hanc impieialem a Basilide, Saturnilo, atque Gno? 
siicis anliquioribus disseminaiam fuisse ita certum 
esl, ut Dallaei defensor illum bac in re penitus ] 
deserere, erroremque ilbus, quem celare amplius 
non polerat, aliquando landera conHieri coaclus 
s i l M . 

| Y. Ignatium ad Vaieniiniano* nullo modo 
respexitse, ted ad Ebiomlas. 

Porro qusecunque illa fueril seciae Valentiniano-
rum forma, errorque peculiaris et proprius, ad eos 
Ignaliusnullomodo collineavit, multoque minus eos, 
ut ait Dallaeus, c apertissime cadit. ι IUud autem 
ex eo clare demonstralur, quod quamvis Dallaeus 
fiulli pepercerit labori, ut omnia quae bis Ignatii 

i dictis : c Yerbum a silentio progreJtens, > prapo-
nuntur, ea cum Valenlinianorura erroribus, fabubs, 
ct deliratione omnino cohaerere oslenderel; ille 
tamen deprxcipuoquodibidem ab Ignatio iractalur, 
argumento, nimirum vilam noslram c secundum 
Judaismum » non esse institaendam, ne ollam 
quidem verbura fecit. Unde ergo lam altum Dallxi 
deftnsorumque ejus hac de re silenlium? Nuila 
certe alia illius causa fuit, nisi quia Valentiniani 
hoc de argumento eadem ac Ignatius, caeterique 
omnes orihodoxi sentirent. Jam vero cura res 
procul dubio ita se habeat, ab adversariis poslula-
raus, num alicui probabile flet lgnalium ad refel-
lendos Yalentinianos ibi animum appulisse, ubi 
errorem ab haeresi Yalentiniana omnino alienum, et 

\ raiionibus ad eam nullo modo spectantibas impu-
gnabat. Preterea vero illud quod objiciunt ab Igna* 
tio diclum < Yerbum a silentio progrediens; ι ibi 
unius roomenti et argumentalionis, qua legem 
Mosaicam non amplius servandam essc Ignatius 
probat, partem constituunt. Gum ergo tota illa ar-
guroentalio ad Yalentinianos non spectet; neque 
unam ejus partem ad cos respexisse certum 
videtur. 

Sed age, rcm ipsam accurate inspiciainus. Dicit 
Dallaeus Valentinianos docuisse in Ocla seonum suo-
rum genealogia, c ex Sige eductum Logon vel im-
mediate, ut a matre filium; vel mediate, ut ab avia 
nepotem. » Sed ille hac disjunctiva conjunctione, 
t immediatevelmediate > non sine dolo utitur : ut ea 
nirairum fraude Valcniinianos ab auctore nostro 
impugnatas incautis et simplicioribus persuaderei. 
Nam Valentiniani nunquam ex Sige Logon imme-
diate eductum docuisse perbibentur. Hacc igitur 
disjunclionis Dallaeanap. pars immedtatt, e medio tol-
lenda est. lrenaeus enimvero, Terlullianus, Epipba-
nius, Augustinus, atque alii, qui de Yalentiniana 
haeresi disseruere, tradunl inter (ictos Valenliuia-
norum deos, et utriusque sexus seonas, primos 
fuisse Bithon et Sigen, seu silentiura, et ex eorum 
conjugio processisse Nun et Yeritalem, atque ex 
istis deinde processisse Yerbum seu Logon, et Y i -
lam. Ex quibus luce meridiaua clarius est eos nihil 
aliud dixisse, quam Logon processtsse tanlum nu-
diaie ex Sige, tanquam ab avia filium. Quis autem 
in animum sibi inducat, Ignalium ubi alios quain 
Yalentinianorum errores refellit, ad eos tameo» 
eosque solos respexisse, cum : c Yerbura non a 
silenuo progrediens, > nec plura ad eos spectaniia 
ibidem ecriberet? Gur a Olin ad aviam nullo medio 
transivii? Gur nec de patre, nec de raatre, nec de 
fictis aliorura aeonum conjugiis, parenlibu*t filiis oe 
iHiam quidem habuit verbum ? Ratio sane in prom-
ptu est, et cuivis aequo reruro aestimalori obvia, 
Ignalium nempe cum suam dedit epistolara, nibil 
de Yaleniinianis cogilasse. 

i 7 l i b . ι Delia-res. " cap. \% p. 298. M Tcrlul. De prascript., a\p. 54. w pag. 2 U , 
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Aisi pcrspicuum esl Ignaiium ad Vnlcminiaiios Α silcntio, qnia ipsa est Palris sempilerna loculio. » 

aon coUincattc, ccrte inanifeste apparct Ebionitas 
ibeo inipugnari. Itl Moynio, ullimo qui ltac dc re 
scrip&il, l iccl CalvinianaB sceUe luinislro, ailco per-
suasum eral, ul Iianc Dallad objeilioncm, siculi 
siipra meiiiorabanius, nullius vel mininii sane mo-
mcnli essc palain incriloqtic pror.imliavcrit. Ycruin-
enimvcro cr lu i i ) esi fgnaiium conlra eos pugnarc, 
qui legem Mosaicam servandam esse afllrmabanl. 
Ulos enim Iiis verbis aggrcditur : c Non crrotis cx-
traneis opinionibus, ncque fabulis vcicribus, inuti-
libus exsislemibus. Si cnini usque nunc sccundum 
Judaismum vivimus, confuemur graliam non acce-
pisse. »Aiqui ccrtissimum est bunc errorem de viia 
ad Judaismi normam agenda ab Ebionitis fuissc 

Comra lanicu Dallacus : Si ha?c verba, c nun a 
siliMiiM» progrcdiens, » exponunl Yerbum aeternum, 
c planeoliosa,inquit, esscl Ignaiii oraiio, el vitiosa:> 
otiosa, quoniam, ι si Vcrbiim csl a?teriHim9 eoipso 
non cucpil a silculio: > vitiosa, quia ι nemo non 
vidci rcctius » claiiusque dici Verbum Patris aeter-
niim « essc, quam id a silcntio, ant post silciuinm 
ccrpissc. ι S^HI ha» vanae sunl boininis frustra l i l i -
gantis arguiia*. Si enim otiosa esset, vel vitiosa hu-
jusccmodi oralio, innuniene Palnim oraiioucs, qui-
bus obscuras diciioncs aliis clarioribus explicare 
conantur, iisdcm nolis essont iuurend». CaHcium 
aptc omnino atque apposiie rei alicujus aeternilas 
eo declaratur, quod cam niliil uiiquam prxccsscrit. 

asscrtuni. ld quippe ex omuibus, qui de bis ba?re- K Quod quidcm si cui rei coitveuial, illud certc verbo 
ac sermoni, nalura sua fltiido ot trauseuiili, quod-
quc post silenlimn semper incipcre arbilramur, 
aptissiine congruh. Quaproplei Ignatius nec brevius 
nec convenientius poleral Yerbi aBternitalem, seu 
Verbum aHernum, explicare, quam cum illud omni 
silcntio prius essc, nec a silcniio progredi asse-
mil . Et vero auclores, a tiobis supracitaii, eam-
dem Yerbi aclernitalcm eodem loquendi modo expli-
ctiere: c Verbum, inquiunt, quod dicturus ante non 
ailebat. Yorbum quod nullo unquani potuit coerceri 
silcntio. > 

His rursum opponit Dallaeus Ignaiium non dixisse 
μιτά τήν σιγήν, post silenlium, sed ά-π6 της σιγής 

ticis aliqnid inemoriae tradiderunt, liquido colligi-
mus, praBserlim ex Irenaeo ·*, Auguslino ·*, aique 
Epiphanio, cujiis solius verba bic refcrre sufficial 
c Ebion, inquit, Judasorum ritus ac coereruonias 
amplexus, vcluli Sabbatum ac circumcisionera, 
aliaque id gcnus pcrindc aique a Judxis ac Sama-
riUnis obserTalutn. > Quo aulcm modo eos Ignatius 
ivfollat, vcrbaqne a Dalheanis nobis objecta, ibidem 
adbibeat, audiamus: ι Divinissimi enim propluUc,» 
sic ille prosequitur, c secunduni Cbristum Jesum 
vixcrnnl. Proplcr hoc ei persecmionem passi sunt, 
inspirati a gratia ipstue ad certiticare* impersuaaos, 
qaontam unus Deus est, qui manifestavit ae ipeum 
perJesuni Cbristnm, Filium ejus, qui est Verbum Q προσελθόν, c a silenlio progredicns. » Quod, inquit 
xiernum, ηοη α tilentio progiediens, qui secundum 
omnia bcne placuit miltenii ipsum. Si igitur in ve-
teribus conversati, in noviiateni spei vcneruul,»clc. 
Ex quibus lianc elicit conclusioriem, non amplius 
fx Judaicac, sed Cbristianjc legis prxscripto viam 
essc inslituendam. Porro boc Ignatii tclo duo Ebio-
niianmi crrores configinuur,quorum altero bomincs 
legis veteris obscrvatione volebant adbuc teneri; 
aftcro autcm Christum non Dcum, sed nierum bo-
minem essc garriebanl. Hunc vcro poslrcmunri cr-
rorem Ignaliiis iodc confulabat, quod propbetse di-
vina afllali gratia, sccundum Cbristi prxccpla vixe-
ranl, qucm Verbum xlernum cssc prolilebantur. 
Quam quidem Vcrbi selerniiatem ul ille claiius bre-

ille, denotat < locum, causam, vcl cerfe principiuin, 
utscbolac Ioquiinlur,constitulivum fuisse silenlium, 
non simplicitcr terminum a quocoRpcrit geueratto.t 
Atqui, prosequitur idem DallaBus, boc noii silcntio 
potost altribui, sed Valenlinianorum Sige, utiiex ficlis 
eorum diis seu seonibus, ex quo Logoa c mediaie 
vcl immediale » productum fuisse delirabant. Ve-
rum puduit DalVjei defcnsorem, quod ille ad scho 
las, quas sacpius irridet et cxplodit, quseque tria 
rerum principia maleriam, formam, et privationem, 
quidni et silentiuin, admiltunt, tam inepte uos rc-
iniserit. Et certe si ad grammalicorum, non secns 
ac philosopborum scholasrediisset Daibeus,ibi pro-
feclo didicissct cumdera saspius liorum vcrboruui 

riusque cxponeret, dixit illud esse c Ycibuui xter' D μετά τήν σιγήν atqiie άπ6 τής σιγής esse scnsum, 
num, jion a silentio progrcdicns, > id esl quod cum 
sikntio postcrius non fuerit, scnipcr a Patre selcnio 
esl prolalum; ac proinde ejusdem cum eo a»terni-
Uiis sit oinuino nccessc esl. Huiiq porro Igualii 
verborum vcrum esse sensum inde confirmari po-
testy quod ad idem signiGcanduin simili ac pcne 
eodem loquendi roodo postca usi sunt auctor ser-
Bionib Augusiino quondam ascripti Verbum, 
iuquii, quod diclurus ante nou silcbat, quo dicio 
oon siloil. Quod est verbum sinc lempore. > Et 
Fuigcotius"; ι Yerbum nullo unquam poluUcoercert 

eamdcmque signiflcalionem ; proindeque Ignaiium 
.potuisse ulroque indiscriininatimuti loquendi modo. 
Ca3lerum Ignatius in bis cpislolis clam cursimque 
a se conscriplis non verbis arle scbolaruraque ine-
tbodo compositis alque apuiis, sed iis qux amor 
vere divinus et incredibilis marlyrii ardor sugge-
rebal, usus est. 

Instat denique Dallrci defcnsor haerelicos quos 
Ignalius bacce in epistola confutat, cos esse c qui 
Cbrisli niortem negabant, ct Jcsum a Cbrisio sepa-
rabant, et ulrumque a Verbo dividebant, quod in 

·* l i o ι adver*. hare*., cap. 26. ·» lib. De hare*., cap. 6. ·» bxres. 50, % 2. ^ApudAugustinuio, 
—u 360, olini serai. 1 de Nahvit. n lib. ι ad Tra*imund.% cap. 18 
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Ebionaeps caderc non polcst. ι Fulilis profeclo et Α ηοη ininus quam undecim in uno eodemquc capite 
vana esl hsec Dallxi dcfensio. Neque enim Ignatius 
Iios errores ea in epistola confulasse legitur. Deindc 
nullus negaveril plures in eadem epislola errores 
potuisse ab Ignalio rcfelli. Dalbeano igitur defen-
sori probandum eralhxreticosin illo, quera Dalkeue 
objecit, loco ab Ignalio noslro confulatos, eos esse 
qui, quos ipse recensuil, errores propugnabanl. 
Quod certe nec illc nec alius quisquam dcmonslrarc 
unquam poterit. 

Canerum sL quis alios ab Ebionilis hsereticos ob-
jectis Ignatii verbis refelli invicle probaveril, buic 
penitus non repugnabinms, modo iis sanctissimum 
fllum marlyrem ad Vaientinianos ipso posleriores, 
ήοη respexisse fateatur. ^ 

§ VI. Alia explicatio verborum Ignutii proponitur. 
His omnibus ad varias adversaiiorum noslrorura 

argumenlalioiies et sopbismata responsis, illud in-
super possumus adjicere, hanc Ignaiii sententiam : 
c Verbum aetemum non a silentio progrediens, ι 
idcirco ab eo bac in epislola scriptam videri, qula-
ibi duoCbristi mysteria fuisse docebat, alia quidem 
obscnra, in tenebris ac silcntio ab eo patrata; unde 
ipse : c Ει laluit principem saeculi bujus, inqniebal, 
virginilas Mariae, et partus ipsius, et mors Domini, 
tria myslcria clamori>, quae in silentio operala seu 
palrata suut. » Alia vero luminosa, luce ac splen-
dore suofulgeniia et micantia. Tale erat mysterium 
generalionts ejus ailernx, ab antiquis Patribus el 
propbelis agnilum alque annunlialum, de quo Psal- ^ 
mista cecinit: In splendoribus sanctorum ex utero 
ante lucifernm genux te 6*. Poluit ilaque lgnatius, 
cum suamdaretepistolam, ad baec Psahnislx verba 
attendens, scribere: ι Verbura scternum non a silen-
tio progrediens. > id esl Vcrbum aHernum e divino 
aelerni Palris sinu non in silendo, vel ulla tencbra-
rum obscuritate et caligine progrediens, sed in 
splcndoribus sanclorum ex cjus ulero genilum. Quo 
quideui loquendi modo ipse eo lubentius ususest, 
quod inde non solum divinum Verbi splendoretn, 
sed illius etiam a?lerniuiem, quam nibil omnino 
praecessisset, evidentius demou&trabal. Nibil ergo 
in bac loculione occurrii, quod non sit vere Igna-
tianum, et a tanlo martyre in epistola, quam ipse-
mel scripsit, recte apleque exaralum ct iraditum. 

CAPUT XIII. 
H U L L l ESSE IN HtS EPISTOLIS PRA&TER TEMPORUM FIDEM 

PERPERAU FICTA. 

§ I. Quam inconsiderate Dall&us objeeliones suas mul-
tiplicaverit: et primce respondetur. 

De haeresibus alque baerelicis, quos in lgnatii epi-
stolis nostri notatos esse putat, baec Dallaeus cum 
dixisset, ad alia progreditur, contenditquein iisdem 
litteris multa esse alia preter leroporum lidem per-
peram ficta ·*. Horum autem sic porperam fictorum 

proferl exeinpta. Sed ex bis undecim exemplis qua-
luor tantum ad eas, de quibus agimus, perlinent 
cpislolas: caetera falsas suppositasque spectant, 
vel genuinarura interpolationes. Ex bis autem qua-
luor cxemplis quae ad genuinas epislolas pcrtinent, 
Dallauis in tribus a suo defensore penilus deseritur, 
qui uno tantum in articulo illum tucri conalus esl. 
Dalkeum tamen de bis quatuor, ne quid intactum 
reliquisse accusemur, disputanlcra audiamus. 

Priraum itaque Dallaei argumenlum ex bis verbls 
petittir : · El supercoelestia, et gloria angelorum, 
ct principes visibiles · · , » elc, undc sic arguit: 
c Quod hic de principibus visibilibus scriptor ideo 
forlasse dixerat, quod cjus scvo aliqua jam erat de 
Constatiiii, vcl Consianlini cjus lilii, vcl Cbrislia-
nisnio vcl ad Cbrisiianismum propensione sparsa 
fima. » De hoc Dallaci arguniento sic pronuntiat 
cjus defensor · · : c Sed hunc locura obiler langit 
Dallaius, illum proferre contentus, nequaquam ur-
gel. ι Aisane illuro non solum non urgere, sed nec 
profern» iinquam debuissel.Non enim vcrbum άρχον
τες, quod magistralus quoslibet ac principes signi-
ficat, ibi Constantium vel Constantinum polius, 
quam qttosvis alios principes designarc poiuit. 

§ II. Secunda? et terlioe objectioni respondelur. 
Secunduro Dallaei argumenlum cx bis desumittir 

vcrbis : ι Vinctus decem leopardts 7 4 ; » quo l^o-
pardoruro noroine queradam Romanorum mililuni 
ordinein, qui aucloris nostri tempore in usu csse 
dcsieral, denotari arbitratus est : c Sed quando, 
inquit ejus defensor71, bis solisverbis nitilurDallau 
argumentura, nullisquc veteris scriptoris fulluni est 
testimonio, non usqucquaque solidum mibi vide-
tur. » Bochartus autem inde argumenium Dalla3ano 
7 1 planc opposilum elicit: ι Leopardi vox, inquil T ,

f 

serius ustirpari coepit Conslanttni aevo. Proinde 
Ignaiii epistolam ad Romanos, quam circumfcruiil, 
eo denium sxculo fuisse scriplam vcl ex boc argu-
mento colligas. > Sed ba?c Bocbarti argumenlauo 
Dallaeana validior non est. Eusebius siquidem ex 
bac eadem epislola, quam Ignalio indubilanter Iri-
buit, illud leopardi relulit nomen, quod proiode 
Constantini aevo judicavil esse antiquius. E l requ> 

R dem ipsa vox illa in Acti» sanclarum Perpetua? el 
Felicitatis, nec non apud Spartianura et Fcstum, 
ac tandem apud Atbanasium in Vita sancti Antonii 
legitur. 

Tcrliura Dallsei argumentum 1 K inde conGcitur, 
quod Ignatius cpublicepoenilemcs absolvat, et re-
conciliet Ecclesiap. » Verum ejus defcnsor, f falsus 
esl, a i l , sua opiuione prsestantissimus Dalla&us, 
eamque proptcrca emcndaturus esset, si vixissel, 
ut amico rescripsit, eique Ioca pro receplione ρσν 
nitentium apud vclustissimos Ecclesia? scriptores 

"Psal . cix, 5. 
513. "pag.272. 

•T cap. 13, pag. 309. •· Episl. ad Smyrn. 
7 1 Hierolex. part. ι, Hb. IM, cap. 8. n pag. 

·» pag. 272. 
273. 
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indicaveral. » Ulinam Dalla?us et ejus defensor Α mcmoralo, Beda tradiderit, non videmue; ncc 
oinnes alios errores suos emendassent! Uic tamcn 
obiter observa quantos in errores praepostera liti-
gandi, et sua adversus gcnuinas Igualii epislolas 
argumenta multiplicandi' prurigo Dallaeum pracipi-
tem egerit. 

§ III. Quartce objectioni respondetur. 
Quartum denique Dallaei argumenttim 7 8 indc 

peiilor, quod in bis epistolis menlio fiat Onesinii, 
Epbesiorum episcopi, quem anno 107 vel 108, quo 
liae epislolae daiae sunt, vila functum fuisse ex Ni-
cepbori probal Historia. Addit vero neque a Gra> 
corum Menaeis, vel a Simeone Metapbraste agnosci 
bunc Ephesinum Onesimi episcopatuin ; ab auctore 

iillum in ejus, ncquc eliam Nolkcri scriptis locum, 
ubi hacc reperias , indicavil Dalbetis. Ea quidcm 
apud Usuardum legimus : at non illius verba sunl, 
sed Adonis, quem corrupta el depravata martyruiu 
Acta in errorem induxerunt. Caeierum quidquid 
auctorcs illi de Onesimo mcmoriaa prodidemit, 
ncmo sanae mentis bomo negavcrit iis omuibus 
anleponcndum esse certissimum Eus bii lcsiinio-
nium, qui diserte indubitanlcrque asserit76 Igna-
lium nostrum epistolam scripsisse ι ad Ecclesiam 
Epbesiorum , in qua Onesimi ipsorum pasloris 
meniionem facit. ι 

CAPUT XIV. 
autem Conslitutionum apostolicarum eumdera One- β N 1 H ! L I N nis E P I S T O L I S O C C T R R E R E , A D I G N A T U P E R -

simura Berroex episcopum appellari. Den ique Doro-
ibeus in Synopsi, et Hippolylus in libello De 70 
discipulis inedilo, non bunc, sed Gaium Timotbeo 
in fclphesino episcopatu successisse aflirmani. Sed 
bis omnibus faciie rcspondeas, si memitieris plurcs 
foisse Onesimos, de quibus diversa a diversis seri-
ploribes memoriae prodita sunt. Quocirca Nicc-
pborus scribil quidem. Onesimum quemdam sub 
Domiliani imperio mortem obiissc, sed illum epi-* 
scopom Epbesinum fuisse nullibi memorat. Ex 
Henaeoram vero seu Melapbraslis silentio nihil 
unquam confici poieril. Si enim dc Onesimi cpi-
ficopalu Γι lacuerint, roulti alii plura de eo tradi-
deruol. Porro si plures fuerint Onesimi, nibil 
obslat, quoroinus unus Epbesi, alter Berroeae, ut 
auctor Comtitulionum apostolicarum uarrat, fuerit 
episcopus ; alius vcro, ut Dorotbeus et Hippolytus 
asserunt Gaio successerit. 

Insiant Dallaeus cjusque defensor ex Pauli ad 
Pbilemonem Epistola, anno Ghristi 56 exarala, 
cerlum vidcri Onesimum ejusdem Pauli fuisse di-
scipukim ; cx Beda autem atque Notkero illtira 
eurodein esse, cujus Ignatius nostcr fecit mcntio-
nem. Ergo Onesimus ille cum Ignalius anno 107 
vel 108, suas scriberet Epistolas, annum centesi-
mum vel certe nonagesimum jam implevisse cen-
sendus est. Quam martyris adeo proveclam selalem 
com nullus scriptor observaverit, cum juniorem 
passooi, bancque epislolain adulteririam esse Dal-
beus condudit. Respondemus Epislolam Pauli ad 
Phileraonera non Gbristi anno 56, ul ille arbitratur, 
scriptam, sed post annum sexagcsimum, quoApo-
stolus sab Festo Judsese prafecto cum Gsesarem 
appeHasset, Romani ubi banc dedit Epistolam, 
postea ductus est. Nibil aulem probibet quonVmus 
Onesimus, qui eo lempore, quo ad Phileraonem 
Paulus scripsit, jirnior crat, ad eum usqtie annum, 
quo lgnalius suas composuil epistolas, vitam atque 
qiscopatum produxerit. 

Deinde quid de Onesimo, in Ignalii nostri litteris 

SONA, IIORIRUS, AUT Ρ1ΕΤΑΤΕ A L 1 E N L M . 

5 I. Prima et secunda objectio solvitur. 
Quindecim insupcr argumcnta Dallacus depro-

mit, quibus probare nililur esse in Ignatii epistolis, 
c Alia multa a personse, cui affingunlur, vel mori-
bus, \el dignilate, vel ingenio, vol pietaie aliena. > 
Sed ex lanto argumentorum mimero duo duntaxat 

. ad eas, quat defendimus, episiolas pertinent. Uo-
ram prius ductum est ex his vcrbis: ι Sine episcopo, 
presbyteris et diaconis Ecclesiam nou vocari7 7. »At 
baec oronia omnino Ignatiana esse jam demonslra-
vimus. 

Posleriori Dallaei argumento occasionem prse-
Q buere alia allcrius epistobe verba: « Filium Dei 

secundum voluutatcm et potentiam Dei genilum7*;» 
qaai quidein non satis sana, sed dura, vixquc fe-
renda Dallaeo videnlur. Mirandum cerlc delicato el 
religioso Dallaei in rebus iidei palalo illud durum 
nec salis sanum videri, quod Tbeodorctus, vir sane 
non minus quam ille Cbristianse fidei doginalum 
periius, ad cunfulandos baereticorum errores pro-
ferre non dubilavii. Deindc lgnaiius ibi non de 
seterua, sed de lemporali Gbrisli generatione 1υ-
quilur : < Gcnitum, inquil, vere ex Virgine. ι Quam-
vis aulcm de illius divinilate loquerctur, illud sa-
num esset el ortbodoxum; quaiidoquidem plurcs 
invcnias in anliquorum Patrum scriptis similcs 
loquendimodos, quos duros et vix fcretidos essc 

D nc Udhcus quidcm dicere audcal. 

§ II. Tertice objectioni respondetur. 

Daltaei itaque defensor, boc praeiermisso argu-
niento, ad aliud quod gravius validiusque essc 
opinatur, totis viribus propugnanduin aggreditur79. 
Illud auiem in co silum est, quod Ignatius ι cx 
apocryphis quxdam furalur, eaque pro veris et in-
dubitalis ponit. > Ubi enim de Gbristo disscrit: 
c Et quando, inquil, ad eos, qui circa Pclrum ve-
nit, ail ipsis : Apprehendite, palpale me, et vidcte 
quoniaro non sum daemonium ίηΰΟΓρΟΓβυηι̂ '.ιΟυοΒ 

7 1 pag. 516. T e lib. ni llist. cap. ΠΟ. 7 7 rap. 14,15 et 16. Epist. ad Trallem. 
eap. 17, p. 558, Epist. ad Smyrn. · · pag. 281· 
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sane Verba ab auctore nostro non aliunde, quam Α dignas, quam ea, qu* vilse sua psrtswa, locemque. 
ex apocrypho Nazarajorum Evangclio transcripta 
fuisse baud dubilant£r affinnal. At, inquit, is Igna-
lius marlyr essc nou potest, qui verilalis fonles 
fastidiens , polius felsa Christi verba e i iropuris 
apocryphorum lacunis, quam vera ex cerlis divinae 
Scnplure Hbris promere maluerit. Neque dixeris 
apocrypha noit semel ab antiquis Patribus cilari; 
illico enim Dalheanus defensor altius insurgil, 
urgetque auctorem noslrum non ideo argui quod 
apocrypha laudaverit; sed quod historiam illam ex 
falsis non cx veris, ubi exstat gravius alque lucu-
lentius exposita,Evangeliorum libris, sil mutnatus. 

Sed a Dallaeano dcfensore quaerimus unde Igna-
tium verba illa, quae objicif, ab apocrypbo Naza-

quod pocla canit, perosa, in monewi preceps ruit! ι 
Sed dignior esl etbnico poeta, quam scripiore 
Ghrisliano haec exclamatio. Longe aliler sentie* 
bani Eusebius et Hieronymus , qui prsefala Ignalii 
verba, summa pielale ejus et mirabili prorsus pro 
Cbristo moriendi studio tam digna pulaverunt, ut 
ex caeteris omnibus sanctissimi martyris dictis, ea 
poiissimum suis in libris transcribenda, omniuro-
que Ghristianorum religioni el adrairalioni propo-
nenda selegerint. Quid quod non solum Palres, sed 
el Yedelius ipse Galvinianae, sicuti DalUeus, seclai 
addiclus, eadem lgnatii verba ad sopitos lepidiorura 
Christianorum ignes suscilandos ultro propooit: 
« Queni moriis ct suppliciorum tcrrore consteraa-

weurum EvangcUo baiisisse didiceril? Non ex Eu- D tum sanclus inarlyr non resliluat, qui ad beslias len-
sebio quidem, qui se id ignorasse palam prolite-
tur" : « Quae, inquil, unde acceperit, ignoro.» Soli 
itaque llieronymo , ut ipee falelur, illud acccplum 
referrf debet. h quippe constamer aseeverat Igna-
tNim haec deflorasse ex Evangelio, c quod nuper a 
mc, > uti ait*Vtranslatuniesl.»Sed si D«dla?ani fH ud ab 
IHcronyroo didicerunt, cur tam severe Ignalium ob 
id oondemnam, quod exirnius ille doctor tanto 
marlyre plane dignum cvedidil. 

laeiiule incerlum esl tium tempore Ignatii evan* 
gelium Nazaraeornm inler apocrypba amandalum 
fuissel. Gum enim, teste Isaaco Casaubono, tem-
pore opus fuerit, ut apocrypbi hujuscemodi libri 

dens, dentes earuiu dilacerationesque subiturus. 
Gratulor mibi del>estiis,qnae adversura me M , » elc. 

Urgel tamen Dallscus87: c Gbrisli marlyres mor-
%em exspeclani, non accersunt; ad nieiam compo-
sito , D O D praecipili gradu feruntur. ι Qtiid ergo? 
Tot martyres, qui occasiones pro Cbristo patiendi 
lanio ardore quxsieruul, qui ad inorlem sponle sua 
cucurrerunl, qui in igues et flammas , qui in aquas 
et flumina piaecipites se dederunt, ii impiettlis ac 
intmodesiiae accusandi sunt? Gur ergo Patres lot 
laudibua eos celebraverunl"? Gur Ecclesia tantis 
bonoribus eos prosequiiur? PraHerea Ignaliua mar-
tyrii sui tempoia non anteverlil; sed damnalus ad 

auctoriiaie Ecclesire piOscriberenlur, per priora C beslias, iisque jamjatn objiciendus, citius frui 
optat. Romaoos ne id impediant obsecrat, el bestias 
si sibi pepcrcerint, ui ab ipsie celeriler deyorclur, 
aperia vi se adacturum testaiur. Sed bis ex arden-
dentissimo pro Cbristo moriendi amore profectis 
vocibus, iilas modestiae suai lesles contineDter sub-
jungii: c (gno&cile mibi. Quid mibi utile sil, ego 
novi.» Quod sane et sanctissimi martyris pielate, 
et modestia, ei piorum omnium laudibus et admi-
ralione dignissimum esse nemo sincerus Gbriatiaoie 
religionis cultor unquam diffilebitur. 

CAPGT XV. 
P H H I L F A L S O E T T E M E R E 1 N B I S E P I S T O L I S D I C T U B . 

§ I. Non id falsum esse, quod de epistola Pauli ad 
) Ephetios scribitur, el quod Iguatius fertur dixisse 

$e vidisse Christum. 
Objicit poslea Dallaeus Sllud falsum esse, qnod 

auclor noster scripsit ad Epbesios : c Paulus 
qui in omui Epistola memoriara facil veslri in Jesu 
Christo**. ι Sed baec nou urget ejus defensor, c i 
recta quidem. Quis enim nesciat Paulum unam ad 
Epbesios Epistolam dedisse, ac in omni eaEpislola 
Ephesiorura fecisse memoriain. Ilsec autem ideo 
observat Ignatius, quoniam in ca Paulus gloriosam 
illorum ubique facit meniionem, alque eos ad pie* 
tatem informando, ipsorum virlules semper extollit, 
et praedicat: nullibi vero, siculi in abis quibusdam 

saecula fuerunt dobii, et auctoritatis sattem anci-
pilis. Huc accedil quod plurimi, ut Hieronymus 
ipeelradit, Evangelium illud a Matthaeo scriptum 
ease existimabant. 

DeniqHe idem Casaubonus non absurde addidit 
Ignalium non alicujus Evangelii verba , sed iradi-
tionera allegasse non scriptam, quae postea in litte-
ras fuerit relata, et Hebraico Evangelio, quod 
Mallbseo tribuebant, inserta. Nec male quidem. 
Nam Ignatius qui litteras snas vinctus, et in iti-
nere, ac secreto exaravit, verba illa qnae nobis 
objicuintur, ex memoria, ac prout menti ipsius 
itccurreruiit, nec aliquid de scriplis Evangelicis 
vel legendo, vel forte etiam coghando epistolx 
inseruil suw. 

§ III. Quarta objectio refulatur. 
Ex oiunibus p>rru Dallan argumenlis nullum 

sane illo niirabilius cst, quod ille ducil ex his 
sanctissimi roarlyris noslri verbis": «Utinam fruar 
besliis, quas et blandiliis dernnlcebo, ut citius me 
devorenl; sed et si ipsa» volenlem nolint, ego vi 
adigam e S ι Hasc enim verba, quas piorum omnium 
laudes admirationcmque meruere, Dallaeo a mar-
tyris pielate ac modestia aliena oranino videntur. 
Unde in hanc ille prorumpit exclamationem91: 
c Ο diras et truculenlas voces, non alia anima 

* Euseb. iib. ιιι Uist., cap. 56. M De scrip. eccles. ·» EpisU adRom. 8 k Dallaeus cap. 18, p. 34*. 
" pag. 5i6. > c Epist. dedk. iu Ignal. epist. 8 7 pag. 546. 8" Ambroe. lib. ui De Vir§. cap. 7, uom edit. 

Aug. hb, ι De ctr?., cap. 22. 8» cap. 19, p. 551. 
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Epistofis, ad alios exaratis, illoe arguisee aut vitu-
perasee legitur. 

Haec cum levitis ailigisset Dallaeus, multo acrius 
de eo dispulat, quod Ignalius Chrislum se vidisse 
aseerit: ι Ego enim et post resurrectionem ipsum 
vidi, etcredoexsistentera **. ι At, iuquil Dallacus , 
Cbrysoatomas oratione panegyrica in Ignatium, 
nugqnam illum c Cbriati aspectu et consuetudine, > 
quod in eosermone non erat pratermissurus, c ga-
•isum-esse memorat.»Ergo, inferl idem Dallaeus: 9 1 

c Manifesli mendacii convincitur epistolarum scri-
pior. > His respondemus in Graeco epistolarum 
Ignalii siocero el integro codice, nec noo Eusebit 
ct Tbeodoreti scriptis non legi c!6ov vidit sed έν 
σαρχΐ αύτδν οΐδα, χαϊ πιστεύω δντα. Porro verbura 
olia, faiente Dallaeo, significat, $ciot novi, cognosco. 
Oade etiam Rufinus in sua Eusebianae Hislorias ver-
lioot, Ulud priore verbo, uio, Latioe reddidil. 

Instai Dallaeus manuscriptis Graecis, qui tot in-
terpolalionibus foede corrupti sunt, nullam baberi 
poase fidem : item Rufiaum, aliosque Eusebianae 
UistoriaBlibrariosamanuenaespro verbo ri6ov,qwod 
de Ignatio nequaqnam dici posse noveranl, scri-
psiase otoa : denique Hieronymo, et aaliquo baruoa 
epistolarttm interpreti, qui verbum εΤόον repneseii-
Unt, omoino esse credenduro. 

Yeruoi haec Dallaei tela facile relundantur. Nos 
enim non de nianuacriplis. epistolarum Igaatii iu-
terpolatis codicibus, sed de sincero et integro co-
dice, quem Yossius nemiite, uli diximus, refragante, 
fide optiraa edidit, disputamus. Quod autcm ad 
Lvsebii Historiam altinet, nullus magna sine te-
meritate eam ibi corruptam esaedixeril. llla quip-
pc cettium iere anais aule Latiuam RuGni veisio-
nem publicala, in omuiura venerat manus, el in 
quamplui imis Bibliothecis erat asservala. Nihil ergo 
postea vel in Gxaeco ejus lexlu scriplores anliquarii, 
TCI in versione sua Ruiinus iminulare potuerunt; 
euin ex inniimeris ejusdem Hisloriae codicibus bic 
abadversariis suis, illi ab Eusebii fautoribus adulle-
rationis et corruplionis slatim couvbicereniur. 
Deinde quis sibi persuadeat RuOmim, et araanuen-
ses Eusebianae Hisloriae scriplores ad corrunipea-
dos omnes Htslorias illius codices siraul ita con-
*pirasie, ul eos, nulio hoinine reclamante, depra- i 
vaieriut alque aduherarinl ? Deuique quomodo 
Bulious, et amantiensea librarii Eusebio oculatio-
rcs ei docliorcs ila fuerunt; ut quod ille nescierit, 
illi cerlissime agnoveririt, vocem είδον de Ignalio 
penilus scribi non potuisse. Huc adde eruditissi-
loum Tbeodoretum in Graeca Eusebii Historfa con-
ttanler legisse οΐδα, el pervolulalis Ignatii noslri 
tymotis, nibil in Eusebii textu deprebendisse vcl 
niniroa corruptione foedalum. 

Ad Hieronymuai, veteremque Ignaiii intorpre-
teia quod spectat, apud eos occurril quidera verbum 

L ridt. Sed vetus Hle inlerpres, ut ex ejus versione 
facile intelligilur, non ita Graece dociua erat, ut 
yerbum οΐδα per Latinum ridi, cum scio vel novi di-
ceredebuisset, recte reddidisse dicalur. Hieronymus 
vero, qui versiones suas citissime edere solebat, 
bumanietiara aliquid forsitan passua est;nisi ab 
aliquo imperito Snterprete Lalino fuerit deceplus. 
Yerum quoquoraodo res se habeat, cerie Graecis 
cum epistolarum Ignaiii, tum Eusebii Hiaiorias ma-
nuscriptis codicibus major de.bet esse aactoriUs, 
eaeierisque omoibus anieponenda esl. Et id quideip 
ex eo conflrmari polest, quod ipse Igaatiani sermo-
nis sensus, ejusque argumenta, verbum οΐδα ibi-
dem oroaiao poetulent. lgnatius siquidem duabus 
conlra hajrelicos petitis ex Evangelio rationibus 

1 Cbrislom non flclum aut eimulalura, sed veruni 
hominem fuiase demonatral. At si Cbristum suis-
mel ocalis in earne ipae vidisset, nibil efflcacius 
contra eos proferre poterat, qnam se suia oculis, 
bis et bis in locis, cum bis el illis sociis et lestibus 
oroni exceptione majoribus, apostolis videlfcel, aut 
Cbiisti discipulis, Dominum ipsum vidisse, ac cuni 
illo fuisse conversatuiu. 
§ Ii. Nihiltemere dictum ett de ttella, au<r, Christo 

no$cenU% appuruit, vel de eoqttod ohristus poit 
mortem bibitu perkibetur. 
Dallaeus ut aucterem nostrum omnium crimi-

num reum faciat, ilbim lemeritalia tn eo delade ar-
guil, quod de siella, qoae, Ghristo nascente, appa-
ruerat, acripseril · ' : c Stella in coelo fulsit, splen-
dore exsuperans omnes atellas, et lux illius inef* 
fabiliserat, > etc. c Oninia, inquit Dallaeu8,M ex uno 
isiius cerebro prodiere, a Scriptura aliena, ab ipsa 
bnjus slellae usu abborrentia , ad domuro scilicet 
Bethleberoi indicandam. > Quod quidem bac pre-
bat ratione : c Absurdilas inde patet, quod ea 
Chrislianorum inierprelum nemo, quod quidem 
aciam, secutus, qut tam multi de illa siella aliquid 
eommentati sant. > Quis non mirelur Dalla?um om-
liigenae lectionie, ut sibi quidem \idetur, hobaiiiero, 
nescisse apud Glementcm Alexandrinum aeu auclo-
rem Excerpt., Leonem Magnuna serm. 1 De nativ., 
Maximum serra. 5, oec non Cbrysostomum homil. 
6 in Matth., eadera vel plura eimilia de hujus siel-
lae apparilione non secus atque apud Ignalium re-
periri. Qaod certe ex sola locorum, qua? indicamus, 
facta inter se compositionecaUibetquaalumviaper-
vicaci planum tiet. 

Piget sane pudetque ea refatare vel etiam reier-
re, quae subdil Dallasus *k : c Leviua eai, faleor, sed 
Ignatio non salis dignura, quod ipse, nullocerta 
auclore, asseverat Cbrislum post resurrecUonem' 
bibisse. ι Llud aulem boc sublilissimo probat ar-
gumento : c Lucaa quidem, uti ait ille , scribil " 
apostoloe, postquam resurrexissel a mortuis, man-
ducavisse et bibisse; ipsum cum eis Ghrisluoi (quod 

M Orat. tn Jgnai. 91 pag. 561. " Epist. ad Ephu. 1 1 cap. 21, ρ. 56o. n pag. 565. " AcL x. 
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isle auctor aii) manducavisse ct bibisse nusquam Α scribit, nianu ac potestate fuisse ipeum supplicio 
dicit, > sed tantuni comedisse**. Ο miras Dallaei, 
viri aculissimi , argulias et subtilitaies! Apostoli, 
inquit, dicunlur cum Cbristo manducasse el bi-
bisse, Ghristtis vero dicitur tantum comedisse. 
Ergo tllud indignmn est Ignalio, quod Ghristum et 
manducasse et bibisse dixerit. Quasi vero cum 
Chrisius hoc modo manducasse scribilur, el ipsum 
quoque bibisse 11011 possit mcrito jure subintelligi ? 
Si Dallaeus cum amicis suis, qui cum eo manduca-
verunl et biberunt, manducasse dicatur, nonne inde 
et eum non solum manducasse, sed eiiam bibisse 
recle concludetur? 
§ 111. ISihil falsttm dic'% de lucretirii, qui ab eucha-

riitia recedebant. 

liberare. > Si bene ille aucloris sensum inlel-
lexil, ex eo ccrle non bcnc argumenlatus est, cum 
addidit " : c Quod si ila esl, fatendum est iilos Ro-
manos gravissime peccasse, et parricidii cujusdam 
reos fuisse... qui eum roori non probibuerunt. At-
qui non peccasse eos consiat.. falsum esl ergo 
quod ille toties afflrraat. ι lnepta plane el insulsa 
esl hujusceinodi argumenlalio. Ignalius quippe Ro-
maoos !iac in re apud Deum, vel Caesarenr, aut ju-
diccs, vcl senalum poienliores, quam re vera 
erani, crcdere potuit. Deinde etiamsi illud in Ro-
manorum potestate fuisset posilum, non inde ta-
men gravissimi peccali etparricidii incusandi sunt, 

. quod eam morteoi non prohibuerint, quam totius 
Objicit postea Dallaens noiinullos ab auctore, " Ecclesia? ulilitati profuturam, quam non sine cerlo 

plurium Ghrisuanoruip periculo avcrleodaio, quam 
denique divina voluntaie ab lgnatio subeuudam 
esse per&uasum babebant. 

uoslro exagilari ha?relicos : c Qui ab eucbarislia 
el oralionc recedunt, propler non conliteri eucba-
ristiain carnem esse Salvaloris. " > Al,anquil Dal-
laeus, qui accuratiores baerelicorum edidere caia-
logos, nullibi ullos bujuscemodi baereticos Ignalii 
tempore exstitisse perbibent. Quamobrcm Dallaei 
defeusor novum ei subsidium laiurus : c Siccine, 
ait, oflicii sui lam negligentes fucre veteres illi 
scriplores, ut rem adeo memorabilem, el quam 
scire inlereral, silentio preiericrint... profeclovix 
est crcdibile. > Sed unde Dalfceus ejusque defensor 
acceperunt veteres illos scriplores baerelicoruin ba> 
rcseuroque omniuiu suis in calalogis fecisse raen-

CAPUT XVI 
1!« H!S EPISTOLI8 NON L C S A M ESSE 1GNATII S A P I E N T U * 

ET U O D I S T U M . 

§ I. Non lcesam es*e lgnatii sapientiam, neque mode$-
liam ttt i i i f qtuv dt se tpso icripsit. 

Non majoris raomcnli illud esl, quod postmoduin 
DalliBUS objicit, ab Ignatii judicio el $apieitlia 
nontuhil abhorrcre videri *; quod ille morti cerlissi-
mx jamjam dedcndus, secunduin Ephcsiis libel-

lioneni? Rem aliter se habere cx ipsomel Dallaeo „ , ... . 0 . .. ... . , . . ~ . . G lum sese scnplurum polbccatur: ι Si me dignib 
evidcnter demonsiralur. Enioivero Thuodorelus 
qui, faienie Dallaeo, bas episto!as ab Ignalio noslro 
scriplas fuisse pulavit, quiquc ea qua? idcm Dal-
laeue objicit verba, ut vere Ignaliana lianscripsil, 
in suis hoerelicoruni calalogis , licct summa cura 
editis, nuUibi, ul conlendil Dalla;usf eorum quos 
lgnalius euchaiistia abstiuuisse assevcrat, me-
minisse legilur. Idem de Euscbio aliisque, qui de 
baeresibus scripsere, hasque Ignaliu uoslro adju-
dicarunt epistolas, conlici potesi inviclum coulra 
Dallaeanos argumentum. Neque porro id ulli nii-
rum esse debet, cum ii de praecipuo haerelicorum, 
ab Ignalio confutalorum errore, quo Gbristum ve-
rara caniem sumpsisse negabanl, scripiis aliquid , . . . . . . M u . . Λ . . . · i* · , . . , . lenses de seipso sic scnbit · : ι Mulla sapio ui Deo, iradere coutend fuennt, nec de abo qui inde circa π . · ι · .· 

u . x _ : n t : „ M

 v scd me ipsum mensuro, ut ηοη in glonahone per-
dar... Nam possuro vobis supercoelestia scribcre. 

ccl Jesus Cbrislus in oralione veslra, et volunlas 
sit, in sccundo libello quem scriplurus sum to-
bis *, ι elc. Sed haec objcclio a Dallxi judicio el 
sapientia abborrct qtiamplurimuin. Illis quippe 
vcrbis, έν τω δευτέρω βιβλιδίω , ηοη libcllum f scd 
secundain lgnalius promillit epislolam, bis tamen 
acquissimis condilionibus : c Si medignificet Jesus 
Ghristus in oratione vestra : si volunlas sit : ma-
xime si Dominus revelct mibi. » Quod sane Ignaiii 
judicio el sapienti» convcuieiilissininm esee quu 
non videal? 

Ld3sain porro Ignaiii modestiam alibi expostulat 
Dallxus, ubi uimirum idcm auctor nosier ad Tral-

eucharisliam necessaria consecutione Oriebatur, 
plura scribere pulaverinl esse necessariuui. Non 
cnim omnei singillatim quorumlibel haerelicoruzn 
erroresenumerandi curaro ab illis fuisse susceplam 
uulli dubium esse poiesl. 

IV. Neque faUum dici posse, quod scribitur, in 
poieslule Ilomanorum fuisse Jgnalium α morle 
liberare. 
Quia Ignatius Romanos, nc morti obsistanl suae, 

obleslalu8 : ι Vobis, ait, facile est quod vultis fa-
cere... Volens proDeomoriar, si non probibealis; > 
hinc Dallaeus · · : ι Velnibil inlelligo, inquit, vel isle 
profeclo intclligit in corum Gdeliuro , ad quos 

Sed limeo ne pcriculis exsislenltbus, vobisdamnum 
apponam... polcns scire coelesiia, el loci posi-
tiones angelorum, > elc. Quid ibi conlra Ignaiii 
modesliam? c Sibi, respondet Dallaeus, ea Iribuii, 
quan ncmini morlali conccssa sunt. > Quid ergo? 
Nonuc et Paulus eadcin, imo et niajora sibi con-
cessa fuissc narrat \ qui loi visionibuset revelatio 
nibus se donatuin, qui areana verba, qucs non ficei 
homini loqui, se audivisse teslatur? Certe DaHxus 
ipse id faleri, ac sccum paulo poslpuguarecogiiur, 
ubi ba?c lolidem verbis tradidil 1 : c Jam cum Pau-

Luc. xxiv, 43. · 7 cap.22, p. 36C. Epist. aJ Smyrn. s f cap. 22. pag. 309 pai 
p. 571. * Epui. ad Eplics. a cap. 21 p. 07̂ 2. * II Cor. xn, 1 el S(?qq. 6 tap. 29, p. 

i. 302. 1 cap. 23 
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les ad Corinibios scribens dixisset se arcana quae- Α nimirum Polycarpus baud dubie ab eo magnis pre-
dam aodivisse verba, quse nemini loqui liceret, boc 
qooqoe putavil scriplor ille nosier suo Ignatio 
imitandam esse. Iuque eum quoque facit ad Tral-
lenses scribeniem quorumdam arcanorum nolitiam 
sibi assumere. Nonne possum vobis supercoelestia 
scribere, » etc. Si auclor noster Paulum, ul ait 
Dallaeus, ibi imitaius est, idem Dallaus falso plane 
asserit, quod ille sibi ea iribuat, quae oemini raor-
tali concessa sunt. 

Inslat Dallaeus auctorem noslrum ea sibl tribuis-
se eo loco ac leinpore quo eiiam vere si babuisset, 
nibit necesse erat explicari et ostentari\ Sed ea 
lum sibi tribuii Ignatius , cum auctorilatera apud 
Trallenses majorem sibi conciliare voluit, qua eis 

cibus cfllagitaverat. Al lgnaliu9 haec in eadem i lh 
epistola ipsi iradit, non ul lironibus magistFi, sed 
ut amicus amico, ut senior martyrio iuortique pro-
ximus alleri longe juniori loqui solet et seribere. 
Quanlum autem IgnatiusPolyearpo aetate provectior 
fuerit, inde coropuient Dalbeani, quod ille anno 
108 vel 109, hic anno tantum 466 aut 169, mar-
tyres occubuisse dicantur. 

CAPUT XVII. 
HARUM EPISTOLARIW STYLUM ESSE OMNINO IGNATIAMJM. 

§ I. Stylum epistolarum esse Ignalianum. 
Gsetera Dallasi contra has epistolas argumenta, 

ex earum oratione et verbis ducunlur ·. Primum 
scilicel Polybium ipsorum episcopum, quem non ea jg autem illud arguii, quod eas ι ipsa statim oratio 
omnino, qua par erat, veneratione complecli vide-
bantur, wagis corameodaret, atque eos advcrsus ba> 
relicos redderet cauiiores ac foniores. Hanc cerie 
ob causam de concessis sibi a Deo cognkionibus 
lermones niiscet; sed illos coutinuo vere Ignatia-
na, id est, summa bumiliiale lemperat: c Sed non 
no?i, inquit, si dignus sum... Praeter hoc jam et 
discipulus sum. > 

§ II. Neque tn eo quod Trallenses pueros appellat, 
aut in ft> quas *crip$it ad Polycarpum, lcc&ame&se 
lynatii modesiiam. 
Rursura Dalheus opponit parum consenianeum 

•ideri Trallenses νηπιους pueros, et infanles ab au-
ciore noslro appellari, quos ille ipse ntiper ι Deo 

ostendit non ease unius ejusdcm auctoris; mulli-
plex ipsa, neque unius generis autcoloris.i Si de 
iis quas genuinas vereque ab Igitatio dalas ess«i 
propugnamus, Dallaeus loqualur, id falsissimum 
esse palam aperteque pronuntiamus. Liquct enim 
illas omnes eodem exaralas fuisse slylo, aposiolici 
scilicel hominis, ad marlyriuni properaulis, morte-
qoe quampriraum atticiendi, qui in itinere, vineu-
lisque onustus, ea furlim ac secreto scriptis man-
davit, quae ardenlissimus Cbristianae religionia 
amor ipsi suggerebai iuspirabaique. 
| II. Vocem Tbeopbori ess: lqnatianam, voces vero 
Ιερέων et αρχιερέων iu ephtolh veris non reperiri. 
Gonlra, inquit Dallaeus, auclor epistolarum ubi-

dignos, et mentem inculpataui et insuperabilem in G que sumpsil Theophori cognomeulum, quod neque 
patieniia Α habere dixit. Addit lamen Dailaeus se id 
non urgere. Sod nec commemorare ullo unquam 
mod«> dehebal Quis enim nesciat Paulum siiniliter 
xocasse Gorinlbios ν η π ί ο υ ς parvulos et infanles; 
quamvis eos in Gbrislo et in omni scientia diviles 
dixerii? Ignatics ilaque Trallenses Deo diguos ct 
incuJpalain meuttin habere potuii asscrere; elsi 
eos circa subliiniores Deilatis cognilioues ν η π ί ο υ ; 

parvuioi el infantes esse sciret. 
Violalam denuo Igualii modestiam in epistola 

ad Polycarpum duplici ex capile causatur Dalbetis; 
tum qnod auctor tituluin martyris sibi arroget, 
lum quod c Polycarpo suo condiscipulo, et admi-
rabiU Smyrnensis Ecclesia? episcopo de pietate, de ^ 
sui muneris ofliciis ita omnia praecipit, ut lironibus 
magislri solent 7 . > Ad primum respoiidenius tilu-
biro marlyris in Bibliotbecx Florenlinae manuscri-
pio eodice Graeco sincero, nec interpolalo, et in 
anliqoa illius Laliua versioue minitne reperiri. Id 
eoivis legenti ila obviuni est; ut mirum sit qua 
ratiooe Dallsei defensor dicere audeai * : ι Iia la-
men se appellat in epistols ad Polycarpum inscri-
atione Graeca, qua3 inlerpolala non cst. > Ad se-
cttndum vero dicimus in ea cpisurta Ignalium plu-
nma morum pietalisque tradidisse prsecepta, quaa 

Ignatius sibi unquam vivus arrogavit,. neque apud 
vetustissimos scriptores audilum, plane liciilium et 
ex fabulis ortum est. Verum Pearsonius vocis 
Tbeophori antiquitatem et usum tam clare dcmon-
stravit; ut Dallaei defensor illud landem fateri 
coactus : c Multis, inquit, veierum leslimoniis 
istius vocis usum ac faimliaritalem demonstravil 
Pearsonius t 0 . » Verumlaraen ille in Dalbei sui de-
fensionem adversus Pearsonium sic arguil : < Nul-
lum tamen exemplum afferre potuit sancli alicujus, 
qui inslar Ignatii Theopbori cognomen sibi Iribue-
ril . ι Haec profecto iniirnii argumenti infirmior est 
defensio. Polest enim scriptor aliquis nomine vel 
cognomine ita inusiialo et extraordinario appei-
lari, ut nullus deinceps eo nuncupari \oluerit 
Deinde quis banclorum omnium nomina lani accq-
rate calluisse, et recensuisse dici potesl; ul nullupi 
vel ante, vel post Ignaiii aitatein eo Tbeopbori. no-
mine insignilum fuisse asserere audeat? Deniquc 
ηοη de aiiis, sed de Ignatio solo hic quaestio mo-
velur, nura Theophori cognomen socliti^ sit. At 
ita se rem babere aliis ab eo laudatis, ex Pbotio n , 
et Tbeodoro presbyiero l f , Stepbano Gobaro 1 3 , 
atque Ephrcmo, TbeopolUano circa annum 526 
paCriarcba, nec non qx veris et sinceiis ejusdeiu 

* pag. 375. T cap. 24, p. 273, 276. 8 pag. 291. δ cap. 23, p. 377. 1 0 pag. 292. 1 1 cod. 12C* 
M cod. 252. 1 8 cod. 229. 
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Ignalii raartyrn Actis cum Graecis lum Lalinis 
liquido probatur. His deoique possumus subnectere 
Eusebium, qui nibit novi aut fabulosi in boc Igna-
tii cognoraine unquam suspicatus est. 

Ncc erat quod Dalbeus cx verbis Ιερέων ei αρχιε
ρέων deinceps instaret u . Illa quippe non in vero 
sed iuterpolato epistolarum texlu reperiunlur. Si 
anlem in epistola ad Pbiladelpbieuses simal ali-
qnando occurrant, ibidera ad Mosaicse Icgis presby-
i«ros, vel Ghristttm sacerdotum omnium principem 
s gnificandum illa Ignatius adhibuit. 

CAPUT XVHI. 
VOCF.S EPtSCOPI ET PRESBYTERI WOfl ALIO, QCIAM A P O -

STOLORUM ET VIROROM APOSTOLICORCM SEKSU AB 
IGNATIO ϋ * Ι Έ Ρ Α Τ Α 8 . 

| I. Ignatiojui fuisu « α nomina diitinguendi, ideo-
que recte ea distinxitse. 

Maiimum, quodque Dallaeo invictum videlur ar-
gtiraenltim u , illud est, qyod ecriplor nosler pre-
sbyteri et eptscopi nomina, quae apostoli virique 
apostolici confuse, proroiscue, el indiacriminatira 
semper acceperant; ea ilte non seroel et fteruni, 
scd perpetuo, et in omntbus ubique epistolis nou 
lantum accorate el religiose distinguat, sed eo 
qaoqoe sensu usurpet, quo a (ertii tanturo el sub-
sequenlium saeculorum Cbrislianis usurpala legi-
mus. Quo eane argumenlo Dallaeus scriptorem no-
stram uon anle saeculum lertium epietoias suas 
exarasse certo se deaionslrare arbilratur. Porro 
iioe ille eerio monet, se non de re ipsa, sed de so-
lis episcopi el presbyferi nominibus dispuure : 
c Nunc de re ipsa, inquil " , non dispuio. Done-
nius doctissirao Hamondo, quod ille iara vehemen-
ler cupit, ι nimirum hos ordines revera fuisse di-
siinctos. Et paolo post : c D« episcopi tantum et 
presbyleri nominibus quaero . . . . de quibus 
nunc solis dispulo. > 

Veruin si episcopi et preebyteri ordines inter se 
revera distincli fuerint, eosque dislindos fuisse 
coneedal Dallaeiis, ab eo eiiam procul dubio con-
cedendum est jus Ignatk) fuisse eorumdem ordi-
num nomiua in epislolis scripiisque suis semper el 
ubique dislingtiendi. Nullus eniro ullo unqoam jure 
suepicari poiest, multoque minus inferre dcbet, 
scripia auctoris alicujus ideo proscribenda esse 
ipsique abjudicanda,quod iu iis ea nomina dislio-
xeril, quorum rite distingueiidorum jus poteeialera-
que babebat. 

At, inquit Dallaws, apostoH virique aportolict ea 
nomina non distinxere. Esto non distmxerint. Quid 
inde Oallaeas conjicere potest, nisi illos jure suo 
nec usos cfcse, nec uti voluisse, quo quidem igna~ 
lius uti voluit, sibique ulendum esse juatis de cau-
sis arbitralus est? Ιιι epistolis enim suis, qwas ad 
Ecclesias dirigebai, et in iis publice legendas es$e 
%ubdubitarepoierat,obcdicnliainac reverentiam epi-
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Α scopis, presbyterie el diaconie, eiogulie quibu»qMe 

pro suo ordine debitam, qu* sine siugulurum ao-
minum disiincUon* dedarari noa poiesi, in priiui* 
commendat et praecipit. 

Huic auiem nosir» reeponeioni non soluw ex iia, 
quae impnidens DallaMis concessit, aed ex ips» 
etiam rlgidiorum presbyteranoriim opinione pluri-
roam robons accedit ei ftrmanwiiii. Elenim Bloo-
dcllus.quo uemo inter preftbyieranos rigidior, docet 
aposlolicorum virorum lempore velaslior<ini pre-
sbyterum in defunctt episcopi locum oulta quidem 
eleclione vel ordinaiione, sed soio anliquiuiis ju-
re,'ea lege stibrogatum fuitse; ut eo ipso prim* 
catbedra, pra?sidialisque poieslatie jus, capleris 
presbyteris negatum, illi tribuerelwr. Qui aulem in 
ea, licetfalsa, 8uut opinione, inficiari uequaqnam 
possunl nomen episcopi presbylerU, qui co piim» 
catbedra* pmwidialieque potestaiis jure privati 
erant, merilo ab Ignalio dencgatura; ac roerito 
proinde nomina cpiscopi el presbyieri ab ilk) nee 
oonfundi, nec promiscue indiscriminaliroque ha-
beri. Ad disliogueoda enim rerum nomina, veram 
reruoi ipsarum disiinciiouem salis superquc esse, 
nullus, opinor, dubilaveril. 

111. Hasc nomina ab apo$tolit, vinsqm apostolicU 
(uiste ditfincta. 

Hacc sane ad deslruendum penitusque everten-
dnm iDaximnni Dallaei arganienlum elsi abunde 
sufficiant, ad rem lamen ipsam exaroinandain ani-
I D O lubenlissirao aggredimur. Quod igitur aposlolos, 

C aposlolicosque viros duolnis prioribus Ecclesiae sas-
eulis tiomina epiecopi et preebyieri semper confa-
disse ac indiscrimiflatim et promiscue usurpasse, 
tanta fiducia Dallaeus asserii, id falsum omnino 
est, peniiusque iiclilium. Ει piimo quidein in boc 
falsus est Dalbuus, quod plura, quam par erat, ex 
ipso Presbyteranorum suorain testimonio leiupora 
complexus sit. Nam Blondellus Presbyleraoorum 
erroris, oti diximes, aoerrimos defcnsor, iedubi-
tanler affirmat novam creandi episcopi formaoi, 
qua prtgbyteris superitir conslituitur, ab Cbristi 
auno 130 fuisae introdudam. At cerie negare non 
possunt Presbylerani, liuuc episcopi supra presby-
teros gradum, secum ipsorum quoque notutnuui 
invexisse distinaioiiem. Νυιι emm alia de cau&a 

^ eam terlio saiculo faclam fuisse dicit Dalbeus, nUi 
quia nuva creandi episcoptun forma Uioc imroducta 
est. Cum illa ergo juxia Presbyteranas anno 130 
(acta sii, septuaginla aaui a Dailaeane calculo de-
ti abcndi suul. 

Jaai vero si ad supcriora lcmpora aseeadamus. 
Dalkeanae a&eertionis falsilas planius dilucidiusque 
apparebit. Nemini quippe igiiotuni esi quam pauca 
nobis eupersinl aposlolicoram virorum scripia, 
nec uili dubium ea&e polesi, quin plurinaa eoruoi 
opera eint deperdita • neque in aos&raa veaerinl 
inanus. Unde ergo probabii DalLrus, omucs primi 

u oap. 25, p. 383. " cap. 26, p. 386. 1 ( 1 pag. 586, 
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et aeenndi aaecoli scripiores nullem unqoam inter 
episeopi et presbyteri nomina constituisse discri-
me n? Nunqitid ipsi quod in deperdilis Patrum ope-
ritnis ecriplum fuerit, paiefaclum est? 

Respondet Dallaeus se td probate ex Chrysoslo-
lflo, Tbeodoreio, aliisque poslerioribus, qui baee 
nomiiia apostolicis temporibus distincta et discri-
minata fui&se aperie inficianlur. Bene esl cerle, 
quod ille eos nobis producat tesles, qui contra i l -
lios opinionem gravissimum plaue dicunt lestimo-
nium. Hi jiempe quamvis oplime i>ossent in bis 
epistolis nomioa episcopi et presbytcri semper di-
siingui, nec inler se ul'o uoquam modo confundi; 
illas laroen Ignalio noslro constanter adjudicarunt. 
Alqni si eadem nomina ab oronibus aliis primi et 
SJOJndi saeculi scripioribus coofusa, et ab auciore 
nosiro praeter constanlem apostolicorum virorum 
usom et consueludinem distincia fuisse pro cerlo 
habuisscm, tam cerlam de bis epistolis Ignatio i r i -
boeadis non tulissent scnlentiam. 

Quid ergo conlra tesles suos proferent Dallaeani? 
Dicenine illos in eo errasse, quod bas epistolas 
Igiiatio ascripserinl? At si in boe erravere, cur 
non eitam in eo falsi sant, quod de confusione no-
minom episcopi et presbyleri scriptis prodidemal? 
Deinde quamvis in priori capite decepli fuerint, 
ti eorom tamen errore eadem semper elicilur con* 
clusio, illos persaasum firmiter babuisse ea epi-
scopi et presbyteri nomina uon a solo Ignaiio, prae-
t»r conslaniem caelcrorum omnium morcm et usum,, 
sed ab aliis etiam quibusdam apostolici «ri acri-
pioribus fuisse distincla. 

Et cerle rein ita ae habere inde evhicilur, quod 
certum sit aposlolos ipsos ila de presbylcri et dia-
coni ordinaiionibus disserere, ut eas semper ab 
episcopo, nunquam a presbytero fleri debere asse-
vereni. Ad baec vero Paulus, cum adversug presby-
leros accusalionem recipi velat: Adversus presbtjt*-
rum cito accusationem noli tecipere t T ; ibi de epi-
scopo presbyleris superiore loquilur. Ex his aulem 
noo obacure cotligimus apostolos uinc episcopi el 
preabyteri nomina, cum de officiis umcuique pro-
priis loquebaaiur, recle dislinxUse; nec ea confu-
fase, nisi cuni de muniis, quae utrisque communia 
craol, sermonem facerent. 

Qtiid quod ct plures occurrunt secundi saeculi 
wriptores, qui idem ac Ignatiug, iuler episcopi et 
Kcabyieri nonaina discrimen, eamdemque distin-
ctionem staluere. Id quidera quod liallaeus negasse 
videbalur, lanla eyidenlia deroonstravit Pearsonius; 
•Λ ab anoaymo Dallsei defensore boc responsum 
acctperit u ; t Mala fide Dallaei eenlenliam reprae-
senut, qaasi aegaret discrimen illud inler episcopi 

preabyteri nomina a veteribus unquani obser-
*aium eaee. Tamen alia mens fuit Dallaeo, qui dun-
bxai asserii Ignatiuin ingens semper discrimen 
siaiuere inier baec duo nomina, prseler usum et 

l t 1 Tiin. v, 49. ι β pag. 500. 

Α consuetudioem secundi eaeculi geriptorum, qui istis 
vocabulis iiidiscriminatim uturilur. * Optiinam 
sane Pearsonii tidcm probal Dallasanus liber. Scd 
quidquid de ca sit, ex bis Dallaeani defensoiis 
verbis, illud ralum ccrluni(fue babemus, quod ali-
qui, neraine, ne ipso quidem, ut ille vult, Dal-
l*o refraganle, sa:cu)i secundi scriptorcs nomina 
episcopi et presbyleri eodem ac Ignatiua modo 
dislicxerint, Ex bis porro qua3 adversarii vel vo-
lantes vel inviti falejilur, contra eos sic argumcn* 
Umur: Ε Φ epislolae :ri quibus praeter usum et con-
sueiudinem illius saeculi, \erum inler episcopi 
et presbyteri noniina discrimen semper slaluitur, 
noa miuus Ignatii fetus stint, quam scripla aliorum 
ejusdena saeculi auciorum, iu quibus idem, quamvis 

^ rartus, discrimen poniuir, eorum vere sunl, qtiorum 
nominibus inscribunlur. Quisenim abnual Igna-
lium potuisse ea semper distinguere noraina, quae 
jurc merito ab aliis pluribua aliquando disiincla 
fuisse cerluro prorsus concessumque esl? Alqui 
fatentibus adversariis, plures secundi sxculi au-
ctores in Operibus et scriplis, quae vere ab iisdem 
sunt edita, epiacopi et presbyleri nomina aliquando 
Oistinxerunt. Potuil ergo Ignatiua eadem noniina in 
epislolis suis semper distinguere, nec eam ob cau-
sam debent ipsi ab adversariis abjudicari. 

Addamus, si lubety apud Eueebium Ecclesiam 
Lugdunensem lib. ν Riti. cap. 1, Dionysium Co-
rinlbiuni lib. iv, cap.25, Polycralein Iib. ?, cap. 24, 

» in suis epislolis Dunquain presbyiero tribuisse 
' episcopi nomen. Ergo nomina episcopi el presbyleri 

I IOI I semper confuudunt, sed Ula a»que ac lgnalius 
nosler a se invicem aperle discriminanl. 
§ III. Respondetur objectiom ex Polycarpi aucloritate 

petitas. 
Inelant tamen adversarii, nihilque remiitenles 

urgent Polycarpum, amicitia et ordine Ignatio 
conjunclissimum, in epislola ad Pbilippenses, taciio 
episcopi nomine, illud cum presbyleri vocabulo 
gemper confudisse; bincque eum dixisse : « Quare 
oporlet subjici presbyleris et diaconis, tanquam 
Cbristo el Deo? > Hespondemus primo nihil pe-
nitus ex hac Polycarpi auclorilale contra nos efficL 
Quamvis eniin Polycarpus basc inler se nomina 

' confuderit, illud lamen Ignalio jus oon abslulit 
ea distinguendi, qua? ab aliis suae selatis scriptoribus 
diatincia fuisse inficiari neino potesl. Respondemua 
secundo, incerlum omnino esse, utrum lunc lem-
poris cum suam Polycarpus scriberet epislolam, 
Pbilippensium episcopus adhocessel invivis. Deinde 
haec epistola ad nos integra omnino et incorrupla 
non pervenil. Rursus ego incertum nura in ea Po-
lycarpus alicubi specialem episcopi mcDtioneiu 
fecerit. Terlio dcniqoe incerlum ulrum ille aliam 
episioiam, quae dp episcopo nominalim agebat, liuic 
subjunxerit. 

Urgenl landem Polycarpum ia ojusdem epislolas 
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ioscriptione se non cpiscopuro, sed prcsbylerum 
vocasse his verbis:c Polycarpus, et qui cum eo 
presbyleri. »Sedba?c adversariorum ralio adeo lcvis 
vsi et infirma; ut Moynius Calvinistarum minister, 
eorumque symnxisla, contrai ium omnino ex iisdem 
verbis argumenlum conflcial: c Non scribit Poly-
carpus, inquit l f, presbyteri Ecclesia* Smyrnensis 
Pbilippensibus, sed Polycarpus et presbyteri Eccle-
siae Smyrnensis Ecclesiae PhUippcnsium, nt discri-
mcn aliquod inier se et presbyleros observandum 
innueret, dignitatemque suam, ct primalum aliquo 
modo luerelur. Nam qui paris dignitatis el auclo-
ritatis Polycarpum fuisse cum suis presbyteris 
censenl, n;*» iili mibi videntur ihesi sua3 nimis, 
quam par sit, fcrvidius et studiosius δουλεύειν, et 
ea oflicia coufundere, quae lempore Polycarpi jam 
eranl disparata. ι Haic sane ex Calvinisia? Presby-
lcranique bomiuis ore elicuit veritts, qua? in co 
essct iucorrupta, si ea ofltcia cl nomina non Poly-
oarpi lantum, scd apostolorum quoque tempore 
disparata dixisset. Ex bis lamen quae ibi vera esse 
agnoscit, ruit procul dubioDalkeanum argumenluin, 
funditusque evertilur. 

CAPUT XIX. 
K U L L A 1N EPISTOLIS AUCTORIS NOSTRI ESSE T E R B A , 

QU.E NON SINT 1 G N A T 1 A K A . 

§ I. De verbis compositis. 
Mulla alia Dalkcus se bis in epistolis vocabula 

deprebendisse sibi videlur, quce scriplorcm ne-
sirum diu posl Ignalium vixisse planuni nobis uti-
que faciunt *°. Illa auteni piimunt exagilat quae 
a Blotidello prius objecta fuerant, nomina vaiie 
coniposila, ul σαρχοφδρος, νεκροφόρος, et alia a 
xerbo φίρω orla, item alia a voce άξιος, ul άξιδ-
•πλοχος, άξιόΟεος, el alta deuique a vcrbo θεός, 
sicuti Οεομακάριος, Οεόδρομος, elc. Doctissimus 
iiuidom Ilamoudtts liuic Hlondclli argumenio jam 
rosponderal divinos sacrx Scripltirse auclores no-
minibus siniili modo composilis, quoruro plura 
rclulil exempla, tisos quoque fuisse. 

Sed instal Dallaius **, ea quai cx sacris scripto-
ribus adduxil Hamondus, essc paucissima et scmel 
tantum ab iis dicta, ac Ignalianis illis multo niode-
sliora. Si dc paucilale \erborum ab Hamondo 
:>llalorum conqueiilur Dallaeus, de majori Dallaea-
norum numero nos potiori jure conquerimur. Ille 
Riquideni ut tomposilarum apud Ignatium vocum 
augcret muUitudinem, eas quae in falsis Ignatii 
epislolis, vel iu genuinarum inlerpolationibus 
occurrunt, aliis imnterilo adjunxit. Deinde ideo 
Hainondus decem lanlum cx divinis Scripturis 
composilarum vocum prolulit exempla, quod ea 
ad vauani Blondelli objeciioncm destruendam satis 
superque csse censuerii. At longe plura qua? 
passim in Vcleri Novoque Teslamenlo occurrunt, 
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L possunt facifliroe in raedium profenri. Sed illa 
omnibus ita sunt obvia, ut longum earumdvsm 
vocura calalogum texere snperflimro sil et inutile. 
Neque vero in sacris lantum Scripluris eas reperire 
est, sed in genuina etiam Glementis epistola, qa« 
Iguatianis non est prolixior, illae eaedem voces nec 
rariores sunl, nec modestiores. 

§ II. De verbis nove usurpatis, scilicet φύσις 
et άδειν. 

Verum, inquit Da!la:us, qunedara verba scriptor 
nosler nove usurpat, et prseter alioruro morem. 
Duo lameii dunlaxat ejuscemodi verba ex veris 
Ignalii epistolis desumpta nobis objicil. Primum 
fst vcrbum φύσις; sed illud aptid diversce litle-
ralurae scriplorcs vario sensu usurpalum logiwr, 

1 nibilque novae signiiicalionis apud Ignatium babct. 
Sccundum verbum cst δδειν, quod Dalbeus poe-

licum csse dicit. Neque lamen el in solula eliaiti 
oralione ab aucloribus optimis saepe sjppius adbi-
bitifiN ille negabit unquam. Qiiidni ergo cl ab 
Ignalio ? · 

§ III. De verbit inusilatis et obicuris. 
Addil Dalbeus in epislolis Ignatianis quasdam 

obscuriores etinusitaias voces inveniri. Quamvis 
id vcrissimum esset, quid inde conflciet Dallaeus? 
Nunquid Ignatius, siculi quilibet alius aucloiv 
obscuris et inusitalis loquendi modis uli non 
poluil? Id sane in principiis Gbristianae religiouis, 
qua3 nova et inusilala secum invexit verba, parun. 
esset roirabile; sed multo minus in Ignalio, viro 
aposlolico, qui epislolas suas cursim , et occulie^ 
ac summo mariyrii ardore incensus exaraverat. 
VcrunUamen non aliis ille vocibus, vcl loquendi 
mo;tis usus est, quam iis qui in sacris Scripluris, 
aliisque noUc melioris scriptoribus solenl occar-
rerc. 

CAPUT XX. 
1 N UIS EPISTOLIS NON ESSE PRAVAS P A l ' L I 

ΙΜΙΤΑΤΙΟ1ΝΕ8. 

§ I. Quanlum adversarii sibi sint conlrani. 
Inter lol Umque diversa Dallaei adversus Ignaiii 

epistolas argumenta, illud profeclo mirarisubit, quod 
ille scriptorem nostrum non Ignatium, sed aliura 
omnino fuisse inde probare velit", quia:c Quasdam 
Pauli apostoli studiose est iroilaltis, speraus se bis 
veluti apostolici discipuH lincamcnlis hominibus 
sui saeculi, prapserlim posteris ab Ignalio reraotio-
ribus, adeoque rerura apostolicarum minus gnaris 
facile imposilurum, alque effeciurum ut pro scri-
plorc apostulico baberetur. > Eumdem eniin Dal-
laeiiin ex vcrbis episcopi et presbyteri, qua? aliena 
a Paulo apostoli sensu ab Ignaiio usurpau pcrpe-
ram effuliit, sic disputanlem audivimus " : c Nequ» 
apostolorum filium fuisse diversus serroo manife-
ste arguit, quem omnes et aposlolorura observanus^ 

l e Not. 111 Polycarp. epist., p. 10. 1 0 cap. 27, p. 407. " pag. 406. M cap. 58, p. 410. " cap. 2G, 
p. 598. 
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•imum, ei cum aposloiicis corde el ore, anima ei Α lina imilalione pulidum quid ab ullo unquam ob* 
lingua conjunclissimum fuisse consentiunl. ι Quis jectum fuisse legilur. 
argululos liujusccniodi sophislas contra lgnalii epi-
stolas raiionibus, sibi invicem Um vehementer 
repugnantibas, dispulanles nori mirelur? Enim-
vero si noraina episcopi et presbyieri eo sensu, 
quem-Pauli esse non putant, scriplor nosler adbi-
beat, ii claroant illico : ι Neque apostolorum Glium 
fuisse diversus sermo manifeste arguit. » Ε contra-
rio si Pauli voces el pbrases ille usurpetvel imilc-
lar, continenler iidem arguunt, illis eum idco 
uaum esse f ul imponeret ι rerum apostolicarum 
minus gnaris, alque efficeret ut pro scriptore apo-
stolico baberetur. ι Sic sane immane bis epislolis 
quocunque landem modo contradicendi cacoetbes 

Quod subjungil Dallaeus, vocem άντίψυχος ex 
Paulina ίσόψυχος ab Ignatio formatam, puerile esl, 
planeque ineplum. Nam eae voces diversos babent 
signiiicalus, et vox άντίψυχος ηοη apud Paulum, 
sed alios scriplores occurrit. 

Nec majoris illud esl ponderis, quod idem Dal-
laeus urgel M hajc Pauli verba , έλαχιστότερον πάν-
των αγίων, c sanctorum omnium miniinum so 
esse, > Ignalium prave imitari, cum dicit ούχ άξιος 
είμι, vel ώς μικρότερος υμών. Postremis quippe 
bis verbis ηοη magis ille ad Pauli, quarn ad Mat-
Ibaei vel Lucse senientiam collineasse videlur. In 
aliis vero superioribus, vel quibusdam siniilibus, 

doclos bomincs obcajoavit et transversos egil. E l ο quibus non epistolas, ul ait Dallaeus, iniplevit, sed 
cerie si ila arginnentari liceal, nulla crunt apo-
stolicorura virorum, ac primi pra»sertim et se-
cundi saeculi scriplorum opera, quse bis argumen-
lis falsa 9 Ipsisque supposiia esse non demon-
slrentur. 

Ex bac itaque, qua» in lgnatii epistolis elucet, 
Paulinarum voeum imitatione conirarium omnino 
sic elicitur argumentum. Recla ralio docet ca scri-
pta, qoae Pauli t aliorumque aposlolorum voccs, 
phrases, stylum, cancrosque loqucndi modos irni-
tauiur, alque ad eos propius accedunt, a viro 
vere aposlolico fuisse profecta. Alqui liasc omtiia, 
falenlibus, irao objicienlibus adversariis. in Ignatii 
nostri epislolis rcperiuntur. Ab eo ergo vcre scrip(a3 
sunt. 

§ II. Jgnatium non putide Paulum imitari. 

Verum, inquit Dallaeus, verba quae apud Paulum 
rara sunt, ea apud auctorem noslrum, non secus 
ac Sallusiiana, ut olim aiebat Seneca, apud Arun-
lium creberrima sunl, ac pene perpelua. Ergo basc 
pulida iiniialio epislolas Ignatio male suppositas 
prodit. Sed falsa esl basc consequeiilia. Nibii enhn 
η anlecedenie aliud concludi polest, nisi Igna-
lium cpistoiarum Pauli, sicuti Arunlium Sallustia-
noruin opermn non fuisse auctorem. Nam sicut 
imiialio Salhistii opera Aruntii ab ipso Aruntio 
wripia non fuisse nequaquam denionstral, sic 

raro usus esl, etsi Pauluni xmulari geslieril, illud 
summam Ignalii, qui oinnes Pauii virtulcs, ac 
marlyrium iniifandi incredibili flagrabat dcsidcrio, 
bumililalem pulcbre decebal. 

CAPUT XXI. 

ΚΕΟ.ΓΕ I* EPISTOLARUM INSCRIPTIONIBCS , KEQUE III 
REPETITIONIBUS ESSE PRAVAM P A U L l 1ΜΙΤΑΤΙΟ.ΝΕΜ. 

§ I. Errare DaUasum in inscriptiouum numero, atque 
in iis non esse pravam Pauli imilalionem. 

Dalloeus l d multo vebcmentius, sed non felicius 
exagilat, quod noslcr Ignitius epistolis suis praeti-
xcrit inscriptioncs c miriflcas, laciniosas, incondi-

^ tas, et prodigiosa; longiludinis,» quasomnes pravas 
Pauli iinitalioues esse causatur Falelur quidem 
ille epigraphen Epistolae ejusdcm apostoli ad Ro-
manos, quae sepleir. versiculos lotos occupat, esse 
longissimam; ac in ca qua? ad Titum data est, 
simile quidpiam observari. Verum apud Ignalium 
omniuro, inquit, insciipiiones epistolarum, si illam 
quara scripsit ad Polycarpam exceperis, longis-
simae sunt, laciniosa3 et impcdilissimai. Sed primo 
ille in enumerandis epistolarum cum Pauli, tun* 
l g u a l H inscriptionibus multum aberrat. Nam ·η-
ecriplio primae Pauli ad Corintbios Epislolae salis 
est prulixa, prolixior vero illius quas ad Galata» 
scripta cst; hxc enim quinque vcrsiculos conlinel; 

imiuiioPauli epistolas Ignatii, ab ipso Ignalio ini- D C U I U e a Titum exarata fuit, quatuor tan-
oime scriptas fuisse non arguil. 

Dcindc falsum est antecedens, in Ignatii nimirum 
rpistolis esse tam c crebras ac peuc assiduas Apo-
sioli voces, > tit omnibus fiant pulidae. Ex iis siquidem 
qeas DauVeus objicit, prirao verbum όναίμην non 
seicenties, ul ille asserit, scd sexlics lan!um in 
genuiniu Ignatii epistolis reperire esl. Ilhid pra2-
lerca verbum non Paulo peculiare est, scd aptitl 
aliosCraicos auctoresscmper trilum el vulgare fuit. 
His addimtis vocem άγαΟοποιία, qua Paulus semcl 
in omnibus Epistolis suis usus est, quatcr a Cle-
Biente in unlca epislola usurpari, ncc in bac Pau-

lum complectatur. Nec minus errat in Ignaliana-
ruin inscriptionibus. Epistolarum siquidcin Ignatit 
ad Smyrna?os, Magncsios, et Trallenses inscri-
pliones primae Pauli ad Corinlbios longitudincn* 
ncn superant. Piaetcrea vero epislolae IgnalH ad 
Epbesios titulus et inscriptio non longior est, quam 
Paulinaaad Galatas. Denique ulraqiie !gnaliananiH> 

ad PbiladclpbieHses cl Romanos inscriptio no» 
majoris, quam Paulinas ad cosdem Romanos longi-
ludinis esl. 

Sccundo falsum cst in his epislolarum Ignatii in-
scripiionibus pravam cssc Pauli imitalionem. QIICMI 

" cap. 29, p. 413. ·» cap. oO, p. io5. 
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quidem ex iis, quae Dat&us ipse de Paulinartiin 
literarum inscriplionibus pronuniial**, faeillimc 
evincitur. « Paulua, inquil ille, inlerdum inscri-
plioiiesEpistoIarum Iial>et non brevea el expedilas, 
ut vtilgo mos erai, sed lougiuscula* ei nonoibil 

l obvolutas, ob res gravissimas quibus plena? sunt, 
{ ιιι cx ea qua? ad Roiuanos est, quhris discere po-
v tegi. > Aiqui et idem mos Ignalii lempore adbuc 

vigebai, et res gravUblmae in ejus epislolis pertra-
ctantur; ul ex sola, quani dedimus. earum analysi 
omnibus planum Oet el perspicuum. lgnalius ilaque 
in epislolarum suaruin inscrtplionibtis non prave 
iniilatus esl Paulum, sed eas lales exhibuit, qualet 
sane gravissima, qua» in eis tractantur arguineuta, 
ab eo postulabant. 

§ If. f)e inscripiione epistola ad Rommios* 
Jam vcro ad ipsam epigtobe Ignalii ad Romanos 

epigrapben, quam Dallaeani vehementius exagilant, 
propius acccdamus. De illius longitudine, aul de 
prava Pauli imitalione nibil amplius, uti oslendi-
musv possunt cum Ignalio exposlulare. Quid ergo 
in ea arguunt? lllam, inqutunt,lot epilbelorum 
laudis, in tinum locum male congeslorum farra-
ginero.Sed similia Paulus adbibuii epilheia laudis, 
cum in Epislola ad Romanos scribil" : DiieciU 
Dei, voeaii* sanctis, et in prima ad Corinthios, «on-
ctificalii in Christo Jesu, vocatis $ancti$. Non infi-
ciamur quidem in bis Epislolis mullo pauciora esse, 
quam in Ignatianis laudum epitbela. Verum prae-
lerquam quod scriplores suo quique ingenio hac in ' 
re indulgent, jusiis Ignalius de causis plura suae 
ad Romanos epislolae inscriplioni inserenda puta-
vit. Primum quidem bajc ab eo exiorsil summa Ro-
mauae Eccleshe, lot martyrum, ac in primis Pelri el 
Pauli sanguine conspersae, quam dudum animo 
Conceperat,opinio et exislimatio. Deinde illa omnia 
laodum epitbela ideo congessit, quod singula qua> 
que tolidem ipsi tiderentur esse momcula e: ratio-
wes, quibus Romanos ad morleni suam non impe-
diendam adducerel. 

Inslal Dalheus viros apuslulicoa, puta Polycar-
pum, Cleroeutem, et alios, lam longas epistolis suis 
non praeiixisse inscriptiones. Unde iiifert lgnalium, 
qui inter militum cuslodias positus, ad marlyrium j 
tanta celeritale ducebatur, inscriplionum adeo pro-
lixarum non esse auctorem. Αι porro cura plurimae 
apostolicorum virorum ac pra?cipue Asiaticorum, 
qui, teste Ciceroae, erant redundantes, ad nos 
qgque epislolae non pervenerinl, quis audeat asse-
rere lHas non eodeo\ ac Ignalianas, stylo vel simi-
ttbus inscriplionibus fuisae exaralas? Utul si t , 
certe Ignalius in Pauli Epislolis egregia, uli dixi-
mu8, inscriptionum suarum babuit exempla, nec 
de ullo alio meliora aceipere poterat. Quamvi* 
auteni ad martyriura summa velocilale propera-
n i , id tainen non obslabat, quominus duas vel 
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i irea, plus miitus, lincas epislolia sois, vel eamm 

inscriplionibus adderel. Imo iode cerlo co Itgitur 
illum nulla arte in epislolis suia ea omnia acripsisse, 
quae incredibilis Ghrisli amor et marlyrii aubeundi 
ardor immensus ipsi extemplo mspirabant. 
§ III. De repelilionibus qum in epislolis occvrrunt. 

Uhimum Dallsd contra Ignatii epistolas argu-
mcntum esl* 8: « Neque illud Ignatium episcopum, 
soiatis provecla?, et apud aposlolos educatum decere 
videtur, quod ille loties eadcm pra?ler v i r i gravis 
morem repelil alque incnlcat. ι Dignam sane lol 
vanis futilibasque argumentis, in lam longa dispu-
talione perperam accumulaiis, Dallaus coronidem 
imponil. Nunquid enim episcopi provecla? iclatis, 

\ et apud apostolos ediicali, res casdem, quolies ex-
podit, minus quam alii scriptores repetunt et in-
culcant? Gertc Paulos ipse, ut caBteros taceamus, 
in Epistola ad Ephesios cum dixissel : Induiie vo$ 
armaiuram Deiu, duobus post versibus rursum 
scribit : Accipite a rmaluram Dei M . Quod quidem 
si inlerprotes au l iamus, nihil aliud est quam supe-
rioris exboruiionis repetilio. Etai ergo similes 
apnd Ignalium occurrerent repcliliones, in bis pro-
cul dubio Pauli vcsligiis ille adbuc institissct. Ve-
rHmtamen, ut verura fateamur, repelitiones vcrbo-
rum in una eademqtie Ignatii episiola raras sunt, 
nec ibi a Paulinis exemplis Hle recessil. Repelilio-
nes vero senlentiarum aliis sunl infrequenliores; et 
si quas apud eum non sccus ac Paulum reperias, 
e» i nax imi sunt momenti, easque Ignatius idco 
adhibet, ut illa quac scribebal, Ghrislianorum roe-
morias ailius inlixa, ex eorum animis nunquam 
cxciderent. 

CAPUT XXII. 
IGNATIUM ! L U H S , QUAM RO.NC HABEMUS, E P I S T O I Α Ι » 

P O L Y C A R r U M V E R E ESSE A U C T O R E M . 

§ I. Id probatur auctoritate Polycurpi. 
De prima epislolanim Ignalii classe nobis niliii 

amplius superesset dicendum, nisi doctissimus 
Usscrius, qui bas ejusdcm classis epistolas Ignatio 
conatanler adjudicat, illam quae ad Polycarpuni 
scripla est, eidein Ignalio plaue penilusqae ab-
judicasset. Quamvis aulem ea quae de Ignatii epi-
gtolis baclenus dispiKavtniua, i l lam non secus ac 
al ias , ipsi tribuendam esse demonslreut; de ea 
tamcn idcirco censuimus privalini cssedisserendum^ 
quod llssei ii aucloritas Yiros quosdam celeberriroos 
suas Iraxerit in pancs . IIos inier el purpura el 
dochina priroas lenet eminentissimug c a r d i n a l i s 
Bona, qtii judiciuin Usserii seculus, de ea sic pro-
n u n t i a t 9 1 : < Addo quod hanc epistolam non ge 
uuinum Ignatii felum csse, ged supposililium virt 
erudili duduro observarunt: et ad id probanduni 
mulla aflferunt non parYi ponderis argumenta. » 
Sed si viro lam erudito per otium licuisset illam 
accuratius examinare, in aliam procul dubio ivissel 

M pag. 413. e Tpag. 417. · · cap. 51, p. 421. MEphes. ? i f 11. H Ibid., 15. 1 1 Rer. LUurgic. 
cap. xxii, $ 1. 
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setilentiam. Inviclo namque ipalusmel Polycarpi Α exprimi, ac Graecam hujus vocem Ιδίως pcr Laii-
lestimonio, quo cerie nullum majus nunc deaide* 
rari potest, luculenler probatur hanc epistolam ab 
lgnatio fuisse scriplam. Teatatur enim in sua ad 
Puilippenses epislola se ab eo accepisse lilteras : 
« Scripeislis ad tne el vos el Ignatius, > etc. Alqui 
Hla epistola, quam his verbis indical, eadem ipsa 
est,de qua nuncquaesiio movetur. Nam quaecanque 
Polycarpus de eptslola Igaalii aostri ad se data 
memoravit, illa omnia MI ea quam babemus, nas-
quam vcro iu ulla alia reperiuntur. Scimus qui-
deni in lianc epistobe Polycarpt partem qllimam, 
quam cilavimus, nonnulla a quibusdam fuisse 
objecta. Sed haec omnia laro clare diluimits", 
eamque episiolac partem non minus quam alias a 
Polycarpo scriptam esse, unla, uii putaiiius, evi-
dentia a nobis demonstralura esi, tit sinceris rerura 
asiimaloribus id omnino persuasum fore confida-
•DUS. 

( II. ldem Eusebii et Hieronymi auctorilale 
probatur. 

Porro aolem epistolae ad Polycarpum auclorem 
esse Ignatium, non Polycarpi tantum lestimoniis, 
aed Euaebii*eliam auctoritate plane demonatraiur. 
Ubi enim Ignatii epistolas accurate et diligenter 
reeenset, baec Ule tolidera verbis iradit": c Cum 
Troadem venisset, inde ad Pbiladelphienses liueras 
dedK, et ad Sinymaeorum Ecclesiara, privatimque 
ad Polycarpuni eorum Vpiscopuni, Ιδίως! τε τψ C q U e epistolara inanifeste dislinxit in bomilia De 
τβύτης προηγουμένω Πολυκάρπω.>Εΐ]86υΐιι$ naroque 
ibi ires Ignaiii episiolas aperle disrtinguil; atque 
faanc qoae ad Polycarpum, tam ab ea quae ad Smyr-
n*os, qaam ab illa quae ad Pbiladelphienses scri-
pta est, discernil et discriminat. Quae quidem di* 
atinclio ex hisquae subsequunlur, rauUo clariua 
dducidiasqae perepicilur : c Quein cum aposto-
beam ?irum, ek ille prosequitur, eaae plane 
agaoeceret, ipsi tanquam bonus ac fidelis pastor 
gregem Anliochense Ecclesise commendavit, rogans 
ot omni cura illum fovere vellel. Idem io episiola 
ad Smyraaeos de Servatore nostro loquens, » etc 
El cerle in epistola ad Smyrnaeos nullum de Poly-

naoi proprie ab illo fuisse redditam. Vox igimr itia 
proprie nibil aliud apud Hieronymum ibi signiticat, 
quam privalim, georsini ac separaiin». Atque eo-
dem plane sensu ilia eodem in libro non semel ab 
ipso usurpaia legilviv Sic quippe ibidem de Gle-
mente Alexaadrino disserit : c De canonibos.... 
liber iinus, qoem proprie Alexandro Hierosolymi-
tano episcopo προσεφώνησε, > et de Apollonio . 
ι Septimum proprie adveraua Apollonium elabora* 
vit. ι Unde Sopbronius in Graeoa bujua libri ver-
sione illud verbura proprie per vocem Ιδίχως^ιιχ 
idem ac Eusebiana Ιδίως sonal, reddidit. 

{ III. Objectio U$*erii diluilur. 
1> Objicit tameu Usserius haec Hieronymi verba : ι ic 

quaetde Evatigelio · · , > etc, ad epistolam Smyr* 
naeis dalam omnino relerri; proindeqtie illam anam 
ac eamdem esse cum ea, quai ad Polycarpum scri-
pla dicilur. Quod qtiidem, inquit idem Usserius", 
ita vernm esl, ut c Honorius Auguslodunensis iu 
libro De luminaribus Ecclesice (cui Hieronymianum 
scriplorum calalogum io epitomen a se redaclum 
inseruil) Epialolam ad Polycarpum in censu scri-
ptorum lgnati' plane praetermiltendain esse judica-
viU ι Sed nou magni ponderis est aucloritae Hono-
»ii, qui ia bac libri Hieronymiani epilome ila 
saepe per errorem lapaus esl, ut vix ulia (ides ipsi 
baberi possit. Majoris aulem momenli esl tesliroo-
nium alierius aucloris longe veiustioris, qui utram-

uno utriuique Tettamenii legislalore, quam Pholius 
Chrysosiomo, alii vero cuidam ejusdem aetalis 
scriptori assignanl 

Pneterea cum Honoriua librum Hieronymi in 
epilomen redegerit; ad illura, qui omnium mani-
bus leritur, semper redeundum eai. Si quae rero in 
Uieronymi quoque verbia aubsii obscuriias» ad 
Eusebium tanquam ad fonlem, ex quo sua Hiero-
nymus hausit, debe/»t oninee reciirrere. Alqui Eu-
aebius epislolam ad Polycarpuro ab epialola ad 
Smyrna?03 aperlissime, ut vidimus, dislinxit. Hk-
ronymns ergo idem inter ulraraque slalult discri-
men. Atque binc liqtiido colligitur illa ejusdem 

carpo verbum facil; neque illi Ecclesiam suam ρ Hieronymi verba : ι bi qca ct de Evaiigelio, ι etc 
Anliochenam commendat. Quae cum in epistola ad 
Polycarpum occunrant, illam procul dubio ab ea, 
qua ad Smyrnaeoe scripta est, Eusebius apertis* 
sime dislinguit. 

iieque alia flieronymi sententia fbisse videtur; 
aitenim I V: c Inde egrediens scripsit ad Philadel-
,paa3og, et ad SDaymaeos, et proprie ad Polycar-
pan, eommendans illi Anliocbensera Ecdesiam; 
ia qoa et de Evangelio quod nuper a me transla-
bnn e$t, eoper persona Cbrisli ponil lestimo-
niuna. »Nullus profeclo non \idet his Hieronymi 
rerbis Eusebii sanaum, ut omnia peue ejua verba, 

non ad posleriora ad Polycarpum, sed ad superiora 
ad Smyrnasos csse refereuda. 

At, mquies, bac lextui Hierony«niano vim fa-
ciunt. Sed si verus ille stl verborum ILeronym: 
sensua, nulla ex vera eorum explicaiione lexlu i 
cjus vis afiertur. Neque forsan a vero mullun 
aberrabil, qui dixerii in Hieronyrai lexiu faciai» 
fuisse a librariis iransposUionem; nisi Ilieronyniu s, 
qui Graecos auctores lanla celeritate rcddere solc-
bat, sua ipse verba transposuerit. 

Iuslabis, slyium Ignalii in epislola ad Polycarptim 
noo deprebendi, nuilique probabile fieri Ignaiiuni, 

M Supr. cap. 4. » Euseb. lib. m f Histor., cap. 56, §2 et seq. n lib. De tcript. ecclet. *· Sup, cit. 
"Delgnat. epin. cap. 8, p. 8. 1 7 Bibliolb. cod. 277 et Synod. Y H gener., act. 6. 
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cum ad Polycarptim prtvaltni darel cpistolam in ea χ 
ad totam Smyrnensem Ecclesiam suum converlisse 
sermonem. Sed liis facilc respondemus lianc epi-
stolam eodem, ac alias gcnuiuas lgnatii litteras, ecri-
ptam esse stylo. Ecclesiam vero Smyrnensem cmn 
ibi alloquitur, nihil praler temporis sui morem eum 
fecisse certum esi. Nam Dionysius Corinlhius ad 
Soierera summum ponliGcem privalam scribens 
epislolam, in ea ad Romaoam Ecclesiam slylam 
sic converlil suum : c Haec vobis consueludo est... 
Aiqae bunc mureoi bealus episcopus vester Soter 
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non servavit solum, > clc. Porro Eusebius qui hacc 
Diouysii verba relulit, sic prosequilur": c In bae 
ipsa etiam epistola meminit Clementis epistolae ad 
Connlhioa, quaro ex prisca consuetudine I H Eccle-
sia legi solitam teslaiur. > Nulli ilaque mirura esse 
debet, si Ignatius, qut suam quoque ad Polycar-j 
pum epistolam in Smyrnensi Ecciesia publice 
legendam fore baud immerito suspicabatur, ad 
omaes universim Chrislianos suum io illa direxeril 
germonem. 

PARS SECUNDA. 

De interpolationibus genuinarum Ignatii epistolarum, ac de aliis epistolis ipsi falso 
ascriptis, earutuque aucloribus. 

CAPUT PRIMUM. 
DE INTERPOLATIONIBOS EPISTOLARUM I G N A T U . 

$ I. lgnaiium harum vucrpoialionum non e$u au-
c\orem contra Morini sentenliam. 

Secunda epistolarum Tgnatii classis easdem , de 
quibus bactenus disseruimus, ipsius litteras sed 
variis interpolalionibus alque addilamentis aactas, 
aliisque depravationibtis foede corruplas et adul(e~ 
ralas complectilur. Harum aulcm addiliomim et 
corruptionum auctorem non esse Ignalium, adeo 
cerium est; ut eliam ante vulgalas ab Usserio et 
Vossio genuinarum lgnalii episiolarum editiones, 
illud viris quibusdam dociis et eruditis fueril ob-
servatum. Noscerle non ftigil doclissiroum Morinum 
alicubi asscruisse *· : c Antiquam Igiialianarum 
epislolarum edilionem genitinum lexlum nobis ex-
bibere novam vero mancum et interpolaltini. ι Ac 
ne quis eum haec leraere dixisse putaret, conti-
nuo addidit : ι Blulia conjecturae meae argumenla 
dare possem. > Rem sane omnibus graiam el per* 
utilem prassiUis^et vir ille eximius, si ea dedisset 
argumenla, quibus opinioncm adeo singularcni, el 
a vero tam alienam dcfendi posse arbilrabaiur. 
Nam siuceras ac geuuinas Ignatii noslri epistolas 
in edilicnibus Usserii et Vossii exbiberi cerlis in-
viciisque ralionum momenlis plane demonslraiur. 

§ II. Id variii argumenlis probatur. 

Primum enim testimonia, quae Palres antiqui, 
puta Eusebius, Acbanasius, Hieronyraus, Tbeodo-
retus, aliique plures ex Ignalii epistolis citaverunt, 
in iis, non autcm in iuterpolalarum edilionibus 
sincera et integra repra?sentaiiiur. * 

Secundo addiiiones illa?, quas Usserius, ut eo-
runi a quibus inlerpolata? sunt, fraudes ma*is es-
senl manifestse, voluit in editioncsua csse minio de-
scriplas, nibil aliudsunl, quam loca sacrae Scri-

Β plurap Ignatiano lextui superaddfca, vel pbrases aui 
peripbrases nec aperte nec convenienter illi ad-
jecla». 

Tertio in iis baeretici, qui Ignalii tempore non-
dum exslitcrant non solum impugnanlur, zed no-
minibus etiam appellantur suis. lbi insnper de re-
bus Ignaiii tempore nondum usilalis, ac ejusdem 
aeialis doclrinae ac disciplinae contrariis et opposi-
tis sermo insliluilur. Tale est illud quod ibi indu-
bilanter aflirmatur, Paulum et reliquos aposlolos 
nuptiis fuisse socialos. JMia suot qua3 de impera-
toribus iradunlur, ct alia plura, quae omnibus cnm 
sintobvia, iis recensemlis diuiius non immorabbnur. 

llinc itaque liquido inletligiiur idcm epistolis 
Ignalii contigisse quod de suis Dionysius Gorin-

G tbius memoral" : c Epistolas, inqnit, scripsi, ro-
galus, a fratribus : sed illas ministri quidain dia-
boli zizaniis compleverunt, quaBdam ex illis expun-
genles; quoedam adjicientes. ι Quis autem cpisio 
las Ignalii adulteraverit, barumque inlerpolationum 
depravalioitumque auctor fuerit, st inquiras, dice-
mus nobis probabile omnino videri illum cumdem 
esse, qui Ignatii nomine alias publicavit epistolas, 
de quibus nunc est disserendum. 

GAPUT II. 
DE ALIIS EPISTOUS IGNATIO ASCRIPTIS . 

§ I. Analysis harum episioiarum, ei primo quidem 
epistolw Mance ad lgnatium. 

In lertia epistolarum Ignatii classe alia? quinque 
^ collocanlur, quibus illa, quam Maria ex Gassobelis 

ad Ignfttium scrtpsisse dicitur, in editionibus Usse-
rii , Vossii, ac Colelerii prseGxa est. Hac autem ir 
epistola Maria Ignatium certiorem facit Cbristia 
nam fidem in regione sua fuisse susceptam; atquc 
idcirco eum deprccalur, obtestaturque, ut mittat ad 
seMarim episcopum Ncapoleos, Eulogium, et Zar-

ipias, ninu auuasmu, quaui I U C U sacrse ocn- M ; J H H I U U c|H9wj»uni*u- r .vv e , ο » ~- — 
» lib. iv Bistor., cap. 25 »· De sacr. ordinat., part. m, exercit. 3, cap. 5, p. 46. 4 0 Apud. Euseb. 

Iib. I V tthtor., cap. 25. 
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l-Din presbyterum : « Ne pnesidiis, inquil, divini 
verbi antistilam ei adminislratorum sirous desti-
luli. ι Faletur quidcm eos juvenes esse, sed negat 
qnidqnam ei ideo fore limendum; cum Samuel, 
Daniel, Jeremias, Salomon, Josias, et David in te-
nera juvenilique aelate populi Israelilici judices, 
rrges, atque eliam propheke conslituti fuerint. 
Aildil non illum docendi, sed memoriae causa se illi 
bsc retulisse exempla. Dcnique Ignalio et clero 
ejus cum suis, tnm aliorum fidelium verbis et no-
mine breviter salulatis, claudit epistolam. 
JII. Analysis aliarum eptstolarum quai Ignatii no-

mine inscribuntvr. 
Ignaiius accepta Mariae epislola, banc eamdem 

qna magnas anima? ipsius virtuics pcrspectas ba-
biii, respondit sibi fuisse gratissimam. Quanlis 
vero, quae quidem lubenlissime pro Cbristo paiie-
batur, tormentorum gcneribus vexarctur, cuin Ma-
risdeinccps signiOcasset, cuncta qua3 poslulavcrat, 
ptanter se implevisse testalur. Aitautcm se eliam 
wmpla oninia, quae ex Scripluris sacris rctulerat, 
non sine voluplate audivisse; nec illa ipsa, quortun 
reriara ab ea baberet demonstralioncm, putavissc 
sibi in iisdem Scripturis essc oculis perscnitanda. 
bebinc quaecunque de ea, cum Roma? sub Lino 
ponlifice, Clemenlis antecessore, commoraretiir, 
ipse audierat, vera esse; illamque majores postoa 
in CbristiaDa perfeclione fecissc progrcssus, ccrlo 
seagnovisse declarat. Hinc quanto eam inviscndi, 
uisiobstraret cmililaris cuslodia,»flagrabat desiderio, 
jperii.Inlerim vero ut eos, qui Cbrisli nativilatftm 
etpassionem in carne ncgabant, fugial, vebemcnler 
Hhortatur. Tum demum iis, qui sicui ipsa salulis 
Miaesaugebant, consalutaiis, eidem prcsbylerorum 
suorum ac diaconorum, in primis aulem Heronis 
«Cassiani, ejusdemque cum uxoris lum liliorum 
nomine salutem imperlil. 
Secunda cpistola Pbilippis ad Tbarsenses dala 

esl, qua auclor se a railitibus, quibus Anliochia Ro-
tuam duccbatur, variis crucialibus torqueri, sed ad 
Qfflnia tormcnta pro Chrislo perferenda paralum se 
fese nuntiat. Eos deinde obsecrat, ul in fide Chri-
aiana firmi perseverent, atque ab iis baeresibus, 
laas ille recensct et impugnat, sedulo caveani, ad-
monet. Insoper autem illos horiatur, ut nonnulla, 
«JIKB noiat, viiia fugianl; ac continenler omnibus 
cujnslibet conditionis hominibus varia Iradit vitae 
morumque praecepta. Taudem ut Deum pro se exo-
renl, rogat; ipsisque poslquam Ecclesiam suaro An-
liocbenam comnicndasset, variis salutalionibus ab-
tolvitepistolam. 

Tenia ad Antiochenus direcla, Pbilippis quoque 
scripia est. In ea auclor, ex quo pacem illis reddi-
lam accepisset, sua sibi vincula levia et portaiu fa-
rili* esse proOtetur. Ulos aulcm obsecral, «e variis 
peoiilium, qui plures deos adorabant; neque Ju-
«korum, qui unum tantum esse credenles, divini-
utem Cbristi negabant, patianlur se erroribus de-

cipi. Quaproptcr conlra quatuor divcrsa circa eam-
ctem Chrisli divinilalem et Jncarnalionem, bjeresum 
genera lolidem elicit conclusiones. Non dtflitelur 
tamen Amiocbenos ab iis erroribus longe esse alie-
nos; nec alia menle isibaec ad eos se scripsisse di-
cit, nisi ul eornm animos adversus haerescs tam 
perversas pravcrteret ac pr&tnuniret. Subdil se ea, 
quae presens dixerat, absentem scribcre, illosque 
Peiri elPaulidiscipulos fuisse, ac Evodium habuisse 
episcopum et paslorem; proindeque vium, quae 
taniorum virorum decebal filios, ipsis semper esse 
agcndam. Eapropter varia illis tradil vita? Cbri-
siianac documenta, ac omnibus et suo el aliorum 
nomine saltuatis, illi landem quem in episcopalit 
Anliocbeno successorein babilurus erat, salutem 
diciu 

Philippis rursum exarala est epislola quarta,et 
dala ad Heronem diaconum, quem auclor plurimis 
morucn inslilulis ita imbuil, >it nonnulla adversum 
quatuor baereticorum genera, ideulideni admisoeat. 
Subinde eum quomodo a se educalus fuerit, ac sc 
imilari oporteat, commoncfacil; praenunliatque 
ipsum in episcopatu Antiochcno, quo se dignum 
prxstare debebat, sibi fore subrogandum. PosLbaec 
ipsiim cpiscoporum Viti, Dam% et Polybii nominc 
saluiat, oraique ul suis vicissim verbis presbyieris, 
diaconis, populoque Anliocheno, el quibusdatn no-
minalim, prxcipue vero Mariae ex Cassobclis niiii-
tiet salutem; ac (andem longuin illi in Ecclesias 
utilitaiem, cursum vilse oplal atquc prccalur. 

Principio epistola? ullima3, qune ad Philippenses 
directa esl, auctor se omnium, quae ab illis accepc-
rat, bcneliciorum memorem esse lcstificaiur, attjne 
ad eos se banc idcirco exarassc epislolam , ui quid 
circa Trinitalis alque Incaritaliunis mysleria ab 
omnibus esset credendtim, palam faceret. Probat 
itaqiic. ires in Trinitale esse personas, unius qui-
dem nominis, ejusdcmque bonotis, sed a se invi-
cein dislinclas; Cbrislum vero carnem bumanain 
Tcre assmnpsisse, cumque vcre, non ficle et siinu-
lale nioituum, et a morluis suscitatum. Subdit 
diabolum lapidem omncm movissc, ul Juda?os ad 
Cbtistum cruciiigendura impelleret; sed cuin bac 
ipsius moite cerlam perniciem exitiumque sibi in-
ferri scnsisset, tunc illum lolis viribus, omniquc 
conalu fruslra buic morti obstilisse. Quapropier 
diabolum longa apostropbe alloquilur, ostcnditque 
varios ab eo de Christi divinitate et incarnalione v 

secum inviccm pugnantes, malis artibus errores 
disseminalos; sed illi plura, qux reccnset, dc ipso 
Incarnalionie myslerio fuissc incomperta demou-
strat. Post banc autem diaboli apostrophcn, in qua 
fuse de tribus Christi in deserlo lentationibus dis-
serit, nonnulla de feslorum diebus, Quadragesiina, 
Pascbate, ac de recia vivendi ralione ibidcni sub-
neclit. Debinc Antiochenam Ecclesiam Pbilippensi-
bus comnlondat, variisque salutationibus additis, 
banc cpislolam circa Rhegium, cuni jam navi sub-
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vehendus csset, sk dedisse tcstiUcalur. Denique 
cum salulein corporis, animas et spirilus iisdein 
Pbiiippensibus oplasset, epistolam obsignat. 

CAPUT III. 
PROBATUR HAS OMNES EPIST0LA8 FAL&AS E88E E T S U B -

DITITIAS. 

§ l . Probatur kas omnes generatim epistolas ene 
fal$a$ el adulltnnas. 

Has otnnes epistolas subdilitias esse, lgnalioque 
noslro perperam ascriptas, variis ralionum momen-
tis, quae eas universim singulalimque spectanl, fa-
cile convincilur. Primo enim Eusebtus, Ilierony-
mus, aliique scriplores eruditissitni eas lanlum-
modo episiolas, quae in edilionibus Usserii et Vos-
sii exhibentur, Ignatio adjudicant. At si qusc aliae 
ab eo essent scriptas, tauLorum profeclo virorum 
curam el diligenliam, sumniumque in invesligan-
dis priorum Ecclesia? Palrum lucubrationibus labo-
rem non Jugissent, nec tam alto silenlio ab eis fuis-
sent praeieroiissae. 

PraHerea, id quoque probat idem oronium ha-
rumce epistolaruiu slylus, ab Ignaitano, quem au-
ctor frustra innlari conatus est, omniiio alienus. 

Denique inaxima esl bas inler epistolas cognaiio 
et connexio. Nam secunda, tertia ct quarla ex ea-
dem Philippensi urbe dalae leguniur, ct in quaria 
Maria ex Cassobelis, ad qoam prima epistola scri-
pla est, nominalim salulatur. Si crgo una ex Iiis 
epistolis, sic sibi invicem connexis, adalterina sii, 
el aliae quoque omnes adulterinas esse oportel. Jara 
Haque non uuam lanlum, sed omnes adultcriuas, 
falsas ct suppositas esse singulatim probaodum 
eat. 

5 II. Epistolas Marlm ex Casiobelit ad Ignatium 
et Jgnatii ad Mariam ei$e supposilas. 

Primum epislolaro Mariae ex Cassobelis ad Igna-
lium, et lgnatii ad Mariam responsionem adulteri-
nas esse inde demonslralur; quod Maria qua? Jgna-
tium omnium Cbristianorura nomine salulal , ab eo 
lanien ut Marim el Eulogium, licet juvenes, allerum 
suae Neapoleos episcopum, alterum presbyterum ad 
suae miital Ecclesi* administraiionem, sua sola ac 
privata auctorilale postulal; idque Ignatius illi ul-
Iro concedit. Quod sane quantum usui moribusque 
illoruin temporum contrarium sit, nemo non videt. 

Secundo, Maria ul Ignattus postulaiis suis annue-
rei, varia profert Scripluras sacrae exempla, de 
quoium verilate ex sola ejus relatione, nec perle-
ciis Scriptura? pagitiis, nunquara ille se dubilasse 
testatur. Quis aulem credat Ignatium exempla illa, 
qua2 nullus in Scripturis non omnino peregriuus 
ignorat, vel nescisse, vel memoria non retinuisse. 
aique illum tanla siraplicilate omnero mulieri as-
serenli tribuisse lidem. 

Tertio, Auctor affirmat se hanc scripsisse epi-
siolam, cum Clemens Romanara Petri aedero tene-

41 Epist. ad Antioch. 
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Α ret, el cum ipse esselsub c militari custodia,» idesi, 

cum ad marlyrium ducerelur. At nemo e&t qoi i.e-
aciat lgnatium longo post Glementia pontiflcatuiu 
teropore marlyrio fuisse coronatum. 

§ III. Alias quoque episioUu e$u aduiUrinat. 
Epistola secanda suam quoque falaiutem aperte 

prodit; bi ea siquidem auctor haereeim Sabelii, 
quae lgnaiii lempore nondum fuerat disseminata, 
non obscure confutayit. 

Deinde Paulus hoc solo nominc, Apotiolu*, ibi 
laudalur. Alqui euiii lgoaiii lempore eo per anlo-
nomasiam cognomiue fuisse appelkilum, vero ηο« 
videlur simile. 

Falsitas lerliae eprslola? inde arguilur, quod An-
Ρ tiocbena Ecclesia vocelur : c Christi nova oliva, » 

ei paulo post Antiocbeni Peirum et Paulum magi-
stros, Evodium vero episcopum habuisse dicuntur. 
Sed Petrum anno Gbrisli 39 Anliocbiam venisso, 
ibique Ecclcsiara fundasse, atque illuc Paulum, 
comite Barnaba, adventasse, scriptis traditum esL 
Quo ergo pacto baec eadem Ecclesia circa aonum 
108, quo Ignalius ad martyrium properabat, poluil 
c Gbristi nova oliva > appellari ? 

Praeterea auclor ibidem ealutat subdiaconos, 
lectores, cantores, oniarios, laborantes, exorcisUs, 
custodes sanctarum porlarum, elc. Alqui juxta do-
ctissimorum criticorum genlenliam bi ordiues, co-
romque nomina primo Eccleeias sseculo incoguiia 
iuerunt. Quarovis autem quidaro, variis Laodiceua: 
synodi, Epipbanii, Gonsliluliojiiimquc aposlolica-
ruin testimoniis, diligenter ponderaiis, originen, 
iniliumque horum ordinum, nulli bactenus coni-
perta fuisse asseranl; illud tamen certum est quod, 
si lgnaiit lemporc quidam iis ordinibus fuisseul 
ioitiati, ille in veris suis epistolis aliquam illoruui, 
sicuti virginum el viduarum, fecisset uieiUionera. 

Quod iii quarla epistola legilur Onesimum, Da-
mam et Polybiuin ad Ignatium invisendum in Phi-
lippensem urbem se conlulisse, id falsilalein ejus 
manifesie declarat. Ex genuinis eninj Ignatii epislo-
lis tres illos episcopos ad Ignaiiuni salulandum 
Smyrnam venisse discimus. Al eosdem perseculio-
num leinpore eadem rursus de causa ad urbem 
Philippensem advenlasse, nulli, ut pulamus, liet 

D credibile. 
Praeterea quidam Manicba?orum errores, nempe 

carnem, vinum, feminas delestabiles ct exsecran-
das; damnandas nupiias; legem et prophelas, id 
eal Vetus Testamenturo esse rejiciendura, ibi exa-
gitantur el refutantur. Huc accedit quod aacior 
Mariam ex Gassobelis, quae ad Ignatium, el ad 
quaro Igualius epislolam scripsisse fertur, jubti 
suis verbis salutari. At ulramque baoc epUlolaoi 
adulterinam e&se jam demonstravimus. 

Ultima quoque episiola evidentes apertasque prae 
se fert falsitatis noias et cbaraclares.Prolixa oaro-
que ad daemonem allocutio et aposlropbe felus ea; 
inepti declamaloris, qui vcrba lgoatii 4 1 . · La4uit 
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principem «eculi hnjus virginilas Mariai, ι Uisulsa Α ribui, quas ad eam scripsit epaetotis Christifcraiu 
ampliflcaiione exoniare conatus est. 

Secundo, quae de feslis, Quadragesima, atque 
Paschaie ibi habenlur, bac ex Conslitutionam apo-
stolicaruro libris, quos Ignalius nunquam legerat, 
desumpla sunt. 

Oenique auctor ibi Manicbaeorum aique 'Patri-
passianorum errorem refcllit. At Praxeas lgnatio 
poslerior : t Primus ex Asia, inquit TerluHianus M , 
secuudum hoc genus perversitalis inlulit Roinanae 
huuio. ι H;ec igitur epi&tola, atqoe aliae superiorea 
nolbs sunt et spuriae, et Ignatio nostro perperam 
et falsissime ascribunlur. 

CAPUT IV. 
D E A L I I S E P I S T O L I S L A T I N I S , 

I M S C R I P T I S . 

I G N A T U ΝΟΜΙΚΕ 

§ I. Analysi» harum epistolarum. 
Quarta epistolarura Ignalii classis dao illius epi-

aiolia ad Joannero apostolum et eyangelistam, et 
tmium ad Deiparam Virginem, ejusdemque Virgi* 
nis responsam continet. 

In primo anclor Joannem, ut ad se venire pro 
peret; ac Mariam Dei genitricein, et Mariam Sa-
lome, qqam eximiis laudibus extollit, secum addu* 
ut, vebemenler adbortatur 

la secondo autem. epistolio Joanni significat 
quanlo Deiparam Mariam, Jacobum fratrem Do-
uini, aliosque apostoloe videndi deeiderio tenea-
tur. 

Orat Maham in tertio, ut eorum quae de Je»uf 

divino ejus Filio, audierat, se faciat certioreni. 
Maria autem quarto epistolio respondet, el ea om-
nia vera esse, et ab ipso credenda, atque ad eum 
sexeuluram esse poIHceier. 

§ U. lllat adulterinai esse demonstratur. 
Nullus fere est, qui nunc haec epistolia falso 

l̂ natii nomiiie inscribi non fatealur. Et certe quis 
vel ex sola paulo atleniiori lectione eorum falsiia-

confestim non deprebendat? ISeque cuim Igna-
tius ad Mariaui Dei genitricem, neque Dei genitrix 
ad Ignatium ejusroodi epistolia scripturi eranl, ab 
«orum graritale et ingenio tam aliena. Quid quod? 
illa epislolia Laline lantura scripla bactenus in- j) 
vmta sunt, nec Graeca uoquam fuisse videnlur. 
Denique apud omnes antiquos auclores» qui de 
lgnalii episioli* seu veris seu falsis, sive interpo-
btis, sive ainceris aliquid scripio mandaverunt, 
iiulium oinnino, ιιβ minimum quidero de his episto-
bis verbum occurrit. 

Neque dixeris in Dexlri Ghrouico eorum fleri 
raenuooera. Nam opus illud auctoris esl valde re-
ccnlis, aulliusque uominis vel aucloritatis, cl Dex-
tro fallaciler atlribuluro. 

Scimus quidcm divum Bcrnarduro scripsisse " : 
< Maguus ille Ignalius Mariam quaradam in plu-

salulat. > Sed ex voce dla ι quamdanj, ι quae iu 
manuscriplis cadicibus legitur, omnes facile intel-
ligunt epislolas Dei genilricis Mariae a Bcrnardo, 
tantae erga eam pietalis el devotionis viro, tam fri-
gida appellalione ηυη fuisse citatas. Probabilius 
itaque est epistolam pseudo-Ignaiii ad Mariani ex 
Cassobelis, in cujus inscriptione Ghristifera dicitar, 
a niellifluo doctore laudari. Porro cum Ule hauc 
epistolam criticorum ponderibus non examinassei, 
iJlam Ignatio nostro juxta vulgarera sui tetnporis 
morem tribuere non dubiiavit. 

CAPUT V 
Qdl F D E R M T INTERPOLATOBE8 GE?ful!fARUM EPISTULA-

£ RUM IGNATII, ET ADULTERlNARUrf AUCTORES. 

§ I. Num ab auctore Consiitutionum apottoiicaruin 
sint profeclw. 

Interpolationes epistolarum lgnatit, et epistobc 
falso ejus nominc iascriptas unum eumdemqoe vi-
dentur habere auclorem. In us siquidera omnibus, 
ideui slylus, idcm impostorie maleque feriali bo-
minis ingenium, omnes dcnique ejusdem scrrptoris 
cbaractcres facile deprebenduntur. Usserius autem 
arbkralur cum esse, qui falsos apostolorum cano-
nes, Coiislitutioneeque apostolicas divulgavit. Quam 
quideni opinionem ut probaret, varia ex omnibuu 
bis lucubralionibus adduxit loca t quorum plera-
que a Gotelerio in editionis suae marginibus cilau 
sunl; alque ea paria, aibique invicem similia cssn 
demonstrare conalus eet. Veruin ex boc argumenio 
illud tanlum coniicilur, unum horumce scriptorum 
auclorem ab alio plura fuisse mulualum; sed inde 
unuui eumdemque borum omnium esse auclorem 
liullo unquam raodo probari a quoquam poteril. 

j II. Quo tempore in lucem prodierint. 
At certe Usserius a vero propius abest, cuiw 

interpolaliones, cpistolasque illas sexto Ecclesiao 
gaeculo publicatas esse asserit. Exeunle etenim sa2-
culo quinto vere Ignatii epistoiae laodanlur a Gc-
lasio et Theodoreto; falsae vero et supposilitiae a 
Stepbano Gobaro circa annum 580, atque eas ab 
Anaslasio Antiocheno patriarcha circiter annuiu 
595, ei ab aliis deinceps cilatas legimus 

Porro autera st falsi canones, ac pseudepigrapbae 
Constilutioncs aposlolorum, saeculo, ut quidam au-
tuinaul, quarto, vel ante scxium saeculum in Iucem 
prodierunt, ex iis procul dubio pseudo-Igtiatium 
illa omnia qtue ab Usserio el Cotelerio referuntur, 
transoripsisse necesse esl. 

Quod tandem ad quatuor epislolia, quae in quar-
la episiolarum Ignatii classe collocantur, perlinet, 
ea procul dubio a Latino, uti observavimus, scri-
plore edita fuisse vero videtur similfimum. Quo au-
tem tempore ille vixerit, non cst promptura deli-
nirc; nam incerlum est ulrura Bernardus unum 
ex iis laudaverit. Gitantur quidem in pseudo-Dex-

4 1 lib. Cwtra Prax. cap. f. 
cod. 232. 

P A T R O L . G R . V . 

u Serm. 7, in Psalm. Qui habiiat, elc. k k Apud Photium in Bibliolli. 
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iriChronico; sed quando illud scriptum sit, nemo Α Hla manus recentioris, et Gntcis pseudo-fgnaiii 
exploratura babet. Si quid vero dandum conjectu- epislolis longe posterioris esee nou absurde dici 
ris, ex horum epistoborum styio et Latinitate, noe posse credimug. 

PARS TERTIA. 

De edilionibus et versionibus omninm Ignatii epistolarum, tam genuinarum quam adul-
terinarum, ac variis in eas notis et observalionibus. 

CAPUT PRIMUM. 
DE EDITIONIBUS E T VERSIOMBUS EPISTOLIRDM I G N A T l l . 

§ 1. De edilionibus Latinis. 
Prinia, quae in manus nostras venit, epislolarum 

Ignatianaruin editio, Parisiis anno 1494, prodiil, 
illaque tres tantum epistolas, duas ad Joannetn 
apostolum, tertiam ad Dei genilricem Mariam com-
plecliUir. Anno autem 1498 Faber Stapulensis un-
Uecim alias valgavit, quse deinceps Argentorali, el 
Basile», ac tandem anno 1575, in fuie Operuni Dio-
nysii Areopagitae editae sunt. Postea Sympborianus 
Champerius easdem anao 1676 prado Ascensiano 
rursurn subjecit, ac epislolas ad Joannem, et ad 
Mariam Dciparaip, alque unam ad Mariaro ex 
Gassobelis, baclenus iueditam, eis subjunxit. Haec 
autem Ghamperii edilio variis typis Anluerpiae, 
Basileae, Coloniae, Parisiis, aliisque in nrbibus ex-
cusa est. Porro hae omnes ediliones Laline tantuai 
prodicrunt. 

§ Π. De editionibut Grceci$f et vemombui. 
Yalenlinus Pacseus anno 1557 has epistolas 

Graece c ex antiquissimo Ferdinandi Augusti, sive 
Auguslanse Bibliolhccae codice, > addita Perionii 
vcrsiuue, edidit. In bac autem editione, quam Mo-
rellus bis anno 1558 et 1562 recudit, eae solunri ex-
slaut epistolae, quas Faber, uti diximus, Laline 
dWulgaverat. Debinc Andreae Gesnerus easdem ex 
nianuscripto Bibliotbecae D. Gaspari a Nydphrych 
ilerum Graece, alque eliam Latine, c inlerprete 
Joanue Bruraero publicavit. ι Arbitrabatur quidem 
se primam illas publici fecisse juris; sed ipsi pro-
cul dubio edilio Pacsei incognita esse debebaL 
Rursus vero anno 1566 Hieronyrous Vairnelius 
Sylvius easdem epistolas, ad quosdam manuscri-
ptos codices emendatas, nova versione donalas, 
pluribusque observalionibus auctas, novis edidit 
Planliui typis. Anno autem 1608 Martialis Ma> 
straeus illas, novis quibusdam notis superaddilis, 
iierum in vulgus protulit. Postbaec Genevae anno 
1625 Nicolaus Vedelius Acadeniiae professor, et 
Calvmianae sectae minister, casligata posl Mae-
streum Vairnelii Sylfii versione, easdero Gra3co 
LaliuoquecbaractereemisU \n lucein. 

§ III. De editiont l\serii. 
^Jacobus Usserius arcbiepiscopus Annacbanus 

posleaquam vulgalas Ignatii epistolas curn tribos 
manu exaratis codicibus, qui antiquaro versioncm 
Latitiam exbibebant, conlulisset, duos alios Uidem 
inanugcriplos codices, sed prelii mulio majoris 
fortunate tnvenit, nnom in publica collegii Gun-
welli el Gaii apud Gantabringenses bibliotbcca; 
alleruui in privata D. Richardi Monlaculii Norwi-
censisnuper episcopi bibliotheca reposilum. Duo 
auteiu anliquissimi illi epistolarum Ignalii codices 
Latinam, qua genuinus earum texlus absque ullis 
interpoJalionibus vel addilamentie- redditur, ver-
sionem repraesentant. Ex bis kaque duobus libris, 
alque aliis tribus supra meiiioralis, novam ouiniuni 
Iguaiianarum epistolarum edhionem, praeflxa iis 
Polycarpi ad Pbilippenses epistola, sic adornandam 
tuscepit. Primum genulnis Ignalii epistolis inter-
polatis, Grace et Laline excusis, locum dedit; sed 
autiqua earum Latina versione ad ires eupradiclos 
codices manuscriptos eroendata usus est; atque ut 
interpolationes ab oranibus facilius deprehendi pos-
sent, eas minio exarari jussit. Has excipiunt epi-
slolae falso Ignatii nomine insoripUe, quibus epi-
stolara Mariae CassobelilaB ad Ignaiium ille pnefixit, 
et.trium supradictorum codicum ope varios Lalina 
earum versionis naevos abslergcre conalu* est. 
Ullirao tandcm loco ponitur antiquissima, uti di-
ximus, versio genuinarum Ignatii epislolarum , e 
quarum numero epistola ad Polycarpum iiumerilo 
excludiiur. 

§ IV. De editione VotsiL 

Gum Vossius iler in Ilaliam ageret, el Florenti-
nam Ferdinandi II Etruriae ducis, Bibliotbecam 
perluslraret, incblit in codicem Graeca maoa 
exaratum, qui easdem alque ab Usserio Laiine 
ediias, genuinas, et sine interpolationibus et addt-
lamenlis epistolas Ignalii continebat. Godex ille 
centum ante annis a Turriano, ut creditor visus, 
nec veras Tgnatii epislolas a falsis suppositiliisque 
distinguit, nec inleger est; quippe qui epistolam 
sancti martyris ad Romanos non exbibeal amptias* 
Vossius itaque ad suus redux, novam Amstelodami 
anuo 1646 epislolarum Ignalii ediiionem adorna-
vit, qua Graecas ex illo Florenlino codice, Laiina^ 
vero ex anliquissima versione, ab Usserio vulgata, 
emisil in publicum. Uis vero epislolis alias cum 
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adalterinas fum inlerpolalas euui auis antiquis Α ejusdem texlus illustralionem, atque illius conlra 

novaiores, in primisque Sculletum defeiisiuneui 
sunt ediUe. Sed cuique preterea epistobe suatn 
analysin, iisque omnibus synopsin Vitae lgnatii ct 
omnium epistolaram apologiam praemisit. At cerie 
si iile in rebus crilicis magts fuisset exercitatus, 
vel post Usserii Vossiique ediliones, suam dedisset 
apologiam, nunquain profecto adulterinas, suppo-
silitiasque epislolas, aeque ac veras Ignatio adjudi-
candas esse suum in aniroum induxisset. 

Nicolaus Yedelius post singulas quasque epislo-
las longam disserlalionem, \ariis capitibus distic-
clam, subjunxit, qua Calvinianae suae sectte errores, 
ei alia quaedam dociriiise, disciplinaeque ecclesia-
slicae capita adversus Bellarminum ac Baronium 
propugnauda suscepit. In calce autem adjecit: 
€ Nolas criticas, et observationes quasdam philo-
logicas iu epislolas eeptem germanas Ignatii. ι In 
iis quandoque versionem suam, quandoque genui-
nas Ignatii epistolas luetur et asserit, quandoque 
earura interpolaliones indicat, quaudoque tandem 
teitum earum explicat aut corrigit. 

Billius quoque quasdam, ut ipse ait, observa-
tiuuculas ad lgnatiani textus Graci, vel Latinai 
illius versionis emendalionem posteriiali reiiquil. 

rersiouibus Latinia adjunxit. 
| Y . De edilione appendicis Uiuerianae, Coteleni, 

et aliorutn. 
Sabsequenti anno Usserius, visa Vossii editione, 

Ignauaoam Londioi accuravii appendicem, qua 
genoinas tantummodo Ignatii epistolas Graece et 
Laiine complexos est. In ea primo Graecum Vos-
sianse editionis textum ex Latina versione antiquis-
sima, et Junii Vossiique conjectnris corrigere ag-
gressus, ex duabus deinde earumdem epislolaruin 
Tersionibns Latinis, allera antiquissima, allera a 
Sylvioedita, unam ille composuit. Quoniam autcm 
epistola ad Romanos ex manuscripto Florentino 
fuerat avulsa, illam ciun Grsecis martyrii Igiialiani g 
Aciis, Um a Metaphraste editis, quam aliis a se 
repertis v ibidemque primum publicalis collalam, 
nendisqae expurgaiam voluit caHeris oranibus sub* 
necti. 

Cotelerius in sua Operum SS. Patrum, qui tera-
poribua aposlolicis floruerunt, editione omnes Igna-
tii epistolas, veras, interpolalas, subdititias, adul-
lerinas, sed a se invicera distinclas, et suo quas-
qoe collocatas in ordioe, lypis iterum mandavit. 
Doas ibi earum dedil versiones Latiuas, quarum 
prima genuinas , secunda supposilas interprelatus 
esu Sed prior uUimae tersiouis Usseriana?, poate-
rior versionuui Sylvii el Maestraei poiius emendalior 
iaterprelalio dicenda esl, quam iiova. 

Denique epistoUe lgaalii in omnibus Bibliolbe- G 
carum Patrum ediiionibtis habuerunt locum; sed 
uuliibi nisi in Graco-hlina typis Grecis excusae 
sunt. In aliis vero variae exbibentur versiones 
Utiiwe; el quidem in Orthodoxographia versio 
intiqua; in Bibliolbeca Parisiensi et Goloniensi, 
tl Grseco-Ialina iiiterpretalio Sylvii reposila est. ln 
bibUotbeca deroam Lugduuensi du« sunt earuju-
dem epislolarum interprelaiiones, quaruni una e i 
Sylvii, altera ex Vossii edilione desumpla quidem 
toil; sed illae i i i bac posteriore fraudulento falso-
que genoinarum Ignalii epislolarura Uiulo inacri-
baolur. 

CAPUT 11. 

| I I . De adnotationibu* Usserii, 
Urii. 

Vossii et Cote-

Usserius vero plures edidit adnotatioues, € in 
quibus, inquit ille, Grecorum exemplarium, et in-
ter ae, et cum utraque velere Latina inierpretaiione 
comparatio continetur. » Sed cum illae geuuinas 
tantum epistolas Ignatii spectarent, alias in coiu-
mentitias et adalterinas in Appendice sua postbaec 
edidil. Priores ut praefert lilulus, quasdam lgna-
liani textus correciiones, aut varianles maouscri-
piorum codicum lecliones exhibenl. Posteriorea ve-
ro vel aliarum episiolarum falsitatem, aut iUantm 
cuui apostolicis Constilutionibus simililadioeiu 
palefaciunt el demonstrant 

Adnotaiionibus Vossii solus genuinarum episto-
larum textus castigalur, aat enodatur; noanullis 
tamen, sed paucissimis quarumdam veritas episto-
larum asserilur. Postquam aulem Blondelius uon-

H mus I H i€NATii E P I S T O L A S N O T I S χτ O B S E R V A - D nulla barum auimadversionum errata arguis*ett 

T I O M I B U S . i u n c Yossius epistola, ad Rivelam daia, atque a 
JL De notis et oJ>$ervationibus Vairnelii Sytvii, Pearaonio iu calce Yindiciarum suarum volgala, 

Mertiali* Uxtitmx, Nicolai Vedelii et Biltii. a j | | | a s gtrenue propugnandas aggrcesus eat. 
Postremo Cotelerius in omnes Ignatii nostri epi-

stolas nolas emisit aique observationes. Quas vero 
in genuinas ille protulit, ea3 ca l̂eris omnibus suut 
longiores, iisque non solum textus illustratur, sed 
bae potissimum epislolae. Ignalio vindicantur. lu 
aliis porro adnotatioiabus textum aucioriu ex variis 
aliorum Patrum teslimoniis praecipue explanat, ac 
quibusdam in locis de virginitaie, de apostolorum 
conjugio, nonuullisque de haereticis sermonem dis-
putaiionemque instituil. Gaelerum omnes illae do-
clissimi viri obscnaliones ejusdem sunt geueris, 

Ex \\i qoi aliquaro epistolarum Ignatii ediiionem 
adoroavcrant f plurimi ilias noiis observationi-
kusqoe suis illustrare aggressi sunt. Ac primum 
quidem Yairnelhis SylVius quaedam in eas observat, 
ad textus Grabci aul versionis suae explicationem 
tuuduceatia; sed quai ad textum spcctant, pau-
ciora sual, miuorisque momenti. Ea tamen in 
omnibus Patrom Bibliothecis publicata fucrunl. 

Martialis Mastraeus plures quoque in easdcm 
aBimadferaiones tulgavil, quaruoi aliae ad texlunt 
Oixcam, Tcrsioneuique suam pertineni; aliae ad 
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ac eae qtias in Barnab» epietolam edidit. In utrisque 
lamen t ne quid dissimulemus, illud eruditi desi-
derant, uia proposito auctoris sui textu ininus saepe 
ille digressus fuisset, nec suis tam facile tndulsisset 
cunjecturis. 

CAPUT III. 
Q14EOAM NOVJC OBSERVATIONES IN IGNATIl EPISTOLAS. 

§ I. Be Chritti diviuilai*. 
Ilis doctoruni hominum observattonibus si ali-

quid adjicerc nobis liceat , primo adnotabimas 
supreuiain Cbristi Domini divinitatem ab Ignatio 
uostro clare et perspicue asseri ct defendi. Α nobis 
enimjam demonstra^im est Verbi divini aeterm-
tateni ab illo plane omiuno et aperte lils explicari 
verbis: "Ος έστιν αύτου λο^ος άΕδιος, ούχ άπδ σιγής 
προελθών, « qui est ipsius vcrbum aHernura ηοη a 
silenlio progrediens > Atqui si Chrislus est Ver-
bum Patri suo coselerntim, is ipse et ejusdem cum 
ipso nalura?, ideroque ac ille sit Deus, omnino 
necesse est. 

JNeque ibi tantum, sed in aliis eliam epistolis 
suis eamdera Cbrisli divinitalem constanlissime 
docet et praedicat: ι Glorifico, inquil * · , Jesum 
G^ristum Deum. ι Alibi vero: t Unus est medicus 
carnalis et spiritualis, factus et non factus, in carne 
Deus 4 T.» Haec quippe ultima lgnatii vcrba ab Alha-
nasio, Theodoreto, Gelasio contra antiquos divi-
liilatis Gbrisli impugnatores citata, illara ita invicie 
explicant, ut a nullo bactenus intirmari unquam 
poluerint. 

Quauiobrem quidaro e Socinianorum secta, neote-
ricus scriptor, cum claritatem hujusce testimonii 
nullis impiae menlis artibas obscurare possel, eo 
venil impudentiac, Ul scribere ausus sit: In Ignatii 
episiolis proposiliones quasdam jncommodas et in-
sulsas reperiri, ac proinde eum in sua de Gbristi 
dmnilale senleutia facile decipi potoisse c ex 
tradilione alicujus pseudo-Cliristi, et pseudo-apo-
sloti. ι 

Sed nullus unquam in Ignaiianis epislolis ullam 
;ncomroodani aul insulsam proposilionem assigna-
bit. Deiude quamvis Ignatius alicubi in rebus exi-
guis vel nullius momenli aliquid humani pa&sus 
eeset; certum lamen est virum illum, vere apo-
stolicum, et martyrio jamjam coronandum, in 
sumino ac precipuo totius ChristianaB religionis 
capite a nullo pseudo-Gbmto aul pseudo-apostoio 
fuisae deceptum. Teraerariae ergo ilbe iropiorum 
bominum responsiones explodend» sunt, eique 
doctrinae inhaerendum, pro qua non solum Ignatius, 
sed ioiiumeri raartyres sanguinem suum constantia 
admirabili planeque divina profuderunt. 

§ II. De sacro Christianorum altari. 

Neque illud etiam perfunctoria observatione 

- PROLEGOMENA. 3*0 
Α debct adnotari, quod Ignatiue dc sacro Cbrislia-

norum altari ad Ephesios scribit: c Si quis non sit 
intra altarc, του θυσιαστηρίου, privatur pane Dei. > 
Et ad Philadelphaeos: « Una enim caro Doroini 
noslri Jeeu Christi, et unus calix in unionem san-
guinis ipsius, unum allare, ev θυσιαστήριον. ι His 
iu locis vocem θυσιαστήριον in sua propria, vera 
ac genuina signiflcatione, nimirum pro sacra mensa, 
in qua Ghristi corpus imniblatur, usurpari cerlis-
siiuum esl. Unde profeclo refutantur Galviuiaui, 
qui verum Gbrisli corpus in eucharistia esse ne» 
gantes, voccm quoque θυσιαστήριον altare vero ac 
proprio significatu per tria prima Ecclesiae saecula 
ab antiquis Palribus acceplam inliciantur. 

B Fruetra autem objicit Vedelius eucbaristiam 
Ignatii tempore ad mensam ligneara, qua» altare 
proprie dictum non erat, fuisse administratain. 
Incertum uaraque primo est ulrum bi* Ecclceiae 
temporibus Gbristiani tabula lignea vel lapidea 
utereniur. Secundo, non materies lapidea aut l i -
gnca, sed sacriilcium super mensam, cujnscunque 
maieriei sit, ab bominibus Deo oblatuni, alure 
proprie dictum constituit. 

Neque vero id majoris moroenti est, qnod idena 
Vedelius eo quia mulierrbus, ne ad aliare acce-
derent, nonmillis canonibus vetitum csset4*, inde 
Ignatiuin non de aliquo materiali, sed de spirituali, 
preeum scilicet el orationum altari, inlelligenduia 
essc conlendit. Enimvero idero ipse Vedelius cuiai 

G bos citat canones, qui \ocem altaris vero ac ger-
mano sensu usurpant, seipsum imprudens jugulai. 
Deinde Ignatius de eucharistia loquitur, ac proiude 
non de spirituali ac melaphorico, sed de maieriali 
et vero altari eum loqui necesse est. Denique si 
inulieribus altaris accessu olim inlerdicebaiur, 
per divini tantum officii teinpora, non auiem enrn 
eucbarislia accipieuda esset, illud eis probibiium 
fuit. 

Instabis primis Ecclesiae saBculis vocem c aliare » 
rarius adbibitam a Patribus, qui cum adversus 
ethnicos dispularent, ulla Chrislianis aluria fuisse 
constanter pernegabant. Sed bis facile respondeas 
primo vocem illam c altareiab Ignatio, quidni e l 
ab aliis quorum scripta perierunt, nou raro, sed 

^ sspe usurpatam. Secundo, si primi Ecclesia? Patres 
in suis conlra paganos scriptis et disputationibus 
iiulla Cbristianis altaria fuisse dixerunt, in a l i i s 
operibus, aut sermonibus ad Gbrislianos babitis, 
sua ipsos altaria habuisse asserebant. Quamobrem 
cum autiquissiini illi scriptores sibi ipsis coutrarit 
esse non possint, iidem procul dubio ubi illud i n f i -
ciantur, ibi de aliaribus publicis, in quibus sacrificia 
maximo apparatu et paganorum more flerent, s u n t 
intelligendi. Et certe cum ipsi cucharisliam verum 
corporis et sauguiuis Cbrisii sacrificium esse o m n i 
asscveratioue aflirment, apud Cbristianos veruxu 

u Sup. part. ι, cap. 12, § 5 et 6. " Epist. ad Saiyr. " Epist. ad Epkes 4 8 conc. Laodic. can. 4 4 · 
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ac proprium altare aliquod fuisse negare non potue- Α § IV. Diaconos eucharhttm nen ciborutv et potvum 

esse minkifs. 
Observandum quoqiie diaconos inter sacroe ado-

randi eucharistiae sacramenti ministros ab Ignalio 
computari8 8: c Oportet et diaconos ministros exsi-
stentes mysteriorum Jesu C h r i s t i . . . . Nou eniin 
cibornm et poluum sunt minislri. > Hinceliam Ste-
pbanus, unus ex septem primis Ecclesiae diaconis^ 
ab Ambrosio e % vocatur: cMiuister ,allaris; * el Lau-
rentius apud euiudem doctorem, Sixtum summiHH 
pontificem his verbis compellat": c Experire utrum 
idoneum ministrum elegeris, cul commisisti Domi-
aici sanguinis consecralionem. > Sed illud potissi-
mum in verbis Ignatii aniniadvertendam, quod ipse 
de iisdem diaconis addidit: ι Νου enim ciborum et 

Β potuum sunl ministri. > Etenim hi primum quidem 
ut vidoanim paaperumque curam gererent, ab apo-
stolis sunt ordinali. Vcrum secundarium i l l t id eo- 1 

rum manus, quamvis primie ipsorum electioni oc 
casionem prabuisset; quibusdara tamen in regioni. 
bus paulo post fuit muiationibus obnoxium. Porro 
si quid contra Justinianus et synodus Trullana 
delinlerint, bac in re ex male intelleetis, cum Neo-
csesariensis concilii tum Ghrysoslomi verbis ab 
anliqua Palrura traililione recesserunt. 
{ V. EccUsiatticam hierarehiam tribus tantum sncrts 

ordinibm cotnponi, et episcopos pretbyteris esae 
superiores. 
Amraadvertendum praelerea Ignatium ires Eccle-

ranL 
§ III. /it eucharistia verum et$e Chrisli corpu*.' 
Ex bis autem scriptoribus noster in primis Igna-

lios verum in eucbaristia esse Christi corpos diser-
lissirae docet. Siquidem ubi de haerelicis, qui Chri-
stum non veram, sed ficlam et simulatam carnem 
assumpsisse garriebant, sermonem habel : c Ab 
caeharistia, inquit M , abstinent, propter non confi-
teri carnem esse Salvatoris nostri Jesu Cbristi pro 
peccatis nostris passam.ietc. Et vcro si tuncChri-
stiani in eadero ac Calviniani nostri fuissent sen-
tcutia, eiicharistiam corporis Christi nudam dun-
taxat esse figuram, ab eis non poiius illa rejici 
debuit, quara baptismus, qui vere mortis Cbristi fi-
gura csse dicitur. Imo ab illis et cucharistia non 
secus ac baptismus ambabus ulnis suscipienda erat; 
quippe qua Christum nullibi, nisi in figura, nou 
reipsaexstitisse coocluderent. Cum ergo ab illa abs-
limierini, in eadem ipsa verum corpus Christi esse 
persuasum habebant. 

Objiciel forsitan aliquis eucbarisliam, etsi nu-
dam corporis Gbristi flguram, ideo tamen ab eis re-
jectam; qoia, ut ait Tertullianus88 : Vana re*, quod 
ett phantasma, figuram non admittit. Sed huc illa 
Ttftulliani auctoritas perperam adducetur. Ibi enira 
doctus ille vir Marcionem, qui Christum fictum ho-
uiiaem et phantasma fuisse delirabat, boc testimo-
mo Jeremia 8 1 dicentis : Venite, mittamus lignum, 
etc, egregie refellit, ostendilque ee loci panem non c S l i ? l u i f t i s t r o r u m ordiaes necpluresullibime.njorasse, 
iguram Christi simplicem et nudam, sed prophe-
ticam appcllari. At in eucharislia juxla Calvini-
sitrnm opinionem non futuri corporis propbetica, 
*ed corporis vere exsistentis flgura est. Quis au-
tem revocabit in dubium aliquam corporis, quod 
simulaie et licte tantum exsistit, posse esse figu-
raai. Hxretici ergo illl banc ob causam euchari-
*tiam, sicuti baptismum, queni lictae Chrisli mor-
lis figuram esse concedebanl, respuere uon debue-
mnt. 

Vim bujvsce argumentl cum seolirel Claudius, 
Charentonensis olim minister, in aliam abiit sen-
teniiara. Respondil itaque 8 8 hoe haereticos stullo 
credidisse Christum, qui verum corpus non habuit, 
bis Terbia : Hoc est corpus meum, panem, ut cor- D semper triumpbavit 
P«s suam fieret, revera adoptasse. Id vero ut pro-
r̂t, Teriutlianum, loco a nobis supracitalo, lestem 

prodacit. Sed ibi Tenullianus de illa haereticorum 
suilu opinione ne minimum quidem verbura fecit. 

Inslal ille ex Bellarmino ab baerelicis illis non 
bia sacraraentum eucharistiae, quara mysterium 
lacarnationis fuisse impugnatum. Quid inde?Nun-
quid myslerium Incarnationis aliter impugnari non 
poiest; nisi Cbristus panem, ut suum corpnsessel, 
a*Iopta»se dicalur? Hajc sane quam vana sint et fu-
Wia, aeuao non videt. 

episcopos scilicet, presbyteros et diacouos. Unde 
inielligas ecclesiaatieam bierarcbiam in bU tantuiu 
tribus orditiibus ab eo fuissc conslilulam. Quod 
quidem synodus Tridenlina boc canone diserte cou-
firmat etdeQnit8 7: < Si quis dixerit in Ecclesia ca-
tbolica non esse bierarcbiam, divina ordinatioue 
iiislitutam, qua3 constat ex episcopis, presbyleris, 
el ministris, anatbema sit. ι Addamus. si lubet, 
Igualium ubique etiam episcoporum pras presbylevis 
excellentiam ita clare docuisse, ui banc ob causam 
Calvinistaa omnem, uti fuse a nobis demonstraluui 
cst, moverint lapidem,quo hasepistolas ab Ignatio 
scriplas non fuisse ostendereou Sed irriti fuerunt 
iujusli eorum conatus, ac vicirix ubique veritas 

§ VI. Decodicibus manuexaratis harum episto-
larum. 

His observaliontbus el illud adjiciemus, nulluiu 
cpislolarum Ignaiii codicem manu exaralum buc-
usque reperluiu fuisse, qui omnino inieger sit et 
incorruptus. Qui eniui bacienus usui fuerunt, i i 
pene OHines \eras et falsas lgnatii noslri epistolas 
confunduiU et permiscent. Iu Latinis \ero exeui-
plaribus, quaspluribusin lociscorruptasunl, babclur 
versio, qua t^xtus Giaecus lam scrupulose ad littc-
ram reddilur, ut ea omnino inelegans sil el bar-

Epist. ad Smyr^ 8 9 lib. i? f cont. Marcion. cap. 40. 8 1 cap. x!, 19. 8» Rt,spons. ad tract. De 
" Epist. ad Traii eMib. De viryinit., cap. 18, § 119. 8 8 lib. ι Ut *JV*t. part. i i , cap. 21, pag. 269 
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bara, ac Siepe saepius obscura el diCQcilis. Graecus 
porro Florentinus codei et plures babet na?vos, 
ncc integer, uti supra monuimus, sed routilus est, 
et epistolam ad Romanos non reprcesentat. Hauc 
noster Tbeodoricus Ruinartus, una cum sinceris 
Iguatii martyrii Aclis ex manuscripto Golbertino 
typis Graccis edidit. Ouos insuper epistolarum 
Ignatii manuscriptos codices ex eadem dilissima 
illustrissimi Golberti Bibliotheca nacti sumus. Aller 
Graecus est, sed papyraceus, nec vetustae manus : 
alter perganiinaeus ante annos quingenios exaralus 
cst. Uierque vero omnes Ignatii epistolas germanas, 
supposilas, adulterinas, inierpolaias, confuse ct 
permiste cootinet. Denique Pearsonius alium Grav-
cum codicem, septem genuinas Ignalii epislolas 
exbibeniem β β , ei ei quo Gobarus, Anaslasius pa-
Iriarcba Anliocbenus, atque Alexaudrini Gbronici 
auctor usi sunt, omnino similem se vidisse testalus 
est. 

§ y\L Singuiaris Ernesti Tentxelii de veris Ignatii 
epistolU sententia refellitur. 

Postqaam ea qua de veris et falsis Ignatii noslri 
opistolis, a nobis hactenus dispulata, lypis excusa 
fuissent, in manus noslras venerunt Willelnai 
Brnesti Tenizelii seleclae exercitationes, quarum in 
tertia ille prorsus singularem de genuinis iilis epi-
stolis senlcnliam amplexatus est. Cum enim Fto-
reniinuni scu Mediceum codicem, quem solum 
Gracas Ignatii litteraa absque interpolalionibus 
oxhibere diximns, integrurn non esse, sed sicnti 
momiimus, muiilum, detruncatum, ac variis libra-
riorum mendis et erroribus corruplum vidisset; 
binc ille suum induxit in animum in eo nec veras, 
ncc genoinas repraesentari, easque nullibi exstare 
amplius. Iu bujus auteui opinionis, a caeieris omni-
bus adeo abborrenlis, conQrmalioifem varia pro-
fert testimonja, ex lns Htteris a Theodoreto, alii^ue 
quibusdam antiquissimis scriptoribus deprompla, 
quae non eodem prorsus modo atque in illo Flo-
reutino codice leguntur. Ex quibus doctus ille vir 
conclndit nos pro vere Iguatiano nibil prorstis ha-
bere, nisi quod ab Ecclasiae Patribus, qni quatuor 
priinis post Ignatii monem saeculis floruerunt, con-
gruum sit ei conveniens. 

Sed liaec mera sunt, absit tamen verbo invidia, 
bominis vigilantis somnia, vanaeque ac prorsus 
frivolae opiniones et cunjectura. Nam si ex eo quod 
iiec omnino incorruptum nec plane integrum sit 
veteris alictijus antiquissimorum Ecclesiae Patruni 
lucubrationis exemplar, illud idcirco genuinum 
illius opns nequaquam repraesentare dicatur, pluri-
i»33 sane ac propemodum infinitae erunt illorum 
coinmenlationes,quibuseadem falsitatis notadebcai 
inuri. Quot eniro, Deus bone, eorumdem Patrum 
tcripia, iraclatus, libri et alia ejuscemodi opera ex 
uno tantum manuscriplo codice mulilo, lacunis 
biaule, variisque ainanuensiiim librariorum niendis 
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. et erroribus foedato in locem prodierunt? Nemo 
sane, qui vel minimam in examinandis codicibos 
nianuscriplis operain collocavit, diffileri poteat ia 
paucos admodum se incidisse bujusraodi fibros, in 
quibus nulliE sint vel breviores vel longiores laco-
n«, in quibus uulli sinl oscilantium vei imperilo-
rum Hbrariorum lapsus, in quibus nibil oniuino de-
aiderelur. Cui vero aliquos aive Greca sive Latiua 
tnanu exaralos codices fas noo fuii legere, adeat, ή 
velit, vel solum manuscriptorum nbrorum in Aiha-
nas i i , Auguslini, aliorumque Palrum novis edilio-
nibus elenchum, etexeo discet plures eorum tra-
cialas, epistolas et canones ex uno lantom manu 
exarato codice publici factos fuisse juris. Nunquid 
igitur est idcirco negandum bos Patruro libros, ser-

; mones et epistolas, verum genuinumque exbibere 
illorum opus et commcntarium? Nunquid idcirco 
nibil aliud in eis veri et sinceri esse dicelur, nisi 
quod inlra quadringentos ab auctoris morle annos 
ab aliis scripioribus citatum legimusTQuid vero? Si 

scriploresiIli,utnonita rarousavenit,nibilex bis com-
mentationibus laudaverint, nunquid idcirco hax 
veuerandse lnonomenta anliquitatis rejicienda sunt 
ac penitus proscribenda ? 

Age vero, quid, quaeso, ex bac argumenlandi ra-
tione de aliis fiet Patrum operibus, quae quamvis ex 
pluribus manuscriptis codicibus excusa et lypis 
cdita, nullus tamen ex iisdern codicibus inleger 
omnino, uti sacpe sa?pius accidit, et iucorruplus esl; 
scd iu bis omnibus rocnda occurrunt, lapsus, erro-
rcs, hiaius el lacunx, quae ex nuilo eoruai ncc sa-
nari possunt nec emendari?Nunquid ergo dicenduio 
est omnia ejuscemodi Patrum opera, dubi* tandiu 
esse fidei, quandiu aliquod illorum exemplar omni-
bus suis auineris absoiutom, ei integerrimuro umi 
reperietur? Neuio certe non vidct quantum baec ora-
nia absurda et ab omni prorsus verisimilitudiiw 
einl alicna. 

Gertum igitur ratumque csse debct illas Patrum 
commentaliones veras et genuinas esse censendas, 
quaB ex uno, sed antlquo et optinia? nolae exeniplan 
ita eruuntur, ut in illo non ea untum, quae ab an-
tiquis scriploribus inde laudala legimus, sed nibil 
eliam, nisi auctore suo dignissimum coniinealur. 

, Atqui Iguaiii nostri epistolas, ex Florenlino codicc 
divulgatas, tales esse invictissimis, uli quidem ar-
bitramur, argumenlis, superius deiuonstratoiu esl. 
Caeterura illae Igtiatii epistolae uon m solo codice 
Florenliuo repertaa sunt; Usserius enim alios naclus 
est, qui quamvis Latini sint, quia U m e n eutndeui 
ac Florentinus Ignalii textum exhibent, i n iis siu-
ceras genuinasque illius epistolas repraesentari uul-
lus planc dubiiaodi locus est. 

Ad Tentielii ilaque conjecluras quod attinel, illae 
dubio procul, nul lo amplius feriente aut iinpellente, 
sed se ipsis ruunt et evanescunt. Ει vero si qus in 
nicmoratis codicibus variantcs leclioaes, aui leves 

Vindic. Epist. Ignat pag. i8. 
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hiatus, et lacnnae occurrunt, certe plerique codices, χ ditalisquf» devenerunt, ut inde ignatianarum litte-
ex quibus alia Patrum opera in vulgus prodieront, 
iwc levioribas nec infrequentioribas inquinantur 
errttis. At haec contra eorumdem operum veritalem 
et γνησιότητα pugnare D O I I U S merito unquam jure 
diieriL 

Deinde vero non alios Florentini codicis errores 
Tentzelius nobis objicit, quam illos qui prius ab 
Usserio, Yossio el Pearsonio indicati fuerunt. Quo-
modo igitur scriptores illi , quos idetn Teotzelius 
lynceosetoculalos merito appellat, eo csetitatistar-

rarum fidem vacillare et concuti non animadverte-
rint ? Nulla sane alia causa fuit, nisi quia acnoris 
anpiiorisque ipsi erant judicii, quam ut propter va-
rios quosdaro librariorum errores, ccrlaro harumce 
epistolarum, vel alterius cojuslibet lucubrationis ve-
rilatem notare crederent. Sed baec fusius prosequi, 
et inbacopinione, quae tara ab aliorum sentenliis, 
quam ab ipsa verilate adeo abhorret, dintius refel-
lenda immorari, superfluum omninoct inutile nobis 
videtur. 

A N D R E J 2 G A L L A N D n 
PRCKEMIA 

AD EPISTOLAS SANCTI IGNATII ET ACTA MARTYRII EJUSDEM. 

(Veterum Palrmn Biblidh., 11, Yenetiis 1765, Proleg., p. U T . ) 

CAPUT PRIMUM. 
Septm etristolas uripsit S. Ignatius. Barum duplex 

exemplar : alterum sincerum, alterum interpola-
tum. Mi$so Oosteriore, agilur de priore, cujuspro-
ponuntur editiones praecipuai. Omnium optima, 
qnas ett Thotnce Smithi. 
Scriptorum ecclesiasticorum saeculum n incboat 

S. Ignatius, episcopus Antiochenus et marlyr; a 
quo epistolae V T I , Smyrnwit, Polycarpo, Ephetiis, 
Aagne*iis9 Phiiadeiphientibu*, Trallianit atque Jfo-
nenti inscript» noscuntur. Harum duplex exstat 
frxcum exemplar: alterum brevius, germanum 
aique siacerum ; alierum longius, interpolatom. 
Misso posleriore, ad nostrum institulum haud per-
lineole, de priore nunc sermo babendus. 

Breviores igilur epistolas, quas haboit Eusebius, 
quas edidit Polyc&rpus, quas scripsit lgnatius, ui 
c«n Pearsonio loquar, priinos in lucem exiulit 
Amslelodami 1646,4°, lsaacos Yossius ex uno su-
persiite bibliothecae Medice» codice ms. veieremque 
Latinam versionem addidit, quam Graeco exem-
lnaripropemodum in omnibos respondentem Oxonii 
1644 vulgarat Jacobus Usserius. Yerum cum in 
eo codice Florentino deesset epistola ad Romanos, 
illam ex interpolalarum editione desumplam, du-
ctore veiere iiiterprete, suae integriiati restiluere 
adortus est. Hanc autem Yossianam edilionero, 
et quidem casligaiiorem, iierum evulgarunt, Usse-
rius primum Londini 1647, deinde Goteierius Pa-
risiis 1672. 

Annoautem 1689 epistolam ad Romanot, quae in 
codice ms~ Mediceo desiderabatur, intexlum quo-
q'ie S. Ignalii martyrium praferentem, atque veleri 
Nderpreti Usseriano adamussim sequiparatam , 
Parisiis publici juris fecit Theodericus Ruinartius 
u Actis maityrum %'mcer'\$fib ipso cl. editorc La-

\ tine readitara: quaro deinceps unam, cuui Actis 
Ignatiani raartyrii, anno 1699 in Spicilegii SS. Pa-
irum voluuiine II Joannes Eroestus Grabius Oxoiiii 
prodire jassit. Hinc autem Joannes Clericus in 
editione Coteleriana, semel itcrumque ann. 1698 et 
1724 Amstelodami repetila, eamdem ad Romanos 
epistolam, versione Ruinartiana refecta , sex reli-
quis sinceris addidisse comperitur: in qua lamen 
edenda , ea libertate usum novimus quae lniniiue 
probanda videtur, ut ex mox dicendis palebit. 

Exinde vero, e Medicei codicis exemplari, quod 
novo et accuratissimo studio exscripserat Y. G. An~ 
lonius Maria Salvinius, aliam edilionem eniisit 
Oxonii 1708 G. Aldricbius, qui lextum Gracum 

, prout illum exbibet ms. exacte pro viribus irapri-
4 znendum curavit. De bac autem editione peracre 

judicium lulit Thomas Smithos in epistola West-
monasterio die 5 Martii 1708-9 ad Thomam Hear-
nium data: in ea siquidem non solum errata le-
viora nolat quibus singulae paginae scatent, unde 
quoque pluries deforroata lectio; verum etiam pauca 
e mullis alia in medium profert, quaesive gramma-
tica3 legibus sive auctoris menti repognant. Hanc 
autem Smithi epistolam cum aliis ad Ignatianas 
Epistolas pertinenlibus, in lucem emittendam cen-
suit ipsemet Hearnius in Appendice ad volumen II 
Chronici Joannis Glattonietuis monachi, pagg. 461-
469, ann. 1726 evulgali. 

Insequente autem ann. 1709 prodiititem Oxonii 
^ prxstanussima laudati Tbomae Smitbi editio; quam 

quidem licet a Clarico insuper babitaro in secuada 
• Coteleriana, deioccps tamen sunt secuti Joannes 

LudovicusFrey et Richardus Russel: et ille quideiu 
in Eputolit SS. Patrum apo&lolicorum, quae ann. 
1742 Basileae typis cxcusae fuerc; hic vero in eo-
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rutn<lem SS. Patrum apostolieorum operibu$ genut- Α siriptis. Septimam vero, ad Rotnanos, una cum 
ni$f Londiui ann. 4746 in vulgus emissie. Quando-
quideui vero banc Smitbi editionem prae caHeris 
ipsi quoque sequendam duximua; proplerea hic 
describere praeslai, #quae de suo insiitmo cura in 
prafatione iuro in epislola ad Hcamium modo lau-
daia edisserit cl. editor. 

Tcslalur itaque Smilhus peropportune ad se 
transmUsas Joannis Ledgardi schedas , editienis 
Vossiar.ae collationeni cum Mediceo codice couiple-
clen'«s, quam ille dom Florentiae ageret Joannie 
Pemonii rogatu confecerat; monetque consiliuni 
ejusmodi Peareonio suggessisse ipsummet Votsiuin: 
qiti dum in exscribendo eo codice occuparetur, 
paucula quaedam perperam legisse, aliaque ιιοιι-
iuilla pra festinatione ac taedio pretermisisse su-
*picabatur. Quo quidem munere, pari ocnlonim ac 
ingenii acie, oplima fide perfunctus fuisse compe-
ritur Ledgardus; cui ex otio maturior deliberalio 
et facilior excusum exemplar cum manuscripto 
comparandi opera obtingebat: eo osque siquidcm 
processit, ut varialiones perexiguas, tie dicam liti-
vfiitia, pene ad nauseam litteris consignarit. Hanc 
autcm integrara collationem Ledgardianara duabus 
cjusdem Sraithi epistolis ad Ignatiana spectanlibus, 
1. c. subjecit Hearniua. 

Hoc igilur baud sane mediocri subsidio adjutus 
in boc studiorura genere exercilalissimus, ad 

suaiu editionem adornandam se coniulit. Qiwe in 

Actis martyrii S. Ignatii, ex edilione Ruinarliana 
Smithns desumpsk; eamque nimiscuriose aesecla-
tus, ad liueram fere expresait, ne quidquam in 
textu temere mulaase viderctur : mendas interim 
quae in oc.ulos insiliunt, in notis corrigendas slbt 
reeervans. 

Ad haec lexlui Graeco velerem Laiinam yen\t> 
nein, barbaram quidem illam, sed ad vwbum lide-
liier expressam exacUmque, adjecit idem editor; 
quam et novo studio coniulit cura ras. codke Can-
tabrigiensi, correctis insuper illius aberralienibus, 
cujus opera usus fuerat Usserius qui eam primus 
in lucem emisit. 

Licet aulem in sua Ignatiana edilione concin-
* nanda multam Smitbus diligenliam adhibuerit, ot 

cx hacteuus dictis satis compertum iH, non defuere 
tamen qui eum minus accurale codicem Floienh-
nurn expressisse affirmarint. Gronovius enimvcro 
dicam ei grandem impingil (4), dum Vossiura re-
prebendit: perinde ac si bujus duclu vel in sus 
Oxoniensis edilionie exordio, in ipsa scilicel epi-
stolae ad Smyrnwos inscriptione, conruptam islius-
modi lectionem, πνεύματι xa\ λ<5)χρ θεοΰ, nobis 
obtruserit ille; cum laraen, si virum crilicuin au-
dias, nola nis. Medicei compendtaria fuissei uuni-
fesle legenda, πνευματικψ λόγφ Θεου. At Suiitltus, 
collalionem Ledgardianam sccutus, in scboliis ad 
eamdem epistolam obviam pr«ivisse Gronovio fi~ 

Vossiana fuerant sive temere omissa sive prapo- Q dctur his verbis: ι Καϊ Λόγφ Θεον. Ita quoque le-
siere exscripta, ex nova isla Ledgardi collatione 
supplevit emendavitque, additie quoque passim ad 
pagbtae limbum breviculis scboliis ei conjecturis, 
quibus in oculos facile iocurrentibus textus lectio 
reddatur planior afque emeiidatior. 

Neque bic omiltendum quod admonet solers cdi-
tor noster in prafala ad Hearnium epistola, ubi de 
iis verba facit qui cditioni Aldrichianae curandae 
pnfcfuerunt : c Rigidissimis censoribus, inquit, pa-
l um excusandus videlur D. Yossius, qui in epist. 
ad S. Polycarpum, sect. 5, parliculam negalivam 
μή inter όμιΛίαν el ποιον inseruit, cum e codice 
Florenlino plane absit, ul ipse in adnotatis obser-
vavi, nec in suo codice legebat vetus Usserianus 
hilerpres: cujus reverentia et auctorilate motus ex D 
r.odice meo iilani delevi, vel sallem, ut uncinis qui 
additamentuni illud indicarent iucluderetur, om-
nino volebam : sed nescio quo casu correctio isla 
omissa erat. In eadera item cpist. ad S. Polycarpum, 
sect. 7, et in epist. ad Phitadelphienses , sect. 10 
(quse correctio ad finem pagin» ibi) habetur έπεϊ 
δέ pro επειδή, ut ex schedis D. Ledgardi correxi ; 
eed infer tumuhus prcli negligebatur. > Hactenus 
cl. Smitbus: cui quidem adraonenti morem geren-
tea, utrobiqne raendum susiulimus, ac negantem 
parliculam μή uncinulis circumscripsimus : quod 
aane prscedenlibus edilionibus nusquam factum. 

Huc usque de sex epistolis e codice Mediceo de-
il) Groiiov. Prafat. ad llerodot., pag. 1. 

gebanl velusnoster interpres et interpalator, disiiu-
ctim el separalim, non per appositioncm, ut quU 
dam vir doclus ex fortuita hujus particute coiijun-
ctiva? omissione in versione Vossiana (vctcre) 
interpreiatur. » Hsecille: ut proinde immerilo su-
spectam, non solum eani lectionem, sed inlegrain 
quui]ue ipsam Sinitbianam edilioDem, reddere vo 
luisse vir eruditus ceuseatur. 

CAPUT R. 

Tliotnw Smithi edilio lypis tradita, icholiis edilori* 
omitsis: quorum loco, prcemissa primum exctrpia 
veterum Patrum integra, ex epistolis genuinit de-
scripta: subjecta deinde earumdem epittolarum 
fragtneula, quotquot exslant in Parallelis Dama-
scenicis Rupefucaldinis. Horum tnbsidio texius 
sincerus vel firmatur, vel corrigitur, tel etiam quan-
doque tuppletur. 
Dum vero AngH hujus editoris institutum in S. 

Ignatii epistolis sinceris edendis sumus persecuii, 
noslrum item quodammodoexposuinius, ulqui ejus 
excmplar pra* caHeris excudendum selegimus. 
Scholia tamen cum ejusdem Smilhi rum Pearsonii 
aliorumque virorum eruditorum prastermittenda, 
ue opus nimis excresceret, exisiirnavimus. Quau-
quam forlasse bujusmodi consilium molesle quis 
ferat, cuin prxsertim textus alicubi mendis obsitus 
occurrat, quem profecio saltem in notis emacula— 
tum prdestare oportebat. Quid loquar? Eo quidciu 
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munere pro viribus perfuncti fueramus in observa- Α proinde ea raiione «unoUire studebat Et jure qui-
tionibus subjiciendis, eadeiu fcrme ralione con-
texlis, qua usi sumus ad Ciemenlinas epistolas: 
jamque observatiooee islae, cojuemodicunque fue-
ritit, in prornpiu crant; verum illas novimus, nobis 
plane inviiis, nescio quo casu omissas, dum epi-
stotoe Ignatianae prelo commiltebanlur. A l buic iu-
(Ommodo, quantum in nobis fuit, consultum vo-
laimiis, nec leviier eninivero, ut quidem arbilra-
mer. Primum siquidera inter veterum teslimonia, 
integra illa descripsimus ex Irenaeo, Eusebio, Theo-
dorito aliisque vetustis aucloribus, in quibus ali-
quis texlus Ignatiani locus exstare comperilur: 
qno nimirum leclor ex Smithi notulis adroonilus 
coofugere possit, ubi haerere contingat. 

dem : Ignalii enim, Juslini, Taliani t Tertulbaui 
aliorumque vetuslissimorura Palrum sententia de 
Filio Dei genito χατά θέλημα θεον, ee eensu est 
accipienda, quo iHam atrenue defendit docteque ex-
piicat vir maximus Jacobus Bcnignus Bossuetus (5). 

Pergamtis porro. In eadcmad Smyrnaeos epistola, 
baec verba occurrunt (6): ευχαριστίας xa\ προσεν-
χής άπέχονται. Qui quidem locus sic apud Tbeo-
doritum effertur (7): ευχαριστίας χαϊ προσφοράς 
ούχ αποδέχονται. At codicis Medicei leclioni favet 
vctus interpres Usserianus; quae proinde prae illa 
Theodoriti retinenda videtur. Huic autem loco 
unum adhuc insignem addamus, quera praebet epi-
stola ad Ephesioe. Eslque hujusmodi (8): Εΐς Ιατρός 

Ul aotem hujus subsidii pretium quodammodo Β έστιν . . . ένσαρχϊ γενόμενος θεός, έν άθανάτφ 
constet, unum vel alterum exemplum iu mediuin 
proferamus. In epistola I, Smyrnaeis inscripta, sic 
lrginzais ΠεπΛηρορορημένονς εϊς τόν Κύριον 
ήμων, αληθώς δντα ... ΥΙόν θεού χατά θέλημα 
χαϊ δύναμιν θεον. Ubi Tbeodorit. Dial. ι excitat 
Anglus editor. Si vero veleruin testimonia epistoiis 
lgualiaois praemissa consulcre velis, prsesto tibi erit 
leciio codicis, quo ante mille et trecentos annoi 
usus est Theodorilus. Sic autem sehabet: Πεπλη 
ροζορημένονς αληθώς είς τόν Κύριον ημών, δντα 
... ΥΙόν θεον χατά Θεότητα παϊ δύναμιν, flhic 
disces, quomodo legeril hic Cyn episcopus; qui 
Iransposita voce αληθώς, et omissa postrema θεον, 
pro χατά θέλημα ms. Medicei, χατά θεότητα lcgit. 
Probe autem notanda varia bujusmodi lectio; a 
qtia cum veierem inlerpretem , tura codicem Flo-
rcntinum dissidere liquet. Eam nihilominus tuetur 
WesseUngius (3) Y. C. permolus exemplari anti-
quissimo quod Theodoritus prae oculis babuit, ip-
uusque in primis Ignalii seotentia, uode nibil huc 
al.it: quibus accedit, exprinii satis accarate bisce 
^erbis, quod Paulus ad Romanos perscripsit (4). 
Auaroen Smitbus a ms.Fiorentini lectione statcon-
iluns; simulque exislimat genium suum potius 
quam codicem fuisse Theodoritum secutum, quasi 
niuiium cruda ill i videretur altera lectio, quam 

ζωή αληθινή: quae sane poslrema ita quoque lege-
bat in suo exemplari vetirs interpres: vertit enim, 
ιn immortati vila vera. Sed contcxtus repugnat; re-
scribendumque omnino, έν θανάτω ζωή άΛηθινή, 
in morle vita vera: quomodo in suis codicibus legc. 
bant vetusti Paires, Alhanasius, Tbeodorilus alque 
Gelasius, ul ex allalis infra eorum locis compertuai 
fit. At baec satis sunto; ex quibus perspicias quan-
lum binc subsidii accedat lexltii emaculaudo, si cui 
de illiue integritale suspicio aliqua jure suboriatur. 

Verum in idem consi l ium ulterius adbuc pro-
greosa est cura noslra. Nimirum, fragmentis illis 
quae Ignalii epistolas ^ubsequunlur, excerpla qua> 
dam subjecimus ex auclorc Parallelorura Rupefu-
caldinorutn, quem cl. Lequienius merilo exisliniat 
iutegru saBculo Damasceno antiquiorem. Hascautem 
excerpta nemo sane dixerit baud magni facicnda; 
cum certo constet scriptorem illum, quir.unque dc-
inum fuerit, ex sinceris lgnatii epislolis, si eaiu 
excipias qua3 Romanis inscribilur, ilia descripsisse, 
codicemque Mediceo eraendaliorem adbibuissc: ut 
proinde textus vulgaii lectio ex iis non solum cou-
firuielur, verum eiiam emendelur multoque cast i-
gatiur plerumque reddatur. Quo auiern aliquut 
exeuipli» res comprobetur, loca nonnulla cutu edilo 
collala bic sistere juverit. 

EPISTOLA AD SMYRNJEOS. 

Edit. ex cod. Mediceo. D Ex Parallel. Rupefucald. 
Cap. IX. Άνανηψαι. . . ίχομεν. Ανάνηψα t ή μ α ς . . . . Εχομεν. 
Cap. XI. βέλουσιν γάρ ήμϊν εύπράσσειν, θβδς Ιτοι- θέλουσι γάρ ήμίν βυ πράττειν, θεδς Ιτοιμος είς 

μος είς το παρασχεΓν. τδ παρέχειν. 
AD POLYCARPUM. 

Cap. I. Γρηγορείς άκοίμητον 7τνευμα κεκτημένος. · Γρηγορεί, άκοίμητον δμμα κεκτημένος. 
AD EPHE8I0S. 

Cap. Υ1. Είώθασί τίνες δδλφ πονηρφ τδ δνομα πε- Ειώθασί τίνες δδλφ πονηρψ τδ δνομα ΧρβστΛ 
ρ.φέρειν, περιφέρειν. 

(2) Ignat. Eptel. ad Smyrn., cap. i . art. v, § 34. 
(3) . Wesseling. Probabil. lib. sing., cap. 35, pag. (6) lgtiat. Epi»l. ad Smyrn., cap. 7 

•96. (7) Theodoril. Dial. ιιι, pag. 154. 
(4) Rom. i , 3, 4 (8) Ignat. Epi*t. ad Ephes., cap.7. 
(5) Bosaaet, vi e Avertiss. aux Protesl., f part., 
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EdiL ex cod. Mediceo. 

Cap. XI. Τήν ένεστώσαν χάριν άγαπήσωμεν* Ιν 
των δύο μόνον έν Χρ. 

Cap. XIV. Αρχή μέν πίστις· τέλος δέ αγάπη. 
T i δέ δύο, έν ένδτητι γενόμενα, θεοΰ έστιν.... Ού-
δ;\ς πίστιν έπαγγελλόμενος, άμαρτάνει · ουδέ άγάπην 
χε χτ . . . . Χριστιανοί είναι. 

i Εχ ParatUt. Rupefucald. 
Τήν ένεστώσαν χάριν άγαπήσωμεν έν τψ νΰν [Μφ, 

μόνον έν Χρ. 
Άρχή μέν ή πίστις · τέλος δέ ή αγάπη. Τά δ! 

δύο, έν ένότητι γενόμενα, Θεόξ έστι... Ουδείς πί-
στιν έπαγγελλόμενος Ιχειν, άμαρτάνει. Ουδείς άγά
πην κεχτ. . . . Χρίστου εΐνα*. 

AD MAGNES10S 

Gap. III. Πρέπον έστ\ν έπαχούειν χατά μηδεμίαν Πρέπον εστίν ύπαχούειν τφ έπισχδπψ χατά μη 
ύπόχρισιν.... άλλά τδν άόρατον παραλογίζεται · τδδέ δε μίαν ύπόχρισιν.... άλλά τδν άόρατον παραλογί-
τοιοΰτον, ού πρδς σάρχα λόγος. ζεται Θεόν * τφ δέ τοιούτψ, ού πρδς σάρχα λόγος. 

AD TRALLIANOS. 

Cap. VI. 01 καιρο\ παρεμπλέκουσιν. Β Κα\ παρεμπλέχουσιν. 
Cap. VIII. Μηδε\ς υμών χατά τοΰ πλησίου έχέτω. ΜηδεΙς υμών χατά τοΰ πλησίον έχέτω τι, μή άφ.... 

Μή άφ.... ινα μή.... τδ έν θεφ πλήθος βλασφ. ίνα μή.... τδ ένθεον πλήθος βλασφ. 

Ilinc profecto noscuntur ha?c excerpla Ignaliano 
textui sive emendando sive etiaro alicubi sarciendo 
haud parum profutura. Veiura ul iis expeditius uti 
lectores queant, eadem eo digessimus ordine, quo 
disposit* occurrunt epislolae cum in codice Floren-
lino, tum in Smithi edito hic typis excuso. 

CAPUT III. 
Simonii et Tentzelii de m#. codice Mediceo $ententia. 

Unde hauserit lynatiana Svicerut, in suum The-
$aurum conjecta. Epistola intcrpolata, vel etiam 
iuppositiliw, α nonnulli* viris doclis minus recte 

visus, licet in aliam a Tentzcliana sententiam abte-
rit. Pervolulanti enim mibi ejas Thesaurum cccle-
$ia$ticum deprehendere conligit, neqae sane absque 
admiratione, ipsuro pro vero Ignatio Ignatiastruui 
lectori passim obtrusisse. Ne nimius sim, duo taa-
tura loca proferre libet. Primus occurrit v. Άγέν-
νητος (13), ubi slatim ab inilio verba recitat tai^ 
qoam Ignaiiana, quse lamen desumpla periiibentur 
ex inlerpolaia' epistola ad Epbesios, cap. 7, sicqiie 
se habent: c Ίατρδς ημών έστιν δ μόνος αληθινός 
Θεδς, δ άγέννητος χα\ απρόσιτος, δ τών δλων Κύ-

haud fidi$$ima esse perhibetur. 
Et miror equidem hujusmodi excerpta fulsse hac-

lenus vel inobservata, vel forte neglecta viris eru-
dilis, qui poat Smithum S. martyris epistolas rursus 
edendas curarunt. Smitbum enim excipio, cujus 
Oxoniensis editio jam in lucem prodierat, prius-
quam illa Parallela e ms. Rupefucaldino evnlgaren-
tur. Quse quidero si Richardo Simonio aliquando 
innotuissent, nullus dubito, quin ex bis poiius quam 
ex interpolatore codicem Mediceum corrigendum 
staluisset (9). Eodem item nomine ab illa sentenlia 
pronuntianda sibi fortasse temperasset Wilhelmus 

vir apostolicas in eadem epistola genuina I. c. ila 
scribit : c ΕΓς Ιατρός έστιν, σαρχιχός τβ χα\ πνε;*-
ματιχδς, γεννητδς χαϊ άγέννητος, > χ. τ. λ. Aller 1ο-
cusexstatv. ΆττΙψυχον (14): ibi enim postquam 
bujus vocis exemplum ex germaiise ad Smyrnenses 
epistolae capite 10, excerptum adduxisset, aliud re-
fert ex interpolala ad Ephesios, cap. 21. Neque bis 
contentus, paria recitat ex epistolis supposititiis ad 
Antiuchenos, ad Heronera, ad Tarsenses et ad Phi-
lippenses : omniaque isthaec nobis ingerit tanquam 
a sanctissimo Aritiocheno episcopo et marlyre Igna-
tio perscripta. Unde colligas epistolas quotquol ex-
stant omnes, sive sinceras, sive interpolatas, eive 

Erneslus Tentzelius (10), c nihd pro Ignatiano ba- . _ . . J n . u · . i \ demuin supposilitias, Svicerum promiscue pro vere bendum, msi quod a Palnbus pnorum quatuor post R . . . . 
marlyrium Ignatii sxculorum sanctissimo viro tri-
huiiur. ι Nimirum erudilus ille vir nonnollis ms. 
Florentini sive labeculis sive varietatibus permotus, 
ejus αύθεντίαν elevare contendit: cujus tamen obje-
ctationibus occurrentes Grabius (11) et Nourrios 
(12), illas accurate satis diluerunt; validius adhuc 
id praestituri, ai eadem Parallela inspicere ipsis 
Jicuissel. 

Cum Tentzelio quoque in ejasdem ms. Medicei 
contemplura immerilo conspirasse Svicerus mibi 

(9) Simon. Jud. de I*. Vossii respons. $ub no-
miue Hieronymi 1« Gamus, pag. 24. 

(10) Tentzel. Exercit. select., part. i , exercit. in, 
j xii, pag. 63. 

(11) Grab. Spicil. tom. II, p. 227. 
(12) Nourr. Appar. ad Bibliolh. PP.t lom. I, 

dissert. vm, § vn , p. 159. 

Ignatianis accepisse. 

His autem de Sviceri Thetauro notatis, locus in 
inentem venit ex apocrypha epistola ad Aniiocbenos 
relatus, qnera cum in nolis tum in Scholiis Nobilir 
ad Isaise ix, 6, in Bibliis Sixtinis τών Ο* meiuini me 
aliquando legisse (15). At vero excusandus videtur 
Nobilius, sinceris Ignatianis epistolis tunc lemporis 
Donduro detectis. Ambigere tamen quis jure foriasse 
poterit, an pari sint indulgentia excipiendi virt 
cxtera docti, Calmetus (16), Sabbalierius (!7) atque 

(13) Svicer. The*. eccl.% lom. I, col. 49. 
(14) Id. ibid.f col. 394. 
(15) Nobil. in Vet. Testam. seeund. L X X , toin. 1I% 

pag. 474. 
(16) Galmet. Comment. in /*a., lom. V, pag. 574. 
(V^) Sabbalicr. Bibliot. sacr. Lat. vers. entiq^ 

tom. II, p. 535. 
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auctor prolegomencan id tomom HI versionis LXX-VI-
ralis e lilionis Grabianae (18), qui Nobilium seculi, 
ad illud pariier Isaiae ix, 6, euradem locum ex ea 
epislola pseudepigrapha lanquam vere lgnatianum 
exdtanint. 

Hac ilero arrepta occasione haud oliosura fortasse 
fuerit meminisse illius fragmepti, quod e Joannis 
Cbrygoslomi homilia De non unathemalizandit vms 
ttl defunctis (19) desumptum, epistolis Ignatianis 
primo loco subjeeimus. Sic autem babet: "Ov τρό
πον δ περιθείς έαυτψ άλουργίδα βασιλική ν Ιδιώτης 
τυγχάνων, αυτός τε καί οί αύτψ συνεργήσαντες, ώς 
τύραννοι αναιρούνται* ούτως, έφη, οί -rfl δεσποτική 
άποφάσει χρησάμενοι, καί ανάθημα της Εκκλησίας 
Γοιήσαντες άνθρωπον, είς παντελή δλεθρον άπάγου-
σιν εαυτούς, τήν άξίαν του Υιού άφαρπάζοντες. 
Μ est: Quemadmodum si quit, privalus cum sit, 
Ttgiam purpuram induerit, tum ipte tum commilito-
nei ejus, qua$i tyranni interficiuntur: «c, inquit, qui 
Dommico utuntur decreto, et hominem Ecclesim ana-
tkema faeiunt, in exiremam $e perniciem abdueunt> 

Filii dignitatem uturpantes. Hoc autem diclum inter 
reliqua Ignatiana quae in epistolts sinceris baud 
exstant, reponenduro censuimus, S. doctoris reve. 
rentia el aucloritate permoti; qui ejusmodi effalum 
emintialurus, suos audilores bis verbis alluquitur : 
c Βούλεσ ε̂ μαθεϊν, ©Τά τις έφθέγξατο άγιος τών πρδ 
ημών της διαδοχής τών αποστόλων γενόμενος, δς 
ΛΧΙ μαρτυρίου ήξίωτο ; > Vultis diseere quid tixe-
ril tir quidam, qui anle no$ et de tuccessione apotto-
lorum fuil, ae martyrio dignatus e$t? Quem enim 
alium martyrem ex apostoloruin successione, pro-
^ulerit Cbrysostouius Antiocbiae loquens, quam 
Ignatium Anliocbeuum episcopum ? ut jure arguit 
ci. Montfauconius (20). Baronius qui primut locura 
detexit (21), epislolam ad Smyrnaeos S. Palri ante 
oculos obversalam fuisse conjecit, ubi hasc legtin-
lur (22): c ΕΙ γάρ δ βασιλευσιν έπεγειρόμενος, κο-
Αάσεως άξιος δικαίως γενήσεται, ώς γε παραλύων 
τήν κοινήν εύνομίαν * πόσψ δοκείτε χείρονος άξιωθή-
σεται τιμωρίας, ό άνευ επισκόπου τί ποιείν προαι-
ρού μένος, καί τήν όμόνοιαν διασπών, καί τήν εύτα-
ξίαν συγχέων; ι Si enim jure eril poena dignus qui ad-
tortut reges insurgit, ut qui resohat communem 
qnielem : quanto pulalis gravius merebitur suppli-
cnfm, qui sine episcopo quid volet agere, concordiam 
rumpens et bonum ordinem confundens ? Cujus qui-
dera loci vim, non verba reddidisse Chrysoslo-
mum, atque ad propositum illud suum inflexisse, 
fttatuit idem Annalium ecclesiasticorum parens. Se-
caa rero arbitratur Tillemontius (23), cui locus hic 
Ipatianus cum illo Chrysostomi vix quidpiain afG-
nitatis babere videtur. Montfauconius tamen in 
Btronii seotentiam concedit. 

(18) Vet. Test. ex ver*. LXX edit. Grab., tom. III, 
prolegom. n. iv, sub lin. §§ Jam ex hoc schemate, 
et Duo tamen sunt. 

(19) Joan. Chrysost. Opp. tom. I, pag. 393 cdit. 
Pari*. BB. 

i Quid quaeris ? Mirari subU enimvero ncque Til-
lemontium neque Montfauconiura, qui ei textum 
Grsecum Ignatianum, ut quidem pulat, in medium 
profert, in guspicionem baud veuisse, verba illa 
non ab lgnalio, sed ab Ignatiaslro fuisse conscri-
pta, nec io sincera, sed in interpolala ad Smyrnaeos 
epistola exstare. Baronio utique indulgendun eodem 
nomine, <juo paulo ante Nobilium excusaium volui-
mus. Quid igitur, inquies, de Cbrysostorao slatuen-
dum fuerit? De eo nimirum ita sentieudum exisli-
anamus: vel aliquod S. martyris acriptum sive 
epislolicuro sive alius gencris nunc deperditum re-
spexisse S. doclorem : vel, si mavis, lgnolii epi-
slolamm codicem inlerpolalum in ejns manus ali-
quando incidisse, quem pularit esse germanum; 

1 quod tamen vix crediderim : vel denique ipsum 
forlasse in alium ab lgnalio apostolicum virum ocu-
los intendisse. At de bis salis : quae quidem iion 
solum eapropter adnotanda censuimus, ne virorum 
doctissimoruiD auctorilas iucuriosis lecloribus fu-
cum faciat, sed eliam in priinis ut epistolis ge-
nuinis debitus bonor in tuio positus firmius con-
sistat, 

Verum autequara alio se converlat oratio, de 
Ignalii episiola Romanis inscripla quse in codice 
Mediceo desideratur, nonnulh bic admonenda oc-
currunl, iisque addenda, qua3 superius ea de re 
attigimus. Hanc igilur epistolam lypis consigna-
turi, Smitbi exemplar ad Ruinartii ediitun diligen-

I ter exactum selegimus: neque enim Glericum in 
gecunda Coteleriana Patrum apostolicorum ediiione 
sequi placuit, qui, ne lectore quidem admonilo, 
lexium sive ipsius epislolae sive Aciorum martyrii 
lgnatiani subinde reflnxit, eidemque proul sibi l i -
buil imiuutato suam interprctalioncm adjecil. Unum 
vel alierutn bujus haud ferendae licentiae specimen 
accipe. In epistolae inscriptione Ruinai tiana editio 
habet, Πατρός υψίστου, lla quoque Logotbeies. At 
Clericus cum Usserio, [υψίστου Πατρός. Ibidem 
apud Ruinartium, χαϊ Ίησοϋ Χρίστου τοΰ μότνυ 
ΥΙοΰ αύτοΰ. Yocem μόνον habel eliam Meta-
pbrastes, legitque io suo codice velus inlcrpres. 
Clericus tamen maluil cum Usserio, μονογενούς 
αύτοΰ Ylov. lbidem RuinarL, ήτις χαϊ χροχάθη-

) ται, Ubi apposile cbservat Smitbus, parliculam 
emphaticam xai male fuiase in vulgaiis omissaiii : 
quam nihilominus Clericus, Usserium seculus, 
omisisse comperitur. lbidem sub linem Ruinartii 
exeinplar, έν Ίησοΰ Χριστφ τφ θεφ. Glericu» 
vero, έν Κνρίφ Ίησοΰ Χριστφ θεφ. Habei quidem 
Usserius Κνρίφ, sed retiuet articulum τφ β., a 
G'erico praclermissum : quod in primis notandum. 
Uno verbo, ediior Amstelodamensis, relicta passim 
Ruinartiana editione, Usserium ubique feriue asse-

(20) Monlfauc. in Chrysosl. ibid.9 uot. c 
h\) Baron. ad an. 382, § LII. 
(22) Ignat. Epht. ad Smyrn. inlerp., cap, 9. 
(23) Tillem. Mum. eccl. \om. XI, p. 364. 



575 S. 1GNATHJS. — PROLEGOMENA. 576 

ctatur; qui lamen, cum banc lgnatii epislolam in 
nullo mg. cotlice invetiisset, unius veleris inler-
preiig ductu eam ab interpolationibus redimere ad-
uigus fuit Uique res experimento probelur, adeat 
lecior Grabium (24); qui Ruinartii excmplar verbo-
teiius exbibuit, variasque Usseriana» lectioneg in 
cujusque pagiuae limbum conjecil : quag quidem 
cuui Clerici edito diligenter conferens, haod pauca 
sane addita, imraulala, transpogita facili negotio 
deprehendei, Reclene vero an sccus id faclum 
fuerit, aliis decernendum relinquimug. Nog enim 
nonmilla s p e c i m i n i R ergo ex una epislobe inscri-
ptione delibasse contcnti, ad alia properamug. 

CAPUT IV. 
Quinatn harum epistolarum integritatem prce cceteris } 

propugnarint. Novissitnu* ipsarum osor Oudinut, 
α Mamachio V.C. acriler casligatus. Heumannui 
iiem plerumque Oudini sectator perstringitur: 
ejutaue objectatio de vocibut Latinis textui Groeco 
fmmt&tit exploditur. Epistolce ab Ignatio eo tem-
pore pencriptte, quo fuil Antiochia Romam missus 
marlyrio consummandus. 
Jam vero postularet instiluii nosiri ratio, ut de 

barum epislolarum integritale sermo haberetur. 
Sed aeiiim profecto ageremtis, ctim jamdiu eo mu-
nere adeo strenue perfuncti fuerint complures viri 
docti, ut hac de re nullus omnino dubilandi locus 
gupersit, dummodo qoisque, prajudicalis opinioni-
bug lautisper gepositis, sineera mente atqne animo 
ingenuo rationeg utriuque allatas diligenter excutiat. 
Yindiceg Jgnatianos prsecipuog collectos prabet, 
titraqtie Goteleriana Patrum apostolicorum edilio 
Amstelodamensig : qnibus lamen addendi Tillemon-
lius (25), Natalig Alexander (26), Nourrius (27) 
Mque Ceillierius (28). Neque omitlendi Wottonus 
(29), Clericus (50), Wegselingius (31) et Joannes 
Ludovicus Frey (32): qui pro breviorum Epislola-
rum germanitate stylum ftlrinxerunt adversus Gui-
lielmuiu Whistonum, qui non golum septem episto-
las longiores, verutit etiara tres pseudepigrapbas, 
ad Tarsenses, ad Aniiochenog et ad Heronem, tan-
quam genuinas in suo Christianismo redivivo (33) 
onini animi contentione propugnavit Wbistono baud 
ita pridem qaam proxime accessit Joannes Pbilip-
i<ug Baraterius (34), ut qui licct breviorcs epislolas 
velut siticeras agnoscat, longiores lamen sive inier-

(24) Grab. SpiciL, tom. II, p. 13 seqq. 
(25 Tillem. Μένη. eccl. toro. II, pagg. 204, 581. 
(26) Nat. Alcx. Hist. eccl.9 saec. n. dissert. xxm. 
(27) Nour. Appar. ad Bibl. PP. , lom. I, pag. 

78 seqq. 
(28) Geill. Bhu gener. tom. I, pag. 623 seqq. 
(29) Wouon. Praifat.ad Episl. S. Glemcnl. Rom. 

P^gg. CLXXXIll-CCII» 
(30) Cleric. iu calce vol. II PP. apo$L, pag. 501 

ieqq. 
(51) Wcsscling. Probabil. Ub. sing. cap. oo, p. 

21)3 seqq. 
(32) Frey prafat. ad Epist. SS. PP. 
!53) Whislon. The primitive Cliristianily rcviv., 

vol. I. Lond., 1711, 8. 
(34) Barai. Dissert. ι el u de Conslil. apost., 

pagg. 230,279. 

polaias pari jurc gaudere opinatur. Sed iste demuni 
pracocis ingenii fetus fuisse videtur : ut proinde 
comiter ait excipieodug juvenig erudiliasimus, qai 
magna spectass^ coniperitur : quia non modo non 
invidetur illi celaix, ut vere ac sapienter Gicero (35), 
verum eiiam fuvetur. 

lotcr eos autem qui pro epietolis siocerig Yindi-
cias evulgarunt, Pearsonium eminere nemo negcit; 
give ingenii et judicii acuraen inspicias, sivc laulii-
jugam et exquisilam erudiiionem spectes, sive co~ 
plam argumenloruni el pondus expendas. Veruin, 
opus PeargouiaDiiiB licei adeo luculentum, oppu-
gnare guni aggressi Mattbaeu» Larroquanus et Ga-
simirus Oudinus. Etillius quidem conatus irrilos 
fuisse commongtrarunt in priinis parlim Georgiua 
Bullus (56), parlirn Nicolaus Nourrius (57) aliique : 
ul proinde Clericug jure censuerit, dum ail (38): 
c Illamm reruin periti, uiroque opere diligenler per 
lecto, negaruni eruditura illum viruoi ulla ratione 
Peargonii argumenla labefactasse. > Oudini veio 
dissertationem (39), qui Dalbei ejusque sequaciuui 
objeclationes plerumque instaurasee perbibetur, 
tanta demom rationum vi cum eloculionig digni-
tate conjuncla, nuper confulagge novimus virum 
doctriua et erudilione praeslantem Thoroam Ma-
riain Mamachium (40), ut jure usurpare possit V. 
C. Tullianum illud : Nullo eum loco consistere $um 
pa$$v$. Aique inde intelligas velim, soluU simul 
Hetimanni argumenta; quippe qui Oudiniana poiiora 
paucis coutracla, tanquam Ignalti epislolarum cer-
tissiraa νοθείας indicia gibi videri asseverat (41). 
Jamque idem judicium tolerat ipsemet Heumannug 
in Aclig eruditorum (42), Oxoniensero Smilbi edi-
lionem recenseos ; cujus deinde sententiam placuit 
Oudino ία laudatam suain disaertaiionein traos-
ferre (43). 

Quandoquidem vero Germanus ille cricicus in ea 
Lipsiensi recensione, quam licel Oudioo probalam 
cruditissimus Mamacbius praeleriit, inter noUs sup-
positionis earuradcm epistolarum, illud eliam re-
ferre pra se fert, quod Graecis vocibos quaedam 
etiam Latiose immigla3 reperiantur, cujugiuedi 
gunt έξεμχΛάριοτ (44), δεσέρτωρ, δεχόσιτα,άχχζ-
χτα (45); queriturque proinde Pearsouium ac Smi-

> tbum loca illa omnino praelenuisisse, quod essent 

(35) Gicer. De offu., lib. n, cap. 9 seu 15. 
(36) Bul. Defens. fid. iVtc, sect. m, cap. 1, §§ 10-

14, pag. 179-184. 
(37) NOUIT. Appar. 1. c. 
(38) Gleric. Praefat. ad vol. Π. PP. Apostol. 
(39) Oudiu. Comment. de scdptor. eccll9 lom. I, 

pac. 89seqq. 
(40) Mamach. Originn. et antiqq. Christiann., t 

IV, pag. 377^06. 
(41) Heum. Consp. rein. lilter.9 cap. 7, % xviv, 

p. 491, et P i B c i / . , tom. II, p. 248. 
(42) Id in Act. Erud. Lips. ami. 1710, pag. 196, 

«>eq. 
(43) Oudin I. c , pag. 139. 
(44) Ignai. Epist. ad Smyrn., cap. 12, ad Epbes., 

cap. 2, ad Trall., cap. 5. 
(45) Id. EpiU. ad Polycarp., cap. 7. 
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eo jndlce satis tacommoda nimiumque negotii ia- Α dedit ad Pbiladelplienses, ad Smyrnaeos, privaiim 
ceseerent: hic demuni iatiusmodi objectamenlum 
MHere praestat, com Vossius et Gmelerius censori 
uoslro haud fecisse satis videautur. Rem paucis 
transigamos. Sl sancti martyris Ignatii epistolarum 
slnceritas periditetur, quod in ipsis aliquot voces 
Latinse occurranC, de divinis qaoque Novi Testa* 
ineuti lilteris conclamatum profecto erit. In his 
eitim legiraus, χεντονρίων (46), κτρτσος (47), κου
στωδία (48), Λραιτώριον (49), σιμικίνθιον (50), 
σονδάριον (51) , σπεκονλάτωρ (52), τΙτΧος (55). 
Si eo, inquam, nomine tanquam interpolatae aut 
pseadepigraphas sint babendae Ignatianse epistohe, 
Νοτί ergo Fcederis αυθεντία concidat necesse erit. 
Quis aulem sanae mentis de lilleris divinitus inspi-
raiis, id nedum dicere, sed ne cogitare quidem au-
deat?An vero vocabula ista, κεντουρίων, κήνσος, 
χονστωδία, elc., castius puriusque Graece sonant, 
quam έζεμπλάριον, δεσέρτωρ, δεπόσιτα? etc. 
Quod si apostolis et evangelisiis, Matlhaeo (aut, si 
iuavis, ejus interpreti), Marco, Lucae, Joanni, Pau-
lo Grace scribentibus , voces Romaoas usurpare 
aliqnando lieuit, quidni et lgnatio apostolorum di-
scipulo? Sed neque vitio demum vertenda divinis 
auetoribus, adeoque poiiori jure neque sancto epi* 
scopo Antiocheno, bujmmodi scribendi ratio : eic 
enim ferebat oceasio; tunc temporis nimirum per 
universam fere Greciam, Syriam, iEgyptum, etc, 
Romano iinperio longe lateque propagato, ut opti-
lue arguit c l . Blackwallus (54). Neque aliter sane 

que ad Polycarpum borum episcopura. Sed quo 
demuro anno isia conligerint, cap. sequeule op-
porlunius disqairendum." 

CAPUT V. 
De lgnatiani martyrii Actis tinurh α Theoderiro 

Ruinartio V. C. primum edilis. Eorum uterque 
velus interpres additus : integriia* pauci$ asserta. 
S. lgnatii epistolis genuinis Acta Marlyrii cjus-

dem sinccra subjecimus, Uxoikiensem Smithi edi-
tionem secuti, ut superius iiiuuimus. Graeco lextui, 
e eodice Golbertino a V. G. Thcoderico Ruinartio 
primum evulgato, duplicem ulrinque appinximus 
Lalinam versionem ; alteram quidem velerie inter-

Β pretis, e ras. Gajensi ab Usserio jampridem edi-
tam; alieram vero ab eodem Ruinartio adornaiam: 
quam enim Clericus refecit, insuper habuimus ea 
de causa cujus paulo ante memininms. Aliam quu-
que separalim adjecimus antiquam versionem, e 
codice Coltoniano a iaudalo Usserio descriplam ; 
quod ejus auctor verum Actcrum Graecorum exem-
plar prae oculis babuisse noscalur, licet quandoqif* 
lextus aut sententiam aut verba neuliquaro fuerit 
assecutus. Eo autem consilio utrumque vetereiti 
Interpretem proferendum exislimavimus, quo Grae-
cis lux raajor accederet, sicubi baud satis aperta 
sive minus emendata occurrant. 

De horum autem Actorum αυθεντία nemo est 
qui jure vel miuimum ambigat. Siquidem, ul cuni 

miiquis Gracise scripioribus usu venit, Herodoto, C Smilbo loquar (56), € a familiaribus S. Ignatii qui 
Tbucydidi, Xenophonli; apud quos άκινάκης, 
Ασχν, βάρις, χανδδς, κάρανος, κάσας, παρασάγ
γης aliasqoe voces peregrinas, Persicas, iEgyptia-
cas, legere es i : propterea scilicet qood illa actaie 
qua florebani i i Graeciae scviplores cultissimi, Per-
sarum, jEgypliorom aliarumque Orientis nationum 
bella, commercia, ilinera, plures ejusmodi exolicas 
voces in Graecam linguam invexerant. Atque binc 
sane qoisqoe intelligit quam immerito ista objece-
rit vir ille criticos. 

At alio convertenda est oratio : temporis enim 
noiaiionem quo epialolae νιι ab Ignatio perscriptae 
feramar, nostra interest deflnire. Gonstat autem, 
Eosebio teste (55), sancium martyrem eo in itine-

Antiocbia Romam usque iltum sunt comitaii, at-
que illius ultimo et maxirae glorioso agoni inier-
fuere, descripta fuisae, multa in ipsis Actis id le-
slatissimum reddunt. In bis enim sic loquunlur 
qui ea lilleris tradidere (57): ΉμεΊς μέν άκοντες 
άπηγόμεθα, στένοντες έπϊ τφ άφΛ ημών μέλλον-
τι χωρισμφ τον δικαίου γίνεσΰαι. Nos qu dem 
inviti abducebamur, gemevte* ob separationem viri 
justi α nobis mox futuram. Et nonnullis interjectit* 
sub finem (58) : Τούτων αντόπται γενόμενοι* Ho-
rum no$ ipsi tpectatores facti. Ha?c, inquam , alia-
que extra omne dubium ponunt, a S. Ignatii conii-
tibus Acta hujusmodt faisse perscripta : et quidem 
non longe post ipsias consummalionem , et proxi-

re illas exaraese, quo jusau Trajaoi Augusti Anlio- D mo, ut verisimillimum tidetar, anno ; dum res 
chia Romam dedncebatur, feris objiciendus. Et 
qoatttor quidero, cum Smyrnam pervenisset, mlsit 
ex iata urbe ad Epheeiog, ad Magnesianos, ad 
Tulbanoe atque ad Romanos: ulterius vero pro-
greasus, dum Troade consisleret, inde tres reliquas 

(46) Marc. xv, 39, 44, 45. 
(47) Matth. xvn, 24; xxn, 17, 19. 
(48) Mauh. xxvn.65,66; xxvm, H . 
(49) Mattb. X X V I I , 27; Marc. xv, 16; Joan. xvm, 

2^,33; xix, 9; Act. xxm, 35; Philipp. i , 13. 
(50) Act. xix, 12. 
(51) Lac. xix, 20; Joan. xi, 44; xx, 7 ; Acl. xix, 

1δ2» Marc. T I , 27. 
(55) Joan xix, 19. 

gestae cutn totius ilineris ratione, in recenti fidelius 
inhseserint memoria. Illos autcm fuisse Pbiloncm et 
Agathopodem, quornm meminit sanctissimus mar · 
tyr in Epislolis ad Smyrnaeos (59) et ad Pbiladel-
phenses (60), bunc AntiocbenaB, illum vero Tarscn-

(54) Blackwall. Auctor. sacr. class.defens.lomA 
part. ι, cap. 1, § 5, p. 48. 
(55) Euseb. Hisi. eccl., lib. ni, cap. 36. 
(56) Smilh. prajfat. in Act. martyr. S. Ignat., p. 

42. 
(57) Act. martyr. Ignal., cap. 5. 
(58) Ibid., cap. 7. 
(59) Ignal. Epht. ad Smyrn,, capp. 10 et 13. 
(00) Id. ad Philadelph., cap. 11. 
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8Ϊ8 Ecclesix diaconum , vix a quoquani dubitari Α tentiae m anno definiendo quo gloriosus martyr 
Ignatios occubuit. Uas inter duae cekbrioret dr-
cumferuntur : quarum altera martyrium illud aimo 
Cbriati 116, allera anno 107 illigandum atatuit. E l 
priorem quidem Pearsonius excogilavit propugita 
vitque in dissertalione posiltuma de anno quo S-
Ignatius α Trajano Antiochiot ad beniat eral eon-
demnatui, a Tboma Smitho in suam Oxonienseiu 
edilionem Ignalianam primum conjecUm. Pearso-
«io mox. accessit Gaillelmus Loydius in dialriba 
ejusdem argumenli, quam edidit atque comproba · 
vil Antonius Pagius (67): eosque secuti sunt deiu-
ceps Grabius, Smithus el Lequienius (68). Inbaeret 
aulem baec eententia Joannis Malalae in primis au-
ctoritati, asserentis (69) quo tempore terramotus 

8 Antiochiw accidit, imperatore illic adhuc agente, 
marttjrio coronatum esse S. Ignatium epitcopum An-
tiochenum. Έμαρτύρησε δε έπ\ αύτου ό άγιος 
Ιγνάτιος, δ επίσκοπος της πόλεως "Αντιοχείας. 
Istius vero lerrsemotus characteres hujusmodi pro-
fert paulo ante idem auclor : Έπ\ της βασιλείας του 
θειοτάτου Τραϊανού, επαθεν Αντιόχεια ή μεγάλη, ή 
πρδς Δάφνην, τδ τρίτον αυτής πάθος, μην\ Άπελ-
λαίω τω κα\ Δεκεμβρίψ, Π (leg. ΚΓ) ήμερα, Α., με
τά άλεκτρυόνα, 6τους χρηματίζοντος ΡΞΔ' κατά τους 
Άντιοχεΐς. Divinistimo Trajano imperante, ttr* 
tiam sunm calamilatem paua est magna AniioMa 
ad Daphnen $ita9 mense Apellmo teu Decembri, die 
vicesima terlia, feria prtma, pett gailiciniunt, anno 
mra Aniiochenas C L X I V , qui aitnus coepit a Kaleu-
dis Septembribus anni xrae vulgaris cxv. 

Ille igitur terrsemoius sub finem ejusdem anni 
115coniigit, die scilicet tubsequeous Deccrobris 
vigeeima tertia, in feriam prUnam incideule; Traja-
numque ibidem biemaniem, teste Dioue (70), penc 
oppressit. Cura autem idololalris in roore positura 
essei in GhristiaDorum excidium calumnias struere, 
illisque maxime omnium publicas calamitates pas-
sim ascribere, inde colligunt modo laudati critici, 
aiino 116 ineunte, Trajanum proximo vere in Par-
thos exerciium ducturum, In judicium vocaese 
Ignalium, iUustrem Christianorum tn Syria doclo-
rem, illumque palam Cbrislum confilentem seque 
de superstitione objurganlem, ad bestias damnatutn 

aut poiest aut debci. » Hactenus vir eruditus; qui 
et adversus Riveti, Blondelli alioramque cavil-
lationes, pleraque subdft lecta digna de Itinere 
instituto aique In iisdem Aclis recensito. Qui-
bus tatuen unum addere Hceat, Philoni scilicet 
et Agathopodi adjungendum saltem nominatim et 
Crocuro, qoi sanctum martyrem Romam usque as-
sectatus fuisse perhibetur. Ejns enim roerainit in 
epistola ad Romanos his verbis (61): Γράφω δε 
ύμίν ταύτα άπδ Σμύρνης. Έστι δε κα\ άμα έμο\ συν 
άλλοις πολλοίς Κρόκος τδ ποθητόν μοι δνομα. Porro 
hcec scribo vobis e Smyrna... Est autem mecum cum 
aliis mullis et Crocus, detideratum mihi nomen: 
ut proinde quiiiam seu quotnara baec Acla descri-
pserint, prorsos nos lateat. Verumtamen eorum in-
legrilali minime omnium id officere plane constat, 
cuiu et alia plura martyruro Acla sincera quis 1U · 
teris consignarit, plerumque ignoremus. Notinulli 
quidem horwn Actorum verilalem oppugnare sunt 
aggressi, quos inler primas ferre comperilur Oudi-
mis : ejus enim confidenlia eo usque processit, ut 
S. Ignaiium Antiochiae in pace decessisse conjece-
rit (62); Scaiigeri forle dubieiate permotus, qul 
oliiti edoceri petebat cur demuui Ignatias e Syria 
fuerit Romani deductus (65). Verum Oadini seii-
teiiliam, quam haud ita pridem Heumannus quoque 
inslauravit (64), funditus evertit vir docius (65) su-
perius nobis laudatus. 

CAPUT VI. 

De lempore quo sanctus martyr passu$ existimatur, 
dn<e feruntur celebrioret sententicc : quarum altera 
ejusdem martyrium anno 116, alura 107 cun$i-
gnat. Posterior priori prceferenda videtur: adco-
que ip$o anno 107 currente, scriptce ducunlur epi-
«ίοί« iynatiancf : Acla vero martyrii, anno inse-
qutnU 108 litleri* mandaia censentur. 

Caeteruro alii cordatiores critici pura el germana 
eadem Acta es&e staluant, neque jure a quoquam 
solliciiaiida. Et illi qutdem paucissima lautuni in 
iis vitio librariorum corrupta fuisse conjectant, ea 
praesertim quae ad annos iroperii Trajani et consu-
lum noutionem spectant : hi vero, licet baud 
emendatissimum vetustum boc monumentum agoo- ρ Romam duci jusaisse: quo demum cum post longum 
scant, ad lempus tamen iu eo signatum qood atti-
net, integrum esse ac genuinum deceruunt. Unus 
Grabius poiiora horum Actorum capita velut sin-
cera recipiene (66), postremam partem omnino 
•puriam et ab interpolalore quodam assulam arbl-
tralur. 

Hinc itaque ortae variaa virorum eraditurum sen-

(61) IgnaL ad Rom., cap. 10. 
(62) Oudin. Commenl. de scriptor. eccle$.t t. I, 

p. 135. 
(65) Scalig. Animadv. in Euseb. Chron., ad ann. 

micxxiii, pag. 207. 
(64) Heuuiann. Contpect. reip. lilter., c. 7, § X L V , 

p. 493. 
(65) Mamach. Ortgtnn. ei antiqq. Christ., t. IV, 

iler pervenisset, eodem anno 116 desineute, die 20 
Deceiubris, utejusAcu testanlur (71), mariyrio eat 
coronatus. Quibua posilis, scriplae sunt ergo epi-
siolat Igoatianae, ad roentem prsdictorum crudito-
rum, eodem anno aene vulgaris 116, Actaque mar-
tyrii anno insequente 117 litteris consignata. 

Posterior vero sententia, quam prae cxteris as-

p. 401-404. 
(66) Grab. Spicileg. SS. PP., tom. II, p. 22. 
(67) Pagi. Cn/ic, ad ann. 107, § iv seq. 
(68) Lequien. Or. Chri&i., lom. 11, col. 701. 
(69) Malal. ChronogrAib. xi,sub iiiit., p. m. 117. 
/70) Dio, pag. 782. 
(71) Act. martyr. Ignat. 
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Mniere viri doctissimi , Usserius, Tillemoniitis j 
Hqee nuper Gorsinii)3, anno Chrisli 107, Tra-
jani i , S. Igiiatii marlyriura illigat, sincerisqae 
Aclis Ignalianig inniti polissimum coraperitur. In 
bis enim legimus (72), Trajanum coofecto bello 
Dacieo, imperii ttci anno ιχ, έννάτω έτειτης αύτοΰ 
βιολείας, fettinanter ArmemU et Parlhu bellum 
Hklurum, σπουδάζοντα έπ\ Άρμενίαν χα\ Πάρθους, 
iter orienlale auicepisse, sub finem scilicet praece-
deods aitni 106; siquidem cum Trajanua, teste vel 
ipso Joaone Malala (75), mense Hyperberetaoo sive 
Octobri Roma digrcssus esset, proximo autem 
meose Apellaeo sive Decembri Seleuciam pervenis-
set, Antiochiam demom Syriae ingressus est μην\ 
Αύίοναίψ, τψ χα\ Ίαννουαρ£ψ, έβδομη ήμερα, ε'., 
ύρα ήμερινή δ\ c mense Audyuaeo sive Januario, 5 

dieseptima, feria qeinla, bora quarta matmina. » 
h quo feriac qdintm, cura teptima die Januarii 
*nno aera Chrisiiaos 107 concurrentis, cbaractere 
colKgit Usserius (74), boc ipso anno ineunte, a 
Trijano Antiochiae ad expeditionem Parihicam se 
eomparanle, damoaiura fuisse S. Igiiatium; qui 
proinde anno eodem labente, imperii Trajani x, 
die Dectmbris 20, martyrium subiit: adeoque illo 
ipso anne 107 corrente peracriptae ab eo fuerint 
epistobe, alque intequente 108 ejusdem martyrii 
Acta evulgala. Apud Malalam quidem, sive ejus 
iascilia sive librariorum osciUntia, in notatiouem 
tanporum com imperii Trajani tnm Ignatiani mar-
lyrii menda nonnvlla irrepsiase noscuntur: levi ( 

tamen negotio ex iis emendanda, quae Usaerius, 
Mlmeadas (75) aliique monuerent: sive ut lau-
taius cbrouograpbus sibi conslet, sive ut ejus dicta 
ttooumenlis vetuatioribus, in primis vero Gbronico 
Eteebiano, baud repngnantia comperianlur. 

C&terum quo baclenus eoarrata reliquis Trajaul 
tfatis in Orieute paria reapoodeant, duplicein ab eo 
Partbicam expedUionem sasceplam Tillemoutius 
jore conjeclase videtur (76); cujus proinde senten-
liam nuper fuisse amplexus atque confirmasse vali-
dius perbibeior, vir politioribus litteris praeslans 
Eduardus Corsinius (77). In eam quidem Disserta-
iwnem Gorsinianam Dubia propouta per Erasmum 
FroelicbioiQ elegantioris docirina» consuRissiuiura 
nofimaa (78): quse lamcn laudatus vir doctua in 
iUera DiaserUtioue sibi diluenda sumpsit (79). At 
virorom triiicoram arb>tralui de bac ertidita disce-
puiione judicio relicto, interim vero ad rem no-
ttram quod aliinet, ipsuramet Gorsinium juverit sic 
topientem audire: c Vaillantius, inquil, in Artaci-

172) Act. martyr. Ignat., cap. 2. 
(73) Malal. Chronogr. lib. χι, subinit., pagg. 115, 

116. 
(74) Dsser. not. 6, in martyr. S. Ignat. 
(75) Ghilmead. ad Malal. lib. χι. D O U . , 2 5 , 29, 

W.35. 
(76) Tillem. Hi$t det Emper. tom. 11, not. xvn, 

Trajan. pagg. 505-509. — ld. Mim. eccL, lom. 
u» pagg. 195, 579, 585. 

i?7) Gorsin. Di$sert. de Minnis. nutnm., pag. 6 
**H Liburni 1754. 

darum Hisloria (80) Parthicam Trajani expedilio-
nem anno auloro U. C. 865 susceptam puUvit; 
quemadmodum sane Loydius (81), Fabretlus (82), 
Norisius (85), Pagius (84), Basnagius (83) aliique 
plurimi Parthicum boc iter post sexium consula-
lom, anno U. G. 865, a Trajaoo Roraae susceptum 
contigisse contendunt. Tillemontius vero (86), quo 
certe nemo sublilius atque accuratius hanc tempo-
rum reruiuque geslarura seriem exploravit, Baronii 
ac Pelavii vestigiis insistens, Panbicam hanc Tra-
jani GaBsaris expediliouem exeuntc anno U. C. 859 
coniigisse demonstrat. Ui aulem omnia quae a No-
risio caeterisque proposiia fucrant, accurate expli-
cari simulque componi possint, Tillemonliua ipse 
observavit quod duplex Trajani in Orientera iter 
dislingui debet: ut in primo quidem Trajanus Ar-
meniam ac Hesopoiamiam in Romanae provinci* 
formam redegerit Paribiaeque regnum Gbosroi reli-
querit; in secundo vero Parthis ipaia, expulso 
Ghosroe, regero aliam coiicesseriu ι 

Ac cerle quidem Trajanum Armenia jam pridera 
recepla Romam rediisae, iterumque Roma in Grieo-
tem profectum esse, ex numrais eiiam oslendi posae 
pulaverim, si cum Dionia Historia conferaulur. 
Siquidem scriptor ille cum dixisset, Arraeniam a 
Trajano Caesare sioe praelio receplam Romanoque 
populo tributam ease, mox subdil: Άχήντωταντψ 
ol rfids carpdacu, xal βασιλείς μετά δώρων .... 
Παρθαμασίρην τδν Αρμενίων έτιμωρήσατο. Έπεϊ 
δέ πασαν Η(ν Αρμενίων χώραν είΐε, καϊ χοΛ-
Λσϋς τών βασιλέων τους μέν νχοΛεσόντας έν 
τοις φίλοις ήγε, τους δέ τινας καϊ άχοθανοντας 
(legendum pulo αχ όντας, ut hi postreini veluli ab-
unles a prioribus qoi Trajano occurrerant, dislin-
guantur) άμαχεϊ έχειροντο· τάτε άλλα έψηφίζετο 
αύτφ χολλά ι} βονλη , καϊ "Οχτιμον εϊτ' ούν 
"Αριστον, έχωνόμασεν. Satrapm qui regionem ieiie-
banl, regesque cum muneribus ei oecurrerunt 
Parthamasirem Armeniorum regem punhit; capta-
que universa Armenias regione, rege* qui deditionem 
fecerant, in amieorum numero kabuit; quosdam 
vero etiam absentes abique pugna cepit: eique ium 
alia plura decrevil $enalu$, tum pr&ierlim Optimi 
cognomeiitum concetsii. ltaque ex Dione et Zonara 

l qucque, Optimi aoracn tunc primum Trajano Gse-
sari Romae concessum fuit, cum is Armeniam ex-
pulao Parthamasiride cseierisque regulia omnino 
sublalis occupasset: Ideoque cum in nummis plu-
ribas Romae percussis Optimi nomen Trajano tri-
buium occurrat, in quibos ipse Con$ul ν voca-

(78) Froelich. Dub. de Minnis., etc. Vienuae Ati-
str. 1754. 

(79) Corsin. Disurt. in qua Dub , elc. Rouwe 1757. 
(80) Vaillant. Anacid. hi*t.$ p. 505. 

!

81) Loyd. De Ep. Ignat. 
82) FabreU. De col. Trujan., p. 290. 
85) Noris. Epitt. ConsuL, p. 72. 
(84) Pag. ad ann. Cbr. 105, § n seq. 
(85) Basnag. Annal. eccl., ad ann. 112. 
(86) Tillera. Hitt. linpp. in Trajao», art. xxviu, 

ei not. xvit y p. 509. 
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tur (87); dubitari certe rix polerii quin Trajanus 
Armeniam aubegerii, atque Optimi nomen oblinue-
rk anie annum U. C. 865, quo sextum consulaium 
Romae suscepit. lta quoque, cam in nuromis 
aiiis (88) Optimi titulus observetur, siraulque Pro-
fectie0Augusii meroorelur; facile exinde apparet 
Trajanum, etiam post subactae Armeniae teropus 
alque Opiimi itomen ipsi Iributum, aliquando Roma 
discessisse: quod fieri certe vel explicari non posset, 
si semel laiilummodo adversue Armenios ac Partbos 
anno U. C. 865 Roma profectus in Oriente obiiaset. 
« llsec ipsa quoque Trajani expeditio ante annum 

U. C« 865 suscepta, pulcbcrrimo Anliocheno nummo 
coniirmari poteril (89), in quo perspicue legilur: 
ΔΗΜΑΡΧ. E3. ΥΠΑΤ. E. Tribunicim polestatit, 
Consul v. Elenim si nummus ille lum cusus fuit 
oum primum Trajanus Antiochiam advenit, ut cl. 
edilor existimavit, perspicuum flet Trajanum in 
Oriciilem ante consulatuin sextum, adeoque anie 
antium U. C. 865 coocessisse: quemadmodum sane 
pnrspicuis lemporam characteribus adventus ille 
Aotiocbiam in Malalae Hisloria (90) anno U. C. 
860 Iributtur; atque in Aclis S Ignalii roarlyris 
perspicue discrteque legilur, quod marlyr ille nono 
Trajani imperanlis anno, Sura et Stnceione consu-
hbus, boc est anno 860, ineunte Januario nacnsc, 
Trajano Anliocbbe degenti, atque in Armenios ei 
Partbos movenli oblalus fuit. Denique exiinius alter 
Trajani nummus habetur (91) in quo Caesar ipse 
APICT. CEB. ΓΕΡΜ. ΔΑΚ. ΠΑΡΘ. Optimus, Au-
gvsluty Germanicus, Dacciut, Parihicus appellalur, 
siuiulque decimut iraperii ipsilia annus expressus 
conepicitur. Ergo anno U. C. 861, in quem decimu$ 
imperii aniius ineurrit, Trajaaesjara Optimi, atque 
a mililibus sallem Parlhici nomen acceperat: ideo-
que Parihicum iler ab illo susceplum ad auuum 
U. G. 859 referri debet. 

c Itaque non ex ecripioribas solum quos Tille-
monlius accuraiissime exhibuit, sed ex Latinis 

(87) Yaillant. toro. II, pag. 121. 
(88) Ibid. et lom. I, pagg. 47, 49. 
Gesri. Tab. I, n. 78. 
(89) VaiMani.lom. II, pag. 427. 
<90) Malal.Wiiior.lib. κι, init. 
(91) Gesner. Tab. L X X X O . 11. 
(92) Barat. Disquis. ckron. de tnccess, aniinn. 

etiam Gracisque nummis, quos eo libentios hic 
protali ut vexaiis adeo Ignatii martyris Actis binc 
etiam splendor ac pnesidium accederet, ostendi jatu 
polerit qood duplex Trajani in Orientem profectio 
agnosci debet: ut in prima quidem Ghosroi pla-
catus obsidea solum ab illo receperit, solaque urbe 
Nisibi Batnisqoe ceptis Parthici nomen obtinueril; 
in aliera vero, cum Ghosroea aut a Parlbis ipsis 
expulsus foret, aut fldem Trajano obstrictam vio-
lasael, Partbis ipsis novum regem constiiuerit. > 
Hactenua vir ilie docliseimus. Neque omiltas velim 
quae Pearsonianae senteniia3 patronis baud ita pri-
dem opposuit Barateriua (92). Si enini ea cam 
Tillemonlii et Corsian placitis componantur, res eo 
tandem deducitur ut omnino coufecta este videalur; 
ac proinde nemo in posterum de Aclorum Igna-
tiaui martyrii sincerilate jure dtibitare posait. 

Jam vero ad eam difficuUatem enodandam qu» 
peti solet ex iisdem Aclia, ubl S. Ignatii martyrium 
coiisignatur ύπατευόντων παρά 'Ρωμαίοις Σύρα xal 
Σενεχίου τδ δεύτερον, Cos$. apud Romanos Sura et 
Senecione n, cum ex Fastis constet (93), anno aera 
Christiana» 107, Senecionem iv,et Suram iu, con-
sules processiase; plura praeter Usseriuni proferi 
accuralissimus Tilleroontitis (94). Quibue addere 
praestat quae in veterem eorumdem Aciorum iiiler-
pretem erudite obsenravit presul ampbssiaius 
Franciacus Blancbinius (95). Verum in his diulius 
iiumorari, iiisliluli nostri ratio non palilur. 

Hic tantum leclorem moiiituin voluuius, nos 
quidem sententiae a Pearsonio aliisque propugnauc 
prinmm adhaesisae, anno 116 epislolas Ignauaiias 
illigantes, dum illas typis excudendas curabarous; 
sed re deinceps attentius inispecia, nunc demum 
alieram sequendam ducimus, qoandoquidem vali-
dioribus argumentis confirniala esse nobis videtur * 
ut proinde anno currente 107 easdem epistolat a 
S. lgiiatio perscriptas, ejusque Acta martyrw aimo 
inseqaente 108 lilteris mandata exiatimemus. 

Epitcopp. Romm., cap. 7, J 4, pag. 84 seqq. 
(95) Almelov. Fasti coss.f p. 132, alii. 
(94) Tillcm. Hi$t. des Emper., tom. 11, nolt.xvri, 

xix, pagg. 506, 510. 
(95) Biaucbin. prafut. ad AnaU. Bibliolh., tom. 1, 

§ 19. 
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DE DOCTRINA SANCTI IGNATH. 
( U M P B A , Historia theologico-critica de vita, scriptit alque doctrina SS. Patrum, etc» 

Augustffi Vindelic, 1783, i u 8 , t . I, p. 305.) 

ARTICULUS I. 
IClUTll M. GENUINAS 38SKEVAT10HES DOGMATlCA Iff S. 

EPISTOLAS. 

il.De sacra Scrtptura et traditione. 
Sanclam Ignaliam in epistolis suis genuinisarcd. 

χρυφον nullum respexisee, ue ipsiini quidem He-
brBorum Evangelium (96), paululum superius asse-
nrimus. Libros vero sacros dividtt in tres codices : 
Evangetium, Apo*tolo$ et Prophttas (97). Scripta 
ΝοτΊ Tesiamemi, unde quxdam aCferi, sunt Evan-
gelia Matihaei et Joannis, Acta apostolorum, Epi-
sloli ad Romanos, prima et secunda ad Corinthios, 
Epistola ad Galatas, ad Ephosios, ad Philippenses, 
•rima ad Thessalonicenses, secunda ad Tirao-

Λ in Evangelio spei communis. > Haec adducit argu-
nienta, ut oslendat nos raaxima veneratione sacros 
Veteris Tesiamenti auctores prosequi debere. 

Sed ulterius progredilur, verba faciens de Evan-
gclio et de apostolorum scriptis. Declarat enim quod 
c ad Evangelium ipse confngil, tanquam ad cameni 
Jcsu Gbrisli, et ad apostolos velut ad Ecclesiae pre-
abyterium (5), > scilicet veluli addoctrinam illorum 
qui primi Ecclesiam fundarunt. c Obsecro ilaque 
vos, ait insuper (4), ul nihil per contenlionem facialis, 
sed juxta Gbristi disciplinam. Audivi enim quos-
dam diceutes : Nisi invenero in archivis (5), Evan-
geJio non credo. Mihi vero pro arcbivis est Jesus 
Ghrislus; illibaia archiva crux ejus, η raors et re-

theum, Epistola ad Philemonem, prima Petri et Β S U r r e C l i ° Φ * ' e t . " d e S q U * i p e u m e s t ' 1 Ά Ρ*"" 
tertia Joannis. Loca ipsa exstant apud Lardnerum 
(98), cujus librum cxscribere noluinus. Ea tantum 
wbotemis apponimus, quae oslendant adversus 
Semlerura (99) Epistolam ad Pbilemonem uiititatis 
causa a primis Christianis lectam esse; et porro, 
qu* doceaut adversus alios baud paucos, eiiam 
Joannis Epistolam tertiam jara lura faisse lectam 
etprobaiam. Formulas enim Paulinae Epistolae ad 
tyiilemoiieai spectasse videtur S. Ignatius in sua 
Epislola ad Ephesios, c. 2, ubi ait: Όναίμην υμών 
&απαντδς Eamdem formulam babet quoque ad 
Magoeaianos eap. 12, ad Polycarpum cap. 6(400), 
loqaeitdi vero rationem beali evangelislae Joannis 
in cpistola ad Magnesianos ubi dicil (4): Κατευοδω-
&ητε σαρχ\ χα\ πνεύματι. 

Inter ca»leras veritates altenta coosideralione di-
guas quas tradit S. Ignatius M. , magna verborum 
eoergiatidelibusinculcal: cum Veteris lum Novi Te-
sUoienti Scripturas esse veoerandas. En qua circa 
Velas lYslaiuentum docet: ι Diligamus prophelas 
(ad Pbiladelphenos sic loquitur) (2) ut qui Evan-
SeUom iesu Ghrisli annuntiarint, sperantes in eum, 
euraque (Jesum Ghristum) exspeclaoteg, et per ipsum 
salatem consecuti, a Jeau Chnstoiestimonium adepti 

lo post(6): cEximium quiddam babet Evangelium, 
nimiruQi adventuin Salvatoris Domini nostri Jesu 
Christi, passionem ipsius ac resurrectionem, Evan-
gelium perfecti et incorruptionis» ι Quis non videt 
io variis bisce textibus venerationem S. Ignatii er-
ga divinas Scripluras ? 

Etsi in epistolis S. Ignatii nibil occurrat quod 
Iraditionem respiciat, nihilomiiius aliunde coii6(at 
quod inter essentialia dogmata, qua? S bie episcopus 
oranium urbium Ecclesiis, per quas in suo itinere 
Roniam versus transibat, communicabal, illis super 
omnia commendaverit ut tenaciter inbaererent tra-
dilionibus apostolorura , quas quidero necessariuiu 
duccbat, scriptis mandare, ut tutius ad omnem po-

G stcritatem pervenirent. Hic Ignalius,«sic loquilur 
Eusebius (7),i cum per Asiam sub accuralissima 
saiellilum custodia ductarelur, singularum nibilo-
niinuscivitaium, quas ingrederetur, Ecclesias ser-
monibiis et cobortaiionibus suis confirmans, mone-
bat iu primis ut sibi a pravis h^relicorum opiuio-
nibus caverenl, quae tunc primum in lucem emer-
gere cum coepissent, copiosius pullulabant, horia-
tusque est ut apostolorum iraditionibtia tenacilor 
inbaarerent, quas quidem et ad ceriiorem posteriia-

(96) Ignatios, epist. ad Srayrn., c. 5, de Chrislo D (400) Uiinam (ruar vobn 
*Εφη αύτοίς- λάβετε, ψηλαφήσατέ με, χα\ ίδετε, Pauli ad Pbilemonem, ν. 20. 

fooOx είμΐ δαιμόνιον άσώματον. Quae verba D. Hie-
rooymns, De viris illu*t. cap. 16, ex Hebraeorum 
Evangelio desumpta esse ait. Sed possunl, ul raibi 
riJetiir, etiam lapsu memoriaB aic mulata esse ex 
Lucaxxiv, 39. 

(97) Ποοσφυγών τψ Εδαγγβλίψ ώς ααρχ\ Ίησοΰ, 
τοίς άποστόλοις, ώς πρεσΰυτερίω έχχληαίας, χαϊ 
προφήτας δε άγαπώμεν. S. Ignatius epist. ad 

Philadelphi.c. 5-
(98) Ιιι der Glaubwurdigkeit der evangcliscben 

Geschichte, ρ. ιι, vol. 1, pag. 142. —153. 
199) De caoooe S. Scripiune, ρ. i , pag. 123. 

PATHOL. G R . V . 

Gonfer Epistolam 

(4) ί/ί.... protpere succedant, carne et spiritu. 
Ad Magnesian., c. 43, collatum cum ιιι ioannis 
versu secundo : Αγαπητέ, πεο\ πάντων εΰχομαί σε 
εύοδοΰσΟαι κα\ ύγιαίνειν, καθώς εύοδοΰταί σου ή 

Cap. 5. 
}5) Epistola ad Philadelpb., cap. 5. 
(4) Eadem epist., cap. 8. 
(5) " Vetus interpres reddit: t Quordam si non 

veieribus invenio, in Evangelio non crcdo. ι 
(6) U)id., cap. 9 
(7) Eu • useb., Hi$t. eccl. 1. m, pag. 414. 
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S. IGNATIUS. - PROLEGOMENA. 
its notkiam testimonio suo confirmatas scnptis 
mandare hecessarium duxit. ι Sole meridiano cla-
rius eat, de traditione non scripta verba fieri, cum 
Eufebius iradat S. Antiochenum episcopum scripiis 
mandare necessarium duxisse, ul tutius ad posteros 
penrenirent t quod sane dici neqait de doctrina lit-
teris consignata. 
| II. De Ecclesia, eju$ minUtrii, $chitmate, hceresi, 

hwretici$ fugiendts, eurumque notis. 
Vera Ecclesia, juxla S. Ignatium, notis hisce in-

ternosci potest, quod una sit (8), catholica (9), in-
corruplibilis (10), atque ila distributa (ll)utepiscopi 
presbyteris majores sint; hi vero diaconis, sine quibus 
(12) perdurare non potest. Docct praeterea (15) quem* 
admodum ubi Chrislus est, ibi quoque cathouca 
Ecclesia esl, ita et ibi Odelium conventum haben-
dum esse, ubi episcopus cst. Nullum altare (14) ra-
tam habet, nisi id quod cum illo communeest; est 
enim illud (15) onilalis locus. 

Quod si advereus errores pravasque doctrinas 

(8) c Ex quo fructu (Christo pro nobis conflxo in 
carnc) nos sumus per divinam bealaro passionem 
ejus, ut elevet signum in saecula ffer resurreclionem 
sanctis et fidelibus suis, sive in Judaeis, sive in gen-
libus in uno corpore Ecclesiae suae. > Ad Smyrn., 
c. i . — c Unus est Jesus Christus, quo nihil prae-
«tantius est. Omnes iiaque velut in unum lem-
plum Dei coucurrite, velut ad unum allare, velut 
ad unum Jestim Gbristum, qui ab uno Patre pro-
dii, et in uuo existit, in unum revertitur. » Ad 
Magnee.,c. 7. — c ln his, quae circumfero, vinculis < 
laudo Ecclesias, quibus opio unionem gecundum 
camem et spiritum Jesu Christi, sempiternae no-
stra? vitae, Odei, et, cui nibil praeferlur, cbaritatis.» 
Ibid., c. i . * 

'9) c Ubi fuerii Christus Jesus, ibi calholica est 
Ecclesia. > Ad Smyrn., cap. 8. 

(10) c Ob id Dominus in capite suo accepti nn-
guenium, at Ecclesiae spiret incorruplionem. ι Ad 
Ephes., c. 17. 

(11) c Quotquot Dei, el Jesu Christi sunt, hi 
sunt cum episcopo. ι Ad Philadelpb., cap. 3. — 
« Filii itaque lucis et veritatis, fugite divisiones 
ubi autero pasior esi, eodem ut oves sequamini.» 
lbid., c. 2. —c Cum episcopo subjecli estis, ut iesu 
Christo, videmini mibi oon secundum hominem, 
sed secundum Jesum Christem vivere.... necessa-
rium itaque est, qaemadmodum facitis, ut sine 
episcopo nihil agatis ; sed et presbytero subdiii 
sitis, ui aposlolis Jesu Gbristi, et diaconos oporiet ι 
omnibus placere. > Ad Trall., c. 2. 

(12) c Guncti revereaniur diaconos... et episco-
pum... et presbyteros.... sinc bis Ecclesia noti vo-
catur. »Ib., c.5. 

(15) c Ubi comparuer^ episcopos, ibi et multi-
ludo sit; quemaduiodum tibi fuentChristus, ibi ca-
tholica esl Ecclesia. ι Ad Smyrn., c. 8. 

(14) c Rala eucbaristia babealur iila, quae sub 
episcopo fuerit, vcl cui ipse concesserit. » tbid. — 
c Qui iiiira altare cst, mundus esl; qui vero extra 
esl, snitudus non est: boc est qui sine episcopo, 
et presbyterio, et diaconis qnidquam agit, is nou 
est mundus in conscienlia. * Ad Trall., c. 7. 

(15) c Operam detis ut una eucbarislia uUmini; 
una enim est caro Domini nostri Jesu Christi, et 
nnus calix in unitatem sanguinis ipsius; unum al-
lare, sicut unus episcopus cum presbyterio et dia-
conis. > Ad Philadel., c. 4. — f Nemo errei: nisi 
quis intra altare sit, privalur panc Dei. Si enim 

praesidium quseramus v episcopo (16) adnaerendum 
est (17) eumqne ut Jesue Ghristus Patrem suum 
sequi oportet. Quemadmoduro cnim Jesus Ghristua 
qui inseparabilis nosira vila est, Patris mandato 
toti Ecclesi* praeposilus est (18), ita etepiscopi 
Jesu Christi jussu eidem praefecti sunl per varias 
orbis plagas, ut ejug locum obUneant, et reUgiouis 
negotiis praesint. 

Ipsoiura interim rouneris esl (19) Jesu GbriiU 
doctrinam atque opera in seipsis exhibere. Episco-
pi est fidelium convenlum habere (20), iliique pne-
esse; sine ipso neque baptizare, neque agapeu fa-
cere, neqne quidquara aliud quod Ecclesiam spe-
ctat,aggredi fas eat. Ejue quoque vigilantiam decet 
num fideles orancs conventibus intersint, dispioere, 

Β atque in singulos nominatim inquirere, etc. Sla-
tuti adbuc per ea lempora dies non erant quibus 
esset convcniendum; veruro S.% Ignatius, ut qoam 
saepissime babeantur, commendat (21). Quod si 
quidquam gravioris momenti accidebat, coDcilinm 

unios atque alterius precatio lantas vires babet, 
quanto ma^is illa, qux episcopi esl, et lolius Ec-
clesiae ? Qm igitur in conventum non venii, hic jam 
euperbia elatus est, seipsura separavit alque judi-
cavit. Scriptum est enim : Superbis Deu$ resutil 
(Jac. iv t 6); studeamus igilar episoopo non resi-
slere, ut sinius subjecti Deo. ι Ad Epbes., cap. 5. 

(16) c Α talibus (baereticis et seductoribus) vos 
custodite: quod flet, si inflati non fueritis, et indi-
vulsi manseritis a Deo Jcsu Ghristo, et episcopo, 

η et preceptis aposlolorum. > Ad Trall., c. /. 
(17) c Orones episcopum sequiminl, ot Jesus 

Cbristus Palrem. ι Ad Sioyrn., c. 8. 
(18) c Jesus Christus inseparabilis nostra vitav 

Patris esl sententia ; ot et episcopi per terrae ler* 
minos definiti et Jesu Gbristi sunt sententia. > Ad 
Epbes., c. 5. —c Quemcunque mittit Paterfamilias, 
ad gubernandam familiam suam, bunc i u acciperc 
debeinus, ut illum ipsum, qui mittil. Maoifeaium 
igitur est quod episcopum respicere oporteat, ut 
ipsum Dominura. ι Ibid.t cap. 6. — < Itaque bortor 
ul hoc sit vestrum atudium, iu Dei coucordia oninia 
agere episcopo praesidente l)ei loco...» Ad Magnes.. 
cap. 6. 

(19) Vid. epistol. S. Igiiatii ad Polycarpum, quae 
partim circa episcoporum munera versatur. 

(20) c Nibil sine iua voluulate fiat (eptscope! ) 9 

crebrius conventus fiant, nominalim omnes inquW 
re. » Ad Polycarp., c. 4. — < Sine episcopo nenio 

ν quidquam faciat eorum, qaae ad Ecdesiam spe-J 
ciant. Kata eucharislia babeatur illa, qua3 sub epi^ 
scopo fuerit, vel cui ipse concesserit. Ubi compa J 
ruerit episcopus, ibi et multiludo sit.... Non lice^ 
siue episcopo neque baptizare, neque agapen cele-i 
brare; sed quodcunque ille probaverit, boc et Ded 
est bcneplacitum, ut laium raiamque sit, quodJ 
cunque agilur. > Ad Smyrn., c. 8. — t Decet imia 
modo vocari Ghrislianos, sed etiam esse; quetuailJ 
modum nonnuUi episcopum quidem nominant, sed 
sine ipsoomnia faciunt. Tales vero non bona mi l i l 
conscienlia praediti esse videiitor, quia non stab^ 
lilcr secundum praaceptuoi congregantur. ι Ad Man 
gnes., c. 4. 

(21) c Saepius convenlus fianU ι Ad Polycarp ' 
supra. — c Date operam, ut crebrios congregeniinl 
ad graiias Deo agendas, et ad eura laudaodunW 
Quando enim saepius in idem loci convenitis, lal>J 
factantur vires Satanae, et concordia veslrae ftcJM 
solvitur exitium, quod ille inferl. > Ad Epbes., c. 1 j 
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(22) ad rem deAiricndam cogebatur , quod erai ab 
euiscopis singulis in Ecclesiis suis convocandum. 
Fideles omiies atque ipsi presbyteri (25) et diaconi 
episcopo subditi erant, illique parere debebani. 
Presbyleri (24) a Christo instituti sunt ad aposto-
loram collegium representandum, quibus nou mo-
do fideles (25) qtioslibet vulgo, sed et diaconos (26) 
subjectos esse oporiet. Ια epistola ad Polycarpum 
tiria insuper boni episcopi officia recensct, eaque 
sibi roagnopere commendata habere, Polycarpum 
orat Ne eadem bis repelam, consule analysin no-
siraro epistolae ad Polycarpum. 

Qaid de Romanae Ecclesiaa praecellentfa censuerit 
S. Ignatius, satis, ni fallor, indicani tot ac tam 
niagnilici tituli, quos in laudatam Ecclesiam in sua 
ad Romanos epistola congerii (27). Hattc praesidere 
(hauddubie omnibus Gdelibus) in hoc eodem prooe-
inio bis affirraat, qaod de nulla alia Ecdesia ex 
iis, ad quas scribit, dixisse reperitur. 

In salutationibus virgtuura meminit (28) qnae vi-
du* vocabanttir. Erant hae diaconissae, quibas 
seiuper viduaruin nomen indilum fuit, seu quod 
pJerumque revera vidnae esseut, seu quod eas ita 
appellandi mos jam obtinuisset, idque rnde forlassis 
profeclnm est, quod cum aliquo paeto ccclesiastici 

(22) c Quemadmodum Ecclesia, quas Antiocbia? ia 
Svria est, pacem nacta;... decet in eo, beatissime 
Pulycarpel coueUium cogere Deo deceniissimam, 
ei eligere, si quem vehementer dilectom babetis ac 
itnpigrum, qui poterit divinus appellari cursor, 
illumque eo dignari bonore, ul profeclus in Syriam, 
jlorificet impigram cfiaritatem vestram ad gloriam 
Dei.»Ad Polycarp., c. 77. 

(25) « Omnes episcopum sequimini, ut Jesus 
Christus Patrem. > Ad Soiyrn., c. 8. — c Decel vos 
in episcopi sententiatn concurrere, quod et faciiis; 
naoi uiemorabile vestrum presbyterium dignum Deo, 
ita coaptatum est episcopo, Μ chordae citbarae. ι 
Ad Ephes., c. 4.— € Dccel vos secundum virlutem 
Dei Patris omnem imperliri episcopo reverentiam; 
quemadmodum novi sanctos facere presbyteros, 
non rcspicientes ad apparentem juvemlem ordina-
lionem, sed ut prudentes in Deo cedentes ipsi, non 
ipsi auiem, sed Patri Jesu Cbristi omnium epi-
seopo. > Ad Magnes.,c. 5. — Decet singulos veslrum 
et pnecipue presbyieros refocillare episcopum in 
bonorem Patris Jesu Christi, el apostolorum. ι Ad 
Trall., c. 12. 

(24) c Ignatius Ecclesiae... qua» est Pbiladelphiae 
in Asia... quara salulo iu sanguine Jesu Ghrisli... 
maxime si unum sint cum episcopo, et qui cum eo 
siint, presbyteris el diaconis designatis per senten-
liam Jeau Christi, quos secuudum propriam volun-
taiem suam liroiavit in stabililate per Spiritum 
suum.i lnil. episi. ad Pbiladelpb. — ι Hortor in 
bei concordia omuia agere episcopo pra3sideule 
Rei loco, et presbyleiis ioco seuaius apostolici. ι 
Ad Magnes., cap. b. 

(25) f Necessarium est, ut sine episcopo nibil 
agalis, sed ei presbyterio subdili silis... cuncli re-
vereaniur presbyieios, m consessum Dei.> Ad Trall., 
cap. 2 et 3. 

(26) c Ulinam fruar Solione diacono, qui subdilus 
e>t episcopo, ut gratiae Dei, et presbylerio ut iegi 
iesu Cbristi.» Ad Magncs., cap. 1. 

(27) ι Iguatius... Ecclesi» dilecia? el illuminatae 
m voluntaie ejus, qui vult omnia, elc... qu« etiam 
pr^sidei iii k»co regiouis Rumanoruin, digua Deo, 

Α minislerii participes essent, puras eas corporc aequc 
alque animo esse oporteret. r 

S. Ignatius quantam a schismate ei baeresi ab-
borreret, apertius explicare non poterat, quam ab 
illo istis verbis praesiitura est (29). Si quis schisina 
facientem sectatur, regni Dei haereditatem non cou-
sequitur; si quis in aliena sententia ambulat, iste 
passioni non consentit. Alio loco haeresim (50) ma-
ximis criminibus confert, aitque eum, qui Ecclesiae 
fidem corrumpit, velut eum qui novatorem audil, 
aBteruis ignibus esse excraciandum. ln ea tamen 
opinione noo erat, scbismatis el haeresis peccata (51) 
remitti noa posse, fateturque in uoiversum, Deum 
(52) iis omnibus parcere, qui per sinceram poeni-

B tentiam resipiscant, atque ad EcclesiaB et episcopi 
communionem redeant. 

Ait preterea (55) S. Ignatius Jesum Christuui 
prophetas a mortuis suscitasse, quod eum in spi-
ritu exspectassent, alque velut dociorem et magi-
strum suum habuissent; eumdem januam esse, per 
quam (54) itnr ad Patrero, et per quam patriarchae 
et prophet» subierunt, et unum corpus per ejus-
dem fidei unitatem componerenU Ipsum quoque (35) 
efficere, ut horaines peccatis obnoxii convertautur. 
Videtur quoque S. martyr existimasse, sanclorum 

digna decore, digna, qua3 beata pra?dicctur, digna 
laude, digna, quae voti compos fiat, digne casta, 
cbarilate praeceltens, Christi et Patris nomine insi-
gnita; quam et amplector in nomine Jesu Chrisli 

r Fifii Patris... ι Init. epist. ad Roman. 
^ (28) c Saluto virginea vocatas viduas. ι Ad 

Smyrn., c. 15. 
(29) Ad Pbiladelpb., c. 3. 
(30) ι Nc errelis, fralres mei, feminarum corru-

ptoree regnum Dei non baeredilabunt. Si auteui ii 
qui secundum carnem haeeoperati sunt, morte sunt 
affecti; quanlo magis, si quis fidem Dei prava do * 
clrina corrumpat, pro qua Jesus Cbristus cruci-
tixus es»? talis inqumatiis factus in ignem inexatin-

{'uibileni ibit; simililer et qui audit ipsum. > Ad 
!ipbe8., c. 16. 

(31) c Praemumo vos conlra feras humaiiam for-
mam praeseferenies (hasrelicos in&eclatur, quos 
Phanlasticoi vocabanl), quos non soium oporlet vos 
non recipere, sed, si possibile est, neque obviam 
iieri eis; solum vero pro ipsis orare, si quomodo 
poenitentiam agant, quod admodum difficile est. 
Hujus autem polestatem babet Jesus Cbrislus vera 
tiostra vita. Β Ad Smyrn., c. 4. c Ubi divisio est, ct 

D ira, ibi Dcus minime babitat. Omnibus igilur poe-
nilonlibus remitlit Deus, si resipiscant in unilalcni 
Dei, et episcopi consessum. » Ad Pbiladelph., 
cap. 8. 

(32) c Etc. 3 : Quolquot pcenilentia ducti redi-
erunt ad unilaiem Ecclesia3? et isti Dei eruni; ut se-
cundum Jesum Ghristum vivant. > 

(33) < Ejus Gbrisli prophetae discipuli cum esscnl, 
spiritu ipsum ul dociorem exspeclabanl; ei proptor 
boc is, quem juste praestolabantur, adveniens susci-
lavit ipsos ex mortuts. Β Ad Magnes., cap. 9. 

(54) € Ipse est janua Palris, per quam ingrediun-
tur Abrabain, el Isaac, cl Jacob, ct propbetac, et 
apostoli, atque Ecclesia. Omnia baec ad unilatem 
Dei. > Ad Pbiladelph., cap. 9. 

(35) f Orate (pro hserciicis) si quomodo poeniten-
tiam agant, quod aduiodum dilbcile est, bujus au-
tem potestaiem babel Jesus Ghriblus vera nostia 
vila. ι Ad Smvrn., cap. 4. 
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hominum animos in coelis de Ecclesia atque de Α 
fidelibus sollicitos esse, cum ad Trall. ha?c scribe-
bat (36): c Expiet vos spiritus roeus; non modo 
nanc, sed et ubi Deum nactas fuero. > Varioe 
eliam (37) angelorum gradus ei principatuum ordi-
nes invicem distinguii, ac SS. Petrum et Paulum 
fidem Romanis (38) annuntiasse gignificai. 

Ubi Odeltiiin aliquem sanguinem suum pro fide 
effundcre eveuiebat (59), conventus habebatur ad 
grates Deo per Jesum Christum reddendas, eaqne 
de re hynini et cantica concinebantur. Intelligimus 
autera ex somroo illo S. Ignatii, quod \n epistolis 
suis prasefert (40), martyrium paliendi desiderio, 
firmiter eum credidisse, illico se Dei praesentia ia 
coelig fhiilurnm. Illud eliam observatione dignum 
videri possit, quod mancipiis Ecclesia inservienti-
bus manumissionis desiderium inlerdicat, c Ne, in-
quil, (44) vitiorum mancipia Gerent > sui vero 
temporis haereticos iia describit. (42) c Gonsiderate 
eos qni alienam opinionem tuentur contra gratiam 
Jeso Chrisli, qoae ad nos venit, ii quomodo sunt 
contrarii sententiae Dei: de charilate non est cura 
ipsis, non de vidua, non de orphano, non de oppresso, 
iion de vtncto vel goluto, non de esuriente vel de 
sitiente. Ab eucharistia et oratione abstinent, eo 
quod non contiteantur eucharisiiam carnem esse 
Salvatorig Dostri, quae pro peccatis nostrig pas*a 
ett, quam Pater sua benignitate suscilavit. Qui ergo 
contradicunt buic dono Dei, aliercantes moriuntur. 
Uiile autera esset diligcre, nt et regurgerent. ι c 
Eigdem quoque exprobrat, quod ad illani usque 
diem (43) neque propheta, neque lex Moygig, neque 
Evangelium, neque martyrum tormenla eos ab er-
rore revocare poiuerint. De istis quoque accipien-
dum est, (44) quod ait: ι Excelsas quasque in coelis 
creaturas, augelos quacunque .demura gloria ful-
gentes, principatus visibiles, et invigibile» ad dira 
supplicia esse damnandog, nisi in Chrisli sangui-
aeui eredant. ι 
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| IR. De Trinilate personamm divvtarum, Filii Dei 
ceternitate, consubslantialitate, Christi divinilate 

(36) Ad Trall., cap. 43. 
(37) c Non propterea quod vinctus sum, et coele-

atia intelligere possum, etsitus angelorum, et coetus 
conglilulionegque principatuum... propier boc jam 
et discipulus gum. > Ad Trall., cap. 5. 

(58) c Non ut Petrug el Paultig praecipio vobis. Uli 
aposloli, ego vero condemnatus,ι etc. Ad Roin., 
cap. 4. 

(59) € Plus mibi tribuere ηοη > poteslis, quam ut 
immoier Deo, duro adbuc altare paraium est: ut 
in cbaritate chorum consiiluenles, canalis Patri in 
Chrislo Jesu, quod episcopum Syriae dignalug fuerit 
Deos inOccidente inveniri abOriente accergitum.» 
lbid., cap. 2. 

(40) ι Ignoscite mihi, fratreg, ne mihi impedi-
menlo gitis, quominag vivam ginile nae purum 
lumen haurire. ι Ibid., c. 6 et 

(44) Ad Polycarp., c. 5. 
(42) Ad Smyrn., c. 6 et 7. 
(43) Ad Smyrn., c. 5. 
(41) Ibid., c. 6. 

duabu* naturis, una persona, et B. V.Maria di 
vina malernitale. 
Duo in epistola ad Magnes. occurrunt loca, bi 

quibus mentio fit de SS. Trinitate. In primo ba:c 
legnnlur verba (45): c Studete igitur ul coufor-
inemini in dogmatibus Domini et apostolorom, ut 
omnia quae facitis prospere vobis succedant, carne 
el gpirilu, fide et veriute, in Filio et Patre, etSpi-
ritu sancto, in principio et in fine. > Et poat pauca 
interjecta : c Subjeiti &te episcopo, ei vobig mtituo, 
ui JesusCbrietus Pairi gecundum carnem; et apo-
stoli Ghristo etPalri, et Spiritui.i Obiler bic ob-
servandum est S. Ignatium bic loqui de gubjectione 
Jesu Gbrisii, prout homo est, give gecundum car-
nem, χατά σάρχα. 

Β Pluribus in Iocis S. hic martyr profitelur Filiom 
Dei verum esse Deum, Palri guo coaelernum. Lu-
culentissimig aulem verbis id declarat in epist. ad 
Magnes., ubi ait (46): c UnugestDeus, qui ma-
nifeslavit gemelipsum per Jesum GhrigUim Filium 
ipgiug, qui ei ipsius Verbum seternum, non a silen-
tio progredieng. > Atqui si Chrislus egt Verbum 
Palri suo coaBlernum, is ipseet ejusdeni cum ipso na-
turae, idemqtie ac ille sit Deug, omnino necesse est. 

Idem S. martyr in epistola ad Polycarpum, san-
ctissiraum coepiscopum suura : ι Eum, qui est 
gupra tempus, exspecta iniemporalero, invisibileni, 
propter nos visibilera, ioopalpabilem, impatibilem, 
propter nos patibilem, qui omnimodis propier nog 
suslinuit (47). ι De Filio Dei manifesle loquitui 
bic, preler alia atlribuia diviiia etiam hoc ipsi 
tribueng, quod sit ύπέρχαιρος, άχρονος, ι gopra 
lempus, sine tempore, ι boc est aeternug. Nam 
ea fuit bujus viri apostolici simplicilas, ut nequa-
quam putandug sit, lusisse in vocet temporis,» ut 
postmodum luseruot subdoli Ariani. 

Quod Jesus Christug sit verus Deus, veritas egt, 
quam S. iste praesul pro certo gupponit gicuti 
eruitur ex phrasibus, qoibug utitur, dum de illo 
loquilur: ail enim adEphesios (48): c Deus aulem 
noslor Jesus Cbristus, Ό γάρ θεδς ημών Ιησοΰς 
Χριστός, in uiero gestatus est a Maria, juxia digpen-

(45) Ad Magnes., cap. 43. 
n (46) ΕΓς έστιν ό φανερώσας έαυτδν διά Ίησοδ 
R Χρίστου τοΰ ΤΙου αύτου δς έστι αύτου Αόγος άΐδιος1, 

ούχ άτΛ προελθών. Episi. ad Magnes., c 8. 
Haud me rugit, egge, qui ex hoc loco contendont, 

basce epistolas Ignatii non esse: siquidem verba i l la: 
Ούκ άπδ σιγής προελθών, non a silentio progredienx, 
proprium Valenlini, ut ipsis videtur, perslringum 
errorem,vivente Ignatio, nondum exortum. Ad hanc 
autem objeciionein facilis est responsio; solidis-
sirae eiiim Y. Gl. Bullus in De(en$. fidei Niccence, 
sect. 3, c. 1, p. 474—487, demonstravit Igtiattnm 
in verbis allaiis, el in tota perioche, ad quam verba 
illa pertiueut, neque Valentinianos, neque Ebioni* 
tas respicere, sed Judaizantes illos Gnoscicos, quo-
rum princepg erat Gcrintbus (qui Valentino loiage 
anterior, adeoque ipsis aposlolis coaevus fuit; c u -
jug baeresig Ecclesias Asiaiicas Ignaiii teuipoiibue 
maxime turbavil) perstringere. 

(47) Epigl. ad Polycarp., c. 3. 
(48) Epist. ad Epbes., cap. 48. 
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aationem Dei ex semind'lfavidis, ex Spiritu aulero 
saucto. · IQ eadem epislola, c. 19 : Θεοΰ ανθρωπίνως 
φανερουμένου εις καινότητα άΐδ(ου ζωής. ι Deo hu-
manilus (id est iuhumaoa carne) maoifesiato io 110-
vitatem vilae aelernae. * E l c. 20 : t Jeau Chrisio 
jecundum carnem ex genere Davidis, Filio homi-
Jiist et Filio Dei, > τω Πψ άνθρωπου, κα\ Υϊφ θεοΰ. 
Jn inscriplione epislolae ad Romanos Jesus Christus 
bis ό Θε6ς ημών, ι Deus noster ι appellaiur. £t in 
ip&a epistola (49) haec habentur: ι Nam Jesus Cbri-
sius Deus noster in Patre existens magis apparet. > 
Epistolam ad Smyrna30s liis verbis exordilur : Glo-
rifico Jesum Gbristum Deura (τδν θεδν) ι qui sic 
TOS sapienies facit. » Sed illustris est in primie lo-
cus io epistola ad Epbesios, ubi de Gbrislo sic lo-
qultur Ignalius : ΕΓς Ιατρός έστι, σαρκιχδς χα\ 
πνευματικός, γεννητδς, κα\ άγέννητος, έν σαρχ\ 
γενόμενος θεός, έν θανάτω ζωή αληθινή, χαϊ έχ 
Μαρίας, χα\ έχ θεοΰ, πρώτον παθητος, χαϊ τότε 
απαθής, Ίησοΰς Χριστός ό Κύριος ίιαων. ι Medicus 
autem unus est, et carnaTis et spiritualis, genitus 
eiingenitus (seu melius), (50) factus et non factus, 
in homine exislens Deus, in morte vita vera, et ex 
llaria, el ex Deo, prinium passibilis et tunc iinpas-
sibilis Jesus Cbristus. Dominus noster. ι Haec S. 
Ignatii verba ab Athanasio, Theodoreto et Gelasio 
cootra antiquos divinitatis Christi impugnatores 
eiiala, illam invicte explicant, nt a nullo bactenus 
infirmari unquam potuerint. Quamobrcm quidara 
e Sociuianorum sccta Neotericus scriptor, cum cla-
ritatem bujusce testiroonii nullis impias mentis ar- { 

libus obscurare possei, eo venit impudentias, ut 
scribere ausus sit : In Ignatii epislolis proposi-
liones quasdam incommodas et insulsas reperiri, 
ac proinde eum in sua de Gbrisli diviniiate sen-
leniia facile decipi potuisse ex Iraditione alicujus 
pseudo-Chrisli, et pseudo-apostoli. Sed nullus un-
quaro in Ignatianis epistolis incoramodani aut iu-

(49) Ό γάρ θεδς ημών Ίησοΰς Χριστδς έν Πατρ\ 
ων, μέλλον φαίνεται. Epist. ad Rom., c. 5. In salu-
Uiione epistolae ad Epbesios, ip&os praede&linatos el 
e>eclos dicit: Έν θελήματι τοΰ Πατρδς χα\ Ίησοΰ 
Χρίστου τοΰ θεοΰ ημών : «Yoluntale Patris el Jesu 
Christi Dei itoslri. ι In episl. ad Roin., c. 6, a i l : 
Επιτρέψατε μοι μι μη τήν είναι τοΰ πάθους τοΰ θεοΰ 
WJ : tonctdiu miniimiiatoreme*$e passionis Dei mei. 
In lioe episiolas ad Polycarpum : c Oplo vos valere 
«emper m Deo nostro Jcsu Ghristo, > έόόώσθαι 
ύμαςδιά ^ακδς έν θεφ ημών Ίησοΰ Χριστφ εύχομαι. 

(50) Mcrilo, γεννητός κα\ άγέννητος,ιfaclns et 
ηοιι factusicuro GelasioPapa inierpretamur, siqui-
deui sensi*s id efllagilat, ct notissimum esl a Gra>-
cis voces γεννητός et γενρ.τός prosniiscue usurparl. 
quanquam eccicsiaslici iere scriplores calbolici, 
prxaertim qui posl teriinm s&culum vixeruut, cas-
dem in quaeslione de Filii diviuilale accuratius di-
Uinxeruul. Accedit quod vox άγένητος soli Palri 
uipole ingenilo compelat; quare Ignaiius noii po-
Uiii inielligere«genilum et ingpmluin,»<iiii in epi-
stola ad Tralhanos eos exsecralur, quf FiiiuiD Dei 
dicum άγένητον,ιίηα,βιιίΐιιηι »Quis non vidct praefa-
iis 4gnatii verbis AriaDae biaspbeinia? juguluiu peti? 
Uuippe bic Cbristus non modo Deua agnoscitur 
vere ituiiiorlalis, in carne quuodam mouali; sed 
bou facius, buc e»l increalu» di^ctte dic.lur. Iu 

k sulsain proposiiionem assignabit. Pnelerea si da-
remus, Ignaliuro in minutioribus quibusdam a do 
clrina apcstolica nonnihii deflexisse; ideone ve-
risimile cuidam videri posset, ipsum in articulu 
iidei Chrislianae taoti momenti tam turpiter fuisse 
illusum ? Quisquamne est, qui vel suspicetur Igna-
tium, qui una cum Jesu Christi apostolis tam fa-
miliariter versatus est, quemque apostolicab Qdei 
martyrem fuisse universa iradit antiquiias, a pseu* 
do-apostolo in primaria Ghristianismi doctrina 
deceptum fuisse? 

Credat Judceus Apelta, 
Non ego... 

Temerarije ergo illae impiorum nominuui respoD-
gi#ues explodenda; sunt, eique doctrinae inbaeren-
dum, pro qua non solum Ignatius, sed innumeri 
marlyres sanguinem suum constanda admirabili 
planeque divina proiuderuut. 

Caelerura omnibus facile innotcscit, hucusque 
allegaia S. Ignalii loca aeque pugoare pro divinilate 
Salvaloris, pro unitale ejus personae, pro duabus 
ejus naturis, ac pro divioa Mariae matemilate. 
Fateiur eoixn < Jesum Gbristum verum Deum simul 
esse ac verum hoininem, creatuin et increatum, 
Deum in boinine exsislentem, io morle vilam ve-
ram, Dei FiliumPatri suocoaeternum, semper in ipso 
et cum ipso exsislentem, potentia aequalem, sed sub-
Jecium juxla carnem, et lanquam Marias filium {51), 
eum revera inoiluum esse, et resurrexisse, nul-
laoique sine ipso salutis spem nobis superesse; 
principem vero hujus inundi (52) ejus mortem 
velut et Mariae virginitatem ac partum ignorasse. » 

Unilatem persaiiae in specie probaul illa Ignatii 
verba ad Magnesiauos (55): c Omnes coneurrile... 
velul ad unum Jesum Ghristuui, qui et ab uno Pa-
tre prudit, et in uno exsislU, el in unum reverli-
tur. ι Duas ubique Jesu Gbristi naluras i u lnemo-
rat (54) ut eas reapse inler se distinctas esse, ueque 

menlfem D. Ignaiii optime expressil, simulque vo-
cis άγένητος sivc άγέννητος, prout ea a veleribus 
usurpata legiiur, duplicem acceptioncm accuraU) 
distinxit M. Atbanasius, quem consule in libro U$ 
synodis, lom. I, p. 922. 

(51)«Obluraie aures vestras, cum vobis quispiaiu 
loquilur sine Jesu Gbrislo, qui ex genere Oavidis, 
qui ex Maria, qui vere naius esl, edit, bibit, vere 
perseculionem passus est sub Poutio Pilato; vere 
cruciflxus et inortuus est, videntibus coeleslibus, 
terrestribus et subterraneis; quiet vere resurrexil 
a morluis resuscitanle ipsum Palre ipsius secuu-
duui gimdiludineni, qua el nos ipsi credentes ila 
resuscilabil Pater io Cbrislo Jesu, sine quo vcraiu 
vium non babemus. > Episl. ad Trallanos, cap. 9. 
t (52) < Principem bujus mundi laluit viiginilas 
Maria3, el parius ipsius simiiiler, et mors Donii-
ni, liia mysteria clamoris, quae in silenlio Dei pa-
Uala sunt. ι £p. ad Epb., c. 19. 

(55) Episi. ad Ma^nes., c. 7. In eadem epislola 
S. Ignauus Magnesianis salis 6β commeudasse 
Chrisiianae uiiitalts excelleniiam jiire arbitratus est 
bis verbis : c Unus est Jesus Cbristus, quo nibil 
prseatanlius est. > 

(54) Gonsuie loca supra jara allegata, in primis, 
c. 7 ep. ad Epb., c. 3 ep. ad Polycarpuu ,<a c. 3 
ad SiiiYin.; cap. 15 adMagues.; ad Su>yraa:i c. 1-
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conimistas, aut confusas, sed unam in ipso perso-
natu per unitatem efDcientes censeret. 

Veriiatem incarnaiionis, Ghrislumque vere pas-
suin ac resurrexisse, contra phantasticos multis 
S. Ignalius probat. Inter alia ila ratiocinatur: c Si 
vero, ut quidam athei, hoc est infideles, aiunl, ipsum 
(Ghristum) secundum apparentiam esse passum, 
ipsi secundura apparentiam exsislentes; ego quiJ 
vinctus sum? et cur oplo cum besliis depugnare? 
frustra itaque morior. ι — c ProfectO,iaddit insu-
pcr,imendacia de Domino non confingo, ι Αρα ού 
καταψεύδομαι τού Κυρίου, c Fugite ergo, ι conclu-
ditipeede phantasticis loquensxc fugite malignas 
has stirpes, quae gignunt mortiferum fructuin, 
quem si quis gustarit» continuo moritur (55).» 
§ 1Y. De reati prcesentia corporis Chrisii tn eucha-

ri$tia, de diaconis euchanslice minislns, el de S. 
Christianorum allari. 
Ex antiquis scriptoribus noster in priinis fgna-

t i u9 , verum in eueharistia esse Ghristi corpus, di-
sertissime docet. Siquidem ubi de baereticis, qui 
Christum non veram, sed fictam et siniulatam car-
neui assumpsisse garriebant, eennonem habel, hsec 
observalu dignissima profert verba: c Ab eucba-
rislia, inqnit, abstinent, propter non confiteri, car-
nem es*se Salvatoris nostri Jesu Christi pro pecca-
tis nostris passam (56). > Et vero, si tunc Chrislia-
ni in eadem, ac Galviniani nostri fuissent sententia, 
eucharistiam corporis Gbrisii nudam dantaxat esse 
figuram, ab eis non potius illa rejict debuit, quam 
baptismus, qui vere mortis Ghrisli figura esse di-
citur. Imo ab illis ei eucbaristia non secus ac ba-
ptismus ambabus ulnis suscipienda eral; quippe 
qua Gbristum nulttbi, nisi in figura, non reipea 
exslitisse concluderent. Cum ergo ab illa abslinue-
rint, in eadem ipsa vcrum corpus Cbristi esse per-
suasum habebant. 

Objieiet forsan aliquis eucharistiam, ctsi nudam 
carporis Chrisii liguram, ideo tamen ab eis reje-

(55) Epist. ad Trall., c. 10. ln episi. ad Smyr-
»3308 repetit S. Ignatius, quod Jesus Christu* vere 
pastus esl, sicut et seipsum $u%citavit, καί αληθώς 
Ιπαθεν, ώς κα\ αληθώς άνέστησεν εαυτόν. Cap. 2, 
et infra babet: c Ego et post resurrectionem eum in 
carne novi, et credo esse. Et quando ad eos, qui 
cum Petro erant, venit, inquil ipsis : Apprehendi-
te, palpate me, ei videte, quod non sum da?uionium 
incorporale : et confestim ipsum letigerunt, atque 
crediderunl convicti carne ipsius et spiritn. Propter 
hoc etiam uiorlem contempserunt; supra mortem 
vero inveiitl sunt. Post resurrectionem autem cmu 
illis eomedit, et bibit, ut carnalis , ώς σαρκικός, 
(|uamvis spiritualiter unilus Patri. > Epist. ad 
Sroyrn., c. 5. Non rairandum S. Ignatium tam ve-
beuienter dcpraedicare veritalem Incarnatioms, cum 
error oppositus valde obtinueril leraporibus eiiam 
apostolorum, sicuti expresse testantur Tertull. lib. 
De prastcript., c. 55, acD. Hieron. adversm Lucife-
rianos, c. 8, necnon eruilur a prima D. Joaniiis 
Epistola, c. ι. Haeresis baec communis erat omnibus 
Gnosticis, sicut aniraadvertit Tillcniont., 1.1 Buu 
eccles., post Pearsonum et Bullum. 

(56) Ευχαριστίας καί προσευχής άπέχονται, διά 
τδ μή δμολογεϊν τήν εύχαριστίαν σάρκα εΐναι τον 

ι ctam , qiiia, nt ait Teflulliamis (57): c Vana re*, 
quod est phantasma, Hguram non admittii. » Sed 
huc illa Tertulliani auctorilas pcrperam adducitur. 
Ibi enim doctus ille vir Μ arcionem, qui Gbristutu 
ftctuni heminem el phantasma fuisse delirabat, hoc 
lestimonio Jeremise dicentis : Venite · mittamus / i -
gnum in panem (58) egregie refellit, ostenditque eo 
loci panem non fignram Ghrisli simplicera et nu-
dam, sed prophelicam appellari. 

At in eucharistia juxta Calvinistarum opinionem 
non futuri corporis prophetica, sed corporis verc 
exsislentis figura est. Quis auiem revocabit in du-
bium, a l iquam corporis, quod simulate et ficte tan-
tuui exsistit, posse esse figuram ? Haeretici ergo illi 
banc ob caasam eucharistiam, sicuti baptisraum, 

; quem ficte Ghristi mortis figuram esse contende-
bant, respuere non debuerunt. Yira hujusce argu-
menti cum seotiret Glaudius Cbarentonensis olim 
minister, in aliam abiil senientiam. Respondii i l a -
que (59) bos baereticos slulte credidi3se Christum, 
qui verum corpus habuit, bis verbis : Hoe est cor-
vus meum, p a n e m , u i corpus suum fieret, revera 
adoplasse. Id vero, ot probet, Tertullianum loco a 
nobis supra ci tato, testem producit. Sed ibi Ter~ 
tuilianus de illa ba?relicorum stulta opinione oe 
minimum quidem verbum fecit. Instai ille ex 
Bellarmino, ab haBreticis i l l i s non tam sacramenium 
eucharistia3, quam mysterium Incarnalionis fuisse 
impugnatum. Quid inde? Nunquid mysierium Iu-
carnationis aliter impugnari non potest; iiiei Chri-
stus panem, ut suum corpus essei, adoptasse d i ca -
tur? Ha3C sane vana quam sint et futilia, nemo 
non videt. 

Observandum quoqae, diaconos inter sacros ado-
randi eucbaristiaB sacramenti ministros ab Ignatio 
computari: oportet et diaconos ministros exsislen-
tesmysieriorum Jesu Gbrisli... Non enixn ciborum, 
ct potuum sunl minislri (60). Hinc e t iam S. Ste-
pbanus unus ex sepiem primis Ecclesiae diaconis 

Σωτηρος ημών Ίησοΰ Χριστού, τήν υπέρ αμαρτιών 
ημών παθουσάν, ήν τ^ χρτ^στότητι ό Πατήρ ήγει-
ρεν. € Ab eucharistia e l oratione abst inent , eo quod 
non confileantur eucbarisliam carnem esse Serva-
toris noslri Jesu Gbrisli, qua3 pro peccatis noslris 
passa est, quam Pater sua benignilate susc i tav iL > 
Epist. ad Srayrn., c. 7. Yerba baec certum redduot 
testimonium de praesentia reali corporis Ghristi i n 
sanctissimo altaris sacramento. Et revera quid cia-
rius, quid certius dici potest pro bac veritate no-
stris nisce diebus in controversia posita, iis quae 
docet S. Ignalius, videlicet eucbarisliam esse car-
nem Servatoris nostri Jesu Chrisii; iilam eamdem 
carnem, quse pro peccatis nostris passa est, et qiiam 
Paler postea suscitavit? Quomodo consociari pos-
suni hujusmodi phrases cum sensu figuralo nova-
torum? Nunc igi tur miretur nemo, si bos videai 
respuemes aucloritalem epistolarum S. Ignatii, 
quarum doctrina eoruui doclriuaB e diametro esl 
opposila. 

(57) Tertullianus, lib. \\ contra Marcionetn,c.4ti-
(58) Jerem., cap. xi, 19. 
(59) Rcspons. ad tract. De pexpeluil., parte ι ι , c 

21, p. 269. 
(60; Δει οϊ κα\ τούς διακόνους δντας μυστηρίου 
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> Ambrosio vocatur minisier altaris (04). Et D. Α de spiriluali ac melaphorico, sed de materiali ct 
Laurenlius apod eumdem doctorem (62) Sixtum 
lommum pontiflcem his verbis compellat : c Ex-
perire, utrum idoneum rainistrum elegeris, cui com-
misisti Dominici sanguinis consecraiionem. ι Sed 
illud potissimum in verbis S. Ignatii aniniadverten-
dum, quod ipse de iisdem diaconis addidil:« Non 
enim ciboram el potuura sunt ministri. ι Eienini 
bi priaium quidem, ut viduarum pauperumque cu-
rain gererent, ab apostolis sunt ordinali. Verum 
secundarium illud eonim munus, quamvis primae 
eorom electioni occasionem dederit; quibusdam 
tamen in regionibus paulo post mutationibus fuit 
obnoxium. Porro si quid contra Jusliiiianus et ey-
nodus Trullana (63) definierunt hac in re ex niale 

vero allari eum loqui necesse est. Deoiqae si mu 
iieribus altaris accessus olim inlerdicebatur, per 
divini lanium oflicii tempora, non autcm, cum eu-
cbaristia actipienda esset, illud eis probibituin fuil. 

Instabis : Primis Ecclesise saeculis vocem attare 
rarius adbibitam a Patribus, qui, cum adversus 
cthnicos disputarent, ulla Christianis altaria fuisse 
constanter pcniegabant Sed bis facile respondeas 
primo vocem illam attare ab Ignatio, quidui et ab 
aliis Patribus, quorum scripta pcrierunl, non raro, 
sed saepe usurpatam. Secundo, si primi Ecclesiae 
Patres io suis conlra paganos scriptis et disputa-
ti(n;bus nulla Christianis allaria fuisse dixerunt, 
in aliis operibus aut sermonibus ad Cbrisiianos 

intellectis, cum Neocaesariensis concilii, tum S. Β babilis, sua ipsos altaria habuisse asserunt. Quani-
Chrysostomi verbis, ab antiqua Palrum traditione 
recesscmnt. 

Neque illud etiam perfunctoria observatione ad-
•iolandum, quod Ignatius de sacro Chri&tianorum 
altari ad Ephesios (64) scribit : c Si quis iiou sit 
ialra altare, » του θυσιαστηρίου, c privatur pane 
Dei. ι El ad Philadelpb. (65): c Una enim caro Do-
niini nosiri Jesu Gbristi, et unus calix in unioDem 
sanguinis ipsius, unum altare, έν θυσιαστήριον. » 
Qis in locis vocem θυσιαστήριον in aua propria, 
•era ac genuina signiGcatione, nimirum pro sacra 
niensa, in qua Chrisli corpus immohtur, usurpari 
certissimum est; unde profecto refutantur Calvi-

obrem cum antiquissimi illi scFiptores sibi ipsis 
conlrarii esso non possint, iidem procul dubio, 
ubi illud iniicientur, ibi de altaribus publicis, in 
quibus sacriOcia maximo apparatu, et paganorum 
more Gerent, sunt inielligendi. Et ccrte curo ipsi 
eucharisliam verum corporis et sanguinis Chrisli 
•acrificium esse omni asseveratione affirment, apud 
Jhristianos verum ac proprium allare aliquod fuisse, 
negare nou potueruut. 

De eucbarisiiac sacramento disserens D. Ignatius 
simul declarat divinum hunc cibum quoddam esse 
reraedium, quod producit immortalitatem : Φάρμα-
xov αθανασίας, c pharmacum imroortalitatis (67), > 

niaui, qui verum Christi corpus in eucharistia esae c giorioso hoc oomine istud divinum sacramentum 
eegantea, vocem quoque θυσιαστήριον, aliare, vero 
ac proprio significatu per tria prima ssecula ab 
antiquis Patribus acceptam inficiantur. Fruslra au-
tem objicit Vedelius : Eucharisliam Ignatii tem-
pore ad mensam ligneam, qu» alure proprie di-
ctum non erat, fuisse administratam. Incertum 
namque primo est utrum bis Ecclesiae temporibus 
tabaJa lignea an lapidea usi fuerint. Secundo non 
nateries lapidea, aut lignea, sed sacrificiam super 
uieneam, cujuscunque matcriei sit, ab bominibus 
Deo oblatum altare proprie dictum constituit. Ne-
qae vero id majoris momenti est, quod idem Vede-
Hos eo, quia mulieribus, ne ad altare accederent, 
nonnullis canonibus (66) vetilum esset, inde Igna 

appellat: stalimque addit quod sacramentum hoc 
est antidolum, ne moriamur, $ed vivatnus temper in 
Jesu Christo. Magnificac bujusmodi pbrases in au-
ctore tam vetusio, sicut est D. Igualius, summam 
evidenter ostendunt venerationem, qua colebantur 
divina haec mysteria primis Ecclesiae temporibus. 

ARTICULUS II. 
OBSERVATIONES MORALES* 

Prseter obligationes episcopos, presbyteros ac dia-
conos concernentes, Cbristianorum insuper munia 
et obligaliones in epistola ad Polycarpum (68) per-
tractat, in qua magnis etiam laudibus ornat caeli-

tium non de aliquo materiali, sed de spirituali, 0 bem vilam (69) agentes : eos tamen propterea inani 
precom scilicet et oraiionum iDlelligcndum esse 
cootendit. Enimvero idem ipse Yedelius, cuin bos 
cilat canones, qui vocem altaris vero ac genuino 
seosu asurpant, seipsupi imprudeos jugulat. Deinde 
Ipaiius de eucbaristia loquilur, ac proinde non 

7ησοΰ Χρίστου χατα πάντα τρόπον πάσιν άρέσκειν 
οδ γάρ βρωμάτων κα\ ποτών είσι διάκονοι, άλλ' Έκ-
χλησίας βεου ύπήρεται. t Oportet aulcm el diaconos 
Qiysteriorum Jesu Cbristi ministros omni modo om-
nibus placere. Non enim ciborum et potuuip mi-
nistri suni, sed Ecclesiae Dei minislri. » Ad Trall., 
t t 

(61) Lib. De virginit., c. 48, J 419. 
(62) Lib. ι De OffU.t c. 44. 
(63) Ganone 41. 
(64) Gap. 5. 

gloria efferri non vull. llli vero, qui nuptias con~ 
trabunt, subdit ipse (70) id episcopo annueote fa-
ciant, ui nuptiae secundum Deum sinl, nou secun-
Jum cupiditalem. 

1D episiola ad Ephesios sanctus martyr coramea-

. (65) Cap. 4. 
(66) Goncil. LaodicaBnum, canone 44. 
(67) Epist. ad Epbes., cap. 20. 
(68) Gap. 6. 
(69) ι Si qnis potest in castitate manere ad ho-

norem carnis DominicaB, in bumilitate mancat. Si 
glorietur, oertit. Et »i se majorem cpiscopo censet, 
inlcriil. > Epist. ad Polycarp., c. 5. 

(70) c Dccot ut sponsi et sponsa? de scntentia 
episcopi conjugiuiu faciant, quo nupti;e siut secua-
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dat, fldem ac charUatem (71); oralioms publicae 
enumerat utilitates (72). « Nemo erret, ait S. Igna-
lius. nisi quis inlra altare sit,privaiur pane Dei : 
si euiui unius atque alterius precatio tantas vires 
babei, quanto magis illa, quae episcopi est, vel to-
tius Ecclesiae. Qui igiiur in conventura non venit, 
bicjam superbia elaius cst9 et seipsum separavit. 
Dale itaque operam, » ait insuper ad eosdem Epbe-
sios, ι ut crebrius congregemini, ad gratias Deo 
agendas, illiusque gloriaro : quando enim saepius 
in idem loci convenilis, labefactaulur vires Satanae, 
et concordia vestra fidei solvitur exitiura, quod ille 
infert. > Si gravissimae hujusmodi veritates pro-
funde iii meiuibus fideliuru nostrg aetalis inscul-
plae essent, neutiquam innumeros conspiceremus, 
qui absque legitima causa et contra verum Ecclesia? 
spiritum, sacrosancto missae sacrificio, et divinis 
propriae paroecix officiia, ac si revera immunes eg-
sent, raro aut nunquam omnino intersunt. Si autem 
maxiraa utilitates, quae fidelibus obveniunt Chri-

• stianis hisce a conventibus, eos non langunt, mo-
vere saltem deberent pericula, quibus exponuntur, 
dum seipsos ab illis segregant. 

Gomplura denique memoralu dignissima de fide, 
cbaritate, ac timore tradit S. marlyr; de fide qui-
dero, alque charilate ita loquilur : c Principium 
quidem (vita?) fides, Uiiis vero cbaritas (/ Ttm. i , 
5). ι c Haec aulem duo in unura coeuntia Dei sunt: 
oirnria vero alia ad probitatem consectanea sunt. 

dum Dominum, et non secundum cupidilalem. > 
Ibidem. Ε α requirit S. doctor sentenliani, seu be-
nedictionem epi&copi, ut nuptiae conferant gratiam. 

(71) Epistola ad Ephes., cap. 8 ei 14. Yide no-
slram Analysiu laudatae epistolae. 

. (72) Epist. ad Ephes., cap. 6 et 13. 
(73) Ad.Epbes. Ep., cap. 14 el 8,dicit :< Garnales 

spiriiualia exercere nequeunt, neque spiriluales 
carnalia, sicut nec fides, quse incredulitatis sunt» 
nec incredulitas, quae tidei; quse vero et secundum 
carnem agitis, ea spirilualia sunt, in Jesu enim 
Cbrislo omuia agills. ι 

1*74) Epist. ad Epbes., cap. 9. 

Α Nullus fidem repromiicens peccat, neqne cbarita-
tem possidens odit. Manifesia est arbor ex fractu 
ipsius : similiter qui profilentur se Chrislianos 
esse, ex iis, quas facient, cernentur. Non enim naoc 
repromissionis opus, sed per T i r lu tem fidei, si quis 
iiweniatur usque ad linem (75). » De timore se-
quentia habet :«Revereamur, etlimeamus Dei lou-
gauimilatem, ne in judicium nobis cedat. Aut enim 
futuram timeamus iram, attt praeseiitem graliam 
diligamus, unum ex duobus, modo in Gbrlsto Jesu 
inveuiamur ad veram vitam vivendam (74)» 

ARTIGULUS III. 
OBSERVATIOHES D I S C I P L H U R E S . 

Praeter jam alia later dogmalicas aniinadver-
siones occurrentia disciplioae puncta, illud etiam in 
S. Ignalii epistolis adnotandum est, cum episcopom 
queradam ab ecclesia sua sine ulla reditus spe 
abesse contingeret, ejus tamen ministerium ea de 
causa ad seniorem (75) e presbyteris delalum nou 
fuisse, atque saepe juniorem prcsbyterum (76) senio-
ribus postbabitis ad episcopaium evectum fuisse. 

Observamus poslremo Dominicam tunc Sabbati 
loco in Jesu Gbristi resurrectionis memoriam coli 
solitam esse. luquit eoim S. Ignatius in epistola ad 
Magnesianos (77) : c Ad tiovitaiem vitas venerunt 
(propheta?) non amplius Sabbatum coleiites, sed 
juxta Dominicam viventes, in qua et vita nostra 
exorta est per Jesum Gbristum et moriem ipsius. » 

(75) c Memores estote in precibus vestris Eccle-
sifle, quae est in Syria quae pro me c Deo pasiore » 
utitur. Solus ipsam Jesus Gbrislus vice episcopi re-
get, et vestra cbaritas. * Ad Roin., cap. ix. 

(76) c Vos decet non familiarius ac superbe uti 
aeiate episcopi, sed s e c u D d u m virtatem Dei Pa lm 
omnem impeitiri illi revere*itiam; queuiaduiddutu 
novi sanclos facere presbyteros; uon respicienles 
ad apparenlera juvenilem ordinationem, sed ut pru-
dentes in Deo cedentes ipsif non ipsi autera, eed 
Pairi Jesu Gbristi omoium episcopo. » Ad Magues*, 
cap. 5. 

(77) Ad Magnes., cap. 9. 
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DE TEXTUS RECEPTl 

EPISTOLARUM S. IGNATII ANTIOCHENI 
INTEGRITATE 

DISQUISITIO CRITICA 
Iteratis curis Latine reddita 

A U C T O R E 

HENRIGO DENZINGER 
1N UNIVERSITATE WIRGEBUBGENSI THEOLOGLE DOGMATIGE PROFESSORE. 

I. 
Controversim causa et status quastionis. 

Dnplex hucusque epistolarum S. Ignatii, episcopi et martyris Antiocheni, textus aderat 
Alter, quem omnes rationes ut genuinum commendabant9 quique antiquorum scriptoruiu, 
preesertim Eusebii, testimoniis ptane consonat, septem epistolas coroplectitur; alter, muJto 
proliiior, easdem epistolas multis additamentis interpolatas pr&terque eas quinque alias, 
quarum Easebius mentionera non fecit, exbibet. 

Nuper yero ex quibusdam collectaneorum Syriacorum codicibus, quos AnglHn monaste-
rio S. Mariffi deserti Nitriensis detexerunt et coemptos in Museum Britannicum detule-
runt (78), vir de Jitteris Orientalibus benemerentissimus, Gulielmus Cureton, textum 
quemdam Syriacum edidit, quem tres codices consone probent, qui nonnisi tres epistoiae, 
ad Polycarpum, Ephesios et Romanos, exhibet easque multo breviores ac in textu recepto 
habentur. Multa prffisertim deeunt, quae de Christi Domini nostri divinitate et hierarcbica 
episcoporum potestate in illo, quem hucusque pro genuino receperamus, lextu, babentur. 

Queeslio inde orta est, non levis sane, cum de antiquissimo maximique ponderis sfleculi 
apostolici uionumenlo, praclarissimisque et sanctissimis nostra religionis testimoniis 
agatur : utrum textus iste novus genuinus, proindeque qui bucusque receptus erat, inter-
polatus sit, an vero textus Syriacus truncatus, atque ille quem pro genuino babebamus 
porro retinendus sit. 

Π* 
Quid de hae qtwMtione hueusque itatuerint eruditi. 

Cl. Cureton, qui textum Syriacum detexit atque primus edidit, criticamque de eo disqui-
sitionem primus instituit, quod mirandum sane non est, teitura suum genuinum esse Igna-
tiumtuetur, atque inprioritms duobus, quee hac de materia edidit, operibus (78*), textuai 
receptum in priori sa&culi iv parte ad tuendam adversus Aerium atque Arianos catboli-
cam doctrinam ab interpolatore confectum fuisse supponit; epistolas quatuor qu«B in Sy-
riaca versione desunt, non omnino nothas, interpolatas tamen et ipsas esse, contendit. 

(78) Singula qu» huc pertinenl vide apnd Gureton, Corpus Ignatianum, p. xxvi sqq. 
(7&*) The anttent stjriac version of the epi$Ue$ of lainl Ignatiu*. Londoi),1846. Yindkm Ignallawe, elc. 

U>!K)OO,!846 (adversus Hud. Ciir.Wordsworlh). 
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Accessit Christianus Carolus Josias Bunsen (79), notissimus Borussia regis tunc in An-
gli&f quondam et Romae legatus, qui spargendi in Germanianovi Ignatii provinciam susce-
pit. Bunsenio textus receptus jam Tertulliani tempore confectus fuisse videtur, ad iiidu-
cendum, ut ait, systema episcopale. 

Post vero in palsestram rediit Curetonius atque majori opere edito (80), non soluia tex-
lum trium epistolarumSyriacura, sed etiam omnia quae a Gr»cis,Latinis velSyriarisscri-
ptoribus de Ignatio yel dicwitur, vel allegantar, ingenti labort* collegit, addilis prarterea 
disquisitionibus de vigente controversia criticis. Unde et opus istud Corporis lgnaliani 
titulo insignivit. Hic vero Ignatium ad doctrinas de Christi diviaitate et episcopali pote-
state tuendas interpolatum fuisse censet, non quidem ut primitus introducerentur isla 
dogmata, qu® et ipse, utpote Anglicanae confessionis, admittit, utlgnatii tamen auctoritate 
contra negantes proraoverentur. De adulterati Ignatii epocba hoc in opere dislincte minus 
locutus est, videtur (amen seriori adhuc ffitati assignare. 

Protestantibus aliisquo fidei adversariis acceptius nil fuisse, per se quivis intelliget. Ex 
uiultis unum nominamus Alb. Ritschl, Bonnensem, qui in opere suo, De ortu primctvm 
Ecclesicc catholicoB inscripto (81), ad Bunsenii partes accedit. 

Contra vero textum receptum primus defendit Rudolphus Christopborus Wordsworth, 
cuiu primamCuretoniiedilionem crisi subjiceret in folio quod dicitur English Review (8Γ). 
Quod ut prffistaret, non feliciter admodum bypothesin statuit, Monophysitam quem-
dani Syrum Ignatium truncasse. 

Optiaiam vero caus» nostr® operam prastitit Julius Henricus Petermann, professor Be-
rolinensis (82), qtii ut Ignatium Curetonii truucatum ostenderet, versionem Armeniacam 
ad supplendum integra Syriac® defectum adbibuit. H « B C nempe versio non est imraediata, 
sed ex Syriaca translata, et ex eadem quideai, cujus lacinias in Syro Curelonii babemus. 
Atqui hj»c ipsa Armeniaca translatio integrum Ignatiura complectitur. 

Post hos Ignatium nostrum defendit Ferd. Christ. Baur, Tubingensis professor (82·), 
notissimus ille sacrarum Scripturarum et »? i apostolici non criticus, sed deslructor, non 
quod Ignatii epistolas pro authenticis habeat, quas, ut fere omnia primeev® Christianitatis 
iDonumenta, suppositas esse conclamat, sed quod textum receptum illum esse ve1it,qui pri* 
mitus Ignatii nomine in lucem emissus fuerit, adeoque nibil Ignatii servari posse. Negari 
tamen non potest Baurium summo ingenii acuurine evicisse nexuin sentenliarum in uosfcro 
Ignatio optimum esse, in Syriaco omnino deficere. 

Ex catholieis primus Car. Jos. Hefele, professor Tubingensis et Patruiu apostuKcorum 
editor meritissimus, ad vindicandum Ignatium insurrexit (83), renique plane acu tetigisse 
nobis videtur. Is enim textum Syriacum excerpta qurodam ad usum asccticum confecta 
praeseferre evicit. 

Cum vero breviter tantum qucBstionem tractasset, nos, rei gravitati cousouixn esse rati 
ut uberius exponeretur, cumque plura occurrerent quae pro hypothesi eadem proieici 
possent, prolixiorem librum ad eam tuendam enucleandamquoscripsimus (84), post vero 
duplicem appendiceen subjeciraus, alteram adversus Ritschl (85), alteram adversus diclum 
quoddam Uhlhornii de Sige Gnosticorum (86). 

Ad banc eamdem sententiam porro accesserunt, ex Catholicis viri doctissimi Haneberg, 

(79) Die drei wchten und die vier uncechten Briefe denuo recentuii nolasque critica$ adjecit Jul. Henr. 
de$ Ignatius von Anliochien. Hergestellter und ver- Peiermann. Lipsiae, 4849, in-8. 
qfeichender Text mtl anmerkungen. Hamburg, 1847. ( 8 r ) D i e ignalianhchen Briefe und ihr neuetler 
Jgnatius von Amiochien und seine Zeti. Sieben Send- ^ , , ^ . Tubingeii, 4848 (adv. Bunsen). 
$chretben an Dr. A. Neander. Hamburg, 4847. / 0 (_. n . ,. Λ ι * :„ ι>^ 
• . . ° , , . (85) Patrum apostoltcorum opera, ed. 5, m Pro-

(80) Corput Ignattanum, α compleie collectton of Womenis, TubingaB, 4847, el Kirchenlexicon vo* 
%ht Ignatian ephtle*, etc. Lonclon, 4849. Wetzer und Welu, Bnd 4. S. 598-600. 

(84) Die EnUUhung der alikatholmhen Kirche. (84) uter die Aechlheit de$ bishengen Tesies der 
8. 577, Anm. 2. JgnattanUdien Briefe. Wurxburg, 4849. 

(84*) Jul.'4845, n. 8. * (85) Ritschl und die Ignatianischen Briefe.(T$-
i82) Iahresbericht der deutschen morgemamdischen bfnger Quartalschrift 4854, Heft 3. 

Geseilschafl, 4846 et majus opus : S. Ignatii . 
emslala una cum ejusdem martyrio. Collalit edd. (86) Ueberdie zeit der EnUtthung de$ Gnostturke* 
Grmci*, venionibutque Stjriaca, Armeniaca, LatinU, Aeonen $y$tem$. Ebend. labrg., 4852, Hcft 5· 
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0. S. B . f professor Monacensis (87); Adalbertus Maier, professor Friburgensis (88), Ritter, 
professor Yratislayiensis (89); ex Proleslantibus Neander, licet prius adyersaretur,. et 
Uhlborn (90); ex Anglicanis Routh (91), Jacobson (92); novissime ΤΘΓΘ Edr. Churton ii) 
nova editione Vindieiarum epistolarum S. Ignatii, auctore Joanne Pearsonio, adnotationibus 
et praefatione ad hodiemum controversi® statum accomraodata (93); opus vere utile, quod 
adyersarios nostros solide non mious quam lepide exagitat. 

Nos bac vice opusculum anterius aliquantulum quoad forraain contrahentes, quoad nia-
teriam yero illis, qu® ab illo, quo prodiit,Cempore gubjicienda occurrerunt, augentes, ite-
ratis curis hic reddimus. 

III 
Momenta desumpta ex doctrina de Christo Domino. 

Ponamus revera teitura Ignath genuinum a quodam falsatore fuisse interpolatum : ali-
quem certe fluem is assequendum sibi proposuiJ, quem ut attingeret, quadam dixisse 
oportet, ex quibus idem ipse fraudis scopus inquirenti elucebit. Age vero, hunc scopum 
fuisse dicunt, ut doctrinam de Christi divinitate vel iuduceret, vel promoveret; textum 
rerera receptum bis (94) nomen θ#οΰ Christo tribuere, ubi Syrus secus legit. Veruui idem 
ipsuui vice versa apud Syrum occurrit (95), neque minus iste Christum Deum vocat (96). 

Porro si interpolator ille, quera adversarii supponunt, Cbristi divinitatem commendan-
dani sibi proposuit, sane adversus haoreticos quosdam arma movebat, atque ex erroribus, 
qaos impugnat, quinam illi fuerint, eosque Ignatio seriores esse videre erit. Verum si ac-
curatissime epistolas textus recepli perscruteris, non invenies nisi ejusmodi, qui Ignatio 
coaivi fuerunt, Ebionilas, Judaizantes, Docetas. Unum est, quod acribus controversiis an-
sam jam dedit, cum Pearson ad vindicandum Ignatium manus cum Blondello et Dallaeo 
coosereret : locus ille celebratissimus ex epistola ad Magnesianos (97), in quo Christus d i -
rilur Λόγο; αΐδιος ούχ άπό atyfc προιλθών. Isthic nempe manifestam fieri mentionem Siges 
Valentinianae ohtendunt, VaSenliiium vero post dcfunctum Ignatium insurrexisse. Haec 
eadem objectio raodo et contra textus nostri auctoritatem inlorquetur cum illa verba a 
Syriaco absint. 

Qua in re i d concedimus facilius, quam Pearson (98) et Massuet (99), Valentinum non-
nisi post defunctum Ignalium docuisse. Neque iis uteraur, quee non sine omni probabili-
tate a Pearsonio late exponuntur in Vindiciis Ignalianis (1), nomen illud «7uc non pro 
appellalivo babendum, totumque locum ad Ebionilas respicere. In illud vero argumenti 
genus insistemus, quod a Pcarsonio praelibatum, rem plane conflcit, nempe doctrinara 
illam de Sige totamque primam aeonura ogdoada a Simone ortum trahere atque genealogiam 
eonum integram sensim a Gnosticis ex illa radice evolutam fuisse, de quo videsis ipsum 
Pearsonium (2). Unum tantum perfecte prastare non potuit vir prostantissimus ex monu-
nientorum defectu. Cum enim rem a Simone ortum trahere deraonstrasset, ostendendum 
porro eralvocem etiara σφς ab ipso fuisse usurpalam. Quod ut praestaretseriorura quorura-
dam, Eusebii, Gregorii Nazianzeni ejusque commentatorum tantum testimonia praa mani-
bos babebat. Qu» licet sulficientissima sint, ea tamen cavillatio adversariis erepla non erat, 
auctores haeresiologos Ignatio suppares alte silere, imo nomen siges Valentino potius au-
ctori deferre. Verum et istud effugium ipsis est preeclusum, postquam detectum fuit Hip-
polyti Portuensis opus De hceresibus (3), olitn ex parte sub Origenis nomine edttum, 

(87) In nostri operis crisi in Historitch-poliiische (91) Oxonii 1852. 
Blaeiter. 1851, Heft. 9. (94) Epli. lit. el n. 19. r FAnieitung in die schrifien des N. 7. Freib. (95) Rom. 4 et fin. 

1852. Vorr. IV. (96) Eph. 1, Polyc. 3 
(89) ln Atchbach ailgemeitie* kirchenlexicon, Art. (97) N. 8. 

/jjMtiij, et in Hisloria sua ecclesiantica. (98) Vindicias Ignatiana, part. u, c. 7. 
(90) In Niednen ZeiUchrift f. Hist. theoL 1851. (99) In Prolegomenis cd. lrenaei. 

Hcft.2. ' Ι )Ό. 4. * 
(91) Pratf. ad Reliquias iacras, ed. 1846, vol. I, (2) Ibid., c. 6. 

ft ixviII. (5) Origenis Philosophumena s. omninm hvre-
(92) Prmf. ad Patrum apostolicorum ed. m, 1849, sium refulaiio. Ε cod. Parisienni nuuc primum cd -

P- xiu-xxXVIII. dil Euiuiaiiucl Millcr, Oxouii 1851. 
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moilo vero genuino auctori vindicatum *. Hic enim non solum Valentini dogmata ex Si-
monianis eiorta afiirmat (4), sed etiam ex libro Simonis, cui nomen 'AtroVatc, biec verba 
allegat(5) : Αύο ιίσί παρα^νάδις τών όλων αιώνων, μύτι άρχ^ν ράτι τη'ρας /χονσαι» άπδ fit«c ρίζ»*,ντι* 
ίστί ivv«pc, σιγιί, αόρατος, αχατάΐηπτος. Ponanjus etiam librum istum Simonis ηοη esse, licet 
ejusmodi opera ipsi tribuant Epiphanius, Hieronymus (6), Dionysius Areopagila (7); ex 
ejus tamen secta, qus& Origenis adhuc tempore, exilis licet numero, adhucexsistehat, pro-
diisse oporteret atque antiquissimum esse, cum jam Hippolyti tempore absque dubio Si-

, lnoni tribueretur. Hjs si addas Sigen a Valentinianis "Evvomv et Matrem dictam fuisse (8), 
Εννόων vero atque Matrera Simoni tribui ab Krenfieo (9) et Epipbanio (10); eamdem 
Πρού.ιχον a quibusdam Gnoslicis Nicolai discipuiis et a Valentinianis dictam (11), eamdem 
vero n̂ ovvcveov ab Epiphanio Simoni tribui (12); Barbeliotas, ex Simonianis ortos, "Emew 
Barbdo vocasse (13), Epiphaniuin vero expresse affirmare Barbelo istam eamdem esse ac 
Sioionis npotmxov: b«c, inquam, si conferas, Dullum dubium esse poterit et rem et nomen 
ex Simone ortuui traxisse, nisi omnia crilices principia evellere velis. 

IV. 

Momtnia desumpta ex doclrina de potestate episcopali. 

Neque melius res adversariis processit in altero scopo, quem promovendum sibi pro-
posuisse interpolatorem autumant, detegendo, episcopalem nempe auctoritatem eommeu-
dandi. Multa hanc in rem verba fecerunl Bunsen, Cureton et Ritschl, quin veram Syria-
cuoi inter et rcceptum textum diversitatem hoc in dograate baberi probavgrint. Textus 
enim Syriacuset ipse episcoporum prffirogalivaru et tres hierarchifle gradus admittit, cura 
episcopos exbibeat Ignatium, Polycarpum ct Onesimuui, neque presbyterorum diaeouo-
jrarave aieutionem omiserit (14). Nihil contra episcopi sententiam fieri (15), ueqae 
inatrimonia contrahi, neque virginitatem Deo dicari concedit (16). Ipsius esse coDfirjjaat 
unitatem servare (17), doctrinaui sanam lueri (18), collectas convocare (19), omniumque 
curam gerere. Eamque potestatem ex Dei lege exercere admittit, nam oinnes hortatur 
episcopo subjectos esse, ut et Deus ipsis sit propitius (20). 

V. 

Momenta ex ttyli diversitate. 

Argumentum ex slyli diversitate, ab anliquioribus Ignatianarum epistolarum adyer-
sariis jam prolatuui et a Pearsonio uberrime refutatum , Syriaci textus patroni eo tnodo 
recoxerunt, ut imrara inter genuinum Ignatium et interpolatorem styli discrepantiaoi 
elatuerent.Bunsenius in illis partibus, quas interpolatas censet, quasvis oratorias plirascs, 
iiimiaui verborum redundantiam , πάβο* falsum, voces in imraensum composilas cumaiari 
conqueritur. Curetonius, in omnibus moderatior, id saltem contendit, interpolatorem 
quodam, qu® in lgnatio repererat, tam iramoderate usurpasse, ut se imitatorem prodat. 
Verum et hic idem nobis locus tertia vice responsionem suppedilabit, non winus apud 
Syrura occurrere, qu® ipsi in eof quem supponunt, interpolatore reprehendunt: prtBdi-
catorum nempe vocumque similium cumulationem (21), particulas immoderate repe-

[4) L . ? i , c. 20, p. 176, 177. (14) Polvc. 6. 
5 ) L . v i , c. 18. (15) Ibiif. 4. 

(6) In Matth. xxiv, 5. (16) Ibid. 5. 
(7) De div. nom.% c. 6. (17) Ihid. 1. 
(8) Iren. 1. i , c. 1. (IS) Ibid. 5. 
(9) L. ι, c.25. (19) Ibid. 4. 
(10) N . 2. (20) Ibid. 6. 
(11) Epiphan. hcer. 26, Gnotticorum, n. 5; kar. (2!) Polyc. 5:άόρατον,άψηλάφητον,απαθή ;Polyc. 

Nicolaitarum, n. 4, h<er. 51, n. 5. 6: συγκοπία-:;,συναθλείτε, συντρέχετε, συμπάσχετε, 

!
12) Ν. 2. συγκοιμασΟε, συνεγείρεσΟε. Cr. et Rom. in liu, 

15) Epipb. h<er. 26, Iren. I. i , c. 29. Eph. in l i l . * 
* c enlenl i» , ipnd Doctores UUrarhenanos e ior i» , qaa* Philosophumena Hippolyto Iribui, non possumrs qain 

cc<»lr*eamus. Quibus, ut doctissimo professori Wircrburgensi contradicanius, arguroenli» nilamur, D O D eet bic KXMIS 
dcclarare. Arieal leclor tl.psim quam iiuper in Sohola theologica Pahsieusi egregie QJspuUviL Doouiiie abbds Criike, 
qu« spuriis Origeniaois in nostra Oiigentt edilione pramittilur. Ει»ιτ. PATE. 
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tttas (22), vocabula prolixe composita (23), periodos complexas et anacoluthicas Paulinis 
sioiiles (24). 

Hancstyli discrepantiam Curetonius, prffisertira inter finem epistola3 ad Polycarpum, 
quaJisapud nos habetur, et priorem ejusdem epistol® partem, quam et Syrus retinuif, iu-
lercedere objicit. Verum respondendum est eamdem dissonantiam inter epistolam ad 
Pplycarpum Syriacam aliasque epistolas a Syro retenlas non minus interesse. Ignatius 
enim ad collegam scribens Epistolas Pauli ad Timotheum Titumque imilatur, sicut 
ccieroquin alias Pauli Epistolas in dicendi genere sequitur. Uterque vero, Paulus el 
Ignatius, pro personarum ratione diverso stylo utitur. Ad coepiscopum nempe sociumque 
scribeotem siojplici et familiari dicendi genere uti oportet, non vero solemni illo ct con-
cionatorio, quod sequi decet illum qui publice Eeclesias docet et hortatur. Quod et hic 
actara est, cum in fine epistol® ad Polycarpum sermonem ad Smyrnenses converlit, 

Neque id praetereundum est, argumentum ex stylo desumptum aliquo semper cum mo-
deraiDine adhibendum esse, cum nemo sit qui eodem conetanter dicendi genere sensus 
suos reddat, neque pro materiarum ratione el varia anioii dispositione, vmiuiu ctiam 
scribendi modum usurpet. Caute bac in re dijudicanda procedendum esi, in qua do 
subtilibus admodum differentiis agitur et in qua proinde pr©judiciis latissimus campus 
patet. 

VI. 

Momenta desumpta ex scntentiarum nezu. 
Nemini cordato mirum videbitur, virum persecutionibus pressum, Ecclesiarum sollici-

tudine jaclatum, a satellitibus, ferarum more sayvientibus, vexatum, inler itineris longis-
simi diuturnique terra marique peracti turbas, animo diversissimis sensibus hinc inde 
dislracto scribentero, non eum sententiarum nexura neque pacatum illuui ordinatunique 
sermonem producere, quo ille* uti valet qui domi quietu.s sensus suos disponit. Imo tali 
incasu excerpta, quae pracipuas tanturo seQlentias delibant, meJiorem nexam et logicum 
nitgis ordinem exhibere oportet, quam autographum. Nil proinde est quod insolitum 
aique peregrinum nobis Tideri oporteat, si S. Ignalii epistol® tales riobis occurrant, imo 
circumstantiis consentaneum adeoque fidiim magis atque vero similius esse videtur. 
Nihilo tamen secius non est car ad h«c recurramus, cum adversarii nobis objiciunt, 
Dostrum textum in sententiaruu^ serie taar abruptum esse, siquidem et ipse textus Sy-
riacus, fatente Bunsenio, obscurum atque abruptum non minus se praAeat. Ne igitur 
Tideauiur pugna cedere, ad qood sane nulla nos rationuea iadigenlia adigimur, loca per-
curramus breviter, in quibus textus a se invicem discrepant. 

Epistola ad Polycarpum ea est, in qua Syrus paucissima excidit. In fine nibilominus 
Donnulla abstulit, qus recisa truncatorera produnt. Quid enim abruptum magis quam 
tria illa commata quibus epistolam coacludit: Ego gaudeam in vobis omni ttmport. Chri~ 
stianonon est polestas super seipsof$ed Deo paratus, ut subjiciatur. Rogo pacemillius, qui 
dignificatus, ut eat ad Antiochiam pro me, sieufi pracepi tibi? Quidnam hic sibi volunt 
verba illa : Χριστιανός «αυτού ίξουσίαν ούχ Γχιι, άλλά θεώ σ χ ο λ ά ζ « ? Ail Bunsen ad Ignatium bffiC 
referenda ejusque ad patiendum paralissimam animum exprimere, Quis vero hoc σχολάζ«» 
dicet, quod vacare sonat, praeserlim cum hinc inde a militibus, quos leopardis «quiparat» 
jaclatus ad bestias deducitur? Hoc sensit et ipse Syrus,proindeque verba illa adj<v:it de 
suo, ut subjiciatur, σχολάζιι per vocem paratus reddens. At nerao non videt melius hiec in 
oostro textu haberi, in quo hsec de Christianis sentenlia Smyrnensibus applicatt/τ, 
quibus Ignatius mandaverat, ut nuntium quemdam Antiochiam Qiitterent, qui Ecclesi» 
illi de sopita persecutione congratularetur. Hoc opus cbaritatis ad Dei gloriam fore ait, ad 
banc vero promovendaui quovis raodo tendeudum Christianis, quod non sibi vivanl, sed 
sibi quodam modo vacanlee, pro Deo omnia operenlur. 

(22) Rom. ι in sex lineis.quater γ ά ρ occurrit; (23) Cf. Pear?on Wnd. Ign., ρ. i , c. U . Rom. 
Syrus Rom. 4. 5. in sfcpiera lineis quinquies, et tit., el η. I : άξιόθεος; Polyc. 5 : αξιόπιστος; Eph. 
i'ulyc. 5 in oclo lineis qaater U posuit, ot alia ta- til. : άξιομαχάριστος. 
feamus. (24) Epii. I. 
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Epistolam ad Epheaios quanimaxiuie ampulavit Syrus, quod ad suum finem pauciora in 
ea reperiret. Quo factura est, ut et plurima sint, quae nexu omnino careant. ^jusmodi 
sunt verba illa (25): sed propter quod charitas non sivit tne, ut silere/n α vobis, cum antea 
nulla ratio dicta fuerit, cur silere deberet. Laus quidem, quam antea Ephesiis ex Syro 
Ignatius iuipertit, opponi posset monitis, qu® poslea sequuntur, sed de hoc modo non 
agitur, sed de oo quod silentio opponi deberet. Idipsum autcm in textu recepto praeclare 
babetur, in quo Ignatius dixerat se modo incipere in schota Christi , atque egere ut ab iis 
ad fidem et patientiam excitelur. Bunsen, ut banc difllcullatcra cvaderet, vocem άλλά vertit 
in ideo, quod non est effugium, sed confessio. 

Post h©c Syrus paragraphos ltere quinque transilivit; comma proximum vero (26) 
variantem lectionem continet, quam Cureton (27) consulto ab interpolatore inductam ait, 
ut nexum quemdam inter addita et sequentia restitueret. Nimirum ubi Syrus imtopm 
legit, noster vocem fyts habet. Sed cum et ille Graycus uberior, quetn omnes, et nos, pro 
Interpolato habemus, επιθυμία legat, et ipse interpolator textum receptum suis figmentis 
supposuerit, patet lectionem alteram non consulto in texlum repositam, sed casn irre-
psisse, et nonnisi ejusraodi variantem esse, quales in omnibus textibus reperiri soleot. 

In sequentibus (28) Ignatius Ephesios hnrlatur, ut orent pro aliis hominibus, qui uon 
sunt ut ipsi Dei templa. Hic Syrus, qui antecedentia omiserat, vocem illam «λλο»ν in *άντ»ν 
permutavit, ne tam abrupta esset oralio, cum antea abessent illi, quibus alii oppone-
rentur. Exinde autem rainus comraodum quiddam emersit; nam sane non omnes homines 
sunt ejusmodi. ut conversione ad Christianam religionem egeant, siquidem ejusmodi ipsi 
Chrisliani non sunt. 

Simile quiddam postaccidit (29), ubi Syrus duo commata conjuuxit : Melius est koc, ut 
tit silens homo, cum est aiiquid, quam ut sii loqucns, cum non cst, ut in manu illorum qum 
loquiiur operetur, et per illa quce silet, cognoscalur. H®c in textu uiique Syriaco optkne 
procedunt, quia Syrus addidit homo, hoc est rfc; sed, si Groca ad Syriaci textus uormam 
componas, habebis prbpositionem in infinitivo absque subjecto, arctissiine junctam alteri, 
qu® SllbjectUm SUppOnit : *Af*sivo'v έστιν atwirahi χαϊ tlv«t i λαλοϋντα ρ} ιΐναι, tv' u λαλιί κράσσγ, χαϊ 
οΥ ών σιγρ γινώσχυται. I(a et ipse Bunseu textum Gracuui e Syriaco reslituit. Quod ut excu-
saret, locum alterum allegat ex epistola ad Ruuiauos (30), ubi eadem constroctio miuus 
regularis habeatur : καλόν τό δ δ ν α ι άπό χο'σμου προς θίόν, Ινα cc'c «ύτόν άνατιίλω. Sed ηοη est 
utriusque locieadem ratio, cum in hoc certum sit ita scripsisse Ignatium , in iilo vero, 
de quo modo agimus, de duplici textu controversia vigeat, adeoqua, cum eligenduin sit, 
jus uobis competat ex ejusmodi insuelis construendi modis argumentandi. 

Postheec extemplo, nulla daia occasione, nulla alia sententia introducente, Syriacus 
textus Ignatium inducit exclamantem : Adorat spiritus meus crucem, quct est scandalum 
illis, qui non sunt persuasi, nobis autem ad salvalionem et ad vitam, quw ad cetemum. 
Tuncnon abrupto minus subjungit: Latuitub archonte sceculi, etc, qu«omnia quam beue 
in textu recepto nectantur, legenti patebit. Neque Bunsenius solitis artibus suis effugiuni 
ullum reperire potuit. 

Si quis autem locus aptus est, ut ex eo evincatur, Syriacuui textum nonnisi excerpla 
que&dam abrupta nobis probere, est is, qui immediate sequitur, quem Syrus ita reddidit: 
Latuit ab archonte sceculi hujus virginitas Marice et partus Domini nostri el tria mysieria 
clamoriS) quce factu sunt in lenilate Dei α stella, vel, ut alius codex legil: et mors ejus et 
tria mysteria, etc, vel, ut tertius legit : tt partus Domini noslri, tria mysteria, ouiissa 
morte et particula el (31). Jam vero, quidquid legas, absurdum quiddam emergit, licelquo 

(25) N. 5. noslrum locum iinitalur. Videbimus infra i n illo 
(26) N. 8. codice, quem Syrus excerpsil, nothas epistolas veris 
(27) Corp. Ign.. p. 265, 281. subjectas fuisse. Hinc videlur Syrus revcra citiu 
(28) N. 10. . illo falsalore mortem omiBisse, quod satis uon per-
(29) N. 15. spicerel, quomodo diabolo ignoia illa reman seri i , 
(50) N. 2. absurdumque illi vidcrelur, siellam, ut potaba t , ad 
(51) Noiandum esl mortem Domini omilli eliam mortem ctiam icleiri, cum in genuinu textu n osiro 

a uotba epistola ad Philippenses, n. 8, ubi fabri- non cum iribus mysleriis, scd cum φανερώσει Do~ 
catur epislolarum lgnalii pctttilepigr^barum huuc mixii s lc l la lanlumiuu.Io neclatur. 
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videre Syriacos amanuenses ipsos perplexos ha&isse, quid scriberent. Vel enim ponis Vir-
giuis partum et mortem; at tunc quis mortem inter et slellain ncxus intercedat nescinius, 
neque stricte loquendo stella ad virginitatein Deiparo referebatur; vel ponis virgiuitatem 
et partum : sed tunc non sunt tria mysteria, sed duo; vel si et addas, plane ignoratur 
quaenam sint illa tria mysteria qu» virginitati et partui superadduntur. Nec mious absur-
dum est mysteria illa vel duo vel tria a steJ la facta dici. Quod cuoa sentiret Bunsenius, 
vocem illam πράχΟν in ίχηρύχΒη, nulla auctoritate vim conjecturae suppeditante, convertit, 
quffi lectionis mulatio ne salis quidem incommodum tollit, cum stella nec virginitalem 
Mariffi nec mortem Domini nuntiaverit, neque magis eluceat quid sibi tria mysteria 
relint. Quam injaste vero, ad tuendum banc suam conjecluram, de qua sibi magnopere 
gratulatur, Bunsenius pbrasin illara μυστίρι* πράσβ-civ minus Grrocam esse contendat, plu-
ribus ostendit CI. Edv. Churton (32). Non enim alius est bujus phraseos seusus nisi: 
resarcanas, mysterii plenas agere. Cureton (33) hic aperle dubius haeret, neque distiucto 
salis de hoc loco disserit, ailque tria mysteria, quidquid denique sint, pertinere ad 
Tirginitatem Deiparae, nativitatem Domini et stellffi apparitionem. Neque felicius Ritscblio 
res cessit, cum Bunsenio succurrens ait, textum genuinnm illura esse, qui de virginitate 
et partu tantum loquitur, legendumque : τά μνσηίρι* , ηοη: χ«ί τά rpi* μυστίρια. Sed neque 
hoc diiRcultatem solvit, quid sibi velit illa vox ί π ρ ά χ · * . Neque minus violenta est leciionis 
mutatio, ita ut eo ipso, quain male cohaerens atque impeditus sit locus apud Syruui, pro-
dant, quod nonnisieum corrigendo sensuin qnemdam restituere valeant, neque huuc 
aptum sufficienter. Aliud vero ipse Ritschl prodidit, quod contra ipsum vertere coininqde 
poleris. C u m enim Grocus legat: ό r t x t r o f « ύ τ * ? , Syrus posuit: ό τοχ«το? τον Κυρίου, quod 
«ne absonum est a loquendi usu, cuin illa vox τοχιτό* active poni soleat, proindeque 
cum genitivo illo objecti τού κυρίου nonnisi incommode jungi possit. 

Epistola ad Romanos deoique, licet, utpote minus excisa, pauciora, non tamen minus 
manifesta, interrupti a Syro sentenliarum nexus indicia probeLVelim verba illa (34) legas: 
Ignis, et crux9 et bestia, quceparatce, amputatio membrorum, etsparsio ossium tt molitiones 
tolius corporis, tormenta dura diaboli super me veniant, et solum Jesu Christo dignificer. 
Dolores partus slant super me tt amor meus crucifixus, et non csl in me igni$ in amore alio. 
Quomodo haec ulteriora inter se et cum prioribus cohaBreant, non video, neque quid sibi 
relit i l l u d et, quod Syrus, more raptim excerpeDtis, praeposuit illis verbis : Amor meus 
crucifixus est. 

VII. 
Momenta ex aliis rationibus inlernis desumpta. 

Piurima Blondelli, Dallaoi aliorumque antiquiorum Igitatii adversariorum, qu® integruiu 
Ignatiuui impetebant, suam in rem Cureton et Bunsenius adaptarunt. Qua cum a Pearsonio 
prsoclare et uberrime fuerint soluta, non erit opera pretium, qtuB bene jam dicta fuerunt, 
repetere. Sufficiat igitur benevolum lectorem ad Pearsonium remittere, et aliqua superad-
dere, quae opporluna occurrerunt, nonnullaque, quae ab illis ex su& prolata sutlt, 
solvere. 

In epistola nostra ad Polycarpum Curetonio videtur repugnare, quod Ignatius in Troade 
tunc consistens, nuntium de sopita jam Antiochena persecutibne accepisse supponatur, 
oec minus, quod in epistola ad Romanos, cum Smyrnao ipsam scriberet, jam supponatur 
audivisse, Romanos suam liberationem procurandam sibi proposuisse. Ad heec respon-
Jeuduro lentissime iter suum egisse Ignatium, cum ex Actibus martyrii persecutio nono 
Trajani anno iocoeperit, moxque, die7 Januarii, teste Joanne Malala, ad iinperatoris tribuua! 
deductus, exActis nonnisi initio decimi anni, die 20 Decembns 107, martyrio functus sit, 
adeoque fere integro anno a satellitibus hinc inde protractus fuerit, ut a diversaruui 
urbiuni Christianis pecunias pro alloqucndo et deducendo Ignatio extraherent. Acta etiam 
referum eum μ ι τ ά πολύν xapmx** Smyrnain appulisse (35), neque brevis est, quam describuni 

(52) YindicHB Ignattaii., Prol. xxv. 
5̂5) Corp. lgn , p. 286. 

(34) N . 5, 6, 7. 
(55) N . 3. 
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ulterior via a sanctissimo ooartyre emensa (36), cui consonat Chrysostomus in sua iu 
S. Ignatium homtlia dicens, hostem mentem ipsius opprimere voluisse χαΐτω fuixci οδού, 
*«l r<f> *λ40η τών ifitp&v. Hinc spatiura temporis suificientissimum adfuit, ut et Roma et An-
liochta nuntios acciperet. Adde, quod iu priori casu ad revelationem sibi factatu provocet: 

ώ; Ιοηλώθ* μοι. 
Post hflec Cureton quoad episfolam ad Romanos objicit, eam ei textu Greeco Smyrn® 

scriptam (37). Atqui ex Antis martyrii Smyrnam primo appulit. Quomodo itaque in bac 
ipsa epistola, ut iu Graco habetur, scribere poterat omnium urbium , quas in itinere atli-
gerit, Christianos ipsum summa cum charitate suscepisse, imo et illas, qua& a via dista-
bant, legatos adipsura misisse? Verum acta non dicunt, ipsum primo Smyrnam appulisse 
et nuHtbi antea. Aliud est quod de hac urbe primo dicant, ipsum eo appulisse, de aliis 
sileaot. Cum enim veteres itinera maritima littora sequentes agerent, nulluro dubium esse 
potest, eura priusquam Smyrnam veniret, plurimas alias urbes navi altigisse. 

Ex eadem epistola objicitur Ignatium, si textui nustro fides concedatur, dicere, se 
proxime Romam venturum, cum tamen ex actis certuui sit, eum mense Decembri eo per» 
•enisse; h»c vero apistola mense Augusti se scriptam confirmet. At si accuratius legatur 
lextus, videbis Ignalium non ita Ioqui, sed id cowmittere Romanis, ut Syris, qui ipsuni 
Rotnam prrocesserant, nunliarent, sane postquaui litteras suas istas accepissent, ipsum 
niox venturuni, scilicet mox epistotam suam secuturum. Responderi eliam potest ipsim 
tunc sperasse, se per viam maritimam breviorem ductum ir i ; postea vero terra per Mace-
doniam longiori itinerea custodibus fuisse dedactum. Denique, hae et in praecedenti obje-
clioae nullo jure nobisacta martyrii opponunt, cura haec ipsa epistolam ad Romanos inte-
gratn exnoslra forma contineant, adeoque nisi sibimetipsis contradicere velis, wiuime 
textui nosiro oontraria esse possint 

Quae de magnitudine stellffiqu© Magis apparuit, io epistola ad Ephesios celebrata, de 
prolixitate ejusdem episloleB atque alterius libelli promissione, nihilorainus in ejus fine 
facta, de magno fratrum couritatu aliisque ejusmodi non satis cum circumstantiis coinpo-
nendis, de nomine 0εο?ο'ρον (quod taraen Syrus ipse habet), de phrasi illa Paulum έν πάη 
WroX? Ephesiorum merainisse, objiciutitur, conferas Pearsonium sufficientissime disse-
rentem (38). 

vm. 
Momenta ex auctoritatibus desumpta. 

Hultum in hoc insistunt adversarii, quod textus nostri nullum suppetat vestigiutn aute 
Eusebii tempora, cum loca Ignatiana ab Irenâ o et Origene non alia allegentur, quam qua» 
in lextu Syriaco habentur, Imo Origeneui directe nobis adversari, CureJon eiinde probare 
studet, quod ia ibro Utpl άρχων dicat voceui ασώματη in libris Cbristianorum sacris non 
occurrere. Appellatio ασωμάτου, haye verba sunt Origenis, non solutn apud multos aliot, 
verum etiam apudnostras scripturas est inusitata et incognita. Sivero quis velit nobis pro-
ferre ex illo libello, qui Petri Doctrina appellatur, ubi Salvator videtur ad di$cipulos di-
cere : Non sum d&monium incorporeum; primo rcspondcndum est eif quoniam ille liber inter 
librot ecclesiasticos non habctur; et otfcndendum quia ncquc Petri est ipsa scriptura, neque 
alterius cujusquam, qui SpirUu Dei fueril tnspiratus. Atqui, ait Cureton, Ignatius recepius 
bac ipsa voce utitur (39) et se ut inspiratum gerit (W). Ergo Origenes eum pro autheutico 
scriptore non agnovit vel omnino non novit. Quis vero nescit, aliud esse, inspiratum esse, 
aliud hinc inde aliqua revelationedivina frui? Origenes Ignatium censuit ex Petri Doctrina 
desumpsisse illa verba Christi : huic non erat allegandus Ignatius, sed liber, qucm pro 
illorum auclore originali babebat. 

(56) lbid.v n. 5. προσευχών μου. Et revera Epistola Pauli ad Eph«r-

!
57) N. 10. sios duas prolixas oraliones pro Ephesiis ad Deuui 

58) Part. η Vmrficc. 8-12. Melius tiraen verba direclas continet (i, 16-25, et m, 15-21). Quod < t 
llla : Έν πάση έπισχολί) μνημονεύει ύμων έν Χριστφ ita interpreialur interpolator his verbis : *Ος *τάν-
Ίησο·3 (Eph. 12) non de laude Ephesiis impertita, τοτε iv ταϊ; δεήσεσιν αυτοΰ μνημονεύει υμών. 
s»<i de orationibiis Apostoli exponemns. Esl roanl- (39) Smyrn. 5. 
t<;sia allusin ad Ulud Eph. i , 1G : 06 παύομαι εύχα- (40) Phil. 7. Addcre potuisset Epb. 20, Trall. 8, 
ριστών υπέρ υμών, μνείαν υμών ποιούμενος έπ\ τών Polyc. 7 



617 DE 1NTEGR1TATE TEXTUS RECEPTI EPP. S. IGNATH. 61$ 

Nequeargumentum a silentio desumptum sustineri poterit; suificit eniui, ul applicenlup 
hic argumenta a Polycarpo et Peregrino Luciaui desumpla, quaa egregie a Pearsonio evol-
vuntur (4.1), Nam Polycarpus in sua ad Philippenses epistola plures quam ires Ignatii epi-r 
Siolas SuppODlt. Τά; J πιστολά ς Ιγνατίου, ait, juS ntjifQiiau: la/uv ύπ' αύτοΰ, καί αλλάς, όσας c?£Oft<y 
**j «u», ύμΐν. Hj&c verba duplicem epistolam ad Polycarpum et suos missam, 
porro saltem duas alias supponunt. Imo aperte innuuut epistolam ad Smyrnayos, quam pro 
notba traducunt adversarii. Porro quaydemateria epistolarum a Polycarpo dicuntur ; mpifr 
χονσι πίστιν ηαι ύττορον^ν x«i πάσαν OIXOSOUTJV τήν ιις τόν JXvpiov ϊψών άνήκουσαν, llffiC, inquam, 1Π Sy-? 
riacum lextum minus quadrant, qui fere nihil de fide continet. Quse in suura Pcregrinum 
ab Ignatio translulit Lucianus plures etiam epistolas supponuot, quam quae in Syriaco ha-
beillur : Φασί δε, ail (42), ηάσαις σχίδον ταί» Μόξοις πολισιν ίττιστολάί διαπίμψαι αυτόν, δι«0ϊ? χ β ί 
T»aC χαί παραινέσεις καί νο'μουΐ· 

Conferantur porro loca parallela, qu® exPolycarpo, Peregrino,Chrysostomo (43), Atbana* 
sio (44), affert Pearsonius; conferattir locus Clemenlis Alexandrini τβΐ potius Theodoti 
Valentiniani apud Clementem in Eclogis, quo Ignatium imitatur (45). Conferantur denique, 
quaeex Constitutionibus pseudoapostolicis attulit ipse Ritscbl (46), ex Ignatio desuppla, 
plurima repericntur, quai non nisi ex nostro textu desurai potuerunt. 

Cura vero tot ac tanlro sint auctoritates, qu» nostrum textum tueantur, nulla omnjno 
est, qu® Syro Curetonii positive faveat ejusque lectionem sequatur. Neque hoc argumen-
tum a silentio desumptum oranino negativum est. Nam incredibile omnino est, tot s«culis, 
inler (ot Ignatii cilationes, nullam plane reperiri, qu® textum ejusmodi proferat qualis 
io illis collectaneis Syriacis adesl; ita ut tota adversarii causa prater rationes quasdam 
internas omnibus modis nutantcs atque ineertas plane, innitatur tantummodo auctoritati 
viri omniuo ignoti, de quo ne quidem probari poterit, quod suum textum genuinuui Igna-
tium esse velit et testetur. 

Quod vero maximi est momenti, ipsi Syri, quos dupiicem exsistere Ignatium fugere noi) 
poluisset; imo ipsi Monophysitao, quosnoster Ighatius non minus quam sui aevi Docelas 
jngulat, ipsum aguoscunt, toties sibi objeclum non rejiciunt, imo ut auctoritate ipso utuntur, 
cum iacile fuisset ad breviorem texlum, qui paucissima ipsis contraria conlinet, provo-
cire. Ex codicibus Syriacis ipse Cureton loca extraxit Severi, Antiocheni palriareha sm* 
culi y f qui in allegandolgnatio crilice etiam procedit (47), Timothei, patriarchae Alexan* 
drioi saeculi vi, Joannis cujusdara, monachi, aliorumqne; sunt et loca Theodoreti, episcopi 
Cyri, Ephraemii Anliocheni, Joannis Damasceni ejusque discipuli Antonii, Apastasii 
Antiocheni, Ibn Zobra, Jacobit», Anastasii Sinait® aliorumque, qui Monophysitis ctiam 
Ignatium opponunt : omnes textum noslrum reprsDsentant et ncmo conlradixit. Habent 
Syri canoQum collectionera, quam ante Neslorianorum ab Ecclesia discessum confectaru 
iuisse oportet, cura apud omnes Orienlalium seclas reperialur. Hujus codicem Mediceuai 
scculi.x vel xi Renaudotius vidit et descripsit (48); ejusdem Curelon codicem alterura, 
olim Renaudotii, post vero S. Gerraani de Pralis, adhibuit (49). Hflec vero canonum colle-
ctioeffaialgnalii ex epistolis ad Magnesianos, Trallenses, Pbiladelphenses, Smyrnenses, 
proindeque texluin nostrum exhibet. Denique Ebed-Jesu, Nestorianus, raetropolila Sa-
beosis, quisajeulo XIII exeunle, xiv ineunle floruit, calalogum scriploruna suao nationis 
contexens de Ignalio haBchabet (50) ; Damasus episcopus Romce scripsit de re fiijlei et cano-
*«, ti Ignatius simililer. Sermonem bic esse de epistolis Ignatii, ut Assemanus (51) et 
Fabricius (52) admittimt, dubitari nequit, siquidem et Damasi opera, quee cum Ignatianis 
biccomponuntur, epistol® fuerunt. Hajc vero, quiB dicit Ebed-Jesu in textum Curetonii 

(il)Parl. i , 3,4. 
(tt) N . \ \ . 
(•45) C. 9. 
(44) C. 8. 
(45) Pari. i i t c. 10, n. 3. 
(46) P. 406, 602, 618. 
(47) Corp. /<pi„ ρ. 2ΙΓ>, 245., 
/48) Perpetuito de la foi, 1. IX, ch. 1, t. UI, col. 

P I T R O L . Ga. V, 

1163, ed. Migne. Cf. ejusdcm Coll. Uiurg. Orient., 
ad Lilurg. S. lgnaiii, t. II, p. 225. ed. Francot 
1847, et ad Lit. Joli. Acoimeti, n. 5, t. 11, p. 488, 

(49) Corpiie Ign., p. 197 , 232, 342. 
(50) C,9. ap. Asseman., Bxbl. Orient., t. III, par*, 

i , p. 16. 
(51) L.c.,p.-17. 
(52) Bibl. Grieca, ι. V, p. 4. 
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minime quadrant, cujus idipsum propriura est, ut omnia, quay de fide et disciplina ab 
Ignatio dicta sunt, exciderit. 

IX. 

Syrum illum, qui Ignatium Curetonianum descripsit, textum excerpsisse, qui α nostro non 
differebat. 

Si nobis integra versio Syriaca prostaret, quae in illis, quae Syrus Curetonii retinuit, in 
vocabuiorum delectu et ordine adamussim consonaret cum ipso, sed et ea exhiberet, qu« 
ipsi desunt, nemini dubium remaneret, Curetomanum textum non nisi pro excerptis lia-
bendum, cura moraliter impossibile sit, duos traductores ita concarrere, ut nullatenus 
differant. Verum ejusmodi versio hucusque detecta uon est (53). 

Nihilo lamen secius idem prastabimus, si fragmentis, qu© ipse Cureton nobis suppedi-
tat, opportune utamur. Sunt enim plura, quae ad verbura cura suo Syro consonant, ita ut 
et verborura ordinem retineant, si levia quaydam excipias, quae non dirersitatem versio-
num, sed codicum tantum ejusdem versionis inducunt. Haec taraen ipsa nonnulla subjun-
gunt, quffi Curetonianus non habet. Oportet igitur exstitisse veterem quamdam Ignatii 
versionem, usu valde tritara, ex qua Syrus Curetonii sua excerpta confecerit. Sunt autem 
iragmenta hayc : ex Syriaca canonura collectione, ct ex epistola quidera ad Ephesios, n. 15 
(in Corpore Ignatiano, p. 197; cf. p. 32); ex epistola ad Trallenses, n. 5 (ibid., p. 198; cf. 
p. 56); ex epistola ad Polycarpura, n. 3 (ibid.9 p. 198; cf. p. 6); ex eadem epistola, n.6 
(t'Wd., p. 198; cf. p. 12); ex eadem porro, n. 7 (t&id., p. 201; cf. p. 14); ct fragmenta epi-
stolaead Romanos ex cod. Brit. Mus. Add. ms. 17,134 et 14,577 et in epistola Joanuis Mona-
chi ad Eutropium et Eusebiura (tftid., p. 296, 201,207; cf. p. 4, 6, 50). 

Idem plane emergit, si veterem Armeniacam versionetn, a. 1783 Constantinopoli typis 
mandatam, et aCI. Petermanno ad nostraB quaestionis solutionem adhibitam, cum Syro 
conieramus. Fines nobis statutos transgrederemur, si singula omnia referremus, quae vir 
linguarum Orientalium peritissimus hac de re contulit. Sufficiat igitur de singulis adeum 
remittere et generaliori conspectu, quffi ex ipsius laboribus resultant, indicasse. Id autem 
sexcentis locis ostendit interpretem Arraeniacum, a suae linguay genio et regulis receden-
tem, idiooia Syriacum imitari, quorum Syriasmorum non minus quam sex classes enume-
rat; plurima porro spbalmata inveniri, qu» nonnisi ex textu Syriaco male lecto rel intel-
lecto explicari queant; 'Armenum sfiepissime lectiones vel orthographiam Syri sequi, pro-
indeque absque dubio adraittendum, versionem Syriacam mediatam esse ejusque proxi-
mum fontera Syriacam quamdam translationem fuisse. Porro ostendit, Armenixn in plu-
rimis a caBteris versionibus Syriacis recedere, quae in fragmentis a Curetonio collectis di-
versissira® habentur, et eam sequi quam ille pro veri Ignatii versione edidit, imo cum 
hac in singulis vocibus reddendis mirum in modum congruere, quod casu fieri potuisse, 
prorsus negandum est. Quod si qu»dam sint, licet pauca, inquibus Armeaus a Syro ad 
GraBCum recedere videatur, id censet vir doctissimus inde ortum, quod Armeni quidamu 
qui Grflocum etiam textum pree manibus haberent, in suo exemplari ex Graeco quaedarn 
correxerint vel ad marginem notarint, qu» poslea in textum irrepserinl. Addas velim, 
Cl. Petermann pra oculis non habuisse Corpus Ignatianum Curetonii, in quo ex codice γ 
variantes multae addantur; neque, quod nos prostitimus, fragruenia Syriaca quaydam cum 
Syro Curetonii identica esse vidisse, ex quibus divergentias quasdam Armeni sui ab illo 
facile exponere atque non nisi ex permutatis quibusdam litleris ortas esse, non solum feli-
ciler conjicere, sed et eyincere potuisset (54). Emendato ex pluribus codicibus textu ver-

(55) Dolendum sane est versionem Syriacam, 
quatn Roiiue Ignatius, dictus Mehemet-Aflah, pa-
tiiarclia Amiocbenus, qui, sedenle Gregorio XIII, 
reformaiioni Kalendarii interfuit, cum aliis suis l i -
bris moriens reliquit, deperdilam esse. Usserius 
jam de hac ip*a audierat (Diss. de epitt. Ignatii, 
c.4), Assemanus ejus mentionem facit, ila tamen ut 
vidissc propriis oculis non videalur (Bibl. Orient., 
Ιυιη. 111,p. J, p. 17). Nog cum prima vicc hanc quaj-

etionem traclaremus, omnem diligentiam adbibuv 
mus, ut vestigium bujus tbesauri inveniretur. Noi 
tamen ad linem oplatum pervenire valuiraus, cun 
turbae civiles omnia impedierint. Neque melius ces-
sil opera mulla, quam adbibuirous, ut vel aliuod^ 
Ignatium Syriacum iulegrum compararemus. 

(54) V. g. Rom. 5, quod mandalum miki; Rocn 
6, dolores morth; Rom. 5, iii omnibus sequilu 
fragmcjHuui, p. 201. 
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sioois ilJius communis Syriaca), ex qua Curetonianus aliique sua decerpserunt, plura 
adhuc evanescent. 

Quid, quod ipse Syrus Curetonii se septem nostras epistolas prae oculis habuisse, mani-
festissime prodat ? Inseruit enim epistolae ad Romanos in fine locum ex epistola nostra ad 
Trallenses (55). Saue Cureton et Runsen omnibus viribus nituntur evincere, locum genui-
numistius rommatis in epistola ad Romanos haberi. Verum abrupteomnino adjuncta sunt, 
post salutationem in fine, absque nexu cutn praBcedentibus. In epistola vero ad Trallenses, 
quidquid dixit Vedelius (56), quem duobus ante detectum Syrum annis idipsum vidisse 
gloriatur Cureton (57), optime cum pracedentibus nectuntur. Cum enira antea Trallense$ 
hertatus esset Ignatius ut episcopo obedirent, uti post cjusmodi monita solet, ex humili-
tate se excusat, quod alios doceat. In epistola hac ad Trallenses patet eliam cur dicat se 
scire angelorum τ ο π ο θ ι σ ί α * , quia nempeex eoBlestis hierarchiay analogia, utpluries a Patri-
bus factum, terrestrem, de qua locutus fuerat, lueri poterat. 

Imo certura est, Syrum Curetonii epistolas nothas novisse iisque usum fuisse, proinde-
que ejus prototypum Graycum ejusmodi fuisse, qui septem genuinis epistolis non interpo-
laiis epistolas oranino nothas ad Antiochenos, Philippenses, et caeteras adderet, qualis forraa 
in codice Mediceo, Latina versione Usserii, apud Armenum translalorein, apud Joannem 
Damascenura, Antonium, Ibn Zobra Jacobitam et alios habetur. Nam in epistola ad Poly-
carpum, verba illa, c m Ι μ ο ΰ , quee Syrus addit, quayqueex nuntio Antiochiaoi mandando 
successorem Ignatii faciunt, desumpta sunt ex epistola supposititia ad Heronem (58), qui 
postea Ignatii successor fuit, quemque tunc diaeonum fuisse fingit fabricator illius epi-
stol®; porro ex epistola ad Antiochenos (59), et ipsa supposita. Neque eniw ulla ratio ex-
cogitari potest, cur hsec noster omisisset, neque potius evolvisset, si revera, uti supponunt, 
interpolaior fuit, cum ad finem illum ejus praetensutn episcopalem auctoritateni inculrandi 
opportuna admodum fuissent. Id denique notandum, Syrura in eo, quod in epistola ad 
Ephesios(60) mortem Doraini ex mysteriorum numero expungit, quae verisimilior ejus le-
ctio est, imitatum fuisse epistolam notbam ad Philippenses (61), quay et ipsa mortem Domini 
omiuit. 

X . 

Syrum Curetonii revera excerpta tantum ad usum asceticum confecta tradere. 

Concludamus igitur, tantum abesse, ut Syrus authentiaeet integritati nostri Ignatii obsit, 
ut nova etiam hac occasione luce auctoritas venerandi istius antiquitatis Christianae monu-
menti superfandatur. 

Objiciendum non est ab adversariis, mulla in nostro textn cum Syro collato superabundare 
deprehendi, quffi apertissime explicationis causa vel ex aliis rationibus facillirae detegen-
dis addita fuerint (62). Nanti non negamus nos, in textum Gracuin, qui multa adhuc revera 
euaendalione indiget, glosseraata quffidam irrepsisse, sicuti in omnibus fere textibus fieri 
assolet. Verum si alias auctoritates conferas, raultaex illisadditamentis amanuensibus, non 
textui nostro ascribenda esse videbis (63). Denique et ipse Syrus plurima expositionis 
causa addidit (64). 

(55) N . 4 et 5. φοράν καί θυσίαν ex Epli. ν, 7;Trall. 5 : Νηπίοις 
(56) Ιιι sua Ignaiii edilione, exercitatione 8, in ούσιν ex 1 Cor. ιιι, 1. 

ep. ad Trall., p. 52. (63) Ita desunt loci ex Scripturis allegaii Rom. 
(57) Corp. Ignat., p. 531. ιιι, 6, Eph. ι; verba inlerpolala Roro v, 7, in La-
(58) N. 7, 8. tina versione Usseriana. Apud inierpolatoreni, 
(59) N. 12, 14. quem dicunt B, quem et nos pro tali Iiabemus, qui 
(60) N. 19. vero ubi non falsavit, saepe puriorem textum quani 
(61) N. 8 sqq. codex Mediceus praseferl, multa ex |his desunl. 

m (G2)Eph. lit. ; Τής 'Ασίας; Rom. 4 : Κοσιχικον ln Timolliei Alexandrini fragmento deest Rom. vi 
ή μάταιον; Rom. 5 : ΆνατοιχαΙ, διαιρέσεις ; Kom. locus ex Mattbaeo. 
7: Άρτον ούράνιον, άρτον ζωής ; Rom. 9 : Ούχ (64) Trall. 4 : Τοιαύτα; n. 5 : Φυλάττορχι γάρ ; 
ώς παροδεύοντα; Eph. 19 : Είς χαινότητα άϊδίου Rom. 10 : Του Θεοΰ ή[χών; Rom. tit.: Αξιοανη-
&οής ; pwrro loca ex Scripluris allegala : Rom. 3 μόνευτος ; Rom. ι : Νυν, Ιέναι, διά του παθεΖν; 
e\ 11 Cor. ιν, 18; Rom. 6 ex Matlli. χνιι, 26; Eph. Roro. 2 : Έν ζωϊ|, τφ Κυριω ημών; Polyc. 1 : Μ6-
10 et Polyc. 1 : Αδιαλείπτως ex 1 Tliess. ν, 17 ; vov, θεόν; Epli. 10 : Μάλλον, γινεσθε; de particu-
Epb. 1 : 'ΥτζΙρ υμών έαυτδν άνενεγχό ντο; θεφ προσ- lis roultis ne loquainur. 
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Insistit Bonsen epilogo, qui in codice β in fioe epistolarum faabelar : Fimiim $uni cp* 
itolct tres Ignaiii episcopi tt martyris; illam vocem epistote esse io stalu empbatico, qui 
articuli Ticem apod Syros lenet. Veram Petermannus notaTit staiam emphaticum DODDUD-

qoam etiam indefinitam sensum habere. Porro notom est, nomeros cardinales ordinalium 
locum apud Semitas saepissime tenere. Dici etiam potest, amanaensem determinate lo-
qui, sed tres illas epistolas significare voluisse, qoas lectori offerre excerplas proposuerat. 
Denique tota res aoctoritate amanaensis unius obscari atque forsan ignorantis nititur. 

Si qiiis dcnique egre sibi in mentem inducat, teitum Ignatii decartatum fuisse : alterum 
ejosmodi exemplam adest, afque, quod evidenlius est, in ipsis Ignatii epislolis «*on-
sistens. Habemus eDim apod Simeonem Μeiaphrasten epislolam ad Romanos oarraliom 
martyrii insertam, qnam $e fcri U4<«f redditnrum pollicetur, in qaa tamen et bic plura de-
sont et alia quidem quam apud Syruin. Non erat proinde iusuelos modus isle excer-
peodi. 

Quoad fioem rero, qoem Syrus ille sibi proposoerat, cum Ignatii epistolas ita eicerpsit, 
non Tidetar ad taenda propria dogmata factam fuisse, C B I D , ut ostendimas, in doctrini 
cum oostpo plane consentiat. Monopbysita, ut sapposuit Wordswortb, non erat, cum in 
epistola ad Polycarpom (65) insigne effatum reliquerit, qood Monophysiticutn dogma de-
struit. P r » caMeris itaque admittenda illa hypotbesis, q u « Syruni queradam ad usum asce-
tieom illas apistolas descripsisse suspicatur, q u ® plures ejusmodi materias retinebant, 
omissis iis, q o ® scopo suo non inserTiebant. Qu® hypothesis et eo commendatur, quod 
ejuedem generis sint alia opuscula, quae in collectaneis habentur, in quibus Igoatius Sy-
riacus detectus est. 

(65) N. 3. 
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ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΙΓΝΑΉΟΥ 
ΕΠΙΣΤΟΑΑΙ 

SANCTI IGNATII EPISTOLifL 
( Gx edilione Caroli Josephi H E F E L U , Patrum apostolicorum Opera, edit. tertla, Tublngx 1847, io-8e.) 

C A R O L I J O S E P H I H E F E L U P R J E F A T I O . 

I. DE SEPTEM EPISTOLIS S. IGNATII. 

I. De patria, genere ortuque beali Ignatii Theo-
pbori (1} nihil cerli a p u d veleres inveiiiior. Jutlice 
Tiljemontio ceteberrimus bic Anliocbiae episcopug 
Srrns potius qtiam Grcecus origiiie fuit. E i verliis 
aaletn Gregorii Abulpbaragti (sanc. xiu) (2) conje-
teninl viri docti, igiiatium oriundum fuisse Norce 
in Sardinia, seu Nora in Cappadocia vel Pbry-
gu (3). Melaphrastes ei Menasa Greca apud Bollan-
dum (4) ipsum parvultira illtim fuisee volunt, quera 
Sabrator twster ullino predicalionis sua? anoo apo-
«olis de primatu l i t i g a n l i b u s ad i n a i l a i i o D e m pro* 
poeuii, d u m a i e b a t (5): Quicunque hnmiliaverit *e 
wut parvuius isle, hic esl major in regno ccelo-
im (6). 

Ignaiium S. Joannis apostoli auditorem et S. Po-
!ycarpi condiscipulum fuisse, Acla martyrii ejus, 

3, et nonnulli veterum tradunl (7). S. Gregorius 
Magnus eura eliam divi Petri discipulum vocat (8). 

Constitutiones apost. (vu, 46) conlendunt, lgna-
uum a divo Paulo episcopum Antiocbiae esse ordi-

(1) Ita Ignatius a semeiipso in epislolis et ab aliis 
ippelblus est. βεοψόρος z=z honto, qui Deum in pe-
'Utre ge$lal; θεόφορος ~ homo α Ueo geslalus. 

(2) Dynasliarum historip, Dywasl. VII, p. 119, in-
'erprelc Pocockio : Ignatium Nuraniensem, episco-
i*m Aniiochenum, qui ad leone* conjeclus, ab iis 
Htcerpttu e$t. Cfr. Grab*'. 

(3) Grabe, Spicil., t. II , ρ. 1 ct 2, ei Jacobson, 
roirum αρυ*ΐ., I. I, p. xx. 

(4) Acta SS., l . 1 iVbr., ad diem 1. 
(5) Maith. XVIII, 4. 
(6) Vide Luinpci, Uist. t/teJ. crit.t ioai» I, pag. 

Α natam. Plerique tamen a Pelro regimen Ecdesi» 
illi traditum fuisse pularuot (9). Petrus Halloixtus 
hoHore boc a Joaune evangelisla eum donatum ccn-
set (10). In regenda Antiochena Ecclesia Ignatiuiu 
Evodio, ab apostolie constituto, successisse, cl sc-
cundum illius urbis episcopum fuisee, iradit Ense-
bius (11); Gonstituiiooes aposlolorum autem (vn, 
46) innuunt, Evodium ac Ignatium codem teinpore 
Ecclesiae Anliocbenae praefuisse, illum a Petro, bimc 
a Paulo coiislilulum. Theodoretus denique lerliam 
propugnat opiuionein, Ignatiuin iinrocdiaie S. Pturo 
successisse (12). Baronius (ann. 45, 14, et 71, 11) 
atque Natalis Alexaiider (saec. ι diss. 14, prop. 1) 
conjiciunt Evodium ac Ignatium eodem tcuipoiv,, 
alterum Judxis, alterum ethnicis ad vera η ILionis 
cultum conversis praefuisse; quibus ad ΙΌΙΗΪΟΓ-
diaiii landctii adductis, Ignalium Evodio ccssisse, 
iteruniquc post obituni illius sedisse. 

De Ignalii cura pastorali verba faciunt Acta mar-
tyrii c. 1. Eadeiu |orro uarrant Ignattum a Tra-

245 sq. 
(7) E. g. Eusebius in Chron. a divo Hieronymo 

Latine vulgalo ad a. 11 Trajani. 
(8) Ep. 37, ad Aiiaslasium Amiocb. Apad Luui-

peruui f. c , p. 246. 
(9) GhrysusL, buui. in S. Ignat. marl., c. 4, p. 

597, t. II. 
(10) ln Vila Igualii, apud Lumpcrum, I. c , pag 

247. 
(11) Euseb , llist. ercl.. ιιι,22. 
(12) Tbeodorel., Dialog. p. 49, t. IV. 
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jano, contra Armeniam et Parlhos proliciscenle Α logicarum magistri, Henricus Norisius, Antonius 
Antiocbiaeque morante, ad bestias damnalum, Ro-
mam esse abductum. 

Post longam et periculosam navigationem, ad 
deccm milites, quos leopardos vocat (13), alliga-
tus, sanctus martyr Smymara pervenit, ubi ex 
colloquio cum S. Polycarpo et adjacentium Eccle-
eiarura legatis babito, ingenlem voluptatem perce-
pit, et quataor epistolas ad Epbesioe, Magnesios, 
Trallianos et Romanos conscripgU. 

Smyrna Troadem venit, ubi Ignatius paucorum 
dienm moram epistolis ad Philadelpbeu&s*, Smyr-
naeos et Polycarpum exarandis dicavit. Inde Nea-
polim, ut verbis Lumperi utar, adductus, Pbilippos 
perlranstens Macedoniam lotam peragravit. Epi-

Pagius et Guiliclmus Lloydios (18) probarunt, bel-
lum Trajani Parthicum anno Cbristi 112 coepisse. 
Si itaque Trajanus serael tantum contra Armentam 
Parthosque arroa tulisset, et semei tantura Aatio-
cbiae esset moratus, utique et Ignatius post annwn 
112 martyrium subiisset. 

Sed duplicem Armenicam Partbicamque expedi-
tionera a Trajano susceptam Tilleinoniius (19)jure 
conjecisse videtur, cujus sententiam EduardusCor-
sinius (20), vir poliiioribus litteris pnestans, ex 
nuramis etiam confirmavit. Testibus enim Dioneet 
Zonara, Optimi nomen tunc priraura Trajano con-
cessuni fuit, cum is Armeniam expulso Parthama-
siride cxterisque regulis omnino sublatis occupas-

damni vero (t. e. Dyracbii) io Epiro navem brevi R set. Ideoque, cum in nummis pluribus Romae per-
soluturam oflendens, Adriaticum mare enavigavit, 
atque in Tyrrhenam ascendit. Puieolos ubi perve-
nit, e navi desceodere cupiebat, ut ad S. Pauli 
excmplum Roniam Puteolis contcnderet. At vento 
vehementi in allum repulsus, urbem illam praeter-
ire coaclus est. Denique ad Portum Romanum pcr-
Tenicns, a fidelibus, Roma ubviam euntibus, salu-
latus, a eustodibus autem festinantibus Romam in 
ampbithoatrum ductus, et duobus leonibus objectus 
•st, qui illico ipsum devorarunt, solis durioribus 
relicli* casibus, qua3 collecla Antiocbiam preliosi 
instar ihesauri depoftata sunt. 

Ignatiuni nono anno imperatoris Trajani, seu a. 
107 p. Chr. nat., ad bestias damnatum, ineunleaii* 
lem derimo Trajani a n n o , 20 Dec. 107, martyrio 
coronalum esse, Acta passicnis ejus tradunt c. 2 
et 7. 

Aliam senlentiam Pearsonius excogitavil et pro-
puguavit in dis9ertatione posthuma de anno quo S. 
Ignatius α Trajano Antiochim ad bestias erat con» 
demnatus (14). Ipsi accesserunt Antonius Pagius (15), 
Grabiug (16), Benediclini c congregalione S. Mau-
ri (17), et multi alii. 

Aucloritale JoannisMalalae rixi viri hi docli as-
serunt Trajanum, iu Parthos proficiscentem , sub 
finem anni 115, lempore illius terramotus, qui 
imperatorem pene oppressit, AniiochiaB hiemasse, 
ineunteque anno HGIgnatium nostrum injudicium 
\ocasse; bcaium autein hunc prsesulem eodem an-
no 116 desinenle inartyrio esse coronatum. 

cussis Optimi nomen Trajano tributum occunrat,in 
quibus ipse consul V vocatur, dubitari cerle vix 
polcrit, quin Trajanus Armeniam subegerit ante 
annum 112 (U. G. 865), quo sextmm consulatum 
Romae suscepit. Deniquc, ul alia Gorsioii argumen-
ta silentio prxtcream, eximius alter Trajani nuro 
mus habetur, in quo Gaesar ipse APICT. CEB. 
rERM. AAK. ΠΑΡΘ. i . e. Optimus, Augustus, 
Germanicu*, Dacicus, Parthicus appellatur, gimul-
que decimus imperii ipsius annus expressus con-
spicilur. Ergo annoU.G. 861 (107 p. Gh.),inquem 
decimus imperii annus incurrit, Trajanus jam Op-
timi atque Parihici nomen acceperat. Duplex igilor 
Trajani in Orienlem profectio agnosci debet (21), 
mhilque gravius (22) obslat, quo minus aono 107 
Ignaiium c vivis decessisse puteraus. 

II. Quiudecim sub nomine S. Ignalii circumfe-
runlur epislolaR, e quibus tres Latine lantum ad noa 
pcrvenerunt, et Graecismum minime redolenies, 
non ab interprele, sed aoctore Latino profectae vi-
denlur: ad B. Virgineoi una, ad S. Joannem dux. 
C<eterse autem Grace supersunt. 

Ex quindecim bis epistolis oclo unanimi doclo-
rura oonsensu spuriae habeniur : 1) una ad B. Vir-
ginera, 2) et 5) duae ad S. Joannera, 4) una ad Ma-
riam Cassabolitera, 5) una ad Tarsenses, 6) una ad 
Antiochenos, 7) una ad Heronem, diaconum Antio-
chenum, 8) una ad Pbilippenses (25). 

Reliquarum septem, quae datae suot 1) ad Ephe-
sios, 2) ad Magnesios, 3) ad Trallianos, 4) ad Ro-

Negari non polest, quod maximi reruro chrono- D manos, 5) ad Philadelpheuses, 6) ad Smyrnaos et 

(15) Ignat., ep. ad Rom., c. 5. 
(14) llanc disserlalionem Smithius el Jacobso-

nus (11, p. 524 sqq. edil. u) iu suas editiones con-
jecerunt. 

(15) Gfii., ad ann. 107, n. 5-6. 
(16) Spicileg., t. II, 22. 
(17) Vart de virifier le$ dates, p. 259, ap. Lum-

per. I. c , p. 250. 
(18) Grabe, Spicil., t. II, p. 22. 
(19) Hist. des Etnpcr., t. II, not. 17, sur Trajan. 

ldem, Momoires pour tcrvir, etc, t. II, p. 195, ct 
nol. 10, p. 583. 

(20) Galland., Bibliolh.yL 1, Prolcg.. p. L X I sq. 
(21) Unam lantum Trajani expcdilionem Partbi 

cam agnoscit Francke in libro : Zur Getchichte Tra-
;a««, cic. 1837, p. 161. 

(22) Apud Malalam cnim, tesle Gallandio 0- c<)» 
sive ejus inscilia, sive librariorum oscitantia in 
nolalionem temporura cum imperii Trajant, tum 
Ignatiani martyrii, menda nonnulla irrepsisse no 
scuntur. Teste Malala Trajanus seplima Januarii, 
feria quinta Anliochiam ingressus est. Sed sepii-
mam Januarii cum feriaquinia, a. 107 (non a. 115) 
conctirrisse oslendit Usserius (not. 6 in Martyr S. 

(23) Cfr. virorum doctorum de biscc epistolis ju-
dicia apud Russelium ct Jacobsoiiuin (l. 1, p. xx^ 
sqq.). 

file:///ocasse
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7) ad Polycarpum, duplex exstal Grsecum exem-
plar, alteram brevius, alterum longius. Recensio-
nero breviorem longiori esse praehabendam, pene 
id unum omnes viri critict affirraaruiit. Scbmid-
iius(24) auiem et Netzius (25), neutri recensioni 
budem sinceriiaiis praebenles, utramque ex imrau-
utione genuini cujusdam exemplaris ortam puta-
baui (26). Novisstiuis vero temporibus D. Carolus 
Meier, theologiae professor Giesscusis nuper denior-
luus, longiori receusioni palmam tribuens, eara 
oon plane quidem integram et genuinam, breviori 
taraen longe praferciidam esse conlendit (27). Sed 
ttntum aberat, ut virorum dociorum applausu id 
faceret, ut neminem, qucm sciam, in suam traberet 
sententiam, plures vero, re iierum iu lilem vocaia, 
brevioris recensionis rem agercnl. Laudemus bic 
V. D. Ricbarduiii Roljie (28), nunc Heidelbergen-
sem, Arndtiuiu (29) Ralzebuigensem, Baurium Tu-
bmgonsem (30) et Fridericum Dusterdieck Hame-
lensem (51). 

Meierus tribus potissimum argunicntis senlen-
tiam suam firmare conatus est. 

a) In breviori, inquit, recensione Nicaena de det-
tate Cbristi doclrina tenetur, ergo postnicaenis tem-
poribus exarala puteiur; longior vero recensio 
aiinus decisum de bac re dicendi genus, apostolicis 
lemporibus congruum, prasefert ct servat. — Ve-
rum acrior utriusque recensionis inspectio docet, 
tongiorem quoqueocties decies Gbrislum Deum no-
ininare, eani niagis definile de personu Spirilus 
sancu loqui, pleniorique forjnula Tritiitatis esse 
usara (52); quo fil, utmerilo posleriuribus sitlem-
poribus tribuenda. 

b) Secundum argumecUuni Meierus ex styli cba-
ractere depromit, moneus, breviorem recensionem 
epitomes deformis et obscurae ferre naiuram, cui 
longior texlu meliori lumen praebere debeat. Sed 
cootraplures loogioris recensionis loci a breviore 
dcmum ilhislraiHur. lllam juslo esse loquaciorem, 
dictionisque gravitate carere, facile videas.Nec iniuus 
addiumenta inertia et citationes superfluae te fu-
gient, quibos interpolalor genuinum textum augere 
ttt ausus. Brevioreni vero recensionem nemo cpiio-
meo pulabit, qui succinctum et concisum sermo-
nero,gravibus sentenliis referlum, grammaiicis qui-

(24) Vertuch uber die gedoppelle Recension der 
Briefe de$ Ignalius in : Hencke Magazin fur Reliq. 
philosophie, tom. III, pag. 91 sqq. Opinioni huic 
Scbmidlius poslea nuulium misil (Kirch. Gesch., 
1.1, p. 209 sq.). 

(25) In : Ulbnann, Studien. u. Krit. 1835, p. 881 
sqq. 

(26) Hanc opinionem seculus esi V. G. Garolus 
llase, Kirchengesch., p. 70, ed. v. 

(27) ln : Ullmanm Slud. et Ktit.y 1856, p. 340 
sqq. 

(28) Die Anfange der chrioll.Kirche, WiUemberg. 
IW, p. 739. 

(29) ln : Ullmanni Stud. ei Krit. 1839, p. 136. 
(30) Tubing., Zeitschr.furTheol. 1838, Fasc. (II, 

p. 148. 
(Sl) Duslcrdieck, De Ignatianarum cpiblvluium 

dem rcgulis minus obnoxitim, sed ardore scriptoris 
fetvcnlem a frigida duraque epilome possit discer-
nere. Quod denique obscuritaiis opprobrium attinet, 
id de corruptis tanlum locis diclnm pules, quibus 
saepissime mcdcla pnlcst affcrri (53). 

c) Testem quoque anliquum sunR opinionis addu-
cit Meierus, Gbronicon dico pascbale, temporibus 
Constanlii imperaloris conscriplum (ad a. D. 32, p. 
416, Vol. I. ed Bonn. 1832), iu quo longioris re-
censionis locus (ad Trall. c. 10) laudalur. Sed an-
liquiores nobis testes praesto sunt, Eusebius (34) ct 
Athanasius (35), quibus breviorem recensionem ad 
manus fuisse inde facile colligos, quod verba ab 
ipsis citala in breviori lanlum,iion aique in longiori 
inveniunlar recensione (36). 

d) Dcnique in longiori recensione praHer episco-
pos, presbyteros et diaconos rcliqui quoque cleri-
corum ordines nominanlur (Pbilad. c. 4 : και ό 
λοιπός κλήρος), qui S. Ignalii lemporibus nonduni 
in ecclesia exsliterunl. 

Breviorem ergo reccnsionem merilo longiori, in-
terpolalx, praBferendam pulainus. 

111. Gum e tenebris ilerum in luccm prodirent 
epistolaj S. Ignatii, primae omniuin delectae el lypie 
impressae sunt Parisiisl495 falsae isl;c ires tjpislolae, 
Latine tanlum scriptaB, ad B. Vtrgiiiem uua el ad 
S. Joannem duae. Gfr. supra noin. II. Tribus annis 
posi Jacobus Faber Stapuleusis, bis cpistolis,< quod 
tenebris oronium dignissimae fuerint · omissis, un-
decim alias (7 intcrpolatas el 4 falsas) e vcrsione 
veteri Latina edidit Parisiis 1498. Anno autem 1556 
Symphorianus Ghamperius, Lugduiiensis, bas a 
Fabro editas cum iribus aliis ab illo rejcctis, ct 
quarta (non minus falsa) ad Mariam Caseabolilem, 
nunquam ante publicata, edi curavit; atque i u tau-
dem 15 lgnatii episiolas Laiine exstilerunt. 

Duodecim earum (7 interpolatas et 5 falsas> e co-
dice Graxo bibliotbeca? Augusianae primus omnium 
Dillingye 1557 edidit Valentinus Harfcungus Frid, 
seu Pacccus, nomine pro aevi consuetudine iinmu-
tato. Easdem 12 epistolas Andreas Gesnerus Graece 
el Latine (interprete Joaune Brunnero) e codice 
bibliolbeca? V. C. Ga^pari a Nydpryck, Tiguri 1559 
edidit. Gurn Pacaei edilio ipsum lalerel, Gesnerus 
primum se Gracaslgnatiiepislolascdidissejactabat. 

auiheniia, elc. Gommenlalio Gollingie prxmio rc-
gio oruala, p. 20 sqq. 

(32) Gfr. Arndl, in : UHmanni Stud.y cic. 1839, 
p. 16U164; Rotbe, Anfauge, elcp.744-751 el Du-
stcrdieck, I. c , p. 26 sq. el 35. 

(33) Arndt,!. c , p. 149-161; et Rutho, I. c , p. 
756 sqq. 

(34) Hist. eccl.9 m,56. 
(35) Desynodo Arlm. el Seleuc, p. 922, t. I ed. 

Paris. 1627. 
(36) Rolbe, 1. c.,p. 742, 743. Fusiori modo ar-

gumenia Meieri encrvavil Duslerdieck 1. c , qui 
thetica quoque argumeiitalioiie breviori receusioni 
originis priniitivai laudem vindicare studet, et inier-
polataui cdiiioneni anle niodium sa3culain quarium 
cxaralam csbC nogal, p. 28-41. 
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Pfcnfe cgnluni annis poet breviores demuro et ge- Α casionem praebuisse perhibetur,esse commenlitium. 
nuin* S. Ignaiii epistolae detectae sunt, easque pri-
nuis Graece edidil Amslelodami 1646 Is. Vossius 
ex uno saperstite bibliolhec» Mediceai codiee ms. 
s.vCuli xi, veteremqde Latinam versionem addidit, 
quam Graeco exemplari propemodiim in omnilMis 
tesjktndentem Oxonii 1644 e duobus codicibtis, uno 
Canlabrigiensi et altero ex bibliotbcca Ricardi cpi-
fecopi NorVicensis, Jacobus Usserius, arcbieptscopus 
Armacbanus, vulgaverat (37). 

Verum cum in illo (et unico) codice Mediceo seu 
frlorentino deesset epistola ad ttomanos, Vossius 
iilam ex intcrpolalarum editione desumplam, duce 
tciere interprele, sti» integriiali rcstiluere adortus 
est. Anno autem 1689 epistolam ad Romanos, veteri 
Latinae versionl adamussim aequiparatam, e cod. 
1451 bibliothecae Regiae Parisiensis membrana-
tjeo (58), Parisiis publici juris IVcit Thcodericus 
ftuinartus in Aclis martyrum tincerit; qnam dein-
cops Grabius et Glericus prodire jusserunt. Anno 
1709 Oxonii prodiit prastantissima Tbofnse Smilbii 
abtio, quaro seciiti sunt Ludovicas Frey, Ricbar-
dus Russel, Andrcas Gallandius el Guilielmus Jacob-
sontis; quos el nos duces habtiitmis. 

IV. lntcreos qui pro epistolis bisce vindicias evul-
gdrunt Pcarsonium (39) emincre nerao nescit. Opue 
ejusoppugnare sunt aggressi Matlb&us Larroquanus, 
Samtiel Basnagius, Casimirus Oudinus, Joannes 
Dallaeus etalii,quibus frequens episcoporum mentio 

a) Trajanum enira Auliocbiae biemasse dubiuri 
non potest. 

b) Eum GhrUlianos, illos praseriim qoi ddali et 
accusaii erant, ad roortem damnasse, nemo jure 
negabil. Jam Plinio.enim proconsuli imperaior luaa-
daverat : Si deferantur el arguantur, pttniendi sunL 

c) Plebs, panem et circenses postulans, meliori 
nullo modo placari polerat, quani Cbrislianoruiu ad 
beslias damnaiione. 

d) Imperalorem damnatos Glmsiianos Romam 
misisse, ut Romanae plebi grali aliquid facerel, 
nullo modo veritati repugnat. 

e) Quod Ignatius Smyniae et Troade fraires con-
venisse ibique epistolas scripsisse pcrbibelur, id 

Β minime conlradicil crudelilati ctislodum, de qaa 
ipse in ep. ad Rom. c. 5 queritui. Apud Romanoe 
enim captivis, ad milites alligaiis, permissum erat, 
aiuicos suscipere et libere colloqui r.uin illie. Paolus 
e. g. in vinculis Ghristum praedicavit. Cfr. Act. 
xwin, 16, 50, 31. PraHerea sanpissimc Christiani 
adilum ad martyres el incarceratos argcnlo a mili~ 
tibus emerunt. Optimeergo Pearsooius (i9) scribit: 
Hasccum fueril vetu$tissima Eeclesiw contdetudo, 
ident etiam in Ignalii vinculh faetum constat 
Omnibus igilur modis diaconi aliique ab Ecclesiis 
missi Ignatio in itinere mini$trabanty adeoque eum 
α vexationibus militum, quatttum t/ι ipsis ira/, prn?-
miis redimebant. tiinc autem recte inleltigitur, quod 

lu his epistolis pneter alia miniine placebat. Sed Q de militibus, quos ieopardoi vocal, scribit : ol xa\ 
lis responderunt, auibenliam epislolarum noslrarura 
defendentes, Nicolatis Nourrius (40), Reroi Ceil-
tier(4l), Tbomas Maria Mamacbins (42) et Lumpe-
l-us (45). Nostris lerriporibus praeserlim D. Baurius, 
tdbingensis, autbentiam epistolarum Ignatii bi du-
bium vocavit, mediisque saeculi n temporibus eas 
Romse a falsario quodam in favorem cpiscopatus 
?deac roofectas esse contendil (44),contradieentibtis 
potisstmuni Doetore Rothe (45) \ Joanne Eduardo 
MutherO (46), Friderico Dustcrdi^ck |(47) et Ano-
bymo quodam in epbemerldibtis : Herotd des Glaii-
hits (48). 

V. Quae nos, epistolarum Ignatii rem agere, mô  
Veant, audi : 

l)Minime D. Baurius iiobis porsuasit, Roma-
hkm Ignatii iler, quod scribendi bas epistolas oc-

(57) Cfr. Duslerdieck, De ignatianarUm epistola-
rum autheniia, etc. Goitingae in olbcina Oiciericb., 

t. 1-5, et Russel iu editione Patrum apvitolicorum. 
ondini 1746. 
(38) Godex bic, olim Golbcrtinus 460, Acla mar-

tyrii S. Iguatii coniinet, quibus capite 4 epistola 
Ignatii ad Romanos interposita est. 

(30) In secundo tomo editionis Pairum apctt. 
Coielerianas. 

(40) \ppatuti ad Biblioth. max. Patrum, t. 1, p. 
Ϊ8 sqq. 

(41) ttist. gontraL, t. I, p. 626. 
(42) Oviginesel antiq.Lhrist., t. IV, p. 377 sqq. 
(43) Uist. theol. crit., t. 1, p. 266-268. 
(44) Batir, Die $oo.enanntcn Pastoralbriefe des A. 

(nulns, aur6neuckriii$ch unlcnucht, νυη Dr.Baur., 

ευεργετούμενοι χείρους γίνονται, sciiicet, ήηο ptus 
pecunitB α fidelibus acciperent pro retaXattone vexatio-
wis, eo acrius ex intervallo S. mariyrem *exabantt 

quo majorem pecxmm vim extorquereni et Chri$tia-
no$ copio$ius emtingerent* Quare cum toties Ignatio 
contingerel refrigeratio et ab iniquilate militurn re-
demptio, et, ut loquilur Tertullianu*, factdtas liberm 
custodm, facile potnit illa$, quas habemus, epUtola* 
exarare, quarum aliqum non multum tongiore, quam 
uiiiu$ horcc spatio tcribi potuerunt, ncque ex UIU 
ulia tam prolixa est, ul plures quam ire$ hora$ po-
stuiet. 

f) Ignatius, Smyrna Romanis scribcns, non ab-
surda, ur Baurio vtdetur, peregit. Dyae enim vi« 

D Smyrna Romam ducebant, altera marilima, altera 
terreslris, ut benedocuit V. C. Tafel (50). Terrestri 

p. 87. Abgetiolhigte Erklirung. Tnb. Zeiluhr. f&r 
Theol. 1836. Fasc.iu, p. 199 et 1858, Fasc.m, p» 
149 sqq. Baurii sentenlias repelivii Schwegimi», 
Da$ nachapostolische Zeitalter, t. II. p. 159-179. 

(45) Anf. d.christt. Kirche, p. 7I;> sqq. 
(46) Betrachtung der wichtigsten Bcdenken gege* 

die jEchtheit derlgnalianhchen Brirfe. Von Pr. J o ! i . 
td. Huther, in Illgenii Zeitschrift fur hislor. TheoL* 
t. XI, Fasc iv, p. 3-75. 

(47) Duslerdieck in libro jam snp; a laudato. 
(48) Herbipoli 1859, n. 40-45. 
(49) Vindicia Ignatiance, pars u, c. 11. 
(50) Tafel, De via miliiari Bomanorum Egnalia 

qiia Itlyricum, Macedonia et Thraria jnngebaniur-
Tubingsc, Laupp. 1842. Cfr. quoquo Mariyrium 
Ignotii, capp. 5, 6. 

file:///ppatuti
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via Igriftttus, fortase* quia niiliiibus negotia erant 
in Troade et Macedonia, ducebatur (cfr. Acta 
martyr., c. 5); epistola autem, eine dubio via ma-
riiima, navi quadam eursoria9\n Urbftm missa, ante 
Ignaiittra ipsom Romae advenire poterat. Nec dubi-
tari potest quin terrestri quoque vla epielola illa, 
alii ctiidam tradila, citius liomain venire potuerit, 
quam Ignatins ipse, sento confeclus (51). 

g) Nec absurde Ignatius a Romanis precatus est, 
otabomni conatu ipsum liberandi abstinerent. Mos 
enira erat Christianorum, tanium quanlum pote-
rani ni i i , ul fratrcs propler fidem captos et 
daninatos liberarcnt, quod discimus ex Gonst. 
apost. nr, § 9; γ, §§ 1, 2, ex Luciani Peregrino9 

i 12, et ex Eusebii Hist. eccl.9 vi, 40 (52). Notum 
porro est, jam tempore Pauli apostoli έν Καίσαρος 
ohdifuisse Gdeles; tempore auiem Domitiani Do-
mitillani el Clementein, ex familia Caesaris Chri-
stianorum sacra secutos esse, refert Suelonios. Ro-
roanorum denique roagistraluum sacraro aurl fa-
mera nemo nescit. Facile ilaque aut pccunia, aut 
dolo, aut alia quadam ratione, fideles aliquid iu fa-
Torera Ignatii moliri poterant. 

h) Ignatiam in Occidentem profectum esse, ex 
Terbis S. P<*lycarpi patet. Capite enim 15 cp. ad Phi-
lippenses tegiratis : Et de ipto lgtiaiio9 et de qui 
cum eo sunt, quod certius agiioveritis, significate. 
Quod si autem Ignalius Aniiochinc remansisset, nec 
io Ocoideniem venisset, nullo modo Polycarpus 
Sm>rnensis verba illa ad Philipponses scripsisset, ( 
qaod facilc ex situ locorura demunslralur. 

Roma Philippi Sinyrna Antiochi*. 
Nemo aaiie Smyrnexoruui Pbilippenses adibit, ut 
eeriior liat de iis quae Antioebiae gerantur; beue 
Mtem qua> Romae eveniant, a Pbilippensibu» edo-
ceri poterit. 

i) Ignalium ad bestias damnatum esse, S. Ire-
nxus (53) testatur. Vide Testimoniu veterum supra 
tubnum. II.) Irenaeus aulem , Polycarpi discipulus, 
nullo niodo bac in re errare poterat. 

k) Ignalium Roniae cum besiiis pugnasse, clare 
docet Origeues (54). Vide ibid., $ub num. IV.) 

l)llineris Roroani Eusebius (55) quoque lesiis 
est. (Vide ubi tupra, sub num. V.) 

ra) Magni denique ponderis S. Cbrysostomi (56) 
est effatura, Antiochenam de Ignalio Antiocheno 
iradilionem testiftcans. (Eju$ testimonium vide inier 
e/ta, sub num. X.) 

Recentiorum teslimooia taceainus, de Romano 
lgoatii itinere miniine dubitanies. Confer autem 

(51) Chryaoslomus (orat. in S. Ignat.,t. II, c. 4, 
P-598 ed. MonlC) addit, Trajauum lgnatiolongiora 
ilineris spatia proposuisse, ui el iiiiiem et lenipo-
ris longitudine viri constanliam labcfaclaret. 

(52) Goteler., ad c. 1 Epislobc S. lgnalii adRom. 
(53) Adn. heer.v,28. ApudEuscb., £/«(. eccl., ui, 36. 
(5.1) llomil. vi in Luc. 
(55) tiiit.cccl., ι ι ι , 56. 

Α quae Hulerus 1. c^p. 57*61 contra Rauriuro rao-
nuit. 

2) Nott minns tcstimomis veleruro probari potest 
Ignalium plures exarasse epistolas. 

a) De cpislolie Ignalii prirausPolycarpus (57) verba 
facit : Τας έπιστολάς Ιγνατίου, τάς πεμφθείσας 
ήμίν ύπ1 αύτοΰ, χα\ άλλας, δσας εΓχομεν παρ' ήμϊν, 
έ7τέμψαμεν ύμίν, καθώς ένετείλασΟε ... έξ ών 
μεγάλα ώφεληθήναι δυνήσεσθε. Περιέχουσι γάρ πίστιν 
χα\ ύπομονήν κα\ παίσαν οίκοδομήν, τήν είς τδν Κύ
ριον ήμων άνήκουσαν. Qui igitur epistolas Ignatii ία 
dubium vocare velint, Polycarpi quoque episiola3, 
praeeunle Dallaeo, bellum indicant oportet, qnod 
Baurium latuit. Sed quie eet, qui pulel falsariam 
queradam eo lemeritatis esse prugressum, ui vivente 

^ adhuc sancto Polycarpo (58) non eolum aroico ejus 
Ignatio, eed et ipsi Polycarpo falsas supponeret 
epistolas ? Quis credat, 

b) Irenaeum quoque, Polycarpi discipulum, du-
plicem buncdolum non perspexisse?lrcna3us auiem 
epistolts et Ignatii et Polycarpi teatimouium pmdiel. 

α) Quod testimonium de episiola Ignatii ad Ro-
manos atlinet, vide teslimonia veterum, 
sub num. II. 

β) De epistola autem Polycarpi ad Pbilippenscs Ua 
disserit S. Irenaeus : Έστι δέ κα\ επιστολή Πο

λυκάρπου προς Φίλιππησίους γεγραμμένη, κ. τ. λ. {59). 
c) Terlinm epistolarom Ignatianarum icstem Fri-

dericus Duslerdieck Lucianum adhibct Samosalett-
, sero,qui in dialogo Demorte Peregrini Ignatii nostri 
1 historiam deridere vldetur. Peregrinus (§ 1, 42) 
enim saepitis κακοδαίμων nominalur, quo nomine 
Ignalium quoque Trajanus notavil (cfr. Martyrium 
Ignalii, c. 2). Deinde Peregnnus tanquam ephcopu* 
describitur (§11), ei his verbis : έν ϊυρία δεθέντα 
(§ 18). Porro narrat Lucianus (§ 15), Cbrisiianoe 
subsidia misisse caplivo suo Peregrino. Nonne 
vero baeccc referes ad legatos, quos Asiaticae Eccle-
siae Ignatio mittebant gratulaturos (Ign. ad Eph. 
c. 1, 2, ad Magn. c. 2)? Surama vero acerbiiate 
Ignatium carpit roarlyrii appetentem. Quasi amen-
tem cnim κενοδοξίαν deridet nobileni ejus fervorcm, 
et cum lgnatius hortatus fueril Ecclesias, ut miito-
rent gratulatores Antiocbiam (Ign. ad Pbilad. c. 10, 

( ad Polyc. c. 7 scq.), viciesim de Pcregrino apad Lit-
cianum ita est : Φασ\ δέ πάσαις σχεδόν ταΐς έν-
δόξοις πύλεσιν έπιστολάς διαπέμψαι αύτδν... καί τν-
νας έπ\ τούτω πρεσβευτάς τών εταίρων έχειροτό
νησε, τεκραγγέΛονς κα\ νερτεροδρόμονς προσ-
αγορεύσας (§ 41), at rursum atidias Ignatiuin : 
πρέπει—χειροτονήσαι-Οεοπρεσβύτην (Sinyrn. c. 11), 
Οεόδρομος|(Ρο^ο. c. 7 (60). 

(56) Homil. in S. Ignat., n. 5. Opp. t. II, p. 599, 
ed. Rua?. 

(57) Polyc.Ep. ad Philipp., c. 13. 
(58) Mediis enim SSDC. n tomporibus, ergo τί· 

vcnle adliuc S. Polycarpo, cp;siolas nostras cou* 
feclas esse Baurius conteadit. Gfr. supra § iv. 

(59) Adv. baer. ιιι, 3.Apud Eivetfb., llist.ecct., »v, 14. 
;60) Dusicrdicck, I. c.,p. 48. 
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d) Paulo post Irenaeuro Origents (64) de epislolis Α fuisse ex 1 Gor. χτ, 8-10, Epbeft.m, 8, el 1 Tiuu i , 

Ignalii verba fecit. 
α) Metnini aliquem tanctorum dixiste, Ignatium 

nomine, de Christo : c Meut aniem amor cruei-
fixus est. · Ex Ep. Ignalii ad Rom. c. 7. 

β) Secundum Origenis teslimoniuai vide supra, 
col. 9. 

e) Addamus hisce lestibus Eusebium (62),qui non 
solum de Romano lgnalii itinere sed el de septem 
ejus epistolis nominatim agit, singulas paucis de-
ecribens, ex epistolis vero ad Rom.c.5elad Smyrn. 
c. 5 plurima depromens. (Eusebii testimonium vidt 
supra, coi. U,sub num. V.) 

0 Albanasius (65) quoque Ignalianis epistolis 
tesiimonium perbibel (supra, col. 15, num. VI). . " 

g) Denique Hieronymum (64), qui non nisi verba Β 
Eusebii repetiissc vidctur, audiamus : Ignatius, An-
tiochenw Eccleuce terlius post Peirum apostoluw epi-
$copu$tcU\ (Reliqua vide supra Jcol. 16; num. VII). 

Posteriorum Pairum teslimonia, inter ea decem 
lesiimonia Tbeodoreti, apud Gallandium et Gotele-
rium congesta invenies, inilio bujus voluminis. 
E D I T . P A T R O L . 

3) Baurius contendit Ignatiuni omni modo in 
bis litleris, tum justo fervidiori desiderio martyrii, 
tum absona humiliiatis ei modestiae cum jactatione 
et soperbia conjunctioue se talem prebere, nt apo-
slolici viri vestigia nullibi detegas, flctam vero per-
sonam facile reperias. 

Verum 
a) Singularis animi calor et commolio, inaffer lata 

et nativa se prabeiidi ratio omnimoda sinceritas et 
simplicitas, scriplorero ex inlimo corde verba sua 
profercntem, non falsarium produnt (65). In primis 
nemo falsariuspraeclaruin illud cap. 4 ad Trallianos 
scripsissct, ubi Ignalius apcrte testatur, quanlopere 
ipsi, ad coronam niarlyrii properanti, superbia 
quaedam sit periculosa. In fervidiori enim martyrii 
desiderio falsarius gloriam berois sui posuissel. 

b) Revera minime nobis mirum videlur, si Igna-
tius, coronam martyrii exspeclans, cadem via, qua 
Paulus, Romam duclus, a fratribus longe lateque 
saluiatus laudibusquq ornatus, fervidoque erga 
Gbristum amore flagrans, vebementi quodam mar-
tyrii desidcrio ardebat (66). 

c) Absonam humililaleni Baurius in iis locis de-
texisse putat, ubi Ignalius se ipsum minimum et 
indignum praedicat, et cuin diaconis laiilum, non 
cum episcopis se coinparal; c. g. ad Siuyrn. c. 11 
et 12; ad Rom. c. 4 et 9; ad Ephes. c. 8 et 18; ad 
Trall. c. 13, ad Phtlad. c. 4; ad Magn. c. 2. Sed 
eamdem humilitalcm divo quoque Paulo propriam 

12-13 perspicies. 
d) Jaclatio ei euperbia, apofttolico viro indecora, 

in cognominc θεοφόρος inveniri non potest. Tem-
poribus enim apostolicis piures fidelium lalibus 
honoriticis nominibus ipsi sunt usi, ul B. Pelros, 
Barnabas, Barsabas Ju$iu$ etalii. Pneterea S. Igoa-
this non immodestior cst beato Paulo (11 Gor. χ, 1. 
11; v, 11, 21-23. Gal. n, 11, 17), quem nec censor 
acerrimus ob eam rem fictam personam nominare 
velit. 

4) Falsarius in Pseudo-Ignalio suo excolendo et 
coramendando vix neglexisset, de necessitate lgnaiii 
cum Joannc apostolo verba facere. Sed iiullibi in 
epistolts nostris lalia reperies (67). 

5) Qui in favorem explananda? episcopalus idcse 
has epislolas confecias ct conOclas esse pulant, 
cpislolam Ignatii ad Roinanos non in consilium 
vocant, in qua nulla episcopalus fit mentio (68). 
Falsarius ulique, RomaR sua Qngcns, de Romano 
quoque episcopalu verba fecissct. Notandum vero« 
auclorem epislolarum non id in primis egisse, ut 
hierarchiam ccclesiaslicam et obedientiam, etc, 
erga episcopos commendaret. Mullo enim magis 
curae ei fuit, ut (ideles a veneno judaizantiom Do-
cetarum dehortarciur. Ad evitandam deinde banc 
contagionem unitas ecclesiastica et arctissima cum 
episcopo conjunctio poslulatur (69). 

6) llaeroses quas beatus Ignalius perstringit, clare 
Q demonslranl, cpistolas ejus primis saeculi secundi 

temporibus esse ascribendas. Duo diversa basreti-
corum gcncra (Docelas et Judaizanles, ab Ignatio 
impugnari plerique credidcrunl. Huiherus (70) au-
tcni bene docuit, Ignatium non nisi in unum genus 
haereiicorum, judaizautium dico Docetaram, lela 
acnisse. Beatus enim Pater, si contra Judaistas 
quoque proprio scnsu pugnasset, absque omni dubio 
etiani de circumcisione verba fecisset, quod nullibi 
in epistolis ejus reperitur. Ejusmodi igitur legis 
fantores intelligi jubent Hulberus et Duslerdieck 
illum sequcns, qualcs Goloss. u, 16 sqq. perslrin-
gantur, quorumque ascesis judaismi instar sil visa. 
Unicum hoc judaizantium Docetarum genus Dusier-
dieck (I. c , p. 55) in duas familias disjungit, eas-

D queeGerinlhi erroribus profeclas affirmal. Utraqne 
Gcriritbiaca? ha3reseos elcinenla servabant Magucsii 
et Philadoipberises, cum Gnoslicismo seti Docelismo 
minusexcuUoJudaisinumconjungentes(cfr. adMagn. 
c.0, adPhilad,c. 6),Smyrnseenscs vero, Ephesini ac 
Tralliani, Graeca pbilosopbia tnagis imbuli, htfrcsin 
Gerinthiacam adeo perpoliverant, ul Judaico illo 
elcmeoto relicto, Gnoslicas solum opiniones, ipsius 

S61) Prolog. in Canl. canlicor. 
62) llisl. ecd.f m, 34. 
63) De syn. Arim. et Seleuc, n. 47 

(64) Catal. «cripi; <?cc/., c. 16. 
(65) Cfr. Rolbo, Anf.,cte.,p.718sqq.Hulber,!.c« 
(66) Cfr. Rolbe, 1. c , p. 722. 
i67) Cfr. Rothe, 1. c , p. 718, nol. 5. 

(68) Cfr. Mobler, Athana$iu$, t. I, p. 18. 
(69) Cfr. infra primam nostram nolam ad epi-

stolas Ignatii. 
(70) Betrachlung der wichtigsten Bedenken gegen 

die Aechlheit der lgnaliunitchen Briefe, in lllgeoii 
Zciischrift (ur hhtor. Theol.t l . XI, ρ. ιν, p. 32 eqq. 
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Cerinthi modum superantes, jamque roagis ad seve- Α 
riorem recenliorura Gnosticorum Docetismum acce-
dentes, ferrent foverentque, quo factum, ut Igna-
tius in epislolis ad Ephesios, Smyrnaeos, Polycar-
pam et Trallianos Docelismum solum impugna-
verit. Haerelicos autem illos non e nurncro postc-
Herem Gnosticoram fuissc, qui mediis saeculi 
secondi temporibus floruerunl, clare ex eo appa-
ret, quod Ignatius Docelismum solum perstringit, 
câ Ceros autem posteriorum Gaosticorum errores 
ne rainime quidem tangit (71). 

7) Negari denique non poiest, nonnullis epfstolas 
noslras noo ex criticis, sed ex dogmaticis tantum 
caosis displicuisse. Quicunque enira aut divinam 
episcopatus institutionem, aut divinilatem Gbrisli, 
aot realem Domini in Eucharistia praesentiam ne- Β 
gant, auctoritatem epistolarum Ignatii minucre co-
nenlar oportet. Sed confer quae conlra hos Hulbe-
nis 1. c.,p. 12 sqq.,monuit. 

VI. Paucos ante menses V. D. Guilielmus Cure-
lon, Anglus, veterem versionem Syriacam trium S. 
lgnalii epistolarum publici juris fecit. Jam anno 
1839 Henricus Tattam, Gopticarum litterarnm pe-
rilissimus, iEgypium peragrans, in Syriaco Nitriae 
monaslerio codicem antiquissimum, anle mediura 
sxc. vi exaralum, detexit, qui Syriacam versionem 
epislolae S. Ignatii ad Polycarpum conlinebal. Pe-
cuniis deinde publicis adjulus doclissimus Tatta-
mus auno 1842 secunda vice iu jEgyplum profe-
«ttus est, et prospera fortuna gaudenli mullos alios 
monasterii illius codices cmere conligit, inler quos 
etiam (e saec. vi vel vn) anliqua versio Syriaca 
trium S. Ignatii epistolarum ad Epbesios, ad Ro« 
manos et ad Polycarpum, una cum pluribus Igna-
tianarum epistolarum fragmenlis reperla cst. Qui-
buscodicibus detectis Guilielmus Curelonus, Orien-
lalium litterarum apprlme gnarus, optime se de re 
patristica fore merilurum sperabat, si versionem 
illam Syriacam prelo subjiceret et versionem AnglU 
cam adderet, atque textum Gr%cuni,Syriaca? versioni 
(non arcurate) respondentem exarare conaretur. 

Cuni vero Tattamus duos codices epistolae ad Po-
lycarpum, ut diximus,ex iEgypto apporiasset, unum 
tuno 1839, alleruinanno 1842; Curetonus non nisi 
priorem» quia antiquiorcm, typis exscribendum cu- D 
ravii, recentioris codicis lecliones variantes adji-
ciens. Praeterea vir doclissimus magnum quoque 
Syriacam fragmentum Marlyrii S. Ignatii et epi-
stolae ejusdem ad Romanos, quod Guretonos ipse 
anno 1839 in Musso Brilanmco delexerat, in vul-
gus edere et libro suo addere decrevit. Sic prodiit 
Londini 1845 opus ejus sub titulo : The ancient Sy-
riac vertion of the epistles of saint Ignatius to St. 
Polycarp, ihe Ephesians, and the Romans ; together 
*iih extracls from his epislles, collected (rom the 

(71) Cfr. Huter, 1. c. p. 42 el Duslerdieck, L c. 
(72) E. g. a. Neandro, Kirchcngesch. t.1, p. 758, 

etatictzio in Ullmann, Siudienund Α n M 835, p. 
881 sqq. Qui breviores quuque S. Igualii cpislolas 
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writings of Severus of Antioch, Timotheus o/ Alexan-
dria, and olhers, ediied wilh an euglish tramlation, 
and notes. Also ihe greek text of these three epistles, 
corrected according to the amhority o( the Syriac 
version. By William Cureton, Μ. A. London : Ru 
vingions. Berlin : Asher et Comp. MDCCCXLV. 
Libro boc usi omnem majorem inler versionem i l -
Iam Syriacam et textum nostrum Gracum differen-
tiam suo loco adnotavimus. Cureionus nobis per-
euadere conalur, versionem illam Syriacatn genuino 
textui Ignatiano accuratissime respondere, et omoia 
quae in noslro Grâ co texlu plora iuveniuntiir, ab 
aliis addita esse el introducta. Tantum vero abest 
ut ei astipulemur, ut versionem Syriacam nou nisi 
cpHomen Ignatianarum epistolarum, a monacbo 
quodam Syriaco in proprios usus pius confectam 
(cfr. infra not. ad cap. 2 epist. ad Epbcs.), reputare 
possimus, p r a 3 s e r l i m cum iidem codices a Tallamo 
detecli et alia plura excerpia ex epistolis Ignatianis, 
nec non alios libellos asceticos, ut Guretonus ipse 
fatctur, contineant. Prseteiea saepius indc ex eo, 
qood nexus senlenliarum in versione Synaca minus 
esl arclus, apparel, monacbum illum uon lam in-
tcrpretis, quam epitomatorh parles egisse. Coiifer 
qu* ad singulos locos monuimus : ad Epbes. 
capp. 5, 8, 9,14, 19; ad Trall. in titulo elcap. 4; 
ad Rom. cap. 6; ad Polyc. in titulo etcap. 7; Mar-
tyrium S. Ignalii in titulo. 

Vl l . Male eliam dc integrilate epietolarum Igna-
lii dnbia mota $«nt (72). Praserlim omnia de epi-
scopatu el de deitale Gbristi cffala ioterpolalori a 
quibusdam tribuuntur. Scd 

a) nullum extcrnum interpolationis adest indicium. 
b) Loci a veteribus laudali pari modo in breviori 

nostra recensione leguntur. Cfr. supra tcstiino-
nia velerum. 

c) Arctior materia? et orationis uexus omni in-
(erpolationis suspicioui nuntium niiltunt; ef-
faia enim illa displiconlia sine toiius sermonis 
pariter ac sensus devastalione evelli non pos -
sunt. 

d) PraHerea eamdem slyti raiionem cum in repu-
diatis, lum in approbatis epistolarum partibus 
invenies. 

e) Quod c. 8 ep. ad Magn. Σ:γής facta sit rnen-
tio, inlerpolationis non praebet indicium, ut in 
nolis ad b. I. demonstravimus. 

Γ) Polemicis laiitum causis ducli nonnulli viri 
docti integritatem epislolarum noslrarum in 
dubium vocarunt (73). 

g) Qui episcopatus causa epistolas nostras inter-
polalas esse potant, nullo modo rationem red-
dere possunt cur epistola ad Romanos sola ab 
interpolatore non fuerit foedata, cum sex rcli-
quisimpiasejus manus non pepercisse credant. 

interpolatas putant, novissimis diebus validissimum 
inlcrpolalionis eiusmodi tcslimonium asscculi vi-
deniur versione Syriaca, a Guil. Gureton cdila. 

(73) MdhieisPairo/., t . j l , p. 125 sqq. 
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Ut brevi dicam, interpolationis suspicio ne m i n i -

mum quidem raereri applausum videtur, plancque 
pcrsuasum mihi est, talero judicii raediocrilatem 
n o D auream esse. Epistola» Igoalii siot ut sunl, 
aut non sinl (74). 

VIII· Episiolarum auctor Graci sermonis non ap-
prime gnarus, el ardentis potius animi irapetus, 
quam grammatica? rcgulas secutus, periodorum 
strucluram n o n semel violavit, orationis nexum 
sentcnliis inlerjeclis saepius inierrupit, el sublimes 
profundasquc cogitationes suas sufficienlibus vcrbis 

exprimere nequivit; lla ut facile oon Grxcix.scd 
Asiae fdium detegas (75). 

IX. De lempore quo bae epislobe exarai» fuerint, 
duae feruntur celebriores sentenlix, quarum aiiera 
anno 107, altera amio 116 favet. Nos, qui supra 
§ Imarlyrium Igiialii anno 107 assignavinius, eo-
dcm anno ct epislolas conscriptas esse censearous 

oportet. 
X . De doctrina Ignatii dispularunt Lumperus (7G), 

Junius, Heynsius ac vao Gilse (77), Moblerus (78) 
el alii. 

II. DE ACTIS MARTYRII S. IGNATII. 
I. Acla Martyrii S. Ignatii a. 1647 e mstocodice 

Caiensi cdidil Usserius Armacliaiuis, oplime de B. 
martyre ejusque epistolis mcrilus. Huic vetcri ver-
sioni vir doctissinius altoram adjunxit (79), ex an-
tiquissimo Gollonianx bibliotbecae codice descri-
ptam, in qua mullaj absurdai tt fabulosai narrationes 
contra fidcm historiarum ex noviliis Aclis iolerpo-
latis desumpla? continentur (80). 

Anno autem 1689 ex mslo codice Parisino, olim 
Colberlino, muic regio Acla noslra Gra?ce una cum 
nova versione Latina Parisiis evulgavit Theodericus 
Ruinarlus, presbyter e congregatione S. Mauri, in 
Appendice ad Acta primorum marlyrum sincera atque 
telecta. Gracum aulein boc exemplar cum anliqua 
versione codicis Gaiensis maxime convenire, cuivis 
ex leviusctila collatione facile constat (81). 

Post Ruinartum praecipue Grabius, lltigius, Smi-
ibius el Jacobsonus Acla nostra, tnendis, quae pas-
sim irrepserant, sublatis, ediderunt. 

II. Acta ba3c, ul cum Smitbio loquar,« a farailia-
ribus S. Ignalii, qui Aniiochia Romam usque illum 
suut comitali, atque illius uliimo et maximeglo-
rioso agoni iulerfuere, descripla ease, multa i n ipsis 
Actis id teslalissimum reddunt. In his enim sic lo-
quuntur, qui ea litteris Iradidere: Ημείς μέν άκον
τ ε ς άπηγόμεθα, στένοντες έπ\ τψ άφ' ημών μέλλοντι 
χωρισμψ του δικαίου γίνε σθαι (82). El nonnullis in-
terjectis sub ttnem : Τούτων αύτόπται γενόμενοι (85). 
llaec, inquam, aliaque (81) exua o r n n e dubium po-
n u n t , a S. Ignatii comilibus Acla bujusmodi iuisse 
perscripta; et qttideiu non longe posl ipsius con-

(74) Optime integrilatem barum epistolarum de-
fcndit Dustcrdicck, I .c, p. 80 sqq. 

(75) Cfr. Mohler, Patrol., t. 1, p. 122. 
(76) llhl. theoL crit., 1.1, p. 505-527. 
(77) Commenlationes de Patrum apostolicorum 

theologia morali a) p. 38-71. b) p. 59-58. c) p. 

(78) Pa/ro/., 1.1, p. 131-152. 
(79) Utramque hanc versionem apud Gallandium 

reperics. 
(80) Giab<\ Spicileg., Χ. II, p. 3 ct 4. Smilh, 

praef. in Acta Marlyr. S Ign. apud Jacobsimuro, 

Β summationem, ct proximo, ut verisimillimum vi» 
delur anno; dum res gestaecura totius itineris ra-
lione in recenii fldelius inhseseriut memoria. > 

c lllos autem fuisse Pbilonem et Agathopodem, 
quorum rocminil sanctissiinus marlyr in epistolis 
ad Smyrnaeos et ad Pbiladelphenses, huncAnlio-
cbiae, illura vero Tarsensis Ecclcsia? diacooura, vix 
a quoqoam dubilari aul potest aui debet. ι Hacte-
nus Srailhius. Gallandius (85) addit, Pbiloni et 
Agathopodi adjungendum saltem csse noniinalim 
ctCrocum, qui sanctum marlyrcm Rowam usque 
assectatus fuisse perhibetur (86). 

111. Authenlica et genuina censonhir Acla noslra 
ab Usserio, Dodwello, Ruinarto, Grabio, Tillemon-
tio, Pearsonio, Smilbio, Colelerio. Mamacbio, GaU 

C landio, Lumpero (87), Mohlero (88). I aliis. Dalbeus 
vero, ut ipsius S. niartyris scripia, ita el Actt 
ejusdempro suppositiliis babuit; so«l siciil dloruin, 
ila horum quoque defensionem susnqul dociissi-
mus Pearsonius parte u Vindic. Epht. S. Ign.t 

c. 12 (89). Praeter Dallseum Oudinus qnoque, Htu-
mannus et alii lActorum veritatein inipugnare 
aggrcssi sunt; sed funditus eoruni sententiam cverlil 
vir eruditissimus Mamachius (90), cx ordinc Pr«-
dicatoruro. 

Revera nullius ponderis sunt Dalbti et socio-
rum argumenta. 

a) Exceptiones, quae adversus Romanum Igiiatii 
iler ilinerisquc ralionem sunt prolala;, esse fuliles, 

D jam ex iis, qua2 supra ad iter hoc dcfendendum 
protulimus, apparet. Maxime aulem douissiuix 

t. II, ρ 

(82) 
(85) 
(84) 
(85) 
(86) 
(87) 
(88) 
(89) 
(90) 

404. 

. 525. 
Grabe et Smitb, 11. cc. 
Martyr. Ign., c. 5. 
Ibid., c . / . 
E. g. συναντώμεν τοις άδΐλφοϊς c 6. 
Bibl. Velerum Pairutn, t. I, Proleg., p. L X . 

Ep. Ign. ad Rom., c. 10. 
Uht. tlicul. crii., i II, p. 428-453. 
Pfliro/., 1.1, p. 408 s<i. 
Apud Goiel., t. II, p. 411. 
Origines ct Antiguit. Ο'Λη'βί., t. IV, p. 401-
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Tafelii de via Egnalia disscrlaliones novam rci no Α Exslal aulem ]>ostcrior illa Actorum pars, a Grabio 
stra lucem allulerunt; quas qui perlegerit, lan-
tum abesl. ul viam, qua S. niarlyr ductus esse oar-
raiur, monstro&am pularc possH, ui clare perspi-
ciai, nou nisi rulgari Romanomm via Ignatium 
esse usum (91). 

b) Aciorum auctorem diu post Ignatii tempora 
fixisse, Dallaeus e sermonibus conjecit, quos cum 
Trajano a martyre habitos Acla nostra praeler 
omnem veri ac decori speciem finxisse putat vir 
ille criticus. Ei jam Pearsonius (92) respondit, 
urmone» istos eerie nequc wri, oeque decori ratio-
nes lurbare eoiitendena. Uaa taniiHn vox κακοδαί
μων (c. 2), a Trajano usurpata, objectioni itli oc-
casionem probuissevidetur, quam nemo dixeril im-

in dubium vocaia, in versione codicis Caiensis, et in 
Graeco exemplari Parisiensi. 

b) Si Grabium audiaa, apcrte sibi invicem re-
piignare videntnr ista verba e. 7, quae in versionc 
nostra ila sonant: Horum no$ ipsi spectatore* facli, 
cmn in lacrymis totutn noctem exegisscmus, et 
genibui ftexis mullaque oratione Dominum, ut nos 
infirmos de iis, qun facla fueranl, cerlot facerel, 
estemut precaii, etc. Si enim haec farta, Grabius 
inquit, ipsimct spcclalores oculis tisurpaverant, 
quld opu9 erat, ulteriorem de iis ceililudinem 
a D*o poslulare?—Sed Grabias Grax»nut lexium 
male interpretalus hsec objecil; αύτόπται enim 
illi non de morle Ignalii, sed de co cerliores fleri 

peratori minime convenire, qui eam recle inlelle- volebant, nuro mariyriura ejus Deo essei acceptum, 
xerit. Qui enim oovil, quid ait κακοδαίμων, et quo- u * J a m Clericui moiiuil (96). 
modo Cbrisiianos ii> judicio compellare soliti fue-
rint etbnici, facile senliel, el verura hoc ei deco-
rom esse. Est autera κακοδαίμων, ut ex multis 
exemplis Pearsonius docuit, nil aliud quam infelix 
bomo (95). 

Praeterea nionendum, sermones Ignatii elTra-
jani a scriptore Actoruro non ad verbum relalos, 
aucloremque nostrum eadem bcenlia usuin esse, 
quam omuino bislorici in enarrandis aliorum ser-
monibos sibi vindicabant. Quod si e. g. capite 2 
Irajanus deos gcutittum dwmonet appellal, ccrte 
Kriptorem Cbrisiianum terbie Gbrisbaoia mentem 
Trejaoi exposuisse facile perspicies. 

c) Aeibeniia argumentum inde qooqae nobis 
petendam videtur, qaod Acta hsec pressa simplici-
<pw oratione sint conacripta, alque 

d) mire illis respondeant, qaae ab Eusebio et S. 
Joaniie CbrysoRUMiio de martyrto IgDttii doc&-
mor(94). 

e) Nibil denique ibi legilur, com Trajani bistoria 
pagnans (95). 

Teslimonia vcro Yeierum pro Actis nostris e sex 
primis aerae Gbrisiiauae saeculis ioveniri non possuot. 

1Y. Postreniain Aclorura Ignalii partem spuriam, 
tt ab interpolalore quodaro assulam, arbitrati sunt 
Usserios, Grabius et alii; causis, ut mihi vldelur, 
BO& siftcieoUbus. 

c) Falsum essc contendit Grabius, quod c. 7 
Ignatius morluus fuisse dicatur comulibus apud 
Romanos ilerum Sura el Senecione, i . e. anno 107. 
Grabiiis eniro, ut siipra vidimus, unam tauluni 
Trajani expeditionem Partbicam admiiiens, nioriein 
S. raartyris anno 116 ascripsit. Nos comra lulius 
putavimus, alieri accedere sententiae, qua? Iguaiium 
anno 107 e vivis deccssisse censet. 

d) Objectio Usserii, delecto exemplari G seco 
diluta, jam a Grabio esl omissa. Usserius in codice 
Caiensi legebat (c. 4) : per P R ^ C E D E N T E S litierus 
graiiai agent, apposiiat ad ip$as, clc. Hinc vir do-

Q ciissimus conclusit, poslremam Aelorum partem 
ab iUo scriptore saeculi quinii esse confeclaro, qui 
Grarca Acla in Laiinum aernionem Lransiulit, exenn 
plariqoe suo syllogen episudamni Ignatii praepo-
suii; quam pracedentem cpietolarum syllogcii ver-
bis illis prmcedcnte* liturai indicari Usscriue su* 
spicatus esl. Sed Graeca : διά τών ηγουμένων, 
γραμμάτων ευχάριστων έκπεμφθέντων κ. τ. λ. ila 
redtlaotnr oporteVntque EcclesHi, quce ipsi per re~ 
ctoret (ηγουμένων) $uo$ occurrerant, mercedem 
redderet, gratias agens litteris (γραμμάτων) ad ea$ 
tniisis (God. Gaiensis male : appositas ad iptas). 

Gum res ita se babeat, objcctioni, Useerii nullam 
vim inesse facile perspicies, neque de integritate 
Actorum dubiiabis, licel foriasse paucissima qiwc-

a) Postremam Actorum parlem in altera Latina D dara, aut vitio librariorura corrupla, aut manibue 
tenione codicis Cottoniani deesse, minime nega- posteriornm addila sint. 

led hunc codicem nullius auclorilalis esse, 
exiis, qrm sHpra | I dixknue, satis apparet; lu-
ceqne est clarius interprelem islam, Ignatii ad-
êuta in Urbe narraio, a genuino Actorum exem-

piari ad fabulas iulerpolaiorie sese convertieee. 

(91) Vide infra not. 4 ad c. 5 Martyrii S. Ign. 
(92) Vindici* Ign., parle n, c. 12, supra. 
(95) Pearsoiw 1. c 

V. Acla Martyrii S.Ignaiii interpolata e s&culo 
circiter sexto, Gr«ce kabet Melapbrastes ad 20 
Dec, et exinde Latine Surius et Bollandos, calen-
dis Febr.; Grajce et Latinc in edilione Patrum 
opostolkormm Gotelerius. 

(94) Lnmper., Hist.theoi.crit., 1.1, p. 455. 
(95) Lumper., 1. c. 
(96) Yide noi. ad c. 7 Martyr. lgnaL 
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Τ Ο Ϊ Α Γ Ι Ο Υ Ι Γ Ν Α Τ Ι Ο Υ 

ΕΠΙ2Τ0ΑΑΙ 

S A N C T I IGNATII E P I S T O U E (t) 

AD EPHESIOS. A Π Ρ Ο Σ Ε Φ Ε Σ Ι Ο Υ Σ ( 2 ) . 
!gnatius, qui et Theophorut, Ecdetxas merilo bealw, (3) Ίγτάτιος, ό καϊ (4) θεοφόρος, τη εύΛογημέτη 

qu<e esl Epheti in Atia — benedkla* Dd Patris kr (5) μεγέθει θεον Πατρός [καϊ] (6) χΛηρώμα-
magniludine et plenitudine, pradestinatue ante $ce- «, τη (7) χροωρισμέτη χρό αΐιατωτ, είναι διά 
cula, nt in permaneniem et immutabilem gloriam χαττόςείςδόξαν χαράμοτοτ,άτρεχτοτ,(1>)ήτω-
semper e*$el nnita, et vera pa$sione, per volunta- μένην καϊ έκΛεΛεγμέτην έτ χάβει άΛηθιτφ, έτ 
tem Patrh el Jesu Chrmi, Dei noslri, electa — Οε.Ιήματι τον Πατρός καϊ Ίησον Χριστού, τοΰ 
plurimam ιιι Jesu Chrtsto et in gratia perfecta sa- θεον ή/ιώτ, τη ΈκχΛησία τη άξιομαχαρίστφ, 
tofcm- τη ούση έτ 'Εφέσω της * Ασίας, χΧεΊστα εν 

Ίησον Χριστφ καϊ έτ άμώμω χάριτι χαίρειτ. 

I. Laut Ephesiorum ob legationem ipsi missam. Laus Onesimi. 

Suscepi veetrum in Deo valde dilectum nomen, Άποδεξάμενος έν θεφ τδ πολυαγάπητον !(9) σου 
quod vobis comparaslis indole proba secundum δ ν ο μ α , δ κέκτησθε φ ύ σ ε ι δ ι κ α ί α , χατά πίστιν καί 
fidem el cbaritatem in Jesu Ghristo, Salvatore no- άγάπην έ ν Ιησού Χριστφ, τω Σωτηρι ημών. Μιμη-
elro. Cum imitalores silis Dei, ad vilara revocati τα'ι δ ν τ ε ς θεοΰ (10), άναζωπυρήσαντες έν α t ματ ι (41) 
per sanguinem Dei, opus fraiernitatis perlecte ab- β θεού , τδ συγγενικό ν έργον τελείως άπηρτίσατε. 
solvislis. Poslquam enim audislis, me vinctum e Άχούσαντες γάρ δεδεμένον άπδ Συρίας υπέρ τοΰ χοι-
Syria pre communi nomine et spe, [videre festiua- νου ονόματος χα\ ελπίδος, (12) έλπίζοντα τί) π ο ο σ -

Vetus interprcs. 

Ignatius, qui et Theophorut, benedicta in magnitudine Dei Patris et pienitudine, prmde$tinata ante $acuu 
esse semper in gloriam permanenlem, invertibUem, unitam, et electam in passione vera, in volmtaic Ρα-
tris el Jesu Chrisii Dei nottri, Eccletioe digne beatas exmlenti in Epheso Asia:, pturimum in Jesu Chrhlo, 
el in immaculata gratia, gaudere. 

CAPUT I. 
Acceptans in Deo mulium dilectum tuum nomen, quod pcssedistis nalura justa, secundum fidem el 

charilatem in Ghristo Jesu Salvatore nostro, [gloriticalo Jesum Chrislum Deum] : quia imitatores exsi-
stcntes Dei, et reaccendeules in sanguine Ghrisli Dei, cognatum opus integre perfecistis. Audieutes euim 

(1) Epistolae S. Ignalii, excepla ea ad Romanos, C (4) Cfr. Wernsdorf, de Ignatio θ ε ο Φ ό ο ω , in ejus-
id agunl, ul a) dehortentur α veneno judaizantium dem niemoria G. Timolbei Setdelii, Helmst. 4758, 
Doceiarum. Ad evilandam conlagionein baereticam 4. Vocabulum θεοφόρος in omnibus epietolis lg»*-
b) unitatem ecde$ia$ticam commendanl et praescri- tianis ab alio quodam addilum putat Dueterdieck, 
bunt, cujus graiia denique c) arclissima cum epi- De Ignat. epist. authenlia. Gotting. 1843, p. 89. 
scopo conjunciio postulatur. Cfr. Kothe, Anfange, (5) Cfr. Ephes. i , 19 ; I Cor. n, 5. 
elc, p. 445 sqq. el 715 sqq. 6) Cfr. Epbes. tn, 19. 

(2) Verus Syriaea Irium lgnatii epistolarum (ad (7) Gfr. Ephes. i , 4; m, 11. 
Epbes., Rom. el Polyc.) versio, a Guilielmo Cure- (8) Gfr. Epbes. ιν, 5 sqq. 
lon Μ. A. anno 1845 Londiiii et Berolinae (apud (9) "Ονομα σου, nomen vesirumz= i . e. vos dde-
Asher) edita, pauca tanlum epistolae noslra3 capita clos et gloriosos Ephesios in pcrsona episcopi ve-
continet. Cfr. Prolegomcna nostra ad epislolas S. stri Onesimi suscepi. 
Ignaiii n. VI. Curetoni libro usi omnem majorem (10) Sc. η μ ά ς . Gfr. II Tim. i , 6; I Clem. adGor. 
inter veraionem Syriacam et texlum noslruin Grae- 27. . . 
oum differeniiam suo loco adnolabimus. (41)1. e. passione et morle Ghrisli. 

(3) Tolura epislolai nostra prooemium et caput (12) Periodus baec non absolvitur. Velus niierpres 
priniuni, paucis tninuliis exceplis , eliam iu ver- el Syrus apodosin babenl: Videre fettinaslU, quod 
biuue S>riaca legilur. poneadum aule έ λ π ί ζ ο ν τ α . 
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ευχ!) υμών έπιτυχεϊν έν 'Ρώμη Οηριομαχήσαι, ινα Α stis] me sperantem, quotl vestris precibus conse-
hk τοΰ μαρτυρίου έπιτυχεϊν δυνηθώ μαθητής είναι 
τοΰ (13) υπέρ ημών έαυτδν άνενεγκόντος θεψ προσ-
φοράν καί θυσίαν. (14) Έπε\ ούν τήν πολυΛληθίαν 
υμών έν ονόματι θεοΰ άπείληφα έν Όνησίμω, τώ 
έν αγάπη άδιηγήτψ, υμών δέ έν (15) σαρκ\ επισκο
πώ* βν εύχομαι κατά Ίησοΰν Χριστδν υμάς αγαπάν, 
καί πάντας υμάς αύτψ έν όμοιότητι είναι. Εύλογητδς 
γέρ δ χαρισάμενος ύμιν άξίοις ούσι τοιούτον έπίσκο
πον κεκτησθαι. 

quar, ul Romae adversus bestias pugnem, ut per 
martyrium adipisci possim discipulus esse Hlius 
qui se ipsum pro nobis obtulit Dco oblaiionem et 
hosliam. Suscepi crgo in nomine Dei mulliludinem 
vesiram in Onesimo, inenarrabilis charitatis viro, 
vestro autem in carne episcopo; quem juxta Jesum 
Cbrislum a vobis amari, cuique similcs vos omnes 
Seri oplo. Beuedictus enim, qui gratia sua vos la-
lem episcopum possidere dignatus est. 

II. Lau$ reliquorum legalorum. Exhortatio ad obedientiam erga episcopum et presbyterium. 

(16) Περ\ δέ τοΰ συνδούλου μου Βού^ου, τοΰ κα- De conservo autera meo Βμιτίιο, secundum Deum 
τά θεδν διακόνου υμών έν πασιν ευλογημένου, ευ- diacono vestro, in omnibus benedicto, oro, ut sem-
χομαι παραμεΐναι αύτδν είς τιμήν υμών κα\ τοΰ g per vobis et episcopo sit honori. Sed et Crocus, et 

Deo et vobis dignus, quem exemplar vestrse chari-
tatis accepi, per omnia me recreavh, quomodo et 
jpsuru refrigeret Pater Jesu Christi, una ctim One-
simo et Burrho et Euplo et Frontone, per quos vos 
omnes quoad charitatem vidi. Fruarvobsiperpetuo, 
si dignus luero. Decet itaque vos omnibus modis 
gloriiicare Jesura Christum, qui gloriiicavit vos, ut 
in obedientia una silis perfecti [eadem nieute ea-
demque sententia, idemque dicatis de eodeni om-
nes], ut subjecti episcopo el presbyterio per om~ 
nia sanctiflcaii sitis. 

επισκόπου. Κα\ Κρόκος δέ, 6 θεοΰ άξιος κα\ υμών, 
δν έξεμπλάριον της άφ* υμών άγάπην άπέλαβον, κα
τά πάντα με (17) άνέπαυσεν,ώς κα\ αύτδν ό Πατήρ 
Ίησοΰ Χρίστου (18) άναψύξαι, άμα "Ονησίμψ κα\ 
Βού££ω κα\ ΕΟπλψ κα\ Φρόντωνι, δι* ών πάντας 
υμάς κατά άγάπην είδον. (19), Όναίμην υμών διά 
παντδς, έάνπερ άξιος ώ. Πρέπον ούν έστι, κατά πάν
τα τρόπον δοξάζειν Ίησοΰν Χριστδν τδν δοξάσαντα 
υμάς, Γνα έν μι£ υποταγή ήτε κατηρτισμένοι [(40) τψ 
αύτψ vot και τ!) αυτή γνώμη, κα\ τδ αύτδ λέγητε 
πάντες περ\ τοΰ αύτοΰ], ?να (21) ύποτασσόμενοι τψ 
επισκοπώ καί τψ πρεσδυτερίψ κατά πάντα ήτε ήγια* 
σμένοι. 

III. Sine omni superbia — amore ductus — vos adhorlor ad unitatem. 

(22) Ού διατάσσομαι ύμΤν, ώς ών τίς. Εί γάρ κα\ C Non praecipio vobis, quasi sim aliquis. Quamvig 
Vetus interpres. 

ligalum a Syria pro communi nomine et spe, sperantem oratione vestra potiri, in Roma cum bestiis pu-
gnare, ut potiri possim discipulus esse, videre festinastis. Pluriniaro eniin niultitudinem vestram in 
nomine Dei suscepi in Onesiino, qui in charitate inenarrabilis est, vester autem in carne episeopus : 
quem oro socundum Jesura Cbristnm vos diligere, et omnes vos ipsi in similitudine esse. Benedictus 
eaim qui tribuit vobis dignis exsislentibus lalem episcopuin possidere. 

CAPUT II. 
De conservo autem meo Burro, secundum Deum diacono noslro in omnibus benedicto; oro permanere 

ipsum in bonorem vestri et episcopi. Sed et Grocus, Deo dignus et vobis, quem exemplarium ejus quae a 
vobis charitalis suscepi, secundum omnia me quiescere fecil, ut et ipsum Pater Jesu Ghristi refrigeret, 
cwm Onesimo, et Biirrho, et Euplo, et Frontone; per quos vos omnes secuiidum charitatem vidi. Fruar 
vobis seroper; si cjuidem dignus exsistain. Decens igilur est secundum omnem rnodum glorificare Jcsum 
Cliristum, qui glonlicavit vos : ul in una subjeclione perfecti, subjecti episcopo el presbyterio, secundum 
ouinia silis sanctiOcati. 

CAPUT III. 
Non d i s p o n o vobis, ui exsistens aliquis. Si enim et ligor in nomine Christi, nequaquam p e r f ec tHS snni 

(13) Syrus legit του θεοΰ, oronia qnae scquuntur 
1**έρ ημών έαυτδν άνενεγκόντος θεψ προσφοράνκα\ 
θυϊΐαν; omiltens. 

(14) ΈπεΙ ου» «m g i n e apodosi. Ms. πολυπλη-
ρίιν. 1 

05) 1. e. episcopus vitibilis, viccm gerens episeo-
VimUibilis, Christi. Cfr. Rolhe Antange, etc, p. 
476. Syrus verba έν σαρκί neglexit. 

(16; Toium capui secundum deest in versione 
Syriaca; pius enini ille monacbus, qui versionem 
Syriacaui elaboravit, oinuia omisisse videtur, quae 
ipsi et usui suo ascetico minus congrua minusve 
necessaria putabat. Paraenelicos vero epistolarum 
Ignaiianarum locos omnesque ad vitam bene insli-
toendam exborlaliones sedulo collegit. PraHerea ad 
hoc capui conferas Roibe, Anfange der chri&ll. Kir-
<K p. 491. 

(Π) Yt>x Pauliua; I Cor. xvi, 18, clc. J.vc. 

D (18) Ila ms.. neque aliter legit vet. int., diira v«r-
lit, refrigeret. Edili : άναψύξει. P E A R S . J A C . Cfr. 
II Tim. i , 16 : πολλάκις με άνέψυξε, et Act. ui, 19. 
J A C . 

(19) Phrasin banc apostolicam, e S. Pauli Ep. ad 
Philem., ut videtur, desumplam, sa-pius usurpat 
Ignalius. J A C . 

(20) HiKC inclusa, a vet. int. non agnila, male in-
serta suntex ICor. i , 10. P E A R S . G A L L . 

(21) Ua Gall., Rolhe et alii. Ms. έπιτασσόμενοι. 
(22) Ε capile tenio Syrus nil nisi unicam senten-

tiam, 'Αλν έπε\ ή αγάπη ούκ έά με σιωπών περί 
υμών, διά τούτο προέλαδον παρακαλειν υμάς, όπως 
συντρέχητε τ?) γνώμη τοΰ θεοΰ iii usus 6UOS con-
veriii, eamque cum fiiie capitis primi male conjuu-
xit. Multo aplius haec scnlcniia cum verbis proxime 
eam anleccdenlibus (vos prceceptores »»«' csits) co* 
baiict. 
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enim vinctus sum propier nomcrt Cbrisli, nondum Α δέδεμαι ( 2 5 ) έντψ ονόματι, ούπω άπήρτισμαι έν Ίη-
taiiieu perfectws sum in Jesu Christo. Nunc enim σου Χριστφ. Νυν γάρ αρχήν έχω τοΰ μαθητβύεσθαι, 
incipio discipuius esse, et alloquor T O S ut condo- xa\ προσλαλώ ύμΓν ώς ( 2 4 ) συνδιδασκαλίταις μου, 
clores meos. Nam oportebat me a vobis confirmari Έμέ γάρ έδει ύφ' υμών ( 2 5 ) ύπαλβιφθηναι πίστει, 
fide, admonUione,palientia, asquanimitate. At cum νουθεσία, υπομονή, μακροθυμία. Άλλ' έπεί ή άγάιη 
cbaritas non sinat me tacere de vobis, proplerea ούκ έά με σιωπάν περ\ υμών, ( 2 6 ) διά τοΰτο προέλα-
antcverli vos admonere, ut uniamini in sentcntia 6ov παρακαλεΓν υμάς, δπως συντρέχητε tfi γνώμΐ) 
Dci. Etenim Jesus Chrislus, inscparabilis nostra w θεοΰ. Κα\ γάρ Ίησοΰς Χριστδς, τδ (27) άδιά-
viia, sentenlia Palris est, ut el episcopi, per tractus *P™V ημών Cflv, ( 2 8 ) τοΰ Πατρδς ή γνώμη, ώς χα\ 
terra; constituli, in scntentia Jesu Christi suiH. °* επίσκοποι, ot ( 2 9 ) κατά τά πέρατα ορισθέντες, 

( 5 0 ) έν Ίησοΰ Χρίστου γνώμη είσίν. 
I V . Presbyterii unitatem cum episcopo imitemini. 

Unde decel vos in episcopi eententtam concur- ( 5 1 ) Όθεν πρέπει ύμίν συντρέχον τή τοΰέπισκό-
rere, quod et facitis. Nam memorabile vestruip που γνώμη, δπερ κα\ ποιείτε. Τδ γάρ άξιονόμαστον 
presbylerium, dipnum Deo, ita coaptatum est epi- υμών πρεσβυτέριον, τοΰ θεοΰ άξιον» ούτως συνήρ-
scopo, ut cborda* cilbarae. Propler boc in consensa β μοσται τφ επισκοπώ, ( 5 2 ) ώς χορδα\ κιθάρα. Δια 
vestro etconeordi cbaritaie Jesus Ghristus canitur. τοΰτο έν τί) όμονοία υμών κα\ συμφώνψ αγάπη Ίη-
Sed et vos singuli chorus estolc, ut consoni pcr σους Χριστδς $δεται. Κα\ ol χατ' άνδρα δέ χορός 
concordiam, meios Oei recipientes in unilatc, can- γίνεσθε, Γνα σύμφωνοι δντες έν όμονοία, χρώμα θεού 
telis voce una por Jcsuni Ghristum Pairi; quo ei λαβόντες έν ένότητι, $δητ2 έν φωνή μι$ διά Ίησοΰ 
vos audiat, ei agnoscal ex iis, quae bene operamini, Χρίστου τφ Πατρ\, Γνα υμών κα\ άκούση, και (33) έπι-
membra esse vos Filii ipeius. Ulile ilaque est, in γινώσκων, δι' ών ευ πράσσετε, μέλη δντας τοΰ Τίοΰ 
iramactilaia uiulatc vos esse, ut et seraper partici* αύτοΰ. Χρήσιμον ούν έστιν, Ομάς έν άμώμψ ένότητι 
petis Deo. είναι, Γνα κα\ θεοΰ πάντοτε μετέχητε. 

V. Laus el ulilitas hujus unitntis. 

Si enim ego brcvi temporis spaiio talero consue- ( 3 4 ) Εί γάρ έγώ έν μικρψ χρόνφ τοιαύτην ουνή. 
fudinem conlraxi cum episcopo vestro, quae noo θειαν έσχον πρδς τδν έπίσκοπον υμών, ούκ (35) άν-
liumana, sed spirilualis est; quanlo vos beatiores θρωπίνην ούσαν, άλλά πνευματική ν, πόσφ μάλλον 
judico, conjunclos ei sicoii Ecclesia Jesu Ghrislo, υμάς μακαρίζω, τούς έγκεκραμένους (36) ούτως, 
el Jesus Gbrislus Patri; ut omuia uniiatem con- £ ( 3 7 ) ώς ή Εκκλησία Ίησοΰ Χριστφ, καί ώς δ Ίη-

Vetus tnterpres. 
in Jesu Gbrislo. Niinc atitem principium habeo addiscendi; et alloquor vos, ut doctores roei. Me enim 
oporluil a vobi» suscipi fide, admonilione, sustiaenlia, loiiganimitate. Sed quia charitas non sinii ire 
eilere pro vobis; propter hoc praeoccupavi rogare vos, ul concurratis senlentise Dei. Elcniui Jesus Cbri* 
etus, incomparabile nostrum vivere, Patris sententia; ut et ipsi secundum terrae 6nes detcrminati Jcsu 
Cbrisli senlenlia sunU 

CAPUT IV. 

Unde decrt voe concurrere epigcopi sententia? : quod ei facitis. Digne euim nominabile vestruni pre-
ebyterium, Deo <!iguum, eic concordatum est opiscopo, ul cbordae cithane Propter hoc io consensu vesiro 
ei consona.cbai-iiaie Jesus Ghristus canitur. Sed el singuli chorus faclieslis; ul consoni exsisienles in 
consensu, nndos Dci accipientes in unitale, cantetis in voce una per Jcgum Gbristum Palri; ιιι ct vos 
audiai, el cognoscai per quem bonum operamini, membra cxsistentes Filii ipsius. Ulile igilur esl, vos in 
imniaculaia unifaio esse; ut et Deo semper participetis. 

C A P U T V . 

Si cnira egn in parvo tempore lalem consuctudinem icnui ad cpiscopum vcstnim, non bumanam ex-
Aislcnlcm sed spiriliialem; quanto roagis vos bealiftco, conjunclos sic ut Ecclcsia Jesu Ghrislo, d ul 

( 2 3 ) Nomen absolute pro nomine Chritti liabes ut D etiam anbns esl Gbristo; ct w anilus cst Cbristo, 
lHfra v. 7 . el ad Pbitail., v. 1 0 . J A C O B S O N . ctiam unitus est Patil. r4fr. ttolbe, Anf.9 pag. 471-

( 2 4 ) I. c. pnuter Chrisium vos pracqjtorcs moi 4 7 8 . 
estis, niex sq. paiet. . (31)Telum capul quarlum deesl in versione Sy-

( 2 5 ) I. e. nngiy euilari, instrui, ad cerlamen prm- riaca. 
parari. P E A R S O N . ( 3 2 ) Eadem similitudine utitar noster cliam in 

( 2 6 ) Resp<ixisw videtur B. Pater S. Pauluin ad Ep. ad Pbilad., c. i . U S S E R . 

Philem., 8 , 9 . JAC. (55) Vot. interpres legebat : κα\ έπιγινώσκη, βι' 
( 2 7 ) Cfr. infra ad Trall., c. 1 , et Joan. xv, 5; Co- δν εύ πράσσετε, κ. τ. λ.: et cognoscat, per quem bo> 

loss. ιιι, 4 . Sens<!9 ; Plane in eo vivimus, ei ipsc in num opcrantini, etc. 
nobis. ( 5 4 ) Syrus caput quinlum omisil. 

( 2 8 ) Cfr. Joann. xiv, 9 ; Maltb. xi, 2 7 . ( 3 5 ) 1. e. κατά σάρκα, qualcm homines MCtuio 
( 2 9 ) = έν πάση τή οικουμένη. Clr. Ign. ad Bom. arbltctr cxercent. 

C. vi. Roihc, Anf.f ρ 4 7 2 , not.' 1 6 0 . (56) Sr. αύτω Rolbe, Anf., p. 4 5 0 . 
( 3 0 ) Qui in B e u t e m i a «piscopi csl (= unitnsci), ( 3 7 ) Vide Rolbe, Anf.t p. 4 6 7 . 
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αοδς Χρίστος τφ Πατρί, ίνα πάντα έν ένότητι συμ· Α sentiant? Nemo erret: nisi quis intra allare sil, 
φωναή; ΜηδεΙς πλανάσθω* έάν μή τις ή έντδς τοΰ privatur pane Dei. Si enim uuius atqae alterius 
θυσιαστηρίου, ύστερεΓται τοΰ άρτου τοΰ Θεοΰ. ΕΙ γάρ precatio tantas vires babet; quaoto magis illa, qua? 
ένος κα\ δευτέρου προσευχή τοσαύτην Ισχΰν έχει, episcopi estet iotius Ecclesiae? Qui igitur in con-
πόσψ μάλλον ή τετοΰ επισκόπου κα\ πάσης της Έκ- venlum non venit, bic jam superbia elalus est, et 
κλησίας; Ό ούν μή ερχόμενος έπ\ τδ αύτδ, ούτος geipsum separavit atque judicavit. Scriptum est 
!βη ΟπερηφανεΤ, κα\ έαυτδν διέκρινεν. Γέγραπται enim : Superbit Deut resislit. Sludearaus igilur 
γάρ· Ύχερηφάτοις ό Θεός αντιτάσσεταιΣπου- episcopo non resistere, ut sinws subjecli Deo. 
δασωμεν ούν, μή άντιτάσσεσθαι τψ έπισκόπψ, Γνα 
ωμεν (38) Θεψ ύποτασσόμενοι. 

VI. Respiciatis episcopum ut Christum ipsum. Onesimus hac in re vo* laudat. 
(39) Και (40) δσον βλέπει τις (44) σιγώντα έπί- Et quandiu quis episcopum tacentem videt, tanlo 

σχοπον, πλειόνως αύτδν φοβείσθω· (42) πάντα γάρ, magis eum reverealur; quemcunque enim pater-
h πέμπει ό οικοδεσπότη ς είς Ιδίαν οίκονομίαν, ού- familias miltit ad gubernandam farailiam suam, 
τως δεΓ ημάς αύτδν δέχεσθαι, ώς αύτδν τδν πέμψαν- hunc ita accipere deberaus ut illum ipsum, qui 
τα. Τδν ούν έπίσκοπον δηλον δτι ώς αύτδν τδν Κύ- ^ mittit. Manifestuiu igitur est, quod episcopum re-
ριον δεΓ (43) προσβλέπειν. Αύτδς μέν ούν Όνήσιμος spicere oporteat ut ipsum Dominum. El ipse qui-
ίπερεπαινεΓ υμών τήν έν Θεψ εύταξίαν, δτι πάντες dem Onesimus supra modum laudat vestrum dc-
χατά άλήθειαν ζητε, χα\ δτιέν ύμίν ουδεμία αίρεσις centera divinuraqoe ordinem, quod omnes secun-
χιτοιχεΓ* άλλ' ουδέ άκούετέ τίνος πλέον, (44) ήπερ dum veritatem vivalis, et quod inter vos nullus sil 
Ιησοΰ Χρίστου λαλοΰντος έν άληθείσ. baeresi locus; sed neque audilis aliquero amplius, 

quam Jesum Christum, qui loquitur in verilate. 
VII. Cavete ab haretich; Christut — θεάνθρωπος — unu$ medicus est. 

(45) ΕΙώθασι γάρ τίνες δόλψ πονηρψ (46) τδ δνο- Solent enim nonnulli malo dolo nomen quidem 
μα περιφέρειν, άλλ* τινά πράσσοντες ανάξια θεοΰ* circumferre, alia quaedam patrantcs, iudigua Deo; 
ούς δει υμάς ώς (47) θηρία έκκλίνε;ν. ΕΙοΙν γάρ quos oportel vos υΐ feras evilare. Sunt enim canes 
χύνες λυσσώντες, λαθροδηκται* ους δεΓ υμάς φυλάσ- rabidi, clam mordentes; quos a vebis vilari oportct, 
σεαθαι, δντας (48) δυσθεραπεύτους. Είς ίατρός έστιν, ut morbo difikulter curabili laboranles. Medicus 
σαρκικός τε καί πνευματικός, (49) γενητδς καί άγέ- C auteui unus est, et carnalis el spirilualis, factus et 

Vetus interprcs. 
Jesns Christus Patri, ut omnia in unitate consona sint? Nullus erret. Si quis non sil intra allare, priva-
turpane Dei. Si enim unius et allerius oralio laniam vim habel; quanto magis illa qua3 episcopi et omnis 
Ecclesiae? Qui igitur non venit in idem, bic jam superbit, et seipsum condemnavit. Scriplum est enim : 
Superbis Deus re&itlit. Feslinemus igitur non resistere episcopo, ut simus Deo subjecli. 

CAPUT VI. 
Et quantum videt (juis tacentem episcopum, plus ipsum timeat; omnem enim quem millit dominus 

dftraus iu propriam dispensationem, sic oportet nos ipsum recipere, ut ipsum mittenleni. Episcopum igi-
tnr manifeslum, quoniam ut ipsum Dominum oportet respicere. Ipse igitur quidem Onesimus superlaudat 
vesiram divinam ordinaiionem; quoniam onnies secundum veritatem vivitis, et quoniam in vobis neque 
Qoa baeresis babitat; sed lieque auditis atiquero amplius quam Jesum Christum, loqueolem in veritate. 

CAPUT VII. 
Consneverant enira quidam dolo malo nomen circumferre, sed quaedam operantes indigna Deo; quos 

oporiet vos ul bestias declinare. Sunt eiiim cancs rabidi; lateuter mordentes; quos oporlet vos obser-
âre, exsistentes difficile curabiles. Unns medictrs est, carnalis et spiritualis, genitus et ingenitus, in 

f̂ ne facius Deus, in immortali vita vera, el ex Maria et ex Deo, primo passibdis el lunc impassibilia, 
itawi»»* Cbrisius noster. 

1 Prov. ι ι ι , 34 ; iv, 6; I Petr. v, 5. 

(38) Ms. θεου. 0 (46) Cfr. supra,c. 5, not. t3. 
(39) Caput sextum in versione Syriaca nou ex- (47) Cfr. ad Smyrn., c. 4. 

tot. (48) Sensus: In summo periculo alque orlernw 
(40) l u H I S . Editi δσψ. J A C . salutis tum discrimine sunt. Sed quis eos sanei ? Non 
(41) I. e. noii punientem auctoritaiie suac con- hominet, $edChrislu$; ipsi sunt relinqnendi. Cfr. 

t̂ mpiores. Cfr. infra c. 45 et ad Pbilad., c. 4. Rolbe, An/"., p." 707. 
Kom. (49) Codex Florentinus habet et vet. inlerpres 

(44) Verba Domini apud Maithaeura (xxiv, 45) legit, γεννητδς κα\ άγέννητος, genitus et ingenilu$ , 
Ifnatias noster ad solos episcopos referl. Rotbc, male. Plures vero codices Aibauasii (De synodi$) in 
M75. citatione loci bujus babent γενητδς et άγέντ^τος, 

(43) Ms. προβλέπειν. facius et non factus. J A C . Saepissiuie eliam άγέννη-
(44) Ns. εΓπερ = sin aliter; librarius enim no- τος posiiuro reperitur pro άγένητος. Suicer. Thes. 

v«r t[ et ει permutare gaudei. J A C . 8. ν. Άγέννητος. 
(45) Totum boc caput a Syro omissum cut. 
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non fftltus, in bomine exsistens Deus, in morte Α νητος, έν σαρκ\ γενόμενος Θεδς, έν (50) θανάτψ ζωή 
vila vera, et ex Maria et ex Deo, primum passi- αληθινή, κα\ έκ Μαρίας κα\ έκ θεου, πρώτον παθη-
bilis et tunc impassibilis, Jesus Ghristus, Dorainus τδς κα\ τότε (51) απαθής, (52) Ίησοΰς Χριστδς, δ 
noster. Κύριος ημών. 

VIII. Ne seducamini. Vos estit rnagni et spirituales, ego minimus. 
Ne quis igilur vos seducat, sicut nec seducimini; 

toii namque eslis Dei. Gum enim nulla lite impli-
cemini, quae vos discruciare possit, profeclo secun-
dum Deum vivitis. Purgamentum vestri sum, et 
lustrandus a vestra Epbesiorum Ecclesia, cele-
berrima in saeculis. Garnales spiritualia exercere 
nequeunt, neque spiritualescarnalia; sicutnec Odes, 
quae incredulitatis sunt, nec incredulitas, quae fidei. 
Quae vero et secundum carnem agilis, ea spiritualia 
sunt; in Jesu Ghristo enim omnia agilis. 

(55) Μή ούν τις υμάς έξαπατάτω, ώσπερ ουδέ 
έξαπατάσθε, δλο*. δντες θεου. "Οταν γάρ μηδβμία 
Ιρις ένείρισται έν ύμίν, ή δυναμένη υμάς βασανί-
σαι, άρα κατά θεδν ζητε. (54) Περίψημα ύμων, 
κα\ (55) άγνίζωμαι (56) [ύφ'] υμών ΈφεσίωνΈχκλη-
σίας, της διαδοήτου τοις αΐώσιν. UI σαρκικοί τά 
πνευματικά πράσσειν ού δύνανται, ουδέ οί πνευμα
τικοί τά σαρκικά* ώσπερ ουδέ ή πίστις τά της 
απιστίας, ουδέ ή απιστία τά της πίστεις. "Α δέ καί 

g κατά σάρκα πράσσετε, ταύτα πνευματικά έστιν έν 
Ίησοΰ γάρ Χριστφ πάντα πράσσετε. 

IX. FaUis doctoribut ηοη prcebuistis aures, νο$, templa Deu 
Novi autena, iionnullos illinc transiisse, qui habent 

perversam doclrinam; quos non permisislis semi-
nare inler vos, el obturastis aures, ne recipereiis, 
quae ab ipsis sunt disseminata, ut qui lapides sitis 
templi Patris, praparali in Dei Patris aediUcium, 
sublati in alta per niachinam Jesu Chrisli, quae est 
crux, Spiritu sanclo pro fune utentes; fldes au-
tem vestra vos sursum trabit, charitas vero via 
deducens ad Deuro. Estis igitur el viae comites 
omnes, dciferi et templifdri, Ghristiferi, sanctiferi, 
]>er omnia ornali praeceptis Jesu Christi; propter 

(57) Έγνων δέ παροδεύσαντάς τινας (58) εκείθεν, 
έχοντας κακήν διδαχήν ούς ούκ είάσατε σπειραι είς 
υμάς, β ύ σα ντε ς τά ώτα, είς τδ μή παραδέξασθαι τά 
σπειρόμενα ύπ' αυτών, ώς δντες λίθοι ναού Πατρδς, 
ήτοιμασμένοι είς οίκοδομήν θεοΰ Πατρδς, αναφερό
μενοι είς τά ύψη διά τής μηχανής Ίησοΰ Χριστού, 
(59) δς έστιν σταυρδς, σχοινίφ χρώμενοι τφ Πνεύ-
ματι τψ άγίψ* ή δέ πίστις υμών άναγωγευς υμών, ή 
6έ αγάπη όδδς ή άναφέρουσα είς θεόν. (60) Έστέ 
ούν κα\ σύνοδοι πάντες, θεοφόροι και (61) ναοφόροι, 
Χριστοφόροι, (62) άγιοφόροι, κατά πάντα κεκοσμη-

quos exsullo, quod dignus babitus sim, per ea, quae C μένοι έντολαΐς Ίησοΰ Χριστού* οίς κα\ άγαλλιώμαι, 

fetus interpres. 

CAPUT VIII. 
Non igitnr auis vos seducat; quemadmodum neque seducemini, toti exsistentes Dei. Cum enira neque 

una lis complexa est in vobis, poiens vos lorquere; lunc secundum Deum vivilis. Peripsima vcsiri et 
castificer a vestra Epbesiorum Ecclesia, famosa in sseculis. Garnales spirilualia operari non possuni, 
neque spirituales carualia; quemadmodum neque fides quae infidelitatis, neque infldelitas quae fidelilatis 
el fidei. Quae autcm ei secundum carnem operala sunt, haec spirilualia aunt; in Jesu enim Chrisio 
omnia operala sunt.. 

CAPUT IX. 
Cognovi autem transeuntes quosdam inde, babenies malam doctrinam; quos non dimisistis seminare 

in vos, obstruentes aures, ad non recipere seminata ab ipsis; ul exsisienles lapides templi Palris, parali 
in aedificalionc Dei Patris, relali in excelsa per machinara JesuGhrisli, qu» est crux,fune utenles Spirilu 
sanclo. Fides aulem vestra dux vester, charitas vero via referens in Deum. Estis igituretcouviaioires, 
deiferi, et lempUferi, et Cbrisliferi, sanctiferi, gecundum omnia ornati ia mandaiis Jesu Ghrist i , 

(50) Hs. άθανάτψ. j 
(51) I. e. post resurreclionem. 
(52) Ilsec restituenda ex Tbeodoreto, Gelasio et 

vef. interprete. Voss. 
(55) Inilium hujus capilis : (Μή ούν... δλοι δντες 

θεοΰ) Syrue omisit, etea,qu* sequuntur, imme-
diale cum unica illa senlentia, <juam e capite tertio 
roulualus esl, conjunxit; non uieple. Melius vero 
ea, quae sequitur. exlioriatio ad uiiitatem cum ca-
pilibus 4-8 cohaeret. 

(54) Cfr. infra c. 18 ct 1 Cor. iv, 15. Syrus vo-
cabulum περίψημα male intelligens verlil / gavtius 
*um vobis, et preces pro vobis fundo. 

(55) Ms. άγνίζομαι. 
(56) Addeocp', quod incoria librarii deleuim puto. 

Yetus enim interpres habet, α vestra, etc. Sensus 
esl: Vos estis magni el $piritnale$ ; ego minimus et 
α vobis repurgandus. 

ι (57) Ex hoc capite Synis nil nisi verb* ετοιμα
σμένοι... άναφέρουσα είς θεόν in h»**n versionem 
translulit, eaque cum fine vapitis ocUvi con-
junxit. Arclius vero ή«>ιαασμένοι,κ. τ. λ. cum w -
bis proxime antecedentibus ώς δντες λίθοι cohae-
rent. 

(58) I. e. a Smyrna, ubi vigebat Docelarum hae-
resis. J A C . 

(59) Ita ms. De relativo sic posito, ut genus ejui 
et numerus cum sequentibus congruat, cir. Wine r , 
Gramm.9 pag. 445. Ed. m. J A C . Ibid., pag. 
Ed. iv. 

(60) *Εστ8οντ%χ. τ. λ. usquead fiuerahujus ca 
pitis apud Syruin desunt, qui hanc sentenliam idei 
omisisse videtur, quippe quae ipsi roinus fuerit per 
spicua. 

(61) Despirituali templo. Voss. 
(62) Ms. άγνοφόροι. 
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δτι ήξιώθην, δι* ών γράφω, προσομιλήσαι ύμίν κα\ Α scribo, colloqui vobiscum, et simul gaudere; quia, 
συγχαρηναι, δτι κατ* (65) άλλον βίον ουδέν αγαπάτε, ratione alterius vilae babila, nihil diligilis prater 
tl μή μόνον τδν θεόν. solum Deum. 

X. Ora(e pro aliis, sitis mites, humilet, elc. 

Ka\ υπέρ τών άλλων δε ανθρώπων αδιαλείπτως Sed et pro aliis liominibus indesinenter orate. Est 
προσεύχεσθε. Έστιν γάρ έν αύτοΓς έλπ\ς μετανοίας, enim inipsisspespoenitentiai, utDeum nanciscantur. 
Ινα θεού τύχωσιν. Επιτρέψατε ούν αύτοίς χάν έχ Permittile itaque ipsos, saltem ex operibus, a vobis 
τών έργων ύμΓν μαθητευθήναι. (64) Πρδς τάς οργάς erudiri. Sitis νοβ adversus iras eoruro miles, adver-
αύτών ύμεΓς πραεις, πρδς τάς μεγαλο^ημοσύνας sus magniloquentias eorum bumiles; eorum male-
αύτών ύμεις ταπεινόφρονες, πρδς τάς βλασφημίας diclis opponile vos preces, adversus errorem eorum 
αυτών ύμεϊς τάς προσευχάς (65), πρδς τήν πλάνην vos lirmi pcrroanete in flde, adversus efferos mores 
αυτών ύμε1ς(66) εδραίοι τ^ πίστει, πρδς -τδ άγριο ν illorumvos mansueli sitis.Non ipsos contra iraitari 
αυτών ύμείς ήμεροι. Μή σπουδάζοντες άντιμιμήσα- conati, fratres eorum inveniarour per benlgmtatem; 
σθαι αυτούς, αδελφοί αυτών εύρηθώμεν τ#4 έπιεικεία* imilaiores aulem Domini sludeamusesse,(quis ma-
μιμηταΐ δέ τού Κυρίου σπουδάζω μεν είναι, (τίς πλέον jorem iujuriam passus est unquam, quis raagis de-
(67) αδικηθείς, τίς αποστερηθείς, τίς «αθετηθείς;) Β stilutus, quis niagis contemptus?) ne herba aliqua 
(68) Γνα μή τού διαβόλου (69) βοτάνη τις ευρέθη έν diaboli in vobis inveniatur; sed in omni purilalc 
ύμΓν άλλ' έν πάση άγνεία κα\ σωφροσύνη μένητε, έν et temperanlia maneatis, in Jesu Cbristo, carna-
Ίησού Χριστφ, σαρχιχώς κα\ πνευματιχώς. liter et spiritualiter. 

XI. Novissima jam sunt tempora; timeamus Dominum; orate pro me. 

(70) Έσχατοι καιροί (71) λοιπόν. Αισχυνθώμεν, Novissima jam sunt terapora. Revcreamur et l i -
φοδηθώμεν τήν μαχροθυμίαν τού θεού, Γνα μή ήμΓν είς meamus Dei louganimitatem, ne in judicium nobic 
χρΓμα γένηται. "Η γάρ τήν μέλλουσαν όργήν φοβηθώ- cedat. Aut enim futuram timeamus iram, aut pra> 
μεν, ή τήν ένεστώσαν χάριν άγαπήσωμεν* (72) έν sentem graiiam diligamus; unum ex duobus. Modo 
τών δύο. Μόνον έν Χριστφ Ίησοΰ εύρεθήναι, είς τδ in Christo Jesu invenianiur, ad verain vilam vivcn-
ά^ηθινδν Cfiv. Χωρίς τούτου μηδέν ύμΓν πρεπέτω, iv dam. Sine ipso nibil vos deceat, in quo vincula 
ντά δεσμά περιφέρω, τούς πνευματικού; (75) μάργα- circurafero spirituales margaritas, in quibus resnr-
ρίτας , έν οίς γένοιτο μοι άναστηναι τ ) προσευχή gere mibi contingat oratione veslra, cujus me opto 
υμών, ής γένοιτο μοι άεΐ μέτοχον είναι, Γνα έν κλή- Q semper iieri participem, ut inveniar in sorte Ephe-
ρφ Έφεσίων ευρεθώ τών Χριστιανών, οί κα\ τοΓς siorum Ghristianoruiu, qui et apostolis semper cou-
άποστόλοις πάντοτε συνήνεσαν έν δυνάμει Ίησοΰ senscrunt in virtutc Jcsu Cbrisli. 
Χριστού. 

Tetus interpres. 

qo ibu3 et exsultans digniiicalus sum, per qiue scribo, alloqui vobis, el congaudere; quoniam secundum 
aliam vilam nibil diligilis nisi solum Deuin. 

CAPUT X 
Sed et pro aliis hominibus indesinenler Deum oratis. Est enim in ipsis spes poenitentia?, ut Deo 

potiantur. Monete igitur ipsos saltem ex operibus a vobis erudiri. Ad iras ipsorum vos mansueli, ad 
magniloquia eurum vos humUia sapientes, ad blasphemias ipsorum vos orationes, ad errorem ipsorum 
vos Grmi 6de, ad agreste ipsorum vos mansueli. Non festinantes imiUri ipsos, fratres ipsorum invenia-
mor in mansueludine: imitatores auteni Dei sludeamus esse; (quie plus imustum patiatur, quis frau-
detnr, quis conlemnatur?) ut non diaboli herba quis invenialur in vobis, sed in omni caslitale et tempe-
rantia maneatis, iu Jesu Cbristo, carnaliter et spirilualiter 

CAPUT XI. 
Eurema tempora : de caelero verecundemar ei timeamus longaniraitatem Dei; ui non nobis in judi-

cinm t\at. Yel enim futuram iram timeamus, vel prsesenlem gratiam diligamus; iinum duorum solum in 
Christo Jesu invenitur, in verum vivere. Sine ipso nihil vos deceat; in quo vincula circumfero, spiri-

(65) I. e. secundum hanc vilara Cbristianam, D σονται fcap. 14 circa fin.) desunt apud Syrum. 
qua alia est a naturali. SMITH. (69)Haec meUphora saepius occurrit apud S. Igna-

(64) Lineas sequentes Syrus magis ad sensum, tium. 
qaam ad litteram interpreiaius est. (70) Capita 11-15 incl. in versione Syriaca non 

(ti5) Deest quidpiam ad absolvendara syntaxin. leguntur. 
Interpolalor habet αντιτάξατε, quod non iiiconciu- (71) Smithius et Jacobsonus anfe λοιπόν punctum 
num videtur. SMITH. aut colon ponunt. 

(66) Cfr. Goloss. i , 25. (72) In Paratlelis Damascenici* Rupefucaldinis 
(67) l u minima mulatione legendum puto; nara exstat fragmentum, quod hunc locum sic exhibet: 

ms. habet: άδικηθεΓ, άποστερηθεΓ, άθετηθεΓ. Mark- Άγαπήσωμεν έν τω νύν βίω, μόνον έν Χριστφ 
hndus conjicit, ήδικήθη, άπεστερήθη, ήθετήθη. Ίησοΰ εύρεθώμεν. G A L L . Ad iiifinilivum εύρεθήναι 
Ha>c verba parenthesi includenda esse, jam Mark- subauditur δεΓ, ut Siepe. 
landusvidit. (75) Gfr. Polyc. ad Pbil., c. 1. 

(68) Ίνα μή τοΰ^ιαβόλου κ. τ. Α, usquc ad όφθή-
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XII. Laus EOhesiorum. Martyrium in&lans. 

Scio quis sira et quibus scribam. Ego condemna- Α (74) Οΐδα, τίς είμι κα\ τίσιν γράφω. Έγώ χατά-
tus, vos misericordiam asseculi; ego periculo ob- κριτος, ύμεΓς ήλεημένοι* έγώ ύπδ κίνδυνον, ύμείς 
noxius, vos confirmati. Transitus estis eorum, qui έστηριγμένοι. (75) Πάροδος έστε τών είς θεδν άναι-
ita ioterticiuntur, ut ad Deum veniant; Pauli sym- ρουμένων Παύλου (76) συμμύσται, τού ήγιασμένου, 
inystse, qui sanctificalus, martyrium consecutus, et τού μεμαρτυρημίνου,άξιομακαρίστου, ού γένοιτο μοι 
digne beatus esl, ad cujus vestigia conlingat mihi ύπδ τά Γχνη «εύρεθήναι, δτ' άν θεού επιτύχω, δς 
ut inveniar, quando Dei parliceps fio, qui tota epi- έν (77) πάση επιστολή μνημονεύει υμών έν Χριστψ 
8tola memor vestri est in Gbristo Jesu. Ιησού. 

XIII. Convenite uepius ad cultum Dei. 

Date itaque operani ul crebrius eongregemini ad (78) Σπουδάζετε ουν, (79) πυκνότερον συνέρχεσθαι 
gratias Deo agendas, et ad eum laudandum. Quando εις εύχαρι'στίαν θεού καί εις (80) δόξα ν. "Οτ' άν γάρ 
enim ssepfus in eumdem locum convenilis, labefa- πυκνώς έπ\ τδ αύτδ γίνεσθε, καθαιρούνται αί δυνά-
clantur vires Satana?, el coneordia veslrai fldei sol- μεις τού Σατανά, κα\ λύεται δ δλεθρος αύτου έν τξ 
vitur exitium, quod ille infert. Nihil praestanlius δμονοία υμών της πίστεως. Ουδέν έστιν άμεινον 
pace esl, qua abolelur omne bellura coelcstium et Β είρήνης, έν ή πάς πόλεμος καταργείται επουρανίων 
terrenorum. κα\ επιγείων. 

XIV. Teneatis fidem et charitatem, et operibus vos Christianos pra>beati$. 

Quorum nibil vos lalet, si perferte habuerilis in (81) ΤΩν ουδέν λανθάνει υμάς, έάν τελείως είς Ίη-
Jesum Christum fidem et charilaiem, quae initium σούν Χριστδν έχητε τήν πιστιν κα\ τήν άγάπην, ήτις 
vilae et finis sunt. Principium quidem fldes, finis έστ\ν αρχή ζωής κα\ τέλος. (82) 'Αρχή μέν πί-
vero cbarilas. Haec autem duo in unum coeuntia a στις, (85) τέλος δέ αγάπη. Τά δέ δύο, έν ένότητι γε-
Deo sunt; omnia vero alia ad probitatera consecta- νόμενα, (84) θεοΰ έστιν τά δέ άλλα πάντα είςκαλο-
nea sunt. Nullus fldem proiilens peccat, neque cha- κάγαθίαν ακόλουθα έστιν. Ουδείς πίστιν έπαγγελλό-
ritatem possidens odit. Manifesta cst arbor ex fru- μένος άμαρτάνει, ουδέ άγάπην κεκτημένος μισεί. Φα-
ctu suo; similiter, qui proGtenlur se Christianos νερδν τδ δένδρον άπδ τοΰ καρπού αύτοΰ*-ούτως οί 
csse, ex iis, quae faciunt, cernentur. Non enim nunc έπαγγελλόμενοι Χριστιανοί είναι, δι' ών πράσσουσιν 
professione opus est, sed quis in virtute fidci in- δφθήσονται. Ού γάρ (85) νύν επαγγελίας τδ έργον , 
veniatur usque ad Giiem. C έ ν δυνάμει πίστεως έάν τις εύρεθξ είς τέλος. 

Vetus interpres. 
tuales margaritas, in quibus fiai mihi resurgere oratione vestra : qua flat mihi semper participem esse, ut 
in sorle Epbesiorum inveniar Cbrislianorum; qui el aposlolis semper consenserunt, in virtule Jesu 
Ghrisli. 

CAPUT XII. 
Novi quis sum, etquibus acribo. Ego condemnalas, vos propitiationem habentes : ego sub periculo, 

vos firmati. Transilus estis eoruin qui in Deum inlerficiuniur : P:nili coudiscipuli, sanctilicali, marlyri-
zati,dignebeaii; cujus fial raibi sub vesligiis iuveniri, quando Deo fruar; qui in oiuni epistola memoriam 
facit vestri in Jesu Cbristo. 

CAPUT i l l l . 
Feslinale igitnr crebrius convenire in gratiarum actionem Oei, el in gloriam. Cura enim crebro in 

idipsum convenitis, destruuntur potentiae Salanse; et solvitur perditio ipsius in concordia veslra; iidei. 
lNiliii esl melius pace, in qua omne bollum evacuatur coslesiium et terrestrium. 

CAPUT XIV. 
Quorum nullum lacet vos, si perfecte in Jesum Christum habealis fidem et cbaritatem; quse snnt prin-

cipium vilae et finis. Principium quidem lides; tiois autem cbaritas. Hax aulem duo, in unitaU; facia, 

* Matlh. xn, 55. 

74) Cfr. not. 7Θ. D majori (interj>olala), quae babet δς πάντοτε έν ταΐς 

est 
75) I. e. a vobis (per quorum civitatem transitus δεήσεσιν αύτοΰ μνημονεύει ημών (υμών) 
ab Oriente Romam) roborantur i i , qui ob Deum /78) Cfr. supra,cap. 11, not. 70. 

inleiUciuntur, e. g. Pauius, Act. χιχ, 1 sq. xx, 17 (79) Cfr. ad Polyc. c. 4. 
*q., et nuncego. (80) Rolhe (p. 451 et 769) conjicit δοχήν, quod 

(76) I. e. cum S. Paulo initiati estis mysteriis apud LXX interpretes frequenter ootat cvnvivium. 
divini consilii et Cbristiana2 veritatis. Gfr. Ephes. i . (81) Hujus capitis ifil nm ultima senlentia Ού 
9; ΙΙΙ, 5; ιν, 9. ~ γάρ—είς τέλος in versione Syriaca exhibelur. 

'(77) Non in omwi, sed in ur.a ioia^pistola. Cred- (82) Gfr. Rom. i , 17. 
nerus (Einl. I, p. 595) raale contendil, έν πάση (85) Cfr.d Tim. i , 5. 
επιστολή non debere verti : in tota epislola (cfr. (84) Είναι cum gen. saepe orlum sigmncat. >eU 
conlra Mallh. n, 5, κα\ πάσα Ιεροσόλυμα μετ' αύ- interp. legit θεός, quod el Parall. Rupef. babent. 
τοΰ, et Rom. xi, 26, πάς Ισραήλ σωθήσεται), et au- (85) 1. e. nunc non omnia sola profetuont lidei 
tumat, locura nostruiu sanaudum esse e recensione- adimpleta sunt. Νύν deest apud Syrum. 
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XV. Non loquentes «o/um, sed el silenies Dominum profiteamur. 

(86) "Αμεινόν έστιν (87) σιωπδν κα\ είναι, ή λα- Α Melius est, tacere et esse, quam loquenlem non 
λοϋντα μή είναι. (88) Καλδν τδ διδάσκειν, έάν ό λέγων esse. Bonum est docere, si, qui dicii, faciat. Unus 
roijj. Είς ουν διδάσκαλος, δς είπεν, καί έγένετο* κα\ igitur doctor, qui dixil, el faclura est; sed et quae 
& (89) σιγών δέ πεποίηκεν, άξια του Πατρός έστιν. Ό silens fecit, digna Patre sunl. Qui verbum Jesu pos-
λόγον Ίησοΰ κεκτημένος αληθώς δύναται κα\ τής ήσυ- eidet, vere potest et silentium ipsius audirc, ut 
χίας αύτου άκουε ι ν, ίνα τέλειος ή, ίνα δι1 ών λαλεί perfcctus sit, utper ea quaB loquitur, operetur, et 
πράσση, κα\ δι' ών σιγςί γινώσκηται. Ουδέν λανθάνει per silentium suum cognoscatur. Nihil latet Domi-
τ6ν Κύριον, άλλά κα\ τά κρυπτά ημών εγγύς αύτφ num, sed et arcana nostra prope ipsum sunt. Omnia 
έστιν. Πάντα ούν ποιώ μεν, ώς αύτοΰ έν ήμίν κατοι- itaque faciamus, quasi ipso in nobis babitante; ul 
χούντος, ίνα ώμεν αύτοΰ ναο\, κα\ αύτδς ή έν ήμίν illius simus templa, et ipse sit in nobis Deus no-
θεδς ημών · δπερ και. (90) Ιστιν κα\ φανήσεται πρδ ster; quomodo et est et apparebit anie faciera no-
προσώπου ημών* έξ ών δικαίως άγαπώμεν αυτόν. slram: ideo juste diligimus ipsum. 

XVI. Qui fidem falsis doctrinis corrumpunt, in ignem ceternum ibunt. 

(91) Μή πλανάσθε, αδελφοί μου. Οί (92) οίκοφθό- Ne erretrs, fratres mei. Fanoiliarum perturbato-
pot βασιλείαν θεοΰ ού κληρονομήσουσιν. Εί ούν ol g res regnum Dei non haereditabunt. Si autem i i , qui 
κατά σάρκα ταύτα πράσσοντεςάπέθανον,πόσψ μάλλον, secundum carnem haee operati sunt, roorle sunt 
έάν [(95) τις] πίστιν θεοΰ έν κακή διδασκαλία φθείρη, affecti; quanto magis, si quis fldem Dei prava do-
ύπερ ής Ίησοΰς Χρίστος έσταυρώθη; Ό τοιούτος, ctrina corrumpat, pro qua Jesus Christus crucifixus 
0υπαρδς γενόμενος, είς τδ πΰρ τδ άσβεστον χω ρήσε ι, est? Talis, inquinatus facius, in ignem inexstingui-
όμοίως καί ό άκούων αύτοΰ. bilem ibit; simililer et qui audit ipsum. 

XVII. Cavete α falsis hcereticorum dectrinis. 

(94) Διά τούτο (95) μύρο ν έλαβεν έπ\ της κεφαλής Ob id Dominas in capite suo accepil unguentam» 
αύτοΰ δ Κύριος, ίνα πνέητή Εκκλησία άφθαρσίαν. Μή ut Ecclesise spiret incorruptionem. Ne ungamini le-
άλείφεσθε δυσωδίαν τής διδασκαλίας τοΰ άρχοντος iro odore doctrinae principis bujus saeculi; nc capti-
τοΰ αΙώνος τούτου - μή αιχμαλωτίσω υμάς έκ τού προ- vos vos abducat a proposita vila. Cur vero non 
κειμένου ζ^ν. Διάτί δέού πάντες φρόνιμοι γινόμεθα, omnes prudentes sumus, accepta Dei cognilione, 
λαδόντες θεοΰ γνώσιν, δ έστιν Ίησοΰς Χριστός; Τί Q quod est Jesus Christus? Quid fatue perimus, non 
μωρώς άπολλύμεθα, άγνοοΰντες τδ χάρισμα, δ πέ- agnoscentes donum, quod vere misit Dominus? 
πομφεν αληθώς δ Κύριος; 

Vetus interpres. 

Deos est; a l i a aulem omnia in bonitate sequenda sunt. Nullus fidem repromittens peccat; neque cbari-
tatcm possidens odit. Manifesta e$l arbor α fructu ipsius ; sic repromittentes Chrisliani esse, per qua3 
pperantur manifesti eruut. Λοη enim nunc repromissionis opus, sed iu virtute fidei, si quis inveniatur 
in finem. 

CAPUT XV. 
Melius est silere et esse, quam loquentem non esse. Bonum docere, si dicens facit. Unus igitiir doctor, 

qni dixil, et factum est; sed et qu* silens fecit, digna Patre sunt. Qui verbum Jesu possidei, vere potest 
et silentiura ipsius audire, ut perfectns s i l : ut per quae loquilur operetur, et per quae silet cognoscatur. 
Nihil latei Dominum; sed et abscondita nostra prope ipsum suni. Omnia igilur faciarous, sic ipso in 
nobis habitanle; ul simus ipsius templa et ipse in nobis Deus noster; quo modo et esl, el apjarebit ante 
faciem nostram; ex quibus» jusle diligimus ipsum. 

CAPUT XVI. 
Non erretis, fratres mei. Domus corruptores regnum Dei non baeredUabOnt. Si igitur qui secundinri 

cariiem ha;c operantur morlui sutit; quanlo magis, si quis fidem Dei in mala doctrina corrumpat, pio 
q»a Jesus Giirisius crucifixus est?Talis, inquiualus faclus, in ignem inexstinguibilein ibit; siniililcr el 
qui audit i p s u m . 

CAPUT XVII. 
Propter boc unguentum in capite suo recepit Dominus, ut spiret Ecclesiae incorruplionem. Non unga-

roini foetore doclrinae principis saeculi hujus : non captivet vos ex praesenti vivere. Propler quid auiera 
pon omnes prudenles suuius, accipientes Dei cognitionem, qui est Jesus ChrUtus? Quid iatue perdimur, 
Jgnoraoies cbarisroa, quod-vere misit Dooiinus? 

(86) S V F O S omnia pratermisit nisi ha*c : "Αμεινδν perfecit. 
έστιν σιωπάν καί εΐναί (τι), ή λαλοΰντα μή είναι, ίνα (90) Cfr. I Joaii. nr, 2. 
δι* ων λαλεί πράσση, και δι' ών σιγά γινώσκηται. Ρο- (91) Capp. 16 et 17 in versione Syriaca de-
fderiora haec verba a Syro male cum anlecedenti- suiu. 
bus conjuncla esse, neuio non videt. (92) I. e. familiarum perturbatores, motchi. Cfr. 

(87) L e. esse Christianum sine strepitu verborum. I Cor. vi, 9, 10 ; Epbes. v, 5. 
8 " » T H . (93) χ ι ς deest in cod. ras. 

(88) CIV. Rom. n, 21. (94) Caput boc deest apud Syrum. 
(89) I.e^quaCbriHus,aboiiiiii()6teuulbiUi vacuus- · (95) Cfr. Joan. xn, 7. 
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XVIII. Cloria crucii. Chrisli nalivitas et baplismut 

Purgameutum meus spiritus est crucis, qu» ίη- Α (96)j Περίψημα τδ έμδν πνεύμα του σταυρού, δ 
credulis scandalum, nobis vero salus est et viia ae- έστιν (97) σκάνδαλον τοΓς άπιστούσιν, (98) ήμίν δέ 
terna. Ubi sapiens? Ubi dispulator? Ubi glorialio σωτηρία κα\ ζωή αιώνιος. (99) Που σοφός; Που συζη-
eorum, qui dicuntur prudentes? Deus enira noster τητής; Που καύχησις τών λεγομένων συνετών; *0 
Jesus Christus in utero gestatus est a Maria, juxta γάρ θεδς ημών Ιησούς δ Χρίστος έκυοφορήθη ύπδ 
dispensatiooem Dei, ex semine quidem Davidis, Spi- Μαρίας (1) κατ* οίκονομίαν θεού, έκ σπέρματος μέν 
riiu autem sancto; qui natus est et b a D t r z a t u s est, Δαβίδ, Πνεύματος δέ αγίου * δς έγεννήθη κα\ έβαπτί-
ut passioue aquam purifiearet. σΟη, Γνα τψ πάθει τδ ύδωρ καθαρίση. 

XIX. Tria mytleria clamoris. 

Et principem bujus mundi laluit Mariae virginitas (2) Κα\ έλαθεν τδν άρχοντα τού αΙώνος τούτου ή 
elpartus ipsius, simililer et miors Domini; tria παρθενία Μαρίας καί δ τοκετδς αυτής, ομοίως καί 
niysteria clamoris, quae in silentioDei patrata sunt. δ θάνατος τού Κυρίου* τρία μυστήρια (5) κραυγής, 
Qnomodo igilur manifestalus est saeculis? Stella in άτινα έν ησυχία θεού έπράχθη. (4) Πώς ουν έφανε-
coelo fulsit, splendore exsuperans omnes slellas, ρώθη τοΓς αίώσιν; Αστήρ έν ούρανφ έλαμψε ν (5) 
ct lux illius ineffabilis erat, et sluporem incussit υπέρ πάντας τούς αστέρας, κα\ τδ φως αύτοΰ άνεκλά-
ipsius novilas. Omnia autera reliqua aslra, una λητον ήν, κα\ ξενισμδν παρεΓχεν ή καινότης αύτοΰ. 
cum sole et luna, chorus fuero slellae; ipsa vero Τά δέ λοιπά πάντα άστρα, άμα ήλίφ κα\ σελήνη, 
luniei) suum extendebat super omnia. Et pertur- χορδς έγένετο τφ αστέρι* (6) αύτδς δέ ήν ύπερβάλ-
batio erat, unde prodiret novitas illia dissimilis. λων τδ φώς αύτοΰ υπέρ πάντα. Ταραχή τε ήν, πόθεν 
Quare solula est omnis magia, et omne vinculum ή καινότης ή ανόμοιος αύτοΓς. "Οθεν έλύετο πάσα 
malitiae est abolitum ; igiiorantia destructa est, ve- μαγεία, κα\ (7) πάςδεσμδς ήφανίζετο κακίας- άγνοια 
tus regnum est labefactatum, Deo humanitus mani- καθηρεΓτο, παλαιά βασιλεία διεφθείρετο, (8) θεοΰ 
feslato in novitatem vil» aHernae. Iniiium vero ανθρωπίνως φανερουμένου είς καινότητα άίδίου ζωής. 
nunc sumpsit, quod ab inilio apud Deum paralum "Αρχήν δέ έλάμδανεν (9) τδ παρά θεφ άπηρτισμέ-
erai. lude omnia commovebantur, quia ille mortis vov (10). Ένθεν τά πάντα (11) συνεκινεΓτο, διά τδ 
abolilionem nptediUbaiur. μελετάσθαι θανάτου κατάλυσιν. 

Vetus interpres. 

CAPUT XVIII. 
Peripsima meus spiritus crncis; quae est scandalum non credenlibus, nobis autem saltis et vita aeterna. 

Ubi sapiens? ubi conquisilor? ubi gloriatio dictorum sapientum ? Detis enim nosler Jesus Christus con-
ceptus est ex Maria, secundum dispensalionem Dei, ex semine auidem David, Spirilu autem saocto : qui 
natus esl, et baptizatus esi, ul passiune aquam purificarel. 

CAPUT XIX 
Et lalult principem sreculi bujus virginiias Mariae, et parlus ipsius; similiter et mors Domini: tria 

niysteria clamoris, qu« hi silenlio Dci operala sunt. Qualiter igilur manifestalus est sseculis ? Astrum in 
«celo resplcnduit super o m n i a aslra, et lumen ipsius incffabile erat, et sluporem tribuit novilas ipsius. 
Reliqua vftro omnia astra simul cum sole et luna, chorus facta sunt illi aslro : ipsum autem erat super-
fereus lumen ipsius super omnia. Turbalio autein e r a t undc novilas, quae dissimiiis ipsis; e\ qua solve-
balur omnis magia, et omne vinculum disparuit malilia*, ignoranlia omnis ablata est, vetus reguuro oor-
ruplum est; Deo humanitus apparenle in novitalem viue a*teniae. Principium auteip assumpsii, quod 
ajiud Deum perfectum. Inde omnia commota erant, propler medilari monis dissolulioneui. 

(96) Syrus, qui inilium bujus capitis agnoscif, (4) Haec et sequentia quae S. lgnalius de stclla 
ντβρίψημα — του σταυρού iia reddit: $piritvs meus r magorum profert, a Syro abbreviala, el ila cum an-
ftexis genibus crucem veneratur. Plane alio modo ^ tecedentibus θεοΰ έπράχθη conjuncla snnl, ul nil 
Syrus eamdera vocem περίψημα cap. 8 inler-* habeal nisi boc, per slellam. Glare bic apparel, eum 
pretalus est. Greca abbreviasse. 

(97) Cfr. I Cor. i , 18. (5) Similia leguntur in Protoevangelio Jacobi, 
(98) Syrus legit ύμΓν. § 21. J A C . 
(99) Πον σοφός κ,τ. λ, Bxoet sequentia usquead (6) Αύτδς... ανόμοιος αύτοΓς deesX apud Syrum. 

ftnem capilis de$unt apud Syrum, Cfi\ I Cor. 1,20,. (7) Syrus legisse videlur : Πάς δεσμδς ήφανίζετο, 
(1) Pbrasis Paulina Gofoss. ι, 25; 1 Tim. ι, 4. (κα\) παλαιά βασιλεία (καί) άγνοια κακίας διεφθεί-

^ (2) Inilium buius capilis a Syro Iranslatum est. ρετο. 
Gfr. Orig. bom. vi in Luc.,t. 111, p. 958, ed. Ruac, (8) Syrus legisse videlur^ou Υίρΰ φανερουμένου. 
el Hieron. in Mallb. i , 18. (9) 1. e. adventus Chrisli in terr\t. 

(5) I. e. toti mundo Qnnumiala (e. g. ab angelis in (10) Παρά θεφ άπηρτ.ισμένον. Ilic desinit versio 
nocle sanctissima), seu toxi mundo annuniianda, Syriaca, a qua, ul clare apparet, quaelibet forniula, 
aeu propler quw vociferanlur Salanat et mundus. quibus alias epistolae concludi soJent, abest. Nt^c 
Eleganter iiic latere in adjecto aniilbesio, Mae- mirum. Monachus enim ille non inlegras lgnaiii 
slneus adnolat. J A C . Videalur Magnus Grusius. epistolas in linguaro Syriacam transvertere, scd ea 
Ih mysierio tiletitii et clamoris ad locuui Ignatii cum lanturu exscnbere voluit, qux ipsi praicipuc uoiatu 
«raculisAposloli (Rom. xvi, 25; Coloss. ι, 25) col- digna videbantur. 
lalum. Gollinga?, 1738, 4. (ii) 1. e , in regno Salana:. SUITB. 
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XX. lterum vobii scribam. 

(12) Έάν με *αταξιώση Ιησούς Χρίστος εν τή Λ Si me dignalus fueril Jesus Christus propter ora-
προσευχή υμών, κα\ θέλημα ή , έν τψ δευτέρω βιβλι- tioncui vestram, ct volunlas sit, in secundo libello, 
δίω, δ μέλλω γράφειν ύμίν, προσδηλώσω ύμίν, ής quera scriplurus sum vobis, declarabo vobis, quam 
ήρξάμην οικονομίας είς (13) τδν χαινδν άνθρωπον incoeperam, formationem in novum hominem Je-
Ίησούν Χριστδν, εν τή αυτού πίστει καί έν τή αύτου sum Christum, per fidem in eum et per ipsius dile-
άγάπη, έν πάθει αυτού κα\ άναστάσει- (U) μάλιστα ctionera, per passionem el resurrectionem ipsius; 
έιν ό Κύριος μοι αποκάλυψη, δτι οί κατ' άνδρα κοινή maxime, si Dominus mihi revelaverit, quod vos ad 
πάντες έν χάριτι (15) έξ ονόματος συνέρχεσθε έν μ $ unum omnes nominatim per gratiam convenitis in 
πίστει κα\ έν Ιησού Χριστφ, τφ κατά σάρκα έκ γέ- una lide et ia uno Jesu Christo(qui, secundum 
νους Δαβίδ, τω υίψ άνθρωπου κα\ Υίψ θεού, είς τδ carnem ex genere David, filius est hominis et Filius 
ύπακούειν Ομάς τω έπισκόπφ κα\ τω πρεσ6υτερίφ Dei), ut obediatis episcopo et presbylerio mente 
άπερισπάστφ διανοία, ένα άρτον κλώντες, δς έστιν indivulsa, frangentes panem unum, qui pharma-
φάρμακον αθανασίας, άντίδοτος τού μή άποθανείν, cum immortalitatis est, antidotum, ne moriamur, 
άλλά {ftv έν Ιησού Χριστφ διά παντός. Β 8 β < 1 v i v a r a u s seniper io Jesu Cbristo. 

XXI. Orate pro me et valete. 

(16) Άντίψυχον υμών έγώ, κα\ (17) δν έπέμψατε Vicissimrecreationem babeatis in me et in eo, 
είς θεού τιμήν είς Σμύρναν, δθεν κα\ γράφο) ύμίν, quem ad honorem Dei misistis Smyrnam, unde et 
ευχάριστων τφ ΚυρΓφ , αγαπών Πολύκαρπον ώς scribo vobis, gralias agens Domino, diligens Poly-
ύμάς. Μνημονεύετε μου, ώς κα\ υμών Ιησούς Χρι- carpum, utet vos. Meroinerilis mei, sicut et vestri 
στός. Προσεύχεσθε υπέρ τήςΈχκλησίας, τής έν Συ- Jesus Chrislus. Orate pro Ecclesia, quaeest in 
ρία, δθεν δεδεμένος είς Τώμην απάγομαι, έσχατος Syria, unde vinctus Horaana abducor, novissimus 
ών τών εκεί πιστών, (18) ώσπερ ήξιώθην είς τιμήν fidelium eorura, qui ibi suut, cum dignus sim ba-
θεού εύρεθήναι. Έ^ωσθε έν θεφ Πατρ\ κα\ έν bilus inveniri ad honorem Dei. Yalele in Deo Palre 
Ιησού Χριστφ, τή κοινή έλπίδι ημών. C et in Jesu Cbrislo, coiuinuni spe nosCra. 

Vctus interpres. 

CAPUT X X . 
Si me digniOcei Jesos Chrigtm in oralione vestra, et voluntas eit; in secundo libelto qtiem scripturus 

I B I D vobis, manifestabo vobis quam inceperam dispensatiunem in novum hominem Jesum Chrisluin, in 
ipgius fide et iii ipsius dileclione, in passione ipsius et resurrcetione, maxime, si Dominus revelet mibi; 
quoniam qui secundum virum communiier omnes in gralia ex nomine convenitis in una lide, et in Jesu 
Chrislo (secundum carnem ex genere David, filio bominis et Filio Dei) inobedire vos episcopo et presby-
terio indiscerpta mente; unum panem frangentes, quod est pbarmacum immortalitaus, anlidolum ejus 
quod esi noo mori, sed vivere in Jesu Cbristo semper. 

CAPUT XXk 
Dnanirois vobiseum ege, et quera misisiis in Dei honorem in Smyrnam; nnde et scribo vobis gra-

biag ajjens Domino, diligens Polycarpum ul et vos. Mementole mei, ul vesiri Jesus Cbristus. Orate pro 
Eccleua quae in Syria; unde ligatus in Romara abducor, extremus exsistens eorum qui ibidem fidelium; 
quemadmodum digniflcalus tum in honorem Dei inveuiri. Valete in Deo Patrc, et in Jesu Christo 
commtini spe noslra. 

Μ Α Γ Ν Η Σ Ι Ε Τ Σ Ι Ν <,9>. 
Ιγνάτιος, ό χαϊ θεοφόρος, τή εύΛογημέτη έν 

χάριτι θεον Πατρός, έτ Ίησοΰ Χριστφ τφ 
Σωτήρι ήμώτ, έν φ άσπάζρμαι τήτ ^Εκκλησίαν 

(12) Capp. 20 et 21 apud Syrutn non exstant. 
(15) Scribam vobis, quomodo Christus spirilua-

liter formetur in nobis. Alia monet Smithius, pu-
Uns, Ignalium ui promissa eecunda epislola de In-
camalione Chrisii (—de novo honiine) dispulare 
vobiisse. 

(14) Scribam vobis, praesertinr* si, Deofavenle, 
naiuius mihi contigerit, vos perseverare in unitate 
com episcopo. Alii (e. g. Wocherus in versione epi-
fttolarum S. Ignatii germanica) post αποκάλυψη 
punctum ponunt, ei apodosin ad δτι, etc.}iuitio ca-

AD MAGxNESlOS. 
Ignatius, qui et Theophorus, benediclceingraiiaDei 

Patrh in Jesu Christo Salvatore nostro, in quo 
saltuo Ecclesiam, quas Magnesice e$t ad Mcean-

pitis sequentis quaerunt — quia vos uniti esti$, et ea 
rt me recreatis, — ideo el ego vos recreem, 

(15) I. c. omne» iinguli, ul ad Polyc, c. 4, el ad 
Smyrn. c. 15. 

(16̂  Cfr. ad Smyrn. c. 10 ; ad Polyc. c. 2el 6. 
Ego vici$$im recreem,refieiamvos* Cfr. Wocberum, 
1· c. 

(17) F. ών vel ούς. C O T . 
(18) Cunjunge haec cum δεδε μένος. 
(19) Hiijus epistolas versio Syriaca non exstat; 

citaliones autem nonnullas ex opcribus scrjpionun 
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drwm, opioque in Deo Patre el in Jesu Christo Α ^hr ovcar έτ Μαγνησία τη πρός Μαιάνδρφ, 
plurimam salulem. καί εύχομαι έτ Θεφ Πατρϊ καϊ έτ Ίησον Χρι

στφ χΑεΊστα χαίρειτ. 

1. Cauia epistola* et pia vota. 

Cum charilatem vestram religiosam perbene or- Γνούς υμών τδ πολυευτακτον τής χατά θεδν άγά-
dinalam cognovissem, exsultans vos iu fide Jesu πης, άγαλλιώμενος προειλόμην (20) έν πίστει Ίη-
Gbrisli alloqui decrevi. Ornalus enira honorificen- σου Χρίστου προσλαλήσαι ύμΤν. Καταξιωθείς γάρ 
lissimo nomine Del, iu vinculis, quae circumfero, (21) ονόματος θεοπρεπεστάτου , έν οίς περιφέρω 
laudo Ecclesias.quibus unionem opto cum came et δεσμοις $δω τάς Εκκλησίας, έν αΤς ένωσιν εύχομαι 
spirilu Jesu Christi, qui sempilerna est vila nostra, σαρκδς κα\ πνεύματος Ιησού Χριστού, τού διαπαν-
cl unionem in fideet cfaarilate, cui nihil praefereti- τδς ημών ζήν, πίστεως τε κα\ αγάπης ής ούδεν 
dum; inaxime vero unionem cum Jesuet Patre, in προκέκριται, τδ δέ κυριώτερον Ιησού καΙΠατρός· 
quo, oronem principis hujus raculi vim suslinentes *ν ψ υπομένοντες τήν πάσαν έπήρειαν τού άρχον-
cl evadenles, Deo potiemur. Β τος τού αίώνος τούτου κα\ διαφυγόντες θεου τευξό-

μεθα. 

Π. Gaudeo tegati» vettris. 
Gum itaque dignus sim habitus, videre vos per (22) ΈπεΙ ούν ήξιώθην ίδείν υμάς διά Δάμα τού 

Damam episcopum veslrum Deo dignum, et per di- άξιοθέου υμών επισκόπου, και πρεσβυτέρων αξίων 
guos presbyleros Bassum el Apollonium, ei per Βάσσου κα\ 'Απολλωνίου, κα\ τού συνδούλου μου 
eoiiservum raeura Solionem diaconum, quo ulinam διακόνου Σωτίωνος, ού έγώ (23) όναίμην, δτι ύπο-
fruar, quia subdilus est episcopo ut benignitati Dei, τάσσεται τφ επισκοπώ ώς (24) χάριτι θεού, κα\ 
ct presbylerio ut legi Jesu Gbristi. τψ πρεσβυτερίψ ώς (25) νόμφ Ιησού Χρι

στού (26). 

III. Honorate juvenilem ephcopum vestrum. 
Sed et vos decei, non familiarius uti aetale epi- C Και ύμΓν δέ πρέπει μή (27) συγχράσθαι τή ήλι-

Vetus tnterpres. 

Ignatius, qui et Theophorus, benedictm in gralia Dei Patris in Christo Jetu Salvatore nottro; in quo ta-
luio Eccletiam exsisteutem in Magnaia, ea qua jttxta Mmandrum, et oro in Dto Palre ei in Jesu ChrisU* 
plurimum gaudere. 

CAPUT I, 
Gognoscens veslram midti-bonam ordinationem ejus quae secundum De«m cbaritatis, exsullans praee-

bgi in fidc Jesu Cbristi alloqui vos. Digniticatus emm numine Deo-decenlissimo, in quibus circumfero 
vinculis, canio Ecclesias, in quibus unionem uro carnis et spiritus Jesu Ghristi, ad nos semper vivere 
fidei (quod el cbaritalis, cui nibil praefertur), principalius aulem Jesu cl Patris, in quo sustiuentes omne 
uocumentuin principis saeculi bujus ei perfugientes, Deo polimur. 

CAPUT II. 
Quia igiiur dignificatus sum videre vos per Dama dignum Deo vestrum episcopom, et presbyteros di-

gnos Bassum el Apolloiiium, ct conservunl meum diaconum Sotionem, quo eco fruar; quoniara subje-
ctus est episcopo ul graliaj Dei, et presbyterio ut legi Jesu Cbrisli. I Gloriflcato Deum Patrem Domini Jesu 
Cbrisli.] 

Syriacorum congessit Guil. Gurelon. 1. c. pp. ry atitem Ignatianis semper episcopi appellantur, qui 
29, 47. 8 U n i sacerdoles summi, presbyteri vero, qui surtt 

(20) I. e. animo fide Gbristiana pleno. Wo- minores sacerdotes, argumenlum palmarium contra 
C H E R . earum epistolarum verilalem el anliquiutem do-

(21) I. e. τού θεοφόρου, qnasi dicai: Όνόματος cere se pulanl ; quod tamen ne arguinentum qui-
θεού, δ έστιν εύπρεπέστατον. dem, meo sane judicio, dici merelur, adeolnlir-

(22) Apodosis bujiis capilis scquitur c, VI; quo mum esi ac iuvalidiim. Gonslal enim, id, de quo 
fit, ut c. 111, IV et V pareulbesin magnam esse pu- dubilare nos non sinunl sacrae Scripiurae el saucli 
tes, inde ortam, quod in 6oe c. II lgnatius, de sub- Palres, aposlolico saeculo duos exgtilisse sacerdotii 
jectione diaconi Sotionis loquens, simile obse- gradus, superiorem et inferiorcm, re diversos, 
quiuin erga episcopum ab omnibus Magnesiis po- quanquam noniine communi. Nonue fas fuii S. 
slulare properaverit. lgnalio, de utroque sacerdoiio simul loqui ? Ncmo 

(25) Cfr. lgnat. ad Ephes. c. u, not. ncgabil, ni faHor. Quxro jam, quonam modo boc 
(24) I. e. ul eam Det graliam, quw iUum episco- facere poluerit. Appellassel saltero aliquando ρ i-

pum cinstiiuit. muro ordinem presbyUros, secundum episcopos? 
'25) I. e. ut illud prccceptum Chrisli, quo presby- Ua loqui est cilra omne prorsus exemplum. Necesse 

leri in Ecctesia constitnti sunt. igitur babuil, episcopos vocare supremos aulisli-
(26) Ex eo, quod primis Ecclcsiae temporibus tes, presbyteros anlisliles subjeclai diguilalis;queuw 

nomiiia episcopus ei presbyier comtnunia erant adinoduui fecit. C O T E L . * 

primo ct secundo ordini saccrdoium, iu epislolis (27) I. e. couti — cliam ad se pcrlrakcre έπισκα-
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χία του επισκόπου, άλλά ( 2 8 ) χατά δύναμιν Θεου Α scopi, aed respectu potenltae Dei Palris omnem iin-
Πατρδς πάσα^ έντροπήν αύτψ απονέμει ν, καθώς pertiri illi reverenliara, quemadinodum cognevi 
έγνων κα\ τούς αγίους πρεσβυτέρους, ού ( 2 9 ) προει- sanclos facere presbyieros, qui ηοη Lemere dijudi-
ληφότας τήν ( 5 0 ) φαινομένην νεωτερικήν τάξιν, cant conspicuam iliius conditionem juvenilem, *ed 
άλλ* ώς φρονίμους έν θεψ συγχωρούντας αύτψ· ούκ ut prudenles in Deo ei cedunt; non ei autem, sed 
αύτψ δέ, άλλά τψ Πατρ\ Ιησού Χριστού, τψ πάν- Patri Jesu Gbristi, omnium episeopo. Γη honorein 
των έπισκδπψ. ΕΙς τιμήν ούν εκείνου τού ( 5 1 ) θελή- igitur illius, qui amat nos, decet obedire sine ulla 
σαντος ημάς, πρέπον έστιν έπακούειν κατά μηδε- bypocrisi; quia non sohira episcopum hunc visibi-
μίαν ύπόκρισιν έπε\ ούχ ( 3 2 ) δτι τδν έπίσκοπον lem quis fallit, sed invisibilem decipere conalur. 
τούτον τδν βλεπόμενον πλαν$ τις, άλλά τδν άόριτον Tale facinus non ad carnein referendum est, sed ad 
παραλογίζεται. Τδ δέ τοιούτο ού πρδς ( 3 5 ) σάρκα Deura, qui abscondiia cognoscil. 
δ λόγος, άλλά πρδς θεδν, τδν τά κρύφια εί-
δότα. β 

IV. Male nonnutli sine ephcopo aium. 

Πρέπον ούν έστιν, μή μόνον καλεΐσθαι Χριστια- Decet itaque, non modo vocari Cbrislianos, sed 
νου;, άλλά κα\ είναι* ώσπερ καί τίνες έπίσκοπον eliam esse; quemadraodum nonnulli episcopum 
μεν (54) καλούσιν, χωρ\ς δέ αύτου πάντα πράσσου- quidem noininanl, sed omnia sine eo faciunt. Ta-
σιν. 0 1 τοιούτοι δέ ούκ ευσυνείδητοι μοι είναι φαί- les vero non bona conscienlia mibi praediii esse vi-
νονται, διά τδ μή ( 5 5 ) βεβαίως κατ* ( 5 6 ) έντολήν denlur, quia non firniiter secunduin praccplum 
συναθροίζεσθαι. congreganlur. 

V. Talibus proposita ett mors, quia characlerem Christianorum, τήν άγάπην, ηοη habenl, et cupiditatibu* 
suis non moriuntur. 

Έπει ούν τέλος τά πράγματα έχει, ( 5 7 ) επίκειται Quia aulem res fuiem habent, incumbunl duo 
τά δύο ομού, δ τε θάνατος καί ή ζωή, κα\ έκαστος ( 5 8 ) simul, mors et vita, et unusquisque in proprium 
είς τδν Γδιον τόπον μέλλει χωρεϊν. "Ωσπερ γάρ έστιν locum iturus est. Quemadmodum enim S U K : nu-
νομίσματα δύο, δ μεν ( 3 9 ) θεού, δ δέ κόσμου, κα\ mismata duo, alterum quidem Dei, alterum autem 
έκαστον αυτών Ιδιον χαρακτήρα έπικείμενον έχει * οί C mundi, et unumquodque proprium cbaraclerem lr*-

T$tu9 interpres. 

CAPUT III. 
Sed et vos decet non couti aelale episcopi, sed secundum virtutem Dei Patris omnem reverentiam ei 

tribnere, sicut agnovi el sanctos presbyteros; non assumenles appar*nlem juniorcm ordinem, sed tit 
prodentes in Deo concedcntes ipsi; non ipsi autein, sed Palri Jesu Chrisli, umiiium episcopo. In bonorem 
igilur illius volenlis nos decens est obedire, secundum nullam hypocrisim : quia nequaquam episcopum 
hunc conspectum seducit quis, sed invisibilem paralogizal. Tale aulem uon ad canieui sermo, sed ad 
Deum abscondita scienlem. 

CAPUT IV. 

Decens igiiur est, non solum vocari Christianos, sed et esse; quemadmodum quidam episcopum qui-
dem vocanl, sine ipso autem omnia operantur. Tales aulem nou bonse conscienlia? mihi esse videnlur, 
propier non iiruiiter secundum praeceplum congregari. 

CAPUT V. 

Quia igitur finem res babent, et proponumur duo simul, mors et vita ; et unusqtiisque iu proprium lo-
cuoi iturus est. Quemadmodum enim sunt numismata duo, hoc quidem Dei, boc autem muiidi; et unuui-
quodque ipsorum proprium cbaraclerem superpositum babel : inlhieles, mundi bujuts; lideles autein, in 

iHjv juvenis illius episcopi. Voss. — famUutriui D ( 3 2 ) Cf. Herm. ad Vig., p. 7 9 0 , n. 2 5 5 . 
«ι. (amili&r behandtln, C O T . R O T H E . Lege κατα- ( 5 3 ) I. e. hominem. , 
χράσθαι, abuti. Jun. ( 3 4 ) I. e. justa auctorilate conslilulum falentur; 

(28) 1. e. respeclu divinx potentiae, quae illum illo lamen inconsulto oninia agunt. S M I T H . 
tpiscopum cotisiiiuit. ( 3 5 ) I. e. quod non firma fide, neque slabili or-

(29) Iia Junius. Ms. προσειληφότας, quod non- dine, juxta pracepium Chrisli el apostolurum ad 
nulli verlunl, respicientes, ipsi respicientes ad in- sacros coetus se conferant. S M I T H . 
terpolatorem, qui habet αφορώντας. ( 5 6 ) Έντολήν absolute positum pro έντολήν Χρι-

(30) lta Coielerius et ahi. Gerniauice : sichtliche ατού. Cf. ep. Barn., c. 6 , nol. 
luiendlichkeil. Alia monelRolhe, Anf., p. 4 5 6 - 4 4 1 , * ( 5 7 ) Gallandius et Jacobsonus addunt καί. 
cui φαινόμενη νεωτερική τάξις == ordo episcouu- J 5 8 ) ΕΙς τόν Ιδιον τόπον. Sic de Juda, Act. i , 
Ju, ul raale videtur, rniper demum institutus. Gl. J. 2 5 . 
Andr. Bosii Exercit. ad locum Ignalii, quo viri docti ( 5 9 ) V ukr — h δέ. Iia me., tesle Jacobsoiio. 
quidam pularunt, episcopi unius stipra presbyleros Edili τδ μέν — τδ δέ. Relalivuni saepissime pro ar-
eminenuara vocari νεωτερικήν τάξιν, Bosii Oputc. liculo ponitur a Ν. T. scriploribus, cf. Rom. ix, 
Αίιΐ.,ρ. 4 7 7 . 2 1 ; Malib. χχι, 5 5 ; Acl. xxvu ,44 ; I Cor. χι, 2 1 . 

(31) I. e. qni nos amat. J A C O B S O N . 
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bet imposilum; iU infideles mundi hujus, lideles Α άπιστοι του κόσμου τούτου, οί δέ πιστοί έν αγάπη 
autem in charitate characterem Dei Patris per Je- χαρακτήρα Θεοΰ Πατρδς διά Ίησοΰ Χριστού, δν <& 
8um Ghristum babent, per quem nisi propensa no- έάν μή αυθαιρέτως έχωμεν τδ άποθανείν είς τδ αύτου 
bis est voluntas mori juxta ipsius passionem, nec πάθος, τδ ζήν αύτοΰ ούκ έστιν έν ήμίν. 
vita ipsius in nobis est. 

VI. Tenete concordium. 
Cuin itaque in personis supra dictis omnera mul- 'ΕπεΙ ούν έν τοίς προγεγραμμένοις προσώπας Ά 

titudinem in lide et charilate conspexissem, hor- πάν πλήθος έθεώρησα (40) έν πίστει και (41) αγάπη, 
tor, ut in concordia omnia peragere studeatis, epi- παραινώ, έν δμονοία θεοΰ σπουδάζετε πάντα πράτ-
scopo presidente Ioco Dei, et presbyteris loco se- ^ £ t v, προκαθημένου τοΰ επισκόπου είς τόπον θεοΰ, 
natus aposlolici, et diaconis, mibi suavissimis, *α\, τών πρεσβυτέρων είς τόπον συνεδρίου τών άπο-
concreditum bal>entibus niinisterium Jesu Cbrisli, στόλων, κα\ τών διακόνων, τών έμο\ γλυκύτατων, 
qui ante saecula apud Palrem eral, el in fine appa- πεπιστευμένων διακονίαν Ίησοΰ Χριστού, δς πρ!> 
ruit. Omncs igilur, acceptis iisdem divinis moribus, αίώνων παρά Πατρ\ ήν, κα\ έν τέλει έφάνη. Πάντες 
vos muluo revereamini, el nemo secundum carnem ούν, δμοήθειαν θεοΰ λαβόντες, έντρέπεσθε άλλήλοις, 
speclet proximum, sed in Jesii Christo vos invicem *a\ μηδε\ς κατά σάρκα 'βλεπέτω (42) τδν πλησίον, 
eemper diligatis. Nibil 3it in vobis, quod possit vos άλλ' έν Ίησοΰ Χριστψ αλλήλους διαπαντδς αγαπάτε, 
dirimere, sed uniamini episcopo et prasidentibus, Μηδέν έστω έν ύμίν, δ δυνήσεται υμάς μερίσαι, αλλ 
in typum et demonslrationem immortalitatis. ένώθητε τψ έπισκόπψ κα\ τοις προκαθημένοις, είς (43) 

τύπον καί διδαχήν αφθαρσίας. 
VII. Agite nthil sine episcopo et presbyteris; siiis unum tempium Dei. 

Quemadmodum igttur Dominus sine Patre/ipsi "Ωσπερ ούν δ Κύριος άνευ "τοΰ Πατρδς ουδέν έποίη-
unitus, nibil fecii, ueque per seipsum, neque per σεν, ηνωμένος ών, ούτε δι1 εαυτού, ούτε διά τών 
apostolos; ila neque vos sine episcopo et presbyle- αποστόλων* ούτως μηδέ ύμείς άνευ τοΰ επισκόπου 
ris quidquam peragalis. Neque aggrediamini, ut καΐ, τών πρεσβυτέρων μηδέν πράσσετε. Μηδέ πειρά-
quidquam a vobls separalim factum decens appa- σητε εύλογόν τι φαίνεσθαι (44) ίδία ύμίν. 'Αλλ' έπ\ τδ 
reat. Sed in unum convenientibus una sil oratio, αύτδ μία προσευχή, μία δέησις,'εΤς νους, μία έλπίς, 
iina precatio, una mens, una spes, in charitale, in Q έν αγάπη, έν τή χαρ$ τή άμώμω. ΕΓς εστίν Ιησούς 
gaudio sanclo. Unus est Jesus Christes, quo nibil Χριστδς, ού άμεινον ούθέν έστιν. Πάντες ούν ώς είς 
praestantius est. Omnes itaque velut in unum% tem- [ένα (45)] ναδν συντρέχετε θεού, ώς έπ\ έν θυσιαστή-
plum Dei concurrite, velut ad unum allare, velut ριον, ώς έπ\ ένα Ίησούν Χριστδν, τδν άφ' ένδς Πα-
ad onum Jesuni Cbrislum, qui ab uno Palre prodit, τρδς προελθόντα, κα\ (46) είς ένα δντα κα\ χωρ*-
et ad unum reversus esl, el cum uno perseverat. σαντα. 

Vetus interpres. 

cbaritate cbaracterem Dci Patris per Jesum Cbristum; per quem nisi voluntarie habeamus mori in ipsius 
passionem, vivere ipsius non esl m nobis. 

CAPUT VI. 
Quia igilur in prascriptis personis omnem multitudinem speculattis sum in flde et dilectione, moneo, 

in concordia Dei studele omnia uperari, prasidente episcopo in loco Dei, el presbyteris in loco confes-
sionis apostolorum, et diaconis mibi dulcissimis babenlibus creditam minislrationem Jesu Ghristi, qui 
aute ssecula apud Patrem erat, et in fine apparuit. Omnes igitur eamdem consuetudinem Dei accipientes, 
veiieramim adinvicem; nulius secundum carnem aspicial proximum, sed in Jesu Ghristo adinvicem 
senvper diligite. Nibil sil in vobis quod possit vos parliri; sed uniairioi cpiscopo et praesidenlibus, in 
typum el docirinam incorruptiouis. 

CAPUT VII. 
Quemadmodum igiiur Dominus sine Patre nibil fecit, 'unitug exsislens, neque per seipsum, neque per 

aposlolos : sic neque vos sine episcopo et presbyteris aliquid operemini. Neque tentetis rationabile aliquid 
apparere proprie vobie; sed in idipsum una oralio, una deprecalio, unus intellectus, una spes, in cha-
ritale, in gaudio incoioquinato : quod eei Gbristus Jesus, quo melius nihil est. Omnes ut in unum tem-
plum concurrile Dei, ul in unum altare, ul in unum Jesum Gbrislnm, ab uno Patre exeunlem, el in 
uuum exsisientem el reverlentem. 

(40) I. e. fidem et charilatem' totiut Ecclesice 
ι Magnesierum. 
\ (41) Ms. αγάπησα, male. Vet. inlerpr. tn dt/e-
elione. 

(42) l u dedi ex inlerpolatore et emendatione 
Toupii, consentiente Pearsono. J A C . M S . τψ, male. 

(45) I. e. unilas cum episcopo est lypus vilae il 
lius, quam sancii vivunt Deo unili, siroulque elii, 

unitatem vestram cttm episcopo conspicientes, ad 
persuasioneni de vila illa adducuntur. 

(44) I. e. extra communionem episcopi et presby-
terorum, in conventiculis. S M I T B . 

(45) "Era addendum pulant Vossius, Toupius et 
Jacobsonus. 

(46) I. q. είς ένα χωρήσαντα κα\ δντα συν αύτψ. 
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VIII. CaMe α falsis doctrinis Judaizantium. 

(47) Μή πλανάσθε ταϊς έτεροδοξίαις μηδέ (48) μυ- Α Ne seducamini alienis doctriim, neqne veteribua 
θεΰμασιν τοΤς παλαιοΤς, άνωφελέσιν ούσιν. Εί γάρ 
μέχρι νυν κατά (49) [νόμον] ΊουδαΤσμδν ζώμεν, ομο
λόγου μεν χάριν μή είληφέναι. Οί γάρ θειότατοι προ-
φηται κατά Χριστδν Ίησοΰν έζησαν. Διά τούτο κα\ 
έδιώχθησαν, εμπνεόμενοι ύπδ τής χάριτος αυτού, είς 
το πληροφορηΟήναι τούς άπειθούντας, δτι εΤς θεός 
έστιν, δ φανερώσας έαυτδν διά Ιησού Χριστού τού 
Γιου αυτού, δς έστιν αύτου Λόγος άΐδιος, ούκ άπδ 
(50) σιγής προελθών, δς κατά πάντα εύηρέσττσεν τφ 
πέμψαντι αυτόν. 

IX. 

fabulis, quae sunt inuliles. Si enim adhuc juxla [le-
gem] Judaismuro viviraus, conftlemur, nos gratiam 
non accepisse. Divinissimi namque propheta? juxta 
Jesura Christum vixerunt. Ob hoc et persecutionem 
passi sunt, gratia ipsius inspirali, ut, qui erant in-
creduli, cerli redderentur, quod unus sit Deus, qui 
seipsum manifestaverit per Jesum Ghristum Filium 
suiim, qui est Verbum ejus aetemum, non post si-
lentium progrediens, quique In omnibus ei, qui 
ipsum miseral, complacuit. 

Vivamus cum Christo. 
ΕΙ ουν ot έν (51) παλαιοΤς πράγμασιν άναστρα- Si igitur, qui in veteri rerum ordine degerunt, 

φέντες είς καινότητα ελπίδος ήλθον, μηκέτι σαββα- ad novam spem pcrvenerunt, nou amplius Sabba-
τίζοντες, άλλά κατά (52) ^ριακήν ζωήν ζώντες, έν Β lum colentes, sed juxta Dominicam viventes, in qua 
} κα\ ή ζωή ημών άνέτειλεν δ*/ αύτου κα\ τού θανά- et vila nostra cxorla esl per ipsuni et mortem ipsius 
.του αύτου — δν τίνες αρνούνται, δι* οδ μυστήριου 
Ιλάβομεν τ6 πιστεύειν, καΐ. διά τούτο ύπομένομεν, 
ίνα ευρεθώ μεν μαθηταΐ Ίησοΰ Χριστού τοΰ μόνου 
διδασκάλου ημών, —· πώς ήμεΤς δυνησόμεθα ζήσαι 
χωρίς αύτοΰ, οδ κα\ οί προφήται μαθηταΐ δντες τφ 
«νεύματι ώς διδάσκαλον αύτδν προσεδόκουν; Κα\ διά 
τούτο, δν δικαίως άνέμενον, παρών ήγειρεν αυτούς 
ϊχ νεκρών 

(quam quidam negant, per quod mysterium fidem 
accepiraus, et propter hoc sustinemus, ul invenia-
mur discipuli Jesu Christi, solius doctoris nostri), 
quomodo nos poteAmus vivere sine ipeo, quem 
etiam propbeiae, cum essent spiritu discipuli ejus, 
ut doctorem exspectabant? Et propter hoc is quelh 
praslolabanlur, adveniens suscitavil ipsos ex inor-
tuis. 

X. Nolite judaizare. 
Μή ουν άναισθητώμεν (55) της χρηστότητος αύτοΰ. Abslt ergo a nobis, non movcri benignilate ejus. 

"Αν γάρ ημάς (54) μιμήσεται, καθά πράσσομεν, ούκ C Si enim nos imitelur secundum ea, qitac facimus. 

Vetus interpres. 
CAPUT VIII. 

Mon erretis extraneis opinionibus, neque fabulis veteribus, inuiilibus exsistentibus. Si enim usque 
nunc secundum Judaismum vivimus, confitemur graliam non recepisse. Divinissimi enim prophetae se-
eundum Christum Jesum vixerunt. Propler hoc et persecutionem passi sunt, inspirali a gratia ipsius, ad 
certificare impersuasos, quoniam unus Deus est, qui manifesUvit seipsiim per Jesum Ghristum Filium 
ipsios; qui eet ipsius Verbum ^eternum, non a silentio progrediens; qui secundum omoia beneplacuil 
miuenti ipsam. 

CAPUT IX. 
Siigiiurin vcteribus rebus convcrsati, in novitatem spei venerunt, non amplius sabbatizantes, sed 

iecondum Dominicam vivenles, in (jua ei vita nostra orla est per ipsum el mortcm ipsius (quod quidam 
negant, per quod mysterium accenimus credere, et propier boc suslinerous, ul inveniamur Adiscipuli 
Jesu Ghrisli, solius doctoris nostri); quomodo nos poierimug vivere sine ipso; cujus etprophelae, disci-
poli exsistentes spiritu, ipsum ut doctorem exspectabani? et propter hoc quod juste exspectabani praj-
een* mscilavit ipsos ex looriuie. 

CAPUT X. 

Non igitur non sentiamus benignitaiem ipsius. Si enim nos persequatur secundum quod operamar, 
1 Matth. xxvn, 52. 
(47) Ignatiiift non duo diversa hxrelicorum ge-

wra, sed upum tanlum genus, judaizantium dico 
Docetarum impugnat. Gf. Prolcg. nostra ad epistolas 
S. Ignalii Nr. V, 6, et Dusterdieck, De lgnatiana-
rxm epist. authentia, p. 55 sqq. 

(48) Gf. I Tim. l , 4; iv, 7; TiL i , 14. 
(49) Aut νόμον aut Ίουδαΐσμόν inlerprelamentam 

esse, summo consengu coniendunt ediiorcs. Jacob-
sooum tfecutus νόμον uncis inclusi, quia velus in-
lerpres Judaismum tanlum exbibel, et nos infra c.40 
tegimos, κατά Χριστιανισμδν ζήν. 

(50) Ignaliano-mastipes conlendunt, fieri bic meu-
lionem ϊιγης Valentini Gnoslici, ei inde apparere, 
epistolam nostram non ab Ignatio esse exaratam. 
Respondet Vossius, respexisse Ignatium ad Gnosii-
coi Vajenlino antiquiores; melius autem agunt Co-

1) telerius (a. h. 1.) et Rolbe (Anf., p. 726), Ignaiium 
dixisse, monenles : Christus est Verbum Dei aeler-
num, quod non instar bumani sermonis post stien-
tium uu e iilenlio pro^redilur, non juniu* est silen-
tio, sed wtemunu Simdi modojam inierpolator bunc 
locum explicuit. 

(54) I. e. in Veteri Tertamento. 
(52) Post κυριακήν necessario ήμέραν subii>telli-

gendum est, quod ex sequentibus patel. 5«ιτΗ.Ζωήν 
iion cum κυριακήν, sed cum ζώντες conjuiigeiiduiu 
est. P E A R S O N . 

(55) Verba S. Pauli ad Rom. n, 4 in menle Igna-
tii fuisse videntur. 

(54) I. e. si Deus eodem modo nobiuum agertt 
Vossius et alii malunt τιμήσεται. 
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Jam periimus. Propterea, discipuli ejus effecti, dis- Α *tt έσμέν. Διά τούτο, μαθητα\ αύτου γενόμενοι, μΑ-
camus secundum Cbrisiianismum vivere. Qui enim θωμεν χατά Χριστιανισμέ ζήν."Ος γάρ άλλω όνομα-
alio nomine vocatur praeter hoc, ηοη est Dei. Abji- τι καλείται πλέον ( 5 5 ) τούτου, ούκ έστιν τού θεοί. 
cile igitur malum fermentum, inveteralum et aci- (56)Ύπέρθεσθε ούν τήν κακήν ζύμην, τήν παλαιω-
dtim, et transmulamini in novura ferraentum,quod θείσανκαΙένοξίσασαν*,κα\μεταβάλεσθεεΙςνέανζύμην, 
est Jeeus Ghrislut. Saliamini in ipso, ut non 5 έστιν Ιησούς Χριστός. 'Αλίσθητε έν αύτφ, Γνα μή 
corrumpatur aliquis e vobis, quoniam ab odore διαφθαρή τις έν ύμίν, έπεί άπδ τής οσμής έλεγχβή-
redarguemini. Absurdum est, Gbrbium Jesum pro- σεσθε. Άτοπον έστιν, Χριστδν Ιησού ν (57 ) λαλείν, 
fari, et judaizare. Ghiisiianisinus enim non in Ju- κα\ ίουδαίζειν. ( 5 8 ) Ό γάρ Χριστιανισμός ούκ εί; 
daismum credidit. sed Judaismus in Chrisliani- . Ίουδαίσμδν έπίστευσεν, άλλά Ιουδαϊσμός είς Χριστια-
»inum, ut omuis lingua credens ad Deum congrega- νισμδν, ώς ( 5 9 ) πάσα γλώσσα πιστεύσασα είς θεδν 
retur. συνήχθη. 

XI. Νοη castigans, sed vo* prwmuniens hcec tcribo. 
Haec auiem scribo, dilccti inei, non quod cogno- Ταύτα δέ, αγαπητοί μου, ούκ έπε\ Ιγνων (60) τι-

verim, aliquos veslruro boc animo affeclos esse, sed, νάς έξ υμών ούτως έχοντας, άλλ' ώς μικρότερος υμών, 
ut minor vobis, caulum vobis cupio, ne incidatis Β 6&ω προφυλάσσεσθαι υμάς, μή έμπεσείν είς τα άγ 
iu bamos inanis doctrinse, sed ut plene Cfirli red- κιστρα της κενοδοξίας, άλλά πεπληροφορήσθαι έν gj 
damini de naliviiaie et passione et resurrectione; γεννήσει κα\ τφ πάθει κα\ τή άναστάσει τή γενομένη 
quae conligit tempore praefecturae Ponlii Pilatl; έν καιρφ τής ηγεμονίας Ποντίου Πιλάτου · (61) προ-
quae vere ei indubitanler gesla sunla Jesu Ghrislo, χθέντα αληθώς κα\ βεβαίως ύπδ Ιησού Χριστού, της 
spe nostra, a qua averti nemlni veslrum accidal. ελπίδος ημών, ής έκτραπήναι μηδενΐ υμών γένοιτο. 

XII. Vos enim meliores me ettit. 

Fruar vobis in omnibus, siquidera dignus sum. Όναίμην υμών κατά πάντα, έάνπερ άξιος ω. Εί 
Etsi enim ligatus suro pro Ghristo, comparandus γάρ κα\ δέδεμαι, πρδς Ινα τών λελυμένων υμών 
Umen non sum uni vestruni, qui ligati non estis. ούκ ειμί. Οΐδα, δτι ού φυσιούσθε · Τησούν γάρ Χρι-
Novi, quod bac laude non superbilis; Jesum enim στδν έχετε έν έαυτοίς. Κα\ μάλλον, όταν επαινώ 
Chrisium habetis in vobis. Et magis, cum laudo vo% υμάς, οΐδα, δτι έντρέπεσθε, ώς γέγραπται, δτι * Ό 
scio, quod erubescitis, sicul scriptum est: / * - δίκαιος εαυτού κατήγορος \ 
sius sui eit accumlor. G 

XIII. Confirmemini tn fide et uniom. 
Studete igitur conflrmari in doctrinis Domini el Σπουδάζετε ούν βεβαιωθήναι έν τοίς δόγμασιν τον 

apostoloruin, ut omnia,qua; facilis, prospere vobis Κυρίου κα\ τών αποστόλων, ίνα πάντα, δσα ποιήτε, 
succedant, carne et spirilu, fldeet cbarilate/m Filio κατευοδωθήτ· σαρκ\ κα\ πνεύματι, πίστει κα\ άγα-

Vetus interpres. 

non amplius snmus. Propter boc discipuli ejtis efifecti, discamus secuiftum Chrislianismura vivere. Qui 
enira alio nomine vocalur amplius ab hoc, non est Dei. Oeponile igitur nialum fermentum inveteratum 
et exacuens; et transponite in novum fermentum, qui esl Jesus Christus. SalviQcemini in ipso, ut non 
corriimpatur aliquis in vobis, qui ab odore redargueniini. Inconveniens est Jesutn Cbrislum perlari, el 

1'udaizare. Ghrislianismus enim non in Judaismum credidit, sed Judaismus in Christianismunj; ut omnis 
ingua credens in Deum congregaretur. 

CAPUT XI. 
Haec autero, dilecli mei, non quia cognovi aliquos ex vobis sic babentes; sed, ut minor vobis, volo pra-

scrvari vos, nt non incidatis in hanios vanae gloriae; scd cerliftcemini *in nalivitate et passione el resur-
rectione, facla in tempore ducalus Pontii Pilaii : quae facta suni vere ei firmiier a Jesu Ghrislo spe 
nostra, a qua averii nulli veslruin fiau , e 

CAPUT XII. 
Fruar vobis secundum omnia, si quidem dignus sim. Etsi enim ligalus sum, ad unum solutorum de 

vobis non sura. Novi quoniam non inflamini: Jesum enim Gbristum liabetis in vobismetipsis. Et roagis 
quando utique laudo vos, novi quoniam verecundamini; sicut scriptum est, quoniam justus $ui ip$m 
accusator est. 

CAPUT Xfil . 
Studele igitur firmari in dogmalibus Domini et aposlolorum, nt omnia quscunque facids prosperca-

* I Cor. v, 7. * Prov. xvni, 17. 

( 5 5 ) I. e. qui non Chritlianismi, ud hwreiis cu- D converlerunt. 
jutdam nomen feri. ( 5 9 ) I. e. ut pdcleu ex omnibus gettttbut conart-

( 5 6 ) Vet. int. deponite — άπόθεσθε, quod habet qarentur ad unum centrum, quod esl Deut. Cir. 
inlerpolalor. Joan. x, 4 6 . 

( 5 7 ) Ua ms. Etlili, καλείν. J A C . ( 6 0 ) I . e. non auod cognoverim nliquos vestnm 
( 5 8 ) I. e. Christi adventu non Christiani Judais- Judaismum tectart. J A C . 

mum receperunt, sed Judai ad Chrittianimum u ( 6 1 ) Quasi ά έπράχθησαν. C O T . 
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πη, (62) έν Υίψ χαι Πατρ\ κα\ έν Πνεύματι, έν αρχή Α et Palre el Spirilii, in principio et tn fine. cwn di-
xa\ έν τέλει, μετά του αξιοπρεπέστατου επισκόπου gniesimo episcopo veslro, et digne cootexta spiri* 
υμών, xal άξιοπλόκου πνευματικού στεφάνου του toali corona presbyterii vestri, et cum diaconis, 
πρεσβυτερίου υμών, καί τών κατά θεδν διακόνων. Deo placentibus. Subjecli eslote episcopo et vobia 
Ύποτάγητε τφ επισκοπώ κα\ άλλήλοις, ώς Ιησούς mutuo, ut Jesus Christus Palri in bumana sua 
Χριστδς (63) τψ Πατρ\ κατά σάρκα, κα\ οί απόστολοι natura, et apostoli Cbristo et Pairi et Spirilui, ut 
τφ Χριστφ κα\ τφ Πατρ\ κα\ τφ Πνεύματι * ίνα unio sit et caraalis et spirilualis. 
Ινωσις ή (64) σαρκική τε κα\ πνευματική., 

XIV. Orate ρτο me et pro Eccletia Syricc. 
Είδώς, (65) δτι θεού γέμετε, συντόμως παρεκέλευσα Cum sciam, vos Deo plenos esse, brevibus vos 

υμάς. Μνημονεύετε μου έν ταϊς προσευχαις υμών, cobortalus sum. Memores eslote mei in orationibue 
fva θεού επιτύχω, κα\ της έν Συρία Εκκλησίας — vestris, ut Deum assequar, et Ecclesiae, quae in 
δθεν ούκ Αξιός είμι καλεϊσθαι - έπιδέομαι γάρ τής Syria est (unde non sum dignus vocari, indigeo 
ηνωμένης υμών έν θεώ προσευχής καί αγάπης — enim uniu veslra in Deo oralione et charilalc) 
είς τδ άξιωθήναι τήν έν Συρία Έκκλησίαν διά τής Β u t Ecclesia, qua? in Syria est, merealur per Eccle-
Εκκλησίας υμών δροσισθήναι. siam veslram irrorari. 

XV. Satutant vo$ Ephesii et ccrierm Ecdetice. 
Ασπάζονται υμάς (66) 'Εφέσιοι άπδ Σμύρνης, δθεν Salulant vos Ephesii e Smyrna, unde haec sciibo 

xi\ γράφω ύμϊν, παρόντες είς δόξαν θεού, ώσπερ vobis, qui praesentes adsunt in Dei gloriam, ut et 
xii ύμεις, 61 κατά πάντα με άνέπαυσαν, άμα Πολύ- vos, qui nie una cum Polycarpo episcopo Smyr-
χάρπψ, επισκοπώ Σμυρναίων. Και αί ' λοιπα\ δέ naeorum in omnibus recrearunt. Et caUera Eccle-
Έκκλησίαι έν τιμή Ιησού Χριστού ασπάζονται υμάς. siae in honorem Jesu Cliristi vos salutant. Valete, 
Έ^ωσθε ένόμονοία θεού, κεκτημένοι (67) άδιάκριτον Deo unili, spiritum possidentes iuseparabilem, qui 
χνεϋμα, δς έστιν Ιησούς Χριστός. C esl Jesus Cbristus. 

Vetus interpres. 

lor, carne et spiritu, fide et charitate, in Filio et Patre et Spiritu sancto, in principio et in fine, cum 
digne-deceiuissimo episcopo vestro, et digue coinplexa epirituali corona presbyterii vestri, el eorum qui 
secundum Deum diacouorum. Subjicimiui episcopo el adiuvicem, ul Jesits Christus Patri secundum 
umem, et aposloli Chrislo et Pairi ei Spiriiui; ut unio sil carnalis et spirilualis. 

CAPUT XIV. 
Sciens quoniam Deo pleni estis, compendiose deprecatus sum vos. Mementole mei in oralionibus 

•eslris, ut Deo fruar; et (<*jus qu» in Svria Erclesiae, unde non dignus sum vocari. Superindigeo enini 
uniu vestra i i i Deo oralione et charilale) in dieuificari eam qua; in Syria Ecclesiam per Ecdesiam vestrani 
irrorari. 

CAPUT XV. 
Salutant vos Ephesii a Smyrna (unde et scribo vobis), prasentes in gloriam Dei, quemadmodum et 

TOS : qui secundum omnia me quiescere fecemnl, simul cum Polycarpo episcopo Smyrna?orum. Sed 
reliqus Ecclesiae in honore Jesu Cbrisli salutant vos. Valele iu concordia Dei, possidentes inseparabilem 
spiritum, qui est Jesus Cbrislus. 

Τ Ρ Λ Λ Λ Ι Α Ν Ο Ι Σ <68). 
Ίγτάτιος, ό καΧ θεοφόρος, ήγαχημέτη θεφ, Πατρϊ 
Ίησον Χρίστου,* Εκκλησία άγία,τη οΰση έτ ΤράΛ-
Λεσιτ της * Ασίας t έκΛεκτη καϊ άξιοθέφ, είρητεν-

(62) Ignatios Filium ante Patrem nominal (ut 
Aposiolus 11 Cor. xm, 15), quod Remy Ceillier 
(Utstoire ginirale, t. 1, p. o22) vetustissiraae ariii-
quilatis signum putat. Cfr. Diislerdieck, 1. c, p. 27. 

(65) Subordinationem Dei Filii hic doceri conten-
dii Munsclief, Lehrb. d. Dcgmengetclt. I, p. 162. 
Couira Rothe, Anf.% p. 754, monet e verbis κατά 
βάρκα palam fieri, non τδν Λόγον, sed humanam 
Unium Christi naturam ab Ignatio nostro Patri 
ftubordinari. 

(64) I. e. onio extcrna et inlerna. Cfr. Epbes. 
IT, 4. 

(65) S. Ignaiios ad verba S. Apostoli (Rom. xv, 
14) respexisse videlur. 

(66) I. e. Ephesii, qui Smyrnani Epheso Ignatii 
Uusa veueruut. 

AD TRALLIANOS, 
lgnatius, qui et Theophorus, dilectce α Deo, Patre 

Jesu Christi, Ecdesice sanctce, quce est Trallibus 
Asia>, etectce et Deo digna, pacem habenti iit carne 

(67) Cfr. Ign. ad Ephes. c. 5; ad Trall. c. I. 
(68) Epislola a^ Trallianos in versione Syriaca, 

a Curelono lypis evulgata, non exstat. Capiia au-
tem 4 et 5 epislolae noslrae ab interprete Syriaco 
addita sunt mtimis verbis epislobe S. Ignatii ad 
Romanos, quo iit, ul Curetonus huic posreriori 
epistolae capita illa ascribenda putet, epislotam a<l 
Trallianos aulem in dubiura vocet. Sed mullo veri-
similius est, monachum illum Syriacuoi exeerplis 
suis ex epistola ad Romanos desumplis in usum 
ascelicum duo quoqtie petpulchra capita epistolaj 
ad Trallianos adjunxisse. Pr«terca duo haec capila 
mullo melius et arctius cum capile antecedeiili 
epislolae ad Trallianos, quaoi cuin Qne cpisloke ad 
Ruuianos coha:renl. 
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et sanguine et pamone Jetu Christi, tpei noslra*, Α 
quando resurgetnus ad eum; quam et salulo in 
plenitudine in apostolico ckaractere, cuique ρ/ιι-
rimam opto salutem. 

€76 
ούση έν σαρκϊ χαϊ αϊ ματ ι [(69) χαϊ] τφ x*kfai Ίη
σον Χριστού, τής έΛχίδος ήμων έν τή είςαύτίτ 
άναστάσει · ήν χαϊ ασπάζομαι, έν τφ (70) χΛψ 
ρώματι, έν (71) άΛοστοΧιχφ χαρακτήρα χαϊ εύ
χομαι χΛεΙστα χαίρειν. 

I. Laus vestra per Polybium mihi innotuit. 

Conslanter inculpatam et inseparabilem mentem 
cognovl vos babere, non usu solum, sed indole, 
quemadmodum id mihi episcopus vester Polybius 
indicavit, qui Smyrnae adfuil per voluntatero Dei et 
Jesu Gbristi, quique niihi vincto in Jesu Cbristo 
ila congratulatus est, ul omnem muliitudineni ves-
trara in eo contemplalus siro. Excipiens enim per 
ipsum vestram, quae secundum Deum esl, bene-
volentiam, vos ipsos, quos cognovi, iroitalores Dei Β έγνων, μιμητά ς δντας Θεοΰ. 
invenisse videbar. 

II. Estole subjecli epucopo, presbyteris et diaconii, 

'Αμωμον διάνοιαν χα\ (72) άδιάχριτον έν υπομονή 
£γνων υμάς έχοντας, (75) ού κατά χρήσιν, άλλά κατ* 
φύσιν, καθώς έδήλωσέν μοι Πολύβιος, δ επίσκοπο; 
υμών, δς παρεγένετο θελήματι Θεού κα\ Ιησού Χρι-
τοΰ έν Σμύρνη, κα\ ούτως μοι συνεχάρη δεδεμένω Ιν 
Ιησού Χριστώ, ώστε με τδ πάν πλήθος υμών έν 
αύτψ (74) θεωρεισθαι. 'Αποδεξάμενος ούν τήν κατ* 
Ηεδν εύνοιαν δι' αυτού, (75) Ιδοξα εύρείν υμάς, ώς 

Com enini episcopo subjecli eitis ut Jesu Christo, 
videmini mibi, non secundum bomincm, sed secun-
dum Jesuni Cbrislum vivere, qui propter nos mor-
tuus est, ut credentes in *mortem ipsius morlem 
effugiatis. Necessarium iiaque est, quemadmodum 
facitis, ut sine episcopo uibil agalis, sed et presby-
terio subditi sitis, ut apostolis Jesu Christi, spei 
nostra, io quo conversantes inveniamur. Oporlet 
aulem et diaconos, qui sunt diaconi mysteriorum 
Jesu Cbristi, omni roodo omnibus placere. Non 

"Οταν γάρ τψ επισκοπώ ύποτάσσεσθε ώς Ιησού 
Χριστώ, φαίνεσθέ μοι ού κατά (76) άνθρωπον ζώντες, 
άλλά κατά Ίησοΰν Χριστδν, τδν δι' (77) ήμας απο
θανόντα, ινα πιστεύσαντες είς τδν θάνατον αύτου, 
τδ άποθανείν έκφύγητε. 'Αναγκαϊον ούν έστιν, ώσπερ 
ποιείτε, άνευ τού επισκόπου μηδέν πράσσειν υμάς, 
άλλ' (78) ύποτάσσεσθαι κα\ τω πρεσβυτερίω, 
τοΤς άποστόλοις Ίησοΰ Χριστού, τής ελπίδος ημών, 
έν φ διάγοντες (79) εύρεθησόμεθα. (80) Δεί δέ κα\ 
τούς διακόνους, δντας (81) μυστηρίων Ίησοΰ Χρι-

enim ciborum et potuum ministri suiit, sed Eccle- C βτοΰι κατά πάντα τρόπον πάσιν άρεσκε ι ν.. Ού γάρ 

Vetu* interpres. 
Ignalius, qni et Theophorus, dilecta Deo Palri Jesu Christi Ecclesicc sanciw, exsislenli in Trallaiis Asiir, 

eUrtm *i Deo digrue, paeem habenti in came et sanguine et passione Jetu Chrisli, spei nottras, in ea qm 
in fysum resurreciione : quam et saluto in pleniludine, in apotlolico charactere, el oro plurimum gandere. 

CAPUT I. 
lncoinqninatam mentem el inseparabilem in suslinentia cognovi vos habentes, non secundum usum, 

sed secundum naluram : quemadmodum ostendit mihi Polybius episcopns vesler, qui advenii voluniate 
Dei et Je*u Gbrisli, in Srayrna; et sic mibi congavisus est vincio in Gbnslo Jesu, ul cgo oinnem mulliiu-
dinem veslram in ipso specularer. Recipiens igilur eam, quae secunduin Deum, aequaniinitaiem per ipsuui, 
glorialus sum invcinens vos, ul cognovi, imilalores Dei. 

CAPUT II. 
Gum enim episcopo subjecli eslis ut Jesu Ghrislo, videmini mibi noo secundum bomines vivenles, sed 

(69) Insere καί. Voss. Sensus : Qu» intcrnam et 
cum Deo pacem obtinet adventu et passioue ' 
Gbristi. 

(70) I. e. cujus Ecclesiae omnia salulo membra. 
S M I T H . 

(71) Uli bic sibi (episcopo), ita infra,c. 2, pre-
sbyteris quoque Ecclesia». Trallianae auctoritalem 
quaradam apostolicam iribuit Ignaiius. Jac. Rotbe, 
Anf.t p. 499. Alii, e. g. Sinilbius, aposlolicam sa-
luiaiionis formam inielligendani esse pulant. 

(72) *Αδιάκριτον. Gfr. ep. Ignat. ad Ephes. c. 5. 
(73) Sensus : Non solum in vitce commercio lalem 

tnentem ostendere siudetis; $ed ea internas veslrw 
natuwB propria est. 

(74) lla Jac. Ms. θεωρήσθε. Vossius, θεωρήσαι. 
(75) lla Yoss. et J A C . M S . έδοξα εύρίόν. Velus in-

terpres lcgebat έδοξασα εύρων, vericns, gloriatus 
«tcm, invenien* vos, quod placuil Golelerio et Wo-
cbero. 

(76) Ms. exbibel ANON, i . e. άνθρωπον, non 
άνθρωπινον, ut e Vossio libri plerique impressi. J A C . 

(77) Fortasse 1. υμάς cum vet. int.,qui babetros. 
i (78) lta Smilh. el Jac. Ms. ύποτάσσεσθε. 

(79) lia ms. Forte leg. εύρεθησοίμεθα. Male edili 
εύρεθησώμεΟα. 

(80) Dicil , non debere esse quemqaam, cui 
non placeanl omnibus modis diaconi. Voss. Wocbe-
rus in bis verbis adborlationem ad diaconos videt: 
Jpsi sludeanl omnibus plncere, el sibi α criminibus 
cavere. Male. Ignalius enim non dc ofDciis clerico-
rum erga populum, sed de oHiciis populi erga cle-
rum loquitur. 

(81) ln codice ms. legilur μυστήριον, quod Arnd-
lius mlerpretatur, imago, similitudo. Cum vero 
hxc vocabuli μνστήριονιιοίιο ab Ignalio cerie ejos 
que aelate aliena sit, cum Vossio aliisqne legendum 
est μυστηρίων, quod etiam apud interpolalorem re-
peritur. Gfr. Duslerdieck, 1. c. f p. 22. Bealus Paier 
respexi»se videlur ad verba Aposloli 1 Tim. ιιι, 9 ei 
I Gor. iv, 1. In priori editione et nos Arndlium se-
cuti sumus. 
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βρωμάτων καί ποτών είσιν διάκονοι, άλλ' Εκκλησίας Α siae Dei ministri. Oportet igilor, ut sibi cavcaul a 
θεου ύπηρέται. Δέον ουν αυτούς φυλάσσεσθαι τά έγ- crirainibus lanquam ab igne. 
κλήματα ώς πυρ. 

111. Honorate diaconos, episcopum el presbyteros. 
"Ομοίως πάντες έντρεπέσθωσαν τους διακόνους Cuncti similitcr revereantur diaconos ul ntanda-

ώς (82) έντολήν Ίησοΰ Χρίστου, καί τδν έπίσκοπον ώς , inm Jesu Gbrisli, el episcopum ut Jesum Christum, 
Ίησοΰν Χριστδν, δντα Τίδν τοΰ Πατρδς, τούς δέ Filiura Patris, et presbyteros ut senatum Dei et 
πρεσβυτέρους ώς συνέδριον θεοΰ, κα\ ώς σύνδε- concilinm apostolorum. Sine bis Ecclesia non vo-
σμον αποστόλων. (8δ) Χωρ\ς τούτων Εκκλησία ού catur. De bis vos ita senlire persuasum babeo. 
καλείται. Περί ών πέπεισμαι υμάς ούτως έχει ν. Τδ Exemplar enim charitalis vestrae accepi et mecam 
γάρ έξεμπλάριον της αγάπης υμών έλαβον, κα\ έχω babeo in episcopo vestro; cujus ipse babitus ma-
μεθ* (84) εαυτού έν τψ έπισκόπψ υμών, ού αύτδ τδ gna disciplina est, mansuetudo vero ejus polentia; 
κατάστημα μεγάλη μαθητεία, ή δέ πραότης αύτοΰ β quem, ul existimo, et impii ipsi reverentur, quibus 
δύναμις - δν λογίζομαι κα\ τούς άθεους έντρέπεσθαι, etiam placel, quod ego mihl non parcam. Num, 
αγαπώντας, ώς ού φείδομαι (85) εαυτού. (86) Πό- cum hac de re scribere mihi licuerit, in lantam mei 
τερον δυνάμενος γράφειν υπέρ τούτου, είς τοΰτο (87) existimationem deveni, ut, quamvis conderanatus, 
φήθην, Γνα ών κατάκριτος ώς απόστολος ύμΓν δια- velut aposlolus vobis praeciperem ? 
τάσσωμαι; 

IV. HumUitate et mansuetudine mihi opu$ est. 
(88-89) Πολλά φρονώ έν θεψ* άλλ' έμαυτδν μετρώ, Multa sapio in Deo; sed mihi ipsi modum adbi-

Γνα μή έν καυχήσει άπόλωμαι. Νύν γάρ με δεΓ πλέον beo, ne gloriando peream. Nuoc enim plus mihi 
φοβείσθαι, καί μή προσέχει ν τοΓς φυσιούσίν με. 01 timendum est, nec aures illis sunt prabendae, qui 
γ£ρ λέγοντες μοι μαστιγούσίν με. 'Αγαπώ μέν γάρ me inflant. Qui enim me laudant, flagellant rce. 
τδ παθεΓν* άλλ' ούκ οΐδα, εί άξιος είμι. Ό γάρ Nam diligo quidem pati; sed nescio, au dignus sim. 
(ήλος πολλοίς μέν ού φαίνεται, έμέ δέ πλέον πολεμεΓ. Vehementia enim mea multis quidem non apparel, 
Χρήζω ούν πραότητος, έν J καταλύεται δ άρχων τοΰ me vero acrius impugnal. Opus ilaque mibi mansue-
αίώνος τούτου. Q tiidine, qua princeps saeculi bujus destruilur. 

Vetu$ interpres. 
spctindum Jesum Cbristum, proptcr vos mortuum; ut credenles in mortem ipsius, mori effugialis. Ne-
tessarium igitur est, queraadmodum facilis, sineepiscopo nibil operari vos ; sed subjici et presbyterio, ui 
apostolis Jesu Ghristi, spei noslrae; in quo conversantes inveniamur. Oportei autem et diaconos, minislros 
exsistentes mysterioruin Jcsu Christi, secunduni omnem modum omnibus placere. Non enini ciborum el 
poluum sunt minisiri; sed Eccleeiae Dei ministri. Opportunum igilur vos observare accusatioues, ut ignem. 

CAPUT UI. 
Similiter et omnes revereantur diaconos, ut roandatum Jesu Christi; et episcopum, ut Jesum Cbrislum, 

exsistenlem Filium Pairis ; presbyieros aulern, ut concilium Dei, el conjunctionem apostolorum. Sine his 
tcclesia non vocatur : de quibus suadeo vos sic habere. Excniplarium enim charilalis veslrae accepi, et 
habeo cum meipso in episcopo vestro; cujus ipsa compositio magna est disciplinalio, mansueludo autem 
ipsius poientia : quem existimo et impios revereri, diligentes quod non parco ipsum aliqualem; potens 
scribere pro i l lo , io hoc exislimer, ul exsislcns condemnalus, velut aposlolus vobis precipiam ? 

CAPUT IV. 
Multa sapio in Deo; sed meipsura mensuro, ut non in gloriatione perdar. Nunc enim me oportet plns 

limere, et uon aliendere inflantibus me. Dicentee enim mibi, flagellant me. Diligo quidem enim pati; 
sed non novi si dignus sum. Zclus enim multis quidem non apparet, me autem plus oppugnat. lndigeo 
igilur aiansuetudine; in qua dissolvitur princeps saeculi hujus. 

(82) Ita ex vet. interpr. restituit Smilbius, simi- D dum puto. Amdtius verlit: Wetchen Bischof, achte 
liaque reperiuntur infra,c. 15, et ad Smyrn., c. 8. ich, auchdie Ungoulicnen scheuen, welche e* aenie 
Ms. male habet : Τούς διακόνους ώς Ίησοΰν Χρι- , gehen, dass ich meiner nicht tchonel SolUe icn, da 
^ov, ώς και *δν έπίσκοπον, δντα Τίδν τοΰ Πατρδς ich hieruber schreiben konnle, es so gemeinl haben. 
x. τ. λ. dass ich9 obschon ein Verurlheilterf als ein Aposlel 

(85) Sine episcopo, elc, nulla Ecclesia. Cfr. euch vorschreibe? 
Roihe, Awf., p. 466. _ (87) In versione verbi ψήθην non Arndlium, sed 

(84) Iia ms. Nerao nescit, εαυτού pro έμαυτοΰ et Pearsonum secutus sum. 
σεαυτοΰ in omnibus casibus Iralatitium esse apud (88-89) Inilium capilis quarti, quod in versione 
Gracos. J A C . Vossius emendavit έμαυτοΰ. Syriaca episiolae ad Komanos adjuncta est, arctis-

(85) I. q. έμαυτοΰ. Cfr. supra nol. 84. Genitivum simo nexu cohaerct cum fine capilis lerlii. Sensus 
reposuit Arndtius. Ms εαυτόν. Sensus : Pagani est : Non in tantam mei exislimationem deveni, ul 

Snoque constanliam Christiaiiorum, e. g. meam, 
ludani. 
(86) Ita com Arndtio (Studien et Κrit. 1859), tnsti beo, ne ipse gloriando pcream. 

lec.tioneui relinente, iiilerpungcndum et cxplicau-

vubis velut apostolui imperare velim. Quamvis enim 
multa in Deo sapiam, tamen mihi ipsi ntodum adlii-
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V. Non tubiimet doctrinat vobis tradam. 

Nunquid non possum coelestia vobis scribere? Α (90) Μήού δύναμαι [(91) ύμΓν] τά επουράνια γρά-
At, ne parvulis vobis damnum inferam, nietuo. Ac ψαι; (92) Άλλά φοβούμαι, μή νηπίοις ούσιν ύμΓν 
mihi ignoscite; ne, ista capere ηοη valentes, slran* βλάβην παραβώ. Κα\ συγγνωμονεΓτέ μοι, μήποτε, ού 
gulemini. Nam et ego non ideo, quod vinctus sum, δυνηθέντες χωρήσαι, (93) στραγγαλωθήτε. Κα\ γάρ 
et coelestia intelli^ere possum, et locos angelorum, εγώ, ού καθότι δέδεμαι, κα\ δυνάμενος [(94) νοείν] 
el coetus conslitutionesque principaluum, visibilia τά επουράνια, κα\ τάς (95) τοποθεσίας τάς άγγελι-
et invisibilia. Etiam bis pratermissis adhuc disci- κάς, κα\ τάς συστάσεις τάς αρχοντικός, δρατά τε 
pulus sum; raulla enim nobis desunt ne a Deo *α\ αόρατα. (96) Παρά τούτο ήδη κα\ μαθητής 
absimus. είμι* (97) πολλά γάρ ήμίν λείπει, ίνα θεού μή λεί

πωμεθα. 

VI. Abainete α veneno hareticorum. 

Obsecro ilaque vos, non ego, sed cbarilas Jesu Παρακαλώ ούν υμάς, ούκ έγώ, άλλ' ή αγάπη Ιησού 
Christi, solo Christiano alimento uli, ab aliena au- Χριστού, μόνη τή χριστιανή τροφή χρήσθαι, άλλο-
lein berba abstinere, quae est baeresis. Isti etiam τρίας δέ (98) βοτάνης άπέχεσθαι, ήτις εστίν αίρεσις. 
venenis suis Jesum Ghristum miscent, loquentes, ^ Οί (99) κα\ ίοίς παρεμπλέκουσιν Ίησούν Χριστδν, 
quae Gde sunt indigna ; similes iis, qui mortiferuna (i) καταξιοπιστευόμενοι · ώσπερ θανάσιμονφάρμακον 
pharmacum cum vino mulso dant, quod qui igno- δίδοντες-μετά οίνομέλιτος, δπερ δ άγνοών ήδέως λαμ-
rat, libenler, in voluptale noxia mortem accipit. βάνει, έν ηδονή (2) κακή τδ άποθανείν. 

VII. Custodile vot ab httreticis. 
Α talibus igitur vos custodite. Hoc autem fiet, si Φυλάττεσθε ουν (5) τούς τοιούτους. Τούτο δέ έσται 

nec inflali nee avnlsi fueritis a Dto Jesu Ghrislo et ύμίν μή φυσιουμένοις, κα\ ούσιν άχωρίστοις θεού 
episcopo et pneceplts apostolorum. Qui inlra al- Ιησού Χριστού, κα\ τού επισκόπου, κα\ τών δΊατα-
tarc esl, mandus est [qui vero extra est, non est γμάτων τών αποστόλων. Ό έντδς θυσιαστηρίου ών 
mundus]; boc est, qui siue episcopo et presbyterio Q καθαρός έστιν* [(4) δ δέ έκτδς ών ού καθαρός έστιν] 

Vetus interpres. 

CAPUT V. 
Nonne possum vobis supercoeleslia scribere? Sed timeo ne parvulis exsislenlibus vobis damnum appo-

narn. Et condonale mihi, ne forte, non potentes capere, strangulemini. Elenim ego, non secundum quod-
cunqoe ligatus sum, sed polens scire coeleslia, et loci potiiliones angelicas, et consliiulioues, principa-
liones, visibiliaque et invisibilia. Prater boc, jam et discipulus sum. Mulla eniin nobts deficiunl, ut Deo 
i»on deticiamus. 

CAPUT VI. 
Deprecor igitur vos (non ego, sed cbaritas Jesu Ghristi) solo Ghrisliano alimento ulamini; ab aliena 

aulem herba recedite, quje esl hxresis, quae et inquinaiis implical Jesum Ghrisliim : queinadmodum 
mortiferum pharmacum danles cum viuo mellilo; quod qui ignoral, deleclabiliter accipit, el in delccia-
lione nialarooii (iic). 

CAPUT VII. 
Observemini igitur a lalibus. Hoc autem eril a vobis non inflalis, et exsistentibus inseparabilibus a Deo 

Jesu Ghrisio, el episcopo, et ordinibus aposloloruin. Qui inira altare esl, mundus esi; qui vero extra al-

(90) Gfr. quae supra ad prooemium epistolae ad D (98) Gfr. ad Pbilad., c. 3. 
Trallianos moniihnus. (99) Sic ex vel. inierprete et ex interpolalore r*-

(91) Sicex vet. iul., ex Syro et ex interpolatore stiluit Vossius. Ms. οί καιρο\ παρεμπλ.; male. 01 
reslituendum. κα\ ^υπαροίς, G O T . Οί αιαροί, S X I T H . Οί κα\αιρετικοί, 

(92) Gfr. I Gor. ιιι, 1,2. P E A R S . Simpliciter και παρεμπλέκουσιν legil Joan-
(93) Μβ.στράγγαλον θήτε. J A C . nes Damaw;. 
(94) Sic cx vet. int. Laiino, ex Syro etex interpo- (1) Ms. κατ* άξίαν πιστευόαενοι.&άex Jo. Damas-

lalore reslituendum. ceno restiluo καταξιοπιστευόμενοι. Est auiem tesie 
(95) I. e. officia el dignitaies, ut ad Smyrn., c. Scapula καταξιοπιστεύοααι apud Suidam —dicoad-

6: Τόπος μηδένα φυσιούτω. Cfr. etiam ad Polyc, versu* aliquem, quce fide indigna tunt. LectioneiD 
c. 1. P E A R S . msti Gotelerius interprelalur , ratione dignitath 

(96) Scnsus : Non toium arcana illa mihi ignota (loci), quam obtinent, fidem udepti. Wocherus, jure 
sunlt $ed el in aliis rebus adliuc dUcipulut sum. quodam tti credilur, quippe qui fabulis enii vera qua,-
Alii hunc locum aliter explicant, e. g. propter hoe dam et egregia, Chrittiunas nempe doclrinat admi-
jam ei discipulut $um. G O T . $ceant. 

(97) Cfr. 1 Cor. xin, 9. Versio Syriaca neque (2) Sio legit vet. int. et Jo. Damasc. Ms. κάκεί. 
cum lexiu nostro, neque cum iiilerpolalore con- (3) lla interpolalor, et recte. G A L L . M S . τοίς τοιού-
cordal. Fragmenlum vero Syriacum Severi Anlio- τοις. 
cbeni cum Graeco tcxlu nosiro accuralissime con- (4) Ha3c addenda sunt ex vet. int. el iiiterpola* 
venil. Gir. Cureton., 1. c , pp. 40, 100. lore. Yoss. 
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τουΥ Εστιν, δ χωρίς επισκόπου κα\ πρεσβυτερίου Α et diaconis quidpiam agil, is ηοη est mundus in 
ιαΧ διακόνου πράσσων τι, ούτος ού καθαρός έστιν τή cooscienlia. 
«υνειδήσει. 

VIII. Contra diaboli in$idia$ muniamimi maiuuetudine, fide et charilate. 
Ούκ έπεί ίγνων τοιούτον τι έν ύμίν, άλλά προφυ- Νοη quod noverim tale quid inler vos, haee seribo; 

λάσσω υμάς δντας μου αγαπητούς, προορών τάς ένέ- eed pr&munire νο)ο vos, ut filios meos cbartssimos, 
δρας τού διαβόλου. Ύμείς ούν τήν (5) πραύπάΟειαν prospiciens insidias diaboli. Voe itaque, mansue-
άναλαβόντβς άνακτίσασθε εαυτούς έν πίστει, (6) δ iuttinem assimientee, regenerale yosmel ipsos iu 
έστιν σαρξ τού Κυρίου, κα\ έν αγάπη, δ έστιν αίμα fide, quai est caro Domini, el in cbarilate, qiwe est 
Ιησού Χριστού. (7) ΜηδεΙς υμών κατά τού πλησίον sanguis Jesu Christi. Nullus veslrum adversus 
[(8) τι] έχέτω. Μή άφορμάς δίδοτε τοϊς έθνεσιν, Γνα proximum aliquid habeat. Ne ansam detis gentibus. 
μή δι1 ολίγους άφρονας τδ έν θεφ πλήθος βλάσφημη- ne propler paucos insipientes mullitiido, quae esl in 
tai. Οϋαϊ γάρ, df οϋ έπϊ ματαιότητα τό δνομά μου Deo, blasphcmetur. Vce enim ei per qnem in tmiti-
έχίτιτωτ βλασφημείται·. Β laie nomen meum apud aliquos blmphematur. 

IX. Noiile au4ire eo$, qui tine Chrislo loquuntur. Hisloria Chrisli. 

(9) Κωφώθητε ούν, δταν ύμίν χωρίς Ιησού Χ ρ ι- Obturate igilur aures vestras, cum vobis quis» 
•τού λαλή τις, (10) τού έχ γένους άαβίδ, τού έκ Μα- piam toquilar eine Jesu Chrislo, qui ex genere Da-
ρίας, δς αληθώς έγεννήθη, έφαγέν τε κα\ έπιεν, άλη- vidfc, qui ex Maria, qul vere natus csi, edit et bi-
9ώς έδιώχθη έπτ Ποντίου Πιλάτου, αληθώς έ&αυρώθη bit, vere perseculionem passu* est sub Pontio Pilato, 
κα\ άπέθανεν, βλεπόντων τών επουρανίων (11) κα\ ¥ere crucifixos et mortuua e$t, videniibus coelesii-
έχτγείων xa\ ύποχθονΓων δς καί αληθώς ήγέρθη άπδ bus el lerrestribufi et subterraneis; qui et vere re-
νεχρών, έγείραντος αύτδν του Πατρδς αυτού, (12) ώς surrexit a moftuis, rewlscilaiUe ipsum Palre ipsius, 
taX κατά τδ (13) ομοίωμα ημάς, τούς πιστεύοντας quemadmodum ad ejus siimlitudinem et nos, ei 
αύτψ, ούτως έγερει δ Πατήρ αύτου έν Χριστφ Ίη- credentes, Pater ejus ita resuscilabit in Jesu Ghri-
eoo, (14) Λ χωρίς τδ άληθινδν ζήν ούκ έχομεν. sto, sine quo veram vitam non habemus. 

X . Si Chriitm non vere pasius e$t, frusira ego vincula fero. 
Εί δέ, ώσπερ τινές, άθεοι δντες, τουτέστιν άπιστοι, Q Si vero, ut quidam atbei, boc est, infidcles, 

λέγβυσιν, το δοκείν πεπονθέναι αύτδν, αύτο\ δντες τδ aiunl, eum secundum apparenliam esae passum, 
fcxtfv, έγώ τί δέδεμαι, τί δέ εύχομαι θηριομαχήσαι; ipsi secundum apparentiam tantum exsisientes; ad 
ΔιμρεΑν ουν αποθνήσκω; (45) ΤΑρα ού καταψεύδομαι quid ego vinclus sum, cur opto cum bestiis depu-
τούΚυρίου; gnare? Fruslra ilaque morior? Nonne ego falsa do 

Domino loquor? 
Vetus interpres. 

Ure est, non mundus est, hoc est, qui sine episcopo et presbylerio et diacono operatur aliquid, iste non 
nmndns est in conscientia. 

CAPUT VIII. 
ftm qoia co^novi tale qnid in vobis; sed praeservo vcs, exsisteittes meoe dilectoe, previdens in&idias 

•fiaboli. Vos tgittrr mansuetaro patientiam resumente&, recreate vo»melipsos io fide, qnod . est caro Dor 
nini, et in charitate, quod eel sanguis Jesu Gbrisli. Nullus vestrunt adversus proximum aliquid babeat. 
Noo occasiones detis genlibus , ui non propler paucos insipientes ea quae in Deo inuUiludo blaspbeinelur. 
Vm enim, per quem in vanitate nomen meum in aliquibus blatphemalur. 

CAPUT IX. 
Obsurdeseite igilur, quando vobis sine Jesu Christo ioquitur quis; qui e\ genere David, qui ex filaria, 

qui verenatus est, comedit et bibil; vere persecutionem passus est sub Pontio Pilaio, vere crucifiius est 
et mortuas est, a&picienlibus ccelestibus et lerreslribus et infernalibus : qui et vere resurrexit a morlnis, 
rewiscUante ipsun Patre ipsius : qui et secundum simililudiiiem nos credentes ipsi sic resuscitabit Paler 
ipsiut in Curisto Jesu, sine quo veruin vivere non habemus. 

CAPUT X. 
Si autem, quemadmodum quidam stne Deo exsistentes (boc esl, infideles) dicunt, sccundum videri passum 

esse ipsum ; ipsi exsistenles secunduin videri, ego quid vinclus sum?quid auiem ei oro cum bestiis pu-
gnaret Graiis igiiur worior : ergo non reprehendor memlacii a Domino. 

fbai.Lii, 5· 
(5) lta ms. Male Smilhius : ΠραεΙαν εύπάθειαν. D (12) Ita legendnm esse inonct Smitbius, duce 

J A C . veleri inlerpreie. Μβ.,κατά τδ ομοίωμα, δς κα\ήμάς 
φΥ Ms. δς. Salvianus conjieit ή. Vossius, Gote- τούς πιστεύοντας, κ. τ. λ. 

lenus et alii : δ. Cfr. de lide el cbariiaie ep. ad (13) Gfr. I Cor. xv, 49. 
Epbes., c. 14; ad Sinyru., c. 6. (14) Cfr. Joan. i u , 56; v̂  40; xiv, 6 ; xx, 13. 

(7) Cfr. MatUi. v, 25. (15) Sensus : Nonne ego fal$a de Domino loquor, 
(8) Τι addidi ex Parali. Damasc. Rupef. st i//t, veram Chrisii mortem negantes, vera loquun-
(9) Baeclaudat Tbeodorel. Dial. 1, p. 51. tur? Mors meaipsa fahce doctrina* est pwdicaiio. 
(10) Gfr. Ep. ad Smyrn., c. 1. Si vcro post άρα colon ponas, verleoduin eril : 

Καί exslal in tulu. J A C . Profecto, non fulsa loquor de Domino. 
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XI. Fugite mortifera* Docetarum plantalioncs. 
Fugite ergo malas propagines, quae gignunt roor- Α Φεύγετε ούν τάς κακάς παραφυάδας, τάς γεννώσας 

tiferum fructum, quem si <piis gustarit, stalim mo- καρπδν θανατηφδρον, ού έάν γεύσηταί τις, παρ' αυτέ 
ritur. Isti enim non sunt plantatio Patrie. Si eniin αποθνήσκει. Ούτοι γάρ ούκ είσ\ν (16) φυτείαΠατρός, 
essent, apparerenl utique raroi crucis, ei essel uti- Εί γάρ ήσαν, έφαίνοντο άν κλάδοι τοΰ σταυρού, χοΛ 
que fruclus illorura incorrupiibilis. Per hanc cru- ήν άν δ καρπδς αυτών άφθαρτος· 6V ού έν τω πάθει 
cem Ghristus in passione sua invilat vos, qui eslis αύτοΰ προσκαλείται υμάς, δντας μέλη αύτοΰ. Ού 
membra ejus. Non polest igitur caput seorsum na- δύναται ούν κεφαλή χωρίς γεννηθήναι άνευ μελών, 
sct sine inenibris, unioiiem promitlente Deo,qui est τοΰ θεού ένωσιν απαγγελλομένου (17), δς έστιν αυτός, 
ipse. 

XII. Manete in unitate et charitale. 

Saluto vos e Smyrna, una cum Ecclesiis Dei, Ασπάζομαι υμάς άπδΣμύρνης, άμα ταίς συμπαρού-
quae mecum sunl, quae in omnibus me recrearunl σαις(18)μοιΈκκλησίαιςτού θεοΰ, (19) 61 κατά πάντα 
quoad corpus et spiritum. Vincula mea , quae με άνέπαυσαν σαρκί τε κα\ πνεύματι Παρακαλεί 
propter Jesum Gbristum fero, vos obsecranl: per- υμάς τά δεσμά μου (20) 1 ένεκεν Ίησοΰ Χριστού 
manele in concordia vestra et oraiione rautua. ^ περιφέρω, αιτούμενος θεοΰ έπιτυχεϊν διαμένετε έν 
Decet cnim singulos vestrum, et pnecipue preaby- τή δμονοία υμών κα\ τή μετ' αλλήλων προσευχή, 
tcros, recreare episcopum, in bonorem Palris, Jesu Πρέπει γάρ ύμίν τοίς καθ* ένα, (21) έξαιρέτως και 
Christi et aposlolorum. Opto, ut in charitale me τοίς πρε#6υτέροις, άναψύχειν τδν έπίσκοπον είς τιμήν 
audiatis, ne, haec scribens, in testimonium contra Πατρδς, Ίησοΰ Χριστού κα\ τών αποστόλων. Εύχο-
vos sim. Sed et orate pro ine, qui in Dei miseri- μαι ύμαςέν αγάπη άκούσαί μου, ίνα μή είς (22) μαρ-
cordia cbariiaie vestra indigeo, ut dignus fiam sorle, τύριον ώ έν ύμίν γράψας. Κα\ περ\ έμοΰ δέ προσ-
qu.Tmenorte appropinquantc circumstal, ne re- εύχεσθε, της άφ' υμών αγάπης χρήζοντος έν τφ 
probus inveniar. έλέει τοΰ θεοΰ, είς τδ καταξιωθήναί με τοΰ κλήρου, 

ού (23) περίκειμαι έπιτυχεϊν, ίνα μή αδόκιμος ευ
ρεθώ. 

XIII. Valete, orate pro EccUiia St/rta?, elc. 
Salutat vos charitas SmyrnaBorum el Ephesio- C Ασπάζεται ύράς ή αγάπη Σμυρναίων κα\ Έφε-

rum.Memores eslote in omnibus orationibus vestris σίων. Μνημονεύετε έν ταίς προσευχαίς υμών τής έν 
Ecclesiae quae est in Syria; de qua et non sum Συρία Εκκλησίας· δθεν κα\ ούκ άξιος είμι λέγεσθαι, 
dignus qui dicar, qui sim eorum ullimus. Valele ών έσχατος εκείνων. Έ^όωσθβ έν Ίησοΰ Χριστφ, 

Vetus interpres. 
CAPUT XI. 

Fugite ergo malas propagines, generantes frucium mortiferum ; quem si gustet quis, slalim morilor. 
Isti enim non sunt planlatio Patris. Si enim essent, apparereni utique rami crucis, et essei utique friicius 
illorum incorrupiibilis : pcr quem, in passione ipsius, advocat vos, exsisienles membra ipsius. Noa 
1>otest «gilur capiil nasci sine niembris; Deo uuionem repromillente, quod e6t ipse. 

GAPUT XII. 
Saiulo vos a Smyrna, cum coraprasentibus mihi Ecclesiis Dei; qui secundum omnia me quiescere 

leceruDl carne et spiriiu. Deprecaniur vos vincula mea, quoe pro Jesu Gbristo fero, petcns Deo frui. 
Perraanete in concordia veslra, el ea quai cum adinvicem oralione. Decet enim vos singulos, praecipue 
«l presbyleros, refrigerare episcopum f in bonorem Patris, Jesu Cbristi, et apostolorum. Oro vos in cha-
ritaie audire me, ul non in tesiimonium sim in vobis scribens. Sed et pro me orate ea, quifc a vobis, 
cbarilate indigente in misericordia Dei, ad dignificari me [in] hxredilate. qua conor poliri, ul non repro-
bus inveniar. 

CAPUT XIII. 
Salutal vos charitas Smyrnaeorum et Epbesiorum. Memenlote in oralionibus vestris ejus quae in Syria 

Ecclesiae; unde non dignus sum dici, exsistens exlremus illorum. Valele in Jesu Gbrislo, subjecti episcopo, 
ut Dci mandato, simiiiter et presbyierio. Ει singuli adinvicein diligile in iniparlibili corde. Gasliitcate 

|16) Cfr. Mallb. xv, 13. D interpres, quu 
(17) lia ins., tesliraoiiium doctrinae de divinilatc (20) Gfr. Epbes. vi, 20; Coloss. iv, 5. 

Chrisli exbibens. Vet. inlerpres, quod; scd non (21) Legendum videlur και έξαιρέτως. J A C . 
est, quod cum Vossio mutemus δ, vel coin Aldri- (22) Cfr. Ep. ad Philad., c. 6. 
cliio η. (23) lia ms. Nonnulli mutarunt. Vedelius legit 

(18) Ila recte habent interpolalor 61 vef. irttor- παράκειμαι, i . e. propinquus sumz=quam propediem 
pres. Ms., μου. contequar ; Smitliius , ύπόκειμαι , cui tubjacto. 

(19) Melius αί, sed non esl mulandura. Ignalins J A C . 
enira ad missos Ecclcsiatum illarum advcrlil. Vetus 
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4ποτασσδμενοι τψ επισκοπώ ώς (24) τή έ«το)ή, 
ομοίως καί τψ πρεσβυτερίφ Καί οί κατ' άνδρα αλλή
λους αγαπάτε έν άμερίστψ καρδία. (25) Άγνίζη-
ται (26) υμών τδ έμδν πνεύμα, ού μδνον νύν, άλλά 
κα\ δταν θεού επιτύχω. Έτι γάρ ύπδ κίνδυνδν είμι* 
άλλά πιστδς δ Πατήρ έν Ιησού Χριστψ, πληρώ-
σαί μου τήν αΓτησιν κα\ υμών · έν ω εύρεθείητε 
άμωμοι. 

Α in Jcsu Cbrislo, subjccli episcopo ut Dei praecepto, 
et similitcr presbytorio. Ac singillatim omnes alier 
allerum diligile cordc iiidivulso. Litstrari a vobis 
dcbctur spirilus mous, non solum nune, sed et 
quando Deum nacius fuero. Adbuc euini in periculo 
versor; sed lidelis est Pater in Jesu Chrislo, ut im-
pleat petitionem meam et vestram ; in quo opto ut 
inveniamini sine macula. 

Π Ρ Ο Σ ΡΩΜΑΊΟΥΣ (*7). 
Ιγνάτιος, ό καϊ θεοφόρος, τη ήΛεη^ιένη έν μεγα-

Λειότητι Πατρός ύψιστου (28) καϊ Ίησο ν Χρίστο ύ 
τού μόνον ΥΙού αυτού ΈκκΛησίαήγαπημένηκαϊ 
πεφωτισμένη έν ΟεΛήματι τί ν βεΧήσαντος τά 
πάντα, α έστιν κατά άγάπην* Ιησού Χριστού, τού 
θεού ήμων · ήτις καϊ προκάΟηται έν (29) τόπφ 
χωρίον 'Ρωμαίων, άζιόΰεος, αξιοπρεπής, άξιο-
μακαριστός, αξιέπαινος, άζιεπίτενκτος, άξιαγ-
νος καϊ (50) προκαβημένη τής αγάπης,φί) χριστ-
ώννμος, πατρώνυμος, ήν καϊ ασπάζομαι έν ονό
ματι Ίησον Χριστού, ΥΙού Πατρός· κατά σάρκα 
καϊ πνεύαα ήνωμένοις πάση έντοΛή αυτού, πε-
πΛηρωμενοις χάριτος θεού αδιακρίτως, καϊ (52) 
άποδινΛισμένοις άπό παντός άΧΧοτρίον χρώ
ματος , πΛεΊστα έν Ιησού Χριστφ, τφ θεφ 
ήμων, άμώμως γαίρειν. 

AD ROMANOS. 
Ignaiitu, qui et Theophorus, Ecclesiw mistrkordiam 

comeculcc in mugnificenlia Patrh allhsimi el Jesn 
Chruli, Filii ejus unici; Ecclesiw dileclor et illu-
minalce toluniate ejus, qui vult omnia quw sunt 

β seiundum charitatem Jesu Christi, Dei nostri; qum 
eliam prwsidei in loco regloms Rumanorum, digna 
Deo, digna decore, 4igna ηιιιε beata pradkeiur, 
digna laude, digna qua> voli compos ftat, digne 
ca$ta, universo calui charilalh pratidens, Chrisli 
εί Patris itomine insignita, quam el talulo in no-
mine Jesu Christi, Filii Palris ; iis qui secundum 
carnem et spiritum cuivis ipsius prctceplo $unt 
adunati, gratia Dei indivitim repleti el ab omni 
alieno colore *unt expurgati, plurimam in Je$u 
Chrisio, Deo mstro, el intandnaiam opto uUu-
tem. 

I. Spero vos vinctut videre. 

(55) Έπευξάμενος θεώ έπέτυχον ίδεΤν υμών τά Dcum precatus impetravi ut Deo dignos vukiie 
άξιδθεα πρδσωπα, ώς κα\ πλέον ήτούμην λαβείν* vestrcs ccrnercia, et plus, quam pelebam, accipe-
δεδεμένος 1(54) γάρ] έν Χριστψ Ιησού ελπίζω rem; vinctus euim in Jesu Christo vos salutare 
υμάς άσπάσασΟαι, έάν περ θέλημα τού θεού ή του spero, siquidem voluntas Dei sit9 ut dignue babcar^ 
άξιωθηναί με είς τέλος είναι. Ή μέν γάρ άρχή εύ- qui ad flnem perveniam. Rectc enim dispositum 

Vetus inlerpres. 

veslmm meum spiriium, non solum nunc, sed et quando ulique Deo fruar. Adhuc efiim sub penculo 
tttm; sed fldelis Pater in Jesu Cbrislo, hnplere petilionera ineam cl vestrara; in quo iiiveuiaroim in-
coinquioali. 
lgnaiiu$,quietTheophorui, habentipropitialionemin maqniiudine Patris aitis$imi,etJetu Chrtiti solius Filii 

iptius, Eccletia* dilecta* el illumtnatw in voluntate votentis omnia, qwe sunt ucundum dilectionem Jetu 
ChrhtiDei noilri [quiP et prmidet, in loco chori Romanorum, digua Deo, digna decentia, digna beali-
tudint, digna laude, dign$ ordinata* digne casta. el prmiden* in chqritate, Chrisli habens Ugem, Palri* 
nomen; quam et $aluto innomine Jetu Chri&li Fitii Patn$),secundum carnemet spiritum unitis inomni 
mandato ip$iu$, implelis aratia Dei indivium, et abttraclis ab omni alieno cvlore; plurimum μι Domino 
Jau Chri$to Deo nosiro tmmaculale gaudere. 

CAPUT I. 
Deprecans Oeum alligi vidcrc veslras dignas visione facics; ut ei ampliue peiebam accipere. Ligalus 

enim in Cbrislo Jesu, spero vns salulare, siquidem volunlas sit, ul dignilicer in finem esse. Principium 
qaidcm enim l>ciie dispensalum esl: siquidem gralia (mea) poliar, ad hajredilatcm meam sine impedi-

(24) Cfr. ad Magu., c. 2; ad Trall., c. 5. D (50) I. e. prasiden* universo cauui ChrUtianorum, 
(25) Ila Cotclcrius ct alii. Ms., άγνίζετε. Voss., 

έγνισμα. >VOCH. άγνίζετε ύμεις. A R K D T . 'Αγνίζε-
τχι. r= spiritus meut pro vobii se hotliam prabct. 

(26) Adde ύφ\ Cfr. Igu. ad Ephcs., c. 8, nol. 56 
(27) Syriaca episloloe bujus ad Uomanus versio in 

monaslerio iEgypliaco nuper dclccla ol aGuilielmo 
Curclon lypis vulgaia una curn Syriaris quibusdam 
hujus episiola? fragmenlis, non a:quc magnis oniis-
sionibus laboral, ac illae fueranl, quas in versione 
episiolae ad Ephesios conspeximus. 

(28) Kal — αυτού et ήγαπημένη — τού θεού 
ύμων apud Syrum lton lcsilur. 

(29) I. e. in ipsa urhe lioma cum suburbih. 
P E A R S . Hanc explicalioncm Smilbius recipicns H K H 

nel, iiou opus esse, ul illa ad regiones suburbicarias 
rcfcratur, quod suave aliqiioruni insomnium esi; 
hoceniin essei, res diversoriim sxculorum conira 
litlciu |)i*lotiau commisccrc. 4\c 

Simili modo Anliochia προκαθημένη τής ανατολής 
vocaliii* apud Joan. Anliocb. ed. Oxon. 1691, p. 278. 
Cfr. Pearsoniim et Jacobsouuin. Alii Ignaliuin libe* 
ralitatem Romanoruiu erga fratre* laudare puiant, 
qiiemadmodum et Dionysius Corinlb. eant laudavu 
( Euseb., Hist. eccl., ιν, 25). Cfr. Rolbe, An\ange 
d. Chrisll. Kirche.', p. 456. 

(51) Syrus legil χριστόνομος, eique favet vetus 
iulerpres Lalinus, reddens : Chrisii habem legem. 
Scd meliorem esse leciionem codicis Golbenini, 
sequens verbum πατρώνυμος ostendh, ul Jacob-
S O I I I I S monuit. Πατρώνυμος . . χρώματος ei έν Ίησον 
Χριστψ . . χαίρειν non exslat apud Syrum. 

(52) Cfr. Ign. ad Pbilad., c. 5. 
(55) lia Siiitlli et Jac. cum utroque interpreto, 

Ms. έπε\ εύξάμενος, male. 
(54) Γάρ cx ulroqqe inierprele r«sUliiendum (?lt« 
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eat principiuin, si graliam con^equar, soncm meam Α ακονόμητός έστιν, (55) έάν περ χάριτος επιτύχω, είς 
sine impedimento accipiendi. Timeo euim veslrani τδ τδν κλήρόν μου άνεμποδίστως άπολαβείνΐ (56) Φο-
cbaritatem, ne ea mihi noceat. Vobi* eniin facile βούμαι γάρ τήν υμών άγάπην, μή αυτή με άδιχήση. 
e*t, quod vullis facero ; mihi veio «liHicilc est Peo Ύμίν γάρ ευχερές έστιν, δ θέλετε ποιήσαι· έμο\ δε 
potiri, ti vos mihi parcere sludetis. δύσκολον έστι τού θεού έπιτυχεϊν, έάνπερ ύμεϊς (57) 

φείσησθέ μου. 
II. JVo/ite me martyrio eripere. 

Nolo enim vobis tanquam hominibus placere, sed (58) Ού γάρ θέλω ύμίν άνθρωπαρεσχήσαι, αλλά 
Deo piacere, quemadmodum et vos ei placclis. Nec θεφ άρέσαι, ώσπερ και αρέσκετε. Ού γάρ έγώ ποτ* 
enim cgo unquam lale tempus Deo podendi attin- έξω καιρδν τοιούτον θεού έπιτυχεϊν ούτε ύμεϊς, έάν 
gani; nec vos , si silueritis, meliori operi inscribi σιωπήσητε, κρείττονι έργφ έχετε έπιγραφήναι. Έάν 
poterilis. Si enim de me silueritis, ego Dei fiam ; γάρ σιωπήσητε (39) άπ' εμού, (40) έγώ γενήσομαι 
si autem carnem meam amaveritis, denuo mihi erit θεού - έάν δέ έρασθήτε τής σαρκός μου, πάλιν έσο-
curreudum. Nolile plus mibi prabere, quam ut μαι (41) τρέχων. Πλέον μοι μή παράσχησθε τού (42) 
knmoler Deo, dum adhuc altare paratum est; ut σπονδισθήναι θεώ, ώς έτι θυσιαστήριον έτοιμόν έστιν 
in cbarilato cborus effeeli canaiis Patri in Cbristo B ίνα έν αγάπη χορδς γενόμενοι άσητε τφ Πατρι έν 
Jesu, quod Deus episcopum Syriae dignum judica- Χριστφ Ιησού, (45) δτι τδν έπίσκοπον Συρίας δ θεδς 
veril, qui ab Oriente in Occidentem arcessitus in- κατηξίωσεν εύρεθήναι εί; δύσιν άπδ ανατολής (44) 
veiiiretur. Bonum est, a mundo occidere ad Dcum, μεταπεμψάμενος. Καλδν τδ δύναι άπδ κόσμου πρδς 
ut in ip&o oriar. θεδν, ίνα είς αύτδν ανατείλω. 

III. Rogate polius Deum, ul ad martyrium mihi tiret $uppedilet. 
Nulli tmquam invidislis; alios docuistie. Ego Ουδέποτε (45) έβασκάνατε ούδένα· άλλους έδιδά-

vero illa quoque firma esse volo, qua3 docelis et ξατε. (46) Έγώ δέ θέλω, ίνα κάκεΐνα βέβαια ή, & (47) 
praecipilis. Viree tantum mihi et inlernas et exter- μαθητεύοντες έντέλλεσθε. Μόνον μοι δύναμιν αίτείσθε 
nas pelite, ut non solum loquar, sed et velim; ut έσωθέν τε κα\ έξωθεν, ίνα μή μόνον λέγω, άλλά καί 
non ftolum dicar Ghristiauus , scd ei inveniar. Si θέλω, ίνα μή μόνον λέγωμαι Χριστιανδς, άλλά κα\ 
enim invenlus fuero, etiam dici potero Christianus, C ε υ ρεθώ. Έάν γάρ (48) καί ευρεθώ, καί λέγεσθαι δύ-

jsi tunc fidelis esse valebo, cum muodo amplius ναμαι, καί τότε πιστδς είναι, δταν κόσμω μή φαίνω-

Vetus interpres. 

mento lucrari. Timeo enim charitajtem veslraro, ne ipsa me laedat. Vobis cnim facile eet, quod vuhis 
faeere; mihi autem diflicileest Deo potiri; siquidem vosjion parcilis niibL 

CAPUT II. 
Non enim volo vos hominibue placere, sed Deo placere, quemadmodum ei placolis. Nequeenim ego 

hal>eo aliquando tempus tale Deo potiendi: neqtie vos, si taceatis, meliori operi habelis inscribi. Si enini 
taccatis a me, ego ero Dei; si autcm desiderelis carnero meam, rurstis factus sum vox. Plus aulem mihi 
non iribuelis, quam sacriftcari Deo, dum adhuc aacriflcatorium paratum est, ul in charitate cborus effecti 
ranielU Palri in Jesu Christo, quoniam episcopiim Syria? dignilicavit Deus inveniri, iu Occidentcro ab 
Oriente transmiUeos. Bonum occidere a mundo in Deum, ul in ipso oriar. 

GAPUT Hl. 
Nuiiquam invidistis in aliquo; alios edocuislis. Ego aulem volo, ut et illa iirma sint, quae docentes prav 

cepistis. Solum mihi poteuliam petatis ab intra et ab extra, ul non solum dicam, sed et velim ; non ut 
solum dicar Cbrialianus, sed et inveniar. Si enim inveniar, et dici possum; et lunc fldelis esse, quando 
ulique mundo nun appareo. Nihil apparentia bonum est. Deus enim noster Jesus Christus in Pairc exst-

(35) Syrus, qui boc caput babet, legisse videtur: D Multo prcfereuda est lectio Graeci textus. Sensus 
Έάνπερ επιτύχω τδνκλήρόν μου είς πέρας άνεμπο- esl: Denuo mihi erit currendum in hoc iladio vitwf 

δίστως άπολαβείν. cuju* metam pene alligi. Cfr. I Cor. I X , 24. 
(56) Ignalius verebatur ne Romani, vel precibus (42) Gfr. II Tim. ιν, 6. 

ad BtHim el homines, ve! pecunia, aut pcr vim eum (43) Syrus legissc videtur : δτι τδν έπίσκοπον 
a supplicio eximerenl. C O T . κατηξίωσεν τού θεού εύρεθήναι. 

(57) I. e. si vos impedimento mihi es/ti cotwt* (44) Aut medium pro passivo positum putes, aut 
ttutro, me liberandi. Interpolator et versio antiqua, verlas : Quod Deus episcopum Syrice inveniri digna-
ab Usserio edlta, nec non Syrus male exbibent μή tus e$ly ab Orienie in Occidentem eum arce$*ens. 
anie φέΐσεσθε. (45) 1. e. nulli invidislis gloriam, pro Chritlo mo-

(58) luilium capiiis seoundi Ού γάρ θέλω . . άρέ- riendi. S M I T H . 
σκοτε deesl in Syro, (46) Έγώ — έντέλλεσθε deest in Syro. 

(59) 1. q. περ\ έμου. S M I T H . (47) I. e. Exemplum et adhorlaiio, quibus alios 
(40) Syrus legil: Έσομαι λόγος θεού, quod sensu ad marlyrium subeundum animare soliti fuistis. 

carel. S M I T H . 
(41) Syrus et vetus interprcs Latinus legerunt (48) Parlicula καί, nec a vctere iolerprcte, nec a 

Ισομαι ήχώ, faclut $um vox, ul inlcrpres reddit. Syro aguita, delenda est. 
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μα. Ούδέγ φαινόμενων (49) α ιώνιο ν. (50) Τά γάρ Α ηοη apparebo. Nibit, quodapparet, aeternuni ettl. 
βΜπόμετα πρόσκαιρα* τά δέ μή βΜπόμενα QWB enim videntur, tetvporalia sunl; qum vero non 
αΙώτια7. Ό γάρ θεδς ημών Ιησούς Χριστός έν videntur, (Bterna sunt. Namque ipse Deus nosler 
Πατρι ών μάλλον (51) φαίνεται. (52) Ού σιωπής μόνον Jesus Gbrislus, ilerum in Palre exsistens, magia 
τδ ίργον, άλλά μεγέθους έστ\ν δ Χριστιανισμός. inanifesialur. Non silentii lantum , sed magnilu* 

, dinis opus esl Chrisiianismus. 
IV. Sinite me ferarum deniibut mo/t, ut panU Christi inveniar. 

(55) Έγώ γράφω ταϊς Έκκλησίαις, κα\ εντέλλομαι Ego Ecclcsiis scribo, oinnibusque maudo, quod 
πάσιν, δτι έγώ εκών υπέρ Θεού αποθνήσκω, έάνπερ lubcns pro Deo moriar, siquidem vos me non impe-
ύμεις μή κωλύσητε. Παρακαλώ υμάς, μή εύνοια άκαι- diatis. Obsecro vos, ne intempestivam mihi bene-
ρος γένησθέ μοι. "Αφετέ με θηρίων εΐναι βοράν, δι' ών volentiam cxhibeatis. Sinite me ferarum Cibum esse, 
ένεστιν θεού έπιτυχεϊν. (54) Σίτος είμι θεού, καί δι* per quas Demn consequi licet. Frumentum sum 
οδόντων θηρίων άλήθωμαι, ίνα καθαρδς άρτος ευρεθώ Dei, et per ferarum dentes molar, ut purus panis 
τού Χριστού. Μάλλον κολακεύσατε τά θηρία, ίνα μοι Β Cbristi inveniar. Feris pollus blandiroini, ut mibi 
τάφος γένο>νται, καί μηδέν καταλίπωσι τού σώματος sepulcrum fiant, nihilque mei corporis relinquant; 
μου, ίνα μή κοιμηθείς βαρύς τινι γένωμαι. Τότε ne, postquam obdormiero, gravis alicui fiara. Tunc 
έσομαι μαθητής αληθώς τού Χριστού, δτε ουδέ τδ vere Christi discipulus ero, cum neque corpus 
σώμα μου ό κόσμος δψεται. Αιτάνεύσατε τδν Χριστδν meum mundus videbii. Ghrislum pro mesupplicate, 
υπέρ έμοϋ, ίνα διά τών (55) οργάνων τούτων θυσία ul per bocc instrunaenta hoslia inveniar. Non ut 
ευρεθώ. Ούχ ώς (56) Ήέτρος κα\ Παύλος διατάσσομαι Pelruset Paulus vobis praecipio. Uli apostoli, ego 
ύμίν. Εκείνοι απόστολοι, έγώ κατάκριτος * εκείνοι condemnalus ; illi libeii, ego nsque nuuc servus. 
(57) ελεύθεροι, έγώ δέ μέχρι νύν δούλος. Άλλ' έάν Sed si patiar, libertus Jesu cro, el in ipso resur-
χάθω, (58) απελεύθερος Ιησού, κα\ άναστήσομαι έν gam liber. Nunc vinclus disco mhil mundanum vel 
αύτώ ελεύθερος. Νύν μανθάνω δεδεμένος μηδέν έπι- vanum concupiscere. 
θυμείν (59) κοσμικδν ή μάταιον. 

V. Mori cupio. 
(60) Άπδ Συρίας μέχρι 'Ρώμης (61) θηριομαχώ, C Α Syria Komam nsque cum bestiis pugno, lerra 

διά γης καί θαλάσσης, νυκτός καί ημέρας, δεδε μένος martque , noclu et inlerditi, alligalns ad decem 

Vetus interpres* 
ttene magis appare*. Non suastonis opus, sed magniiudiiiis esl Gbrislianus ; quando utique oditur a 
mundo. 

CAPUT IV. 
Scribo Erclesiis, et praecipio omnibus, quoniam volens pro Deo morior ; siquidem vos non probibeatis. 

Beprecor vos, non concordia intPropesUva fialis mihi. Diroitlite me bestiarum esse cibum : per quas esl 
Deo potiri. Frumemum sum Dei, et per dentes bcstiarum molar, oi mundus panis inveniar Gbrisli. Magis 
Wandiie bestiis, ui niihi sepulcrum iiant, et nihil derelinquant coruni qua3 corporis mei; ul non dormiens 
gravig alicui inveniar. Tunc ero discipulus verus Jesu Ghrisli, quando neque corpus meum mundu& vi-
debU. Oraie Chrisium pro me, ut per organa isia Dei sacriticium inveniar. Non ut Petrus et Paulus prae-
cipio vobis. Hli aposloli, ego condemnatus; illi liberi, ego usque uunc servus. Sed si paliar, manumissus 
iam Jesu Chrisii, ut restirgam liber. Etnunc disco vinctus, nihil concupiseere. 

CAPUT V. 
Α Syria usqne Romam cum bestiis pugiro, per terramct per mare, nocie et die; vinctus decem leopar-
T II Cor. lv, 18. 
(49) Vetus interpres et Syrus simulque fragmen- D qu«e in codice Gra3Co non exslant, agnoscit. 

tom Syriacum (apud Gureionum ) legebant άγα- (55) Gaput quarlum pene. integrum eliam apud 
βόν, quod restituendum esse puto. Syrum legitur. 

(50) Haec verba, e sacra Scriptura destimpta, nec "(54) Hunc locum prseslantissimuin laudat Ire-a teteri interprete Lalino, nec a Syro, nec a fra- nseus Adv. baer. vt 28. (Euseb., H. e,t m, 56.) 
gmento Syriaco agnila sunt. (55) I. e. denles [erarum. R U C H A T . 

/51) I. e. magis glorificatur. (56) Horum ineminil, quippe qui ex sanctisapo-
(52) Sensus : Christus po%l atcemionem suam stolis soli Ghrislianis Romanis interfucrint. J A C . 

magU glorificatur; Chrisliani enim non solum in (57) I. e. liben ab infirmitate hvmana. R U C H A T . 

silenlio vilam degunt, scd magniiicis quoque fa< lis (58) Cfr. I Gor. vn, 22. 
splendent, iis Gbrisluni laudantes. — Duce veteri (59) Κοσμικδν ή μάτ αιον. Haec verba, nec a ve-
ioierprete Smitbius et Rucbatus locuni i u relin- lere interprele, nec a Syro agnila, delenda viden-

f int: Ού πεισμονές τδ έργον άλλά μεγέθους έστιν mr. 
Χριστιανδς , μάλιστα όταν μισήται άπδ κόσμου. (60) Gitalur iiUegrum boc caput ab Eusebio, //. 

Bene velus iut.: Non suutionis opus, $ed magnilu- e., ιιι, 56, cl llieron., Catal , c. 16. Exslat eliam 
dmU est Christianus, quando utique odilur α mun- illud pejie inlcgrum apud Syrum. -
do. Cum interprele Latino concordat Syrus, qui (61) Gfr. 1 Gor. xv, 52, ubi quoque έθηριομάχησα 
kgil πεισμονής, simulque posleriora verba: Quando έν Έφέσω de cerlatione cum bominibuS belluinis 
luii^iw] odilur α munao (=μάλιστα όταν, κ. τ. λ,), cxplicanduui cst. Jxc. 
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leopardos, quae est mililum turma; qui etiam bene- Α δέκα (62) λεοπάρδοις, δ έστι στρατιωτών τάγμα· «Ι 
ficio accepto pejores sunt. Illoruro autem injuriis 
inagis erudior, $ed propter hoc non ju$iificaiu$ $um. 
(Jtinam fruar bestiis mihi praeparatis, quas et opto 
ibibi promplas inveniri; quibus ct blandiar, ut 
citome devorent, nen ul quosdam verita? non tcii-
gerunt. Si aut̂ m illae repugnantes noluerint, ego 
eas vi impellara.^Veniam mihi date; quid mihi pro-
*it, ego novi. Nunc incipio discipulus esse. Nemo 
visibilium et invisibilium mibi invideat, ut Jesum 
Ghristum assequar. Ignis et crux, ferarum catervae, 
laceraliones, distractiones, disjunctiones ossium, 
concisio membrorum, toltus corporis conlusiones, 
dira diaboli torraenta in me venianl; solummodo 
ut Jesum Gbristum consequar. 

κα\ (65) ευεργετούμενοι χείρους γίνονται. Έν δε τοίς 
άδικη μασιν αυτών μάλλον μαθητεύομαι, άΛΧ ού 
χαρά τούτο δεδιχαίωμαι9. (64) Όναίμην τών θη
ρίων τών έμο\ ήτοιμασμένων, κα\ εύχομαι έτοιμα 
μοι εύρεθήναι* 1 κα\ κολακεύσω, συντόμως με κατα-
φαγεϊν, ούχ ώσπερ τινών δειλαινόμενα ούχ ήψαντο. 
Κάν αυτά δέ άκοντα μή θελήση, έγώ προσβιάσομαι. 
Συγγνώμην μοι έχετε · τί μοι συμφέρει, έγώ γινώ-
σκω. (65) Νύν άρχομαι μαθητής είναι. Μηδέν με 
ζηλώση τών ορατών κα\ αοράτων, ίνα Ιησού Χριστού 
επιτύχω. Πύρ κα\ σταυρδς, θηρίων τε συστάσεις, 
(66) άνατομαΐ, διαιρέσεις, σκορπισμο\ όστέων, συγ
κοπή μελών, άλησμο\ δλου τού σώματος, κακαι κο
λάσεις τού διαβόλου έπ' έμέ έρχέσθωσαν, μόνον ίνα 

^ Ιησού Χριστού επιτύχω. 
VI. Morte mea veram vitam astequar. 

Nibil mihi prodcrunt mundi voluptales, neque 
bujus sattuli regna. Praestat raihi, in Jesu Ghristo 
mori, quam iinibus lerrae imperarc. Quid enim 
prodat homini, si universum mundum lueretur, 
animoe vero su(B detrimentum patiatur? Ulum quaero, 
qui pro nobis mortuus est; illum volo, qui propjer 
nos resurnxit. Hoc mihi lucruro impendet^Igno-
Bcile mihi, fralres! Ne me vivere impedialis; ne 
velitis me mori; me Dci esse cupientem muodo ne 
Iradatis. Sinite me purum lumcn perciperc; ubi 

(67) Ουδέν μοι ώφελήσ?ι τά τερπνά τού κόσμου, 
ουδέ αί βασιλείαι τού αίώνος τούτου. (68) Μάλλον 
μοι άποθανείν είς Χριστδν Ίησοΰν, ή βασιλεύειν τών 
περάτων τής γής. (69) Τί γίφ ώφεΛεΊται άνθρωπος, 
εάν χερδήσχι τότ χόσμοτ δΧοτ, τήτ δέ ψυχητ 
αυτού ζημιωθχί*; Εκείνον ζητώ, τδν υπέρ ημών 
αποθανόντα · εκείνον θέλω, τδν δι' ημάς άναστάντα. 
Ό δέ (70) τοκετός μοι επίκειται. Σύγγνωτέ μοι, 
αδελφοί· μή έμποδίσητέ μοι ζήσαι, μή θελήσητέ (71) 
με άποθανείν , τδν τοΰ θεοΰ θέλοντα είναι, κόσμω 

Uluc advenero, honao Dei ero. Goncedite noihi iml- £ μή (72) χαρίσησθε (75). "Αφετέ με καθαρδν φώς 
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dis, quod est militaris ordo : qui et benefictali deteriores fiuut. In injusliGcationibus autem ipsomm 
ihagts erudior; sed non propter hoc jusiificatus sum. Sortiar bestiis inihi esse paralis; et oro promptas 
inibi invcniri: quibus el blaudiar cito me devorare ; non quemadmodum quosdam timentes non lelige-
runt. Scdet, si ipsae volenlem uon velint, ego vim faciam. Veniam mihi habete : quid mibi confcrt, ego 
cognosco. Nunc incipio discipulus essc; nibil me zelare visibiliuni et invisibilium, ut Jesu Cbiisto fruar. 
Iguisct crux, bestiaruroque congregaliones, dtspersiones pssium, concisio mcmbrorum, molitiones lolius 
corporis, malae punitioaes diaboli in me veniaut; soluin ui Jesu Ghrislo fruar. 

GAPUT VI. 
Niliil mihi proderent termini raundi, neque regnasseculi bujus. Bonum mihi mori propler Jesum Ghri-
8 I Gor. iv, 4. · Matlh. xvi, 26. . 
(62) Voce λεόπαρδος offenderunt Basnagius, Bau-

rius cl alii , vocabiilum illud ante Goiislanliiii xta-
tem oblinuisse neganles. Sed jam Pcarsonus (Vin-
dici;ii IgnaliaiKV, n, p. 92) clarc donionstravil, anle 
Gonslaiiliui lempora boc vocabuhim non solum 
apud Lalinos, scdeliam apnd Graecos in usu Tuisse. 
Arclior'provmciarum Koinanl imperii nexus cflfecit, 
ul miilia vocabula Lalina a Gr&cis rccipcrenlur. 
Gfr. Ignal. ad Po lyc , c. 6. Hutber, Die wichtiqsien 
Bedenken gegm die Acchlhcit der Ignatian. Briefe 
in lllgenii: Zeilscbi ift fur Hisior. Theol., l . XI, 

f>. iv, p, 54 sq.,ci Ofislcrdiccki/. c , p. GO.CIr. Slepb. 
hes. l.Tr. ed. Hasc s. ν . λεόπαρδος. 

(65) Fortasse mililes isli a Gbiislianis dona acce-
pferin l , ut mausuetiores erga Ignaiium essent. 

(04) llxc laudat Chi vsost. in Ignalii Encomio. 
Opp., l . II, p. 599, ed. BB. 

'65) Νύν άρχομαι μαθητής είναι apud Syrum non 
legilur. 

(§&Υ\ταΤομα\, διαιρέσεις. Haec cura apud Svrum 
&que ac apud Eusebium et Hieronymum, qui bunc 
iocum laudarunl, desint, delenda videnlur. 

(67) Capul VI decsi in versione Syriaca, fexcepla 
Uhica setUenlia , δ δε τοκετός μοι επίκειται, quod 
Syru& cuiu cclcbenimih illii> verbit» e cap. VII; 

δ έμδς έρως έσταύρωτα*, κ. τ. λ. conjungit. Exslal 
nuiem caput VI pene totum Syriace in fragmento 
Timolbei Alexandrini (Guroton, /. c , pp. 42, 45). 

(68) Lcgenduin esse καλόν, vems iulerpres Lati-
nus, mterpolalor, Motaphrasla et fraginentuin T i -
irioibei (vide supra) suadcnl. 

(C9) Verba bxc sacra? Scriptune, ncc in veleri 
versione Lalina, ncc in fraqmento Tiinotbei ex-
slant. 

(70) Gfr. Pbil. i . 21. Siepissime τοκετός pro /«-
cro sumilur. Toupio el Wochero esl τοκετός—partus. 
J A C . 

(71) Με, non μοι legendum esse nionet Smiibius. 
(72) L<»geiidinii esse pulo κόσμ^) μή χαρίσησθε, i . 

e. me Dei esse volenlem mundo iradere notite. Χαρί-
ζεσθαι=:/ίΐ gralium alicujus (e.g. mundi) oiiquid fa-
cere, Iradere. Ilaec leclio χαρίσησθε non solum opii-
iuiim sensum prxbet, sed eliam cum fragineulo T i -
moibei Syiiaco concordat, in quo legitur : Nolite 
efftcere, ut in mundo degam. Godex Graecus (Colber-
liiuis) habet χαρήσησθε=πΜΐηίίο ne gaudtalis, quud 
arcliori cuin anlecedeiilibus nexu caret. Velus in-
tcrpres Latinus legit : Διά κόσμου ού με χωρίζησθε, 
per mnndum ne separelis me% sc. a l)eo. 

(75) lu vcrsionc Latina scquilur : Neque pcr ma* 
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λχβεϊν· εκεί παραγενόμενος, άνθρωπος θεοΰ έσομαι. \ tatorem esse passionis Dei mei. Sr quis illum iu 
(74) Επιτρέψατε μοι μιμητήν είναι τοΰ πάθους τοΰ seipso babet, inlelligat, quid velim, et commise-
θεοΟ μου Ε Γ τις αύτδν έν έαυτφ έχει, νοησάτώ, δ reatur mei, sciens quae me coarctent. 
θέλω, κα\ συμπαθείτω μοι, ειδώς τά συνέχοντά με. 

ΥΠ. Μοή dcsidero, nam amor meu$ crucifixus est. 
(75) Ό άρχων τοΰ αΙώνος τούτου διαρπάσαι με βού- Princeps hujus sxculi rapere mevult, meamque 

λεται, κα\ τήν είς θεδν μου γνώμην διαφθείραι. erga Deum volunlalem corrumpere. Nemo ergo 
ΜηδεΙς ούν τών παρόντων υμών βοηθείτω αύτφ· vestrum, qui adeslis, illum adjuvct; mei polius, id 
μάλλον έμοΰ (76) γίνεσθε, τουτέστιν τού θεοΰ. Μή esl Dci, efficiamini. Non loquimini Jesum Chri-
λαλείτε Ίςσοΰν Χριστδν, κόσμον δέ επιθυμείτε stum, mundum concupiscenlcs. Invidia in vobis 
Βασκανία έν ύμίν μή κατοικείτω. Μηδ' άν έγώ ne habitct. Neque, si €go prxsens vos orareiu, 
παρών παρακαλώ υμάς, πείσθητέ μοι· τούτοις δέ credatis mihi; bis polius, qua vobis scribo, cre-
μ3λλον πείσθητε, οΤς γράφω ύμίν. Ζών [(77) γάρ] datis. Yivens enim scribo vobis, mori desiderans. 
γράφω ύμίν, έρών τοΰ άποθανείν. (78) Ό έμδς έρως Amor meus crucifixus est, nec esl in me ignis 
έσταύρωται, κα\ ούκ έστιν έν έμο\ πΰρ (79) φιλόύ-\ materiae amans; sed vivens cl loquens aqua in me 
λον· (80) ύδωρ δέ ζών κα\ λαλούν έν έμο\, έσωθέν est, mihi interius dicens : Veni ad Patrem. Non 
μοι λίγον · Δεΰρο πρδς τδν Πατέρα. Ούχ ήδομαι delector alimenlo corruplibili, neque voluptatibus 
τροφή φθοράς, ουδέ ήδοναϊς τοΰ βίου τούτου. Β hujus muudi. Panein Dei volo, panem coelestcm, 
(81) Άρτον Θεοΰ θέλω, άρτον ούράνιον, άρτον ζωής, δς panem vilae, qui est caro Jesu Cbristi, Eilii Dci, 
crav σαρξ Ίησοΰ Χριστού, τοΰ Υίοΰ τού θεού, τοΰ γενο- qui posleriori tcmpore ex semiuc l)a vid et Abraham 
μέναυ έν ύστέρφ έκ σπέρματος Δαβίδ κα\ Αβραάμ · factus est; et potum Dei volo, sanguinem ipsius, 
κα\ πόμα (82) θεοΰ θέλω, τδ αίμα αύτοΰ, δ έστιν qui est cbaritas incorroptibilis et vila perennis. 
αγάπη άφθαρτος, xat άένναος ζωή. 

VIII. Faveatii mihi. 
(85) Ούκέτι θέλω (84) κατά ανθρώπους ζήν. Τοΰτο Nolo amplius secundum boniiues vivere. Id au-
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stum, quam regnare super terminos tcrr.e. Hlum quaero qui pro nobis mortuus est; illam volo qui propler 
nos resurrexic. llle lucrum mihi adjacet. Ignoscite mihi, iratres : non impediatis me vivere, uon velilis me 
mori. l>ei volentem esse, per mundum non separetis me, neque per niateriara seduealis. Diinilliie me 
purum lumen accipere; illuc adveniens, bomo ero. Siniie me imilalorem esse passionis Dei mei. Si quis 
ipsum in seipso habet, intelligat quod volo; et compalialur mihi, sciens quae conlinent me. 

CAPUT VII. 
Princeps saeculi hujus rapere me vult, et cam qurc in Deum meum sententiam corrumpere. Nuilus igitur 

prasenlium de vobis adjuvet; ipsi autem magis mei fiatis, boc est Dei mei. Non loquimini Jesum Cbri-
stum, et mundum concupiscalis. Invidia in vobis non inbabitet; neque ulique ego vos presens deprecor, 
credite raihi. His autem niagis credite quae scribo vobis.Vivens enim scribo vobis, desiderans mori.Meum 
desiderium crucitixum esl; et non est in me ignis amans aliquam aquam; sed vivens et loquens est in 
me; inlus me dicit: Veni ad Patrein. Non deleclor cibo corruplionis, neque deleclationibus vilae Iiiijus. 
Panem Dei volo; quod est caro Jcsu Cbristi, ejus qui ex generc David : et potum volo sanguincm ipsiiis; 
quod esl cbaritas incorruplibilis. 

CAPUT VIII 
Non amplius volo secundum homines vivere; hoc autem erit, si vos velilis. Velite aulero, ut el vos 

teriam seducaiis. Ilaec in codice Grâ co desunt; aulem pttrlinet ad sequentia). His ducibus Pearso-
sed legebantur olim a Timotbeo Alexandrino, ut ex nns, Smilbius et Jacobsonus lcgendum esse sua-
fragmento ejusdem (Cureion Lc.) perspicitur. dent : φιλούντι = έρώντι, in me amanle non est 

(74) * Επιτρέψατεθεον μο i / . Haic non solum in Λ ignis, sed aqua, elc. Syrus verlit, nec ett in me 
fragroento Timothci, sed etiam in Syriacis Severi ignit in alio amure; quo lit, ut Curetonus (p. 99, 
Anliocbeni fragmcnlis exslanl. Cureton, /. c , pp. n. 54) eirm quoque φιλούντι legisse putet. 
28, 40, 50. (80) Cfr. Joan. vu, 58. "Υδωρ λαλούν esl Spirilus. 

(75) Major pars capitis hujus, praesertim initium sanctus, nioniior ad niarlyriuni. Τδωρ—τδν πα-
usqae ad δ έμδς έρως κ. τ. λ., apud Syrum ιιοιι τέρα decst in versione Syriaca. 
exslat. Pbrasis δ άρχων τού αιώνος τούτου ex Evan- (81) Hunc locura Grabius et Wocherus de sacra-
gelio S. Joan. xvi, 11 dcsumpia 7ideiur. mento eucbarisliae cxplicanl; de ipsius Dei fruilionc 

(76) Sc. βοηθοί. G L E R I C O S . in ccelo, seu de yeterna visionis Dai bealitudino, 
(77) Addend. est γάρβχ veleri interprete. S M I T H . Usserius ei Hailoixius. J A C . Gfr. Joan. vi,32seqq» 
(78) Hic locus exstal apud Syruni et in Syriaco 51. Syrius legit : Άρτον θεού θέλω, δς έστιν σαρξ 

fragmeoto Dionysii Areopagilae De divinit nomini- Χριστού, κα\ τδ aTpux αύτοΰ. Πόμα θέλω, δ έστιν 
tu , lib. ιιι, c. 4; Gureton. I. c , ρ. 54. Hunc locum αγάπη άφθαρτος. Aliis igilur Syrus usus esl signis 
Origenes quoque laudat, Opp. t. III, p. 50, ed. Rua3. inlerpunctionis, nec non omisil άρτον ούράνιον, 
Alii in boc loco explicando per amorem inlelligunt άρτον ζωής, βίτού υιού—Αβραάμ. 
Christum; alii concupi&ceniiam rerum mundanarum. (82) θεού ρ >st πόμα, el paulu infra κα\ άένναος 

(79) (la babel codex Golbertinus cum Simeoiie ζωή nec ir. Syro, nec in veteri versioue Lalma 
MeUpbrasla et Menceis Grcecis. lntcrpolalor p.xbibei exslal. 
φιλουντι, cui respondct vetus iiiterprolalio Lalina: Gaput octavum apud Syruin non lcgitur. 
Non ett fjf me igms amans aliquam aqmm (aquam (84) Κατά ανθρώπους^ κατ" άνθρωπον, pbrauii 
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lem fial, si vos voluerilis. Yelilis, prccor, ut el vos Α δέ έσται, έάν ύμεϊς θελήσητε. θελήσατε, ίνα χα\ 
benevotentiam inveoiatis. Paueis litloris pelo a vo- ύμείς θεληθήτε. Δι1 ολίγων γραμμάτων οΗούμαι 
bis; credite mibi. Jesus Cbristus vobis baec paie- υμάς · πιστεύσατέ μοι. Ίησοΰς δέ Χριστδς δμίν 
faciet, quod vera loquar; ipse os verax, in quo ταΰτα φανερώσει, δτι αληθώς λέγω· τδ άψευδές 
Patcr vere locutus est. Petite pro me, ut consc- στόμα, έν φ δ Πατήρ έλάλησεν αληθώς. Αίτήσασβε 
quar. Non sccundum carnem, sed secunduro mee- περ\ έμοΰ, ίνα επιτύχω. Ού κατά σάρκα ύμίν έγρα-
teui Dci vobis scripsi. Si patiar, bene mibi vohii- ψα, άλλά κατά γνώμην θεού. Έάν πάθω, ήθελή-
siis; sin rejiciar, odislis. σατε· έάν αποδοκιμασθώ, έμισήσατε. 

IX. Orale pro Ecclesia Syriw. Salutatio. 
Memores estote in precibus vestris Ecclesia* Sy- (85) Μνημονεύετε έν τή προσευχή υμών της έν 

riae, quae mei loco Deo pastore utitur. Solus Jesus Συρία Εκκλησίας, ήτις άντ\ έμού ποιμένι τψ θεφ 
Chrislus illam vice episcopi reget, atque vestra χρήται. Μόνος αυτήν Ιησούς Χριστδς επισκοπήσει, 
cbaritas. Ego autem erubesco, ex eocuro nmneri καί ή υμών αγάπη. Έγώ δέ αίσχύνομαι.έξ αυτών 
diri; non enim sum dignus, utpole qui sira ullimus λέγεσθαι · ουδέ γάρ άξιος είμι, (86) ών έσχατος αύ-
eorum et abortivus. Verum misericordiam coise- Β τών κα\ έκτρωμα. 'Αλλ' ήλέημαί τις είναι, έάν θεού 
cutus sum, ul esscm aliquis, si Deum consequar. επιτύχω. Ασπάζεται υμάς τδ έμδν πνεύμα κα\ ή 
Salulat vos mcus spiriius etcbarilas Ecclesiarina, αγάπη τών Εκκλησιών τών δεξαμενών με είς δνομα 
qua? me cxceperunt in nomine Jesu Chrisli, non Ιησού Χριστού, (87) ούχ ώς παροδεύοντα. Κα\ γάρ 
ιιΐ Iranscuntem. Etcnim Ecclesia?, quae nibil ad rae * αί μή (88) προσήκουσα*, μοι, τή όδψ, (89) τή κατά 
pcrlincbant, in via, qua3 secundum camem est, me σάρκα, κατά πόλιν με (90) προήγον. 
pcr civiiales comiiabantur. 

X. Conclusio. 

Scribo aulcm baec vobis e Smyrna per Ephesios (91) Γράφω δέ ύμίν ταύτα άπδ Σμύρνης 6V Έφε-
dlgnissimos, qui beali pranJicenlur. Mecum eliam σίων τών άξιομακαρίστων. Έστιν δέ κα\ άμα έμο\ 
csl cum aliis roultis Grocus, desideratum mibi συν άλλοις πολλοίς (92) Κρόκος, τδ ποθητόν μοι 
nomen. De bis qui me a Syria Romam usque δνομα. Περί τών προελθόντων με άπδ Συρίας είς 
precesserunt ad gloriam Dei, credo, vos eos co- 'Ρώμην είς δόξαν τού θεού, πιστεύω υμάς έπεγνω-
gnovisse; annuniiate quoque iis, ine prope esse. C κέναι, οΤς κα\ δηλώσατε εγγύς με δντα. Πάντες γάρ 
Omnes enini Dei et vesirnm digni stwt, ct eos in είσιν άξιοι τού θεού κα\ υμών · ούς πρέπον ύμίν 
ommbue recreare vos decet. Ha?c scripsi vobrs antc έστιν κατά πάντα άναπαΰσαι. Έγραψα δέ ύμίν 
ilicm ιχ Kalendas Septcmbris [boc cst vicesiwa ταύτα τή πρδ εννέα Καλανδων Σεπτεμβρίων [(95) 
lorlia Augusli]. Valete, lortes usque in finem, sus- τουτέστιν Αυγούστου είκάδι (94) τρίτη]. Έ^^ωσθε 
tinenlos proJesu Chrislo. Amen. είς τέλος, έν υπομονή Ιησού Χρίστου. "Αμήν. 

Vetus interpres. 
acceptemini. Per paucag liiieras deprecor vos : credite mihi. Jesus autem Cbristus vobis manifesiabit 
baec, quoniam vere dico; non mendax os, in quo Pater vere locatus esl: Petite pro me, ataltingam. Non 
secuwlum carnem vobis scripsi, sed secundum senteoliam Dei. Si paliar, voluistis; si reprobus efficiar, 
odivisli&. 

CAPUT IX. 
Mcmenlolc inoralionc vestra ejus, quae in Syria, Ecclesia*; quae prO me, pastore Doo ulilur. Solus ipse 

Jesus ChrUtus vice episcopi sil, et vcstra charilas. Ego autem erubesco ex ipsis dici. Non enini sum 
dignus, exsislens exlremus ipsoruro, et abortivtim ; sed misericordiam consecutus sum alieuis esse, si 
Dco fruar. Salulat vos mcus spirilus, et cbaritas Ecclestarum qua3 receperunt me in nomine Jesu Ghrisli, 
ui IMH) transeuntem. Elcnim non adveriientes mibi m via quae secundum caniem, secundum civitaiera 
me praecesserunl. 

CAPUT X . 
Scribo aulenrvobis hxc a Smyma per Epbesios digne beatos. Esl autcm ot simul mecum cum aliis 

muUis cl Grocus, dcsidcralum mibi nomen. De advenientibus mccum a Syria in Romam ad gloriaiir 
l)ei, credo vos cognovisse; quibus et manifestalis, prope me exststcnlem. Omnes enim sunl digni Deo Η 
vobis : quos decens est vos secundum omnia quieiare. Scripsi aulem vobis ba?c, in ea quae ante ix Kal. 
Scpt. Valcle in tineiu, in suslinenlia Jesu Ghrisli. 
aposlolioa. PEARSOKI. Cfr. Rom. m, 5, 1 Cor. ix, 8; D κατά σάρκα = viam terrestrcm, opponi vise illl, qoa 
Gat. ιιι, 15. Ignalius per marlyrium ad Dcum pervcnire spe-

(85) Iniiium bujus capiiis usqtie ad έπιτύχοι in rabat. 
verciene Syriaca deest. (94̂ ) Προάγειν = προπεμπειν. Til . ιιι, 15. PBXRS. 

(86) Gfr. ICor. xv, 8, 9. (91) Loco bujus capilis Syrus capp. 4 et 5 epi-
(87) I. e. non tanquam advenam, Ecclesias illas in slolse ad Trallianos versioni suae addidit; e capite 

ilinere fesiino praterqredienlem, sed lanto cum amore vero noslro nil elegit, nisi verba uitima : Ι^ωσθε 
fd zelo, ac si essem iltanim epitcopn*. S M I T I I . Ούχ ώς είς τέλος έν υπομονή Ιησού Χριστού [θεοΰ ήμων], 
παροδεύοντα apud Syrum non legilur. * (92) Cir. supra ad Epbes., c. 2, 

(88) I. e. non ad vinm titce erani. Aliler Pcarsoiras, ' (95) Glosseina, qnod nec velus inicrpres Latinus, 
ad meam jnrhdiciionem non speclutttes. ncc interpolator agnovit. 

(89) Voces τή κατά σάρκα Rucbatus librarii as- (94) Lcg. τετάρτη, quarta. Hic *inim vidotnr dc-
luiucuiuin -esso censet. J A C . Mibi videtur. τήν όδδν signari ipsa dies ixKal. Srptemb., id esl 24 Augu-
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Ιγνάτιος, ό και θεοφόρος, * Εκκλησία θεον Πατρδς 
χαϊ Κυρίου Ίησον Χριστοί), τη οϋση έν Φι Λα-
δεΑρΙα της (96) Ασίας, ήλεημέτη καϊ ήδρασ-
μέτη έτ όμονοία θεον, και άγαλλιωμένη έτ τφ 
πάθει τον Κυρίου ημών (97) αδιακρίτως, καϊ 
έτ τή άναστάσει αύτου πεπληροφορημένη έν 
Λαντϊ έλέει' ήν ασπάζομαι (98) έναΐμαχι Ίησον 
Χμστον · ήτις έστϊν χαρά (99) αιώνιος καί 
παράμονος, μάλιστα έάν έν Μ, ώσιν συν τφ 
έπισκόπφ καϊ τοϊς συν αύτφ πρεσβντέροις καϊ 
δίαχόνοις, άποδεδειτμένοις (1) έν γνώμη Ίησον 
Χριστού, οΰςκατάτύ Ιδιον θέλημα έστήριξεν έν 
βεβανοσ\ίτχ\, τφ άγίφ αυτού Πνενμαη. 

AD PHILADELPHENSES. 
lgnatius, qui et Theopkorus, Eccletice Dei Patris ei 

Domini Je*u Chrisli, quie est PhiladeiphicB inAsia, 
misericordiam con&ecuice, ei firmatdB in cmicordia 
cum Deot et exsultanli passione Domini no&lri in-
separnbiliier, ac per remrreclionem ejus plene fit-
$lructce de onmi misericordia; quam saiuto in 
sanguine Jesu Christi; qaw Ecclesia est gaudium 
meum tempiternum et stabile, maxime, $i unili 
sunl cum episcopo et presbyteris ejus el diaconh, 
juxia sententiam Chmti designaiis, quos secnndum 
propriam voluntatem $nam firmavit in $labilitali> 
per sanctum suum Spiritum. 

I. Laus ephcopu 

(2) *Ov έπίσκοπον έγνων, (δ) ούκ άφ' εαυτού, Hunc episcopum cognovi, ηοη a seipso, neque 
ουδέ δι' ανθρώπων κεκτήσβαι τήν διακονίαν, τήν είς per homines, neque ob inanem gloriam, sed dia-
τδ κοινδν άνήκουσαν, ουδέ κατά κενοδοξίαν, άλλ' έν g rtiale Patris et Domini Jesu Cbrisii oblinuisse mi-
αγάπη Θεου Πατρδς και Κυρίου Ιησού Χριστού * ού 
χαταπέπληγμαι τήν έπιείκειαν, δς (4) σιγών πλείονα 
δύναται των μάταια λαλούντων. (5) ΣυνευρύΘμισται 
γάρ τα?ς έντολαις , ώς χορδαις κιθάρα. Διδ μακαρί
ζει μου ή ψυχή τήν είς θεδν αυτού γνώμην, έπι-
γνούς ένάρετον καί τελείαν ουσαν, τδ άκίνητον αυτού 
χαϊ τδ άδργητον αυτού έν πάση έπιεικεία θεοΰ -

iiislerium regendi coetum. Valde adtniratus sum 
cjus modestiam, qui silcndo potentior est, quam 
qui vana loquuntur. Consonus enim est mandaife» 
iil citbara chordis. Quapropter bcatam predico 
mcntem ejus piam, eam virtutibus ornalam el per-
fcctam sciens, ei immobiltuteni ejus ae leailatein 
insiar maiisueludinis Dei vivi. 

ζώντος. 
II. Tenete unionem cum ephcopo, et fugite pravas doctrina*. 

. Τέκνα ουν φωτδς(6) κα\ αληθείας, φεύγετε τδν με-
ρΐίμδν κα\ τάς κακοδιδασκαλίας * δπου δέ δ ποιμήν 
έστιν, έκει ώς πρόβατα ακολουθείτε. Πολλο\ γάρ (7) 
λύκοι (8) αξιόπιστοι ηδονή κακή (9) αίχμαλωτίζουσι 
ιούς (10) Οεοδρόμους · άλλ' έ\ τή ένότητι υμών ούχ 
έξουσιν τόπον. 

Filii itaque lucis et veritatis, fugite divisionem 
el pravas doclrinas; ubt autem pastor est, eodem 
ut oves sequamini. Multi enim lupi, fide digni babiti, 
pcrniciosis voluptatibus cos capiunl, qui ad Deum 
cuminl; scd in veslra concordia non babebunt 

{* locum. 
Velus irUerpres. 

lgnatins. &ni et Theophorus, Ecclesia Dei Patris et Jesu Chrhli, qucc ist in Pliiladelpliia A*iasf habeAli 
propitiattonem, et firmalce in coneordia Dei.el exsulianii in passione Domini Je*n Christi imeparabiliter, 
et in resurreclione ipsius certiftcalce in omni misericordia : quam saluto in sanguine Jesu Chritti, qui ett 
gaudium a?ternum, et incoinquinalum, maxime si in nno sumus cnm episcopo, ei eis qui cum ipso pre-
ibyterit et diaconit, manifestati» in sententia Jesu Chri&ti, quo$ secundum propriam voluntalem firmavit 
in firmiludiue tancli Spiritus ipsius. 

CAPUT I. 
Qucm eptscopum cognovi, non a seipso, neque pcr bomincs posscdisse adminislrationcm in commune 

convenientem, iieque secundum inanem gloriam, sed in charilalc Dei Palris et Domini Jesu Christi. 
Cajus obslupni mansuetudinem; qui silens plura poiest bis qtii vana loqtiuntur. Conconbis enim esli» 
maudatis, ol chordis citbara. Propler qnod beatiOcat niea auima eam qiitc In Dofinni ipsws senlentiam; 
cognoscens viriuosam et perfeclam exsislentem, immobite ipsius et inirascibile rn omfti itiansueliMlhie 
Oei Tirentis. 

CAPUT II. 
Fifii igiiur lucis et verilalis, fugite partitionem, ct malas docirinas : ubi aulem pastor ^st, illic ut oves 

scquimiui. Multi cnim lupi fide digni dclectalioue niala captivant in Deam cursorcs; sed in unilale vestra 
non babent locum. 

cam baec vcrba ante diem ix Kal. ntliil aliud ] 
indicenl. R U I N A R T . 

(95; Hypc epislola aptid Syrum non legitnr. 
(96) Pbiladelphia Lydiae, eadcm Kcclesra . ad 

quani etiam S. Joanncs scripsit Apoc. i , i l ; sit, 7. 
(97) I. e. qnm inseparabilit adhceret pa$%on%Chn-

«b. Cfr. ad Ephes., c. 5; Magn., 15; Trall., 1 ad 
Rom. inscr. 

(98) I. e. tnChrhlo, Salvalore nostro; qui san-
pujtt* effuiiohe Salvator nosier est faclus. 

(99) Sc. αου. 
(1) I. e. οιά γνώμης, jnxta sentcntiam et ordina-

iionem ChrUli per aposlolos fuclam. S M I T I I . Cfr. Ep. 
ad Magn., c. 15, έν τιμή. 

(2) I. e. episcopum supra in inscriptwne nwmn-

(5) Cfr. Gal. ι, 1. 
(4) Gfr. snpra ad Ephes., c. 6 et 15. Hic iilius 

cpiscopi modesliain laudai et adiniralur S.lgua-
nus, qui se milem ac iiiansuetuin erga immorigeros 
gessit, el lacuisse visus cst, isiboc lamen silenlio 
potcnlior, poleslatc episcopali lempore commodo 
inajori cum iruclu usurus. S M I T I I . 

(5> Gfr. stipia ad Epbes., c. 4. 
(6) Καί inseretidum esl ex vel. int. S M I T H . 
(7) Gfr. Act. xx. 29. 
(8) Vox αξιόπιστοι non tantum accipilur de illie 

3ui lide digni sunt, sejl etiam de iis qui talee vi-
enliir. Voss. Gfr. ad Trall., c. 6: ad Polyc, c. 3· 
(9) Gfr. II Tirn. m, 6. 
(10) J. Conr. Schwarz, Observ. de Οεοδρόμο'.ς 

Ignalri, in MiscelL Lips, nov., 1, 225. 
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111· Fugile $ckismaticot. 
Abstincle ab berbis noxiis, quas Jesus Cbristus 'Απέχεσθε τών [41) κακών βοτάνων, άστινας ού 

ηοη colit, quia ηοη sunt planlalio Palris. Non quod Α γεωργεί Ίησοΰς Χριστδς, διά τδ μή είναι (12) αύτάς 
aptid vos divisionem invenerim , sed puritatem. φυτείαν Πατρδς. (15) Ούχ δτι παρ1 ύμΓν μερισμον 
Quotquotenim Deiet JesuCbristi sunt, lii sunt cum εύρον, άλλ1 (14) άποδιύλισμόν. "Οσοι γάρ θεού εΕσ:ν 
episcopo; et quotquol poenilenlia ducli redierint ad καί Ίησοΰ Χριστού, ούτοι μετά τού επισκόπου είσίν 
umlatem Eccleshe, et bi Dei erunt, ul secundum κα\ δσοι άν μετανοήσαντες Ιλθωσιν (15) έπ\ τήν 
J t s u m Cliristum vivanl. Ne crrctis, fratres mei. Si ενότητα της Εκκλησίας, κα\ ούτοι θεού έσονται, ίνα 
quis scbisma iacientem seclaiur, regni divini baere- ωσιν κατά Ίησοΰν Χριστδν ζώντες. Μή πλανάσθε, 
diialcin non consequilur; si quis ambulat in aliena αδελφοί μου εί τις σχίζοντι ακολουθεί, βασιλείαν 
doclrina, is non assenlitur passioni. θεού ού κληρονομεί · εί τις έν (16) άλλοτρία γνώμη 

περιπατεί, ούτος (17) τω πάθει ού συγκατατίθεται. 

IV. Ulamini una eucharislia. 

SludcalU igitur una eucharistia u l i ; una enim est Β (18) Σπουδάζετε οJV μι? (19) ευχαριστία χρήσθαι. 
caro Domini nostri Jesu Cbrisli, et unus calix in μία γάρ σαρξ τού Κυρίου ημών Ίησοΰ Χριστού, κα\ 
uuilatem sanguinis ipsius, unum allare, sicul unus εν ποτήριον είς ένωσιν τοΰ αίματος αύτοΰ, έν θυσια-
cpiscopus, cum prcsbylerio cl diaconis, conscrvis στήριον, ώς εΤς επίσκοπος, άμα τω πρεσβυτερίψ κα\ 
meU; ul, quod faciatis, secundum Dcum faciatis. διακόνοις, τοίς συνδούλοις μου· ίνα, δ έάν πράσσητε, 

κατά θεδν πράσσητε. 
Υ. Orate ρτο mef qui confugio ad tvangelium et apo$tolo$. Honorate etiam prophetat V. 7. 

Fralres mei, valde effusus sum in amorem vestri, Αδελφοί μου, λίαν έκκέχυμαι αγαπών υμάς, κα\ 
et valde hrtalus roboro vos; non ego ve.ro, sed Je- ύπεραγαλλόμενος ασφαλίζομαι υμάς* ούκ έγώ δε, αλλ* 
sus Cliristus, cujus gralia vinctus plus timeo, qtiia Ίησοΰς Χριστδς, έν ψ δεδε μένος φοβούμαι μάλλον, 
nondum sum perfcclus. Sed oralio vestra ad Deum ώς έτι ών (20) άναπάρτιστος. *Αλλ' ή προσευχή υμών 
roe perficiet, ut sorte per misericordiam mihi assi- είς θεόν με απαρτίσει, ίνα,έν ω κλήρω ήλεήθην, έπι-
gnala potiar, confugiens ad Evangclium lanquam ad c τύχω (21), προσφυγών τψΕύαγγελίω ώς σαρκ\ Ιησού, 

Velus inlerpres. 

CAPUT III. 
RccedUe a malis berbis, quas non colit Jesus Ghristus : propter non esse ipsas plantationem Palris. 

Non quoniam aptid vos partilionem inveni; sed abstractionem. Quotquol enim Dei sunt el Jesu Ghrisli, 
isti cum cpiscopo sunt; et quotquot ulique pocniientes veniunt in umtatem Ecclesiae, et isti Dei erunt; 
ιιι siiit secundum Jesam Cbristum viventes. Non crretis, fratres mei. Si quis scbisma facientem 
sequiiur, regnum Dci non baeredilat : si quis in aliena sententia circumambulat, isle passioni non 
concordat. 

CAPUT IV. 
Sludctc igittir una gratiarum actione uti. Una enim caro Domini nostri Jesu Chrisli, et unus calix in 

nnionem sanguinis ipsius; unum allare, cl uuus episcopus, cum presbylerio et diaconis conservis mets: 
ui quod facilis, sccundum Dcum facialis. 

CAPUT V. 
Fralrcs mei, valde eiTtisus sum diligcns vos, et superexsuhans corroboro vos : non ego aulem, sed 

Jcsus Gbrisius, in quo vinclus limeo magis, ul adbuc exsislens imperfeclus. Sed oralio vestra me perfi-
cict, ul in qua luRrcdilale propilialionem habuero, potiar; confugicns Evangelio ul carni Jesu, et apo-
slolis ul presbyterio Ecclcsia;. Sed et propbeUs diligamus; propter ct ipsos in Evangelium annuutiasse, 

(11) Similcm melapboram dc bacrelicorum do- ο σαρξ τοΰ Κυρίου et ποτήριον»elucet. Eliam a S. Ju-
clrina babcs in ep. ad Trall , c. 6, J A C . Cfr. Mallh. stino (Apol. 1, 66) coena Domini ευχαριστία vocalur. 
X V / i a 5 ' i f C f r * a d n u i , c l o c u m Rothe, Anf.np.470, Munscber, 

jj?) jfs. αυτούς. Lehrbuch der Dogmengesch. I, 496, rt Jo. E. Pfeiffer, 
(io) Cfr. ad Trall., c. 8,ot Magn., c. 11. Ex boc De lgnatio, communioni privaHB adverso, Erlang. 

laco cl e capp. 7 el 8 Wbislomis conjccil Ignaiium 1764, 4. 
ipsumaliqiiaiidiuPbiladclpbiiecomiiioralumfuisse; (20) Ua inlerpolator et vet. int. Ms. ανάρπαστος 
scd vcrishiiilius cst fcgalos tanlum Pbiladelpben- 2= abductus e provincia. 
sium ad ipsuni Troade degcntem venisse. More suo (21) Η. A, Niemeycr in Fries el Scbroeier Oppo-
lfiialius ita loquitur, ac si in Icgatis tolain Eccte- siltonsschrift I, u, p. 14, hunc lotiim iia explicai : 
siam Pbiladelpbenscm conspexisset. Εύαγγέλιον est = summa vitceet aciorum Jesu ; άπό-

(14) Ms. άπο?ιύλισμένον. Gfr. ep. ad Rom. inscr. στόλοι = narralionet aposlotorum de Chrislo. S««n-
(15) Gfr. Roi.bc, Anf.f p.465. sus : adharco iis quce Christus pradicavit cl fecit, 
(16) Άλλοτρία γνώμη idem est, quod έτεροδοξία. quasi adliucipse vivat; adiia*reoquenarratiouibu$ apo-

VEDIX. Holorum, qnasi ipsi adhuc ul quondam presbyterium 
(17) 1. e. non conscntit huic vcritali, Christum Ecclesia constituant. Sed et prophetas V. T. recipio, 

san^uinc suo fundasse Ecclesiam, quain scbismate quippequi Jesum annuntinverint. Cfr. quoquoRol e, 
evertere conatur. SMITI I . Anf., p. 732. et Gieseler, Versuch uber d. Enistehung 

(18| Ila Yossius. Ms. σπουδάσατε. der schriftlichen Evangelien. ρ 157, qoi ante Nie-
(19) 1. c. ccena Domini, ui e sequentibus vcrbis incyerum monuerat, Εύαγγέλιον noslri loci non de 

http://ve.ro
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χα\τοΓς άποστόλοις ώς πρεσδυτερίω Εκκλησίας. Κα\ Α corporaliter praeseolem Ghrislum, et ad apostolos 
τους προφήτας δε άγαπώμεν, διά τδ και αυτούς είς τδ tanquam ad prsesens Ecclesiae presbyterium. Sed ct 
Εύαγγέλιον κατηγγελκέναι, κα\ είς (22) αύτδν έλπί- prophela9 diligamus, quia et ipsi Evangclium ati-
ζειν, καί αύτδν άναμένειν έν ψ ΥΑ\ πκχτεύσαντες nunliaverint, et in Cbrislum speravcruit, et ipsum 
έσώθησαν, έν ένότητι Ιησού Χριστού, δντες άξιαγα- eispectaverint; per quemel credeotes salulem con-
πητοι κα\ αξιοθαύμαστοι, άγιοι, ύπδ Ιησού Χριστού secuti sunt, Jesu Christo uniti; cum essent sancli, 
με μαρτυρημένοι, κα\συνηριθμημένοιέντώΕύαγγελίω amore et admiratione digni, a Jesu Chrislo testi-
τής κοινής ελπίδος. moiiium adepti, el connumerati in Evangelio spd 

communis. 
VI. Nec tamen Judaitmum admitiUe* 

*Εάν δέ τις Τουδαΐσμδν έρμηνεύη ύμίν, μήάκούετε Si qms autem vobis Judaismum praedicet, ne au-
αύτού. "Αμεινον γάρ έστιν παρά άνδρδς περιτομήν dialis eum. Melius est enim, a viro circumciso 
έχοντος (23) Χριστιανισμδν ακούει ν, ή παρά άκροβύ- Ghrislianismumaudire, quam ab habenlepraputium 
στου Ίουδαϊσμδν. Έάν δέ αμφότεροι περ\ Ιησού Judaismum. Si autem utrique de Jesu ChrislO non 
Χριστού μή λαλώσιν, ούτοι έμο\ (24) στήλαί είσιν καί loquantur, isli mibi columnae sepulcrales et mof-
τάφοι νεκρών, έφ' οΤςγέγραπται μδνον ονόματα άν- tuorum sunt raonumenta, quibus hominuin nomina 
θρώσαυν. Φεύγετε ούν τάς κακοτεχνίας κα\ ενέδρας duntaxat inscripla sunt. Fugile igitur malas artes 
τού άρχοντος τοί αίώνος τούτου, μήποτε θλιβέντες τή et insidias prtncipis saeculi bujns , «e quando pru-
γνόμη αύτου έξασθενήσητε έν τή αγάπη. Άλλά πάν- dentia ejus oppressi in cbaritate langueatis. Scd 
τες επί τδ αύτδ γίνεσθε έν άμερίστω καρδία. Εύχα- omnes uuiti silis indivulso corde. Graiias autem 
ριστώδέ τω Θεφ μου, δτι ευσυνείδητος είμι έν ύμίν, agoDeo meo, quod quoad vos bona gaudeam con-
κα\ ούκ έχει τις κανχήσασθαι, ούτε λάθρα, ούτε φα- scientia, hec possit quisquam gloriari, vel secreto 
νερώς, δτι (25) έβάρησάτινα έν μικρψ ή έν μεγάλω. vel palam, a me quemquam gravatum esse aul in 
Κα\ πάσι δέ, έν οίς έλάλησα, εύχομαι, Γνα μή είς (26) parvo, aul in magno. E l omnibus, ad quos locu-
μαρτύριον αύτδ χτήσωνται. tus sum, opio, ne in testimonium id cedat contra 

G ipsos. 
VII. S. Spiritu impellente vo$ ad unilatem adhortalus sum. 

Εί γάρ χα\ χατά σάρκα μέ τίνες ηθέλησαν πλα- Quanquam enim nonnulli secundum carnem me 
νησαι,*άλλά τδ Πνεύμα ού πλανάται, άπδ θεού δν. decipere vduerunl, Spirilus tanien non decipilur, a 
(27)Οιδεν γάρ, πόθεν έρχεται, κα\ πού υπάγει, καΐτά Deo ortus. Liovit enim unde vcniat, et quovadat, 
χρυπτά ελέγχει. Έκραύγασα μεταξύ ών, έλάλουν el sccreta coarguit. Glamavi, cum prasens essem, 
μεγάλη φωνή (28)* Τψ επισκοπώ προσέχετε κα\ τψ loculus sum magna voce :Episcopo obcdile et pre-
κρεσβυτερίφ xol διακόνοις. Οί δέ (29) ύποπτεύσαντές sbyterio ct diaconis. Quidam autem suspicati sunt, 

Vetus intcrpres. 

et in Gbristtim sperarc, el ipsum exspectare: in quo cl credenies salvati sunt, in imilale Jesu Ghrisli 
exsistenles dignc dilecti, et digne admirabiles sancti, a Jesu Gbristo tesiificaii cl coiiDumerali iu Evau-
gelio communi> spci. 

CAPUT VI. 
St autem Judaismum interpretetur vobis, non audialis ipsum. Melius est cnim a viro circumcisioncm 

habente, Cliristiauismiini audire, quam ab babente prsepulium, Judaismum. Si uulem utrique de Jesu 
Cbrislo non loqiianiur, isli mibi columiue suni et sepulcra morluorum, in quibus scripta sunt solum 
nomina hominum. Fugite igilur nialas artcs, et insidias principis sxcult hujus, ne forle tribulali sen-
tenlia ipsius, iiifirmemini iti charitate. Scd et omnes iu idipsuni fiatis, in impartibili corde. Gratias au-
tero ago Deo inco, quoniain bonam habens conscienliam ego sum in vobis; et non babel aliquis gloriari, 
neque occulle ueque manifesle, quoniam gravavi aliquem in parvo vel in magno. Sed et Gniiiibus, iu 
quibos locutus sum, oro, ul non in testiinonium ipsum possideaul. 

CAPUT VII. 
Si enim ct socundum carnem me quidam voluerunt seducere; sed spiritus non seducitur, a Deo ex. 

sislens. Novit eniin uiitb; venil, ex quo vadil, cl oeculta redarguit. Glamavi in intermedio exsislens, lo-
tutus suio magna voce, [Dci voce: ] Episcopo aitendile, et presbyierio, et diaconis. Quidam aulem suspi-

uripio Etangelio esseaceipiendum. Lessingius (Opp. D primo nomcn Χριστιανός, ita ab Igiialio, Anliocbise 
«I. Lacbiiiauii., t. XI, .p. 567» ita scribendum esse episcopo, prinium usurpata vox Χριστιανισμός ? 
putat Προσφυγών τψ δ|5ΐσκόπ^) ώς σαρκ\ Ιησού P E A R S O N . 

Χριστού, κα\ τοις πρεσβντέροις Εκκλησίας ώ; άπο- (24) Στήλαι, columnce sepulcrales. 
5τόλοις. ΑΓιί Εύαγγέλιον de scriplisEvangeliis, άπό- (25) l e. neminijugum Judaismi imponere studui. 
στόλοι ile scriptis aposlolorum, προφήται de scriplis Cfr. quonue II Cor. xn, 15. 
propbelaruni sru de V. T. ac< ipiunt. Male Eichbor- (26) Cfr. ad Trall., c. 12. 
nius depropbelis novi foederis seu docioribus Ciiri- (27) Gfr. Joan. ιιι, 8. 
blianis somiiiat. (28) Vel. inl. addil, toce Dti 

&l) Vet. iut. legil Χριστόν. (29) Parlicipiuin pro wodo liuito. M$. πτ<σαντ$ς· 
(25) Χριστιαησμοτ, Quaere, au ut Antiotbiai 
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me f Ut ptfescium tehisinatis quorumdam, ba?c Α με, ώς προειδότα τδν μερισμόν τίνων, λέγειν ταύτα, 
dixisee. Testis autem mibi is esl, pro quo vinctus Μάρτυς δέ μοι» έν φ δέδεμαι, δτι άπδ σαρκδς άνθρω-
sutti, quod a carne humana id non cogooverim. πίνης ούκέγνων.Τδ δέ πνεύμα έκήρυσσεν, (50)λέγον 
Sed Spirihis aimuntiavit, dicens : Sine episcopo τάδε· Χωρ\ς του επισκόπου μηδέν ποιείτε, τήν σάρκι 
nihil farite, carnem vestram ut Dei templum cuslo- υμών ώς (51) ναδν θεου τηρείτε, τήν ένωσιν άγα-
dite, uiiionem amate, dissidia fugiie, imitttores πάτε, τους μερισμούς φεύγετε, μιμηταί γίνεσδε 
este Jesu Chriali, eicut et ipse Patris sui. Ιησού Χριστού, ώς κα\ αύτδς τού Πατρδς αυτού. 

"VIII· Sludele unitati. Christus loco documentorum esl. 

Ego ilaque, quod meum erat, feci, ui horao ad Έγώ μέν ούν τδ Γδιον έποίουν, ώς άνθρωπος είς 
unionem deslinatns. Ubi autem divisio esl et ira, Ινωσιν κατηρτισμένος. Ού δέ μερισμός έστιν κα\όργ*, 
ibi Deus non babitat. Omnibus igilur poenilcniibus βεδςού κατοικεί. Πάσιν ούν μετανοούσιν άφίει όΚυ-
remiltil Deus, si se couverlaiU ad unionem cum ριος, έάν μετανοήσωσιν είς ενότητα Θεού κα\ συνέδριον 
DoO el ad communionem cum episcopo. Gredo gra- τού επισκόπου. Πιστεύω (32) τή χάριτι Ιησού Χρι-
ti» Jesu Chrisli, qui aolvel a vobis omne vinctdum. στού, δς λύσει άφ' υμών πάντα δεσμό ν (33). Παρα-
Obeecro aoiein vos, ul nibil conlenliose agalis, sed Β καλώ δέ υμάς, μηδέν κατ' έριθείαν πράσσειν *·, 
jirxta Chrisll doclrinam. Cum audirem quosdana άλλά κατά χριστομαθίαν. Έπε\ ήκουσά τίνων λεγόν-
dicenles : Nisi hiveneroin anliquis vaticiniis, Evan- των, δτι, Έάν μή έν τοίς (34) αρχαίοι ς εύρω, έν τφ 
gelio uon credo, et diccnie me ipsis : Scriptum est, Εύαγγελίω ού πιστεύω· κα\ λέγοντος μου αύτοίς, δτι, 
responderunt mibi : Koc demonstrandum est. Mihi Γέγραπται, άπεκρίθησάν μοι, δτι, (35) Πρόκειται, 
vero loco antiquilalis eet JesusCbristus, incorrupta ΈμοΙ δέ (36) άρχαίά έστιν Ιησούς Χριστδς, τά (57) 
et anliqua dograata mihi sunl crux cjus, et mors et άθικτα αρχαία δ σταυρδς αυτού κα\ δ θάνατος κα\ ή 
resurrectio ejus, el fides quae per ipsum : quibus άνάστασις αυτού κα\ ή (38) πίστις ή 6V αυτού - έν 
juttificari volo per precee vestras. οΤς θέλω έν τή προσευχή υμών δικαιωθήναι. 

IX. Bonum ett V. Τ., melius novum fcedus. 

Boni quidem sunt sacerdotes, praeslantiof airem (39) Καλο\ κα\ οί Ιερείς, (40) κρείσσον δέ ό άρχιε-
eslsummus poniifex,cui credita sunl Sancla sancto- ρεύς, δ πεπιστευμένος τάΆγια τών άγιων, δς μόνος 
rum, cui soli secreta Dei eunllradila; qui ipae eet c πεπίστευται τά κρυπτά τού Θεού· αύτδς ών (41) θύρα 

Vetus interpres. 
#• 

cati sunl me, ut praescionlem divisionem quorumdam, dicere hxc. Tesiis aulem milii, iu quo vinclus 
sum, quia a carne bumana non cognovi. Spiriius aulem pnedicavit, dicens haec : Sine episcopo nthil 
faciatis; carncm vestram, ui lemplum Oei, servate; unitalem diligitc; divibiones fugite; imitatores estote 
iesu Christi, ut et ipse Patris ipsius. 

C A P U T VIII. 
Ego quidem igitur proprium laciebam, ut bomo in uniiatem porfectus. Ubi aulem divisio est et ira, 

Deus non babilal. Omnibus igitur pwnitentibus dimitlil Dcus; si pocniieanl in tinilatcm Dei, et concibum 
episcopi. Credo gratise Jesu Christi, qui solvet a vobis omne vinculum. Deprccor autem vos nibil se-
CMiidum contentionem facere, sed secundum Gbrisli disciplinarn. Quia audivi quosdam dicentes: Quo-
itiam si non in veteribus invenio, in Evangelio non credo : et dicenie me ipsis, quoniam scripiiim esl: 
reeponderunt mibi, quoniam prajaceL Miln auiem principium est Josus Chnslus; inapproximabilia pri»-
cipia, crux ipsius et mors, et resurreclio ipsius, et ndes qua: per ipsum: in quibus volo iu oratione veslra 
jugtiticari. 

CAPUT IX. 
Bohi et sacerdotcs, melius autero princc.ps sacerdotum, cui crfdita sunt Sancta sanctorum, cui soli 

Cfedlu sunt occulta Dei: qui ipse est janua Palris, per quain ingredtiimur Abrabam et Isaac et Jacob, 
et prophetae, et apostoli, et EccJesia. Omnia baec in unitatem lidei. Praecipuum autem aliquid babet 

·« Phil. n, 5. 
(30) Ms., λέγων. D (35) I. e. hoc ipsum proponitur detnonUrandum. 
(51) Cfr. 1 Cor. m, 16 ; vi , 19. A R S D T . BencRucbatus: Cestcelu qui esl en qualion. 
(52) 8c. quod vos altinel. Alii legenduni pitlnni, ού πρόκειται, ηοη liquet. 
{53) lnlerpolalor addit αδικίας. J A C . (56) Ms. babet αρχεία. Qui vero supra leciionera 
(34) In priori editionemea cum Vossio, Roibio codicis ms. άρχαίοις rctioel, hic et paulo inferius 

(Anfanged. Chr. Kirche, p. 339) et Arndlio (tn GIl- άρχαίς lcgal oportel. 
manni Sludien u. Ar/I . t 1839,1, p. 182) inlerpola- (37) Ms. άθηκτα αρχεία. 
lorem 6ecutU3 leclionem codicis ms. άοχαίοις in (38) I. e. doctrina Christiana. 
άρχείοις (archivis = documenlis) mulavi. Nuiic vero (39) 01 ίερείς = saeerdoles Judaici = veirn OMTO-

re melius perpensa leclionem codicis, quam Credner nomia; άρχιερεύς z^Chr&tu* z=. novum fcedu». AINer 

SBeiir. I, 45), Nicmcyer (Opposilwnsschrifl 1,2, p. Rolbe, A«f., p. 751 sq., qui Ιερείς de Gbrislian» 

il), Dusterdieck(i)e Ignatianarum epi$t. autheniia, EcdesbePbiladelpheiisisaccipit, et ila explieat: Pre-
elc, p. 56 not.) et Jaiobsonu» defendunt, qu*qae ce$ quidem vesirce pro me bonce iunl, multo vero m#-
a vcleri interprele Latino agnila est, retincndam Uore$ precet Chnsti. 
puto. Ignalius cpntia Judaizanles verba facil, qui (40) Interpolalor κρείσσων. 
Gbristi advenluniBl passionem ii\ veteribus valici- ^41) Gfr. Joan. x, 7, 9 ubi Cbristus se ipee 
niis (έν τοις άρχαίοις) praiiuulialam iiegabaut. nuam vocavit. 
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τοΰ Πατρός 6Y 7)ς εισέρχονται Αβραάμ κα\ Ισαάκ Α jauea Palris, per quam ingrediuntur Abrabaiu d 
καί Ιακώβ κα\ ol προφήται κα\ οί απόστολοι κα\ ή lsaac ct Jacob, et propbetae et aposloli et Ecidesia. 
Εκκλησία. (42)Πάντα ταΰτα είς ενότητα Θεοΰ. Έξαί- Omnia haec ad uniunem cum Deo. Exiraiara autem 
ρετονδέ τι έχει τδ Εύαγγέλιον, τήν παρουσίαν (43) τοΰ quidquam habet Evangeliura, nimirum advenlura 
Κυρίου ημών Ίησοΰ Χριστού, τδ πάθος αύτοΰ καί Domini noslri Jesu Ghristi, passionera ip&ius ac re-
τήν άνάστασιν. Οί γάρ αγαπητοί προφήται κατήγγει- surrectionem. Dilecti namque prophela? annunUa-
λαν είς αυτόν τδ δέ Εύαγγέλιον (44) άπάρτισμά έστιν verunt eum; Evangelium vero esl perfeclio vita 
αφθαρσίας. (45) Πάντα όμούκαλά έστιν, έάν έν αγάπη seternae. Omnia simul bona sunt, modo in chari-
πιστεύητε. late credatis. 

X . Congratulemini Anliochenis de fine perucutionh. 

(46) Επειδή κατά τήνπροσευχήν υμών κα\ κατά Cum mibi nuntiatum sit, per oratonem veslram 
σπλάγχνα, ά έχετε έν Χριστψ Ίησοΰ, άπηγγέλη et commiserationem, qua movemiiii in Gbristo, Ec-
pot, (47) είρηνεύειν τήν Έκκλησίαν τήν έν Αντιόχεια clesiam Antiochenam in Syria pacem obtinuisse ; 
της Συρίας- πρέπον έστιν ύμίν, ώς Εκκλησία Θεοΰ, decet vos, ut Dei Ecclesiam, eligere diaconiim, qui 
νειροτονήσαι διάκονον είς τδ πρεσβεΰσαι εκεί Θεοΰ obeat ibi legationeni Dei, qui cum illis, in unum 
πρεσδείαν, είςτδ σ^αρήναι αύτοίς έπ\ τδ αύτδ γε- congregaiis, simul gaudeat, el gforifioel nomen. 
νομένοις, κα\ δοξάσαι τδ δνομα. Μακάριος έν Ίησοΰ Bealus ille in Jesu Cbristo, qui dignus habiltfts fuerit 
Χριστψ, δς καταξιωθήσεται τής τοιαύτης διακονίας· ejusmodi minlsterio: et vos quoque glorinoabimim. 
καΐύμείς δοξασθήσεσθε. Θέλουσιν δέ ύμΤν οδκ έστιν Volenlibns antem vobis hocnon est impossibiie,pro 
αδύνατον, υπέρ ονόματος Θεού· ώς κα\ αί έγγιστα , l 0minc Dei, ut et qua-dara proximas Ecclew» miee-
Έχκλησίαι έπεμψαν επισκόπους, αί δέ πρεσβυτέρους mut episcopos, nonnulke preebyiero* et diaconos. 
χα\ διακόνους. 

XI. Grulias vobis agot quod comiles meo$ benevole $usccpi$li*. Salutant vos frairet i * Troadc. 

Περ\ δέ (48) Φίλωνος τοΰ διακόνου άπδ Κιλικίας, Quod autem Philonem Cilicem diaconura atlinet, 
ένίρδς με μαρτυρημένου, δς καί νΰν έν λόγω Θεοΰ virum laudalum, qui et iiunc Dei causa mibi mini-
δπηρετεί μοι άμα (49) 'Ρέψ Άγαθόποδι,'άνδρΐ strat, una cum Rheo Agalbopode, viroelecto, qui a 
έχλεκτψ, ος άπδ Συρίας μοι ακολουθεί, άποταξάμενος Syria me comitatur, vila? renuntians, quique vobis 
τφ βίω, οί κα\ μαρτυρούσιν ύμίν, κάγώ τψ Θεψ bonum testimonium perbibent; et ego Oeo gratias 
ευχαριστώ υπέρ υμών, δτι έδέξασθε αυτούς, ώς κα\ C ago pro vobis, quia illos suscepislis sicut et vos 
υμας ό Κύριος. Οί δέ άτιμάσαντες αυτούς λυτρωθείη- Dominus. lis vero qui illos ignoininia aflecerunl, 
«iv έν τή χάριτι τοΰ Ίησοΰ Χριστού. Ασπάζεται condonet gratia Ghristi. Salutal vos cbaritas fraT υμάς ή αγάπη τών αδελφών τών έν Τρωάδι· δθεν καί Iruin iu Troade, unde el scribo vobie pcr Burrlmm, 
γράφω ύμίν διά (50) Βού^ου, πεμφθέντος άμα έμο\ qui missus est mecum ab Ephesiis et Smyrnaeis, 
άτΑ Έφεσίων καί Σμυρναίων είς λόγον τιμής. Τιμή- bonoris causa. Hoooret eos Dominus Jesus Cbri-
αει αυτούς δ Κύριος Ίησοΰς Χριστδς, είς δν έλπίζου- stus, in quera speranl carne, anima, fidc, charilate, 

Vetus interpres. 

Evangclium, presentiam Salvatoris Domini nostri Jesii Chrisli, passionem ipsiue, et resurreclionem. 
Dilecii enim prophelae anuuntiaverunt in ipsum: Evangeliam autem perfeclio esi ineorrupiionis. Otnnia 
simnl bona sunl, si iu cbaritaie crediiis. 

CAPUT X . 
Quia secundura oralionem vestram, et secundura viscera misericordiae quae habetis in Chrisio Jesu, 

anoautiaium esl mihi, pacem habere Ecclesiaru quae est in Anliocbia Syriae : decens est vos ut Ecctesiam 
bei, ordinare diaconum ad iulercedendum illic Dei intercessioneiu ; in conaaudere ipsis in idipsum faclis 
ct glorificare nomen. Bealus >n Jesu Chrisio, qui dignificabilur in lali miuislratione; et vos glorificabi-
naiai. Volenlibus aulem vobis non esi impoesibile, pro nooiioe Dei; ut et qua3dain propinquae Ecclesiae 
nuerunt episcopos, quaedam autcm presbyieros ei diacouos. 

lestibcanlur 
aulem inbono-

CAPUT XK 
Pbilone aulem diacono, a Cilicia, viro testimoniuro babente, qui et nunc in verbo Dci minislrat 

mihi cum Reo Agalbopode viro electo, qui a Syria me sequitar, abrenuulians sa3culo; oui el 
vobis, el ego Deo gratias ago pro vobis, quoniam recepistis ipsos, u( et vos Dominus. Qui ai 

(42)Le.Soopustu»nprophetarum, lumapoglolorum, D cum Vossio exhibentέπε\ δέ. J A C . 
ttc.,idemesl, iiempe unio humani generiscum Dou. (47) Ex bac ei ep. ad Sinym., c. II (cfr. ad 

(45) lulerpolator addil Σωτηρος, quod el legitvel. Polyc, c. 7) cognoscimus, Ignalium, priusquani 
^ A C . minorem Asiam n liquissel, de paceEcclesiae Anlio-

(44) I. e. Evangelio ή βασιλεία τού Θεοΰ et vila chenae reddila cerliorem taclum fuisse. U S S E R . 
in bocregno selema instiluia cst. Aliiei* b. i . expli- (48) Pbiloe Cilicia oriundus, cum Ignatio Troade 
e»l Heringlas : Perfecta doctrina, qu<e semper maiie- fuil. Cfr. ad Smyrn., c. 10. 
tt/, posl quam nihil amplius revelabitur. J A C . (49) Cfr. ad Smyrn., ibid. 

(45) l.e. V. el Ν. T. (50) Cfr. ad Smyrn., c. 12., ad Eplies., c. 2. 
Επειδή. Iiacud. ms. Colclcritis (HSaiilbius 

« 



707 SANCTI IGNATIl EPISTOLiE GENLIN^. 708 
concordia. Valete in Christo Jcsu, communi gpc Α t̂v σαρκ\, ψυχή, πίστει, αγάπη ,· δμονοία, "Ε££ωσθε 
noslra. iv Χριστφ Ιησού, τή κοινή έλπίδι ημών. 

ΑΙ) SMYUN^EOS. 
Ignatius, qui et Theophorus, Ecclesice Dei Patris el 

diteeii Jesu Chrhti, omne donum per mi&ericor-
diam comecutce, repielce fide et charilate, nulia 
gralia destilutas, Deo dileclhumce ei sanaifercc, 

tute etl Smymce in Asia, in lanclo Spiritu el in 
rerbo Dei, plurimam salutem. 

Σ Μ Υ Ρ Ν Α Ι Ο Ι ! (5Ι>· 
Ιγνάτιος, ό καϊ θεοφόρος, Εκκλησία θεού Πατρός 

καϊ τού ήγαπημένου Ιησού Χριστού, ήλεημένη 
έν Λαντϊ χαρίσματι, πεπληρωμένη, έν πίστει και 
αγάπη, (52) άννστερήτφ ονση παντός χαρίσμα
τος, (55) θεοπρεπεστάτη καϊ (54) άγιοφόρω, rjj 
ούση έν Σμύρνη της yΑσίας, έν άμό)μφΠτεν-
μάτι καϊ λόγφ θεον, πλείστα χαίρειν. 

I. Glorifico Deum propter pdem veitram. 
Gloriilco Jesum Gbrislum Oeum, qui vos adeo (55) Δοξάζω Ίησοΰν Χριστδν τδν θεόν, τδν ούτως 

sapientes reddidit; observavi eniin, pcrfeclos vos υμάς σοφίσαντα* ένδησα γάρ υμάς κατηρτισμένους 
esse in tideimmobili, ut clavis affixos cruci Oomini g έν άκινήτψ πίστει, ώσπερ (56) καθηλωμένους έν τω 
Jesu Ghrisli, quoad carnem ct animana,et firmatos σταυρψ τού Κυρίου Ίησοΰ Χριστού, (57) σαρκί τβ 
iii cbaritate per sanguinem Chrisli, persuasissiinum 
babentes, Dorainum revera esse ex genere David 
secundum carnem, Filium Dei, secundum volunta-
lem el poteniiam Dei, natum vere ex Virgine, ba-
plizatum a Joanne, ut iinplerelur ab eo omnis 
jusliiia, vere sub Ponlio Pilato et Herode telrarcha 
clavis confixum pro nobis in carne. Ex boc fruclu 
nos sumus per divine-bealam passionem cjus, ut 
per resurrecliouem suam in saecula elevet vcxillum 
pro sanclis et iidelibus suis, sive in Judxis, sive in 
gentibus, ia uno corpore Ecclesiae suae. 

καί πνεύματι, και ήδρασμένους έν αγάπη έν τφ αί· 
ματι Χριστού (58), πεπληροφορημένους είς τδν Κύ
ριον ημών, αληθώς δντα έκ γένους Δαδίδ κατά σάρχα, 
Υίδν θεοΰ, κατά (59) θέλημα καί δύναμιν θεού, γε-
γενημένον αληθώς έκ Παρθένου, βεβαπτισμένον ύιά 
Ιωάννου, ίνα πληρωθή πάσα δικαιοσύνη ύπ' αύτου, 
αληθώς έπ\ Ποντίου Πιλάτου κα\ Ήρώδου τετράρχου 
καθηλωμένον υπέρ ημών έν σαρκί Άφ' ού καρ
πού (60) ημείς άπδ τοΰ θεομακαρίστου αύτοΰ πάθους, 
Γνα άρη σύσσημον είς τούς αίώνας διά τής άναστά-
σεως είς τούς αγίους καί πιστούς αύτοΰ1*, είτε έν 
Ίουδαίοις, εΓτε έν έθνεσιν, έν έν\ σώματι τής Εκ
κλησίας αύτοΰ. 

U. Chriituz vere in came pa$$u$ est. Conlra Docetat. 
Omaia autcm hac pasius est propter nos, ut C (61) Ταύτα γάρ πάντα έπαθεν δι* ημάς, ίνα σ·* 

Vetus interpres. 
raverunt ipsos, liberentur ip gratia Jesu Cbristi. Salutat vos cbaritas muUorum qui in Troade: unde et 
scribo vobis per llurrutn, raissum mecum ab Ephesiis et Smyrnaeis in verbuni bonoris. Honoret et Ipso» 
Dominus Jesus Ghristus; in quem sperent carne, aiiiraa, spiritu, fide, cbaritate, concordia. Valete io 
Gbristo Jesu, commuai spe nosira. 
Ignaliut, qui et Theophorus, Eccletia: Dei Patris et dilecti Jesu Chrisli, habenii propitialionem in 

ornni chari$male, impletas in jide el charitate, indeficienii exsislenti omni cliarismale, Deo decenliuim* 
tt sanctiferce, ex$Ulenti in Smyrna A*i&; in incoinquinato $pirilu et verbo Dei, plurimum gaudcre. 

CAPUT I, 
Glorifico Jesum Ghristum Dcuro, qui vos sapientcs fccit; inlellexi enim vos perfectos in immobili fide, 

quemadmodum clavitixos in cruce Domini nosiri Jesu Gbrisli el carne et spiritu, et flnnatos in charitate, 
in sanguine Ghrisli : certificatos in Doininuni nostrum Jesum Gbrislum, verc exsislentem de genere 
David secundura carnem, Filium Dei secundum volinilalem et potentiam Dei, genilum vere ex Virgine, 
baplizalum a Joanne, ut impleaiur omnis juslilia ab ipso, vere sub Ponlio Pilato et Herode telrarc ia 
clavilixum pro nobis in came. Α cujus lruclu nos, a divine beatissima ipsius passione; uJevel signum iu 
s;ccula, per resurrectionem, in sanctos el lideles ipsius, el in Judseis el in geulibus, in uno corpore 
Ecclesia3 ipsius. 

CAPUT II. j 
Iliec enim omnia passus est pro nobis, ut salvemur. Et vere passus est, ut etvcre resuscitavii 
1 1 Matlh. ιιι, 15. i e Isai. v, 26 ; X L I X , 22. 
(fji) IIujus epistolp versio Syriaca non exstat; 

fra^iuenla lamen nonnulla Syriaca edidilCurclonus, 
I. c ] » p . 52, el48. 

(">-2> Gfr. 1 Cor, i , 7 : ώστε υμάς μή ύστερεισθαι 
έν μτδενΐ χαρίσματι. 

(;>5) Vide c. f l et \% 
{•Λ) I. e. qum tanclh referta e$t9 eosque qua$i 

ράνατε videiur. P E A R S . 
(55) Godex nis. babet δοξάζω ν. Sed cum inlcr-

{>olaiore et fragmeiuo Syriaco (Guretou., p. 52) 
egeudumpulo δοξάζω. 

D (56) Καθηλωμένους. Hoc vocabulo Ignatius finni-
Utem tidei Smyrnaeorum illuslral. 

(57) I. e. ex inteqro ac sine ullo defeclu, S M I T B . 

(58) Haac laudal f heodorel., DiaL 1, l . IV, p. 49. 
ed. Schulze. 

(59) Tbeodo-etus habet θεδτητα. 
(60) Sc.ligni; Gbristus, pendens in ligno, quasi 

fnictus ejus inlelligilur. Gfr. ad Trall., c. H . P E A R S . 
(61) Cfr. Joannis doclrinam de carne Gbrisu. 

I Joan. iv, ι, 1; u, 22. 
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Οώμεν. Κα\ αληθώς Ιπαθεν, ώς χσΛ αληθώς ανέστη- Α salutem consequeremur* Et revera passus eet, ut et 
σεν (62) έαυτδν, ούχ' ώσπερ άπιστοί τίνες λέγου- revera seipsum resuscilavit; non, ut quidam inti-
σιν, (65) τδ δοκεϊν αύτδν πεπονθέναι, αύτο\ τδ (64) delcs dicunt, secundum apparentiam eum passum 
δοκεϊν δντες · καί καθώς φρονοΰσιν κα\ συμβήσεται esse, ipsi sccundum apparentiam exsislentes; el 
αύτοΓς, ούσιν άσωμάτοις κα\ δαιμονικοΓς. quemadmodum sapiunt,sic etcontinget eis, quippe 

qui pbanlastici sint ei diabolici. 
III. Christus el post re$urreclionem in carne fuit. 

(65) Έγώ γάρ κα\ μετά τήν άνάστασιν έν σαρκί Ego enim sci», et post resurreciionem eura in 
αύτδν οΤδα καί πιστεύω δντα. Καί δτε πρδς τούς carne fuisse, et credo eum adhuc in carne esse. Et 
«p\ Πέτρον ήλθεν, έφη αύτοΓς · λάβετε, ψηΛαρή- quando ad Pelrum et socios ejus venil, eis dixit : 
cati με, καϊ ϊδετε, δτι. ούκ είμϊ δαιμόνιον άσώ- Apprehendite, palpate tnef et videte, quod non $im 
ματοτ (66). Κα\ ευθύς αυτού ήψαντο, κα\ έπίστευσαν, dasmonium incorporale. Ει confeslim ipsum letige-
κρατηθέντες τή σαρκι αυτού κα\ τφ πνεύματι. Διά runt et crediderunt, convicli carne ejus et spirilu. 
τοΰτο κα\ θανάτου κατεφρδνησαν, ηύρέθησαν δέ υπέρ Propter hoc etiam morlem conterapserunt, et mor-
Οανατον. (67) Μετά δέ τήν άνάστασιν συνέφαγεν αύ- Β tis sunt invenli victores. Post resurrectiouem au-
τοΓς κα\ συνέπιεν ώς σαρκικδς, καίπερ πνευματικώς tem cum illis comedit el bibil^ul carnalis, quam-
ήνωμένος τω Πατρί. vis spirilualiler unitus essci Patri. 

IV. Cavete vobis ab hwreticis istis. Nisi Chrisius vere passu$ esset, nec egopalerer. 

Ταύτα δέ παραινώ ύμΓν, αγαπητοί, εΙδώς, δτι κα\ De his autem admoneo vos, cbarissimi, qnamvie 
δμεΓς ούτως έχετε. Προφυλάσσω δέ υμάς άπδ τών vos idem scnlire sciam. Sed prxmunio vos conlra 
θηρίων τών άνθρωπομδρφων, ούς ού μδνον δεΓ υμάς feras, humanas specie indutas, quos non solum 
pij παραδέχεσΟαι, άλλ' εί δυνατδν έστι, μηδέ συναν- oportet vos non recipere, sed, si possibile est, ne-
τ|ν, μδνον δέ προσεύχεσθαι υπέρ αυτών, έάν πως que obviara eis fleri, solum vero pro eis orare, num 
μετανοήσωσιν, δπερ δύσκολον. Τούτου δέ έχει έξου- aliquam poenitcntiam aganl, quod admodum diffi-
σίαν Ίησοΰς Χριστδς, τδ άληθινδν ημών ζήν. (68) ΕΙ cilc est. Hujus auteni poleslaiem habet Jesns Chri-
γάρ τδ δοκεΓν (69) ταύτα έπράχθη ύπδ τοΰ Κυρίου slus, qui vera est vita uostra. Si aulem illud ad ap-
ήμων, κάγώ τψ δοκεΓν δέδεμαι. Τί δέ κα\ (70) έαυ- parentiam tantum a Domino noslro peractura est, 
τον έκδοτον δέδωκα τψ θανάτψ, πρδς πΰρ, πρδς μά- et ego ad appareuliam tanlum vinclus sum. Cur 
χχιραν, πρδς θηρία; 'Αλλ' εγγύς μαχαίρας εγγύς c vero et meipsiim Iradidi morli, ad ignera, ad gla-
Οβοΰ, μεταξύ θηρίων μεταξύ θεοΰ · μδνον έν τφ dinm, ad beslias? Verum, qui prope gladium, propc 
ονόματι Ίησοΰ Χριστού. (71) Είς τδ συμπαθεΓν αύτφ Deum cst, qui cum bestiis, cum Dco esl; dummodo 

Vetus interpres. 

seipsom: non, qaemadmodum infideles quidam dicunt, secundtim videri ipsum passum esse, ipsi secun* 
eom videri exsistentes t et quemadmodum sapiuut, et accidel ipsis, exsislentibus incorporeis et daemo-
aiacig. 

CAPUT III. 
Ego enim et post resurreclionem in carne ipsum vidi, et credo exsistentem. Et cum ad eos qui circa 

Pelrum venit, ait ipsis: Apprehendite, palpate mc% et videte, quoniam non sum dcemonium tncorporeum. 
U confestim ipsum tetigerunt, ei crediderunt, convicli carne ipsius ei spiritu. Propter boc et morlem 
conieropserunt; inveDli autem sunl super mortcm. Post resurreclionem autem comedit cum eis cl bibit, 
utcarnalis; quainvis spiritualiter unilus Palri. 

CAPUT IV. 
Hse aulem monefacio vobis, dilecli, sciens quoniam et vos sic habelis. Praemunio autem vos a besiiis 

autbropomorphis : quos non solum oporlet vos non recipere, sed si possibile nenue eis obviare: solum 
aulera orare pro ipsis, si quo modo poenileant; quod diificile. Hujus aulem babet poleslatem Jesus 
Chrislus,vcruin nostrum vivere. Si autem secundum videri b«c operata sunt a Pomino noslro : ergo 
etego secundum videri ligor. Quid autem et mcipsum Iradilum dedi morti, ad igneni, ad gladiuin, ad 
besilas? Sed prope gladium, prope Deum : inler medium bestiarum, inter inedium Dei. Solum in 

(62)Cfr. iufra c. 7, δ Πατήρ ήγειρεν, ct adTrall., D esse coalendit S. Hieronynius inCatalogo scrip!'--
c9. riim ecclesiaslicorum. Pearsonus suspicaiur I · 

(65) Cfr. ad Trall., c. 10. liuin ea ex Iradilione orali essc iiiuiualutn. < 
(64) Ejusmodi paronomasise saepius apud Igna- Credncr, Deitrage I, p. 407,408. 

tfom legunlur, e. g. in inscripiione epislolae ad Po- (67) Cf. Acl. x, 41. 
lycarpum, in ep. ad Rom. <·. 8, ad Trall., c. 5. (68) Ha?c laudat Tbeodorel., Diul. I, 1. c , p. ?»0. 

(65) Haec laudant Euseb., H. e., ιιι, 56,el Theo- (69) Sc. τδ παθεϊν. 
«fereu. Diul. 11,1. c , p. 127.Cfr.C. W. Fr.Walch: (70j I. q. έμαυτδν, ut sa>pe. Cf. ad Trall., c- 5 
Ntmlgnaliut Chrtstum post re&urrectionem in carne not.84. 
•Mferil. Programnia pasch. Golling., 1772. (71) Cf. Rom. vni, 17. 

(66) Ex Evangelio Nazareorum baec desumpta 
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6U ιη Bomine Jcsu Cbristi. Ut simul cum illo pa- Α πάντα υπομένω, αύτοΰ με ένδυναμούντος τοΰ τελείου 
tiar, oinnia suslineo, ipso roborante mef qui per- άνθρωπου γενομένου, 
fcctus borao factus e&U 

V . Periculum errorh Docetarum. 
Eum stulli quidam aboeganl, potius autem ab eo "Ov τίνες άγνοοΰντες αρνούνται, μάλλον δέ (72) 

abnegantur, patroni morlis magis, quam veritatis; νήθησαν ύπ* αύτοΰ, δντες συνήγοροι τοΰ θάνατοι 
quibus ncc prophetiae persuasere, nec Moysis !ex, μάλλον ή τής αληθείας - ούς ούχ έπεισαν αί προφη 
aed nec Evangelium in bunc usque diem, nequc τείαι, ούδν δ νόμος Μωύσέως, άλλ1 ουδέ μέχρι νύν 
nostre singuloruro passiones. Nam el de nobis idem τδ (75) Εύαγγέλιον, ουδέ τά ημέτερα των χατ' άν-
sentiunt. Quid enim mihi prodest, si quis mc lau · δρα παθήματα. (74) Καί γάρ περί ημών τδ αύτ* 
det, Dominum autem metmi blaspheinet, eum car- φρονοΰσιν. (75) Τί γάρ με ωφελεί τις, εί έμέεπαινεί, 
nem assumpsisse negans? Qui vero id non profite- τδν δέ Κύριόν μου βλασφημεί, (76) μή ομολόγων 
tur, is prorsus eum negavit. ipse funus porlans. αύτδν σαρκοφόρον; Ό δέ τοΰτο μή λέγων τελείως 
Nomina vero eorum, cum sint infidelia, non visum αύτδν άπήρνηται, ών νεκροφόρος. Τά δέ ονόματα 
mtfii est scribere. Et absit a me, ut eorum mentio- αυτών, δντα άπιστα, ούκ έδοξέ μοι έγγράψαι. Άλλε 
nera faciam, donec*reverlanlur ad passionem Gbri- β μηδέ γένοιτο μοι αυτών μνημόνευε ι ν, μέχρις οδ (Π) 
8li, quae est nostra resurreclio. μετανοήσωσιν είς τδ πάθος, δ έστιν ημών άνά-

οτίασις. 

V I . Qui ηοη crcdU in sanguinem Christi, judicabttur, elii angelus esset. Hccrelicis i$ti$ etiam virluUs de-
sunt. 

Neoio erret. E l si coelesles, el gloria angeloruro, Μηδε\ς πλανάσθο). (78) Κα\ τά επουράνια, καί ή 
ei principes visibiles et invisibiles non credant iiw δόξα τών αγγέλων, κα\ οί άρχοντες ορατοί τε καί άό-
aanguinem Gbristi, et ipsi judicabunlur. Qui capert ρατοι, έάν μή πιστεύσωσιν είς τδ αίμα Χριστού (79), 
poiett, capiat. Locus neminem efferat; totum enim κάκείνοις κρίσις εστίν. Ό χωρών χωρείτω1*. Τδπος 
e$t fides et charilas, quibus nihil praestanuus.Con- μηδένα φυσιούτω* τδ γάρ δλον έστ\ πίστις κα\ άγά-
Siderate vero eos,qui de gratia Jesu Chrisli,quae ad πη, (80) ών ουδέν προκέκριται. Καταμάθετε δε τούς 
nos venit, alienam opinionem tuentur, quomodo έτεροδοξούντας είς τήν χάριν Τησοΰ Χριστού τήν ik 
tontiarii sint divinae voluntali. Non charilas eis cu- ημάς έλθοΰσαν, πώς έναντίοι είσιν τή γνώμη τον 
rae esl, non vidua, nou pupilla, nou oppressus, non θεού. Περ\ αγάπης ού μέλει αύτοίς, ού περ\ χήρας, 
viuclus vel solulus, non esuriens vel siticns. ^ ού περ\ ορφανού, ού περ\ θλιΰομένου, ού περ\ δεδε-

μένου ή λελυμένου, ού περί πεινώντος ή διψωντος. 
Vetus interpres. 

nomine Jesu Ghristi, ad compati ipsi, omnia sustinebo : ipso me fortificantd, qui perfectus bomo 
facius esl, 

C A P U T V . 
Quem quidam ignoranles abuegant, magis autem abnegati sunt ab ipso; exsisientes conciooacorfs 

morlis magis, quam veritalis : quos non persuaseruut propheliae, neque lex Moysis; sed neque nsqae 
nunc Evangeliuin, neque noslrse eoruin qui secundum virum passiones. Etenim de nobis ideib sapiunt. 
Quid eiiim juvat uie quis, si ine laudat; Dominum aulcm meum blaspbcmal, nou conlitcns ipsuni 
caraiferum? Qui aulem hoc non dicit, ipsum pcrfecie abnegavit, exsislens mortifer. Nomina autem 
ipsorum, exsietentia inlidelia, non visum esl mibi inscribcre; sedneque flat mihi ipsorum recordari, 
usquequo poenileanl ία passionem, quae est nostra resurrectio. . 

C A P U T VI. 
Nullus erret. Et supercoeleslia, et gloria angelorum, et principes visibilcs et invisibiles, si/ion credant 

aanguinein Christi; ei illis judicium est. Qui capil, capiat. Qualiiate nullus infletur. Totum enim est lides 
et cbaritas : quibus nihil pra>posilum esl. Gousiderate aulem alilcr opinanles in graliam Jesu Gbrisu, 
eam quas in N O S vcnil; qualiler contrarii sunt scnlerUiae Dei. De cbarilale ιιοιι esl mra ipsis, oon do 
vidua, non de orpliano, non de tribulato, nun de ligalo vel soluio, non de esurienle vel silieule. 

" Mallh. xix, 12. 
(72) Haec epanorlhosis, ut in ep. ad Polyc. inscr. D φόρος, Ignadus θεοφόρος, is qui eegat incarnarionee» 

επισκοπώ = μάλλον έπεσκοπημένω. P E A R S . Ghrisli νεκροφόρος, i . e. qiii vtvens portal funus ***«!, 
(75) Non gcripUim Evangelium, sed evangtdica i . e. qwi ipse murliHis est. 

praeilicaAio de vila et faclis Gbrisli. Niemtsyer, 1. c , (77) Sensus : Donec credant, Chmtum verepa*-
p. 8. sum et mortuum esse, in qua nwrie et panwne. talus 

(74) I. e. qui incarnalionem Chrhli mpugnant, illi nostra conshtit. 
univcrso* homines evertunl, eorum redempttonem per (78) Gf. Gai. i , 8: Epbes. i , 21. 
mortem Chrisli negantes. Seu : qui dicunt Chrittum (i9) Timolbeus Alexandrinus (in fragraeiito Sy-
κατά τδ δοκεϊν tantum esse passum, ii nos quoque riaco apud Giiretonum, p. 42 posi Χριστού tegrt, 
κατά τδ δοκείν (i . e. tn vanum) paii contendant ne- δ έστι θεού* in fragmento aliere (L c , p. 48), δς 
cesse est. έστι Θεός. 

(75) Ilasc laudat Theodoret- Dial. I, I. c , p. 50. (80) Gf. ad Magn., c. 1. 
(76) Cf. 1 Joan. iv, 2, 5. Ghrislus dicilur σαρκο-
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VYI. Harreliei itti abstinent ab cucharislia, carnem Christi eam etse negantet. Recedamu* ab tt*. 
(81) Ευχαριστίας κα\ προσευχής άπέχονται, διά το Α ^b eucharislia et oratione abstiuent, eoquod non 

μή δμολογείν, τήν εύχαριστίαν σάρχα εΐναι τοΰ Σω
τήρας ημών Ίησοΰ Χρίστου, τήν υπέρ τών αμαρτιών 
ημών παθοΰσαν, (82) ήν τή χρηστδτητι δ Πατήρ 
ήγειρεν. 01 ουν άντιλέγοντες τή δωρε$ τοΰ Θεοΰ συ-
ζητοΰντες άποθνήσκουσιν. Συνέφερεν δέ αύτοίς 
(83) άγαπαν, ίνα καί άναστώσιν. Πρέπον ουν έστιν 
άπέχεσθαι τών τοιούτων, και μήτε κατ' Ιδίαν περ\ 
αυτών λαλείν, μήτε κοινή · προσέχειν δέ τοίς προφή-
ταις, έξαιρέτως δέ τω (84) Εύαγγελίω, έν φ τδ πάθος 
ήμίν δεδήλωται, κα\ ή άνάστασις (85) τετελείωται. 
Τούς δέ μερισμούς φεύγετε,, ώς αρχήν κακών. 

conGleantur, eucharistiam caruem esse Salvatoris 
uostri Jesu Ghristi, quae pro peccatis noslris passa 
est, quamque Paier benignilate sua euscitavit. Qui 
ergo contradicunt baic dono Dei, altercantes ino-
riuntur. Utile auiem esset illis diligere, ut et resur-
gerent. Decet itaque abslinere a lalibus, et nec in 
privalo, nec in communi CQlioquio de i l l i s verba 
facere; atlendere auiera prophetis, pnecipue aulem 
Evangelio, i n quo passio nobis oslensa, et resurre-
tio perfecle demonstrata est. Divisionee autem fu-
gile, ul principium malomm. 

VIII. Nihil sine episcopo peragatur. 

Πάντες τψ επισκοπώ ακολουθείτε, ώς Ίησοΰς β Omnes episcopo obtemperate, ut Jesus Clirietus 
Palri; et presbyteiio ut apostolis; diaconos autcm 
revcrcamini ul Dei mandatum. Separatim ab epi-
scopo nemo quidquam faciat eorum, quae ad Eccle-
siatn spectant. Valida eucbaristia habeatur illa, qu» 
sub episcopo peragitur, vel sub eo, cui ipse conces-
serit. Ubi comparueril episcopus, ibi et mullitudo 
si l ; quemadmodum, ubi fuerit Christus Jesns, ibi 
calhoiica esl Ecclesia. Non licet sinfi episcopo ne-
que baptizare, neque agapen celebrare; sed quod-
cimque ille probaverit, boc et Dco est beneplaciluni, 
ut firmum et validum eit omne, quod peragiiur. 

Χριστδς τψ Πατρί· κα\ τψ πρεσβυτερίψ, ώς τοίς 
άκοστόλοις * τούς δέ διακόνους έντρέπεσθε, ώς θεοΰ 
(86) έντολήν. (87) Μηδε\ς χωρ\ς τοΰ επισκόπου τι 
πρασσέτω τών ανηκόντων είς τήν Έκκλησίαν. Εκείνη 
βεβαία ευχαριστία ήγείσθω, ή ύπδ τδν έπίσκοπον ού
σα, ή ψ άν αύτδς έπιτρέψη. (88)*Όπου άν φανή δ επί
σκοπος, εκεί τδ πλήθος έστω* ώσπερ δπου άν ή Χρί
στος Ίησοΰς, εκεί ή καθολική Εκκλησία. Ούκ εξόν 
έστιν χωρίς τοΰ επισκόπου ούτε βαπτίζειν, ούτε άγά
πην ποιείν · άλλ* δ άν εκείνος δοκιμάση, τοΰτο κα\ 
τψ θεψ εύάρεστον, ίνα ασφαλές ή κα\ βέβαιον πάν, 
δ πράσσεται. 

IX. Honorate episcopum. Me in omnibus recreaslis. 
Εύλογόν έστιν (89) λοιπδν, άνανήψαι, κα\, ώς έτι C Raiioni caHeruin convwiit, ilerum sobrium fieri, 

καιρδν έχομεν, είς θεδν μετανοεί ν. Καλώς έχει, θεδν etdum adhuc lempiis habemus, ad Oeum per poeni-
καΐ επ-σκοπον είδέναι. Ό τιμών έπίσκοπον ύπδ θεοΰ tentiam redire. Bonum est Deum el episcopum bo-
τετίμηται · ό λάθρα επισκόπου τι πράσσων τω δια- norare. Qui bonorat episcopiuii, a Doo bonoralug 

Vetus interpres. 
CAPUT VII. 

Ab eucbaristia et oratione recedunt; propter non conflteri eucharistiam carnem esse. Salvatoris noslri 
iesu Ghrislt pro peccatis noslris passam, quam benignitaie Pater resuscilavil. Gontradicenles ergo buic 
dono Det, perscrutantes moriunlur. Conferens aulem esset ipsis diligere, ul resurgant. Decens est 
r̂ cederc a talibus, et neque seorsuni de ipsis loqui, ueque communiler : alletidere a«lem propbetis, 
praecipue vero Evangelio, in quo passio nobis oslensa est, et resurrectio perfecla esi. Partitiones autem 
fugite, ut principiura maloruui. 

CAPUT VIII. 
Omnes episcopum sequimini, «t Jeeus Ghristus Patrem; et presbylerium, ul apostolos; diaconos 

auiein revereamini, ul Dei mandatum. Nutlus sine episcopo aliquid operelHr eorum, quse conveiiiiiiit in 
Ecclesiam. Illa firma gratiarum aclio reputetur, qdae sub ipao est, vel quaui ulique ipse concesscrii. 
Pbi uiique apparel episcopus, illic multitudo sit, quemadmodam utique ubi esl Gbristus Jesus, illic 
calholica Ecclesia. Non licitum est sine episcopo neque baptizare, nequc agapem facere; sed quod iilique 
ille probaverit, boc csl et Dco bciieplacitum; ut stabile sil el firmum oinne quod agilur.' 

CAPUT IX. 
Ralionahile est de caetero evigilare; et cum adbuc lempus habemus, in Deuin poenitere. Betic habet. 

(81) Tlteodorettis ( Dial. ιιι, 1. <-., pag. 251), qui 
bonc locuin laudal, legil: Ευχαριστίας και προσφο
ράς ούκ αποδέχονται. Ilanc leclionem tuetur Lullius, 
Liiurgik, l . 1, p. 77. Hanc seclionem (ευχαριστίας— 
ήγειρεν) Jacobsonus capili aiUecedenli addidit. 

(hi) Cf. supra c. 2, ei aU Trall., c. 9. 
(85) I. e. άγάπην cetebrare. AUlcr Sniilbius, cum 

emore ampiecli hoc donum 7Vt. 
(84) Cf. supra c. 5. nol. 79. 
(85) ΤετεΛείωται. 1. e. perfecta apparel. * 
(86) Cf. ad Trall., c. 15. 
(87) Vide Rolbe, An(., p. 469. 

P A T R U L . G B . V . 

D (88; I. e. ubi episcopus e%i, ibi est Ecclesia concre-
la; el ubi Christut, ibi Ecclesia univer&alis. Mobler, 
Einheii., p. 292. Aliter Rolhe, Anf.$ p. 472 sq., <iu 
καθολική = visibilis Ecclesia, ouique locum noslrmii 
ila inierpretatur : Qnia cum Christo neces*ar\e simul 
posila est Ecclesia visibiis; ideo et inguovis loco, 
ubi episcopus apparet, etiam fideles ad visibilem co> 
lum congregati esse debent: nam episcopus repraesen-
tat Chrisium. — Alii denhnie viro docio (Rauingar-
tcn-Crusius, Lelirb. d. D. G., II, 1255) esl καθολική 
polius vera, quam universalis Ecclcsia. 

(89) AutJtor. Gf. adEpbes., c. H . 
23 
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est; qui clam episcopo aliquid agil, dialxdo servit. Α βάλω λατρεύει. — Πάντα ούν ύμίν έν χάριτι περκτ-
— Oimria nuno abundanter vobis gralia largiatnr ; σευέτω· άξιοι γάρ έατε. Κατά πάντα με άνεπαύσατι, 
digni enim estis. Omni modo me recreastis, el vos xai υμάς Ιησούς Χριστός. Απόντα με και παρόντα 
Jesus Christus. Absentem nie et prsesenlein dilexi- ήγαπησατε. (90) Άμείβοι ύμίν θεδς, δι' δν πάντι 
gtis. Retribuat vobie Beus, propler qnem oinnia υπομένοντες αυτού τεύξεσθε. 
Rustinentes ipsuro adipiscemim. 

X . Comiles meos benevole tusceputi*; non deertt vobis merces. 

Philunem el Rheuin Agatbopmlem, qui me seculi (91) Φίλωνα καί 'Ρέον ΆγαΟόπουν, οί έπηχολο> 
sunt Dei causa, ut minislros Christi Dei suscipien- θησάν μοι εις λόγον θεού, καλώς έποιήσατε ύποδε-
4es, beue fecislis. Γι quoque Doroino gralias agunt ξάμενοι ώς διακόνους Χριστού θεού - οί κα\ εύχα* 
•propter vos, quod omnibus modis illos refeceritis. ριστούσιν τφ Κυρίω υπέρ υμών, δτι αυτούς άνεπαύ-
Nil borum vobis erit amissum. Vicissim recreent σατε κατά πάντα τρόπον. (92) Ουδέν ύμίν ού μή 
*vos spiritus meus et vincula mea, quae non conleni- άπολεϊται· (95) Άντίψυχον υμών τδ πνεύμα μου χα\ 
psislis, quoruinque vos non puduit. Nec veslrum τά δεσμά μου, *. ούχ υπερήφανη σατε, ουδέ έπησχύν-
*pudebit perfeclain fidem, Jesum Ghristuni. θητε. Ουδέ υμάς έπαισχυνθήσεται ή τελεία (94) πι-

R στις, Ιησούς Χριστός. 
"XI. Miltile legalum ad Antiocheno* ob pacem restitutam. 

Oratio vesira pervenil ad Ecclesiam, quae est Αιι- Ή προσευχή υμών (95) άπήλθεν έπ\ τήν ΈκκΆη-
liocbiae in Syria; unde vinculis Deo maxime pla- σίαν τήν έν 'Αντιοχεία τής Συρίας · δθεν δεδεμένος 
centilius ligalus [abductusj, omnes galuio, illo epi- θεοπρεπεστάτοις δεσμοίς, πάντας ασπάζομαι, ούκ 
«copalu fungi non dignus, utpole oranium infiiaus , ών άξιος εκείθεν είναι, έσχατος αυτών ών * κατά θέ-
*ed Dei volunlas rae dignaia est, non j«xla coii- λημα δέ θεού κατηξιώθην, ούκ έκ (96) συνειδοτος, 
ecieutiam meam, sed exgralia Dei, quam perfectani άλλ' έκ χάριτος θεού, ήν εύχομαι τελεία ν μοι δοδή-
uiibi dari oplo, ut per orationem veslram Deum ναι, ίνα έν τή προσευχή υμών θεού έπιτύχω.Ίνα 
consequar. XJl nunc opus veslrum absolutum lial ούν τέλειον υμών γένηται τδ έργον κα\ έπι γης κα\ 
coram Deo et bominibus, decet ad Dei bouoreui, irt έν ούρανώ, πρέπει ε>ς τιμήν θεού (97) χειροτονήσαι 
Ecclcsia vestra eligal gacrum legalum, qui, cumad τήν Έκκλησίαν υμών θεοπρεσβύτην, είς τδ γενόμενο» 
Syriaui usqee venerit, «ongratuletur illis, quodpa-£ ^ως Συρίας συγχαρήναι αύτοίς, δτι είρηνεύυυσιν, κα\ 
«em consectrti sini, et euain receperini magniludi* άπέλαβον τδ ίδιον μέγεθος, κα\ άπεκατεστάθη αύτοίς 
nein, ac reslitulum git illig suura corpus. Digna τδ ίδιον (98) σωματείον. Έφάνη μοι ουν άξιον πράγμα, 
igitur uiibi res est visa, ut aliquem veslrum mitta- πέμψαι τινά τών υμετέρων μετ* επιστολής, ίνα σον-
tia cuni epistola, qui una cum illis glorilicet tran- δοξάση τήν κατά θεδν αύτοίς γενομένην εύδίαν, καί 

Yetus inlerpres. 
€1 Deum et episcopum cognoscere. Honorans episcopuin, a Deo honoratus cst: qui occultans ab epigcopo 
atiquid operatur, diabolo prastat obeequium. Orama igilur vobis in gralia gtiperabundeni : digni eniui 
eslis. Secundum enim omnia me quiegcere fecislis; et vos lesus Gbristus. Absenlem me et praseulen 
dilexislis. Retribuat vobis Deua; propter queinoumia suslinenles, ipsum ^diprsceraini. 

CAPUT X . 
Philoiiein et Reum [el] Agatbopum, qui secuti sunl me fn verbum Dei, bene fecistis suscipienles tit 

winistros DeiGbrisli: qui et gratias agunt Doinino provobis; quoniain ipsos quiescere fecislis secuu-
dum omneni moduin. Nihil vobis ulique deperibit. Conforoiis aninia? veslrai spirilus meus, et viucult 
mea, quae uon despexislis neque erjlbuigiig; neque vos erubegeel perfecla iides, Jesus Chrislus. 

CAPUT XI. 
Oratii) vestra pervenit ad Ecclesiam quae est in Antiochia Syriae; unde ligalus Deo decenlissimis vin* 

culis omnes salulo, noti exsistens dignus inde egge, extremus ipsorum exsisiens : secundum vohintatem 
auUm Dei dignus iaclus sum, non ex conscientia, sed ex gratia Dei; quam oro perfeclam mihi dari, ut iu 
oralione vesira Deo potiar. tft igiiur perfeclum veslri fial opus in lerra et in ceeio; decet ad bonorem 
i)ei, ordinare Ecclesiam veslram Deo venerabilem, in factum usque Syriain congaudere ipsis, quoniam 
pacem habent ei acceperunt proprbm roagniludinem, ei resiituium esl ipsis proprium corpusculum. 
-Visuni est mihi igitur Deo digna reg, miltere aiiquera vettlrorum cum epistoia : ut conglorificeni eam, 

(90) Ila Jacobsonus. Caeleri άμείβη, f) (95) An fama solum, an litterig, an effectu? Εί-
191) Gf. ad Philad., c. 11. /eclu, procul dubio. J A G . Gf. ad Pbdad., c. 10; ad 
x92) 1. e. Pro omnibug illig beneliciig raerccdem Pulvc, c. 7. 

Jrecipietis. (96) Non quod mihimetipsi vel mimmnm $im 
(95) Gf. ad Ephes., c. 21; adToly*;., c. 2 Λ 6. /ciu«, quasi ipte meruissem. S M I T H . 
(94) 1. e. qui peiiecle lidelis est. Similiter : πι- (97) Gf. ad Pbilad., c. 10. 

στδς ό θεο\ 1 Cor. ι, 9, x, 45; I Tbess. ν 24 ; 11 (98) Sc, Ecclni*. 
Tllcgg. ιιι. 5. 
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δτι λιμένος ήδη έτύγχανεν τή προσευχή υμών. Τέ- Α quillilatem, quam juxta Dt\ voluntatem sanl cortse-
λειοι δντες, τέλεια xal φρονείτε. (99) βέλουσιν γάρ cuti, et quod Ecclesia illa per oratioueni vestrant 
ύμίν εύπράσσειν Θεδς έτοιμος είς τδ παρασχείν. porlu jam sit potita. Cura perfecti sitis, etiaui per-

fecla excogitelis. Cupientibus enim vobis beue agere 
Dcus ad largiendum paratus est. 

XII. Salutationes. 
•Ασπάζεται υμάς ή αγάπη τών αδελφών τών έν Salulat vos charitas fratrum, qui Troade sunl, 

Τρωάδι, δθεν χα\ γράφω ύμίν διά (1) Βού^υ , δν unde et scribo vobis per Burrhum, quem niecuui 
άπεστείλατε μετ' έμού άμα Έφεσίοις, τοίς άδελφοίς misistis una o.um Ephesiis, fratribus ve»tris, qui 
υμών, δς χατά πάντα με άνέπαυσεν. Κα\ δφελον πάν- omni modo me recreavii. Atque ulinam omnes illum 
τες αύτδν έμιμούντο, δντα έξεμπλάριον Θεού διάκο- imitentur, cum sit exemplar divini ministerii! Re-
νίας. Άμείψεται αύτδν ή χάρις κατά πάντα. Άσπά- inunereiur ipsura gratia per omnia. SaUito episco» 
ζομαι τδν άξιδθεον έπίσκοπον, χαι θεοπρεπέστατον pura Deo dignum, et Deo dileclissimum presbyte-
πρεσδυτέριον, τούς συνδούλους μου διακόνους, κα\ rium, conservos meos diaconos, singUlaliuique ac 
τούς κατ* άνδρα και κοινή πάντας, έν ονόματι Ιησού Β iu tmiversum omnes, in nomine Jesu Ghrtsli, et hi 
Χριστού, κα\ τή σαρκ\ αυτού κα\ τψ αίματι, πάθει caroe ejus et sanguine, passione et resurreclioiie 
τε κα\ άναστάσει, σαρκική τε κα\ πνευματική, (2) έν corporali simul et spirituali, in noroine, in unioi» 
ονόματι, έν ένότητιΘεού κα\ υμών. Χάρις ύμίν, έλεος, Dei vobiscum. Gratia vobis, misericordia, pax, pa-
είρήνη, υπομονή διά παντός. tienlia sit scmper. 

XIII. Salulatione*. 
Ασπάζομαι τούς οίκους τών αδελφών μου συν γυ- Saluto familias fralrum meorum cum uxoribus «I 

να·.ξ\ και τέκνοις, κα\ τάς παρθένους, τάς λεγομένας liberis, et virgines, vocalas viduas. Fortes sitis in 
(3)χήρας.·Έ££ωσθέ μοι έν δυνάμει Πνεύματος. Άσπά- virtute Spirilus. Saluiat vos Philo, qui»niecum esl 
ζεται υμάς (4) Φίλων, συν έμο\ ών. Ασπάζομαι τδν Salulo Taviam et domum ejus, quam opto firmari 
οίκον Ταουΐας, ήν εύχομαι έδράσθαι πίστει κα\ άγά- fide et charitate corporali et spirituali. Salulo AU 
πη σαρκική τε και πνευματική. Ασπάζομαι "Αλκην, cen, desiderabile mibi nomen, et Dapbntmi incom-
τδ ποθητόν μου δνομα, καί Δάφνον (5) τδν άσυγκρι- parabilem, el Eiitecmim, omnesque uomiuatiiu. 
τον, κα\ Εύτεκνον και πάντας κατ' δνομα. " Ε ^ σ θ ε C Valete in gralia Dei. 
εν χάριτι Θεού» 

Vetus interpres. 

Ϊιιχ secandum Deam, ipsis faciam tranquilfitatem; ei quoniam portu jam potila est, oralione vestra. 
erfecii exeistentes, perfecta et sapite. Volentibtft enini vobis bene facere, Deus paratus est ad tribuere. 

CAPUt XII. 
Salulal vos cbaritas fratrum, qni in Troade : unde et scribo vobis per Burrbum, quem luisistis uieeum 

siroul Ephesiis fratribus vestris; qui secundum omnia mft quiescere fecit. Et utinam omnes ipsum imi-
teniur, exsistenlem exemplarium Dei minislerii. Remunerct ipsum gratia secundum oronia. baluto l>eo 
dignaiu episcopum, et Deo decens presbyterium, et conservos raeos diaconos; et singillatim et cuui-
ouniter omoes, in uomine Jesu Ghrisli, et carne ipsius,etsanguine,et paaeione, et resurrectione caniali 
ei spiriiuali, in unitate Dei el vestri. Gralia vobis, el misericordia, et pax, et suslinentia semper. 

CAPUT XIU. 
Salulo domos fratrum meorum, curo uxoribus et filits; et virginee vocatas viduae. Valete mihi in 

tirtule Patris. Salutal vos Pbilon, mecum exsistens. Saluto domum Tbaviae, quam or# tirmari ttde et 
chariute carnali et spiriluati. Salulo Alken, desideratum mihi nomen ; et Dapbnum incomparabilem, el 
Kuieciium, el omnes secundum nomen. Valete in gratia Oei. 

AD POLYCARPUM. D Π Ρ Ο Σ Π Ο Α Υ Κ Α Ρ Π Ο Ν <6>. 
Ignatiut, oui ti Theophoru* , Polycarpo, episcopo Ιγνάτιος, oxal θεοφόρος, Πολνχάρχφ έχκτκόχω 

iuUtia Smyrnaorum, qui ipse poliu* episcopum (7)1Εκκλησίας Σμυρναίων, μάλλον (8) εαεσκο-

(99) Hunc locum raale Semipelagianismi suspe- (5) Ila ms. Smithius conjicit Άσύγκριτον. Cf. 
ctum pntat Baomgarten-Grasios, Lehrb. d. Dogm. Rom. xvi, 14. 
C, 11,1107. («) Authenliam hujus epislola? contra speciales 

(t) Cf. ad Epbes., 2; ad Philad., c. 11. nennullorum objectiones nuperriuie propugiiave-
(Ϊ) %Ev ονόματι non est in vet. versionc, et pla- ™M 

06 omiuenduin videtur. G A L L . 
(δ) Cf. Roibe, Anf., p. 253. Diaconiss», ctsi cs- (7) Vocabulo Εκκλησίας nihil respondet in utro-

mnlmrginet, χήραι lamen appellabantur, quia pri- que codice Syriaco. 
Qiis Ecclcsi» leiuporibus vidunB ad munus diaconis- (8) Hanc paronomasiam Vairleuius ila reddidit : 
samxn eltgi solebaul. Intpeclori, imo qui insptclus est α Deo. J A C O M O P . 

(4) Gf. supra c. 10. 
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tobei Deum Palrem Η Ihminum Jetum Chmlum, Α πημένφ ναό Θεον Πατρός καϊ ΚνρΙον Ίησον 
plurimam talutem Χριστοί*, πλείστα χαίρειν. 

1. Laus el adhortatio. 
Tram mentem tuam, velul sirpra petram tmmo- (9) Αποδεχόμενος σου τήν έν θεφ γνώμην, ήδρα-

bileui fundatam, comprobans, summis evebo lau- σμένην ώς έπ\ πέτρον άκίνητον, ύπερδοξάζω (10), 
dibus, quod dgnus sim habitus sancu tuafacie, καταξιωθείς του (H) προσώπου σου του άμωμου, 
ψι& ulinam eemper frui possim in Deo. Obsecro te ού (12) όναίμην έν θεφ. Παρακαλώ σε έν χάριτι (15), 
per graiiam, qtia indutus es, ul augeas cursum fi (14) ένδέδυσαι, (15) προσθεϊναι τψ δρδμψ σου, κα\ 
tuum, omiiesque adhorleris, ut salvenlur. Defende πάντας παρακαλείν, ίνα σώζωνται. (16) 'Εκδίκει σου 
locum luum in omui cura carnali et spirituali. τδν τδπον έν πάση επιμέλεια σαρκική τε κα\ πνευ-
Unitatis curam babe, qua nibil melius. Omnes per- ματική. Τής ενώσεως φρόντιζε, ής ουδέν άμεινον. 
fer, ut el le perfert Dominus. Omnes lolera in cba- ^ Πάντας βάσταζε, ώς κα\ σέ δ Κύριος. Πάντων άνέ-
rilate, sicul et facis. Precibus vaca perpeiuis. Po- χου έν αγάπη, ώσπερ καί ποιείς. ΠροσευχαΙς σχ<5-
«lula sapientiam majorein, ^uam babes. Vigila, λαζε (17) άδιαλε(πτοις. (18) Αϊτού σύνεσιν πλείονα 
insomnem sptrilum possidens.. Singulis loqaere, ul ής έχεις. Γρηγορεί, άκοίμητον (16) πνεύμα κεκτη-
-potes Deo adjuvante. Gunclorurn aegrotationes por- μένος. ΤοΤς κατ' άνδρα κατά (20) βοήθειαν θεού 
la, sicut perfectus atlileta. Ubi plus laboris, ibi ma- λάλει. Πάντων τάς νόσους βάσταζε, ώς τέλειος άΟλη-
gnum lucrum. τής. "Οπου πλείων κόπος, πολύ κέρδος. 

II. Continuatio adhoriationum. 
Bonos discipulos si amaveris, fiullam inde me- Καλούς μαθητάς (21) έάν φιλής, χάρις σοι ούκ 

•eris graliam ; potiUs pestdenliores in mausuetu- έστιν μάλλον τούς (22) λοιμοτέρους έν πραότητι 

Vetus inltrpres. 

!gna:ius, qui cl Tlieophorui, Polycarpo epizcopo Ecclesia Smyrnworum, magis autem visilato α Deo Patre 
el Domino Jesu Cliritto, pturimum guudere. 

CAPUT I. 
Acceptans ttiom in Deo scntentiam, firmatam ul supra petram immobilcm, supergloriGco, dignirtraiiis 

lu» facic imraacnlata, qua iruar in Deo. Deprecor te in Uei gralia qua indulus es, apponere cursui tuo, 
et omnes deprecari ut salventur. Justilica locum luum in omiii cura carnali et spirituali. llnionem cura, 
qua nibil melius. Omnes supporla; ut et te Dominus. Omnes susiinc in cbarilate; quemadrcodum et 
iacis. Orationibus vaca indesinrenlibus. Pete intellecliim ampliorem eo quem babcs. Vigila, non dormiciitom 
Epiritum possidens. Singulis secundum consuetudinem Dei loquere. Omnium «gritudines porta, ut perfe-
clus alblela. Ubi major labor, multum lucrum. 

GAPTJT II. 
Bonos disci|Hilos si diligas, gralia libi non est : magis deleriores hi maitsuetiiaiuc sitbjicc. Non omne 

runl Hulberus (in Illgenii ZeiUchr. f&r histor. theoL, Q θεού, qued ne apud in-erpohtorein quidem legimus. 
i . XI, p. 62 eqq.) el Dfisterdieck, De Ignulianarum ({ίγΕνδέδνσαι.\ϊϊΐ'\ΐΛΐ\ιν S. Pauluni, qui voce 

*€pisiolarum authentia, etc, p. 42 seqq. Muili enim ενδύω et ενδύομαι boc sensu sa?pe uiitur, e. g. 
coulendebant, vix esse verisimile, quod Ignaiiue Epbes. vi. 14;^Gol. ιιι, 12. PEARS. 
duat epistolas ad Smynueos misertt, unam ad (ib)Προσθεϊναι τφδρόμρ. Similia in S.Scriplura 
Sinyniaeos iu commune, alteram ad episcopura legimus : Πληρούν τδν δρομον, Act. xm, 25 ;τ<-
Smyrnae separalini. Sed clare id narral Eusebius, λειούν τδν δρόμον, Act. xx, 24; II Tim. iv, 7. 
Nisl. eccL, m, 56. Epietola? ad Polycarpum duplex (16) 1. e. defende ephcopatum luum. Hanc senien-
cxstat versio Syriaca, sew polius duo codices unius tiam Syrus, minus eani htielligens, ila verlit: Eat 
"cjiisdemque vei-siouis, quorum aller saculo sexio, res requires, qum conveniunt cum omni cura corpo-
alter ociavo exaratus videtur. Veiuslioretn codiccm ri$ et anmce. 
typis exscribendum curavit Guretonus, 1. c , junio- Π (|7) Άδιαλείπτοις apud Syrum nOn exstat. 
tis codicis lectiones variantes, aua3 paucissimaB et (18)Nil babet bic locus rusticiialis seu arrogan-

nullius ponderis euni, addens. Uterque codex pri- tiae, ut Dallaeys conlendebat. Fraierno lauliun 
maiD lanlum epislolce pariem ( usque ad (inem ca- amore ductus beatuslgnatius, Polycarpum suuinad 
fiitis seili) conlinel. Ε capilibus autera 7 et 8 Ecclestam studiose fovendam ac preces asstdue 
Syrus duas laDtura sententias muluatus est, easqu« Tundendas hortalus est. D U E S T E A D I E C K . 
cum line capitis sexti conjunxit. CaBterara Syrus in (19) Apud Damascenuro, qtii hunc locum citat, 
-verlenda hac epistola exemplar Graecum pene ad legiiur άκοίμητον δμμα, quod idem esl; iuielligd 
verbuin secutua est. enim δμμα της ψυχής. P E A R S . Syrus cum Grsco 

S Αποδέχομαι = probo, comprobo, occeptum lextu nosiro legrt πνεύμα. 

κ P E A R S O N . Τήν έν θεψ γνώμην. Simili m»do (20) Inler^olalor habel δμοήθειαν, Lalinus inter-
Ignatius in epislola ad Roni., c. 7, scribk : Τήν pres consuetudinem. Syrus legisse videtur xsta 
είςθεόν (Αου γνώμην. θέλημα seu βουλήν, verlil enira : Concordati* w» 

(10) Sc. θεόν, quod Syrus Jegit. volunlate Dei. 
r (41) Τού προσώπου σου. Nimquam igitur anle vi- (21) Post μαθητάς Syrus legisse videtur μόνον, 

derai Polycarpum. P E A R S . quod ne interpolalor quidcm aguoscil. 
1̂2) Clr. Ignat. ad Ephes., c. 2; ad MagH., c. 2 (22) Adjeclivum λοιμός saepius lcgitur apud LIX 

c i 12; ad Rom., c. 5. Interpreiesv el apud S. Barnab., c. 10. 
(15) Siuithius cenlra auctoriUlem ms. addit 
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Οπότασσε. 04 πάν τραύμα τή αυτή έμπλάστρω θερα- Α dine subjice. Non omne vulims eodem emplastro 
βεύεται. Τους (23) παροξυσμούς έμβροχαίς παύε, 
(24) Φρόνιμος γίνου ώς δφις έν άπασιν, κα\ ακέ
ραιος (25) ώσεί περιστέρα. Διά τούτο σαρκικός εί 
κα\ πνευματικός, ίνα τά φαινόμενα σου είς πρόσω-
πον κολακεύης· τά δέ (26) αόρατα αίτει, ίνα σοι 
φανερωΟή, δπως μηδενδς λείπτ^, καί παντδς χαρί
σματος περίσσευες. Ό καιρδς απαιτεί σε, ώς κυβερ
νάται (27) ανέμους, κα\ ώς χειμαζόμενος λιμένα, είς 
τδ θεού έπιτυχείν. Νήφε ώς θεού αθλητής * τδ θέμα 
αφθαρσία κα\ ζωή αιώνιος, περ\ ής κα\ σύ πέπεισαι. 
Κατά πάντα σου (28) άντίψυχον έγώ καί τά δεσμά 
μου, ά ήγάπησας. 

III. Continuatio. 

(29) Οί δοκοΰντες αξιόπιστοι είναι κα\ (30) έτερο- β Qui videnltir fid* digni esse, el aliena dooent, te 
Ιιδασκαλούντες , μή σε καταπλησσέτωσαν. Στήθι non perterrefaciant. Sla firmus ut incus, quae per-

curatur. Impelus febrilee s*iperftisionibus seda. 
Prudens esto, sicut serpens, in omnibus, et simplcx 
ut columba. Idcirco corporalis es et spinitualis, ut, 
quae coram te apparent, placide tractes; invisibilia 
autem petas ui manifestentur tibi, ne tibi quidquam 
desit et omni dono abundee. Tempus expetil te, ut 
gubernaior venlos, et ul tempestate jactalus por-
lum, ul cum tuis Deura assequaris. Sis sobrius ut 
Dei athlela; praemium propositum esl imniorlalitas 
et vita auterna, de qua et libi persuasum est. In 
omnibus vicissim recreeris me et vinculis roeis, qiu» 
dilexisti. 

εδραίος ώς (51) άκμων τυπτόμενος. Μεγάλου έστ\ν 
αθλητού τδ δέρεσθαι κα\ νικάν. Μάλιστα δέ ένεκεν 
θεού πάντα ύπομένειν ημάς δεί, ίνα κα\ αύτδς ημάς 
ύμομείνη. (32) Πλέον σπουδαίος γίνου ού εί. Τούς 
καιρούς καταμάνθανε. Τδν (35) υπέρ καιρδν προσ
δοκά, τδν άχρονον, τδν άόρατον, τδν δι' ημάς δρατδν, 
τδν άψηλάφητον, τδν απαθή, τδν δι' ημάς παθητδν, 

cutiiur. Magni atbleta? esl caedi et vincere. Afaxime 
vero propter Deum omnia sustinere nos oporlet, 
ut et ipse nos sustineat. Sludiosior fias, quam es. 
Tempora pcrpende. Eum, qui ultra leuipus est, 
exspecta, iuieinporalem, invisibilem, propter nos 
visibilem, impalpabilem, impatibilem, propler D O S 
patibilem, qui oinni modo. propter nu* susliuiftU. 

τον κατά πάντα τρόπον δι' ημάς ύπομείναντα. 
IV. Gontinuatia. 

Χήρα: μή άμελείσθωσαν. (54) Μετά τδν Κύριον Viduae ne negliganitir. Post Dominum lu earum 
σύ αυτών φροντιστής έσο. Μηδέν άνευ γνώμης σου eurator sis. Nihil sine tua voluntate fiat, neque tu 
γινέσθω, μηδέ συ άνευ θεού [(35) γνώμης] τι πράσ- quidquam sine Dei voluntate agas; qiiod nec facis, 
σε · όπερ ουδέ πράσσεις, (36) ευσταθής. (37) Πυκνό- cum sis conslans. Crebrius conventus fianl. N#-
%zpfj> συναγωγα\ γινέσθωσαν. Έξ ονόματος πάν- Q niinatim omnes quaere. Servos, et ancillas ue cou-

Vetus inlerpres. 
Vtrinus eodem empla&tro curalur. Exacerbaliones in pluviis quieta. Prudens pas% ut serpens, in omnibns: 
ei umplex, ut columba. Propler boc carnalis es et spirituahs, ut manifesla in tuam faciem btandiarts : 
invisibilia aulem petas, ut libi mamfeKlentur; ul nullo deOcias, et omni charismate abuodes. TeimiuH 
eipetit le, ut gubemaiores ventos; el ut qui in procella est, portura ad Deo potieudum. Vigila, ut 
alhleta : tbema, incorruptio et vila aclcnia; de qua el lu confisus es. Secundum omnia, lui refrigerium 
ego, et vincula mea qu« dilexisli. 

GAPUT Dl. 
Qui vklentur fide digui esse et allera ducent, non te stupefaciant. Sla firmiK, ut incus percussa. 

Magni est atbleta? djgcerpi et vincere : maxiine antem propter Deum omnia sustinere nos oportel; ut ei 
ipse nos sustineat. ttus sludiosus lias, qiiam e$. Tempora considera : eura qui supra tempus, exspeeta, 
ioiemporalem; invisibilem, propier nos visibilem; impalpabilem, impassibilem, propler D O S passibileni, 
secunduiu ouinem lnoduin propter nos sustinentein. 

CAPUT IV. 
Viduse non negltgantur. Posl DoDiinum lu ipsarum curator eslo. Nibil sine sentenlia iua ftal; neque tu 

(23) Haee Biale vertil Syrus : Id quod aculum est 
α $ecat9 lenitalc ntitiga. Pro παροξυσμούς legisse 
videlur παράξυσμα. 

(24) Cfr. Maith. x, 46. 
(25) Syrus bauc senlentiara pluribus veibis ex-

plical. 
(2U) I. e. arcana vitia quorumdam. J L M . Arcana 

tnysteria Dei^ aul, qucr in ftLturo evenient. S H I T H . 
(27) Syrus vertit, navem. 
(28) Cfr. Ignal. ad Smyrn., c. 10; ad Ephes., 

c. 21. Syrus vertil, sim loco animie tuce άντί 

(29) Syrus legisse videtur : Οί δοκουντές τι είναι. 
i30)Clr. I Tiin, ι, 5; νι, 3. 
(ol)Syrus, vocabulum άκμων male inlelligetis, 

cxiiikt: sla iirmus ut athleia, qui perculilur. 

(32) (IMor (Μονδάίος,χ. τ. λ. Haec usque ad finem 
capitis Syriace citantur a Severo, patriarcba An-
liocheno, apud Curelonum, 1. c , p. 28. 

(33) lia codex nis. divtse υπέρ καιρόν, libvi im-
pressi conipositf ύπέρκαιρον, abo prorsue sensu = 
nimis malurus. J A C . 

(34) Syrus babet, propter Domtnum. 
(35) Adde γνώμης, quod habel interpolator, quod 

legil Syrus, quodque in cilatione bojus iuci (in bo-
milia de unico ulriusque TcstamenU legislaiure, 
vulgo S. Chrysoslomo iribula) reperilur. % 

(56) Syms cum interpobilore legit : δπερ ουδέ 
πράσσε(ς. Ευσταθεί. 

(57) TivitrOTSpcr. Pearsenas de eoufertis el ple-
nis, nun de crebris convenlibus cxponil. At cfr. 
Jgnai. ad Epbe©., c. 15. J A C . 
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tenitias; sed nec ipsi soperbiam, verum ad glorlam Α τας (38) ζήτει. (39) Δούλους κα\ βούλας μή ύπερη-
Dei plus serviant, ul potiorem libertalem a Deo φάνει - άλλά μηδέ αυτοί φυσιούσθωσαν, αλλ* είς δοζαν 
coiftsequaniur. Non desidercnt communibus sum- θεού πλέον δουλευέτωσαν, Γνα κρείττονος ελευθερίας 
ptibus e servrtute redinii, ne servi inveniantur cu- άπδ θεού τύχω σι ν. Μή έράτωσαν άπδ τού κοινού 
piditatis. . έλευθεροΰσθαι, ίνα μή δούλοι εύρεθώσιν επιθυμίας. 

V. Quid conjvges, calibeg, sponso* moneat episcoput. 
Malas artes fuge; niagis auiem de i l l i s coram (40) Τάς κακοτεχνίας φεύγε· μάλλον δε περ\ τούτων 

populo loquere. Sororibus meis dicilo, ut Doini- (4i) δμιλίαν ποιου. ΤαΓς άίελφαϊς μου προσλάλει, 
iium amenl, et maritis contentae sinl carne ac spi- αγαπάν τδν Κύριον, καΐτοις συμβίοις άρκείσθαι σαρκί 
ritu. Similiier et fratribus meis manda in nouiine κα\ πνεύματι. Όμοίως κα\ τοίς άδελφοίς μου παράγ-
Jesu Gbrisli, ut diliga/il conjuges suas sicul Douii- γελλε έν ονόματι Τησοΰ Χριστού, αγαπάν τάς συμ-
M U S Ecclesiam · \ Si quis polest in castitate manere, βίους ώς δ Κύριος τήν Έκκλησίαν. Εί τις δύναται 
ad bonorem ejus, qui Domimis esl carnis, iu buiui < έν άγνεία μένειν είς τιμήν τού (42) Κυρίου της σαρ-
liialemaneai. Si gtorietur, periil; et si se majo- κδς, έν άκαυχησία μενέτω. Έάν καυχήσηται, άπώ-
TOH eprseopo eenseal, interiit. Decet vero, ut sponsi Β λετο· κα\ έάν γνωσθή πλέον τού επισκόπου» έφθαρ-* 
el eponsae de sentenlia episcopi coojugium facianl, ται. (43) Πρέπει δέ τοίς γαμούσι και ταΣς γάμου μέ-
ut nuptiae secundum Dominum sint, non secundum ναις, μετά γνώμης τού επισκόπου τήν ένωσιν ποιεί-
tupidilateui. Omnia ad honorem Oei fiaut. σθαι, ίνα δ γάμος ή κατά θεδν, κα\ μή κατ* επιθυ

μία ν. (44) Πάντα είς τιμήν θεού γινέσθω· 
VI. Offieia gregis Chriitiani. 

Episcopo attendite, ul et Deus vobis altendat. (43) Τω επισκοπώ προσέχετε, ίνα κα\ ό θεδς 
Ulinam ego vicissim recreare possim eos, qui sub- ύμίν. (46) Άντίψυχον έγώ τών ύποτασσομένων τφ έ**-
diti sunt episcopo, presbyleris, diaconis; et utinani σκόπω, πρεσβυτέροις, διακόνοις· κα\ μετ' αυτών μοι 
uiibi contingat cum illis partem haberejn Deo. τδ μέρος γένοιτο σχείν έν θεφ. Συγκοπιάτε άλλήλοις, 
Collaborale vobis muluo; una certate, una curriie. συναθλείτε, συντρέχετε, συμπάσχετε, συγκοιμασθε, 
eompalimini, una dormite, una exsurgite, ut Dei συνεγείρεσθε, ώς θεού οίκονόμοι καί πάρεδροι και 
administratores, familiares et ministri. Placete ύπηρέται. (47) Αρέσκετε φ στρατεύεσθε, άφ' ού χα\ 
ilJi, cui miliiatis, a quo et stipendia fertis. Nemo τά (48) όψώνια κομίζεσθε. Μήτις υμών δεσέρτωρ 
Yt t t rum desertor inveuiatur. Baptismus vesler ma- C εύρεθή. Τδ βάπτισμα υμών μενέτω (49) ώς δπλα, ή 

Vetus interpres. 
aine Deo quid operare: quod autem operaris, sit bene slabile. Saepius cwigregationes fiant : ex nomine 
orones quaere. Servos et ancillas ne despicias, sed ncque ipsi infleniur; sed in gloriam Dei plus serviant, 
nt meliori liberlate a Deo potiantur. Nou desiderenl a communi liberi fieri; ut nou servi inveniantur 
coucupiscentiae. 

C A P U T V 
Malas artes fuge : magis aolem de his bomiliaiu fac. Sorores meas altoquere, diligere Dounieum, et 

viris sufficere carne el spirilu. Simililer el fratribus meis annuutia in nomine Jesu Clirisli, diligere uxores, 
ut Dominus Ecclesiam. Si quis potesl in castilale manere, in honorem caruU Domini, in inglorialiotie 
Domini maneai. Si glorietur, perdilur : et si videri velit plus episcopo, corruplus est. Decel aulem du-
cenles et ductas, cum senlenlia episcopi unionem facere; ui sit secuudum Deum, el non secuiidum cou-
cupiscenliam. Onmia in honorem Dei iianl. 

GAPUT VI. 
Epfecopoalleodite, utel Deus vobis. Unanimis eco cum subjeclis episcopo, presbyteris,diaconis : et C U I H 

ipsis mibi pars fial capere in Deo. Gollaborale ad invicem, concetlale, coiicuirite, compatimini, coudor-
niile, consurgite, ut Dei dispensatores, ei assessores ei minisiri. Placele cui imliiatis; a quo ei slipendia 
ferlis. Nulius veslrum otiosus invenialur. Baplisma veslrum nianeal utsculum, lides ul galea, cbarius 

HEphes. v, 25. 

(38) I. e. universos nomioatim ad congressus D (45) Videalur Neander, I. c , p. 521. 
sacros cunvoca. J A C . (44) Cir. lCor. x,51. 

(39) Cfr. Neander, Kirchengesch., I, p. 500. (45) Quia epislola, ad episcopum Smym* dc&u-
(40) I. e. mala* doctrinas, hisre$e$. nala, ex more antiquo legenda etiam eral Sinyr-
(41) I. e. frequenter oraiiones coram populo de neiisibus, ideo sanclissinius mariyr iutermiscet 

ki$ malis doclrinis hubeantur. In prioribus meis edi- praecepta ad populum. C O T . 
tionibus cura inlerpolalore legi : Όμιλίαν ρή ποιου. (46) Cfr. supra,c. 2; ad Smyrn., c. 10; ad Ephes., 
Cum vero parlicula negaliva non solum in codice c. 21. 
Mediceo (texlus Gnrci), sed eliam in veteribus ver- (47) Syrus habet : Placete eiel mititate pro eoy vt 
sionibus Lalina et Syriaca noii reperiatur, nuuc tiipendia ab eo accipiati*. Legisse videlur cuui IJ I -
eam omittendam pulavi. terpolaiore κομίσεσθε. 

(42) I. e. ejus, qui corpora nostra re$uscitat9 et (48) Ignalius couipluribus ulitur vocabulis Lali-
cujug membra corpora noslra sunt. Cfr. I Cor. vi, nis, ex re m i l i U r i desumplis, a Gracis quoque u»a 
44,15. Ikc. Alii reddunt, ad honorem carnit Do- rccepiis. δ<!/ώνια, δεσέρτωρ, δεπόσιτα, άκκεπτα. 
vtiniccc. Pari modo eiiapi Syrus vertii, ac ύ legis- (49) Μενέτω. Hoc \ocabulo tiliiur Igualius, quu 
*et ; Είς τιμήν τής σαρκός του Κυρίου. dcsertoies arma abpciebani. P E J L R S . 

file:///ocabulo
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πίτας ως περικεφαλαία, ή αγάπη ώς δόρυ, ή ύπο- Α neat velut arma, fides ut galea, charilas ut basla, 
μονή ώς πανοπλία. Τά δεπόσιτα υμών τά έργα υμών, patienlia ut (ota armalura. Deposila veslra sint 
Ινα τά άκκεπτα υμών άξια κομίσησθε. Μακροθυμή- opera vestra, ut accepla vestra digne reportetis. 
σατε ουν μετ' αλλήλων έν πραότητι, ώς δ βεδς Longanimes igitur estote alter ad alterum in maii-
[(50) μεθ'] υμών (51). Όναίμην υμών διά παντδς. suetudine, ul el Dcus erga vos. Ulinam fruar vobis 

perpeluo. 
VII. Mittile legalum ad Antioohinoyob paeem retlUutam. 

(52) Επειδή ή Εκκλησία ή έν Αντιόχεια τής Συ- Quia vero Ecclesia, qu* esl Antiocbhe in Syria, 
ρία; είρηνεύει, ώς έδηλώθη μοι, διά τήν προσευχήν ut inibi relaluro est, pace fruilur per preces. ve-
ύμών, κάγώ εύθυμότερος έγενδμην έν άμεριμνία giras; et ego nunc tranquilliore animo sura in se-
θεού, έάν περ διά του παθεΐν θεοΰ επιτύχω, είς τδ curitaie Dei; si modo per passionem Deum asse-
εύρεθήναί με έν τή (55) άναστάσει υμών (54) μαθη- q u a r , ut in resurrectione discipulus vester inve-
τήν. (55) Πρέπει, Πολύκαρπε θεομακαριστότατε, niar. Decet, Polycarpe, ιιι Deo bealissime, conci-
αυμδούλιον άγαγείν θεοπρεπέστατον, κα\ χειροτονή- lium cogere Deo decenlissiinura, ei eligere aliquem, 
σαί τινα, δν αγαπητά λίαν έχετε κα\ άοκνον, δς δυ- quem \alde charum habeatis et impigrum, qui po-
νήσεται θεδδρομος καλεϊσθαι· τούτον καταξιώσαι, terit divinus oursor appellari; illumque eo dignari 
Γνα πορευθε\ς είς Συρίαν δοξάση υμών τήν άοκνον lirtnore» ut in Syriam profeclus impigram chari-
άγάπην είς δδξιν Χριστού. Χριστιανός εαυτού έξου- talem vestram ad Dei gloriam celebret. Chrislianus 
σίαν ούκ έχει, άλλά θεώ σχολάζει. Τούτο τδ έργον sui potestatem non habel. sed Deo vacat. Hoc est 
θεού έστιν κα\ υμών, δταν (56) αύτφ άπαρτίσητε. opus Dei et vestnim, quando id in iliius bouorem 
Πιστεύω γάρ (57) τή χάριτι, δτι έτοιμοί έστε είς perfecerilis. Confldo enim graliae, vos paratos esse 
εύποιίαν θεώ άνήκουσαν. Είδώς ούν ύ,μών τδ σύντο- ρ ad opus boc bonum, ad Deum perlinens. Cuni ila-
νοντής αληθείας, δι% ολίγων υμάς γραμμάτων παρε- que scirem vehemens veslrum erga veril.'tcm sto-

diura, brevi epistola vos adbortatus sum. 
VIII. Εί alios Ecciesiue legato* vel ephtolas Antiachiam mittant. Salulationes. 

(58) 'Επεν(59) πάσαιςταιςΈκκλησίαις ούκ ήδυνή Cum oronibus Ecclesiis. sedbere Doa poluerim, 

Vetus inierpres^ 

Μ lanrra, snstinentia ut emnis armatura. Deposila veslra, opera vestra; nt aecepta vestra, digna feratls. 
longanimiier ferie igilur vos ad iuvicem in maosuetudine, ul Deus vos. Eruar vobis scmper. 

C A P U T VII. 
Quia Ecciesia quae !n Antiocbia Syriae, pacem habet, ul oslensum est mibi, per oralionem veslram ; 

ei egp lauior factus sum in solliciludine Dei: si quidem, per pali Deo poliar, iu inveniri me in oratione 
vprtri discipulum. Decet, Polvcarpe Deo-bealissime, concilium congregare Deo*decentissifnum, el ordinare 
aliquero , quem dUectmn valde habelisel impigrum, qui poteril Dei-cursor vocari : el hunc dignificari, ut 
ta.lens in Syriam, glorificet vestram impigram cbarilalem in gloriam Dei. Cbrislianus sui ipsius polcsla-
Hiii nou habet, scd Deo vacat. Hoc opus Deiesl el veslri, quoniam ipsi perfecli eslis. Credo etiiin grafue, 
quoniam parali eslis ad benebcenliam Deo decenlem. Sciens veslrum compendiuui veritatis, per paucas 
xos btleras consolatus sum. 

CAPUT VIII. 
Quia igiiur enuiibus Ecclesiis non potu» scribere, propier repcnle navigare me a Troade in Neapolimy 

(50) Leffendttm μίθ* υμών, ut apud interpolato- C addU, loco mei9 sicut pracem. tibi, in Gneco non 
reni, apad Syrura et in Fraymentis. Damascenicis exslant, neque in codioe Mediceo, neque apud in-
Bupe(ucaldini$. terpolalorem. Syrus haic β suis addidisse videlur. 

(51) Cfr. Ignat. ad.Epbes., c. 2 ; ad Magn., c. 2 Praiierea Cureionus absqueuUis argumeaiis omiiia, 
el 12; ad Rom., c. 5. qu* in versione Syriaca non leguntur, a falsario 

(52) Ε capite septimo Syrus nil nisi unicani sen- quodam posierioniin saeculopura addila conlendit. 
lenliam : Χριστιανός εαυτού οζουσίαν ούκ έχει, άλλά Sed haec capita 7 et 8 adeo omni oppugnalione 
θεώ σχολάζει, mutuatus esf? De legatis ad Amio- b a 3 r e t t c o r u m , omnique muiieris episcopalis com-
ehenos milleudis cfr. ad Smyrn., c. 11; ad Pbilad., mendatione carent, ut causa, quod falsarius baec 
c. 10. adjeceril, detegi non possit. Maxima porro injuria 

(55) Vet. int. in oratione. Coielerius ideo conji- Cureioniis affirmal, verba genuina, qu« Syrus lo-
eil άναιτήσει. gerit, iiec non narralionem Eusebii (Ignaiiuin bealu 

(54) lta legit vetus interpres Ms. male παθητήν. Polycarpo Ecclesiam Aniiocheiue comm«iidasse, 
(55) Hajc refert S. Polycarpus iii ep. ad Pbil,, Hist. eccl^ m, 36), falsario ad coDOcUiiida capila 

c. 13. P E A K S . 7 el 8 ansam dediese. Id nullu modo veri*i-
(56) lla ina., nun αυτό, nti in lib. impr. J A C . mile esL Curelonus denique ei in eo erravil, quod 
(57) Tranepoiie verba^-δτι τή χάριτι, b. e. διά τής capitibus 7 et 8 0« eUctxone rwvi episcopt An-

χάριτος. SVITH. tiochenorum verba 6eri puiet. ignalius eiiiin non 
(58) Syrus.ut e capile aniecedenti, itaetiam eca- de nov« epi^opo, sed de legalis a piuribus Ecclt-

pile oclavo uricam tantum sentenliam in versio- 0 tiis Anliochia.n r.utlendis loquitur. 
iK-rosuan» lrai»s'uli' : Ασπάζομαι τδν μέλλοντα κατ- (59) liiterpolaiar addit ούν. 
αξιούσθαι τού είς Συρίαν πορεύεσθαι. Quai Syru». 
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quod repente a Troade Neapolim, jussu ila postu- Α *Φ ΪΡ*Ψ**> τ ο εξαίφνης πλείν μ* άπδ Τρωάδος 
lanle, navigaverim; tu, qui seutenliae Dei sis com-
pos , scribes viciuis Ecclesiis, ut et ipsi idem fa-
eiant, qui possint, pedites mittant, alii vero 
epistolas per eos , qui a te mittentur; ut glorifice-
ris aeleroo opere, quemadmodum dignus es. Saluto 
oinuee nominalim, et Epitropi uxorem cum loU 
domo sua et liberis. Saluto Attalum roihi charum. 
Saluto eam, qui profectione in Syriam dignus ba-
bebitur. Gratia io perpeiuum cum illo erit, et cum 
niitente illum Polycarpo. Opto vos gemper valere 
in Deo oostro Jesu Ghristo, per queiu in unione 
curo Deo et episcopatu permaneaiis. Saluto Alceo, 
desiderabile mihi nomen. Valete iu Domino. 

εΙς Νεάπολιν, ώς τδ (60) θέλημα προστάσσει· γρά
ψεις ταΐς έμπροσθεν Έκκλησίαις, ώς Θεοΰ γνώμην 
κεκτημένος, είς τδ κα\ αυτούς τδ αύτδ ποιήσαι, οί 
μέν δυνάμενοι πεζούς πέμψαι, οί δέ έπιστολάς διά 
τών ύπδ σού πεμπομένων ίνα (61) δοξασθήτε αίωνίψ 
έργω, ώς άξιος ών. Ασπάζομαι πάντας έξ ονόματος, 
κα\ τήν τού Επιτρόπου συν δλω τψ οΓκφ αυτής κα\ 
τών τέκνων. Ασπάζομαι "Ατταλον τδν άγαπητόν 
μου. Ασπάζομαι τδν μέλλοντα καταξιουσΟαι τού είς 
Συρίαν πορεύεσθαι. Έσται ή χάρις μετ' αύτοΰ διά 
παντδς, κα\ του πέμποντος αύτδν Πολυκάρπου. Έ£-
(5ώσθαι υμάς διά παντδς έν Θεφ ημών Ιησού Χρι
στψ εύχομαι, έν ψ διαμείνητε έν ένότητι Θεού κα\ 
(62) επισκοπή. Ασπάζομαι (63) "Αλκην, τδ ποθητόν 
μου δνομα. Έ^ωσθε έν Κυρίψ. 

Vetus interpres. 
ut volunlas praecipit; scribes aliis Ecclesiis, ut Dei sententiam po»sidens, idem el ipsos facere : hi quidem 
potentes pedites mittere, hi autem epislolas per a le missos, ul gloriliceris ae ierno opere, ut dignus ex$i-
6tens. Saluio omnes ex nonrine; et eam quae Epitropi, cum domo tota ipsius et filiorum. Saluio Aualum 
dilectum meum. Saluto futuruin dignificari ad eundum in Syriam. Erit gratia cum ipeo semper, et 
mittente ipsuro Polycarpo. Valere vos semper in Deo noslro Jesu Ghristo oro; in quo permaneatis in 
uujlale Dei et visilaiioue. Salulo Alkeu, desideratum mihi n o i n e D . Yaiele Ια Domino. 

(60) 1. e. mandatum imperatoris, seu militum, qui 
lgiwtium ducebant, stVLvoluntas Dei. Θέλημα ab»o-
hne ponitur ep. ad Sniyrn., c. 11. J A C . 

(6l; Fortasse legendum δοξασθής. S M I T H . 

(62) Lege επισκόπου, ul habent codices Augustt-
nus ef Leiceslrcnsis (epistolse inierpolals). S M I T I I . 

(65) Cfr. Ignat. ad Smyrn., c. 13. 
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S. IGMTII EPISTOLI MTERPOIATS. 

MONITUM. 
(COTELERIUS, Patres aposloftci, ed. Amslelodam., 1724, Ii, 43.) 

Interpolatas fuisse ac depravatas B. Ignatii Epistotos satis superque demonslrant, tum superiores Epi-
ilolae verae, cum testimoniis vcterum ad oras a ine positis, si cum utraque ediiione committanlur; tum 
cx addilamentis illa multa, quse ad doctrinam, disciplinam et historiam arvi Ignatiani pertinere uulla-
tenus possunl. Cilaloe prinium interpolationes reperiunlur saeculo sexto per Stepbanuin Gobaruui in 
Bibliolheca Pbolii, et Anastasium Anliochenum in Gregorii papae Epistolis : eo s^-culo, sive antea imer-
jecue per audaculmn Graecum; qui autkidem exstilit cum inlerpolalore Coiisiitutionum aposlolirarum. 
aut diversus, isqne antiquior, recenlior, vel aequalis : incerla enim baec : quanquam probabiiius luibi 
sit, ceniones Clemeniinos Ignatianis esse veiuslioris suture. Hlud conslare debel adversus Lsserium bic; 
et probaviiuus supra, triginla canones aposlolorum extremos, non sexlo demum post Gbristum sa*culo 
luc*im aspexisse, verum jam quarto fuisse vulgatos. An aufem consarcinalor noster cum Arianis setise-
t'% an a Gaiholica steterit, ubi ad loca haereseos suspecia vcnlum erit, expendemus aioue explica-
bimus. 

ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΙΕΡΟΜΑΡΤΥΡΟΣ 

ΙΓΝΑΤΙΟΥ 
Α Ρ Χ Ι Ε Π Ι Σ Κ Ο Π Ο Υ Θ Ε Ο Υ Π Ο Α Ε Ω Σ W Α Ν Τ Ι Ο Χ Ε Ι Α Σ 

ΕΠΙΣΤΟΑΑΙ 

SACROSANCTI MARTYRIS IGNATII 
ARCHIEPISCOPI TUEOPOLEOS ANTIOCULE 

EPISTOLiE 

Π Ρ Ο Σ ΕΦΕΣΙΟΥΣ. 
Ιγνάτιος , ό καϊ θεοφόρος, τη ευλογημένη έν 

μεγέθει θεού Πατρός1 καϊ πΛηρώματι, τη χαϊ 
χροωρισμένη Λρό αίώνων είναι, διά παντός είς 
δόξαν παράμονον, άτρεπτον, ηνωμένην. καϊ 
1 deest in al. edit. 
(i) θεονπόΛεως Αντιοχείας. Multis post Ignatium 

manyreia saeculis, Anliochise indilum fuit Theopo-
ieos nomen a Justiniano imperaiore. Et longe a 
•eritale aberrabat Guillelmus Tyrius, cum de An-
tiochia baec scriberet: c Uude et quia gratis et sine 
difficaliate pnedicantem suscepit apostolum, ad 
Chrisd fidera unanimiier conversa; etnomen, quod 
ucut unguintum eflusum, longe lateque redolet, 
prima iiivenit ei docuit, nomen ei desrgnatum est 
oofuui, et Tbeopolis est appellata : ut quae prius 
bominis nequam et iiupii noiucn pertulerat, ejus qui 

AD EPHESIOS. 
Ignatius, qui et Theophorus, benedictce in ma-

gnitudine Dei Patris, et pleniludine, ac prm-
dettinatce ante totcula, ut e$$ei semper in perma-
nente gloria, immutabili$t unita, et elecla, in vera 

eam ad /idem vocaverat, domicilium et civitas 
deinceps appellaretur. ι Quem Guillelmi, lib. ιν, 
cap. 9, Jocum (moneo obiter) oculis praetergredien-
tibus legens Jacobus de Vitriaco, Theophilis putavit 
se cernere, ubi Thecpolh jacet. f Postquam vero, 
inquit, Histona* Orientaiis cap. 32, B. Petri aposto-
lorum principis, qui in ea primo cathedralem dipni-
tatera guscepit, ad Dominum conversa esl prsedica-
tione et miraculis, a viro nobili et in urbe poteti-
tissimo Theophilo, qui postea cjusdem civitalis 
septimus oruinatus est antistex, appellata esf 



731 AD EPISTOLAS S. 1GNAT1I GENUINAS APPENDIX. 732 
pa$$ione. per voluntalem Dei Patris, et Domini Α 
nostri Jesu Chrisli Satvatoris noslri; Eccle$ice 
merito bealcc, quce est Ephesi in A$ia, plurimam 
in Jetu Christo, el in immaculalo gaudio «α-
luiem. 

I. Suscepi veetrum in Deo multum exoptaltim tio-
men, quod possidetis nalura jusla, secunduin fidem 
el charilatem in Christo Jesu Servatore nostro : 
cum imilatores sitis clementia? Dei, excitantee vos 
per sanguinem Ghristi, cognatiirn opne omnibus 
euis numeris absolvislis, postquam audistis me vin-
c-tcm a Syria abduci pro Ghristo, qui est cominunis 
spes, confidentem vestris precibus me consetutti-

έχλελεγμένην, έν πάθει άληθινφ, έτ θελήμαζι 
θεον Πατρός, καϊ Κνρίον ημών Ίησον Χριστού 
τον Σωτηρος ημών* (2) τη Εκκλησία τη άξιο-
μακαρίστφ, τη οϋση έν 'Εφέσφ της "Ασίας % 

πλείστα έν Ιησού Χριστφ, καϊ έν άμώμφ 
χαρφ (3) χαίρειν. 
I. * Άπεδεξάμην (4) υμών έν θεώ τδ πολυπόθητου 

δνομα (5) δ χέχτησθε φύσει δικαία, χατά πίστιν xaV 
άγάπην έν Χριστψ Ιησού, τψ Σωτήρι ημών μιμητά! 
δντες (6) θεού φιλανθρωπίας, άναζωπυρήσαντες έν 
αίματι Χριστού, τδ συγγενιχδν έργον (7) τελείως 
άπηρτίσατε, άχούσαντες γάρ με δεδεμένον άπδ Συρίας 
υπέρ Χριστού, της κοινής ελπίδος (8), πεποιθότα τή 
προσευχή υμών έπιτυχεϊν έν 'Ρώμη θηριομαχήσαι* 

rum, ut Romae adversus bcstias pugnem, quo per * Γνα διά τού μαρτυρίου δυνηθώ μαθητής είναι τού 
martyrium discipulus esse possim illius, qui «e- B υπέρ ημών εαυτόν άνενεγκόντος θεφ προσφοράν 

καϊ 0νσ/ατ(9)·έγώ 4μέν (10) σ3ντήν πολυπλήΟειαν 
(11) υμών έν ονόματι θεού άπείληφα έν (12) Όνησί-

ip$um pro nobis oblulit Deo Pairi oblationem et ho-
ttiam*. Quandoquidem uumerosam vestram multilu-

• al. Άποδεξάμενος. » Ephes. v, 2. 4 al. έπεί. 

Tbeophilis, ut qtias prius a profano rege nomen 
habuit, a viro sancto et retigioso novum nomen 
sortirehir. ι C O T . 

(2) 'Ev θελι'χματι θεού Πατρός, καϊ Κνρίον ήμώτ 
*!ησού Χριστού τού Σωτηρος ημών. Verus Igna-
litis : Έν θελήματι τού Πατρός, κα\ Ιησού Χριστού 
τού θεού ημών. Hic, el cap. 1 epistobr, ubi έν αι-
ματι θεού mulalum ceriiilur in έν αΓματι Χριστού, 
suspicari quis posset bxreficam fraudem, nisi alibi 
sa?pe iu isiis interpolalis epistolis Cbristus praedi-
carelur esse Deus. Io. 

(3) Χσρφ. Qui a nobis nunc primum editus est 
vetus Lalinus inlerpres, quem a pairia deinceps Q 
Anglicanum uoimiiabimus, legit χάριτι, graiia. 

(4) Άπεδεξάμητ. Ita Graeous codex Nydpruccia-
nus : sed Aiiguslanus Άποδεξάμενος. Veleris i.iiter-

Sretis Lalini editiones vulgata: priorc modo legunl, 
uscepi ; sed mss. poslei iore, Suscipieiu : ul et a 

nobis edilus Anglicanus interpres, Acceptans. I D . 
(5) Τό πολνπόθητον δνομα. Ad Epbesiorum 

nouien allusisse eum hic exislimat Yaiilcnius; el 
anu illum Anglicanus nosler, ad verba ba-c nolu-
lam hanc apponens : c Epbesis Grace, desideiium 
Latine; Ephesii desiderabiles dicuiitur, > et alleram 
ad sequenlia illa : Τδ συγγενιχδν έργον, cognatum 
opus: ι 8C. vestro noinini el desiderio sancto, quod 
accendislis insanguine Jesu Clirisli. > Unde illis jure 
merilo noineu boc indilum addit lguatius, non θέσει, 
sed φύσει δικαία vel δικαίως, ut bic forte legenduin 
monuii doclissimus Junius noster, qui eliain illud 
iu superiore bujus episiola». inscrij lione einendari 
posse exislimal, ul pro έν πάθει άληθινφ, legalur, D 

lv πόθφ άληθινώ. 1D. 
(6) Μιμηταϊ οντες, elc. Quid si verba sic inter-

puiijganiur iinquit idem) et legaitlur, μιμητα\ δντες 
θεου. Φιλανθρωπίαν άναζωπυρησαντες. Quam vocem 
reaccendentes reddidit Auglicanus : vulgalus aulem 
inlerpres vivificuti; ac si legissel, ζωοποιηθέντες. 
1D. 

(7) Τό σνγγενικόν έργον. Anglicaous (ut dicluni 
est) cognatum; vulgaius congenuinum opu$. Sic euim 
habenl libri mss., non, ul Jacobus Faber edidil, regc-
nerationi$ charitalis gemjnum opu$. I D . 

(8) Υπέρ Χριστον, της κοινής ελπίδος. Ita enim 
in bujus tine,el sub iniliuiu Epistolcead Traliiauos 
bia loquitur nosler Ignatius. In Scriptura enim 
Cbristus ipet, tion lsraeiit lanlum dicilur, Acl. 
S & V I I I , 2 0 ; sed etiam nosira, 1 Tiin. i , 1. In Angli-
canu nostro inierprele bic legitur: prq communi 
ntmine et spe; et iu Magdalencnsi vulgalae versionis 

exemplari: pro Christo etspe communi. Communis 
aiitem spes, ul communis fide$, Tit. i , 4, et κοινή 
σωτηρία, iu Β. Judae Epislola. U S S E R . 

(9) . Τού νπέρ ήμώτ έαντότ άνενεγκόντος θεφ 
προσφορατ καϊ θυσίαν. Yulgalus hilerpres addi<fit, 
cx Β. Pauli Epistola ad bos ipsos Epbesios: Είς 
όσμήν εύωδίας, tit odorem bonce tuavilati$; Angli-
catius vero, bis omnibus pnttermissis, eorum loco 
substituit: videre fesiinatU. Absque quibus, scnsus^ 
lgnalii videlur bic baerere salis perplexus; quem 
tamen Msestrxus ita extricare conaius est : c Post-
quam audivistis me vinciura a Syria abduci pro 
Gbristo, qui spt»s esl uostra communis, conlidereque 
ut vestris precibus assequerer, etc., excilato i» 
vobis igne charitatis, per merituni sanguinis Chnsli^ 
uaiivum vobis et familiare opus cousummasiis. · 
b . 

(10) 'Εγώ μέν otfr.Ila codex Nydpruccianus, uLi 
Augustanus babet, Έπει ούν. Priorem leclionem 
sccutus esl Anglicanus; posleriorem velus vulgatu* 
Iguatii inlerpres. Nos priorem reiinuimus : ne se-
quens senleniia in Graeco contextu suspensa rclin-
querelur et imperfecla. I D . 

(11) Πολνπλήθειαν. In libro manu exaralo» 
πολυπάθειαν male. Mox vide noiam margfnalem ad 
vetereni interpreiationem; aique ibi appone isia 
Ruilni conlra Hieronynium : ι Per lolos pene 
libellos suos longe lateque se jactal Didyiiti videniis 
esse discipulum, el καθηγητήν, id est pra*ceploreu., 
iu Scripluris sauclis habuisse Didymuui. * riecnon 
baec ex Vita Hieronvmi : c Huic viro in litteraruiu 
sludiis plerique calbagpta? (/. calbegeUe), id esl, 
praeceptorcs luere. > Quanquam suspicabilur forsan 
aliquis in priori loco scribi debere κατηχητήν, pro-
pier verba Hieronymi epist. 51 : ι Gi-egorium Na-
zianzenum ei Did>mum in Scripluns sanclis caic-
cbisias ( κατηχητας, aut κατηχηστάς,. ut citatur 
a Rufino in eadem invccliva 2) babui. » G O T . 

M2) 'Ονησίμφ. Ignaiium iu bac ad Epbesios 
epistola, nieuiinisse pastoris ipsorum Onesinii, 
reterl Eusebius lib. iu Hhl.y κεφ. λε' quomodu et 
infra, in Epistola ad Antiochenos, nominatur ideia 
ό Έφεσίων ποιμήν, Ephesiorum pastor, id esl ep^ 
scopus. Hunc euni esse, de quo S. Paulus ap^-
stolus ad Pbilemoiiem scribit, et post S. Tirao-
tbeum Ephesiorum ordinatum ab eo fuisse episc>-
pum, in libello De feslivitatibus apotlalorum, ad iw 
Kalend. Mart. ailirraal Ado. Eumdemque Pbileinonis 
servum a B. Paulo Ephesinae Ecclesiaepo6l*T*tiio-
Uieuro conslituium fuisse episcopum iu Bedae, N«*l* 
k c r i , et Romano Martyrologio, ad eumdefli d i e K t 
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μω τω έπ' αγάπη άδιηγήτω (15), υμών δέ έπι- Α dinem in noinineDei suscepi inOnesimo, viro nun-
αώπω, δν εύχομαι κατά Χριστδν Ίησοΰν υμάς αγα
πάν, καί πάντας υμάς έν όμοιώματι αύτοΰ είναι (14). 
Εύλογητδς γάρ δ Θεδς, δ χαρισάμενος ύμιν τοιούτοις 
ουσι, τοιούτον έπίσκοπον κεκτήσθαι έν Χριστφ. 

II. Περ\ δέ τοΰ συνδούλου ημών Βί^ου8(ΐ5),τού κατά 
θεδν διακόνου υμών, κα\ έν πάσιν ευλογημένου, εύ
χομαι παραμεΐναι αύτδν άμωμον, είς τιμήν τής Εκ
κλησίας (16), κα\ τοΰ επισκόπου υμών τού μακαριω-
τάτου. Κρόκος δέ, ό Θεού άξιος κα\ υμών , δν ώς 
Ιξεμπλάριον της άφ' υμών αγάπης άπελάβομεν, 
χατά πάντα με άνέπαυσε, καϊτ)\νάΧνσΙνμονοϋκ 
^χτ^σχύνθη9^ς καί αύτδν δ Πατήρ 1 Ιησού Χριστού 
άναψύξει άμα Όνησίμω, κα\ Βί^ω β , κα\ Εύπλοϊ, 

quaro salis ob cbaritalem prodicaio, vestro autem 
cpiscopo; quem obsecro ut vos juxla Jesum Cbri-
sliim amelis, ulque omnes illius similes sitis. Bene-
dictus enim Deu«, qui donavit vobis, qui tales eslis, 
talem possidere in Cbrisio episcopum. 

11. De Burrho autcm conservo noslro, et secuii-
dunri Deum diacono vestro, ac ιιι omiribus benedi-
clu, oro ut incolpatus peruianeal ad Eecltaiae hono-
rero, el beatissimi cpiseopi vesiri. Crocus aulem, 
tt Deo el vobis dignus, quem velut eiemplar veslrae 
charitalis accepimus, per omnia ine recreavit, et 
CAlenam meam non erubu\t ·, quo modo et ipsum 
refrigeret Pater Jesu Gbrisli, una euin Onesimo, 
Burrbo, Euplo, et Fronione, per quos, omne» voa 

xil Φρόντωνι, Ιι ών πάντας υμάς κατά άγάπην είδον* Β quoad cbaritatem vidi. Fruar vobis perpeltio, Si 
Όναίμην υμών διά παντδς, έάνπερ άξιος ώ. Πρέπον 
ουν υμάς έστι κατά πάντα τρόπον δοξάζειν Τησοΰν 
Χριστδν τδν δοζάσαντα υμάς Γνα έν μιά υποταγή (17) 
ijre χατηρτισμένοι τφ αύτφ νοΐ χαϊ τη αύτη γνώ
μη, χαϊ τό αυτό Λέγητε πάντες περϊ τού αύτούψ 

Γνα ύποτασσόμενοι τψ επισκοπώ κα\ τψ πρεσβυτερίψ, 
χατά πάντα ήτε ήγιασμένοι. 

111. Ού διατάσσομαι ύμιν,ώς ών τι · εί γάρ κα\ δέ
ομαι διά τδ δνομα 1 0 αυτού, ούπω άπήρτισμαι έν 
Ιησού Χριστώ νύν γάρ αρχήν έχω τού μαΟητεύε-
σθαι, κα\ προσλαλώ ύμϊν ώς όμοδούλοις · έμέ γάρ 
Κει παρ* υμών ύπομνησθήναι πίστει, νουθεσία, ύπο-
μονή, μακροθυμία · άλλ* επειδή ή αγάπη ούκ έά με 

dignus fuero. Decet itaque vos omnibus modis glv-
rificare Jesum Cbrislum qui glorificavil vos, ut iii 
obcdieiilia una sitis perfecti, eadem mente, eademque 
untenlta; idemque dicatu de eodem omne*9; utsut-
jecti episcnpo el presbyterio, pcr oninia sauctifi-
cali silis. 

III. Non praecipio vobis quasi sim aliquid. Quam-
vis enim vinctus sim proplcr uomcn, necdum tamen 
peifeclus sum iu Cbristo Jesu. Nunc eniiu incipio 
discipulus esse; et alloquor vos ut conservos; nain 
oporlebat me a vobis commoneri fide, instUuiioue, 
patienlia, longaniinitale : at quando cbarilas noti 

σιωπάς περ\ υμών, διά τούτο προέλαβον^ παρακαλείν Q e i l l i t m e l a c e r e d e v o b i g f proplerea auleverli vos 
υμάς, όπως συντρέχητε τή γνώμη τοΰ Θεού. Καί 
yip Ίησοΰς Χριστδς, πάντα κατά γνώμην πράττει 
τού Πατρδς, ώς αυτός που λέγει · Έγώ τά αρεστά 
οϋτφ ποιώ πάντοτε. Ούκοΰν κα\ ημάς χρή ζήν κατά 
γνώμην Θεοΰ έν Χριστψ, κα\ ζηλοΰν ώς Παύλος · 
Μιμητοί γάρ ρου, φησί, γίνεσθε, καθώς κάγώ 
Χριστού. 

Γ¥. "Οθεν κα\ ύμίν πρέπει σύντρεχειν τή τού επι
σκόπου γνώμη (18), τοΰ κατά Θεδν ποιμαίνοντος 

admonere, ut coucurratis in Dei senlenliam. Eleiiim 
Jesus Cbrislus omnia facit juxia senlenliam Patris, 
ut ipse quodain loco dicil: Ego quce placita *unt ei9 

faciosemper11. Igiiur et nos oporiet vivere juxla sen-
lenliara Dei in Cbrislo, et semulari ui Paulus: /mi-
laloresenim meith\q\i\iyeslote9$icul et ego Christi1*, 

IV. Unde et decet vos concurrcre in scntentiam 
episcopi, qui secundum Deum vus pascit; quod et 

5 f. Βύ^όου. · I I Tim. i , 16. 7 in ms. praepon. τοΰ Κυρίου ημών. 8 f. Βύ£όψ. 9 1 Cor. ι, 10. 1 0 deest 
ia al. 1 1 Joan. νιιι, 29. 1 1 1 Cor. xt, 1. 
iimiliter leimnus. Quod si verum; non alius Epbe- vel ut nos (non solum ex Magdalenensi et Pelaviaoo 
sin« Ecclesi«e quaerendus fueril Anqelus cui in n ins., sed eliam ex Adone, in loco jam eitalo) resli-
Apocalypseos capiiulo scribendae aDoniino nian- tuimus, dilecto prceceplore nostro, ac si καθηγητή 
danturlillcr», quam bic ipse Onesimus. ln Grxco- D legisset is, pro άδιηγήτω. I D . 
rum vero Menaris, et Simeone Weiapbrasla die (14) Έν όμοιώματι αυτού είναι. Anglicanus : 
pracedenle memoria ejus celebralur, sed Ephe- ip$i in $imilitudine e$$e. Yel. vulgat., in eoncordia 
sinus ipsius episcopatus ab illis omniuo non agno-
sciiur. Et vero in Glemenlinis Constitutionibus, 
lib. vn, cap. 48, ille Pbilemonis Onesimus Beroeae 
io Macedouia ab aposlolis conslilulus fuisse dici-
bir episcopus : ei Gaium, cujus Aposlolus meminit, 
posl Timoilieum Ephesioi uni fuisse episcopum, in 
Synopsi soa Dorotheus aflirmat. Ut Gaio huic 

iquem Ephesi fuisse episcopum. eiiani in inedito 
lippolyti De L X X discipuli$ libcllo legimus) succes-
lisse videatur ab Ignatio nostro laudatur Onesimus; 
seniore ilio, antc banc ab eo scriptam epislolam, 
sub Domitiano martyrio jain coronato; ut in libro 
m Hutorifc $u&% cap. 2 , Nicephorus sJgnilical. 
l»SEl. 

(15) Τφ kx* αγάπη άδιηγήτφ. Similiter et An-
Rlicauus noster : Qut in charilate inenarrabilis e$l. 
D1H tulgatus inierpres babet dileclo nripiore no*tro9 

ejus in ip&o esse. Ii>. 
(15) ΒΙί>ί>ου, B/f/ω. Melius Βύ^ου et Kuppy le-

gerelur : ob veriim lgnalium, ob interpreies anli-
quos, tuin denique quia Byrrus el Burrus esse 
unum nomen patet ex Hisloria Augusta. Α transla-
tore Onesimus, qui praecedil, in Onesipborum trans-
lomialus esl; quia (opinor) veiba auie adducla : 
el catenam meam non erubuit, de Onesipboro ah 
Aposlolo scribuntur. Γ.οτ. 

(16) Της 'ΕκκΛησίας. Anglican. vestri. U S S C R . 
(17) Υποταγή. Anglican. subjectione. Vei. vul-

gat. perfectione; vel, ut in ms. MafidaleneDsi legi-
lur, prwceptione. Paulo post, tn eadtm icientia, ex 
tiibus I D S S . reposuimus : ubi Jacobus Faber (ex 
meliori foriasse exemplari) tn eadem tenteniia, edi-
dil. b . 

(18) Σνντρέχειν τη τον έΛισχόπον γτάμη. Au* 
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ipsi facilis, edocti a Spirilu; nam raemorabile prc- Α υμάς · δπερ κα\ ποιείτε αύτο\, σοφισθέντες ύπδ 
abyteriuw, dignum Deo, ita est coaptatum epi-
scupo, ut chordaj cilbare : i u colligati consensu 
e$ concordi cbaritate, cujus est dux el cuelos Jesus 
Gbrislus. Et vero singuli U D U S chorus estoie, ut 
consoni per concordiam, accepta conjunctione cum 
Deo per unitatero, unum silis concentu, Deo Patri 
ac dilecto Filio ejus Jesu Gbristo Domino nostro. 
Da enira ipsis, inquit, Paler sancte, ut ticut ego et 
tu unum sumus, el ipsi in nobis unum $intik. Utile 
ilaque vobis est in inculpaia unitaie conjunclos Deo> 
iuiitatores esse Gbrisii, cujus el inerabra estis* 

V. Si enira ego brevi temporis spalio laleni cun-

Πνεύματος* τδ γάρ άξιονόμαστον πρεσβυτέρων (10), 
άξιον δν τού Θεού, ούτως συνήρμοσται τψ επισκοπή), 
ώς χορδα\ κιθάρα (20) * συνδεδεμένοι ούτω τή δμο-
νοία κα\ συ μφώνψ αγάπη, ής έστιν άρχηγδς κα\ φύλαξ 
Ιησούς δ Χριστός (21). Κα\ οί κατ* άνδρα δέ χορδς 
γένεσθε εΤς, Γνα σύμφωνοι δντες έν δμονοία, συνάφεια; 
θεού λαβόντες έν ένότητι, έν γένησθε 1 1 τή συμφωνία, 
τώ θεώ Πατρ\ κα\τψ ήγαπη μένω Υίψ αυτού Ίησον 
Χριστώ τώ Κυρίψ ημών · Δδς γάρ αύτοΤς, φησι, Πάτερ 
άγιε. Ίνα ώς έγώ καϊ σν έν έσμεν, καί αυτοί έτ 
ήμΐν έν ώσι · χρήσιμον ούν έστιν υμάς, έν άμώμ<* 
ένότητι συνημμένους θεψ, μιμητός είναι Χριστού, 
ού κα\ μέλη υπάρχετε. 

V. Ε ί γάρ έγώ έν μικρψ χρδνψ τοιαύτη ν συνήθειαν 
euetudinein coniraxi cum episcopo vestro, quse non Β £ σ χ ο ν τ 6 ν έ π { σ κ ο π ο ν ύ μ ω ν , ο υ κ άνθρωπίνην 
hutnana, sed spiritualis esl; quanlo vos beatiores 
judico qui dependetis ab illo, sicut Ecclesia a Do-
iiiiiio Jesu , et Dominus a Domino ct Patre suo, 
ut omnia per unitalem consenlhnl? Nerao erret; 
nisi quis inlra altare sit, privatur pane Dei. Si 
enim unius alque alterius precatio tantam habet 
virluleni, ut Gbristum inter illos slaluat 1 7; quanto 
plus episcopi et totius Ecclesia? oralio consoua, 
agcendens ad Deum, exorabit ut omnia quie peii-
verint in Ghristo, dentur ipsis? Quisquis igitur ab 
hujusniodi separal se, nec convenit in coetu sacrifi-
ciorum, et eccle&ia primitivorum qui conscripti sunt 
ιιι coelo 19

 9 lupus est, sub ovina pelle mansuetam 

ουσαν, άλλά πνευματικήν, πόσψ μάλλον υμάς μακι-
ρίζω τούς 1 β άνακρεμα μένους αύτψ, ώς ή Εκκλησία 
τώ Κυρίψ Ιησού, καί δ Κύριος τ ψ ι β θεψ καί Πατρ\ 
αυτού, Γνα πάντα έν ένότητι σύμφωνα ή ; ΜηδεΙς 
πλανάσθω' έάν μή τις έντδς ή τού θυσιαστηρίου, 
ύστερειται τού άρτου τού θεού* εί γάρ ένδς κα\ δευ
τέρου προσευχή τοσαύτην 4σχύν έχει, ώστε τδν Χρι
στδν έν αύτοίς έστάναι, πόσψ μάλλον ή τε τού έπι-
σκόπου κα\ πάσης τής Εκκλησίας προσευχή, σύμ
φωνος (22) ανιούσα πρδς θεδν, πείσει παρασχεθή.α: 
αύτοίς πάντα τά έν Χριστψ αίτήματα; δ ούν τών 
τοιούτων χωριζόμενος, κα\ μή συνερχόμενος έν 
βουλή θυσιών (25) κα\ εκκλησία πρωτοτόκων άπο-

praseferens figuram. Enilimini, charissimi, sub- ^ γραμμένων έν ούρανφ, λύκος εστίν έν προβάτου 
j«H-ti esse episcopo et presbyteris et diaconis. Qul 
euiui bis subjectus esl obedit Gbrislo, qui bos cou-
slituil : qui vero bis non credit, non credit Ghristo 
Jesti: Qui autem incredulus est Filio, non videbit 
vitam, sed ira Dei manet super eum 19. Prjgfraclus 
cuhn, ronteniiosus et superbus esl qui non obtein-
perat superioribus. Superbis autem, inquit, Deus 
resistit; humilibus autem dat gratiam , l . Et : SM-
perbi inique agebant usque valde Dicit quoque 
Dominus ad sacerdotes : Qui vos audii me audil, 

δορά, ήμερον έπιδεικνύς μορφήν σπουδάσατε, αγα
πητοί, ύποταγήναι τψ έπισκόπψ (24) κα\ τοΓς πρεσ-
βυτέροις κα\ τοΓς διακόνοις* δ γάρ τούτοις ΰποτασσό-
μενος, υπακούει Χριστψ τψ προχειρισαμένψ αυτούς* δ 
δέ άπειθών αύτοΓς, άπειθεΓ Xptorio Ιησού. Ό δέ 
άπειθών τφ ΥΙφ, ούκ δψεται τήν ζωήν, άΛΧ ^ 
οργή τού θεού μένει έπ% αυτόν. Αυθάδης γάρ έστι 
κα\ δύσερις, υπερήφανος, ό μή πειθαρχών τοΓ; κρείτ-
τοσιν. Ύπερηφάτοις δέ β 0 , φησ\ν, ό θεδς αντιτάσ
σεται, ταπεινοις δέ δίδωσι χάριν. Καί· * Υπερήρα-

"21Β· έ ϊ ; , U J ° * " - V i M ! : 1 2 ' 1 8 m s - άν*κεκραμμένου4. ι β ^s. Κυρίω. " Maltb. χνιιι, 20. 
ι ι ι , 23. « Joan. ιιι, 56. - «β ms. γάρ. »> Prov. ιιι, 54; I Petr. ν, 5. ' · Ps. C X T I I I , 51. 

ι β Ilebr. 

glican.: concurrere episcopi smteniid. Vet. vulgal. 
Paslorum dhpoiilfonem *equi. USSLR. 

(49) Πρεσβυτέρων. Anglican.: veslrum presbyie-
rium. I D . 

(20) Ώς χορδαϊ κιθάρα. Eadem simililudine 
utitur eliam in Episiolaud Philadelphenoi, de cpi-
scopo ipsoruin verba faciens : Συνήρμοσται ταΐς 
έντολαΐς Κυρίου κα\ τοίς δικαιώμασιν, ώς χορδαϊ τή 
κιθάρα. Se$e compomit ad Christi mandala el justi-
ficatwne$, ut nervi aptati sunl cilharoe. I D . 

(21) Συνδεδεμένοι ούτω τη όμονοία καϊ συμ-
<ρώνφ αγάπη, ής έστιν αρχηγός καϊ ρύΛαζ Ιη
σούς ό Χριστός. Anglican.: Propler hoc ίιι contensu 
vestro et comona charitate Jesus Chrislus cnnilur. 
Graicus lextus uberiorest; sed imperfecta lauiea 
in eο pcndcl senientia. I D . 

(22) Προσευχή 9 σύμφωνος, etc., έπιδεικνύς 
μορφην. Pro islis, in Ansiicano nostro l«gimus : 
* Qui igilur nonvenitin idera sic, jam superbil, et 
t^ipsum coudemiiavit. » Quod aulem inler miniala 
Ula legitcr, έν ?υυλή θυσιών, ct a Tulf#ac Laliaj 

inlfrprete redditur in congregaUonem (vel covgre-
I» gaiione, utlibri edili babent) sacrificiorum; SUPIHK 

silum exislimat Nicolaus Vedelius pro, έν βουλή θ* 
οσίων, in comilio sanctorum. Joaunes vero Halesms 

£ro, έν πόλει θεού ζώντος, in chilate Dei tivenlit. 
ontractione Ού ζώντ. baud salis ab illo pircepta, 

qui non animadverlit, ex eodem Apostoli Ιυα> 
(Hebr. xn) verba isla fuisse desumpta, unde <·ι 
proxime subsequeniia : Κα\ έκκλησΓα πρωτοτό
κων απογεγραμμένων έν ούρανψ. Ιϋ. 

(23) Έν βουΛη θυσιών. \ι\ coetu sacrificioruui 
et precum. In Synaxibus. C O T . 

(24) Σπουδάσατε, άγαπητοϊ, ύποταγηται τφ 
έπισκόπφ. Anglican. : Festinewm igitur non re*i~ 
$lere episcopo; ut simut Deo subjecli: et quanun 
videt cjuis tacentem episcopum, plus ipsum timeal. 
Anlonius Melissa, lib. n, cap. 5, eodem fere 
inodo locum bunc lgnalii producit; oinissis ilfis 
omnibus. quae in vulgalis editiouibus iuterjccU cet> 
uiiuus. USSEB. 
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τα πσψηνόμονν ξως σφόδρα. Λέγει δέ και ό Κύριος \et qui me audit,audit Patrem, qui mitit me. Qui 
προς τούς Ιερείς* 9Ο υμών άκούων, έμον ακούει-
καϊ ό έμον άκούων, ακούει τού πέμψαντός με 
Πατρές· ό υμάς άθετών, έμέ αθετεί· ό δέ έμέ άΟε-
τών, άθετεϊ τόν πέμψαντά με. 

VI "Όσω ουν βλέπετε σιωπώντα τδν έπίσκοπον, 
πλείον αύτδν φοβεϊσθε· πάντα γάρ δν πέμπει ό οίκοδεσ-
πότης είς Ιδίαν οίκονομίαν, ούτως αύτδν δεϊ ημάς •* 
δεχεσθαι, ώς αύτδν τδν πέμψαντα· τδν ούν έπίσκοπον, 
δηλον δτι ώς αύτδν τδν Κύριον δε? προσβλέπειν, τψ 
Κυρίω παρεστώτα (25). Όρατικόν δέ άνδρα καϊ 
ίζνν τοις έργο/ς, βασιλεύσι δει παρεστόναι, καϊ 
μη παρεστάναι άνθρώποις νωθροϊς. Αύτδζ μέντοι 
"Ονήσιμος ύπερεπαινεϊ υμών τήν έν θεψ εύταξίαν, 
ότι πάντες κατά άλήθειαν ζήτε, και δτι έν ύμίν ούδε-

vos spernit, me spernit 
nil cum qui misit me t 3 . 

qui autem me 8perntt,sper-

VI. Quanto itaque tacilurniorcm viderilis episco-
piini, tanlo niagis cum revercamini. Quemcimque 
enim palerfamilias miltit ad gubernandam fami-
liam suam, hunc ita accipere debemus, ut illum 
ipsum qui misil. Episcopum igiiur manifesluni est 
quod aspicere oporleal ut ipsum Domirium, cuin 
Domino assislat : Pervidenlem autem virum et ope-
ribus acutum oporlet regibus a$sistere, et non αε-
iisiere hominibu* socordibus ·•. El ipse quidcm Onc-
simussupra modum laudal vestrum iriDeopulchruni 

μία αιρεσις κατοικεί* άλλ' ουδέ άκούετέ τίνος, ή μό- Β ordinem, quod omnes secundum verilalem vivilis.et 
νου Ίησοΰ Χριστού, τού αληθινού ποιμένος κα\ διδα
σκάλου (26)* καί έστε, ώς Παύλος ύμίν έγραφεν, έν 
σώμα, καϊ έν πνεύμα, διά τδ κα\ έν μιςί έλπίδι 
κεκλησθαι της πίστεως. Έπείπερ κα\ εϊς Κύριος, 
μία πίστις, έν βάπτισμα, εϊς θεός καϊ Πατήρ 
πάντων, ό έπϊ πάντων, καϊ διά πάντων, καϊ έν 
χασιν. ΎριεΙς μεν ούν έστε τοιούτοι, ύπδ τοιώνδε 
παιδευτών στοιχειωθέντες, Παύλου τού Χριστόφορου 
χα\ Τιμοθέου τού πιστότατου. 

VII. Τινές δέ φαυλότατοι είώθασι δόλψ πονηρψ τδ 
δνομα περιφέρειν, άλλά τινα πράσσοντες ανάξια θεού, 
καί φρονουντες εναντία της τού Χριστού διδασκαλίας, 

quod inler vos nullus esl baeresi locus; sed nec au 
dilis aliquem, nisi solum Jesum Cbristum , veruui 
paslorem et niagislrum; atque estis, ul Paulusad 
vos scripsit, unum corpus, el unus spiritus, piw 
plerea quod vocati estis in una spefidei. Quandoqui-
dem et unus Duminus, una fides, unum taptismn, 
unus Deus el Pater omnium, qui ett super omne*, tl 
per omniu, et in omnibut *e. Vos ilaque cslis ejus-
roodi, a lalibus instrucloribus erudili, a Paulo 
Cbrislifero, et fidelissimo Timolbeo. 

VII. Nonnulli aulem improbissimi S Q l e n l malo 
dolo nomen circurofcrre; sed patrant quaedam in-
digna Deo, et senliunt ea quae pugnanl cum Dei 

έπ' δλέθρω εαυτών καΐτών πειθομένωναύτοϊς* ούςδεί Q doclrina, in exilium proprium eorumque qui 
υμάς, ώς θηρία έκκλίνειν. Αίκαιος γάρ έκκΧίνας, 
σώζεται είς τόν αΐώνα' πρόχειρος δέ γίνεται καϊ 
έπίχαρτος άσεδών απώλεια. Εισϊ γάρ κύνες ένεοϊ, 
οϋ δυνάμενοι ύλακτειν, λυσσώντες, λαθρδδηκτοι, 
ούς φύλασσε σθαι χρή* ανίατα γάρ νοσούσιν. Ίατρδς 
δε ημών έστιν δ μόνος (27) άληθινδς θεδς, δ άγέννη
τος καί απρόσιτος, δ τών δλων Κύριος, τού δέ Μονο
γενούς Πατήρ κα\ γεννήτωρ. Έχομεν ίατρδν κα\ τδν 
Κύριον ημών θεδν Ίησούν τδν Χριστδν, τδν πρδ 
αίώνων Υίδν μονογενή κα\ Αόγον, ύστερον δέ καί 
άνθρωπον έκ Μαρίας τής Παρθένου. Ό Αόγος γάρ 
σαρξ έγένετο' δ ασώματος έν σώματι, ό απαθής έν 
παθητψ σώματι, δ αθάνατος έν θνητψ σώματι, ή ζωή 
έν φθορά, Οπως θανάτου κα\ φθοράς ελευθέρωση κα\ 

illis 
credunt; quos oportet vos, ut feras, evitare. «/usJ*-* 
enim declinans, salvatur in sieculum : facilis auiem 
fil et jucuudug impiornm inyrilus Sunl enim 
canes muti, non valentes lalrare , e , rabidi, clam 
mordentes; quos vilare oporiel : laborant enim iu-
curabili morbo. Medicus aulem noster esl solus 
verus Dcus, ingenitus et inaccessus; universoruiu 
Dominus, unigenili autem Pater ac genitor. Habe-
mus eliaro medicum Dominum nostruro Deum Je-
sum Cbristum, ante saecula Filium unigenitura el 
Veibum; postea vero cl hominetn ex Maria Virgine. 
Verbum enim caro facium e&t «· ; incorporeus in 
corpore, impassibilis in corpore passibili, immor-
talis in corpore mortali, vila in corruptione, ut a 

ίατρεύση τάς ψυχάς ημών, κα\ ίάσηται αύτάς νοση- \) niorte et corruplione libcraret et curarel animas 
• ευθείσας έν άσεδεία κα\ πονηραίς έπιθυμίαις. nostras, et sanaret eas, impielate nialisque coricu-

piscenliis aegrolas. 
VIII. Μή ούν τις υμάς έξαπατάτω, ώσπερ 8 · ουδέ ViH. Ne quis igiiur vos scducal, sicut ncc setlu-

10. 
M Luc. x. 16. 1 V al. υμάς. " Prov. xxn, 29. *· Epbes. iv, 4, 5, 6. , 7Prov. x, 25; xi, 5. M l»a. L V I , 

1 Joan. i , 14. 1 0 ms. δπερ 

(25) Τόν σύν έπίσκοπον, δηλον δτι ώς αυτόν 
τόν Κύριον δει προσβλέπειν, τφ Κυρίφ παρε-
στώτα. Anlonius, in loco citato, brevius : Τδν ούν 
επίσκοπον,ώς αύτδν τδν Κύριον δει προδλέπειν. U S S E R . 

(26) Τον αληθινού ποψένος καϊ διδασκάλον. 
Aoslican. loquentem in vertlate. I D . 

(27) Ιατρός δέ ημών έστιν ό μόνος, elc, usque 
ad, χονηραΊς έπιθνμίαις. Pro islis, nosler inler-
pres lantum habet : c Gnus medicus est, carnalis 

et spirilualis, eenilus et ingenitus, in carue faclu» 
Deus, in mortali (ita enim Tcgendum) vita vera, el 
ex Maria el ex Deo, primo passibilis et tunc iiu-
passibilis, Dominus Cbrislus nosler. ι Reliquis oni-
nibus pralermissis; qua3 eliam ab exemplaribua 
quibus olim usi fuerunt Athanasius, .Tbeodoretu* 
et Gelasius^abfuisse, in Prolegomen. cap. 5 dccla-
ravimus. ID. 
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ciniinl; toli namque e3tis Dei. Cum enim nulla ίη Α έξαπατάσθε· δλοι γάρ έστε θεοΰ (28)."Οταν γάρ μηδε-
vobis sit concupiscenlia, qua? vos inqumare possit 
etcrucialu aifieere, profecto secundum Deum vivi-
lis, ac estis Christi. Purgamentum vestri sum, et 
purissim» Epliesiorum Ecciesiae, quse celeberrima 
e3t ac pltirimum laudanda in saeculis. Garnales spi-
ritualia cx^rcere ncqucunt, nec spirituales carna-
lia : sicut nec fides, quae incredolitalU sunt; nec 
incredulilas, qunc tiJei. Vos autem pleni sancto 
Spirilu, nil carnale, sed spirilualia omnia exerce-
tis. ln Gbrislo Jesu perficimirii, σκι Salvalorttt om-
mum kominum, muxime fidelium S i . 

IX. Novi aulem neumillos per vos Iransivisse, 
qui habent perversam doclrinam peregrini, nion-

μία επιθυμία έν ύμίν υπάρχει " , δυναμένη υμάς 0υ-
πάναι, χαϊ βάσανον έπαγαγειν (29), άρα χατά θεδν 
ζήτε, καί έστε Χριστού. Περίψημα ** δέ υμών (30), 
κα\ της αγνότατης Έφεσίων Εκκλησίας της δια
βόητου κα\ πολυύμνήτου τοϊς αίώσιν, έκβάλλετε Μ . 
01 σαρκικο\ τά πνευματικά πράττει ού δύνανται, 
ουδέ οί πνευματικοί τά σαρκικά (51)· ώστε ουδέ ή 
π ί̂στις τά της απιστίας, ουδέ ή απιστία τά της πί
στεως. Ύμείς δέ πλήρεις δντες τού αγίου Πνεύμα 
τος, ουδέν σαρκικδν, άλλά πνευματικά πάντα πράσ
σετε. Έν Χριστψ Ιησού τελειούσθε, δς έστι Σωτίφ 
πάντων ανθρώπων, μάλιστα πιστών, 

IX.'Εγνων δέ τινας παροδεύσανταςt\ υμών, έχοντας 
κακήν διδαχήν άλλοκδτου κα\ πονηρού πνεύμα-

strosi et maligui spirilus; quibws non dedisiis adi- ^ τος* οΤς ούκέδωκατε πάροδον σπειραι τά ζιζάνια (52), 
βύσαντες τά ώτα, είς τδ μή παραδέξασθαι τήν ύ*' 
αυτών καταγγελλομένην πλάνην (55), πεπεισμένοι τδ 
λαοπλάνον πνεύμα, ού τά Χριστού, άλλά τά Βια λα-
λείν ψευδολδγον γάρ έστι. Τδ δέ άγιον Πνεύμα, ού 
τά Γδια, άλλά τά τού Χριστού, κα\ ούκ άφ' έαυτοΰ, 
άλλά άπδ τού Κυρίου· ώς κα\ δ Κύριος τά παρά τοΰ 
Πατρδς ήμίν κατήγγελλεν. Ό λόγος, γάρ, φησιν, 
δν άκούετε, ουκ έστιν έμδς, άλλά τον πέμποντος 
με Πατρός, Κα\ περί Πνεύματος τού αγίου· Ού λα
λήσει, φησ\ν, άφ% εαυτού, άλλ" δσα άν άκονσχι 
παρ* έμού. KaV περ\ εαυτού φησι πρδς τδν Πατέρα* 
Έγώ σε, φησ\ν, έδόξασα έπϊ τής γης* τό έργον δ 

tum al spargeudum zizania; obttirantes aures, ue 
reciperetis errorem quem annuntiartt; persuasum 
habentes, spiritum ίΠαιη popnU seductorem, non 
Christi, sed siia ipsius loqui, mendax enim est. 
Sanctus autem Spiritns non sna, sed Ghrisli lotpji— 
iur ; nec a seipso, sed a Domino; quemadniodum 
<ei Dominus ea quae a Patre accepit, annuntiavit 
itobis. Sermo cnim, inquit, qnem andistis, non est 
rtteus, sed ejut qui misit vic Patris Et de Spirita 
sancto : JVon loquetur, inquit, α semetipso, sed qua-
cunqut eudient n me * · . Et de seipso loqoitur ad 
Patrem : Zgo, inquit, te clarificavi super lcrram; 
opus quod dedisti mihi, cotuummavi; manifestavi Μδωκάς 91 μοι, έτελείωσα' έφανέρωσά σον τό 
nomen tuum hominibus **. Ac de Spiritii sancto : Q δνομα τοΐς άνθρώποις. Κα\ περ\ τού αγίου Πνεύ-
IIU me clari/kabU, quia de meo accipiei 

Venim erradcus *ille ti falsos spiritus, seip-
sum praedkat, sua loquiiar, sibi namqtie placel; 
seipsum gloriflcat, plenus enim fasiu est; ni^n-
dax est, fraudulentus, assentatione et adulatione 

ματος* Εκείνος έμέ δοξάσει (54), δτι έκ τού έμον 
λαμβάνει. 

Τδ δέ πλάνον πνεύμα, έαυτδ κηρύττει, τά ίδια λα
λεί, αύτάρεσκον γάρ έστιν έαυτδ δοξάζει, τύφου 
γάρ έστι μεστδν · ψευδολδγον υπάρχει, άπατηλον, 
θο>πευτικδν, κολακευτικδν, ύπουλον (55), α̂ψω-

1 1 «1. ύπάρχη. " decst in al. ** deesl etiam. u 1 Tim. iv, 10. M Joan. xiv, 24. " Joan. xvi, 13. 
9 9 ms. δέδωκας. 9 9 Joan. xvn, 4, 6. ** Joan. xvi, 44. 

(28) TMoe γάρ έστε θεον. Codex Nydpniccia-
nus, 8λως, legil. Anplican. ioti exsUtentes Dei.Vul-
gal» ediUones vetens versionis Latinae : Hominet 
tnim e*ti$. Ms. Magdalenensis : Omnes enim esii*. 
Baliolcnsis et Petaviantis, uti a nobis est editum : 
Urwm etemm omnet ettit. U S S E R . 

(29) Βάσανον έπαγαγειν. Anglican. torquere. 
Vet. vulgat. tormenlum superinducere. Vedel H I S *. 
Probationem obducere, aut, xntegritatem quasi Lydio 
tapide exploralam obducere, scu, legere, quando-
quidem βάσανος, non tormentum goluiii, sed ctiam 
Lydiumlapidem, et examen quodeo fit, signiiicet. I D . 

(50) Περίφημα δέ υμών. Novam hic periodum 
incipit codex titerque Graecus, Augustanns et Nyd-
pruccianus: in quorum posleriore additur et ini-
tio panicula δέ, et fiui verbura έκβάλλετε. Qua3, 
licel nec in Augustano exemplari neque in ulroque 
vetere Latino inlerpreie compat-eant, reiinere lamen 
visum fuit; ne sensus alioqui penderet imperfeclus. 
Περιψήματος autem vocem, a B. Paulo quoqtie in 
1 Corimh. iv, 15 usiirpatam, in Latina sua ver-
eione bic retinft noster inlerpres. lo. 

(51) 01 σαρκικοί τά πνευματικά πράττειν ού 
δύνανται, ουδέ οί πνευματικοί τά σαρκικά. Cita · 
turhsec Ignatii senieniia a i . Daiuasceno, in Pa-
rcllcl. lib. m, cap. 66. I D . 

(52| ΟΪς ούκ έδώκατε πάροδον σπειραι τά ζιζά
νια. Atiglican. : QMOM non dimisistis $eminare m 
vos. Vet. vulgnt.: Quibus non iribuislis $ecu$ mm 

• seminare zizania (vel, ut niss. legunt, zizaniam). 
Vedelius : Quibus non permisuti* nt tn transii* 
seminarent zizanin ; vocabulo πάροδον adverbialiier 

D sompto, pro eo, quod alias dicilur έν παρδδω. ID. 
(55) Την ύπ' αυτών καταγγελλομένην πλάνην. 

Anglican. : Seminala ab ipsis. Vet. vulgat. erroreni 
aui ab imis pradicatur (vel, est pwdtcalu*), ut in 
Gra^co. Sequentia vero vulgaUe versionis (nec Λ «·-
tnetipso, sed α Domino; sicut el Dominus ea quce α 
Palre audivit nobis annuniiai) in aliis mulilaia, ex 
Maglalenensi codicc restiiuimus. U S S R R . 

(34) Έκεΐνος έμέ δοξάσει. Vet. vulgat. : lUe 
me glorificabit super terram, vel ul ms. Baliolcnsis 
habet : flle me clarificabil in terris. Merlooensie 
vero codcx simpliciler legit, Ille me glorificabit; ct 
Petavianos, ftle me clarificabit: absquc addilione 
ilia altera; qnnm n&qiie Evangelii, neque ipsioo 
Ignatii texUis Grxcus agnoscit. 1D. 

(55) θωπευτικύν, κολακευτικόν, νπουλον. Vet. 
vitigat. lubncu$% superbus vel (ul Magdalencnsis co-
dex babet) supercitiosus, errogans. A l i i : Assentalvr, 
aduiator, $ubdolu$. lo. 
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δδν (36), φλύαρον 4 · , ά σύμφωνο ν , αμετροεπές, γλισ-
χρδν, ψοφοδεές (57) · ού της ενεργείας £ύσεται υμάς41 

Ιησούς Χρίστος, δ θεμελιώσας υμάς " ίτζί τήν πέτραν, 
ύς λίθους έχλεκτούς, εύαρμολογουμένους εις οίκοδο
μήν θείαν Πατρδς (58), αναφερομένους είς τά ύψη διά 
Χριστού τού υπέρ ημών σταυρωθέντος (39), σχοίνψ 
χρωμένους (40) τψ άγίω Πνεύματι, πίστει δέ αναγό
μενους, καί αγάπη κουφιζομένους έκ γης πρδς ούρα-
νον (41), συνοδοιπορούντας (42) άμα άμώμοις. Μακά
ριοι γάρ, φησ\ν, οί άμωμοι έν όδφ, οί πορενόμενοι 
εν νόμω Κυρίου. Όδδς δέ έτην απλανής, Ιησούς δ 
Χριστός· Έγω γάρ, φησ\ν, είμΐ ή οδός καϊ ή ζωή. 
Όδηγεί ;δέ ή δδδς πρδς τδν Πατέρα * Ουδείς γάρ, 
φησ\ν, έρχεται πρός τόν Πατέρα, εί μή δι% έμοϋ. 
Μακάριοι ούν έστε ύμείς οί θεοφδροι (43), πνευμα-
τοφδροι (44), ναοφδροι, άγιοφόροι, κατά πάντα κεκο-
σμημένοι έν ταίς έντολαίς Ιησού Χριστού, βασί-
Λειον Ιεράτενμα, έθνος άγιον, Λαός είς περιποίη-
σιν, δι' ούς άγαλλιώμενος ήξιώθην, δι1 ών γράφο) 
προσομιλήσαι τοΊς άγίοις τοις ούσιν έν"Εφέσφ, 
το7ς πιστοΐς έν Χριστφ Ιησού (45). Χαίρω ούν 
έφ' ύμίν, δτι μή τή ματαιδτητι προσέχετε · ούδεν47 

κατά σάρχα αγαπάτε, άλλά χατά θεδν (46). 
4 · ms. φλοίαρον. 4 1 ms. ημάς. 4 β ημάς ms. 

χιν, 6. u Ι Pclr. ιι, 9. 4 β Epbes. ι, 1. 4 7 υύδέ. 
(56) 'Ραψωδόν. Ambiliosum decantatorem Joan-

nes Brunn^rus reddidit; versnum consarcinatorem 
Bieron. Vairlenius; quod versibus fere ( ι ι ι ille adno-
lal) rttpondebanl contulti damones, et snbinde Ho-
nerici$. Nicol. Vedelius rcciius, hinc inde errores 
tctaarcientem, verlit. U S S E R . 

(37) "Αμετροεπές, γΛισχρόν, ψοφοδεές.ΡΓΙΪΪΪΜΜ 
illud ab Homero mutuatus eA inierpolator, lliad. 
B. Yel. vulgatr. immensuratus, nigriformig, lumidus. 
vel ttmidu$ potius. Vairlcnius : Verbosus, lubricus, 
miiculo*u$. ID. 

(38) "Ως Λίθους έκΛεκτού ς % εύαρμοΛογονμένους 
είς οίκοδομήν θείαν Πατρός. Vel. vulgat. tanquam 
lapidet electos, qui apti sunt ad cediftcium (sanclum 
bic inlerponil m codex Petaviantis) Dei Palri*. An-
glican. : utexshtenteslapides templi Patrit, parati tn 
edificatione Dei Palri*. I D . 

(39) "Αναφερομένους είς τά ύ ψ η διά Χριστού 
του υπέρ ήμων σταυρωθέντος. Vet. vulgat: ι Ele-
vali in attum a Gbristo, qui pro nobis crucifixus 
esl. t Angltean. t reiati in excelsa per machinam 
Jesu Christi, quae est crux. ι Graecus codex Nvd-
praccianus Αναφερομένους legit in accusativo, Au-
gustaiius αναφερόμενοι in nominativo casu; sirai-
lique niodo in sequentibus, αναγόμενοι, χουφιζόμε-
νοι, συνοδοιπορούντες. Ιο. 

(40) Σχοίνψ χρωμένους. Vet. Ytilgat. < coftfor-
tatos. » Anglican. c fune utentes. > 1D. 

(41) Πίστει δέ αναγόμενους, καϊ αγάπη κουφι-
ζομένους έκ γής πρός ούρανόν. Vet. vulgal. : ι Ιιι 
lide iuiroductos, et dileclione (al. in spe et dile-
ciionc) elevaios a terra ad coelum. > Anglican. : 
< Fides autem vestra dux vesler, cliarilas vero via 
referens in Dctim. > 1D. 

(42) Συνοδοιπορούντας. Legil συνοδοιπορούντες, 
vocemque hanc cura iniiio sequentis paragrapbi 
conneclit nostcr interpres, pia?lerniissis omnibus 
iuiermediis; ac si legiifset : Συνοδοιποροΰντες ούν 
έστε, oi θεοφόροι. Verlit enim · c fcislis igitur con-
fiatores, Deiferi, · etc. I D . 

(43) 02 θεοφόροι, πνενματοφόροι, ναοφόροι, άγιο-
φόροι. Yet. vulgal. : c Deiferi, Christiferi, spiri-
tiferi, sancliferi, leinpliferi. > Auglican. ι Deiferi el 
teuipliferi, ct Chmtiferi, sanctiferi. > In prioic iu-

A gaudens, subdolus, gerrarum cousarcinator, i i o -
gax, dissonus, verbosus, lubricus, lneticulosus; a 
cujus vi liber-U vos Jesus Cbristus, qui supra pe-
iram vos fundavit k t \ ceu lapides e!ectos,coaptatog 
in divinum Palris ^dificium, sublatos in alta per 
Cbrislum pro nobis cruciflxum, saDdo Spirilu ulen-
tes pro fune, iide vero subvectos, et cbarilate ele-
vatos a terra ad coelum, una cum immaculatis am-
bulantes. Beali namque, inquit, immaculaii invia, 
qui ambulant in lege Domini4a. Porro vi i omnis er-
roris expers, est Jesus Cbrislus. Ego enim, inquit, 
sum via el vita. Deducil aulem baec via ad Patrem. 
Nemo eniin venit ad Pairem, nisi per me Beati 
itaque vos, qui eslis Deiferi, Spiriliferi, templi-
feri, sancliferi, per omnia ornati in preceplis 

Β Jesu Cbrisli; regale sacerdotium, gens sancla, popu-
lus acquUitioni* 4 4 ; propter quos exsullans, di-
gnus habilus sum, per ea quae scribo colloqui cum 
taticlis qui sunt Ephesi, fidelibus ttt Christo Je-
su 4*. Gaudeo itaque de vobis quod non atiendilis 
vanilali, neque quidquam carnaliier amalis, sed se-
cuiidum Deum. 

4β* I. Conii. ap. v i . 18. 4» Psal. cxvm, 1. 4 4 Joau. 

terpretatione vox t Gbristiferi ι abundat (nnde et a 
duobus mss. Oxoniensibus, quos nos seci/ti sumus, 
ea abesl) in posteriore, Grsece πνευματοφόροι vicem 
supplet. Nomen άγιοφόροι mutavit bic Maestrxus, 

r vel ejus typograpbus, in άγνοφόροι : licel άγιο-
φόρου epitheton occurrat «tiam postea, in Episio -
/<c ad Smyrnieot "Επιγραφή. Quasril vcro hoc loco 
Junius noster, an non legendum sit, θεοφόροι, άν-
θρωποφόροι, πνευματοφόροι,άγιοφόροι, id esl Χριστδν 
τον θεάνθρωπον, χα\ Πνεύμα τδ^άγιον έν ταίς καρδίαις 
φέροντες. Gum enim (inquil) pcr contraclioncin in 
mss. maxime familiarem scriberelur άνοφόροι, l i-
biarius fortassc per inscitiain vel festiuationem, 
levi metatbesi, subslituit ναοφόροι. Siinilcm eiro-
rem nos alibi depretaendimus apud Gyrilluni contra 
Neitorium lib. i , pag. 5, cdil. Homaiiae Graecoruin 
conciliorum : Και τίς, φησ\, τοσαύτην βλασφημίαν 
νοσεί, ώστε έχείνην τήν γεννήσασαν τδν ναδν (fort. 
άνον) λέγειν παρά τού Πνιύματος τδν Θεδν έν έκείνβ 
έχτίσθαι; Aubertas in mipeia editione operoni 
Gyrilli eamdem lectionem retinet. Et parte prima 
coocilii Epbesini (pag. 165,edil. Romanae, pagina 
vero 55 edit. CommeUiiiaiue : "Οτι Θεδς ό Χριστδς 
ενώσει τή πρδς τδν Θεδν Αόγον είς τήν αύτοΰ δόξαν 
άναβαίνοντος, χα\ τοΰ προσληφθέντος ναού (fort.avou) 

D έχ τών αποστολικών, elc. In Catena etiam Gracorum 
Patrum idem alicubi a nobis observalum est; sed 
locusjam non occurrit. Haecdoctissimus Juoius. lo. 

(44) Πνευματοφόροι. Kccte admodura Albana-
8ius : Περί της ένσάρκου επιφανείας τοΰ θεοΰ Λόγου, 
pag. 600: Αύτδς ουν έστι θεδς σαρκοφ^ρος, καί 

5μείς άνθρωποι πνευματοφόροι. Apud Basilium, Pe 
piritu hanclo, cap.9 : Αί πνευματοφόροι ψυχαί. Et 

Maximus, Prologo in Diony$ium, vocat Pauliim apo-
stolum, πνευ-χατοφόρον. Hier. adi ep. 51, eumdein-
que cum Gyrillo ad Sop/ton. m, 4. In Irena?o lib. v, 
c. 5 : δικαίοις άνθρώποις κα\ πνευματοφόροις. G O T . 

(45) ΤοΊς άγίοις τοις ουσιν έν "Εφεοφ, τοις πι~ 
στοιςέν Χριστφ "Ιησού. Ex initio EpislolaiB. Pauli 
ad bosce Epbesios ista iulerseruil bic inlerpolator. 
Noster interpres simpliciter ύμίν legit; el cum se-
quenlis periodi inilio basc ila conjtinx.it: c Alloqui 
vobis, et congaudere. ι U S S B R . 

r (46) Ουδέ κατά σάρκα αγαπάτε, άΛΛά κατά 

http://conjtinx.it
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X. Sed et pro aliis bominibns indesinenter ora-

tis: est enim ipsis spes poeniientia», ut Deum nan-
ciscanlur. flium enim qui cadit, non resurgit ? 
uul qui avertit se, non converiilur 4 8 ? Permittite igi-
tur eis, a vobis erudiri; estote ergo ministri Dei, 
et osCbristi. Dicit enim Dominus : Si eduxeritis 
pretiosum α vili, quasi ot rneum eriiis Silis vos 
aJversus iras eorum, buroiles; eorum malediclis 
opponite intensas conlinuasque preces; ipsis erran-
libus, vos firmi permanele in fide; efferos mores 
mansuetudine vincite; iracundiam lenitate. Beati 
enim mites14 : et Moses mitis super omnes homi-
nes " ; el David adiuoduro mansuetus • · . Quare ad-
monct Paulus, inquiens: Servum Domini non opor-
tel litigare ; sed mansuelum es$e ad omnet, docibitem, 
patienlcm , cum modestia corripientem eo$ qui resi-
ttunt91. Non enitentes ut ulciscamini vos de iisqui 
\os kedunl. Si reddidi enim, inquit, retribueniibus 
mihi mala Efficiamus cos nobis fratres, per be-
fiignitatem. Dicite autem odio prosequentibus vos : 
Fralrcs nostri estis; ut nomen Domini glorifice-
4ur : alque iinilemur Dominum, qui cum maledice-
retur, non remaledicebat; cum crucifigeretur, noii 
refragabalar, cum paterelur, non eomminabatur *· : 
ecd pro immicis orabat: Paler, dimitie Ulis; ne-
tciunt quid faciunt·*. Si quis plus laesus plura tole-
rct, hic beatus est e t ; si quis defraudetur, si quis 
spernatur propter nomen Domini, bic vcre est 
Chrisli. Videle ne diaboli berba in vobis invenia-
tur : esl enim amara el salsa. Vigilate et estote pru-
denles " in Christo Jesu. 

XI. Novissima jaifi sunt tempora : rcvereamar et 
limeamus Dei longanimilalera, ne diviiias bonita-
lis et patientiae ejus contemnamus *\ Aut enim fu-

I GEMIINAS APPENDIX. 7U 
Χ. Κα\ υπέρ τών άλλων δέ ανθρώπων αδιαλείπτως 

προσεύχεσθε* έστι γάρ αύτοίς έλπίς μετανοίας, ίνα 
θεού τύχιοσι4·. Μή ό πίπτων {Π) γάρ, ούκ άνίστα-
ται; ή ό άποστρέφων ούχ επιστρέφει; Επιστρέ
ψατε ι β ούν αυτούς 8 1 μαθητευθήναι ύμίν (48) · γίνε-
σθε ούν διάκονοι θεού, κα\ στόμα Χριστού. Αέγει γάρ 
δ Κύριος· Έάν έζαγάγητε έξ άν<ιξίου τίμιον, ώς 
στόμα μου έσεσβε* I ίνεσθε πρδς τάς οργάς αύτων 
ύμεί; ταπεινδφρονες (49)· αντιτάξατε πρδς τάς βλα
σφημίας αυτών ύμείς τάς έκτενεί; εύχάς· αυτών πλα-
νωμένων, στήκετε ύμείς έν τή πίστει εδραίοι· νική
σατε τδ άγριον ήθος, έν ήμερδτητι· τδ δργίλον Μ εν 
πραδτητι· Μακάριοι γάρ οί πραεΐς' κα\ Μωσής πράο; 
παρά πάντας ανθρώπους· κα\ Δαβίδ πράος σφόδρα. 
Διδ παραινεί Παύλος, Αούλον, λέγων, Κυρίου ού δει 
μάχεσθαι, αλλ" ήπιον είναι πρός πάντας, διδαχ-
τικόν, άνεξίκακον, έν πραότητι παιδεύοντα τονς 
άντιδιατιθεμένους, Μή σπουδάζοντες άμύνεσθαιτοΰ; 
άδικούντας υμάς. Εί άνταπέδωκα, γάρ, φησ\, τως 
άνταποδιδούσί μοι κακά. Αδελφούς αυτούς ποιή-
σωμεν τή έπιεικεία (50). Είπατε γάρ τοίς μισοΰαιν 
υμάς (51)· "Αδελφοί ημών έστε, ίνα τδ δνομα τοΰ 
Κυρίου δοξασΟή· καί μιμησώμεθα τδν Κύριον, δς λοι-
δορούμενος, ούκ άντεΛοιδόρεί' σταυρούμενος, ούχ 
άντείπε · · (52), πάσχων, ούκ ήπείΛει- άλλ' υπέρ τών 
έχθρων προσηύχετο·/7ίίΓερ, άφεςαντοίς, ούκ οίδασιν 
δ ποιονσιν. Έάν τις πλέον αδικηθείς, πλείονα ύπο-
μείνη, ούτος μακάριος* έάν τις άποστερηθή, έάν τις 
άθετηθή διά τδ δνομα τού Κυρίου, ούτος δντως Χρι
στού i<rrt. Βλέπετε μή τού διαβόλου βοτάνη εύρεθή έν 
ύμίν πικρά γάρ έστ% κα\ αλμυρά τις 5̂3) αυτή· Aq-
ψατε, σωφρονίσατε έν Χριστψ Ιησού. 

XI. Έσχατοι καιρο\ λοιπόν είσιν αισχυνθώμεν, φο-
βηθώμεντήν μακροθυμίαν τού θεού* μή τού πλούτου 
τής χρηστότητος αυτού κα\ τής ανοχής καταφρονήσω-

4 8 Jer. νιιι , 4. 4 · Contt. cp. ι ι , 14. "επιτρέψατε. , ι al. αύτοίς. " Jer. xv, 19. ·* dccsl in al. 
«dit. e 4 Mailh. v, 4. M Num. xn, 3. e e 1 Reg. xxiv. 8 7 II Tim. u, 24, 25. M Psal. vu, 5. w al. 
Αντέτεινε. «· I Peir. n, 23. · ι Luc. xxm, 54. " Maitb. v, 11. M I Pclr. iv, 7. e v Rom. n, 4. 

&εόν. Anglioan. t Quoniam secundtim aliam vitam 
nihil (ουδέν) diligitis nisi solura Deum. ι Vel. vul-
gat. : c Nequeeaquse secondum carnem sunt dili-
gitis, sed ea quse sunt secunduin Deiira; ι ac si )e-
gisset: Ουδέ τά κατά σάρκα αγαπάτε, άλλά τά κα
τά θεον. Quomodo etiam in codice Pacjri, sive 
Graxio Augusiano, lectum fuisse, non verc a Mae-
5traeo est hic notatum. U S S E R . 

(47) Μή ό πίπτων. Non ex psalmo X L isive X L I , 
*8) desumplus est bic locus, uti piiiavit Maestraeus, 
sed ex Jerem. vui, 4, ipso etiam pseudo Glemente 
hoc i n d i c a n t e ; ex quo, ut a l i a c o m p l u r a , ita eliam 
el p raesens testiinenium mutuatus fuisse videinr 
Ignaiii interpolator. Sic eiiim ille, libro n Constitut. 
Aposlol., cap. 14 ; Διδ παρορμών είς μετάνοια ν δ 
Ιερεμίας λέγει · Μή ό πίπτων ούκ άνίσταται; ή ό 
άποστρέφων ούκ επιστρέφει; ι Hinc J e r e m i a s , 
i n c i t a u s ad p o R n i t e n l i a m , inquit : Wum qui cadit, 
non resnrgil ? aui quidefiectit, non teveriitur? > Dnde 
el in Lalina Ignatii editione, quae prodiit ArgeiUo-
r a t i anuo 1527, Jeremtae nomen i p s i contexiui 
( l i c e l contra m a n u s c r i p l o r u m iidem) adjectum l e -
gilur. I D . 

(48) "Επιστρέψατε ούν αυτούς μαθιχτευθψ'αι 

ύμϊν. Vet. vulgat.:« Convertimini ergo ad doclri-
nam. ι Anglican.: c Monele igitur ipsos, sallem ex 
oporibus a vobis crudiii. » In Graeco aulem textu 
αυτούς rq>osuimus ex Kydprucciano coiiice; pro 
αύτοΐς, quod in Augustano el edilionibus cx eo ex-
pressis viliose legebatur. 1D. 

(49) Ύαπεινόφρονες. Ιιι nostro inlerprftte addi-
lur : c Ad magnitoquia eorum vos bumilia sapit-n-
les. ι Pro αντιτάξατε vero quod hic sequilur, aller 
velus interpres legisse videlur αποτάξατε, vertil 
ei;im : renunliate. Io. 

(50) ΕΙ άνταπέδωκα γάρ, usque ad, τή επιεί
κεια. Absunt ista, non solum a noslro inlerprete; 
sed etiam a Gr;eco codice Nvd*r»nircinno. lo. 

(51) Είπατε γάρ το7ς μισονσιν ύμας. Pro his, 
i« eodem Graeco codicc babeiur, λέγειν δέ. Ιι». 

(52) "Αντείπε. Ila bain-l idcin codex : proeoquod 
in Augusiano legitur, αντέτεινε. Iu. 

(53) "Αλμυρά τις. Salta, in vfirsione Laiina ex 
ediiione Coloniensi ann. 1536 et 1557, el BasUieii-
sium Micro-presbylico reposuimus : ubi et alii libri 
editi el quibus usi sumus mss. falsolegebani, faUa. 
1D. 
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μεν(54)·ήγάρ(55)ββτήνμέλλουσανδργήνφοβηθώμεν", Α ttiram limeamtis iram, aut prccsens gandium in 
ή τήν ένεστώσαν χαράν άγαπήσωμεν έν τώ νυν βίψ· 
Ιττω δέ ή ένεστώσα χαρά κα\ ή αληθινή, τδ μδνον έν 
Χριστώ Ίησοΰ εύρεθήναι, είς τδ άληθινώς ζήν χω
ρίς τούτου, μηδ" άν άναπνεΰσαί (56) ποτε ΙλησΟε· 
ούτος γάρ μου ή έλπ\ς, οίτος τδ καύχημα, ούτος ανελ
λιπής πλούτος· έν ψ τά δεσμά άπδ Συρίας μέχρι 'Ρώ-
μης περιφέρω, τούς πνευματικούς μαργαρίτας, έν οίς 
γένοιτο μοι τελειωθήναι, τή προσευχή υμών, μέτοχον 
τών παθημάτων Χριστού, κα\ κοινωνδν τού θανάτου 
αυτού γενέσθαι, κα\ τής έκ νεκρών αναστάσεως, καί 
της άνεκλιποΰς ζωής· ής γένοιτδ μοι έπιτυχεϊν, ίνα 
έν κλήρω Έφεσίων ευρεθώ τών Χριστιανών, οί κα\ 
τοίς απόστολοι ς πάντοτε συνήσαν, έν δυνάμει Ίησοΰ 
Χριστού, Παύλφ, Ιωάννη, Τιμοθέφ τφ πιστοτά-
τω (57). 

XII. ΟΤδΛ τ(ς είμι, κα\ τίσι γράφω. Έγώ·· μέν(58) 
ο ελάχιστος Ιγνάτιος, κα\ τοίς ύπδ κίνδυνον κα\ 
κρίσιν παρόμοιος · ύμείς δέ, ήλεημένοι, έστηριγμένοι 
έν Χριστφ. Παραδοθείς γε έγώ, · Τ άλλά των διά Χρι-
5τδν αναιρουμένων, άπδ τον αίματος "Α€ελ τον 
timlcv έως τον αίματος "Ιγνάτιον, ελάχιστος · · . 
η Ύμείς δέ Παύλου (59) συμμύσται έστέ, ήγιασμέ-
ν*υ, με μαρτυρημένου δτι σκεύος έστιν εκλογής (60) · 
ο! γένοιτο μοι ύπδ τά ίχνη εύρεθήναι, κα\ τών λοι
μών άγιων, δταν Ίησοΰ Χριστού επιτύχω · δς παντοίε 
έν ταίς δεήσεσιν αύτοΰ μνημονεύει71 υμών (61). 

ΧΙΠ. Σπουδάζετε ούν πυκνότερο ν συνέρχεσθαι είς 
ενχαριστίαν θεοΰ (62), κα\ δόξαν · δταν γάρ συνεχώς 

hac viia atnemus ; sil autem preseus ac verum gau-
dSum, iit tantum in Chrisio Jesu inveniamur, ad 
veramvilam vivendam; sine hoc nercspirare qui-
dem aliquando velitis. Hic enim roea spe*, hic glo-
riatio, hic rndeficientes diviliae; in quo a Syria Ro-
mam usque, vincula circamfero, spirituales mar-
garilas, in quibus conliftgat mihi cotisummari, 
precibus veslris, et participem fieri passionumCliri-
s i i , el morlis ipstus, ac ex morluie resurreclionis, 
vilseque aeternae consortem; qtiam uiinam assc-
quar, ut invcniar in sorte Epbesiorum Cbtistiano-
rum, qui et cum aposlolis in virinie Jesu Christi 
semper conversati suni, Paulo, Joanne, ac fldelis-
simo Timoihco. 

XII. Scio qui sum, et quibus scribo. Ego quidem 
minimus Ignatius, et similis iis qui in pcriculo 
cl condemnatione versantttr : vos aulcm miseri-
cordiam assecuti, iirroati in Chrislo. Tradilus equi-
dem sum; sed minimus eorum qui propter Cbristum 
interemplt sunl, α sanguine Abelis justi usque ad 
Ignatii sanguinem M . Pauli symmyslx cslis,qui san-
clificalus est, ac (estimonium consecuius, quod vas 
cleciionis esset; ad cujus vestigia, reliquorumque 
sancloruin conlingat mibi ut inveniar, ubi Jesum 
Cbristum nactus fuero : qui sempcr in precibus suis 
est mcmor vestri. 

XIII. Date itaque operam, ul crebrius congrege-
mirti ad gralias Deo agendas, illiusqae gloriam. 

Β 

l * \ τδ αύτδ γένησθε, καθαιρούνται αί δυνάμεις τοΰ C Quando enim sftpius in idem loci convcnitis, labe-
Ιατανά, καί άπρακτα αύτοΰ επιστρέφει τά πεχνρω- factantur vires Satana?, el igiiea illius ad peccatutn 

« al. μάλλον. " deest in al. 
Labent. 7 4 al. υμών. 

«7 deest in al. · · Mallii. xxm, 55. ·» al. ελαχίστου. 7 0 al. edh. non 

(54) Μή τον πλούτου Της χρηστότητος αύτου 
xai της ανοχής καταφρονησωμεν. Pro islis nosier 
interpres babet : c ut noo nobis in judicium fiat.» 
Valgatus : « et non simus diviliarum aul utilitatum 
eonim (iia enim mss. lcgunt, nort, rerum, utlia-
benl libri edili) appelilores, > omnino viiiose. Igna» 
tium enim. vel ipsius saliem iulerpohlorem, ad 
hxc verbaPauli rcspcxisse non est dubium : "Η τοΰ 
•πλούτου τής χρηστότητος αυτού (Dei utique) κα\τής 
μικροθυμίας καταφρονείς; Rom. ιι, 4. U S S E R . 

(55) Μάλλον γάρ. Locus ex Nydprucciano codice 
ioiegriuti suse resliiutus cst : qui in Auguslano 
mutilaiiis ila legebalur : "Η γάρ τήν μέλλουσαν 
Ψ$ΐ* φοβηθώ μεν, ή τήν ένεστώσαν χαράν (χάριν le-
gil hic uCerque velus Latinus interpres) άγαπήσω-
ιμπ έν τψ νύν βίψ, μόνον έν Χριστψ Ίησοΰ εύρεθή
ναι, eic, quibus, in interprele nostro respondent 
Ula: ι Yel enim futuram lram limearous, vel prae-
seniein gratiam diligamus. Unuin duorum soluin 
io Christo Jesa invenitur. » I D . 

(56) Μηδ* άν άναχνενσαι. Ita cOdex Nydprnc-
cianus : pro quo Auguslanus perperam legii, μηδ* 
άν άγνεύσαι. Ιο. _ 

(57) Τιμοθέφ τφ Λιστοτάτφ. Hic jam secUndo 
Timolhei iu hac Epistola iitlerpolaior meminit, 
adjeclo epitbeto τοΰ πιστότατου. Cum Tiinolbeoau-
ί«η ei Paulum conjungit et Joannem : quod hi tres 
rum Ephesiis (ad quos scripta fuil bauc epistola) 
itu versali, praeciptii eoram dociores exslitissenl. 

Εγω μέν. Hic, cl in tota reliquabac sectio-
P A T R O L . l i n . V . 

ne, Nydprucciani codicis lectionem, ut magis dis% 
l i n c U H i i , seculi s.intns. I D . 

(59) Ίγνατίον, ελάχιστος. Ύαεΐς δέ Παύλου. 
Codex Angustantid habel: Ιγνατίου τοΰ ελαχίστου. 
Παύλου. Ιο. 

(60) Μεμαρτυρτψένον δτι σκεύος έστιν εκλο
γής. Anglican. cnr.irlyrizali, digne beati.i 1D. 

(61) *Ος πάντοτε έν ταΐς δεησεσιν αύΤού μνη
μονεύει υμών. ΊΙμών habel codex Augustamis 
(cnusentiente etiam utroque vetere interprete La-
lino): quod eliam relinwi polest, si ad ipsum 

n Ignaiium referanlur ieia, el cum ελάχιστος supia 
" conjungantur. Nos tamen Nydprucciaiti codicis le-

ciionem, ut perpetuaB Christi mediatoris nostri in-
terccesiotii (de qua Apostolus, Roro. vm, 54, et 
Hebr. vu , 25) apiius convenieulem , retinere ma-
luimus. Nusler vero interpres,ad Paulum clausu-
lam islam referens, ita eatn uobis exbibuit: c qui 
in omni epistola roeinoriam facii veslri in iesu 
Christo. > Cum vulgaius ita reddidcrit : c Qui 
scmper in suie oralionibus memor est veslri. » Sic 
enim, cum Gra?co textu consenliens, Magdalenen-
sis habeims., licet Baliolcnsis, Pelavianus, €t libri 
edili < sit, ι pro < esl, ι bic subslUuerinl. 1D. 

(62) Πνκνότερον σννέρχεσθαι είς εύχαριστίαν 
Θεον. Anglican.: < Crebrius convenire in graliarun^ 
actionera Dei. »Vel. vulgat.: c frcqueiuerconvenire ι 
(ut habet ms. Magdalcnensis et PcUvianus) vel 
(iit Baliolensis, et hbri editi) ι accedere ad eucba-
rbliam. » ln. 

2^ 
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lela 1 1 irrila resiltunl. Veslra enim concordia el Α μένα βέλη πρδς άμαρτίαν ή γάρ υμετέρα ομόνοια 
consonans iides, illius quidein exiliuni est, satelli 
Uim vero ejus supplicium. Ntliil pnesianlius est 
pace in Ghristo, qua aboletur onine belliim, aerio-
riim terrenorumque spiriluum. Non e$l enim nobU 
colluctalio adter$u$ carnem et ganguinem; sed ad-
versus principe$ et advenui poiestates , advenus 
mundi rectoret tenebrarum, contra spiritualia negui-
tia in c&leslibut T \ 

XIV. Non itaque vos lalebit aliqua diabolica cogi-
tatio, sl, ut Paulus, perfecie babueritis in Gbristuin 
lidt-m ct cbaritalem Τ β , quae initium vi aeeifims M I M . 
Priiuipium vitas, ildes; finis vero, charilas : baec 
autera duo quoties in unum coeunt, Dei bominera 
perficiunl: omnia vero alia, ad probilalein conse-

κα\ σύμφωνος πίστις, αυτού μέν έστιν Ολεθρος (65), 
των δέ υπασπιστών αυτού βάσανος * ουδέν άμεινον 
τής χατά Χριστδν εΙρήνης (64), έν ή πάς ι»5λεμος 
καταργείται (65), αερίων κα\ επιγείων πνευμά
των. Ού γάρ έστιν ήμϊν ή πάλη πρός αίμα χαϊ 
σάρκα, άΧΧά πρός τάς αρχάς, καϊ πρός εξουσίας, 
καί πρός τούς κοσμοκράτορας τού σκότους, πρός 
τά πνευματικά της πονηρίας έν τοις επουράνιας. 

XIV. Ούκούν ού λήσεται u υμάς τι τών νοημάτων 
τού διαβόλου (66), έάν, ώς Παύλος, τελείως είς Χρι
στδν Ιχητε τήν πίστιν κα\ τήν άγάπην (67), ήτις 
έστ\ν άρχή ζωής κα\ τέλος. Άρχή ζωής, πίστις* 
τέλος δέ, αγάπη · τά δέ δύο έν ένότητι γενόμενα, θεοΰ 
άνθρωπον αποτελεί * τά δέ άλλα πάντα, είς καλοχα* 

clanea sunt. Nemo qui fldem repromitlit, peccare ^ γαθίαν ακόλουθα έστιν. Ουδείς πίστιν έπαγγελλόμε· 
debel; nec qui cbarilalcni possidet, odisse fratrem. 
Qui eniin dixit: Dilige* Dominum Deum tuum, 
etiam dixi l : Et proximum tuum sicut teipsum 
Qui profiieittur se Cbristi esse , non modo ex iis 
quae (ficunt, verum etiam ex iis quae faciunl co-
gnoscuntur : Ex fructu enim arbor agno$citur 

XV. Ptaeslat tacere et esse, quam loqui et non 
csse. iVow in sermone e$l regnum Dei, ted in virlu-
te T*. Corde credilur, ore autcm fil confessio; illo 
quidem ad juttiliam,hocvero ad talulem". Ronum 
esl docere, si qui dicil facial. Qui namque fecerit 

νος, οφείλει άμαρτάνειν* ουδέ άγάπην κεκτημένος, 
μισεί ν τδν άδελφόν. Ό γάρ είπών · "Αγαπήσεις Εν* 
ριον τόν Θεόν σου, είπε · Καϊ τόν πλησίον σου, ώς 
σεαυτόν · οί έπαγγελλόμενοι Χριστού είναι (68), ούχ ϊ\ 
ών λέγουσι μόνον, άλλά κα\ έξ ών πράττουσι γνωρίζον
ται, Έκ γάρ τού καρπού τό δένδρον γινώσκεται (69). 

XV. "Αμεινον έστι σιωπαν κα\ είναι, ή λαλείν κα\ 
μή εΐναι. Ούκ έν Λόγφ ή βασιλεία τού θεού, άλΧ 
έν δυνάμει · καρδία πιστεύεται, στό^ιατι δέ ομο
λογείται* τή μέν, είς δικαιοσύνην τψ δέ, είς σωτη* 
ρίαν' καλδν τδ διδάσκει ν, έάν δ λέγων ποιή. *Ος γάρ 

ei docuerit, liic magnus in regno 8 · . Dominus nosier C άν ποιήση (70) καϊ διδάξη, ούτος μέγας έν η} 

7 1 Epbes. νι, 16. 7 · Ibid. 12. 7t> al. ούλήσετε. 
Τ · 1 Cor. ιν, 20. 7» Rom. χ, 10. Μ MaUh. ν, 19. 

7« 1 Tim. ι, 14. 7 · Luc. χ, 27. 7 7 Matlh. χιι, 55. 

(65) V γάρ υμετέρα ομόνοια καϊ σύμφωνος πί-
στις, αυτού μέν έστιν όλεθρος. Anglic, ι et solvitur 
prodilio ipsius in concordia vestra lidei. · U S S E R . 

(64) Ουδέν άμεινον τής κατά Χριστόν εΙρήνης. 
Ciialur haec Ignatii senientia a Joan. Damasceno, 
in Parall. Ub. i , cap. 18, et Anlouio io Meliss.Ub. 
i i , serm. 67. ln neutro lamen apparet illud, κατά 
Χριστόν, sicut nec in nostro inlcrprete, nec in Vul-
gaUe versionis libris editis et ms. Baliolensi. Ma-
gdalencnsis enim el Petavianus ms.babel,ut nos edidi-
mus ; Nihii melius est, quam pacem habere in Chri-
sto. k>. 

(65) Έν ή πάς πόλεμος καταργείται. Vel,ut An-
tonius citat, έν ή πάς δ πόλεμος καταλύεται, Αη-
glioaii., ι iii qua omne belluin evacuaiur. · VeU 
Yulgat. eodem inodo, nisi quod pro vocec be)lum,i 
iibrariorum lorlasse incuria, teium irrepserit. | D . 

{66) Ούκούν ού λήσεται υμάς τι των νοημάτων 
του διαβόλου. Ita codex Nydpruccianus; interpres 
nosiercodeinscns(i,sed conlraclius : t Quoruro nul-
lum latet vos, > cum Graca lectio illam B. Pauli sen-
tentiam expresseril, II Gorinlb. u, 11 :Ούγάρ αύ-
cou(diaboli niiniruin) τά νοήματα άγνοούαεν. At Au-
gustanus codex bic legit: Ούκ ούν ούλήσετε, vel, 
ούλήσεται potius, cui ei aliquanlulum favel iila ve-
ierisvulgaiiinlerprclisveisio: tErgonoiile vos vul-
nerare in> (vcl, ex, ut habelMagdalenensis ms.) tali-
qiia coniagione > (vel «cogitatione > polius, ut babet 
codex Peiavianus, quod Gra?co νοήματι melius re-
apondel)c diaboii.» Ουλή enim cicalrixest; ούλ.ίν cl 
υύλείσθαι eamdcm ducerc. Unde Guil. Morelio ita 
tocuiii vertere placuit: c Igilur vobis cicatrices 
aliqua ex cogilalioiie diaboli non iudetis,»quod Vair-
lenio (alierius Grdecae lectionis, non miuusquam 
illc fucral, inscio) sic exprimere libult: cNon Uaquc 
vos bsdet aliqua diabolica cogilaiio.» I D . 

(67) Έάν, ώς Παύλος, τελείως είς Χριστόν έχψι 
τήν πίστιν καϊ τήν άγάπην. Anglican.: ι Si perfe-
cle in iesum Gbristum babeaiuus fidem et cbarita 
tem menlione Pauli prorsus pneiermissa. iVet. vub 
gat.: c Siculi elPaulus dicii; habenles in Chrisluir 
Odein et dileclionem; > vocero enim tlidei» ex primb 
edilionibus bic rctinuimus, non Graeci solum coif 
textus el noslri interprclis aucloriiatc freti, sei 
eiiam sequente ipsius Ignalii explicatione ad boi 
impulsi; cum et aliu3 cdiliones et Petnvianos e 
Oxonienses mss. duo, ejus vice «spem» boc iu 1 
exbibeant. Quod sicumvulgatohOc interpreleLatii 
wmmcinoralioiiem Pauli ad praecedeulia refr 
libeat; adiocum Aposioli ex II Gorinlb.u, U , j 
productum , respexisse dicendum eril : sin, c 
vulgalo Graeco, ad consequetilia; allcr ille locus, 
1 Tnn. i , 14, ad marginom a nobis apposkas, bi 
accommodandus fuerit. I D . 

D (68) 01 έπαγγελλόμενοι Χριστού είναι. Vetus D 
terpres : c Qui annuntianl esse se Gbrisli > (ila ent 
Magdalenensis codex, non, f esse Cbrislum,» ui H 
liolensis, Pelavianus el libri edili). Nain άπαγγελ^ 
μενοι, bic legisse videtur, ut et paulu aule, col 
ΟύδεΊς πίστιν έπαγγελλόμενος, reddidil, tNeroo fidm 
annuutians;» non, ul uosler inlerpres: «Nullus lid«j 
reproraillens. » 1D. 

(69) Γατώσκεται. Addilur a noslro interprete 
άπόδοσις : c Sic repromillenles Gbrisliani esse, 
qua; operantur manifesli erunt. Non enim nunc 
prumissiouis opus, sed in virtuie lidei, siquis in 
nialur in fineni. ι Gujus prioris periodi scuten 
comprebensa cst in Grsecis illis, paulo anlc ab i 
lcrprele illo pra-iermissis : 01 έπαγγελλόμενοι X 
στού είναι, ούκ έξ ών λέγουσι μόνον, άλλά καί έξ 
πράττουσι γνωρίζονται. I D . 

(70) ·0ς γάρ άν ποιήση> usque ad τών Έ< 
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βασιλεία (7!). fO Κύριο; ημών καί θεδς Ιησούς Α el DcusJesus Cbristus, Filius Dt-i viventis81, primum 
Χριστός, ό Πδς τού θεού τού ζώντος, πρώτον έποίησε, 
χαϊ τότε έδίδαξεν, ώς μαρτυρεί Λουκάς, ού ό έπαι
νος έτ τφ Εναγγελίφ διά πασών τών Έκκλη-
Λωτ. Ουδέν λανθάνει τδν Κύριον, άλλά κα\ τά κρυπτά 
ημών εγγύς αυτού έστι. Πάντα ούν ποιώμεν, ώς 
αύτοΰ έν ήμίν χατοικοΰντος, ίνα ώμεν αυτού ναοί, κα>. 
αύτδς έν ήμίν θεός (72). Χριστδς έν ήμίν λαλείτω, 
ώςχαΐέν Παύλω* τδ Πνεύμα τδ άγων διδασκέτω 
ίμίς τά Χριστού φθέγγεσθαι, παραπλησίως αύτω. 

XVI. Μή πλανάσθε, αδελφοί μου, οίοίκοφθόροι (73) 
£ισιλείαν θεοΰ ού κληρονομήσουσιν. Εί δέ οί τούς 
ανθρωπίνους οίκους διαφθείροντες (74), θανάτω κατα-
διχάζονται· πόσω μάλλον οί τήν Χριστού Έκκλη-
αιανΜ νοθεύειν έπιχειροΰντες (75), αίωνίαν τίσουσιν 

feeil el innc docuit, ut lestaiur Lucas *' cujutluu* 
ettin Evangelio per omnes Ecclesias. Niliil lalel 
Dominum, sed et arcana noslra propc ipsum sunl. 
Omnia itaque faciamus, sicut ipso in nobis habi-
lanie,ut illius siinus templa, et ipse in nobis Deus. 
Cbrisius in nobis loquatur, sicut et in Paulo: Spi-
ritus sanctus doceal nos, ad illius simililudinem ea 
loqui qu« Cbrisli sunt. 

XVI. Ne errelis, fratres mei, familiariim corru-
piorcs regnum Dei non baeredilabunl M . Si autem 
i i , qui hominum domos corrumptinl, morlepleclun-
lur**, quantomagis anternas poenas dabunt,quiChrisli 
Ecclesiam vitiare conantur,proqua crucem etmortem 

οίκην, υπέρ ής σταυρδν καί θάνατον ύπέμεινεν δ Β susiinuil Dominus Jesus, Dei unicus Filius? cujus 
Κύριος Ίησοΰς, δ τοΰ θεοΰ μονογενής ΥΙός; ού τήν 
όιδασκαλίαν δ άθετήσας, λιπανθεϊς κα\ παχυνθεϊς, 
ti; γέενναν χωρήσει (76). Όμοίως δέ (77) κα\ πάς 
άνθρωπος (78), ό τδ διακρίνει ν παρά θεού είληφώς, 
χολασθήσεται, άπείρφ ποιμένι έξακολουθήσας (79)> 
χα\ ψευδή δόςαν ώς αληθή (80) δεξάμενος. 7Υς κοι-
wvla φωτϊ πρός σκότος; ή Χριστφ πρός Βελίαρ; 
*\τίς μερϊς πιστού** (81) πρός άπιστον; ή ναφ 
θεοΰ μετά εΙδώλων; Φημ\ δε κάγώ· Τίς κοινωνία 
αληθείας πρδς ψεύδος; ή δικαιοσύνης πρδς άδικίαν; 
η δόξης προς ψευδοδοξίαν ; 

XVII. Διά τοΰτο μύρο ν έλαβεν δ Κύριος έπ\ κεφα
λές, ίνα ή Εκκλησία πνέη τήν άφθαρσίαν (82). Μνρον 
γάρ, φησ\ν, έκκενωΟέν δνομά σον διά τούτο νεά- enim, inquil, effusum e*l nomen tuum : propterea 
νιδες ήγάπησάν σε, εϊλκυσάν σε, οπίσω εις adolescenlulce dilexerunl le, traxerunl te, po$t te in 

n Con$l. αρ. ιι, 6. "· Act. i , 1. »» 1 Cor. vi, 9, 10. ·* I Cor. x,8. 8 1 al. διδασκαλίαν. · · Deut. xxxn, 15. 
1 7 πιστφ. _ w II Cor. νι, 14,15,16. 

doctrinara si quis impinguatus et incrastalus spre-
verii M , in gebennam ibit» Similiter et omni* bomo 
qui discernendi vim a Dco accepii, supplicio subji-
cietur, si imperitum sequalur pastorem, ei falsam 
opinionem amplectalur pro vera. Quas societas luci 
ad tenebras ? aut Christo ad Belial ? aul quw par$ 
fideli ad infidelem ? aul templo Dei cum idolti u ? 
Ego vero etiam dico : Quae communio veritatis ad 
mendacium ? aut jusliliae ad injusliliam ? aut verae 
opioionis ad falsam ? 

XVU. Ob id Dominus in capile accepil unguen-
tum, ul Ecclcsia spirel incorruptionem. Unguenmm 

Γίώτ. Pro hls in nostro inlerprete subslkuunlur 
isla : c Unus igilur doclor qui dixit el faclum <si: 
sed et quae silens fecit, digna Patre sunt. Qui Ver-
Uira Jesu possidet, vere potest et silentium ipsius 
audire, ul perfectus sit : ul per qtiae loquilur ope-
reiur, et per (juae silet cognoscalur. ι U S S E R . 

(71) "£r τη βασιΛεία. ·Coelorum »ex (exlu Evan-
gelii, addil bic vetus vult̂ ata editio Lalina : vel tDei,» 
ul iii Petaviano et duobus Oxoniensibus niss. leci-
lur. ID. 

(72) Καϊ αυτός έν ήμϊν θεός. Vet. vulgal. : t Et 
ipsebabitet in nobis.i Anglican.: c El ipse in nobis 
J)eu$noster,qtiomodo etest, elapparebit anle faoiem 
nostram; ex quibus justediligimus ipsum, > omissis 
dUs quae sequuntur in Une btijus seciionis. I D . 

(<5) 01 ο'ικοφθόροι. Anglicau., ι domus corrupto-
res.j Vet.vulg.: t masculorum coiicubilores.» I D . 

("4) Εί δέ ol τούς ανθρωπίνους οίκους διαφθεί-
ροντες. Anglicau.: ι Si igiliirqui sccundum carneai 
harc operamur. » Vel. vulg.: t Qui enim babilacuta 
bumana » (banc enim vocem quai in editis deerat, 
f i rass. resliuiimus) fcorrumpunt.i Ip. 

Π5)Πόσφ μάΛΛον cl τήν Χρίστου ΈκκΛτχσίαν 
νοθενειν έπιχεφουντες. Iia legil codex Nydpimccia-
itus, ut anlilbesis servelur inler ι buinana babita-
ctib · et domuin Cbristi. Cui lecliuni illud eliam 
(a*̂ ei quod sequitur: Υπέρ ής σταυρδν ύπειχεινεν 
ό Κύριος. Codex lameti Augusianus, ρι ο Εκκλησία, 
habei διδασκαλίαν, consentiente eliam ulroque ve-
lere Laiino inierprele, a quorum altero locus sic est 
reddiiue : c Quanlo magis, si quis lidem Dci in mala 
tocxnnz corrumpal; ι ab altero ila : t Quomodo 
uon magis qui Cbristi docirinam disrunipere, > vel 

(ulex mss.Oxoniensibus nos expressimus)«corrum-
pere conalur. > I D . 

(76) Ov τήν διδασκαΛίαν ό άθετήσας , Λιπαν-
θεις καϊ παχυνθεϊς είς γέενναν χωρήσει. Αη-
glican.: < Talis, inquinatus facius, ia ^ncin in-
exslinguibilem ibil. ι Vei. vulgat. : t Cujus do-
ctrinam quicunque depravaveril > (vcl, ul mss. ba-
bent,i pessimaveril») tabjeclus el pollutus in gehen-
nam projicieiur. > I D . 

(77) "Ομοίως δέ. Pro his el reliquis omnibus qn« 
ad bujus sectionis finem usque subsequunlur, uoster 
interpres tauluin babet : < ̂ imiliier et qui audit 
ipsitm. > lo. 

(78) Πάς άνθρωπος, etc. In ms. Regio 1624, sic 
isla proferunlur : Πάς άνθρωπος, etc. τίς γάρ κοι
νωνία φωτ\ πρδς σκότος; κα\ τίς μερίς πιστφ μετά 
απίστου; ή τίς συμφώνησις Χρίστου πρδς Βελίαρ ; 
C O T . 

D (79) ΚοΛασθήσεται, άπείρφ ποιμένι έξακο-
ΛουΟήσας. Codex Nydprucciauus: Ποιμένι άπείρφ 
δέ έξακολουθήσας, sine κολασθήσεται. U S S E R . 

(80) Ώς άΛηθή. Id. codex, ώς άληθήν legit, 
Au^uslanus vero ώς αληθώς, viiiose. Vetus vulgalus 
Laliitus: < lanquam νβΓ8ίΤ),»δόξαν nimirum ; boc esl 
c sentenliam » vel « opinionem; > non, ul ille bomo-
nymia vocis decepius veriit, t gloriam.i li>. 

(81) Πιστού. L. πιστφ, ut postea ναφ. 1D. 
(82) Αιά τούτο μύρον έΛαδεν ό Κύριος έπι κεφα

λής, Ίνα ή Εκκλησία πνέη τήν άφθαρσίαν. Anglic, 
«Propier boc, unguenium in capitestio recepit Doiui-
nus, ut spirel Ecclcsia incorrupiionem.» Vel. vulg.: 
c Proplerca unguenlum acciptl Doiainus in oapilc, 
ut Ecclesia infragrel iiicorruplioiie.» Ila eitim Ιυ-
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odorem mguentorum luorum curremus · · . Non Α όσμήν μύρων σου δραμούμεθα (85). Μή ,'άλειφ*. 
ungatur quis lctro odoredoctnnae bujussaeculi: san-
ςίζ Dei Ecclesia non in scrvitutem abducaiur illius 
astuti^, ut prima mulicr. Gur cum ralione ulamur, 
D O I I sumus prudentes? Gur accepta aCbristo, insiia 
Qobis de Deo (Jijudicandi faculiate, In ignorantian* 
prolnbimur, et per gocordiam , non agoogcenlea 
donura quod acccpimus, imprudenter pcrimus ? 

XVIII. Cnix Gbristi incredulis quidem scanda-
hm esi; credenlibus vero salus et vita astcma ·*. 
Vbi tapiens? ubi conquhitor ·* ? ubi glorialio 
corum , qui dicunlur polentes? Filius enini Dei, 
qui anie naecula genitus psl, et omnia ex Palris sen-
lemia constiluit, ipse in ulero gesialus esi a Maria, 
juxla dispensaiionem Dei, ex scmine Davidis, ex Β &x Μαρίας, κατ1 οίκονομίαν Θεου (90), έκ σπέρματος 
Spiritu autem sancto : Ecce cnini, inquit, Yirgo in μέν Δαβίδ, n διά Πνεύματος (94) δέ άγίού· 7ώώγάρ, 
utero concipiet, et ptriet /i/turo, et vocabilur Emma- φησίν, ή Παρθένος έν γαστρϊ λήψεται, χαϊ τέξεται 
nuel'*. Hic patus est, et a Joanne baptizalus est, vlov, xai κληθήσεται 'Ε^ιμανονήλ. Ούτος έγεννήθη, 
Μ raum faceret ordinationem comiuissam pro- καί έβαπτίσθη ύπδ Ιωάννου (92), tva πιστοποιήσηται 
pbetse · · . τήν διάταζα τήν έγχειρισθεΐσαν τφ προφήτη (95). 

σθω·· τις δυσωδίαν διδασκαλίας τού αΙώνος τούτου, 
ή αγία τοΰ Θεού Εκκλησία μή αίχμαλιοτισθή (84) 
ύπδ τής πανουργίας αυτού, ώς ή πρώτη γυνή·1· 
διά τί λογικοί δντες, ού γινόμεθα φρόνιμοι; διά τί 
έμφυτο ν τδ περί Θεού παρά τού ν Χριστού λαβόντες 
κριτήριον, είς άγνοιαν καταπίπτομεν, κα\ έξ αμε
λείας άγνοούντες τδ χάρισμα δ είλήφαμεν ,· άνοήτως 
άπολλύμεθα; 

XVIII. Ό σταυρδς του Χριστού, τοις μέν άπίστοις 
σκάνδαλόν έστι· τοις δέ πιστοϊς (85), σωτηρία κα\ ζωή 
αίώνιος. Πού σοφός (86); αού συζητητής; πού καΟ-
χησις τών λεγομένων δυνατών (87); Ό γάρ τού θεού 
Υίδς (88), δ πρδ αίώνων γεννηθείς (89), κα\ τά πάντα 
γνώμη τού Πατρδς συστησάμενος, ούτος έκυοφόρήθη 

w Cant. ι, % 3. ·* decsl in al. f l ms. γυνή Εύα. 
· ' Maub. ι, 25. · · 1. Const. αρ. vn, 22. 

gunt mss., ubi libri cditi babent: c Ait Ecclesia, 
iil fragret incorruptione,» vel,< in corruptione.i Pro 
έπ\ κεφαλής , liber Graccus Nydprucciauus babet: 
ώς έπ\ κεφαλής τής Εκκλησίας, unguenlum iu se 
acccpit, ι lanquam in caput Ecclesix. ι U S S K R . 

(8d) "Οπίσω είς όομήν μύριον σου δραμούμεθα. 
Joliaii. cod. οπίσω αυτών, cl μύρου. Hmlie in LXX, 
οπίσω σου είς όσμήν μύρων σου δραμου μεν. Ει qui-
dem αυτών legisse Origeneni, bomil.l in Cant., exi-
sliinal Lud. Capellus, Crilkx sacrce llb. ιν, cap. 5, 
sed raibi non persuadel, qui Origenis, Gregorii 
Nysseni acTbeodorili lectioneni fuisse arbitrer, είλ-
κυσάν σε πρδς έαυτάς, οπίσω σου είς, elc , μύρου 
autem babes apud Tbeodorittim et Pulychronium, 
ut δραμούμεθα in Greg. Nyss. G O T . 

(84) Μή άλειφέσθω τις δνσωδίαν διδασκαλίας 
του αιώνος τούτου* ή άγια τού θεού Έκχλησία μή 
αίχμαλωτισθή lta codex Nydpruccianus, una 
cuiii veiere vulgato inierprclc, qui iocum ita red-
didil: c Ne ungalur quis fctore doctrinae htijus sae-
culi; sancla Dei Ecclesia non canlivetur, > ubi Augu-
sLanus codex legit : Μή άλειφεσθω δυσωδίαν̂  διδα
σκαλίας τού αίωνος τούτου, η άγια τού Θεού Εκ
κλησία μή αίχμαλωτισθή, etc.; auam lectionem in-
lerpolalos quoque Damasceni Parallelorum, libros 
retinerc , in Prolegomenis (cap. 48) oslensum esi. 
Noster vero interpres, c Ecclesi* > inenlione prorsus 
praeterraissa, sic expressit: < Non ungamini fetore 
doctrina? principis sseculi bujus, uon captivet vos; » 
ac 51 legisscl : δυσωδίαν διδασκαλίας άρχοντος τού 
αιώνος τούτου, quae verior omnino esi leclio: eam-
que coufirmant verba illa, quse in vulgalis nostris 
proxime subsequuutur : Μή αίχμαλωτισθή ύπδ τής 
πανουργίας αυτού, ώς ή πρώτη γυνή, lioc est ( ut 
vertit vuigatus interpres veius) c non caplivetur ab 
aslulia ilbus, sicut pr ima mulier Eva, ι quoruodo et 
15. Paulum locutum videmus in II Gor.xi, 3 : *Ως δ 
δφις Εύαν έξηπάτησεν έν τή πανουργία αυτού : 
« Serpeus nimirum aoliquus, quiest diabolus et Sa-
lanas {;Apoc. xx, 2), »qui a Servaiore nosiro ό άρχων 
τού κόσμου τούτου (Jvan. xu, 51, et xiv, 30, el xvi, 
14) ab Aposlqlo ό θεδς τού αίώνος τούτου (// Cor. 
ιν, 4), elab Ignalio postea, in bac ipsaepisiola δ άρ
χων τού αιώνος τούτου, nuncupalur. U S S E R . 

^5) Ό σταυρός τού Χριστού, τοις μέΐ' άπίστοις 

·» I Cor. ι, 4 8, 25, 24. ·» Ibid. 20. Η deesi in al. 

σκάνδαλόν έστι, τοΊς δέ πιστοϊς. Vet. v n l g . : 
c Quia crnx Gbristi intidHibus qiiidem scandalum 
est, iidelibus autem, ι elc. Anglican.: « PeripseRia 
ipeus spirilus crucis, quse esl »canda1um non cre-
dentibus, nobis autem salus et vita a3Ler i ia . ι ID. 

(86) Πού σοφός. Addiiuret Πού γραμματεύς; ex 
r I Gor. i , 20, a vctere vulgalo iuterprele. Sed neqoc 
C in vetere nostro Laiino allero. nequein Graeco(vel 

Auguslanp vel Nydprucciano) έπίβλημα boc compa-
ret. ln Gerievensis vero editionis lextu Graco, per 
lypographi iucuriam, omissa etiam sunl illa : Πού 
σοφός; πού συζητητής; I^. 

(87) Πού χαύχησίς τών λεγομένων δυνατών; 
Vct. vulgat.: «Ubi exsultatio dictorura ? ι Anglicao.: 
ι Ubi glorialio diciorum sapicnlura ?> | D . 

(88) Ό γάρ τού θεού ΤΙός, usque ad έγχειμ-
σθεΐσαν τφ Προφήτη. Locum hunc, a Theodorelo 
in iHalogo ι ((juein "Ατρεπτον inscripsil) cilatum, 
cuin aliis cdilionibus in Prolegomenis compara-
vimus . Vidend. ibi., cap. 4, 44, et cap. 48. H>. 

(89) Ό πρό αίώνων γεννηθείς. Vet. vulgaL-.ι qai 
aute sa3cula geniius est, ι ul babet codex Magdale-
nensis, vel « nalus est, > ul Petavianus, Baliolensis 
cl libri c*iiti. 1>. 

(90) Κατ" οίκονομίαν θεού. Θεού, quod ab Au-
gustano codice abe ra l , non solum ex Tbeodorelo, 

D scd etiam ex Nydprucciano codice, el uiroque velcre 
inlcrprete Latino est restitutum, Hcel Dei nomen 
(quod babelur in impressis) etiam I M Petaviaooet 
duobus Oxoniensibus vulgalae Laliiiae edilionis 
exemplaribus desideretur. Iu. 

(94) Αιά Πνεύματος. Ita codex Nydpruccianas. 
Tbeodorelus vero έκ Πνεύματος, ίο. 

(92) Ούτος έγεννήθη, καί έβαπτίσθη ύ*δ 
"Ιωάννου. Gonjuuclio καί ex NyOlprucciano codice 
esl addila. Noster interpres: t toui nalus esl, et 
baplizatus esl. > Simililer et Tbeadfoielus: Ός έγεν
νήθη, κα\ έβαπτίσθη, et Macarius Gbrysocepbalus, 
Calenae GraetaB collocior, in Luc. m, 21, ex Igualio: 
έγεννήθη, κα\ έβαπτίσθη, Joannis omisso nonnne. 
Vulgaia vero edilio Laluia, nativilali< raemione 
bic praBraissa, c Ipse baplizatus est a Joaiiue, · red-
didit. In. 

(93) "Ινα πιστοποιήσηται τήν διάταξιν τήν έγχει-
ρισθεισαν τφ προφήτη. Homil. in PraxursoreiH 
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XIX. Κα\ έλαθε τδν Αρχοντα τοΰ αιώνος τούτου ή Α > XIX» El principcrti Imjus mnndi Iftttrit ftlaria» 
virginilas, et partns ipsius, shmlitcr ot niofs Uo-ααρθενία Μαρίας (94), καί δ τοκετδς αύτης, ομοίως κα\ 

δ θάνατος τοΰ Κυρίου · τρία μυστήρια (95) κραυ
γής (96), ά τινα έν ησυχία έπράχθη (97), ήμίν 4έ 
έφανερώθη. Αστήρ έν ούρανψ (98) έλαμψεν υπέρ 
πάντας τούς πρδ αύτοΰ · κα\ τδ φως αύτοΰ άνεκλά-
λητον ήν, καί ξενισμδν παρείχεν ή καινότης αύτόΰ 
τοίς δρωσιν αύτδν; τά δέ λοιπά πάντα άστρα, ά*{ϊα 
ήλίω κα\ σελήνη, χορδς έγΐνσντο τφ αστέρι · αύτδς 
& ήν υπερβάλλων άύτά τφ φανφ· ταραχή τε τ]ν, 
ί̂ θεν ή καινδτης ή φαινόμενη. Ένθεν έμωραίνετδ 
σοφία κοσμική, γοητεία ύθλος ήν, καν γέλως ή μα
γεία· πάς θέσμδς »· κακέας ήφανίζετο, αγνοίας ξόφος 
διεσκεδάννυτο, κα\ τυραννική άρχή κάθηρείτο, θεού 
ώς άνθρωπου φαινομένου, καί άνθρωπου ώς θεοΰ 
ενεργούντος (99). Άλλ* ούτε τδ πρότερον δόξα, ούτε Β ut Deus oporaliis c i l 
τ6 δεύτερον ψιλδτης· άλλά τδ μέν αλήθεια, τδ δέ 
οίχονομία. Αρχήν δέ ελάμβανε τδ παρά θεώ άπηρ-
τισμένον (1)· ένθεν τά πάντα συνεκινεϊτο, διά τδ 
μελετάσΟαι θανάτου κατάλυσιν. 

XX. Στήκετε, άδελφο\, έδραϊοι έν τή πίστει 'ίησοΰ 
Χριστού, κα\ έν τή αύτοΰ αγάπη, έν πάθει αύτοΰ κα\ 

r Matlh. ιι , 2, 9 · Η . δεσμδς. 

W>m. VI Chrysostomi: "Αφες άρτι · δει δέ μάρτυρα 
γενέσθαι της είς έμέ πεμψομένης άρτι, t l ralcra 
quae ihi legos. Eucbo rius De tande Eremi: t Er. pra»-
corsor rt testis dignus qui Patrem e coelo lofjuon-
tem ondiret, Filiuro baptizando contingerel, Spiri-
loro sanctum descendcniein fideret. ι Vcrbuni πιστο-
ποιείσθαι el πιστοποιεΐν babes Constit. apottol. lib. v, 4 
cap. 6, el apud Cyrillum Hierosol. flne προκατηχή-
σεως, alque initio calecbesis 44, necnon in Svno-
dtcis Sophronii Hierosolymitani, Conciliorum fiinii 
lom. III, ρ. i , S. 4, p. 425. B. C O T . 

(94) Καϊ έΛαθε τόν άρχοντα τον αιώνος τούτον 
ή παρθενία Μαρίας, lluc spcctat illud Origenis, 
hontilia sexia in Lucam; «tlndc clegantci* in cii-
jusdairt marlyris episiola scriplum rcpcri (Ignalium 
dico episcopum Anliocbto posl Petruui secundum, 
qni in persecutione Romaj pugnavil ad bcsias): 
Prineipem sieculi bujnis laiutl virgtniias Maria\ ι ct 
llieronynii, l ib. ι Comment.in Maltli.y cap. 1 :< Mar-
lyr Ignalius ctiam quartam addidit causaffi, cur a 
dcsponsaia concepitis sit: ut partus, inquiens, ojtis 
celareiur a diabolo; dum cum puial non de virgiirc, 
*ed de uxore generatuni; » quod cx iis qu« sc-
quaiilur apud Origencm (quem bic scctrtus csl) 
collegis.se potius videlur, quam cx ipso quem bic 
nominat Ignaiio. Inlcgrnm vero locuin ita cilavit 
Andreas Ilierosolymitanus, Crelensium aicbicpisco-
pas, in Nalivitalem B. Virginis bomilia secunda, 
quae inter codices Grsccos roanuscriplos, Oxoniensis 
Acadcmias Bibliothecie public;e a D. Hcurico Savilia 
donaios, habctur: "Ως οησί που άγιος άνήζ, Ιγνά
τιος δνομα αύτφ · ι Κα\ έλαθε τδν άρχοντα του αίωνος 
τούτου η παρθενία Μαρίας, και ό τόκος αυτής, ομοίως 
χσ\ δ θάνατος τοΰ Χριστού. Τρία μυστήρια φρικτά, 
ά τινα έν ησυχία θεου έπράχθη.· Vide P iolcgoi iMin. 
cap. 42. U S S E R . ' 

(95) Τρία μνστι'\ρια. Jam proximc commemorata, 
<le quibus vcl ipse intcrpres nosler, vel ejus niar-
ginalis Scboliasles: c ΙΙιυο triadiabolum latuerunt,i 
etJovius nionachus, libro vn De Verbo inearnato, 
cap. 54 (in Pbolii Bibiiotheca, niim. 222): ΦησΙ 
γαρ δ Θεοφόρος Ιγνάτιος, τρία λαθεΤν τδν άρχοντα 
του αιώνος τούτου, τήν παρθενίαν Μαρίας, τήν σύλ-
iwjiv τού Κυρίου, κα\ την. σταΰρο>3ΐν. · Na«i tria 

/mini : (ria myslcria clamoris qwa» in sitende pa-
trata suni; al nobis stitil manifcsiata. Slcila in 
coelo fulsil 9 7, splendorc cxsupcrans omncs quoiquot 
anie faeraftt: el lux iiliiis incffabilis crai, ac stti-
porem incussit ohmibus aspicicmibus cam, ipsius 
novilaS. Omiila tmlein rcliqua asira, una cum solc 
et luna, cborus fncrc stclla;; ipsa vcro clariialc 
exsupcrabai ca : hc pcriurbado crai undc prodirel 
haec quae apparcbai novitas. Hiiic iuiatuala ost 
miindi sa^ienlia; prncsligix faclai sunl miga?, :nagia 
risiis; omne vhiculuni inalhinc esl nbnHtlitn, igno-
rantise caligo dissipatn, cl lyraitniciis principams 
dcstroclus' clun Dciis ut borno npparuit, ct bonui 

Voriini ncc priuiuui ojunio 
crat, nt'c secuiuluiri nicra biimaiiitas; ssd illml 
quldem verilas, boc v6ro dispciisaiio. I^incipnium 
vero acccpil id qnod a Dco oinnibns siiisl Jiartilms 
absolutum crati Imlc omnia coinmovcbanlur, q-ιud 
medilaretur mortis nboliiioncin. 

XX. FHrmi slaie, fratrcs, iu fidc Jcsu Cbrisii, ci 
in cjus cbariiaic, in passionc cjits ct rcsurrcciioiic. 

Theopboms Tgnaiius saecnli bujus nrircioetn la-
laisse commcmoral i - virijiiiilalcm Mariai, con-
ceplioneni Uomini el crin ifixioncni. ι I D . 

(96) Μυστήρια κραυγής. Ila ct aosler inicrprcs : 
ι myslcria clamoris. » Vct. vnlgai.: ι mystcria cla-
mavil, ι ut nos ex libro Magdalcnciisi cditiiinas : 
obi alii in prima pcrsonn c clamavi > lcgutil. KIc-
ganteni vcro liic laicrc in adjccio αντίθεσιν Mx»-
slraius adnotat. Quotquot enim dc inystcriis meii-
lioncm feccrbm, in illis nrcaniim quiddain , qund 
nefas essct cvulgnrc, arbitrati stmi contincn. Ει 
tsmcn bâ c Iria fidci dociiiuciila, inystcria clainoiis 
cssc dicit Ignatius, id cst digna qtuv oimtibiis dciiuii-
licuiur, aul jam rcipsa propalala sint alqtic deiiiin-
Uaia. Ita illo. Vid. Roui. xvi, 25, 26. Scd Andrca^ 
llicrosolyiiiiianiii, pro μυστήρια κραυγής, k^ i l liic, 
μυστήρια φρικτά, < inysieria iremcinia. > Ιο. 

(97) "Α τινα έν ησυχία έπράχθη. Idcni Andrcas 
bic legil: ά τινα έν ησυχία θεοΰ Ιπράχθη, ct iioslei-
inlcrpres simililcr : c quai iu silenliu Dci opcrala 
sunl. ι Vid. supra. lo. 

(98) "Αστήρ έν ούρανψ. Quoniain tria jam dicla 
niyslcria (inquil Mxsti-actis) poitssiminu ortiiin 
Cbrisii Rodcmploris itilcndebanl, vel ab illo dcpcn-
dcbanl; binc forlassis cvenil, ul non pauca de slolla, 

} qiiae niagis lunc teniporis apparuit, in mcdiiim con-
scqucnlcr proferaiuur. Quibus demuni subjichiulur 
ci isla : < llinc bcbelala est sapienlia bujus inunJi, 
malclicia annullabamur, magia deridcbalur, lcnobi;c 
el iguoranlia dissipabaiilur , c l lyrauni priucipaltis 
aboldur; ι uli in Petaviano vulgala» versionis ve-
tnslisbimo codicc legilur: omi&o illo quotl Jacubi 
Fabri cditio, loto lmnsuo, cxbibcl: c iniquilas *Λ 
malilia extermhiabanlur. ι li>. 

(99) Καϊ άνθρωπου ώς θεού ενεργούντος. Pro 
bis nosler inlcrpres babet: c in novilalcm viUu 
a?lerna». > h>. 

(4) "Αρχήν δέ έΛαμβανε τό παρά θεψ άπηρτι-
σμένον. Anglican.: c Pnncipium autctn assunipsil, 
quoil a|wd Dcuin perfidmii. » Vot vulgai.: ι Piin-
cipaluni accepil a Dco. Pcrlccla omuia in illo ton-
stabaitl.»'Αρχή ulrumqiicsigniHcat,eliprincipiuni,i 
ei ι |H incipalmn : > de quo bic vidciidaadnotaiio Vair-
I C H I I . I». 
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AD EPISTOLAS S. 1GNATI1 CENUINAS APPENDIX. 736 
Orones in gralia noroinatim congregamini comtmi- Α άναστάσει(2) · πάντες έν χάριτι έξ ονόματος συναθροι-
niter, in una fide Dei* Palris, el Jesu Chrisli uni 
geniti illius Filii, ac primogenili omnis creaturce M , 
juxla carnem vero ex genere Davidis; ducem se-
quentes Paracletum; obedienles episcopo el pre-
sbyterio, menle indivulsa; frangentes panem unum, 
qui pharmacum immortalilatis est, antidotum non 
moriendi, sed vivcndi in Deo per Jesuw Gbiistum; 
medicamentum expellens mala. 

XXI. Uiinam mcam pro veslra liceat impenderc 
aiiimam, et pro iis quos ad bonorem Dei misistis 
Smyrnam; uude et scribo vobis, gralias agens Do-
lniiio, diligens Polycarputn sicut et vos, Memineriiis 
mei, ul et veslri Jesus Gbristus, benedictus in sae-
rula. Oratc pro Ecclesia Aniiocheiia, quae est in 

ζεσθε (3) κοινή, έν μιά πίστει Θεου Πατρός, κα· 
Ίησοΰ Χρίστου τοΰ μονογενούς αύτοΰ Υίοΰ, τού χα 
πρωτοτόκου πάσης κτίσεως, κατά σάρκα δέ έκ γέ
νους,Δαβίδ έφοδηγούμενοι ύπδ τοΰ Παρακλήτου (4)* 
ύπακοροντες τφ έπισκδπφ καί τψ πρεσβυτερίω, ά πε
ρισπαστώ διάνοια* ένα άρτον κλώντες, δ έστι φάρμα· 
κον αθανασίας, άντίδοτος τοΰ μή άποθανείν, άλλά ifjv 
έν Θεφ διά Ίησοΰ Χριστού, καθαρτήριον άλεξίκακον. 

XXI. ΕΓην υμών άντίψυχον (5),'κα\ών έπέμψατε(6) 
εις Θεοΰ τιμήν είς Σμύρναν δθενκαΐ γράφω ύμίν, 
ευχάριστων τφ Κυρίψ, αγαπών (7) Πολύκαρπον ώς 
κα\ υμάς. Μνημονεύετε μου, ώς κα\ υμών Ιησούς 
δ Χριστδς, δ εύλογητδς είς τούς αίώνας * προσεύχεσθε 
υπέρ τής Εκκλησίας 'Αντιοχέων τής έν Συρία, όθεν 

Syria;unde vinclus Romam abducor, novissimus ^ δεδε μένος είς Τώμην απάγομαι, έσχατος ών τών 
iidelium eurum qui ibi siinl, quemadmodum in ho-
uorem Dei bas gestare calcnas digmis habitus sum. 
Valete in Dco Patre et Domino Jcsu Christo, com-
muni spe noslra, in Spirilu sanclo. Valele. Amen. 
Gralia ». 

εκεί πιστών, βσπερ 1 ήξιώθην (8) είς Θεοΰ τιμήν 
φορέσαι ταυτασ\ τάς άλύσεις (9). "Ερβωαβι έν Θεψ 
Πατρ\, κα\ Κυρίψ Ίησοΰ Χριστώ, τή κοινή έλπίδι 
ημών, έν Πνεύματι άγίψ. "Ε££ωσθε· 'Αμήν. Ή 
Χάρις (10). 

·» Coloss. ι,Ι5. 1 al. ώσπερ. 

Ιγνατίου Έφεσίοις (II). 

• S. Greg. J. ιν, episl. 57,1. Interpol. ad Polyc. cap. ult. 

(2) Στήκετε, άδεΛφοϊ% εδραίοι έν τή πίστει Ιη
σού Χριστού, καϊ έν τή αυτού αγάπη , έν πάθει 
αυτού καϊ άναστάσει. Vet. vulgat.: < Slate ergo, 
fratres, firmi in fide Jesu Ghrisli, el in dileclione 
ejus, atque rcsurrectione, > mentionepassionis prae-
lerrnissa. Nosler vero interpres. lidei, dileciionis, 
passioniset rcsurreclionis mentione lanlum retenla ; 
ιιι rcliquis mirum auanlum a vulgata lectioue rccedil: 
t Si me dignificet lesus Ghristus io oratione veslra, 
et volunias sit; in secundo libello queni scriptiirus 
SIIIII vobis, manifestabo vobisquam inceperam dis-
pensalionem in novum hominem Jesum Ghrislum, 
in ipsius flde et in ipsius dilcclione, in passione 
ipsius et resuriectione ; niaxiiue si Dominus revelet 
l i i ibi . > U S S E R . 

(3) Πάντες έν χάριτι έζ ονόματος συνάθροιζε^ 
σθε. Vcl. vulgat.: ι Onwes iu omnibiis, ίιι graiia, in 
ejus noimne congregamini; > uti nos cx Magdale-
neiisi ms. edidimus. Baliolensis enim bic iegil: 
ι Oinnis in omnibus gralia. ln ejus nomine congre-
gaiuiut > Libri voro edili: t ln omnibus eiiim bis 
gratia. Inejus nominecongre$amini,> etc. Quomodo 
locus bic, a Tbeodorelo in dialogo 1, et GeJasio in 
Hbro De duabus Christi naturis cilalus. a noslrts 
libris discrepel, ex collalione, quam in Prolegome-
nis ob oculos proposuimus, videre licet. I D . 

(4) Έφοδηγούμενοι ύπύ τον ΠαρακΧήτον. Pro 
bis, nosier inlerpres babet: « Filio bomiuiset Filio 
l>ei; > Tbeodorcli ctiam el Gelasii cilalione con-
senhcnte. b . 

(5) ΕΙην υμών άντίψυχον^ Anglican.: ι Unani-
rois vobisciim ego, > Vet. vulgat.: t Pro auimabus 
veslris ego eOiciar, > qno cxprimi Jacobus Faber 
nit senleuliam illam pauli, I I Cor. xn , 15 : Ego 
auiem UbeiUissime impendam, el superimpendar ipte 
pro animabus vestris. Et ubi Gbrislus dixit , Mallb. 
xx, 28, se dalurum animam suatn, λύτρον, sive re-
dempiionis prelium, pra multis; Allianasiiis scribil, 
eum corpiis suuin άντίψυχον, \clui vicariuni succe-
daneuin<|ue, pro nogira salule, in morleni Iradi-
dissc. Sic enim ille, iu oraliooc De Incarnalioue 
Vcrbi: Ό Αόγος τού θεοΰ εικότως τδν εαυτού ναδν 
χαί τδ σωματικδν δργανον προσάγων άντίψυχον, υπέρ 
πάντων έπλήρου το όφειλόμενον έν τψ θανάτψ. Ει 

post: Ός πρόβατον, υπέρ τής πάντων σωτηρίας, 
άντίψυχον τδ εαυτού σώμα είς θάνατον παραδούς. 
Gui et illud Cbrysoslomi adjicil in Adversariis sms 
D. Gasauboniis : Δύναται πολλάκις μία κερδηθεΖ α̂ 
ψυχή μυρίων δγκον αμαρτημάτων άφανίσαι, κα\ γε
νέσθαι ήιιιν άντίψυχον εν εκείνη τή ήμερα (oral. 5 
Contra Judueos, lom. VI, ediL Savil., pag. 5G5). 

C Vocein banc bic, cl in Epislola ad Sifiyrnaos tisur-
pal germattus Ignalius; sed ojns imiiator s:vpius-
cule : tit in Prolcgomen. cap. 5 est nolalum. lo. 

(6) Καϊ ών έπέμψατε. Vel. vulgal. : f El [ejiiis] 
quein misislis: > vel ut ms. Pelavianus babel: ι El 
qu;« misislis. ι Alier vero interpres, in D. Monia-
culii codice, ι Et quem misislis . ι in Ganlabrigiensi 
vero I U S . : c Elquos misistis, ι cui leclioni uterqun 
«•odex Graecus lavct, el Nvdpruccianus a Joann» 
Bninnero, el Anguslanusa Valenlino Pacaeo edilus. 
Fallilur cnim Miesti^its, qui Pac&um ail legi&sc iu 
siiigulari, κα\ ού έπέμψατε. Ιο. 

(7) "Αγαπών, lla <>raecus Augiistaniis; ulcr-
quevclus inlerpres Lalinus. ^ydpruccianus tamen 
codex legil, αγαπώ. | D . 

(8) "Οσπερ ήξιώθην. "Ωσπερ, babel idem codex, 
ct inlerpres nosler : c quemaduiodum diguiGcalus 
suin. ι ID . 

(9) ΕΙς θεού τιμήν φορέσαι ταντασϊ τάς άΛν-
D σεις. Idera inlerpres : « in bonoreni Dei inveniri, ι 

S«MI velus vulgalus, ut in Graco : « lu honorem 
Dei bas suflerre calenas. » I D . 

(10) "Αμήν. Ή χάρις. Ή χάρις, non solum a 
Grwco Nydprucciano cotlice abesl, sed etiam ab 
ulroqiiu velere Laliuo interprete. Auguslani lanieii 
codicis leclionem coniirinat Gregorius 1 Rumanus 
episcopns, iu Regesl. lib. iv, indicl. 13, episl. 57 ad 
Anasiasiuro (e successoribus Ignalii in sede Anlio-
cbena unum) sic rescribcns : Amen. Gralia. € Qua; 
videlicet verba , de scriplis veslris accepla, idcirce 
in meis episloiis ροιιο, ut dc sanclo Ignatio vesifi 
bealiludo cognoscal, quia non sulum vesier, sed 
etiam noster. » I D . 

(11) Ιγνατίου Έφεσίοις. ι Haec duo postwna 
vocabula, quoniain lum iu Gra?co, tum apud veie-
rein inleiprelem reperiuntur, huic epislob-e cor#-
nidis loco siibjungciida curavimus: > inquil M.tr-
tialib MufcStnvub. At ucquc apud vcle^eoi luidpre-
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ΠΡ02Γ ΜΑΓΝΗΣΙΟΥΣ. 
Ιγνάτιος, ό xaX θεορόρος, (12) τη εύΛογημένη έν Α 

χάριτι θεον Πατρός, έν Χριστφ Ίησον τφΣωτή-
ρι, έν φ ασπάζομαι τήν ΈχχΛησίαν τήν ούσαν έν 
Μαγνησία τη πρός Μαιάνδρψ, χαϊ εύχομαι έν 

. θεφ Πατρϊ, χαϊ Χριστφ Ίησον τφ Κνρίφ ημών · 
έν φ πΛεΤστα χαίρειν υμάς εϊη. 

Ι.Γνούςύμων τδ πολυεύτακτον τής χατά θεδν (15) 
αγάπης, αγαλλιώ μένος προειλόμην έν πίστει Ίησοΰ 
Χρίστου προσλαλήσαι ύμϊν. Αξιωθείς γάρ δνδματος 
θείου καί ποθεινου (14), έν οίς περιφέρω δεσμοϊς, 
δδω (15) τάς Εκκλησίας, έν αΓς ένωσιν εύχομαι (16) 
σαρκδς καί πνεύματος Ιησού Χριστού· δς έστι Σω-
τήρ πάντων ανθρώπων, μάΧιστα δέ πιστών* ού 
τψ αίματι (17) έλυτρώθητε· δι* οδ έγνωτε θεδν, 
μάλλον δέ υπ* αύτοΰ έγνώσθητε (18) · έν ψ ύπομέ- ^ 
νσντες, τήν πάσαν έπήρειαν τοΰ αίώνος τούτου δια-
φεύξεσθε (19). Πιστός γάρ, ός ούχ έάσει υμάς πει-
ρασθηναι υπέρ δ δύνασθε. 

Π. Έπε\ ουν ήξιώθην ίδείν υμάς διά Δαμά (20) τοΰ 
άξιοθέου υμών επισκόπου, καί πρεσβυτέρων θεοΰ 
αξίων Βάσσου χα\ Απολλώνιου, χα\ τοΰ* συμβιωτοΰ 
μου διακόνου Ζωτίωνος* (21), ού έγώ όναίμην (22), 
δτι υποτάσσεται τψ επισκοπώ κα\ τψ πρεσβυτερίψ, 
χάριτι θεοΰ, έν νόμψ (25) Ίησοΰ Χρίστου. 

ΙΠ. Κα\ ύμίν δέ πρέπει μή καταφρονείν (24) τής 
ηλικίας τοΰ επισκόπου · άλλά κατά γνώμην θεού Πα
τρός, πάσαν έντροπήν αύτψ άπονε με ι ν, καθώς έγνων 
xa\ τους αγίους πρεσβυτέρους, ού πρδς τήν φαινομέ- C 
νην αφορώντας νεότητα, άλλά πρδς τήν έν θεψ φρό-

AD MAGNESIOS. 
Ignatius, qui et Tkeophorus, benedicta per graliar* 

Dei Patris, ttt Chrislo Jesu Servatore, in quo $a-
luto Ecclesiam quas Magnesiie e$t, juxta Mccan-
drum, et oro in Deo Paire, et Christo Jesu Do-
mino nostro : in quo plurimum vos gaudere 
conlingat. 

I. Ubi cognovissem charitatem veslram secundum 
Deum admodum bene ordinatam, exsultans de-
crevi in^ide Jesu Christi alloqui vos. Dignus enim 
babitus divino ct exoplalo nomine, in bis qu» 
circumfero vinculis, laudo Ecclesias; quibus opto 
unionem carnis et spiritus Jesu Chrisli: qui e$t Sal-
valor omnium hominum, maxtme autem fidelium *; 
cujus sanguine redempti eslis; per quem cogno-
vistis Deum, imo cognili eslts ab eo *; in quo susli-
nenles, effugietis omnem vim bujus saeculi. Fideih 
enim e$t, qui non palietur vos tentari supra id quod 
poteitis e . 

II. Quoniam itaquc dignus fui babilus videre vos 
per Damam episcopum vestrum Deo dignum, et 
Deo dignos presbyteros Bassum et Apollonium, ei 
conlobernalem meum Sotionem diaconurn, quo uli-
nam fruar, quia subdilus est episcopo et presbylc-
rio, gratia Dei, in lege Jesu Cbrisli. 

III. Sed et vos dccet non contcmnere aelatem 
episcopi; venim juxta Dei Patris arbitrium, omnem 
iniperliri illi reverentiam, quemadraodum novi fa-
cere aanctos presbyteros: non rcspkientes ad eam 
quae videtur adolescentiam, sed ad prudeniiam in 

11 Tim. iv, 10. * Gal. iv,9 »1 Gor. χ . 15. · af. Σωτίωνος. 

temLatintim invemuntur illa, neqae iu Graco Nyd-
prucciano codice: el omnino subdititia esse apparet. 
U S S E R . 

(12) In epistol.ie inscriptione vocem [Ecclcsiae] 
inclusimus, non sottim quod a quibusdam ipsius 
vulgata versiottis ms$., sed a Graecis praterea, et 
Laiino nostro intnrprele, ea abesset. Stipplendam 
quidem eam nccessario faiendum est; sed biulcam, 
et hic etalibi, occurrere lectionem non mirabitur, 
qui ab homine caplivo, inler militum cuslodias, fe- -
slinanler a beato martvre effusas bas fuisse episto- v 

bs consideraverit. I D . 
(15) Κατά θεδν. Ita codex Nydpruccianus et ve-

lasulerque inti>rpres Lalinus: c secundum Deum.» 
Aujraslantis : κατά θεοΰ. Ιο. 

(14) "Ονόματος θείον χαϊ ποθεινού. Conjiinctio-
nem ex Gi-aeco Nydprucciano ct edilione vulgala 
Laiina inlerposuimus. Nomen autem «Cbristianumi 
intelligit, ut vult Faber Stapulensis; vel < confesso-
ris ι aut ι martyi is,» m alii, ex verbis proxime se-
qoeiuibtjs, έν οίς περιφέρω δεσμοίς. tt>. 

(15) "$δω. Noslerinlerpres, ad verbum, ccanto: ι 
et vulgatus, c cano; ι pro quo substituit Faber, 
< laodo, > sensu expresso. lo« 

(16) Έν αίς ένωσιν εύχομαι. Ita noster inlerpres: 
c lnqiiibus anioncm oro. ι Vutgat.: cln quibuslau-
dareopto.>(Sicenimmss. legunt, non. t jnbilare;»ut 
edidhratfr) Pro εύχομαι vcro rcponcndani exbli-
BUl Yedclius, εύρημαι vcl ευρίσκομαι. ID. 

(17) Ού τφ αϊματι. lllud, ού, ab Augustano exem-
plari male aberat. 1». 

(18) Af ού έγνωτε θεόν, μάΛΛον δέ ύπ" αύτον 
έγνώσθητε. ExGalat. ιν, 9, proquibus noster inler-
pres habet: c Ad nos (vel vos) semper vivere iide,quod 
et cbaritatis, cui nihil prafertur, principalius autcm 
Jesn et Patris. ι In. 

(19) Αιαφεύζεσθε. Godex Nydpruccianus, δια^-
^ήξεσθε. Sed pro Auguslana lcciiooe facit uterque 
vetus Laiinus inierprcs. b>. 

(20) [Υμάς] διά Ααμά. Ex utroque illo inter-
prcte et pronomen hic restilutwn est, cl propriuin 
Δαμά nomen; pro quo in Augustano codice δι* 
άδαγμα, in Nydprucciano διάδεγμα corrupte legc-
balur. Ignatium vero nostrunt, in Epistola ad Ma-
gnesiano* Dama episcopi mentionem fecisse, con-
lirmat etiam Eusebius, lib. m Histor.xzy. γε'. In. 

ί21) Ζωτίωνος, al. Σωτίωνος, pro quo, « Zono-
nem, ι noster liabet interpres. ID . 

(22) Ού έγώ όναίμην. Yet. vulgat. « quem ego 
nutrivi. ι Nosler Anglican. rectius : t quo cgo 
fruar.i Vid. infra. 1D. 

(23) Τφ έπισκόπφ χαϊ τφ πρεσβυτερίψ, χάρ>τι 
θεού,έν νόμψ. Anglican. :ι Episcopo ut cralia; Dci, 
et presbytero (vel presbylerio polius) ut legi J. C. * 
ID. 

(21) ΚαταρρονεΤν Anglican : « couli: > pro quo 
cditum csl < concuti.i I D . 
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Deo. Quandoquidem non longmvi sunt sapientes, nt- Α νησιν (25)* έπείπερ ούχ ol ποΛνχρόνιοί εισι σο-
que senes sciunt prudenliam; sed spiritus est in ho-
minibus \ Daniel enim ille sapiens, cum duodecim 
csset annoyum, Spiritu divino afllatus eet; et senes 
fruslra canitiem ferenlcs, calumnialores ac alienae 
forma» appeientes esse coarguit ·. Sarouel aulem f 

parTulus qnoque, EHm nonagenarium rcprehendit, 
quod suos filios Deo praeferretSimililer Jeremias 
audit a Deo : Noti dicere quia junior sum1β. Salo-
mon vcro ct Josias, ille quidem, duodecimo aelalis 
anno regnare incipiens, illud lerribile et arduum 
explicalu, in raulierum de infanlibus causa judi-
cium tulit"; hic vero, octo natus annos, regni 
gubcrnaculis admotus, aras et tempta disjecit, et 
lucos combussit; daemonibus eoim erant*non Deo 

φοϊ, ουδέ ol γέροντες έπίστανται σύνεσιν άΛΛά 
πνεύμα έστιν έν βροτοις (26). Δανιήλ (27) μεν γαρ 
δ σοφός, δωδεκαετής (28) γέγονε κάτοχος τφθείω (29) 
Πνεύματι, κα\ τους μάτην τήν πολιάν φέροντας πρ* 
σβύτας, συκοφάντας κα\ έπιθυμητάς άλλοτρίου κάλ
λους άπήλεγξε9 (50)" Σαμουήλ δέ παιδάριον δν μι-
κρδν, τδν έννενηκονταετη Ήλε\ 1· διελέγχει,τού θεοΰ 
προτετιμηκότα τους έαυτοΰ παϊδας· ωσαύτως κα\ Ιε
ρεμίας ακούει πρδς τοΰ θεοΰ · Μή Λέγε δτι νεώτερος 
είμι. Σολομών δέ, κα\ Ίωσίας (51) * δ μέν, δωδεκαε
τής βασιλεύσας, τήν φοβεράν έκείνην κα\ δυσερμή-
νευτον έπ\ ταΐς γυναιξ\ κρίσιν ένεκα τών παιδίων 
έποιήσατο· δ δέ, οκταετής άρξας, τούς βωμούς χα\τα 
τεμένη κατέ^ιπτε (32), κα\ τά άλση κατεπίμπρα· 

consecrata; et falsos sacerdotes, ut corruptores et δαίμοσι γάρ ήν, άλλ' ού θεψ άνακείμενα · κα\ τους 
deceptores hominunv non Divinilatis cultores, ju-
gnlavii u . Adolescentia igitur non est contemnenda, 
quoties Deo dcdiia consecrataque fuerit: verura is 
contemnendus qui pravo est animo, tametsi bive-
leratus sit dierum malorum 1 7 . Juvenis eral Gbrisli-
gerus Timotbeus : verum quid illi magister scribat, 
audiaiis : Nemo adolescenliam tuam contemnal; sed 
exemplum esto fidelium in verbo, in conversatione**. 
Dccet itaque et vos obcdire episcopo vestro, et in 
iiullo illi rcfragaii; terribile namquc esl lali conlra-
dicere; nec cnim aliquis bunc fallit qui videtur, sed 
iimsibilcm illudit, eum qui non polest a quoquam 
illudi. Quod aulem ejusmodi est, non ad horainero, 

ψευδιερεις κατέσφαττεν (33), ώςάν φθορέαςκαΐ απα
τεώνας ανθρώπων, άλλ* ού Θειότητος λατρευτός· τοι-
γαροΰν ού τδ νέον εύκαταφρδνητον, δτ' άν θεψ άνακεί-
μενον ή · άλλ' ό τήν γνώμην μοχθηρός11 (34), xlv 
πεπαλαιωμένος *· ή ήμερων κακών. Νέος ήν δ Χρι
στόφορος Τιμόθεος9 αλλ1 αχούσατε οία γράφει αύτφ 4 
διδάσκαλος· ΜηδεΙς σον της νεότητος καταφρο-
νείτω, άΛΛά τύπος γίνου τών Λιστών, έν Λόγφ, 
έν αναστροφή. Πρέπον ούν έστι καί υμάς υπακούει ν 
τώ επισκοπώ υμών, κα\ κατά μηδέν αύτψ άντιλέ-
γειν (35) · φοβερδν γάρ έστι τψ τοιούτψ άντιλέγειν · 
ού γάρ τουτον\ τδν βλεπόμενον πλαν$ τΚ» άλλά τδν 
άόρατον παραλογίζεται, τδν μή δυνάμενον παρά τίνος 

aed ad Oeum referlur. Samueli namque dicit Deus: r παραλογισθήναι. Τδ δέ τοιούτο, ού πρδς άνθρωπον 
iVon te Uluserunt, sed me19. El Moses inquil : iVott 
enimcoutra no$ est murmur, sed contra Dominum 
I)eum *°. Ncino reniansit impuuilus, qui se contra 

άλλά πρδς θεδν έχει τήν άναφοράν (56). Τώ γάρ Σα
μουήλ λέγει δ θεός · Ού σε παρεΛογΙσαντο, άΧΧ 
έμέ. Καί ό Μωσής φησιν · Ου γαρ κα& ημών ό γογ-

7 Job X X X I I , 8, 9. · Dan. χιιι. 
I e J^r. ι, 6. u III Reg. ιιι; Const 
πεπαλαιωμένον. 1 7 Dan. χιιι, 52. 1 8 ί Tim. ιν, 12. 

(25) Ου πρός τήν yaivoyJbnqY αφορώντας νεό
τητα, άΛΛά πρός τήν έν θεφ φρόνησιν. Anglican.: 
ι Νυη assiimeutes apparentem juniorein ordincm, 
ftcd ut piudenlcs in Deo concedeules ipsi. > U S S E R . 

(20) ΆΛΛά πνενμά έστιν έν βροτοΐς. Vulgala; 
interprelalioni ariiculum de suo (nam iu mss. no-
stris non babelur) addidil Jacobus Fabcr, ejusque 
exemplo, Guil. Morelius, et euiu scculi reliqui edi-
tore$, lextu Granco. Πνεύμα δ έστιν έν βροτοις. ι Spi-
ritus qui est in bominibus. ι Desumplus verolocus 
est ex Job xxxu, 8, io quo arliculus iste non legi-
tur. I D . 

(27) ΑανιήΛ, δωδεκαετής. Improbabilis senten-
lia, est etiain Joannis Gbrysostomi ad capul ιιι 
Isaiae, ei bomilia dnplici in ϋιιιΐυικ Psalmi L , vul-
gaia jam olim, et non ila prideifa a me edila; nec 
uon libro De educandis liberis, si ei tribualur opus : 
Severi quoquc Uistoria $acra n, el Auibiosiiserm. 1 
ad χιιι Dainelis. G O T . 

(28) Αωδεκαετής. Ex locis quae protulimus ad 
Coiistitut. apostol. ιι, 1, vide praecipue duo; Hiero-
nynii epist. 151, et Gbrysosloini in enarralione ca-
pilis ιii Isaiae, ubi aureus doclor minus caute ac 
dislincte loquilur de atate Salomonis. Videnda pa-
riter bic epistola Mariae Gas. ad lgnatium, num. 3. 
1D. 

(29) θείφ. lla codcx Nydpruccianus: ηοη θεφ, 
ιιι babei Augusianus; nec θεού, ut eracndavit Mo-

» al. απέδειξε. »· ms. ·Ηλ\ 
αρ. ιι. 1. u IV Reg. xxn 

l f I Reg. vni , λ "Exod. xvr, 

1 1 I Reg. ιιι, 1. ι Epist. Mar. Cas. 
et xxiii. 1 1 ms. μοχθηρόν. i e ms. 

(50) 'ΑπήΛεγξε. In Augustano codice cor-taple 
scriptum erat, άπήλειξεν : pro auo iu Planliniauis 
edilionibus subslitutum est, άπέδειξεν. Ιο. 

(51) ΣοΛομών δέ καϊ Ίωσίας.Υιά* Prolegomen. 
cap. 11. Ιο· 

(32) Κατέ££ιπτε. Ila ediliones Plantinianx: ubi 
codex Augusianus ct Nydpruccianus babel χατε,ο-

ίίίπου, pro quo Moreliu» substiluit, κατερείπου. 
D . 

(35) ΨευδιερεΤς κατέσφαττεν. Cod. Nydprucc. 
i) ψευδοΐερεϊς κατασφάττει. Sequentia vero iia in cdi-

tibne sua distinxit Morelius: απατεώνας άνθριυπων, 
άλλ' ού θεότητος λατρευτάς, et in Lalina sua ver-
sione : c seductores bominum, non Divinitaiis cul-
tores. · De aliera vero distinctione leciorem, iu 
Nolis suis, eic admonuit. c Pacasus dislinguit ita, 
άπατεώνα*ς ανθρώπων (quanquam inipresserit άν
θρωπον), άλλ' ου θειότητος λατρευτάς. Vctus inler-
prelalio cum eo facil, verum addit, c sed diabolo,» 
ut fcre solel de suo addere, cum locum non inlel-
ligil. ι Hajc Morelius. b-

3̂4) Ό τήν γνώμην μοχθηρός. Cod. Augnslan. 
male, δ' τήν γνώμην αοχθηραν. I B I D . 

(55) Και κατά μηδέν αύτφ άντιΛέγειν. Pro boc 
noster interpres babel: c sccunduni uullaiu bypo-
crisim.» lo. 

(56) Ού πρός άνθρωπον, άΛΛά πρός θεόν £χ« 
την άναφοράν. Anglicau.: c non ad carnem seriflts 
scd adDcum abscoudila scicnlem.i lo. 
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γυσμός, άΛΛά χατά Kvplov τον Θεον. Ουδείς έμεν- Α anperioree extulii. Ncc enitn Leg* contradixeruai 
νεν ατιμώρητος, έπαρθε\ς χατά τών κρειττόνων. 
Ούτε γάρ τψ νόμω Δαθάν καί Άβειρών άντέϊπον (37), 
άλλά ΜωαεΙ' χα\ ζώντες είς &δου κατηνέχθησαν. 
Κορέ δε χα\ οί συμφρονήσαντες αύτφ χατά Ααρών 
διακόσιοι πεντήκοντα, πυρίφλεκτοι γεγόνασιν. Άβεσ-
σαλώμ (38) πατραλοίας γενόμενος, έχχρεμής (39) έν 
φυτφ γέγονε, κα\ άκίσιν εβλήθη τήν κακήβουλον καρ-
δίαν. Άβεδδαδάν (40) ωσαύτως τής κεφαλής αφαι
ρείται, δι1 όμοίαν αίτίαν. Όζίας λεπροΰται, κατατολ-
μήσας Ιερέων χα\ Ιερωσύνης (44). Σαούλ άτιμούται, 
μή πε ρ ι με ίνας τδν αρχιερέα Σαμουήλ. Χρή ούν χαϊ 
υμάς " αίδεΤσθαι τούς κρείττονος. 

IV. Κα\ πρέπον έστί μή μόνον καλεισθαι Χριστιανούς, 
άλλά χα\ είναι. Ού γάρ τδ λέγεσθαι, άλλά τδ είναι, 
μακάριον ποιεί. ΕΓ , Τ τίνες έπίσκοπον μέν λέγουσι, Β dam episcopum appellani quldem, Bed sine eo oro-

Dalhai) et Abiron, sed Moysi, et vivi iii iufernum 
praecipilali aunl. Gore aulem el qui cum illo con-
spirarunt contra Aarooem ducenli quinquaginla, 
exusU igne s u m t l . Abealon, parricida faclu», ex 
arbore pependit, ei per cor prava cotsilia pnacbtna-t 
tuin, lanceis irajeclus e s i n . Abeddadan pari niodo 
capile iruncatus esl, ob simileio eausain t s . Ozias 
kpra percutitur, ausus conira sacerdotes et sacer-
dotiuta Saul bopore privaiur, qupd non exspe-* 
ctasset summum sacerdotem Samuelem ,f. Oporte; 
iUquc et vos rcvereri supertores. 

IV. Ac deeet non modo vocari Cbriatianos, sed 
et esse. Nec enim dici, sed esse, beatum facit. QuU 

χωρίς δέ αυτού πάντα ποιούσι * τοΤς τοιούτοις έρεί 
χαϊ αύτδς, δς καί (42) δ άληθινδς κα\ πρώτος επίσκο
πος, κα\ μόνος φύσει άρχιερεύς (43) * ΤΙ με χαΛεΐτε, 
Κύριε, Κύριε, χα\ ού ΛοιεΊτε ά Λέγω; ΟΙ γάρ τοιού
τοι ούχ ευσυνείδητοι, άλλ' εΓρωνές τίνες κα\ μόρφω
νες (44) είναί μοι φαίνονται. 

V. Έπε\ ούν τέλος τά πράγματα έχει, κα\ πρόκειται 
ζωή ή έκ φυλακής, κα\ θάνατος δ έκ παρακοής, καί 
έκαστος των ήρημένων(45)β· είς τδν τόπον τού ευρεθέν
τος 8 8 μέλλει χωρεΤν, φύγω μεν τδν θάνατον, κα\ 
έκλεξώμεθα τήν ζωήν δύο γάρ λέγω χαρακτήρας έν 
άνθρώποις εύρίσκεσθαι· κα\ τδν μέν νομίσματος, τδν 
β παραχαράγματος. Ό θεοσεβής άνθρωπος νόμισμα 

uia faciunt; bujusmodi homiiiibue dicic ipee, qiii el 
verus et primus epi&copvs, solusque ualur* pOnti-
fex esl: Quid me vocatis, Domine,Domine; et non faci-
li$ qua dico 1 8 ? Tales enim, nun bona conscientia 
mibi pr&diti videntur, sed esse simulatores el per-
sonati. 

V. Quandoquid^m igitur res flnem habent, e( 
proponitur vita ex observaiione, mors autem ex 
inobedienlia; ct singuli eligeniium, in cjus quod 
elegerlnt locum abituri sunl; fugiamus mortem, et 
eligamus vitam. In hominibus enim duas notasin-
veniri dico ; et banc quidem esse veri numisniatis, 
Hlaui vero adullertni. Piue hoino miroisma est a 

έστιν ύπο θεοΰ χαραχθέν δ άσεβης, ψευδωνυμον νό- ^ Deo cusum : iinpius, falso noniinatum numisma, 

1 1 Nura. x v i ; Contt. ap. n, 17 ot vi, 1, 2. II Reg. xvm. " Π Reg. xx; ConsU αρ. νι, 2. u II Par. 
xxvi; Contt. cp. vi, 1. " I Reg. χιιι. 1 8 ms. ημάς. 1 7 f. ol. " 1. Const. apost. viti, 46; Luc. vi, 46. 
r i l . είρημένων. *· f. αίρεθέντος. 

(37) Ούτε γαρ τφ νόμω Ααθάν χαϊ Άβειρών άν-
τεϊχοτ, vel άντεΐχαν. Vide Prolegomen. cap. 10. 
U8SER. 

138) ΆβεσσαΛώμ. Isidori PelusielaB Ub. m, epist. 
219, Άβσαλώμ, νβΓΑβεσαλώμ, in Itbris editis, al 
χΑ6εσσαλώμ, apud Pctrum Laipbecium virum variae 
uiuiueque uocirinae itu. m Covimenianorum de bi-
bliotbeca Caesarea eod. 5 : qui cudex perpcram D I<H 
nysio tribuit illam epislolam, ut et aliam pariter 
Isidorianam lib. i , 39, cujus initium est, Τί θαυμά
ζεις. ΓίΟτ. 

(39) Έχχρεμής. Cod. Nydprucc., έκει κρεμηθείς. 
U S S E I L 

(40) *Α6εδδαδάτ. Cod. Nydprucc, Άβνέμ. Edit. 
vulgat. Laliiu < Acbab et Amao, > pro qtiibus in 
ms. Baliobinsi kgimus, c Abab el Daman, > ubi, ad 
Ahab illud fortasse trabi posset, quod in Jercm. 
uix, 21,22, de ejus nomitiis pscudoprophela est 
pnediclum : de t Dadaui » vero, vcl € Dadan > (ul 
aba babenl exemplaria) nibU ejusmodi nobis adhuc 
occurrii. c Ad B. lgnalii mentem, inqmt bic M«* 
»lr«us, propius accessit Morelius, cujus conjeciura 
Baana ei Racba, de qitibus II Reg. iv, vel Abiuie-
Kcb. Jiid. ix, tribuil id, quod ad Abeddadam in boe 
locu referlur. Clarior lamen aliquanluhim bujusce 
difiieullalis explicatio nobU pelenda est a Cle-
menie, iib. vi Coiulk. cap. 2, unde bic locus de* 
iuiupiiw videri polest. Sk* enim illic babetur : NuU 
m qui regi resisiai, inuUus evadit. Noir eniin Ab-
Mlou, cl Abedada, qui et Seba diclus, impmiili 
iemaiiaeruiu. > Verum priores ill«B cOii|eclur» Mo-
rebo nuQqtiaiu (ne pt,T somuium quklem) in m^n-

tem vencrunl: etverba illa f c qm et Seba dic'us>] 
Clemcntis non sunl, scd Tarriaiii, Latini ipsius 
imerprelis, ananquam vcrom omuinosit,« Sebani » 
a Cleinenle (vel ^oiitis eodem et pseudo-Clemeniis 
ei genuini Igivatii interpolatore) hitcllectum hic 
fuissc : ut liquel ex verbis illis, II 8am. xx, i,qiue 
ab Άβδαδάν sive Abedadan suo usurpala fuisse 
paulo posl subjicil: Ούκ έστι μοι μέρος έν Δα6\δ\ 
ουδέ κληρονομία έν υίφ Ίεσσαί. tNwi eut mihi pafs 
in David, ueque ba?reditas iu ttlio Jessa .̂ > De quo 
viuenda, quae in fiiie capitis 10 PiOlegomeiio>v jam 
dicla sunl. I D . 

p <41) ΚατατοΛμήσας Ιερέων χαϊ Ιερωσύνης. Si-
miliier eiiam in eodem pseudo-Cleiiieittti, lib. vi 
Consiilft., eap. 1, Ozias dicilur κατατολμήσας τή< 
Ιερωσύνης. Ιο. 

142) Όςχαί. ln codice Augusiano/ώς καί; malet 
ii> Nydprucciano, utraque vox deest. lo. 

(4o) AfoVoc φύσει άρχιερεύς. Vide Pvolego-
men., cap. 15. ID . 

(44) 'ΑΛΛ* είρωνες τίνες χαϊ μόρφωνες. Pro h\i 
nosler inlerpres habel ; ι propler ιιοιι Ormiler se-
cundum praeceplum congreg;ari. » Est auteni nova 
νυχ μόρφωνες, itlos exprimens, qui babent μόρφωσιν 
ευσέβειας : iti idem postea, ex 11 Titu. ιιι, 5 loqiri-
lur. 1D. 

(45) 'Ηρημένων. Ita edidit MorcKus : ubi codel 
Auguslanus et Nydppuccianus legil, έίρημένω. Ιιι 
Nydprucciano eliara pauloposl legilur, του άζεθ4ν^ 
τος, ubi Augustaims babel, τοΰ εύρεθέντοίς : prd 
qtio fortasse tegehduni, τδν αί^εθέντα, nbtavil Pa-
irickis Juiiius. L>.- - - Λ 
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fvcaltim, iUegitimtim, adullerinum, non a Deo,sed Α μισμα, κίβδηλον, νόθον, παραχάραγμα, ούχ ύπδ θεού, 
a diabolo eftVctom. Non quod velim dicere duae esse 
liominum naturas; eed unum esse hominem, qui 
jaro Dei, jam diaboli sil. Si quis pietali stodeat, Dei 
homo est: st vero impie agat quis, diaboli homo 
esl; non id factus a nalura, sed a sua ipsius volun-
tate. Infideles imaginem referunt principis malilbe; 
Hdeles imaginem liabenl principis Dei Palris, et 
Jesu Glirisli; per quem niei Irbeoter velimus pro 
veritate roori tu passionem ejus, nec viia ipsius in 
nobis esl. 

VI. Qtiandoquidem iiaque in iis personis qaas 
eommemoravi, oninem miiliiltidinem conlemplatus 
sum in lide et cbarilate; borlor ut btudealis in Dei 

άλλ' ύπδ διαβόλου ένεργηθέν ού δύο φύσεις (46) αν
θρώπων λέγω, άλλά τδν Ινα άνθρωπον, ποτέ μέν θεού* 
ποτέ δέ διαβόλου γίνε σθαι. Έάν ευσεβή τις, άνθρω
πος θεού έστιν έάν δέ άσεβη τις, άνθρωπος τού δια
βόλου, ούκ άπδ τής φύσεως, αλλ* άπδ τής εαυτού 
γνώμης γινόμενος. 01 άπιστοι εικόνα (47) Ιχουσι τού 
άρχοντος τη; πονηρίας* οί πιστο\ είκόνα έχουσι τού 
άρχοντος θεού Πατρδς, κα\ Ιησού Χριστού, δι* ού 
έάν μή αυθαιρέτως έχωμεν τδ υπέρ αληθείας άποθα
νείν είς τδ αυτού πάθος, τδ ζήν αύτου ούκ έστιν έν 
ήμίν. 

VI. Έπε\ ούν έν τοίς προγεγραμμένοιςπροσωποιςτδ 
πάν πλήθος έθεώρησα, έν πίστει κα\ αγάπη *ι (48), 
παραινώ, έν δμονοία θεού σπουδάσατε (49) πάντα 

concordia omnia agere; episcopo praesidente, Dei ^ πράττει ν ·. προκαθημένου τού επισκόπου είς τόπον 
luco, presbyleris loco senatug apostoiici, diaconis, 
inibi suavissimis, quibus coramissum est ministe-
riun Jesu Gbristi; qui aote sseculura genitos apud 
Palrem, eralDeus Verbum, unigenilus Filiu*; el in 
ooiisiimmatione s&ctilorum idem permanel. Begni 
enim ejut non eril fini$, inquil Daniel prophela **. 
Omnes itaque concordibus animis nos muluo diliga-
mus; et nemo secundum carnem speclet proxi-
mum, sed in Gbrislo Jesu. Nihil sil in vobis, quod 
possil vos dirimere; sed uiiiamini episcopo, sub-
jecli Deo per ipsum in Cbrislo. 

VII. Qoemadmodum iuque Dominus sine Patre 

θεού, κα\ τών πρεσβυτέρων είς τόπον συνεδρίου τών 
αποστόλων κα\ τών διακόνων, τών έμο\ γλυκύτατων, 
πεπιστευμένων διακονίαν Ιησού Χριστού· δς πρδ αΙώ
νος παρά τψ Πατρ\ γεννηθείς, ήν Αόγος θεδς, μονο
γενής Υιός· κα\ έπΙ συντελείς τών αίώνων, δ αύτδς 
διαμένει (50). Τής γάρ βασιλείας αύτου ούχ έσται 
τέλος, φησ\ Δανιήλ δ προφήτης. Πάντες ουν έν δμονοία 
αλλήλους άγαπήσωμεν (51)· κα\ μηδε\ς κατά σάρκα 
βλεπέτω τδν πλησίον, άλλ' έν Χριστώ Ιησού. Μηδέν 
έστω έν ύμίν, δ δυνήσεται υμάς με ρ ίσα ι* αλλ* ένώθητε 
τψ επισκοπώ, ύποτασσόμενοι τψ θεψ δι' αυτού έν 
Χριστψ (52). 

VII. "Ωσπερ ούν δ Κύριος άνευ τού Πατρδς ουδέν 
nibil facit : Non pouum eniro, inquit, facere α C ποιεί (55)· Ού δύνομαι γάρ, φησ\, ποιεΐν άπ* έμαυ-
meip$o quidquam u : sic et vos siiie cpiscopo ; uec τον ουδέν · ούτω κα\ ύμεΤς άνευ τού επισκόπου, 
presbyler, nec diaconus, nec laicus. Neque quid- μηδέ πρεσβύτερος, μηδέ διάκονος, μηδέ λαϊκός (54)· 

1 1 al. ήγάπησα. Μ Dan. ιι, 44 et νιι, 14, 27. *» Joan. ν, 50. 

(46) Αύο φύσεις. Ncgationem, ex vulgato iuter-
prele, addidil Morelius, et eum seculi editores rcli-
qui. U S S F . R . 

(47) 01 άπιστοι εΙκόνα, etc. Anglkan. : € Inft-
deles mundi bujus, iideles autem in charitale cha-
raclerem Dei Paliis per Jesuni Chrislum.i I D . 

(48) Αγάπη. Iia codex Nydpruccianus; consen-
tfenle utroque Latino interprele : ubi Augustanus 
habet, ήγάπησα. ίο. 

(49) Σπουδάσατε. Ita cliam legilcodcx Nydproc-
cianus; ubi Augustaous iion ita recie babel, σπου
δάσετε. |o. 

(50) Έπϊ συντέλεια τών αίώνων, ό αύτδς δια
μένει. Forle, είς συντέλειαν : ail Patr. Junius. Νο-
eter iulerpres : < in fiite apparuit. > tt>» 

(51) Άγαπήσωμεν. Iia codex Nydpruccianus: 
non ut Atiguslanus, άγαπήσομεν. Addit vero bic 
noster interpres : c Earudem consucludiuem Dei 
accipienles, veneremtir ad iuvicem.» I». 

(52) Ένώθητε τφέπισκόπφ, ύποτασσόμενοι τφ 
θεφ δι' αυτού έν Χριστφ. Anglican.: < Umamim 
episcopo et presidenlibus, io lypura et doclrinam 
incorruplionis. » lo. 

(55) Ωσπερ ουν ό Κύριος άνευ τού Πατρός 
ουδέν ποιεί. Anglican.: ι Queinadmodum igitur 
Dominus sine Palre nihil fecil, unilus exstslcns, 
ueque per seipsum, neque per aposlolos. » I D . 

(54) Ούτω χαϊ ύμεϊς άνευ τον επισκόπου, μηδέ 
πρεσβύτερος, μηδέ διάκονος, μηδέ λαϊκός. Angli-
can.: « Sic ocquc vos siue episcopo et prcsbyteris 
aliquid opcremini; > noroen diaconorum el laico-
ruiu oinittens, el presbyieros cum episcopo bic con-

jungens; cum infra, in simililoco Ephtolas ad Sntyr-
n<B0$9 episcopi lantum facta sit incnlio. Πάντες τ^ 
έπισκόπψ ακολουθείτε, ώς δΧριστδς Ιησούς τψ 
Πατρί. f Omnes episcopum sequimini, ut Jesus 
Ghristus Patrem. ι Gomparaiio vero haec (quam non-
nulli vehementer άκυρον esse jtidicanl) Gbrisli sine 
Patre nibil facientis, iu libro u pscudo-Clemenlina · 
rum ConstUutionum, ad diaconum absque episeopo 
nihil agere debcntem, aliquoiies et multo quidem 
crassius accommodalur, ut capiie 26: *0 δέ διάκονος 
τούτψ παριστάτω, ώς δ Χριστδς τψ Πατρί· κα\ λειτουρ· 
γείτω αύτψ έν πάσιν άμέμπτως ώς δ Χριστδς άφ' εαυ
τού ποιών ούδεν, τά αρεστά ποιεί τώ Πατρ\ πάντοτε. 

D c Diaconus veio assistat buic, ut Cbristus Patri, ac 
ministret ei incnlpate in omnibus; quemadmodum 
Gbristus, a seipso nibil faciens, qux placita siiui 
Patri facit Remper. ι Gap. 50: 'Ος γάρ δ Χρίστος 
άνευ τοΰ Πατρδς ουδέν ποίεί, ούτως ούδε δ διάκονος 
άνευ»τοΰ επισκόπου, κα\ ώσπερ Υιδς άνευ τοΰ Πατρδς 
ούκ έστιν, ούτως ουδέ διάκονος άνευ τοΰ επισκόπου, 
c Ut Gbrislus sine Palre nihil agit, sic neque dia-
conus sine episcopo : et ut Fiiiits sine Paire non 
est, sic neqye diaconus est sine episcopo. ι Et 44 : 
Πάντα μέν ό·διάκονος τψ έπισκόπψ άναφερέτω, ώς δ 
Χριστδς τψ Πατρί· άλλ' δσα δέ δύναται, εύθυνέτω δι* 
εαυτού, λαβών παρά.τού επισκόπου τήν έξουσίαν, ώς 
ό Κύριος παρά τούν Πατρδς τδ δημιουργείν κα\ τδ 
προνοείν. t Ac diaconus quidcm de re onini ad 
episcopum referat, ul Ghrisius ad Palrem. Verum 
qiixcuiique poiest, facla ab episcopo polcslaie, 
nioderclur per sc : sicul Domiiius a Palre creandi 
et providcndi poicstalcio accepit. 11 . 
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ihfii τι φαινέσθω ύμίν εύλογον (55), παρά τήν εκεί- Α quam videatur vobis rationi couscnianeum, praHer 
νου γνώμην* τδ γάρ τοιούτον, παράνομον κα\ Θεου 
«χθρόν πάντες έπ\ τδ αύτδ έν τή προσευχή άμα συν-
έρχεσθε* μία δέησις έστω κοινή, είς νους, μία έλπίς, 
έν αγάπη, έν πίστει τή άμώμω (56), τή είς Χριστδν 
Ιησούν, ού άμεινον ουδέν έστι. Πάντες ώς είς', είς τδν 
ναδν θεού συντρέχετε, ώς έπ\ έν θυσιαστήριον (57), 
" έπϊ ένα Ιησούν Χριστδν, τδν αρχιερέα τού άγεν-
νήτου Θεού. 

VIII. Μή πλανάσθε ταίς έτεροδοξιαις, μηδέ μύθοις 
ενέχετε 9 9 (58), καϊ γενεαΛογίαις απέραντοις, καί 
Ίουδαΐκοις τύφοις. Τά αρχαία παρήΧθεν, Ιδού γέγονε 
καινά τά πάντα. ΕΙ γάρ μέχρι νύν κατά νόμον Ίου-
δαΐκδν κα\ περιτομήν σαρκδς ζω μεν, άρνούμεθα τήν 
χάριν είληφέναι. Οί γάρ θειότατοι προφήται κατά 
Ιησούν Χριστδν έζησαν διά τούτο κα\ έδιώχθησαν, 
εμπνεόμενοι άπδ τής χάριτος (59), είς τδ πληροφο-
ρηθήναι τούς άπειθούντας (60), δτι είς θεός έστιν δ 
παντοκράτωρ, δ φανερώσας έαυτδν διά Ιησού Χρι
στού τού Υίού αυτού, δς έστιν αυτού Αόγος, ού pr\-
τδς, άλλ* ουσιώδης" ού γάρ έστι λαλιάς έναρθρου 
φώνημα, άλλ' ενεργείας θεϊκής ουσία γεννητή (61), 
oq πάντα κατευαρέστησε τφ πέμψαντι αυτόν Μ (62). 

IX. Εί ούνοΙ*·παλαιοιςγράμμασιν άναστραφέντες, 
είς καινότητα w ελπίδος (65) ήλθον, έκδεχόμενοι Χρι
στόν ώς ό Κύριος διδάσκει, λέγων ΕΙ έπιστενετέ 
Μωσεϊ%ί,έπιστεύσατε άν έμοί' περϊ γάρ έμον εκεί
νος έγραψε. Καί· Αβραάμ ό πατήρ υμών ήγαΛΛιάτ-

illius judicium; quodeniin lale esl, iniquum est el 
Dco iiiimicum. Omues ad orandum iu idem loci 
convenite: sil una communis precatio, una meiis, 
una spes, in cbarilale, in lide inculpala, quae iu 
Cbrislum Jesum, quo nibil pnestanlius cst. Onine* 
velutunus intemplumDei concurrile, vclut adunuru 
allare, velui ad unuin Jesuin Cbrisluni, summum 
sacerdolem Dei ingeniii. 

VIII. Ne patiamini vos seduci alienis doctrinis ; 
neque fabulis incumbalis, el genea!ogiU inltrminali***0 

el fastui Judaico. Vetera transierunl; ecce facta 
suni omma nova Si namque adbuc juxta legen 
Judaicaai et circumcisioncni carnis vixcrimus, ne 
gamus nos graliam accepisse. Divinissimi namque 

' prophetae jtixta Jcsum Ghristum vixerunl: el ob 
hoc persecutionem passi sunt, gratia inspirali, ut 
certi redderentur increduli, quod unus Deus cst 
omnipotens, qui scipsum maiiifcstavit per Jesum 
Cbrislum Filitim suum, qui est ipsius Verbum, non 
pronuntiatiim, sed subslanliale; nec ennn est arti-
culati seriuonis vox, sed divina» elficacia? geniia 
substantia : qui per omnia complacuit ei qui ipsum 
miserat. 

IX. Si igitur qui in vetuslis lilleris scripturisqae 
vcrsali sunt, ad novhalem spei venernnt, exspc-
clantcs Cbrisium; ut Dominus docet, dicens : Si 
crederetis Moysi, crederetis et mihi : de me enim 
tcripsil ille E l : Abraham paier vester exsultatil 

σατο, ίνα ϊδη τήν ήμέραν τήν έμήν, καϊ είδε, Q ui videret diem meum, ei vidit, el gavisut esl. Antc-

u m s . ώς pnrpon. w al. άνέχετε. , β I Tim. ι, 4. 1 7 II Cor. v, 17. M pro his ms. lιabelέv πάσιν εύάρε-
στοςτω ύποστήσαντι. *· ms. έν iuser. *· al. κενότητα. *f al. Μωσή. M Joan. ν, 46. 

(55) Μηδέ τι φαινέσθω ύμίν εύΛογον, usqne ad 
είς νούς. Anglican.: € Neque lentelis ralionabile 
aliquid apparere fpropric vobis; sed in idipsum 
trca ratio, uua depreratio, tuius intelleotus. > U S S E R . 

(56) Έν πίστει τή άμώμω. Anglican., t in gaudio 
incoinquinato. ι I D . 

(57) Πάντες ώς εΐς, είς τόν ναόν θεού συντρέ
χετε, ώς έπϊ εν θυσιαστήριον. Anglican.: ι Omues 
ut in unum tenipliim concurriie nei, ut in unuin 
allare. > Ubi observa, ναόν et θυσιαστήριου rem 
unatneteamdem denotare. Unde inPolvoarpi ai Phi-
lippetue*, et lgnatio ad Tarsenses Iribula Epntola, 
θυσιαστήριου θεού, a vulgalo Lalino inlcrpietc c sa-
crarium Dei, ι recle esl reddilum. !o. 

(58) Μηδέ μύθοι ς ενέχετε. Cod. Aiigustan.^T]$£ 
μΛοις άνέχετε. Nydpruccian.: μηδέ μύθους ενέχετε : 
u l m j u e i i i G o n g r u e . Itaque Vedelius legii : Μηδέ 
μύθοις ένέχεσθε, c ne implicemini fabulis, ne deli-
nramini ab illis, t nisi μύθοις προσέχετε legcrc quis 
inabi, ex I Tim. i , 4, unde locum bunc conslal csse 
desotnplum. J D . 

(59) Εμπνεόμενοι άπό της χάριτος. Anglican.: 
« inspirali a gratia ipsius. ι Vel. vulgal.:c inspirali 
gralia ; » sic enim legunt mss. non, t iuspiranie 
gralia, > ul babent edili. I D . 

(60) 'Απειθούντας. Ila Nydprucciaiius codcx, 
atque eliain Augustanus; nisi quod iu eo, libraiii 
errore, scribalur άπειτούντας, pro quo recenliores 
»-ditorcs, sine causa, subsliluerunl άπιστούντας. 
Noster interpres, « impersuasos > reddidil : velus 
•ulgalus, c incredulos. »lo. 

/61) Ενεργείας θεϊκής ουσία γεννητή. Usiain 
koc loco de hyposlasi diclam fuisse suadot paitici-
piuoi ύποστήσαντι, quod sequitur iit codice TUuanco, 

quodque agnoscit Barbarus interpres. Neque caret 
exemplo bujnsmodi acccptio vocis ουσία : ulpole 

Juae locupletem el idoneum lestem habeal Pbotium 
iblxothecm cod. 1 1 9 De Pierio. Qtiineliam ούσίαν 

γεννητήν exserle pwdicat Epiphanius in Hwresi 
Anomoeorum p. 9 4 2 , Cbrysostomus vcro bomilia De 
consubstantiaU, tom. I, ucgal Filium esse τήν πριυ-
την κα\ άγέννητον ούσίαν. Qua3 Gregorio Nysseno 
oral. 1 2 in Eunomium, p. 7 2 9 , est ή μή γεννηθείσα 
ουσία. Inler Laiinos autem usiiaue Hdario voce& 
siinl: r ΗΑ;::Π» £enila. Nalura unigeniia. Gcnila. 
vel nala divinilas. I>iviniias unigenita. Nalura in-
gcnila.Nalura gigncns.lnna^cibilisesseniia.» Ad h;rc 
Laiinorum quidain snbslaiiii^e oomiiie, loquentcs 

D de pcrsona ulunlur. Verum frequentins luliusqtie 
usia ab byposlasi, substaulia a porsona d'L«(inguw 
tirr : ita ul Filii hyposiasis ac persona diQalur gc-
nita, nou tisia et subsianlia, seu nalura ei essenlia. 
Quo et perlinenl de notnine byposlasis verba Tlico-
dori Siudilae ad Naucraiium, corrupta in Theodora 
Balsamone, p. 1 1 0 0 , corrigenda cx ms. Regio 7 0 9 
sic : Οί δέ δεύτεροι κατά κατά^ρησιν, κα\ ώς έκ τών 
πρώτων παρηγμένοι. Όμολογουντεςδ' δμως είς Τριάδα 
καί πιστεύειν κα\ βαπτίζειν έν ίδιώματι οίκείφ της 
έκαστης υποστάσεως, κα\ ουχί μιάς τών τριών ύπαρ-
χούσης, κάν έν άλλοις ήρέτιζον. ('.<»τ. 

Ibidem. Ενεργείας θεϊκής ουσία γεννητή. Vide 
PiOleuomen., cap. 1 5 . U S S E R . 

( 6 2 ) Τφ πέμψαντι αυτόν. Vulgal. interpr.:csHb-
stitulori, > pru quo subsliluit Faber: c suo gcnitori. > 
1D. 

( 6 5 ) ΕΙς καινότητα έΛπίδος. Cod. Aiigust. είς 
κενότητα ελπίδος : ct vulgat. Inlerp. similiter : t ad 
vacuam spcm. > Gujus lectionis absurdilatciu utt 
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quam enim Abraham, ego *wm ***. quo modo no« Α έχάρη. Πρϊν γάρ Αβραάμ έγώ εϊμι* πέδς ταχείς 
pnterimosvivere sme ipso? cujus servi cumesseot 
propbetoe, sf>iritti praviderunt ipsum; et ot pra> 
eepiorem opptriebantur, alque ut Dominum et 
Servatorem exspcciabant, dicenies: Ipse veniet, el 
ialvabit nos M Non ainpliiis igitar sabbalizemns 
Judaico more, ac feriis gaudentes : Qui enim non 
eperalur, non manducetkt. In sudore enim vultus 
luiedespanem tuum", aiunlEloquia; sedunusquis» 
qoe vestrum sabbatizet spiritualiler, meditaiione 
tegis gaudcns, non corporis remissione, opiDciuiri 
Dei admirans, non pridiana comedens, ac tepida 
bibens, et ad prascripta spatia obambulans.et salia-

Ιυνησόμεθα ζήσαι χωρίς αυτού ; ού χα\ οί προφ ή̂ται 
δντες δούλοι (64), τω πνεύματι προεώρων αύτδν, κα\ 
ώς διδάσκαλον άνέμενον, κα\ προσεδόκων ώς Κύριον 
καί Σωτήρα, λέγοντες· Αυτός ήξει9 καί σώσει 
ήμας (65) · μηχέτι ούν σαββατίζωμεν 'Ιουδαΐκώς, 
χα\ άργίαις χαίροντες (66)' Ό μή εργαζόμενος 
γάρ, μή έσθιέτω. Έν Ιδρώτι .γάρ τον Λροσώχου 
σον φάγγ\ τόν άρτον σονφασί τά Λόγια · άλλ' 
έκαστος υμών (67) σαββατιζέτω πνεύματικώς, μελέτη 
νόμου (68)Μ χαίρων, ού σώματος άνέσει, δημιουργίαν 
Θεού θαυμάζων, ούκ έωλα έσθίων, και χλιαρά 
πίνων (69-70), κα\ με μετρημένα βαδίζων (74), καί 

tionibiib plausibusquef insanis obleclans se. At post β δρχήσει κα\ κρδτοις (72) νούν ούκ έχουσι χαίρων (75). 

Joan. νιιι, 56, 58. " Is. xxxv, 4. "Const. apo*t. ιι, 56, 59 et ν, 15, 20 el νι, 25 et vn, 25, 56 et 
V I I I , 55. *· II Thess. ιιι, 10. M Gen. ιιι, 19. u al. νόμων. 

evitartl Baliotensis etxemplavis exarator, negatio-
nero interponendam censuit : « ad non vatuam 
spem. ι Noster interpres, « in novilalem spei, » 
reclius reddidlt: unde καινότητα nos restiluimus 
licet itt Nydprtieciano codice νεότητα bic legi, non 
ignoraremue, I I S S E R . , 

!
6i) Αούλοι. Anglicai).: « djscipuli. ι (n. 
65) Προσεδόκων ώς Κύριον καϊ Σωτήρα, λέτον-

τες- Αιπός ήζει, καϊ σώσει ημάς. Anglican.: Ι Ρ Π Η 
pler hoc quod jusle exspectabanl, praesens suscila-
vit ipsos ex luoiUuis. > ad bistoriaro Maltb. xx*n, 
52, habilo respeclu. Ex hujus vero versionis colla-
lione, infra apparet, magnam sentcntiarum transpo-
sitioaem bic esse factam. ID. 

(66) Μηχέτι ούν σαββατίζωμεν Ίανδαΐκώς, καί 
άργίαις χαίρντες. Ila cod. Augustan. el Nydpruc-

gpectai locus Hieronymiad haice i.xv,4,de Judaeis: 
< Jus heslernam, quod Graeei vocat έωλον, avidis 
faucibus devorabant. ι Iiemque pcenitenlia Judaica 
apiid Morinum, Ne calidum quid comedalar, exce-
plis stbbatis et festis diebus. Unde in islis Jastini 
rnartyris Dialogo eum Tryphone, pag. 246: Μτδέ 
δτι Οερμδν πίνομεν έν τοις Σάββασι, οεινδν ήγεΐσθε. 
r Neque quod calidiim Sabbaiis bibamus, rein gra-
vem iudignam putelis. > θερμό ν accipi non debet 
de omni calida potione, sed de ea tanlum qwc ignis 

ijraesenianoi calorem Qonlraxil, quod etiam colligcre 
icel ex homilia Desemenle, apud Albanasitim lom. 1, 

ρ. 1071. Vide Judanim Philonem, libro De vita con-
templaliva, p. 900. G O T . 

(70) Ούκ εωΛα έσΟίων, καϊ χΛιαρά Λίνων. Vetus 
vulgalus interpres : c non omnia (ac sic δλα bic 

aan.,sed ediiio vulgala Lalina : c Non crgo sabba- c L^1^*) comedens, et tepidum bibens, ι cun Ju-
lixemus (pro qno f bapiizerous, ι a Jacobo Fabro .^»oruni consuemdo hic noleiur, qui in babbato *uo 
peiperani esl edilum) Judaice, ul ferHs gaudentes, t I?: i d i e cocto ciba et prompto pndie vino ulebaniur. 
indcque σαββατίζωμεν, el ώς άργίαις, Morelius ca- Hieronyoi. xv«» Commenlar. tn ha., cap. 65: 
tcrique posil eum lexlus Giaeci editores, bic resli- ! ?». j 
luciunl. Yide Prolcgomen., cap. 11, et adde, tum 
Laodiccni couciiii canoneni 29 : "Οτι ού δε? Χριστια
νούς ίουδαΐζειν, xai έν τφΣαββάτω σχόλαζειν, άλλά 
έργάζεσθαι αυτούς έν τή αυτή ήμερα, τήν δέ Κυριακήν 
προτιμώντας, είγεδύναιντο, σχόλαζαν ώς Χριστιανοί, 
t Quod ηοιι oportet Gbrislianos judaizare, et in 
Sabbalo oliari, scd ipsos co die operari; diein au-
teni Dominicuni pni-feienles, otiari (si modo pos-
sinl) ut Cbristiaiios; > lum narralionem illam, 
Ucct apocrypbam, pro versu 5 capilis vi Lucap, in 
anliquissinio Evangeliorum Graeco-Laliuo codice 
(qtiem, ex B. Ircn*i apud Lusduncnses coenobio' 
acoeptum, Canlabriciensi Academiae Theod. Ik>za 
donavil) adjcclam : Τή αυτή ήμερα θεασά(χενός τινα 
εργαζόμενος τώ Σαββάτφ, είπεν αυτώ· "Ανθρωπε, εί 
μέν οίδας τί ποιείς, μακάριος ει* εί δε μή οίοας, έπι-
κατάρατος και παραβάτης εΐ τού νόμου. « Eodeni die 
(Jesusj vidcns quenidani opeianlem Sabba.lo» dixit 
illi : Homo, siquidem scis quod facis, bcatus es ; si 
aultti) nesris, nialedictus el praivaricalor lcgis. * Ii). 

(67̂  Έκαστος υμών. Ilacod. Augustan. el Nyd-
pruccian. et ediiio vulpla LsUnia : scd verbum su-
perius σαββατίζωμεν visom esl postulare til ημών 
lcgaliir : inquil hic Morelius. lb. 

(68) /Vtf/<0t/. Nydpruccian. νόμων. ID. 
(69) Ουκ έωΧα έσβίων, καϊ χλιαρά Λίνων. Prae-

-cipitur Exod. xvi, 25, ul pridie Sabbali coquaulur 
qua> coqiieuda sunl, quidquid vcro rcliquum fuerit, 
ίιι posteninv diem repoaaiur, el cap. xxxv, vers. 5, 
velalur ignein incendere perdomos inSabbalo. Ita-
que Judaiis mos oiat, Paraseeve aqAiaiu,cibiuiv jus 
el pulmcnlaria praeparare, eaque lepida, vcl caikia 
rcscrvare in Sabbaluro. Doccl bo€ cum Rabbinis, 
iuvenalis ScboDaslcs Ad Sul. vr, v. 540, aiquc eo 

heslernum, quod Giteci vocant έωλον, avidis 
iartcibus devorabanl. > Vide Talmudicum tractatem 
De Sabbato, ubi de fornace agilur; in qua cibi ca« 
lidi conservaiitur. U S S E R . 

(71) Μεμετρημένα βαδίζων. Ad 2000 videlicet 
cubitorutn m(*nsurain : tit liquel cx Talmud, in 
IractatuJWW Perek 4 Maimunr. tracl. roerPerdt 
27. Targum in Rulb. i , 16 et Origcne in libro iv 
Περϊ άρχων; ciijus verba Graeca, in Philocatia, re-
ferunlur ista : ΕΓς τινα φλυαρούσιν εύρεσ^ογούντες 
ψυχράς παραδόσεις φέροντες, ώσπερ κα'ι' περ\ τού 
Σαββάτου φάσκοντες τόπον έκάστω είναι δισχιλίους 
πήχεις, qua? RuOnus Laline ila rcddidil: « Fabulas 
quasdam itianes et frivolas comiiientaiilur, ex ne-
scio quibus tradilionibus profercnlcs de Sabbalo, 

n dicenles unicuique tocum snum (dc quo Exod. xvi, 
29, exlra quem velabantur cgreui die septimo) rc-
ptilari inlra duo millia ulnarum. ι llicronymus in 
epist. 151 od Algasiam, qua3st. 10; Juda-os dicere 
solcre ait: t Rab, Akiba, ct Simeon, el llillel, ma-
gislii uostri traifiderunt nobis, ui bis niille pedes 
ambulcmue in Sabbata; > ubi c cubiios > iuipioprie 
ι pedcs > interpietatiis csl. 

(72) Όρχήσει καϊ κρντοις. Alius Juda?orura 
mos, in Sabt>atis, feslis cl jcjuniis : apnd quos vcr-
buni idem 2ST\ feslum celebraie el tripudiare sigui-
iicat. Laudalur quideiu ca cotisuelmlo a PbUone 
ubi de Tberapculis; arguirui' aulem a santiis Pa-
tribus; GbrysosloiniMn tiico, in oralione 1 adversns 
Judccosr PiudciHiuin in Apolheosisws ^21, Vugusli-

iiiim 

(75) Novv ούκ έχονσι χαίρων. V^ius vulgalug 
iulorpres € nuiic» babcl, ac si νύν pro νούν lc-
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Aat μετά το σαββατίσαι (74), έορταζέτω πάς φιλό- Α Sabbalam, omnis Gbristi amalor Dominictim cele-
χριστός τήν Κυριακήν, τήν άναατάσιμον, τήν βασι
λίδα, την 0 πατον πασών τών ήμερων (75)' ήν περί
μεναν 6 Τροφήτης έλεγεν · ΕΙς τό τέΛος, υπέρ *· 
της όγδάης (76) · έν ή κα\ ή ζωή ημών ανέτειλε, 
χαϊ του θανάτου γέγονε νίκη έν Χριστφ* δν τνά 
τέκνα της άχωΛείας αρνούνται (77), οί εχθροί τοΰ 
Σωτηρος, ών ό θεός ή χοιΛία , οί τά επίγεια φρο-
νσύντες- οί φιλήδονοι, χαϊ ου φιλόθεοι· μόρ-
φωσιν ενσεβείας έχοντες, τήν δέ δύναμιν αύτης 
ήρντψέτΌΐ' οι χριστέ μποροι (78), τόν Λόγον κα-
χηΛεύοντες (79), και τδν Ίησοΰν πωλοΰντες · οί 
τών γυναικών φθορεϊς, κα\ τών άλλοτρίων έπιθυ-
μηταί · οί χρηματολαίλαπες (80)* ών £υσθείητε 
έλέει Θεοΰ, διά τοΰ Κυρίου ημών Ίησοΰ Χρίστου. 

Χ. Μή ουν αναίσθητοι ώμεν τής χρηστότητος αύτοΰ. Β χ . »· fle igitur nullo sensu bonilalis ipsius tan-
Έάν μωμήσηται 8 7 (81) ημάς καθά πράσσομεν, ούκ gaoiur. Si nos iiuitelur sectindum ea qwac facimus, 
ίτ* έσμέν (82). Έάν γάρ ανομίας παρατηρί\ρης% tsse desiimus. Si enim iniquitales observaveri», Bo-
Κύριε, JCvpi£, τίς ύποστήσεται; Γενώμεθα ούν mine, Domine, quis su&linebit 8 8 ? Simus iiaque di-

*· ms. περί. •· Psal. VF, 1 et χι, 1. 8 1 Joan. xvii , 12. M Philipp. m, 18, 19. •· II Tim. m, 4, 5. 
•* UCor. ιι, 17. 8 8 l . Coiut. αρ. n, 49. 8 8 1. ConsL αρ. v i , 18. 8 7 al. μιμήσηται 8 8 Psal. cxxix , 5. 

brel diein, resurreclioiii consecratum t)om'mic«, 
reginam et aiaximam omnium dicrum; quam ex-
spectans Propbeta dicebat: In finem, pro oclavd M; 
io qua et vita noMra exorla est, cl in Cbristo 
roors cst devicla: quem negant filii perditioms 8 1 , 
inimici Salvaloris, quorum deus venter est, qui ter-
rena tapiuni99 : voluptatum amalores, el non Dei; 
gpeciem quidem pielalis habentes, virlulem autem 
ejus abneganle* 8 3 ; Cbrislum quaeslui babentes, 
verbum adulieranles 8 % , el Jesum veiuientes; mulie-
nim corruptores, alienique appelenles, et pecu-
itiarum vorlices; a quibus Dci injsericordia libcre-
raini, per Domiiium nostrum Jcsum Cbristum M . 

niim ad P&alm. χα, 1 et in libro De decem chordit 
eap. 5, ac Theodoritum quapst. 52 in Leviticum. 
Cerle in proverbiuin abiit Sabbalarius luxus. Apol-
linari Sidoniolib. ι, episl. 2. Theodorilns in P/iilipp. 
ιιι, 19, Τήν έν σαββάτω χλιδήν appellat. Hierooy-
Dium lege ad finem cap. ιιι Isaice, Cyrillum cum 
Tbeodorito tn Amo«,vi,5, Cbrysostomum concione 
i de Lazaro. Scite demum in Commentariis qui sub 
nomine Ruiini prodierunt , ad illud 0*. u, 14: 

(76) Υπέρ της ογδόης. Pari modo diei Domi-
nicae applicanl non pauci ex sanclis Palribtis. Abi 
de futuro s;ecuto iotelHgiinl, atque in, bis 0. Chry-
soslomus cum alibi, lum bomilia in Psalmum vi, 
a.ine divulgala, (juae ct variis cum interpolaiionibus 
exstat in Auctano novo Bibliotkecce Patrum. Inge~ 
rtiose autcnl per S. Augustinum utraque expositio 
coitjungiUir ep. 419, c. 15. G O T . 

Ibidem. ΕΙς τό τέΛος, υπέρ τής ογδόης. Grseca 
Amferam omne gaudium eju$, solemmtatem ejut, Q inscripUo csi psaimi vi et xi, sive, ut llebrsei dis 
tnomeniam eju$, Sabbaium ejm, et omnia festa tem 
pera ejus; adnotalur: c Posuit nomina feriarum, in 
qutbus plurinium laelabalur, cum tota regio cho-
reie, canticis, epulisque lascivirel. » G O T . 

Ibidera. Όρχήσει χαϊ κρότοις. Vid. Augustin. 
lib. Dc decem chordis, cap. 5. U S S E R . 

(74) Καϊ μετά τό σαδβατίσαι. Idem : ι Sed pro-
sabbalizare. » lla enim legunt libri mss. pro quo, 
f sabbatizatione, > subsiitwit Jacobus Fal>ep : hac 
ciiana noiula addila : c Dies Dominica, verum et 
spiritale Sabbalum priniidva? Ecclesiae. ι | B . 

(75) Thv βασιΛίδα, τήν ϋπατον πασών τών 
ήμερων. S. Ephrem oralione in Crucem: Εορτή δέ 
εορτών, δτε τδ πάσ^α ημών έτύθη Χριστός · μάλλον 
δέ ανέστη έκ νεκρών δ *Αμνδς του θεοΰ δ αίρων τήν 
άμαρτίαν τοΰ κόσμου · αύτη γάρΧυριακή κα^ βασί
λισσα τών ήμερων. Gregorms Naz. orat. 49 : Τδ 
ά-jtov πάσχα καί περιβόττον, ή βασίλισσα τών ήμε
ρων ήμερα. Oral. 42 : Εορτών εορτή, κα\ πανήγυ-

tinguunl, χιι, ouam (in Gi-aeca ad eos Psalmos 
Gaiena) ad diem Dominicam accojnmodat Eusebius 
Ga3sarK*nsis, indeaue, iii oraiione jam laudata, 
Nazianzenus : *Αλλα κα\ δ μέγας Δαβίδ τή αυτή 
προσ^δειν έοιι̂ ε τούς περ\ τής ογδόης ψαλμούς, 
i Quiii etiam magnus ille David eidem diei (Do-
minicae) P&alroos dc octava accinere videlur. > 
( J S S E R . 

(77) Τού θανάτου γέγονε νίκη έν Χριστφ· δτ 
τά τέκνα.τής άπωΛείας αρνούνται. Anglican.: iPter 
ipsum et niortem ipsius, quod qutdam neganl; 
per quod inyslcrium acccpimus credere, et propler 
noc suslinenius , ut inveniamur discipiili Ghristi 
solius Docloris noslri. ι I D . 

(78) Χριστέμποροι. Memihi me legete id vocis 
apud BasiUum episi. 492 el Gregorium Nazianz. 
orat. 21, 40,<Ί cannitic De vita sud : item in Au-
liocbi bomilia 56. Χριστεμπορίαν Gulutbi nolal 
Alexander Akxandriuus scribms ad Alexandrum 

pt; πανηγύρεων. Et posl μεγίστην ήμέραν vocal. D GP. Tbeodoriti tihtor. Eccl. lib. i , cap. 5. C O T 
Orat. vero sequ. ut hic βασιλίδα τών ημερών. Α 
Daniasceno dicitnr : ΒασιλΙς κα\ κυρία, εορτών 
^ορτή, κα\ πανήγυρις τών πανηγύρεων. De Domi-
nica Pascba? , in theodoro Studita 61 catecbesi: 
Είς τήν κυρίαν τών ήμερων είς τήν άνάστασιν τού 
Χριστού. E l niulla similia rcperiet, «i cui quajrere 
grave non fuerit. G U T . 

lbidem. Τήν άναστάσιμον.τήν βασιΛίδα. Huno 
reginae tilulum diei buic triouit eliam Gregorius 
Nazianzeaus, orat. 45 : Είς τήν καινή ν Κυριακήν, 
de verna lempestale, in quam, dies quam ille tunc 
celebrabal, Dominica iucidebat, ita scribens ;Ή βα
σίλισσα τών ωρών τή βασιλίδι τών ήμερων πομ-
πεύει. « Aiini temptislaluai regina reginae dierum 
pompam peragit;i quomodo el Sabbalum suum 
Babbino» rcSo ^ive c Reginam > nominavisse, 
docet in Synugogw suudJudaica cap. 10 Joaiines 
Buxiorlius. U O S E K . 

(79) Τον Λόγον καπηΛεύοντες. Vel. vulgat. in-
terpres : ,< Vcrbiim Dei in tabernis praidicanles, » 
quod in Epislola ad Trailianos « cauponanies · idem 
rectiu* expressil, ex II Gorinlb. u, 47. U S S E R . 

(80) ΟΙ χρηματοΛαίΛαπες. N(iva vox, άπδ τών 
χρημάτων κα\ λαίλαπος deducla : qua violcntissi-
mos pecuniarum raplores sive vorlices signiflcari 
nolal bic Mxsirseus. la. 

(81) Μωμήσηται. lla codex Nydpruccianus : uld 
Anguslanus babel μιμήσηται, veius vulgat. interp. 
c lentaveril,» Angiican. t persequalur, ι pro quo 
legendum conjieil Morelius τιμωρήσηται # puniat; > 
Vedelius τιμήσηται, ι xstiroel, » Palr. Juuius pto>-
μοσκοπήσηται, de qua voce vidend. nol. in Epitt. 
Polycarpi ad Philippenses. lt>. 

(82) Ούκ έτι έσμέν. AtldH volgat. in(erpr.:i msi 
ipsi [IH>SJ miseraios fueril, > ubi iliud |nos] quoi 
iu edilis lcgitur, in mss. non invenio. I D . 
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gui cognomcnlo quod accepimus. Qiii namqae alio Α άξιοι της επωνυμίας τ̂ ς είλήφαμεν (85) · δς γάρ άν 
iiomine appellatur praeter lioc, hic non est Dei. Non 
«'iiitii suscepit prophetiam dicenlcm de nobis: 
Vocabitur nomine novo, quod Dominus nominabit 
iUum; el eritpopulus sanctus · · . Quod primo in Syria 
iinpletum est; Anliochix enim priinum, discipuli 
appellati sunt Ghrisliani β 1

ν cura Paulus et Pelrus 
fundarent Ecclesiam. Abjiciie igilur inalum, velus, 
ei putridum fermentum **, et Iransmutamini in 
novuin fermeiilum gratia*. tlabitate in Ghristo, ne 
alienus dominelur vobis. Absurdum esl Jesum 
Gbrislum eonare Hngua, et babere in mente aboli-
tuni Judaisroum. Ubi euim eslGbrislianismus, non 
esl Judaismus; nam unus csl Gbrislus, in quem 
gens omnis credens, et omnis lingua coniitens, ad 

άλλφ ονόματι καλείται πλεΐον τούτου, ούτος ούκ 
έστι τού Θεού· Ού γάρ δέδεκται τήν προφητείαν τή* 
λέγουσαν περ\ ή μίαν "Οτι κΛη&ήσεται ονόματι 
καινφ, I β· ό Κύριος ονομάσει αυτόν, χαϊ έσται 
.Ιαός άγιος. "Οπερ κα\ πεπλήρωται πρώτως έν 
Συρία· έν Άντιοχεία γάρ έχρημάτισαν οί μαθητα\ 
Χριστιανοί, Παύλου κα\ Πέτρου θεμελιούντων (84) 
τήν Έκκλησίαν. Απόθεσθε · β (85) ούν τήν κακήν 
ζύμην, τήν παλαιωθείσαν, τήν σεσηπυίαν * κα\ με
ταβάλλεστε είς νέαν ζύμην χάριτος. Αύλίσθητε έν 
Χριστφ , Γνα μή ό αλλότριος υμών κυρίευση (86). 
"Ατοπον έστιν Ιησούν Χριστδν λαλείν έπϊ γλώσσης, 
καί τδν παυσθέντα 'ϊουδαΐσμδν έπ\ διανοίας Ιχειν (87). 
Ού γάρ Χριστιανισμός, ούκ έστιν Ιουδαϊσμός* (88)· 

facii sunt filii amici Dei Abrab;«M; ac *.n semine 
ejus benedicti sunt omnes desiinali ad vilara sier-
nain in Cbristo e e. 

Oeum aggregalae eunl; et ii qui lapideo erant corde, B εΓς γάρ έστιν δ Χριστδς, είς δν πάν έθνος πιστεύσαν, 
κα\ πάσα γλώσσα εξομολόγησα μένη, εις Θεδν συν-
ήχθη · κα\ γεγδνασιν (89) οί λιθώδεις τή καρδία, 
τέκνα τοΰ Θεοΰ φίλοι ·* Αβραάμ · κα\ έν τω σπέρ·» 
ματι αύτοΰ ένευλογήθησαν πάντες οί τεταγμένοι είς 
ζωήν αίώνιον έν Χριστφ. 

XI. Ταύτα δέ, αγαπητοί μου, ούκ έπέγνων · Τ τινάς 
έξ υμών ούτως έχοντας (90)· άλλ'ώς μικρότερος υμών, 
θέλω προφύλασσε σθαι υμάς, μή έμπεσείν είς τά 
άγκιστρα τής κενοδοξίας, άλλά πληροφορεέσθαι ·* έν 
Χριστφ (94), τφ πρδ πάντων μέν αίώνων γεννηθέντι 
παρά τοΰ Πατρδς, γεννωμένφδέ ύστερον (92) έκ Μαρίας 

XI. Haec autera, dilectl mei, non quod cognoverim 
altqaos vestrura ita babere: sed, ui minor vobis, 
rupio vobis caulum, ne iucidatis in bamos inanie 
doclriuae ; sed plenam certamque cognilionem 
luibcalis in Gbrislo; · · qui ante omnia sa?cula gc-
uilus esi a Paire, post vero natus csl cx Maria 
virgine sine viri commercio; quique saucte vixit, Q τής παρθένου δίχα ομιλίας ανδρός· κα\ πολιτευ-

•· ms. φ. · · Isa. L X I I , 2, 42. · ι Act. ΧΙ , 26. · · al. ύπέρθεσθε. 
"Mal lh . ιιι, 9; Isa. X L I , 8; Jac. ιι, 25. ·* Gen. χχνιιι, 44; Gal. ιιι, 
πε πληροφορεί σθαι. M Consl. αρ. νι, 49 et vn, 56, 41 et vm, 4, 42. 

·« I Cor. v, 7. » 
49. · Τ ί. έπε\ έγνων. 

φίλου. 
1118. 

(85) ΓενώμεΟα ούν άξιοι της έχωνυμίας ϊ^ς 
εΙΛήραμετ. Aiigltcaii.:c Propter boc, discipuli ejtis 
eOecli, discamus, secundum Gbrisliaiiisiuum vi-
vere. » U S S E R . 

(84) θεμεΛιούντων. lla codex Nydpruccianus: 
non, θεσμέ μουντών, ut perperam lcgebaiur in Au-
gustano. 1D. 

(85) ΆχόθεσΟε. Ita codex Nydpmccianus : tibi 
Aiigiislauiis, ύπέρθεσθε, quod nosier inierpre>, 
4 deponlle, > reddidil; velus vulgalus, c abjicile. > 
lt>. 

(86) Χάριτος.^ΆύΛίσθητε έν Χριστφ, Ινα μή 
ό αλλότριος ύμων κυρίευση. Pro bis, nostcr inler-
pres babel: c Qui esl Jesus Cbristus. Salvilicemini 
in ipso: ut non corrumpalur aliquis in vobis, qui 
abodore redarguemiiii;» veteris utique illius fer-
iiieuti el acidi, de quo dictum fueral. Pro αύλί- D 
Ο'θητε vcro vulgalus interpres c exsuliale ι expres-
s i l , ac si legisscl, άγαλλιάσθε. I D . 

(87) Χριστόν λαλεΐν έχϊ γλώσσης, καϊ τόν 
χαυσθέντα ΊουδαΤσμόν έχϊ διανοίας έχειν. Vetus 
vulgalus : c Ghrislum lingua lantum proferrc, et 
Judaismum in aniino babere. » Aiiglican. brevius: 
c Christuin profari, el judaizare. ι I D . 

(88) Ού γάρ Χριστιανισμός, ούκ έστιν Ιου
δαϊσμός. Nondiim bac in parle adeo maculata fue-
ral lgnalii uilerpolatio, ac nunc est, quando illam 
versabai anliquus inierpres. Sed et per alia salis 
iiiulta suspicio injiciuir, uoti ab uno homine vio-
lenias cl conuptrices bisce epistolis manus fuisse 
illalas. G O T . 

lbidem. 0 5 γάρ Χριστιανισμός, ούκ έστιν Ιου
δαϊσμός. Ulerque velus inlerpres aliter. Vulgat.: 
€ Non enim Gbristianilas in JudatsiQuiu credidit, 
&ed Judaismus in CbrisUanilatein; ι el Anglica». 

simililer:« Cbristianismus enim non in Judaismum 
c-i-edidit, sed Jiidaismus in Ghrislianismum. > Vid. 
Prolegomen. cap. 14. U > S E R . 

(89) Γεγόνασιν. Ua codex Nydpruccianus : non, 
γέγοναν, ul Augustanus. 1*· 

(90) Ούκ έχέγνων τινάς έξ υμών ούτως έχον
τας. Anglican.: t Νοιι quia cognovi aliquos ex vobis 
sic liabeules. ι Velus vulgalus : c laliter scribens, 
non agnovi aliquos ex vobis sic habere > (ul ms. 
Magdaienensis legil) vel (ul alii) t baberi, · id est 
JudaUmum seclari : ui recie exponil Siapuleneis. 
ID. 

(91) Έν Χριστφ, etc, usque ad rrjc έΛχίδος 
ημών, sub inilium sequentis seclionis. Ρ Ι Ό islis 
uosler iulerprcs laniuin babel: c In nalivilate ei 
passione el resurreciione, facla iu lempore diicalus 
Poniii Pilali; qua3 facla siinl vere et firniiier a Jesu 
Gbristo spe nostra, » quae, ex Glementinis potissi-
muni Conslilutionibui, ainpbticavil Iguutii inler-
polalor: ut ex collaiione liquebil. Ii>. 

(92) Γεννωμένφ δέ ύστερον έκ Μαρίας τής χαρ-
θένου, δίχα ομιλίας ανδρός · καϊ ΧοΛιτευσαμένφ 
όσίως, elc. Parlicipia dalivi casus ex Nydprucciauo 
codice bic ei in sequenlibus reprsescntavimus : ubi 
Augustanus accusaliva habebat : Γεννώμενον, wo-
λιτευσάμενον, θεραπεύσαντα, ποιήσαντα, καταγγεί-
λαντα, ύποστάντα, ύπομείναντα, αποθανόντα, άνα-
στάντα, άνελθόντα, καθεσθέντα, ei έρχόμενον. Οιιο-
bus aulein niembris bic po&iiis rebpondenl illa, 
Constit. apoilol. lib. vu, cap. 57: Τδν έκ Μαρίας 
γεννηθέντα μόνον δίχα άνδρδς, τδν πολιτευσάμενον 
δσίως, elc.: ι Ex Maria naiuin soluin absque viro, 
eancle in vila versalum, ι vel, πολιτευσάμενον άνευ 
αμαρτίας, ι sinc peccato Ίιι viia versaiuin; > itt 
babelur ibidcm, libro vi, cap. 41. ID. 
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σαμενω όσίως, κα\ πάσαν νόσον κα\ μαλακίαν Α omnemque languorem et infirmitatem satiavil Ία 
θεραπεύσαντι έν τώ λαώ, και σημεία κα\ τέρατα 
ποιήσαντι έπ* εύεργεσίφ άνθοώπων,·και τοις έξοκεί-
λχσιν είς πολυθείαν 7 1 (95) τδν ένα κα\ μδνον άλη-
θινδν θεδν καταγγείλαντι (94), τδν έαυτοΰ Πατέρα, 
καί τδ πάθος ύποστάντι, κα\ πρδς τών χριστοκτόνων 
Ιουδαίων έπϊ Ποντίου Πιλάτου ήγεμόνος καί Ήρώ-
δου βασιλέως, καί 7 8 σταυρδν ύπομείναντι, κα\ άπο-
θανόντι, κα\ άναστάντι, και άνελθόντι είς τους ουρα
νούς πρδς τδν άποστείλαντα, κα\ καθεσθέντι έν δεξιοί 
αυτού (95), κα\ έρχομένω έπ\ συντελεία τών αίώνων 
μετά δόξης πατρικής κρίιναι ζώντας κα\ νεκρούς, 
καί άποδούναι έκάστφ κατά τά έργα αυτού (96). 
Ταύτα δ γνούς έν πληροφορία, κα\ πιστεύσας, μα
κάριος · ώσπερ νύν 7 8 (97) κα\ ύμεις φιλόθεοι και 
φιλόχριστοί έστε έν πληροφορία τής ελπίδος ημών, ^ absit. 
ής έκτραπήναι μηδεν\ ημών Τ · γένηται (98). 

populo 7 0 , signa ct prodigia edidit ad benefacien-
dum bominibus; el iis qui in superslilionem plu-
rium deorum impegeranl, uniim et solum verum 
Deum Palrem suum annuntiavil; qui passus est, 
el a Cbristicidis Judaeis sub Pontio Pilalo praeside 
el rege llerodc crucem sustinuit; morluus est, 
et resurrexit; ascendil in coelos ad eum a quo 
missus eral; sedetque ad dexleram ipsius; atque 
venlurus est in linc saeculorum cum palerna gloria, 
ut judicel vivos el morluos 7 3 , reddatqtie uuicuique 
secundum opera sua n . Haec qui plcne cognorh, 
ei crediderii, bcalus esl: quemadmodum clvos 
Dei et Cbristi amatores eslis, in plenitudiue spei 
nostrae; a qua exorbilare quemquam veslrum 

XII. Όναίμην (99) υμών κατά πάντα, έάνπερ άξιος 
ώ. Είγάρκα\δέδεμαι,πρδςένα τών λελυμένων υμών 
ούκ ειμί (i). Οΐδα δτι ού φυσιούσθε· Ιησούν γάρ έχε
τε έν έαυτοις. Κα\ μάλλον δταν επαινώ υμάς, οΐδα 
δτι έντρέπεσθε· ώς γέγραπται· άΐκαιος έαντού κα
τήγορος (2) · καί· Αέγε σύ τάς αμαρτίας σον πρώ
τος, Ιτα δικαιωθής' καί· "Οταν ποιήσητε πάντα 
τά διατεταγμένα ύμίν, Λέγετε, δτι δούλοι έσμεν 
αχρείοι. "Οτι τό έν άνθρώποις ύψηλόν, βδέΛνγμα 
παρά θεψ. Ό θεός γάρ, φησ\ν, Ιλάσθητί μοι τφ 
άμαρτωλφ (5). Διά τούτο οί μεγάλοι εκείνοι Αβραάμ 
καί Ίακώ6 ·* (4), γήν κα\ σποδδν έμπροσθεν τού 

XII. Fruar vobie per omnia, si dignus sira. Ta-
metsi enira vtiictus §um, comparandus uni veslrum 
solutoram non suro. N Q V I quod in vobis fastus non 
sit: Jesum eiiim habetis in vobis ipsis. Ei msgi» 
cum laudo vos, scio vos rubore suflundi: sicut 
scriplum est: Ju$tut $ui e$t accusator"r; et: Dic lu 
primut peecata tua, ut juslificeris1*; et: Cum feee-
ritis omnia quae prcecepta $nnl vobis, dicile : Servi 
inulile* tumut 7 \ Quia quod hominibus altume$t, 
abominatio e$t apud Deum Deu$ enim, inquit, 
propilius etto mihi peccatori81. Ob boc magm illi 
Abrahaoi et ^ob, tcrram et cinerem scipsos coram 

7 8 Matlh. iv, 25 ; . ix, 55. « a l . έξω αύλίσασι τής πολιτείας. 7 8 f. T a c a t . 7 8 ConsJ. αρ. ν, 7, 19 ot 
νι, i i ; Maic xm, 26. n Consl. up. vm, 12; IITim. ιν, 1; Rom. n, 6. 7 8 a l . ούν. 7 8 ms. υμών. 
7 TProv. X V I I I , 17, 7 8 Isa. X L I I I , 26. 7 8 Luc. xvn, 10 8 0 Luc. xvi, 15. 8 1 Luc. xvm, 15. 8 1 1. Ιώβ. 

(95) Έξοκείλασιν εϊς ποΛνθεΐαν. Codex Nyd-
prticcianus legil: έξω αύλίσασι τής πολιτείας. Vetus 
vulgalus inlerpres : c illis qui longe eram, et eis 
qui prope in mulliltidine,» vel, t mulliludiiiem, ι ul 
codex Magdaleneiisis babel. U S S E R . 

l94) Καταγγείλαντι. lla habel codex Nydpruc-
cianus; ubi Auguslanus perperani legit, καταγγεί-
λαντα. Ρ . 

(95) Καϊ άνελθόντι εϊς τους ουρανούς πρός τόν 
άποστείλαντα, καϊ καθεσθέντι έν δεξιά αυτού. 
Conslitul. apostol. lib. νι, cap. 41 : Και άνελθόντα 
πρδς τδν άποστείλαντα. Sic et libro ν, cap. 6: Άνε-
ληφθη είς τδν ούρανδν πρδς τδν άποστείλαντα αυ
τόν, t;t capitel8: Ανήλθε πρδς τδν άποστείλαντα 
αύτδν θεδν κα\ Πατέρα, καθίσας έκ δεξιών τής δυ
νάμεως. Ιο. 

(96) Καϊ έρχομένφ (an έλευσομένω) έπϊ συντέ
λεια τών αιώνων μετά δόξης πατρικής κρΤναι 
νάντας καϊ νεκρούς, καϊ άποδούναι έκάστφ κατά 
τά έργα αυτού. Simililer, in 18 illo capile libri ν 
Conililut. apostolic.: Ός καί έλεύσεται έπϊ συντε
λεία τού αιώνος μετά δυνάμεως καί δόξης πολλής 
κρϊ'ναι ζώντας καί νεκρούς, κα\ άποδούναι έκάστφ 
4ατά τά έργα αυτού, c Quique in consuminatione 
saeculi vcniel, cum polesiale ei gloria multa, ad 
judicandum vivos el mortuos, el ad reddendum 
unicuique secunduin opera sua. » D . 

(97) ISvv. Ita codox NyJpruccianus: non ούν, 
ut Augustanua. lo. 

(98) Τής ελπίδος ημών, ής έκτραπήναι μηδενϊ 
ημών γένηται. Vel. vulgal. Lat.: c Spei veslra, a 
qua nulb vcslrum aveni coolingat, ι licel ibi ms. 
Balioleusis ei Pelavianus legal, ut est inGraeco, 
* 2»pii noatne, # ct c ciutli lioslmiu. ι Noslcr inter-

C pres in priore membro babet ι spem nostram, > in 
postcriori, c nulli veslruin: * reclius, opinior. 1D. 

(99) Όναίμην. Hesychius : 'Οναίμην, τύχοιμι, 
απόλαυσα ι μι, ώφελεθείην. Arislophanes, ιιι Nuoibus: 
'Αλσ\ διασμηχθε\ς, δναιτ' άν ούτοσί, boc esl, ut ex-
ponil Sclioliastes: ού τά τυχόντα ούτος ώφελεθείη 
οιαβρεχθε\ς άλσίν. Β. Paulus ad Pbilcmonein: Έγω 
σου οναίρ,ην έν Κυρίω, quod veius interpres ad ver-
Lum reddidii : < Ego ie fruar in Doinino; > Beza 
p^rapbraslice: ι Uunc ego fruclum abs te conse-
quar, ι sivc, boc a lc bcneficiuin pcrcipiam. Quam 
voli concipiendi fonnulam, ab Apostolo ac^epfani, 
sa?pius ab Ignatio, t>im genuino tum suppOftffitio 
esse usurpalam, iu Prolegomeii., cap. 5 osieitsHm 
est. Videuda el notala iii Ephlolam ad Romano*. 
I D . 

(4) ΕΙ γάρ καϊ δέδεμαι, πρός ένα τών λελνμέ-
νων υμών ούκ είμι. Vel. vulgat. : c Si enini vin-
ctus sum, sed ad solulionem omnium veslrum, non 

ρ sum vincius. > Nosier interpres, Graco accommo-
dalius : ι Elsi eniui ligalus S U I I I , ad uuum solulo-
•rum de vobis non sum; » boc est, comparandos 
non suin ; vel pro δεσμίφ sive confessore aesliman-
dus. lo. 

(2) Δίκαιος έαντού κατήγορος. Anglican.: ι Quo-
niam juslus sui ipsius accusalor. ι Yelus vulgalus: 
c quoniam juslus sui accusalor esi in primordh» 
sermonis; » exprimens illud έν πρωτολογία, quod 
scquilur in texlu Gneco, Proverb. xvm, 47. I D . 

(5) Ό θεός γάρ, ατησϊν, Ιλάσθητί μοι τφ άμαρ
τωΛφ. Verba suiii ^ublicani, Luc. xvui, 45. Male 
igilur vetus inteipres reddidil : < Dicilenim Deue: 
l'ropitius fuctus suin peccalori. ι lf>. 

(4) Ίακώδ. Ίώβ, reclius hic legit velus Inler-
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Deo nominaveruut **. Et David: Quis sum ego in Α θεού εαυτούς " ώνόμαζον (5). Κα\ ό Δαβίδ* Τίς *Ι-
contpeclu tuo. Domine, quia glorificasti nie hucu$-
que · · ? El Moscs, mansuetmimu» stiper omne* Admi-
ries", dicil ad Deum : Gracili voce, ti tarda Ungua 
sum ego **. Submisse ilaque senlilc ct ipsl, ul ex-
altemini. Qui enim te humiliat, exaltabitur: et qui 
$e exallat, humiliabitur * · . 

XIII. Sludete itaque ut conflrroemini in dogma-
tibus Domini et apostolorum; quo cuncia qu» fa-
cilis, prospere succcdant, et carne cl spiritu, fide 
i*t cbarilale; cum dignissimo episcopo vestro, et 
digne conlexta alque spirituali corona prcsbyterii 
vestri, ct secundum Deum agenlibus diaconis. Sub-
jecti este episcopo, el vobis mutuo, sicut Cbristus 
Palri; ut iiiter vos sit unio secundum Deura. 

XIV. Cum sciam T O S plenos esse orairis boni, 
bretins cobortatu» sum vog in cbarilate Jcsu 
Ghrieli. Memores estolc roei in orationibus yestris, 
ntftaini assequar; el Ecclesiae quae in Syria est, 
ctijus non sum dignus appellari episcopus. Opug 
enim niibi est unita vesira in Dco oralione et chari-
tate; ul Ecclcsia quae in Syria csl , roerealur per 
bonam disciplinam vesuram pasci in Cbrislo. 

XV. Salalant vos Ephceii dc Smyrna, unde b*e 
scribo vobis, qui pnesenles adsunl In Dei gloriam, 

/ / i έγώ irartior σου, Κύριε, δτι έδόξασάς μ» 
έως τούτον; Κα\ Μωσης, ό παρά πάντας άνθρώ-
πονς πραότατος, λέγει πρδς θεδν· Ίσχνόφωνος καϊ 
βραδύγΛωσσός είμι έγώ. Ταπεινοφρονειτε ουν χα\ 
αύτο\(6)·% Γναύψωθήτε. Ό ταπεινών γάρ εαυτόν, 
ύψωθήσεται · χαϊ ό υψών εαυτόν, ταπεινωθήσε-
χαι. 

ΧΙΙΙ. Σπουδάσατε ουν βεβαιωθήναι έν τοΤς δδγμασι 
τού Κυρίου χα\ τών αποστόλων, ίνα πάντα, δσα ποιείτε, 
κατευοδωθήσηται, σαρκί τε κα\ πνεύματι, πίστει 
κα\ αγάπη (7), μετά τοΰ αξιοπρεπέστατου επισκό
που υμών, κα\*άξιοπλόκου κα\ πνευματικού στεφά
νου του πρεσβυτέρου · · υμών (8), κα\ τών κατά θεδν 
διακόνων* ύποτάγητε τψ επισκοπώ (0), κα\άλλήλοις, 

Β ώς δ Χριστδς τψ Πατρί (10), ίνα Ινωσις η κατά θεδν 
ένύμ?ν(11). 

XIV. Είδως υμάς πε πληρώ μένους παντδς αγαθού 
(12), συντόμως πα ρε κάλε σα υμάς έν αγάπη Ίησοΰ Χρι
στού· μνημονεύετε μου έν ταίς προσευχαϊς υμών, ίνα 
θεοΰ επιτύχω· καί της έν Συρία Εκκλησίας, ής ούκ 
άξιος είμι καλείσθαι επίσκοπος. Έπιδέομαι γάρ της 
ηνωμένης υμών έν θεψ προσευχής κα\ αγάπης (15), 
είς τδ άξιωθήναι τήν έν Συρία Έκκλησίαν διά τής 
ευταξίας υμών (14) ποιμανθήναι έν Χριστψ. 

XV. Ασπάζονται υμάς Έφέσιοι άπδ Σμύρνης, δθεν 
κα\ γράφω ύμίν, παρόντες είςδόξαν θεοΰ, ώσπερ καί 

— - -— — Τ ~l ι — W » | [ Τ % » " — " W w ^ V Ν «·η»|* Μ > · 

Mli et ν ο 8 , qui me uaa cum Polycarpo recreaslis w C ύμείς, ot κατά πάντα με άνεπαύσατε (15), άμα Πο-

Μ aliae edit. prepon. Γσον. " Gen. X V I I I , 27; Job xxx, 19. ·• I Paral. xvu, 16. •· Num. xn, 5. 
.·* Exod. iv, 10w M al. ύμεις. · · Lucs xiv, l i . · · ms. πρεσβυτερίου. 

prcs Latinus : ul interpolator hic respexeril ad 
lllud Jobi xxx, 19 : Έν γή κα\ σποδψ μου ή με-
ρίς. c Ιιι terra el cinere inea pars. > U ^ S E R . 

(5) Ώνόμαζον. Godcx Auguslanue : Γσον ώνόμα-
ζον. Sed priorem vocem, ut sitperfluam, Graci 
jns. Nydprucciani el inlcrpretig vulgali Latini au-
clorilale freti, expunximus. I D . 

(6) Καϊ αυτοί, lla codex Auguslanus : Nydprttc-
cianus, κα\ ύμείς. Vetus vulgalus interprcs, ulrum-
que coiijungcns : c cl vos ipsi. > ID. 

(7) Αγάπη. Anglican. addil: ι Ιιι Filio el Patre 
el Spirilu sauclo, el in principio ct in iiue. t 

(8) Καϊ άξιοπΛόχου χαϊ πνευματικού Στεφάνου 
του πρεσβυτέρου υμών. Ila codex el Nydpruccia-
I I U S et Auguslamis : vctcre eliam vulgaio inlerprete 
oonsenlienle, qui ita reddidit : « Et corona digno 
atquc spiriluah Stepbano presbyicro veslro. * At 
iiilerpres Aiiglicanus nosler ita locum vertit : cet 
digne compbixa spirituali corona presbylerii vo-
hir\; ι ac si lfgisset : κα\ άξιοπλόκου πνευματικού 
στεφάνου τοΰ. πρεσβυτερίου υμών. Qu;e sine dubio 
genuina esi l ec l io . Nam quod GullT. Morelius, sua 
Auctorilale, άξιοπλόκου in άξιονίκου commutaverit, 
iiulla causa erat, quaie in eo posteriores Ignalii 
edilnres illum sequerenlur. I D . 

(9) Ύποζάγητετφέπισκόπφ. VeU vulga'.tf9ub-
jecti estole epi&copo; » ita euiin legunl mss., non 
« episcopU, > ut libri edili. ID. 

(10) Ώς ό Χριστός τφ Πατρί. Anglican. addit: 
< sccundum cariiem; et apusloli Gbrisli ct Patri et 
Spirilui. ι lo. 

(11) "Ινα ένωσις j j κατά θεόν έν ύμίν. Vet. νυΐ-
gat.:c ut laus sit in vobis secunduin Deum; ι ac si 
αίνεσις legerelur in Grxco, nou ένιοσις. Nosicr ve-
ru interpres, oon modo ένωσιν, sed alia quoqae ali-

qua reperisse videtur in Graeco : sic enim verlit: 
c ul unio sil earnalis et spirilualis. > li>. 

(12) ΕΙδώς ύμας πεπΛηρωμένονς παντός αγα
θόν. Anglican : c Sciens quoniam Deo pleni estis.i 
Vet. vulpat. : ι Videnles vos replelos omnibus bo-
nis; ι enim hat)enl Hbri editi: ubi mss. singu-
lariler leguut, € videntem; » ad Deum referenles. 
Ego vero, ex Graeco el ipso sensu, c videns, ι non 
dubitavi substiiuere. lo. 

(15) Τής ηνωμένης υμών έν θεφ προσεχής 
καϊ αγάπης. Vocem ηνωμένης ex codice Nydproo 
ciano relinuimus (ut illis quae in noia 98 praeccsse* 
rant magis consenlanteatrt) : pro qua Augustanus 
babebal, ήρωμένης, quomodo cl Auglicanum inier-
pretem veriisse videmus : c Unita vestra in Deo ra-

D lione charilate. > Vetus vero vulgalus inlerpres 
reddidii: ι IUa laudabili in Deo oratione : » ac si 
legisset, αίνουμένης; neque plura hab«nl hic libri 
ediii, cuin Baliolensis ros. legal : c Ula laudabili ία 
Deo oraliooe; > Magdalenensis vero et Pelavianus 

Elane , ui nos edidimus : c Veslra illa laudabili iu 
eo oraiione el dilectione. » 1D> 
(14) Ευταξίας ημών. Ita codex Augustanus: non 

υμών, ul Nydpruccianus el velus interpres Lali-
uus : in quo lcgiraus : ι Per bonani (non operalio-
nem, ut in cdilis, sed) opinationem vel opinioiiem 
vei*iram. > I D . 

(15) Παρόντες είς δόξαν θεού, ώσπερ καϊ ύμεϊς, 
οϊ κατά πάντα με άνεπαύσατε. Anglican.: c Pra^ 
seittes in gluriam Dci, qtiemadmodtim el voe : qui 
secundum omnia me quiescere feceruut. > Vel. vul^ 

Eal. : c Prasenies in gloria L)ei; quooiodo in omiii-
us refecislis me; · quomodoex inss. exhibuinius: 

cum libri editi babeanl: c Prscsenles; quoutodu in 
gloria Dci in orunibus refecislis mc > lu. 
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Αυχάρπω* xa\ αϊ λοιπα\ δέ Έκκλησίαι έν τιμή (46) Α omnibus. Caetera etiara Ecclesiae, in bonore lesu 
Ίησοΰ Χρίστου ασπάζονται υμάς* Ι£(&ωσθε έν δμο- Ghristi salntanl vos. Valele incoocordia, spiritum 
vota (47), πνεύμα κεκτημένοι άδιάκριτον, έν Χρι- poesidenles inseparabilem, in Chrislo Jesu, per vo-
στφ Ίησοΰ, διά θελήματος θεού. lunlatem Dei. 

Π Ρ Ο Σ Τ Ρ Α Α Λ Η Σ Ι Ο Υ Σ . 

Ιγνάτιος, ό χαϊ θεοφόρος, τη ήγαΧημένη χαρά 
θεον Πατρός, χαϊ Ίησον Χριστού ΈχχΛησία 
άγια, τη οϋση έτ ΤράΧΧεσιν έχΛεχτή χαϊ άξιο-
θέφ, είρηνενούση έν σαρχϊ χαϊ χνεύματι Ιη
σού Χριστού τής έΛχΙδος ημών, έν χάθει τφ 
διά σταυρόν χαϊ θανάτου, χαϊ άναστάσει· ήν 
χαϊ ασπάζομαι έν τφ χΛηρώματι, έν άχοστο-
Ιιχφ χαρακτήρι (48), χαϊ εύχομαι χΛειστα χαΐ-
ρειν. 
I. "Αμωμον διάνοιαν χα\ ανυπόκριτου έν υπομονή, 

Εγνων υμάς έχοντας, ού κατά χρήσιν, άλλά κατά 
χτήσιν (49)· καθώς έδήλωσε Πολύβιος (20) δ επίσκο
πος υμών, δς παρεγένετο θελήματι θεοΰ Πατρδς κα\ 
Κυρίου Ίησρ,ΰ Χριστού τοΰ Τίοΰ αύτοΰ, συνεργεία 
Πνεύματος, έν Σμύρνη, κα\ ούτως (24) μοι συνεχάρη 
δεδε μένω έν Χριστφ Ίησοΰ, ώστε με τδ πάν πλή
θος υμών έν αύτφ θεωρήσαι. Άποδεξάμενος ούν τήν 
«ατά θεδν υμών εύνοιαν δι* αύτοΰ, έδοξα, εύρων 
υμάς μιμητάς δντας Ίησοΰ Χριστού τοΰ Σωτήρος. 

Π. Τψέπισκόπφ ύποτάσσεσθεώςτφ Κυρίφ(22). Αύ-
τύςγάρ άγρυχνει ύχέρ των ψυχών υμών, ώς Λόγον 
έποδώσων θεφ. Διδ κα\ φαίνεσθέ μοιού κατά 
άνθρωπον ζώντες, άλλά κατά Ίησοΰν Χριστδν, τδν 
δν ημάς·* αποθανόντα, ίνα πιστεύοντες είς τδν θά
νατον αδτοΰ, διά τοΰ βαπτίσματος κοινωνοί τής 
αναστάσεως αύτοΰ γένησθε (23). ΆναγκαΤον ούν 

»»I Tim. ι, 4. · · Hebr. xni ,47. ·» f. υμάς· 

A D T R A L L E S I O S . 

Ignatku, qui et Th$ophoru$, ditectce α Deo Patre et 
Jetu Chritto Eccletht tanctm, qum eif Trallibu$i 

eleclm et Deo dtgna, paeem habenti in carne et 
tpiritu Je$u Chriiti $pei nottrm t» pa$$ionequas 
per erueem ac mortem, εί returrectione: quam t% 
itUuto in pUnitudine, tn apottoiico charactere, et 
opto plurimum $alvere> 

t. Inculpatam et sine simutalione meniem tn pa* 
tienlia, cognovi habere vos, non usu, sed posses* 
sione : quemadmodum significavit episcopus vesier 
Polybius, qui Smyrnae adfuil, per voluntatem Dei 
Palris, et Domini Jesa Ghrisli Filii ejas f el coope-
ratione Spiritue, qulque mibi vincto in Ghristo Jestt 
sic congratulatus est, ut universam mullitudiuem 
Vestram in eo cootetnplatus sim. Excipiens igitur 
per ipstim veslraro secundum Deura bencvolenliam, 
glorialus sum, inveniens voe imilatores ease Jesu 
Ghristi Salvaloris» 

II. Episcopo subjecli estote velut Domino. Jpse 
enim pervigilat pro tnimabut vestrii, quati ralionem 
reddituru* Deo · · . Quare videmini inibi non secun* 
duro bominem, aed secundum Jesum Christum vi-
vere, qui propter vos moriuus cst, ut credentes in 
norlem ejus, per baptisimim consortes sitis resur-
rectionis ejus. Necesse itaque est, quemadmodum 

(16) "Αμα ΠοΛυχάρχψ χαϊ αϊ Λοιχαϊ δέΈχχΛη-
cicu έν τιμή. Vet. vulgal. c gimul cum Poiycarpo. 
Et caelerae Ecclesiae in bonore J. G. » Anglican.: 
< simul cum Polycarpo episcopo Smvrnaeorum. Sed 
el reliquac Ecclesiae in honore i . G. » U S S B R . 

(17) Έν δμονοία. Yet. vulgat. c in unanimitate. ι 
Anslican. c in concordia Dei.» Ιο· 

(18) Έν άχοστοΛιχφ χαραχτήρι. Per bunc χα
ρακτήρα, inqok bic Mseetneus, salulalio qua uli so-
lebani aposioli, inlelligiltir : cujus haec eratfortnu-
h: c Gralia et pax, sive misericordia; » de qua 
Biron. ad ann. 45, $ 27. 1D. 

(19) Ού χατά χρησιν, άΛΛά χατάχτησιν. Ν oate.r 
laierprai: « Νοιι secunduro usuui, sed secundum 
ftaioram.»Vel. vulgau: c Non in usilationem, sed 

posaeseionem: » sic enim habeot mss. ubi libri 
i tdiii le^aot: c Non in haesitationera , sed iu fldei 
f̂ ossesftionero. > Sensus vero esl, quem reddidit Ve-
•dius: Trallensee habere mentein inculpalam ac 
Keutem, non talem quae in temporaiio exercUio* 
ied iacousUnli possessione cousislat. 1D. 

(20) ΠοΛύβιος. Polybii Trallianorum episcopi 
toeminisse bic knaliuiu, coniirnial Eusebius, libro 
ιι βΐι/ΟΓ. κεφ. λε'. Ιο. 

P A T R O L . G R . V . 

(24) Ούτως. Lib. Augustanue, οδτος, Nydpruc* 
cianus δντως : oos ούτως, ex utroque inter se com-
paralo, expressimus; suffragante etiam uli-oque 
vetere Latino interprete. ID. 

(22) Τφ έχισχόχφ ϋχοτάσσεσθε ώς τφ Κνρίφ, 
elc. Anglicau. : ι Gum eniin episcopo subjecti eslis 
ul Jesu Cbristo, videmini mihi non secuiidum ho-
miuea viventes, sed secundum Jesum Ghristum, 

Sropler vos mortuum* > Ad qtiod exeroplar si 
ra?ca ita reslituerenlur : "Οταν γάρ τώ επισκοπώ 

ύποτάσσεσθε ώς τφ Κυρίφ, φαίνεσθέ μοι ού κατά 
άνθρωπον ζώντες, άλλά κατά Ίησοΰν Χριστδν, τδν 
δι* υμάς αποθανόντα : Irajectione seuienliarum, 
quara hic animadvertisse vi9us sibi cst Yedelius, 
Dibil fuerit opus. I D . 

(25) Αιά τού βαχτίσματος χοινωνοϊ τής ανα
στάσεως αυτού γένησθε. Pro his, uoster iiUer-
pres simpliciter legit: c mori effugialis. ^ ι Yetus 
vero vulgalus, cum in priore raembro legisset, ut 
nostri libri babeut, τδν δι' ημάς αποθανόντα, in bac 
clausula primam quoque personam recle retinuii, 
Ua verba reddens: ι Communicantes (ut babenl 
mss.) vel parlicipes (ut libri editi) resurreclionii 
ejus efflciaraur. > Ιο. 

2S 
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' facilis, ut eine episcopo nihil agalis. Sed cl presby- Λ έστιν, δσαπερ ποιείτε, άνευ του επισκόπου μηδέν 

lerio subjeclt eslole, ul aposlolis Jesu Ghrisli, 
ftpei nostrae; in quo viventes, in ipso invenicmur. 
Oportet autem et diaconos minislrosque mysterio-
ram Jesu Gbrisii oinni modo placere; non enim 
ciborum et poluum ministri sunl, sed Eccleske Dei 
ministri. Oportet igilur ul sibi caveant a crimini-
bus, lanquam ab igiie urente. Ipsi itaquc tales 
sinl. 

III. Al vos rcveremini illos, tanquam Chrislum 
Jcstim, ciijus vicarii sunl; ut el episcopus typus 
Dei Patris oranium e 3 i ; presbyleri vero, sicul con-
scssus Dei, et conjunclio aposlolorum Chrisii. Sine 
bis Ecclcsia elecia non est, nou sanctorum congre-
galio, non sanctorum colleciio. Persuasuni autem 
babeo, el vos eo animo affeelos esse. Pxeraplar 
enim charitatis veslrse accepi, el inecum babeo, in 
episcopo vestro; cujus ipse habitus magna disci-
plina est, mansueludo aulem ipsius potentia; quem 
e.l iinpios roverori exislimo. Quia diligo vos, parco 
contenlius vobis scribere, ne aliquibus videar esse 
asper, aut insuiBciens. Vinclus snni quidem pro-
ptcr Gbrislum, sed necdum Gbrislo dignus sum : 
si vero consummer, forlassis <Ugnus fuero. Non ui 
apostolus praccipio. 

• v al. υπότασσεβθαι. · · al. αυτούς. · · al. άγιον. 
(2i) Ύποτάσσεσθε. Ila cx Moreliana ediliono 

rcposuimus, cum alia? babeanl, ύποτάσσεσθαι. No-
biscum conseulit ulerque velus Latinus inlerpres. 
Anliocbus taroen homil. 124, priori roodo legisse 
videlur, ita locum istiim recilaris : Αναγκαίο ν έστιν 
ύποτάσσεσθαι κα\ τω πρ*σβυτερίω , ώς άποστόλοις 
Ιησού Χριστού της ελπίδος ήιιων.' U s e E R . 

(25) άεϊ δέ καϊ τους διακόνους δντας μύστη-
ρίων Χριστού Ίησον, κατά πάντα τρόπον άρέ-
σκειν. Anglican. simililer : < Oporlel auleiii el dia-
conos, minislros exsisleuies mysleriorum Jesu Gbri-

secundura omnem modum omnibus placere; ι 
eodom plane niodo quo apud Anliocbum, in loco 
cilato, legilur : κατά πάντα τρόπον πάσιν άρέσκειν, 
cum velus vulgalus inlerpres, ac si διακόνοις in da-
tivo casu legisset, locum ila reddiderit : c Oportet 
ergo ct diaconis, qui sunl in imnisterium (vel c mi-
•jistri, ι ul babet ms. Magdalenensis) Jesu Ghrisli, 

πράττειν υμάς. Άλλ' ύποτάσσεσθε e i (24) καί τφ 
πρεσβυτερίψ, ώς άποστόλοις Ιησού Χριστού της ελ
πίδος ημών, έν <ρ διάγοντες, έν αύτψ εύρεθησόμεθα. 
Αεί δέ κα\ τούς διακόνους δντας μυστηρίων Χριστού 
Ιησού, κατά πάντα τρόπον άρέσκειν (25)· ού γάρ 
βρωτών κα\ ποτών (26) είσι διάκονοι, άλλ' Εκκλη
σίας θεού υπηρέτα ι. Δέον ούν αυτών · · τά εγκλή
ματα φυλάττεσθαι, ώς πύρ φλέγον (27)* αυτοί μέν 
ούν έστωσαν τοιούτοι (28). 

III. Ύμείς δέ έντρέπεσθε αυτούς ώς Χριστδν Ιη
σούν, ού φυλακές είσι τού τόπου· ώς κα\ δ επίσκοπος, 
τού Πατρδς τών δλων τύπος υπάρχει· οί δέ πρεσβύ
τεροι, ώς συνέδριον θεού, κα\ σύνδεσμος αποστόλων 
Χριστού. Χωρίς τούτων Εκκλησία εκλεκτή ούκ 

tt έστιν (29), ού συνάθροισμα αγίων · · , ού συναγωγή 
οσίων. Πέπεισμαι δέ και υμάς ούτω διακεΐσθαι. Τό 
γάρ έξεμπλάριον τής αγάπης (50) ,Τ έλαβον, κα\ έχ» 
μετ' έμαυτοΰ, έν τώ έπισκόπψ υμών ού αύτδ τδ κα
τάστημα μεγάλη μαθητεία, ή δέ πραότης αύτου δύ-
ναμις (51) δν ·• λογίζομαι (52) κα\ τούς άθεους έν-
τ ρέπε σθαι. Αγαπών υμάς, φείδομαι συντονώτερον 
έπκττείλαι, ίνα μή δόξω τισ\ν είναι προσάντης, ή 
έπιδεής. Δέδεμαι μέν διά Χριστδν, άλλ' ούδέπω Χρι
στού άξιος είμι* έάν δέ τελειωθώ, τάχ& γενήσομαι. 

G Ούχ ώς απόστολος διατάσσομαι. 
9 1 inser. υμών. · · al. ήν. 
bet: Όμοίως πάντες έντρεπέσθωσαν τούς διακόνους 
(ας Ιησούν Χριστδν, κα\ τδν έπίσκοπον ώς τδν Πα* 
τέρα* τούς δέ πρεσβυτέρους ώς συνέδριον θεού, καί 
ώς δεσμδν αποστόλων; et nosur Ignatii ioterpres, 
eodem fere modo : nisi quod verborum aliquol ad-
jeclione locns videatur viliaius : c Similiter el om-
nes revereaiilur diaconos ul mandalum Jesu Cliri-
sti; el cpiscopum, ul Jesum Ghristum (exsieienlem 
Fiiium Palris); presbyteros autem, ut concilium 
Dei el conjunctionem (vel, ut liber Ganlabrigiensis 
habel, commimionem) apostolorum; · quod ipeum 
de diaconis idein etiam in Epittola ad Smyrnieos 
ila repetil : · Diacoiio* auteni reveremini ut Dei 
mandalum. * Vid. infra, et in Episl. ad Smyrn. el 
Prolegoiiicn. cap. 18 et cap. 40. lo. 

(29) Χωρίς τούτων Εκκλησία εκλεκτή ον* 
έστιν. Atiliochus : Χωρ\ς τούτων Εκκλησία ού κα
λείται, el noster Ignalii interpres : c Sine hw Ec-

onini (vel, « in omni, > ut babeni duo Oxonienses D clesia non vocalur, > omissis seqoenlibvs illis:4 
mss.) modo placere. » I D . 

(26) Βρωτών καϊ ποτών. Anliochus : βρωμάτων 
και πομάτων. 1D. 

(27) Αέον ούν αυτών τά εγκλήματα φνλάττε-
σθαι, ώς πύρ φλέγον. Ha codex Augustanus, el 
vetus vulgalus imerpres, qni sic veriit: c Oportet 
ergo pnecepta eorum observare, sicut ignem arden-
tein. ι At codex Nydpruccianus pro αυτών, reclius 
babet αυτούς : cujus senlentiani Joannes Brunenfs 
Laiin^ ila exprcssit: c Quos quidem tales esse 
oporlet, qui a reprehcnsione sibi tanquam incendio 
caveanl. ι Ab Auiiocho vero locura buncin modum 
productum invenimus : Δέον ούν έστιν αυτούς φυ-
λάσσεσθαι τά εγκλήματα ώς πύρ; quomodo el no-
sirum lgnatii inierpreiem legiese apparet, curo red-
didit: ι Opporlununi igttur, vos obscrvare accusa-
tiones, ut ignem; > ubi glossator : c Observare 
accusatieoes, > inierprelalur, c observare se ab ac-
cusationibus, nt ab igne. > Yide Prolegomeu. cap. 
48. ID. 

(28) Αύτοϊ μέν ούν έστωσαν τοιούτοι, usque ad 
αποστόλων Χριστού. Pro his, Antiochus lantum ha-

συνάθροισμα άγων (sic enim legit Nyilpraccianus 
codex, non άγι, ut Augustanus), ού συναγωγή 
οσίων. Ιο 

(50) Έξεμπλάριον τής αγάπης. Hoc vocabulo, 
a Lalniis acceplo, tisus est Ignatius supra, in Epi~ 
ttota ad Ephesios; ut el infra quoque, in Epiiiola 
ad Smyrnceos. Ex ulroque vero interprete legeudom 
hic apparei: τής αγάπης υμών. 1D. 

(51) Ού αύτύ τό κατάστημα μεγάλη μαθητεία, 
ή δέ πραότης αυτού δύναμις. Jo. Damascenuf 
Parallel. lib. ιιι, cap. 50 , ex l^natio ciui ii>u : 
c Juvenis inansuelus niulta sufferl. Ganities senura 
clementia : vita autem eorum coguilio vera; > qu* 
in nosiris Ignatianis non invenimus : olsi foriassii 
in boc Trailianoruni episcopi encomio aliqood U-
lorum animadverli possit vestigmm, cui addendut 
et locus isie, Sapienli?e iv, 8, 9: Πολιά δέ έστι φρ4 
νησις άνθρώποις, κα\ ηλικία γήρως βίος άκηλίδωτος.] 
c Ganities aiitem est prudenlia hominibas et aeur 
eeneeiutis, vita immaculata. ι I D . 

(52) *Hv λογίζομαι. Graecus codex Nydpnicciaoo* 
δν legil, el Laiinus Baliolensis, f quem. ι I D . · 
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ΙΥ/Αλλ' έμαυτδν μετρώ, Γνα μή έν καυχήσει άπό- Α IV. Sed meipsum roelior, ne gloriando peream* 
λωμαι. Καλδν δέ τδ έν Κυρίψ καυχάσθαι. Καν ΐρφω-
μέκς & (35) τά χατά Θεδν, πλεϊδν με δεΓ φοβεϊσθαι, 
χα\ μή πρόσεχε ιν τοΣς εέχ^ φυσιούσί με* οί γάρ με 
έπαινούντες, μαστιγοΰσιν. 1 Άλλ* ούχ οΐδα εί άξιος 
είμι (34)* δ γάρ ζήλος του έχθροΰ πολλοδ; μέν ού 
φαίνεται, έμέ δέ πολεμεΓ (35). Χρήζω ούν πραδτη-
τος (56), έν ή καταλύεται δ άρχων τού αιώνος τούτου 
δ διάβολος. 

V. Μή γάρ ούκ έδουλόμην • ύμϊν μυστιχώτερα γρά-
ψαι (57); άλλά φοβούμαι, μή νηπίοις ούσιν ύμίν 
βλάβην παραθωμαι* χα\ συγγνωτέ μοι· μή, ού δυνη-
θέντες χωρήσαι τήν ένέργειαν, στραγγαλωθήτε. Κα\ 
γάρ έγώ ού καθ' δτι δέδεμαι, κα\ δύναμαι νοείν τά 
επουράνια (58), κα\ τάς άγγελικάς τάξεις, κα\ τάς 

Porro in Domino gloriari, bonum esl · · . Quanqnam 
iri iis qnae Dei sunt corroboratus sim, altamen plus 
mibi limendum est, nec animus illis intendcndus 
qui fruslra me inflant; qui enim me laudanl, flagel* 
lant. Nam diligo quidem pali : ai nescio ao dignus 
s m ; zelos quippe inimici rauliis non apparet; tne 
autem opfrognat. Opus ilaque mihi mansuetudine» 
qua destruitttr praeeps saeculi huju» diabolus · . 

V. Nunquid non poteram magis mystica vobis 
scribere? at ne parvulis vobie damnum inferam 
metuo; et mibi iguosciie; ne vim illorum capcre 
non valentes, strangulemini. Etenim ego non quia 
viucius sum, et coelestia inlelligere possum, ange-
licos ordines, el arcbaugelorum et mililiarum die-

τών αγγέλων k (39) κα\ στρατέ ιών έξαλλαγάς, δυνά- Β crimina, virtaiura dominatioriumque differenlias, 
μεών τε κα\ κυριοτήτων διαφοράς, θρόνων τε κα\ tbronorum potestatunique distantias, saeculorum 
εξουσιών παραλλαγάς, αίώνων τε μεγαλότητας (40), magnUtidkies, cberubinorum et serapbinorum ex* 

·· Τ Cor. I, 31; Maximus, Loc. comm. serm. 43; Damascenus, Parait. n, 35. 1 Praepon. αγαπώ μέν γάρ 
το παθειν. • Damascenus, Paratl. ιιι, 50; Antonius, Melmm n, 84. · f. έδύνάμην. 4 ms. αρχαγγέλων. 

quidem intelltgere coelesiia. > Anglican.: c Ne for-(55) Κάν έό^ωμένος ώ. Cilatur bic locus, non 
quidem in Meiiuce lib. n (ut hic adnoiavil More-
lius), sed in Maximi Loch communibut, serm. 45, 
etJo. Damasceni Parallelis, lib. u, cap. 55, licet 
neeaiio μή (quae non solum in Graeco Augustano 
et Nydprucciauo, sed eliam in uiroque veiere La-
tino interprete exslat) anle verbum πρόσεχεiv posila 
non reperialur. Ua enim apud Maximunt Gr&ca se 
habenl: Κάν έ^^ωμένος ώ τά κατά θεδν, πλέον με 
δεΖ φοβεϊσθαι, καί προσέχειν τοις είκη φυσιούσί με* 
έπαινούντες γάρ με, μαστιγούσι. c Gum in rebus 
divinis firmus ac robustus fuero, tum vcbemenlius 

le, non poientes capere, slrangulemini. Elenim ego, 
non secundum quodcunque ligalus sum (ού καθ* 
ότιούν δέδεμαι), sed potens scire cceleslia. · Guil. 
Morelius : c Ne qui efflcaciam banc conlinere non 
poiestis, strangulemini; nam et ego non quemadmo* 
dum vinctus sum, ita coeleslia inlclligere possum; » 
eodemijue fere mo<lo, Hieron. Vairlenius : < Ne vim 
myslenoruin raininie capientes sirangulemini. Ete-
niin el egp, non qualenus vinctus sum, etiam coe-
leslia inlelligere possim, ι ac si Ignalius c ex in-
naia sibi bumililaie dixisset, se non perinde ac 

iimeam oportet, ab iisque caveam, qui rue incas- C vinciri poiuit, eliam posse inlelligcre eoeleslia : 
8um inflant. Qui enim nie laudant, ilagris me affi-
ciunt. ι U S S E R . 

(54) Αλλ' ούκ οΐδα εί άξιος είμι. Sentenlia, a 
aua advereative isla pendet, bodie desideratur iu 
Araeco, sed suppleri polest ex utroque vetere La-
lino interpreie. Sic enim in vulgalo iuvenitur : 
• Eligo enim paii; » vel, ut in ms. Magdalenensi 
legiiur > c Eligo quidem pati, > in allero vero : 
ι Diligo enim quidem pati. ι b . 

(55) Έμέ δέ χοΛεμεϊ. Ua codex uterque Graecus, 
Aitgoslanus et Nydpruccianus. Sed Guil. Morelius, 
vel έμέ δέ πόλεμοι, vel έμο\ δέ πολεμεΓ, legendum 
eensei. Ιο. 

(Ζβ) Χρήζω ovr χραότητος. Huic senlenliae in 
Damasceno impresso subduntur aliae quasi lgnalii 
quoque. Evagrii taroen sunt : ui didici ex preslan-
tiesimis membranis collegii Claroraonlani, qua sic 
babent: Εύαγρίου. Νέος πραΟς, πολλά υποφέρει. 

quemadrouduoi apostoli videlicel, quibus ulrumque 
coniigit; ut et ipsi a lyrannis vincirentur, eta Deo 
coelestia inlelligerent. 111 ud enira κα\ δύναμαι signi-
licat eliam pos$um9 ita postum. Qui sensus eSl fa-
cillimus, maximeque obvius, et modesliai sanciis-
simi marlyris longe convenientissimus. Alioqui non 
reperilur, quo illa negaiionis particula ού refera-
tur. ι Haec, in Apologiae pro scriplis Ignalii cap. 2, 
Peirus Halloixius. 1D. 

(59) Καϊ τάς άγγεΛικάς τάξεις, καϊ τάς των αγ
γέλων, etc. Quia pra3ccsserat άγγελικάς, et c ar-
changelorumi, Ealinus codex babebat, pro τών αγ
γέλων (quod ei in Auguslano et in Nydprucciano 
codice legitur), Guil. Morelius τών αρχαγγέλων sub-
stituit. Porro de ordiuum angelicorum numero et 
nominibus, meminit pseudo-Oionysius in Hierar-
chice cceleitis capite 6 el 7, alque Ecclesiattica? ca* 
pile 4, dc regno vei*o Domini, poientia et incom-

Τοΰαϋτον. Πολιά γερόντων πραότης· ζωή δέ αυτών D parabiliiate (quorum in flne bujus pcriodi tii men-
γνώσις αληθής. Του αυτού. Ουδεμία των αρετών 
ούτως πέφυκε τίκτειν τήν σοφίαν, ώς πραότης. G O T . 

lbidem. Χρήζω ουν χραότητυς, έν ή καταλύε
ται ό άρχων τον αΙώνος τούτου ό διάβολος. Cila-
lur baec eentenlia a Joanne Damasceno, iu ParalleL 
lib. xxx et Anlonio monacho, in Melits. lib. n, 
serm. 84, ubi pro πραότητος, legitur πραύτητος : 
et diaboli quoque nomen babelur additum, quod a 
nostro abest interprete. U S S E R . 

(57) Μή γάρ ούκ έβουλόμην ύμϊν μνστικωτερα 
τράψαι. Vet. vulgat. ; « Nunuuid non poleram vo-
bis secretiora ecribere? » Aiiglicaii.: c Nonne pos-
6um vobis supercoeleslia scribere? > 1D. 

(58) Μή, ού δννηβέντες χωρήσαι τήν ένέρ-
γειαν, στραγγαλωθήτε. Χαϊ γάρ έτω ού, καθ'1 δτι 
δέδεμαι, καϊ δύναμαι νοειν τά επουράνια. Vet. 
vulgat. : c Quia aon valelis ferre onera vinculo-
rua; quemaduioduin ego vinclus sum. Et possuui 

lio) in libri De divim$ nominibut capite 42, agil 
idem. Eoque respexisse bic Ignatiuin, nonnulli ati-
ttunant. Gonlra Baronius (ad annum 409, § 35) 
ι ipsum Ignalium primum iu Ecclesiaifuisse cen-
sel cqui nomina novein ordinum angelorum uua 
conjunxerit. ι At iu Anglicani interpretis cotiice, 
qui ab interpolatoris aesumenlis liber esse solel, 
novenarium bunc ordimun angelicorum numeruni 
frustra quaesieris. Ριό bis enim, etquse scquunlur 
omnibus, usque ad τδ τού παντοκράτορος θεοΰ άπα-
ράθετον, habet tanlum : # loci positiones, elconsii-
luliones, priucipaliones, visibiliaque el invisibilia, ι 
ubi ad locum Pauli Goloss. i , 46, auclorem simpli-
ciler respexissc uon esl dubium : nc eum ut ά μή 
έωρακεν έμβατεύοντα (quo nominc ejusmodi aiigt:-
licos in eadcm Epistola nerslrinxiiAposlolus) incu-
sare necesse habeimis. ln. 

(40) Αίώνων τεμεχαλόττιτας. ι Pro αίώνων, V 0 -
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eelleniias,Spiritue sublimititem et Doroini regmim, Α των τε χερουβείμ κα\ σεραφείμ τάς υπέροχος, του τ · 
Κ eeper orania incoroparabilem Dei omnipolenlig 
•ujesUtero, h*c cum noveiira, non iamen ideo 
perfeclos 8om, aut discipulus, qualie Paulus el Pe-
true : mulu enira mihi desunt, ne a Deo absim 

VI· Obseero itaqne vos, non ego, eed charitas Jesu 
Gbristi, ut idiptum dicatU omnet, et non $int in vo-
bU tehimata : siti$ autem perfecti eadem unlentia, 
et eadem mente ·. Sunt enim nonnulli vaniloqui et 
nentium eedoctoree, non Ghrastiani, sed Cbrieii 
inslitores, fraade circumferentcs Gbrisli nomeo, et 
adulterente* verbnm1 Evangelii, ac erroris venenum 
permiscentee dulci appellatioai; velut mulso aco-
nilum temperantee : ut qui biberil, euaviesimi 

Πνεύματος τήν οψηλότητα, κα\ τού Κυρίου τήν βα-
σιλείαν, καί έπ\ πάσι τδ τού παντοκράτορος Θεού 
άπαράθετον * ταύτα γινώσκων έγώ, ού πάντως ήδη 
τετελείωμαι, ή μαθητής είμι οίος Παύλος καί Πέτρος* 
πολλά γάρ μοι λείπει, ίνα θεού μή άπολειφθώ (41). 

VI. Παρακαλώ ούν υμάς, ούκ έγώ, άλλ' ή αγάπη 
Ίησου Χριστού, Ινα τό αυτό Λέγητε (42) χότζες, 
καϊ μή ή έτ ύμίν σχίσματα* ήτε δέ κατηρτισμέ-
τοι τή αύτη γνώμη, καϊ τφ αύτφ νοΐ. Είσ\ γάρ 
τίνες ματαιολόγοι κα\ φρεναπαται, ού Χριστιανοί 
άλλά Χριστέμποροι (43), άπατη περιφέροντες τδ 
δνομα τού Χριστού, κα\ καχηλεύοντες τότ λόγον 
του Ευαγγελίου, κα\ τδν ίδν προσπλέκοντες τής πλά
νης τή γλυκεία προσηγορία* ώσπερ οίνομέλιτι (44) 

poris guslu dectptus, incaute mrate conliciatur. Β κώνειον κεραννύντες, Ινα δ πίνων, τή γλυκύτατη (45) 
Monel quidaro veterum : Nemo bon*s dicatur, qni 
malum bono admuctt. · Loquunlvr namque Cliri-
etutn, non ut Chrislum annuntient, eed ul Ghrislum 
damnent, ac rejiciant: et [legem proferuni], non 
[ul] legem etatuanl, eed ui legi coniraria annun-
tient. Nam Gbristum a Patre alienant, legero vero a 
Gbrislo; nativitaiem ex Virgine calumniantur; eru-
bescenles crucem, passionem negaul; nec resurre-
ctiooem credunt; ignotom Deum introducunt; 
Ghristum ingeniium esse censent; SpirStum vero 
sanclum uec esse confilentur19. Quidara autem eo-

κλαπεΧς ποιδτητι τήν γευστικήν αΓσθησιν, άφυλάκτως 
τφ θανάτψ περιπαρή. Παραινεί τις τών παλαιών* 
Μηδεϊς αγαθός λεγέσθω (46), κακφ τό άγαθότ 
ζεραντύς. Λέγουσι γάρ Χριστδν, ούχ Γνα Χριστδν 
κηρύξωσιν, άλλ' Γνα Χριστδν άθετήσωσι* 9 καί ού 
νόμον συστήσουσιν, άλλ* Γνα άνομίαν χαταγγεί-
λωσι (47). Τδν μέν γάρ Χριστδν άλλοτριοΰσι τοΰ 
Πατρδς (48), τδν δέ νόμον τού Χριστού* καί τήν 
έκ (49) Παρθένου γέννησιν διαβάλλουσιν* έπαισχυνό-
μενοι τδν σταυρδν, τδ πάθος αρνούνται, καί τήν άνά
στασιν ού πιστεύουσι* τδν θεδν άγνωστον είσηγοϋν-

'Contt. αρ. I. νιιι, 12. e ICor . ι, 10. Τ nCor. ιι, 17. "Conit.ap. y\, 13 
interpret. 1 9 Const. αρ. c. 26 et 10. 
108 interpres θοόνων legit: rectius, opinor; vide ta-
aen num άρχων, quarum Paulus meminit, ad G o 
loss. i . > Ita ad hunc locum idnotai Guil. Moreliue, 
qui tamen (ut et eum secuius Mart. Msestraue) in 
eo fallitur, quod veterem inierpretem θρόνων bic 
legisse existimat. Thronorum enim mentio jam 
prxcesseral, quos ille sediura expreesit noroine; 
eteriiorum aulem magnificemias bic commemorat, 
ac si αΙωνίων legiseet, pro αίώνων. AEonum vero 
istorum neque in Scripiura sacra, neque in vete-
rura vel Hebraeorum vel Ghrislianoruni scripiis ulla 
occurrit mentio, nisi in Valentini forle el Gnosti-
corum schola; quorum de iriginU jEonum subli-
mitatibus, ex Irenaeo et Terlulliano, noiae sunt fa-
bula?. ι Non puio corruplorem bunc (ail bic Vede-
lias noster) qui haec inseruit, Valeniiaianum fuisse : 
credibile tamen esl imperitum bominem, cui id 
iEonin noroen forte audiium foerat, nescium in eo 
baereiicum venenuin latere, id inler caelera cotdd-
8lia,quae hic mcmoraniur, locas^e. ι U S S E R . 

(41) Ταύτα γιτώσκωτ έγω9 ού χάττως ήδη 
τετεΛεΙωμοΛ (vel ut alii babeni, ού χαττός ήδη 
τετεΧείωμαι), ή μαθητής είμι οίος Παύλος και 
Πέτρος" χοΛΛά γάρ μοι Λείπει, Ιτα θεού μή άπο
λειφθώ. Auglican. : c Praler hoc jam el discipulus 
sum. Mulla eniin vobis (leg. nobit) deliciunl, ul 
Deo non deficiamus. ι Vel. vulgal. ul iu Graeco : 
€ Haec igiiur ego cognoscens, non omniiio perfe-
ctus sum-auldiscipulus esse jpossum,qualis Paulus 
et Pelrus. Multuin eiiim mibi reslal, ne a Deo de-
relinqaar. > Prima autem illa verba (quae ab Atigli-
cano absuni interpreie) ita interpretalur (iu loco 
jam citalo) P. Hallotxius.« Haec ego licei cognosce-
rem, laraen non slatim oronino perfeclus *ssem; > 
quomodo solemus dicere : ι Nescio, quae a me sci-
acilamini : et sciens, dicere non possum, » id est; 
elsi acirem, dicere mihi non liceiet : ι Nou babeo, 
quae ι me politis : el babens, dare non possum; 
quia non expedit,» id est, eliamsi baberero. ID . 

9 locum sopple ex vet. 

Q (42) "Ira τό αυτό λέγηζε. Pro lioo loco, ei 
I Gormlh. ι, 10, desumpio, et reliquis qiuesequun-
tur usque ad flnera bujus seciionis, In noslro mler-
prete babenlur isla : c Solo alimenlo Gbrisliaoo 
utamini : ab alieaa adl6ui Jierba recedite, qu* esl 
bsresis, qua3 et inquinalis implicat Jesum Cbri-
etum, queniadinoduin mortiferuin pbarmacum dan* 
tes cum vino mellito; quod qui ignoral, delecUbi-
lile«* accipil el in deleclatione maia ntoriiur. i lo . 

(43) Χριστέμποροι. Il*a ei judaiiantes Χριστεμ-
πόρους idem inlerpolator in Epistula ad Magne$i(Me$ 
nominaverat, et τον λόγον καπηλεύοντας. I D . 

(44) Οίνομέλιτι. c (JEnomelli : t ui velus vulga-
tus interpres expressil. Sic euim habent libri nis. 
non, c puro roelii, ι ut edili. Οίνόμελι en in mulsuro 
denoui, sive viudin mellitura, ul ex allero inler* 
prete reddidimus. 1D. 

(45) Γλυκύτατη. Ita codex Nydpruccianus : ubi 
Auguslanua, γλυκύτατου, lnlerpuiigendus auiem 

D locus est, ul in Moreliana edilione. Τή γλυκύτατη 
κλαπείς ποιότητι τήν γευστικήν αΓσθησιν, άφυλί-
κτως,βίο., ubi in Lalina editioue, c gustabileai sen-
sum, > ex mss. restiluimus; pro quo c seusuales 
illecebras, ι Jacobus Faber sub^lilueral. I D . 

(46) Αεγέσθω, lla etiam codex Nydprucciaoas» 
una curo vetere vulgaio iijterprele : ιιοο λογέσθω, 
ut babet Valenlini Pacaei edilio, vel λογιζέσθω, quod 
ex illa corrupia lecliojie restilui posse coojiciuut 
alii. lo. 

(47) kal ού νόμον συστήσουσιν, άλΧ Ινα aro-
μίαν καταγγείλωσιν. lta Gnecus codex uterque, el 
Nyttpruccianus et Auguslauus. Vel. vulgal. Latio.: 
c E i legem proferunt, non ut legem MaUiaul, êd 
ul legi coniraria annunlient. » ID. 

(48) Χριστόν άλλοτριοΰσι τον Πατρός. Chri-
stuui alienant a Palre; hoc est, aliaiu a Paire es-
sentiam babere dicunl. Vedel. 1D. 

(49) Καϊ τήν έκ. Goiijuncliouem, quae a codice 
Auguslauo aberai, ex Mydprucciaiioulvtterc vul̂ aia 
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«w, τδν Χριστδν άγέννητον νομίζουσι, τδ δε Πνεύμα, Α rum, Filium quidem purum hominero esse dicuni 
ουδέ δτι εστίν όμοΧογούσι. Τινές δέ αυτών, τδν μέν eumdem vero esse Patrem, Filium, et SpirUun»> 

saiiclum : el creaturas opus esse Dei, non per 
Chrislum, sed cujusdam alterius, qui sit ab aliena 
polesiaie. 

VII. flos igitur cavete, nelaqueum accipialie ani-
mabus veslris : et facite ut vita veslra nulli bonii-
num scandalo sil, ut ne fiatit laqueus ipeeulationi, 
tl iicut rete expamum , e . Qui enim non medeiur tibi 
in operibut $uis, fraUr est perdentis seipsum Si 
ilaque et vos abjeceritis tumorem anirai, arrogan-
liam, fasUim, despicalionem; poleritis inseparabiles 
esse a Deo. Prope enim est Dominus timenlibu* 

g wm u * ; et: Super quem respiciam, inquit, ni$i tu-
per humilem, ei quielum, et trementem sermone* 
meot 1 8 ? Reveremini auteni episcopum vesirunv 
eicul Gbristum, queroadmodum beati vobis prsece-
perunt apostoli. Qui inlra allare est, mundua est; 
quare et obtemperat epitcopo ac preebyterie : qoi 
vero foris est, hic is est, qui sine episcopo et pre-
sbyteria et diaconis quidpiam agit; atque ejusmodi, 
inquinaiam babet conscieiuiara, et inlideli deterior 
«8t l e \ 1 7 Quid enim aliud est episcopus, quam ie 
qui omnem principalum et poleslalem ullra omnes 
oblioet, quoad licet oblinere bomiui qui pro viri-
bus iraiiaior Cbristi Dei est factus ? Quid vero pre* 
sbyterium aliud esl, quam sacer coetus, consiliarii 

Τί δέ πρεσβυτέρων (59), άλλ' ή σύστημα ίερδν, C et assessores episcopi? Quid vero diaconi, quam 

ΥΙδνψιλδν άνθρωπον είναι λέγουσι* ταύτδν δέ είναι 
Πατέρα, χα\ Υίδν, χα\ Πνεύμα (50) άγιον* χα\ τήν 
χτίσιν, έργον-Θεού ού διά Χριστού (51), άλλ' έτερου 
τίνος άλλοτρίας δυνάμεως* 

VII. Άσφαλίζεσθε ουν τους τοιούτους, ίνα μή λάβητε 
βρδχον ταίς εαυτών ψυ^αΐς* χαλ τδν βίον υμών 
άπρόσχοπον τίθεσθε (52)πάσιν άνθρώποις, ίνα μή 
γένησθε χαγϊςτήσκοχιςί \%(5&),χαϊ ώςδίκτνονέκ-
τεταμένοτ. Όμή Ιώμενος γάρ εαυτόν έν τοΤς ίργοις 
εαυτού, άδεΛρός έστι τού Λνμαιτομέτον έαντότ. 
Έάν ουν χαϊ ύμείς άποθήσθε φυσίωσιν, άλαζονείαν, 
τυφον, ύπεροψίαν, δυνατδν ύμίν έστιν είναι άχωρί-
στοις u Θεού (54). Εγγύς γάρ έστι τοις φοβονμέ-
τοις αυτόν· χαί* Έχϊ τίνα, φησ\ν, έχιδΛέψω, 
άΛΧ ή έχϊ τότ ταχεννόν χαϊ ήοτύχιον, χαϊ τρέ
μοντα μον τούς Λόγους; Αίδείσθε δέ χα\ τδν έπί-
σχοπον υμών, ώς Χριστδν, χ α θ ' " δ ύμίν οί μακά
ριοι διετάξαντο απόστολοι (55). Ό έντδς τού θυσια
στηρίου ών, χαθαρδς έστι (56)* διδ χα\ υπακούει τώ επι
σκοπώ (57) χαΧ τοϊς πρεσβυτέροις* δ δέ έκτδς ών, ούτδς 
έιτινδ χωρίς τού επισκόπου κα\ τών πρεσβυτέρων καί 
τών διακόνων τι πράσσων (58)· δ τοιούτος μεμίανται τή 
συνειδήσει, χαΧ έστιν απίστου χείρων Τί γάρ έστιν 
επίσκοπος, άλλ' ή πάσης αρχής κα\ εξουσίας έπέ-
κεινα πάντοιν κρατών, ώς οΤόν τε άνθρωπον κρατείν 
μιμητήν γινόμενον κατά δύναμιν Χριστού τοΰ Θεοΰ; 

ms. τής σκοπιάς. , β Οββ. ν, I. ·» Prov. χνιιι,9. ι % al. άνωρίστους. »·* Psal. L X X X I V , 10. 1 β Isa. 
ι, 2. »· al. καθά. , β # I Tim. ν, 8. 1 7 CotuL αρ. ιι, 11, 20,25, 26, 50, etc. 1. inf. ad Pbil. 4. 

Latino ititerprete restituimns. U S S E H . 
(50) Taitrdv δέ είναι Πατέρα, χαϊ Τΐότ, χα\ 

Πνεύμα. Taxal hnerelicorura dogma, qui non di-
etin^uebant essenliam diviuam in tre& personas,sed 
anam dicebant egse personani lantum. Vedel. ID. 

(51) Καϊ τήν χτίσιν, έργον θεού ού διά Χρ ι
στού. \l* legil Nydprucciauus codex : non έργων, ut 
babet Augustanus. Vel. vulgat. c Et creaturam non 
onera IVi rsse per Chrislum dicunt. > In sequentis 
vero sectionis Snitio, ubi Tigurina, Basileensi* et 
Plaminians ediiiones habenl lantum : *Ασφαλίζε-
σθε ούν τούς τοιούτους, in Morelii, Maestrai el Ve-
delii edilionibus prxposilio est addila : Άσφαλί-
ζεσθε ούν πρδς τούς τοιούτους. ID. 

(52) Τίθεσθε. lia codex Nvdpruccianus : non, ut 
Angusianus, τίθεσθαι. Vet. vufgat. Lalin. c opponite, > 
nl habent libri edili, vel t apponile, > ut ex mss. 
nos exbibuimus. ID. 

(55)"/κα μή γένησθε χαγίς τή σχοχιςί. Ita habel 
Graeciis uteraue, et Nydpruccianus, ei Augustanus; 
nisi quod in boc legalur, γΐνητε. Vct. vulgat. Latin. 
< ne efficiamini muscipula explorationis. ι Non est 
iiitem dubium respexisse hic interpolalorem Ignatii 
ad locum illum Oseae v, l : Παγ\ς έγενήθητε τή σκο
πιά, κα\ ώς δίκτυον έκτεταμένον έπ\ το Ιταβυριον, 
quodsi animadvertisseidoctissimus Vcdelius, baud* 
quaquam lexlum Graecum corrupiuro esse pulassct, 
et σκοτία pro σκοπιά legisset. ID . 

(54) άννατδν ύμιν έστιν είναι άχωρίστοις (vel, 
άχωρίστονς, υΙ legunl ζΥχήθεον. VeU vulgat.Latin. 
< possibile erit vobis inseparabiles esse a Deo, ac si 
legisset έσται, pro εστίν. Noster vero Interpres legit 
bic: c Hoc autero eril vobis non inflatis,et exsisten-
tibus inseparabilibus a Deo Jesu Ghristo, et epi-
Kop« tet ordinibus aposiolorum, lomissis reliquis 

inierjectis, usque ad, δ έντδς τοΰ θυσιαστηρίου. Ιο* 
(55) Καθ" t ύμίν οί μαχάριοι διετάξαντο άχό-

στοΛοι. Ita codex Nydpruccianus : ubi Augustanus 
legit, καθά ήμίν. Gum aliero vero consentit vetus 
vulgalus Lalinus interpres, locum ita reddens: 
ι secundum quod vobis beati apostoli prsecepe-
runt; > de quo praecepto videnda Prolegomem 
nostra, cap. 10. Jo. 

(56) Ό εντός τον σνσιαστηρίον ών, καθαρός έστι. 
Iia supra ίιι Epistola ad Ephesios idem : Έάν μή 
τις έντος ή τοΰ θυσιαστηρίου, ύστερεΐται τοΰ άρτου 
τοΰ Θεοΰ. Ί Nisi quis intra altare sit, privatur pane 
Dei, > boc esl, intra sacrarium *. de quo vid. supra, 
in Episl. ad Magnetianos; vel, inlra roetum fide-
lium : de qtio Glemens Alexandrinus, lib. vu Stro-
matum : Έστ\ γοΰν τδ παρ' ήμΤν θυσιαστήριου έν-

D ταΰθα τδ έπίγειον, τδ άθροισμα τών ταίς εύχαίς 
άνακειμένων, μίαν ώσπερ έχον φωνήν τήν κοινήν χα\ 
μίαν γνώμην. c Est igilur aliare illud qtiod apud nos 
hic esl ίιι terris, coetus ille eoruin qui precibus di-
cati sunt, unam quasi vocem communem babens et 
mentem uiiam. » Io. 

(57) Ύχακούει τφέχισκόχφ. Vet. vulgat. ι obe-
dile epi>copo vestro. » 1D. 

(58) 9Ο δέ έκτος ών, ούτος έστιν ό χωρίς τον έχι
σκόχου καϊ τών πρεσβυτέρων, καϊ τών διακόνων 
τι χράσσων. Vet. vulgat. · Qui vero exira aliare est 
constitutus, extra episcopum est el presbvteros et 
diaconos aliquid agens. > Vel ut in ms. Bfagdale-
nensi legitur : c Qui enim extra altare est, ipse 
utique extra episcopum est, » elc. Anglican. : c Qui 
vero extra altare est, non tnundus est: lioe est, qni 
sine episcopo et presbyiero et diacono operalur 
aliquid. » lo. 

(59) Π δέ χρεσδυτέριον. Vet. vulgat. ι Quid csf 
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iqaiUlores angelicarum virlulum? purum et incul- Α σύμβουλοι κσΛ συνεδρευτα\ τού επισκόπου; Τί fk 
patum ministerium illi exbibentes, ul sanctus Sle 
pbanus bealo Jacobo, Timotbeus ei Linus Paulo, 
Anacletus et Clemens Petro. Qui igitur bis non 
«bedierit, sine Deo prorsus, et impius fueril, et 
Gbrisli conlemptor, constiunionisque ejus iiurai-
nmor. 

VIII. Ege autem haec ecribo vobis, non quod 
noverim ules aliquos inter T O S : sed nec Deos per-
mittat aliquando, ut quid tale ad aures mea* per-
•eniat; qoi proprio Filio tuo non pepercil · · propter 
sanclam Ecclfsiam; sed quod prospiciam insidias 
Mali, pra-monio voe monitionibus, ut alios meot 
cbarissimoeel tideles inCbrislo; poiionem adversus 

διάκονοι, άλλ' ή μιμητσΛ των αγγελικών δυνά
μεων (60); λειτουργούντες αύτφ λειτουργίαν καθαράν 
κα\ άμωμον, ώς Στέφανος δ άγιος Ίακώβωτψ μακαρίω, 
καί Τιμόθεος κα\ Αίνος Παύλψ, καί *Ανέγκλητος.(61) ·· ' 
κα\ Κλήμης Πέτρω. Ό τοίνυν τούτων παρακουων, 
άθεος πάμπαν εΓη άν, κα\ δυσσεβής, καί άθετών 
Χριστδν, καί τήν αυτού διάταξιν ' · σμικρύνων. 

\ΙΙ1. Έγώ δε ταύτα ύμϊν έπιστέλλω, ούχ δτι εγν«ν 
τοιούτους τινάς έν δμϊν, άλλά μήδε συγχωρήσειέν 
ποτε δ Θεδς τοιούτον είς άκοάς έλθεΤν τάς εμάς, δ 
μή ρεισάμενος τον ΥΙον αυτού διά τήν άγιαν Έκ
κλησίαν άλλά προορών τάς ενέδρας του Πονηρού, 
ταϊς παραγγελίαις προασφαλίζομαι υμάς, ώς τέκνα 
μου αγαπητά καί πιστά έν Χριστψ· προποτίζων 

pestilentem inobe 'ientiuni morbum conservatricem B ύμάςτά φυλακτικά τής λοιμικής11 τών ανυπότακτων 
vobis porrigen», qua morbuni fugiie, beneplacito 
Ghrieti Doroini nostri. Vos itaqtie mansuetudinefQ 
assuinenies, estoie imitalores passionum ejus, et 
charilaiis qua dilexil nos, qui dedil semelipsum 
pro nobis redemplionis pretiuro, ut sanguine euo 
nos repnrgaret a veleri impietate, et viiam daret 
nobis, qui jamjam ob n-alitiam nostram periluri 
eramus. Nemo itaque vestrtim adversos proximum 
aliquid babeal. Dimittite an\m$ inquit Dorainus noster, 
et dimitteiur vobh u . Ne ansam deiis genlibus, ui 
non propler paucot instpientes verbum et doctrina 
blaspliemetur **. Va> enlm, inquit propheta ex Dei 
persona, per quem nomen tneum bla$phematur in 
gentttus »\ 

< 

IX. Oblurate igitur aures veslras, cam vobis 
quUpiam loquitur sine Jesu Ghrislo, Filio Dei; qui 
natus est ex Davide; qui ex Maria; qui vere geniius 

νόσου, ής e e ύμεϊς (02) αποφεύγετε τήν νόσον, ευδο
κία Χριστού (63) τού Κυρίου ημών · ύμείς ουν άνα-
λαβόντες πραότητα, γίνεσθε μιμηταί παθημάτων (64), 
καί αγάπης αύτοΰ, ήν ήγάπησεν ημάς, δούς έαυτδν 
υπέρ ημών λύτρον, Γνα τψ αίματι αύτοΰ καθαρίτη 
ημάς παλαιάς δυσσεβείας (65), καί ζωήν ήμΓν παρά-
σχηται, μέλλοντας -*· (66) δσον ούδέπω άπόλλυσθαι 
ύπδ τής έν ήμΓν κακίας· μηδείς ούν υμών (67) τι 
κατά τοΰ πλησίον έχέτω. "Αρετε γάρ, φησίν ό Κύ
ριος ημών, καϊ άρεθήσεται ύμίν. Μή ά φόρμας δί-
δοτε τοις έθνεσιν, Ιταμή ολίγων τινών άρρόνων 
εϊτεκετ ό Λόγος καϊ ή διδασκαλία βλάσφημη-
ται (68). Ούαϊ γάρ, φησ\ν δ προφήτης, ώς έκ προσ
ώπου τοΰ Θεού, δΐ ού τό δνρμά μον βλασφημείται 
έν τοις έθνεσι. 

IX. Κωφώθητε ουν (69), δταν ύμϊν χωρίς Ιησού Χρί
στου λαλή τις, τοΰ Υίοΰ τοΰ Θεοΰ, τοΰ γενομένου έκ Δα
βίδ (70), τοΰ έκ Μαρίας · δς αληθώς έγεννήθη κα\ έκ 

u al. et ms. "Ανακλητός. f» ms. διάθεσιν. *· Rom. vui, 32. 
Matlb. ¥i, 14; Marc. xi, 25. M Tit. 11, 5 et 1 Tim. νι, 1. 

1 1 al. λυμικής. Μ 3ΐ .οΤς. 1 1 al. μέλλουσιν, 
*· Isa. L I I , 5; I. Contt. αρ. I. ι, c. 10. 

presbvleriura?»(vel, ut in ms. Petaviano habelur: 
t Quid presby teri ? *) a quo recedens Vairlenius, et 
eum secutus Maestraeus, inepie reddidit : ι Quid 
vero sacerdoliuin ? ι U S S E R . 

(60) Μιμητοί τώτ αγγελικών δννάμεων. VeU 
vulgat. ι imiiatores Ghrisli, niioistrantes episcopo, 
sicut Chrislus Patri. » ID. 

(61) 9ΑτέγκΛητος. Vel Άνάγκλητος. Frequens 
leclioois varietas haec est. Sic apud Pboiium Bi-
biiotbecae codice 113, extremo, ubi libri excusi 

(66; ΜέΛΛοττας. Ambo codices Grxci, et Angu-
slanus et Nydprucciauus, la leguul, ad ημάς re-
motius referenles. Morelius xero, euinque secuii 
Ma^strxus el Vedelius, cum ήμίνοοι^ι ι ι^βΏ^, μέλ
λουσιν ediderunl. lo. 

(67) Μηδεϊς ovr ύμωτ, usque ζό.βΛασρημήται. 
Haec senlenlia, tesliinonio Servaioris (quod eliam 
in noslro non habetur inlerprete) pneterniisso, ci-
latur a Joan. Damasceno, libro ιιι Paralletor^ cap. 
94, licet eam in Ignalio P. Halloixitts non repere-

Ανάκλητον, codcx regis exbibet Άνέγκλητον. C O T . d rit. (Apotog. pro scripl. Ignat. cap. 7). \ i d . Prole-
lbidem/ΑτέγκΛητος. Vct. vulgal. < Aoacletus;» gomen. nostr. cap. 18. Io 

vocabulo Latinis magis noio. Ip, 
(62) ψΗς νμεΤς. lia codex Augusianus. Nydpruc-

tianus, οΓς, reclius ώς. I D . 
(63) Ευδοκία Χριστού. Codex Nydprucciaous ; 

εύοοκια γάρ αύτη Χριστού. Vel. vulgat. Laiin. · be-
neplacili » (ul nos ex duobus mss. Oxonientibus 
exbibuimus) vel, c beneplacenles (ut babent libri 
«diti) in Gbrislo. > I"· 

(64) Γίτεσθε μιμητοί παθημάτων, t Cbrisli, ι 
addil vetus vulgalus Lalinus. Nosier vero interpres 
pro bis, et quae ad bujus seclionis linem usque 
sequumur, habet ista : « recreaie vosmetipsos in 
fide, quod esl caro Domini; et in cbarilate,quod esl 
banguis Jesu Ghrisli. ι b . 

(65) Καθαρίση ημάς παλαιάς δνσσεδείας. Vet. 
Latin. « mundaret aiuiqux impielatis > (ul leguut 
Hiss.) vel (ul,corrcclo boc Grsecismo, editores evul-
garunt) c muudaret ab autiqua impietale. » 1B, 

(68) Ό Λόγος καϊ t) διδασκαλία βλασρημηται. 
IU babenl vulgatae ediliones ex Tit. ιι, 5 et I Ti-
moth. νι, 1. Nostervero inlerpres: c ea quaBinDeo 
multitudo : ι sive, ui ex Damasceno reddidil Jico-
bus Billius, c mulliludo sancta ac divina quadam 
virlute praedila; ι ut inler multitudinem sanclorum 
ac insipienliuni paucitalem, cujus menlio proxime 
praBcesserat, instiluatur hic antithesis. 1D. 

(69) # ί ω ^ ώ ^ η Γ β ούν, usque ad επιγείων καϊ κα
ταχθόνιων. Locus bic, ab inlerpolaioris assumeiius 
Hber, a Tbeodorelo producitur in aialogol, auein 
"Ατρεπτον inscripsil. Collalioneni cuin vulgalo 
Igualii lextu el utraque veiere illius inlerpreu-
lione in Prolegomen. cap. 4, coitspiciendani propo-
suimus. Vid. et cap. II . I D . 

(70) Τού γενομένου έκ Ααδίδ. TheodoreL τοΰ έκ 
γένους Δαβίδ, et nosler Ignalii ioteipres : c qni 
gcnere David. * I D . 
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Θεοΰ χα\ έχ Παρθένου, άλλ' ούχ ωσαύτως * ουδέ γάρ Α esl ex Deo et ex Virgine; verum non simili modo 
ταύτδ, Θεδς χα\ άνθρωπος * αληθώς ανέλαβε σώμα * 
Ό Αόγος γάρ σαρξ έγένετο, κα\ έπολιτεύσατο άνευ 
αμαρτίας. Τίς γάρ, φησίν, έξ υμών έΛέγχει με περϊ 
Αμαρτίας ; Εφαγε χαί έπιεν αληθώς * έσταυρώθη κα\ 
άπέθανεν (71) έπ\ Ποντίου Πιλάτου * αληθώς δέ, κα\ ού 
δοκήσει έσταυρώθη, κα\ απέθανε, βλεπόντων ουρανίων, 
κα\ επιγείων (72), κσλ καταχθονίων * ουρανίων μέν, 
ώς τών ασωμάτων φύσεων * επιγείων δέ *· , Ιουδαίων 
χα\ Τωμαίων, κα\ τών παρόντων κατ* εκείνου καιρού 
ανθρώπων σταυρουμένου τοΰ Κυρίου · καταχθονίων 
δέ, ώς τοΰ πλήθους τοΰ συναναστάντος τώ Κυρίω. 
ΠοΧΧά γάρ, φησί, σώματα τών κεκοιμημένων άγιων 
ήγέρθη* τών μνημείων άνεωχθέντων * κα\ κατήλθε ν 
είς άδην μόνος, ανήλθε δέ μετά πλήθους (73) · καί 

iiec enim eadem res esl Deus et homo; vcre assum-
sit corpus: Verbum enim caro faclum esl91: et vixil 
inler bomines sine peccalo : Quis enim, inquit, ex 
vobis arguet me de peceaio 99 ? vere edil ac bibil; 
cruciiixus et moriuus esl sub Pontio Pilato; vere 
antem et non sola opinione, crucifixus ac niorluus 
est, videntibus coeleslibus, lerrestribus, et subter-
raneis; coeleslibus quidem, nimirum, incorporeis 
naturis; lerrestribus vero, Judaeis el Romanis, 
caelevisque hominibus qui lunc tempoiis cum cru-
cifigerelur Dominus aderant; subleirancis aulem, 
ul iis qui plurimi cum Domino resui rcxerunl. Mutta 
eniin, inquil, corpora sanclorum, qui dormierant, 
surrexerunl s °, monumenlis apertis; descendit ad 

έσχισε τδν άπ' αίώνος φραγμδν (74), κα\ τδ μεσότοι- R infernum solus, regrcssus aulem esl cum mullitu-
χον αύτοΰ έλυσε* κα\ ανέστη διά τριών ήμερων, 
έγείραντος αύτδν τοΰ Πατρός * κα\ τεσσαράκοντα (75) 
ημέρας συνδιατρίψας τοις άποστόλοις, άνελήφθη πρδς 
τδν Πατέρα · χα\ έχάβισεν έκ δεξιών αύτου, περι-
μένων έως άν τεθώσιν οί έχθροϊ αυτού ύπύ τούς 
χόδας αυτού. Τή ούν Παρασκευή (76), τρίτη ώρα 
άπόφασιν έδέξατο παρά τοΰ Πιλάτου (77), συγχωρή-
σαντος τοΰ Πατρός έκτη ώρα έσταυρώθη * έννάτη άπέ- . 
πνευσε* πρδ ηλίου δύσεως ετάφη (78) * τδΣάδβατον ύπδ 
γήν μένει έν τψ μνημείψ, ψ άπέθετο αύτδν Ιωσήφ 
δ άπδ Άριμαθίας Μ · έπιφωσκούσης Κυριακής ανέστη 
έκ τών νεκρών, κατά τδ είρημένον ύπ* αύτοΰ* 
"Ωσπερ ήν Ίωνάς έν τή κοιΛία τον κήτους τρεις 
ημέρας καϊ τρεις νύκτας, ούτως έσται καϊ ό 

dine; et septum illud quod a sacftlo eral, rupil, 
mediuraque parietem iliius deslruxil; ac intra Iri-
duum resurrexil, suscilante illum Patre; lura qua-
dragiula dies conversalus cum aposiolis, assum-
plus esl ad Patrem;et sedit α dextri* iptiut, ex-

spectam, donec ponantur inimici eju* mb pedibus 

ipsius91.11 In Parasceve itaque, bora lerlia sen-
lenliaro accepit a Pilalo, perroillenie id Patre ; 
sexta hora crucifixus est; nona exspiravit; anie 
solis occasum sepultusesl; Sabbalo, sub lcrra iu 
monumento remansit, in quo posuil eum Joseph ab 
Arimathia : illucescente Dominico die resurrexit ex 
inortuisjuxla id quod dixerat : Sicul fuit Jonas in 
ventre celi Iribus diebus et Iribus noctibus, sic erit 

ΥΙός τον άνθρώχον έν τή καρδία τής γής τρεις ^ FWu$ hominis in corde lerrai iribu* diebus et inbut 
ημέρας καϊ τρεις νύκτας (79)* περιέχει ούν, ή μέν noctibu*9it compiectiliiritaqueParasccvepassionciri: 
παρασκευή, τδ πάθος* τδ Σάββατον, ττιν ταφήν ή Sabbalum, sepulluram; Dominica, resurreclioiiem. 
Κυριακή, τήν άνάστασιν. 

Χ. Ε Ι 3 8 δέ (80), ώσπερ τινές άθεοι δντες, τουτέ- Χ. Si vero, ul quidam albei, boc cst, iucreduli, 
w Joan. i , 14; 1. ConH. αρ. νι, II. , e Joan. vm, 46. •· al. τε. , e Matlh. xxvn, 52; I. Euseb, Jffcl. i , 15; 

Cyrill. Hieros. calech. 14; Gelas. Gyzic. Act. Conc. Nic. 1. u, c. 24; Euseb. ibid. 91 llebr. x, 12, 13. 9 9 

Con$t. ap. v, 14, 15,19 el vm, 54. 9 9 ms. Άριμαθείας. 9 k Mallh. xu, 40. M al. ol. 

(71) Έσταυρώθη καϊ άπέθανεν. Tbeodorei. 
έδιωχθη, et nosier eliam Ignatii inlerpres, « perse-
coiionem passus est. > U S S E B . 

(72) Ουρανίων καϊ επιγείων. Tbeodoret. Τών 
επιγείων χα\ επουρανίων. Ιο. 

(75) ΚατήΧθεν είς φδην μόνος9 άνήΛθε δέ μετά 
χΛήθους. Pro (χετά, in Maesiraei el Vedelii editio-
nibos, male legitur κατά. Ex apocrypbis vero illis 

(75) Τεσσαράκοντα. Numerum bunc dierum» 
Acl. i , 5,a Spiritu sanclo expressum, velus Ignalii 
interpres hic omisit. ID. 

(76) Τή ovv χαρασκενή . De lota hac seclionc 
senlonliam banc feri Vedelius: c Haec verba oinnia 
irreptitia sinedubio sunl. Prinio, qnia apudpseudo-
Glemcnlem in Comtitutionibus reperiuiilur, Ub. v, 
cap. 15. Secundo patet baec vcrba hialum facere, ci 

Tbaddaei sumpsil ista inlerpolator, quae babenlur D iiucrrumpere seriem oralionis Ignalianae, in qua 
apud Eusebium, lib. ι Hislor. ecclcsiaslic. capite 
nltimo. Κατέβη [είς τδν $δην] μόνος, άνέβη δέ μετά 
πολλού βχλου. c Descendil (ad infernuin | solus, 
ascendit autein cum grandi multitudine. » lta Ma-
earius Hierosolymitanus episcopus, in Aclit con-
cUii Nicccni, apud Gelasium Gyzicenum. (Hb. i , 
cap. 23, al. 24.) Μόνος κατελθών, μετά πλήθους 
άνιιλθε, ct Gyrillus item Hierosolvmitanus, in ca-
l«chesi 14 $ roeroinit τοΰ μόνου μεν καταβάντος είς 
δδην, πολλοστού δέ άναβάντος, ex MalCh. χχνιι, 52, 
oicii explicalione addila. Κατήλθε γάρ είς τδν θάνα
τον, και πολλά σώματα τών κεκοι μη μένων αγίων 
ήγέρθη δι' αύτοΰ. Ιι>. 

(74) "Εσχισε τόν άπ'αΐώνος φραγμόν. Εχ iisdcin 
Tbaddaei apocrypbis apud Eusebium loco cilato : 
Διέσχισε φραγμδν τδν έξ αίώνος μή σχισθέντα. ι Di-
rupii sepiura illud, qiiod a Sdeculo nemo diru-
perat. > b . 

verba qux sequuutur bunc bialum cobaerere mani-
festum est cum iis nua; eum anlecedunt.»li>. 

(77) Τρίτη ώρα άπόφασιν έδέξατο χαρά τον 
ΠιΛάτον. Videiida Prolegomena noslra, cap. If. 
1D. 

(78) Ετάφη. Vct. vulgat. c de crtice deposilas 
est, el sepultus in moiiuineiuo novo. » ID. 

(79) Ούτως έσται καϊ ό νϊός τού άνθρώχον έν 
τή καρδία τής γής τρεις ημέρας καϊ τρεις νύκτας. 
Tota haee άπόδοσις a vetere Laiina inlerpretaliune 
aliesl in Pelaviano, el duubus Oxoniensibus mss. 
et editione quse Parisiis prodiit anno 1498, el Ar-
genl inaB anno 1502; sed ex Parisiensi cdilione 
anni 1515 eam reposuiimis. In Grmo vero Nydpiuc-
ciano codice, pro καρδία, inale bic lcgilur, κοιλία. 
1D. 

(80) Εί δέ. lla babel ulerque codcx Graeeits., 
Auguslanus et Nydpruccianus : conscniienie eiiam 
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aiutil, ipsum solt opinione, bominera oatum eese, Α 
ΐ ι ο η autem revera corpus assumpsisse; et opinione 
mortuum,non autem vcre passum; cujtfsrei gratia 
ego yinctus srtm, ct opto cum feris pugnare? Fni* 
stra roorior itaque. Igitur mendacia fingo de crnce 
Domini : et supervacue dixit propheta : Videbunt 
in quem confixeruni; eiplangeni super $e,qnasi tuper 
dilecto*·*. Hi itaque non minus increduli euul iis 
qui crucifixeront eura. Ego vero non opinlone tan-
tumroodo spcm in eo habeo, qui pro me moriuus 
est; sed revera : mendacium enim alienum a veri-
late est.> T Vere genuit igitor Maria corpus, babens 
Sn M 3 Deum habitanlem; et levera natug esl Deu* 
Verbum ex Virgine, vestitus corpore obnoxio iisdein 
passionibus nobiscum; vere conceptus esl in vulva, 
qui oranes bomines in vulva fingit; et corpus stbi 
fecil ex seminibns Virginis, sine virl tamen con-
sueludine; in ulero geslatus est, 6icut et nos, certis 
temporum curriculis; ac vere natus esl, ut et nos; 
ct vere lacte nutriius est, ac cibo poluque com-

G E N U I N A S A P P E N D I X . 

στιν άπιστοι, λέγουσι, τφ " δοκήσει γεγενήσθαι (81) 
αύτδν άνθρωπον, ούχ αληθώς άνειληφέναι σώμα, χα\ 
τφ δοκεϊν τεθνηκέναι, πεπονθέναι ού τψ δντι · τίνος 
ένεκεν έγώ δέδεμαι, κα\ εύχομαι θηρίομαχήσαι; 
Δωρεάν ούν αποθνήσκω (82)· άρα καταψευδομαι τού 
σταυρού (85) τοΰ Κυρίου · κα\ περιττός δ προφήτης · 
"Οψονται εις Ιν έξεκέντησαν, χαΧ κόβονται 
έρ'έαυτοις ώς έχϊ άγαχητφ (84). Ούκούν άπιστοι 
αυτοί, ούχ ήττον τών σταυρωσάντων αύτδν έγώ* 
δέ ού τψ δοκεϊν έχω τάς ελπίδας έπ\ τώ υπέρ 
έμοΰ άποθανδντι, άλλά τώ δντι. "Αληθείας γάρ 
άλλδτριον τδ ψεύδος · αληθώς τοίνυν (85) έγέννησε 
Μαρία σώμα, θεδν ένοικον έχον · κα\ αληθώς έγεν
νήθη δ Θεδς Αόγος(86) έκ τής Παρθένου, σώμα δμοιο-
παθές ήμϊν ήμφιεσμένος (87) · αληθώς γέγονεν έν μή
τρα, Μ δ πάντας ανθρώπους έν μήτρα διαπλάττων (88)· 
καί έποίησεν έαυτψ σώμα έκ τών τής Παρθένου 
σπερμάτων (89), πλήν δσον άνευ ομιλίας ανδρός* 
έκυοφορήθη, ώς κα\ ήμεϊς, χρόνων περιόδοις· καί 
αληθώς έτέχθ-η, ώς καί ήμεϊς (90)· χαί αληθώς έγα-

· · al. τό, Μ * Zach. Χ Ι Ι , 10. , f haec cilanlur in Chronico Alex. ρ. 526. Confer Const. αρ. νιιι, 12. m boc 
coaima deest in cod. nis. 

vetere interprete inedito. Yetue vero volgaliig, 
f Quidam autem, > reddens, legisse videtur, ol δέ, 
qnod ίιι suis quoque Gra?ci lexlus editionibus Mo-
relius et Maeslneus secuti sunt. U S S E R . 

(81) Τφ δοκήσει γεγενήσθαι, elc. Ila legit uter-
que codex, Auguslanus el Nydpruccianus : hoc 
•ensu, ut vult Moreliua (<]ui ipse tamen legit τδ 
δοκήσει γεγενήσθαι)· ι Hoc lpso quod opinione fac-
ttis ipse sit homo, non vere corpus assumpsisse: ι 
nuanquam τή δοκήσει rectius fortasse legeretnr. 
Vetus vulgatus interpres bic habet c putativo 
lantnm fuisse homineni, et non verum corpus stts-
cepisse ; atque putative pasautn et mortuum. ι 
Anglicanus vero : c eecundum videri passum esse 
ipsum; ipsi existenles secundum viderl; ι ubi, de 
passione, codex Augtislanus simpliciter babel πεπον
θέναι, Nydpruccianus τψ τε πεπονθέναι : cum in-
teger sensus requirat, ut vcl legaltir, vel saltem 
intelligalur, τψ τε δοκήσει πεπονθέναι. ID . 

(82) Εύχομαι θηριομαχήσαι; δωρεάν ουν άχο-
θνήσκω. Alludit ad illud Apostoli, in I Gorinth. xv, 
31 : Καθ* ήμέραν άχοθνήσχω · el versu seqtiente: 
ΕΙ χατά άνθρώχον έθηριομάχησα έν Έφέσφ, τί 
μοιχό δφεΛος; ldem Ignalius, in Epitfolaad Ro-
manoi : 'Απδ Συρίας μέχρι Τώμης θηριομαχώ, διά 
γής κα\ θαλάσσης. 1D. 

(85) Σταυοού. Ita codex Nydproccianus, et velus 
vtilgatus Lalinus : non σωτηρίου, ut ex Auguslano 
Pacaeus edidit, cujus errons ousam praebuisse I 
compendio verbum acriplum στροΰ, adnolat hic 
Morelius. Ip, 

(84) Έχϊ άγαχητφ. Veius vulgatus interpres 
ampliqs addit, ex loco illo prophetx: Et doUbunl 
dolore tanquam tuper primogenitum. ID. 

(85J 9ΑΛηθώς τοίνυν, neque ad, ήγέρθη τών 
νεκρών. Gitantur isla in Fastis Siculis, sive Con-
stantinopoliiaiio Gbronico, quod Alexaodrini Chro-
nici nomine a Mallbseo Radero est edilum. lo. 

(86) θεός Αόγος. Preclara illa σταύρωσις, cujus 
wenlionem facit Anastasius f Οδηγού cap. 12, in-
scriptionem babebal: θεός (noo θεού quod edide-
runl) Αόγος έν σταυρφ, χαϊ ψυχή Λογική, καϊ 
σώμα· sicut cernere eliam est in Regio ms. 1052, 
p«!rvetusto, membraneo et optiinae nolae, necnon 
apud V. C. Petrum Lambecium lib. ιιι Commenla~ 
riorum dc Biblioiheca Gxearea cod. 77, ubi deli-
Qeatam babes illius Crucifixionis imaginem. At 

memoratus Regis liber solummodo representat 
crucem cum inscriplione. Id cum ego ostendissem 
Bibliothecae Regiae curalori mericissiirio Petro Car-
cavio, bomini nunauam sine laude nominando, 
ut esi ad juvandas litteras nalus, meique perquam 
etudiosua, jussit statim eam crucem incidi, prout 
jacel in exemplari,eiiam cum mendis, et quopado 
subiuuciam vides. GOT. 

(87) Σώμα όμοιοχαθές ήμιν ήμριεσμένος. Vef. 
viilgat. c corpus simililer nobis passibile sine pec-
cato' induens, ι uti nos ex Magdalenensi et PeU-
viano codice edidimus; ubi Baliolensis habel c simile 
nobis;» et libri edili, omnino corruple, < sine no-
bis, > id est (si Slapulensem texium depravauim inler-
pretantem audire libeat) c sinebumana operatione; 
sed divino operante Spiriiu, imo et tota supersub-
siantiali Triuilale. » USSER. 

(88) *0 χάντας άνθρώχον ς έν μήτρα διαχΛάτ-
τωτ,ΥβΙ. vulgat. ι el faclus est in vulva: > sic enim 
habenl mss. non iterum repctiio ι ulero, > ut io 
libris edilis. ID. 

(89) :Σπερμάτων, lla el codex Auguslanus et 
Nydpruccianus habet, una cum Fastis Siculis; non 
αίμάτων* ui de sno subslituit Murelius, et eum 
secuii editores reliqui. 1D. 

(90) Έκυοφορήθη, ώς χαϊ ήμεϊς, χρόνωτ χεριά-
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λακτοτροφήθη, κα\ τροφής κοινής κα\ πότου μετέσχεν, Α muni usug esl, sicut nos; explelisque tribtis anno-
ύς καί ημείς* καί τρεΖς δεκάδας ετών πολιτευσάμε-
νος, έβαπτίσθη ύπδ Ιωάννου, αληθώς, και ού δοκή-
«ει · καί τρεις ένιαυτούς κηρύξας τδΕύαγγέλιον, κα\ 
ποιήσας σημεία και τέρατα, ύπδτώνψευδο-ϊουδαίων 
κα\ Πιλάτου τοΰ ήγεμόνος, δ κριτής εκρίθη, έμαστι-
γώθη, έπ*ι κόρης έ^απίσθη (91), ένεπτύσθη, άκάν-
θινον στέφανου κα\ πορφυροΰν ιμάτιο ν έφόρησε, κατε-
χρίθη, έσταυρώθη αληθώς (92), ού δοκήσει, ού φαν
τασία, ούκ άπατη * άπέθανεν αληθώς, κα\ ετάφη, κα\ 
ήγέρθη έκ τών νεκρών, καθώς που προσηύχετο λέ
γων · Σν δέ, Κύριε, ανάστησαν με, χαϊ ανταπο
δώσω αύτοΤς · κα\δ πάντοτε έπακούων αύτφ Πατήρ, 
αποκριθείς λέγει · 9Ανάστα, ώ θεός, χρΐνον τήν 
γην, δτι σύ χαταχΛηρονομή σει ς έν πάσι τοΊς 

rum decadibus, vere baplizatug est a Joaone, non 
auiem opinione : et postquam per triennium prae 
dicassel Evangelium, ei signa atque prodigia fecis 
sel, a falsis Judivis et prseside Pilato judex judi 
calus cst, esl flagellaius, alapis ca.»sus, consputus, 
gpineam coronara purpureumque vestimenlufii por-
tavit, condemnatus est; vere ct ucifixus fuit, non 
opinioiie, non pbantasia, non imposiura, vere mor-
tuus, et geptdtug esi, ac resurrexit ex mortuis, 
sicul quodam loco orabal dicens : Tuaulem,Domiiu9 

retuscila me, tt retribuam illi**'; et qui sempcr 
exaudit eum Paler", respondens inquit : Surge, 
Deui, judica terram; quoniam tu hasreditabit in 
omnibus gentibus kl.Vhier itaque qui illum susci-

έβνεσιν. Ό τοίνυν άν αστή σας αύτδν Πατήρ, καί Β lavil, el nos per ipsuoi suscitabii; sine quo nemo 
ημάς δι* αύτοΰ έγερεί (93), ού χωρ\ς τδ άληθινώς 
ζήν ούχ* έξει τις. Λέγει γάρ, δτι Έγώ είμι ή ζωή · 
ό χιστενων είς έμέ, χάν άποθάνη (94), ζήσεταΐ' 
χαϊ πας ό ζών, χαϊ πιστεύων είς έμέ, χάν άπο~ 
Ι'άνη, Χήσεται είς τόν 'αϊώνα. Φεύγετε ούν τάς 
άθεους αΙρέσεις * τοΰ διαβόλου γάρ είσιν εφευρέσεις, 
τοΰ άρχεκάκου βφεως, τοΰ διά της γυναικδς άπατη· 
ααντος 'Αδάμ τδν πατέρα τοΰ γένους ημών. 

XI. Φεύγετε δέ αύτοΰ κα\ τάς κακάς παραφυάδας. 
Σίμωνα τδν πρωτότοκον αύτοΰ υΐδν, κα\ Μένανδρον, 
χαϊ Βασιλίδην (95), καί δλον αύτοΰ τδν δρυγμαδδν 

* Psal. X L , 11. *· Joan. χι, 42. Μ Psal. ι.χχχι, 8, 
α L iufer. ad Smyrn. 7. *· l . Polycarp. c. 7 et Iren. 

consequetur vitam veram 4 t . Aii eniin : Ego $um 
vila:qui credil in me, etiam si mortuus fuent, vivel: 
et bmmi qui vivil εί credit in me, et $i moriuug 
fuerit, vhel m wternum". Fugite ilaque impiat 
baereses : sunt enim diaboli invenla, serpenlis lllius 
qai mali primus auclor est, qui per nmlierein de-
cepii generig noslri pareniem Adamum u . 

XI. Fugile aiilem et malas illius propaginog; 
Simonein,primogciiUuin illiiis filium%>; Menandrum, 
Basilidem, lotamque ipsius nialiliae turbam, ho. 

" 1. Ignat. ad Trali. 9. » Joao. χι, 25, 26. 
3, 3. 

Βοις· καϊ άΛηθώς έτέχθη, ώς χαϊ ημείς. Priori C marlyris verba meafaciam. Quod autem gpectat ad 
membro illud αληθώς praeponunt Fasti Siculi 
posteriag vero prorsus prxtermitlit velus vulgalus 
lnterpre*. Pleraque tamen bic inlerpolaior mutuatuf 
est ex Epistola ad Ephesiot. (s'jpra.) U S S I P . 

(91) Έπϊ χόρης ίίφαπίσ&η. Hisee eliam pratpo-
Biint Fasti Sieuti ύπδ δούλων. Pro κόρης vero, 
χόρδης reclhis legerelur. I D . 

(92) 'Εστανρώθη άΛηθώς. kdd\i velus volgatu» 
inierprtg, « voluntarie complacens. » Ιο· 

(95) Έγερει. Ita legit Graecus codex NydpnicciantiS, 
ei velug aterqtie Lalinus interpre*, non, ut Augu-
M S H U S , άγερεΖ,i.e. c colliget, » vel c congrtgabit. > 
Noiandum autem est, in nostro interprele collocala 
eese bac post veiba illa, έγείραντος αύτδν τοΰ Πα
τρός, hoc niodo: < Qui et vere resuri exit a mor-
tuis, resu^cilanle ipstim Patie ipsius, et secundum 
simililndinem nos credenles ipsi sic resuscilabit 
Pater ipsius in Cbrislo Jesu; sinc quo veruni vivere 

errorem in chronologia adnolatum, banc in opi-
nionem discessi, non adeo conslare et paiere de 
orlu Basilidianae bivresis, ac viris doctis videlur. 
Quippe ab Epiphaui haeresi 51, cap. 2, Yalentiiiiig 
tempifrt: pobienor tii Basilide; al supra oslende* 
bamus Valenlinum haberi posse lgnalii σύγχρονον. 
Praalerea diserle Hieronymus hi Aliercaiione Luci 
fenani et Orthodoxi,czp. 8, Basilidem miscet baero-
licis apoelolicorum icmporum. Quid enim aliud, 
quxso, sibi volunl h;Ec : ι Aposlolis adhuc i« 
6JECU1O supersiilibus, adbuc apud Judâ am Cbrisli 
sanguine reeenti, jphanlasma, Uomini corpus asse-
rebatur, ι elc. c Tunc Siiuon Magus, et Menander 
discipulus ejus, Dei se asscruere virlutes. Tunc 
Basdides sumnium Deum Abraxas cura ireceniiu 
spxagima quinque editionibus commerilatue est. 
Tuuc Nicolaus, qui unus de sepiem diaconis fuic» 
die noctuque nuplias faciens, obsceuos et audilu 

non babemns. > Deinde sequuntur illa, superius ρ quoque erubescendos coilus somniavil. » Postrcmo 
posiia : Εί δέ ώσπερ τινές , άθεοι δντες, τουτέστιν 
ατηστοι, λέγουσι. c Si aiAem*, quemadmodum qui-
dana 6ine Deo exigtenles, boc est infideles, dicunt. > 
\\h 
. (94) Κάν άποθάνη. Abest boc a vctere vulgato 
interprete Ignatii,etab ipso textu Evangelii, Joan.xi, 
26,ubi etiam pro ζήσεται, quod bic sequilur, legilur 
ού μή άποθάνη. J D . 

(95) Καϊ ίίένανδρον χαϊ ΒασιΜδψ. In bunc 
locam saepe nominati Jacobus Usserius, illiusque 
•seeda Joanr.es Datlxus notanl errorem cbrouolo-
fticum; quod merooreiiirBasilides, qui posl luorlem 
ignaiii baeresim suam spargere coeperil sub imperio 
Adriani. Ego vero primum adverlo, a,b assulore 
P«ccatum foisse adver8usκpιτήριov,dum Basilidem 
Alexandrinuia memorat, et praetermiltit ejus con-
Qitcipulum Saturninum Anliochenuin, quem Igna-
tius episcopus Anliocbia3 lubenlius Menandro 
huiiifsec, τφ έν 'Αντιοχεία γενομένφ, ut Justiui 

apud Joamiem Damascenum, ι Parnllelorum 12, 
Jegitur : c Cum imuius Basilides evangelislaro 
Joannem aliquaudo salutasset, ac dixissel : Agno-
scis nos? nulla inlerposila niora, Agnosco te, inquit 
vir sancius, priinogenilum Satanse. > Qui boc gcri-
psit, licet erraverit, de Joanne ac Basllide oarrang 
quod de Polycarpo el Marcione referl Irenaeus, 
puiavit lamen Basilidis ha3resim vivenle Joaime 
apostolo emersisge. Sed videamus aigumenla con-
iraria. Cleniens Alexandrinus circa linein Slro-
malei vii, pag. 764; Eusebius Hut. Eccl. lib. iv, 
cap. 1, el in Chronico; Theodoritus lib. 2 Hare-
ticarum labularum, cap. u, mulliqne post eos, bae-
resim Basilidis conferunt iu tempora Adriani. 
Respondeo Clcmentein uti verbis dubiig, ad rem 
qua de agilur conficiendam invalidis prorsus : Περ\ 
τούς Αδριανού τοΰ βασιλέως χρόνους, οί τάς αιρέ
σεις έπινοήσσντες γεγόνασι, και μέχρι γε τής 'Αντω-
νίνου τοΰ πρεσβυτέρου δ-.έτεινα ν ηλικίας, καθάπερ c 
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luiuis culloreg, quog Jeremias propheta maledictos Α της κακίας (96-97), τούς άνθρωπολάτρας (98), οΟς κα\ 
appellat u . Fugite quoque impuros Nicolailag, falsi 
nominis hoinines, voluplatum amatores, sycophan-
tas. Fugile praeterea Maligni stirpes, TheodoCum 
et Cleobulum, quae giguunt morliferum fructum, 

έπιχαταράτους λέγει Ιερεμίας δ προφήτης. Φεύγετε 
καί τούς ακάθαρτους Νικολαίτας, τούς ψευδωνύ
μους (99), τούς φιλήδονους, τούς συκοφάντας" (!). 
Φεύγετε κα\ τά τού πονηρού (2) εγγόνα, Θεδδοτον (3) 

Μ Jerem. χνιι, 6. 4 7 ms. add. κα\ γάρ ήν τοιούτος δ τών αποστόλων Νικόλαος. 

Βασιλείδης. Ubi videg quidein Basilidem exstitisse 
circa leropora Adriani: sub eo principe baeresim 
incboasse neqtiaquam legis. Neque firmiora sunl 
Eusebiaua, vel ui figatur dicli erroris exordium 
expressiora; prxserlim cum in Historia Eusebius 
de Ebionaeis, Geriittbianis et Nicolailis dissefat sub 
Trajano, quorum originero nemo dubiial e.«se ante-
riorem. Theodotilus autem cilato capile sic dicit: 
"Αμφω δέ έπϊ Αδριανού τού Καίσαρος έγένοντο : 
c Amboaulem Adriani Gaesaris leropore fuerunt ; » 
quemadmoduin cap. 5 : "Αδριανού δε κα\ ούτοι βασι
λεύοντος τάς πονηράς αιρέσεις έκράτυναν. f Adriano 
autem hi qtioqu» imperante ncfai ias suas h»reseg 
eonfirmarunt. · Furrunt. non sumpserunt initium, 
eoiifirmarunl, non exorsi sunt. ObjiciuiUur eliam 
verba Firniiliani apud Cyprianum episl. 75, p, 158: 
c Sed el Valenlini el Basilidis tempus mauifeslum 
esl, quod et ipsi posl apostolos et post longara 
setatem, adversus Ecclesiam Dei scelerati» roen-
daciis suis rebellaverint. ι Verum haec longa a?lae, 
dubio procul oratoria exaggeralio baberi debet: 
quia inier flnem Joannis apostoli,et initium Adriani 
imperatoris non intercedunl anni vSginli. Pudet 
operam ac tempus ponere in tertio argumenlo re-
futando, petito ex eo quod lrena?us lib. I I I , cap. 5, 
dicat epistolam Clcmenlie ad Gorhuhios veiuslto-
rem esse bamtkis allerum Deum superGrealorem 
commiiiiscentibus. Quasi inler Clcmentis non dico 
epistolam, sed iiiortem, el lilteras ab lgnalio ad 
Trallianos datas non polueril Basilidiana lues oriri. 
CJIlima objeclio, locus item Irenaei lib. v, cap. 20, 
nou magis conchidit: c Onines ii baeretici, ait Ire-
naeus, vulde posteiiores suut,quam episcopi, quibus 
aposloli tradiderunt Eoclcsias : el hoc in terlio 
libro cum unini diligentia maoifestavimus. > lutel-
ligendus quippe esi de lempoie quo ecclesias ab 
aposiolis comnrissae sunt aposlolicis viris, non de 
ten.pore quo vivere desierunt illi episcopi. Nam 
Polycarpus, ut ex ipso Irensei lib. m, el ex aliis 
monumcnlis ecclesiaslicis clarum fil, ab aposlolis 
Smyrme episcopus consliluius, cum Basilide,Valen-
tiuo, Marcione aliisque ba?iesiarchis vitam egit. 
C O T . — ύασιΛίδην. Vid. Prolegoiuen. noslr. cap. 
16. U S S E R . 

(96-97) "OJLcr αυτού τόν όρυγμαδότ της κακίας. 
Ita appellat inlerpolalor iiicondiiam baiielicorum 
lurbani. Όρυγμαδος euiin Hesycbio et Suida; esi 
ταραχή, ψόφος, θόρυβος, κτύπος, c turbatio, strc 
pilus, lumulius, fiagor. · Io. 

(98) Μς άτθρωχοΛάτρας. Ebionhas intelligil: 
quorum nomen etiam a vetere vulgaio interprete 
bic habetur expressum. lo. 

(β9)Νίχο-2αΐτας τους ψευδωνύμους, < Falsi no-
minis Nicolailas, > in vetere versione, cx mss. re-
stiluimus : cuiu ab editis illa τών ψευδωνύμων 
inlerpreialio abcsset. I)c Nicolanis vero consulend. 
Apocalyps. cap. ιι, vere. 6 et 15; Irenams Advers. 
hasre*. lib. l , cap. 27; Teriulliauus in lib. De pra-
tcription. Epipbanius haeres. 25. Vide et Piolcgo-
toena noslra, cap. 6 et 11. ID. 

(1) Τούς συκοφάττας. Addit velns vulgatus in-
lerpres : c Non euini talis fuil apostolorum minister 
Nicolaus. illatnim nos, ex codice Magdaleneusi et 
Peiaviano, veram lectionem restituimus : cnm 
Bal.olensis el libri edili leganl: < Naiu talis fuk 
aposlolurum minisler Nicolaus, · plane conlra 
Ignalii (vel inlcrpolaloris polius ipsius) menlem; 

3ui idcirco ι Nicolaitas ψευδωνύμους, qnasi men-
ax noiuen sibi assumentcs ι appellavil; quod 

Nicolai diaconi (de quo Act.vi, 5 ) propaginera sese 
falso jactilarent, cujus taiiien coulineniiae boc 
nerhibet lestimoniuin Cleniens Alexandrinus, in iti 
fibro Slromatum : Πυνθάνομαι δ' έγώ τδν Νικόλαον, 
μηδεμιςί έτέρφ παρ' ήν 'γημε, κεχοήσθαι γυναικί* 
των τε εκείνου τέκνων, τάς uuiv θηλείας καταγηρά-
σαι παρθένους, άφθορον δέ οιαμεΓναι τδν υΐόν, boc 

Β esl (ul apud Eusebium veriit Rufinus, lib. ιιι 
Hitlor.eccles. cap. 29) : < Mibi auleni cumperlum 
esl, Nicolaum nullam prorsus agnovisse muiierem, 
praeler eam quam in matrimoniuni acceperat. Gojus 
etiara libt^ri, feminae quidem usque ad ukiniam 
seueclutem casta virginilate durariiiit; filius aulem 
eliam ipse sanctilalem incornipli corporis cuslo-
divit. > Έξ ών ούχ ήκιστα διελέγχονται (inquit 
Tbeodorelus, lib. m Hccretic. fabular.) ψευδώς 
σφάς αυτούς έκ τής τούδε προσηγορίας έπονομά-
ζοντες, οί τήν προ^ηθείσαν άκολασίαν έπιτηδεύ-
οντες. c Ex quibus pulchre conviiicuntur, eos ialso 
cx illius appellalione noiuen sumpsisse, qui ante-
diclam inlemperaniiara exerccnt. > Ex qtiibusomni-
bus concludil Slepbanus Gobarus, in Photii Biblio-
Iheca, num. 252 : Ιγνάτιος μέν τοι δ θεοφόρος, κα\ 
Κλήμης δ Στρωματεύς, καί Εύσέβιος δ ΙΙαμφίλου, 
καί θεοδόρητος δ Κύρου, τήν μέν Νικολαϊτών κατα-
γινώσκουσιν αίρεσιν, τδν δε Νικόλαον μή τοιούτον 

G είναι αποφαίνονται, clgnaiius Theopborus, et Gle-
niens Slromateus, el Lusebius Pamphili, et Tbeo-
doretus Gyri episo.opus, Nicolailaruin damnaul 
haeresim; ged ipsuni Nicolaum talem fuisse u»»ganL · 
1D. 

(2) Τον χοτηρού. Vet. vulgat. c ipsius nequissi-
mr, c id est, diaboli : ul Slapulensis recle exponit. 
1D. 

(5) θεδδοτον. Si quidquam leclionis citra ueecs-
silalem licerel innovare, non solum Tbeodoius in 
Theodadem posset muiari, ex Glemente Alexandrino 
Strom. V I I , p. 764. sedeliam in Theotiam $eu Then-
dam Act. v, 56, et in Vigilio Tapsensi lib. ι Con-
tra Ar. Sabell. et Phol.> cap. 20, oeciion in Tbeo-
butem sive Tbebuiim, qucm etiam Gleobio (idero 
is alque Cleobulus) jungit Hegesippus apud Euse-
bium Hht. Eccl. lib. iv, cap. 22. bcilicet Tbeodo-
los multos liovit anliquilas : Tbeodolum Monlani-
slarum prophetani; Tbcodolum Byzantiuin , arie 

D coriarium , quem Dallâ us bic iulelligit; Tbeodo-
tum argenlariuiu sive Trapezitatn, discipulum su-
perioris tei oumibus anliquiorem Theodolum Ya-
fentinianum; de quo Tbeodorilus Haretic. Fabul. 
ι, 8; Sophronius in Synodicis, aclione 11, synodi*i; 
Gennadius De ecclesiasticis Dogmatibus cap. 52, 
ac ex hoc Alcninus in Confessione fidei p. 9o9 nec-
non anle cunclos, ut roea fert opinio, Glemeiis 
Alexandrinus in Hypotypo$ibu$, seu in Excerpiis 
Theodoli aul ex Tbcodolo. Aique ego malim ad 
hunc ultimum Theodolum verba pseudo-lgnadaoa 
referre; quia magis iUe accedu ad selalem luin 
Ignalii, lum Gleobuli aliorunique haereticoruni, 

auibuscum jungitur. Gonlra lameii movet DaUsum 
lieronymug, scribens adversus Uelvidium baec: 

ι Nunquid non possum tibi lolam veierum scripio-
rum seiieni commovere, Ignalium . Polycarpuio, 
Irenaiuni , Jusliiium Marlyrciu , muUosque alios 
aposlolito^el eloquentfS viios, qui adversus Ebio-
oeni, et Tbeodoium Byzanliuui ( God.. Reg. cuto 
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xa\ Κλεόβουλον (4), τά γεννώντα καρπδν θανατηφόροι, 
ol εάν τις γεόσηται', παραυτίκα αποθνήσκει, ού τδν 
πρόσχαιρον θάνατον, άλλά τδν αΐώνιον. Ούτοι ούκ είσΙ 
φυτεία Πατρδς, άλλ' Εγγόνα κατηραμένα *· . Πάσα 
δε, φησ\ν δ Κύριος, φυτεία ήν ούκ έρύτενσεν ό 
Πατήρ μου ό έχονράνιος", έκριζωθήτω (5). ΕΙ γάρ 
σ̂αν τού Πατρδς κλάδοι, ούκ άν ήσαν εχθροί τοΰ 

σταυρού (6) τον Χρίστου, άλλά τών άποκτεινάντων 
ttr τής δόξης Κύριον. Νύν δε τδν σταυρδν αρνού
μενοι, κα\ τδ πάθος έπαισχυνόμενοι, καλύπτουσι 
τήν·4 Ιουδαίων παρανομίαν, τών θεομάχων, τών 
χυρωκτόνων (7) * μικρδν γάρ είπεϊν, προφητοκτδνων' 

Α qoem si quis gustaril, continuo morilur, non lem-
poranea, verum aelerna morte.Hinon sunt planlaiio 
Patris, sed progenies maledicta : Omni$ autenf) 
Ptantatio, inquit Domiuus, quam non plantavit 
Pater meu$ caleuit, eradicelur**. Si eniio cssent 
rami Patris, non ulique essenl inimici crucis 
Chrisli*1, sed eorum qui occiderunt Dominum glo~ 
riat**. · · Nunc vero cum crucem negent, et illos 
passionig pudeat, tegunt Judaeorum scelus, qui 
Deum oppugnarunt et Dominum occiderunl; nam 
parum est prophelarum inlerfectores appellare 
eos88. Yos autem Cbrislus invilal ad immortali-

M interp. κατερηρένου. %· ms. ουράνιος. β β Mallh. xv, 13. 1 1 Philipp. m, 18. β β I Cor. u, 8. 
Cmt. αρ. vi, 26. ms. τών. 8 8 1 . Const. ap. u, 6 el vi, 5, 25 et νιι, 3* et vm, 46. 

I. 

quibusdain aliis c Byzantinum ι ), et Valendnum, 
(abesse dicilur a nonnullis exemplaribus. In Regio 
aotem ul varians leclio ad ι Byzantinum > nola-
tur) hsec eadem sentienles plcna sapienliae volumi-
na conscripserunl ? » Non debebant virum gravem 
tamuibil movere, ul Hieronymo quoqiie convicium 
faceret. Yidit itaque Hieronymus Iguatianas inter-
polaiiones, quas Dallaeus sexto demum saeculo fa-
bricatas cum Usserio existimabat? Et vero, ut 
wnnes a Hieronymo nominatira memoraii scripse-
runl adversus Ebionem, quidni conlra Theodotum 
σχυτέα stylum acuerit Irenaeus, qui eodem vixit 
lempore, aut aliquis ex reliquis illis muliis aposto-
iicis el eloquenlibus viris,? Cajus profeclo et Viclor 
Romamjs, viri aposlolici (puio) fuerunt, quemad-
modum Juslinus marlyr el Irenaeus : a quorum 
posleriore Victorepapa, excommunicalus fuil Theo-
dotus;a primo, Cajo, una cuin Arteroone confula-
tus. Sed relicio Dallaeo, convertamus nos ad eru-
ditissimum palrem Theodoritum, atque textum 
illius menda purgemus. Αίρέσεως αρχηγοί, Κοσσια-
νος, θεόόοτος, etc. Reslitueiidum Κασσιανδς, exCIe-
menle, Siromateon ι, 520; ιιι, 465, 466; Eusebio 
Prmparat. evang. x, 12; Hist. eccl. vi, 15; Hiero-
ΠΤΒΙΟ De viris illuttribus cap. 58, alque Sophro-
DIO ubi stipra. Eusebiana Hutoria : Μνημονεύει τε 
(Κλήμης έν τοΧςΣτροματεύσι) τού ποδς Έλληνας 
Τατιανού λόγου, κα\ Κασσιανου, ώς και αυτού χρο-
νογραιρίαν πεποιημένου. Rufinus : Meminil prseterea 
et scriptorum anlinuorum , Taliani cujusdam et 
Cassiani, velut qui Gbronica scripserinl. Nicepho-
rus, ivf 55 : Μέανηταιδ* έν τούτοις τού πρδς Έλλη
νας Τατιανού λόγου, καί Κασσιανου, ώς χρόνων κα\ 
αυτού επιστασίας καταλέγοντος. Hieronymus : ι Me-
minilaulem in Stromalibus suis voluminis Tatiani 
adversus Gentes, de quo supra diximus, el Cassiani 
cajtisdam χρονογραφίας, quod opusculum invenire 
non polui.» Ab omnibus indiligeuter, pro Clemeiilis 
Alcxandrini loco p. 320 : ΕΓρηται μέν ούν περ\ 
τούτων ακριβώς Τατιανώ έν τφ πρδς Έλληνας· εΓρη-
ται δέ κα\ Κασσιανώ έν τφ πριυτφτών Έξηγητικων. 
«Acde iis quidem (de iomporibusMoysis),quodqiie 
Hebrsonini pbilosopbia omiiium anliquissima git, 
•ccurate dictuin est a Taliano in oraiione contra 
gentes.Piclum estauieni etiam aCassiano inprimo 
Exegeticon.» Per quem, videlicel, locuin affiriuetur 
duolaxat de Julio Cassiano DoceliCie haercseos priu-
cipe, ab eo in Exegei\ci$, geu (ut videlur) Explana-
lionibus Scripturarum, Ghroiiographica fuisse iu-
terta, queraaduiodum a Tatiano in celcbri oralione. 
COT. — θεόδοτον. t Tbeododuro > habet hic co-
dex Balioleusis : quod coiumune aliquid cum θεο-
δαδι illo babet, a Glemente Alexandrino in libro vu 
Stramatum commrmoralo; quem Pauli aposloli 
discipolum, Yaleiitini haeretici dicunl fuisse magi -
^runi. Nam Theodolum sive Goriarium, sive Tra-
pezitam ipsius dibcipuium, Ignatioposterioreui fuig-

fj se, ex iis qua? in primo Prolegomenon capite a no-
bis sunl dicta, salis Hquel.UssER. 

(4) ΚΛεόδουΛοτ. l)e Gleobulo, eodemque Gleobio 
PaUa?um fugerat illud Epiphanii liaeresi 51, cap. 6: 
Κλεόβιον εΓτουν Κλεόβουλον ;.et varia leclio in Niceta 
Pectoralo apud Baronium, cGIeobium, Cleobolum.» 
C O T . — ΚΛεόδουΛοτ. Ρ. Halloixius, in Ecclesias 

firimi saeculi imagine, quam lonio primo Oricnta-
ium suorum gcriptorum praBfixit, inler liaereticos 

ab Ignaiio commemorari adnulal c Tbeodotuni el 
Tbeobulum (sic enim ibi scripium esl : ) quorum 
proprios, inquit, errores nec ipse, nec alins, quem 
quidem nancisci poluerim, attingit specialim ; sed 
generatim duntaxatet slriclim Cbrisli Domini ciu-
cisqueosorcs subindicat.i De Tbeodolo, sivc Tbeo-
dodus aul Tbeodadus ille fueril, diclum jam est 
aliquid.De illo vero altero, succurrebat ille Epipha-
nii loous, in haeresi 51 Alogorum ; ubi iutereosqui, 
cum Ebione et Gerfnlho, uiidiiiu bominetn luisse 

C Christum asseruerunl, Κλεόβιον , εΓτουν Κλεόβου
λον (Gleobiuni sive Cleobulum ) nunieral, cujug 
etiam Gleobii, sive Cleobuli, nienlionem faclani iu-
venio, et apud Hegesinpum (cilaium abEusebio, 
libro IV HUior. κεφ. x6'),el apud pseudo-Glemen-
tem (vel eumdem ipsum potius, el islius el Iguatii 
nogtri, iiiterpolatorem) libro \ i Conuitul. apostolic. 
cap. 8 ei 16, el in epistola qua3 apud Armenios fer-
lur ad Pauluni aposlolum, Gomithiorum sciipta 
nomine. lnea eniin c Slephanus, et cumeo presby-
teri Neminus el Bulvus, Tbeopbilns et Nomeson 

Snescio qui) B. Paulo significanl, Simoncm ei Clco-
dum exsecranda sua dogmala Corinlbi dissenii-

nasse : qua? cujusmodi fueriiit, ita singiltalim enar-
ranl. Dicunt : c Propbetas ιιοιι esse legendus, Deum 
fion esse omnipoieiileni, non esse iuluram corporis 
resurreclionem. Horaineni a Dco fuisse crealum 
prorsus negant, Jesum Cbrislmn ex corpore Mariai 
Yirginig nalum fuisse non agnoscunt; nequea Deo 

jv mundum creatum fuisse volunt, sed a quibusdain 
angelis. ι Armenicum bujus epistola; apograpbum, 
Suiyrna? gcriptum, una cum apocrypha B. Pauli ad 
eanidem responsione (lerliae ad Goritilbiog epislobe 
lilulum praeferenle) penes Gilbertum Norlhum ex-
slat, virum et generis nobililale el ingenii doiibus 
apud nos nolissiniem. ID. 

(5) Έχριζωθήτω. Vet. vulgat, ι eradicabiiur, > 
quomodo etiam est in Evangelio, Matlb. xv, 15, 
έκριζωθήσεται. 1D* 

(6) ΕΙ γαρ ήσαν τού Πατρός χΛάδοι, ούκ αν 
ήσαν εχθροί τού σταυρού. Anglican.: ι Si eniiu 
essenl, apparereut utique rami crucis, el esset uti-
que fructus illorum incorruptibilis. ι 1D. 

(7) ΚαΛύχτουσι τήν Ιουδαίων χαρανομίαν, 
τών θεομάχων, τών κυριοκτδνων. Yel. vulgal. 
c Opcriunt, (ita eniro ex mss. restituimiis, libi in 
ediUs corrupte legitur, c opcraniu») Judxoruiii 
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gvam, per passionem et retarrectionem Α υμάς δέ παρακαλεί Χριστδς (8) είς τήν αύτοΰ άφθαρ-tatem 

etiam, qui esiie membraipgius". 

XII. Saluto vos e Smyroa , ona cum Eccleaiis 
Dei quae roecum sunt, quarum ductores prorsus 
refocillarunt me, tam carne, quam gpiritu. Obse-
crant vos vincula mea, qnae propter Jesum Chri-
stum circumfero, orans ut Deum aggequar; per-
manete in mutua concordia, et oralione. Decetenim 
siiigolos vestrura, et prccipue presbyleros, refocil-
lare episcopum, iu bouorem Patris, et in honorem 
Jesu Cbrisli, atque aposlolorum. Opto ot in cbari-
Ule me audialis; ne baec scribens vobis in teslimo-* 
nium siro. Sed ei orale pro roe, qui in Dei raiseri-
cordia, charitale veslra indigeo, ut dignus fiam 

σίαν, διά τοΰ πάθους αύτοΰ, κα\ της αναστάσεως, 
δντας μέλη αύτοΰ 

XII. Ασπάζομαι υμάς άπδ Σμύρνης, άματαΐς συμ. 
παρούσαις μοι · 7 Έκκλησίαις τοΰ Θεοΰ, ων οΐήγούμενβί 
με κατά πάν άνέπαυσαν (9), σαρκί τε χα\ πνεύμαιι, 
Παρακαλεί υμάς τά δεσμά μου, & ένεκεν Ίησοΰ Χρι
στού περιφέρω, αϊτού μένος θεοΰ έπιτυχεϊν, διαμένετε 
έν τή δμονοία τή πρδς αλλήλους, κα\ τή προσευχ}. 
Πρέπει γάρ ύμϊν τοϊς καθ* ένα, έξαιρέτως κα\ τοίς 
πρεσβυτέροις, άναψύχειν τδν έπίσκοπον, είς τιμήν 
τού Πατρδς, κα\ είς τιμήν Ίησοΰ Χριστού", καΐτών 
αποστόλων. Εύχομαι υμάς έν αγάπη άκοΰσαί μου, 
Γνα μή είς μαρτυρίου ώ ύμϊν γράψας. Κα\ περ\ 

, 0 έμοΰ δέ προσεύχεσθε, τής άφ' ύμων αγάπης χρή-
gorte, ad quam consequeudatn assignor, nerepro- ^ ζοντος έν τφ έλέει τοΰ θεοΰ, είς τδ καταξιωθήναί με 
bus inveqiar. 

ΧΙΙΙ. Salutat vos cbarilas Srayrnsorum et 
Ephesiorum. Memores ealoie Ecclegiae quae est in 
Syria, de qua non sum dignus qui dicar, cum gim 
ultimus eorum qui illic sunl.Valele in Domino Jeau 
Christo; subjecii episcopo, et siinilker presbyterig 
ac diaconig; et gingillalim omneg, alter allerum 
diligite corde indivulso. Expiet vos meug gpirilug; 
non modo nunc, sed el ubi Deum uactus fuero; 
nam etiaranum in periculo versor; sed fidelis est 
Palcr Jesu Chrisli, ut impleat prlilionem meam el 
yeetram; in qiro inveniamur sioe macula. Ulinam 
fruar vobis in Domino t 

τοΰ κλήρου, ού περίκειμαι έπιτυχεϊν (10), ϊνα μή 
αδόκιμος ευρεθώ. 

ΧΙΙΙ. "Ασπάζεται υμάς ή αγάπη Σμυρναίων κσΛΈφε-
σίων. Μνημονεύετε ημών ",τής *· έν Συρί$ Εκκλη
σίας (11), δθεν ούκ άξιος είμι λέγεσβαι, ών έσχατος τών 
έκεϊ. "Ε^ωσθε έν Κυρίω Ίησοΰ Χριστφ, ύποτασσόμενοι 
τψ έπισκόπψ (12), ομοίως καί τοϊς πρεσβυτέροις, κα\ 
τοΤς διακόνοις (13) * κα\ οί κατά άνδρα, αλλήλους 
αγαπάτε έν άμερίστφ καρδία. Ασπάζεται" υμάς τδ 
έμδν πνεύμα (14), ού μόνον νύν, άλλά καί δταν θεού 
επιτύχω * έτι γάρ επικίνδυνος είμι * άλλά πιστδς δ 
Πατήρ Ίησοΰ Χρίστου, πληρώσαί μου τήν αϊτησιν, 
καί υμών * έν ψ εύρεθείημεν άμωμοι. Όναίμην υμών 

Q έν Κυρίψ (15). 

Η Pseudo-Ignat. ad Phtlipp. 15. 
άγνίζηται. 

al. μου. , e ms. Υίοΰ. , f al. ύμων. · · nig. τοϊς. " iuterpr. 

iniquilates; illorum gcilicet, qui et Deo rebellog 
exgtiterunt, et Doininum occiderunt. » Vid. Prole-
gomen. noslr cap„ 14. U S S E R . 

(8) Ύμάςδέ παραχαΧεί Χριστός, elc. Anglican. 
c Per queio, in passione ipgiug, advocat vos exgi-
sientes membra ipsius. Non polest igitur caput 
nagci sine merobris : Deo unionem reproroitlenie, 
quod egl ipse. » ID. 

(9) rUv ol ηγούμενοι με χατά πάν άνέπαυσαν. 
Anglican. c Qui (forte quse, Ecclesiae gc.)secundum 
onmia quiescere me fecerunl, · ηγουμένων nomine 
non expreggo. Vel. vulgat. c qu», ei pnesidenteg, 
me requieverunt in omnibus; > non, ut in librig 
ediiis perperam legilur : c quaeet praescntes me id 
requisierunt. » !D. 

(10 Ού περίκειμαι έπιτυχεϊν. Anglican. c qua 
conor potiri. > Vel. vulgat. t cui subjacco. ι Vede-
liug legit παράκειμαι, propinquug, vicinus sum; et 
inlerprelalur. c quam propediem consequar. 11». D 

(II) Μνημονεύετε ήμων τής έν Συρία ΈχχΛη-
σίας. ι Meraores estole nosira quae in Syria egt 
Eccieeiae; > quod a noslro inlerprete pleniug est 

expregsum : c Bfemenloie in oraiionibus vestris 
ejug qus in Syria Ecolesiae; » cum in vetere vulgala 
versione habeatur : c Memor egt vestri Ecclesia qnae 
est in Syria : ι ila enim ex rogs. rep«»guimug: ubi 
libri editi legunt: ι Memoreg vegtri, Ecclegiaeque 
quae est in Syria. ι Paca»useiiam hic legit ύμων; sed 
quae mox geqiiuntur , δθεν ούκ άξιος είμι, ioquil 
Moreliug, ημών comprobanl. k). 

(12) Ύποτασσόμενοι τφ έπισχόπφ. c Ut Dei 
mandato,t addit bic nosler interpres. Vid. gupra. 
] D . 

(15) Τοις πρεσδυτέροις , χαϊ τοις διαχόνοις. 
Idera: ι Presbylcrio, ι mentionediaconoruio peuilus 
omissa. Ιο. 

(14) Ασπάζεται ύμάςτό έμδν πνευαα. Idem: 
c CastiOcate vestrum meuro spiritum.» Vet. vulgaU 
c Castilicel vos gpiritus meug.» 1Ρ· 

(15) °Οναίμην ύμων έν Κυρίφ. In nostro inler-
prele non babetur. Vet. vulgat. ι E l acquisiu in 
Doroino. Amen : ι vcl ut mss. Magdalen. el Peia-
vian. habent : c Acquisivi vos in Domino, ι liae 
< Ameu. > Vid. iu Epist. ad Magnesian. Ιυ. 
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Π Ρ Ο Σ ΡΩΜΑΙΟΥΣ <*·). AD ROMANOS. 
Ιγνάτιος, ό χαϊ Θεοφόρος · \ τή ήΛεημένη (17) 

μεγαΛειότητι ύψιστου Θεού Πατρός, χαϊ Ίησοΰ 
(18) Χριστού τού μονογενούς αύτοΰ ΤΙού, Έκ-
κΛησία ήγιασμένη** (19), χαϊ πεφωτισμένη, έν 
θεΛήματι θεού τού ποιήσαντος (20) τά πάντα, ά 
έστι χατά πίστιν χαϊ άγάπην Ίησοΰ Χριστού, τοΰ 
θεού χαϊ Σωτήρος ήμων- ήτις προχάθηται (21) 
έν τόπφ χωρίου 'Ρωμαίων (22), άξιόθεος (23), 
αξιοπρεπής, άξιομαχάριστος, αξιέπαινος, άξιοε-
χίτευχτος ·* (24), άξίαγνος (25), χαϊ προκαθη-
μένη τής αγάπης, χριστώννμος · β (26), πατρώ-

Ignattus, qui et Theophorus, muericordiam consecutm 
tn magnificentia altitiimi Dei Patris, el Jeiu Chru 
$ti unigeniti ejus Filii, EccUsice $anctificatce, el 
Uiuminalce, pervoluntatem Dei qui omhia creavit, 
qucs sunt secundum fidem el charitatem Jesu Chri» 
tti, Dei et Salvatori$ notlri ; quce praisidet in 
loco Romanai regionh, Deo digna, decentittima, 
merito beata, laudatistima, digna qua qui$ polia-
tur, caslissima, et prcetidem in chantate, Chritti 
habem nomen ··, uc nomen Patrit, Spirilifera*. quam 
et saluto in nomine Patris omnipolentu, et Jetu 

n ms. inser. επίσκοπος τής έν Αντιόχεια αγίας τού θεοΰ ΈχχΛησίας. 
ήγαπημένη% ** al. άξιεπίστευτος· w f. χριστόνομος. · · Ugern. 

u io marg. cod. ms. eadem 

(16) fota liaec epistola Actis martyrii S. Ignalii Β 
ι Simeone Metaplirasla έπ\ λέξεως (uli ipse ait) c ad 
Terbum » est inserta : cum επιγραφή hac, longe 
quam illa beeviore qaae in vulgalis circumferlur 
exempiaribus : 
Ιγνάτιος, ό καϊ θεοφόρος, επίσκοπος τής έν Αν

τιόχεια αγίας τοΰ θεού ΈκκΛησίας, τή ήΛεη
μένη έν μεγοΛότητι Πατρός ύψιστου, καϊ Κυ~ 
ρίου Ίησοΰ Χριστού τοΰ μονογενούς ΥΙού αν-
τον^ΈκκΛτμτίαήγαπημένη καϊ πεφωτισμένη έν 
ΘεΛήματι τοΰ θεΛήσαντος τά πάντα, ά έστι 
κατά άγάπην Ίησοΰ Χριστού τοΰ θεοΰ ημών, 
ϊιτις χαϊ προχάθηται έν τόπφ χωρίου 'ΡωμαΙων. 
ήν χαϊ ασπάζομαι έν ονόματι Ίησοΰ Χριστού 
κατά σάρχα χαϊ πνεύμα ήνωμένην πάση έντοΛ'ξ 
αύτοΰ, πεπΛηρωμένην χάριτος θεοΰ, έν Χριστφ 
Ίησοΰ τφ Κυρίφ, χαίρειν. 

Eam vero quae a Mctapbrasla proposita est, ι me-
rilo pro vera ei sincera inseriptione babendam ρ 
« s e , ι in Apolog. pro scriplig Ignatii cap. 12 pro-
Bnntiat Petrus Halloixius; non vulgalam illaui alle-
raro, in qua, prseter alia, qiue gimililer Metapbra-
sle* non vidil, s imul conjuucla leguutur illa Ro-
manae Ecclesi* elogia : Άξιόθεος, αξιοπρεπής, άξιο-
μαχάριστος, αξιέπαινος, άξιοεπίτευκτος, άςίαγνος, 
ΧΛ\ προκαθημένη τής αγάπης, χριστώνυμος, πατρώ
νυμος, πνευματόφόρος. ι Qu« niiiil aliud esae, 
Qoam coacervala et male congeeta laudis epiLbela, > 
ifigeuue agnoscil Jesuila. De reliqiio vero epislola* 
corpore Jacobus Faber Stapulensis ita lectoreg p r a -
monendos fuisse censuit : « Hic piissimus martyr 
Rooianorum rogat Ecclegiam ne, vinculig suis car-
ualiier eoiDpalienies, procureiit ejus solulioneni; 
ne impedianl ejus cerlaroen, ne retardent ejus co-
rooam : quod favore principuin e l Urbis gubenia-
cula adrainistraatium eos facile posse inlelligebat. 
Ει l o u episiola mulla pielale reierla est : ei qui 
pitts eat Cbrisiianus eam gine lacrymis noii legei. 
Verba enim sunl mentis exsiasim diviiti ainoris D 

palieiuis : et beati qui iUo igne caleut. > DSSER. 
(17) ΉΛεημένη. Yet. vulgat. c raisericordiam 

ônaecuiae. > Anglican. c babenli propilialioueui. » 
Codei Nydpruccianua, contra alioruui coiiseusuin, 
•ύλ^μίνη, legit. I D . 

(18) Ύίΐστου θεοΰ Πατρός, χαϊ Ίησοΰ· An-
glicao. c Patris alliss.mi et Jesu : ι noiuiiie θεου 
oiniseo.VeC. vulgal. c Dei allissinii, Palris Jesu : > 
reiento Dei nom.ne, sed conjunctioiie praelerraissa. 
Apud ^leup irasura lectio babelur, ex ulraque 
uiisia : Πατρός υψίστου, κα\ Κυρίου Ίησοΰ. Ιο. 

(19) Έγτασμενη. Vel, ήγαπημένη. Par varielas 
ία fcpbloia iudas vorsu 1, ηγιασμένοις, el ήγαπημέ-

νοις. C O T . — Ήγισσμβνη. Ita, cum vulgato vetere 
Lalino interprele, legil ulerque codex Graecus : et 
Simeon quoque Mciapbrasles, si P. Halloixio credi* 
rous. Sed et in eo quo ego usus sum Graeco Mela-
pbraslae exeiuplari, et iu ep quo usus est Lalinu? 
lllius inlerpres, ήγαπημένη, habebatur : quomodo 
el vetus nosler Igualii liitcrpree, c dilecUe, > red» 
didit. UssEa. 

(20) Ποιήσαντος. Apud Melapbrasiam qnoque 
simiiiler legitur, si Halloixio fidendum. Nam et in 
noslro et iu eo quo Latinus inlerpres usus est co-
dice, θελήσαντος legitur : antiquo eliae noslio 
lgoalii inlerprele consentienle : qui, c voleulis, > 
reddidiU lo« 

(21) Ήτις προχάθηται. Melapbrasles : "Ητις 
καί προχάθηται, conscntieiile ulroque vetere Laiino 
lgnaiii inieiprete. 1ο· 

(22) Έν τόπφ χωρίου Τωμαίων. Ita habel titer-
que codex Gracus, consentiente eliam utroque ve-
tere Lalino inteiprete: qoorum alier, c in loco 
cbori ι (vel c chorii > potius, Greca χωρίου vooe 
releiiia); aUer, c iu loco regionis Romanorum, > 
reddidil. Sirailiter et Metaphrasles legil: licet Hal-
loixius, conlra mss. fidem, θρόνψ, pro τόπφ, ex eo 
reposueril. Nam quod erudilissiiuus etiam Casau-
bunus c barbaram locuiionem t hanc noruinal: 
I M M I inagis barbaram babeudam respondet Yedelius, 
quam illaiu consimilem, Luc. ιχ, 10, ubi Gbrislus 
cum apostolis secessisse diciiur, είς τόπον έρημο ν 
πόλεως καλούμενης Βηθσαΐδά, atque ad c regiunes 
suburbicarias, > cum Jac<»bo Golhofredo, eam re-
fert; quae praefecti Urbis Romana? adniinislralioni 
soberanl. Planum est euim, IgnaUum de Romana 
Ecclesia ut lopica bic loqui, non ul oecuraenica. 
De τόπου vero et χωρίου nominibus consulamur 
doclissimi Salmasii Plinian» exercilaliooes, p. 772 
et 982. | D . 

(23) Άξιόθεος. ln Planlinianis editionibus (anni 
15o6 et 1572) vox baec per errorem est omissa. De 
hac vero, el sequeiitibus ejusdem geoeris composi-
lionibus, vide Prolegonien. cap 5. I D . 

(24) Άξιοεπίτευκτος. Ila codex Augustanus : 
ubi noster inlerpres, c dtgne ordinalam, > reddidit, 
ac si άξιοεπίτακτον, aut qtiid aiiuile, legUset. In 
NjdprucciaiM) codice άξιεπίστευτος legilur : quod 
et velus vulgatus inlerpres eeculus esl, c flde di-
gnaR t veriens. I D -

(25) Άξίαγνος. Yet. vulgai. ι castilate dignae. » 
Anglicau. ι digne caslae. > Lib. Nydpruccianus : 
άξιαγιος. 1D. 

(26) Προκαθημένη τής αγάπης9 χριστώνυμος. 
Yel. vulgai. < fundala io dilectione et ttde Ghrisli; ι 
vei ul Magdalenensis et Peiavianug ms. babe^ ι et 
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Lkruli Filii ipsiu$: tecundum carnem el spiritum Α 
uttitUDmni mandato ip$iu$, repleti omm gratia 
Dei indiurelim, rtpurgatuque ab omni alieno co-
lore; plurimam tit De* et Patre, et Domino 
Jesu Christo, atque immaculalam iatmiem. 
αδιακρίτως, καϊ άχο&ιΟΑσμένοις άπό παντός άΧΛοτρίον χρώματος, πλείστα έτ θεφ χαϊ Πατρϊ, χαϊ 
Κνρίφ " ήμώτ Ίησον Χριστφ (50), άμώμως χαίρεir. 

ννμος, πνενματοφόρος - ήν καϊ ασπάζομαι έτ 
ονόματι θεον παντοκράτορας, χαϊ Ίησον Xp*r 
στον τοΰ ΪΊσο αύτυν- tmc κατά σάρκα xnl 
πνεύμα (27) ήνωμένοις πάση έντοΛή αντον, 
πεπΛηρωμένοις (28) πάσης (29) χάριτος θεοΰ 

I. Deprecatus Deum* obtinui ul viderem divinam 
vestram faciem; sicul et plurimum, ut hoc conee-
querer, expetebam. Vincias eDim in Chrislo Jesu, 
spero me salutaturum vos, si volunlas sil ut dignus 
judicer ad nietam perveuire. Exordium eniro con-
slituturo est beue, si modo graiiam consequar, ut 

I. Έπευξάμενος M τψ Θεψ, έπέτυχον ίδεϊν (51) υμών 
τά άξιόθεα · · πρόσωπα, ούς 7 0 (52) καΛ πλέον ήτού-
μην λαβείν. Δεδε μένος γάρ έν Χριστψ Ίησοΰ, ελπίζω 
υμάς άσπάσασθαι, έάνπερ θέλημα71 ή τοΰ άξιωθήναί 
με είς τέλος (55) 7» είναι. Ή μέν*γάρ άρχή (54) 
εύοικονόμητός έστιν, έάνπερ χάριτος επιτύχω, είς 

sorlem meam ad flnem usque sine impedirnento ^ τό τδν κλήρο ν μου είς πέρας άνεμποδίστως άπολα-
percipiam; metuo enim charilatero vestram, ne 
ipsa me laedat. Vobis cnim facile est, quod vultis, 
facere; mihi vero difficile est Deum assequi, si vos 
roihi non pepercerilis, praetexiu carnalis ainiciiiae. 

II. Nolo autetn vos bominibue, sed Deo placere; 
sicut et placeli3. Nec cnim ego unquaro habilurus 
sum ejusmodi occasionem Deuro assequendi; ne-
que vos, si taceatis, prsBStantiori operi inscribi po-

• 7 deesl in al. M al. έπε\ εύξάμενος. «· ms. αξιοθέατα. 7 0 interpr. ώς. 
τοΰ Θεού. T t ms. el Melapbr. inser. ούτως. 7 1 al. γε. u ms. Ιχητε. 

βεϊν φοβούμαι γάρ τήν άγάπην υμών, μή (55) αυτή 
με άδικήση. Ύμϊν γάρ ευχερές έστιν, δ θέλετε ποιή-
σαι* έμοί δέ δύσκολον έστι τοΰ Θεοΰ έπιτυχεϊν, έάν
περ ύμεϊς μή 7 1 φείσησθέ μου, προφάσει φιλίας σαρ
κί νης. 

II. Ού θέλω γάρ υμάς άνθρωπαρεσκήσαι, άλλά θεψ 
άρέσαι, ώσπερ κα\ αρέσκετε. Ούτε γάρ έγώ έξω ποτέ 
καιρδν (56) τοιούτον, ώστε Θεοΰ έπιτυχεϊν ούτι 
ύμεϊς (57), έάν σιωπήσητε, κρείττονι έργψ έχετεΤ* 

ms. et MeUpbr. θέλημα 

lcge Ghristi, > qoasi pro χριστώνυμος, in Graeco 
χριστδνομος legisset, quomodo et a nostro inter-
prete locum hunc versura invenimus : « Praesidens 
ιη cbarilate, Gbristi habens legem. > U S S E R . 

(27) Τοις κατά σάρκα και πνεύμα. Vel. vulgat. 
c qui esl secundum carneiu et spiriium, » ac si re-
fcrendum hoc essel ad Filintn Dei, non ad Roma-
1108. I»· 

(28) Ηνωμένοι ς πάση έντοΛη αυτού, πεπΛψ 
ρωμένοις. Apud Mctaphraslam legimus ήνωμένην 
(licet ήρμοσμένην ex eo representet Halloixius) et 
πε πληρώ μένη ν ; quod bene coiivenit cum conlracia 
illa epislola? hujtis inscriplione, quae ibi est propo-
sita. Dativum tamen relinet velue ulerque lgnalii 
Lalinus interpres : gtossa eliaip ad Anglicanura ap-
posila, quae monet nomen unilis cum nomine Ec-
clesiae esse conjungendum (inlerposilis illis omni-
bus, qu» parenthesi babcnlur inclusa), « pluraliler 
sc. siugulari pro inuUitndine subinlellecu : sicut 
dicilur : Turba ruunt. » ID. 

(29) Πάσης. Abesi baec vox, el a Metaphrasta, et 
ab utroque veiere Ignatii interpreie. Sequens vero 
pariicipium, άποδιύλισμένοις, nosler interpres c abg-
iractis t reddidit, veius vulgatus c abltitis; > Mo-
relius magis proprie, c expurgalis » ac c defieca-
tis, > exposuiL Nolum enim est ex Maith. xxm, 
24, auid sit, διύλίζειν τδν κώνωπα. Ιο. 

(50) Κνρίφ ήμων Ίησον Χριστφ. IHud ημών 
al>est, non soluni a Metaphrasta, sed etiam a Gneco 
Nydprucctano et vulgalie edilionibus veteris iuier-

Sretis Lalini, quanquam in Petaviano et duobtis 
xoniensib. ross. apud eum quoque legerimus : 

c Domino noslro Jesu Christo. J Noster interpres 
babet : ι Domino Jesu Gbrislo Deo nostro, > quse 
in Metaphrasla; variantibus exemplaribus disjun-
ctim reperiuntur : Oxoniensi nostro, τψ Κυρίω, 
aliis τω Θεψ (sed illo ημών utrobique praHermieso) 
bic #·xnibentibus. 1D. 

(51) Έπενξάμενος τφ θεφ,έπέτνχον Ιδειν. Ila 
ulerque vetus inlerpres : ι Deprecans Deum, > licel 
codex utcrque Grspcus, Auguslanus aiqne Nydpruc-
cianus : ΈπεΙ εύξάμενος τψ Θεψ, babeal : scnsu 
rtfticio imperfecto, alque oralioue suspeusa. Apud 

MeUpbrastam quoque legitur : Έπε\ εύξάμενος 
Θεψ-sed quia in sequenlibus omissa sunt nonnulla, 
quae in vulgatis edilionibus adsunt, senlcnlia fluit 
salis integra; sic, ut a Metaphrasts interprete La-

c tine est expressa : ι Cum Deum precatus, obtinue-
rim ut viderem speclabiles vestros vulius; vincius 
in Gbristo Jesu spero ine vos salulaturum. ι Pro 
έπέτυχον vero Palricius Junius forte legenduni eii-
slimat επιτυχών vel επιτυχώς* nisi forte inlerpan-
gendo tic legalur : Έπευξάμενος, τοΰ Θεοΰ έπέτυ
χον, ίδεϊν, etc., vel sic: Έπευξάμενος τοΰ Θεού έπι
τυχεϊν καί Ιδεϊν. Ιο. 

(52) Τά άξιόθεα πρόσωπα ούς. Vel τά πρόσωπα 
(ut repelilo articulo apud Meupbraslam legiiur) 
c dignos vullus > reddidit veios vulgatus interpres, 
c Deo dignos vulius > Moreliue, c sanclissima ora ι 
Brunnerus, c divinas facies ι Vairlenius, c dignas 
visione facies > inlerpres noster, et Latinus Meu-
pbrasbe (in eamdem sentenliam) < «pecubilis vul-
lus, ι aliis ad θέαν, aliis ad Θεόν iUam άξιότητα 
relerentibus. Pro ούς vero, reciius ώς legisse vkie-
tur uterque vetus inierpres. 1ι>· 

(55) Έάνπερ θέΛημα | J τον άξιωθήναί με είς 
n τέΧος. Mctapbrast. : Έάνπερ θέλημα τοΰ Θεού ή 
u τοΰ άξιωθήναί με κα\ είς τέλος ούτως είναι. Vet. ναΙ-

gal.: ι Si quidem fuerit voluutas illius, qui dignitm 
me faciat usque in finem propoailum meum con-
summare. > Anclican. ad verbura, ut est in Grscis 
editis : c Si quidera voluuias sit ut dignifioer in fi-
nem esse. > ID. 

(34) Άρχή. Iia habet uterque codex Grascas : 
consentienle eiiani utroque vetere Lalino inier-
preie. Apud Meiaphraslam umeu ^ ί ΐ ϋ Γ ε ύ χ ή , t*-
lum. 1D. 

(55) Μή. Habelur ne^atio h&Q in Graeco Aagu-
slano, et vetere nostro lnterpreie. Sed a Metapbra-
sta, et vetere inlerprele vulgalo, abesl; a quibos 
nec codex Nydpruccianus dissentit, qui pro μή legit 
γε. Ιο. 

(56) "Ωσπερ καϊ αρέσκετε, ούτε γάρ έξω χοτέ 
καιρόν. Metaphrast. ώσπερ δή κα\ αρέσκετε, ού γάρ 
έγώ άλλον έξω ποτέ καιρόν. Ιο. 

(37) Ούτε ύμείς. Hisce verbis, apud MeUpbra*-
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Γ.πιγραφήναι* έάν τε γάρ σιωπήσητε άπ' έμοΰ, έγώ Α terilis. Si enim de roe tacuerilis, ego Dei iiam, sin 
γενήσομαι Θεου- έάν δέ έρασθήτε τής σαρκός μου, 
πάλιν έσομαι τρέχων. ΠλεΤον δέ με τ · παρέχεσθε 
τοΰ σπονδισΟήναι θεψ 7 8 (38), ώς έτι θυσιαστήριον 
έτοιμόν έστιν Γνα έν αγάπη χορός γενόμενοι, $ση-
τε (39) τω Πατρ\ έν Χριστψ Ίησοΰ, δτι τδν έπίσκο
πον Συρίας κατηξίωσεν δ Θεδς εύρεθήναι είς δύσιν 
άπδ ανατολής 7 7 μεταπεμψάμενος (40) κα\ 7 8 τών 
εαυτού παθημάτων μάρτυρα 7 8 καλών, τοΰ 8 8 διελ-
θεϊν 8 1 αύτδν άπδ κόσμου είς 8 1 Θεδν, Γνα είς αύτδν 
ανατείλω 8 8 (41). 

ΠΙ. Ουδέποτε έβασκάνατε ούδενί· άλλους έδιδάξατε* 
έγώδέθέλω, Γνα κάκεΓνα βέβαια ή, & μαθητεύοντες έν
τέλλεσθε. Μόνον δύναμιναίτείσθέ 8 4 μοι (42) έσωθέν τε 
κα\ έξωθενΜ(43), Γνα μή μόνον λέγω, άλλάκα\θέλω·% 

aulem carnem meaul dilexerilis, demio ctirreiidum 
erilmihi. Plus aulera mihi non polestis Iribuere, 
quam ut immoler Deo, duro adbuc aliare paratum 
est; ut in charitate chorum constiluentes, canatis 
Patri in Christo Jesu, quod episcopum Syriae digna-
ttis fuerit Deus inveniri in occidente, ab oriente ar-
ceesitum, testem suarura passionoro. Bonum esty 

proficisci a mundo ad Deum, ut in ipso exoriar. 

III. Nunquam invidistis cuiquam : alios docui-
slis; ego autem volo, ut et illa rata sinl, quae do-
centes prsecipilis. Solum petite mihi vires et inlos 
el foris, ut non modo dicain, sed et velira; ut non 

όπως μή μόνον λέγωμαιΧριστιανδς, άλλά κα\ ευρεθώ. ^ lantura dicar Cbristianus, sed et inveniar. Si enim 
Έάν γάρ ευρεθώ, κα\ λέγε σθαι δύναμαι, και τότε invenlU9 fuero, eliam dici posstim; el lunc fidelis 

T l al. μοι, f. μοι μή. 7 8 al. εί ήδη σπονδίσοισθέ με τψ. 7 Τ ms. et Metapbr. inscr. τούτον. 7 8 al. τών. 
7 1 f. μάρτυρα* καλδντδ διελθεΓν άπό. 8 0 ms. elMetaphr. καλδν τό. 8 1 al. διαλυθήναι. 8 1 al. πρός. 8 8 ms. 
tt Melaphr. ανατείλω με ν. 8 4 ms. et Melaphr. δύναμιν αίτήσασθε δοθήναι παρά Θεοΰ. 8 8 Quatuor h<e 
voces absunl a Metaphr. 8 6 Haec septem vocabula desunt in ms.,in Melapbraste, et in ooa ediiione. 

tam el in codice Nydprucciano, terminatar prse-
cedens; in Augustano rectius inchoatur sequens 
sententia, quod el in sua edilwne Maestreus obser-
ravii, sed negativa ούτε praelermissa; cui favet et 
vetus vulgatus Latinus interpres. Noster enim le-
gil, ut noe exbibuimus : c Ncque vos, si laceatis, 
meliori operi lial>elis inscribi, t quaB sententia non 
solum in Melaphrasla, sed eliam in vulgati Latini 
interprelis exemplaribtis edilis desideralur : licel 
eam nos ex mss. exemplaribus resliluerimus. U S S B R . 

(38) ΠΛεΊσν δέ με παρέχεσθε τού σπονδισθήναι 
θεφ. Metaphrast. : Πλέον δέ μοι παραδέχεσθε σπον-
δισθήναι Θεώ. Codex Nydpruceianus : ΠλεΓΟν δέ μοι 
ταοέχεσθε, εί ήδη σπονδίσοισθέ με τφ Θεψ. Vet. 
vulgal. : ι Multuni enim mihi praestaiis, si me of-
feratis Deo. » Anglican. : c Plus autem mihi non 
tribueiis, quam sacrificari Deo, > ac si legisset : 
Πλείον δέ μϊοι ού παρέχεσθε, vel παρέξεσθε. Ιο. 

(39) Χορός γενόμενοι, φσητε. ι Carmen sc. 
quale Ecclesiae Deo canebant, quando martyr ali-
quis hujus cilo labeiilis vit« cerlamen pro Gbrislo 
intrabai; pie oranies, ui Deus darei dli felicem in 
eoconsummatiouem; > inquit hic Faber Slapulen-
lis. lo. 

\IQ) ΕΙς δύσιν άπό άνατοΛής μεταπεμψάμενος. 
Anle vocem μεταπεμψάμ. Melaphrastes ponil τού
τον, et post eain codex Nydpruccianus καί, qtue 
coniunctio in codice Augusiano non habelur. I B I D . 

(41) KaMaVy τού διεΛθείν άπό κόσμου εις θεόν, 
Ira εις αυτόν ανατείλω, lta codex Nydpi uccianus. 
Post καλών, Ausustanus legil, τοΰ διαλυθήναι άπδ 
χόσμου πρδς θεον. Ρ Γ Ο κάλων vero pariicipio, veius 
uterque inlerpres καλόν legit adjectivum : quod vul-
gatus lamen ad praecedentia relulit, ita locuro red-
dens : c Martyrera bonum, prolicisoetilem de mun-
do ad Deurn; » noster vero inlerpres ad subse-
Quentia, hoc modo : c Bontini occidere a mundo in 
Jjeuro, ul in ip&o oriar. ι Α quo non raulluin rece-
d R Melaphrasies, nisi quod sententiam islam iia 
Cĵ raliter efferat: Καλδν τδ δΰναι άπδ κόσμου πρδς 
Oeov, "να είς αύτδν ανατείλω μεν, quani Laiinus ejus 
inierpr̂  gic expressil: c Pulchrum esl a muudo 
occiderê d Deuin, ut ad ipsum exoriaoiur. > M a 5 -
Hrseus, άν·χολής illa melaphora diem obilus eui 
propinquuni designasse Ignatium asserit : quem 
abeo vocari «exorium et natalem ι addit, com-
rouni illo more> Ch.islianis receplo, quo dies, qui-
bus marlyres paŝ i fuerant, Nalalitii appellabaniur. 
Irobabilius mulio Vedelius noster δύσεως κα\ ανα

τολής (nam τδ δΰναι vel διαδΰναι, cum Melaphrasla 
et vetere Lalino inierprete, quos ille lamen non vi-
derat, legendooi bic afiirinal) antilhesi observala, 
Ignatium c meiapbora a siderum ortu et occastt t 
ducla usum fuisse exislimat. Dixerat illc, ι se ab 
ortu in occaeum proficisci ad marlyrium. Jam ma-
nel in melapbora : et ait id ideo fieri, ut Iranseal in 
illa sua profectioae ad Deum, quo in eo orialur. 
IJl enim sol ab ortu iu occasum tendens, utd eo 
pervenit, non ibt subtdslit, sed perpetuo progredi-
lur, usque dum superalo etiam inferiori bemispbae-

C rio in talt vel tali puncto oriatur : sic igneus bic 
marlyr ait se Antiochia, qu<e in orienle est, Ro-
mam, quai esl in occideute, proficisci; ul per mar-
tyrium in mundo quidem wciriat el ex eo evadat, iu 
Deo tamen oriatur. ι Quo referenduro ei illud Chry-
sostomi, de eodem IsnaLio (torao V, edii. Savil., 
pag. 503) : Καθάπερ ήλιος τις έξ ανατολής άνισχών, 
και προς τήν δύσιν τρέχων, ι Veluli sol quidain ex 
oriente profeclus, et ad occasum decurrens, ι el 
Gra3Corum, in Menaeo suo (ad diera 20 Decembris) 
Ignatium ita alloquenlium : ΤοΓς δρόμοις τής πί
στεως, ώς ήλιος τήν γήν γενναίως διέδραμες άπ" 
άκρων ουρανού, κα\ δύνας άδύτως άπδ γής είς Χρι 
στδν τδ φώς συναστράπτει αύτψ τής αφθαρσίας. 
< Cursibus fldei, tanquam sol, a coeli fasligio gc-
nerose terram percurrisli; et occideus sine occasu 
a lerra in Gbristum, lumen iramorlalilatis cum illo 
una coruscas. > POITO lolum hunc Ignalii iocum, 
parenlhesi inclusum, ila siue parentbesi, legenduin 

D censet vir doctissimus Herbertus Tborndikius : "Οτι 
τδν έπίσκοπον τής Συρίας κατηξίωσεν δ θεδς εύρε
θήναι Γείς δύσιν άπδ ανατολής μεταπεμψάμενος], κα
λδν του δύνειν αύτδν άπδ κόσμου είς Θεδν, Γνα είς 
αύτδν ανατείλω, sive άνατείλη, ne mutalio pcrsona: 
difficullatera faciai; elsi ab Ignatii loculiune noii 
abborret. Anlitbesis τοΰ δύνειν κα\ άνατέλλειν, 
quam altera velns Latioa versio serval, necessaria 
vU ad sensum. Ihclusa uncis nianifestu addila sunl. 
Haec ille. I D . 

(42J Αύναμιν αΐτεισθέ μοι. Metapbrast. μο\ 4uV 
ναμιν αίτήσασθε δοθήναι παρά Θεου. « Rogaie ut 
denlur mibi vires a Uomino. » I D . 

(43) Έσωθέν τε και έξωθεν, pl paulo posl Λέγϊ>9 

άΛΛά καϊ θέΑω, δπως μή μόνον. OmiUunlur isla 
non solum in Melapbrasla, sed eliam iu velere vulgaia 
Latina versiooe. ln uostro lanien ea babeniur iu 
lerprcle. lo. 
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esee, cum raando non apparebo. Nihil perpetaum, 
quod videtur. Quce enim xidentur, lemporaiui tunt: 
quw aniem nou videntur, atUrma · · . Non persuasio-
nis opus, eed magniludinis ert Ghrislianue; cum 
odio habelur a mundo, dUigiltur a Deo. 51 enim, 
inqait, de mundo h$c fuitmiis, mundus quod tuum 
erat diligeret: nune vero \non ettu d* mnndo; $ed 
tgo vo8 elegi: manett apud me M. 

IY. Ego omnibus Ecclesiis scribo, et roando om-
nibus, quod volunlarius pro Deo roorior, si m#do 
Y O S non probibueritis. Obeecro Vos ne intempestiva 
benevolenliaerga me sitis. Sinile me ferarum eecam 
fieri, per quas licel Deum adipisci. Frumenlum 
sam Dei, denlibus besliaruro molor, ui mundus 
panis Dei iriveniar. Blandidis demukete polius fe-
ras, ut mihi sepulcrum fiant, ei nihil de corpore 
meo relinquant, ne eum obdormiero, molestus cui-
quam inveniar. Tunc autem ero verus Jesu Cbrisli 
diedpulas, quando muodus nec corpus meum vi-
debH. Deprecemini Dominvm pro me, ut.per haec 
organa, Deo " efficiar bostia. Non ut Petrus et 

Α πιστός εΤναι (44), δταν 8 Τ κόσμω μή φαίνω μ α ι Μ (15)· 
Ουδέν 8 9 φαινόμενον , αΐώνιον. Τά γάρ βλέπομε» 
τα (46) πρόσκαιρα (47) * τά δέ μή βλεπόμετα 
αίώνια. Ού πεισμονής 8 1 τδ έργον, άλλα μεγέθους 
έστ\ν ό Χριστιανός* δταν μισήται ύπδ κόσμου, φιλεί-
ται παρά Θεού. ΕΙ έκ τον κόσμον γάρ, φησι, τούτου 
ήτε, ό κόσμος άτ έφίλει τό ϊδιοτ' τντϊ δέ ουκ 
έστέ έκ τον κόσμον, άλΧ έγώ έξελεξάμην υμάς* 
μείτατε παρ* έμοί. 

IV. Έγώ γράφω πάσαις ταΐς Έκκλησίαις, κα\ εντέλ
λομαι πάσιν, δτι έγώ 8 8 εκών (48) υπέρ Θεού αποθνή
σκω, έάνπερ ύμείς μή κωλυσητε. Παρακαλώ·* υμάς, 
μή εύνοια άκαιρος γένεσθέ μοι. Άφετέ με θηρίων 
είναι βρώμα, δν ών Ιστι (49) Θεού έπιτυχεϊν. ΣΓτός 
είμι τού Θεού, κα\ δι' οδόντων θηρίων άλήθομαι, ίνα 

Β χαθαρδς άρτος Θεού ευρεθώ (50). Μάλλον κολακεύ-
σατε τά θηρία, Γνα μοι τάφος γένωνται, χα\ μηδέν 
καταλείπωσι 8 8 τών τού σώματος μου, Γνα μή κοιμη
θείς βαρύς τινι εύρεθήσομαι (51). Τότε δέ Ισομαι (52) 
μαθητής αληθής Ίησοΰ Χριστού, δτε ουδέ τδ σώμα 
μου δ κόσμος δψεται (55). Αιτανεύσατε 9 8 τδν Κύ
ριον 8 8 υπέρ έμοΰ, Γνα διά τών οργάνων τούτων Θεφ 

" ms. et Metaphr. όφθήσομαι δτε. Μ al. φαίνομαι. 8 8 Melaphr. ουδέν γάρ et ms. 8 8 I I Gor. ιν, 18. 
·» nw. πλησμονής. 8 1 Joan. χν, 19. 8 8 deeet in kU 8 8 mg. inser. ουν.. 8 8 deesi ms. et in Metaphr. 
8 8 iiis. el lletapbr. τώ Χριστώ. 8 T Dei. 8 8 a!. Θεού. Iletapbr. τφ Χριστφ 

(44) Πιστός εϊται. Metapbrast. πιστδς όφθήσο
μαι. U S S E R 

(45) 9Οταν κόσμω μή φαΐνωμαι. Ibid. et in co-
dice etiam Nydprucciaiio : "Οτε κόσμφ μή φαίνομαι. 

(46) Ουδέν φαινόμενον, αΐώνιον. Τά γαρ βλε-
χόμενα πρόσκαιρα, elc. Melaphrast. Ουδέν γάρ φαι-
νόύενον αίώνιον,έπε\ καί βλεπόμενα πρόσκαιρα. An- C 
glican. f Nibil apparentia (vet apparentiae) bonum 
e&i;i deinde, pro lcslimonio illo II Gor. iv, 18, 
sitbjicitur: ι Deus enim nosler Jesus Chrislus in 
Patre exsislens niagis apparet. ι lo. 

(47) Τά γάρ βλεπόμενα. Semel moneo. Etiam 
intinnis argumenlis sa»pe iropetitiir pseudo-lgnatius. 
Verbi gratia bic, duni opponilur ei inirnis apla Pau-
lini loci applicatio. Gerle similia, el majora conlia 
epistulara Glementis ad Gorinlbios proferri queanl. 
C O T . 

(48) Εντέλλομαι πάσιν, δτι έγω εκών. Iia apud 
Metapbrast. Ιι» Augusiano quoque et Nydprucciano 
codlce sitiiiliter : uisi quod, pro εντέλλομαι, ίιι illo 
babeatur έ ν τελούμαι, in hoc έπιστέλλω, ab utroque 
vero absil pronomen έγώ. ID. 

(4ϋ) Βρωμά, δι' ών έστι. Metapbrast. βοράν, δι' 
Δν ένεστι. Ιο. 

(50) Σϊτός είμι τον Θεού, καϊ δι' οδόντων θη
ρίων άλήθομαι, Ινα καθαρός άρτος Θεού εύρεθω. D 
Aurea biec Ignalii sententia ab Irenaeo cilala cst, 
libro v, cap. z8, ubi in Graco (ab Eusebio, lib. m, 
Hist., κεφ. \ς* producto) noraen Θεοΰ posleriore loco 
esl omissum, quod in anliquissima laineo Lalina 
Irenan inlerpieUlionc exsiai; quomodo etiam in 
vetere vulgala lgnatii vereione legiiur : ι Ui possim 
paois Dei mundus inveniri; ι vel, ut ex Pelaviauo 
et Magdalenensi uis. nos edidirnus : < Ui niuiidcs 
panis Dei inveiiiar^i Melapbrastes babet: Γνα κα
θαρός άρτος ευρεθώ τοΰ Χριστού, et nosler Ignalit 
inierpres simiiiler : ι Ut uiuudus panis iiiveniar 
Gbrisli; > quin el ipso Rutinus cliam, illa Irenaei 
verlens apud Eusebiuin: < Ut panis luuudus cfticiar 
Ghristo, > translulil. Graeci iu Alenaio suo. Decerab. 
20, de lgnatio : Σίτος Θεοΰ καθαρός είμι, έλεγες, καί 
δι'οδόντ*ιν θηρίων άλήθομαι, Γνα άρτος γένωμαι ίε-
ροτελούμένος τώ εραστή, κα\ Θεφ κεκαθαρμένος. 
ι Puruiii Dei fruiucuiuiii sum, inquisli, el dciilibus 

bestiaruiQ roolar; ut panis aroatori consecratus 
flam, et Deo perpurgaius. > Porro Irenaeum verba 
illa ex Ignalii epislolis prodiixi8S<% in loco citaio 
aifirmai Eusebius : licet sirailia etiam ipso agonis 
tempore prolala ab eo fuisae,*in Scriptorum eccle» 
siaslicorum Catalogo dical Hieronymus : c Giiui jam 
damnatus, inquit, essei ad beslias, et ardore pas-
cendi rugientes audiret leones, aii : Frumenlum 
Christi suni, dentibus besliarum molar, ut paob» 
rouodus inveniar. ι Gum quo faciunt ei Aclorum 
Ignatii descriptores : qui eum ad circumstantes su-
premum hunc sermonem habuisse ferunt : "Ανδρες 
ΤωμαΓοι, ol τούδε αγώνος θεαταΐ, ού φαύλης ένεκα 

τίνος πράξεως ή μομφής ταύτα πάσχω, άλλ'ένεκα 
εύσεβείας* Σίτος γάρ είμι Θεού, κα\ οι' οδόντων θη 

£ίων άλήθομαι, Γνα άρτος καθαρδς γένωμαι, qus et 
alini in Acta, quibns ipsi ulebantur, Ignatii ila 

transtulerunt: c Yiri Romani, qui boc cerlamen 
spectatis; non sine causa laboravi, non propter 
pravilatcm haec palior, sed propter pietatem. Trili-
cum enira sum Dei, et denlibus besliarum molar, 
ut panis mundus efficiar, > et Graece (Meiaphraslx 
bic usus libertate) Siroeon Logoibetes ubcrius sic 
expressit: Άνδρες 'Ρωμαίοι, κα\ παρόντος άγώνός 
μου θεαταΐ, ού φαύλου τινδς ένεκεν έμοί ταύτα, ούδΐ 
πονηρών πράξεων ύπέχοντι δίκην άλλ' ώστε Θεοΰ 
έπιτυχεϊν, ούπερ έρώ καί άπλήστως έφίεμαι. ΣΓτος 
γάρ είιιι αύτοΰ, καί δΓ οδόντων θηρίων άλήθομαι, Γνα 
καθαρός αύτφ άρτος γίνωμαι. c Viri Romani, el prae-
senies bujus ceriaminis speclalores; non baec mihi 
fiunl, ut luam poenas aHcujus malelicii, aut sc*le-
raue alicujus actionis, sed ul Deum assequar : cujug 
quidem teneor desiderio, et quem cupio insaiiabi-
liter. Sum enim ejus frumenturo; et molor vtf 
denles besliarum, ut iiam ei purus panis. > ID 

(51) Βαρύς τινι εύρεθήσομαι. MelapbrasL <*αρύς 
γένωιίαι. Ιο. 

(52) Τότε δέ Ισομαι, usque ad, θυσίαε^θω. Ιιι 
vetoris Laiifei inlerprelis editionibus, aMue eliam 
iu Baliolensi ms. desiderabantur isla J«}nja; quse 
nos ex Magdaleuensi et Pelaviano co-iceillicresti-
tuiinus. lo. 

(55) Ό κόσμος δψεται. Melapb*st- 5πι ό κόσμος 
δψεται. Ιο. 
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θυσία H ευρεθώ (54-55). Ούχ ώς. Πέτρος κα\ Παύλος 
διστάσσομαι ύμίν* εκείνοι απόστολοι Ιησού Χριστού, 
έγω 6ε ελάχιστος (56); εκείνοι ελεύθεροι, ώς δούλοι 
θεού- έγώ δέ μέχρι νύν δούλος· άλλά έάν πάθω (57), 
απελεύθερος γενήσομαι Ιησού Χριστού, κα\ άναστή-
σομαι έν αύτφ ελεύθερος. Νύν μανθάνω, έν αύτφ δε-
δεμένος, μηδέν έπιθυμεΐν κοσμικδν ή μάταιον. 

Υ. Άπδ Συρίας μέχρι 'Ρώμης 9 (58) θηριομαχώ, διά 
γης (59) καί θαλάσσης, νυκτδς κα\ ημέρας, ένδεδε-
μένος * δέκα λεοπάρδοις (60), δ έστι στρατιωτικδν 
τάγμα (61)· οί κα\ ευεργετούμενοι χείρους γίνονται. 
Έν δε τοίς άδικημασιν αυτών μάλλον μαθητεύομαι· 
ίύΧού παρά τούτο δεδικαίωμαι (62). Όναίμην 
τών θηρίων (65) τών έμο\ ήτοιμασμένων (64)· ά καί 
εύχομαι σύντομα · μοι εύρεθήναι* ά καί κολακεύσω 
(65), συντόμως με καταφαγείν, ούχ ώσπερ τινών 
δειλαινόμενα ούχ ήψαντο. Κάν αυτά δέ έκόντα μή 
8έλη (66), έγώ προσβιάσομαι (67). Συγγνώμην μοι 

9 9 ms. et Melaphr. θυσία καθαρά. 1 1 Cor. νιι, 22. 
δεδεμένος. 4 1 Cor. ΐν, 4. · uis. έτοιμα. 

(54-55) θεφ Θυσία ευρεθώ. Metaphrast. sine Θεφ 
(vel θεού, ut noster interpres, et Nydpruccianus co-
dei liabet): θυσία καθαρά ευρεθώ. U S S E R . 

(56) ΈΛάχιστος. Metapbrast., κατάκριτος. Simi-
literet Anglican., < condemnatus. > 1*>. 

(57) ΆΛΛά έάν πάθω. Ila habet Graecns uterque 
coaex, et ulerque velus inlerpres : apud Metapbra-
siam vero legitur: Άλλά έάν θελήσητε, c sed si vo-
luerilis. ι lo. 

(58) Άπό Συρίας μέχρι Ψώμης: Citatur inlegra 
h î: sectio ab Eusebio, libro ιιι Histor. ecciet. 
«φ. λς \ et Hicronymo, in Scripiorum eccletiasti-
corum Catalogo : ex cujus translatione Latina no-
vam Gnecam concinnavil interpres ipsius Sopbro-
nius. Producnntur ista a Gilda quoque, in epistola 
qua casligat clerum Brilaniiia» : sed ex RuUuiaua 
Easebii versione. Jo* 

(59) θηριομαχώ, διά γης. Ila codices nostri le-
Runt: D O D duobus solum antiquis Ignatii Latinis 
inlerprelibus, sed eliam Eusebio, Rufino, Hiero-
itymo el Sophronio pariter consenlientibus. Legii 
autem Meiaphrastes : θηρίο μαχών, άπδ γής * et aller 
anonymus Actorura Ignalii descripior : Θηρίο μαχών 
ήχθην διά γης. Vide uot. in Epitlol. ad Traiiiano*. 
fo. 

(60) Ένδεδεμένος δέκα Λεοπάρδοις. Graecus iile 
anonymas et inedilus Aclorum Ignalii descriplor 
iu nielapboratn banc explical: ΤΗσαν δέ οί φυλάσ-
<τοντες αύτδν Τραϊανού προτίκτορες, δέκα τδν άρι-
Ομον, άνήμεροί τίνες κα\ θηρίων τρόπους έχοντες, 
qiueLaline anliquus eorumdem Aciorum inierpres 1 
sic expressit : c FuerunL aulem cuslodientes emn 
Trajani exseculores, numero decem, immansueli 
quidam ci bestiarum mores babentes.» I D . 

(61) Ό έστι στρατιωτικόν τάγμα. Vel στίφος, ut 
(eodem sensu) locum huuc Ignalii cilans, babel 
ukm ille anonymus : pro quo Latinus illius inler-
pres subslituil; c quod est miliuris cuslodia, ι vel, 
ul velus vulgalus Ignalii inlerpres exprimere ma-
luil, ι boc esl cum miliiari custudia. > Noster vero 
iguaui inlerpres ad verbum Graeca reddidil:« quod 
esi militaris ordo. ι Rulinus, suo more, paulo libe-
Hus: ι militibus, dico ad custodiam datis.· Hiero-
nnnus: c boc esl militibus qui me cusldliunt,» et 
ex eo Sopbronius : Τούτ'έστι στρατιώταις τοις φυ-
λάσεουσί με. 1D. 

(62) ΆΛΛ' ου παρά τοΰτο δεδικαίωμαι. Verba 
harc Pauliuis illis respondeutia, I Gor. iv, 4. "Αλλ* 
•ύχ έν τούτω δεδικαίωμαι, apud Metapbraslam, de-

* p A T R O L . Gft. V . 

Paulus praecipio vobis: illi apostoli Jesu Cbristi; 
ego vero miuunus : i l l i libcri, ulpote servi O e i 1 , 
ego vero etiamnuro servus : al si passus fuero, li 
bertus fiam Jesu Gbristi, et resurgam ia illo liber, 
Nunc, in ipso vinctus, disco nibil mundanura aut 
vanum concupiscere. 

Υ. Α Syria Romam usque com bestiis depugno, 
terra marique, noclu et interdiu, alligalus deccm 
leopardis, quod est militaris manipulus : qui et be-
neiicio affecli pejores fiunt. At ego eorum injuriis 
magis erudior; ted non propter hoc justificatu» 
tum *. Ulinara fruar bestiis mibi paratis : quas et 
opto veloces mihi inveniri; quas ct blandiliis de-
mulcebo, ut citius me devorent; non ul quosdam 

Β veriiae non alligerunt. Scd et si ipsae volenlcm no-
lint, ego vi adigain. Ignosciie mibi: quid mibi 
utile sit ego novijnunc incipio discipulus eese; 

* ms. et Metaphr. Τώμης αυτής. e ms. et Mctaphr. 

siderantur; cum a tiostris libris omnibus Gra^cig 
ct Lalinis. alqiie ettam ab Eusebio, Ruliuo, Hiero-
uymo et Sopbronio agnoscanlur. 1D. 

(65) Όναίμην τών θηρίων. Cbrysoston»'*s in 
Ignatii nostri Encomio : Άκουσας δτι ούτος αύτδν 
τιμωρίας δ τρόπος μένει, Έγώ τών θηρίων εκείνων 
όναίμην, έλεγε. liieronymus, in Yiia ejusdem : 
c lUinain iruar besiiis. ι Auguslinus, De doctrina 
Clirist. lib. ι , cap. 55: ι Yicinissime dicilur frui, 
cuin delecialione. uti; »el in lib. De fide et tpm-
bolo, cap. 9 : « Eo quod quisque novil non fruilur, 

G nisi el id dilieal, ι uli obsei vavit Gasaubonus : qui 
per Graecum hoc, όναίμην, et illud illuslrat quod 
ni Caiba Suelonii, cap. 20 dictum lcgitui: ι Galba, 
cupide fruaris a3tale lua, ι el meiitem Ignaiii bac 
explicat paraphrasi: ι Del Deus, ut quam primiirii 
percipiam fruclum, quem spero et oplo ex niarlyrio 
quod me nianet. > Vid. noi. iu Epist.ad Mugnoia-
nos. ID. 

(64) Έμοϊ ήτοιμασμένων. Eusebius, ετοίμων. 
Hieronym., c quae mibi praeparat;e sunl. ι Rufin., 
c quap praeparantur mihi. > In. 

(65) Ά καϊ εύχομαι σύντομα μοι εύρεθήναι* 
ά καϊ κοΛακενσω. Melapbrasl. καί εύχομαι έτοιμα 
μοι, elc. Anglican. : ι Et oro promplas inibi inve-
uiri : quibus et blandiar.» Rulinus: « Quas ego et 
oplo acriores parari, et invilabo. ι Hieronymus: 
c Quas ct oro veloces mibi esse ad inlcrilum; el 
alliciam; ι unde inlerpolaia luisse videtur veleris 
inlerprelis Ignalii vulgaia edilio, in qua legitur: 

D 4 Quas ei oplo mibi veloces esse ad ineuin inlcii-
lum, el allici, ι cuin mss. bal)eant, sicui nos edidi-
mus : ι De quibus opto mibi compendium inveniri; 
et illiciam, ι b. e. ad lacerationem mei provoeabo: 
quomodo el anlea voce κολακεύει ν usus est in bac 
eadein episiola: Μάλλον κολακεύσατε τά θηρία, ινα 
μοι τάφος γένωνται. c Imo blanditiis demulcele po-
liug feras, ut mibi sopulcrum fiam. · ID. 

(66) Κάν αυτά δέ έκόντα μή θέλη. I(a codex 
Nydpruccianus. Eusebius: Κάν αυτά δέ άκοντα μή 
θέλη, vel θελήσειεν, ul babel Melaphrasles; in reli-
qms cum Eusebio consenliens. Lib. Cantabrig., 
c Sed etsi ipsse volenlein non velinl. ι Yet. vulgai. 
ι E l si ipsa? noluerint. > Rufinus : c Quiniuio si 
cunctabunlur.» Hieroiiymue : c Quod si veniro no-
luerinl, • et ex eo Sopbromus : ΕΙ γάρ έπελθεΐν μή 
θελήσουσιν. 1D. 

(67) Εγω προσβιάσομαι. Metapkrast., έγώ δέ 
παραβιάζομαι. Anglican., ι Ego vim faciam.i llic-

26 
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Hihil expetam visibilium et invisibilhim, ut Jesum Α h*™ (68)· τί" \**>ι συμφέρει έγώ γινώσχω · νδν 4p-
Christum assequar ·. Ignis, crux, ferarum concur-
803, sectiones, lanienae, ossium discerptiones, mem-
brorum concisiones, totius corporis contriiiones, 
el diaboli tormenta in me venianl, tanlummodo ut 
Jcbum nanciscar. 

VI. Nibil me juvabunt fmee mundi, ncc rcgna 
bujus saeculi; melius est mibi emori propter Jesum 
Chrislum, quam iraperare finibus terrae. Quid enim 
prodest homini, si mundum universum lucretur, ani-
mam vero suam perdal10 ? Dominum desidero, F i -

χομαι μαθητής είναι* μηδέν με ζηλώσαι τών όρατ 
κα\ τών αοράτων (69), ινα Ίησοΰ Χρίστου επιτύχω. 
Πύρ κα\ σταυρδς (70), θηρίων τε συστάσεις, άνατο-
μα\, διαιρέσεις (71), σκορπισμο\ δστέων, συγκοπα\ 
(72) μελών, άλεσμοι1 (75) δλου τοΰ σώματος, κα\ 
κόλασις τοΰ διαβόλου έπ'έμέ έρχέσθω (74), μδνον 
ίνα Ίησοΰ Χριστού επιτύχω. 

VI. Ουδέν με ωφελήσει τά πέρατα"(75) τοΰ κόσμου, 
ουδέ αί βασιλεία ι τοΰ αίώνος τούτου* καλδν έμο\ άπο
θανείν, διά Ίησοΰν Χριστδν · (76), ή βασιλεύειν τών 
περάτων τής γής. ΤΙ γάρ ωφελείται άνθρωπος, έάν 
τδν χόσμονδλον χερδήση,τήν δέ ψυχήν αύτου11 

• Luc. χιν, 27. 7 al. άλυσμοί. · ms. et Metapbr. τερπνά. · Mctapbr. έν Χριστψ Ίησοΰ. »· Mallb. 
xvi, 26; Luc. ix, 25. 1 1 I D S . etMeiapbr. και ζημιωθή τήν ψυχήν αύτοΰ. 

rotiymus : « Ego vim faciam ut devorer, > alque ex 
eo Sopbronius : Έγώ βιάσο-^αι, ποθών καταβρω-
θήναι. Rufinus:« Ego vim faciam, egome ingeram.i 
Simiiiter ei vetus vulgatus Ignatii interpres : c Ego 
ipsis vim ingeram, ego urgebo, ι ul quidam babent 
libri edili: nam in duubus mss. Oxoniensibus sim-
pliclter legitur : t Ego eis vim faciam. ι Huc respe-
xertint Graeci in Menaeo, ad 29 diem Januarii, boc 
mariyrem celebrantes elogio: Νενευρωμένος, Ιγνάτιε, 
τή δυνάμει τού έν σταυρώ παγέντος υπέρ σού, Θεοφόρε, 
θήρας κατηρέθισας έκ τοΰ κόσμου χωρισαι σε πρδς τδν 
σον ποθούμενο ν έρωτα.c Gbrisli pro le in cruce suflhi 
virlule roboralus, ο Ignatt Tueopbore, bestias la-
cessisti, ut le a raundo ad desideralum luura amo-
rem traducerent.» U S S E R . 

(68) Συγγνώμην μοι έχετε. Rufinus : · Date, 
qtixso, ver.iam.> llieronyraus : ι Ignoscite niibi, 
iilioli, > el ex eo Sopbronius: Σύγγνωτέ μοι, τεκνία. 
H>. 

(69) Μηδέν με ζηλώσαι τών ορατών χαϊ τών 
αοράτων. Desideranlur isla in Metaphrasla; sed 
iion iu Eusebio, ex quo Hufiniis, nimis laxe, ita 
expressil: ι Facessat invidia, vel bumani afiectus 
vel iieoititbe spiritalis. > Hieronymus, nimis restri-
cle : c Nihil de bis quae videntur desiderans, ι quod 
cx eo Sopbrouius iia denuo converlil: Ουδέν τού
των τών δρωμένων επιθυμώ, Yetus vulgalus Ignatti 
inierpres: « Nulli &mulor visibilium el invisibilium.» 
Anglicamis vero illc aller : ι Nibil nie zelare visibi-
liuro el invisibilium,» intinUtvum ζηλώσαι coune-
ctens cum eo quod proxime pracesscrat: Νύν άρχο
μαι μαθητής είναι. I D . 

(70) Πύρ χαϊ σταυρός. Conjnnctio, non solum 
in libris edilis, sed eliam apud Eusebium et Mela-
pbraslarn, coniparcl: a Ruftno tamen (apud Gildam) 
ci Hieronymo (ejusque Graeco inlerprete Sopbronio) 
ca abest. Io. 

(71) ΆνατομαΙ, διαιρέσεις. Α noslro interprete, 
neque a Rulino, Hieronymo el Sophronio soluin, 
s«d eliam ab ipso Eusebio, voces isla; absuul. Ha-
benlur lamen apud Metapiirastam, el in nostris l i -
bris, alô ue velere vulgalo Lalino inlerprele; a quo 
tamen singulariter suul reddiUe: cabscissio, separa-
tio. · Io. 

(72) Συγχοπαί. Pluraliler eliam legii Eusebius : 
et ex eo Rufinus (apud Gddani) t discerplionesque > 
vcrietis; sed suigulariler Meiapbrastes, σογκοπή, 
et ulerque velus Iguatii interpies; nec uoti lliero-
uymtis, alquc ex eo Sopbrouius. ID. 

(75) 'ΑΛεσμοί. 'Αλησμοί in Eusebio, άλεσμοί apud 
Melapbrasiain el in Nydprucciano codice, perperam 
scribilur. «Molitiones» nosier Ignalii interpres ver-
tit, c lanquam nioliiae larin* ailriliones ι (ut apud 
Eiisebium vocem exposuil Gbrislopborsonus) : a 
vwbo άλήθω, quod ι molere» signilicat, vocabnii 
originededucta. cGonlrilio, ι eodcni sensu. ab llic-

B ronymo redditur; boc esl συντριβή, ut ex eo expres-
sit Sophronius. At άλυσμοί ίιι Augustaoo habctur 
exemplari: quod a Morelio c conslrictio» (ad άλυ-
σιν, id est c calenam ι relala vocis origine); a Vair-
lenio (eumque simpliciier hic secuiis Mx'slraeo el 
Vedelio) sensu ptane contrario, c solulio ι verlilur. 
Quid vero άλυσμός sit, Galenus, exponens illud Hip-
pocratis in Prognostico : Άλυσμδν γάρ σημαίνει, iia 
explicat : Τοΰτο τούνομα δηλοϊ τδ δυσφορείν άπαντι 
σχήματι, κα\ μεταβάλλειν άλλο τε είς άλλο, el in 
Lexico suo Hippocratico : Άλύζει, άπορεϊ, ^ιπτά-
ζεται, inlerpreiatur; et : Άλυσμδν, δπερ κα\ άλυσίν 
τινα και άπορίαν, δ δή κα\ (διπτασμδν καλοΰσι. Cu-
jusroodi πάθος in Acliiile. ob Palrocli sui caedera 
secum confliciante, sub poslremi lliadis iibri initiuni 
ekeganlissirae describit poetarum princeps : 

ΆΛΛοτ'έπϊ πλευράς χαταχείμενος, άΛΛοτβ 
Γ [δ% αύτε 
c "Υπτιος, άΛΛοτε δέ πρηνής' τότε δ%ορθός 

[άναστάς, 
Αινεύεσχ' άΧύων παρά θϊν' αλός. 

eumqtie ΐιι Saiyra ιιι imitatus Juvenalis : 
. . . . noctem palitur lugeniis amicum 
Pelidcc; cubat in faciem, moxdeinde supinnt. 

"Εστι δέ άλύειν, inquit ad illum Homeri locum Eu-
sialbius, τδ άδημονείν καί οίον έκλελΰσθαι. In ν quo-
que lliadis, de Vencre vulnerala eanit idem: 

"Ως έφαθ\ ή δ' άΛύουσ' άπεδήσατο. 
Άντ\ τού απορούσα κα\ φιπταζομένη, inquil in Hip-
pocratici sui Lexici principio Erolianus. Hesycbio 
άλύουσα exponilur αδημονούσα : et άλύσσοντες, aor-
μονούντες, ή δυσφοοούντες 4 ή άγαν λυσσώντες χα\ 
εμμανώς έχοντες. Ιο. 

(74) Καϊ χόΧασις τού διαβόλου έπ% έμέ έργέσθω. 
Euseb. : Κολάσεις τού διαβόλου είς έμέ έρχέσθωσαν. 
Simililer et Melaphrasles : nisi quod cmn nostris 
libris conjuiiclionem καί retineat, et έπ' έμέ legal. 

^ Nostcr Ignalii interpres (et cum eo Roberlos Lin-
colniensis, Gommenlar. m Dionysii lib. De dirinn 
nominib., cap. 4) : < Mala3 puniliones diaboli iu ute 
venianl. » Velus vulgatus : ι El damnalio diabob; 
oiiiaia in tne veuianl > (ita enim legunt mss. coJi-
ces; non, ul Jacobus Faber edidii: c Flagella dia-
bolioinnia iu ineveniant >). Rulinus, apud Giidam: 
f Et omnia in me iinum supplicia diaboli ariequav 
sila confleiilur.» llieronymus : ι E l lormeuia dia-
boli in nie veniant, ι ei ex eo Sopbronius : Κα\ βά
σανοι διαβόλου εις έμέ έλθωσιν. 1D. 

(75) Τά πέρατα, lia eliam legit noster inlerpres: 
sed Mctapbrastes, τά τερπνά, c jucundilales. > 
Ιι». 

(76) 'Eftoi άποθανείν διά Ιησούν Χριστόν. Mc-
lapbrast., Mol άποθανείν έν Χριστώ Ιησού : cumqiio 
fucil et Velus vulgalus lgnalii inltrpres; nam An-
glicanus nosler piiorem lcitioucui csi seculus. 
\i>. 
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άπολέση (77); Τδν Κύριον ποθώ, τδν Υιδν τού Α lium veri Dei et Palris, Jesum Ghristuni. Mura 
αληθινού Θεοΰ (78) κα\ Πατρδς, Ιησούν τδν Χριστδν. 
Εκείνον ζητώ, τδν υπέρ ημών αποθανόντα και άνα-
στάντα (79). Συγγνωμονεΐτέ (80) μοι, άδελφο\, μή 
έμποδίσητέ μοι είς ζωήν φθάσαι (81). Ιησούς γάρ 
έστιν ή ζωή των πιστών. Μή 1 1 θελήσητέ (82) με 
άποθανείν θάνατος γάρ έστιν ή άνευ Χριστού ζωή. 
7>ύ θεού Οέλοντά με εΐναι, κόσμιο μή χαρίσησθε (85). 
•Αφετέ με καθαρδν φώς λαβείν. Έκεϊ (84) παραγε-
νόμενος, άνθρωπος Θεού έσομαι. Επιτρέψατε μοι 
μιμητήν είναι πάθους Χριστού τοΰ Θεοΰ μου (85)· εί 
τις αύτδν έν έαυτώ " (86) έχει, νοησάτω δ θέλω, κα\ 
συμπαθείτω (87) μοι, είδώς τά συνέχοντά με. 

VII. Ό άρχων τοΰ αίώνος τούτου διαρπάσαι με βού-
λεται, κα\ τήν είς τδν Θεόν μου γνώμην διαφθείραι. 

qua?ro, qui pro nobis niortuus est et resurrexit. 
Ignoscite mihi, fratres; ne tuibi impediroento silii , 
quominus ad vilain perveniam. Jesus enim est viu 
lidelium. Ne me velilis mori : mors namque est, 
vila sine Chrislo. Cumque cupiam Dei esse, ne me 
mundo condonelis. Sinite nie purum lumen bau-
rire. Cum illic ftiero, bomo Dei ero. Permillite 
mibi, ut aemulator sim passionis Christi Dei rnei; 
si quis ipsum in seipso possidei, inielligat quid 
volo, et compalialur niibi, ut qui sciat quae nie con-
elringunl. 

VII. Princeps bujus saeculi rapere me vult, el 
volunlatem quarn erga Deuro babco, corrumpere. 

Μηδε\ς ούν τών παρόντων 1 4 υμών βοηθείτω αύτφ· Ν Nullns ilaque vestrum qui praesentes estis, opitule-
μάλλονέμο\ γένεσθε (88) l e, τοΰτ'έστι, τφΘεφ (89) , e. 
Μή λαλήτε Ίησοΰν Χριστδν, κόσμον δέ προτιμά
τε (90)· βασκανία (91) έν ύμίν μή κατοικείτω· μηδέ 
έιν έγώ υμάς παρών παρακαλώ, πεισθήτε (92)· 
τούτοις δέ μάλλον πιστεύσατε , οίς (95) γράφω ύμίν. 
Ζών γάρ γράφω ύμίν, έρών τοΰ διά Χριστδν άποθατ 
νείν (94). Ό έμδς έρως i σταυρωτά ι (95), κα\ ούκ 
έστιν έν έμο\ πΰρ φιλοΰν τι* ύδωρ δέ ζών, άλλόμε-
•ων έν έμο\, έσωθέν μοι λέγει · Δεΰρο πρδς τδν Πα
τέρα (96). Ούχ ήδομαι (97) τροφή φθοράς, ουδέ ήδο-

lur illi : poliue mei silis, id est Dei. Ne loqua-
mini Jesum Cbrislum, et mundum prseferalis; in-
vidia in vobis non babitet, neque si ego praeseng 
vos obsecrem, oblemperelis; verum bis potiras 
credile, quae vobis scribo. Vivens enim scribo ad 
vos , amore captus moriendi propter Cbrislum. 
Meus aitior crucifixus est; et non est in me ignis 
qtiidpiam amans; sed aqua viva, saliens in me, 
iulus mibi dici l : Veni ad Palrem. Non gaudeo 
corruplibili nulrimenlo, uec voluptatibus hujas 

1 Melapbr. μηδέ. 1 1 al. ενταύθα. u deest in ms. el Melapbr. 1 1 al. παραγίνεσθε. *· al. τοΰ Θεοΰ. 
(77) Τήν δέ ψυχήν αύτου άπολέση. Melaphrast.: 

Ka\ ζημιωθή τήν ψυχήν αυτού ; ex Mallb. xvi, 26. 
ISSER. * Γ 

(78) Θεού. Dei nomen, quod ab Augustano co- ^ 
dice aberal, ex Graeco Nydprucciano et veiere vul-
galo Latino reslilulum est. !». 

(79) Καϊ άναστάντα. Pro islis (quae a Melapbra-
sia absunt) vetus nosler inlerpres subjicit : c llluin 
volo, qui propler nos resurrexit. Ille lucrum milii 
adjacet. > I D . 

(80) Συγγνωμονεΐτέ. Melaphrast., Συγγνώτε. I B I D . 

(81) Μή έμποδίσητέ μοι είς ζωήν φθάσαι. Mtj-
laphrasl. Μή έμποδίσητέ μοι ζήσαι. Anglican., ι Νυη 
impedialis nie vivere. > Vet. vulgat., c Ne mibi 
impedialis ad vilam; * ut babcnt ross. vel ut, Giae-
cismo rejecto, in libris edilis habetur emendaluin: 
• Ne uiibi impediinenlum opponalis ad vilam. > 
lD. 

(82) Μή Θελήσητε. Melapbrast. μηδέθελήσ. I B I D . 

(85) Τον Θεού θέΛοντά με είναι, κόσμω μή χα
ρίσησθε. Vet. vulgal. : c Dei volens esse. inuudo 
non placeam. ι Anglican. : « Dei vnlenteni csse, 

Θεού, et Anglican., c Dei mei; ι cum nua lectione 
aptius quadraret έμοΰ qiiam έμο\ γένεσθε. 1D. 

(90) Προτιμάτε. Melaphrast. επιθυμείτε, et An-
glican. similiter : c concupiscalis. > I D . 

(91) Βασκανία. Anglican., ι Invidia?. ι Yet. vul-
gat. : c Fascinus: > non, ui habent editi, c Faci-
uus. ι In. 

(92) Μηδέ έάν έγω υμάς πάρων παρακαλώ, 
πεισθήτε. Melapbrast.: Μηδ' άν έγώ παρών παρα
καλώ υμάς, πεισθήτε μοι. ID. 

(95) Πιστεύσατε, οΐς. Melaphrasl. : Πείσθητε, οΓς 
έγώ. Ιο. 

(94) Ζών γαρ γράφω ύμϊν, έρών τού διά Χριστόν 
άποθανείν. Melapbrasl., Έξ ών γάρ γράφω ύμίν, 
έρώ τοΰ άποθανείν. c Ex iis euim quaescriboad vos, 
mori cupio. ι Anglican.: « Viveus enim vobis scri-
bo, desideraus mori pro Gbrislo. > Vet. vulgat.: 
c Vivus cirim vobis scribo, desidirans mori pro 
Cbrislo. ι IJD. 

(95) Ό έμός έρως έσταύρωται. Dictum hoc ce-
lcberrimun! ab Origene citaluiu esl, Prologo in 
Cunlicum caniicor., el Dionysio, in lib. De divinis 

per mundum non separelis me (χωρίσησθε) ncque ® nominib., cap. 4, tit etiam ab ipsius scholiasia Maxi 
oer maleriain seducatis. ι I D . ' R R ' ~ - J — / : - * » - · * • ' · - N ' * , : ; 

(84) Έκεϊ. Metapbrast. εκεί γάρ. I D . 
(&5) "Επιτρέψατε μοι μιμητήν εϊναι πάθους 

του Χρίστου Θεού μου. Α Tbeodosianis el Caini-
lis bareiicis, apud Anaslasium Sinaiiam in Όδη-
γφ, iia ciiata invenitur baec senlentia :Έάσατε μι-
Ι*ητήν είναι πάθους Χριστού τοΰ Θεοΰ μου. Velus 
vuigatus : « Goncedite niibi ut sim imitalor passio-
nU l)ci mei. » Anglicau. : c Sinile nie iiuitalorcm 
essc passionis Dei mei. > b« 

(86) "Εν έαυτφ. Iia Melaphrastes, ei nterque ve-
lus Latinus inierpres : ubi codex Augustanua et 
Nydpruccianus habet ενταύθα. 1D. 

(87) Συμπαθείτω. Mclaphrasl. συμπαθησάτω. 
b . 

(88) Μάλλον έμοϊ γένεσθε. Lib. Nydpruccianus : 
Μάλλον δέ παραγίνεσθε. Ιο. 

(89) Τφ Θεφ. Ita idera codcx babet: ubi alii, τοΰ 

nio, bvperaspista Tbeodoro (in Bibliotheca Photii, 
IIUIII. i ; ei encomiasta Michaele Syngclo. De ho-
i uiii vero verborum duplici sensu, videndse notatio-
nes Maeslmei in banc cpislolam, el llalloixii in Vi-
laiu Ignalii, cap. 10. I D . 

(96) Ούκ έστιν έν έμοϊ πύρ φιλούν τι% ύδωρ δέ 
ζών, άλλόμενον έν έμοϊ, έσωθέν μοι λέγει · Αεύρο 
πρός τόν Πατέρα. Melapbrasl.: Ούκ έστιν έν έμο\ 
πύρ φιλόύλον ύδωρ δέ μάλλον ζών κα\ λαλούν έν 
έμοί, έσωθέν μοι λέγον · Δεΰρο πρδς τδν Πατέρα, 
ι Non esl ίιι] me ignis mundanae inaieriae (vel rei 
ullius lerrenae) amans; aqua autera poiies viva el 
in me lonuens, qua3 inlus inibi dicit: Veni ad Piv-
tre«. » Noster interpres : « El uon cst in me ignii 

amaiift 

(97) "Ηδομαι. Nydpruccianus codex babet ήσο-
μαι. I D 
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vits : panem Dei volo, panem coelestcm, panem Α ναίς του βίου τούτου (98)* &ρτον του Θεού θέλω, άρτον 
vibe, qui est caro Christi Filii Dei, qui factus esi 
poeterioribus tomporibus ex semioe Davidis ec 
Abrabae; ac potttm volo, sanguinero illius, qui esi 
cbarilas incorruptibilis, et vila aelerna. 

VIII. Nolo amplius secundum homines vivere : 
id autem fiet, si vus velilis. Chrigto confixus $um 
cruci: vho autem, jam non ego, quandoquidem t i -
tit in me Chrittus -*. Brevibus litleris oro vos, ne 
mihi negetis; credite mihi, quod Jesum anno pro 
ine traditura. Quid retribuam Domino pro omnibui 
quce retribuit rnihi**! Ipse autem Deus et Pater, et 
Dominus Jesus Gbrislus, manifeslabit vobis haec, 
quod vcre dicam. Aique vos una mecum orate, ut 

ουράνιου, άρτον ζωής, δ έστι σαρξ Ι Τ Ιησού Χριστού 
τού Υιού τοΰ Θεοΰ (99), τοΰ γενομένου έν ύστέρω έχ 
σπέρματος Δαβ\δκα\ "Αβραάμ* καί πόμα θέλω(1)το 
αίμα (2) αύτοΰ, δ έστιν αγάπη άφθαρτος f καί άέν
ναος ζωή. 

VIII. Ούχ έτι θέλω κατά ανθρώπους ζήν* τοΰτο δέ Ε
σται, έάν ύμείς θέλητε1·. Χριστφ σντεσταύρωμαι (5)· 
ζώ δέ, ούκ έτι έγώ, έπειδήπερ ζή έτ έμοϊ ό Χμ-
στός. Δι' ολίγων γραμμάτων αΐτοΰμαι υμάς, μή (4) 
πα ρ αίτήσασθε με, πιστεύσατε μοι, δτι τδν Ίησοΰν 
φιλώ, τδν υπέρ έμοΰ παραδοθέντα. Τί άτταποδώσω 
τφ Κνρίφ περϊ πάττωτ ώτ άτταπέδωκέ μοι; Αύτδς 
δέ δ θεδς καί Πατήρ, κα\ δ Κύριος ()>) Ιησούς 6 
Χριστδς, φανερώσει ύμίν ταύτα, δτι αληθώς λέ-

ecopum atlingam in Spirilu sancto. Non secundum Β γω ( 6 ) . Κα\ ύμείς συνεύξασθέ μοι, ίνα τοΰ σκοπού 
carnem vobis scripsi, sed secundum Dei arbitrium. 
Si paliar, adamaslis me : sin rejieiar, odistis. 

IX. Memores este in precibus vestris Ecclesiae 
quae est in Syria,quae pro me, Domino pastore 
ulitur, qui dixit: Ego sum pastor bonu$t%; et so* 
tus ipsam curabit vice episcopi, ac veslra in ipsum 
cbarilas. Μe vero pudet de illorura nuoiero dici: 
nec eniui dignus sura, cum novissimus eorum sim 
et abortivus; sed per niisericordiam Dci obtinui, 

τύχω, έν Πνεύματι άγίω (7). Ού κατά σάρκα ύμίν 
έγραψα, άλλά κατά γνώμην θεού. Έάν πάθω, ήγα-
πήσατε (8) · έάν αποδοκιμασθώ, έμισήσατε. 

IX. Μνημονεύετε έν τή ευχή1 * (9) υμών τής έν Συρία 
Εκκλησίας, ήτις άντ' έμοΰ ποιμένι χρηται τώ Κυ
ρίψ (10), τψ είπδντι · Έγώ είμι 6 ποιμήτ ό χαΧός' 
κα\ μόνος αυτήν επισκοπήσει (II), κα\ ή υμών είς 
αύτδν αγάπη. Έγώ δέ καί αίσχύνομαι έξ αυτών λέ-
γεσθαι* ού γάρ είμι άξιος ών έσχατος αυτών, κα\ 
έκτρωμα (12) * άλλ' ήλέημαί τις είναι, έάν θεού έπι 

, Τ deest in ms. 18nis. et Iletapbr. add. θελήσατε ουν, ίνα κα\ ύμείς θεληθήτε. 
Μ Psal. cxv, 12. e l ms. et Melaphr. προσευχή. 1 1 Joan. x, 11. 

*»Gal. 11,19,20. 

•mans aliquam aquam, sed vivens ei loquens cst 
in me. Aqua autem aiia viva manel in me, intrin-
secus mibi dicens : Veni ad Palrem. ι Grseci in 
Mena30, die 20 Decembris : Ούκ Ισχες πύρ φιλόύλον 
έν σο\, Ιγνάτιε* ύδωρ δέ ζών μάλλον κα\ λαλούν* 
Δεΰρο πρδς τδν Πατέρα · ύδωρ τδ έκ ζωής είς ζωήν 
μετοχετεΰον ημάς. c Non babuisti in te ignem ter-
renoium appetentem, ο Ignati, sed potius aauam 
vivain et dicentem : Huc ad Patrem, aquam salien-
tem, e vila in viiam nos transferentem. > U S S E R . 

(98) Ουδέ ήδοταΐς τού βίου τούτον. Meiapbrast. 
Ουδέ ήδοναίς ταίς τοΰ βίου τούτου. Vet. vulgal., 
c Neque voluplales vitae hujus desidero; ι sic enim 
ms. Magdalenensis et Pelavianus legit; nun c liu-
jus mundi, > ut alii. ID. 

(99) "Ο έστι σαρξ, "Ιησού Χριστού τον Ylov τού 
θεού. Ila Melapbrast. Nosler iuterpres : ι Quod esl 
caro Jesu Ghrisli. · Vet. vulgat., c Qui (vel c quae, ι 
ut babet Magdalenensis codex)esl caro Jesu Cbrisli 
Filii Dei (« vivi ι addilur in libris excusis: quod a 
mss., uli etiam a Greco , abest). ι Hoc aulem in 
loco non agi de sacramento eucbarisliae (ut puta-
vit Baronius, ad ann. 54, § 59 et 109, § 25); sed 
de ipsius Dei fmilione in coelo per marlyrium, in 
Noialionib. ad 10 capul Vilae Ignalii, osiendit Je-
suita Halloixius. Io. 

(1) Πόμα θέΛω. Melapbrast., Πόμα Θεοΰ θέλω. 
ID. 

(2) Αψα. Ila Μetaphrastes, et uierque velus in-
terpres Latinus : non πόμα, ut codex Auguslanus 
et Nydpruceianus babet. ID. 

(5) Χριστφ σντεσταύρωμαι, elc. Pro verbis his, 
ex Galat. n, 20 petilis, Melapbrasles legil : Θελήσα
τε ούν, ίνα καί ύμείς θεληθήτε ; el nostcr inierpres : 
c Vclite aulem, ut et vos accepteraini. ι Quanquam 

Bro vulgala lectione facil illiiu in Graecorum Menaeo, 
ecemb. 20 : Ζέων ώς άε\ τψ πνεύματι δ ίεροαάρ-

τυς, έκραξε συν πόθο» έν μέσψ τών κινδύνων* Χρι
στόν διώκω χαίρων, Χριστψ συνεσταύρωμαι. Ζώ όέ, 

C ούκ έτι μέν έγώ, ζή δέ, φησίν, έν έμοί μόνος Χρι
στός, c Tanquam spiritu semper exa?stuans, cura 
desiderio clamavil sanctus m a r t y r in mediis peri-
culis : Ghrislum gaudens insequor, cum Ghrisio 
R u m cruciilxus. Vivo autero, j a m non ego; vivit 
vero in me (inquil) solus Ghrislus. > ID. 

(4) Αίή Λαραιτήσασθέ με. Desunl i5ta et in Me-
laphrasla el in nostro inlerprete. Vet. vulgat., cNe 
nnhi obsistatis, ι vel (ul in Magdaleneitsi et Pela-
viano codice legitur) c obscrvetis. > ID. 

(5) Ό θεός χαϊ Πατήρ , χαϊ ό Κύριος. Ita et 
Vet. vulgat., ι beus et Pater et Dormnus. » Sic 
enim habenl codices mss., licet in Magdalenensi 
prior conjunctio desit; et libn edili nuctiorem te-
clionem exbibeant: t Deus et Paler Doinim noslri 
Jesu Ghristi, et ipse Dominus. ι ID. 

( 6 ) Ιησούς ό Χριστός φαηρώσει ύμιτ ταύτα, 
δτι άΛηθώς Λέγω Metaphrast., Ιησούς δε Χριστδς 
ύαίν ταύτα φανερώσει, ιδ άψ^υδες ττομα, δτι αληθή 

[) λέγω. ID. 
(7) Καϊ ύμεΤς συτεύξασθέ μοι, ΐτα τού σχοχον 

τύχω , έτ Πτεύματι άγΐφ. Pro iiis Metapbrasies 
tanlum habel : αίτήσασθε περι έμοΰ, ίνα επιτύχω, 
el noster uUerprcs : c Peliie pro me, ut allinganj. > 
ID. 

8) Ήγαχήσατε. Anglican., t Voluistis. ι Ιο· 
9) Ευχή. Metaphrast.: ποοσευχ^ή. 1»· 

Χρηται τφ Κνρίφ. l d . : τψ Θεψ κέχρηται. 

(11) Καϊ μότος αύτήτ επισκοπήσει, ίά. : Μόνος 
αυτήν Ιησούς Χριστδς επισκοπήσει, el noster inier-
prcs : ι Solus ipse Jesus Gbrislus vice episcopi sil.t 
Vet. vulgat. : ι Qui visitavit e a m : » vel, ut in rass. 
babelur: ι El solus earo visilavit,» vel : ivisiubil» 
polius, ui in quibu&dam legitur. ID. 

(12) "Εκτρωμα. Vel. vulgal. c piirgamenluro. » 
Anglican. rectius: « aboriivum,» exlGoriiilb. ΐ ' , 
8. ID. _ 
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ιυχω. Ασπάζεται υμάς το έμδν πνεύμα, κα\ ή άγά- Α ul diui aliquis, si Deum assequar. Salulat vos 
πητών Εκκλησιών τών δεξαμενών με είς"δνομα(45) 
Ίησοΰ Χρίστου, ούχ ώς παροδεύοντα · κα\ γάρ αί μή 
προσήκουσα* μοι, τή δδψ (44), κατά πδλιν " με προή-
γαγον (45). 

Χ. Γράφω δέ ύμΓν ταΰτα άπδ Σμύρνης, διάΈφεσίων 
τών άξιομακαρίστων. Έστι δέ άμα έμο\ συν πολ
λοίς κα\ άλλοις (16) Κρόκος, τδ ποθητδν δνομα. Περ\ 
των προσελθόντων" (17) άπδ Συρίας είς 'Ρώμην, είς 
δόξαν θεοΰ, πιστεύω υμάς έπεγνωκέναι · οίς κα\ δη
λώσετε, εγγύς με δντα · πάντες γάρ είσιν άξιοι θεοΰ 
χα\ υμών ούς πρέπον έστ\ν ύμϊν κατά πάντα άνα-
παύσαι (18). "Έγραψα δέ ύμίν ταΰτα τή πρδ εννέα 
Καλανδών Σεπτεμβρίων u (49). Έ^ωσθε είς τ /-
λος (20), έν υπομονή Ίησοΰ Χριστού (24). 

meus spiritus, et charilas Ecclesiarum quae me ac-
ceperunlin nomine Jesu Chrisii, non quasi praeler-
euntem; elenim quae me in via I I O D convenerunt, 
in civilatibus deduxcrunt me. 

X. Scribo autem Vobis haec c Smyrna, per Ephe* 
sios merito bealos. Est autera uua mecum cum 
aliis multis Grocus, exoplalum nomen. De his 
qui e Syria Romam vcnerunt, ad gloriam Dei, 
credo vos cognovisse : quibus et sigDiticale ine 
prope esse; omnes enim sunl Deo digni, et vobis; 
quos decet ut vos per onwia refoctlletis. Scripsi 
verovobis haec die antc ix Kalendas Septembres. 
Valele in perpetuura, in patientia Jesu Cbrisii. 

Π Ρ Ο Σ Φ Ι Λ Α Δ Ε Α Φ Ε Ι Σ ^ ) · AD PHILADELPHENSES. 
Ιγνάτιος, ό χαϊ Θεοφόρος, Εκκλησία θεον Πατρός 

χαϊ Κνρίον Ίησον Χρίστου, τή οϋση έν Φιλα-
δελφία, έτ αγάπη (25) ήλεημένη , χαϊ ήδρα-
σμένη έτ όμονοία θεον , χαϊ άγαλλομένη έτ 
τφ πάθει τον Κυρίου ημών Ίησον , Τ , , β αδιακρί
τως (24), χαϊ έτ τή άταστάσει αϋτοϋ πεπλη-
ροφορημέτη έτ παντϊ έλεειχ%· ήτ ασπάζομαι έτ 
Φ ματ ι Ίησον Χριστόν, ήτις έστϊ χαρά αΙώνιος 
χαϊ παράμοτος (25) · μάλιστα έτ ένϊ οΰσι σϋτ Q 
τφ επισκοπώ χαϊ τοις πρεσδντέροις χαϊ δια-
χότοις, άποδεδειγμένοις έτ θεΛήματι θεον Πα
τρός, διά τον Κνρίον Ίησον Χρίστου, Ος χατά 
τό Ιδιοτ βούΛημα *· έστήριξετ αϋτον βε
βαίως (26) τήτ Έκκλησίαν έπϊ τή πέτρα, olxo-

Jgnatius, qui et Theophorus, Ecclesice Dei Palnset 
Domini Jesu Ckritti, quce e$t PhUadelphiw, tn 
charitate mUerieordiam contecutce, ae firmata* in 
Dei concordia, εί extultanti in paisxone Domini 
nottri Jetu inteparabiiiter, ae per rcsurrectionem 
ejut plene inttructm in omni misericordia : quam 
salulo in sanguine Jesu Chruii, quod est gaudium 
umpiiernum et stabile; maxime iis qui unum *unt 
cum epitcopo, presbyterit, et diaconis; designaiii 
in voiuntaie Dei Patm, per Jesum Christum, 
qui secundum propriam voluntatem $uam firmavit 
Ecclesiam $uper petram ccdificio spirituali, non 
manu faeio; tn quam iimul irruentes vcnti et 
fluvii, non potuerunt eam tubveriere; sed nec 

u al. ώς. ms. σάρκα. Metapbr. σάρκα, κατά πδλιν. 
M ms» Σεπτεμβρία. Metapbr. Σεπτεμβρίου. * 7 · 1 β 

αγάπη. " ms. θέλημα. 1 1 Matlh. χνι, 18. 
ms. 

f B ms. et Metaphr. τών συνελθδντων μοι. 
Ίησοΰ Χριστού. 1 9 in ms. inser. πολλή 

(15) ΕΙς δνομα. Ila Mclaphrast. et noster inter-
pres : ι in nomine. > Codcx vero Nydpruccianus, ώς 
δνομα, et vet. vulgat. : c sicut nomen. > U S S E R . 

(14) Τη όδφ. Ιιι Metaphrasta additur, τή κατά 
σάρκα, et in noslroquoque intcrpiete: 1 quxsecun-
duro carnem. > ID-

{\5)Προήγαγον. Metapbrast. προηγον, etnoster* 
tpracesserunt. 1 in. 

(16) "Αμα έμοϊ σϋτ πολλοίς χαϊ άΛΛοις. Mela-
pbrast., Συν άλλοις πολλοίς άμα έμοί καί. Ιο. 

(17) Περϊ τώτ προσεΛθόττωτ. Id.: τών συνελθδν
των μοι· Aoglican., ι de advenienlibus mecum. > 
)D. 

(18) Οΰς πρέπον έστϊτ ύμϊν χατά πάντα άνα-
χαύσαι. Ita et Anglican., c Quos decens est vos se-
cundum omnia quielare; > licet velus vulgatus le-
p t : « ei apud vos me oportet in omiiibus reqtiie-
^ere,i ubi illud [<in omnibusi]ex Magdalenensi et 
Petaviano ms. rcstituimus. I D . 

(19) Τή πρό εννέα ΚαΛανδών Σεπτεμβρίων. Vel, 
Σεπτεμβρίου, ul in Mclaphrasla. In Maeslraei et Vc-
<ielii ediiione, τή περί εννέα Καλανδ. perperam 
esi excusuni. Et Gracas quidero Kalendas iu pro-
verbiam abiisse, nemo est qui ignoret. Yeruni ad 
Koroanos gcribentem, Roroanis consueta lemporuui 
noiauonc uli, quis ralioni consenlarieum esse non 
cxisiimaveril ? prxscrtun cuinab aliis scripioribus 

Graecis, qui sub Romano vixeruni Imperio, hoc 
factitatum videamUs : ut in Hippolyli Canone Pa-
schali, Epiphanio, Socrale et aliis bistoricis obser-
varc licet. I D . 

(20) Εις τέλος. Αγαπητοί, in Metapbrasta addi-
lur. ID. 

(21) Χριστόν. Αμήν, in eodem additur; ut cl in 
editione vulgata Lalina; quanquam in ea cliara a 

D Magdalenensi el Petaviauo ms. ahsit. ID. 
(22) Πρός Φιλαδελφεις. Vel Φιλαδελφίους, ut in 

codice Nydpmcciano lcgilur. Philadelpbenos eos 
appellal Pliuius. Haw; vero, cl sequcns ad Smgr* 
n&os Epistola Troade missa esl: sicut qualuor pne-
cedentes scriplae sunl Smyrnae, quod cliam ab Eu-
s«bio, lib. 111 HUtor. κεφ. λε', Χς', cst notalum. 
1D. 

(25) Έν αγάπη. Anglican., « Asia;.» ID. 
(24) Τον Κνρίον ημών Ίησον αδιακρίτως. Angli-

can.,iDomini nustri 1 (ut D. Montacuiii) vel.cDomini 
Jesu Gbristi » (ul Gantabrigiensis habet ms.) « in-

^separabililer. » Vet. vulgai., c Domini nostri indi-
screle; 1 sic enim ex niss. resliluimus; ubi edili 
legunl, c Domini indivis;«. 1 1D. 

(25) Παράμονος. Anglican., ι incoinquinatum. > 
Vet. vulgat., t singulare. > 1D. 

(26) ΈστΥφιζεν αυτόν βεβαίως. Anglican., 
c lirinavit iu Urmitudinc. 1 ID. 
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vateant unquam $piriiualia nequiliat, terum tw/Sr- χ δομή πνευματική ** (27), άχειροχοιήτω, ή σνγ-
tneniur virtttte Pomini noslri Jeiu Chriili. χΛύσαντες M (28) ol άνεμοι χαϊ οι χοταμοϊ ούχ 
Ισχυσαν αυτήν άνατρέψαι, άΛΛά μηδέ Ισχύσειάν ποτέ τά πνενματιχά τής χονηρίας, άΧί 
έξασΟενήσειαν δυνάμει Ιησού Χριστού του Κυρίου ημών. 
1. Conspecto vestro eptscopo, cognovi quod non a I. θεασάμενος ύμων τδν έπίσκοπον, έγνων (29) δτι 

seipso neque per bomines dignus babilus fuil ul ούκ άφ* εαυτού, ουδέ δι' ανθρώπων ήξιώθη τήν δια 
κονίαν τήν είς τδ κοινδν άνήκουσαν έγχειρισθήναι, ουδέ 
κατά κενοδοξίαν, άλλ' έν αγάπη Ίησοΰ Χριστού, καί 
θεοΰ Πατρδς (50) τοΰ έγέίραντος αύτδν έκ νεκρών. Ου 
καταπέπληγμαι τήν έπιείκειαν* δς σιγών πλέον δύναται 
τών πλέον λαλούντων (54).Συνήρμοσται γάρ ταϊςέντο-
λαΓς Κυρίου, κα\ τοις δικαιώμασιν, ώς χορδα\ τή κιθάρΐ' 
κα\ έστιν άμεμπτος, ούχ ήττον Ζαχαρίου τού ίερέω;. 
Διδ μακαρίζει μου ή ψυχή τήν είς θεδν αυτού γνώ
μην *· ' , έπιγνούς ένάρετον και τελείαν σύσαν τδ 
άκίνητον αύτοΰ, κα\ τδ άδργητον έν πάση έπιεικεία 
θεοΰ ζώντος. 

susciperet ininisterium ad coromunem utiliCalem 
perltoens: nec per inancm gloriam, sed in charilaie 
iesu Gbristi, e( Dei Patris qui suscitavil eum 
ex morluis **; cujus obstupui modestia ; qui laci-
tas plus polest quam qui plura loquunlur. Goapta-
lu» enim esl Dotnini mandatis, et jusliGcalionibus, 
u( chordae cilbarae; estque inculpalus, non minus 
quato Zacbarias saccrdos M . Quapropter bealum 
ccnset anima mea illius in Deo proposilum, qui 
cognosco illud virtulibus prnatum esse, ac per-
fectum : illius iramobilitatem, atque lenilalem 
iraeque vacuilatein, ii> omni mansueludine Dci 
wcbtis. Β 

II. Fugite itaque,ut filii lucis et veritaiis, se~ 
elionem unitatis, et pravam dociriuam haereticoruin, 
a qutbus poliulio egressa e$l in omnem terram 37. 
Ubi vero pastor est, eodem ut oves sequamini. 
Mulli enim lupi velleribus induii **, eos qui in Dei 
stadio curiuni,per malam voluptaiem caplivos coro-
prebenduut; veriun in vestra unitate non habebunt 
locuui. 

III. Abstincte itaque ab herbis noxiis, quas Jesus 
noncxcolit, sed fera hominura interfectrix : non 
entm sunt plantaiio Patris, sed senien maligui. 
Non beec scribo, qeod apud vos invenerim divisio-
nem; &ed praemunio voe, ut filios Deu Quotquot 
eidm Cbristi sunt,-bi sunt curo episcopo : qui vcro 
•b illo decfinant, et cuin malediclis communionem Q είσιν (57), ούτοι μετά τοΰ επισκόπου είσίν · όσοι δ* άν 
ampl<»ctunii>r f hi cum illis cxcidentur; nec eniin έκκλίνωσιν αύτοΰ, κα>. τήνκοινωνίανάσπάσωνται μετά 
Chrisli agricuUura S U D I , sed diaboli scmenlis; a τών κατηραμένων, ούτοι συν αύτοϊς έκκοπήσονται* ού 
quo eruamini semper precibus fidelissimi el man- γάρ είσι γεώργιον Χριστού, άλλ' (38) εχθρού σπορά·ού 
aueiis&inii pasloris qui vobis praesidet%t. Obsecro ^υσθείητε πάντοτε εύχαϊς τοΰ προκαθεζομένου ύμων 

II. Ός τέκνα ου^ φωτδς, αληθείας, φεύγετε τδν 
μερισμδν τής ένδτητος (32), κα\ τήν κακοδιδασκα-
λίαν (33) τών αίρεσιωτών (54), έξ ών μοΛνσμός 
έξήΛθεν είς αάσαν τήν γήν. "Οπου δέ δ ποιμήν 
έστιν, έκεΤ ώς πρόβατα ακολουθείτε. Πολλο\ γάρ λύκοι 
κωδίοις ήμφιεσμένοι, ηδονή κακή αίχμαλωτίζουσι 
τούς θεοδρόμους · άλλ' έν τή ένότητι υμών ούχ έξουσι 
τόπον. 

III. Άπέχεσθε ούν τών κακών βοτάνων (55), άστι-
νας Ίησοΰς Χριστδς ού γεωργεϊ, άλλ' δ άνθρω-
ποκτόνος θήρ, διά τδ μή εΐναι αύτάς 3 9 φυτείαν Πα
τρδς, άλλά σπέρμα τοΰ πονηρού. Ούχ δτι παρ* ύμίν 
μερισμδν εύρον*·, ταΰτα γράφω* άλλά προασφαλί-
ζομαι υμάς ώς τέκνα θεοΰ (36). "Οσοι γάρ Χριστού" 

γνώμην. · 
θεου Χριστού, 

« * - ( - ŵ̂ .̂v |#»vvi.ki|t«i «n»r.v.w — - -

j . οίκοδομήσας πνεύματ». " al. συγκλήσαντες. ·* Gal. ι, Ι . · · Lnc. ι, 
κ " Jereiu. xxin, 15; Const. αρ. vi, 5. M MaUh. M I , 15. 1 9 al. αυτούς, 
ριστοΰ. k % 1. Const. αρ. νι, 18. 

6. 3 e nas. άγάπην κα\ 
M al. εύρων. 4 1 ias. 

(27) Οίχοδομή πνενματιχή. ka ex codiee Nyd-
prucciano reddidimus : ubi Auguslanus οικοδομή n 

πνεύματι, et Mapslraeus οίκοδομήν πνεύματι exbi- " 
bebat. Nostervero iulerpres, «sancli Spiriius ipeius» 
(olest in Cantabrigiensi) vel, csancio ipsius Spiritu» 
(»it in D. Montaculii esl exemplari) bic legil: reli-
qois superfluis oinissis, quae sequumur iu bac επι
γραφή. U S S E R . 

(28) ΣυγχΛύσαντες. Sic Nydpruceian., recle, pro 
συγκλήσαντες, quod aiibi legilur. E D I T . P A T R O L . 

( 2 9 ) "Εγνων. Augustan. corniple. άγνον^ U S S E R . 

(30) Ιησού Χριστού, χαϊ θεού Πατρός. Angli-
can., c Dni Palris et Doinini Jesu Cbristi. > lo-

(51) Τών πΛέον ΛαΛούντων. ΙΒ , < Qtii vana le-
quunlur. ι h), « 

(32) 'ΑΛηθείας, φεύγετε τόν μερισμδν τής ένό-
τητος. Idem αληθείας el μερισαόν conjungit, umissa 
itla addilione της ένότητος. c Verilatis fugile parti-
tionem,i ubi el Glossa bnec apponilur : < Licei vern 
las sit imparlibiHs, laroeneani videnlur paniri.qui 
teclas varias adinveneruiii vel seqnunluj. ι 

(33) Τήν χαχοδιδασχαΛίαν. Ita codices Nydpmc-
cian., non τής κακοδιδασκαλίας, nt in Augiislano. An-
glican., •raalas doctriitag.iVetus vulgalus: cinalam 
doclrinam, ι lieet io Magdalenensi el PeUviano 
ms. legatur etiam : < malse doclrinae. > Io. 

(34) Τών αίρεσιωτών. Vid. Prolegoiuena, in fine 
cap. i l . I D . 

(35) Βοτάνων. Angbcan., c berbis, > non (utin 
vet. vulgat. per errorem ecripluin est) c verbis.» 
1D. 

(56) ΆΛΛά χροασφαΛίζυμαι υμάς ώς τέκνα 
θεού. Vet. vulgat.,«sed niuiiiens vos ui tilios Dci. * 
Anglican., ι sed abstraclioaem, ν quasi dicirrel (in-
quit hic Glossa): < Non ideo inoneo vos fugere parii-
tionem, quasi invenerim eam apud vos; sed poliu* 
inveni apud vos a maierialibus el parlibilibus abs-
tractionem. > lt>. 

(57) "Οσοι γάρ Χριστού είσιν. Anglican., ι Qoot-
quoi enim Dci sunl et Jeso Cbrisli. » I D . 

(58) Ά.ΐν. Augustaji. άπ \ iuale. ID-
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καένχν του πιστότατου χα\ πραότατου. Παρακαλώ Α. iuque vos in Domino; quotquot pcenitentia ducti 

ούν υμάς έν Κυρίψ, όσοι αν μετανοήσαντες (59) έλθωσιν 
έπ\ τήν ενότητα της Εκκλησίας, προσδέχεσθε αυτούς 
μετά πάσης πραότητος, Ινα διά τής χρηστότητος κα\ 
τής ανεξικακίας άνανήψαντες έκ τής του διαβόλου 
παγίδος, άξιοι "Ιησοΰ Χρίστου (40) γενόμενοι, σωτη
ρίας αίωνίου τύχωσιν έν τή βασιλεία τοΰ Χρίστου. 
Αδελφοί, μή πλανάσθε (41). Εί τις σχίζοντι άπδ τής 
αληθείας (42) ακολουθεί, βασιλείαν θεοΰ ού κληρονο
μήσει · κα\ εΓ τις ούκ αφίσταται τοΰ ψευδολόγου κή-
ρυκος, είς γέενναν κατακριθήσεται. Ούτε γάρ ευσε
βών άφίστασΰαι χρή, ούτε δέ δυσσεβέσι συγκεϊσθαι 
δει. ΕΓ τις έν άλλοτρία γνώμη (45) περιπατεί, ούτος 
ούκ έστι Χριστού, ούτε τοΰ πάθους αύτοΰ κοινωνός* 

venerint ad unitatem Ecclesiae, suscipite illos cura 
omni mansuetudine; ut per bonilalem et pa-
tientiam vestraro resipisceules ex diaboli laqueis 
digni Jesu Cbristo facti, salutem conscquantur 
aeternam in regno Chrisli. Fralres, ne erretis. Si 
quis eum sectator qui se abscideritja veritate: 

regnum Dei non haereditabil: et si quis non absce-
dit a falsiloquo praedicalore, in gebennam condem-
nabitur. Nec enim a piis discedere oportel, nec 
cum ioipiis convenire. Si quis in aliena scnlentia 
ambulat, hic non est Ghrisli, neque passionis ejns 
particeps; sed est vulpes corruptrii vinea Ghristi 
Cum ejusmodi non coramisceainiut, ne cum illo 

αλλ* έστιν άλώπηξ, φθορεύς άμπελώνος Χριστού (44). ^ percatis; quanivis paler sit, quamvis filius, quam-
Τψτοιούτψ μή συναναμίγνυσθε, ίνα μή συναπόλησθε 
αύτω· κάν πατήρ ή, κάν υίδς , κάν άδελφδς , κάν 
οικείος. Ού φείσεται γάρ σον, φησ\ν, ό όφθαΧμός 
έχ* αύτφ. Τούς μισούντας ούν τόν θεόν, μισειν 
χρη καϊ υμάς, καϊ έπϊ τοις έχβροϊς αύτου έκτη-
χεσθαι (45) * ού μήν κα\ τύπτειν αυτούς ή διώκειν, 
καθώς τά έθνη τά μή ειδότα τδν Κύριον κα\ θεόΐ* 
άλλ' εχθρούς μέν ήγείσθαι, κα\ χωρίζεσθαι άπ' αυ
τών * νουθετείν δέ αυτούς , κα\ έπ\ μετάνοια ν παρα-
καλείν, έάν άρα άκούσωσιν, έάν άρα ένδώσι (46). 
Φιλάνθρωπος γάρ έστιν ό θεδς ημών, κα\ πάντας 
ανθρώπους θέΛει σωθήναι, χαϊ είς έπίγνωσιν 
άΛηθεΙας έ.Χθειν. Διδ τόν ήΧιον αυτού ανατέλ
λει (47) έπϊ πονηρούς χαϊ αγαθούς, χαϊ βρέχει 

visfraier, quamvis domesticusw. Non purcetenun, 
inquil, oculus tuus tuper eum4e. Osores ergo Dei, 
el vos odiue oporlet, et super inimicot illius iab*-
scere47; non auiem eliam verberare aut persequi 
illos, ut faciunt genies quce ignorant Domitium et 
Deum**; sed pro inimicis babere, et ab iis segre-
gari; eos lamen corouionefacere, et ad poeoilcntiam 
cohorlari, si forlo. audiant, si forte cedant. Nam 
bominum ainans est Deus uoster, el omnes homi-
nes vuit salcos fieri, et ad agnilionem veritalit vc-
nire 4 9 . Quapropter solem suum oriri facit super 
bonos ei maios, et pluil imbrem %uper juttoi et in-
justos"; cujus benignilalis cum vellet Dominu» 
nos csse iuiilalores, inquit: Ettole perfuli, ticut et 

τδν ύετδν · · έπϊ δικαίους χαϊ άδικους * ού τή; G Pater vester cocleslis perfectus e$t ·*. 
χρηστότητος θέλων κα\ ημάς είναι μιμητάς δ Κύριος, λέγει* Γίνεσθε τέΛειοι, καθώς καϊ ό Πατΐ]ρύμών 
ό ουράνιος τέλειος έστιν. 

IV. Έγώ πέποιθα είς υμάς έν Κυρίψ, δτι ουδέν 
άλλο φρονήσετε. Διδ κα\ θα^ών γράφω τή άξιοθέψ 
αγάπη υμών, παρακαλών υμάς, μιά πίστει, κα\ έν\ 
κηρύγματι, κα\ μιά ευχαριστία χρήσθαι (48). Μία 
γάρ έστιν ή σαρξ τοΰ Κυρίου Ιησού " , κά\ εν αύτοΰ 
το αίμα τδ υπέρ ημών έκχυθέν είς κα\ άρτος τοίς 
•τάσιν έθρύφθη , κα\ έν ποτήριον τοίς δλοις διενε-
μήθη (49)* έν θυσιαστήριον (50) πάση τή Εκκλησία, 

IV, Ego persuasum babeo de vobis in Domino, 
quod nibil aliud senlietis. Quarc ei confidenter 
scrtbo charitali vestre Deo dignas; obsecrans vos, 
ul una flde, una prxdicaiione, una eucharistia ula-
Diini. Una enim esl caro Doiuini noslri Jcsu, et 
iinus illius sauguis qui pro nobiseflusus esl; unus 
item panis omnibus confraclus esl, cL unus caUi 
omnibusdislribulus esl; unum aUareomni Ecclesia?; 

4 1II Tim. ιι, 25. 4VCant. n, 15; Consf. αρ. νι, 15, 18. 4 ί I Cor. v, ei U Tbess. m. 4* Deut. xm , 6. 8 
4 T Psai. cxxxviu, 21. 4 B l Thess. iv, 5. 4 9 I Tim. n, 4. 5 0 abest a ms. 5 1 Matib. v, 45; Const. αρ. i , 
2 el ιι, 14 ct v i i , 2. " Matib. v, 48. " ms. Ιησού Χριστού. 

(59) "Οσοι άν μετανοήσαντες. Vid. Proiegoruen. ubi vox Gr.-pca eel. έξετηκόμην. ID . 
cap II. U S S E R . 

(40) * Αξιοι Ιησού Χριστού, elc. Anglican. t et ut alii, c cedant. > ID 
(46) Ένδώσι. Vot. vulgat. c acqtiicscanl, ι vol. 

isli Dei erunt; ut sint secunduui Jcsum Gbrislum 
viveutes. > lo. 

(41) 'ΑδεΛροϊ, μή πλανάσθε. Ha*c usquc ad έάν 
άρα άκούσωσιν, profeniulur in exemplari Uegio, 
quod numeralur 1621. G O T . 

(42) Σχίζοντι άπό τής άΛηθείας. ld. ι scbisma 
facientfm ι U S S E R . 

(45) Έν άΛΛοτρία γνώμη. Uterque vetus inlcr-
pres vertil: < iri aliena seiitenlia, » id est in έτερο-
οοξία sive c falsa doctrina, » ut exponit Vedelius. 
lo. 

(44) 'ΑΛώπηζ, φθορεύς άμπεΧώνος Χριστού. 
Ex Caniic. ι ι , 15. Yel. vulgat. ι fraudaior et cor-
ruptor vineae Gbrisli. > Constitui. aposlol. lib. vi, 
cap. 15: ΙΙλάνοι κα\ φθορείς, άλωπίκων μερίδες, καί 
/αμαιζήλων αμπελώνων άφανισταί. 1D. 

(45) Έκτήκεσθαι. Nyilprucc. έκτετηκέσθαι. Rc-
spicil ad locum P&alud cxxxvui (llcbr. ts \xn), 21, 

(47) άιό τόν ήλιον αυτού άνατέΧΧει. Comiitut. 
upontol. lib. ιι, cap. 14 : Μιμητα\ γάρ είσι τοΰ Πα
τρδς αυτών τού έν τοίς ούρανοίς, τού τδν ήλιον αύτοΰ 
ανατέλλοντος έπ\ οικείους κα\ αδίκους, κα\ βρέχοντος 
αύτοΰ τδν ύετδν έπ\ πονηρούς κα\ αγαθούς. Ιο. 

(48) ΠαρακαΧών νμας, μιςί πίστει, καϊ ένϊ κη
ρύγματι, καϊ μιςί ευχαριστία χρήσθαι. Anglican. 
c Sludete igilur uua grauarum actione uti. ι l ^ . 

(49) *Ev ποτι'ιριον τοΊς δΧοις διενεμήθη. An-
glican. tunus C3lix in uniouem sanguinis ipsius. · 
Vel. vulgal. « unns calix lolius Ecclesia;,» neque 
aliud nosiri libri babent, quod rcspondeal Graecis 
illis omnibus : έν ποτήριον [τοις δλοις διενεμήθη, έν 
θυσιαστήριου] πάσητή Εκκλησία, ul inle.rmedia illa, 
iincis inctusa, ex'inierprelalione bac excidisse vi-
deanlur. I D . 

(50) *Ev θυσιαστι'\ριον. ι Altare ι r»pud Palresi men-
saiu > Dominitain passku dcnotal: apud Ignaliuia 
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ac unus episcopus, cum presbyterio el diaconis χ κα\ εΓς επίσκοπος, άμα τφ πρεσβυτερίω, κα\ τοίς 
conservis roeis. Quandoquidem et uuna est inge-
Dilus, Deus el Paier; et unus unigenitus, Filius, 
Deus Yerbum, atque bomo; et unus Paraclelus, 
Spiritus veritalis; una quoque pnedicalio; et lides 
una, et unum baptisma " ; et una Ecclesia, quam 
suis sudoribus ac laboribus fundarunt sancti apo-
stoli, a fiuibus terne usque ad ilnes, in sanguine 
Christi. Et vos ilaque oportel, ul populum accepta* 
bilem, et gentem sanctam**, omnia perlicere con-
cordibus animis, in Ghristo. Mulieres, maritis sub-
ditao eslote in timore Dei 8 0 ; virgines, Gbrislo in 
puritate; uon abominantes malri-noniitm, sedquod 
praestantius est appetentes; non in calumniam nu-
piialis conjunclionis, sed proptcr legis meditatio-

διακόνοις τοίς συνδούλοις μου. Έπείπερ κσλ εΓς (51) 
άγέννητος, δ Θεδς κα\ Πατήρ · κα\ εΤς μονογενής, 
Υίδς, θεδς Αόγος, κα\ άνθρωπος * κα\ εΤς δ Παρά-
κλητος, τδ Πνεύμα της αληθείας · Εν δε καί τδ κή
ρυγμα· κα\ ή πίστις μία, καί τδ βάπτισμα Ιν· καί 
μία ή Εκκλησία, ήν ίδρυσαντο οί άγιοι απόστολοι άπδ 
περάτων έως περάτων, έν τψ αίματι του Χρίστου, 
οίκείοις ίδρώσι καί πόνοις. Κα\ υμάς ούν χρή, ώς 
Λαδν περισύσιον (52), καϊ έθνος άγιον, έν δμονοία 
πάντα έν Χριστψ έπιτελεϊν. ΑΕ γυναίκες, τοις άν-
δράσιν ύποτάγητε έν φόβψ θεοΰ * αί παρθένοι, τψ 
Χριστψ έν αφθαρσία* ού βδελυσσόμεναι γάμον, άλλά 
τοΰ κρείσσονος έφιέμεναι * ούκ έπϊ διαβολή συναφείας, 
άλλ' ένεκα τής τοΰ νόμου 8 7 μελέτης (53). Τά τέκνα, 

nem M . F i l i i , obedite parcntibus vestris, et amale β πειθαρχείτε τοϊς γονεΰσιν υμών, κα\ στέργετε αυτούς 
eos ut Dei cooperatores ad generalionem veslram : 
servi, parele dominis in Deo, ot liberli silis Cbri-
s l i · · . Yir i , diligiie uiores veslras, ut conservas 
Dei, ut proprium corpus, ut socias vilae, et coope-
ratrices procreationis liberorum. Virgines, solum 
Ghristum in precibus anle oculos babete, et Palrem 
illius, illuminaUe a Spiriiu. Utiitam fruar veslra 
sanclimonia ot Eliae, ut̂ Jcsu iilii Ncvae, ut Melcbi-
sedeci, ul Eliaaei, ut Jeremise, ut Baplislae Joaunis, 
iM dileeti discipuli, ut Tiroolbei, utTiti, ut Evodii, 
ut Glementis; qai in casiitatc e vita excesserunt; 
non autein ut vituperem reliquos beatos vtrog, quod 
in conjugio vcrsati fuerint, borum nunc meinini. 
Opto enim ut dignus Deo repertus, in regno ad 

ώς συνεργούς θεοΰ είς τήν ύμετέραν γέννησιν οί 
δούλοι, ύποτάγητε τοις κυρίοις έν θεψ, Ινα Χριστού 
απελεύθεροι γένησθε. Οί άνδρες, αγαπάτε τάς γυ
ναίκας υμών, ώς δμοδούλους θεψ, ώς οίκεΖον σώμα, 
ώς κοινωνούς βίου , κα\ συνεργούς τεκνογονίας· ΑΙ 
παρθένοι, μόνον τδν Χριστδν πρδ οφθαλμών έχετε, 
κα\ τδν αύτοΰ Πατέρα, έν ταΐς εύχαϊς (54), φωτιζό 
μεναι ύπδ τοΰ Πνεύματος. Όναίμην υμών τής άγιω-
σύνης, ώς Ηλία (55), ώς Ίησοΰ τοΰ Ναυή (56), ώ; 
Μελχισεδέκ (57), ώς Έλισσαίου, ώς Ιερεμίου, ώς 
τοΰ Βαπτιστοΰ Ιωάννου, ώς τοΰ ήγαπημένου μαθη
τού, ώς Τιμοθέου, ώς Τίτου (58), ώς Εύοδίου (59), ώς 
Κλήμεντος, τών έν άγνεία εξελθόντων τδν βίον ού 
ψέγω *· δέ (60) τους λοιπούς μακαρίους, δτι γάμοις 

horum pedes inveniar; sicut Abrahae, Isaaci, Ja- G ποοσωμίλησαν, ών 6 1 (61) έμνήσθην άρτι. Εύχομαι 

i v Epnes. ιν, 5. " Tit. n, 14; I ^elr. ιι, 6. •· Epbes. ν el vi. " al. τών νόμο>ν. M Con$t. ap. iv, U . 
· · I Cor. vii, 22. · · al. ψέγων. € t al. τούτων. 

et Polycarpum , sacrarium quoqne. Vid. supr. in 
Epist. ad Magnetian. et ad Tratlhn. U S S E R . 

(51) Έπείπερ καϊ εϊς.Ρνο bis, etquae sequuntur 
omntbus, usque ad αδελφοί μου, λίαν, etc, in iiostro 
inlerprete lantum habetur: c ut quod facitis, secun-
dum Deum faciatis. ι 1D. 

(52) Aabv περιούσιον. Ex TiU n , 14 f pro quo 
velus vulgatus interpres substituit, « popufuin sa-
rerdotalem, > ex I Pet. n, 9, unde et sequens iilud, 
καί έθνος άγιον, fuit dcsumptum. ID. 

(53) Ούκ έπϊ διαβοΛζ συνάφειας, άΛ£ ένεκα 
τής τον νόμου μεΛέτης. Τής τών νόμων μελέτης, 
babet codex Nydpruccianus : u( ct supra, in addi-
tamenlis Ephlolx ad Magnesianos, μελέτη νόμων 
χαίρουν, ubi Augusianus singulariter νόμου legil. 
Gra-cmn autem συναφείς, Lalinu c conlagii ι ( id 
csl, conlaclus) vocabulo, in veleie vulgala inlerpre-
tatione reddilur,cui in Magdalencnsi ms. exptica-
tionie gralia additur, ι vel conjugii. > Vid. Prole-
gomen. cap. I I . ID. 

(54) Έν τοις εύχαΐς. Ψυχαϊς veius lcgil inter-
pres : verlit enim, c in animabus vestris. > ID. 

(55) Ής 'ΗΛία, etc. Virgines vixisse Eliam, El i -
sa*um, Jeremiam, et uirumque Joannem abanliquis 
Palribus proditum cst. Anliocbus lamen bomilia 21 
de Jeremia videtur dubitasse. Quod ad Glemenlem 
spectat, diximus ad initium Recognilionum. De reli-
quis vide sequentia. Mibi iiaque videlur permimm 
effalum Melbodii martyns in Convivio virginum , 
orat. 1, non niulto anle llnem : Έξεταστέον δι1 ήν 
α:τίαν πολλών προφητών κα\ δικαίων πολλά καί 
καλά διδαξάντων κα\ έργασαμένων, παρθενία ν ουδείς 

ούτε ένεκωμίασεν, ούτε εΐλετο. c Disquiramus qnid 
causa? fuerit, cur cum mulli propbetse et justi mulla 
et praeclara docuerint ct fecerint, virginitatem qui 
vel laudarel vel eligeret nemo reperlus sil. ι G O T . 

(56) Ώς Ιησού τούΝανή. HuncTerltilliamis, li-
bro De monogamia, cap.6, negat fuisse di£amum,ob 
Scriplurae Rilenlium de illius secundis nuptiis, opinor. 
c Secundus, iuquit, quoque Moyses populi secundi, 
qui imaginem nostram in promissionem Dei indu-
xit, in quo prinio nomen Domiui dedicatum est, 
non fuit digamus. > Eodem argumento ukra pro-
gressus Hierouymus, ι adversu* Jovinianum 12, cum 
noslro άγαμον cl virginmi facit,scribens: c Osicnde 
mibi Jfsuin Nave vel uxorem habuisse, vel fllios: 
et si potueris iuoostrare, victum me esse fatcbor,» 
etc. lo. 

(57) ΜεΑχισεδέκ. Ita quoque Proclus GP. ora-
tioiie 6. ID . 

D (58) Ώς Τίμοθέον,ώς Τίτον. Ab Antiocho mo-
nacbo bomilia 112 Timolbeus inter virgines collo-
catur; a S. Hieronyino, Ad Tit. n , 7, Titus, ob 
nomeu « incorruplionis, > quod observat de Timo-
iheo non dici I Tim. ιν, 12, quanquam hoc ultimo 
loco έν άγνεία de virginitale interprelaiitur Tbeo-
pbylactus el OEcumeuius. lo. 

(59) Εύοδίον. Virginilatem Evodii alibi teslalatu 
non repepi, aui non meimni me reperisse. ID. 

(60) Ov ψέγω δέ. lla cod. Nydprucciaii. cum ve-
tere vulgato Latino iiilerprete. Augustan. ού ψέγων. 
UsstR. 

(61) rQv. lla enim Nydprucc. el vet. vulgal. lbi 
AugiibUn. τούτων. Ιο. 
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γάρ άξιος θεού εύρεθε\ς, πρδς τοίς ίχνεσιν αυτών Α cobi; sicut Josephi, Isaise, aliorumque prophela-
εύρεθήναι έν τή βασιλεία - ώς Αβραάμ, καί Ισαάκ, 
καί Ίακώ€, ώς Ιωσήφ, κα\ Ισαίου · · (62), κα\ τών 
άλλων προφητών (63)· ώς Πέτρου, κα\ Παύλου (64), 
κα\ τών άλλων αποστόλων (65), τών γάμοις προσο-
μιλησάντων · " ούχ ύπδ προθυμίας δέ " τής περί τδ 
πράγμα, άλλ' έπ' εννοίας εαυτών " τού γένους, έσχον 
εκείνους. Οί πατέρες, εκτρέφετε τούς εαυτών παίδας 
έν παιδεία και νουθεσία Κυρίου * καί διδάσκετε αυ
τούς τά Ιερά γράμματα, και τέχνας, πρδς τδ μή 
αργία χαίρε ιν. Καλώς δέ, φησ\ν, εκτρέφει πατήρ 
δίκαιος* έχϊ νίφ συνετφ εύφρανθήσεται ή καρδία 
αϋτον· Οί κύριοι, ευμενώς τοίς οίκέταις προσέχετε, 
ώς δ άγιος Ίώβ έδίδαξε. Μία γάρ φύσις, κα\ Εν τδ 
γένος τής άνθρωπότητος. Έν γάρ Χριστφ ούτε 

rura; sicut Petri et Pauli, et aliornm apostolormn, 
qui in nupiiis versati sunt; iion enim libidinis 
causa, sed generis sui propagandi ergo matrimonia 
habuerunt. Patres, educate filios vestros in digcl-
plina et iuslUutione Domini; ac docete eos sacras 
lilteras, item artes, ut non otio indulgeant. Bene 
autem, inquit, educal palerjuslu$: in filio intelli-
gente tatabitur cor ejus 6 < . Domini, placido animo 
sitis erga servos, ut sanctus Job d o c u i t U n a 
enim est natura , et unum geous bumanitatis. In 
Chrislo siquidem neque servus , neque liber etl **. 
Principeg obediant Caesari; milites, principibus ; 
diaconi, presbyteris, ut sacerdotibus; presbyieri, 
diaconi el reliquus clerus, ona cum populo universo, 

δούλος, ούτε ελεύθερος. 01 άρχοντες πειθαρχεί- Β militibus, principibus ei Caesare, episcopo; epi-
w a1. ΉσαΤου. " al. άλλά. " deest in al. · · al. αύτδς, ms. αυτούς. " Prov. xxm, 24. 6 7 Job 

xxxi, 15, 15. · · Gal. m, 28. 
(62) Ίσαΐον. Ipsomel auctore, propbetia* cap. vn, 

wrs. 5. Sed emaculari volo auctorem Traditionum 
Bebraicurum inlibrot Paralipomenon, ad kib. n, cap. 
53: «Tradunt Hebrai eumdem Manassem filium 
fuissc filiae Isaiae: et ideo in hoc loco, quanquam 
Jiomen matris scribalur, patris tamen illius non 
scribilur; quia indignus erat profanus rex tanto 
avo. > Estne aliquis adeo csecus, ut non videat vo-
ccscpalrisi el «matris» sedem mutasse?Nimirum in 
Paraliporoenis non nominatur Manassis inater, sicut 
nominata fueral IV Reg. xxi ; pater auteui Ezechias 
ulrebique dicilur. C O T . 

(65) Καϊ τών άλλων προφητών. Excepto Daniele 
cum tribus pueris, juxta doclrinam magislrorum 
tam Synagogse quam Ecclesiae. I · 

[U) Καϊ Παύλου. Amplectilur Ignatiasler opinio-
ncm Clemenlis Alexandrini Στρωματέων Ι Ι Ι , pag. 
448, el aliorum qtiorumdam, ortam e.x pravo intel 

rato quod animadvertes quoqne apud Cyrillum Hie-
rosolym. catecbesi 12, p. 115. Δαλ eium ριο Δαδ 
lectum fuit) τε κα\ Σαμουήλ. Έν δέ τή νέα Διαθήκη, 
οίος Πέτρος τ^ν, και οί λοιποί τών αποστολών. Iloc 
est: c Qualis m Yeteriquidem Testamento Abraham 
fuit: qui Deum cunctisanteponens, cum unigenitum 
libenler et victo nalurae afleetu immolaret, magiio-
pcre gloriabalur et resultabat; qui etiam taberna-
culi sui fores apcrtas tenebat, paratus ad bospilio 
suscipiendos quotquot ad ipsum accederenl. Neque 
enim audiverat illud : Vende qua habes, εί da pau-
peribus: et majora his edidit. Ilem Job, aliique plu-
rimi, elDavid, et Samuel. In novo autem Tcsta-
mento, qualis Petrus exslitit, et reliqui apostolo-» 
rum. > Idemque cum Basilio sentit de Peiro et 
caeleris aposiolis Ralramnus iv contra Gracoi, 6, 
Spicilegii toro. II, p. 152. Ul omitiam haerelicum 
Jovinianum, cum minns expresse loquenle Eusebio 

leciu Paulinorum lextuum Pbilipp. iv, 3, et 1 Co- G Demonstr. evang. lib. ni, cap. 5, p. 118. Tertulliani 
rinlb. ix, 5, quam refcrl eliani, nec refellit Euse-
bios Hi$f. lib. m, cap. 30, ot modeste fit a Nice-
phoro cap. 44, lib. n, quxque per Origenem iniiio 
Explanationum in Epistvlam ad Romano* simplicitor 
cora opposiiasenteutia proponilur. « Glemens,» in-
qnit nescio quis relalus in praefatione Lamberti 
Gmleri Venradii ad Clementina scripla, c Pelri in 
episcopatu successor fuil: quo velut amanuensi 
usus est eliam Paulus aposiolue ; quem Philippen-
sibug scribens ob insiguem pietatem prae caeleris 
uxori suae cominendavit. ι Αι maxima pars theolo-

f;orum omnis aevi, Paulo virginiialem perpeluam 
audi dant; obnitenle cum paucis recentioribus 

Cbrysoslonio. I D . 
(65) Καϊ τών άλλων αποστόλων. Ex I Cor. ιχ, 

5: Καϊ οί λοιποϊ απόστολοι, unde eliam Glemens 
Alex. Strom. m , pag. 448; vn , pag. 741, et 
Hunibertus Sylvae Gandidx libro Contra Nicctam 

vero verba disjunctiva sunl: ι Petrum solum inve-
nio maritum, per socrum: monogamum praesumo 
per Ecclesiam, quae super illum aedificala, oinnem 
gradum ordinis sui de monogamis erat collocattira. 
G êterog cum marilos non invenio, aut gpadones in-
lelligam necesse esl, aul conlinciites. » De monoga-
mia cap. 8. Jamex apostolisduodecim golum Joan-
nem uxore caruisse, ut noster, afiirmal qui falso 
nomine Ambrosii gaudet anctor Comnuntariorum in 
Paulum, ad II Gor. χι, 2. Eiquosdara aposlolorum 
habuisse conjugia dicitur ab Origene in Rom. χιι, \ Ψ 

et a Cbrysostomo lib. ι De compunctione cordit, cap. 
8. Imo inler virgines recensenlur golummodo iilii 
Zebeda?i Jacobus ac Joannes in oratione 6 Procli. 
Denique Andream, Matthasum ei Bariholomaeum 
maritos babes in Epiphanio hser. 78, cap. 10. Pbi-
lippum in Glemente Alexandrino, Stromateon m, iu 
Eugebio, Hitt. lib. m, cap.50, 31,39, exeodem Cle-

pcrperam collegeruut apostolos conjugio obligalos D mente, el Polycrale, necnon ex propria sententia^ 
vixisse. Ac juxla S. Basiliuin, qui iu A$celici$,ser- et in Chrysostomo bomil. 4, De verbi* haia, toin. 
mone De abdicatione remm,ex mea etmss. constitu-
tione, sic loquilur de sanclis conjugatis: Οίος ήν έν 
μέν τή παλαιά Διαθήκη Αβραάμ · δς τή τού θεού 
προτιμήσει τδν ιιονογενη θυσιάζων άσυ^χπαθώς, έμε-
γαλαύχει, κα\ τάς τής σκηνής αυτού θύρας διαπεπε-
τασμένας είχε, πρδς ύποδοχήν τών έπιξενούσθαι μελ
λόντων έτοιμαζόμένος, ού γαρ ήκουσε · Πώλησόν σου 
τά υπάρχοντα, καί δδς πτωχοίς· κα\ τά μείζονα 
τούτων έπεδείξατο. Ίώβ (in Auastasii quieslione 15, 
pag. 174, έπεδείξαντο Αβραάμ κα\ Ισαάκ κα\ Ια
κώβ, ubi Regius liber 200, Αβραάμ κα\ Ίώβ), καί 
έτεροι πλείστοι, Δαβίδ ( hoc modo et ad fidein cwii-
ûm mss. editiones antiqnae, cum Anaslasio, ubi Pa-
nsieusis uliima cum interpreie iiuple Δανιήλ, c i -

III (quanquam primus ac postrenius excusari alque 
dePbilippodiacono possinl accipi, ut patebit legenti. 
quge nolabainus ad Comtit. ν ι , 7), Judam Jacobi 
fratrem Dominlin Eusebio lib. m, cap. 19,20, 32 .̂ 
ex Hegesippo, in Gedreno p. 154, in Nicepborolib. i r 

cap. 55. In libello inedito De apostolis, qui S. 
Epipbanio tribuitur, cod. Regio 1026 : Και πρώην 
έσχε δύο υίούς, Ίάκωβον κα\ Ζωκήρ (Cedren. Ζω-
κτήρα). El Judam Iscariotem apud Eusebium tum 
Pr&parat. evang. lib. vi,cap. 11, in loco Origenis, 
tum Evang. demonstr. x, 5; necnon apud Augugti-
num, Theodorilum, et Haymonem ad Psaltn. cvm, 
9, ubi videnda quoque Graecorum Cateua. Hacteiujg 
coliegi c i rca ma l r imoBiu iu aposloloruni. Nune ad 
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•copos, Gbristo, eicut Ghristus Patri; et liac ra- Α τωσαν τφ Καίσαρι * ol στρατιώται, τοίς άρχουσιν · 
lione per omnia conscrvalur utiilag7'. Sint 7 1 autem 
viduae non vagae, non gulosae, non circumcursa-
Irices ; sed ut Juditha illa honestissima 7 \ ul Anna 
i!la lemperantissima7e. Ha*c non ut aposiolus prae-
cipio; quis enim tum ego, aut quw domus patris 
m e i 1 * , ut parem me illis dicam? sed tanquam 
commUUo vester78, officio succlaraatoris fungens. 

οί διάκονοι, τοΓς πρεσβυτέροις άρχιερεϋσιν ·· (66)* ot 
πρεσβύτεροι, χσΛ οί διάκονοι, και δ λοιπός κλήρος, 
άμα παντι τφ λαψ κα\ τοις στρατιώταις κα\ τοί; 
άρχουσι και τφ Καίσαρι, τφ έπισκόπψ * δ επίσκοπος, 
τψ Χριστψ, ώς δ Χριστδς τώ Πατρί. Κα\ ούτως ή 
ένδτης διά πάντων σώζεται. "Εστωσαν δε κα\ αί 
χήραι (67) μή (&εμβα\, μή λίχναι 7 t, μή περιτρο-

χάδες · άλλ' ώς Ίουδίθ 7* ή σεμνότατη, ώς ή "Αννα ή σωφρονεστάτη. Ταύτα ούχ ώς απόστολος (68) διατάσ
σομαι* τίς γάρ είμι έγώ; ή τις ό οίκος τον' πατρός μου, Γνα Ισότιμον έμαυτδν77 εκείνων είπω; 
άλλ' ώς σνστρατιώτης υμών, ύποφωνητού (69) τάξιν επέχων. 

V. Fratres mei, valde effusus gum io amorem Β ν · Αδελφοί μου , λίαν έκκέχυμαι αγαπών υμάς, 
veelri; el supra niodurn exsullans, lutos caulosqtie 
vos reddo. Non ego autem; sed per me Dominus 
Jesus, in quo viiictus, plus iimeo. Adhuc enira iin-
perfectus sum : ged precatio vestra apud Deum me 
perticiet, ut id obtineam ad quod vocalus sum; 
confugiens ad Evangeliuro, Unquam ad camem 
Jegu Gbristi; ei ad aposlolos, veltit ad Ecclesia 
prcsbylerium. Propbeias eliara diligo, ui qui Chri-
stum annuntiarint, ut qui ejusdem Spiritus parti-
cipes fuerinl, cujus et apostoli.Quemadmoduro enim 
pseudoprophetse et pseudoapostoli, unum et eura-
dero gpiritum malum, fallacem el poptdi seduclorem 

κα\ ύπεραγαλλόμενος ασφαλίζομαι υμάς. Ούκ έγώ 61, 
άλλά δι' έμού δ.Κύριος Τησούς, έν φ δεδεμένος φο
βούμαι μάλλον. Έτι γάρ είμι άναπάρτιστος · άλλ' 
ή προσευχή υμών είς θεόν με απαρτίσει, Γνα έν φ 
έκλήθη*ν επιτύχω (70), προσφυγών τψ Εύαγγ**«ί» 
ώς σαρκ\ Ιησού (71) Χριστού, κα\ τοΓς άποστόλοις 
ώς πρεσβυτερίψ Εκκλησίας (72). Κα\ τούς προφή-
τας δέ αγαπώ, ώς Χριστδν καταγγείλαντας (73), ώς 
τού αυτού Πνεύματος μετασχόντας, οδ καί οί από
στολοι. 'Ος γάρ οί ψευδοπροφήται κα\ οί ψευδαπό-
στολοι, έν κα\ τδ αύτδ είλκυσαν 7 · (74) πονηρδν καί 
άπατηλδν κα\ λαοπλάνον πνεύμα* ούτω καί (75) οί 

ι ι , 25. 

• 1. κα\ vel ώς ίερεύσιν. 7 · 1. sup. ad Trall. 71 Contt. αρ. ιιι, 6 el νιι, 1. 7 β al. λίχνοι. 7 1 ms. Ίουδήθ. 
Judiih νιιι, 4, 6. 7 i Luc. ιι, 36. 37. 7 β I Reg. X V I I I , 18 ei II Reg. vn, 18. 7 7 ai. εαυτόν. 7 8 Pbilipp. 

al. είλήφεσαν. 

eorum coelibalum ci virginiiatem. Preter jam dicta 
atque allegata, Hegesippus apud Eusebium lib. ιι, 
cap. 23, el Hieronymum Galalogi cap. 2;Epipbaniii9 r 

haereei 30, num. 2; haeresi 78, n. 13; el Hieroiiy-
mus ι 11n Jovimanum 24, teslanlur de Jacobo fraire 
Doraini;de Jacobo autem altero Joannis fratre Epi-
pbanius L V I I I , 4, L X X V I I I , 15; de AndreaMetapbrasies 
apud Surium 29 Junii; de Juda proditore Hierony-
inus ac Euibymius in Pg. cvui;de omnibus,demplo 
Peiro, idcm Hieronymus 1 . 1 , Contra Jovtn., cap. 
14. C O T . 

Ibidem. Καϊ Παύλου, καϊ τών άλλων αποστόλων. 
De boc loco videnda,quaefusius disseroinius in Pro-
legomeuon capilc 17. Sequens vero senienlia ex 
ulroque codice Graeco et vulgala Latina inlerprela-
tione, inter se collatis, est restitula. Sic enim legit 
codex Nydpruccianus : Άλλ' ύπδ προθυμίας δέ τής 
περ\ τδ πράγμα, άλλ' έπ* εννοίας εαυτών τού γένους 
έσχον εκείνους. Auguslanus conlraciius : Άλλ1 ύπδ 
προθυμίας τής περ\ τδ πράγμα , έπ' εννοίας αύτδς 
έσ^ον εκείνους * quod LalineMorelius ila expressit: 
• bed studio ac propensione animi ad rem, illos 
Cfo sum recordalus , > et Vairlenius: c Sed sludio D 
virginilatis, de qua loquor, illi in raenlem niihi ve-
nerunt, > cum velus inlerpres, ad inlerpolatoris 
K i e n t e m accommodalius, ila locum reddiderit: < Qui 
iion (unde ούχ pro άλλ' in nostro Graeco substiltii-
mus) libidinis causa, sed posleritalis gubrogaudas 
gratia, conjuges babuerunt. ι U S S E R . 

(66) Τοις πρεσδυτέροις, άρχιερεύσιν. Ex vejere 
vulgalo imerprele corrigendum est, κα\ ίερεύσιν, 
c et sacerdolibus > (sic eiiim in ms. Maqdalenensi 
legilur), vel poiiug. ώς ίερεύσιν, c ut sacerdotibus.i 
Ila eniin habent mss. Baltolensis el Pelavianus: pro 
quo Jacobus Fabcr (el cum eo ediiorcg reliqui) c ut 
gacrorum admknislraloribus, > subsiituit. De eo vero 
quod dlaliin subjungitur; ut non presbyleri soluin 
ei diaconi, ei reliqtius clerus, sed eliam miliies et 
raagUtralng el ipse Caesar, obediani episcopo : vi-
denda qua? iu Prolcgonien. cap. 16, suot uotata. 

(67) Έστωσαν δέκαϊ al χήροι.Yid. Prolegomen. 
cap. 11. I D . 

(68) Ταΰτα ούχ ώς απόστολος. Vid. ibid. Έμαυ-
νόν autem, pro εαυτόν, ex Nydprucciano codice bk 
est posiium.lD. 

(69) Ύποφωνητού. Vet. vulgat. c obedienlis, t 
ac si υπακοής legisset. Morelius : c succenlores. ι 
Yairlenius, c inonilores;» qui ύποφήτην hic lcgen-
duin conjicit: quaevox, inquil, Graece signiOcat uoo 
proprie vaiem aut prophetam, sed eum qui acceptum 
ab alio oraculum promit et interpretatur ca?l«ns. 
Unde el a Dionysio, in lib. De ccelesti hierarchia, 
angelorum oidines appellantur τάξεις ύποφητικαί, 
quod ea quas a superioribus ordinibug acceperunl 
inferioribus ordinibus quasi per manus tradant, el 
illi rursus viris sanclis enuniient ei communiceot. 
Ila3C ille. lo. 

(70) Ίνα έν φ έκλήθην επιτύχω. Vet. vulgat.: 
< TJl illum in quo vocalus sum merear adipisci. » 
Anglican. c Gt in qua hxredilate propiliaiionem 
babuero [έλεήθην) potiar. > I D . 

(71) Τφ Εύαγγελίφ ώς σαρκϊ Ίησον. Hieruoym. 
vel quisquis auclor fuit Gommenlarioruni illorum, 
io Psalm. C X L V I I : «Ego corpus Gbristi Evangelium 
pulo, sancias Scripltirag, doctrinam ejus. > Vid. 
Glement. Alexandrin. Patdagog. lib. ι, cap. 6. Ori~ 
gen. in Levilic. cap. x, bomil. 7, vt Eueeb. Ca?sa-
riens. lib. ιιι Eccle$iastic(B llieologim, conlra Mar-
cellura Ancyranum. 1D 

(72) Τοις άποστόλοις ώς πρεσδντερίφ Εκκλη
σίας. Ecctesia? videlicet universalis. Vid. Nicol. Ve-
del. in hanc epistol. Exercitat. cap. 14. ID. 

(73) Αγαπώ, ώς Χριστόν καταγγείλαντας. An-
glican, c Diligamus; el ipsos iu Evangelium annun-
liasse. > 1ι>· 

(74) ΈΙλκνσαν. Ita codcx Nydpruccianus; ubi 
corruple in Auguslauo legebatur, εΓληνσαν* pro quo 
Yairlenius subsliluil, είλήφεσαν, ei vetus iulerpres 
vulgatug, c asgumpseruni, » reddidil. I D . 

(75) Ούτω καί. Yet. vulgat. ι sic iterum , ι pre 
quu Jacobus Fabcr, c sic ccrtc, ι edidit. I D , 
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ιφοφήται κα\ ot απόστολοι, Εν κα\ τδ αύτδ αγιον Α 
Πνεύμα, άγαθδν , κα\ ήγεμονικδν ( 7 0 ) , αληθές τε 
διδασκαλικών Ιλαβον παρά θεοΰ διά Ίησοΰ Χρι
στού 8 8 ( 7 7 ) . Εϊς γάρ ό θεός παλαιάς κα\ καινής 
Διαθήκης · είς ό μεσίτης θεού καϊ ανθρώπων , εΓς 
τε δημιουργίαν νοητών κα\ αισθητών , κα\ πρδνοιαν. 
πρόσφορο ν κα\ κατάλληλον * εΤς δέ καί δ Παράκλη-
τος, δ ενεργή σας έν Μωσή, κα\ προφήταις, καί άπο-
στόλοις · πάντες ουν οί άγιοι έν Χριστώ έσώθησαν, 
έλπίσαντες είς αύτδν , κα\ αύτδν άναμείναντες · κα\ 
©V αυτού σωτηρίας έτυχον ( 7 8 ) , δντες αξιαγάπητοι 
κα\ αξιοθαύμαστοι άγιοι, ύπδ Ίησοΰ Χριστού με-
μαρτυρημένοι έν τψ Εύαγγελίψ τής κοιντς ελπί
δος (79) . 

V I . Έάν τις θεδν νόμου ( 8 0 ) και προφητών κη-
ρύττη^να, Χριστδν δέ άρνήται Τίδν είναι θεοΰ, Β 
ψεύστης έστ\ν 'ζ ώς καί δ πατήρ αυτού δ διάβολος, 
χαΛ έστιν δ τοιούτος τής κάτω περιτομής ψευδοίου-
δαίος. Έάν τις δμολογή Χριστδν Ίησοΰν Κύριον, 
άρνήται δέ τδν..θεδν. τοΰ νόμου κα\ τών προφητών, 
ούκ είναι λέγων τδν ουρανού κα\ γής ποιητήν, Πα
τέρα τοΰ Χριστού * δ τοιούτος έν τή άληθεία ούχ 
Ιστηκεν, ώς κα\ ό πατήρ αύτοΰ δ διάβολος, καί έστιν 
ό τοιούτος Σίμωνος τοΰ Μάγου , άλλ' ού τοΰ αγίου 
Πνεύματος μαθητής. Έάν τις λέγη μέν ένα θεδν, 
όμολογή δέ κα\ Χριστδν Ίησοΰν, ψιλδν δέ άνθρωπον 
είναι νομίζη'τδν Κύριον, ούχ\ θεδν μονογενή, καί 
βοφίαν, κα\ Αόγον θεοΰ, άλλ' έκ ψυχής καί σώματος 
αυτόν μόνον εΐναι νομίζη · δ τοιούτος , δφις έστ\ν, 
άπατην καί πλάνη ν κηρύττων έπ' άπωλεία ανθρώπων · 
xal έστιν δ τοιούτος πένης τήν διάνοιαν ( 8 1 ) , ώς έπι-
χαλείται Έβίων 8 5 ( 8 2 ) . Έάν τις ταΰτα μέν δμολογή, 
φθοράν δέ ( 8 3 ) κα\ μολυσμδν καλή τήν νόμιμον μίξιν, 

— A D P H 1 L A D E L P H E N S E S . 8 3 0 

traxerunt; sic etiam propheta? et apostoli, unum et 
cumdem saiutum Spiriliim , bonum, principalem. 
verum doctorem, acceperunt a Deo per Jesum 
Ghristum "*· Unusenim Deus veteris et novi Tesla-
menti; unus medialor Dei et hominum 8 1 ; acl opifi-
cium inlelligibilis et sensibilis creatura, et ad pro-
videntiam utilem rebusque accommodam. U H U S 

vero et Paraclelus, qui operatus est in Moyse, pro-
pbeliset apostolU. Omnes itaque sancli iu Ghrisio 
salvali sunt, sperantes in eum, illumque exspe-
ctantes; et per ipsum salutem consecuti sunt, cum 
e$sent sancli, amore et admiralione digni; a Jesu 
Ghristo tesiitnomum adepti in Evangelio spei com-
muuis. 

VI. 8 t Si quis Deum unum predicct legis et 
propbeiarum , Gbristum vero neget esse Filium 
Dci, mendax est, quemadmodum ot paler ipsius 
diabolus 8 8 ; eslqae bic terrenae circumcisionis 
pseudo-Judaeus. Si quis confilealur Cbristum Jesum 
Doininum , neget aiitem Deum legis et prophcta-
rum, dicens Patrem Chrisli non esse opificem coeli 
el Icrrse: bic in veritate non stetit, sicut nec pater 
ejus diabolus 8 V , et talis est Simonis Magi, noii 
autcm Spirilus sancii discipulus. Si quis dicat 
quidem unum esse Deum, confiteatur vero el Cbri-
slum Jesum; sed Dominum nudum esse boniineni 
pulet, non Deum unigenitum, et sapientiam, ct 
Verbum Dei, sed sola anima et corpore illum con-
stare censeal: bujusmodi serpens est, fraudem ac 
errorem prsedicans in exilium honiinum; ac cst 
ejusmodi inops sensu, sicul vocatur Ebion 8 S . Si 
quis h<ec quidem conGteatur, sed legilimam com-
mislionem el liberorum procrealionem, corruple-

T,*Psal. L ,43; Joan. xvi,13. 8 8 al. Χριστού εύθές Πνεύμα. 8 1 I Tim.u, 5. 8 1 Const. αρ. νι, 10; χνι,26. 
"Jotn. vin, 44. 8* lbid. 8 8 ms. et uua editio-^. κλίνη βιών pro έπίκλην Έβίων. 8 8 Anlon. Meliss. ι, 
14; Const. αρ. νι, 8,10,26. 

(76) Ήγεμονικόν. Εχ Psal. 50, 12, juxla L \ X . 
USSF.R. 

(77) Χρίστου. In Augustano addilur, εύθές πνεύ
μα: quod neque a velcre Lalino inlerprcte, nequc 
a Grseco Nydprucciano codice agnoscitur. ID. 

(78) Καϊ δι αυτού σωτηρίας έτυχον. Anglican. 
< ίιι quo et crcdenles salvali sunt, in unilale Jesu 
Cbrisii.i ID. 

(79) Έν τφ ΕϋαγγελΙφ τής κοινής έΛπίδος. Vet. 

mor fac legas Origeneni inkio tomi II iw Celsum, 
cap. ι, Philocaliw p. 4 5 , lib. iv De principiis, cap. 2, 
ad Cenes. xvu, 10, ei ad Matih. xx, 50; Eusebium 
lib. ι De ecclesiaslica theologia conlra Marcellum, 
cap. 14, el lib. ιιι Hislorice ecclesiaslicoe, c. 27; 
Epiphanium, hieivsi 30, c. 17; llicroiiymuin in /lat/e 
i , 3, L X V I , 20, et iu Uabac. m, 13,cum Tbeodorilo 
haret. Fab. lib. n, cap. 1, cum Epitomeumporum 
in Eusebio Scaligeri edil. Amstel. p. 268, cumquc 

vnl̂ al. ι ίιι Evangelio spd commuiiis. ι Anglican. D Nicepboro Hist. in, 13. C O T 
ι .1 i _ - _ •'. ϊ_» I? I! : /ΟΛ< Λ »^.**7n*r\~. -r <ei cojinumerali in Evaugelio commuiiis spci. > 

(80) Έάν τις θεόν νόμου. Anglican. ι Si autem 
Jiidaisumm initTproletur vobis, non audialis ipsum. 
Melius est enim a viro circumcisionem babenie 
Chrislianismum audire, quam ab babcute pr.ipu-
lium Judaismuni; > pr&tcrmissa longa illa alioruin 
toelicoruin serie, quae in bac el scquenlc scctiotie 
suhnccliltir, de qua vidc cliain, si libel, Baroniuiu 
i«I Annalium lomo, ad ann. 5 7 , § 188. I»· 

(81) Πένης τήν διάνοιαν. Yixil prlmis Ecclosiae 
tetnporilsusbomoquidaiii imniincEbionJiicrcsiarcba, 
wjus dibcipuli dicti fueruiit Ebionaci et Eb.oml̂ e. 
ftuia auiem llebraice paupereni ac egenum 
significal, ideo per allusionem luereiici qnidern illi 
Domen irabebanl ad volmitariam el apostolicam 
pauperlalem; calbolici vero adduccbant ad legalem 
niopiain, menlis, sensus, inlelligenllx egeslaiem; 
iidci, spei, omnisque boni privaliouem. llurum IUC-

(82) Έστιν ό τοιούτος πένης τήν διάνοιαν, ώς 
έπικαΛεΤται Έβίων. Ua codex NydpruCcianus: ubi 
ex Auguslano corruplissime Paccus edidil, ώς έπϊ 
κλίνη βιών, quod Morelius corrcxil: ώς έπίκλην 
Έβίων. Vel. vulgat. t Hujusmodi pauper est sensut 

sicuii vocalur el adiiivenlor ipsius erroris Ebion. > 
Τού Έβίων ονόματος τήν τή; διανοίας πτωχέίαν αυ
τών ύποφαίνοντο;. Ταύτη γάρ έπίκλην δ πτωχδς παρ* 
Έβραίοις ονομάζεται. < l^bionis no<nine pauperlalem 
meiitis eoruin denolanie; sic enim pauper apud 
Hcbneos (p'2N) noininari solet, · inquit Eusebius, 
libro ιιι Hislor. ecclesiusl. κεφ κζ', unde banc Ebio-
nici nominii clymologiam mulualus esl inlerpolalor 
nostor. U S S E R . 

(85) Φθοράν δέ, ctc. Adnotatur ab Usserio, agi 
boc loco contra Salurnilum, qui primus, tesle Tbeo-
dorito,malrinionium doctrinam diaboli nominaverit; 
ct fuisseSaturnilum posieriorem Ignatio, atqueelian> 
Basilide. Girca qux nolim ego conlealiosuia funem 
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lara el pollutionem appellet, aut cibos aliquos de- Α *οΛ τήν των παίδων γένεσιν, ή τινα των βρωμάτων 
testandos putet: lalis aposlaiam illum draconem 
in se habitanlem fovet. Si quis Patrem et Filium 
et Spiritum sanctum coniileatur, et creaturam 
Jhudet; sed opinionem solaraque phanlasiam esse 
dicat incarnationem , passioneroque erubescat: 
lalis lidem negavit, non minus quam chrislictda 
Judaei 8 7 . Si quis haec qaidem confilealur, et quod 
Deus Yerbum in huroano corpore babitaverit, 
Verbum exsistens in ipso, eicut et anima in cor-
pore; propterea quod Deus inbabitct, non aulem 
anima bumana; verum dicat i l l eg i t i iKts concu-
bitus bonum quoddam esse, Onemque beadtudinis 
coristiiuat voluptatero; ut is qui falso nomine Ni-
colaiia dicilur 8 8 : bic nec Dei, nec Cbristi amalor 
esse poiest, sed proprise carais corruptor, atque 
ob hoc Spirilu sancto vacuus, et a Cbristo est 
alienus. Omnes bujusmodi, columnae sepulcrales 
et mortuorum sunt monumenta, quibus mortuorum 
borainuui nomina dunlaxat inscripta sunt. Fugiie 
i^itur malas artes, et insidias spiritut qui nunc 
aperatur in filiis 8 8 hujus saeculi, nequando af-
flicii in cbariiate langueatis; sed omnes in unura 
sitis corde indivulso, et animo voluniario, unani-
mes, idtpsum sentientes 8 t , semper eadem de iisdera 
opinantcs, in quiete, i n periculis, i n maBroribus, 
in gaudiis. Gralias ago Deo per Jesum Christum, 
quod pacalam babco de vobis conscienliam, nec 

βδελυκτά · δ τοιούτος ένοικον έχει τδν δράκο/τα τδν 
άποστάτην. Έάν τις Πατέρα και ΤΙδν καί άγιον 
Πνεύμα δμολογή, κα\ τήν κτίσιν έπαινή, δόκησιν & 
λέγη τήν ένσωμάτωσιν, κα\ τδ πάθος έ*αισχύνηται· 
δ τοιούτος ήρνηται τήν πίστιν, ούχ ήττον των χρι-
στοφδνων Ιουδαίων. Έάν τις ταύτα μεν δμολογή, 
κα\ δτι Θεδς Αδγος έν άνθρωπίνω σώματι κατψκει, 
ών έν αύτψ δ Αόγος, ώσπερ καί ψυχή έν σώματι, 
διά τδ ένοικον είναι θεδν, άλλ' ουχί άνθρωπείαν 
ψυχήν (84-85)· λέγη δέ τάς παρανόμους μίξεις άγαθίν 
τι εΐναι, κα\ τέλος ευδαιμονίας ήδονήν τίθηται · οίος 
δ ψευδώνυμος Νικολάκης (86) · ούτος ούτε φιλόθεος, 
ούτε φιλόχριστος είναι δύναται, άλλά φθορεύς της 
οίκείας σαρκδς, κα\ διά τούτο τού αγίου Πνεύματος 
κενδς, και τού Χριστού αλλότριος. 01 τοιούτοι πάν
τες, στήλαί είσι κα\ τάφοι νεκρών · έφ' οις γέγραπται 
μόνον ονόματα νεκρών ανθρώπων (87). Φεύγετε ούν 
τάς κακοτεχνίας, κα\ ενέδρας τού πνεύματος τού νύν 
ενεργούντος έν τοίς υίοίς τού αίώνος τούτου, μή ποτε88 

οί θλιβέντες έξασθενήσητε (88) έν τή αγάπη · άλλά 
πάντες έπ\ τδ αύτδ γίνεσθε έν άμερίστω καρδία, κα\ 
ψυχή θελούση, σύμψνχοι, τό έν φρονούντες, πάν
τοτε τά αυτά περ\ τών αυτών δοξάζοντες, έν τεάνέ· 
σει, κα\ κινδύνοις, κα\ έν λύπαις, καί έν χαρμοναίς. 
Ευχαριστώ τω θεψ, διά Ιησού Χριστού, δτι ευσυνεί
δητος είμι έν ύμίν, καί ούκ έχει τις καυχήσασθαι, 
ούτε λάθρα, ούτεφανερώς, δτι έβάρησά τινα, ή έν 
μικρψ, ή έν μεγάλψ. Κα\ πάσιν έν οΤς έλάλησα, potest quispiatn gloriari, vel secreto, vel palam, a 

me quemquam gravatura esse vel in parvo, vel in C εδχομαι, ίνα μή είς μα ρ τυρί αν αύτδ κτήσωνται. 
magno. Et omnes inter quos loculus sum oro, ne 
illud in lestiraoniura conservent. 

VII. Quanquam enim secundum carnem volue-
runt quidaro me seducere : at spiritus iueus non 
seducitur. Α Deo namque illum accepi. Scit eirtm 
unde veniat, el quo vadat et secreta coarguil. 
Glamavi cum inleressem, locutus sum magna voce: 
non meus esl sermo, sed Dei: Episcopo aliendite, 

VII. Εί γάρ κατά σάρκα με ηθέλησαν τίνες πλα-
νήσαι, άλλά τδ πνεύμα μου ού πλανάται. Παρά γάρ 
θεού αύτδ είληφα (89). Οίδε γάρ Λ όθεν έρχεται, καϊ 
πού υπάγει, κα\ τά κρυπτά ελέγχει. Έκραύγασα 
γάρ μεταξύ ών, έλάλουν (90) μεγάλη φωνή * ούκ έμδς 
δ λόγος,άλλά θεού· Τψ έπισκόπψ προσέχετε, κα\ τψ 

8t!.Cow«*. αρ. νι, 25, 26. 8 8 1. Contt. αρ. νι, 8. 8 8 Epbes. ιι, 2. 8 8 f. vacat. 8 1 Ptailipp. ιι, 2. "Joaii. 
ιιι. 8. 

trabere. Quanquam potuit Ignatianus oculus sim-
pliciler respicere ad Apostolum I Tim. iv, i , 3, 
ubi nupliarum et ciborum probibitio doctrina dae-
moniorum appcllatur. Saturnilus autem et Basilides 
videntur sub idem teinpus venena haereseon suarum 
profundere coepisse; adeoque forsan Ignatio adhuc 
vitatn agenlc, ul in Epistolam ad Trallianos dispu-
tabamus. Cerle Epipbanius in hsercsi Dasilidiano-
rum exlretna, nescit quis duorum prior erupcril, 
ac alleri suppedilaril virus. Quae objiciunlur, parum 
urgent. Α Tcrtulliano eiiim non admodum ordo 
aHalis servatur, 114, videre est in Nicolao, Gerinlho, 
Ebione, et cposlea» dici polestde eodem fere tempo-
re. Epipbanius vero non sibi contradicit: quippe quo 
auclore Uasilides a Saturuilo argumenta sic iuulua-
lus sit. ui ambo nequiliam a se muiuo corrogariut. 
flxresi 23, cap. ull . ; baeresi24, cap. 1. G O T . 

(84-85) ΆΛΧ οϋχϊ άνθρωπείαν ψνχι\ν. Hserelica 
postis suppostorem infestavit, si Christum anima bu-
mana caruisse ceusuit. Quod si nou Aiiamis fue-
ril, sed catbolicus, voluit aut GhrisUim constasse 
1011 corpore et anima laiilum, vcrum ciiam et Vcrbo 

divino; aul in corpore Cbrisli exslitisse quidem 
animam, nonlamen proprie habitasse nisi Verbum, 
ob illud Joannis eloquium : Et habitavit tn nobis, 

D quod sanclorum Palrum nonnulli sic explicani, boc 
est, in carne nostra et bumana. C O T . 

(86) Ό Φενδίύννμος ΝιχοΛαΐτης. Vid. supra in 
Epist. ad Trallian. Ir. 

(87) Έφ* οΤς γέγραπται μόνον ονόματα νεχρων 
ανθρώπων. Anghcan.,c ίιι quibus scripla sunt solum 
noinina hominum. 1 Eodem vero modo baerehcos 
cippis et lilulis mortuorum comparat etiam Iliero-
nymus, lib. 11 Commentar. in Oiea, cap. x, ul a 
M&straeo est hic notalum. ID. 

(88) Μήποτε ol ΘΛι€έντες εξασθενήσατε, kru-
culum ol delendum uolal Vedelius. Io. 

1̂89) Τό πνενμά uov ού πλανάται. Παρά γάρ 
θεου αυτό εϊΛηψα. Anglican :c Spiritus non sedu-
citur, a Deo exsistens. > ID. 

(90) 'Εχραύγασα γάρ μεταξύ ών, έΛάΛονν. Con-
junctio γ ά ρ i n Graeco Nydprucciano Η. vulgalo La-
tino baMur: in Graeco Auguslano ei nosiro inter-
prcte oiuiililur; qui ita locum vertcns, 1 Glajuavi 
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*ρεσβυτερίω(91), καΐτοίς διακόνοις. ΕΙδέύποπτεύετέ Α ti pretbyterio, et diaconis. Si autem 6uspicamini 
με (92), ώς προμαθόντα τδν μερισμδν τίνων, λέγειν 
ταΰτα- μάρτυς μοι (95) δι'δν δέδεμαι, δτι άπδ στό
ματος άνθρωπου ούχ Ιγνων · τδ δε Πνεύμα έκήρυξέ 
μοι (94) λέγον τάδε* Χωρ\ς επισκόπου μηδέν ποιείτε. 
Τήν σάρκα υμών ώς ναδν Θεού τηρείτε. Τήν ένωσιν 
αγαπάτε, τους μερισμούς φεύγετε. ΜιμηταΙ γίνεσθε 
Παύλου κα\ τών άλλων αποστόλων, ώς κα\ αύτο\ τοΰ 
Χριστού (95). > 

VIII. Έγώ μέν ούν τδ ίδιον έποίουν, ώς άνθρωπος 
είς ένωσιν κατηρτισμένος, έπιλέγων καί τοΰτο, δτι 
ού διάστασις γνώμης, κα\ όργή, κα\ μίσος, εκεί Θεδς 
ού κατοικεί. Πάσιν ούν τοίς μετανοοΰσιν άφίησιν 8 8 δ 
Θεδς, έάν συνδράμωσιν είς ενότητα Χρίστου (96), κα\ 
βυνεδρείαν τοΰ επισκόπου. Πιστεύω τή χάριτι Ίησοΰ 

me ba3c dicere, quia preiaoverim divisionem quo-
rumdain; leslis mihi is est, propter quem vinctus 
sura, quod non cognoverim ab ore bumano; sed 
Spiritas annuntiavit mihi, haec dicens: € Siue epi-
scopo nibil facite. Garnem vestrara, ut Dei lemplum 
custodile. Unitalem amate; dissidia fugiie. Imita-
tores estote Pauli aliorumque aposlolorum, sicui 
et ipsi Gbrisli. ι 

VIII. Ego iiaque quod meura erat feci, ut horao 
ad unitatem cumpositus, adjicien9et boc: Ubi ani-
morum discordia est, et ira, atque odium, ibi Deuc 
minirae babilat. Omnibus igilur poeiiitenlibus re~ 
mittit Deus, si concurrant ad unilateni Gbristi et 
episcopi consessum. Gredo gratiae Jesu Gbrisii , 

• * Ι Ι Λ " Γ ' " i T% r~ ο 

Χριστού, δτι λύσει άφ' ημών (97) πάντα σύνδεσμον quod solvet a vobis omne vinculum iniquitalis 9 V 

αδ\κ(ας. Παρακαλώ ούν υμάς, μηδέν κατ* έρίθειαν 
χράσσετε, άλλά κατά χριστομάθειαν (98). Ήκουσα 
γαρ τίνων λεγόντων, δτι έάν μή έν τοίς άρχείοις εύρω 
το Εύαγγέλιον · · (99), ού πιστεύω. Τοίς δέ τοιούτοις 
έγώ λέγω (1), δτι έμοί άρχείά έστιν Ίησοΰς δ Χρί
στος, ού παράκουσα ι πρόδηλος δλεθρος. Αύθεντι-
χόν 9 7 μοί έστιν άρχείον (2) δ σταυρδς αύτοΰ κα\ δ 
θάνατος, κα\ ή άνάστασις αύτοΰ, καί ή πίστις ή περί 
τούτων (5) * έν οίς θέλω έν τή προσευχή υμών δικαιω-
Wjvat (4). Ό άπιστων τψ Εύαγγελίω, πάσιν δμοΰ 
άπιστεί. Ού γάρ προκρίνεται · · τά αρχεία τοΰ Πνευ
στός (5). ΣχΛηρόν τό πρός κέντρα ΛακτΙζειν (6), 
σχληρδν τδ Χριστψ άπιστείν, σκληρδν τδ άθετείν τδ 
χήρυγμα τών αποστόλων. j 

, β ms. άφίέι. 8 8 Isa. L V I I I , 6. · · PbHipp. ιι, 5. · · al. 
licum. 8 9 al. πρόκειται. 1 Act. ιχ, 5 et xxvi , 14. 

Obsecro ilaque vos, ut nihil pcr contentionem fa« 
ciatis 9 8 ; sed juxta Gbrisii disciplinam. Audivi enim 
qtiosdam dicenles: Nisi Evangelium invenero in 
archivis, non credo. Talibus autein ego dico, qnod 
Jesus inibi proarcbivis sil ; quem nolle audire, ma-
nifesla pernicies est. lllibaiura98 mihi est arcbivum 
crux ejus, et mors, ac resurrectio ejus, et iides de 
bis; pcr quae cupio justiiicari, in precibus vestris. 
Qui non credit Evangelio, nibil caeterorum credil. 
Nec enim Spiritui archiva debent praeferri. Durnm 
est contra stimulum calcilrare ' , darum est Chrislo 
nolle credere; durum esl praedicalionem aposlolo-
rum rejicere. 

τοΰ Ευαγγελίου. 9 1 al. άθικτόν μοι. 8 8 autben-

in intermedio exsislens, locutus sum, ι ών, non ών 
kgisse se indicat. C O T . 

(91) Τφ έπισκόπφ προσέχετε, καϊ τφ πρεσβυ-
Τίρίφ. Vel. vulgat. c Episcopo iutendente el prcsby-
leris, ι vel, ul in ms. Magdalenensi reclius legiliir, 
« episcopo iniendite ct presbytero, ι aut c presby-
leno ι poiius, ut ex Graeco el nostro interprele est 
emendandum. lo. 

(92) ΕΙ δέ ύποπτεύετέ με. Anglican. c Quidam 
tuteui suspicati sunl me. ι Vet. vulgaL c Hi vero 
dcspexerunl, » (vel, ul estin Magdal. codice, c iu-
spexeruni) me. ι I D . 

ί93) Μάρτυς μοι. Citatur ab Anliocho, sermone 
114. Vid. Prolegomeii. cap. 1 8 . I D . 

(94) Έκήρυξέ μοι. Vet. vulgat. t praeconisavit,* 
*el ι praeconavit, » ut in mss. legilur, ex quibus 
eliam resliiuimus, quod ab edilis aberal: c Garnem 
vestram, sicut templum Dei, servale. ι I D . 

(95) Τοΰ Χριστού. Anglican. « Jesu Christi, ut el D 
ipse Patris ipsius. > I D . 

(96) Εάν συνδράμωσιν είς ενότητα Χριστού. ld. 
• si poeriiioant in unilalcm Dei. ι U S S E R . 

(97) "Οτι Λύσει άφ' ημών. Id. ι qui solvet a vo-
bis. ι ID. 

(98) Χριστομάθειαν. Id. c Cbristi disciplinam. ι 
Vet. vulgai. c Ghristi dimicalionem ι (iia euiin ba-
^ot mss., non, ulFaber edidit, ι militiam i), ac ai 
χριστομαχίαν legisset. I D . 

(99) Εάν μή έν τοϊς άρχείοις εύρω τό Εύαγ-
jiliov. lia codex Nydpruccianus : non Ευαγγε
λίου, ut in Augustano perperam legilur. Sic veius 
n̂lgalus interpres verlit: c Si non mvenero Evan-

|eliuin in antiquis. > Sunl aulem αρχεία, ένθα οί 
^μόσιοι χάρται άπόκεινται, χαρτοφυλάκια, ι char-
i'«>pbylacia, sivc labularia iu quibus publica; cliarla» 

reposita servantur, ι ut nesycbius et Suidas expli-
Cant. Julius Paulus, Sentent. receptar. lib. ιν, l i l . 6, 
de Testamento: « Signo publico obsignalum in Ar-
chium rediga^ur; ut si quando exemplum ejus iu-
tercidcrit, sit unde peli possit. ι Vid. Ulpian. 1. ix, 
§ 1, D. De poenis,el Juslinian. Novelt. 15et74. I B I D . 

(1) Τοις δέτοιούτοις έγώ Λέγω, etc. Anglican. ι Et 
dicente me ipsis, quoniam scriptum est; responde-
runt mibi, quoniam pnEjacet, ι scilicet principium 
aliquod ex quo oslendi oportel quod scriptum est, 
licet sit scriptum: ut velus Glossa, hic apposita, 
explicat. b . 

(2) Αύθεντικόν μοί έστιν άρχειον. Ita cod. Nyd-
pruccian., ubi Augustanus babci, άθικτόν μοι. An-
glican. c Mihi autem principium esl. ι Vet. vulgat. 
< Principatus ejus est. ι I D . 

(δ) Ή περϊ τούτων. Anglican. ι qua per ipsam.» 
Vet. vulgat.,c in omnibus bis. ι 1D. 

(4) Έν τή προσευχή υμών δικαιωθήναι. Vetus 
vulgalus c vos (ita eiiim babent duo Oxonienss 
mss., ubi alii ι per vos, nos i) in oralionibus vesir.s 
jusliiicari. ι I D . 

(5) Ού γάρ προκρίνεται τά αρχεία τού Πνεύ
ματος, ha habet codex Nydpruccianus, ubi Augu -
slan. πρόκειται. Vetus vulgatus: c quia (ila enim ex 
Graeco correximusaliorum, cquii)nonprsejudicalur 
antiquilali (codex Pelavianus melius, canliquitate») 
spirilus. > 1D. 

(6) Πρός κέντρα Λακτίζειν. Ex Act. ix, 5, prover-
bialis locutio, usurpata eiiam ab Euripide in Bac-
cbis, elPyndaro in Pylhiis, cui nec absimilis est illa 
Chrysoslomi in Epist. ad Ephes. bomil. 11: Τί κατά 
τών ήλων λακτίζεις; < Cur adversus clavos calci-
iras? ι I D . 
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IX. Boni quidem sunt sacerdotes, sermonisque Α 
ministri; prastanlior atuem est summus sacerdos, 
cni credita sunt Sancla sanctonim, cui soli secreu 
Dci commissa sunt. Bonae sunl administraioriae 
virlutes Dei. Sauclus vero cst Paracletus, et san-
nom esl Verbum, Filius Patris, per quem Pater 
fccit omnia, omiiibusque providet *. flic est quae ad 
Palrem duril via k, petra 8 , maccria, clavis, pastor; 
hoslia ; cognitionis osiium 8 , per qnod ingressi suni 
Abrabam, Isaac, Jacob, Moses, et universus pro-
pbetarum chorus; et orbis columuae aposloli; atque 
sponsa Chrisli, pro qua, dolis loco, effudit pro-
pritim sanguinem,ut eain redimerel. Orania haec aJ 
unitalem unius soliusque veri Dei. Eximiuni aulem 
quiddam babet Evangclium; nimirum, adventum 

IX. Καλο\ μέν οί ίερεΓς, χαΛ οί του λόγου διάκονοι 
κρείσσωνδέ δ άρχιερεύς (7), δ πεπιστευμένοςτά "Αγια 
τών αγίων, δς μόνος πεπίστευται τά κρυπτά τοΰ 
Θεοΰ. Καλα\ αί λειτουργιχα\ 1 τοΰ Θεοΰ δυνάμεις. 
"Αγιος δέ δ Παράχλητος · χαϊ άγιος δ Αόγος, ό τού 
Πατρδς Τίδς (8), δι' ού ό Πατήρ (9) τά πάντα πε-
ποίηκε, κα\ τών δλων προνοεί. Ούτος έστιν ή πρδς 
τδν Πατέρα άγουσα οδός, ή πέτρα, δ φραγμός, ή 
κλε\ς, ό ποιμήν, τδ ίερείον, ή θύρα τής γνώσεως, 
δι' ής είσήλθον Αβραάμ , και Ισαάκ, και Ιακώβ, 
Μωσής, κα\ δ συμπάς τών προφητών χορδς, και οί 
στΰλοι τοΰ κόσμου οί απόστολοι, κα\ ή νύμφη τού 
Χριστού, υπέρ ής, φέρνης λόγω, έξέχεε τδ οίκείον 
αίμα, Γνα αυτήν εξαγόραση. Πάντα ταΰτα είς ενό
τητα τοΰ ένδς κα\ μόνου άληθινοΰ,Θεοΰ (10). Έξαίρε-

Salvaloris nostri Jesu Cbristi, passionem, ipsam ^ τον δέ τι έχει τδ Εύαγγέλιον, τήν πα ρου σί αν τού Σω-
rosurrcclionem. Qnae namque prophetae annuntia-
vcrunt, dicentes : Donee veniat cui repositum est; 
ei ipte eril exipectalio gentiitm 8 ; baec in Evangelio 
iinpleta sunt : Euntcs, docete omnet gmtet, bapli-
zanle* toi tn nomine Patrit, et Filii, el Spiritus 
tancti · . Omnia igilur in universum bona sant, lex, 
prophetae, apostoli, totus coelus qui per ipsos cre-
didit: rootlo nos invicem diligamus. 

X . Quoniam secundum oralionem vestram, et 
viscera qiue habetis in Gbristo Jesu, nuntialum est 
mibi pacem habere Ecclesiam Antiochenaro, quae 

τήρος ημών Ίησοΰ Χριστού, τδ πάθος, αυτήν τήν 
άνάστασιν (11). "Α γάρ οί προφήται (12) κατήγγελ-
λον, λέγοντες · "Εως άν έλθη φ 1 άπόΛ&τται (13), 
χαϊ αυτός προσδοκία εθνών · ταΰτα έν τψ Εύαγγε
λίω πεπλήρωται · Πορενθέντες μαθητεύσατε πάντα 
τα έθνη, βαπτίζοντες αυτούς είς τό δνομα τού 
Πατρός, καϊ τον Υιού, χαϊ τού άγίον Πνεύματος. 
Πάντα ούν όμοΰ καλά, δ νόμος, οί προφήται, οί από
στολοι, τδ πάν συνάθροισμα τδ δι' αυτών πιστεΰσαν* 
μόνον έάν αγαπώ μεν αλλήλους (14). 

Χ. Επειδή κατά τήν προσευχήν υμών (15), κα\ τά 
σπλάγχνα ά έχετε έν Χριστψ Ίησοΰ, άπηγγέλη μκ 
είρηνεύειν τήν Έκκλησίαν τήν έν Άντιοχεία τής Συ-

in Syria est, decet vos, ul Dei Ecclesiara, eligcre Q ρίας (16), πρέπον έστ\ν ύμΓν, ώς Εκκλησία Θεού, 
k Joan. xiv, 6. · I Cor. x, 4. 9 ΐϊΐ8. λειτουργία ι καί. * Const. αρ. 

• Joan. χ, II , 9. 1 ms.Z. 8 Gen. X L I I 
νι, 
10 

11 et νιι, 25 et vm, 16. 
8 Mailh. xxviii, 19. 

(7) Ό άρχιερεύς.ϋοΜίίΜ. Apostolic. lib. vm,cap. 
46 : ΤοΓς μέν έπισκόποις τά της άρχιερωσύνης ένεί-
μαμεν,τοΓς δέ πρεσβυτέρους τά τής ιερωσύνης. ι Ερί-
scopis quideni assignavimus quae ad priucipatum 
sacerdoiii periinenl; presbylens vero ad sacerdo-
tium, > qua ralione apud Tertullianum, De baoii-
$mo cap. 17,nominatus legilur c summus sacerdos, 
qui est episcopus. ι Verum bic nou aliuin per άρ-
νιερέα intelligere videlur Igualius, quam ipsuio 
Gbrisium. U S S E R . 

(8) Καϊ άγιος ό Αόγος, ό τού Πατρός ΥΙός. ΡΓΟ 
istis, in editioue vul^ala Lalina, habentur isla omnia: 
c Qui est super omuia sanclissimus, et Verbi mi-
uister. Sed super omnes sanclos sanclissimus, et 
princeps sacerdolum (ila eniin babent mss., ubi in 
cdilis Tegilur, c summus pontifex et princeps pon-
liflcum »), qui esl legalus el minister Patris, et prin-
ceps lcgtomim mililiae coelestis. ι 1D. 

(9) Δι' ov ό Πατήρ. Yid. Piolegomen. cap. 11. 
1D. 

(10) Είς ενότητα τον ενός χαϊ μόνον αληθινού 
θεού. Anglican. c in unitalein tidei. ι Vel. vulgal. 
€ in unitate unius et unigeniti veri Dei. ι I». 

(11) Αυτήν τήν άνάστασιν. Anglican. c et resur-
rcctionem. ι Vel. vulgat. c sed ei ipsam resuire-
ctionem.» lo. 

(12) Ά γάρ ol προφήται. Anglican. t dilecti eaim 
propbelx. » ID. 

(15) "Εως άν έλθη φ απόκειται. Vet. vulgat. c do-
nec veniat cui reposiuim esl; ι vel, ut in Peiaviano 
codice legilur, c cui reposita sunt. ι In Graeco, Gen. 
X L I X , 10, hodie legitur : Έως άν έλθη τά άποκείμενα 
αΰτψ, c douec vcniaid quae reposita sunt c i : > ut 

apud Auguslinum etiam habetur, lib. xn Contra 
Faustum, cap. 42, e( lib. xvn De civitate Dei, cap. 
41. Verum LXX non iia verlisse, sed, έως άν έλθη 
ω απόκειται, Juslinus marlyr, in Dialogo cum Trg-
phone Judato, confirmat. lo. 

(14] Μόνον έάν άγαπώμεν αλλήλους. Anglican. 
c si ιιι obaritate creditis. ι Vet. vulgat. ι Soluoi 
autem rcslat, ut nos invic^m diligamus. ι lo. 

(15) Ύμων. In Plaulinianis edilionibus uiale le-
gilur ήυ.ων. b . 

(16) Απηγγέλη μοι είρηνεύειν τήν έν Αντίο-
χεία τής Συρίας. Ex bac et sequenle ad Smgrnaot 
Ephtola (ulraque ex Troade missa) cognosciinns 
Ignatium, prius quam Minorem Asiam reliquisses 

D de pace Ecclesiae .\nliochena? reddila ccrliorcra fa-
. rtum fuisse. Quod boc lempore contigisse , dum 
Trajanus, AntiochiaB adhuc moratus, de bello 
Partbico gerendo consilium caperet, ita nos docuii, 
in u Gbronicorum libro, Joannes Malela, Antiocbenus 
bisloricus : Έντψ δέ διατρίβειν Τραιανδν βασιλέα 
έν Άντιοχεία τής Συοίας, Βουλευόμενον τά περί τοΰ 
πολέμου, έμήνυσεν αύτδν Τιβεριανδς, ήγεμων τοΰ 
πρώτου Παλαιστίνων έθνους, ταΰτα. ι liiterim vero 
dum Trajauus Autiochiae Syriae commorabalnr, de 
rebus belli quod opus fueril decemens, Tiberianos 
Palaeslinse primae pneses hxc illi sigiiiUcavil. > 
Deinde, recitatis Tiberiani ad imperaiorein liueris, 
(quas, una cum ejusdem argumcnti Plinii Secundi 
ad eumdem Trajanum aliis, Aciis Ignatii subjeci-
mus) quid illse apud eum effecerinl, sic enarrai: 
Κα\ έκέλευσεν αύτψ ό αύτδς Τραϊανός παύσασθαι τοδ 
φονεύειν τούς Χριστιανούς. Όμοίως δέ κα\ τοις παν
ταχού άρχουσι τοΰτο έκέλευσεν, μή φονεύειν τού λοι
πού τούς λεγόμενους Χριστιανούς, κα\ έγένβτο Ινδό-

file:///nliochena
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χειροτονήσαι έπίσκοπον (17), είς τδ πρεσβεύσαι έκεϊ Α 
«εοΟ πρεσοείαν, είς τδ συγχωρηθήναι (18) αύτοίς 
έπ\ τδ αύτδ γενομένοις, u κα\ δοξάσαι τδ δνομα τού 
θεού(19) , ι. Μακάριος έν Χριστφ "Ιησού, δς κατηξιώθη 
(ίΟ) της τοιαύτης διακονίας, καί ύμεϊς δέ σπουδά-
σαντες, έν Χριστφ δοξασθήσεσθε. θέλουσι δέ ύμίν, 
ού πάσιν αδύνατον (21), υπέρ ονόματος Θεού, ώς καί 
άεΐ (22) αί έγγιστα Έκκλησίαι έπεμψαν (25) επισκό
πους, αϊ δέ πρεσβυτέρους κα\ διακόνους. 

XI. Περ\ δέ Φίλωνος τού διακόνου, άνδρδς άπδ Κιλι
κίας, με μαρτυρημένου (24), δς κα\ νύν έν λόγω 1 1 

υπηρετεί μοι, άμα Γαΐφ 1 1 κα\ Άγαθόποδι (25), άν-
δρ\ έκλεκτώ, δς άπδ Συρίας μοι ακολουθεί, άποταξά
μενοι u τψ βίω (26)' οί καί μαρτυρούσιν ύμίν (27). 

- AD PHILADELPHENSES. 158 
episcopum, qui obeat ibi legationem Dei; al con-
cedatur illis in eumdem locum oongregatis, ellam 
gloriflcare uomen Dei. Beatus ille In Christo Jesu, 
qui dignus babitus fueril ejusmodi ministerio; vos 
quoque studium adhibenles, in Cbristo gloriiicabi-
mini. Volentibus aulem vobis non erit proreus im-
possibile, pro nomine Dei; ut et semper proxim» 
Ecclesiae, aliae miserunt episcopos, nonnullae vero 
prcsbyteros et diaconos. 

XI. De Pbilone autem diacooo, viro Cilice lauda-
lissimo, qui et uuuc mihi in verbo Dei minislral, 
urta cum Gaio et Agathopode, viro electo, qui a 
Syria me comitatur, relicto saeculo : qui et de vobis 
tesliflcaulur. Et ego Deo ago gratias de vobis, quod 

• deest in al. 1 1 ms. Χριστού. 1 1 f. inser. Θεού. *· al. Γαυία. u f. άποταξάμενος. 
σις μικρά τοίς Χριστιανοίς. c Praecepit illi idem 
Trajanus, ut a Gbrislianis occidendis cessarel. Si-
militer auiera et aliis undique praefeciis praecepit, 
ui in posterum a caedibus eorum qui Ghristiani di-
cebantur abstinerent. Atque ita indulgentia aliquan-
tula fruebanlur Christiani. ι Idem apud Suidam 
quoque legilur, in Τραϊανός. U S S E R . 

(17) Χειροτονήσαι έπίσκοπον. Anglican. reclias : 
ι ordinare diaconum, » id est deefgnare diaconum, 
qni tegationem obeat. Χειροτονεϊν enim Hesycbio 
generaliter signilicat καθισταν, ψηφίζειν, c conslilue-
re, decernere. » U>. 

(18) Συγχωρηθήναι. Anglican. c congaudere, ι 
σ^γγαρηναι. 1D. 

(19) Αοζάσαι τό δνομα τον θεον. Anglican. 
« gloriticare noraen; > absolute, quemadmodum su-
pra, in EpUtola ad Ephesios, τδ δνομα περιφέρει ν 
dixerat Ignatius ; quod vulgaius interpres reddidil: 
t nomen Ghristi circumportare. ι Eodem modo t no-
loinisi voce utilur eiiam Gyprianus: QtPapud He-
braeos < Deum > passira denolal. 1D. 

(20) Κατηξιωθη. L. Καταξιωθή. C O T . 
(21) Ού πάσιν αδύνατον. Illud πάσιν agnoscit 

veius vulgaius interpres; sed non Anglicanus no-
sler. Quod si reliiieatur, in παντάπασιν omnino, 
cum Palricio Junio uoslro, uiulandum exislimave-
rim. U S S E R . 

(22) ΆεΙ. Neque boc noster agnoscit interpres : 
pro eo c qusedam » subsliluens. lo. 

(25) Έπεμψαν, lta ei noster legil; ubi vetus 
volgaius « miuere, ι πέμψαι, quod Yairlenio magis 
placuit. Aut id verbi, inquii, subaudiendum erit iu 
priori oralionis parle, ut hic sit sensus : c Vobis vo-
ienlibus non erit prorsum impossibile, > supple, 
miitere episcopos, c ut proxima? Ecclesia? seinper 
umenint. » \*>. 

(24) Περϊ δέ Φίλωνος τού διακόνου, ανδρός άπό 
Κιλικίας, μεμαρτνρημένονΧοάβχ Nydpruccianus : 
Περ\ κα\ Φίλωνος, etc, άπδ κοιλίας με μαρτυρημένου, 
quod Joanncs Bruonerus reddidit: c t)e Pbilone au-
tem diacono, viro ab iiieunte aeiale laudatissimo. > 
•Sed Auguslanus, el anliqui ambo Laiini inlerpretes, 
Κιλικίας reclius habenl: pro quibus et illud in Epi-
Uola ad Tarsenses facit : Ασπάζεται υμάς Φίλων 
ό διάκονος υμών. f Salulal vos Pbilo diaconus ve-
sier; > quo cTarsensem in Cilkia > diaconum eum 
fuisse, auctor signilicare voluit. ID. 

(25) "Αμα Γα&ρ χαι Άγαθόποδι. Ita codex Nyd-
pruccianus, Γαυίχ Auguslanus bic babel; sed in 
Epittola ad Smyrnwoi, Γάϊον κα\ Άγαθόποδα; quo-
inoilo vetus vulgatus eliam bic legil : c una cum 
Gaio et Agaihopo : > siculi ex libris edilis el ms. 
Magdaleneusi uuprimendum curavimus, et licet Ba-
liolensis ms. Iioc in loco c Gavia Agalbopo, · Pela-
viaiios c Gaio el Gbatopo » babeal: uterque tamen 
iii Ephiola ad Smyrnaoi, c Gaium el Agalbopum ι 
e&bibcl. Nosicr inierpres, hic qutdcm < Reuin Aga« 

B thopodem, ι in Epistola rero ad Smyrnaos c Reum 
el Agathopuro > babel. Franciscus Bivarius (in 
Dexlri Ghronicon, ann. Gbristi 70, commenlar. uum. 
5) utrobique c Gaio, qui et Agatboppio, » reponit : 
sed quibusdam codicibus deesse addit relaiivum 
c qui;i quod in nullis lamea codicibus egoadbucre-
peri, neque alium reperturum esse existiino. Simili-
lerque in Ephtolis Ignalio tribulis ad Tariente*, 
Anliochenos el Philippenses; pro « Agalbopus, ι 
conlra codicum fidem, < Agalhoppius ι subsliluil: 
quod animadveriere vult eos qui bactenus in Episto-
lis S. lgnatii c Agathoppiuui ι crediderunt esse 
nomen simplcx cujusdam socii illius; cum lamen 
compositum sil, et idcm atque cbonus Oppius ; i nam 
cagalbos>(ut illeeos docet) cbonus ι sonal.Eiquoniam 
c Agalboppii ι sui luminibus officere videbat c san-
ctoruin Pbilonis et Agathopodis diaconorum » in 
Mariyrologio Romano, ad 2d diem Aprilis, celebra-
lam raemoriam : c a sciolo aliquo »addila fuisse isla 

r aQirmat; et ad Acalhoppium speclare, qu« sub 
nomine Gaii, ad 27 diera Septembris, in eodcm 
poslea sunl ascripia. c Mediolani S. Caii episcopi, 
discipuli B. Baniabae apostoli; qui SS. Gervasiuiu 
et Protasium bapiizavit, el mulla in pereeculiouc 
Neronis passus, in pace quievit. > Qnae oninia nou 
alio subnixa sunl fuudamento, quani Pseudo-Dextri 
soraniis : qui ad ann. Ghrislt 54 ceMurionera illura 
qui c Gbristo morienti in cruce ι egregium lesli-
monium perhibuii, Malth. xxvn, 54, C. Oppium 
Hispanum fuisse fabulalus; ad anniim 70 inler aiia, 
de eodem adjicit: c Gomitaiur Joannem el Romam 
usque Ignatium. Inde veuil Mediolanuni, et ponli-
fex ibi faetus in Domino moritur. ι Neque ejus-
modi Gaiuro episcopum inler suos agnoscunt Me-
diolanenses. Suum enira Gaium patria Romanum, 
cognomenlo Sergium, et Barnabs aposioli alum-
num fuisse dicuni, ut in Historiarum Ecclesice Me-
diolanensis libro ι refert Josepbus Ripamonlius. 

Β |26) Ανδρϊ έχλεκτψ, δς άπό ΣνρΙας μοι ακολου
θεί, άποταξάμενοι τφ βίφ. Plurale illud άποταξά-
μενοι cum praecedeutibus non cobaerel; et singula-
riter legit noster inlerpres, cum reddidit: c abre-
iiuritians saeculo. > Velus vero vulgalus, plurali nu-
mero retento, coactus luil supplementum boc inler-
ponere : « Testiiicor vobis, quia renuiiliaverunl 
saeculo, ι sine qua tamen interposiliooe, i u faciliue 
einendari potuisset lexius: Άνδράσιν έκλεκτοϊς, oZ 
άπδ Συρίας μοι άκολουθούσιν, άποταξάμενοι τψ βίψ, 
quandoquidem non Agalhopodi soli, sed duubus 
etiam reliquis, Pbiloni et Gaio, in Eputola ad Sniyr-
naeoi conununis bajc laus iribuilur ab Igualio: ΟΪ 
έπηκολούθησάν μοι είς λόγον Θεού. 1ι>· 

(27) Οί καί μαρτυρούσιν ύμίν. Vetus vulgat. 
c et marlyriuui cousuimnare elegcrunt. > Nosler 
vcro interpies, Giseco convenienlius : c Qui el te-
siittcaulur vobis. » 1D. . 
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officiose illos accepisiis; guscipict etiam vos Domi-
mie. Qui vero illos ignominia affieceruul, liberenlur 
graua Ghristi, qui non vuit mortem peccatoris, sed 
pamitentiam SaluUt vos charitas fratrum, qui 
sunt in Troade; unde et scribo vobis per Burguni, 
qui missus est roecuui ab Epbesns et Smymaeis, 
honoris causa : quibus beneficium reponat Dominus 
Jesus Gbrislus, io quem sperant, carne, aniroa, ipi-
ritu, flde, charitate, concordia. Valete in Domino 
Jesu Christo, coramuni spe nostra, in Spiritu 
saucio. 

840 
Α Κάγώτψ Θεώ ευχαριστώ περί υμών, υπέρ ώνέδίςα-

σθε αυτούς * προσδίδεται χα\ υμάς δ Κύριος (28). Οί 
δέ άτιμάσαντες αυτούς (29), λυτρωθείησαν έν xfl 
χάριτι Ιησού Χριστού, τον μή βονΛομένον τόν ·*, 
θάνατον τον άμαρτωΛον, άΛΛά τήν μετάνοιαν. 
Ασπάζεται υμάς ή αγάπη τών αδελφών (50) των 
έν Τρωάδι, δθεν κα\ γράφω ύμίν διά Βούργου (3<), 
πεμφθέντος άμα άπδ Έφεσίων χαϊ Σμυρναίων, είς 
λόγον τιμής * ούς άμείψεται ό Κύριος Ιησούς Xpir 
στδς, είς δν έλπίζουσι, σαρχ\, ψυχή, πνεύματι, πί
στει , αγάπη, δμονοία. Έ(&(&ωσθε έν Κυρίω ΊησοΓι 
Χριστφ, τή κοινή έλπίδι ημών (52), έν άγίφ Πνεύματι. 

AD S M Y R N ^ O S . Β Π Ρ Ο Σ ΣΜΥΡΝΑΊΟΥΣ. 

!gnatiu$, qui et Theophorus, Eccletice Dei Patri$ 
aMssimi, et dilecli Filii ipsius Jesu Christi, mi$e-
ricordiam conseculie in omni dono, repletm fide et 
charitaie, nuUius graties experti, dhinhiima et 
*ancti(era>, quw esl Smyrna; in Asia; in Spiritu 
immaculato el Verbo Dei, lalulem plurimam. 

I. Gloriftco Deum el Patrem Domini nostri Jesu 
Cbristi, qui per eum tanla vos sapientia donavil. 
Gogiiovi enim vos esse perfectos in fide inimola; 
ut affixos cruci Domini nostri Jesu Gbristi, tum carne, 
lum spiritu, et gtabilitos in cbarilate, in sanguine Q 
Cbristi; plene persuasos revera in Dominum no-

Ιγνάτιος, ό καϊ θεοφόρος, ΈκκΛησία θεον Πα
τρός ύψίστον, καϊ τοΰ ήγαπημένυν ΥΙοΰ ανζον 
Ίησοΰ Χρίστου, ήΛεημένη έν παντϊ χαρίσματι, 
πεπΛηροφορημέτη " (55) έν πίστει καϊ άγάχ^ 
άννστερήτφ (54) ούση παντός χαρίσματος, Θεο-
πρεπεστάτη καϊ άγιοφόρφ, τή ούση έν Σμύρνη 
τής Ασίας (35)· έν άμώμω Πνεύματι καϊ Αόγω 
θεού , πΛείστα χαίρειν. 
I. Δοξάζω τδν θεδν κα\ Πατέρα τού Κυρίου ημών 

Ιησού Χριστού (56), τδν δι' αυτού ούτως υμάς σο-
φίσαντα (37). Ένόησα γάρ υμάς κατηρτισμένους έν 
άκινήτω πίστει ώσπερ καθηλωμένους έν τφ σταυρω 
τού Κυρίου ημών Ιησού Χριστού, σαρκί τε κσΐ 
πνεύματι· κα\ ήδρασμένους έν αγάπη (38) έν τφ αί-

1 β al είς τόν. , β Ezech. xvm,23, 52 et xxxni, 4 i , et II Pctr. ιιι, 9. 1 Τ al. πεπληρωμένη. 
(28) Υπέρ ών έδέξασθε αύτούς' προσδένεται 

καϊ υμάς ό Κύριος. Vet. vulgal. c Rogans ul su-
scipiaiis eos in Domino; ut el vos suscipiat Jesus 
Ghristus. ι Anglican. c quoniam recepislis ipsos ; 
ut el vos Dominns. > U S S E R . 

(29) 01 δέ άτιμάσαντες αυτούς. Anglican. c Qtii 
autem inbonoraveriinl ipsos. » Vel. vulgat. c Qni 
enira eos diffamaverunl, · sic Jacobus Faber edidii: 
ubi ms. Baliolensis t debonoraveruntι babel, Mag-
dal. c houoravermt, > et Petavianus c debonorave-
rint. ι lo. 

(30) Ή αγάπη τών άδεΛφών. Hanc Nydprucciani 
codicis ei Plantinianarum cdilionum lectionem reli-
nuimus, rejecta illa Augustaui codicis allera, έν 
αγάπη τών αδελφών, lla vet. vulgat. c dileclio fra-
trum* · Anglicanus vero : « Charitas miiltoriim. > 
Eisdemque ipsis verbis in Epistola atl Smyrnceo* 
salulalio h«c concepu legitur : Ασπάζεται ύιιάς 
i\ αγάπη τών αδελφών τών έν Τρωάδι, δθεν κα\ γράφω 
•μϊν διά Βούργου. ID. 

(31) Βούργον. Nosier inierprrs. et liicet in Epi-
$lolaad Smyrnceos, cBurrum» h«nic appcilat: qui (ul 
«x utriuftque loci collatione liqucl) luni Smyrnapo-
rum, tum Ephesiorum (qui ad Igiiaiium salulan-
dum Smyrnam veneranl) rogatu, Ignatium Troadem 
nsque comitatus, illius lam ad S-nyrnaeos quam ad 
Philadelpbenos litteras, inde reversus, secum relu-
li i . Ul non alius omnino taic fucrit, quam cBirrus» 
ille (vel c Burrus, » ut inlerpres vetus vulgalus eum 
noroinat) Epbesiorum diaconus; quem, una cum 
episcopo suo Onesimo, Ignaiium Smyrnae invisissc, 
ex Ephtola ad Ephetio* iulelligimus. ID. 

(Ζΐ) Τή κοινή έΛπίδι ημών. Siinililer ct uterqne 
vclus imerprcs : c Gomuiuid spe nosua. > ha euim 

ex Magdalenensi ms. reposuimus; ubi alii roendose 
legeruut, < cum omni spe noslra. > Vid. supr. ID. 

(33) ΠεπΛηροφορημένη. Godex Nydpriiccianus 
(consenlicnte vetcre utroque Lalino inlerprele) le-
git, πεπληρωμένη. ID, 

(54) Άννστερήτφ. Anglican. t indefici^nte. » 
Vel. vulg. t fundalae, ι vd ut in Magdaleneiisi 
D I S . legilur, c iiifraudat». » ID. 

(35) Smyrna nolissima est civiias Ionise, non 
Lvcia*, ut corruptum lexluro Act. xxvn, 5, Pseud-
Hieronymus (De locis et Act. apost.) et iltum Slapu-
lensis, et hunc (in hujus Epislola? argumenlo) Mav 
strjeus seculus, credidil. Omniuui auiem freqyenlis-
sime ab antiquioribus cilala rcpcrttur hatc ad Smyr-
nceo$ Ignatii Epistola : Eusebio nimirum, Hiero-
nymo, Tbeodoreto, Epbraemio Anlioclieno, Maximo, 
Joanni Damasceno. Epbracmii iocus, ex libro ιι 
De sacris Antiochia* legibus, in Bibliothcca Phoiii, 

n num. 229, habetur isle : Καί ό Θεοφόρος δέ Ίγνά-
ν τιος κα\ μάρτυς, Σμυρναίοις έπιστέλλων, ομοίως κέ-

χρηται τού άρθρου, ι Divinus qtioque Ignaiins mar-
lyr, Smyrna?is scrtbens, similiter boc articulo uu-
tiir. > Reliquorum citaiiones suis deiitceps locis ιιυ-
tabuntur. Ιυ. 

(36) Τόν θεόν καϊ Πατέρα τού Κνρίον ήμώνΊψ 
σού Χριστού. Anglican. c Jesuiu Ghristum Deuoi. · 
ID. 

(37) Σοφίσαντα. Vet. vulg.: c Tantum iilumina-
vll. » Anglican. : c Sapienles fecii; · bac eliam 
glossa apposiia : f Unum est verbum iu Grarco, La-
line: sapienlilicavit. ι 1D. 

(38) Έν αγάπη. Dei addilar in cditis veteris 
vnlgat. inierprelis codicibus ; scd non iu Iribus dUi 
quibus oos usi suuius oiss. 
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ματι τοΰ Χρίστου, ««πληροφορημένους (39), ώς άλη- Α sifiim Jesum Chrislum, Filium lk\, primogenitum 
•ώς, είς τδν Κύριον ημών Ίησοΰν Χριστδν, τδν τοΰ 
θεού ΓΙδν, τόν πρωτότοκον χάσης κτίσεως, τδν 
β*δν Λόγον, τδν μονογενή ΥΙόν (40), δντα δέ έκ γέ
νους ΑαδΙδ κατά σάρκα, έκ Μαρίας της παρθένου · 
Ρββαπτισμένον ύπδ Ιωάννου, Ira χΛηρωθή χάσα 
δικαιοσύνη ύχ% αυτού · πολιτευσάμενον όσίως άνευ 
αμαρτίας (41) · κα\ έπ\ Ποντίου Πιλάτου, κα\ 'Ηρώ-
tou τοΰ τετράρχου, καθηλωμένον υπέρ ημών έν σαρκ\ 
αληθώς (42). 'Αφ' ού κα\ ημείς έσμεν (43), άπδ τοΰ 
βεομακαρίστου αύτοΰ πάθους, Γνα άρη συσσημον (44) 
ιίς τούς αίώνας, διά της αναστάσεως, είς τούς αγίους 
χα\ πιστούς αύτοΰ, είτε έν Ίουδαίοις, είτε έν έθνε-
σιν, έν ένΐ σώματι τής Εκκλησίας αύτοΰ. 

II. Ταΰτα γάρ πάντα έπαθε δι' ημάς (45). Κα\ άλη-

omnis creaturw ι · , Deum Verbum, uiiigeiiitom Fi* 
liiim : orlum autem ex genere Davidis secundum 
carneni ex Maria virgine : baptizatum a Joanne, 
ul impleretur ab eo omni$ juslitia 1 0 : sancte con* 
versatuni sine peccalo : et sub Poncio Pilato ac He-
rode tetrarcha, vere iflixum cruei pro nobis, in 
carne s t . Α quo et nos sumus, per divine bealam 
passionem ejus, ut elevet signum in saecula pcr re-
surrectioiiein, sanctis et fidelibus suis eive in 
Judaeis sive in gentibus, in uno corpore Ecclesiaa 
su«. 

II. Omnia enira haec passus est propter nos. Et 
6ως έπαθε, καί " ού δοκήσει, ώς κα\ αληθώς άνέ- Β v e r e perpessus cst, non opinione; quemadmodum 
βτη (46). "Αλλ* ούχ ώσπερ τινές τών απίστων, έπαι-
σ/υνόμενοι τήν τοΰ άνθρωπου πλάσιν (47), κα\ τδν 
σταυρδν, κα\ αύτδν τδν θάνατον, λέγουσιν, δτι δοκή
σει, κα\ ούκ άληθεία άνείληφε τδ έκ τής Παρθένου 
«ώμα, καί τφ δοκεΓν πέπονθεν · · (48) * έπιλαθδμενοι 
του είπόντος· Ό Λόχος σαρξ έγένετο (49). Καί· At>-
σατε τόν ναδν Τούτον, καϊ διά τριών ήμερων έγε- ν 

ρω αυτόν. Καί* Έάν υψωθώ άχό τής γής, πάντας 
ίϊχύσω πρός έμαυτόν. Ούκούν δ Αδγος έν σαρκΛ 
ψχησεν. Ή σοφία γάρ (50) εαυτή ψκοδόμησεν 
olxor. Ό Αδγος τδν εαυτού ναδν, λυθέντα άπδ τών 
χριστομάχων Ιουδαίων (51), άνέστησε τή τρίτη ήμε
ρα. Ό Αδγος, ύψωθείσης αύτοΰ τής σαρκδς, χατά 
*δν έν τή έρήμω χαλκού ν δφιν, πάντας ε'ίλκυσε πρδς 

C 

et vere resurrexit u . Sed non velmi qnidam incre-
duli, qui erubescunt homiuis formalionem, et cru-
cem, alque ipsam mortem , dicunl, quod opiuiorte, 
non autem revera ex Virgine corpus assuinpserii, 
et quod sola opinione pa&sus sil ; oblili illius qui di* 
cit: Verbum caro factum e$t Ilem: Solviie lem-
plum hoc, et in tribtu diebus excitabo illud 1 7 . E t : 
Si exaltatus fuero α Ιετχα, omnes traham ad me-
ipaum * · . Iiaque Verbum in carne babitavit. Suplen-
tia enira wdificavit sibi domum Verbum, suunt 
ipsius templum, quod solutum erat a Jtubeis Gbri-
stum oppugnantibus, excitavit lertia die · · . Yerbuin 
carne sua ad «imilitudinem aenei in ereino serpen-
tis exaltaia, omncs ad sc traxit in salutem seter-

t l έαυτδν είς σωτηρία ν αίώνιον. ^ nam 
ΙΙΙ.Έγώδέ(52)ούκέντφγεννάσθαικα\σταυροΰσθαι Μ. Ego vero non in eosolum quod ltolus cst el 

γινώσκω αύτδν έν σώματι γεγονέναι μδνον, άλλά καί cruci affixos, cognosco ipsum in carne fuisse; sed 
μετά τήν άνάστασιν έν σαρκί αύτδν οΐδα (53), κα\ et post rcsurrectionem novi eum in carne, et credo 

"Coloss.i, 15. "Hom. i , 5. " Mauh. m, 15. u 1. Const. ap.yi, II et νιι, 56 et vni, 12. 1 1 Isa. 
*,26elxLix,22. M ms. άλλά. "Μ. Const. αρ. νι,26 β β ms. πεπονθέναι. "Joan . i , 14. *'Joan. ιι, 19. 
M Joan. χιι, 32. *· Prov. ix, 1. · · Const. ap. v t 20. Pseudo-lgnat. ad Philipp. 5. , l Num. xxl ,9 ; 
ioan. iu, 14. 

(39) ΠεχΛηροφορημένους. Citatur a Theodoreto, 
in 'Ατρέπτφ. Vide Prolegom. cap. 4. U S S E R . 

(40) Τόν πρωτότοκον πάσης κτίσεως, τόν θεόν 
Αόγον, τόν μονογενή ΥΙόν. Pro bis, in Tbeodoreto 
babelur : Κατά θεότητα χα\ δύναμιν, el in nostro 
iaterprete: ι Secundum volunUtem et polentiam 
Dei.ilo. , 

(41) ΠοΛιτενσάμενον όσίως άνευ αμαρτίας. τ\ £on*titut. apo*iol.,\\b. ν, cap. uli. Ιο. 
Vid. Prolegom. cap. 11. Ιο·_ (51) Ύπύ τών χριστομαχων Ιουδαίων 

piunt, et accidel ipsis exsi&tentibus incorporeis et 
daemoniacia. > I D . 

(49) Σαρξ έγένετο. c Et habilavit in nobis, > in 
vet. vulg additur, ex Joan. i , 14. ID. 

(50) Ή σοφία γάρ. Locus Proverb. ix, 1, ad In-
carnalionem Ghrisli ab interpolatore accominoda-
lor, ut infra etiam in Epiti. ad Philippent. et in 

Yel. 
(42) Έν σαρκί άΛηθώς. Tbeodoretus σαρκί tan-

loro habet, et noster inierpres, < in carne. > lo. 
(43) Άφ' οϋ xal ήμεις έσμεν. Anglican.: « Α 

cujQs fruclu nos. > Io. 
(44) mlva άρη σύσσημον. Anglican., c ut levet 

Mgnom ι (utapud LXX in Isa. v, 26, el X L I X , 22). 
^et ?ulg.: c Ut tollat secura sibi conjuncios, » ac 
si συασώμους (ut apud Apostolum, Epbes. m, 6) vel 
simile quid tegisset. I D . 

(45) Έπαθε δι' ημάς. c Ul salvemur, > additur in 
Anglican. 1D. 

(46) ΆΛηθώς άνέστη^εχ. vulgat., € resurrexit. ι 
Anglican.: c Vere resnscilavii seipsom. > ID. 

(47̂  Τήν τον άνθρωπου πΛάσιν. Chrisli incar-
nationem intelligit. 1D. 

(48) Τφδοκειν πέπονθεν. Pro seqoentibus in 
Anglicano ioterprete i9ta subeliluuntur ; ι Ipsi se-
cundum videri exsistentea. et quemadmodnm sa-

P A T R O L . G R . V . 

μαχών 
vuigai.: ι ab adversariis. ι Yid. Prulegoinen. cap. 
14.10. 

(52) Έγώ δέ. CiUtur bic locus ab Eusebio, lib. 
ιιι, κεφ. λς', Hieronymo, in Scripi. ecclesiasiic. Ca-
taiogo, ei Theodoreio in diaiogo Άσυγχύτω. Yid. 
Proleffomeu. cap. 4.1ο· 

(55) Οΐδα. Vet. vulgat., c novi. ι Anglican. et 
Hieronyinus, c vidi, ι ac si είδον legiseet; quomodo 
et Sopnronius reddidit, Graecus Hieronyini inierpres. 
Neque verum lamen est, quod ad hunc locum ad-
notat Maestrseus (quem inconsulle nimis Gasp. Bar-
Ihius estseculus, in Advenar. lib. L V U , cap. 1) ex 
eo collegissc Hieronyoium, Tbeodoretum ei Euse-
bium, t Gbristum- Domiuum posl resurrectionem 
guam ab Ignatio in carne visum fuisse ; ι indeque 
se < lantorum virorum auclovilale et antiquilate 
frelum, ι interpretatum esse, ι vidi. » Yerbaenim 
loci bujus citaut illi lantuiu; quod lingil Msestrxui, 

27 
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rsse. Et quando ad eos qui cum Peiro eranl venil, 
inquit ipsis : Apprehendite, palpate me, et videte 
quod non sum duemonium incorporale. Spiritut enim 
carnem et ona non habet, sicut me videti* habere ". 
Ac Thomse dicil: lnfer digitum tuum huc in fixu-
ram davornm. ei affer manum tuam, et mitte in la-
tnt meum , s . Et conlhtuo crediderunt ipsum essc 
Christum. Quare ct Thomas dicil ipsi : Dominus 
meus el Deus meus. Ob id enim mortem eliam con-
tempserunt; parum quippe fuerit dicere, injurias et 

a* Lnc. xxiv, 59. " deesl in ms. n al. βάλλε. 
imJe non colligunt : ncque hujusmodi aliquid ver-
bis illis signilicalum \olebat ipsc Ignatius. In Graeco 
enim illius coniexiu (non eo tantum quo nos bo-
die , sed eliam qno Eusebius et Theodoretus olim 
sunl usi) ηοιι είδον, sed οΐδα hic legitur. Unde et 
a Rulino, volere Eusebii interprcle, ita locus habe-
tur expresstis : c Ego autem posl resurrectionem 
quoque in carne enm scio fuisse, el credo; »et ab 
Ignalii recentiore interprete, Hieronymo Vairlenio : 
ι Et posl resurrectionem scio euro 111 carne fuisse, 
el credo eliam nunc esse. » Unde doclissimus Gro-
tius, in Malth. xvm, 47 : c Si quis locum Ignaiii 
cum cura inspiciat, videbil rectam esse leclionem 
οΐδα, neque de visus sensu ibi agi, sed de lide, 

2uam noii suo, sed aiiortun leslimonio conGrmal. > 
•uibus et Gbrysoslomi acccdat auclorilas, qui con-

qiiisilis omnibus quae ad Ignatium efferendum fa-
ciebant, Ghrislum lamen conspexisse illuut uitquam 
uegat: Ούόέ έωρακότα αύτδν, ουδέ άπολελαυκότα αύ
του της συνουσία; (lomo V edil. Savil., pag. 503)· 
USSER. 

(54) " O T C πρός τούς περϊ Πέτρον ήΛθεν. 01 πε-
ρ\ τδν δείνα, Graecorum loquendi genere, vel hoini-
nem ipsum simpliciter signilicare poiesl, vel homi-
nem el comitalum ejus, aul sodalitatein , ul osien-
dil, in ComnientanU lingttce Grmca, Guill. Budasus, 
titriusque sigititicationis, ex Plularcbi Demetrio, 
exemplo produclo, prioris, iu veibis illis : Έν έσ-
μφ χοινου συνεδρίου γενομένου, ήγεμών άνηγορεύθη 
της Ελλάδος, ως πρότερου, οί περί Φίλιππον καί 
Άλέξανδρον · poslerioris in illis : Οί δέ περί τδν Φα-
ληρέα, πάντες μέν φόντο δέχεσθαι τδν κρατούντα, 
όμως δέ πρέσβεις δεομένους απέστειλαν. In Νονό quo-

JueTeslanienlo, prioris exemplum videri poiesl in 
oan.x, 9, poaterioris in Act. xiu, 45. Posteriorevero 

modo locum hunc accepci unt omnes veteres iuter-
preles; ul nosler, « eos qui circa Peirum; » Vul-
gaius, posl Hieronym4jm (in GaUlogo) c eos qui 
cum Peiro eranl; > et Rulinus, « Petrum caneros-
que, ι bic converlens. Ad unkum certe Petruiu 
sermonem non speclare, pluralia iila arguunl: Λά
βετε, ψηλαφήσατέ με, κα\ ίδετε, el quod de eveu-
tu apud Eusebium, Ruiiuum, Hieionynium ei Tbeo-
dorelum (demplis intermediis iltis, ex Luc. xxiv, 
29, el Joan. xx, 27, ab iulerpolalore addilis) sub-
jungitur : κα\ ευθύς αυτού ήψαντο, καί έπίστευ-
σαν. Ιο. 

(55) Ούκ είμϊ δαιμόνιον άσώματον. Ila el noslra 
habent Graeca Ignatii exemptaria, el quibus olim 
usi aunt, tuin Eusebius et Tbeodorelus, luin veieres 
nostri duo Latini Ignaiii interpreles. Similiter enim 
uterque reddidit : c Non sum daemonium incorpo-
rcuni; » sicut el anle ulrumque Ruflnus fec^rat, in 
sua Origenis Περϊ άρχων et EccUiiaslicoe Historice 
Eusebii versione; in quo posieriore loce Gbrislo-
phorsonus, sensu prorsus eodem, « spiiilum cor-
poris expertem » subslituit; quomodo et δαιμόνια 
άσαρκα ui libro vi Conuttul. aposlolic, cap. 25, 
nouiiiiata invenimus. Quod minus aniniadverteus 
Baruuiug (ad ann. 34, § 496), illa de c daen»ouio in-
corporali > verba, « in receutiori Eusebii traiisla-
lione desiderari > pvonuntiat; joculari quoque buc 

Α πιστεύω δντα. Καί δτε πρδς τούς περ> Πέτρον ί/.-
θεν (54), έφη αύτοίς· Λάβετε, ψηΛαςρήσατό μζ,χαι 
Ιδετε, δτι ούχ είμϊ δαιμ&νιον άσώματον (55). 
Πνεύμα ιάρ σάρχα χαϊ όστέα ούχ έχει, καθώς εμέ 
θεωρείτε έχοντα (56). ΚΛ\ τψ θωμ£ λέγηι · Φέρ* 
τόν δάκτνΧόν σον " ώδε (57) eic τόν τύπον τών 
ήΛων, καϊ φέρε τήν χεϊρά σον, καϊ βάΧε u ϊΐς τήν 
πΧενράν μου (58). Κα\ ευθύς έπίστευσαν " (59) ώς 
αύτδς είη δ Χριστός. Διδ κα\ Θοιμάς φησιν αύτφ* Ό 
Κοριός μον, καϊ ό Θεός μον. Διά γάρ τούτο κα\ θα-

" Joan. χχ, 27, 28. · · ms. έπίστευσεν. 
addito conimento : < Non dicam oscilaniia inler-
protis, sed codicis depravatione hoc acciderc po 

^ tuit. » B. Hieronymus c incorporale babel darmo» 
"n ium, > lam hi proceroio libri xvm tn haiam, 

quam in Scriptorum ecclesiasticorum Cataloao, licet 
bic apud Sopbronium, Graecum Hieronynn inLer-

Krelcm, σωματικόν, id est c corporale » perperam 
'galur; quemadmodum, ad eum locum, a Mariano 

Viclorio ila est adnolatam : · lncorporale iegeu 
dum essc, boc est άσωματικόν, non corporale, seu 
σωματικόν, ut Erasinus ex Sopbronio viiiato Segilt 

tum alia aniiqua, quae nos vidimus, manuscripta 
exemplaria, tura sensus ipsc, el Evangelii verba,in 
hunc cumdein sensum prolata docenl, cum dicitur: 
Palpale, et vidcle, quia spiritus carnem et ossa non 
habel, sicul me videtis habere.» Ita enim in nesiro 
Ignalio stalim sequitor. lo. 

(56) Πνεύμα-γάρ σάρκα καϊ όστέα ούκ έχει, καθ
ώς έμέ θεωρείτε έχοντα. Quae quidein si consta 
ret, germana fuisse Ignatii, doctissimo Vedelio 
haud gravale concessissetn, ex seiilenua verborum 
Luc. xxiv, 57, 59, deductum fuisse superius lesii-

^ moiiium. Scd cum ex parallelisino a nobis in Pro-
lcgomenis, cap. 4, proposilo manifeste appareat, et 
isla, el quae de Tboma sequunlur, noi: a noslro 
ftolum inlerprete, sed eiiam ab Eusebio, Rufluo, 
Hieronymo et Tbeodoreio, haiidquaquam fuisse 
aguila; neutiquam mirandum csl, vel professum 
fuisse Eusebium, nescivisse se undc illud ab Igna-
lio desumpmm fuerit lesihnonium, vel affirmasse 
Hieroiiymum, ex Evangelio nuper a se iranslalo 
fuisse deproinptuin, quemadmodum ιιι eoruuidein 
Prolegomen. cap. 2, indicavimus. illud vero intel-
ligil bic Evangelium Hicronymus cujus, in Proce-
uiiο libri xvui Commenlar. v\ haiam, ila memiiiit: 
f Gum aposioii eum pularent spirilum ve!, juxla 
Evangelium quod Uebraeoruin lcciitanl Naxaiau, 
incorporale da^nionium, dixit eis : Quid lurbaii 
estis? ι (ul l.uc. xxiv , 58, 59.) Ex quo secunduui 
fiebraos Evangelio, cuni aliam bisloriam a Papia, 
Joannis apusloli discipulo, proposilam fuisse signi-

D ticel Eusebius (libri ιιι Ht$tor. eccleiiu$t. capiie 
ulliino) ex codcin quoque el banc ab ejus condisci-
pulo lgnatio produci poluisse, nibil est quod quis 
mirari debeai. Origenes, lib. ι Περϊ άρχων, in l)o-
cinncc Peln libellu (sive idem, sive ab boc diversu* 
ille fuerii) iiivenluni etiam boc iuisse indical. c Si 

iuis (inquil) velit nobis proferre ex Ulo liiiello, qui 
*etri doctrina appellalur, ubi Salvalor videlur ad 

discipulos dicere, [quod] uon sil daemoiiium incor-
poreuiu : respoitdenduui esl ei, quoniam iile liber 
inter libros ceclesiaslicos non babelur; ei o&ieuden 
duin , qiria neque Pelri est ipsa scriplura, napie 
altcrius cujusquam, qui bpintu Dei fueril inspira» 
tus. > la. 

(57) Φέρε τόν δάκτνλόν σον ώδε. Vel. vulgal. 
c lnjice (vel, c Mille, > ul babet codex Magdalcii.J 
digitum luum. ι \o. 

(58) ΒάΛε(\νΙ βάΧΙε)εϊς τήν πΛενράν μου. Ideu 
addil, ex Joun. xx, 27; c ci uoli csbc iucreduluj», 
sed iidelis. > io. 

(59) Έπίστευσαν. Eusebius, Ru6nus% Hieronf 
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νάτου κατεφρόνήσαν μικρδν γάρ ειπείν, ύβρεων χαι \ verbera. Quineliam, postquam oslendissei seipsum 
ιάηγών (60). Ού μήν δέ, άλλά κα\ μετά τδ έπιδεΐ-
ξοι (61) έαυτδν αύτοις, δτι αληθώς άλλ' ού τψ δοχεϊν 
έγήγερται, κα\ συνέφαγεν αύτοΐς, κα\ συνέπιεν, 
αχρις ήμερων δλων τεσσαράκοντα (62)* χα\ ούτω σύν 
τη σαρκί, βλεπόντων αυτών, άνελήφΟη πρδς τδν άπο
στείλαντα αύτδν, σύν αυτή πάλιν ερχόμενος μετά δό
ξης κα\ δυνάμεως. Φασ\ γάρ τά Λόγια (63)· Ούτος 
ό Ιησούς, ό άναΛηφβεϊς άφ1 υμών είς τόν ούρα-
vbr, ούτως έΛεύσεται, όν τρόπον έθεάσασθε άύ+ 
ιόν χορευόμενον είς τόν ούρανόν. Εί δέ άνευ σώ
ματος «paatv έρχεσθαι έπ\ συντελεία τού αίώνος, πώς 
αυτόν χαϊ δέονται οί έχκεντήσαντες, χα\ έπιγνόν-
τες χάνονται έφ% έαντοίς; Ασωμάτων γάρ ούτε 
είδος, ούτε χαράκτη ρ έστιν, ή σήμα % ι (64) ζώου 
μορφήν έχοντος (65), διά τδ απλούν τής φύσεως. 

IV. Ταύτα δέ παραινώ ύμϊν, αγαπητοί, είδώς δτι 
χαϊ ύμείς ούτως έχετε. Προφυλάσσω δέ υμάς άπδ τών 
θηρίων τών άνθρωπομδρφων, ά *· (66) ού μόνον άπο* 
στρέφεσθαι χρή, άλλά κα\ φεύγειν (67)· μόνον δέ προσ-
εύχεσθε u (68) υπέρ αυτών, έάν πως μετανοήσω
σιν (69)* Εί γάρ τφ δοκεϊν (70) έν σώματι γέγονεν δ 
Κύριος, κα\ τώ δοκεΓν έσταυρώθη, κάγώ τφ δοκείν 
δέδεμαι. Τί δέ κα\ έμαυτδν *• έκδοτον δέδωκα τώ 
θανάτω, πρδς πυρ, πρδς μάχαιραν, πρδς θηρία; 
*Αλλ' ού τώ δοκεϊν, άλλά τφ δντι (71) πάντα υπο
μένω διά Χριστδν, είς τδ συμπαθειν αύτφ, αυτού με 
ένδυναμοΰντος* ού γάρ μοί τοσούτον σθένος. 

V. "Ον τίνες άγνοούντες, ήρνήσαντο, κα\ συνηγο* 
ρούσι τψψεύδει μάλλον ή τή άληθεία (72)· ούς ούκ έπει-

illis , quod vere et non opiuione resurrexerat, 
et cum illis manducavit ac bibit usque ad tolos 
quadraginta dies : atque ita cura carne, videntibus 
illis* assumptus est ad illuro qui irtiserat eum, cum 
ipsacarne venturus iterum cumgloriaetpotestale37* 
Aiunt enim Eloquia : Hic Jesus qui assumptus 
est avobis in coelum, $ic veniel quemadmodumvidistis 
eum euniem in ccelum 8 8 . Si vero sine corpore dicunt 
iiluoi veniurum in consummalioue s&culi, quomodo 
ipsum εί videbunt qui pupugerilnt · · , et agnoscentes 
plangent super se w ? Incorporalium enim neque 
species est, neque iigura, aut notaanimalis formant 
babeniis , propter naturae simplicitateuh 

Β 
IY. De bis autem admoneovos, charissimi,ftCiens 

vesetiam ita habere**. Sed praemunio voscontra feraa 
humanam formam prae se ferentes, quos non modo 
aversari oportet, sed etiam fugere ; sulumauiem 
pro iis orare, si quo modo poeiiitentiam agani. Si 
t»nim opinione sola in corpore fuit Doniinus,et opU 
nione crucifixus est; ego quoque opinione soluin 
vinctus sum. Gur verO raeipsum morti dedililiuro 
tradidi, ad ignem,ad gladium, ad bestias? Alnon opi-
nione, sed revera omnia sustineo propter Chrisuim* 
ut cum illo patiar, ipso me corroborante: nec enim 
nihi tanta» vires* 

V. Quem qutdam ignorantes, negartint»et patro-
cmaniur mendacio magis quam veritati; quibue nec 

σαν αί προφητεΐαι, ούδ' δ νόμος δ Μωσέως, άλλ' ουδέ C propheliae persuasere, nec Mosaica lex, sed nec \p* 
sam Evangelium in bunc usque diem, sed neque 
nostra singuloram perpessiones. Nam et de nobis 
idipsum sentiunt. Quid enim prodest si quis me 

M fcacb. xii, 10. « Apoc. i , 7* 4 1 al. ei 
" al. προσεύχεσθαι* 4 8 deest in mg* 

"Acl . 1 ,11. 
. u aL ούς 

μέχρι νύν τδ Εύαγγέλιον, άλλ* ουδέ τά ημέτερα τά *· 
κατ* άνδρα παθήματα. Κα\ γάρ περ\ ημών τδ αύτδ 
φρονούσι (73). Τί γάρ ωφελεί (74), εί έμέ επαινεί 

n Act. χ, 41 et ι, 3; Const.ap. ν, 7,19 et νι, 11. 
ms. τμήμα pro μ ί μη μα» 1. Epist. ad Tar$. 1. 
Μ al. τών. 
mus, Tbeodoretus, et nosier interpres, αυτού ήψαν-
το κα\ έπίστευσαν, legerunl. U S S E R . 

(60) Μικρόν γάρ είχεΐν, ύβρεων χαϊ χΛηγών. Vet. 
vulgal. c Partim dicentes essc, injurias el plagas et 
alia nonnulla propier ipstim sustinere. ι Angllcan.i 
ι Inventi aulem sunt super mortem. ι 1D. 

(61) Μετά τό έχιδεΐζαι. Cilalur a Theodorelo in 
'Ασυγχύτω. Vid. Prolegomen. cap. 4. Io. 

(62) "Αχρις ήμερων δΛων τεσσαράκοντα. Yel. 
tulgat. c per dies quadraginta; > ut nos ex mss. D ab ipso : exsistentes concionaiores iftoi iis, magig 
reposuiraus; nam in edilis ea deerant, pro quibus quam verilatis. > lo* 

tem Jesus Cbristus, veruiD noslrum vivere. 1 ID. 
(70) ΕΙ γάρ τφ δοκεϊν. Citatur a TheodOreto, iri 

"Ατρέπτω. Vid. Prolegomen. cap. 4. b . 
(71) Ού τφ δοκεϊν, άΛΛά τφ δντι. Theodorfct. ό 

εγγύς μαχαίρας, εγγύς θεού. Nosler vero interpres : 
c Prope gladium, prope I>eum; inter meditim be-
sliarum, Inler medium Dei. > ID. 

(72) Καϊ σννηγορονσι τφ ψεύδει μάΛΛον ή τή 
άΛήθεία. Anglican. : ι Magis aulcin abncgali sunt 

iiosler interpres habet: c utcarualis, qdamvis dpi-
ritualiter uniius Palri. ι lo. 

(63) Φασϊ γάρ τά Λόγια. Vet. vulgat. t secunduni 
quod dictura est ab angelis ad aposlolos. i It>. 

(64) Σήμα. Ita codex Nydprucciaiius : non τ^ή-
μα; ut babet Atiguslanus* Yet. vulgat. Latin. 
< efligies, 1 unde μίμημα bic legendum, suspicalus 
esl Yairlenius. Ib. 

(65) Ζώου ΐΛορφήν έχοντος. Vet. vulgat< ι ani-> 
malis formae baberi poterit; in quo Gxune (al. iigu-' 
ra?) clavorum vel lanceae foraiuen appareai. > IB ID . 

(66) "A. Nlydprucc. ούς. io. 
(67) ΆΛΛά και φεύγειν. Anglicati. < sed, si pos-

sibile, neque eie obviare. ι I». 
(68) Προ&εύχεσθε. Nydprucc. προσεύχεσθαι, et 

Anglicau. 1 orare. » ID. 
(69) Έάν χως μετανοήσωσιν. In Anglicano ad-

diiur 2 1 quod diilkile* Hujus autem habet potesla-

(75) ΆΛΛ' ουδέ τά ημέτερα τά (al. τών) κατ* 
άνδρα Λαθήματα. Καϊ γάρ Χερϊ ημών to αύτδ 
φρονούσι. Yet. Vulgai. ι nec noslrse speciales pas-
siones : nara et de nobls boc ipsum sentiunt. 1 
Anglican. t neque nostrae ^orbm qui secundam 
virum passiobes i etenim de nobisideiu sapiunt*» 
ad quorum explicalionom , etlam Glossa haic ba-
belur apposita, c Gra^ci dicunl secundum virum, 
pro singulum vel singillalim. Dicit igitur, quod 
sicul 11011 persuadentdr haerelici de Verilaie car-
nis et passionis Chrisli per legem vel propbelas 
vel Evangclium; sic iiec per passioues mariy-
rum, quas singuli passi sunt; quas consiat esfte 
veras iu vera carne passiones. Ex quo seqnilur^ 

Salvatoriei:i 
(74) Τί γάρ ώφεΛεΊ. Cilalur etiam ha3C seirton^ 

tia a Tbeodorelo, in Άτρέχτφ. 1D-
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httdet, Dominum vero meum blasphemet, noo confl- Α τις» *δν δέ Κύριον μου βλασφημεί, μή ομολόγων αδ-
lens ipsumDeum eese carniferum? Qui auieni id noo 
dteit, prorsos ipsom negavit, et cadaver geslat. No-
miiia vero eorum,cuin sint infldelia, non visum est 
mihi seribere : et vero absit a me ut eorum mcn-
tionem faciam, donec poBnitenua ducantur. 

VI. Nemo erret : nisi credideril Cbristum Jesura 
in carne esse conversalum, et crucem illius con-
frssas fueril, ei passionem, alque sanguinem quem 
effodit pro mundi salute; non consequetur vilam 
aeternam, eive rex fuerit, sive sacerdos, sire prio-
ceps, eive privalus bomo, sive dominug aut servus, 
sive vir aul femina. Qui capti, capiat: qui audit, 
audiat Locus, digniias, diviiiae neminero effe-
rani; ignobitilas et pauperlas neminem dcjiciant. 

τδν σαρκοφόρον Θεόν; Ό δέ τούτο μή λέγων, τε
λείως αύτδν άπήρνηται, ών νεκροφόρος (75). Τα δέ 
ονόματα αυτών, δντα άπιστα, νύν ούκ έδοξέ μοι έγ-
γράψαι* μηδέ γένοιτο με αυτών μνημονεύειν, μέχρις 
ού μετανοήσωσιν (76). 

VI. Μηδε\ς πλανάσθω * έάν μή πιστεύση Χριστδν 
Ιησούν έν σαρκί πεπολιτεύσθαι (77), καΛόμολογήση τδν 
σταυρδν αυτού, καί τδ πάθος, καί τδ αίμα δ εξέχει ν 
υπέρ τής τού κόσμου σωτηρίας (78), ού της (79) ζωής 
αίωνίου τεύξεται, κάν βασιλεύς ή , κάν Ιερεύς, κάν 
άρχων, κάν Ιδιώτης, κάν δεσπότης ή δούλος,*7· *· ή fv-
νή (80). Ό χωρών χοφείτω, ό άκούων άκονέτω. 
Τόπος, κα\ αξίωμα, κα\ πλούτος, μηδένα φυσιού-
τω (84)· άδοξία, κα\ πενία, μηδένα ταπεινούτω. Τδ 

Tolum namque est, ftdes in Deum, et epee in Chri- Β γάρ δλον έστ\, πίστις ή είς θεδν, κα\ ή είς Χριστδν 
stviD, frvilio eorum qu* exspeclanias bonorum , 
aique charitas in Deum et nostrum genus. Diliges 
euim Dominum Deum tuum ex toto corde tuo; et 
proximum luttm sicut teipsum · · . E l Dominus in-
quit: Bmc est vita aierna, cognotcere solum verum 
Deum, et quem muit Jetum Chriitum*1. idem: Man-
datum novum do vobis, ul diligalis invieem In his 
ducbus mandatit univena lex pendet et prophttce M . 
GoDSideraie igitar eos qui aliena secianinr dogma-
U , quo modo statuunt ignotum esse Patrem Chri-
t i i : quo modo infidam simuluiem inter se exer-
cenl M . Gbaritatis I I O D habenl curam; futura negli-
gttnl, prasentia lanquam slabilia repulant; praece-

έλπ\ς, ή τών προσδοκώμενων αγαθών άπόλαυσις, 
αγάπη (82) τε περ\ τδν θεδν κα\ τδ δμόφυλον. Αγα
πήσεις γάρ Κύριον τόν Θεόν σον έξ δΛης τής 
καρδίας σον, καϊ τόν πΛησίον σον ώς σεαντόν. 
Κα\ δ Κύριος φησιν · Αύτη έστϊν ή αΙώνιος ζωή, 
τό γινώσκειν τόν μόνον άΛηθινόν Θεόν, καϊ Ιν 
άπέστειΛεν Ιησούν Χριστόν. Καί· ΈντοΛήν 
καινήν δίδωμι ύμϊν, Ινα αγαπάτε άΛΛήΛονς. Έν 
ταύταις ταίς δνσϊν έντοΛαις, δΛος ό νόμος, καί 
οί προφήται κρέμονται. Καταμάθετε ούν τούς έτε-
ροδοξούντας (85), πώς νομοθετούσιν άγνωστον είναι 
τδν Πατέρα τού Χριστού (84) · πώς άπιστον έχθραν 
μετ' αλλήλων έχουσιν. Αγάπης αύτοίς ού μέλει* τών 

pia conleranunl; viduam et orpbaoaui despiciunt, ̂  προσδοκώμενων άλογούσι, τά παρόντα ώς έστώτα 1 

eppressum despuiiiit, vinctum rident. ' λογίζονται (85)· τάς έντολάς παρορώσι * χήρα ν καί 
όρφανδν περιορώσι, θλιβόμενον διαπτύουσι, δεδεμέ-
νον γελώσι (86). 

* Τ · " inser. κάν άνήρ. *· MaUb. xix, 42 et χιιι. 45, »· Luc. χ, 27. 1 1 Joan. χνιι, 5. " Joan.xiu, 54. 
·* MalLh. χχιι, 40. •* I. Contl. αρ. νι, 40. »· al. ενεστώτα. 
Salvatorem in vora carne veraciter passum esse. 
Qui enim sancliiical et qui sancliticaiilur, ex uno 
oinnee. Unde si ipse in vera carne vere passus non 
eel, sed pbaiilasiica pbantastice : neque martyres 
in vera carue veracilcr patiuntur, sed in phanta* 
alica phaulaslice. Propler quod, per veraro conse-
quenliani, idein sapiunt btijusraodi haerelici de mar-
tyribus et de Domino. ι U S S E R . 

(75) mQv νεκροφόρος. Yid. Prolegomen. cap. 4. 
I D . 

(76) Μέχρις ού μετανοήσωσιν. Addil noster in-
terpres : c in passionem quae, · vel, ι ία panem qui 
est nostra resurrectio. » lo. 

(77J Έάν μή πιστεύση Χριστόν Ιησούν έν 
σαρκί πεποΛιτεύσθαι. Anglican. ι Et supercoele-
slia, et gloria angelorum, et principes visibiles el 
invisibiles, si nou credant in saiiguinem Ghristi; et 
illis iudicium esl. ι I D . 

(78) Καϊ ό^ιοΧογήση τόν σταυρόν αυτού, καϊ τό 
πάθος, καϊ τό αίμα b έξέχεεν υπέρ τής τού κόσ
μου σωτηρίας. Horum nibil aliud in noslro inveui-
tur interprele, nisi quod in nola pracedeulc est 
|>ositum : c si non credanl in sanguinem Gbristi. > 

(79) Ού τής. Ex vulgato iuterprete ita restituil 
Morelius : cum in utroquc Grseco codice, el Au-
gustanoelNydprucciauo, δτι iegeretur. Ji>. 

(80) *ΙΙγυνή. Vct vulgat.,i seu (vel, sive) vir, 
eive mulier. > Unde eliam Morclius in Graco lexiu 
reposuit; κ ά ν ά ν ή ρ ή γ υ ν ή . I D . 

(84) Τόπος, καϊ αξίωμα, καϊ πΛοντος, μηδένα 

φνσιούτω. Anglican.,c qualiter nullus infletur.ι 

(82) Αγάπη. Pro sequenttbus in Anglicano Un-
Ιυηϊ habelur : c quibus nihil prxpositum esl.>b. 

(85) Καταμάθετε ούν τούς έτεροδοξούντας. YeL 
vulgal. c Disciie (ila enim ex mss. restituimus, pro, 
c Dicile.») ergo eos qui taliler (fort. aliler) do-
cent. » Anglican. c Gunsiderate aulem aliter opi-
nantes in gratiam Jesu Chrisli, eara qoae io nos 
venit. » Io. 

(84) Πώς νομοθετούσιν άγνωστον είναι τόν Πα
τέρα τού Χριστού. Aiiglican. < qualiter coulrarue 

D sunl senlentise Dei. ι 1D. 
(85) Τά παρόντα ώς έστώτα Λογίζονται. Lib. 

Nydprucc. ρπ> έστώτα legil ενεστώτα. Vet. vulgat. 
c prasenlia dissimulaiil, quae ventara sunllanquam 
{ira?senlia (vel, ut in mss. Magdalen. el Peiaviano 
labeiur, c nunc insUiilia > ) esse putant, et lan-

quam somnium ei pbautasiam exislimanl; * ac si 
legissct : Τά παρόντα υποκρίνονται, τά μέλλοντα ώς 
ενεστώτα λογίζονται, κα\ ώσπερ δναρ κα\ φαντασίαν 
[ταύτα πάντα] ηγούνται. 1Ρ. 

(86Ί ΘΛιδόμενον διαπτύουσι, δεδεμένον γεΛώ-
σι. Vet. vulgat. c iribnlatam respuunt, vinctnm 
derldent. > In priore membro (quod a Laiinis vul-
galis abesl) Magdaleneusiscodex babei ι respuunt,» 
Daliolcnsis el Petavianus, < dcspicitml, » pro c de-
spuunt, » respondenle illi Grxco διαπτύουσι. Aiigb-
can. c non de tribulato, non de ligaio vel solato, 
IIOII de esurienle vd sitieule. > Deinde sequanlur 
illa, quic in Proiegomcn. cap. 5, a Tbeudoieio ex 
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VII. Τον σταυρδν έπαισχύνονται, τδ πάθος χλευά- Α VII. Μ * Crueis illos pudet, passionem subsannaiU, 
ζουσι (87), τήν άνάστασιν κωμωδούσιν. Εγγονοί είσι 
τοΰ άρχεκάκου (88) πνεύματος · Τ , τού τδν Αδάμ διά 
τηςγυναικδς τής εντολής έξώσαντος, τού τδν "Αβελ 
διά τού ΚάΙν άποκτείναντος, τού τφ Τώβ έπιστρα-
τεύσαντος (89), τοΰ κατηγοροΰντος19 Ίησοΰ τού υιού 
Ιωσεδέκ (90), τού έξαιτησαμένον σινιασθήναι 
(91) των αποστόλων τήν πίστιν, τοΰ τδ Ίουδαικδν 
«λήθος έπεγείραντος τψ Κυρίω, τον κα\ νΰν ενερ
γούντος έν τοΐς νΐοΐς της απείθειας* ών {δύσεται 
ήμας " (92) δ Κύριος Ιησούς Χριστδς, ό δεηθείς 
μι) έκΛείπειν τήν πίστιν τών αποστόλων ούχ 
ώς μή αυταρκών φυλάξαι αυτήν, άλλ' ώς χαίρων τή 
τού Πατρδς υπεροχή (93). Πρέπον ούν έστιν άπέχε-
σθαι τών τοιούτων, καί μήτε κατ ιδίαν μετ' *· αύ-

resurrectionem pro fabula traducunt. 8 8 Sobolee 
sunl spiritus raalorum aucloris, qui Adamum per 
mulierem a mandato depulit; qui Al>elem per Gai-
num occidit; qui Jobum oppugnavil88, qui Jeeum 
iilium Josedeci accusavit88; qui expelivtt cribrari 
iidem apostolorum 6 1 ; qui plebem Judaicam conci 
tavit adversus Dominum; qui et nunc operatur in 
filiis diffidentia 8 8 : a quibus eripiet nos Doininiis 
Jesus Gbristus e*; qui rogavii ne deficeret fide* apo-
stoloi um 6 8 ; non quod non valerel cuslodire illam, 
sed velut gaudens Patris excellenlia. Decet ilaque 
abslinere ab ejusmodi, et nec in privato, nec in 
comniuni colloqiiio de illis verba facere; atlendere 
aulem iegi el propbetis, iisque qui annunliaverunt 

των (94) λαλείν , μήτε κοινή· προσέχειν δέ νόμω, Β nobis salutarem scrmonem. Nefandas autem baere-
M* I. Const. αρ. vi, 26. 8 8 1. Const. ap. vm, 6, 42; Pseudo-Ignat. ad Phiiipp. II . 8 7 ms. δαίμονος. 

uCorut. αρ. νι, 5. Pseudo-Ignat. ad Philipp.M. 8 8 al. καταργήσαντος. M Zach. ιιι, I. 8 1 Luc. xxu,51. 
M Epbes. n, 2. 8 8 al. υμάς. » 1. Consi. αρ. vi, 18 " ' ~~ - • 

hac ad Smyrncco* epistola citata proposuimtifi : 
Ευχαριστίας κα\ προσφοράς ούκ αποδέχονται, διά τδ 
μή διωλογειν τήν ευχαριστίαν σάρκα είναι τού Σωτή
ρ η ημών Ιησού Χριστού, τήν υπέρ τών αμαρτιών 
ημών παθούσαν, ην χρηστότητι δ Πατήρ ήγειρεν. 
c Ab encharislia et oratione recodunl, propier non 
confiteri eucharisttam carnem esse Salvaloris noslri 
Jesa Chrisii pro peccaiis noslris passam, quam be-
nigniiate Pater resusoilavit. Goiilradiceules ergo 
huicdono Dei, perscruiantes moriunliir, Coiiferens 
autem esset ipeis diligere, ut resurgant. > llaic, 
qnae in vulgatis libris dcsideranltir, apu.i noslrum 
reperiuntur interpretem : cujus Glossator hoc < do-
num Dci ι de eucharistia inlerpretatur (c Gra?ci 
eoim, inquit, vocant cacharistiam Dora; et in La-
tino dicitur Donum ι) et qui ab ea recessisse bic 
dicunUir, Antbropomorphos fuisse adnolat, non 
illos uiique, Ignatu lemporibus posteriores, Antliro-
pomnrpbianos sive Antbropomorpbitas (de quibus 
Socrates, lib. vi Hislor., c. 7; Sozonicn. lib. vin, 
cap. 12, et Jo. Gassianus, collat. 10, cap. 2), qui 
< simplicitaie rustica D( um habcre humana mera-
bra, qua» in divinis libris scripla sunt, arbitraban-
tur > (ul babct Isidorus, lib vm Origin., cap. 5); 
sed primilivos illos baerelicos, quos fugiendos 
lgnatius in hac epislola jam ante prxmonuerat : 
Προφυλάσσω δέ υμάς άπδ τών θηρίων τών άνθρωπο-
ρώρφων. c Prsemunio vos coutra feras humanain 
formam prae se ferenles > (quod ipsum nomeri et 
miliiibus in Epittolm ad Tarsenses initio tribuitur), 
8ivc, ut nosler interpres expressil : c Praiiininio 
TOS a bostiis anthropomorphis, > id esl, inquit Glos-
saior, c humana iigura sed exlerius fonnalis, in-
terius auiem secutidum irralioiiales aOeclus ex-
sistentibus besliis , quales sunt haeretici qui, se-
cuodum Apostolum , post primam et secundam 
correpiionem, suut devitandi. > Ila Glossalor ille; 
arideiis etiam paulo post, bic c langi baiiesim di-
conlium Gbrislum in pbantasia apparuisse et pas-
sum esse, ei non vere; ι locumeniin bunc de« Si-
monianis, Menandrianis, et siiuilibus, ι verilatem 
carnis Cbrisli neganlibus, accipiendum, rccte no-
lavii Bellarminus, lib. ι De sacrament. eucltarist., 
cap. i t simul quoque obscrvans, anliquissiinos illos 
bxreticos, nou lam sacramenlum eucbarisliae, quam 
myslerium Incarnalionis impiignasse. c Idcirco 
enim, ui Ignalius ibidem indicai, ucgabaat eucha-
risliam esse carnein Doinini, quia ucgabant Domi-
num hal>ere carnem. > Quain pesliferam hsercsim 
cum, post istos, reriovasset Maicion ; hoc ipso ar-
gumenlo adversus euiu pngnasse vidcnius Terlul-

M Luc. xxii, 32. al. περί. 

lianum (1ib.iv conlra Marcion, cap. 40), ex sacra-
inenlo carnis, veriiatem carnis ita aslruendo-1 Ac-
coplum panem et distributum discipulis, corpue 
suuin illum fecil: Iloc esl corpus meum, dicendo, 
id est figura corporis mei. Figura autem non fuis-
sct, nisi verilalis essel corpus. Caeterum vacua res, 
quod est pbantasma, liguram capere non posset. · 
quod de re incorporea pronunliavit eliam ejus ip-
sius Igualiana? epistobe inlerpolalor; Oguram cape-
re eam non posse. Ασωμάτων γάρ (mquil ille) ούτε 
είδος, ούτε χαρακτήρ έστιν, ή σημα ζώου μορφήν 
έχοντος, διά τδ άπλουν τής φύσεως, ι Incorporaliuin 

C euim rerum, nequc sp^cics, neque figura esl, ne-
que efligies auimanlis habenlis formam aliquam, 
prupter naturae simpliciialem. ι U S S E R . 

(87) Τόν στανρον έπαιοχύνονται, τό πάθος 
χΛευάζονσι. Vel. vulgal. c crucem erubescunt, 
passionem deludunl, > ul nos ex mss. resliluimus : 
nam in edilis isla deera..t. Vid. Prolegomen. c. 11. 
ID. 

(88) Τού άρχεκάκου. Vet. vulgat. ι Illius inve-
terati malorum, » e* ui in Magdalcuensi ins. eliani 
addilur, c uequissimi. > ln. 

(89) Τού τφ Ίω€ έπιστρατιύσαντος. Vid. Prole-
gomen. cap. 11. ID. 

(90) Τού κατηγορονντος Ιησού τού νΙού Ίωσεδέχ. 
Augustan. τούτω Ίωσεδέκ. Nydprucc. τοΰ καταργή
σαντος Τησού Ίωσεδέκ. Vel. vulgat. ι qui el Jesu 
filio Josedecli resislere tenlavit. ι ID. 

(91) Σινιασθήναι. ι Gribrari. ι Synodus Leonis 
4 in Golleoiione Romana, p. n , p. 55 : « E l spur-

• X cosa zizania ex area, inquit, Dominica lianscri-
br.nitur, > male c transcribaniur. · C O T . 

(92) T f lr φύσεται ήοάς. Nydprucc. υμάς. Vid. 
Piolcgomen. cap. 11. ( J S S E R . 

(95) Τη τού Πατρός υπεροχή. Patris ύπεροχήν 
agnoscil quoque Basilius Ue Spiritu sanclo 9 cap. ti. 
Ea vero non oQicil aequalilali. Uuia, ul docelur a 
Gregorio Nazianzeno oratt 56 et 40, major est Pa-
ler r.iiione αιτίας et priucipii, Filius aii|uabs esl ob 
earndemnaturam. Atque hisconsona suntquaelib.ix 
De Trinitale Hilarius disputat de Palre niajore, 
Filio iion minore. c Elsi enim Paler major Filio,sed 
ul Paler Filio, generalione, non genere. ι Praedara 
verba ejusdem Lalinae eloquenlise Rhodaui, ad Ps. 
cxxxvin, 6. Yide hic Epist. ad Philipp* uum. 12· 
G O T . 

(94) Μετ' αυτών. Ila cod. Nydpruccian. el Vet. 
vulgai. Latiu. ι cum his. > Augustauus vero πιο\ 
αύτων, ei nosier interpres, c dc ipsis. ι U S S L U . 

http://1ib.iv
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R*is, et eos qui schisroata facianl, fugite, ut princi-
piqni malorum. 

VIII. Omnes episcopum seqiiimini, ul Gbristus 
Jesus Patrem; presbylerium autem, sicut aposto-
los. Diaconos vero revereamini, velut mandatum 
Dei exeequentes ministerio *uo. Sine episcopo nemo 
quidquam faciat eorura quae ad Ecclesiam spectant. 
Rala eucharistia babeatur illa, qua? sub episcopo 
fuerit, vel cui ipse concceserit. Ubi comparuerit 
episcopus, ibi el multitudo eit; queniadmodum ubi 
Gbristus, ibi omnis astat exercitus coeleslis, velut 
imperatori virtulis Domtnicx, omnisque inlelligibi-
lis natura moderatori. M Non licet siue epiecopo, 
neque baptizare, neque offerre, neque sacrificium 
immolare, neque convivium Dotninicum celebrare; 
aed quodcunque illi visum fuerit, secundum bene-
placitum Dei est, ut tulum et ralum sitquodcunque 
agitis. 

IX. Consentaneum eet nos deinceps resipiscere ; 
dum adbuc teropue habemus ad Deuro per pccni-
tcntiara reverti. In inferno quippe non est qui con-
fitealur 7 1 . Ecce enim homo, el opus eju$ anle faciem 

Α κοΛ προφήταις, κα\ τοίς εύαγγελισαμένοις ύμίν η 

τδν σωτήριον λδγον (95). Τάς δέ δυσωνύμους αίρέ-
σεις, κα\ τούς τά σχίσματα ποιούντας (96) φεύγετε, 
ώς αρχήν κακών. 

VIII. Πάντες τψ έπισκόπψ ακολουθείτε, ώς δ Χ ριστδς 
Ιησούς τω Πατρί (97)· χα) τώ πρεσβυτερίω δε, ώς 
τοίς άποστόλοις. Τούς δέ διακόνους έντρέπεσθε, ώς 
θεού έντολήν διακόνουντας (98). ΜηδεΙς χωρίς επι
σκόπου (99) τι πρασσέτω τών ανηκόντων εις τήν 
Έκκλησίαν. Εκείνη βεβαία ευχαριστία ήγείσθω (Ι), 
ή ύπδ τδν έπίσκοπον ούσα, ή ψ άν αύτος έπιτρέψη. 
"Οπου άν φανή δ επίσκοπος (2), εκεί τδ πλήθος 
έστω* ώσπερ δπου δ Χριστδς, πάσα ή ουράνιος στρα
τιά (5) παρέστηκεν, ώς άρχιστρατήγψ τής δυνάμεως 
Κυρίου, κα\ διανομεί πάσης νοητής φύσεως. Ούκ 
εξόν έστι χωρ\ς τού επισκόπου, ούτε βαπτίζειν (4), 
ούτε προσφέρειν, ούτε θυσίαν"· (5) προσκομίζειν, ού
τε δοχήν έπιτελείν (6)· άλλ' δ άν έκείνψ δοκή, κατ 
εύαρέστησιν θεού· ίνα ασφαλές ή κα\ βέβαιον πάν δ 

^ άν πράσσητε Τ · . 
IX. Εύλογόν έστι λοιπδν άνανήψαι ημάς, ώς έτι 

καιρδν έχομε ν είς θεδν μετανοείν (7). Έν γάρ τφ 
ςίδη ούκ έστιν ό έξομοΛο^ούμενος (8). Ιδού γάρ 
άνθρωπος (9), καϊ τό έργον αυτού πρό προσώπου 

al. ήμίν. Μ Const. αρ. ιι, 28. · · ros. δσίαν. 7 · al. πράασετε, 7 1 Psal. νι, 6, 

(95) Καϊ τοις εύαγγεΛισαμένοις ύμίν τόν σωτή
ριον Λόγον. Anglican.,c praeciptie vero Evaug<dio, 
ιιι quo passio nobis ostensa cst, el resqrreclio pcr-
fecta est, > vc! (ut in aliquibus membranis reperi) 
« in quo oronia }>erAciitiitur Ecclesiae sacramenta. · 
U S S E R . 

(96) Τούς τά σχίσματα ποιούντας. In Irenaeo 
|ib. ιν, cap. 62 : c Judicabit auiem et eos qui scbis-
mata operantur, qui sunl inanes non habenies Dei 
dilectiqneiq, suanoque utilitatem politis consideran-
tes, quam unitatem Ecclesix, [etf ([. el quij proplcr 
inodicas et quaslibei causas magnum ei gloi iosum 
corpus Chrisli conscindunt et dividunt. ι Graece : 
'Ανακρινεί δέ τδ θείον τούς τά σχίσματα εργαζομέ
νους, κενούς δντας τής τού θεού αγάπης, κα\ τδ ίδιον 
λυσιτελές σκοπούντας, άλλά μή τήν ένωσιν τής Εκ
κλησίας, καί διά μικράς κα\ τυχούσας (rnale editum 
fuit τάς ύ'̂ ούσας) αιτίας τδ μέγα κα\ ένδοξον σώμα 
τού Χρίστου τέμνοντας καί διαιρούντας· t quaslibcl,» 
τυχούσας, qucmadmodum lib. ν, cap. 50, ι non 
quodlibel periculum, · ούχ ό τυχών κίνδυνος. C O T . 

(97) Πάντες τφ έπισκόπφ άκοΛουθειτε, ώς ό 
Χριστός Ιησούς τφ Πατρί. Α Damasceno citalur 
hic locus, in Parallel. lib. ι ι , cap. 25. Vid. supr. 
not. in Epist. ad Magnesian. U S S E R . 

i[98) Τούς δέ διακόνους έντρέπεσθε, υ)ς θεον 
ξντοΛήν διακονούντας. Damascenu?, ίιι loco jam 
nominato : « Diaconos autem vereamiui, ιιοιι secus 
ac Dei mandatiim. > Illud enim διακονούντας (ut iu 
Prolcgonienis diclum) nequc apud eum habelur, 
neque apud noslrum inlerpretcm. Vid. supr. not. 
iii Epist. ad Trallianos : ubi nosler inlei presetiam 
legii: c Similiter et onmes revereamur diaconos,ul 
•nandatum Jesu Cbiisli. > ID. 

(99) Μηδεϊς χωρίς επισκόπου. Antiochus, bo-
mil. 124: ΛωρΙς τού επισκόπου μηδέν ποιείτε. Χρή ούν 
άνευ τού επισκόπου μηδέν πράσσειν ημάς. ι Sinc 
cpiscopo nibil facilc. Nihil igilur nos agere oporiet 
absque episcopo. > ID. 

(1) Εκείνη βεβαία ευχαριστία ήγείσθω. Vel. 
Inierpres : c Firma eucharislia rcpuletur. ι Nosler : 
c IHa firnia gratiarum aclio repulelur. > lo. 

(2) "Οπον άν φανή ό επίσκοπος. Locum liunc, 
ui a,1) Antiocbo cl Daiuasceno jiroducilur, cum no-

stro inlerprete convenire, in Prolegomenis, cap. 18, 
ostensum est. ID. 

(5) Πάσα ή ουράνιος στρατιά. Noster inlerpres, 
cuoi Antiocboet Damasceno ; c Gatbolica Ecclesia. · 
ID. 

r (4) Ούτε βαπτίζειν. Α vulgalo inlerprele perpe-
ram omissum esl. Apud Anliochum, raale excusum; 
ούτε βαδίζειν, pro, βαπτίζειν. Ip. 

(5) Θνσίαν. Propter variani leclionem δσίαν no-
tandus venil locus Porphvrii de non cdendis anima-
libus ιι, 13 : Ή γάρ θυσία, δσία τίς έστι κατά τού-
νομα. C O T . 

(6) Ούτε δοχήν έπιτεΛεϊν. Vulgalus : c nequc 
niissas celebrafe. > Noster ^ctius : c neque aga-
pen facere; > quomodo et in Conslitutionib. apoit, 
jib. n, cap. 28, legimus, άγάπην ήτοι δοχήν, ώς δ 
Κύριος ώνόμασε, ubi respicil auctor ad verba iila 
Domini, Luc. xiv, 13: "Οταν ποιής δοχήν, xaJUi 
πτωχούς, αναπήρους, χωΛούς, τνφΛούς. Cum faci: 
epulum, voca paupere*, mancos, claudos , cacos. De 
Agapis vero nolus esl ille locus Judx apostoli: Ούτοί 
είσιν ένταΤς άγάπαις υμών σπιΛάδες, σννενωχού-
μενοι, άφόδως έαντούς ποιμαίνοντες. Η t sunt tn aga-
pis vestrts maculce, convivunles vobiscum, sine timore 
seipios pascenies; et Tertulliani, in Apologeiico, cap, 

D 59 : ι Coena noslra de nomine rationem sui osleu-
dit : vocalur enim αγάπη, id quod dilcclio pcnes 
Grxcos esi. > U S S E R . 

(7) ΕύΛογόν έστι Λοιπόν άνανήγαι ημάς, ώς 
έτι καιρόν έχομεν εις θεόν μετανοείν. Pro bisvul-
gala interpretatio baliet : c jam niulabilia (ros. 
Baliol. f mirabilia; iPelavianus,«raliunabiliai)suol; 
ut corrigamus nos in Dco, cum lenipus baberous 
poenitendi. » Ms. Magdalon.,i tain ralionabdia 
Sint, telc. Pro ώς, Jacobus Billius, lib. n, Obsenai. 
*acr., c. 7, legil έως. Nydpruccianus vero codex : 
υμάς, ώς έτι καιρδν έχοντας, elc. I* 

(8) Έν γάρ τφ φδη ούκ έστιν ό έξομοΛογού-

ί ιενος. Pro loco hoc, ex Psalmo sexio ab inlerpo-
atore adjcclo, vulgatus intcrpres aliam bic exhibuii 

seuienliam : c Quod enim incerium esl, non babel 
confessioneni. > Ιο· 

(9) Ίδον γάρ άνθρωπος. Dc loco hoc, desumplo 
ex Isai, L X U , II, videud. Proleguiucn., cap. 11. i». 
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αύτου. Τίμα (10), φησ\ν, υίέ, τόν θεόν καϊ βασι- χ 
Μα. Έγώ δέ φημι* Τίμα μέν τδν θεδν, ώς αΓτιον τών 
δλων χα\ Κύριον* έπίσκοπον δέ, ώς αρχιερέα, θεού 
εΙκόνα φοροΰντα· κατά μέν τδ άρχειν, θεού, κατά δέ 
τδ ίερατεύειν, Χριστού (11). Κα\ μετά τούτον, τιμά ν 
χρή καί βασιλέα (12). Ούτε γάρ θεού τις κρείτ-
των (15), ή παραπλήσιος έν πάσι τοις ούσιν ούτε δέ 
έν Εκκλησία επισκόπου τι μείζον, ιερωμένου θεφ 
υπέρ τής τού κόσμου παντδς σωτηρίας· ούτε βασι
λέως τις παραπλήσιος έν άρχουσιν, είρήνην κα\ εύ-
νομίαν τοις άρχομένοις πρυτανεύοντος. Ό τιμών 
έπίσκοπον (14), ύπδ θεού τιμηθήσεται- ώσπερ ούν 
ό άτιμάζων αύτδν, ύπδ θεού κολασθήσεται. Εί γάρ δ 
βασιλεύσιν έπεγειρόμενος (15), κολάσεως άξιος δικαίως 
γενήσεται, ώς γε παραλύων τήν κοινήν εύνομίαν 
πόσψ δοκείτε χείρονος άξιωθήσεται τιμωρίας, ό άνευ Β 
επισκόπου τι ποιείν προαιρούμένος, κα\ τήν όμόνοιαν 
διασπών, κα\ τήν εύταξίαν συγχέων (16); Ίερωσύνη 
γάρ έστι, τδ πάντων αγαθών έν άνθρώποις άναβεβη-
κός· ής δ καταμανείς, ούκ άνθρωπον ατιμάζει, άλλά 
θεδν, κα\ Χριστδν Ιησούν, τδν πρωτότοκον, κα\ μόνον 
τή φύσει τού Πατρδς αρχιερέα (17). Πάντα ούν ύμίν 
μετ' ευταξίας επιτελείσθω έν Χριστώ (18). Οί λαί-
χο\(19), τοίς διακόνοις ύποτασσέσθωσαν. Οί διάκονοι, 
τοίς πρεσβυτέροις* οί πρεσβύτεροι, τψ έπισκόπψ· δ επί
σκοπος, τώ Χριστφ, ώς αύτδς τψ Πατρί. Καθό 7 · (20) 
με άνεπαύσατε, άδελφο\, και υμάς Ιησούς δ Χρι
στός. Απόντα με και παρόντα ήγαπήσατε· άμείψεται 
υμάς δ θεδς, δι* δν ταύτα είς τδν δέσμιον αύτοΰ έν-
εδείξεσθε (21). Εί γάρ κα\ μή είμι ίκανδς, άλλά τδ 
ιΤ,ς προθυμίας υμών μέγα. Ό τιμών γάρ προφήτην C 
είς δνομα προφήτου, μισθόν προφήτου Λήψεται. 

n Isa. L X I I , 11; Contt. αρ. ιι, 14. n Prov. xxiv, 21. n Cotut. αρ. νι, 2. " I. Conu. ap. vm, 46. 
" a l . καθά. 7 1 Mattli. χ , 41. 

.Ε. — A D SMYRNiEOa 8 5 V 

illiui Honora, inquit, fili, Deutt. el regem Ego 
vero dico : Honora quidcm Deum,utomnium auclo-
rem et Oominum :episcopuni vero, utprincipemsa-
cerdoium, quiimaginem Dei ferl; Dei quidem, pro» 
pterprincipatum; Christi vero, proplor sacerdotium. 
Et post hunchonorare oportet etiam regem. Nec enim 
Deo quisquam prastaniior est, aul similis in rebus 
oninibus; nec episcopo, qui Deo consecraltts cst 
pro tolius mundi salute,quidquaro niajus in Ecclesia; 
necinler principes quispiam similis rcgi,pacem ac 
sub aequis legibus tranquillitatem subjeclis procu-
ranti. Qui bonorat episcopum, a Deo honorabitur; 
sicut qui ignominia aflkit illum, a Deo punielur n . 
Si enim jure erit poena dignus, qui adversus rcges 
insurgil, ut qui resolvat comrounemquietem ; quanto 
putatis gravitis merebittir supplicium, qui sine epi-
scopo quid volet agere, concordiam rumpens, el 
bonura ordinera confundens? Sacerdotiuin enim cst 
omitium bonornm, quae iu bominibus sunt, apex, 
adversus quod qui furit, non bominom ignominia 
aflicit, sed Deum, ct Christum Jesuin, primogeni-
lum, quique solus est nalnra ponttfex Patris T B . 
Omnia igilur vobis decenli ordine pcrficiaiilur in 
Christo. Laici diaconis subjicianlur ; diacoui, pre-
sbyleris; presbyleri, episcopo; episcopus. Ghristo , 
ul ipse Patri. Quemadmodum me recrcaslis, fra-
tres, et vos recreel Jesus Christus. Absenlem me 
ac presentem dilexistis; retribuet vobis Deus, pro-
pier quem bsec in vincium illius contulistis. Nam 
elsi non suro dignus, at magna esl animi vcstri pro* 
pensio. Qui enim honoral prophelarn in nomine pro-
phetat, mercedem propheta accipiet1,1.. Manifeslum 

(10) Τίμα. Ad cum locum Prov. xxiv, 21, qui pu-
talur Bcda : € Ncque aliquid obstat, in Domino et 
rege, Patrem elFilium inlelligas designari, qui uno 
eodemque sunt divinitatis honftre colendi; > lioc 
enim modo censeo iegcnduro, ubi lomo VIII Hiero-
nymi excusum babelur, c ul regcin. » G O T . 

Ibxdem. Τίμα, φησίν, υΙέ, τόν θεόν, καϊ βασι-
Μα- έγώ δέ ψημι* Salomonem ab islo corrigi hisce 
•erbisnoiaΙ,ιιι Problema^ suo, Perkinsius nosler : 
quasi major Salomone essel hic. U S S E R . 

(11) θεον εΐκάνα φορούντα' κατά μέν τό άρχειν, 
θεού, κατά δέ τό Ιερατεύειν, Χριστού. Manifeslam 
esse bic afleclaiienem sublililatis inepUssim», in 
suis ad hunc locum notis criticis observat Vede- D 
lius. c Tribuil enim (inquit) Deo Palri τδ άρχειν 
iroperare, Chrislo aulem τδ ίερατεύειν; secunduin 
prius, dicit episcopum Deo Patri similem esse; 
secundum posterius, Filio Dei. Quasi vero Cbristo 
non compeleret ut τδ Ιερατεύειν, sic etiam τδ άρχειν. 
Scriptura certe Ghristo Iribuil utrumque.tum alias, 
tum qnando ipsum αρχιερέα vocat: ubi noinine ipso 
Mrumqtie exprimit, quod hoc loco corruptor Iguatii 
diveriil, ι vei c divellil » poiius. I D . 

(12) Καϊ μετά τούτον, τιαςίν χρή καϊ βασιΛέα. 
Yide Protegomen. cap. 10. ίο. 

(15) Ούτε γάρ θεού τις κρείττων. ι Nec enim 
rege quisquam praestantior »in versione sua reddidit 
Yairlenius ; regis nomine, pro Dei, per incuriam 
sobslituto. I D . 

(14) Ό τιμών έπίσκοπον. Ab Anliocho, in homil. 
124 et Damasceno, in Parallel. lib. u, cap. 25, ci-
Utus habetur bic locus; ut in Piolegomcu., cap. 18. 

indicalum est. 1D. 
(|5) ΕΙ γάρ ό βασιλεύσιν έπεγειρόμενος. Vide 

Prolegomen., cap, 10 ei cap. 18, ct noia verba iHa 
Graeci codicis : ώς γε παραλύων τήν κοινήν εύνο
μίαν, in vclere quoque vulgala Latiua versione nou 
comparore. I D . 

(16) Καϊ τψ- όαόνοιαν διασπών, καϊ τήν εύτα
ξίαν συγχέων. Neque ista eliain a vulgato Lalino 
inierprete agnoscunlur. I D . 

il7) Καϊ μόνον τή φύσει τού Πατρός αρχιερέα. 
. Prolegoinen., cap. 75. I D . 

(18) Πάντα ούν ύμϊν μετ'ευταξίας έπιτεΛείσθω 
έν Χριστφ. Pro his, noster interpres habet: c Om-
nia igilurvobis in gralia superabundent; digni enim 
eslis. > 1ι>· 

(19) ΟΙ Λαϊκοί. Hanc vocem (ab interpolatore, ct 
hic et in Epistola ad Magnesianos usurpatam) no 
Ignalii saeculo ignoiam fuisseexislimem, lacit locus 
ille Glemenlis in Epislola ad Corinlhios (oclilionis 
Junianse, pag. 55) : Ό λαικδς άνθρωπος τοίςλαίκοίς 
προστάγμασιδέδεται.ι Laicus homo praeceplis laicis 
conslringilur.» Glad Aposlolicos canones el Διατά
ξεις (in quibus sjepissinie vocabulum boc occurril) 
bic confugere nihil silnecesse. In Teriulliano emm, 
proximo post Ignatiuro saeculo, laicorum occarrere 
luenlionem, nemo est qui ignoret. Ift> 

(20) Καθό. l u codex Nydpruccianus: abi.xaOa. 
Vulgalus interprcs, « secundum qnod. ι Nosler, 
ι sccundum omnia. > lo. 

(21) άι" Ov ταύτα εις τόν δέσμιον αυτού ένε<* 
δείξασθε. Noster interpres : < propier quem oronia 
sustiaculcs, ipsum adipisccmiiii. > li>. 



AD EMSTOLAS S. IGNATtl GENUINAS APPENDIX, 
estquod el qui bonorat vinclum Jesu Cbristi, mar- Α Δήλον δτι κα\ό τιμών δέσμιον Ίησοΰ Χριστού, μαρ-
tyiuui aecipiet mercedem Τ*. 

Χ. Quod Pbiloaemet Caium et Agatbopodem, qui 
lue scculi gunl in vcrbo Dei, sunlque Gbrisli dia-
coni et minislri, ut Ghrisli minislros exccperitis, 
benc fccislfc, qui et plurimas Deo pro vobis gratias 
agunt, quoc omnibus modis illos refecerilis. Nibil 
vobis non computabitur eonim qua: in illoscontu-
l.His. fict vobi* Dominus tnvenire misericordiam α 
Domino t* illa die Pro animabus veetris sit spi-
ritus meug,ei vincula mea, qua» non fastidistis, nec 
erubuislis, quaro nec de vobis erubescet perfecU 
spes, Jesub Ghrislus. 

XI. Precalioncs veslra perligerunt ad Antiocbe-
noruin Ecdesiam. ei pacem babet; undc vinctu*, 

τύρων λήψεται μισθδν (22). 
Χ. Φίλωνα, κα\ Γάίον, κα\ Άγαθόποδα, οί έπηκο-

λούθησάν μοι είς λδγον Θεού, διάκονοι Χριστού δντες, 
καλώς έποιήσατε ύποδεξάμενοι ώς διακόνους Χρι
στού. ΟΙ καί σφόδρα εύχαριστοΰσι τψ Κυρίψ υπέρ 
υμών, δτι αυτούς ανεπαύσατε κατά πάντα τρόπον. 
Ουδέν ύμίν παραλογισθήσεται (25) ών είς αυτούς 
iποιήσατε. άφη ύμίν ό Κύριος εύρεϊν έΛεος χαρά 
Κυρίου έν εκείνη τη ήμερα. Άντίψυχρν υμών τδ 
πνεύμα μου (24), καί τά δεσμά μου, ά ούχ υπερή
φανη σατε, ουδέ έπησχύνθητε. Διδ ουδέ υμάς έπαισχυν· 
θήσεται ή τελεία έλπ\ς, Ιησούς δ Χριστός. 

XI. Αί προσευχαΐ υμών ήγγισαν είς τήν Άντιο-
χέων Έκκλησίαν, κα\ είρηνεύεται· δθεν δεδεμένος, 

omnes ealuto, qui non sum dignus inde esse, cum ^ πάντας ασπάζομαι, ούκ ών άξιος έκεϊθεν, έσχατος 
exlremus ςίιιι coriini; scd Dei volunlate diguus 
eflectus sum; non juxia conscientiara ineam, sed 
ex gratia Dei, quam opto perfectam inihi dari, ut 
per oralioues veslras Deum assequar. Quo ilaque 
opus veslrum absolutum sit super lerrain et in 
ccelo, decet ad Dei honorem Ecclesia veslra eligat 
gacrum legalum; ut cum in Syria fueril, congraiu-
lelur Ulis, quod paccm cousecuti siut, suauique re-
ceperinl magnitudinem, ac rcslitutam bit itlis suum 
corpus. Quod dignum mibi visum fuit, illud est, ui 
aliquem veslrum miuaiis cum epislola; quo una 
cum illis glorificet Deura, de iranquilliiate quam in 
Deo con&eculi sunl; et quod commodissimum por-

αύτών ών (25)· κατά δέ θέλημα τού θεοΰ (26) κατ
ή ξιώθ ην Μ , ούκ έκ συνειδήσεως έμής, άλλ' έκ χάρι
τος θεού* ήν εύχομαι τελείαν μοι δοθήναι, Γνα έν ταίς 
προσευχαϊς υμών, θεού επιτύχω. "Οπως ούν υμών 
τδ έργον τέλειον γένηται έπ\ τής γης, κα\ έν τψ 
ούρανψ, πρέπει είς θεού τιμήν χειροτονήσαι τήν 
Έκκλησίαν υμών θεοπρεσβύτην (27), είς τδ, γενό-
μενον έν Συρία, συγχαρήναι αύτοίς, δτι είρηνεύουσι, 
καί άπέλαβον τδ Ιδιον μέγεθος, κα\ άποκατεστάθη 
αύτοίς τδ ίδιον σωμάτιο ν. "Ο έφάνη μοι άξιον, τούτο 
έστιν, ώστε πέμψαι τινά τών υμετέρων (28) μετ* 
επιστολής, ίνα συνδοξάση τήν κατά θεδν αύτοίς γε· 
νομένην εύδίαν, κα\ δτι λιμένος εύόρμου τετυχηκα, 

tura, Cbristum, obliuuerim per oralione» vestras. Q Χριστού, διά τών προσευχών υμών. Τέλειοι δντες, 
Gum perfecli silis, perfecta ct senlile. Gupientibus 
«niui vobis beue facere, etiam Deus largiri paratus 
est. 

XII. Salutatvos cbaritas fratrum veslromm qui 
suntin Troade: unde et scribo vobis per Burgum , 
quera misislis mecum, una cum Ephesiis fratribus 
vestris; is per omnia me refocillavil. Ac utinam 

τέλεια κα\ φρονείτε (29). θέλουσι γάρ ύμίν εύ πράτ-
τειν, κα\ έτοιμος έστιν ό θεδς είςΝ > τδ παρασχείν (50). 

XII. "Ασπάζεται υμάς ή αγάπη τών αδελφών υμων 
τών έν Τρωάδι, δθεν κα\ γράφω ύμίν διά Βούργου (51), 
δν άπεστείλατε μετ' έμού, άμα Έφεσίοις τοίς άδελ* 
φοίς e a υμών δς κατά πάντα με άνέπαυσε. Κα\ δφε-

7 t Const. αρ. ν, I. 
1 al συναδέλφοις. 

, e » T i m . 1,18. w a l . κατά θέλημα κατηξιώθην. ·» al. κα\ δ θεδς έτοιμος εις. 

(22) Ό τιμών δέσμιον Ιησού Χριστού, μαρτύ-

( ιων Λήψεται μισθδν. Ita in Consliluiionib. aposlol. 
ib. ν, cap. 1, de visitantibus Gbristi vinclos in 

carceribus: τούτο ποιησάντωνύμών, μαρτύριον ύμίν 
λογισθήσεται.« Hoc si feceritis, vobie vice martyrii 
kabebiiur. > U S S E R . 

(25) Ουδέν ύμιν χαραΛογισθήσεται. Vcl. vulgat. 
c Nihil vobis reputabilur ad peccatura. ι Anglican. 
« Nibil vobis ulique deperibit. » lo. 

(24) Άντίψυχον υμών τό χνεύμά μον. Vet. 
vulgat. ι Pro animabus veslris spiriius meus. > 
Anglican.c Conformis animae vestrx spiriiusmeus.» 
Vid. not. in Epist. ad Ephesios. Io. 

(25) Ούκ ών άξιος έκεϊθεν, έσχατος αυτών ών. 
Vet. vulgal. c Gndc (hanc enim voceni ex ross. re-
posuimus) ct non sumdignus esse ullimuseorum.» 
Anglican. f Non exislens dignus inde esse; extre-
mus ipborum exsislens. > Uude ila iuierpuugenda 
Gra?ca, ούκ ών άξιος εκείθεν (pro εκείνων), έσχατος 
αυτών ών. Άντιοχέων scilicel. Ιο. 

(26) Κατά δέ θέΛημα τού θεού. Ita codex Nyd-
pruccianus consenlieiiie uiroque veiere Latino m-
terprele. Nam ab Augusiano, uon solum δέ, sedeiiam 
"*ου θεού, aberat. Ιο. 

(27) θεοχρεσδύτην. Ycl θεοπρεσβευτήν potius; 
»d cst, sacrum iegatum : iia dicluin, quod Antio-

chiam mittendus esset, είς τδ πρεσβεΰσαι έκεΖ θεοΰ 
πρεσβείαν , ul in Epistola ad Philadelpkeno* Igut-
liuK dixerat. Io. 

(28) Πέμψαι τινά τών υμετέρων. Nydprucciaous 
codex, ημετέρων, non ila recte babet. Anglican, 
c miltere aliquem vestrorum, > ei Vet. vulgat, 

D c miuere aliquem vesirum illuc, » ubi, < aliquea 
vestrum,» ex Magdalenensi el Pelaviano ms. resii-
luimus. Yide nol, in Polycarpi Eputolam ad Pki-
lippenses. 1D. 

(29) ΤέΛειοι δντες, τέΛεια καϊ φρονείτε. Gtator 
in Maximi Locis communib., senn. 2, et in ibo 
Graeco l o c o r u o i c o m m u n i u D i l i b r o nis. (in Oxooiea-
sis Academiae Bibliolheca publica), cap. 9, omisea 
in utroque καί conjanctimie. ID. 

(50) θέΛονσι γάρ ύμϊν εύ χράττειν, καϊ έτοιμος 
έστιν ό θεός εϊς τό χαρασχεϊν. Ibidem qtioque et 
iela legitur senlentia : «l utrobique, non conjuiiclio 
solum omiltilur, sed παρέχει ν eiiam legitur pro 
παρασχείν. Gitalur el a Daniasceno, in ParalUi. 
lib. i , cap. 9, f Yolenlibus nobis bene agere, Deus 
ad largiendum promplus est, > ήμίν, pro ύμίν, po* 
silo.Io. 

(51) Βούργου. Anglican. c Burnim ι legiU Yid. 
not. in Epitl. ad Philadelphen. ID. 
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tav πάντες αύτδν έμιμοΰντο (52), δντα έξεμπλάριον Α omnee illutti iniitemur, qui eet exeroplar dirini 
(fcw διακονίας. *Αμείψεται αύτδν ή χάρις (55) του 
Κνρίου κατά πάντα. Ασπάζομαι τδν άξιόθεον έπί
σκοπον ύμων Πολύκαρπου, κα\ τδ θεοπρεπές πρεσΰυ-
τίριον, καί τούς Χριστοφόρους διακόνους τούς συν-
δούλους μου (54), καί τούς κατά άνδρα καί κοινή 
πάντας, έν ονόματι Χριστού Ίησοΰ, κα\ της σαρκδς · · 
αυτού, κα\ τφ αίματι, πάθει τε κα\ άναστάσει, σαρ
κική τε κα\ πνευματική, β* ένότητι (55) θεού καί 
ύμων. Χάρις ύμΓν, έλεος, είρήνη, υπομονή, διά παν
τδς έν Χριστφ 

ΧΙΠ. Ασπάζομαι τούς οΓκους των αδελφών μου, 
συν γυναιξί κα\ τέκνοις, κα\ άειπαρθένους καί τάς 
χήρας (36). Έ^ωσθέ μοι έν δυνάμει β · Πνεύματος. 
Ασπάζεται υμάς Φίλων δ συνδιάκονος, δ ών σύν έμοί. 

ministerii. Reiribuet ilii per omnia graiia Doroini. 
Saluto Deo dignum episcopum vestrum Polycar-
pum, Deo decorum presbyteHum, cbrislifero* 
diaconos conservos inees, et singillalim *c in uuft 
versum omnes, in nomioe Christi Jegu, et carne 
ipsius, ganguine, passione, et resurrectione tam cor-
porali quain spiriluali, in unilale Dei et vestra. 
Gralia vobis, misericordia, pax, patientia semper 
sit, in Christo. 

XIII. Satuto familias fratram meoram, cum uxo-
ribus el liberis; et perpeluo virgines, ac viduas. 
Vaieie mihi in virtule 8 1 Spiriiug. Salutat voa Pbilo 
condiaconus, qui mecum est. Salulo Taviam cum 

Ασπάζομαι τδν οίκον Γαυΐας 8 Τ (37), ήν εύχομαι Β domesticis; quam oplo solidari flde et charilaie 
ήδράσθαι πίστει κα\ αγάπη (38) σαρκική τε κα\ 
πνευματική. Ασπάζομαι "Αλκην, τδ ποθητόν μοι 
όνομα, και Δάφνον τδν ασύγκριτου (59), κα\ Εύτεκ-
νον (40), κα\ πάντας κατ1 δνομα. Έ££ωσθε έν χάριτι 
θεού καί Κυρίου ημών Ίησοΰ Χριστού, πε πληρωμένοι 
Πνεύματος αγίου, κα\ σοφίας θείας κα\ Ιεράς (4!). 

corporali alque gpirituali. Saluio Alcen desiderabile 
mibi nomen, et Dapbnum incomparabilem, ac Eu-
tecnum, omnesque nominatim. Yalete iu grada 
Dei ac Donaini noglri Jesu Cbrisii, repleti Spiritu 
eancto, et divina sanctaque eapicnua. 

W ΠΡΟΣ ΠΟΑΥΚΑΡΠΟΝ AD POLYCARPUM 
Έπίσκοπον Σμύρνης (45). Episcopum Smyrnae. 

Ίγτάτιος επίσκοπος Αντιοχείας (44), ό χαϊ μάρ- G Ignatitu qriscopiu Antioehie, aut et martyr Jcs* 

* f. τή σαρκί. * f. praepon. έν. β β Patris. »· Πατρός. M f. Ταυΐας. 
(52) ΌφεΑον πάντες αυτόν έμιμοΰντο. Anglican. 

ι utinain omneg ipsuin imiteKtar. > Yet. vulgat. 
t Debuerani quidem omneg (eum) imitari, » ac si 
legisset: "Ωφελον πάντας αύτδν ιιιμείσθαι.» U&SER. 

(55) Άμείψεται αυτόν ή χάρις. Anglican. ι Re-
raoneret lpsum gralia. ι Vet. vulgat. c Retribuelur 
ei gratia. ι Sic eniin babet co !ex Magdalenensis : 
ubi editi, c relribuel ei Dominus gratiam. » li». 

(54) Χριστοφόρους δαζκόνους τούς συνδούΛους 
μου. Anglican. c Conservos meos diaconos. » In 
vulgalis alleriug veteris iulerprctis codicibus, male 
legitur gingulariler: c Ghristophorus diaconus con-
scrvus meus.» 1D. 

(55) Ένότητι. Έν ένότητι, legit ulerque velug 
Latinus iuterpres. ID. 

(36) Άειπαρβένους καϊ τάς χήρας. Anglican. D 
< virgines vocatas viduas : ι ac si, pro καί τάς, le-
gissel κληθείσας. Et paulo post, pro Πνεύματος, idem 
c Palris ι legit, et velus vulgatus intei pres, c Doi 
Patris. ι I D . 

(57) Τόν οίκον Γαυΐας. Nosler interpres habet: 
< Uoraum Tbaviae. » Yulgalug editus, < Graenia, > 
ms. Baliolensis, c Graviai: ι ged Magdaletiensis et 
Pelavianus, c Graviae; > quod nos, ut cum Graeco 
oonsentiens, relinuimus. Est autem « Gavias > hic, 
aiius a c Gaio » illo; cujus menlio in bac epi-
siola jara anie tacla esl: licel pro Gaio illo in Ept-
HoUi ad Philadelplwnoi, Gavbe noinen in quaedain 
exemplaria irrepserit; ul ibi adnotavimus. U>. 

(58) Αγάπη. Vel. vulgat. c dilectione. ι Ita enim 
ex ms. Magdalenensi eiPetaviano restituimug ; ubi 
antea legebatur, ι devotione. > ID. 

(39) Τόν άσύγκριτον. Vel. vulgal. (ut et nosler 
mlerpres) « incomparabilem. > Ua enim in utroque 
Dio mg. legimui ; ιιυιι, ui iu edilis, · spiriiua-

kra . ι ID. 
(40) Εύτεχνον. Anglican. € Eulecnum, » ut no-

roen proprium. YeL Yulgai. c bonum Clhim. » 
\D. 

(41) θείας χαϊ Ιεράς. In Latinig vulgalis et ms. 
Hagdalenengi (sed non in Balioiensi et Petaviano) 
addilur, € Aineii. ι I D . 

(42) De bac ad Polycarpum Epislola, in 2 Prote-
gomcnon noslroi urn capite disgeruimus; ubi el ipsi 
P. Halloixio iioiuiulla in ea fuisee suspecta indica* 
vimus. Iila vero parliin inscriplioiieiu, parlim ipsuui 
corpug Epistolab speciaril. Aiienim pnmum,c ipsam 
Epistolae inscripiioneni alicnam esse a niore S. 
Ignatii, imo el a modestia. > Ιγνάτιος επίσκοπος 
Αντιοχείας, ό κα\ μάρτυς Ίησοΰ Χριστού, c Ignatiug 
episcupus Aniiocbi<e, qui cl inarlyr Jesu Gbrisli. » 
Won euim esse solitum guas eplstolas sic inscribere 
cbumilliroumel modestissimum Ignalium,» sed siui-
pliciler : c Ignatius, qui et Theopborus. > Deiude, 
cum aliae inscriplioncs plenae sinl eorum laudibug^ 
ad quos scribil; banc nullas Polycarpi laudes (qui 
Umen ex omnibuseas merebatur quam maxiine), sed 
teiTorem poiius conlinere, dum ipsum iospici a Deo 
magis quain alios inspicere commonel. ι 

ln priore Epistolae parle, non arridenl illi c rao-
nila ipsa, quae uiagig decere videanlur juvenem epi-

scopuoi, 

(43) Σμύρνης, c De illuminalis, ι additur in tU 
tulo editiunig vulgaue Lalinae. » ID. 

(44) Ιγνάτιος επίσκοπος Αντιοχείας. Ila et edi-
tio vulgala Lalina ; sed codex Mediceus, et cum eo 
noster inlerpres, eodem quo in caeieris epislolig 
roodo : Ιγνάτιος δ κα\ Θεοφόρος. Yide Yossii iu 
bauc iascriplioaem nulas. 1D. 
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Chritti, Polycarpo, Ecclesice Smyrnworum episco- Α 
po,imocuju$ episcopus Deu* Paler el Je$u$Ch$i-
$tutt plurimam lalutem. 

# 1 . Snscipiene proposilum luum in Deov firmalum 
•elut supcr immobilem petram, summis eveho lau-
dibus, dignus babitus inculpala tua facie, qua uti-
nam fruar in Deo. Obsecro te per graiiam qua in-

w ms. κα\ Κυρίου. 

scopum, quam tali a?lale et auctoritate, quali tum 
crat Polycarpiis.iln posteriore, islavcrba primuni; 
ι Attendile episcopo, ul et Deus vobis, > et qoae se-
quunlur, « polhis subditis conventenlia, quanu Po-
lycarpo, qui ipse eral episcopus; > deindc,« niulta 
verba barbara, el e Laiinis vocabulig deflcxa, qux 
in mililes magis quara in alios omnes quadront. ι 
Αρέσκετε φ στρατεύεσθε, άφ* ού κα\ τά δ&ώνια κο-
μίσεσθε* μή τις ύμων δεσερτωρεύη* τδ βάπτισμα 
ύμων μενέτω ώς δπλα, ή πίστις ώς*περικεφαλαία, ή 
αγάπη ώςδόρυ, ή υπομονή ώς πανοπλία, τά δεπδσιτα 
υμών, τά Ιργα υμών, Γνα τά άκκεπτά ύ]ΐών άξια 
Θεού κομίσησθε. c Ei placele, cui militatis : a quo 
ct Rlipendia referetis. Nemo veslruni deserlor sit. 
Baptismus vesler maneal ut arma, iides ut galea, 
rbarilas ut basta, palientia ul omnis armalura. 
Deposiia vestra, opera vestra sint,ul acccpta vestra 
Deo digna reportctis. > Qna? lamen a Vedelio nosiro 
adversus posleriorem epislola? pariem sunt objecia, 
dica? causa (nec sine consuelo stomacho) refutare 
conalur Jesuila. Quanquam, ne nullam ob causam 
xrUis Lalinus interpres eatn epislolae parlem (uti 
lum in Prolegomcnis, cap. 2 el cap. 48, tum in ipsa 
«dilione, jam monuimus) repudiasse existimelur ; 
.Tquionim leclorum judicio Vedelianas seplcm ra-
liones denuo subjiciendas esse putavimus. 

c Prinio enim Ignalius ad episcopum scribens, 
cur dicerct:« Episcopo obedite? » Anne (ut recte 
Scu'letus ail) oblilus esl se ad episcopum scribere? 
Sccundo. Omnia baec non Polycarpum, sed alios, 
ad quoe oralionem converlil, respiciunl : συγκο-
πιάτε αλλήλους. Quae admilli deberent, si Ignalius 
dieerct Polycarpo, ut ha?c referrel Sinyrnensibus. 
Β ιι aiiiecedenlibus verbis id faclum eral; nam cum 
Ignatius mulieres Smyrneiises oflicii monere veilet, 
nionet Polyearpum, ut ea pnecepla ipsis exponerel: 
f Sororibus meis dicilo, ul Doininum amenl. > Hic 
autein niliil lale flt. Tcrlio. Inlcr alia Smyrncnses, 
scilicet, hic monenlur, ul simul et cubilum eanl et 
surgant; quod sive de quiele niorlis et resurre-
ciione spintuali, sive de corporali quieie et resurre-
clione intelligatur, periude ridiculum est. Quarlo. 
Ralio quam addil ibi etiam inepta est. lnquil: 
c Simtil cubitum ite, el simul surgite, lanquam Dei 
oeconomi el assessores el minislri. » Ubi quinlo 
boc ineplum est, quod cum nomiiiet Smyrneuses 
Doi oeconomos el minislros, eos eiiam assessores 
illius iiominct. Dei assesson s dici forlasse aliquo 
modo possunt fldeles in allera viia, pdlr allusionem 
ad locum Evangelii, ubi dicunlur aposloli insessuri 
duodecim tbronis, ul judicent iribus duodecim 
(Malth. xix, 28, cuni Apocahps. m ,2 l ) . Scd in 
liac fideles Bei assessores recie dici posse quis pu-
let ? Melius Ignatius ό γνήσιος, in Epist.ad Ephesioi 
dicit episcopum (iiedum alius) τφ Κυρίω παρεστά-
ναι: quod non esl assidere Domino, sed asiare. 
Scxto. CorruplOr voluit imilari Paulum, Ephes. vi, 
15, de aruiis spirilualibus loquentem; sed quomodo? 
Paulus voleus lidclcni virlulum ct donorum spiri-
lualium omnium artuis siiiiui iiiduere, vocat ca 
dona omnia simul πανοπλίαν. Διά τούτο αναλάβετε 
τήν πανοπλίαν τού Θεού. Hxc πανοπλία complcclitur 
iu sc diversa arma , quse ibi Paulus cnumerat. Al 

GENUINAS APPENWX. *«0 
τνς Ίησον Χρίστου (45), ΗοΛυχ'άρχφ έχισχόχφ 
'ΕχχΛησίας Σμυρναίων, μαΜΙον έχεσχοχημένφ 
ύχό θεοί) Πατρός χαϊ ·· Ιησού Χριστού (48), 
χΛεΊστα χαίρε/ν (47). 
I. Αποδεχόμενος τήν έν Θεφ (48) σου γνώμην, 

ήδρασμένην ώς έπ\ πέτραν άκίνητον, ύπερδοξάζω, 
καταξιωθείς τού προσώπου σου τού άμωμου, ού όναί
μην έν Θεώ. Παρακα)ώ σε έν χάριτι ή ένδέδυσαι (49), 

nosler ineplus depravalor taiuum patientiatn vocai 
πανοπλίαν. Quid? anne palienlia esl toia arnialura 
spiritualis? aut anne palcniia est genus virlulum, 
omnes eas sub se tanquam gpecics continens? Er-
gone fides, veriias, justitia, verbum Dei sunl spc-

\ cies palicnlia?? Kursus Paulus galeae appellalionem 
tribuil τώ σωτηρίψ, at corruptor cam iribuil fidei; 
cuni lanieni Paulus Clypei appellaiinnem lidei iri-
bual. Seplimo, inepliai hominis se pmdunt in affe-
ctalione barbarismorum seu vocum Lalinarum, 
quas manifesium est, hic sludio insertas cssein* 
sipientissimo. Μή τις υμών δεσέρτωρ. elc., τά δε-
ποσιτα υμών, βίο.,τά άκκεπτά υμών, eic. liane (ut 
cum Sculteto loquar) Graecx Iingu;e rudis fuit scri-
plor Gnecus, ut ncsciret, quid deposilutn, qnid 
accipere, quid desertorem sermo Graecus vocel? · 
USSER. 

(45) Ό χαϊ μάρτυς Ιησού Χριστού. Ila quoque 
Yetus vulgatus inlerpres : c Qui el niartyr Jigo 
Chrisli. > Morli dcsignatos el in custodia dctenlos, 
etiam anle agoncm consuinmatum, marlyrum ap-
pellatiouem oblinuisse, ex Gypriano nolum est. 
Quia tamen marlyrium noudum perpessus esl igna-
tius, in libris edilis loco inartyris nomen « lesiis ι 
Jacobus Faber subsliluil; quanquam a Polycarpo 
inscripiionem bauc apposilam suspicalur P. Hal-
loixius, « qua3 ipsius Ignalii jam marlyris laudero 
et litulum compleclerelur; > qua? suspicio illi de* 
mum probabitur, qui Polycarpum, Ignalii nomine 
έπιγραφήν supponenlem , τού πρέποντος obJitum 
plane fuisse, persuaderi sibi palietur. Adde, qood 
neque in Graeco codice Mediceo neque noslro La-
lino interprete, verba ista oinnino rcperianlur. IBID. 

(46) Υησον Χριστού. Codtfx ulerque, MtuJiceue el 
Florenlinus : Κυρίου Ιησού Χρ. quanquam Oomiui 
nomen in noslro inlerprete non habeaiur. I D . 

(47) ΜάΛΛον έχεσχοχημένω ύχό θεού Πατρός 
χαϊ Ιησού Χριστού, χΛεΊστα χαίρειν. Ila el no-
sier iulerpres (nani a vetere vulgato ista absuni): 
c Magis aulera visilato a Deo Palre el Jcsu Gbrisio, 
plurinium gaudere; » ubi Glossalor ipsius (sive is 
ipse) c sermonis Graici venustatcro » notai: quasi 
dicerclur, « visiunti, magis autem vi&ilato, TCI, 
episcopo, magis aulem episcopato, > quam parono-
masiain Vaitlenius sic:« Inspeclori, iino qui inspc-
elus est polius a Deo ; > Vedelius vero ila : < Epi-
scopo, inio qui episcopum poiius babet Dcuni, > 
cxpriinendam pulavit. C U I I I vero Halloixiii!» oborlam 
luc sibi scribil < mullani suspiciouem S. Polycar-
pum ex singulari inodeslia suslulissc veram inscri-
pliunem suis laudibus plenain, cl lianc ejus vicc 
reposuisse, > raiioiiem simul debebal reddere, cur 
ox iuscriplione lauucs suas demendas, in Epittola 
vero ad Smyrnaos suos missa τού άξιοθέου, et in 
hac Epistula θεομακαριστοτάτου epiibela stbi iri-
buia, siue ulla singiilaris sua3 modesliai labe, reli-
neuda exislimaveril. lo. 

(48) Έν θεφ. t Iu Deo. » vulgaiae versioni ex 
Baliolensi ms. restiluimus; sicut paulo posl, ex 
codem el rcliquis mss. « iirmalam, > pro < funda-
tam. > I». 

(49) Έν χάριτι η Μέδνσαι. Ulcrque vcUi» ie-
lerpres : < Ιιι gialia Dci, s u a "idnluscs; » »wi 
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προσθείναι τψ δρόμω σου, κα\ πάντας παρακαλείν Α dulus cs, ut ad cursum luum adjicias, omnesque 
Γνα σώζωνται (50). Έκδίκει σου τδν τόπον (51), έν 
πάση επιμέλεια, σαρκική τε κα\ πνευματική (52). 
Της ενώσεως φρόντιζε, ής ουδέν άμεινον (55). Πάν
τας βάσταζε, ώς καί σε δ Κύριος· πάντων άνέχου 
έν αγάπη (54), ώσπερ κα\ ποιείς (55)· προσευχαΓς 
σχόλαζε άδιαλείπτοις (56)· αϊτού συνεσιν πλείονα ής 
έχεις· γρήγορες ακοίμητο ν πνεύμα (57) κεκτημένος. 
ΤοΤς κατά άνδρα κατά δμοήθειαν · · λάλει θεοΰ (58). 
Πάντων τάς νόσους βάσταζε, ώς τέλειος αθλη
τής (59), ώς κα\ δ Κύριος (60) πάντων. Αυτός γάρ, 
φησ\, τάς ασθενείας ημών έΧαδε, καί τάς νόσους 
ημών έβάστασεν. "Οπου πλείων κόπος, πολύ κέρ
δος (61). 

Η. Καλούς μαθητάς (62) έάν φιλής, χάρις σοι ούκ 

adhorleris ut salvcntnr. Vindica locuin tuum cun> 
omni diligentia, tam corporali, quam spiriiuali. 
Unilatis curam habe, qua nihil nielius. Omncs 
porta, ul el te Dominus; omnes tolera per cbarila-
lem, sicut et facis; precibus vaca perpetuis; po-
stula inlellectum ampliorem, quam habes; vigila, 
qui iRSomnem spirilum possideas. Singulis juxta 
Dei adjulorium 9 0 loquere. Omniuin aegrotaliones 
perfer, ul albleta perfeclus; sicut et omnium Do-
ininus e i . Ipte enim, inquil, infirmilates noslras 
accepil, εί wgrolationes nostras portavit '*. Ubi plus 
laboris, magnum lucrum est. 

II. Bonos si amaveris discipulos, nulla tibi est 
έστι* μάλλον δέ τούς λοιμοτέρους έν πραΰτητι ύπό- & gratia; pestilentiores potius uiansueludinc 8ubige. 

Non omne vulnus eodem emplaslro curalur. Ve-
bementiores morbi accessiones, perfusionibus seda. 
Prudens e$to sicut serpens, inoinnibus; et aimplex 

τάσσε (63). Ού πάν τραύμα τή αυτή έμπλάστρψ 
θεραπεύεται (64). Τούς παροξυσμούς (65) έμ6ρο-
χαίς (66) παύε. Φρόνιμος γίνου, ώς ό όφις, έν πάσι· 

"βοήθειαν. · · concordiam. ·» Const. αρ. ιι, 25. e e Isa. un, 4; Malth. νιιι, 17. 

ι indoctus, » ut babenl vulgaii libri edili. Mela-
phora esl, a Paulo, Epbes. ιν, 24; Goloss. m, 12 
et alibi, usurpala. USSER. 

(50) Σώζωνται. « lu Gbrislo, > addit vetus vul-
galus interpres. I D . 

(51) Έκδίκει σου τόν τόπον. Antiocbum, in 3 
homilia, mulla binc desuinpsisse el pro suis usur-
passe, observavimiis; ul bic : Ωφελείας διόρθωσις 
γινέσθω παρ* αυτού, έκδικείν αυτού τόν τόπον. | D . 

(52) Έν πάση έπιμεΧεία σαρκική τε καϊ πνευ
ματική. Ila et noster inlerpres : cum velus vulgalus 
tantiim habeat, c in omni diligeitlia spirituali > 
(quam ipsam extremam quoque vocem ex niss. re-
sliluimus',el Anliochus, έν πάση έπιμελεία πνευ
ματική. \ D . 

(53)'Τής ενώσεως φρόντιζε, ής ουδέν άμεινον. 
Antiocb. φροντίζειν τής ενώσεως τών μελών, ής ου
δέν άαεινον. Ιο. 

{54) Πάντας βάσταζε, ώς καί σε ό Κύριος· 
Λαττων άνέχου έν αγάπη. Haec, ct sequcnlia ci-
Untur a Jo. Dainasceno, in Parallel. lib. n, cap. 25. 
Apud AiUiocbum quoque lecimus · πάντων άνέχε-
σδαι έν άγάπτ;, πάντας βάσταζε ιν, ώς καί αύτδν δ 
Κύριος. 1D. 

(a5) "Ωσπερ καϊ ποιείς. Habelur in noslro in-
lerprete; sed neque in vulgalo, neque in Damasce-
110. | D . 

(56) Προσευχαΐς σχόλαζε άδιαΧείπτοις. An-
tiocli. Προσεύχεσθαι υπέρ πάντων αδιαλείπτως, αί-
τείν συνεσιν πνευματικήν, είς τδ διακρίνειν αύτδν τά 
συμφέροντα, γρηγορειν, μεριμνάν περί πάντων. I B I D . 

(57) Πνεύμα, lla et uierque Velus Latinus inler-
pres : licel όμμα vel όφθαλμόν Damasccnus legisse 
viuealur. Ii>. 

(58) ΤοΤς κατά άνδρα κατά όμοήθειαν ΧάΛει 
θεοΰ. Godex Mediceus reclius : ΤοΓς κατ* άνδρα 
χατά βοήθειαν θεού λάλει, licel nosler inlerpres 
verleril : ι Singulis secunduin coiisiieludinem 
(όμοήθειαν) Dei loquere. ι Vel. vulgat.: « Secundum 
sujuiorium (βοήθειαν) Dei loquere. > ln Damasceno 
iion habelur. I D . 

(59) Πάντων τάς νόσους βάσταζε, ώς τέΛειος 
άθΛητής. Anlioch. τά ελαττώματα πάντων κα\ τάς 
νόσους βαστάζειν, ώς τέλειος αθλητής. I B I D . 

(60) Ώς καϊ ό Κύριος, usque ad έβάστασεν. De-
»«nl, in Grauco Mcdiceo codice, Lalino noslro iiuer-
prele, et in Damasceno. Impcrfecte eliam locus 
Uaifc reddilus esl a Vairlenio, eumque sectilis Ma> 
itrjEO ei Vcdelio, Constilut. ajyostolic. lib. n, c. 25 : 
Μιμηται γάρ έστε Χριστού του Κυρίου- κα̂  ωσαύτως 

(lege ώς αύτδς) πάντων ημών τάς αμαρτίας άνήνεγ-
κεν έπ\ τδ ξύλον σταυρωθείς, ό άμωμος ύπερ κολά-
σεως αξίων ούτω κα\ υμάς τού λαού τάς αμαρτίας 
έξιδιοποιεΐσθαι χρή. ΕΓρηται γάρ περ\ τού Σωτηρος 
έν Ησαΐα, δτι ούτος τάς αμαρτίας ημών φέρει, καί 
περ\ ημών όδυνάται. « Imilafores enim estis Cbrisli 
Domini: ul sicul ille nostra oninium peccala in ligno 
crucis lulil, cnicifixns absque ulla cplpa pro iis qui 
supplicio digni eranl; sic eliam vus populi delicla 
vobis allribuere, et vestra ducere debealis. Dictum 
est enim de Salvalore nostro apud Isaiam : Hic pco 

Q cata noslra portat, el pro nobis dolel.» 1D. 
(61) "Οπου πλείων κόπος, ποΛύ κέρδος. Anlioo.u. 

"Οπου γάρ πλείων κόπος, πολύ κα\ τδ κέρδος. Ιο. 
(62) Κα.Χούς μαθητάς. Cilalur in Anlonii Melis$a9 

lib. ιι, serm. 45. Anliocb. Καλούς μαθητάς έάν φιλή, 
χάρις αύτψ ούκ έστιν. 1ι>. 

(63) ΜαΧΧον δέ τούς Λοιμοτέρους έν πραΰτητι 
υπότασσε. Cod. Mediceus : μάλλον τούς λοιμοτέρους 
έν πραότητι υπότασσε. Vet. vulgal. ι Magis auleni 
pesliferos subjuga in mansueludine (sic enim mss. 
fegunt; non , c niansueludiuem, » ul edili). Angli-
can. t roagis delcriores in mansueludine subiice, » 
et άπειθεστέρους hic, ιιοιι λοιμοτέρους, legerunt Au-
tiocbus, Anlonius cl Dainascenus. I D . 

(64) Ού πάν τραύμα τή αυτή (al. τφ αύτφ) έμ-
πΧάστρφ θεραπεύεται. Sic el apud iilos ires. Quo 
rrferciida et illa, in Con&tilut. apostol. lib n, cap. 20: 
Τατρδς ών τής Εκκλησίας τού Κυρίου, προσάγε 
θεραπείαν κατάλληλου έκάστψ τών νοσούντων παντί 

Π τρόπψ θεράπευε, υγίαζε, σώους άποκαθίστα τή Έκ-
u κλησία. ι Medicus cmn sis Lcclesiie Domini, adbil>c 

medicinam cuique .aegiOlaiuium convenientem : 
omnibus modis cura, saria, factos sanos redde Ec-
clesiaB, » el cap. 41 : Έάν δέ κοίλον ή τδ τραύμα, 
θρέψον αύτδ ήδει έμπλάστρψ. ι Si vulnus cavuiu 
fueril, emplasiro suavi relicilo. > I D . 

(65) Τούς παροξυσμούς. Anglican. ι cxacerba-
tiones. » Vet. vulgat. lacredines; i« alque vehemeii-
lias ι (explicalionis gralia) addidil bic tliam Jaco-
bus Faber. ID. 

(66) Έμδροχαΐς. Ila codex Nydpruccianus , ubi 
Auguslanus έν βρυχαΐς, έν βρόχοις Oamascenus, 
Anliochus έν βροχαις, legit. Nosier iiilerpres, ι in 
pluviis » rcddidil; id esl « dulcibus et suadenlibua 
eloquiis, » ul Glossalor explicat, quod in pseudo-
Glemenle, lib. ιι Consiitut., cap. 41, esl καταβρέ-
χειν λόγοις παρακλητικοϊς. Ιιι velere viilgalo inlcr-
prcte, « embrocbe » vcl < embrocba > babelur : 
quod a Jacobo Fabio c foiaeniuq) cl iufusio, » u 
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perpeiuo, ut eolumba · · . Propler hoc ex anima et Α καϊ ακέραιος εΙσαε\, ώς ή περιστερά (67). Διά 
corpore conetiUitus ββ, corportlis et gpirilualie; 
m ea quae tibi apparetit corant corrigas; qiue autem 
non videniur, poslulea ut manifestentur l ibi , oe 
quidquain libi deeit, sed omni dono abundes. 
Tempus flagiut ul precerit. Sicut enim gubernatori 
venttis adjutnento eat; et sicut navi tempestate ja-
claue, portus comroodi sunt in salutem: i u et tibi 
precalio, ut Deum asseqoaris. Invigila tanquaiu 
atbleU Dei, ctijus voluntas est inoorruptio et viia 
atterna; de qua et tu pergua&us es. Per omnia vi-
oem anima? tua? stibeam ego, et mea vincula quae 
ainasli. 

III Qui videntar fide digni esee, et aliena docent, 
non te perterrefaciant. Sla vero firmus, Teltit iuctis 

τοΰτο έχ ψυχής xa\ σώματος εΐν σαρκικός κα\ πνευ
ματικός (68), Ινα τά φαινόμενα σοι είς πρότω-
πον (69) επανόρθωσης (70), τά δέ αόρατα αίτήςη(71), 
Ινα σοι φανερωθείη* Ινα μηδέν σοι λείπη (72), κα\ 
παντδς .χαρίσματος περισσεύης. Ό καιρδς απαιτεί 
σε εΟχεσθαι. "Ωσπερ γάρ κυβερνήτη άνεμος συμβάλ
λεται, κα\ ώς vqt χειμαζόμενη λιμένες εύθετοι εί; 
σωτηρία ν, ούτω καί σοι Μ ή ευχή πρδς τδ · · περιτυ-
χείν θεοΰ (73). Νήφε, ώς θεοΰ αθλητής, ού τδ θέ
λημα, αφθαρσία, κα\ ζωή αίώνιος (74)* περί ής κα\ 
συ πέπεισαι. Κατά πάντα σοΰ άντίψυχος έγώ (75), 
κα\ τά δεσμά μου & ήγάπησας. 

I I I . Οί δοκοΰντες αξιόπιστοι εΐναι, κα\ έτεροδιδχ-
σκαλοΰντες , μή σε καταπλησσέτωσαν. Στήθι δε 

qua; percutitur. Magni athletae ett vapulire ac vin- ^ εδραίος (76), ώς άκμων τυπτόμενος. Μεγάλου έστιν 
cere. Maxime auiem ob Deum enstinenda nobis 
etinl omnia; ut et ipse nosperferat in regnam. Plus 
a ijice studto in quo es; contentius curre; lemporis 
occasiones pernosce. Dum bic es, vince; hic enim 
stadiumesl; illic vero coronae. Exspecia Glirislum 
Filium Dei; intemporalero in lempore; invisibilem 

αθλητού, δέ ρε σθαι, κα\ νικάν. Μάλιστα δέ ένεκεν 
θεοΰ πάντα υπομένει ν ημάς δει, Γνα κα\ αύτδς 
ημάς άναμείνη είς τήν βασιλείαν (77). Πλεϊον προχ
θές τή σπουδή ού εί (78), συντονώτερον δράμε (79), 
τούς καιρούς καταμάνθανε. 'Ος ενταύθα εΐ, νίχη-
σον (80), ώδε γάρ έστι τδ στάδιον, έκεΓ δέ οί στέφα-

Μ Matth. χ, 16. " al. αΓτη. · · desunt in aliis. · · al. τοΰ. 

Graeco Latino Cyrilli lexico c nmectatio vel huincc · 
lalio ι exponitur. Vide nolas Vossii. USSER. 

(67) Φρόνιμος γίνου ώς ό δνις έν πάσι, καϊ 
ακέραιος είσαεϊ, ώς ή περιστερά. Codex Mediceus: 
•ρόνιμος γίνου ώς δφις έν άπασιν, καί ακέραιος 
ώσεί περιστερά, et noster inlerpres : ι Prudens flas 
ot scrpens, ίιι omnibu»; el simplex ut coluinba. » 
VtH. vulgat.-c Aslulus eslo ut serpens, el simptax 
Ml cohimba. » Autiochus : Έστω φρόνιμος έν πάσιν 
ώς οί δφεις, κα\ ακέραιος ώς αί περιστεραί. Ιιι Da-
masccno vero isia omuiiio non habenliir. lo. 

(68) Έκ ψυχής καϊ σώματος εί, σαρκικός καϊ 
πνευματικός. Godcx Mediceu* : σαρκικός εί κα\ 
πνευματικός, sinc priore inembro: quod eliam a 
iiofttro praHerrnitliliir inierprete. lo. 

(69) Ίνα τά φαινόμενα σοι είς πρόσωπον επαν
όρθωσης. Vel, ul alii, επανόρθωση. Alcodex Medi-
cciis : Γνα τά φαινόμενα σου είς' πρόσωπον κολα-
χεύης · eicut et Aiiglicanite nostor inlerpres, c ut 
ntamfesta in liiam faciem blandiaris; ι quomodo 
apparet legisse el Anliocbum : Γνα τά μέν φαινό
μενα αυτών (al. αύτω) είς πρόσωπον κολακεύη. Sed 
priorem lectionem Damascenus et vetu* vulgatus 
mterpres est ecculus. I D . 

(70) Επανόρθωσης. Legebatne aut inlelligebat 
κόλασης, loco κολακεύης? C O T . 

(71) Αϊτής. Augueian. αΓτη. Nydprucc. αίτηση. 
Mediceus el Fiorentiuus : αιτεί. I D . 

(72) Φανερωθείη, Ινα μηδέν, σοι Λείπη. Medi-
eeus : φανερωθή, δπως μηδενδς λείπη. Gum quo et 
Anliocbi illud, Igiiaiiuin exprimentis, convenil: Γνα 
μηδενδς λείπηται. I D . 

(73) Ό καιρός απαιτεί, etc., usque ad πρός τό 
έπιτυχεϊν θεου. Ή ευχή πρός, quod ex Nydpruc-
ciano codice reposuimus, ab Augustano et Floren-
tino aberat. Velus vulgatus inlerpres ila locum 
reddidit: « Temptis deposcit te, lanquam guberna-
torein, prosperum venlum (vocom banc ex mss. rc-
•tituimus) petere; el sicut navero periclitantetn 
(accusativum eniin hic habent mss.,iion dativnm) 
pornim aptuin ad salutem requirere. » Ciniex Medi-
ceus reciius · Ό καιρδς απαιτεί σε ώς κυβεονήται 
άνεμους κα\ ώς χειμαζόμενος λιμένα είς το θεοΰ 
έπιτ^χεΓν, et noeler iuterpres simililer, nibii 
oinisso (typograpbicum eniiu defeclum, quo«l non 
aoiiuadvcrtil Vossiug, ipei in erratoruiu receoeioue 

supplevimus:) cTempus expotil le, iit gubernalo-
res vcntos, et ul qui in procella est portum a (Uge, 
ad) Deo poliendum ; > boc e*i (ut idem Vossius re-
cte est inierpretatus) : c Tempus te expeiil, nt 

f^ubernatores ventos, et tempestaCe vexaii porlos 
expelunll, ut fruarisDeo; > quod Anliochus, de 

r *uo plui ibus addilis, iia est imitalus: Ό καιρδς 
c γάρ άπα^εΓ αύτδν, ώς κυβερνήτη ν π^δς τούς άνε

μους, κα\ τάς τρικυμίας και ζάλας των πνευμάτων 
τής πονηρίας (ita enim ex mss. legendum, r.en 
πορνείας) στήναι γενναίως, κα\ δδηγεΓν τούς χειμα
ζόμενους έπ\ τδν λιμένα τοΰ θελήματος θεοΰ. Ιρ. 

(74) Νήρε. ώς θεού άθΛητής , οϋ τό θέΛημα 
αφθαρσία καϊ ζωή αΙώνιος. Υetus vulgalus inlerpres 
νέφος bic legil : « ntibem > enim reddidit; pro qua 
Jacobus Fabcr c vestem > substituil, toluni locuro 
ita rciing^ns: « Sic et te Dei atbletam presta; ul 
vestem incorruptionis ct vitam aeternaiu pcrci-

Rias. > In Mcdiceo vero codice locus ila legilur: 
ίήφε, ώς θεού αθλητής. Τδ θέμα αφθαρσία χ*\ 

ζωή αίώνιος. Eodemque modo noster iitlerpres: 
c Vigila, ut Dei alhlcta : thctna incorruolio, [ei] 
vita aUeina, ι eive, ut latinius vertit Vossius: 
c Sobrius esio, ut atbleia Dei. Depositum est, in-
corrupiio et vita acterna. » θέμα enim bic est, pe-
cunia, sive sors, qiia: ad usuram ponilur: ul cuin 

D cl. Salmasio, de Trapeiilico foenore (pag. 563), 
notavit bic idem. I D . 

(75) Κατά πάντα σοΰ άντίψυχρς έγώ. Yossius, 
ex Medicco cod. Κατά πάντα σου άντίψυχον έγώ. 
1D. 

(76) Στήθι δέ εδραίος. Pro his, ίιι Anionii Me-
lissa iib. ιι, serm. 89, babclur unlum , Στήκε. 
1D. 

(77) Άναμείνη εϊς τήν βασιΛείαν. Anlonius el 
codex Mediceus, ύποαείνη * reliqua vero ueque io 
illis, neque in noslro ieguiuur interorele. 1». 

(78) ΠΧεϊον πρόσθες τή σπουδή οδ εί. Yel. 
vulffat. c Plurimum adde ad festinalionem. » Godex 
Mediceus: πλέον σπουδαίος γίνου ού εί. Noster in-
terpres : < Plus sludiosus (ias, quam es. » 1». 

(79) Συντονώτερον δράμε. Neque in Graeco Me-
diceo, ueque ia Laiino nosiro babentur iiilerpreie, 
1D. 

(80) Ός ενταύθα εϊ, νίκησον. Neque isU vel ia 
Gixco Mediceo vcl in nostro exslaul inlerprcte. 
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»01 (81). Προσδοκά Χριστδν τδν ΥΙδν τοΰ Θεοΰ · τδν 
άχρονον Ιν χρόνω · τδν άόρατον τή φύσει, δρατδν έν 
σαρκί· τδν άψηλάφητον κα\ άναφή, ώς άσώματον, 
ίι' ημάς δέ άπτδν καί ψηλαφητδν έν σώματι · τδν 
άπσθή, ώς θεδν, δι* ημάς δέ παθητδν, ώς άνθρω
πον (82), τδν κατά πάντα τρόπον δι' ημάς ύπομεί-
ναντα. 

IV. Αί χήραι μή άμελείσθωσαν. Μετά τδν Κύριον, σύ 
αυτών φροντιστής 5σο. Μηδέν άνευ της γνώμης 
βου (83) γινέσθω* μηδέ συ άνευ θεοΰ γνώμης τι 
πράσσε, δπερ ουδέ πράττεις. Ευσταθεί (84). Πυκνό-
τιρσν συναγωγαΐ γινέσθωσαν. Έξ ονόματος πάντας 
ζήτει. Δούλους (85) καί δούλας μή ύπερηφάνει · άλλά 
μηδε αύτο\ φυσιούσθωσαν, αλλ* είς δόξαν θεού πλείον 
Ιουλευέτωσαν, Γνα κρείττονος ελευθερίας τύχωσιν 
άπδ θεοΰ. Μή αίρέτωσαν άπδ τοΰ κοινού έλευθεροΰ-
σθαι, Γνα μή δούλοι εύρεθώσιν επιθυμίας (86). 

"inChrysost. Yide Testimon. vet. 

Recle vero notat Yedeliug, ώς durationem temporis 
kic significare : c Dum bic eg, » ul in Epislola ad 
Smynisos: 'Ος έτι καιρδν Ιχομεν είς θεδν μετα
νοείν. cDum adhuc lempus babemus ad Deum nog 
convertendi; » ct ad Roinanos : Ός έτι θυσιαστή
ριον έτοιμόν έστι, c dum adbuc altare paralum 
e*t. ι U S S K R . 

(81) rQce γάρ έστι τό στάδιον, έχει δέ οί 
στέφανοι. Ha»c itera, ei a Gneco Mediceo, et a no-
slru absunt inlerprete. I D . 

(8*2) Ώροσδόχη Χριστόν, etc, usque ad παθητδν 
ιός άνθρωπον. Vaus vtilgatug inlerpres, simililer, 
hisce verbis toiam banc concludens Epiitolam: 
' Exspecta Cbristnm Filium Dei, intemporalem in 
tempore, iuvisibilem nalura, visibilem in carne: 
impalpabilem et inlactinn, ut incorporeum (quae 
vox ex mss. hic est resliltita); corporeum vero pro-
\rter nos el conlreciabilem; impassibilem ut Deum, 

Gissibilem vere propler nos ui hofnineni. Amen.» 
ediccus vero codex, multo brevius : Τδν ύπέρκαι-

ρον προσδοκά, τδν άχρονον, τδν άόρατον, τδν δι' 
ημάς δρατδν, τδν άψηλάφητον, τδν απαθή, τδν 6V 
ημάς παθητόν, ut el noslor interpres: c Euni qui 
supra lempus cxspecla, iiitemporalem, invisibilem, 
propier nos visibtlem; impalpabilem, impaseibilem, 
propier nos passibilein. > Eodem quoque modo, in 
tpitiola ad Ephesios, Servator noster est descri-
plos; Ό άσώαατος έν σώματι, δ απαθής έν παθητψ 
βώματι, δ αθάνατος έν θνητψ σώματι' < incorporettg 
in corpore, impatibilis in corpore palibili, immor-
lalis in corpore mortali.> b. 

(83) Μηδέν άνευ της γνώμης σον. Oraiionis de 
onico Yeterig et Novi Testameiili legislaiore, sive 
auctor eive interpolator (iu Romana enim cardina-
jis Sirleii, et Basiliensi Jo. Jacobi Reureri edilione, 
ista non liabenlur), lomo Yl Operum Cbrysostomi, 
ediiionig Etoniana; pag. 6(5, ila locum bunc lan« 
dai: Διά τοΰτο γενναίος τις τών αρχαίων, Ιγνάτιος 
£ ήν δνομα αύτω, ούτος ίερωσύνη καί μαρτυρΓω 
&απρέψας, έπιστέλλων τιν\ ΙερεΓ έλεγε· Μηδέν άνευ 
Τ̂ ύμης σου γινέσθω, μηδέ συ γνώμης άνευ θεοΰ τι 
πράττε. Ipsius vero tbrysoslomi ιιοιι *»sst; IianU 
oraiionem, ad credendirm nos ducunt ratioties a 
elarissiino Savilio, in adnotaliouibus ad eamdem, 
Pfoposiia;: ubi et ex Epilogo recte observavit, difli-
cillimis reipublicaj tcmpoiibus, et imininenlibus 
wiiioOrienlalis imperii barbaris naiionibus, scri-
ptaro earo videri. Ui nihil lestimonii istius obstet 
aucloriias, quominus lam banc epislolam, quam 
cjusdem generis reli<|oas,subJustiniani primiim im-
periolgnatn nomine innoluisse scntiamus. ID. 

(84) Οπερ ουδέ πράττεις. Ευσταθεί. Codex Me-

nainra, visibilera in came; impalpabilem et inla-
elilem, ot incorporeum; propter D O S vero in cor-
pore uctilem et palpabilem: impatibilem, α* Deum; 
aoslra vero gratia palibilero, ul hominem; qui om-
nibus modis propter no$ toleraviu 

1Y Yidoae non negligantur. Posi Doininura tit 
earum curatoresto. Nihik sinetuo arbitrio agalur; 
neo to quidquam prseter Dei iacias volunlalern, 
quod nce facie. Conatani eslo. Crebrius celebrenlur 
conventus. Nominalim omnes inquire. Servos et 
aucillas ne faslidias; sed nec ipsi infleuiur faslu; 
verum ad gloriam Dei plus serviant, ul potiorem l i -
bertaletn a Deo consequantur. Non malint acommuni 
Uberi fieri, ne servi ioyeoianlar cupiditatis. 

diceus: ουδέ πράσσεις,ευσταθής. Hoc csl (vertenfe 
Yossio): c quod neque facis, conslans cum sis; t 
pro qtio rtoster tnierpres babet, c quod autem ope-
raris^ stt bene stabile. > I D . 

(85) άονΧονς. Isla usqne ad 2 θεού, cilantur in 
Niconis monachi Pandecle, cap. 5, codd. Reg. 2418, 
2425, 2424, cum hoc lilnlo : Τον άγίον Ιγνατίου 
τον Θεοφόρον πρός ΠοΛνχαρπον έπίσχοτον Σμύρ* 
νης, cmiHfue dnplici varielaie, πλείονα, ut in codice 
Florentino, et τυχωσι παρά τού θεοΰ. Obiter emendo 
tltulum epistolae 249, lib. ιι S. Nili : Παπίσκφ, 
Όσκόρι·), δούλοις. c Papisco, Oscoro, scrvis, > non 
Ώσκορωδουλοις, Oscorodulis C O T . 

(86) %ΑΛΧ είς δόξαν Θεον, etc, usque ad εύοε-
θώσιν επιθυμίας. Pro πλεΓον, Anliocbus et codex 
Mediceus legit πλέον, Florcnlinus πλείονα: pro αί
ρέτωσαν, Antioehus, Mediceus aê oe et Florentinus 
codex, έράτωσαν. Nam in Antonii Melissae lib. n, 
aerm. 25, ordine invcreo, hunc in modum locug 
isle citalus reperilur : Οί δούλοι μή έράτωσαν άπδ 
τοΰ κοινού έλευθεροΰσθαι · άλλ' είς δόξαν θεοΰ πλέον 
δουλευέτωσαν, Γνα κρείττονος ελευθερίας άπδ θεου 
τύχωσιν* nbi,quod Anloi.ii interpres reddidit: 
c Servi non debeut rogare ut vulgari more manu-
millanlijr; ι et Yairlenius, c neque eligant a re-
publica mannmiui; ι nosterque interpres, t iiun 
dfsiderent a communi liberi fleri; > Jacobus Billine 
(Hbro ιι Sacrar. obtervat. cap. ult.) roagis explicale 
gic verlH: c SeFvi ne in aniraum inducant comniu-
nibug suraplibus in liberiatem vindicari. > · Erant 
enim (iiiquit) tum forlasee quidam genliliura gervi 
Cbrisliani, φΐί importnnig precibug efflagilarent, 
ut communibag Ecclesiae nummig vel collalitia pe-

' cania in libertatem asgerereniur. Hog igitur monet 
lgnaiius, ne boc onerig Ecclesia? imponanl, ged 
sequo poliug animo gervile jugum trahaiit, quo 
Ecclesia his gidBeere queat, qui ope atque auxilio 
magig opus habcant. ι Codex Nydpruccianus, omis-
gis prioribug illig, άλλ' είς δόξαν θεοΰ πλεΓον δου
λευέτωσαν, gtquentia ita exhibet : Ίνα κρείττονος 
ελευθερίας τυχωσι παρά θεού. Μή αίρέσθωσαν άπδ 
τού κυρίου έλευθεροΰσθαι.Γνα μή δούλοι εύρεθώσιν 
επιθυμίας, acsi a dominorum suorum jugo libe-
rari, gervig ne desiderare qnidem liceret; coolra 
Apostoli gententiam, 1 Corinlh. vu, 21 : Servu$ vo^ 
caiu$ es? ne sil tibi curm; sed si potes etiam liber 
fieri, polius eo utere; quod curo Joannes Brun-
nerug ammadverterei, a lerrestri ad cmtesiem Do-
niinum ista transferenda putavit : ut servi, SCK 
licei, non quaererent c a gerviiute Del liberari. t 
USSER. 
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867 AD EPISTOLAS S. IGNATII 
V. **Malas artes (ugc; imo vero de his verba ne Α 

facilo. Sororibus meis dicito, Dominum amem» ei 
maritis contenla? sint carne ac spirita. Itidem et 
frairibus meis denunlia, in noroine Jesu Gbrisli, 
diliganl conjuges suas, sicul Dominus Ecclesiam *. 
Si quis polest in castilate manere, ad bonorem 
carnis Doniinicse, sine jactantia inaneat; si glorie-
tur, periit. El si practer episcopum sese osientet, 
interiil. Dccct vero ut mariti et marilae, cum epi-
scopi arbilrio conjugium facianl; quo nuptise juxla 
Dominuin sint, non auiem juxla cupidilalera. Omnia 
ad honorem Dei flaiH. 

VI. Episcopo atlendile, ut et Deus vobis. Meam 
animam libcns impendero pro animabug eorura qui B 

episcopo parent, presbyterio, diaconis. Ulinara cum 
.llis mihi porlio coniingat a Deo. Collaborale vobig 
muluo, una certale, una currite, compatimini, una 
dormite, una exsurgile, ut Dei disponsatores, et 
aesessores, ac minislri. Piacete illi cui mililalis, a 
quo et stipendia referelis. Neino vestrum deserlor 
invcnialur. Baplismus vester maneat, velut arma; 
lides, ul galea; charilas, ul hasta; paticntia, gicut 
tota armatura. Deposita vesira sint opera vestra: 

GENUINAS APPENWX. 668 
V. Τάς κακοτεχνίας (87) φεύγε * μάλλον δέ περί 

τούτων όμιλίαν ' 9 μή ποιου (88). ΤαΙς άδελφαίς μον 
προσλάλει αγαπάν τον Κύριον, κα\ τοίς συμδίαις (89) 
άρκεΓσθαι σαρκί καί πνεύματι. Όμοίως καί τοις 
άδελφοΓς μου παράγγελλε, έν ονόματι Ιησού Χρι
στού, αγαπάν τάς συμβίους, ώς ό Κύριος τήν Έκ
κλησίαν. ΕΓ τις δύναται έν άγνεία μένειν, είς τιμήν 
τής σαρκδς τού Κυρίου, έν άκαυχησία μενέτω (90)· 
έάν καυχήσεται , άπώλετο (91). Καί έάν γνωσν} 
πλήν τού επισκόπου, ΙφΟαρται (92). Πρέπει δέ τοίς 
γαμούσι (95) κα\ ταΓς γα μούσαις (94), μετά • γνώ
μης τού επισκόπου τήν ένωσιν ποιεΓσθαι, Γνα δ γά
μος ή κατά Κύριον, καί μή κατ" έπιθυμίαν (95). 
Πάντα είς τιμήν θεού γινέσθω. 

VI. Τψ έπισκόπψ προσέχετε (96), Γνα κα\ ό θεδς 
ύμΓν. * Αντίψυχον έγώ τών ύποτασσομένων έπισκόπψ, 
πρεσβυτερίω, διακόνοις (97). Μετ' αυτών μοι τδ μέρος 
γένοιτο έχειν παρά θεού · (98). Συγκοπιάτε άλλήλοις, 
συναθλεΓτε, συντρέχετε, συμπάσχετε , συγκοιμάσΟε, 
συνεγείρεσθε ώςθεού οίκονόμοι, κα\ πάρεδροι, κα\ δπη-
ρέται. Αρέσκετε ψ στρατεύεσθε, άφ1 ού καί τάόψώνια 
κομίσεσθε (99). Μή τις υμών δεσέρτωρεύρεθή (1).Τδ 
βάπτισμα υμών μενέτω, ώς δπλα (2)· ή πίστις, ώς πε
ρικεφαλαία · ή αγάπη, ώς δόρυ· ή υπομονή, ώς πανο
πλία. Τά δεπόσιτα (5) υμών, τά έργα υμών, Γνατά 

9 0 1 . Contt. αρ. νιιι, 52. · · deest in ms. 1 Epbes. ν, 25. * ms. πλήν. * ms. θεψ. 

(87) Τάς κακοτεχνίας. < Malas arteg, ι nostrum 
inierpretem reclius reddidisse quam reccnliores, 
«inaleficia, ι in nolis suis ostendil Vossius. U S S E I . 

(88) ΌμιΛίαν μή χοιοΰ. Negativum, μή a codice 
Florentino et Mediceo et noslro interprete, non re-
cle abest. 1D. 

(89) Τάς σνμβίονς. Desiderantur et isla in Me-
diceo codice; sed non in reliquis. I D . 

(90) ΕΙ τις δύναται έν άγνεία ιιένειν, είς τι
μήν τής σαρκός τον Κνρίον, έν άκαυχτψια με
νέτω. lla eliam citalur hic locus in Anlonii Melit*. 
lib. i , serm. 15. Godex Mediceus, είς τιμήν τού 
Κυρίου της σαρκός, legit, alque ila locum inlelli-
gendum esse Vossius confirmal: c Si quis potest 
m caslitaic carnis permanere, ad bonorem Domiui, 
6Hie jaclaniia permaneat, > vel, ut noster interpres 
reddidit, c in inglorialione Domini maneat; > vo-
cabulo,«Domine,>iterumnon ila recte repelilo. ID . 

(91) Έάν καυχήσεται, άπώΛετο. Non habeiur in 
Amomo. ID. 

(92) Καϊ έάν γνωσθή πΧήν έχισκόχου, έφθαρ-
ιαι. Anglican: « el si videri velil plus episcopo, 
corrupliis e*l. > Non babelur in codice Nydpruc-
ciano. Pro πλήν vero, in Aulonio el codice Mediceo 
πίχον legilur. I D . 

(95) Πρέχει δέ τοις γαμούσι. De boc loco con-
sulendus, clarissimus Seldenus iu Vxoris Hebraiae 
libro i i , cap. 28. ID. 

(94) Γαμούσαις. Γαρουμέναις, legunl Antoiiius, 
codex Mediccus, el nosier inlerpres. ID . 

(95) "Ινα ό γάμος ή κατά Κύριον, καϊ μή κατ* 
έπιθυμίαν. Aughcan. « ul sit secundum Dominum, 
el ιιοιι secundum concupiscentiaro. > Anlon. Γνα ό 
γάμος ή κατά θεδν (quod DOinen bic eliani babel 
codex Ν^ίοβιΐ8)κα\μή κατ" αίσχράν έπιθυμίαν. ι Ut 
nupliae secunduin Deuiu sint, non aulem ad lurpein 
concupiscenliam. ι 1D. 

(96) Τφ έχισκόχφ προσέχετε. Gilalur ab Amio-
cbo, in bomil. 124. ID. 

(97) Τών ύποτασσομένων έχισκόχφ, πρεσδυ-
τερίφ, διακόνοις. Anliocb. Τώ ύποτασσομένψ έπι
σκόπψ, πρεσ6υτέροις (al. πρεσβύτερη) τε κα\ δια-

κόνοις. Cod. Mediceus : Τών ύποτασσορ^νων τψ έπν» 
σκόπψ, πρεσβυτέροις, διακόνοις, el nosler mler-
pres : « Gura subjeciis episcopo, presbyieris, diaco-

C nis. ι ID-
(98) Μετ' αυτών μοι τό μέρος γένοιτο έχει* 

παρά θεού. Anliochus : Μετ' αύτψ μοι τδ μέρος 
γένοιτο έχειν έν θεώ. Cod. Mediccus . Κα\ μετ' 
τών μοι τδ υ.έρος γένοιτο σχεΓν έν θεψ. Similiterque 
nosttr: t Ει cum ipsis mirhi pars fial capere in 
Deo. ι ID . 

(99) Κομίσεσθε. Mediceus, κομίζεσθε, el noster, 
« feriis; · prcesenli tempore. ID. 

(1) Αεσέρτωρ εύρεθη. Valentinus Pacapus, cx 
Auguslano codice, nonine et verbo in unam vocem 
condalis, δεσερτωρευθή edidil : unde novum ver-
bum δεσερτωρεύω vel δεσερτωρεύομαι ab aliis est 
conflatum. Nosler intcrpres, c oliosus invenialur,» 
reddidit : et ex Nydprucciano codice, διασαλευθή« 
Jo. Bruiiiierus edidit, indeque lolam senteniiam 
laline sic expressil: « Nenio se veslrum loluni 
excult aul spoliari patiaiur; ι qui error nou 
aliuitde nalus, quam quod Lalinum desertoris \o-

D tabuluni hic usurpatum ignorarelur : de quo viden-
dus lilulus codicis: De de$erloribus, in quo, « IKv 
eerior babelur quigquis bclli tempore al»ciil a si-
gnis; » et Pandeclaium, De re mUitari, in quo in-
ter einansorein el deseriorcm a Modeslino discriiuen 
illud slatuilur : t Emansor esl, qui diu vagalus, ad 
caslra regredilur. Deserlor esl, qui per prolrxum 
tempus vagalus, reducitur. Levius enim (ul ibi-
dem, ex Arrio Menandro, addilur) delictura emau-
sionis babelur, ul erroris in sorvis, deseriionis gra-
Yius, ul in fugilivig. ι lo. 

(2) "ΟπΛα. Noster interpres, δπλα, vel δπλον, 
per c scuium » expressii. ID 

(δ) Τά δεπόσιτα. Τά δέ πολεμικά reposiiit hic 
anliquarius. qui Nydpruccianumcod.<iescripsil;Lali-
nam banc fuisee vocem non inieliigens. lu Glossa-
rio Basilicorum, Δεπόσιτον, παρακαταθήκη ex|>oni-
tur. Eslauiem c Deposilum (Ulpiano declaraule ia 
1. ι D. Depositit), quodcuslodieiidum alicui dalun 
efel i dictum ex eox quod poniiur, Praepowlio < 
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άκκεπτά k υμών, άξια Θεοΰ κομίσησθε (4). Μακροθυ- Α Μ acrepla vcstra, digna Deo reporlelis. Longani-
μείτε ουν μετ' αλλήλων έν πραύτητι (5), καί ό θεδς 
μεθ' υμών. Όναίμην υμών δια παντδς (6). 

VII. Έπειδη ή Εκκλησία ή έν Άντιοχεία τής Συρίας 
ειρηνεύει, ώς έδηλώθη μοι ·, διά τής προσευχής (7) 
υμών, κάγώ εύθυμότερος έγενόμην έν άμεριμνία (8) 
Θεού · έάν περ διά. τού παθεΓν, Θεού (9) επιτύχω, είς τδ 
εύρεθήναί με έν τή αίτήσει υμών μαθητήν (10). Πρέ
πει, Πολύκαρπε θεομακαριστότατε, συμβούλιον άγα-
γειν θεοπρεπέστατον, κα\ χειροτονήσαι, εΓ τινα άγα-
πητδν (11) λίαν έχετε και άοκνον, δς (12) δυνήσεται 
θεόδρομος (15) καλείσθαι* τούτον καταξιώσαι πορευ-
θηναι είς Συρίαν, Γνα πορευθείς είς Συρίαν, δοξάση( 14) 
υμών τήν άοκνον άγάπην είς δόξαν θεοΰ (15). Ό 
Χριστιανός έξουσίαν εαυτού ούκ έχει, άλλά θεψ σχο-

mcs itaque eslotc alier ad alterum in inansuelu-
dine; et Deus ad vos. Ulinam fruar vobis perpeiuot 

VII. Quandoquidem Ecclesia quae Antiocbiae io 
Syria est, pacem est nacta, ut rcibi signiticatum 
esl, per oraliones veslras; et ego traoquilliori ani-
nio faclus sum, in securitate Dei; si per passionem 
Doum assecutus faero, ul discipulus inveniar per 
peiilionem veslram. Decei, in Deo bealissiine Po-
lycarpe, concilium cogere Deo decenlissiuium, cl 
eligere, si quem vehenienlcr dileclum babetis ac 
impigruiu; qui poleril divinus appellari cursor; 
bunc bonorare profeclione in Syriam, ut in Syriam 
profectus, gloriflcet impigrara cbarilalem veslram 
ad gloriain Dei. Cbristianus sui polestatem non 

λάζει (16). Τούτο τδ έργον θεού έστι καί υμών, δταν ^ babet, sed I>eo vacal. Hoc est opus Dei el veslrum, 
αύτδ άπαρτίσητε (17). Πιστεύω γάρ τή χάριτι, δτι 
έτοιμοί έστε είς εύποιΐαν θεώ άνήκουσαν. Είδως υμών 
τδ συντομον · (18) τής αληθείας, δι' ολίγων υμάς 
γραμμάτων παρεκάλεσα. 

VIII. ΈπεΙ ουν πάσαις (19 )ταΓς Έκκλησίαις ούκ ήδυ-
νήθην γράψαι, διά τδ εξαίφνης πλείν με άπδ Τρωάδος 
είςΝεάπολιν, ώςτδ Τ θέλημα προστάσσει, γράψεις (20) 
ταΤς έμπροσθεν Έκκλησίαις, ώς θεού γνώμην κεκτη
μένος (21) είς τδ καί αυτούς τούτο ποιήσαι (22)· οί 

quando ipsum perfeceiitis. Credo enim graliae, quod 
parali estis ad beneficeuliam Deo congruentem. 
Cum scirem velieniens veslrum erga veritateni stu-
dium, brevibus lilleris vos cobortatus sura. 

VIII. Quoniam ergo omnibus Ecclesiis scribere 
ucquivi, quod repenle a Troade navtgaverim Nea-
polini, prout jubel volunlas; scribes propinquis Ec-
clcsiis, ut qui Dci placitum leneas, quo et ipsi idem 
faciant; qui possunt, pcditcs millaoi, alii veroepi-

% ms. άσκεπτα. · ms. ήμΓν. * al. σύντονον. 7 al. τδ θεού. 

[k\ auget [positum : ] ul osiendat, totum tidei ejus 
lOmmissnm, quod ad custodiam rei pertinel. U S S E R . 

(4) "ίνα τάάχχεχτα υμών άξια θεού χομίσησΟε. 
Codex Mediceus : Ίνα τα άκκεπτά υμών άξια κομί-
ζησθε. Noster inierprcs : ι ui accepla veslra digna 
feraiis. » Brunnerus : « ul divino certamine digna 
munera reporlelis. ι Nydprucciani enim (quem ille 
secDlus eet) codicis riescripior, Latinae vocis hic 
posilae ignarus, τά άθλα ejus loco supposuit. ln 
«troqiie autein el depositorum el acceptorum voca-
bulo, allegoriain a re mililari peiitam conlinualam 
hic csse existimal Halloixius. «Cuin enim mililes 
(icquil) in expedilionem irenl, tutn ipsi in civila-
Cibus peculia sua castrensia deponebant; quae re-
versi recipiebanl. Ula igitur deposita appellabanlur 
abeo, qui deponebal; accepta autem ab eo, qui ac-
cipiebai. Confcctis ergo bellis,illi deposila repele-
banl, bi accepta rcsliluebanl. ι I D . 

(5) ΜαχροΟνμεϊτε ούν μετ' άΛΛήΛων έν χραύ-
τητι Ita locuui Imiic citat el Anioiiius, Melissa, 
lib. ιι, eap. 89. Mediceus : Μακροθυμήσατε ούν μετ' 
αλλήλων έν πραότητι. Ιο. 

(6) Καί ό θεός μεθ' υμών. ^ Οναίμην υμών διά 
ζαντός. Cod. Medieeus ώς δ θεός OJAOJV. Όναίαην,βίο. 
Antonius vero ώς ό θεδς μεθ' ήμων διαπαντός. Ιο. 

(7) Αιά της προσευχής. Mcdiceus Διά τήν προσ
εχή - Ιο. 

(ty Έν d//£pt/*W?.Anglican. « In sollicitudine : > 
pro« in \i)solliciludiiie,<sive>securi(a(e;t ul Vossius 
tvddidit. ID. 

(9) θειν. Fiorenlin. Χριστού. Ii>. 
<19) Έν τή αΙτήσει υμών μαύητήν. Medic. Έν 

1$άναστάσε( υμών μαθητήν. Nosler vero inlepres 
i« uno quidem excmplan :« in resurrectione,» in 
*l»o, « in oraiione vestri disciptilum. > b . 

(11) Elriva άγαπητόν. Medic. Τινάδνάγαπ. I D . 
(12) Ός. Medic. ώς, non ila recle. I D . 
(15) θεόδρομος. In Ephlola ad SmyrnaOS, (idcles 

or.ines, in spirituali stadio decurrcmes, coinmuni 
iieinine θεοδρόμους Ignatiusappellaverat. Hic aulem 
M1 noiuinis sacro legalo ad Aiiliocbeiiam Ecclesiam 

miilendo specialim esl iiiditmn; qin θεοπρεσβευτής 
in Epistola ad Smyrnieus (ul in quadain ad eaiu 

G nota, inonuimus) cain ob cansaro est nuncupaliis. 
Unde novum Cursorurn in Ecclesia olTicium com-
nienlus esl Baronius. ad ann. Cbr. 44, § 88, 89. 
1D. 

(14) Τοντον χαταξιώσαι χορενθϊ\ναι είς ΣνρΙαν, 
Ινα χορενθεϊςείς Σνρίαν δοξάσχι, etc. Taulologia 
haec, ex codice Mediceo el nostro inlerpreie corri-
genda esl, tollendo verba ilta, πορευθήναι είς Συ
ρίαν, omnino superflua. De boc vero legaio, in bac 
eadem Epislola, poslea sequilur : Ασπάζομαι τδν 
μέλλοντα καταξιούσθαι είς Συρίαν'πορεύεσθαι. IBID. 

(15) θεον. Medic. Χριστού. I D . 
(16) Ό Χριστιανός έξονσίαν έαντον ούχ έχει, 

άΛΛά θεφ σχοΛάζει. Citalur a Jo. Damasceno »i«c 
sentenlia, libro ui Parallelor. cap. 15, sed non ap-
posilo Ignatii nomine. I D . 

(17) "Οταν αυτό απαρτίσατε. Anglican. c Quo-
niam ipsi perfecli eslis. > Codex Nydpruccianus : 
"Οταν αύτδν άγαπτ^σητε. !*>· 

D (18) ΕΙδώς ύιιων τό συντομον. Ita codex Nyd-
pruccianus et Horentinus : quod nostcr inlerpres, 
ι Sciens vestrum compendium, ι reddidit. Auguata-
nus vero τδ σύντονον,ί. e. t lirmitalem,» legil, ut cl 
Mediceus : ΕΙδώς ούν υμών τδ σύντονον. I D . 

(19) Έχεϊ ουν χάσαις, etc. Vid. Prolcgomen. 
cap. 2. ID. 

(20) Ός τό θέΛημα χροστάσσει, τράψεις. Codex 
Nydpruccianus legit: 'Ος τδ θεού θέλημα προστάσ
σει, γράψεις συ, ac si t Dei voiunlas > bic signili-
carelur : non novum aliquod Trajani inandalum, 
de Ignalio Romam quamuriuium dcducendo, ut 
Maeslraeus commenlus est. ID. 

(21) Κεκτημένος. Cod. Nydprucc. κεκτηιιέναις. 
ui referaiur, non ad Polycarpum, sed ad Eeclesias : 
quae (ul Brunnero reddere visum f u i l ) t in divina 
uiagis p i O l e c e r u n l . > I D . 

(22) ΕΙς τό χαϊ αυτούς τούτο χοιήσαι. Cod. Me-
dic. είς τδ κα\ αυτούς τδ αύτδ ποιήσαι, quod nosler 
interprcs reddidit: c idcm et ipsos facere, ι vel, 
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stolas, per eos qui a te mittentur; ut in opere Α μέν δυνάμενοι, πεζούς πέμψαι* ol 61, έπιστολάς, foi 
jeterno gloriflceris, quemadmodum dignus es. Sa 
lulo omnes nominatim; atque Epitropi uxorem curo 
lola domo soa et liberis. Salulo dilectuin mihi At-
Ulum. Saluto eiim qui dignandus est, ut in Syriam 
eat. Eril cum illo semper graiia, et cum miltente 
illura Polycarpo. Οριο vos semper valere in Deo 
nostro Jesu Gbristo; in quo permanele in unilate 
Dei et visitatione. Salnlo Alcen, desiderabile mibi 
nomen. Amen. Gratia. Valete In Domino f l . 
χα\ επισκοπή 1 1 (26). Ασπάζομαι "Αλκην τδ ποθητδν μοι δνομα (27), 
Κυρίω , β . 

τών ύπδ σοΰ πεμπομένων* Γνα δοξασθήτε9 έν αΐωνίω 
Ιργφ, ώς άξιος ών 9 (25). Ασπάζομαι πάντας έξ δέμα
τος, κα\ τήν τοΰ Επιτρόπου σύν δλω τψ οΓκω αύτης, 
κα\ τών τέκνων. ^Ασπάζομαι "Ατταλον τδν 1 9 αγαπητών 
μου. Ασπάζομαι τδν μέλλοντα καταξιοΰσθαι είς Συ
ρίαν πορεύεσΟαι (24). "Εσται ή χάρις μετ' αύτοΰ διέ 
παντδς, καί τοΰ πέμποντος αύτδν Πολυκάρπου. Έ£-
(&ώσ6αι υμάς διά παντδς (25) έν θεψ ημών Ίησοΰ 
Χριστψ εύχομαι, έν φ διαμείνατε έν ένότητι θεον 

Αμήν. Ή χάρίς (28). 'Ερ^ωσθε έν 

• ί. δοξασθής. · ms. άξιοι δντες, 
ή χάρις τοΰ θεού εΓη μεθ' υμών. 

1 9 ΐϊΐβ. κα\ τόν. 1 1 al. επισκόπου. 1 9 al. ή χάρις μεθ* ύμων; 
u S. Greg. I. ιν, episL 57; 1. interpol. ad Ephe*.y c. 21. 

< in et ipsos facere; ι id eet, ut Glossator hic adno-
tat, c sciibens ad hunc flncni, ut ipsi qui ftunt 
in aliis Ecclesiis faciant opere quod scribis. Et re-
git (inquii) ba?c propoeiiio, in more Graeco, boc lo-
tam iipsos facere.J » U S S E R . 

(25) Ώς άξιος ώκ. Videndum bic monel Jacobus 
BHlius, Oburvat. $acr. lib. n, cap. ult.,c I I U U I le-

(endum sit, ούκ άξιος ών. Nam hoe genus loquendi 
gnatio frequeng ac familiare ert: illtid aulem nus-

quani alibi repcrire licel. » Al ei, ei noslro inter-
prele, in proxime precedentibus, pro δοξασθήτε le-
gamus δοξασθής, ad Polycarpum ista commodusime 
referri poteruiit, non ad Ignalium : c Ulgloriliceris 
aetenio opere, ut dignus exsislens. ι Quam ipsam 
tamen emeiidationem miniioe bic necessariam esse 
Vossius ceneet. c Locutio eidiu haec (inqnit) satis 
eolemnis apud Graecos, neque ipei Ignatio inusitata : 
ut qui cum alibi, tum etiam m inilio Epistola ad 
Ephetios dical: τδ πολυαγάπητον σου δνομα, δ κέ-
κτησ6ε; ι quod ad verbum, in nostro iuterprele iia 
reddituin reperi: c nrattttm dileclum luuro nomen, 
quod possedisiis; > hac eliam glossa ad marginem 
apposita : c Dicit singulariter [tuum nomen], et 
continuo pluraliter [possedistis]; insinuans mtilli-
tudinii in flde et charitale ufiilalem; ι quanquam 
vulgaia tam Gracorum quam Lalinorura codicum 
leclio, quae non σου sed υμών ibi exbibet, neuiro 
illo medicamentQ indigeat. I D . 

(24) ΕΙς Σνρίατ χορενεσθαι. Mediceus : τοΰ είς 
Συρίαν πορεύεσθαι, ad Autiochenam Ecclesiam visi-
Uiidaoi scilicel. lo. 

Β (25) Καϊ τον χέμχοττος αντότ ΠοΛνχάρχον. 
Έφί>ωσθαι υμάς διά χαττός. Gura διά παντός, et 
iminediale pracederet isia verba, et bic deiode se-
queretur; qui Medieeum exemplar descripsit, non 
insolilo in causa simili librariis errore, intennedia 
haec omaia per incuiiam pralermisit, qtue laroen 
in noslro reperiuntur iiiterprete, qui ex ejusdeni 
exempli codice sua eolilus eel convertere. I D . 

(26) Αιαμείνατε έτ ένότητι θεον χαϊ kxicxoxq. 
Ρ Γ Ο διαμείνατε, in Mediceo codice legitur, διαμίί-
νητε : pro επισκοπή, in Aagustano επισκόπου. Ιι>. 

(27) Τό χοθητότ μοι δτομα. Μοι, ex codice Me-
diceo est expressum : cum μοι, non solum nosier 
interpres hic legerit, ged etiam idem ipse Medicens 
codex hi Ignatii ad Smyrnmos Epinoia (ex qua, 
loiidera verbis, salutalio iftla huc est traducU) eo-
dem modo exbibuerit : Ασπάζομαι "Αλκην, 4> 
ποθητών μοι δνομα Ιο. 

(28) Άμήτ. Ή.χάρις, k u AugusUni codidsiu 
r Mediceo Graeco et nostro Laiino interprete omnino 

non comparent. I D Nydprucciano legilur : Ή χάρις 
αεθ* ημών. Αμήν. ln Fiorentioo : Αμήν. Ή χάρις 
[ ί σ ω ? , τ ο ΰ θεοΰ εΓη] μεθ* ύμων. Lbi, ut incliifta dia 
observalio crilica e margine in contextum bic ir-
repsisse; ila et simplex illod ή χάρις in aliis , a 
festinante librario, breviutis cauaa videtur fuisse 
apposilum : ul in notiseimi» et communissinie re-
ceptis huiusmodi verborura formulis ueu veoire cer-
nimus. Vidftnda hic et Prolegoinena nostra, cap.6» 
C U D I ooia in Epulolam ad Ephetio$. lu. 

t 
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EPISTOLiE SUPPOSITITLE. 
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ΠΡΟΣ ΙΓΝΑΉΟΝ (29). 

MARIiE PROSELYTiE EPISTOLA AD IGNATIUM. 

Ίγνατίω Μαρία έκ Κασσοβήλων (50). 
Μαρία προσήΛντος Ιησού Χριστού,Ίγνατίω θεο~ 

φόρφ,μακαριωτάτφ,έπισκόπφ ΈκχΛησΙας απο
στολικής τής κατάΑντιόχειαν, έν θεφ Πατρί, 
Ίησον ήγαπημένφ, χαίρειν καϊ έφβωσθαι, πάν
τες τέ σοι εύχόμεθα (51), τήν έν αύτφ χαράν τε 
καϊ ύγείαν* 

I. Επειδή θαυμασίως παρ* ήμΤνδ Χριστδς έγνωρίσθη 
ϊίδς είναι τοΰ θεοΰ τοΰ ζώντος, κα\ έν ύστέροις 

(29) Quamvis haec cpislala sit oommentitia, non 
inmen indignam judicnvi, quae lucem videret; tum 
nood haclenus essct incdita, tum ut fucus interpo-
latoris in eo eliam appareret, quod ex liac epistola 
pelierit, qtia; illi ad Magnesios infercirel. Sed et liinc 
dilucel, quid illis probticrit occasionem errandi, qni 
arbitraii sunt Mariam Deiparam Ignatio scripsiese, 
ct dlum vicissim Mariae. Procul diibio enim verum 
esl, hnmines islos, cum inaudiissent aliqtiid de bac 
fpistula, pulavisse eam esse Maria? Virginis, inde 
vero arripuisse occasionein fingendi et aliam; quia 
b&c, quam damus, ad istorum manus non pervenis-
sec. Atquinunc apparcl, qnani falsi rsli fucrinl, cum 
iion Hebra»a, sed Cilissa fueril ba;c inulier; si la-
men unquam talisfuertt, cujus nomo velerura,quod 
sciam, memineril. lta aulem fecoramus tiluJuin, 
ductu polissimum magni Casauboni; cujus islam 
tonjeclurain fuisse, aliquando cx rev. Armacbaito 
ittellexi. Ille enim pro eo, quod est iu vulgatis, Κασ-
σοδολίτην, lcgebal Κασταβαλίτιν, a Gaslabalis, nola 
tatis Cdiciae urbe.Florenlinus liber exbibebai: Ίγνα-
τίω Μαρία έκ Κασσοβήλων. Veteres aulem interpr. les 
quidain babent Cha$$aobolorum% vel Cliasabolorum. 
rtiiei forsan aliquis, bujus ioci tneminisbu HKSJ-
chium ex yEscbylo, Κασωλάβα οί μέν πόλις, οί δέ 
κώμη. Facile enim corrigi possil Κασωβάλα. Nibil 
tamen ausim affirmare. Ei quls saue aliquid ccrti 
possit sialuere de illis urbium appcllationibus, qui-
jusiion addilur locus, nbi sil̂ e sim? Quam solemne 
istud sii grammaticis, ul noininibus propriis viro-
ruin, niuiierura, urbium ei rcgioiium, nibil aliud 
addant, quain δνομα κύριον, δνομα έθνους, δνομα 
κάλεω;, el similia, liermni ignolum esl. ldeoque 
pluriiimm eos falli pulo, qui simililudine lalium 
vocabuloriun adducli, atiquid de illis cerli decernerc 
utagimi. Sed neqtie Gassipotis Plinii, quam in Ci -
licia receuset, locum htc babere potesi. Ausim ego 
wiitenderc, vocabuluin islnd non rectc sese babere. 
In omnibus scrtptis codicibus legilur c CassipMiiis, » 
unde Hermolaus linxil id, quod in vulgalis passint 
apparei. At quam bcue, alibi v.debiimis. Aul iiaque 
veraesi leciiu Casauboniana, aui bic rescribenduin, 
Μαρία έκ Καταβολών. Nec ao eo muitum abeuut 
Meres quidam inlerpreles, qui ι Ghasnboiorum · 
âbcal ριο ι Calaboloruin.i Catabolum auiem op-

P A T R O L . G R . V. 

Α Ignaiio Maria,quae ex Cassobelis.' 
Maria protelyta Jesu Christi, Ignatio Theophoro, 

bealissimo, episcopo aposiolicce Ecclesicc Anlio-
chenm, in Deo Ραίνε et Jesu dilecto, gitudere et 
salvere, omnes tibi optamusy gaudium tt salulem 
in ipso. 

I. Quoniam mirabiliter apud nos innotuit, Chri-
stum esse Filium Dei vivi, et seris temporibus per 
pidum statuunt omnes prope Alexandriam κατ*Ία-
σον, sive Alexandriara Scabrosam; id enim verum 
csse ejus loci nomcn, alias ostendam. Meinoratur 
boc oppidum Anlonino, Iiinerario Hierosolymitano, 
Tabulis Peutingeri, geographo veleri anonymo. Inde 
έθνικδν ι Cntabolensis.» Κατάβολα autein Giaccis di-

n cuniiir επίνεια, naviuni stationrs et emporia. Indc 
" quoque κατάβολος, pro 2μπορος.νο88.— Ιιι epistola 

proxime subsequente, quae ad banc responsum cnn-
lincl, Anacleti papsc temnore Ronia? Mariam islani 
fuisse auclor signiiicat. Cnde opinatus est primurn 
Hieronymns Vairlenius, postea vero asseveravii Pe-
trus Halloixius, camdem banc esse, quam in po-
strcmo capile Epistolie ad Romanos salutavii Pauliis 
bis verbis: Salulale Mariam, quw mulXum labora-
vit in vobis; vel erga nos poiius, ul G n B C t t s babet 
coniexlus. De quo amplius inquirercmus, si genui-
nas bas csse conslarel epistolas, et non ab exerci-
lalore ali(jao coniiclas; qui ul in proxima epislola 
Mariam suam velut πάνσοφον γυναίκα, « feminam 
sapieiuissimam, » ila etiam in Lpislola ad Heronem 
diaconum (nam el eara ex eadeni oflkina prodiisse 
minime dubitamus) sicut πολυμαθεστάτην el ι eru-
ditissimam » nobis commenrlat. U S S E R . 

(50) Έκ ΚασσοβήΛων. Placel έκ Κασταβάλων. 
Ει postea, Κασταβαλίτιν. C O T . — Έκ ΚασσοβήΛων. 

G « Gbassoubulorum, > in nostri interprclis lejjilur 
codicibus. ln Graeco Ignalianarum epistolarum Elen-
cbo, quem Parisiensi edilioni Guiliclmus Mordius, 
cl Aiiluerpiauis suis praefixil Gbrislopborus Planli-
nus, proxima episiola ( buic, ul dictiun csl, respon-
dens) Πρός Maplav ΚασσοβοΧίτην esl inscripla : 
quoa epilhelon eliam in veteris versionis Laiinte 
edilionibus vulgaiis (in iis enim quibus nos usi fui-
mus mss. non invcnimus) adjeclum tegilur. Ila vero 
appcllaiam eam fuisse, c quod omnia sxculi urna-
menta, ut Deo perfectius inserviret, projccerit ι (a 
κάζω, quod ornare, et βάλλω, quod projicere signili-
cai),Mailialis Majiiraii jocularis esi coujeclura,cum 

patrouyniicuiii 
(51) Πάντες τέ σοι εύχόμεθα. Maliin legere, πάν

τοτε σοι εύχδμεθα, υΐ fuit in codice interpretis. In 
eo bxc vcroa eraul scgregala ab epigrapbe ad quam 
tiecessaiio ptrlincm. Voss. — Πάντες τε. ΙΙάντοτε, 
ι seinpcr,»nostcr legilinlcrpres. U S S E R . 
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Virginem Mariam, ei semine Davidis et Abrahse fa- Α χρόνοις ένηνθρωπηκέναι διά Παρθένου Μαρίας χα\ Η 

ctum esse liominem, juxia oracula de ipso ac per 
ipsum pnedicta a prophetarum choro; eapropler 
deprecamur aiqne obteslamur, ut a prudentia tua 
miliantur nobis Maris familiaris noster, epiecopus 
iiosira? Ncapoleos, quas prope Zarbum, et Eulogiu9, 
Sobelusque presbyter; ne praesidio divini verbi an-
tisiitum ac administratorum simus destituti: quem-
adinodora et Moysesdicil: Provideat Dominus Deu$ 
hominem qni ducalpopulitm hunc; et non erit Syn-
agoga Domini ticut oves quibu$ non ett pasior". 

II. Quod autem praedicti, juvenes eini; ne ideo 
quidem timeas» ο beale. Te namque sr.ire volo, eos 

σπέρματος Δαβίδ καί Αβραάμ, κατά τάς περί αύτιυ 
ύπ' αύτου (52) προηγηθείσας φωνάς (55) παρά τού 
των προφητών χορού * τούτου ένεκεν παρακα
λούμε ν άξιούντες άποσταλήνοίι ήμϊν παρά της σης 
συνέσεως Μάριν τδν έταϊρον ύμων *· , έπίσκοπον τής 
Ήμελάπης *· Νέας πόλεως (54) της πρδς τψ Ζαρδφ, 
κα\ Ευλόγων, κα\ Σόβηλον πρεσβύτερον, δπως μή 
ώμεν έρημοι τών προστατών τού θείου λόγου.Καθά
περ κα\ Μωύσής λέγει· Έχισκεψάσθω Κύριος ό 
θεός άνθρώχον δς οδηγήσει τότ Χαότ τούτον (55), 
καϊ ούκ έσται ή Συναγωγή Κυρίου ώσεϊ πρόβατα 
οϊς ούκ έστιν χοιμήν. 

Π. Υπέρ δέ τού νέους εΐναι τούς προγεγραμμένους, 
δείσεις μηδέν, ώ μακάριε. Γινώσκειν γάρ σε θέλωώς 

supra carnera eapere, illiusque afleclus nihili repu- Β ύπερφρονούσιν σαρκός τε κα\ τών ταύτης παθών άλο· 
tare, ipsos in seipsis, nupero ac juvenili in sacerdD-
tio, canitiei gloria fuigentes. Perscrtilare atitem 
atquc fn mentem luam rcvoca, per datum libi a Deo 
jter Christum spiritura ipsius; et intelliges quod 
Samuel cuni parvulus puer esset, Vidcns est ap-

γούσιν, αύτο\ έν έαυτοΤς, προσφάτψ νεότητι ίερωσύνη{ 
άστράπτοντες πολιάν. Άνακάλεσον δε τών λογισμών11 

σου διά τού δοθέντος σοι παρά τού θεού διά Χριστού 
πνεύματος αυτού, καί γνώση ώς Σαμουήλ μικρδν 
παίδαρων ών (56), ό Βλέπων εκλήθη· καί τψ χορψ 

u Γ. έκ. l e inlerpr. ημών. 1 β Vossius ημεδαπής. 
palronymlcum illud esse nollum sit dubium : siVe a 
Ca$tabali$ deducium, urbe ex Slrabone, Plolemaeo, 
Slephano Byzaulio et aliis salis nola ; sive a Cata-
twlh, juxta Issuiii oppido, Antonino, ltinerario Hie-
rosolymUanOy Tebulis Peutitigeri, cl geographoauo-
iiymo veleri memoralo; quorum prius Isaacus 
Gasaubones, poslerius Isaacus Vosgius» ulcrooe an-
liquae geograpbiae peritissimus, nobis iudicavit. 
Ulrumaue veio locumad Ciliciam pertinere conslal; 
quaro Marise, Hebratci nominis proselyt», patriam 
dalam fuisse nemo mirabitur, qui ipsiun Paulum, 

'Hebreum ex Hebneis (PhHipp. m, 5) indidem pro-
diisse ex Act. xxi, 59 ; xxn ,5 , el xxiu, 24 nienu-
nerit. U S S E R . 

(52) Κατά τάς περί αύτου ύχ% αύτου xpcf Ρη
θείσας φωνάς. Νοιι polcst Consistere hacc leciio; 
quanivis el illam veius interpres sit secutus. Lego: 
Κατά τάς περ\ αυτού προηγηθείσας φωνάς παρά τού 
τών προφητών χορού. \ο»&. 

(55; Ύχ' αυτού. Sic el nosler interpres: c ab 
ipso, ι quod bic redundare lamen Vossius obser-
vavil. U S S E R . 

(54) Μάριν τόν έταϊρον ημών, έχίσκοχον τής 
*Η{ΐεΛάχης Νέαις χόλεως. Cum ila quoque sij in 
translaloris codice, apparet, vulnus istud non beri, 
aut nuper esse inflictuiu. Quis vcro non videat, le-
ctionem banc esse absurdissimam? Quis simile un-
quam urbis nomen anidivit, alque illud Hemelapes 
Ncapoleos? Scribe, Μάριν τδν έταΐρον ημών έπί
σκοπον τής ημεδαπής Νέας πόλεως. Nibil cerlius. 
Neapoleos in Gilicia mcmiiiit geographus quidam 
ttavennas, quem babcmus ins. h eam ponit ad Ce-
lenderin. Sed cum baec longius absit ab Calabolo, 
sive eliam, si mavelis, a Casiabala, veriue omnino 
Obse pnlo, Neapolin τήν πρδς τψ Ζαρβψ esse illam 
quae Plolomaeo est Καισαρεία πρδς Άναζάρβψ. Zarbus 
cnitii et Anazarbus, idem plane esl. Nam et qut con-
diior civilalis est Anaxaibus, ab aliis Zarbus ap-
{>ellatur. Voss. — Μάριν τόν έτάιρον ύμων, έχί-
σκοχον τής' Έμελάχης, Νέας χόΛεως τής χρός 
τφ Ζαρβψ. Quia, hujue epislolx scripioris lcmpore, 
sub Auiiocfaeni painarcba; ditione ecclesiaslica erat 
Gilicia; Mariam Gilicensem tingit is ab Ignalio Sy-
TIX (ul in Epislola ad Romanos seipsum appellal) 
episcopo expelere, ul ad ipsnni mittat Marim Nea-
poleos, nou procul Gasiabaiis iu Cilicia sua civitalis, 

1 T Num* ΧΧΥΊΙ, 16,17. i e f. τδν λογισμόν. 
• anlisiitem. Quomodo et alibi, ab eodem artiQce, 

Hero Antiocbenus in Syria diaconus Tarsenses pri-
mum in Cilicia saepius visiiare, deinde Marim hunc 
Ncapoleos prope Anazarbon episcopum et lillcralis-
simain Mariam banc, lgnaiii nomine saluiare ju-
belur. Pseud-lgnaiii verba, in illa ad Heronem epi-
slola basc suiit: Τών έν Ταρσψ μή άαέλει,άλλά 
συνέχεστερον αυτούς επίβλεπε, έ πι στηρίζω ν αυτούς 

C είς τδ Εύαγγέλιον. Μάριν, τδν έν Νεαπόλει τή πρδ; 
Ά να ζαρβψ έπίσκοπον, προσαγορεύω έν Κυρίψ. Πρ6> 
ειπε δέ καί τήν σεμνοτάτην Μαρίαν, τήν θυγατέρα 
μου τήν πολυμαθεστάτην. < Eos qui Tarsi sunl ne 
negligas, 8ed studio niagis conlinuo eos rcspice et 
visita. confiinians eos iu Evangelio* Marin episco-
pum Neapolcos quae est prope Anazarbuni, salolo 
ln Dotnino. Saluta quoque pudicissimam Mariam, 
filiain meam eruditissiniam. ι Ubi pro Anaxarbe, 
apud ulrumqiie velerem Lalinum iulerpreiem Zarbo, 
ut in bac Mariae tiibuta epislola, legitur. Zarbnm 
enim el Anatarbum idem ŝse consiat. Pro voce 
vero illa nibili, Ήμελάπης (quam nosier ^iiam re-
tinei inlerpree), ημεδαπής rescribit Vossius. Gui cor-
reclioni favet seauenlis epi>lolai inscriptio, iu co-
dice Blediceo: Προς Μαρίαν, είς ΝεάχοΜν τής flege 
τήν) χρός τφ Ζαρβψ Ιγνάτιος* Ad Mariam, Aeo-
polin qutt e*t prope Zarbum, Jgnaliut Uitde el Ma-
riaj buic a Turriano (Pro Epi%toiis pontifieum, lib. n, 
cap. 10), euiuque secuto Bellarmino (de Romano 

l ) ponlif. libro n, cap. 5 vi 51) Zarbeii9is lOguomeo-
tum esl ailribuliun; quam lameii Cajjlabalcnsfm 
polius fuisee, pntsentU epistolas liluius indicaverau 
I I S S E R . 

(55) Χ)ς οδηγήσει τόν Λαόν τούτον. Lt»ge οδή
γηση. Postea pro eo, quod seituilur, τδν πρεσβύτην 
Έλεί, vetus inlerpres legil, τδν πρεσβύτερον. Voss. 

(56) ΣαμουήΛ μικρόν χαχδάριον ών. Hxc et ex 
gequenlibus complura, sed multis brevitaiis causa 
pnetermissis, sub Ignatii nomine, ab Anionio oio-
nacbo producuntur, in Melisese lib. n, serm. 19, 
quod simul cum Ignalianis etiam h^c epislula com-
pingi wleret. Fallilur eniin P. Halloixius, qni (in 
line capilis 5 Apoiogxa* pro scriplis Ignalii) ex Epi 
Uola cd Magnesianos isla desumpta fuisse credidiU 
Graeca vero Anlonii,cum Laiinis bujus episloUe coo* 
juncu, pag. 128 et 129, Uxunieneis nosirat edilio* 
oia videre itcei. U S S E K . 



17? EPlSTOLife SUPPOSITITIA. — MARIifi WfcOSELtTiE AD 1GNATIUM. 8Ϊ3 
wv πφρητών έγχαταλεχθείς, τδν πρεσβύτην (37) Α pellatus; atque ln nuraertim propbeiarum allecld*. 
Ήλε\ παρανομίας εξελέγχει, δτι παραπλήγας υίείς, 
Ηεού τοΰ πάντων αιτίου προετετιμήκει, χα\ παίζοντας 
είς τήν ίερωσύνην, *· είς τδν λαδν άαελγαίνοντας εΓα-
«ν ατιμώρητους· 

III. Δανιήλ δέ δ σοφός, νέος ών (38), έκρινεν ώμο-
γέροντάς τι ν ας (39)' δείξας εξώλεις αυτούς, χα\ ού 
πρεσβυτέρους είναι, κα\ τφ γένει Ιουδαίους δντας, 
τψ τρόπω Χα να να ί ους ύπάρχειν (40). Κα\ Ιερεμίας, 
διά τδ νέον παραιτούμενος τήν έγχειριζομενην αύτψ 
πρδς τού Θεού προφητείαν, ακούει* Μή Λέγε, Νεώ
τερος είμι. Διότι χρός χάντάς ούς έάν έζαχοστεΛώ 
σε, χορεύσχί' καϊ κατά χάντα δσα άν έντεΙΛωμαί 
troiy ΛαΛήσης· δτι μετά σον έγώ είμι. Σολομών δέ ά 
σοφδς, δυοκαίδεκα τυγχάνων ετών (41), συνήκε το 

setiem Eliw violalse legis arguit; qtloiiiam vesanos 
filios Deo reruin Omniuin auclori praetulerat, eosqtie 
sacerdolio illudenles ac erga populum insolenler t e 
gerentes dimiserat impunitos *· . 

111. Sapiens vero Daniel, juvenis cum essct, ju-
dicium in quasdaro crudos ct crudeles senes tulit; 
o&lendttque eos exitiales ac perditos, neque presby* 
leros seu sgniores esse; et qui genere Judaei erant, 
moribus esse CbananaeosJeremias quoque, quia 
propler juventulem, quod ipsi a Deo commiltebatur 
propbetia? niinlsterium recusabat, hasc atidil: Λ> 
dicat; Juniot $Hm. Quonhim ad omnes ad quo$ wii-
sero ie, ibis ; et juxta omnia qum ιηαηάανετο tibih 

loqueris: tjuia tecum ego sum**. Solomon autem ilfo 
μέγα τής άγνωσίας τών γυναικών έπϊ τοίς σφετέροις Β sapiens, anno srtalis duodecimo, magnam de mu-
τέκνοις ζήτημα* ώς πάντα τδν λαδν έκστήναι έπ\ τή 
τοσαύτη τοΰ παΐδδς σοφία, κα\ φοβηθήναι ούχ ώς 
μιιράκιον, άλλ' ώς τέλειον άνδρα. Τά δέ αίνίγματα 
%ής Αίθιόπων βασιλίδος, φοράν έχοντα ώσπερ τά τοΰ 
Νείλου γεύματα, ούτως έπελύσατο ώς έξω εαυτής 
γενέσθαι τήν οδτας αοφήν» 

IV. Τωσίαςδέδ θεοφιλής, άναρθρα σχεδόν έτιφθεγ-
γόμενος(42), ελέγχει τούς τψ πονηρψ πνεύματι κατ-

lieribus, quarum liberi non dignoscebanlnr, conlro-
versiam dijudicavii: ita ul omnis populus super 
tanta pueri sapienlia obsiuperet; curoque non ut 
adolesceittiilum, sed ul virum consnmmiluin reve-
reretur. Regin» autem jEtbiopum aenigmata, in* 
star ISili fluciilorum reciprocos aesius babentia, ste 
dlssolvit, ut adco sapiens mulier exira seipsam praB 
admiratione esset M * n . 

IV. Josias autem Deo1 charus, cnra fere adbuc 
inarticulaie loqueretur, eos qui malo spiritu corri-

, f I fteg. ιιι, 20 elix, 9, 19; Anlon. Meliss. ιι, 19, cltat. u f. inecr. καί. 
•ι. Ant. tbid.; Dan. xirt. * Jer. i , 7. m Reg. m t x. 

1. Ignatt inlerpol. ad Maijn* 

(37) Πρεσδύτ^ν. Πρεσβύτερον nosler habet inter-
|>res. U S S K R . 

(38; ΑανιήΛδέό σοφός νίος ών. De eodem agens 
Basilius, iu oratione Περϊ τιμής γονέων, Danielem 
nobis proponii παιδάριον δντα κα\ νεώτερον κατά 
τήν αισθητήν ήλικίαν, τήν δέ νοητήν πολιάν έπ\ τής 
φρονήσεως άγοντα. Ιο. 

(39) Έκρννεν ώμογέροντάς τινας. Ridicule ver-
lit inlerpres. icrudeles senes, > pro t crudos. > Ώμο-
γέροντας auiem, sive Orudos senes, accipi pro illis 
qtii viridi uiuntur sewecta, saiis notuin vcrsu Vir-
filiano. Tales Graxi vocanl τούς μήπω πεπανθίντάς 
τώ γήρα, άλλ' άρτι παράλλάξαντας τήν ακμάζοντα 
ήλικίαν. Nec lanlum iia appellaiUur, qui nuper τήν 
ακμάζοντα supetgreesi sunt, sed eiiam isli, quibus 
ia suprema licel seiiectule versentur, supersint la-
nen vigur ac vires. Ua iiuelligendum iilud Seneca?, 
i durus eenior navila crudus. ι Sa?piiis lameii iu 
ilieta gignidcatioue accipitur de eo quod recens 
esl; uti cuni dicimus i crudum vuluuS) > pro eo, 
quod noviier iufliclum est. Ει in Anlbologia inediia 
Salmasiana nuidam, cujus capilli recenter incanue-
nnt, ad puellain a i l : 

Βυστρνχον ώμογέροντα τί μέμφεαι \ . . 
Sedal Marliali vox illa reddenda est; cujusepigramma 
(xn, 45) ita ex opitmis codicibus refiiigenddiu est, 

Htedina tibi peile eontegtnti 
Nwdas tempora «errittmaui caUm : 
Feslive tibi, Phaebe, dixit Ule, 
Ctudurn aui caput e$$e talctatum* 

ld esi* Festive dixit ille, qui dixit, captlt lUtim rc-
center factum calvum, esse calceatum. Sexcetilis 
in locis subinlelligilur ι dixit, inquil; > titi qtioque 
apud Graecos «δ φασί, etiaui apud eleganlissimos 
anclom. Si qui tameii iia niolliculi sinl, et dcli-
u i i , ut talia iu Martiale ferre non posshil, ii Mar-
tiitein, nou me reprebendant, qui veterem illi le-
C U O A C U I retUiuo. Veruin non in eo, scd in eoruui 

C auribue eet vitium. Voss. — Ώμογέροντας. Verti# 

c crudos et crudeles senes, > quia ad immanilatem, 
sicul ad astatelti respexisse epislolae pareniem vero 
simile est. In Regula solitariommtoap. 18 : c Sê  
nissimi (ita Holslenii cditio, Acberiaoa vero« saevis-
simi ι mirtus bene) etiaiti eratit sacerdoles illi , qui 
Susannam violare conali sunl; et Daniel adbuc 
pueruius erat, qui eos ore euo condemnaviL » Ex 
Admonitione Baeilii cap. 17, ubi habelur : c Vetu 
stiseimi jam eranl presbvieri qui Susannam violare 
conali sunt : quos Dainel adhuc parvulus detecto 
eorum scelere conderanavit. > COT.—*Ωμογέροντας. 
Anlonius όμογέροντας habet, < crudeles senes > ίιι-
terpres noster, de quo Vossii notae sunt consu* 
lendae. U S S E R . 

(40) Γψ γένει ΊονδαΙονς δντας^ τ φ tpdxo) Χα-» 
νάναίονς ϋχάρχειν. Respicit ad verba illa Dan» 
χιιι. 56 : Ο semen Chanaan, εί non Juda. Τψ 
τρόπω autem intcllige, Cbananaeos c rooribus, ι 

rv quoinodo apud Cbrysoslomuin» in eermone De uti-
UtatelectionisScriplurw (loinoVIIl, edil. Savil., pag. 
111), Biiiaiinicarum nosirarura insularum incolae, 
σολοικίζουσι μέντψ φθόγγω^ εύσββοΰσι δέ τψ τρόπο,), 
c sidoecismos faciunt souo, sed pietatem nioribus 
colnnt. ι I D . 

(41) ΣοΛομών δέ ό σοφός δνοκαίδεκα τνγχάνων 
έτων. Vide Prolegomena nostra lgiiattaua, cap. i l . 
lb. 

(42) Ίωσίας δέ ό ΘεοφιΛής άναρθρα σχεδόν έτι 
φθεγγ*μενος. Bene adjiunc locum nolavit vir sum-
mos D. Bloiidellns, annos natum fuisse 26, a n n o 
nimirum regni 18, qui cum aslalis 26 concurrebat. 
Paulo post rege, βωμούς τε αυτών αναστρέφει* Sed 
hsec haclenus. T<ediura enim obl^peret, si ullerins 
in quisquiliis istis exculiendis tempus perdeiem. Et 
Umen illas qualescunque mulio meliores reddidi-
rous ope codicis Florenlini. Quod siquis sequcnlein 
Epittolam ad Mariam Gatabolensem, el illam ad 
Tanen$c$, ceui vulgalis contuleril, verum esae fa-
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piebanlur arguil, ostenditque essc falsiloquos ac Λ όχους, ώς ψευδολόγοι κα\ λαοπλάνοι τυγχάνουσιν. 
populi scductores; daemonum quoque dclegit frau-
dem, el falsoe doos traducil; alque in infanlia, 
dcorura sacerdoles jugulat; eorumque aras everlit, 
aharia niorluis reliquiis conlaminat, templa de-
struit, lucos exscindit, coluuinas conleril; el im-
piorura sepulcra effodit, ut nullum amplius im-
proboruin monumenium exsisterel Tanlus erat 
pielalis aemulator, ac impiorum punilor, dum ad-
buc lingua balbulirel , e. David vero, propbcta si-
mul et rex, quique Salvatoris secundum carnem 
radix et origo fuit, adolcscentulus a Samucle in 
regem ungiiur t e . Ipse enira alicubi dicil: Parvus 
eram in fralribus meis et junior in domo patris 
niei ··. 

V. Ac deficiet me tempus, si eos omnes perscqui ^ 
voluero, qui in juveutute Deo coinplacuerunt, el 
propbelia, sacerdolio, regnoque a Deo donati sunt. 
Memoriui autcm causa sufficiunt qu» dixinius. Ve-
rum te quaeso, ne libi vana quaedam aique oslen-
lalrii esse videar. Non enim le docens, sed quo 
roeus in Deo paier recordelur, bos apposui ser-
mones. Gognosco quippe meum modulum; neque 
cum viris tantis vobis me comparo. Salitlo sancluro 
luum clerum, tuumque Ghristi aroantcm populum ; 
qui sub tua cura pascitur. Omnes qui apud nos 
sunt udeles le saluiant. Salvere me secundum 
l)ctim, ora, beate paslor. 

δαιμόνων τε έκκαλύπτει τήν άπάτην, κα\ τους ούχ 
δντας θεούς παραδειγματίζει· κα\ τούς Ιερωμένους 
αύτοΐς, νήπιος ών, κατασφάζει, βωμούς τε αυτών 
ανατρέπει (43), κα\ θυσιαστήρια νεκροίς λειψάνοις 
μιαίνει, τεμένη τε καθαιρεί, κα\ τά άλση έκκόπτει, 
και τάς στήλας συντρίβει, κα\ τούς τών άσεβων τά
φους άνορύττει, Γνα μηδέ σημείον έτν τών πονηρών 
ύπάρχη. Ούτω τις ζηλωτής ήν της εύσεβείας, κα\ 
τών άσεβων *τιμωρδς, έτι ψελλίζων τή γλώττη. Δα
βίδ 1 7 , δ προφήτης όμού κα\ βασιλεύς, ή τού Σωτη
ρίου κατά σάρκα £ίζα, μειράκιον χρίεται ύπδ Σα
μουήλ είς βασιλέα. Φησ\ γάρ που αύτδς (44), δτι 
Μικρός ήμην (45) έν τοις άδεΛφοις μον, καϊ νεώ
τερος έν τφ οϊκφ τον χατρός μον. 

V.Ka\ έπιλείψει με δ χρόνος(46),εί πάντας άνιχνεύειν 
βουλοίμην τούς έν νεότητι εύαρεστήσαντας θεψ (47), 
προφητείαν τε κα\ ίερωσύνην καί βασιλείαν ύπδ 
θεοΰ έγχειρισθέντας. Ύπομνήσεως δέ ένεκα αυτ
άρκη καί τά είρημένα. 'Αλλά σε άντιβολώ, μή σοί 
τις περιττδς είναι δόξω κα\ φανητιώσα (48). Ού γάρ 
διδάσκουσα σε, άλλ' ύπομιμνήσκουσα τδν έμδν έν θεψ 
πατέρα, τούτους παρεθέμην τούς λόγους. Γινώσκω 
γάρ τά έμαυτής μέτρα, κα\ ού συμπαρεκτείνω έμαυ-
τήν τοίς τηλικούτοις ύμίν. Άσπάζομαί σου τδν άγιον 
κλήρον, κα\ τδν φιλόχριστόν σου λαδν, τδν ύπδ τήν 
σήν κηδεμονίαν ποιμαινόμενον. Πάντες οί παρ* ήμίν 
πιστο\ προσαγορεύουσί σε. Υγιαίνει με κατά θεδν 
προσενχου, μακάριε ποιμήν. 

5 1 IV Reg. xxnet xxni. 
L X X . 

" Anton. Mliess. ιι , 19. n ί. deesl δέ. " I Reg. xvi. »· Psal. ci , 1 . apud 

lobilur. Voss. — ΊωσΙας δέ ό θεοφιΛής, άναρθρα 
σχεδόν έτι φθεγγόμενος. II Paralipomen. xxxtv, 
?}: Octavo αηηο regni sui, cum adhuc e$$et puer, coe-
pit quivrere Denm palris sui David : et duodecimo 
anno postquam regnare catperai, mundavil Judam et 
Jerusalem ab exceliis el luci$,timulucri$que el scul-
ptilibtu. Uestruxilque coram eo aras Baalim, ctc. 
Octo vero erai annorum, cum regnare coepissel: 
ideoque 16, cum adhuc puer (et paler lamen) Deum 
cu3pit quaererc; 20 cum anno regni duodecimo re-
foi malionem est aggressu*, et 26. cum anno regni 
lecimo octavo eanidem perfecit. Ut quod de inarli-

'ulata illius loculione dicilur, plane sit byperboli-
cum. U S S E R . 

(45) Βωμούς τε αυτών ανατρέχει. Vossius, re 
non satis attenle cuusiderala, αναστρέφει, legen-
dum noial. In 

(44) Φησϊ γάρ xov αυτός. 1n Psalroo C L I , apo-
crypbo , cui liliilus : Ούτος ό ψαΛμός Ιδιόγραφος 
τού Ααΰϊδ (καϊ έξωθεν τού αριθμού έστι των ρν* 
γοΛμών) δτε έμονομάχησε χρός τόν ΓοΧίαθ. 
Psahrus liic peculiariier Davidi inscriplus est (et ex-
ira numernm 150 Psalmorum est), quando singulari 
certamine cum Goliath congressus est. I D . 

(45) Μικρός ήμην. Cbrysoslomus, hom. 17, ad 
populum Anliochenum, paulo anle lincm : Μικρδς 
ην δ Δαβ\δ, καί βραχύς τψ σώματι. Dc boc psalmo, 
prseler Apollinans Metaphrastm, Albanasiana Syn-
optis p. 57, A. 87, G. 89, C. 90, V el Confliclus Ar-
nobii ac Seraptonii pag. 537, illusiribus alque no-
tabilibus verbis : < David quoijue in euo proprio 
psalmo sic dicil de Deo : lpse misil angelum 
ruum, el tulit me de ovihus pairis mei, inunxit me 
nnciione mitericordiaz xuic, ι inquibus agnoscis ψαλ-
μδν Ιδιόγραφο ν τού Δαυίδ (alio sensu canon Lao-

C diccnus 59 : Ού δεί ιδιωτικούς ψαλμούς λέγεσθαι έν 
τή Εκκλησία), et ista : Αύτδς έξαπέστειλε τδν άγ-
γελον αυτού, κα\ ήρέ με έκ τών προβάτων τοΰ πα
τρός μου, κα\ έχρισε με έν τώ έλαίω τής χρίσεως 
αυτού, seu polius έν τή χρίσει τού' ελαίου αύτοΰ. 
De Psalmis aulem in gencre, Latina clatistila cilala» 
Synopseos conferalur curo άποσπασματίψ quud e 
codice Regio desumptum posui supra, quodque po-
siea edilum inveni ih Gommenlariis viri olarissimi 
Pclri Lambecii De bibliotheca Cmarea lib. m, cod. 
ms. 19. Loctim integrum illius vide : neciion No-
tas Hoeschelii ad Photianre Bibliotbecae codiccm 48, 
ubi profert fragmenlum alterius libri Josephi islius, 
nisi me mea fallil suspicio. G O T . 

(46) ΈχιΛεΙψει με ό χρόνος. Locutio €Χ Hebr. 
xi, 3 i , dcsumpta. U S S E R . 

(47) Τούς εν νεότητι εύαρεστήσαντας θεφ. Ex 
Grcecoruui manuscriptorum bibliolhecae Auguslans 
catalogo, vol. XXIII, locum reslituimus : uode el 
poslremam epistola? bujus parlem Grecam, in edi-
lione Oxoniensi (pag. 129 ei 130) deprompsiraus. 
I D . 

(48) Φανητιώσα. Ulitur hoc vcrbo Basilitis cpi-
stola 64, el De Spirilu tunclo cap. 30. ln Hisiona 
Eusebii lib. ι, cap. 7 : Τού γούν Σωτήρος οί xati 
σάοκα συγγενείς, είτ1 ούν φανητιώντες, εΓΘ' απλώς 
έκοιδάσκοντες, πάντως δέ άληθεύοντες, παρέδοσαν 
καί ταύτα. Qune sic imitalus csl Ambrosius ad 
Ltica? ιιι, 27 : f Fertur enim ab bis, qui sive argu-
meniali, sive simpliciier docentes, el (/. al) vere 
aslruenles tradiderunl nobis. ι Idein esl « argu-
mentaii, > ac ι ad oslendendam generis sui nobdi-
taleni > novx inlerprelalionis. RuGtio, < studio 
tanli seminis deiuonslrandi. » Apud Damascenom 
oral. 2 Pro imaginibus, inilio : Ού γάρ δόξης ένε· 
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ΠΡΟΣ ΜΑΡΙΑΝ M ( 4 9 ) 

ΕΙΣ ΝΕΑΠΟΛΙΝ (50j ΤΗΝ ΠΡΟΣ TQ ZAPBp, 
ΙΓΝΑΤΙΟΣ. 

Ιγνάτιος, ό καϊ θεοφόρος, τή ήΛεημένη χάριτι11 

θεον (51) Πατρός υψίστου καϊ Κνρίον Ίησον 
Χριστόν τον υπέρ ηρών αποθανόντος, πιστό-
τάτη, άξιοθέφ, χριστοφόρφ θνγατρϊ (52) Μαρία, 
πΛειστα έν θεφ χαίρειν, 

1. Κρείττον μέν γράμματος δψις, δσω ** περ μέρος 
ούσα του χορού τών αισθήσεων, ού μόνον οΤς μεταόι-
δοί τά ψιλικά, τιμ$ τδν λαμβάνοντα, άλλά καί οΤς άν-
τιδέχεται, τδν έπ\ τοίς κρείττοσι πόθον πλουτεί. Πλήν 
δεύτερος, φασ\, λιμήν (53), κα\ ό τών γραμμάτων 
τρόπος* δν ώσπερ άγαΟδνδρμον δεδέγμεθα παρά τής 
σής πίστεως πό££ωθεν, ώσπερ δι' εαυτών ε ί δό
τες Μ (54) τδ έν σο\ καλόν. ΑΙ γάρ τών αγαθών, ώ 
πάνσοφε γύναι, ψυχα\ ταίς καθαρωτάταις έοίκασι 
πηγαϊς. Έκεΐναί τε γάρ τούς παριόντας, κάν μή δι

' · al. Πρδς Μαρίαν Κασσοβολίτην. 1 1 al. ύπδ, f. έν 
κεν, ή φανητιασμοΰ, πρδς τδ λέγειν ώρμησα. C O T . 

(49) De hac epistola, inquil Baronius (ad annum 
93, § 8), c dubitarein, an uno eodemque tempore, 
cum ad leones Romam sub Trajano ducendus csset 
Ignalius, una cum reliquis lunc ad diversas Ecclc-
sias datis (cum ejusdem esse plane videalur argu-
memi), scripta haec fuerit, nisi manifeste appareret 
ex verbis ipsius, hanc scriptam esse simuialque 
Clemensest creatus Romanus episcopus; illas vero 
certo constaret datas esse Trajani lempore, cuin 
jam Clemens ex hac vila inigrassei. > Augel auteni 
dubilationem, quod non lantum cxsilia, tnililares 
cnslodias et vincula sua hic (ul in caeteris epislo-
lis) commemoret; sedetiam idem hoc argumeiiinm 
iisdem ipsis verbis explicel. Illa enim : Εν δέ τοίς 
άδικήμασιν αυτών μάλλον μαθητεύομαι, ίνα Ίησοΰ 
Χριστού επιτύχω, όναίμην τών δεινών τών εμο\ 

ίυοιμασμένων, ex Ignalianie illis, in Epistola ad 
omanos, plane sunt expressa: Έν δέ τοίς άδική

μασιν αυτών μάλλον μαθητεύομαι, άλλ' ού παρά 
τούτο δεδικαίωμαι. Όναίμην τών θηρίων τών έμο\ 
ήτοιμασμένων etc, ίνα 'Ιησοΰ Χριστού επιτύχω. 
Ει laraen oblitu*, qui isla iranscripsit, qtio lem-
porc persecutionem eam sustinebat Ignalius, Gle-
mentem in vivis esse desiisse, Anaclelo tunc illuin 
s.iccessi^io comminiscilur. Scd dc lola bac epi-
siola Nicolai Yedelii Admonilionera (ulcunque a 
Jesuita Halloixio lam coniuiueliose exceplani) bic 
apponere neuliquaro pigebit. 

t Stylus quam maxime afleclatus est, ad mundum 
et aurium delicias, quanlum lieri ab auclore poluil, 
compositus. Exordiuiu, quxso, quam id scilulum 
esl! ibi euiro pbilosopbalur, seu potius ineplil, de 
comparatione conversalionis quae inler aniicos co-
ram est, quae per litleras ir.ter illos inlercedit. 
Praestare quidem visuni (qucm vocal parlem cbori 
sensuum) epistulis, ob duplicem luum quem habct; 
U H J lamen remedium abscntise essc litlerarum coni-
mercium, eas essc velul allerum porlum, quod 
proverbia dicanl, et eas lanquam bonain slalioiiem 
navium excepisse. Sic eliam de vinuiis excellenlia 
noii loquitur more Chrisliano, sed pbilosopbico. 
Docel animos.bonorum vitorum csse similes fon-
•ibus limpidissimis, qui etiam eos qui iion siliunt, 
ad baustum peHiciuiit pulcbi iiudine sua ; idem de 
Maiia illa tteri : allici cnim illiue virtulibus quos-
i i i , ul compotes iieri studeant divinorura fluento-

A AD M A R I A M , 
NEAPOLIM QUiE EST AD ZAKBUM, IGNATiUS. 

Jgnatius, qui et Theophoru*, misericordiam conse-
culce per graliam Dei Palris allissimi et Domiui 
Je$u Chrisii pro nobii morlui, fideli$$ima>, digna: 
Deo, Chntlifera: filice Maria?, plurimam in Deo 
salutem. 

1. Litteris quidem nielior est aspectus, in quan-
tum cum sit parg una cbori sensuum, non solum 
amicilia* teslificalionem imparliendo, eum qui ac-
cipii honorat, sed eiiam perea quae vicissim susci-
pil, ditescit desiderio rerum prsestanliorum. Veruiii 
sccundus, quod dici solet, porlus esi, epistolarum 

^ scribendarum ratio; quam velut coinmodani stalio-
nem a llde tua eroinus accepimus; ul qui per lilte-
ras coiispexerimus eam qux in te csi honeslatem. 
Bonorum narnque animae, ο feminarura sapientis-

χάριτι. M al. ήπερ. , a al. ίδόντες. 
rum, quae in animo illtus scaturiunt. Vocal eliam 
Mariam πάνσοφον; quod poetae, non autem apnsio-
lico viro campelit, qui scil solum Deum esse-πάν
σοφον. Dicil Mariam sibi coinmenda&se duos viros. 
Ubi mirum, eos polius a muliere Gbrisliana quam 
a vihs Ghrislianis, aut ab episcopo, aut ab Eccle-
sia cominendalos fuisse. Addit sibi placuisse vebe-

r men&er, quod Maria in litleris suis diligenler cilarit 
loca Scripturai; el se postquain ea legissct, nullo 
mododeeare dubilasse. Quatn id fhvolum esl! 
Frivolum cliani esl el atleclalum, quod ubi loquilur 
de papa Glelo addit: ι Gui nunc successit beatis-
simus Glemens. · Sic el aiia quaedam. Pbrasis af-
fectala el alienissima a slylo Ignalii per se appa-
ret; ul non opus sit id oslendere. Si autem quidam 
loquendi uiodi sunt iu ea epistola, qua3 in genuiiiis 
Ignatii reperiuntur : ii smdiose el callide inferli 
6unl a slellione, ut Ignalii esse genuina epislola vi-
deatur. » U S S E R . 

(50) Είς ΝεάποΛιν. Codex Mcdiceus : Πρδς Maj 
ρίαν, είς Νεάπολιν τής (vel τήν polius) ποδς τψ 
Ζαρβώ, Ιγνάτιος · de quo videuda i.ota 54 m pr*-
ceoenlcm epislolam. I D . 

(51) Τη ι\Λεημέ>*η ϋπό θεον. Godex Mcdiceus : 
Τή ήλεημένη χάριτι θεού, ul et nosier inlerpres : 
c Habenti propniaiionein iu giaiia Dei. ι Yetus 
vero vulgatus : t Misericoidiaiu conscculus el gra-

DliamDei; > ad ipsuui lgnalium relerene, noii ad 
Mariara. I D . 

(52) Χριστοφόρφ θνγατρϊ. Noster interpres : 
ι Gbnsluin fereuti fllia. » Vet. vulgal. : « Clirisli-
fera? fdiae, > Sic eiiim babeiil niss. ιιοιι ul edili, 
c Gbrislicotae, » quanquam fdiae iionieu a codicc 
Baliolunsi cl Peiaviauo absil. I D . 

(53) ΠΛήν δεύτερος, φασϊ, Λιμήν. S. Gbryso-
slomus epislola 27, ad Domnum episcopum ; Kal 
έβουλόμην μέν κατ' δψιν συντυχ̂ είν τή ση, καί έμ-
φορηθήναι της ήοίστης σου διαθέσεως. Άλλ^ επειδή 
τούτο ούκ ένι, ούτε γάρ ήμίν δυνατδν, ούτε τη τιμιό-
τητί σου £άδιον, διά τήν της Εκκλησίας της αυτόθι 
πρόνοιαν, επ\ τδν δεύτερον άναγκαίω; ήλθομεν πλουν, 
τήν άπδ τών γραμμάτων παραψυχήν έαυτοίς χαρι-
ζομενοι. Α Basdio episl. 339, δευτέρας ευχής άξιον 
dicitur. C O T . 

(54) Αϊ εαυτών είδότες. Medic. 8t* εαυτών ίδόν
τες. Nosler inlerpr. ι per ipsas videulcs; » ut ad 
γραμμάτων refeiatur. Moretius veio, δι' αυτόν 
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s\ma1 simiks suul purissimis fontibus. Hi euim Α 
ipsos transeunies, etiamsi non sitiant, pulcbri-
tudine ad potum bauriendum perttabunt. Et tua 
pradentia invital jubetque, ut divinorum lalicum 
iu anima tua scaUuriemium parlicipei ttamus. 

II. Ego vero, ο beata, non tam raeus, quam alio-
mm nunc faclus, muhorura adversariorum arbilrio 
exagitor: partim exsiliis, partim cuetodiis, partim 
vinculis. A l nihtl eorura ouro. Verum iHorum in-
juriis magts di&cipulus Ho, ut Jesum Gfaristum nan-
ciscar. Utinam fruar suppliciis mibi paralis :quan-
doquidem non- tunt condignw passione* Itujm lem-
porit, ad futuram gloriam qua revelabilur in no-
bi$ ··. 

III. Quae yero a le per epistolam jussa sunt, H-
beuter perfeci; nibil ambigens de iis, qus tu bene 
habere probaveris. Novi te divino judicio testimo-
niuiu viris perbibuisse, et non favore camali. Ad-
niodum varo rae deleclaverunt et crebrae luae loco-
rum Scripturas commemoraliones ; quas ubi legis-
•eipr, ne cogitaliooe quidem tenus !dc re dubitavi. 
Neque enim ea mibi oculis percurrenda putavi, 
quorum certissimam a te baberem demonstratio-
liem« Ulinam animae tuae vice sim ego; quia Jesun 
Filium Dei viventis anias. Quare et ipse libi dicit: 
Kgo me amanies dttigo; et quccrentes me, invenient 
pacem ··. 

IV. MUii autero ia mentem venit, ut dicam ve-
rum fitisse eermoiiem, qiiem de te audivi, cum ad-
huc Ronaae apud beatum papam ϋηιιηι esses; cui 

n aj. ναμάτων, M al. πολλών. 
17. *· al. 'Ανεγκλήτω, 

(contra Gnecorum exemplarium fldem) legendum C 
ocnset; ut ad δρμον referatur; quomodo et vetus 
vulgalns interpres reddidit : c conspicientes in eo 
illud quod iu le (has enim duas voculas ex mss. 
reslituimus) est bonutn. » U S S B R . 

(55) Τφεϊδει έφέΧκονται αυτούς. Nisi veteris in-
terpreiis auctoritate movercr, qui είδει c visione > 
vertit, equidem διειδεϊ lubentiu» verterem, inquit 
Jacobus Billius, Obsertat. *atr. libri n cap. ult. 
tyoster vero interprea τώ είδει, c ipsa specie, > 
rectius reddidil, quam vulgatas, « visione stia, » 
vcl < sui, ι ut alii logunt libri. Pro αυτούς aulem, 
Morelium αυτών lcgendum ceosuisse, ut πηγών bic 
subinlelligatur, maje a Mxslraeo est adnolatum. In 
Morelio enim nlbil lale invenio. I D . 

(56) "Η τε σύνεσις. Rcctiiis codex Medicous : ή 
τε σή συνεσις, cons^ntiente etiam uiroqne velere 
Latino interpreie. I D . 

(57) Ναμάτων. VtH. vulgal.|i liquoribus. * Koster 
interpres,i aquis. ι Ex Grasco vero Mediceo Vossius, D 
ποιχάτων edidit. I D , 

(58) ΧΩ μακάρια. In quibusdam veteris vulgaUe 
Lalinie versionis edilionibus babelur bic, < upiavi;» 
in aliis, c polavi : > pro, < ο beala. > 1D, 

(59) ΠοΛΛων. Ua etiam verlil ulerque interpres : 
lum noster, tum vidgatus; licel in edilis ι publica-
norum ι inepie legalur pro ι pluriinoruni. · Ex C Q ~ 
dice Mediceo, πολλαΐς, Vossius edidit. Ip. 

(60) Ούδενός τούτων επιστρέφομαι. Nosler in-
terp. c a nullo horum averior. > Vel. vulgal. c nibil 
borum declino, > ut mss., vel, ut editi, c rccuso. > 
I B I D . Legebant αποστρέφομαι. C L . 

(61) Όναίμην. Vel. vulgal. ι Î ucror enim, t ul 
mss.,vel < ego,» ut ba.bentediii. Vide noi. i« Ijaa.-
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ψώσι, τφ εΓδει έφέλχονται αυτούς (55) άρύσασθαι του 
πδτου. "Η τε σή σύνεσις (56) παρεγγυά, μετασνείν 
ημάς παραχελευομένη τών Ιν τή ψυχή σου βλυζδν 
των 6ε(ων πομάτων (57). 

II. Έγώ δε, ώ μαχαρία (58)* ούχ έμαυτοΰ νΰν τοσού
τον, δσον άλλων γενόμενος, ταΐς πολλαις *· (59) τών 
εναντίων γνώμαις έλαύνομαι* τά μεν φυγαΐς, τά δε 
φρουραϊς, τά δέ δεσμοΐς. Άλλ'ούδενδς τούτων επι
στρέφομαι (60). Έν δέ το?ς άδιχήμασιν αυτών μάλλον 
μαθητεύομαι, Ινα Ίησοΰ Χριστού επιτύχω. Όναί
μην (61) τών δεινών τών έμο\ ήτοιμασμένων* επειδή 
ούκ άξια τά παθήματα τού νύν καιρού, πρδς τήν 
μέΧΧονσαν δόξαν άποκαΧύπτεσθαι (02) είς ημάς. 

III. Τά δέ ύπδ σοΰ διά τής επιστολής χελευσθέντα, 
ασμένως έπλήρωσα* έν οθδεν\ αμφιβάλλων, ών αυτή 
χαλώς έχειν δεδοχίμαχας. Έγνων γάρ σε χρίσει Θεοΰ 
τήν μαρτυρίαν τοΤν άνδροΙν 1 1 (65) πεποιήσθαι, αλλ* 
ού χάριτι σαρκική. Πάνυ δέ με ήσαν χα\ αϊ συνεχείς 
σου τών γραφικών χωρίων (64) μνήμαι· ας άναγνούς, 
ουδέ μέχρις εννοίας ένεδοίασα (65) περ\ τδ πράγμα. 
Ού γάρ είχόν τισιν δφθαλμοίς έχδραμεΤν, ών εΤχβν 
άναντί^ητον ύπδ σοΰ τήν άπύδειξιν. Άντίψυχον -

σου (66) γενοίμην έγώ, δτι φιλείς Ίησοΰν τδν Υίδν 
τοΰ θεοΰ τοΰ ζώντος. Διδ χα\ αύτδς έρε? σοι* Έγώ 
τους έμέ φιΛούντας αγαπώ* οί δέ έμέ ζητούντες, 
εύρήσονσιν είρήνην (67). 

IV. Επέρχεται δέ μοι λέγειν, δτι αληθινός ό λόγος, 
δν ήκουον περί σοΰ, έτι ούσης σοΰ έν τή 'Ρώμη παρά 
τψ μακαρίψ πά.πα" Λίνψ 4 0 (68)' δν διεδέξατο τά νΰν 

Rora. νιιι, 18. , Τ al. τοίς άνδράσι, Μ al. άντίψυχός. m Prov. νιιι, 

tii Epwl. ad Bomanot. I D . 
(62) ΆποκαΛύπτεσθαι. Είς ημάς est bic addeo-

dum ex Mediceo Graeco codice, utroque vetere La-
lino iiiterprele, ipsoque Apostoli lextu, Rom. νιιι, 
18. In. 

(65) Τοις άνδράσι. ΤοΤς άνδροίν legitur in codice 
Augustano, τήν άνδροΐν Nydprucciano, τοίν άνδροΝ 
in Medicco. Nos, ex Mxsiraei edilione, τοίς άνδράσι 
retinuimus. I D . 

(64) Τών γραφικών χωρίων. Id esi c locorvm 
Scriplurae: ι ul recle iulerprelalus esl Morelivs; 
nam γραφή simpliciler (ut in Advenariis suis no-
tavit bic Gasaubonus) sacrie pagina; libri. Sic γρα
φικά διδάγματα* qua? iu nupera versione Nicjeiti 
coucilii male verliiur, et in canoue 19 concilii in 
Trullo, γραφικδς λόγος, est iraclalio alicujus sacno 
Sctiplura?; el in conci i i i Ghalcedoneiisis aclione ν 
(el apud Evagrium, lib. n, Ui$t. tcclet. «*.ap. 4), in-
deqiie in Jusliniaiii imp. lege 7 c. Deiumma Trittit. 
et fide caiholica, γραφικά ·̂ (ΐαρτυρίαι sunl teslimQ-
nia ex sacri^ Scnpluris petila. 1D, 

(65) Ένεδοίασα. Ila cum inss. Morelii legit edi-
tio; ubi Plaiiiinianse edilioues, eodem seusu, ένε-
δύασα babent. Ιυ. 

(66) 'Αντίψνχός σον. Cod. Medic. 'Αντίψυνόν 
σου. Vid. ProlegQioen. cap. 5 in Ignaiii EpUl. oi 
(Iphesios. ΙΑ· 

(67) Είρήνην. In Graecis Bibliis, Proverb. νιιι, 
17, χάριν legimus; licet Romana editio neairum 
^ubslanlivum ibi agnoscal. Io-

(68) 'ΑνεγκΛήτω. Iu , et bic et in Epintolu *d 
Trallianos, codex Nydprucriaiiu*. Sic el illic Au 
guslanus, sed bic Άναγκλ^τψ. Velus vul^alus La-
Unus % utiubi(jue babel t Anacleluiii; ι licel uii* 
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4 άξιομακαριστος Κλήμης, δ Πέτρου χα\ Παύλου Α nunc successit beatissiinus Clcmeus Pelri et Paull 
ακουστής. Κα\ νύν προσέθηκας έπ'αύτψ έχατοντα-
πλασίως (69), χα\ προσθείης 4 4 (70) γε έτι, ώ αύτη (71). 
Σφοδρά έπεθύμουν έλθείν πρδς υμάς (72), ώστε 4 4 

συναναπαύσασθαι (75) ύμΓν άλλ' ούκ έν άνθρώχφ ij 
οδός αϋτον (74). Επέχει γάρ μου τήν πρόθεσιν, ού 
συγχωρούσα είς πέρας έλθείν, ή στρατιωτική φρουρά. 
'Αλλ' ούτε έν οΤς είμι, 6ρ$ν τι, ή παθείν οΓός τε έγώ. 
Διδ δεύτερον της έν φίλοις παραμυθίας τδ γράμμα 
λογιζόμενος, κατασπάζομαι τήν Ιεράν σου ψυχήν, 
παρακαλών 4 1 (75) προσθήναι 4 4 τώ τόνφ 4 Τ (76). Ό 
γάρ παρών πόνος ολίγος, ό δέ προσδοκώμενος μισθδς 
πολύς. 

V. Φεύγετε 4 8 (77) τούς αρνούμενους τδ πάθος Χρι
στού, κα\ τήν κατά σάρκα γέννησιν πολλοί δέ είσιν 
άρτι οί ταύτην νοσούντες τήν ά^,όωστίαν. Τά δέ άλλα 
σοι παραινείν εύηθες* κατηρτισμένη μέν παντί έργω 
καί λόγφ άγαθφ, δυναμένη δέ κα\ άλλους νουθετειν 
έν Χριστφ. "Άσπασαι πάντας τούς ομοίους σου % ' , 
άντεχομένους τής εαυτών σωτηρίας έν Χριστψ (78). 
Ασπάζονται σε οί πρεσβύτεροι, κα\ οί διάκονοι, κα\ 
πρδ πάντων δ Ιερδς "Ηρών , β (79). 'Ασπάζεταί σε 
Κασσιανδς δ ξένος μου, κα\ ή αδελφή μου ή β 1 γαμετή 
αυτού, κα\ τά φίλτατα αυτών τέκνα (80). Έ££ωμέ-

4 11. Const. αρ. ν, 46. 
Μ al. πόνψ. 4 8 al. Φεύγε, 

4 1 al. πρόσΟες. 4 4 al. καί, 
4 9 al. σοι. · · al ΕΓρων. 

PeUvianns hic c Anemcloium ι legal. Noster inter-
pres t Clelnm > hic habet; quomodo et legendum 
coutendit Baronius, ad an. 61, § 58, et an. 95, § 1, 
7. Turrianus vero (Pro epittolis pontificum, lib. ιι, Q gustano. Confer. Matlh. xui, 25. ei xix, 29. I D 

auditor 4 I . Et nunc adjecisli liis centuplum; atque 
insuper adjicias, ο tu. Vehemenler cupivi venire 
ad vos, ut una vobiscum conquiescerem : verum 
non ett in homine via ejus 4 4 . Impedit enim meum 
propositura mililaris custodia, quae non perraitlit 
ultra progredi. Sed nec in etatu rerum, iu quo ver-
sor, facere aut admiltere quidquam possum. Quare 
secondum solatium inier amicos lilteras esse ratus, 
ealuto sacram tuam animam, obsecrans ut ad vi-
gorcm tuum incremenla adjicias. Prasens namque 
labor, modicus; merccs autem qua? exspeciaiur, 
magna est. 

V. Fugite eos qui negant Christi passionem, ac 
^ ejus nativitatcm iu carne : multi aulera jam sunt 

boc morbo laborantes. De caeteris vero te adinonere 
stultum esset; quae etoranis operis et sermonis 
boni perfeciionem consecuta es, aliosque in Chrisio 
exbortari potes. Saluta omnes tui similes, satagen-
lcs su« in Chrislo salulis. Sahitant te presbyten et 
diaconi; et ante omnes sacer Heron. Salulat tc 
Cassianus hospes meus, et soror inea atque uxor 

. ejus, et charissimi eorum liberi. Incolumem te cor-
porali et spiritali salule, Dominus sanctiiicet in 

4 4 Jer. x, 23. 4 4 al. παρακαλώ. 4 4 al. προσθεΐναι. 
4 1 al. κα\ ή. 

(69) ΈκατονταχΛασΙως. Ila codcx Gracus Me-
diceu3, et Nydpruccianus, cuin ulroque veiere La-
tino interprete : non έκατονταπλουσίως, ut in Αν

ήρ. 10), c Linumi hic reponendum esse existimat, 
sive hic error, inquit, ex exemplari Graeco epislo-
larum Ignatii parani emendato fluxerii, sive Euse-
bium el Irena?um sequens ila Morelius corrigen-
dum esse putaverit : neutrum eniro aflirmo. Hoc 
solum admonere volui, in excniplari vetustissimo 
et emendatissimo bibliotbecne Mediceie Florentinae 
uon 'Ανακλήτω, *ed Αήνψ esse, quae leclio (id quod 
magnam tidem facere debel) cutn Clemcnte conve-
nil,qui in libro vu De constitutiomb. apost. sic 
ait in extremo capite in persona Pelri: c Post mor-
tem vero Lini Glemens esl a me Pelro secundus 
ordinatus. » Yerum de Morelii correclione frustra 
tospicionem ille movei : cum monueril in notis 
ipse Morelius, codicem Pacei habuisse 'Αναγκλήτω, 
illura videlicel Augustanae bibliotbecae veierem ms. 
ex quo primam barum epistolarmn edilionem Grae-
cam adornavii Yaleniinus Paceus. Unius vero Ire-

(70) Πρόσβες. Mediceus : προσθείης, rectius. 
I D . 

(71) RQ αύτη. Yet. vulgat. c lu ipsa, ι ut ex mes. 
reposuimus; non « leipsam >, ut in baclenus ediiis. 
Anglican. c ο dilecta, ι non male, quanquam Gracie 
eliam idem quod, « eia lu, > boc valeat. I D . 

(72) Σφόδρα έχεθύμονν έΧθεΊτ πρός υμάς. Pau-
luin imiialur, in Rom. i , 11, 12. I D . 

(73) Καϊ σνταταχαύσασθαι. Mediceus : ώστε 
συναναπαύσασθαι, quod et uoster secutus est inter-
pres. I D . 

(74) Ούκ έτ άνθρώχφ ή οδός αύτον. Ila et 
nosier interpres; ex Jerem. x, 23; sed velus vulga-
tus : c non mihi fuit opporlunum. > JD. 

(75) Παρακαλώ. Παρακαλών, legil codex NedU 
ceus Graecus, et uterque vetus inlerpres Latinus, 
1D. 

(76) Πόνψ. Godex Mediceus el Augnsianus, τόνφ 
naei (ut de Eusebio nibil dicam) unla bic est aucto- legit; Nydpruccianus, πόνιυ. Gui favel et quod pruh 
rilas, ut jure merilo el Pseud-Ignalio praeferri de- υ xime eequilur: ό γάρ πάρων πόνος ολίγος. Ιο. 
beat (si Fiorentini codicis lectionem, ut ipsius 
gerraanam, admitlamus), et Pseudo-Cl^menti, ila 
prapsenim sentenliaro suam, Petri nomine, propo-
nenti: Τής 'Ρωιιαίων Εκκλησίας Αίνος μέν ό Κλαυ-
δίας πρώτος ύπο Παύλου. Κλήμης δέ μετά τδν Αίνου 
θάνατον ύπ' έμού Πέτρου δεύτερος έχειροτονήθη. 
Episcopas c Ecclesiae Romanorum Linus quidem 
Claadias. ftlius a Paulo primus, post mortem vero 
Lini Clemens a me Pelro secundus ordinalus esl.» 
Baud facile eniin concesserint Romanenscs, pri-
num se episcopum a Paulo accepisse : ei ui Gle-
inentem ipsum a Petro, morte jam imminente, or-
oinalum fuisse fortasse non negaverint; ita anle 
iJlud tempus, Petro I I O Q modo vivenie, se I cliam 
owjumenicum pontiflcatum (ul illi voluni) admini-
•̂ ranie, episcopalum Romanuin obtinuisse(quod ei in 
!·iuCon$tii*t. c. 8 f at bic ιι l . vn, c. 47, Ciemens isle 
Wiiii) asgre admodum,opuiorf admiserint. U S S E B . 

(77) Φβνγε. Godex Mediccns: φεύγετε, pluraliter; 
quo modo eiiam legitur non solum in nostro inter-
prele, sed eliam in Magdalenensi vulgaue inlerpre-
taiionis exemplari. I D . 

(78) Άσχασαι χάττας τούς όμοίονς σοι άττε-
χομέτονς ττ\ς εαυτών σωτι\ρίας έτ Χριστφ. Pro 
σοι, codex Mediceus habet σου. ToU vero baec pe-
liodus in editione vulgala Lalina desideratur. I D . 

(76) Εϊρων. Ex Mediceo. codice reclius edidU 
Yossius, "Ηρών, pro quo in noslro inlerprete ίβ-
gitur ι Eron; > in Vet. vulgat.« Hyron »veli Hiron,» 
eic eniro habent mss., non cHyeron,» ul primi; 
roulioque minus, « Hieronymus, ι ut poslerioree 
editores (prius illud nomen abbreviaturo rati) exhi-
buerunt. Νοιι alius autem intelligendys quam « He-
ron ι diaconus, ipsius Ignalii in episcopatu Αηϋσ-
cbeno poslea successor. Ip. 

(80) Τά φίλτατα αυτών τέκνα. Ex Gfsecis wfk* 
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pcrpetuum : ac vkieara te in Christo polientem co- Α νην σαρκικήν κα\ πνευματικήν (81) ύγείαν δ *· Κΰ· 
l 0 n a . ριος άγιάση (82) αεί* καί Μ ίδοιμί σε έν Χριστφ τυγ 

χάνουσαν β4> (83) τοΰ στεφάνου. 

AD TARSENSES 
IGNATIUS. 

Ignatius, qux et Theophonii, saivaUs per Chrittum 
Eccleiice, diqnm laude, memona et amore, qum 
Tarti est, misericordia et pax α Deo Patre, ei 
Domino Je$u Christo, muUiplicetur $emper. 

I. Α Syria Romam usque cum besliis depugno; 
pon quod a brntis feris devorer : tue namque, ut 
nuuis, Deo volente, pepercerunt Danieli * · ; sed a 

• f al. σεσαρκ\και πνεύματι, ό. " al. άγιάσοι* καί. 
cl XIV. 

plenda C P L nustri interpretis versio; alias biulca; 
c dileciissima ipsorum > [soboles]. Filiorum eiiam 
C.assiaiii mcntio fu in Epittola ad Heronem ipag. 
469): Άσπασαι Κασσιανδν τδν ξένον ιχου, καί τ^ν 
σεμνοτάτην αύτοΰ δμόζυγον, καί τά φιλτατα αύτων 
παιδία. U S S E R . 

(8!) *Εβ/>ωμένην σε σαρκϊ χαϊ πνεύματι. Ιη 
Mediceo codice lcgilur : Έ^ωμένην σαρκικών καί 
πνευματικήν ύγείαν, ut et in Latino nostro inler-
prete: c Valentem, carnalem et spirilualetn sanila-
lem. > Vet. vulgat. < Iucoluaieni le, carnali et spi-
rituali salule. > ln. 

ί82) Αγιάσοι. ΑΙ. αγιάσει. Cod. Mediceus: άγιάση 
αεί. Uterque Lalinus interpres, c sancliucel sem-{ 

per. > I D . 

(83) Τνχούσαν. Mediccus : τυγχάνουσαν. I D . 
(84) Epistobe hujus prima illa verba: Άπδ Συρίας 

μέχρι 'Ρώμης θηριομαχώ (« Α Syria Romani usque 
CIII I I bestiis depuguo >) ex fgnalii EpUtola ad Roma-
nos desumpla sum; qua? deinde sequitur θηρίων 
άνθρωπομδρφωνappellatio (ί. e. c ferarum humaiiam 
formam pr<e se feienlium») ex Epislola ad Smyr-
nieoi. Tiim illis, Άλλ' ούδενδς λόγον ποιούμαι ουδέ 
έχω τήν ψυχήν τιμίαν έμαυτψ, ex oralione Pauli ad 
Ephesios (Act. xx, 24} buc iranslalis; ad Ignatii 
Epislolam ad Romanos denuo redit bic arlifex, el 
quae ibi babcntur plane flainuiea [Πύρ, καί σταυρός, 
θηρίων τε συστάσεις, σκορπισμοί όστέων, συγκοπαί 
αελών, άλυσμοί όλου τού σώματος, καί κολάσεις τού 
διαβόλου είς έμέ έρχέσθωσαν, ίνα Ίησοΰ Χριστού επι
τύχω* «Igtiis, crox, ferarum concursus, ossium 
discerplioties, membroruni concisiouis, lolius cor-
poris soltiiio, el diaboli torniema in me veuianl; 
lanlummodo ut Jesum Ghrislum nanciscar], salis 1 

lauguide hic expreasit. Έτοιμος είμι πρδς πυρ, πρδς 
θηρία, πρδς ξίφος, πρδς σταυρόν μόνον ίνα Χριστδν 
Γδω. « Paraiutu me oftero igni, feris, gladio, cruci; 
tantummodo ul Gbrislum videam.» Alque ex bisce 
ceiitoiiibu» consaieiuatum csi boc exordiuin. 

In epislolae progressu, veritas morlis Gbristi boc 
argumento cotitirmalur : ΈπεΙ τίς χρεία δεσμών, 
Χριστού μή αποθανόντος; τίς χρεία υπομονής; τίς 
χρεία μαστίγων; < Quae enim vinculorum utditas, 
Gbristo non moriuo? qu# ulililas lolerauli.% ? qua? 
utilitas flagrorum?! quomodo dispulavit ei Ignaiius 
in Epulola ad Tralliatws: Τίνος ένεκεν έγώ δέδε
μαι, κα\ εύχομαι θηριομαχήσαι; δωρεάν ούν αποθνή
σκω; € Cujus rci graiia ego vinclus sum, et oplo ut 
feris objiciar? Fruslra niorior itaque? ι Tum abso-
luta baereticoruin refulalioue, et pramisso iilo volo, 
quodiex Pauli Ephiola ad Philemonem desumplum) 
apud Ignalium loties occurrd ; Όναίμην υμών έν 

ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ ΕΝ ΤΑΡΣΩ 
ΙΓΝΑΤΙΟΣ (84). 

Ιγνάτιος, ό χαϊ Θεοφόρος, τή σεσωσμέτη έτ Χρι
στφ ΈχχΛησΙα, άξιεχαΐτω ··, χαϊ άξιομτημο-
τεντφ, χαϊ άξιαγαχητφ (85), τή ούση έτ 
έΛεος, είρήτη άπό Θεον Πατρός, χαϊ Kvplcv 
Ίησον Χριστού, πΛηΰντθεΙη διά παντός (86). 
I. Άπδ Συρίας μέχρι Τώμης θηριομαχώ* ούχ ύ:Λ 

άλογων θηρίων βιβρωσκόμενος (87)· ταύτα γάρ, ώς 
ιστε, θεού θελήσαντος, έφείσαντο τοΰ Δανιήλ* ύπο 

e v al. τυχούσαν. · · al. άξιεπαινέτφ. *· Dan. ?ι 

Κυρίω. f Fruar vobis in Domino,» ad praecepla er-
clesiaslica et moralia descendit: qu;e i n aliis epi-
slolis lolidem verbis legi ait Vedelius; excepbs 
aliiuol quae a stellione conficia sunt. 

Ubi praeceplum de epiecopi, presliyleroruro, dia-
conorum ct populi sultordinatione, buc claudi epi-
pbonemate animadverte: Άντίψυχος έγώ τών φυ-
λαττόντων ταύτην τήν εύτα£ίαν, ul ίιι Epntola ad 
Potycarpum : Άντίψυχον έγω τών ύποτασσομένων 
επισκοπώ, πρεσβύτεροι, διακόνοις (άντίψυχος enim 
el άντίψυχον promiscue in bisce Ignalianis passim 
usurpaliir; ut in Prolegomen. cap. 5 videre licel): 
el reliqna omuia cominuni boc epilogo : Ταύτα ούχ 
έπιτάττω, ώς ών τί, ε ί χα\ δέδεμαι, άλλ' ώς αδελφός 
ύπομιμνήσκω* c Ha?c non impero, quasi siin aliquid, 
lametsi vincius sum; vernm ut fraier c o m m o n C ' 

facio; » juxla illnd altcrius Epittola: ad Ephesm: 
Ού διατάσσομαι ύμίν, ώς ών τί* ε ί γάρ κα\ δέδεμαι 
διά τδ δνομα, ούπω άπήρτισμαι έν.Ίησοΰ Χριστφ* 
ι Non pra-cipio vobis, quasi sim aliqaid : qaanms 
enim vinclus sum propter nomen ejus, necdum ta* 
men perfcctus sum in Ghrislo Jesn. > Postremom 
locum salulalionesoecupanl: quaruni princeps isia: 
Ασπάζονται υμάς αί έκκλησίαι Φιλιππησίων, δθεν 
κα\ γράφω ύμίν ι Salulant vos ecclesiae Pbilippcn-
simn, undc el scribo vobis. > An quia Paultis Phi-
lippensium episcopos appellavit pluraliter (Pkilipp. 
ι, I), Pbilippensiuin quoque ecclcsias plurali nu-
mero auctor bic commemorandas putavcril; an 
quod aliae Pbilippis, ul inetropoli, subjeclae fuerinl 
ecclesiie, quaeram alii. Modus certe loquendi n o m 
est, nec alibi facile obvius. U S S E R . 

••(85) Αξιεπαινέτφ, χαϊ άξιο^ιντψονεί*τφ, χαι 
άξιαγαπητφ. Godex Mediceus, άξιεπαίνψ, κ«;. 
άξιομν..., καί άξιαγαπ. Ιο. 

(86) ΠΛηθννθείη διά παντός. Nosier inlerpres, 
reclc : c mukiplicetur scmper. t At veius vulgalus, 
quasi legisset in priraa persona, Πληθυνθείιιν διά 
παντός, ab boc incipit ipsum corpus epistoue, cl 
Iraiisferl: « Satiatus »um in omnibtis, » quod Ja-
cobus Faber interprelalur : « Saturalus sum, re~ 
plelus sum malis el crudelilalibus eoruni qni me 
ducunt, per omnia; > indeque ι fervidam inartj-
ris pietalem ι coliigit. In nis. tamen Baliotaisi, 
ι sanatus; > in Micropretbytico, et edit. Colon. 
ann. 1557, ι sauciatus, > legimr. ln edit. Colon. 
ann. 1556, ι Saucialus ι in tcxlu, c satialas »in 
iDai-gtne ponitur. 1D. 

(87) Βιβρωσχόμενος- t Comestu», ι vertit wler-
que velus interpres : licet in vulgalo Jacobus Faber 
subsliluerii c voralus. > I D . 



839 EPISTOLE SUPPOSimiiE. — AD TARSENSES. 810 

6117 (88) άνθρωπομδρφων (89), οΓς δ ανήμερος θήρ Α reris humanara gerentibus formam; in cpiibus iin-
έμφωλεύων M νύττει (90) με δσημέραι κα\ τιτρώσκει· 
άλΧ ούδενός Λόγον ποιούμαι τών δεινών (91), ουδέ 
§χω την ψυχήν τιμίαν έμαυτφ, ώς αγαπών 4 1 (92) 
αυτήν μάλλον ή τδν Κύριον. Διδ έτοιμος είμι πρδς 
πυρ, πρδς θηρία, πρδς ξίφος, πρδς σταυρδν μδνον, 
Γνα τδν Χριστδν Γδω (93) τδν Σωτήρα (94) μου κα\ 
Θεδν, τδν υπέρ έμου αποθανόντα. Παρακαλώ ουν 
υμάς έγώ δ δέσμιος Χριστού, ό διά γης καί θαλάττης 
έλαυνόμενος· στήκετε έν τή πίστει, εδραίοι γίνεσθε, 
δτι δίκαιος έκ πίστεως ζήσεταΐ' γίνεσθε άκλινεις, 
δτι Κύριος κατοικίζει μονοτρόπονς %**(9!>\ένοϊκω. 

II. Έγνων Οτι τινές τών τού Σατανά υπηρετών έβου-
λήθησαν υμάς ταράξαι· οί μέν, δτι Ίησοΰς δοκήσει 
έσταυρώθη · β (96), κα\ δοκήσει άπέθανεν · 7· οί δέ. 

mitis illa fera lalitaos, me quotidie pungit et vulne-
r a l 8 9 : ud mhil horum malorum νετεοτ; nec facio 
animam meam pretiosiorem quam me β 0 , ut eam plus 
amem quam Dominum. Quare paratus sum ad 
ignem, ad beslias, ad gladiuin, ad crucem, dnm-
modo Chrislum videaro, Salvatorem et Deum meum, 
qui propter me mortuus est. Obsecro itaque vos 
ego vinctus Cbristi, qui terra raarique exagitor; 
$late in fide 4 1 ; esle in ea firmi, quia justus ex fide 
t i r i l " ; estotc immobiles, quia Dominus inhabitare 
facit uuiut moris xn domo 6B. 

II. Novi quod quidam ministrorum Satanne vo-
luerint vos turbare; quorum alii asseverant, Je-
sum opinione tanlum natum esse, opinione cruci-

δτιούκ έστιν Υίδς τού Δημιουργού· οί δέ, δτι αύτδς Β iixum et mortuuin; alii vero, eum non esse Filium 
έστιν δ έπ\ πάντων Θεδς (97)· άλλοι δέ, δτι ψιλδς 
άνθρωπος έστιν έτεροι δέ, δτι ή σαρξ αύτη ούκ εγεί
ρεται Μ (98), κα\ δεΤ τδν άπολαυστικδν (99) βίονζήν 
κι\ μετιέναι 4 4 (1)· τούτο Τ 0 (2) γάρ είναι πέρας τών 
αγαθών τοις μετ' ού πολύ φθαρησομένοις. Τοσούτων 
:<ακών έσμδς είσεκώμασεν (3). Άλλ' ύμείς ουδέ πρός 
ώραν εϊξατε τή υποταγή αυτών (4). Παύλου γάρ 
έστε πολΐται (5) χα\ μαθηταΐ, τού άπό Ιεροσολύ
μων καϊ κύκλω μέχρι τού "Ιλλυρικού πεπληρωκό-
τος τό Εύαγγέλιον, καϊ τά στίγματα τού Χριστού 
έτ τή σαρκϊ περιφέροντος. 

ΗΙ.Ού μεμνημένοι, πάντως γινώσκετε δτι Ιησούς δ Q 

Crealoris : nonnulli vero, ipsum esse super omnia 
Deum ; alii meruin hominem esse; alii autem.quod 
baec caro non resurgil, et quod voluptuaria vila vi-
venda sit, atque ampleclenda; hanc enim esse 
iinem bonorum, iisqiH paulo post interituri sint 7 1-
Tot malorum exaraen petulanter irrupit. At vos 
neque ad horam cessisli* subjeclione 7 1 erga illos. 
Pauli enim estis cives ei discipuli; qui ab Hieroto-
lymis ρετ circuitum u$que ad Illyricum evangelicam 
explevii prwdicationem 74, et uigmata Christi in car-
ne sua circumtulit74. 

III. Cojus memores, prorsus cognoscilis quoil 
Κύριος74 (6) αληθώς έγεννήθη έκ Μαρίας, γενόμενος Jesus Dominus vere natus est ex Maria, factus do 

1 7 al. άλλά. 4 4 al. εμφωλεύει δς. 8 9 Ad Smyrn. 4 4 Act. xx, 24. 4 1 al. αγαπάν. 4 4 I Cor. χνι, *3. 
"Habac. n, 4; Gal. m, 11. 4 4 al. δμοτρόπους. 4 4 Psal. L X V I I , 7. 4 e al. έγεννήίη. 4 7 al. έσταυρώθη. 
w al. έγήγερται. 4 9 al. βίον μετιέναι. 7 0 al. τούτον. 7 1 Const. αρ. νι, 26. 7 4 Gal. ιι, 5. 7 4 Act. ιχ , 
xxi el xxn; Rom. xv, 19. 7 4 Gal. vi, 17. 7 4 al. Χριστός. 

(99) Άπολανστικόν. Vet. vulgat. c frtiibilem, > 
|>ro quo Jacobus Faber subslituit, c terniinabilein.» 

(88) ΆΛΧ ύπό. Medic, ύπδ δέ. U S S E R . 
(89) Άνθρωπομδρφων. ι Quid enim interesl (ait 

in Ofjic. I. ιιι Gicero) utrum ex hoinine se con-
verial quis in beliuam, an in figura hominis im-
niaiiiiatem gerat bellua»? > De θηρίοις άνθρωποει-
δέσι, eliam in ιι Ciemenlinaruin Constilutionum 
lib., cap. 21, facla rcperitur meniio. Yid. not. in 
Episl. ad Smyrn. I D . 

(90) "Εμφωλεύει, Ος νύττει. Cod. Mediceus : έμ-
φωλεύων νύττει, e( noslcr iuierpres : < latiianspun-
git. > lo. 

(91) ΆΛΓ ούδενός λόγον ποιούμαι τών δεινών. 
Εχ Arl. χχ. 24. Nohler inlorpres : t Sed de millo 
sermonem facio duiorum ι Vclus vulgaius : c Sed 
itulii iiiiqiioruin blonuii facio sennoiicui, t luv.gz 
a srriploris menle. I D . 

(92) Ής αγαπών. "Ων αγαπών edidit Maislraeus : 
quo modo et codex Mcdicrus legit, el noster verlil 
inierpres. I D . 

(93) "ΙναΧριστόν Ιδω. Aiiglican. ι Josuin Gbri-
sHim sciens. ι lo. 

(94) Σωτήρα. Cod. Nydprucc. Πατέρα. I B I D . 
(95) Μονοτρόπους. \ι\. όμοτρόπους. Ii>. 
(96) Αοκήσει έ)*εννήθη,καϊ δοκήσει έσταυρώθη. 

Cod. Mcdiceus : δοκήσει έσταυρώθη* κα\ δοκήσει 
άπέθανεν, ul el noster inlerpies : « opinione cruci-
fixus esl, et opinionc mortuus cst. > lo. 

(97) Ό έπϊ πάντων θεός. Yid. Prolegomen. cap. 
12. Ιι>. 

(98) "Οτι ή σάρζ αύτη ούκ εγείρεται. Cod. Nyd-
pnicc. έγήγεοται, c»l vclus vulgaliib interpres: t quia 
caro ejiis (αυτού, C h r i s i i sc.) non rcsiirrexil. ι Sed 

( ex sequenlibus couslat, damuari bic cos, qui re-
' iUrreclioocHi absolule ncgabant. Ip. 

Ii). 
(1) Μετιέναι. God. Mcdiceus : ζήν κα\ μετιέναι. 

Ιο 
(2) Τούτο. Cod. Nydprucc. et Florenlin. τούτον. 

(5) Τοσούτων κακών εσμός είσεκώμασεν. An-
glican. c Tantorum malorum niuUiludo eos in« 
ebriavit. ι Vet. vulgat. c Qui i|iiidcin illis mulloruiu 
agger cumulatus est,ipro quo Jacobus Faber edi-
dil : < Quibus quideni muliorum nialorum ager cu-
iuulatus est* > Moreliut»: c Tol malorum examen 
pclulantibus irrupit. > Brunnertis : c Taiilumne 
gregem malorum lan: peiulaiiler irrupisse! > Vair-
lenius : c Taniorum roalorum agmen impudenterse 
ingessit. ι Mralwu^'* ι Taiiloruin malorum agmen 
se petulanter ingessil/1 Siquidem verbuni είσκω-
μάζειν (inquit) quo auclor utitur, c lascivire, bac-
ohari ei prolervia, qualis est comessaiitium, uli, » 
Budaio tesie, sisniiicat. I D . 

(4) Ουδέ πρός ώραν εϊξατε τή υποταγή αυ
τών. Εχ Galat. ιι, 5. Ila ct ii^sier inlerpres: c Ne-
que ad boram venialis sub subjeclioitem ipsorum, » 
ubi vetus vulgatus babet : c Sed vos non imenda-
lis eorum > (boc enim solum in Baliolensi et Mag-
dalenensi ms. reperio)»vel, c meiidaciis eoruiu, > 
ut alii babent codices. Ii>. 

(5) Παύλου γάρ έστε πολΐται. c Tarsensero > 
enim fuisse Paulnm, ex Act. ix, 11, 21, 56, et xxn, 
5, notum est. Vid. Epipban. Advers. Ebioxaios, 
bares. 30. I D . 

(6) 'OA*i)pioc.RaCod. Nydprucc, F!orenlin..Me-
diccus elnosiei inlerpres. AugusUn. όΧρ'.στός, Ip, 
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maliere : ac revera cruciflxus est. Mihi enim, in- Α 
quit, abtjt gioriari, ni$i in cruce Domini Je$u Et 
•ere passue est, et raorluue est, ac rerarrexit. 51 
pai$ibili$ eiiim, inquil, Chrittu*,ti primut ex mor-
tuomm returrectione " . Et : Quod mortuut ett, pee-
eato morlUM* est temel; quod aulem viiit, vivit 

Deo™. Quae namqne vinculomm utilitas, Gbrislo 
non mortuo ? quae uttlilas toleranthe ? quae uliliias 
flagrorum ? Cur landcm, Petrus quidem crueiflxus 
esl; Paulus veroet Jacobus gladio iruncati"? Joan-
nes autem in Patroo relegalus* est 8 1 ; Stephanue 
autcm lapidibus interemplus fuit a Judaeis, qui Do-
minum trucidarunt? Verum nihil borum temere 
facluni · · . Revera enim ab impiis cruciOxus est Do-
ininiis. 

IV. Et quod hic ipse qui ex rauliere nalue est, B 

Filius est Dei: et qui crucilixus esl, primogenitm 
est omnis crealurae, ae Dcns Verbum : el ipse fe-
cit oninia. Difcil enim Aposlolus : Unu$ Deut Pater, 
ex quo onmia; unus Dominu* Jetu* Christus , per 
qmem omnia Et iterum : Unut enim Deut,el unu$ 
mediator Dei et hominum, homo Jesus Christut " : 
et in ipto condita sunt univena in cwto et in terra, 
viiibilia et invisibitia: et ip$e c*t ante omnet, et om-
ma ifi ip$o conttant ··. 

V. Et quod ipee non est euper omnia Deus et 
Pater, sed Filius ipsius, dicit: Ascendo ad Patrem 
meum et Patrem vestrxm; Deum meum et Dtum ve-
itrum ·*. Item : Cum subjecta fuennt illi omnia, 
tunc et ipse subjectut erit ei, qui subjecit ei omnia; 
ui sit Deu$ omnia in omnibui90. Ergo aller est qui 
aubjecit, et qui est omnia in omnibus; et alter 
cui eubjecla sont, qui etiam cum omnibug subjici-
tur. 

VI. Sed neque bomo merus esl, ig pcrquem, ct 
in quo facla sunt omnia. Omnia enim per ip$um fa-
eta sum · · . Quando faciebal cwlum, aderam illi; et 

' · Gal. νi, 14. " Act. xxvi, 23. " Rom. νι, 10. 
· · al. πρός. · · I. Con$t. αρ. νιιι, 46. ** I Gor. νιιι, 6. 
· · al. ίνα τότε. · 9 al. αύτδς ό Υιός. *· J Gor. xv, 28. 

(7) Τίς χρεία δεσμών. Imitatio est loci Epistola 
ad Trailianos. U S S E R . 

(8) Πρός τών κνριοχτδτωτ "Ιουδαίων. Vid. Pro-
Icgomeu. c. 44. ID. D 

(9) 'ΑΧΙ' ούδέτ τούτων εική. Anglican.: c Sed 
idbil borum vane. ι Vel. vulgat.ii Sed nec in boc 
qiiidem est victoria» > ac si legisset : 'Αλλ' ούδ' έν 
τούτφ νίκη. I D . 

(10) Καϊ δτι ούτος ό γεννηθείς. Anglican.: ι Et 
sic natust > ούτως legens, pro ούτος. Ιο. 

(11) Τά πάντα. Posl ba?c ex Mediceo codice ad-
dendam eel : Και πάλιν. Noslcr quoque interpres 
babel bic : ι Et rursus, » vetus vulgalus : ι Et ile-
rum. » I D . 

Χριστός. Additur in vclere vulgalo inler-
preU», ex Goloss. i , 15: < Qui est imago Dei invi-
•ibilis, primogenitus universa; creaitine. > I D . 

(13) Ο έχϊ χάντων θεός καϊ Πατήρ. In Angli-
cano inlerprele χαί, in Graeco Mediceo et Latino 
velere vulgato κα\ Πατήρ omillilur. Vid. Prolego-
•en. cap. 12. I D . 

(14) Τότε καϊ αυτός ό ΥΙός ύχοταγή&ετα,ϊ. He-

έκ γυναικός* καί άληθεία έσταυρώθη. Έμοϊ γάρ» 
φησ\, μή γένοιτο καυχάσθαι, εί μή έν τφ σταυρφ 
τού Κυρίου τού "Ιησού. Κα\ άληθεία έπαθε, κα\ 
απέθανε, καί ανέστη. ΕΙ χαθητός γάρ, φησ\ν, d 
Χριστός, εί χρώτος έξ αναστάσεως νεκρών. Καί· 
Ύ) άχέθανε, τή αμαρτία άπέθανεν εφάπαξ * δ δέ 
ζή, τφ θεφ ζή. Έπε\ τίς χρεία δεσμών (7), Χριστού 
μή έπιθανδντος Τ · ; τίς χρεία υπομονής; τίς χρεία 
μαστίγων; Τί δήποτε, Πέτρος μέν έσταυροΰτο· Παύ
λος δέ καί Ιάκωβος μαχαίρα έτέμνοντο* Ιωάννης δε 
έψυγαδεύετο έν Πάτμω* Στέφανος δέ έν λίθοις άνη· 
ρεΤτο πα^ά · · τών κυριοκτόνων Ιουδαίων (8); άλλ' 
ουδέν τούτων είκή (9). 'Αληθεία γάρ έσταυρώθη ό 
Κύριος ύπδ τών δυσσεβών. 

IV. Κα\ δτι ούτος δ γεννηθείς (10) έκγυναικδς, ΥΙδς 
έστι τού θεού* κα\ δ σταυρωθείς, πρωτότοκος πάσης 
κτίσεως, καί θεδς Αόγος· κα\ αύτδς έποίησε τά πάν
τα (11). Αέγει γάρ 6 Απόστολος· Εις θεός ό Πα
τήρ, έξ οί τά πάντα· καί εις Κύριος "Ιησούς Χρ* 
στός (12), δι' ού τά πάντα. Καί πάλιν * Εΐς γάρ 
θεός, καϊ εϊς μεσίτης θεού καϊ ανθρώπων, άν
θρωπος Ιησούς Χριστός9 καϊ έν αύτφ έκτίσθη τά 
πάντα έν ούρανφ καϊ έπϊ γής, ορατά χαϊ αόρατα* 
χαϊ αυτός έστι πρό πάντων, καϊ τά πάντα έν αύ
τφ συνέστηκε. 

V. Κα\ δτι ούκ αύτός^έστιν δ έπ\ πάντων Θεδς κα\ 
Πατήρ (15), άλλ' Υίδς εκείνου, λέγει· "Αναβαίνω 
πρός τόν Πατέρα μου καϊ Πατέρα ύμων, καϊ θεόν 
μου καϊ θεόν υμών. Καί· "Οταν υποταγή αύτφ τά 
πάντα, τότε καϊ Μ αυτός 99 ύποταγήσεται (14) τφ 
ύποτάξαντι αύτφ τά πάντα, ίνα $ ό θεδς τά 
πάντα έν πάσιν. Ούκούν έτερος έστιν δ ύποτάξας, 
κα\ ών τά πάντα έν πάσι· κα\ έτερος, ω ύπετάγη, 
δς 9 1 κα\ μετά πάντων υποτάσσεται (15). 

ΥΙ.,ΚαΙ ούτε ψιλδς άνθρωπος, ό δι' ού (16), καί έν 
$ γέγονε τά πάντα. Πάντα γάρ &' αυτού έγένετο. 
Ήνίκα έποίει (17) τόν ούρανόν% συμπαρήμην αύ-

1 9 al. αποθανόντος. Μ Act. χιι, 2. 4 , 1 Apoc. ι, 9. 
"ΙΤίι ι ι . ι ι .5 . ••CoI.i,16> 17. ·» Joan.xx, 17. 

9 1 al. φ. 9 1 Joan. ι, 5. 

diceos : ινα τότε κα\ αύτδς ύποταγήσεται, ubi Γνα 
superfluum est: δ Τίός vero, ab utroque vetere La-, 
tino interprete aeque abest. I D . 

(15) "Ος καϊ μετά πάντων υποτάσσεται. Ila 
God. Nydprucc. et Mediceus : non φ καί, ul in Au-
gustano perperam legitur. Anglican.: « qui ct cum 
omnibtis subjicitur. ι Vel. vulgal.M qui ei post hxc 
omnia subjectus erit illi qui ei subdidil omnia. ι 
I D . 

Ϊ6) "Οδΐοί. Ό , in Auguslano codice omissus, 
ediceo, Florentino et Nydprucciano recte legi-

tur. I D . 

(17) Ήνίκα έποίει. Pramittitar buic teslimonio 
in edilione vulgala Lalina ; c sicut (ita enini habei 
Baliolensis ms.) el in libro Sapientiae ipse de seipso 
refert, dicens. > Ubi nota. locum ex vm Proverbio-
rum capite productum, in libro Sapienliae repertutn 
hic dici : uli etiam apud Alhanasiuro, in decrciU 
synodi Nic;eiia3. Sic et in Contlitutionib. aponoiicit, 
lib. i , cap. 7 (al. 8), loquilur pseudo-Glemeos: Ma-
θωμεν, έν τή Σοφία τί λέγει δ άγιος λόγος· c Disca-
mus, in Sapientia qoid dicalsanclus sermo. » El 
in ipso Missali Romano (mensj. JuJ.) exstaiit Le-
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τφ, χαϊ εκεί ήμην παρ" αύτφ αρμόζουσα (48), χαϊ Α ibi eram pene$ illum componen*; et adgamdebat mihi 
χροσέχαιρέ μοι καθ" ήμέραν. Πώς δ1 αν ό ψ(λδς άν
θρωπος ήκουσε· Κάβου έχ δεξιών μου; Πώς δε καί 
Ιλιγε· Πρϊν "Αβραάμ γενέσθαι, έγώ είμι; Καί · Αό-
ζασόνη με τη δόξη ·· σου ή είχον πρδ τού τδν 
κόσμον είναι · · (19); Ποίος δε άνθρωπος έλεγεν1 (20)· 
Καταδέδηκα έχ τού ουρανού, ούχ Ινα ποιώ τό θέ
λημα τό έμόν, άΧΧάτό θέλημα τού πέμψαντός 
με; Περ\ ποίου δε άνθρωπου έλεγεν rHv τό φώς τδ 
άληθινόν, δ φωτίζει πάντα άνθρωπον έρχόμενον 
είς τόν κόσμον έν τφ χόσμφ ήν, χαϊ ό χόσμος ΟΥ 
αυτού έγένετο, χαϊ ό χόσμος αυτόν ούχ έγνω' είς 
τά Ιδια ήλθε, χαϊ οί ίδιοι αυτόν ού παρέΛαβον; 
Πώς ουν δ τοιούτος, ψιλδς άνθρωπος, καί έκ Μαρίας 
έχων τήν αρχήν του είναι, άλλ' ουχί θεδς Αδγος, 

quolidit · · . Quomodo autera mertis houio audivit: 
Sede α dextris mei$ «* ? Quo modo vero dicebat: 
Autequam Abraham fieret, ego *um " ? E l : Clarifica 
me elaritate tua, quam habui priu$quam mundut 
euet · ·? Qualis autem homo diceret: Detcendi dt 
cauo, non nt faciam voluntatem meam, sed volunta-
tem eju* qui misit me 1 ? De quo porro bomine dici 
potuit: Erat iux νετα, quce iiluminat omnem Aomt* 
nem venientem in hnnc mundum : in mundo erat, et 
mundui per ipsum faclut eit, εί mundus eum non 
cognovit: in propria venit, et tui eum non recepe-
runt ·? Quo modo igitur hic, merus bomo, ac ex 
Maria exsistentiae habet exordhira ; et non potius 
Deus Verbum, et unigenilu* Filius? In principio 

xa\ μονογενής Υίδς; Έν άρχή γάρ ήν ό Αόγος, χαϊ Β enim erat Verbum, el Verbum erat apud Deum, ei 
ό Αόγος ήν πρός τόν θεόν, χαϊ θεός ήν ό Αό-
Toc (21). Κα\ έν άλλοις (22) · Κύριος έχτισε με άρ-
χήτόδών αυτού, εϊς έργα αυτού · πρό τού αΙώνος 
έθεμελίωσέ με' πρό δέ πάντων βουνών γεννςί με. 

ΥΠ. "Οτιδέ καΛάνισταται τά σώματα ημών, λέγει · 
Αμήν, Λέγω ύμιν, δτι έρχεται ώρα, έν ή πάν
τες οί έν τοις μνημείοις άχούσονται τής φωνής 
τοΰ ΤΙού (25) τον θεού, χαϊ οί άχούσαντες ζή-
σοτται. Κα\ δ Απόστολος (24)· Αεί γάρ τό φθαρτόν 
τούτο ένδύσασθαι άφθαρσίαν, χαϊ τό θνητόν 
τοΰτο ένδύσασθαι άθανασίαν. Κα\ δτι δεί σωφρό 
νως ζήν καί δικαίως • (25) πάλιν · λέγει (26)· Μή 
χλατάσθε, ούτε μοιχοϊ, ούτε μαΛαχοϊ, ούτε άρ-
σετοχοϊται (27), ούτε πόρνοι, ούτε Λοίδοροι, ούτε 

Deus eral Verbum *. Et alibi : Dominus creavit me 
inilium viarum marxm, in opera sua; ante smculum 
fundavit me; et ante omnes colles generat me ·. 

VII. Quod autem et resurgunt corpora nostra, 
dicil : Amen dico vobis, auia ventt hora in aua om~ 
net qui in monumentis sunt, audient vocem Filii 
Dei; et qui audierint, vivent · . Et Aposiolus : Opor-
tet enim corruptibile hoc induere incorruplionem, et 
mortalehoc ίηάιιετε immortalitatem1.Quodque opor-
let temperate ac juste vivere, rursuro dicil : NolHe 
εττατε .* neque aduUeri, neque molles, neque ma$cm-
lorum concubitore$y neque fornicarii, neque maledici, 
neque ebrioii, neque fures, possunt regnum Dei pos-

μέΟνσοι, ούτε χΛέπται, βασιΛείαν θεού χ,Ιη- Q sidere". E l : Si mortuinon resurgunt,neque Christu» 
ροτομήσαι 1 9 (28) δύνανται. Καί* ΕΙ νεχροϊ resurrexit; vana e$t igitur pratdicaiio nottra; vana 
obz εγείρονται, ουδέ Χριστός έγήγερται, χενόν autem et fides vettra. Adhuc e*ti$ in peccatis vestri*. 
apa τδ χήρνγμα ημών, χενή δέ χαϊ ή πίστις Ergo et qui dormierunt in Chrislo, perierunt. Si m 

MProv. νιιι, 27, 50. Psal. c u , l . *· al. δοξάσεις. · β deesl in al. , T Joan. V H I v 58. · · al. γενέσθαι. 
" Joan, xvn, 5. 1 al. έρεί. 1 Jdan. vi, 58. · Joan. i , 9. » Joan. ι, 1. 5 Prov. νιιι, 22.25, 25. · Joan. 
t, 25,28. ' I Cor. xv, 55. · al. εύσεβώς. · al. καθώς Παύλος πάλιν. ι β al. ού κληρονομήσουσι. 1 11 Cor. 
τι, 9. 
cliolibri Sapienli-s, cap. xxxi : Mulierem forlem 
<\m inveniet? > ut Guilielmum Eysengreineuin ra-
tio fogcril: qui in cenlenario 1 contra Magdebur-
genm (parl. vi, distinct. 6), Ignalium aQirnaat ci-
tare ι mulloties Sapieniiae librum ; cum tamen ille 
liber in Judaeorum canone non habeatur. » Atqui 
lioc tantum in loco Sapienliae librum nomiiialum 
inYenimus; euinque non alium, quam qui in ipso 
Judreorum babetur canone. U S S E R . 

ίΐ/ΐλός bic repetitur :« Quajis autem bomo nudns, » 
vel, ι sinudus»» ut est in Canlabrig. ms.,«dice-

ret. > I D . 
(21) Καϊ θεός ήν ό Αόγος. In edilione vulgata 

Latina additur ex eodem capite ι Evangelii secun-
dum Joannecn: c Omnia per ipsum facta sunt, et 
sine ipso factum est nihil. > Et paulo post: c V i -
dimus gloriam ejus, gloriam tanquam Uiiigeniti 
Patre, plenuin ĵ ratia el veriiate; > el iterum: c Uni-

(18) Αρμόζουσα, c Gomponens : > ul habel uter- gcnitus qni esi in sinu Patris, ipse enarravit. > I B . 
quevetos interpres, licet in vulgato, libri edili ad- (22) ΚαϊένάΛΛοις. Vet. vulgatus : c Qui ct per 
dani c cuneta, > ex ms. Baliolensis c omnino. > Sed Salomonem referl, diceus. > ID 
quia neque in mss. Magdalenensi et Pelaviano, ue-
qne in Graeco, neque in texlu ipso originali, Prov. 
•m, 30, habebatur, additamentum illud omisi.Io. 

(19) άοξάσεις με τή δόξη % εϊχον πρό τού τόν 
*όσμον γενέσθαι. Godex Mediceus : Δδξασδν με τή 
δ̂ ξη σου ή εϊχον πρδ τοΰ τδν κόσμον είναι. Texlus 
originalis/Joann. xvn, 5 : Δόξασόν με συ, Πάτερ, 
'«pa σεαυτφ τή δόξβ j είχον, πρδ του τδν κόσμον 
<ιναι, παρά σοί. Nosier Ignalii interpres : c Glari-
nca HI€, [Paler, m Gantaorigiensi exemplari addi-
bi'] claritate auam babui, antequara mundus es-
Kt» a te. ι Vulgatus vero : c Gloria illa glorifica 

(hter, hic etiam in ms. Pelaviano adjicitur), 
qaam babui apud te prius quam mundus lieret. ι 

(30) Ποιος δέ άνθρωπος έρεί. God. Mediceus 
wifev bic tiabet, pro έρεί. Α uostro vero iolerprcte 

(25) Τού ΥΙού. Νυιι rocte oinissum iu Mediceo 
codice. I D . 

(24) Καϊ ό "Απόστολος. Vet. vulgat. c Quod 
etiam Apostolus coniirmai, dicens. ι ln. 

(25) Καϊ δτι δεϊ σωφρόνως ζήν χαϊ δικαίως f 

καθώς Παύλος πάλιν λέγει. God. Mediceus : κα\ 
δτι δει σωφρόνως [ κα\ ] εύσε6ώς ζήν, πάλιν λέγει. 
Noster inlerpres : c Et qtioniam (vel quia) oporlel 
temperate vivere el jusie Deo ; rursus. * Vetus vul-

Sat.: c El quia oportet caste ac juste viveie, seruitn-
uin quod (sic enim liabet Magdaleneusis el Pe.a-

vianus ms.) iierum dicit. > I D . 
(26) Καθώς Παύλος. G*>d. Nydprucciaiius : αυτδς 

δ Παύλος. Ιο. 
(27) "Αρσενοκοιται. God. Mediceus : πόρνοι. I©. 
(28) Κληρονομήσονσι. Ibid. κληρονόμησα ι W-

νανται. 1D. 
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hac rita tantum $peranu$ svmut ttt Chrhf, mii*. Α υμών , β (29). "Ετι έστέ έν τοις άμαρτίαις ύμώτ. 
rabiliorts $umus ormtibus hominibus. Si mortui non 
resurgnnt, manducemus et bibamus, cra$ enim mo-
riemur " . Hoc vero modo affecti, quid difleremus 
ab asinis ei canibus, qui fulurorum nulla cura ba-
bita, de edendo solum sunl solliciti, in appelentiam 
quoque eorum quae sequuntur ingluviem, devenieu-
tes? Nescii enim sunt inlrinsecus movefttis iniel-
lectus. 

VIII. Fruar vobis in Domino. Sobrie vivite : sin-
guli abjicile omncm malitiam, feriuam excande-
bcentiam, detractionem, calunaniam, turpiloquiuin, 
scurrililateio , susurros, faslum, ebrietatem, libi-
dinem, avariliam, inanera gloriam , invidiam, et 

Άρα καϊ ol κοιμηθέντες έτ Χριστφ, άχώΛοντο. Εϊέν 
ί ^ ί τούτη ήάχικότες έσμέτ έτ Χριστφ μόνον, 

ελεεινότεροι χάντων άνθρώχων έσμέτ. ΕΙ νεχμλ 
ούχ εγείρονται, φάγωμεν χαϊ χίωμεν, αύριοτ γάρ 
άχοθνήσκομεν.Οντω δέ διακείμενοι, τί διοίσομενδνων 
κα\ κυνών, οί μηδέν τοΰ μέλλοντος φροντίζοντες, 
νθν τοΰ φαγείν φροντίζουσιν, είς δρεξιν (50) ερχόμε
νοι και τών u μετά τδ φαγεΓν; Άνεπίστητοι γάρ 
είσι τοΰ νοΰ ·*, τοΰ κινοΰντος ένδοθεν (51). 

VIII. 'Οναίμην υμών έν Κυρίω. Νήφετε· πάσαν 
έκαστος κακίαν άπόθεσθε, κα\ τδν θηριώδη θυμον, 
καταλαλιάν, συκοφαντίαν, αίσχρολογίαν, εύτραπελίαν, 
ψιθυρισμδν, φυσίωσιν 1 β , μέθην, λαγνείαν, φιλαργ>-
ρίαν, φιλοδοξίαν, φθόνον, κα\ πάν τδ τούτοις συνω-

quidquid his consonum. Induto vero Dominum no- Β δδν. Ένδύσασθε δέ τότ Κύριον ημώνtT (52) 7η< 
ilmm Jesum Christum; et carnis curam ne feceritU 
in detiderii* Presbyteri, subjecti estote episcopo; 
diaconi, presbyleris; populus , presbyleris et dia-
conis. Pro animabus eorum qui hunc pulchrum or-
dioem scrvant, ego sim; et Dorainus sit cum ipsis 
perpetuo. 

IX. Viri , diligite uxoresvestras; mulieres, vestros 
conjuges. Liberi, parenles veueremini : parenles, 
educaU libero* in dhciplina et correptione Dominisi. 
Eas quae in virginilaie degunl, honorate velul 
Cbristo sacralag : viduas in pudicitia permanen-
tes, iil alure Dei. Servi, cura limore dominis mi-
Dietraie : domini, cum moderalione servis inipe-
rale " . Nemo inter vos oliosus sit : raaler enim 

Χριστόν, χαϊ τής σαρκός χρότοιατ μή χοιεισθε 
εϊς έχιθνμίας. (^πρεσβύτεροι, ύποτάσσεσθε τώ επι
σκοπώ· οί διάκονοι, τοις πρεσβυτέροις (55)· όλαδς, 
τοίς πρεσβυτέροις κα\ τοίς διακδνοις (54). Άντίψυ
χος 1 9 (55) έγώ τών φυλαττόντων ταύτην τήν εύτα-
ξίαν · κα\ δ Κύριος εΓη μετ' αυτών διηνεκώς (56). 

IX. Οί άνδρες, στέργετε τάςγαμετάςύμών · αί γυ
ναίκες, τούς δμοξύγους (57). Οί παίδες, τούς γο
νείς αίδείσθε β 0 (38) · οί γονείς, τά τέχτα εκτρέφετε 
έτ χαιδεία καϊ νουθεσία Κνρίον. Τάς έν παρθε
νία τιμάτε, ώς ίερείας Χριστού (39) · τάς έν σεμνό-
τητι χήρας, ώς θυσιαστήριον θεοΰ (40). Οί δούλοι, 
μετά φόβου τοίς κυρίοις εξυπηρετείτε · οί κύριοι, με
τά φειδοΰςτοιςδούλοις επιτάσσετε. Μηδε\ς έν ύμίνάρ-

egeeutis inertia. Haec non impero, quasi sim ali- C γ&ς έστω· μήτηρ γάρ τής ένδείαςή αργία (41). Ταύτα 
quid, tameUi vinctus sum; verum ul fialcr com- ούκ έπιτάττω, ώςών τ\, ε ί κα\ δέδεμαι, άλλ'ώς άδελ-
monefacio Sit Dominus vobiscum. φδς ύπομιμνήσκω (42). Είη Κύριος μεθ' υμών 

Χ. Utinam consequar oralionum vestrarum fiu- Χ. Όναίμην υμών τών προσευχών. Προσεύχεσθε, 

" al. ημών. " I Cor. xv, 15,14,17,18,19, 32. ~ " al. είσ\ν ορεκτικοί και τών. ! ϊ al. τδν νούν. 1 6 in 
ms. inseritur μέμψιν. " al. υμών. 1 β Rom. χιιι, 14. *· al. άντίψυχον. e e al. αίνείσθεβΐ προηγείσθε. 
β ι Epbes. νι, 4. 1 1 1. Epi$t. Potyc. c. 4; Const. αρ. n, 26 el m, 6,14. M Cotut. ap. n t 4. e k ms. ήμων. 

(29) Ή χίστις ύμώτ. Έτι έστέ έν ταίς άμαρ
τίαις υμών, ι adbuc eslis in pcccatis Aestris, ι re-
cte addituni bic lesilur lum in Graeco Mediceo, tum 
in utroqne veiere Lalino inlerprete, ex I Gorinlh. 
xv, 17. U S S E R . 

(30) ΕΙσϊτ ορεκτικοί. Cod. Medic. φροντίζουσιν 
είς δρεξιν ερχόμενοι, et noster interpres: c in ap-
petiltim cunles. > lo. . 

(31) Άτεχίστητοι γάρ είσι τότ τούτ, τού κι-
τούττος ένδοθεν. Pro τδν νούν, rectius habet Me-
diceus codex, τού νοΰ : quo niodo nosler reddidit 
in(erpres-'< lnscii cuini suut movrntis intus iniel-
leclus, ι ubi vet. vulgat. c Inscii sunt quid inlerius 
movealur. > fr>. 

(32) Τόν Κύριον ημών. Ila God. Nydprucc. ei 
uterqiie -veius imerpres : nisi quod ius. Magdale-
i.ensis legat c veslruin; » ut Graecus Augusianus el 
Mcdiceus, υμών. I D . 

(35) Τοις χρεσδντέροις. Anglican. c Episcopo et 
presbyleris. » I D « 

(54) ΤοΊς χρεσδυτέροις καϊ τοις διάκονοι ς. Id. 
c diaconis, » luentione presbyterorum praetermis-
sa. lo. 

(55) Άντίψνχος. Florentin. Άντίψυχον. Ιο. 
(56) Αιηνεκώς. Vel. vulgal. c indesiuenler, > et 

υιοχ : c Gommendo. > Sic enim habent Hbri mss. 
^ui ed.ti: t indeficiculer, > el c|mando. ι I D . 

(57) ΑΙ γνναικες, τους όμοζύγονς. Vet. vulgal. 
c ct vos, niulieres, diligitecompares vestros, ι qo£ 
in libris editis bactenus desiderata sunL ID. 

(38) Τούς γονείς αϊδείσθε. Ita Cod. Nydprucc, 
ubi Mediceus αίνείσθε, Florentinus et Augustanus 
perperam, προηγείσθε. Velus vulgatus, recle:ibo-
norale parentes. ι Anglican. ι parenles praebono" 

. raie. »Io. 
(39) Ίερείας Χριστού. Eusebias De Uudibas 

Conslanlioi, cap. 17, p. 661, γυναικών τε ίερείας. 
Gbrysostomus de Domnina : καί Ιέρεια γεγονε. 
c Quanlo autem magis blasphemabile est, si qp£ 
sacerdoies pudicitiae dicimini, impudicarum riiu 
procedatis culla? et expittae ? » Tertull. n De cult* 
(eminarum, 12. Proprie tamen sacerdolium ad rou-
ieres non |>ertinet, ut diximus alibi. Vide Eusd». 

Demomtr. eturng. m, 6. G O T . 
(40) Ώς θυσιαστήριον θεού. Vid. not. in Poly-

carpi Epitt. ad Phiiippens. U S S E R . 
(41) Μήτηρ γάρ τής ένδειας ή αργία. Ita in pseu* 

do*Glememinis Consliluliontb. lib. u , cap. 4 : Μή
τηρ έστ\ν ή αργία τοΰ λιμού* ι Maler faiois est iaer 
tia. > Ιο. 

(42) Ύχομιμνήσκω. Vet.Latin. c commemoro» 
(ut babet Magdaleoeasis codcx) vel (ul alii) t cow 
moneo. > 1D. 
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Γνα Ί η τοΰ επιτύχω. Παρατίθεμαι ύμϊν τήν έν ' Αντίο- Α 
. χεία Έκκλησίαν ασπάζονται Ομάς αί Έκκλησίαι (45) 
Φιλιππησίων, δθεν κα\ γράφω ύμίν. Ασπάζεται 
υμάς Φίλων ό διάκονος ύμων, φ καί έγώ ευχαριστώ, 
σπουδαίως ύπηρετούντί μοι έν πάσιν. Ασπάζεται 
υμάς 'Αγαθόπους (44) δ διάκονος, ό έκ Συρίας, δς 
ακολουθεί μοι έν Χριστώ. Άσχάσασθε άΧΖήΛονςέτ 
άγίφ φιΛήματι. Ασπάζομαι πάντας κα\ πάσας,τούς 
έν Χριστφ. Έ££ωσΘε σώματι κα\ ψυχήκαΐ πνεύματι 
ένί·κα\ έμοΰ μή έπιλάθησθε. Ό Κύριος μεθ* υμών. 

— AD ANTIOCHENQS. m 
ctura. Orate, ut Jesum adipiscar. Commeml ι 
vobis Antiochenam Ecclesiam. Salulanl vos Ec-
clesiae Philippensium ; unde et scribo vobis. Sa · 
lulal vos Pbilo diaconus vester, cui et ego gratias 
ago, studiose mibi in omnibus minislranli. Salu-
lai vos Agalbopus diaconus, Syrus, qui me.sequi-
tor in Cbtislo. Salulaic invicemin osculo sanclo e 4 \ 
Saluto universos et universas, qui sunt in Gbrislo. 
Yalete corpure, et anima, et spirilu uno: ac mei 
iie sitis immeniores. Dominus vobiscum sit 

ΤΟΥ ΑΪΤΟΥ 

ΠΡΟΣ ΑΝΤΙΟΧΕΙΣ W > -
Ίγ>'άτιος, ό χαϊ Θεοφόρος, 'ΕχχΛησία ήΛεημέτη 

ύχό θεον , έχΛεΛεγμέτη ύχό Χρίστου (46), χαρ-
οιχονση έτ Συρία , χαϊ χρώτη Χριστόν έχω-
τνμίατ Λαβούση, τή έτ Άττιοχεία, έτ Θεφ Πα-
τρϊ, χαϊ Κνρίφ Ίησοΰ Χριστφ, χαίρειτ (47). 

ί. Ελαφρά μοι κα\ κούφα τά δεσμά δ Κύριος πε-
κνίηκε, μαθόντα •· (48) είρηνεύειν υμάς, κα\ έν 
πάση δμονοία σαρκική τε κα\ πνευματική διάγε ιν. 
ΠυραχαΛώ οντ υμάς έγω ό δέσμιος έτ Κνρίφ, 
άζίως χεριχατήσαι της χΛήσεως ής έχΛήθητε · 
φυλαττόμενοι τάς είσκομισάσας 1 8 αίρέσειςτοΰ πονη
ρού, έπ' άπατη κα\ ά πωλεί α τών πειθομένων αύ-

EJUSDEM 

AD ANTIOCHENOS. 
Ignatius, qui et Theophorus, EccUtia α Deo miteri-

cordiam consecuta*, electm α Christo , habitanli in 
Syria, εί primum Christi appellationem sorlitet, 

B qua est Antiochia " , in Πεο Patre, εί Domino 
Jesu Chriilo, salulem. 

1. Levia mihi ct porlalu facilia vincula Domi-
nus fccit, ubi didicissem vos pacem babere , ac in 
omiii coucordia et corporali el spiritali degere. 
Obtecro itaque vos ego vhiclu* in Domiuo, ul digrx 
ambuleth vocalione qua vocati e$ii$ " ; cavenies a 
mali bxresibus, qu» aesc impudeuler ingcsseruni 
ad fraudem et exitium illoruni qui creduni c i : ai-

L L # I Petr. v, i4. " Aci. xi,26. f* al. μαθόντι. , T Epbes. ιν, 1. M al. είσκωμασάσας. 

(45) ΑΙ έχχΛησίαι. c Elecla?, ι in vetere vulgaio 
interpreie addilur, vel, c dileclae, » ut iu Magda-
lenensi ms. legitur. U S S E F . 

(44) 'Αγαβόχονς. Desideralur boc nomen in Grae-
co Mediceo. et vetere Latino nostro inlerprete. In 
inscriptioorbus vero illud saepius occurrere, notat 
Yossius, ei apu(f Glcroentem Alexandrinum, in l i -
bro ιιι Slromalum; ubi Yalentini bxrelici citalur 
cpislola χρός Άγαθόχοδα, sivc adhunc ipsum,sive 
ad posicrioreni ejusdem nominis alium. Huic au-
lero noslro, « Reo Agalbopodi> nomen fuisse idem 
exislimal. E l quulem in Epislola ud Philadelphenos, 
Uim codex Graecus Mediceus άμα 'Ρέω Άγαθόποδι, 
lum Lalinus nosler interpres « cuin Rco Agallio-
pode, > legit. Sed praelerquam quod eo iu loco vul-
gali libri αμαΓαΐα (vel Γαυία, ul cst in ms. Floren-
liuo et Auguslano,) κα\ Άγαθόποδι nobis exbibeant; 
io Epittoia ad Smyniwos, et nostri inlerpretis cl 
ipsius libri Medicei lcctio (ul quidem a Vossio, in 
pagina editionis sua3 7, est expressa) Rcum babet 
t* Agathopuni, dequo videnda noianostra in illam 
ad Pktludelplienoi Epixlolam. I D . 

(45) Ex hacepislola laodauiur in Eclogarum Da-
masceni Claromoutauo ms. duae senienliic : quas, 
licel generalim Ignatio t/ibuanlur iu Damasceno 
excusa ιιι Parallel., 27, et Anlonianae Melis$ce lib. i , 
terro. 14, fruslra lamen nunc per edilioues Igna-
i anas qusereres. Πρός ΆττιοχεΊς. Παρθενίας ζυ-
γδν μηδ!εν\ έπιτίθει · επισφαλές γάρ τδ πράγμα κα\ 
δυσφόλακτον, κα\ μάλιστα δταν κατ' ανάγκην γίνηται. 
Έχ της αυτής έχιστοΛής. ΤοΓς νεωτέροις επίτρεπε 
γαμεΓν, πριν ή διαφθαρώσιν είς εταίρας. G O T . — ln 
priiua epiblolas parie congerunlui;ex Moyse elpru-
phclis varia de Gbristo testiraonia : ui in Con$iilu-
r.on^ujCleinenlinis,lib. v, cap. 15et 19. In iisdem 
Cotuiiiutionibus, lib. vi, cap. 28 de uxorum oQicio 
b^c Irgunlur prscepla: Αί γυναίκες, ύποτάσσεσθε 
*οϊς ιδίοις άνδράσι * κα\ διά τιμής αυτούς έχετε, κα\ 

φό6ω κα\ αγάπη δουλεύετε αύτοίς· ώς ή αγία Σά^ρα 
τδν Αβραάμ έτίαα, ουδέ έξ όνόαατος αύτδν ύπομέ-

C νουσα καλεΐν, άλλά κύριον αύτδν προσαγορεύουσα. 
- ι Uxores, subjecUe esiot« propriis inarilis, eosque 

honorale, ac cuin limore et amore eis s<irvile ; ut 
Sara femina sancta honorem babebat Al>rabae, 
quem ne nomine quideni suo appellare suslincbat, 
sed dominum vocabal; ι qu:e ιιι hac euislola bre-
vius ila sunt expressa : Αί γυναίκες τι μάτωσαν τούς 
άνδρας, ώς σάρκα Ιδίαν * μηδέ έξ ονόματος αυτούς 
τολμάτωσαν καλείν. ι Uxores boiiorenl virossuos ui 
propriam carneni : nec ex nomine eos appellareau-
deant, ι quasi mariti non gaudeirnl, quo gaudent 
alii, c pra^nomine dici , > inquil Cocus nosler, qui 
addit, leviculum esse, sive sic, sive secus. iuodo 
honesto aliquo nomine uxores compellenl viros. In 
salutationibus suis simul conjungil auctor ύποδια-
κόνους, άναγνώστας, ψαλτάς, Πυλωρούς, κοπιώντας, 
βΓέπορκιστάς, t subdiaconos, leclores, canlores , 

Λ ostiarios , laborautes et exorcisias; > quae omnia 
oQkia (uiiico laboranliuro excepio) et a pseudo-
Gleniente in ^poi/o/imsuisCowiit/Mliomi/iiAlaudata, 
el Clementis atque Ignaiii temporibus posteriora 
fuisse , in Prolegoinenorum cap. 16, indicavimus. 
U S S E R . 

(46) 'ΕχΛεΑεγμέτη ύχό Χριστού. Vel , διά Χρι
στού, ut babel Nydprucciauus codex. Anglicau. 
c dilecue a Gbristo, t pro. c electae. » Yulgalus in-
lerpres neuirum babel. 1D. 

(47) Χαίρειτ. Χαίρειν έν επιστολή πρώτος λέγεται 
γράψαι Κλέων Άθηναίοις, μετά τδ λαβείν τδν Πυλον. 
ένθεν κα\ τδν Κωμικδν έπισκώπτοντα είπείν ι Πρώ
τος γάρ ημάς, ώ Κλέων, Χαίρει προσεϊπας , πολλά 
λυπωντήνπόλιν.» Ila EurooBndes Atlicisia, ίιι Lexuo 
suo, auod, ex bibliolbeca Cajsarea Yiennensi a se 
descriptum , comiuiinicavit mibi diflnsae poblissi-
m%que docirina? vir Joanncs Pricxus. ln. 

4̂8) Μαθύττα. Μαθόντι ex Florentino codice ir-
gcmlum ; ui cuni μοί coiigrual. De pace vcro 
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lendaiit trero apostoltcae doctrinae, et legi ac pro- Α τφ (*0)' προσέχειν δέ τή των άποστδλων διδαχή, χαϊ 
phelie credatis . abjicialis omnem gentilem et Ju-
daicum errorem : et nec muUitudinem introducatis 
deorum; nec prelextu uniue Dei, negetis Chri-
•tum. 

II. Moyses enim Dei famulns fldelis, diccne : 
Dominus Deu$ luu$9 Dominut unus ettfi; et unum 
solumque prgedicans Deum; continuo confessus 
esl etiain Dominum nostrom, dicens : Dominus 
pi*it tuper Sodomam ei Comorrham α Domino ignem 
et tulpkur · · . Ac rursus: Et dixit Deus: Faciamut ho-
mitum ad imaginem noiiram, et ad timilitudinem: et 
fecit Dens hominem; ad imaginem Dei fecit illum "· 
Deinde autem : In imagine Dei fecit hominem. Et 
quod fulurus eeset homo, inquit : Propheiam vo-

νόμω κα\ προφήταις πίστευε ιν * πάσαν ΊσυδαΙχήν 
χαϊ 'Ελληνιχήν άπο££ίψαι πλάνην * χα\ μήτε πλήθος 
θεών έπεισάγειν, μήτε τον Χριστδν άρνείσθαι προφά-
σει τοΰ ένδς θεοΰ. 

II. Μωύσής τε γάρ δ πιστδς θεράπων τοΰ θεοΰ, εί-
πών Κύριος ό Θεός σον, Κύριος εΤς έστ' (50), y&\ 
τδν ένα χσ\ μδνον κηρύξας θεδν, ώμολόγησεν ευθέως 
κα\ τδν Κύριον ημών, λέγων · Κύριος έδρεξεν έπϊ 
Σόδομα χαϊ Γ όμορφα χαρά Κνρίον πύρ καϊ θεΊοτ. 
ΚαΧ πάλιν [Καϊ] είχεν ό Θεός · \ Ποιήσωμεν άν
θρώχον κατ" εΙκόνα ήμετέραν 1 1 (51)* καϊ έχοίησεν 
ό Θεός τόν άνθρώχον κατ* εΙκόνα Θεού έχοίησεν 
αυτόν. Κα\ έξης · Έν εΐκόνι Θεον έχοίησε τόγ 
άνθρώχον. Καί δτι γενήσεται άνθρωπος, φησί' 

bU suscitabit Dominut de fratribus ve$tri$, ία*- Β Προφήτην ύμίν αναστήσει Κύριος·* (52) έχ τώτ 
άδεΛφών ύμων, ώς έμέ. 

ΗΙ. Οί δέ προφήται, είπόντες ώς έχ προσώπου τον 
Θεού* Έγώ Θεός χρωτός, καϊ έγώ μετά ταύτα, χαϊ 
χΛήν έμού ούκ έστι Θεός (55), περ\ τοΰ Πατρδς τών 
δλων.λέγουσι χα\ περ\ τοΰ Κυρίου ημών Ίησοΰ 
Χρίστου· ΥΙός, φασ\ν17 (54), εδόθη ήμΧν,ού ήάρχη 
έχϊ τον ώμον αυτού (55) έστιν άνωθεν χαϊ χαΑεϊ-
ται τό όνομα αυτού μεγάΛης βονΛής 'ΑγγεΛος, 
θαυμαστός, σύμβονΧος, Θεός, Ισχυρός-, εξουσία-
στής' χα\ περι τής ενανθρωπήσεως αύτοΰ· Ιδού ή 
Παρθένος έν γαστρϊ Λήψεται, χαϊ τέξεται vlcv. 
χαϊ χαΛέσονσι τδ δνομα αυτού , *ΕμμανονήΛ 
χα\ περ\ τοΰ πάθους· Ός χρόδατόν έχϊ σραγήν 

, ήχ^ϊ» %α! ώς· αμνός εναντίον τού κείραντος αυτόν* 
1 άφωνος9 κάγώ ώς άρνίον άκακον άγόμενον τού 

θύεσθαι. 
IV. 0?τε εύαγγελιστα\, είποντες, τδν Ινα Πατέρα/x^-

νον άΛηθινόν Θεόν' χα\ τά μετά τδν Κύριον ημών 
ού παρέλιπον, άλλ' έγραψαν (56)· Έν άρχή ήν ό 
Αόγος, καϊ ό Αόγος ήν Χρός τόν Θεόνί καϊ Θεός 
ήν ό Αόγος. Ούτος ήν έν άρχη χρός τόν Θεόν. 
Πάντα δι' αυτού έγένετο, καϊ χωρίς αυτού έγένετο 
ουδέ έν ό γέγονε (57). Καί περ\ τής ενανθρωπήσεως · 
*0 Αόγος, φησί, σαρξ έγένετοι καϊ έσκήνωσετ έν 

quam me Μ. , 
III. Propheue autem, dicentes ex persona Dei; 

Ego Deus primut, εί ege post hac, et prater me nox 
est Deut u , de Palre universomm; dicunt quoque 
de Doroino nostro Jesu Ghristo : Filiut, inquioot, 
datu$ eit nobit, eujus imperium $uper humerum eju* 
desuper; el vocabilur nomen eju* magni consiiii An-
gelu$, admirabiiis, consUiariut, Deu$, forlU, po-
ten$ M ; de illius vero incarnatione : Ecce Virgo ία 
utiro concipiet, et pariet filium; et vocabunt nomen 
epu Emmanuel·*; item de passione : TanquMt» avit 
*a occisionem ductu* e$l, et sicut agnui coram foit-
denU u mutus M ; el εqo quati agnu* innocent ductus 
md immolandum "« 

IV. Tum evargeKtUe, dicentes, unura Patrcm 
totumverumDeumk*;etiarequaeDomini noetri sn t 
non praelermiserunt, ged scripserunt: ln principij 
erat Vcrbum, et Verbum erat apud Deum, et Deus 
€f*t Verbum. Moc erat w principio apud Deum. Om-
nia per ipsum facta suttt, εί iine ipso factum esi nikil 
quod factum e$t " . E l de incarnatione: Verbum, 
inqait, caro faetum e$t, et habilavit in nobis "; 

«* Deul. vi, 4 cum Marc. m . 29. " Gen. xft, 24. 
20,27; Gen, ν, 1 el ιχ, 6. *v al. Κύριος δ θεδς. 1 5 Deut. χνιιι, 15 cum Aci* ιιι, 22 "et νιιβ 37* M 

X L I T , 6. w al. φησίν- ** lea. ix. 6. «Msa vii, 14; MaUh. 1,25- >* Γ 
χι, 19- " ioan. xvu, 15. " Joan. ι, 1. 4 v Joftn. i , 14. 

e ims. Κύριος. u add.xal χαθ^μοίωσιν* uGer. i , 

Isa. L I I I , 7 cura Act« vm, 52. u lerea. 

elesi» Anlioclien» reddiia, cajus hic facla mcnlio, 
videnda nola in Epitt. ad Philadelpheno: US6ER. 

(49) Τών χειθοαένων αύτφ. Angiican. ι persua-
sorttm ab ipso.i Vet. volgai. < consentientiiim eis ; i 
αύταΐς, bneresibiu scil. I D . 

(50) Κύριος εϊς έσ€ι. Vet. vulgat- c Deus uuds 
est, > ut iu Marc. xn, 29. Nostri iiilerpretis unum 
exemplar legit c Domiuue, ι alterum ι DeUs. · 
J D . 

(51) Κατ* βϊκόνα ημετέρων. Vet. vulgat- c ad ima-
ginein et similitudinein nostram. > Anglicau. ι se-
fundum imaginem noslram et sccundum siinililu-
dinero. » li>. 

(52) Κύριος. Godex Florentinus : Κύριος δ βεδς. 
1D. 

(55) Έγώ Θεός Χρώτος1 καϊ έγώ μετά ταύτα, 
καϊ χΛήν έμον ούκ έστι Θεός. Isa. X L I V , 6. Eodem 
modo cilaUim habee Recoanii. ιιι, 6, et iu Expoti-
iiotu fkdei Jubtino Martyn aUributa, nccnon apud 

D Basdiuiti iv, Contra Eunomium. Agno&cittfr qvoqve 
primum Θεδς a vero Justind in Cohoriatione ad 
bra?co$. ab Eusebio Pra*p. etang. n, 15 el ab Epi-
phanio baeresi 62, cap. 2, apud qoem ixmen4 cap. 
7 ejusdem bfcr. et baer. 64, cap. 9, i*qtk>auant 
leges. Cat. 

(54) Φασίν.ίΐΆ Auguslan., ubi Nydprnccianae ei 
Florenlinus codex habel| φησίν, et nosler inler-
pres · ait. * Vulgatus vero παραφραστιχώς : t nur-
6uin propheta* proclflniavcrunt ι i vel c claroave-
runt, > ul est in ms. Petaviano) ι dicenles.rtJsen. 

(55) Έχϊ τού ώμου αυτού. Abesl ab ntroque T r -
lere Latino interprele; I D . 

(56) ΆΛΧ έγραψαν. Vet. velgat. f {wxl p^ties 
perscripserunt, 4 vel ι exaete scnpserum, 1 ui Ja-
cobus Faber edidil. 

(57) Ό γέγονε. Abest ab ulrofne Telere laumm 
interprete. \*> 
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Λ'Ιονάαβϊδ, vlov Αβραάμ. 01 δέ απόστολοι, είπόντες 
δτι Θεδς εϊς (58) έστιν, είπον οί αύτο\ δτι εϊς καϊ με
σίτης Θεον καί ανθρώπων καΛ τήν ένσωμάτωσιν κα\ 
τδ πάθος ούκ έπησχύνθησαν. Τί γάρ φησιν; "Ανθρω
πος ^Ιησούς Χριστός, ό δούς έαυτδν υπέρ τής τού 
κόσμου ζωής καΛ σωτηρίας (59). 

Υ. Πάς ούν δστις ένα κα\ μδνον (60) καταγγέλλει θεδν, 
«έπ' αναιρέσει τής τοΰ Χριστού θεότητος, έστί διάβο-
Λος (6i)f xa\ έχθρδς πάσης δικαιοσύνης· δ τε ομολό
γων Χριστδν, ού τοΰ ποιήσαντος τδν κόσμον υΐδν, 
άλν έτερου τινδς άγνωστου, παρ* δν έκήρυξεν ό νό-
μος καί οί προφήται, ούτος δργανόν έστιν αύτοΰ τοΰ 
διαβόλου. "Ο τε τήν ένανθρώπησιν παραιτούμενος, 
χαϊ τδν σταυρδν έπαισχυνόμενος, δι' δν δέδεμαι, 

filii Abraham Μ . Apostoli vero, dicentes qood Deus 
unus e$t M ; iidero dixerunt, quod unut etiam eet 
ηιεάιαίοτ Ώεχεί hominum w ;nec de incarnatione ac 
passione ejus erubuerunl. Quid enim inquil? Homo 
Jetut Chrislus, qui dedil $emetip*um pro mundi vila 
el salute M . 

Y. Omnis itaqoe qui annuntiat unum ac soluui 
Oeuiu, ui tollal Cliristi divinilatem, is esl diabo-
lut et bogiis omnis jtislitise; et qui couGletur 
Cbristum non esse iilium ejus qui mundum fecit, 
sed alterius cujusdam ignoli, praeler eum quem 
lex praedicavit et propbeta?: is insiruraentum est 
ipsius diaboli. Pari modo qui incariiationem reji-
cit, et crucem erubescit, propter quam vinclus 

τός έστιν Αντίχριστος. "Ο τε ψιλδν άνθρωπον λέ- Β s u m » n i c e s t Antichrislu$ f l . Qui vero Gbristum di-
γων τδν Χριστδν, επάρατος έστι κατά τδν προφήτην, 
ούκ έπ\ θεφ πεποιθώς, άλλ' έπϊ άνθρώπω' διδ καί 
άκαρπος έστι, παραπΧησίως τή άγριομνρίκη (62). 

VI. Ταΰτα γράφω ύμίν, ώ" τού Χριστού νεελαία 
,ν(65), ού συνειδως ύμίν (64) τδ τοιούτο φρόνημα, άλλά 
προφυλαττόμενος υμάς, ώς πατήρ τά εαυτού τέκνα. 
Βλέπετε ουν τους κακεντρεχείς έργάτας, τούς εχθρούς 
τού σταυρού τού Χριστού, ών τό τέΧος άπώ-
Χεια (65), ων ή δόξα έν τή αϊσχύνη αυτών. Βλέ
πετε τούς κύτος, τούς£τβοί;ς(66),τούς δφεις τούς συ-

cil nudum hominem , maledictus est, juxla pro-
pbelam, cum non in Deo confidat, sed in homine, 
quare et infrucluosus esl, quasi myrica titvestrh 

VI. Haec scribo vobis, ο Cbrisii novella oliva, non 
quod conscius sim vos ila senlire, sed ut praemu-
niam vos, quemadmodum pater filios soos. Gavete 
igitur improbe solertes Operarios, inimicot crucis 
Christi; quorum fini» inleriliu, quorum gtoria in 
confusione ipsorun M . Cavete εαχιει mutos · · , ser-

ρομένους (67), τά φιλόδορα *7 (68) δρακόντια, τάς άσπί- G penles obrepentes, dracones squamosos, aspides, 
w roe. γεννήσεως. " Matth. ι , Ι . " I Cor. vm, 4, 6; Gal. m, 20. MEplies. iv, 5, 6 ; I Tim. u, 5. 

* I Tim. n, 5, 6. 8 8 Joan. vi, 70, 8 1 I Joan. n, 22 ei iv, 5el II Joan. vu. i e Jereni. xvn, 5. 8 8 al. ώς. 
1 1 al. νεολαία et νεολέα. 8 8 Pbilipp. ιιι, 18,19. 8 8 Isa. L V I , 10. , 8 T al. φιλόδωρα. 

(58) Εις. Deesl in noslro inlcrprete. U S S E R . 
(59) Καϊ σωτηρίας. Abest ab ulroque vciere in-

lcrprete. U>. 
(60) Καϊ μόνον. Hoc quoquc ab ulroque abest. 

b. 
(61) ΑιάβοΛος. t Filius diaboli, > apud utrumque 

legitur. I D . 
(62) ΠαραχΧησίως τή άγριομυρίκη. Anglican. 

< proxiiuus agresii myricae. ι Vet. vulgal.< quemad-
moduai lainariscus quae est in deserlo, » vel, ut in 
IIISS. legilur, \ quemadmodum lamariiium (tama-
licum babet Peiavianus codex) quodeslin deserto,i 
ex Jeieiu. xvu, 6, ubi apud Hieronymum legitur : 
« Eril cuim qua&i myrice iu deserlo;» apud Augu-
ttinum (contra Fauttum, lib.xm, cap. 1): < Et erit 
sicullauiarix quae in deserto est. > Nam ι myrice » 
aliis c tainarix > est, c stopis lanlum nascens : » 
ot apud Pliuium videre licel, lib. xiu, cap. 21, ct 
bb. xxiv, cap. 9 cum iib. xvi, cap. 20*. In. 

(65) χΩτον Χριστού νεεΧαία. Anglican.«oCbri-
tti juventus. » Vel. vulgat. ι cum sim Cbristi no-
vtfllum olivae; ι ών, ρ» υ ώ, legens. Ιιι Nydprucciano 
codice νεολαία habetur; quod Julio Polluci (libro n 
Onomasiici, cap. 6) < juvenum coetuin ι signiiical. 
God. Floreniiii.: ώς τοΰ Χριστού νεολέα (pro, νεο
λαία). 1D. 

(Μ) Ύμϊν. Cod. Nydprucc. υμών. Ιο. 
(65) ΑπώΧεια, ών ό Θεδς ή κοιλία, c quorum 

«Vus venler, > ex Pbilipp. m, 19 additur in utroque 
velere Lalino inlerprele. I D . 

(66) Κύνας τούς ένεούς. Insignis est, se«l subob-
scurus locus S. Epipbauii basresi 78, cap. 5, ridiculo 
aiikin senau iu Lalinum serinoiteiu conversus : 
•ασ\ γάρ τούς λυσσώντας κύνας ένεούς καλείσΟαι, 
διά τδ νωδούς άποτελείσθαι έκ τής καταλιμπανούσης 
αυτούς διανοίας, c Narranl enim rabiosus canes ob 
Μ mutos esee, quoniam ipsa illos rabies edenlulos 
ficiu · Quii, ub&ecro, iiUeilexerit h«c? Tu,secmu$ 

magnum magistrum Hesychium,qui doeet per νωδόν 
mulum signiiicari, mecum redde: t Aium enim 
rabiosos canes ένεούς (mulos) appetlari, quod vocia 
expertes reddaniur defectu sensus interioris.iGor. 
— Τούς κύνας τούς ένεούς. Vetus vulgaius inter-

fires, · canes rabidos, > hic reddidit: sed snpra, in 
gnatii Epistoia ad Ephesios, ex Isai. L V I , 10,Ι canes 

mulos. > Noster conlra inlerpres bic, c canes sine 
voce j »illic, c canes rabidos, ι vertit. Φασ\ γάρ τούς 
λυσσώντας κύνας ένεούς καλείσθαι, διά τδ νωδούς άπο
τελείσθαι έκ τής καταλιμπανούσης αυτούς διανοίας, 
inqnil Epipbainus, haeres. 78 Κατά Αντιδιχομα-
ριανιτών. < Rabiosos canes ob id muios esse n*f> 
rant, quoiiiam ipsa illos rabies edentulos facit. » 
'Evsoienim, sive έννεοί vocabulum proprie c inuloa» 
denolat: ut in Act. ix, 7. U S S E R . 

(67) Συρομένους. Verteretur forsan a nonnullo 
c sibilaotes, » ex Lexicis. quae σύρειν eliam expo-
nunl c sibilare. > Verba llieronymi sunl ad flnem 

Π jibri ιι Commentariorum in haiam, ad cap. 5, vera. 
26 : c Et sibilasse Dominum, vel Iraxisse eos de 
finibus lerrae. ι Idemque observabis apud Olympio-
dorum Calenoe ad iob xxvu, 25, in έζέλκοντα, et 
συριγμός. Quem ad lextum Lalina Gommeutaria : 
c Alii dixeruul, Plaudet (malein Hieronymoc plan-
gel ι edideruni) super cum niariibus suis, ei trabet 
eum de loco suo. » Et mox, « quasi gibdans. » 
C O T . — Τούς 6 φ εις τούς σνρομένονς. Anglictn. 
ι serpenles surrepentes. » Vet. vulgal. t serpcnles 
supcr (αί. sopra) peclus rcpenles; > Bruniierus:« »i-
nuosos serpenics;i Yedelius : t eeipeules qui se ira-
bunt per terram, ι translulit. U S S K R . 

(68) Φιλόδορα. Frotilo Dticaeus, φολιδωτά. Βο· 
cbarlus ίιι Hieiozoico, αίολόδορα. Ego minori tno-
talione, φολίδορα cotijiciebam. Got. — Τά φιΧόδορα 
δρακόντια. Velus vulgalus: ι dracoaes squamosos;ι 
acsi φολιδωτά legisset, άπδ της φολίδος. (Suidae euim 
φολιδωτόν tist λεπιδωτόν, et Hesychio φολιδωτφ, λε-
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basiliscos, ncorptos 
simiae hominutn imilatrices. 

VII. Pauli et Pclri fuistis discipuli : ne perdatis 
deposiium. Mementole Evodii digne beati pastoris 
vestri, qui primus constitntus est ab apostolis ve-
iter antisles. Ne probro afficiamus patrem; simue 
genuini Olii, non auleni adulterini. Nostis quo modo 
vobiscum conversatus sim; quae prascns dicebam 
vobis, hac el absens scribo : Si quit non amat 
Dominum Jesam, sit anathema. Imilalorei mei esto-
te * . Vice aniinariim veslrarum sim, cum Jesum 

είσι θώες (69) άλωπο\ (70), άνθρωπόμιμοι πίθηκοι. 
VII. Παύλου καί Πέτρου γεγόνατε μαθηταί· μήάπο-

λέσητε τήν παραΟήκην88 (71). (Μνημονεύσατε Εύο-
δίου (72) τού άξιομακαρίστου ποιμένος ύμων, δς πρώ
τος ένεχειρίσθη παρά τών αποστόλων (73) τήν ύμε-
τέραν προστασίαν. Μή καταισχύνωμεν τδν πατέρα. 
Γενώμεθα γνήσιοι παίδες, άλλά μή νόθοι. Οίδιτε 
ο πως συνανεστράφην (74) μεθ'υμών ά " παρών (75) 
Ιλεγον ύμίν, ταΰτα κα\ απών γράφω· Εί τις ού ξριΜ' 
τον Κύριον Ιησούν, έστω ανάθεμα. Μιμητοί μον 

Μ al. παρακαταθήκην. · · al. άς et ώς ουν. Μ 1 Cor. xvi, 22, ιν, 16. 

πίδας έχοντι). Anglican. ι infoveatos dracones; » 
boc est, φωλιδωτά 4 άπδ τού φωλεού (unde et φω-
λεώδης του δοάκοντος χειά, c lalebrosuin draconis 
cubtle, ι a Pluiarcbo in libello de Defeciu oraculo-
rum nominatur). Vairlenttis, « dracuncitlos pel-
lium amiclu gaudentes, ibic reddidit, άπδ της δοράς. 
Brunnerus vero, magis ridictde: < amanles munera 
dracones;» quia in codice Nydprucciauo, τά φιλό
δορα δρακόντια legerat, quae etiam Floreiilini ms. 
ieclio esl. U S S E R . 

(69) θώες. c Bestia» sunt ex hyaena et lupo gene-
ratae, vi dicuntur lycopanlberi: veloces enim sunl, 
licet babeanl libias breves : » ait liic nosin inler-
preiis glossaior, pariiin Gracum illum lexicogra-
pbum seciitns, ex qiio ista transtripsil Phavorinus 
Gainer* : θώς. ό λυκοπάνθηρος' κα\ κλίνεται θωός. 
Ταχείς <άρ είσι, καίπερ βραχυσκελείς δντες, partiin 
diam Hesycbium, qui θωας expunilθήρας έξ ύαίνης 
κα\ λύκου γινόμενους. De lycopanlberi quoque no-
miiie consentiunl alii apud Euslalbiun, in illud 
lliad. Λ: 

%Ωμοφάγοι μέν θώες έν ούρεσι δαρδάπτονσιν. 
Ούς λυκοειδή ζώα εϊναί φασιν οί πολλο\, διδ κα\ τήν τών 
λυκοπανθήρων κλήσιν εντεύθεν Γσως εδρον οί πολλοί. 
Tbooiu vero meminerunl, Herodotus in Melpomene, 
Arisioieles in Animalium histor. lib. ι, cap. 17 el 
cap. 44; Plinius lib. νιιι Natur. histor., cap. 35; 
Solinus Polybisl. cap. 50, uElianus De animalib. 
lib. i , cap. 7; Oppianus lib. n Halieuticon : Julius 
Pollux in Onomaitic. lib. v, cap, 15; Uesycbius in 
θώς, et alii. 1D. 

(70) ΑΛωποί. Ulerque vetus interpres iut et re-
cenltor Joannes Brunnerps) c vulpes, > reddidil; ac 
* i αλωπεκές sciiplum fuisset. E l quidem tam in Dt-
lingaua Pacaei edilioue, quam in Tigurina Brunneri, 
Οώες, άλωποί, dislincie leguntur. Verum poslerius 
lioc έπιθετικώς rectitis accepil Moreliiis, et ad ihoe* 
retulil, Ilesvcbii auclorilale fretus, apud quem 
-legiiiiue : 'Αλωπδς, άλωπεκώδης, πανούργος, Σοφο
κλής θνέστη χαλ Ίνάχφ. Οί οέ αφανής [καί] κατα 
τήνπρόσοψιν, apud qiiem καί delendura noiavil 
Tnorndikius nosier, et αφανής intelligeudiim, ui in 
illo Evangelii, άφανίζουσι τά πρόσωπα αυτών, 
el sic mauifeslum eril quare sequalur: άνθρωπο-
μίμοι πίθηκοι, lu. 

(71) Παραθήχηνt¥\orem\n. παρακαταθήκην. I B I D . 
(72) Εύοδίον. c Evodii > in coelibuin calalogo 

«upra etiam facia csl menlio ab Eputolw ad Pliila-
dclphenos, inlerpotalore. Εύοδον posteriores Gra^ci 
appellaitt : eumdemquc Εύωδίαν ê se existimant, 
cujus in Piiilipp. iv, 2 Pauius meminil; uti ex 
eorum Menaeo, ad Aphlisdieui 29 el Septembris 7, 
colli^itur. Addiujns iiomiiiis vero ετυμολογία ν allu-
dil Joaimes GoiisUiiliuopulitaiius arcbiepiscopus 
(sive Gbrysostonius illefuci it^sive Nesteula poiius) 
ίιι sermone De- pseudo-prophetis (lomo VII ediiionis 
Savilianae, pag. 218): Πού Εύόδιος, ή εύοδία τής Εκ
κλησίας, και τών αγίων αποστόλων διάδοχος; c Ubi 
Evodtus ille, bonus odor Ecclesiai, cl bancioruai 

aposiolonim successor? » I D . 
Β (73) *Ος πρώτος ένεγειρίσθη παρά τών άχο-

στόΑων. Suidas: Έπ\ Κλαυδίου βασιλέως Τωααίων, 
Πέτρου τού αποστόλου χειροτονήσαντος Εύοοιον έν 
Άντιοχεία,μετωνομάσθησαν οί πάλαι λεγόμενοι Να-
ζωραίοι καΧ Γαλιλαίοι, Χριστιανοί. < Snb Glaudio 
Romanorum imperatore, Pelro apostolo EvoJiuin 
Antiocbiae anlislilem ordinante; qui olim Nazanei 
et Galilaei, mutalo uomine Gbrisliani sunt dicii; > 
etin Icnatii noslri Aclis. Melapbiaslos : Πέτρον μέν 
γάρ τον μέγαν Εύοδος διαδέχεται, Εύοδον δέ Ιγνά
τιος, ι Magno Pelro successit Evotlus, Evodo vero 
Ignalius; > quem idcirco in sede Antiocbena ter-
tium posl Pelrum apostolum episcopmn exslilisse 
aiBrmant Hieronymus in Scriptor. ecclesiait. Cata-
logo (in lgnatio) el Socrates lib.vi Hiitor. reclesmi. 
cap,8,li<ttl secundum Origenes (bomilia 6 fit Lucam) 
el Eusebius (lib. iu Hisior. ecclesiasi. κεφ. A£')euiu 
nominet, ipso videlicct Pelio excluso, ul commuo1 

loiiusorbis aposlolo.polius qtiam proprioAiiltocbeni 
r gregis episcopo. Evodius enini, bt idem docet Eu-
^ sebius (lib. ιιι / / t i l . κεφ. κβ'), primus Antiochia: 

fuit episcopus; secundus Ignatius. Et Actorum Igna-
tii vetus scriplor inedilus: Ιγνάτιος επίσκοπος της 
έν'Αντιοχεία αγίας τού θεού Εκκλησίας δεύτερος μετά 
τούς αποστόλους γενόμενος, Εύόδιον γάρ διεδέξατο · 
quanquam Baronins (ad annum 45, i 14 el ati. 74, 
§ II) et Halioixius (Nolat. in Vit. ignatii, cap.2, 
p. 394) d u o s istos simul Anliochia? coustitutos fuissc 
episcopos colligunl ex pseitdo-Glementis verbis illis. 
libro vii Contlitul. apostol. cap. 47: Αντιοχείας δέ 
Εύόδιος μέν ύπ* έμού Πέτρου, Ιγνάτιος δέ ύπδ Παύ
λου, c Aniiocbise Evodius a me Pelro, Ignaiius a 
Paulo ι episcopus ordinatus esl, ita scilicel, ul alter 
iis qui cx circumcisione, aller vero iis qui ex gen-
tibus ad Ecclesiam venissent, pryefeclus fueril, licel 
el Ignatium ipsius Pelh dextra episcopalum susce-
pisse, doceant Theodorelos in 'Ατρέπτψ,βι Felixllf 
papa in epistola ad Zenoiiem imp.;qnod post roor-
tcni Evodii tactum, tradit Juannes Malela Antiocbe-

" iius, de Pelro, iu x Clironici sui libro, ita scribens: 
Έν τ ώ δέ άνιέναι αύτδν έ ν τή *Ρώμη, διερχομένου 
αύτοΰ δι* Αντιοχείας τ η ς μεγάλης, συνέβη τ ε λ ε υ τ η -
σαι Εύοδον τδν έπίσκοπον καί πατριάρχην Αντιο
χείας, κ α \ έλαβε τδ σχήμα τής επισκοπής ^Αντ ιοχε ίας 
μεγάλης Ιγνάτιος, του αγίου Πέτρου τού αποστόλου 
χειροτονήσαντος αύτδν κα\ ένθρονίσαντος. ι Dom 
Roiiiain contendcrel, per Amiocbiam inagnam iter 
co facienle, Evoduin episcopum el palriarcbain An-
tiocbcnum mori conligil;ci episcopatus magnseAii-
l i o c b i a i o r d i n e i T i suscepillgnalms; sancloPeiro apo» 
sloto rnanus illiimponeitic,elin &ede collocanie.»It>. 

(74) Συνανεστράφην. Iia codex Nydpruccianus 
ct Floreruinus; coiiseulieute etiam utroque Teiere 
Lalino interprele : non συνανετράφην, ui legebatur 
in Augu^lano. 1D. 

(75) 9Α παρών. Pro ώς codicis Augustani el Flo-
renliiii,el ώς ούν Nydprucciani, aMorclius rcposuiu 
cousenlieitle quoquc utroqtic Lalino hiltrpr. b>» 
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γίνεσθε. Άντίψυχον υμών γενοίμην, δταν 
επιτύχω. Μνημονεύετε μον τών δεσμών. 

VIII. Oi πρεσβύτεροι, χοιμάνατε τδ εν ύμϊν 
χοιμνίον, έως ανάδειξη ,δ θεδς τδν μέλλοντα άρχειν 
δμών. Έγω γάρ ήδησχένδομαι**(Ίβ), ίνα Χριστόν 
κερδήσωΜ διάκονοι γινωσκέτωσαν οίου είσ\ν αξιώμα
τος, κα\ σπουδαζέτωσαν άμεμπτοι είναι, ίνα ώσι 
μιμητοί Χριστού. Ό λαδς υπότασσεσθω τοίς πρε
σβυτέρας καί τοις διακδνοις. ΑΙ παρθένοι γινωσκέ
τωσαν τίνι καθιέρωσαν έαυτάς. 

IX. Οί άνδρες στεργέτωσαν τάς ομόζυγους, μνημο-
νεύοντες δτι μία έν\, ού πολλα\ έν\ (77) εδόθησαν έν 
τή κτίσει. Αί γυναίκες τιμάτωσαν τους άνδρας, ώς 
σάρκα Ιδίαν μηδέ έξ ονόματος αυτούς τολμάτωσαν 
καλειν (78)' σωφρονιζέτωσαν δε, μόνους άνδρας τούς 

Ιησού Α adeptue fuero. Hemore* e$ioU vituulorum meo · 

νΠΙ. Presbyteri, patcitequi invobis esl gregtm 
donec Dens designaveril eum qui principatum in 
vobis babiturus est. Ego enim jam delibor ui 
Christum lucrifaciam * 8. Diaconi agnoscaiil cujue 
sint dignilalis; ac enilantur inculpali esse, ut sint 
Cbristi imilatores. Populus pareat presbylerie el 
diaconis. Virgines agnoscant, cui seipsas coosecra-
runt. 

IX. Viri amenl conjqges soas; mcmores quod 
una nni viro, non plures uni dala? sinl in creaiione. 
Mulicrcs honorcnt viros suos ut propriam carnem, 
nec ex nomine eos appellare andeaut; sim autem 
castas, solos conjuges suos, viros esse exisliinatilee, 

όροζύγους είναι νομίζουσαι, οίς κα\ ήνώθησαν κατά ° q u i b l l s j u x l a v 0|Untatem junctai suni 8 8 . Paren-
γνώμην Θεού. 01 γονείς, τά τέκνα παιδεύετε πα ι 
δείαν ίεράν.. Τά τέκνα, τιμάτε τούς γονείς, Ινα εύ 
ύμιν η. 

Χ. Οί δεσπόται, μή υπερηφάνως τοίς δούλοις προσ
έχετε· μιμούμενοι τδν τλητικδν (79) Ίώ6 είπόντα* 
ΕΙ δέ καϊ έφαύΐισα κρίμα θεράποντος μον, f) θερα-
χαΐνης μον, κρινόμενων αυτών χρός μέ · τί γάρ 
χοιήσω, έάν έτασίν (80) μον ό Κύριος χοιήσηται; 
και τά έξης έπίστασθε. 01 δούλοι, μή παροργίζετε 
τούς δέσποτας έν μηδενί (81), ίνα μή κακών ανήκε
στων (82) έαυτοίς αίτιοι γένησθε. 

XI. Μηδελς άργδς έσθιέτω, ίνα μή (&έμ6ος (85) γέ
νηται κα\ πορνοσκόπος Τ · · μέθη, όργή, φθόνος, λοι-

tes, erudile liberos vesiros sacris disciplinis. Ftiii, 
honorate parente$, ut bene sit vobis *\ 

X. Donoini, noliie supcrbe eervis uti: imitaotes 
palienl iss i iBura Jobura, quidicit: Si vero eldespexi 
judicium / amv/ i meit aut ancillcB mea:, ditceplanlium 
advenum me : quid enim faciam, si inqumlionem 
mei faciat Domirnu 8 8 ? el ea quae sequuolur sciiis. 
Servi, nolite ad iram provocare dominos in ulla rc; 
lie ipsi vobis silis auctores immedicabilium ma-
lorum. 

XI. Nemooiiosus edat 8 9; ne vagus Oat et scor-
talor. Ebrieias , ira, iuvidia, convitium, clamor, 

δορία, κραυγή, βλασφημία, μηδέ όνομαζέσθω έν Q blaspbemia, nec nominetur in vobis 11. Vidua ΐιοιι 
ύμιν. ΑΙ χήραι μή σπαταλάτο>σαν, ίνα μή κατα- dedant se deliciis; ne luxurientur in verboΤ1. Ca3sari 
στρηνιάσωσι τού λόγου. ΤφΚαίσαρι ύποτάγητε (84), subjecti eslote in iis, in quibussubdi nullura peri-
ένοΤί ακίνδυνος fi υποταγή. Τούς άρχοντας μή έρε- culum est. T8Principes nolile irrilare ac exaccrbare» 

8 11 Cor. iv, 16 et xi, 1; Col. iv, 18. · β I Pelr. v, 2. 8 8 a!. σπεύδομαι. 8* II Tim. iv, 6. 8 8 Philipp. ni, 8. 
8 8 Epbes. v, 25; Cul. m, 19; MaUh. xix, 4 ; Const. αρ. νι,29; 1. Terlull. Apoioq. 46. Min. Fel. in Octavio. 
8 1 Epbes.vi,l-3; Const.ep. I. νιιι, c. 52 et vn, 15. M 'Job. xxxi, 15, 14. 
Τ Λ ρ ν ο κ ό π ο ς .

 t l Ephes. ν, δ . " I Tim. v, 6, 11. 7 8 Damasc. ParalL i , 21, 
· · II Thess. ιιι, 10. τ · nis. 

(76) Σχένδομαι. Vel. vnlgai. ι festino ; ι σπεύδω. 
AiigUcan. ι sacridcor, et lenipus resolulionis meae 
iusiaj, ι cx lt Tim. ιν, 6. U S S E R . 

(77) Ού χοΑΛαΙ ένί. Vit. vulgal. ι cl non mullas 
uni,» quae verba ex Magdalcnensi ms. reposuiraus. 
I B I D . 

(78) Μηδέ έξ ονόματος αυτούς τοΛμάτωσαν κα-
Αεϊν. R O I M M li Coci dicaciiaiem non sequi, sed ex 
loco Contliiulionnm lib. vi, cap. 29 castigare debuit 
Usserius. llaque Epistohe aucior consilium dat uxo-
ribus, ut viros suos ex nomine non appellent; qnia 
sciebala principe aposlolorum laudari Saram, quod 
mariluin vocaseril dominum. Ex reccnlioribus vide 
CasatilK>iiinn ad Tbcopliraslum, Aiiiersbusiuni ad 
Salvianiitn, alios. 
Mitte da est domino (nunc nune properaie, puellce,) 

Quamprimum nottra facta lacerna manu. 
Lucreiia de Collaiiuo inanto, apud Nasoocm Fa-
storum 2. C O T . 

(79) ΤΛητικόν. Vet. vulg. c palieiilissimum . ι 
quod Jobi epilbeton in nosiro inlerpreie decst. Us-
8EB. 

(80) "Ετασιν. Hoc est, έξέτασιν: ut ad locum 
bunc, Job xxxi, 13, Olyinpiodorus uotal. I B I D . 

(81) Έν μηδενί. Anglican. ι iu ira; » ac s i , έν 
μηνίόι, legisset. IBID. 

(82) Κακών ανήκεστων. Anglican.,< malorum iu-
P A T R O L . (ia V . 

sanabilium. > Vet. vulgat. caliquid mali Hat vobis;» 
veL, ut Faber cdidil, c aliqui niale facianl vobis. » 
I B I D . 

(83) 'Ρέμβος. Anglican. ι negligens. ι Vet. vul-
gal. ι vagus : ι ul iii additionibusEp»(o//e ad Pkil-
adtlpiienoi. I B I D . 

(84) Τφ Καίσαρι ύχοτάγητε, έν οΐς άκίνδννος 
Γ) ή ύχοταρ\. Cilalur a 4». Oamasceno in Parailelis, 

lib. i , cap.'2l, ban: seutcntia: eoque respexit inedi-
tus Ailorum lgnatii noslri scriplor, eiini Trajanum 
iinp. ita aflalum cum fuisse rcfcrt: Τ ίνας δέ ημών 
Ιγνως, στάσιν και πόλεμον αγαπώντας; ούχ\ δέ υπο-
τασσομένους άρχουσιν, έν οίς ακίνδυνος ή υποταγή; 
quod a vetere interprctu ita Laiine est reddilum: 
ι Quem enim noslruin cognovisli bellum medilari ? 
el non potius subjeclos csse principibus, ubi uun 
cst periculosa subjectio ? > Quo soorlat et Polycarni 
illa professio, in Smtjrnemis Ecclesia? q)istola de 
ipsius marlyriu : Δεδιοάγμεθα άρχαίς κα\ έξ^υσίαις 
ύπδ τού θεού τεταγμέναις τιμήν κατά τδ προσήκον, 
τήνμή βλάπτουσαν ημάς, άπονεμειν. ι Magistralibur* 
ei poteslalibus a Dco couslitulis eum bonorem, qui 
nosirai saluti nibil aflerat deirimciui, pro dignilatc, 
Iribuerc doccmur, > el illud in Constiiui.apostolie, 
lib. vi praectiplum: Πάση βασιλεία καί άρχή ύποτά
γητε έν οίς αρέσκει θϊώ. t Subjecli ebioui o.mii re-
guoel poUfslali, ιι» io qua: Deo placent. · I B I D . 

29 
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nc ansam deliseis quiillam conlravoeqaaerunt.De Α Οίζετε είς παροξυσμών, ίνα μή δωτε άφορμήν τοίς 
incanlatione, vel obscoeno puerorum amore, vel 
homicidio, eupervacuum est schbere; quando ei 
geniibtis vetilum est illa pairare. Haec non ui apo-
etolus praecipio, eed ut conservus vesler comnao-
ucfacio vos. 

ΧΠ. u Saluto sanctum presbyierium. Saluto sa-
eros diaconos; el desiderabile mibinomen illius, 
quem videam in Spiritu sancto locum meum te-
nere, ubi Christum consecutus fuero: pro cujus 
anima s im. 7 1 Saluio subdiacouoe, leclores, canto-
ree, osliarios, laboranles, exorcistas, confessores. 
Saluto custodes sanctarum poriarum, in Cbrislo 
diaconissas. Salulo sponsas Ghristi virgines; qui-
bus ulinam fruar in Domino Jesu. Saluto bonestis-

ζητοΰσι καθ* ύμων. Περί δέ γοητείας, ή παιδεραστίας, 
ή φόνου, περιττδν τδ γράφειν, δπότε ταΰτα κα\ τοίς 
Ιθνεσιν άπηγόρευται πράττε ιν. Ταΰτα ούχ ώς από
στολος (85) παραχελεύομαι, άλλ' ώς σύνδουλος υμών 
ύπομιμνήσχω υμάς. 

XII. * Ασπάζομαι τδ άγιον πρεσβυτέριον (86). Ασπά
ζομαι τούς Ιερούς διακόνους (87), και τδ ποθεινόν μοι 
δνομα, δν έπίδοιμι άντ\ έμού (88) έν Πνεύματι άγίω, 
δταν Χριστού επιτύχω· ού άντίψυχον γενοί μην. Ασπά
ζομαι ύποδιακόνους, άναγνώστας, ψάλτας, πυλωρούς, 
τούς κοπιώντας (89), έπορκιστάς 7 6 (90) , δμολογη-
τάς (91). "Ασπάζομαι τάς 7 7 φρουρούς τών αγίων πυ
λώνων, τάς έν Χριστώ διακόνους ( 9 Γ ) . "Ασπάζομαι 
τάς χριστολήπτους παρθένους, ών όναίμην έν Κυρίω 

eimas viduas. Salulo popolum Domini, a parvo B Ιησοΰ (92) 7 t . Ασπάζομαι τδν λαδν Κυρίου άπδ μι 
usque ad magnum; et omnes sorores meas in Do-
miiio. 

XIII. Saluto Gassianum, cum conjuge illius, ei 
charis&imis liberis. Salutat vos Polycarpus, dignis-
simus episcopns; cui et voscurae eslis; cuiquevos 
commendavi in Domino. Et vero universa Ecclesia 
Sroyrnaeomro veslri memor est in precibus in Do-
roino. Sakital vos Onesimus, Ephesiorum pastor. 
Salutat vos Damas, Magnesia? episcopns. Salutat 

κροΰ έως μεγάλου, κα\ πάσας τάς άδελφάς μου έν 
Κυρίψ. 

ΧΙΙΙ. Ασπάζομαι Κασσιανδν (95), κα\ τήν ομόζυγο* 
αύτοΰ, καί τά φίλτατα αύτοΰ (94) τέκνα. "Ασπάζε
ται υμάς Πολύκαρπος, δ αξιοπρεπής επίσκοπος, δς 
κα\ μέλει περ\ υμών · ψ κα\ παρεθέμην υμάς έν Κυ
ρίω Τ · . Κα\ πάσα δέή Εκκλησία Σμυρναίων μνημο
νεύει ύμώνέν ταίς προσευχαίς έν Κυρίψ. "Ασπάζεται 
υμάς Όνήσιμος δ Έφεσίων ποιμήν. "Ασπάζεται υμάς 

Λ Gabriel Philadelpb. De ordine sacerdotii cap. 5, I. ad Heron. 7. 7 1 Comt. αρ. νιιι, 26, 25 , 20, 28 
el ιι, 57. 7 6 al. έξορκιστάς. 7 7 al. τούς. 7 t add. ex inlerpp. et Ep. ad Her. ασπάζομαι τάς σεμνότα
τος χήρας. 7 9 ns. Χριστφ. 

185) Ταΰτα,ούχώς άπόστoλoς.y\d.Pro\egomeΏ. χάριτος θεοΰ, διά Χριστού , έπιφοιτήσει τοΰ άγίον 
e. 5. U S S E R . Πνεύματος* δ γάρ λαοών χάρισμα ίαμάτων, δι" άπο-

(86) Πρεσβυτέριον. Ita legil etiam uterque vetus C καλύψεως ύπδ θεοΰ άναδείκνυται, φανεράς ούσης πάσι 
Lalinus interpres: licet in vulgato Faber edideril, τής έν αύτψ χάριτος, ι Exorcista non filordinatione. 
c Presbyterum vestrum. » I B I D . 

(87) Ασπάζομαι τούς Ιερούς διακόνους. Gabriel 
Pbiladelpbiae Melropolila apud Morinum : Ό άγιος 
μάρτυς Ιγνάτιος έν ταίς αύτοΰ έπιστολαίς, κάν τή 
προς "Αντίοχον (i. e.'Αντιοχείς) ταΰτά φησι· t 'Ασπά-
ζομαι Ιερούς διακόνους, ύποδιακόνους, άναγνώστας , 

ίάλτος, πυλωρούς, έπιορκιστάς, καί τούς λοιπούς, ι 
οτ. 
(88) Ύ)ν έπίδοιμι άντϊ έμού. ι Heroncm > diaco-

num intelligit; υΐ et poslea, sub Epistolae flnem: 
Ασπάζομαι τδν άντ' έμοΰ μέλλοντα άρχειν υμών. 
• Saluloeum qui pro me vobisfuturus est anttstes.» 
U S S E B . 

' (89) Τούς κοπιώντας. Glero ascriptos vel anne-
xos, quibus (utcumclero Romanoapud Gyprianum 
loquar) incumbebat hocopus, corpora marlyrum aut 
caeterorum sepelire. Gopiatas, κοπιατάς, κοπιώντας, 

Spontaneae enim benevolenlia? est hoc certamen, et 
graliue Dei per Christum, supervenlione Spirilns 
sancti; nam qui accipit charisma ciiralionuin , per 
revelationem a Deodeclaratur, cum pateat omiabus 
gralia nuaeesl in ipso. > I B I D . 

(91) Ομολογητας. Conslitut. lib. vm, cap. 2 5 : 
Όμολογητής ου χειροτονείται, γνώμης γάο τοΰτο κα\ 
υπομονής · τιμής δέ μεγάλης επάξιος, ώς ομολογήσας 
τδ δνομα του θεοΰ καί του Χριστού αύτοΰ ενώπιον 
εθνών καί βασιλέων, ι Gonfessor non fil ordina-
tione: hoc euim volunlalis esl, el toleranliae;tna^no 
aulem bonore dignus est, ut qui nomen Dei etGhnsti 
ejus coram gentibuset regibus confessus sit. > I B I D . 

( 9 Γ ) Ασπάζοααι τάς φρουρούς τών άγιων πυ
λώνων, τάςέν Χριστφ διακόνους. Aoglican. c Sa-
luto cuslodes sanctarum portarum, exsislentes in 
Gbristo ministros, > masculina pro femininis sub-

boc est, laborantes, et laboratores, commemorant D slituens; quod apud alium foriasse veterum nullum, 
Gonstantius linperator God. Th. L . 1, lib. xui, tit 
1, L . 15, Itb. xvi, tit. 2 ; Epiphanius in Exposilionc 
iidei num. 21. Juslinianus iovella 5 9 ; Graeci in Ora-
tionibus Lucernarii, Euchologii p. 39 et Glossse a 
Vulcanio colleelaep. 30. Fossariorum etiam ckrico-
rum mentioin Epislola de teplem gradibm Ecctetiat 
toin. IX Hieronymi. c Glerici, inquil verus Hierony-
mus epist. 49, quibus id oflQciierat, cruenturo linteo 
cadaver obvohuinl, et fossam bunium lapidibus con-
struentes, ex roore tumulum parani. > Milio nota 
nomina vespillonum, leclicariorum, decanorum, ba-
julorum , sandapilariorum . νεκροθαπτών, νεκροφό-
ριυν,^τών τή κλίνη ύπηρετουμένων, ηγουμένων τών 
κλινών vel τής κλίνης , ^tc.. item locuui Epiphanii 
ha;r. 76, nuni. laliaque sexcenla. C O T . — Κοπιών-
τας. Yid. Prolegomen. cap. 16. U S S E R . 

T (90) Έπορκιστάς. tod. Nydprucc έξορκιστάς. 
Consiitul. apostoi. lib. νιιι, cap. 26 : Έπορκιστής ού 
/ειροτονεΖται, εύνοίας γάρ εκουσίου τδ έπαθλον και 

praeter hunc, el (quem eumdem nos quidem esse 
existimamus) Gleinenlinarum Cojutiiuiionum (lib. 
νιιι, cap. 28) interpolalorero, porlanim custodia 
diaconissiscommissa fuisse legeretur. Apographara 
vero noslrum Florenlinum hic bubel: "Ασπάζομαι 
τούς φρουρούς τών άγιων πυλώνων τάς έν Χριστφ 
διακόνους ασπάζομαι, τάς χριστολήπτους παρθένους*. 
I B I D . 

(92) Ιησού. Nosler inlerpres hic addit: c Saluto 
vcnerabilissimas viduas, ι ut et vetus alter: c Sa-
luto pudicissimas viduas. > Sic enim ex Magdale-
neosi codice edidimus: ubi alii t virgines > habenU 
I B I D . 

(95) Κασσιανόν. t Hospitem meum, » addit edi-
Ko vulgau Lalina: ul in Epiitola ad Heranem, el 
(quod nolandum) ad Mariam CaUabalensem quo-
que. I B I D . 

(94) Φίλτατα αυτού. Abest a nostro iutei prete. 
U I D . 
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509 EPISTOLifi SUPPOSIT 
Δη μας*· (95), ό Μαγνησίας επίσκοπος. Ασπάζεται 
υμάς Πολύβιος, ό Τραλλαίων. "Ασπάζονται 8 1 υμάς 
Φίλων κα\ Άγαθόπους, οί διάκονοι, οι συνακδλουθοί 
μου. Άσπάσασθε άΛΛήΛονς έν άγίφ φιΛήματι. 

XIV. Ταύτα άπδ Φιλίππων γράφω ύμίν. Εξισω
μένους (96) υμάς δ ών μδνος άγέννητος, διά του πρδ 
αίώνων γεγεννημένου, διαφυλάξοι πνεύματι καΛ σαρκί· 
κα\ Γδοιμι υμάς έν τή τού Χριστού βασιλεία (97). 
"Ασπάζομαι τδν άντ" έμού μέλλοντα άρχειν υμών ού 
κα\ όναίμην έν Χριστφ. Έξ^ωσθε θεψ κα\ Χριστφ, 
πεφωτισμένοι τφ άγίφ Πνεύματι. 

Ί^£. — ΑΟ HER0NEM. 910 

vos Polybius, TraHaeorum. Salutant vos Pbilo et 
Agathopus, diaconi, comiles mei. Salulate invicem 
in ouulo tancto 81. 

XIV. Haec e Philippis scribo vobis. h qui solus 
ingenilus est, per eum qui ante saecula naius est, 
custodiat vos incokimes spiriiu et carne; el videam 
T O S in regno Chrisli. Saluto eumqui vobie pro mc 
princcps erit; quo ctiam fraar in Chrislo. Valeto 
Deo ei Cbristo, illuminati Spiritu sanclo. 

ΤΟΥΑΥΤΟΪ 

ΠΡΟΣ ΗΡΩΝΑ 
Διάκονον "Αντιοχείας (98). 

Ιγνάτιος, ό χαϊ Θεοφόρος, τ<ρ θεοζιμήτφ χαϊ ποθει-
νοτάτφ, ·· σεμνοζάζω (99), Χρκττοφόρφ, Πνεν-
ματοφόρφ , γνησίφ ζέχτω (1) έτ πίστει χαϊ 
αγάπη, Ήρωτι διαχόνφ Χριστού, υπηρέτη Θεού, 
χάρις, §Λεος, χαϊ εΙρήνη άπό τού χαντοχράτο-
ρος Θεον, χαϊ Χριστού Ίησον τού Κνρίον ημών, 
τον μονογενούς αυτού Ylov, c τού δόντος εαυ
τόν υπέρ τών αμαρτιών ημών (2), δπως έξέΛη-
ται ημάς έχ τού ένεστώτος αΙώνος πονηρού (5), · 
χαϊ σώση είς τήν βασιΛείαν αύτου Thv έχον-
ράνιον. 

ι 
I. Παρακαλώ σε έν θεφ προσθεϊναι τφ δρόμφ σου, 

κα\ έκδικεέν σου τδ αξίωμα. Τής συμφωνίας τής πρδς 
«Λς αγίους φρόντιζε. Τούς ασθενέστερους βάσταζε, 
Ινα πλήρωσης τδν νόμον τού Χριστού. Νηστείαις κα\ 
δεήσεσι σχόλαζε, άλλά μή άμέτρως, ίνα μή σαυτδν 
καταβολής. ΟΓνου κα\ κρεών μή πάντη άπέχου · ού 

" f. Δάαας. 8 1 al. ασπάζεται. 8 8 II Cor. χιιι, 42 
«ρ. νιι, 20. 

(95) Αημας. Vet. vulgat. c Damas; ι reclius, ul 
in EphioTa ad Magne$iano$, indeque apud Eitse-
bium, lib. I I I tthl. κεφ. λε'. Hic vero desideratur 
notnen hoc in nostro interprete. U S S E R . 

(96) Ενωμένους. Anglican. t Saoet; ι sed Ic-
gendum c sanos. » IBID. 

(97) Βασιλεία. Anglican. c advenlu. > IBID. 
(98) In bac epistola notata sunt nonnutla, Cle-

mentinarum Comlitutionum iinaginem praefereotia: 
ul Mla, sub ipsum epistohe iniliinn: ΟΓνου κα\ κρεών ] 
μή πάντη άπέχου · ού γάρ έστι βδελυκτά ( Τά γάρ 
αγαθά τής γής, φησ\, φάγεσθε, καί· "Εδεσθε χρέα ώς 
Λάχανα, etc.), άλλά μεμετρημένως κα\ εύτάκτως, 
ώςθεοΰ χορηΥούντος. Τίς γάρ φάγεται, ή τίς πίεται 
χαρεξ αύτον; δτι εϊ τι χαΧόν, αυτού * χαϊ εί τι αγα
θόν, αύτον.«Vino et carnibus nc prorsus abstineas. 
nec enim abominanda gunt. Bona Urras, inquit, co-
mediu. Et: Edite carnet ut oUra, etc. Sed omnia haec 
moderate el ordinate usurpa, velut Deo suppedi-
tante. Quii enim edit, aut quis bibit, $ine eof Quo-
niam ti quid putchrum, ipsius est; et ti quidbonum, 
ipiius e$t; ι quibus consimilia sunt ista, librovn 
Constilut. cap. 21: Περι δέ βρωμάτων λέγει σοι'δΚύ 
ριος · Τά αγαθά τής γής φάγεσθε, καί · Πάν χρέα/: 
έδεσθε ώς Λάχανα χΛόης, elc, δτι εί τι χαΛόν, αυ
τού, χαϊ εϊ τι αγαθόν, αυτού. Σίτος νεανίσχοις, και 
οίνος ενωδιάζων παρθένοις. Τίς γάρ φάγεται, ή τίς 
πίεται παρέξ αυτού; ι De cibis vero aitDominus : 
Bona Urrw comεdUe;eί:OmnemcarnemedUe,utolera 

EJLSDEM 

AD HERONEM 
Diaconum Antiocbia?. 

Ignalius, qui et Theophorus, α Deo honoraio el ex-
' ovtaliuimo. ornatistimo. Chritiifero Soirili^ro. 
germano filio in fide εί charUate, Heroni diacono 
Chriiti, famulo Dei, gratia, mmricordia el pas 
ab omnipoUnii Deo, et Christo Jesu Domino no~ 
$tro, unigenito ejus Filio, ι σία dedil temeiipsum 
pro peccalis noslris, ut eriperel no$ de praunli 
UBCUIO nequam > el talvarel in regnum suum 
ccelesle. 

I. Obsccro te in Deo, ut adjicias ad cursum luom, 
et dignitatem luam vindices. Concordia? erga san-
ctos curam habe. Imbecilliores porta, ut irapleae 
legem Chrisli M . Jejuniis el precibus vaca . al non 
immodice. ne ipse te deiicias. Vino et carnibus ne 
prorsus abslineas : nec enim abominanda sunt 8 8 ; 
8 8 deeet in ms. 8 4 Gal. i , 4. 8 8 Gal. vi, 2. 8 8 Con*t. 

herbce, elc.; quoniam si quid pulchrum, tpiiut ett; 
εί it quid bonum, tpsiut e$t. Frumentum adoleuen-
tibus et odoratum vinum virginibus* Quit enim edit, 
unt qui* bibit $ine eo? Ubi utrobique eodein niodo 
cilaiur locus Zacharix ix. 17, qui apud LXX ordinc 
inverso lcgiiur: "Οτι εΓ τι άγαθδν, αυτού, κα\ ει τι 
καλδν, αυτού. Adverbia vero illa, μεμετρημένως κα\ 
εύτάκτως, ex Conslitutionum lib. ι, cap. 9, traducla 
fuisse, Garolus Bovius observavit, ut quod έκ τών 
τεσσάρων στοιχείων (ι ex quatuor eleinenlis >), 
Adamicorpus confecturo fuisse dicitur, ex libro νιιι 
Constilut., cap. 12, et ejusdem iibri capile 52,qii96 
de mutuo conjugum officio hic babeniur: queniad-
modum et ex variis Consiilutionum locis, quae de 
diaconi et episcopi munere hic leguntur. IBID. 

(99) Σεμνοτάτω. Neque in Nydprueciano codice 
babelur, neque in Florenlino, neque in nostro in-
terprete. IBID. 

(1) Πτενματοφόριρ,γνησίφτέχνφ. Prius epithe-
ton abest a Nydprucciano codice; posierius, ul vi-
delur, a nosiro inlerprele : apud quem t spirituali 
lilio, ι tantum legitur. IBID. 

(2) Υπέρ τών αμαρτιών ημών. Noster intcrpres 
legil: υπέρ ημών xa\ τών αμαρτιών ημών. Ι Ι Ι Β . 

(5) Πονηρού. Vet. vulgai. < maliguo » (non, ut 
ediii libri habcnl, c in ligno i) vel, «nequam: » ut 
in Baliolensi codice legitur, et in noslio inlciprete. 
I B I D . 
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Bona enim lerra?, inquit, comedelis OT. Ac : Edeiis Α γάρ έστι βδεΛυκτά (4)· Γάγάρ αγαθά τής γης, φηΛ, 
zamet sicut olera **. Uem: Vinum lcetificat cor Λα-
mt i t f s , oartim exhilarat, εί pani$ con/irmal 8 9 ; sed 
moderale ac ordiuale, velut Deo suppediUnfe. Qui* 
enim comedet, *%i quis bibei sine illo 9 8 ? Quoniam 
siquid pulchrum, eju$est; et $i quid bon*m,iptiut*1. 
Lectinni atlende; ut non modo ipse leges noveris, 
sed et alii9 easdem interpreteris, tanquam Dei 
athleta. Nemo militans implicat $e negotiis tmcula-
ribus ; ui ei ptaceat qui illum in miliiiam ascriptit. 
Si vero etiam quis certet, non coronabilur, nhi tegi-
tinie certaverii9t. Vice animae tuae sim ego vinclus. 

11. Quicunquc dixerit quidpiam, pncter ea qu.-e 
constituia fiunt, tameui fide dignua sit, jcjunet 

φάγεσθε. Καί· "Εδεσθε κρέα ώς Λάχανα. Καί· 
Οίνος ευφραίνει καρδίαν άνθρωπου, καϊ έΛαιον 
ίΛαρύνει, καϊ άρτος στηρίζει · άλλά μεμετρημένως 
χαι εύτάκτως, ώς θεου χορηγοΰντος. Τίς γάρ φάγε
ται, ή τίς πίεται παρέζ αυτού; "Οτι εί τι (5) καΛόν, 
αύτοΰ (6) * καϊ εϊ τι αγαθόν, αυτού. Τή άναγνώσε' 
πρόσεχε, Γνα μή μδνον αύτδς είδης τούς νόμους, άλλά 
καί άλλοις αυτούς έξηγή, ώς θεού αθλητής (7). Ου
δείς στρατευόμενος (8) έμπΛέκεται ταίς τού βίου 
πραγματείαις, Ινα τφ στρατοΛογήσαντι άρέση. 
Έάν δέ καϊ άθΛή τις (9), ού στεφανούται, έάνμή 
νομίμως άθΛήση. 'Αντίψυχδν σου έγώ δ δέσμιος. 

II. Πάς δ λέγων παρά τά (10) διατεταγμένα, κάν 
αξιόπιστος ή, κάν νηστεύη (11), κάν παρθενεύη, καν 

licet, quamvis in virginilate degal, quamvis eigna » σημεία ποιή, κάν προφητεύη, λύκος σοι φαινέσθω, 
edat, quamvis proplietct; lupus tibi censeatur, gub 
ovina pellc, ovium necem moliens 9 8 . Si quis cm-
cem neget, el passionem erubescal, sit tibi ut ipse 
advcrsarius : Elsi dislribual in cibo$ pauperum fa-
euitates tuas, etsi monles trantferat, elsi Iradat 
torpus $uum incendio 9 % , sit tibi detestandus. Si 
qois aspernatur legem, aut prophelas, qua3 Chri-
slus presens implevit, sit tibi ut Anticbrislus. Si 
quis Doininum dicat merum bominem, Judaeus est 
Cbristi iulerfector9e. 

III. Vidnat honora, qum vere viduw suni M . Pu-
pillis patrocinare. Dcus enim est pater orpbano-
rom, et judex viduarum 9 \ Nihil sine episcopis 

έν προβάτου δορ$ (12), προβάτων φθοράν κατεργα
σμένος. ΕΓ τις αρνείται τδν σταυρδν, κα\ τδ πάθος 
έπαισχύνεται, έστω σοι ώς αύτδς δ αντικείμενος (13)· 
Κάν ψωμίση τά υπάρχοντα πτωχοϊς, κάν δρη 
μεθιστφ, κάν παραδφ τό σώμα είς καύσιν, έστω 
σοι ρδελυκτός. ΕΓ τις φαυλίζει τδν νόμον, ή τούς 
προφήτας, ούς ό Χριοτδς παρών έ πλήρωσε ν, έστω 
σοι ώς "Αντίχριστος. ΕΓ τις άνθρωπον (14) ψιλδν 
λέγη τδν Κύριον, "Ιουδαίος έστι Χριστοκτόνος (15)· 

III. Χήρας τίμα, τας δντως χήρας. Όρφανων 
προίστασο. Ό θεδς γάρ έστι πατήρ τών ορφανών, 
κα\ κριτής τών χηρών. Μηδέν άνευ τών επισκόπων 

8 Τ Isa. ι, 19. 8 8 Gcn. ιχ, 5. 8 9 Psal. cni, 15; Consi. αρ. i , 9. 9 8 Eccl. n, 25 in LXX. · ! Zacb. ix, 17. 
•• l lTiw.i l , 4. 9 8 Maith. vn, 15. " I Cor. xm,2. 9 8 1 . Coiui. »p. n,61 etvi, 5, 25"et vn, 58. " IT in i . 
v, 3. 9 T Peai. L X V I I , 6. 

(4) Ού γάρ έστι εϊσι) βδεΛυκτά. Vel. vulgal. 
c non cnim fex toto] sunt abominabilcs. » Sed illud 
[ cex tolo > j a codice Magdalencnsi et Pelaviano 
recte abest. U S S E R . 

(5) "Οτι εϊ τι. Augustan. 6 τι εΓη. I B I D . 

!
6) Αυτού. Anglican. Ιβαίΐ,άπ" αυτού. ΙΒΠ>. 
7) Ώς θεού άθΛητής. Patricius Junius snpplen-

dum existimal ex Apostolo, II Tim. ιι, 3, κακοπά-
θησον, ώς θεού άθλ. I B I D . 

(8) Στρατευόμενος, ι Gbristo, ι addilur in edil. 
vnlgat. Latina ; vel ι Dco, ι ut in Petavlano codice 
legiiur. I B I D . 

(9) ΑθΛή τις. Vet. \u)gat. < vir atbleta , > sic 
enim habent libri editi; ubi ms. Baltolensis el Mag-
dalenwisis, ι ut alhlela ; > Pelaviauus vero, multo 
renius, ι qui alhlcla, > legii. I B I D . 

(10) Ό Λέγων παρά τά. Giiatur a Jeremia pa-
triarcba Gonsianiiiiopolilauo, in responso 1, ad 
Wilienbergenses. I B I D . 

(11) Κάν νηστεύη. Habetur edam in Eclogis ms. 
Uegii 2445, cap. 104, sed abest a codice 940. Mox 
ulerque liber, προβάτων loco προβάτου. G O T . — Κ ά ν 
νηστεύη. Decst in palriarcba: citalione. U S S E R . 

(12) Αύκος σοι φαινέσθω, έν προβάτου δορςί. 
Jerem. GP. : ούτος προβατόσχημος άντικρυς. Vel. 
vulgal. : c Lupns libi pareal» (sic enira habet^ms», 
b. e. ajppareai) « in grege oviiim.'» IBID. 

(45) ifl^ αυτός ό αντικείμενος. Vel. vulgal. 
c tauquani adveisarius; > Aiiglicau. c sicul Anli-
chrisuis ol adversarius. > I B I D . 

(44) "Ανθρωπον. Vet. vulgal. ι bominemlanium ; » 
unde Morclius vocem μόνον : Anglican. e bominem 
«ud'i;n, · uudc nos vocem Φιλόν (qua: iu Grxco 

Q textu desiderabalur) rcsliltiimus. I B I D . 

(15) Ίουδαΐός έστι Χριστοκτόνος. Safanasivm, 
virtim omni excepuone niajorcm, si medilatft scri-
psissel, secuti imprudenler homiiies docli alGrmant 
non lantum selale Ignaiii babuisse odium Ecclc-
siam in Judxos, quaiitum in pseudo-lgnalio bic el 
alibi apparel. Sed aut ego fatior, aui ipsi erranL 
Cur cium, rogo le, aposlolicis lemporibus noii au-
dierint Judaei quod eranl, χριστοκτονοι, κυριοκτόνοι 
χριστοφόνοι, ^ριστομάχοι, προφητοκτόνοι, άποκτεί-
ναντες τδν Κυριον κα\ τούς αποστόλους αύτοΰ, ψευδο-
ΙουδαΓοι, ele. Quid vero acrius dici poiest bis qiue 
subjungo? Mallh. χχιιι, 57 : Jerusalem, Jerutalem, 
quce occidis prophetas, et lapidas eos qui ad U missi 
sunt, etc. Aet. m, 15: Quem vos ouidem iradidistis, 
tt nega$tis ante faciem Pilali, judtcanle illo dimiiti. 
Vo$ autem tancium εί justum negaslis, et peti$li$ 
virum homicidam dari vobis : ΑηοΙοτεηι νετο vilm 
interfeciilis. Act. νιι, 51 : Dura cerrice, ει incir-

Γ) cumiisi cordibus et auribus, vos semper Spintui 
sancto resistitis; sicut palret vestri, ila εί vot. 
Quem propheiarum non suni persecuii palret vesiri? 
Εί occideruni eos qui pramunliabanl de adveniu 
Jusii, cujus vos nuitc prodilowt el homicidw fuistis. 
Qui accepistis legem ;« dispositione angelonm, ei 
non cusiodisiis. 1 Tbessal. n , 15 : Sicui εί ip*i α 
Judecis, qui ei Dominnm occiderunt Jesum, el pro-
phetas, el no* pertecuti sunt, et Deo non placeni, ei 
omnibus hominibus adversanlur, eic. Apocal. n, 9: 
Ulaspkemaris ab /its qui se dicunt Judaos a$e, et 
non suni, ted sunt tynagoga Salante. Et cap. ιιι, 
vers. 9; capitc autem x i , vcrs. 8 : In plateis «w-
laiis mugnai, qua vocalur spiritualiter Sodoma ci 
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πράττε (46)* Ιερείς γάρ είσι * συ δέ διάκονος τών U- Α facito; eacerdotes enim sunt: lu vero sacerdutum 
ρεων. Εκείνοι βαπτίζουσιν, Εερουργοΰσι, 9 9 χειροτο-
νουσι (17), χειροθετοΰσι* συ δέ αύτοίς διακονείς1 (48), 
ώς Στέφανος δ άγιος έν Ίεροσολύμοις Ίαχώβω καί 
τοϊς πρεσβυτέροις (49). Τών συνάξεων μή αμε
λεί (20). Έξ ονόματος πάντας επιζητεί. Μηδείς 
σον τής νεοτητος καταφρονείτω, άΛΛά τύπος 
γίνου τών πιστών έν Λόγφ, έν αναστροφή. 

IV. Οικέτας μή έπαισχύνου* κοινωνεί * γάρ ήμίν 
και αύτοίς ή φύσις Γυναίκας μή βδελύττου* αύται 
σε γάρ γεγεννήκασι 8 , κα\ εξέθρεψα ν (24). "Αγαπάν 
ουν χρή τάς αιτίας τής γεννήσεως, μόνον δέ έν Κυ
ρίω 8 · άνευ δέ γυναικδς άνήρ ού παιδοποιήσει* τιμ$ν 
ούν χρή τάς συνεργούς τής γεννήσεως. Ούτε άνήρ 
χωρίς γυναικός, ούτε γυνή χωρίς ανδρός, εί μή . _^ w 

ΙτΑ τών πρωτοπλάστων. Του γάρ Αδάμ τδ σώμα έκ ^ re, neque mulier *ine viro 8 , nisi iu primo formatis 

minisler. 9 8 Illi bapdzaat, MtcriBcant, ordinant, 
mauue imponiiDt : lu vero illis ininistras, ut Hicro-
eolyims sanclus Stephanus Jacobo et presbyteris. 
Synaxes ne negligas. Omnes nominatim inquire. 
Nemo adolescenliam iuam contemnat; sed exemplum 
esio fidelium in wr&o, in convenatwne 8. 

IV. Faraulorum te non pudeat; communie est 
enim et illis el nobis natura. Feminas non abomi* 
naberis; ips» enim te genuerunt et cducarunU 
Amare ilaque eas oportet causas nativiutis, verum 
duntaxat in Domino; sine femina quippe nanquain 
liberos procreabit vir ; honorare igilur oportet 
cooperatrices geueraiionis7. Neaue vir $itu mulie-

τών τεσσάρων στοιχείων* τής δέ Εύας, έκ τής πλευ
ράς τού Αδάμ. Κα\ δ παράδοξος δέ τοκετδς του 
Κυρίου, έκ μόνης τής Παρθένου* ού βδελυκτης ού
σης (22) τής νομίμου μίξεως, άλλά θεοπρεπούς τής 
γεννήσεως. "Επρεπε γάρ τψ Δημιουργό), μή τή συν-
ήθει άποχρήσασθαι γεννήσει 1 8, άλλά τή παραδόξψ 
κα\ ξένη, ώς δημιουργψ. 

V. Ύπερηφανίαν φεύγε. Υπερηφάνως γάρ αν
τιτάσσεται Κύριος. Ψευδολογίαν βδελύττου. Απο-
Λέϊς γάρ, φησ\ (23), πάντας τούς ΛαΛούντας τό 
ψεύδος. Φθόνον φυλάττου (24) · άρχηγδς γάρ 1 8 

αυτού έστιν u (25) δ. διάβολος, και διάδοχος ό Κάιν, 
άδελφφ βασκάνας, κα\ έκ φθόνου φόνον κατεργασά-

horainibus. Ada namque corpus ex quatuor ele-
roentis ; Evae autem ex Ada costa 9 . Et vero adini-
rabilis partus Domini, ex sola Virgine; non quod 
detestanda sit legitima commislio, sed quod ejus-
modi partus decerel Deum. Decebat namque Crea-
torem, non consaeto 8ed admirando novoque uti 
partu, utpote opificem. 

V. Superbiara fuge. Superbi* enira retistit Domi-
nut Mendacium detestare. Perde* eniui, inquit, 
•fitfttf qui loquunlur mendacium " . Iiividiam fuge; 
auclor siquidem illius diabolus esl; el successor 
Cain, qui fratri iuvidit, ac ex invidia bouiicidiuui 
perpelravil. Sorores meas bortare, ut Deura ament, 

μένος. Ταίς άδελφαίς μου παραίνει αγαπάν τδν θεδν, G solibque viris suis contenlac s ln l 1 8 . Ilideiu liorUrci 
98 Const. αρ. νιιι, 28. 8 9 deesl in ms. 1 al. διακονή elδιακονεί. 8 1 Tiin. iv, 42. 8 ms. κοινή. k ms. 

πίστις. 8 ms. γεγέννηκαν. · ms. Χριστψ. ' Contt. αρ. vi, 29. · 1 Cor. xi, 44. 9 Const. αρ. vm, 12. 
1 8 ms. γενέσει. 1 1 Jac. iv, 6 et I Pelr. v, 5. 1 9 Pgal. v, 7, 1 8 desunt ίιι me " ms. άδελφόν. 4 8 1 . ConH. 
opost. I. vm, c. 52. 

jEgyplu$, ubi ejL Dominus eorum crucifixus est. C O T . 
— Ιονδαΐός έστι Χριστοκτόνος. Vid. Prolegomen., 
cap. 44. U S S E R . 

(46) Μηδέν άνεν τών επισκόπων πράττε. Con-
siilut. apostol. lib. ιι , cap. 27 : "Ανευ τού επισκό
που (ΐηδεν ποιείτε* εί δέ τις άνευ τού επισκόπου ποιεί 
τι, εις μάτην ποιεί αυτό. « Sine cpiscopo nihil fa-
ciic. Quod si qais sine cpiscopo faciat aliquid, fru-
Blra illud facit. > Vid. Prolegomen. cap. 4 0 . I B I D . 

(17) Χειροτονούσι, χειροθετούσι. Constiiut. apo-
$tol. lib. vui, cap. 28 : Επίσκοπος χειροθετεί, χει
ροτονεί, προσφέρει, ι Episcopus manum imponil, 
ordinat, offerl,»ubi per χειροθεσίαν confirmationis 
rilus designari putalur, ut ordinationis pcr χειρο-
τονίαν : de qua Joannes Zonaras,' in canonem 4 

τδν αρχιερέα τείνειν τήν χείρα εύλογοΰντα τδν χειρο-
τονούμενον. Πάλαι δέ και αυτή ή ψήφος χειροτονίο. 
ώνόμαστο. c Nunc quidem chirotonia vocatur abso-
bilio precum, sanctique Spirilus invocatio, dum 
saccrdotio quis iniliaiur, ct consecrationem sorli-
lur : ex eo dicla, quod pontifex extendat nianum 
benedicciTs bomini ad sacra deligendo. Sed ipsum 
suflraxium quondam nominalura est cbirotonia. ι 
Indeque quarlum Nicaenae synodi canonem cum illo 
apostolorum ita conciliat: *0 μέν τών αγίων απο
στόλων χειροτονία ν τνιν καθιέρωσιν κα\ χειροθεσίαν 
ονομάζει* ό δέ τής συνόδου ταύτης κανών κατάστασιν 
Χα\χειροτονίαν την ψηφον καλεί. < Apostoluruin illo 
(canmie), χειροτονίας nomine consccratio maiiuum-
uuc iu!i)osiliosiguittcatur; bujus vcro syuodi canon, 

constitutionis et χειροτονίας voce eleclionem inlel-
ligii; > et ad quinlum Laodiceni concilii canonem : 
Περί τοΰ μή δείν τάς χειροτονίας έπϊ παρουσία 
άκροωμένων γίνεσθαι. ι Pion oportere creationes 
(ieri in praeseulia audientium , > notam banc ap-
ponil : Χειροτονίας ενταύθα τάς ψήφους ώνόμασεν δ 
κανών, ι Crcationes hoc !oco eleclioues canon ne-
minavit. ι Quomodo et ab Hesycbio χειροτονία, 
εκλογή exponitur. Vidc Fronlonem Ducieuni, in 
notis ad initium bomiliae 4 Jo. Gbrysosionii ad po-
pulum Antiochenum. I B I D . 

(48) άιακονεΐς. Ita cod. Nydprucc. ubi Augustan. 
διακονή. Florenlin. διακονεί. I B I D . 

n (49) Τοις πρεσβντέροις. t Gaeteris > presbytcris, 
Ό in editione vulgala Latina legitur; sed contra nia-

nuscriptorum, quibus nos usi sunius, fidem. I B I D . 

(20) Τών σννάξεων μή άμέΛει. Velus vulgat. 
€ Congregatiouem noli negligere. »Anglican. c Gon-
gregationes non negligas. » I B I D . 

(21) Γεγεννήκασι, καϊ έξέθρεψαν. Florenlin. 
γεγέννηκαν κα\ άνέθρεψαν. I B I D . 

(22) Ού βδεΛνκτής ούσης. Velus vulgalus, t Εχ· 
secrabilis quidcm non vidctur, ι ubi ncgatioueiu cx 
Magdalencnsi ins. reslituiimis. I B I D . 

(23) Φησί. Additum ex codice Nydprucciano. Ab 
Auguslano enim et Florenlino alteral ; sicnt etiam 
a nostro interpreie, et Petaviano vulgalae versionis 
exemplari. I B I D . 

(24) Φθόνον φνΛάττον. Vet. valgat. ι Iuvidiam 
cave. > Anglican. c Ab invidia lc custodi. » I B I D . 

(25) Αύτον έστιν. Dcsuitl in cod. Florenliuo. 
I B I D . 
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«t fratres meos, ut oxoribus suis sinl coutenti. Α μόνον άρκείσθαι τοίς Ιδίοις άνδράσιν. ΌμοΙως 
Virgines serva, sicei preliosa Christi wonilia. Lon-
ganimis esto, ut eis multu$ in prudeniia u . Pauperes 
noli negligere, m boois quae tibi suppetunt. Elee-
motynit enrim et fide purgantur peceaia u . 

VI. Teipsum castum cusiodi, ut Cbriali babita-
eulom; temphim Ghristi es : Spiritos es inslru-
mentuin. Nosli quomodo te enutriverim. Eisi mi-
ninius sum, aemulator mei eslo; imitare conversa-
tioncm meam. Non glorior in imnido, sed in D*> 
mino. Heronem fflium metira adhortor. Qni antem 
gtoriatnr, rn Dommo glorietnr 1 1 . Ulinam fruar te, 
filr exopiate; quem custodiat solus ingenitus Deus, 

κα\ τοίς άδελφοίς μου παραίνει άρκείσθαι ταίς όμο-
ζύγοις (26). Παρθένους φύλαττε, ώς Χριστού κειμή
λια. Μαχρόθνμος έσο, ίνα ής χοΧϋς έν φρονή
σει (27). Τών πενήτων μή ά μέλει, έν οίς αν εύπο
ρης , Τ . ΈΛειψοσνναις γάρ χαϊ χίστεσιν dxoxau 
θαίρονται άμαρτίαι. 

VI. Σεαυτδν άγνδν τήρει, ώς Θεού οίκητήριον* 
ναδς Χριστού *· υπάρχεις* δργανον εϊ τοΰ Πνεύμα
τος. Οϊδας δπως σε ανέθρεψα. ΕΙ κα\ ελάχιστος είμι, 
ζηλωτής μου γενοΰ, μίμησαί μου τήν άναστροφήν. 
Ού καυχώμαι έν κόσμω, άλλ' έν Κυρίω* Ήρωνι τφ 
έμφ τέκνψ •· παραινώ (28). Ό δέ χανχώμενος, έτ 
Κνρίφ χανχάσθω. 'Οναίμην σου, παιδίον ποθεινόν* 
οδ φύλαξ γένηται β β ό μόνος (29) άγέννητος βεδς, κα\ 

et Domiuui Jcsus Chrislus. Ne omtiibus credas, iie Β £ Κύριος Ίησοΰς Χριστός. Μή πάσι πίστευε, μή 
omnibas cunfidas, neque si quis blandiatur libi. 
Muhi enim snnt ministri Satana; et qui cito eredit, 
tevis ειί εοτάε β·. 

VII. Memento Dei, et nunquam peceabis. Ne m 
duptex animo in precaiione tua " · Bealus enim qui 
non ambigit * · . Credo namqae in Pairem Domini 
Jesu Ghristi, et-in unigenitum ejus Filium; quod 
ostendet mibi Deus Heronere super tbronam meem. 
M Adjice ergo ad cursuni; praeipio libi coram Deo 
universoTom, et coram Chrisio, praesenle cl sanclo 
Spiritu, et coram minislrateriis ordinibus; custodi 
deposiiam metim, quod ego ct Ghristus libi com-
roendaviraus; nec indignura te jndices iis qua de 
te osleusa sunt a Deo. Gommendo tibi Ecclesiam 

πάσι θά^ε ι , μηδέ άν τις ύποκορίζηταί σε. Πολλο\ 
γάρ είσιν υπηρέτα ι τοΰ Σατανά* κα\ ό ταχύ έμχί-
στεύων, χονφος τή χαρδία. 

VII. Μέμνησο τοΰ θεοΰ, κα\ ούχ αμαρτήσεις ποτέ. 
Μή γίτον δίψυχος έν προσενχή σον. Μακάριος 
γάρ δ μή διστάσας. Πιστεύω γάρ είς τδν Πατέρα 
τού Κυρίου (30) Ίησοΰ Χριστού, καί είςτδν μονο
γενή (31) Υίδν, δτι δείξει μοι 6 θεδς (32) "Ηρωνα 
έπ\ τοΰ θρόνου μου. Πρόσθες ούν έπϊ τψ δρόμψ* παρ
αγγέλλω σοι έπ\ τού θεοΰ τών δλων, κα\ έπ\ τοΰ 
Χριστού, παρόντος χαϊ τοΰ αγίου Πνεύματος, κα\ 
τών λειτουργικών ταγμάτων, φυλαξόν μου τήν πα-
ραθήκην " (33), ήν έγώ κα\ ό Χριστδς παρεθέμεθά 
σοι, καί μή έαυτδν άνάξιον κρίνης τών δειχθέντων Μ 

Anliochenam **. Polycarpo vos commendavi in Do- C περί σοΰ τψ θεψ (34). Παρατίθημί σοι τήν Έκκλη-
BiinO iesu Gbristo. σίαν 'Αντιοχέων. Πολυκάρπψ παρεθέμην υμάς bt 

Κυρίψ Ίησοΰ Χριστψ. 

1 6 Prov. χιν, 29; Cornt. apott. νιι, 7. Damasc. Parall. ιιι, 30. I T al. εύπορείς. i e Prov. χν, 2"» 
, f ras. θεοΰ. •· al. "Ηρωνα τδ έμδν τέκνον. t l I Cor. ι, 31 et II Cor. χ, 17. " ms. γένοιτο. M EcclL 

Λ Λ " 1. Contl. αρ. νιι, 11. *· I. ad Antioch. 12. 1 7 al. παρακαταθήκην. β β al. δι-
" 1. inf. in 2 inlerpr. 

xix, 4. t v Jae. i , 6, 8. 
χθέντων, ms. δοχθέντων, 

(26) Άγαχφτ τότ θεόν, χαϊ μόνον άρχεΤσΟαι 
τοις Ιδίοις άνδράσιν.Χ)μοίως χαϊ τοίς άδεΛφο'ς 
μον Λαραίνει άρχεΐσβαι ταΐς όμοζύγοις. Pro bis 
omnibus, iu noslio ioterprete tantum legimus : 
• Sufficere conjugibus. > Conferendus locus similis, 
lib. viu Comtiiut. apostol. cap. 32 r Εί μέν ούν έχει 
γυναίκα, ή ή γυνή άνδρα, διδασκέσθωσαν άρκείσθαι 
έαυτοίς. ι Si uxorem babet, aut mulier si virum, 
doceantur suis maritis uxores, ei suis uxoribus 
oaariii contenti esse. ι U S S E R . 

(27) Μαχρόθνμος έσο, Ινα ής ποΛνς έν φρο
νήσει.. Α Damasceno, libro ιιι Parallel., caρ. 3, 
producitur similis sentenCia, tanquam ex Iguatio : 
c Nulla virtus ila sapieuliam parere consuevil, ut 
lenitas. > Gui plane gemina eliam occurrii, in Con-
stitut. apostoi. lib. vn, cap. 9 : Γίνου μακρόθυ^ος* 
δ γάρ τοιούτος πολύς έν φρονήσει. Quat omnes origi-
nein suain debenl Uieo illi , Ρτονετΰ. χιν, 29 : Μα
χρόθνμος άνήρ χοΛύς έν φρονήσει. Yir longani-
mus multa prudentia prwdilu$ est. I B I D . 

(28) Ήρωνι τφ έμφ τέχνφ χαραινώ. Nydpruce. 
"Ηρωνα τδ έμδν τέκνον παραινώ. Priorem hyntaxiii 
nosier expres&ii inierpres, vertens : ι Eroni lilio 
uieo moneo. ι I B I D . 

(29) Μόνος. Vocem,« solus, ι in editione vulgaia 
Laiiiia, ex inss. restituiinus. I B I D . 

(30) Τον Κνρίον. ι Domini noslri,»vel, c mei » 
(vai iant cniui hic mss.) 'utci uuc leuit inlei pres, 

licet a libro Magdalenensi pronomen absit, ut a 
Graeco. I B I D . 

(31) Τόν μονογενή. Αύτοΰ additum reperitur ip 
ulroque velere Lalino interprete. I B I D . 

(32) Αείζει μοι ό θεός. Vel. vulgal. c oslendil ι 
(sic enim et vulgali libri babent, et nosier legit iiv 
lerpres) imibiDeus, > quod Dei nomen, in edilis 
desideratura, ex mss. reposuimus. Huc vero (vel ai1 

rv inscripiionem sallem hujus epistolae, qua?. in vut-
galis Lalini interpretis codicibus legilur) respexit 
Ado : in cujus Murtyrologio, ad x v i Kal. Novem-
bris, adnotaiur : c Naialis sancti Heronis, de quo 
beatissimo lgnatio pergenli ad passioneni revelaluir 
est, quod Anliocbenam posl eum reciurus esset 
Ecclesiam.ilBiD. 

(33) ΦύΛαξόν μον τήν χαραβήχην. Godex Flo-
rentin. παρακαταθήκην, ut in 1 Timoih. ν ι , 20. 
Παρακαταθήκην 'Αττικώς, παραθήκην Έλληνικω. 
dici, notal in dictionum AUicarum ei Hellenicaruia 
Lexico Eumoerides. Vide quae supra nolaka suul iu 
Epist. ad Polvcarp. I B I D . 

(34) Τών δειχθέντων χερϊ σον τφ θεφ. Vet. vwl-
gal. ι qnae ostensa sunt mibi de le a Domitio > 
(licet a Pelaviano codice poslrema? duae voccs ab-
sint). Anglican. t exspectalis de te a Deo, ι ac si 
δεχθέντων vel έκδεχθέντων legissel. Vedelius inavult 
δοχθέντων, c quae placuerunl, decreta suiit. ι Cod. 
Ftoremin. τών δοθί;των περ\ σοΰ θεψ. I B I D . 
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VIII. Ασπάζονται σε ol επίσκοποι, Όνήσιμος,Βίτος, Α. V l l l . Salulant te episcopi, Onesimus, Vilae, Da-
Δάμας, Πολύβιος, χα\ πάντες οί άπδ Φιλίππων, έν Χρι 
στώ, δθεν χα\ έπέστειλά σοι. Άσπασαι τδ Θεοπρε-
πές πρεσβυτέρων (35). Άσπασαι τούς αγίους συν-
διακόνους σου, ών έγώ όναίμην έν Χριστφ, σαρκί τε 
κα\ πνεύματι. Άσπασαι τδν )αδν Κυρίου, άπδ μικρού 
έως μεγάλου, κατ* δνομα· ούς παρατίθημί σοι, ώς 
Μωσης Ιησού τφ μετ* αύτδν στρατηγψ. Κα\ μή σοι 
φανή βαρύ τδ λεχθέν. Εί γάρ κα\ μή έσμεν τοιούτοι, 
οΤοι εκείνοι · άλλ' ούν γε εύχόμεθα γενέσθαι, επειδή 
καιτοΰ Αβραάμ έσμεν παίδες. "Ισχυε ούν, ώ "Ηρών, 
ήρωίκώς (36) καί άνδρικώς. Σύ γάρ είσάξεις άπδ 
τού νύν καϊ, έξάξεις τδν λαδν Κυρίου τδν έν Άντιο-
χείχ- καί ουκ έσται ή Συναγωγή Κυρίου, ώς χρό~ 
€ατα οίς ούκ έστι χοιμήν. 

IX. Άσπασαι Κασσιανδν τδν ξένον μου, κα\ τήν σε- ^ 
μνοτάτην αύτου όμόζυγον, κα\ τά φίλτατα αυτών 
παιδία* οΓς δφη •* ό Θεός εύρείν έλεον χαρά Κυρίου, 
έτ εκείνη τή ήμερα, τής είς ημάς διακονίας (57)· 
ούς κα\ παρατίθημί σοι έν Χριστφ. Άσπασαι τούς έν 
Ααοδικεία Μ (38) πιστούς απαντάς, κατ" δνομα, έν Χρι
στφ. Τών έν Ταρσώ μή ά μέλει. Άλλά συνεχέστερον 
αυτούς επίβλεπε, έπιστηρίζων αυτούς είς τδ Εύαγγέ
λιον (39). Μάριν τδν έν Νεαπόλει τή πρδς Άναζαρ-
βψ (16) έπίσκοπον, προσαγορεύω έν Κυρίφ *«. Πρόσ-
ειπε δέ κα\ τήν σε μνοτάτην Μαρίαν " , τήν Θυγα
τέρα μου, τήν πολυμαθεστάτην (41) · καϊ τήν κατ* 
οίκον αυτής %Εκκλησίαν(&), ής άντίψυχον γενοί-
μην (43)· τδ έξεμπλάριον τών ευσεβών γυναικών. 
Ύγιαίνοντά σε κα\ έν πάσιν εύδοκιμοΰντα, δ Πατήρ 

mas, Polybius el omnes qui sunt Philippis, in 
Christo, unde et tibi scripsi. Saluta Deo deceni 
presbylerium. Salula sanclos condiacoooe tuos: 
quibus ego fmar inChrislo, et corpore et spi-
rilu. Saluta populum Domini nominaiim, a parvo 
usque ad magnum : quos comroendo tibi, ut Moy-
ses Jesu post se duci exercitus * · . Nec erave 
tibi videatur quod dictum esU Etsi enim non sumus 
tales, quales ilU : verum optamus tales fleri; quan-
doquidem et Abrabx fllii sumus. E$to iiaque fortis, 
ο Hero, ut beroem ac virum decet. Naro lu indu-
ce$ et educes11 posthac populum Domini, qui est 
Antiochiae : et non erit Sgnagoga Domini, ticut o w 
quibui nonett pastor "· 

IX. Salula Cassianum bospitem meum. et pudi-
cissimam ejus conjugem. cbariseimosque eoruui l i -
beros : quibue det Deu$ invenire miurieordiam α 
Domino in illa die n , propter officium et ministe-
riuro erga nos: quos el commendo libi in Cbrislo. 
Saluta nominalim omnes tideles qui sunt Laodicea?, 
in Gbristo. Eos qui Tarsi eunt ne negligas : verum 
sludio magis continuo illos respice el visita, con 
firmans eos in Evangelio. Martm episcopum Nea-
poleos quae est prope Anazarbum, saluto in Dorai-
no. Saluta quoque boneslissknara Mariam Qliam 
meam, erudiussimam, et qum tit domo ejus e$t Ee» 
cletiam M , pro qua ego devovear; quae specimen est 
piamm ferainarum. lncoluraem te et in omnibus 
probatum, Paler Cbrisii per suum Unigenitum αϊ

τού Χριστού, δι* αυτού τού Μονογενούς φυλάττοι έπϊ ^ stodiat ad longissimum vitse spaliura, in Ecclesiae 
μήχιστον βίου χρδνον, είς ωφέλεια ν τής τού θεού Έκ- Dei ulililatein. Yale iu Doraino, atque ora ut con · 
χλησίας (44). Έ^όωσο έν Κυρίφ, κα\ προσεύχου ίνα summer. 
τελειωθώ (45). 

" Deut. « Χ Ι . 1 1 Oeut. xxxi, 7, 27. , f Num. χχνιι, 17. Μ ms. δώσει. Μ HTira. ι, 18. Μ al. Ααοδι-
χία. · »· ms. Χριστώ. *Τ abesl a ras. Μ Col. ιν, 15. 

(55) Τό θεοχρεχές χρεσδυτέρων. Ila et uterque 
vetus interpres : ι Deo decens .presbyierium, ι li 
cet, ι Deo decentes presbyleros, > Jacobus Faber 
subsliluerit. U S S E R . 

(56) Ίσχυε ούτ, ώ."Ήρων, ήρωΐκώς. Etsi affecta-
tora hoc esse notel Vedelius, daque ratione Igna-
tiana simplicilati minus conveniens; lamen ex par-
ouomasia ista colligere liceat, uon Eros, vel ΕΓρων; 
sed ι Heros t (ut apud Eusebium, lib. ιιι Htttor. 
Χ Ι Φ . λς') vel c Heron, > propriam fuissc Ignatii in 
sede Anliochena successoris appeHationem. I B I D . 

(57) Γής είς ήμας διακονίας. In ulroqtie velere 
interpreie Laiino habeulur isla; sed non iu Graeco 
Nydprucciano. I B I D . 

(38) 'Εν Ααοδικεία. ι SyriaR, · non ι Asia3. > 
IBID. 

(59) ΕΙς τό ΕύαγγέΛιον. Anglican. ι secundum 
Evangelium. ι VcL vulgai. < iu Evangelio, ι unde 
prxpoaJiionero (auae ab Auguslano, Florenlino et 
Nydprucciano codice aberai), iu Graeco hic reposuil 
Morelius. I B I D . 

(10) Έν ΝεαχόΛει τή χρός Άναζαρδψ. Non 
Αναζαρκφ, ut e Nydprucciano codice, a Tiguriois 

perperani est editum. Vide quae supra ad epislo-
^iu Mariae Caslabalensi atlnbulam adnotavimus. 
Alia vero est Neapolis Macedoniae, prope Pbilippos» 

cujus supra in Epittola ad Polycarptim facta esf 

meiitio : alia baec in Cilicia, ad Pyramum fluvium 
sila, Ptolemaeo (libro ν Geoqraph., cap. 12) Και
σαρεία πρδς Άναζαρβφ appellata. I B I D . 

(41) Τήν χοΛυμαθεστάτην. Apglican. ι mulli-
mode erudilissimain. ι Yet. vulgat. c quae est IUUI-
tum ι (ila enhn habenl me., uon, c abunde, ι ut 

u editi) «doctissima ι I B I D . 
(42) Καϊ τήν κατ* οίκον αυτής 'ΕκκΛησίαν. Clau-

sula ha?c quae, ex Goloss. ιν, 15, desumpia in utro-
que eliam Latino interprele habetur, a Graecu Nyd-
prucciano abest. I B I D . 

(45) τΗς άντίψυχον γενοίμην. Anglican. c cui 
consimilis animae iiaga. » Yet. vulgat. c qua? facu 
esl mibi pro anima mca,"i licct poslremum hoc 
prouomen in mss. nou hivenerim. Yid. Prolego-
men. cap. 5. 

(44) Τής του Θεού "Εκκλησίας. Anglican. ι Ec-
clesis Gbristi. > Yet. viJgal. c Ecclesia» suae, > sic 
eiiiro habetcodex Magdalenensis; licet in aliisdesU,' 
ι suae. » I B I D . 

(45) Ίνα τελειωθώ. Anglican. ι ut perficiar. » 
Yei. vul^al. ι ul consumraer, > ita enim legunt Mag-
dalenensis et Petavianus mss. non, ul alii, «ut C O D -
sumracm. Araen. ι 



AD KPISTOLAS S. IGNATII GENUINAS APPENDIX. 

EJUSDEM Α 

AD PHILIPPENSES. 
De baplismate. 

Ignrtins, qui et Theophorut, Etdetiw Dei, mlseri-
rordiam coHsecntcc, in fide et loteraniia, et chari-
tate non (iela, quw ett Philippit: mlterieordia et 
pax α Deo Palre, et Domino Jesu Christo c qui 
tsf talvuior omnium hominum, maxime fide-

I. Merooree charitaiis vestrae, et propensi in Gbrl-
slo animi; quaeerga nos declarastis; decere exisli-
iiiavimus, ui scriberemus ad charitatem vestram, 
erga fratres benevolam, quae ad Deum et aniroam 
pertinet; et commonefaceremus vos de cursu vc- ^ 
slro in Gbrielo, «f idipsum dicath omnet, unani-
ms$f idipsum $tntienU$, in eadem fldei regula per-

* deestin vet. edit. 4 0 1 Tim. ιν, 10. 4 1 ms. αυτό. 

(46) Hanc ex onitiibas Ignatio ascriptis epistolis 
rjnicam, in ea epi&tolarum Sylloge qua noster usus 
esl interpres praptermissatn fuisse, iuiiio 12 Prolego-
menorum nostroruni rapiluli declaravimus; siinul-
que lum in eo, ttim in duobus subscquenlibus capi-
tibtis, scripiionis bujus et cum pseudo-Glemenitnig 
Conslitutionibus consensionem, et a Glemenlinorum 
atque Igtialianorum tcmporum ralionibus disscn-
sioiiem,pluriboscxplicavimus. Quibus et doclissimi 
Grolii censuram jam adjicimus, ex adnotationibus 
iu Mailb. X X T I I , 5, pclilam: iQuieam epistolam cum 
judicio legel, facile deprehendet dictionein et χαρα-
κτηρα του λόγου floridiorcm quain est Ignaiii. Ni- C 
iuiruni ecripserat ad Philippenses Ignatiug, ul Po-
lycarpus meminii. Sed cum ea epistola non exsia-
ret, alia supposiia e«t. Quare nec Tbeodoreius, nec 
Hieronymus, nec Ruflnus banc agrioscunt. > 

Polycarpi tamen auctoriutem lllam premil hic 
Mjestraeus. c Polycarpus ipse (inquil) vir apo-
slolicus, expressum illius quae ad Philippenses le-
gitur, in suis ad illos liiteris reddit teslimonium. » 
Atqui vero singularem iilam ι quas ad Philippenses 
legttur » epislulam v ne vulgaius quidem Latinus 
Polycarpi interpres (qui non Maestraeum soluni, sed 
cliam perspicacissimtun Grotium decepit) sed epi-
stolas numero plures hic expressil : neque ullius 
omnino epistolae ab Ignalio ad Philippenses Irans-
niiss& geuuinus Polycarpus omnino nieroinit. Ubi 
eniui in vulgato illius iuterprele c epistolas Ignalii 
quae lfansmi*s£ sunt vobis, · legimus : « nobis, ι 
pro c vobis, > substiluendum esse conslat, c se-
cundum Eusebii leclionem, eamdemque legitimam, D 
et antiquioribus Grsecis codicibus magts consen-
tientem; > ut etiam ad ann. 109, § 19, conlitelur 
Baronius. De quo vidend. Prologomen. noslr. cap. 
2, ei not. in ipsara Polyjcarpi ad Philippense* epi-
fitolam. 

Uaque Polycarpi auclortlate, ui supervacanea, 
bic oniissa, non ignolam fuisse antiquis banc san-
ciissimi niarlyris ad Philippenses cpistolam ex dtio-
bus locis inde desumptis concludit P. Halloixius 
(Apolog. pro scriplis Ignalii, cap. 5, p. 453); allero 
ab Origeue, bomilia 6 in Lucatn, producto; allero 
au Anaslasio presbytero, in Etloge χρήσεων τών 
δογματικών, cap. 14, a Jacobo Sinnondo ipsi com-
tuutiicato. Quod poslerius de Anaslasio, ego quidem 
facile admiserim ; ulcunque Ιγνάτιος θεοφδρος, έκ 
τής επιστολής προς τους έν Ταρσώ nomiuaius bic 
Λ ο eo repeiiatur; anliquioribus vcro illis Origenis 
iciupuribus commciilitiam banc epistolam fuisse co-

T O Y AYTor 
ΠΡΟΣ ΦΙΑΙΠΠΗΣΙΟΥΣ W-

Uep\ βαπτίσματος M (47). 

Ιγνάτιος, ό καί θεοφόρος, 'ΕκκΛψτία θεον ήΛε-
ημένη, έν ηΐστει καϊ υπομονή, καϊ αγάπη άνν· 
ποκρίτφ, τή οϋση έν ΦιΛΙπποις, έΛεος, εΙρήνη 
άπό θεον (48) Πατρός καϊ Κνρίον Ίησον Χρι
στόν, c δς έστι σωτήρ πάντων ανθρώπων, μάΛι, 
στα πιστών· » 
I. Μεμνημένοι τής αγάπης υμών *α\ τής έν Χριστώ 

σπουδής, ής ένεδείξασΟε είς ημάς, πρέπον (49) ήγη-
σάμεθα γράψαι πρδς τήν φιλάδελφον υμών κατά θεδν 
ψυχικήν άγάπην, ύπομιμνήσκειν (50) υμάς τοΰ έν 
Χριστψ υμών δρόμου, Ινα τό αντό Λέγητε πάντες, 
σύμψνχοι, τό Μ έν φρονονντες, τφ αύτφ κανότι 
τίς πίστεως στοιχονντες (51), ώς Παύλος υμάς ένου-

rnitaro. prorsus pemego. Ab Origene enhn cilaios 
locus [ c Principem saeculi bujus latuit virginilas 
Maria3, »] in Ignalii ad Ephesios episLola, αύτολεζεί 
hodieque legitur: *Έλαθε τδν άρχοντα τοΰ αίώνος 
τούτου ή παρθενία Μαρίας. κα\ δ τοκετδς αύττίς, 
cum simiolus illiue in hac ad Philippemet epistota, 
seutenliam tanlum ejus in ista ad diaboium ape-
strophe sic expresseril: Πολλά σε λανθάνει, ή παρ
θενία Μαρίας, ό παράδοξος τοκετός, c Mulia le la-
tueruut: Mariac virginiias, et admirandus ilte par-
lus, » et postea: "Οτι παρθένος ή τεκοΰσα, ήγνοεις. 
ι Virginem esse quae parit ignorabas. > 

Sed ei ex hisce imiiamenlis colorem el Hnea-
menta Ignalii in tradilis hic documenlis clarius 
quani io speculo recognoscere ee profilclnr Hal-
loixius. ι Hic enim, inquit, ul in Epislola ad Tral-
lianos, Ghristum vere natum, vere passum, vere 
cruciiixum, non aulem opinione tantum et iraagi-
ualione docel, verbisque prorsus similibus. Hic 
eliam illa sidita fundit monila : f Sabjecli estoie 
episcopo, presbyteris, diaconis. Invicem vos diligile 
in Domino, sicui Dei simulacra, > et alia ejusinodi. 
Jain illa verba nonne lgnatii ? « Orationes v e s t r * 
ad Anliochenam usque Ecclesiam extendanlur, 
unde et vincius abducor Roinam. > Uem illa noi.ne 
siyli ejus sunt? < Salulo sanclum episcopum Poly-
carpum. Saluto sancium episcopum Vilalium, el 
sacrum presbyierorum collegium, ei c o B s e r v o * 
meos diaconos, pro quibus velim animam ponere» 
(ών έγώ άντίψυχος γενοίμην).» Ilem illa : Μέμνη 
σθέ μου τών δεσμών, ίνα τελειωθώ έν Χριστψ. ιΜο-
menlote vinculorum meorum, ul consunimer ic 
Gbrislo. > Verum isla, et qu& ejus generis adjiei 
poleranl, alia, tion tani scripii germaniiaiem eon 
finnaiil, quam idem mimi bujus arliflcium pru-
dunl, quod lum generalim in Prolcgonienorum uo* 
s l r o r u n i capile 5, lum spctialim in dicta ad Taricn-
ses epistola palcfecimus. U S S E R . 

(47) Περϊ βαπτίσματος. Α codice Nydprucciant1 

additamenlum illud abesl; neque cum epistolae ar* 
gumento convenil. I B I D . 

(48) θεον. In Maslraei (et eum secuti Vedelii) edi-
tione, vox baec pcr incuriam est omissa. I B I D . 

(49) Πρέπον. Vel. Lalin. ι dccenler, » vel, ui 
babent libri editi, « decens esse. > I B I D . 

(50) Ύπομιμνήσκειν. Vet.vulgai. ι commonitos 
tos raciens cursus noslri, » vei, ut uos ex mss. 
edidimus, c commemorans vos^ursus vestri (HI. 
nosiri) iu Gbrislo. > I B I D . 

(51) Τό iv φρονονντες, τφ αντφ κανόνι Xt-
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θέτει (52). Et γάρ εις έστιν ό τών δλων θεός, ό Πατήρ Α tnanentes 4 4 ; ut Paulus vos admonebat. Si enim 
του Χρίστου, έξ ού τά πάντα* εϊς δέ χαϊ ό Κύριος 
ημών Ιησούς (55) Χριστός, δ τών δλων Κύριος, 
Λ* οΰ rA jrdrrcr «V δέ κα\ Πνεύμα άγιον, τό έτερ-
γίμταν έν Μωσή κα\ προφήταις κα\ άποστόλοις * έν 
δα κα\ τδ βάπτισμα, τδ είς τδν θάνατον τού Κυρίου 
&δόμενον4· (54)· μία δέ κα\ ή (55) εκλεκτή Εκκλη
σία* μία οφείλει είναι κα\ ή κατά Χριστδν πίστις* 
Είς γάρ Κύριος, μία πίστις, έν βάπτισμα* είς 
θεός χαϊ Πατήρ πάντων (56), καί διά πάντων (57), 
χαΧ έν πάσιν. 

II. ΕΤς ούν Θεδς καί Πατήρ κα\ ού δύο, ουδέ τρεις- εΓς 
ό ών, κα\ ούκ έστι πλήν αυτού, δ μόνος αληθινός. 
Κύριος γάρ, φησίν, ό θεός σου, Κύριος εϊς έστι (58). 
Κα\ πάλιν * Ούχ εϊς θεός έχτισεν ημάς (59); ούχ 

unut est universorura Deut, Paler Gbristi, ex quo 
omnia; unus autein el Dominut noster Jesus CViri-
$tus, omnium Dominus, per quem omnia u ; unxs 
autem et Spirilus sanctus, qui operatus esl 4 4 iii 
Moyse el prophelis el aposlolis; unum vero vt 
baptisma, quod in inortera Domini datur; ct una 
quoque elecla Ecclesia; debel csse eliam una sc-
cundum Chrislum fldes. Unus enim Dominm, una 
fide$, unurn baplisma: unus Deus ei Pater otnnium; 
et per omnia, el in omnibus 

II. Uuus igitur Deus et Palcr; et non duo, nequc 
tres; unus qui esl, nec est alius praeler ipsum, so-
lus verus. Dominus enim, iuquit, Deus tuus, Domi-
*u$ unus esl47. El ilerum : Ncnn* unus Deus crea-

είς Πατήρ πάντων ημών; ΕΓς δέ καί Τίδς, Λόγος ^ vil no$?nonne unusPater omnium nostrum 4 , 1 ? Unus 
θ^ός (60). ^Μονογενής (6() γάρ, φησίν, ό ών εϊς τούς 
χόΛπονς του Πατρός. Καί πάλιν * Είς Κύριος Ιησούς 
Χριστός. Κα\ έν άλλω * Τί δνομα αύτφ, ή τί δνομα 
τφ ΥΙφ, ίνα γνώμεν (62); ΕΓς δέ κα\ δ Παράκλη-
τος (65). "Εν γάρ, φησί, χαϊ Πνεύμα, επειδή έχΛή-
θημεν έν μι$ έΛπίδι τής χΛήσεως ημών. Καί πά
λιν* 9Εν Πνεύμα έποτίσθημεν, κα\ τά έξης (6i). 
Πάντα δέ ταύτα τά χαρίσματα δήλον δτι ενεργεί έν 
χαϊ τό αυτό Πνεύμα. Ούτε ούν τρεις Πατέρες (65), 
ούτε τρεις ΤΙώ,ουτε τρεις Παράκλητοΐ'άλλ' εΤς Πατήρ, 
κα\εΓςΤιδς,κα\ είς Παράκλητος. Διδ κα\ Κύριος (66) 
άποστέλλων τούς αποστόλους μαθητεύσαι πάντα τά 
έθνη, ένετείλατο αύτοίς βαπτίζειν είς τό δνομα τού 

quoque el Filius, Verbum Dcus. Unigenitus enim, 
iiiquit, qui est in sinu Patris w . Hursusque : Unu$ 
Dominus Jesus Chrislut *°. El alibi : Quod nomen 
illi, aut quod nomen Filio, ul cognoscamus*1 ? Unus 
aulem el Paracletus. Unus enim, inquii, el Spiri-
tus: quoniam vocaii sumus in una spe vocaiionit 
noslra Et iterum : Unum Spiritum potavimus : 
el reliqua. Omnes vero has qrutia* manifeslum eet 
quod operatur ttnus atque idem Spirilus »*. Neque 
igitur tres Patres, neque ires Filii , neque Ires Pa-
racleti, sed unus Pater, ei unus Filius, et unus Pa-
racletus. Quare et Dominus mittens apostolos ad 
docendum omnes genies, praecepil illis ul bapiiza-

Πατρός, χαϊ του ΥΙού, χαϊ τού άγιου Πνεύματος · Q rent in nomine Patris, εί Filii, εί Spirilus tancliw; 
ούτε είς ένα τριώνυμον, ούτε είς τρείς ένανθρωπήσαν- non in unum trinominem, neque in Ires incarnatos, 
τας (67), άλλ' είςτρεΓς όροτίμους (68). sed in tres ejusdem honoris. 

4 11 Cor. i , 10; Pbilipp. ιι, 2 etm, 46. 4» 1 Cor. vni, 6. 4 4 1 Cor. xn, 11. 4 5 ms. διαδιδόμενον. 
"Ephcs. iv, 5. 4 7 Deut. vi, 4 cum Marc. n, 29. " M a l . n, 10. 4 9 Joan. i , 18. M I Cor. νιιι, 6. 
l lProv. xxx, 4. M Ephes. iv, 4. " I Cor. xn, 15,11. 8 4 Matth. xxviu, 19 

ατεως στοιχούντες. Vel. Latin. t unum sentientes; 
iu boc ipso (idei canune Gxi, > non, c (idei regulas 
prsecepiaque feci; > ut Faber edidit. U S S E R . 

(52) Ώς ΠανΛος υμάς ένουΟέτει. In epistola ad 
bos ipsos Pbilippenscsj, ubi eos nionet, τω αύτω 
στοι̂ εΐν κανόνι, τδ αύτδ φρονείν. Phil. ιιι, 16*. I B I D . 

(55) Ιησούς Χριστός in Codice Nydprucciano 
et Florentino; c Christus Filius Dei unigenilus, > 
in edilione vulgala Laiina addilur. I B I D . 

(54) Λιδόμενον. Cod. Florentin. διαδιδόμενον. 
IBID. 

gustin. epist. X L I X , quaest. 5, singulariter habealur» 
c lilii ejus. > I B I D . 

(65) Εϊςδέχαϊό ΠαράχΛητος.\*ί. Lattn. « Sci-
tote autero, quia unus cst eliam Sphitus sanctus> 
(abesl baec vox a Petaviano ins)« Paracletus, sicut 
idem Paulus ait. » I B I D . 

(64) Έν Πνεύμα έποτίσθημεν, χαϊ τάέξής. V*?L 
Lat. Omnes, iiiquit, in uno spirilu potali snmus, ei 
ila babenl verba Apostoli I Cor. xu, 15. Πάντες 
εϊς έν Πνεύμα έποτίσθημεν. I B I D . 

(65) Ούτε ούν τρεις Πατέρες, etc. Non absiinilt 
(55) Λέχαϊή. Δέ, exCod. Nydprucc. additum est. n modo Symbolum Athanasianuni. G O T 

I E I D . 

(56) Πατήρ πάντων. In vetere Lalina versione 
addilur ex Ephes. iv, 6, ό έπ\ πάντων. I B I D . 

(57) Καϊ διά πάντων. Ιη codice Florenlino deest. 
IBID. 

(58) Κύριος εΐς έστι. Vet. Latin. t Dominus, · 
\ol (ut habent libri impressi) ι Deus unus est. » 
Vid. supr. liot. in Epist. ad Aniiochen. I B I D . 

(59) Ούχ εΐς θεός έχτισεν ημάς; Ιη Genevensi 
^iUone, lypograpbi ncgligentia, isU sunl omissa. 
1ΒΙΒ. 

<60) θεός. Ita cod. Aiigusianus et Fiorenlinus; 
«jt veios interpres Latinus cod. Nydpiucc. Θεού. 

(W) Ό μονογενής. Gnece legi ομογενής, perpe-
ram bic adnotavit MsestraBus. IBID. 

(62) Τί δνομα τφ ΥΙφ, ίνα γνώμεν. ln Graco 
«ΧΙα, Proverb. χχ, 4, legilur : Τί δνομα τοΊς τέ-
**οΐς αυτού, Ινα γνφς; licet in Hebraeo ct apud Au-

(66) Αιό χαϊ Κύριος. Leclionem Nydprucciaiii 
codicis, qui Διδ καί, et Augustani, qui Διδ Κύριος 
babebal, simul conjunxi, uti et in velere Latino in-
lerprete conjunctani reperi; et in ms. Graco Flo-
renlino, Διδ κα\ ό Κύρ. Uss&R. 

(67) ΕΙς τρεΤς ένανθρωπήσαντας, άΛΧ. Verba 
ista non reperiunlur in veierc inlerprcle Latino *. ut 
videndum sil, ne adjecta illa fuerinl ad legendam 
bseresiin de trium personarum iniequaliiale, qu& in 
Laiinis illis scse prodil: c Non in unum quemdam 
Irinoiiiium, neque in tres unius ejusdemque hono-
ris. > Gum quibus comparanda, quae de auctoris 
Arianismo in Prolegomenon 12 capile sunt produ-
cla. I B I D . 

(68) Ούτε είς ένα τριώνυμον, ούτε εϊς τρεΤς έναν
θρωπήσαντας, άΛΧ εϊς τρεις ομότιμους. ln codice 
Regio 1026 ciiatum reperi, ούτε είς ένα τριώνυμον, 
ούτε είς τρεις ομώνυμους. Hoc esl, ι neque in uiitiiu 
innonuntiin, neqne m trcs cognuuiiues, » iret» m-
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III. Unus enim, est komo factus; neque Pater, Α HI. ΕΓς γάρ όένανθρωπήσας (69), ούτε ό Πατήρ, ούτε 

δ Παράχλητος, άλλά μόνος (70) δ Υιός* ού δοκήσει, 
ού φαντασία, άλλ' άληθεία. V Αόγος γάρ σαρξ έγέ
νετο (71). Ή γάρ Σοφία (72) φκοδόμήσεν έαντή 
οικον. Κα\ έγεννήθη ώς άνθρωπος, δ Θεδς Αδγος, 
μετά σώματος, έκ της Παρθένου, άνευ ομιλίας αν
δρός (73). Ή Παρθένος γάρ {Ί1)έν γαστρϊ Λήψεται, 
καϊ τέξεταινίόν. Αληθώς ουν έγεννήθη, *· αληθώς 
ηύξήθη (75), αληθώς έφαγε κα\ έπιεν, αληθώς έσταυ
ρώθη κα\ απέθανε κα\ ανέστη. Ό ταύτα πιστεύσας, 
ώς έχει, ώς γεγένηται (76), μακάριος. Ό ταύτα μτ 
πιστεύων · · , εναγής, ούχ ήττον τών τδν Κύριο* 
σταυρωσάντων. Ό γάρ άρχων τού κόσμου τούτου, 
χαίρει δταν τις άρνήται τδν σταυρόν. Όλεθρον γά( 
εαυτού (77) γινώσκει τήν δμολογίαν τοΰ σταυρού* 

^ τούτο γάρ έστι τδ τρόπαιον κατά της αύτοΰ δυνά 
μεως* δπερ δρών φρίττει, κα\ άκούων φοβείται. 

lV .Ka l πρ\ν μέν γένηται δ σταυρδς, Εσπευδε γενέ 
σθαι τούτον β ι * (78) καί ένήργει (79) έν τοις νΐοϊς 
τής απείθειας* ένήργει έν Ιούδα, έν Φαρισαίοις, έν 
Σαδδουκαίοις, έν πρεσβύταις, έν νέοις* έν ίερεύσι 
Μέλλοντος δέ γίνεσθαι, θορυβείται, κα\ μετάμελον 
(80) εμβάλλει τψ προδότη, κα\ βρόχον αύτφ δείκνυ. 
σι, κα\ άγχόνην διδάσκει* φοβεΐ δέ καί τδ γύναιον, 
έν όνείροις αύτδ καταταράττων (81), καί παύειν 
πειράται τά ·* (82) μετά τδν σταυρδν, δ πάντα κά-
λων ·* κινών (85) είς τήν αύτοΰ κατασκευήν (84). 
ού μεταγινώσκων έπ\ τψ τοσούτψ κακώ* { · · γά{" 

ncque Paracletus; sed solus Filius; non opinione, 
D O I I plianlasia; sed revera. Verbum eniro caro fa-
ctunrest**. Sapieniia enim wdificavil tibi domum 
9 7 El natu* est ut bomo, Deus Verbum, cum corpore, 
ex Virgine, sine viri commercio. Virgo namque in 
utcro concipiet, et pariet filium M . Vere igitur geni-
tus est, vere crevit, vere coniedit et bibit, vere cru-
ciflxus et mortuus est, ac resurrexit. Qui baec cre-
dit, ut res habel, prout factum est, beatus est. Qui 
uon credit baec, scelestus est, non minus ac ii qui 
Dominum crucifixerant. Princeps enim mundi bujus 
gaudet, curo quis crucera negarit. Cognoscit siqui-
dem crucis confessionem suum esse exitium; id 
quippe tropbaeum est contra ipsius polentiam; quod 
ubi videril, horret, et audiens llmet. 

IV. Et vero anlequam cruciilxio facta esset, stu-
debat ut fieret : et optrabatur in filiis difidetuta ·*; 
operabalur in Juda, in Pharissis, in SadducaMs, in 
senibus, in juvenibus, in sacerdotibus. Gum autein 
jam futura esset, turbatur, et poemtentiam iiumiuit 
proditori, et laqueuro illi commonstrat, suspen-
diumque edocet; terret quoque mulierculam, earo 
in somniis perturbans, atque ut a crucifigendo ces-
saretur tentat, qui omnem rudeiitem nioverat, ut 
eadem cmx pararetur " : non quod poenitentia du-
cerelur ob lantum malum, sic enim nonmalus esset 

M Joan. i , 14. · · Prov. ix, 1. · Τ 1. Tnterpol. ad Smyrn. i . " Isa vn, 14. w deest in ms. · · n 
πιστεύσας β ι al. τοΰτο. ·• Ephes. ιι, 2. ·* Malih. xxvii. ·* al. τό. M al. καλών τε καί. **tal. εί. 

iniruni Pattes, aut tres Filios, aut ires Paracletos. 
Vetus versio ob geminaiionem vucularum c in tres> 
ab exscriploribus manca effecta est. Porro credere ένα 
τριώνυμον, μίαν ύπόστασιν τριπρόσωπον κα\ τριώ
νυμον, έν τριώνυμον πρόσωπον, Irionymam solitarii 
Dei unionem, trinominem Deum, solam nominis 
Triniialem sine subsistentia personaruro, incurrere 
cst in haeresim Simonis magi, et Sabellii; quam 
calbolicis malitiose impingebaut Ariani, orthodoxam 
fidem appellantes irionymam sectam, irium deorum 
baeresim, Trinitalis infldelilatem, ut et tribulorum 
seu Trinitalis proressorum perlidiam, alque trian-
gulam impielatem. lla enim deblaterant pscudo-Ori-
genes etpseudo-Gbrysostomus, ille ad Job i , 17, hic 
in Mattb. vu, 16. Oniillebam monere vocem inler-
preiis c irinomium > reperiri in antiqua versione 
edicli Juslinianei, ad calcem 5 synodi; ut c biuo-
mius > legilur apud Feslum. C O T . 

(69) Εϊς γάρ ό ένανθρωπήσας, elc, usque ad 
καϊ έπιεν, continet idem codex. Proferunt autem 
Tlieodorus Graptus in opere inedito advertus lco-
nomachos, et Nieephorus GP. iu Antirrheticis άνεκ-
δότοις pariter contra hsereticos eosdem. I B I D . 

(70) Μόνος. God. Nydprucc. μόνον. U S S E R . 

(71) Ό Αόγος γάρ σαρξ έγένετο. t Et babiUvit 
ίιι ea; » addidil hic vetus interpres; Vaiilenius vero 
(eumque secuti Maestraeus et Vedeliusj c el babila-
vit iu nobis; ι ex Joan. i , 14. In Graeco vero Flo-
rentino, γάρ hic non legitur. I B I D . 

(72) Ή γάρ ΣοφίαΛ. not. in Ep. ad Smyrn. I B I D . 

(75) "Ανευ όμιΧίας ανδρός. Vet. Lalin. ι non ex 
collocotione sciltcel, aut semine viri, > quomodo et 
supra in loco illo interpolaloris Epistolw ad Tral-
liano*, eadem verba verterat: c sine semine scili-
ct*i, et colloculione viri, > licet in simili loco in-
l rpolato Epitlola* ad Magne$iano$, δίχα ομιλίας 
ανδρός simpliciler reddident: ι sine culloctitione 

G viri, ι quod rcctius ab aliis esl expressum: < sinc 
viri commercio. > I B I D . 

ΠΑ)Γάρ. duquis,» vel (utcod.Petav. habei) tin-
quit propbeta, » in vet. Lat. addilur. I B I D . 

(75) ΑΛηθώς ηύξήθη. Dcest in Florentino. I B I B . 

(76) Ής έχει, ώς γεγένηται. Morel. ι ut sc ha-
bent, ut facu sunt. ι Maestr. ι ui res habet, et prom 
factuiu est. » Vet. interpr. c sicul habet, quomodo 
natus est, » pro quo Faber edidil: « ut vera ejus 
conlinet nalivius,» quomodo el paulo posl, c nibi) 
differl, > supposuit pro, * non minas esi. ι ItiB. 

(77) Εαυτών. In nostra et Vossiana, quse ex ea 
expressa esl, editione vitiose babelur positum, pro 
εαυτού. I B I D . 

(78) Τούτον. God. Nydprucc. et Florentinus, 
τούτο, el Vet. Laliu. c buc. > I B I D . 

(79) Ένήργει. Vet. Lal. ι operavil, > al. c opera 
D ri. ι I B I D . 

(80) ΜετάμεΛον. Vet. Lalin. ι aesperalionem, ι 
ut Jacobus Faber edidit; uam ία mss. eam vocem 
non reperi. Ι Β Ί Ο . 

(81) Αυτό καταταράττων. God. Nydprucc. άποκα-
ταράττων. Vel. Laliu. < ipse (αυτός) conlurbans. ι 
I B I D . 

(82) Τά. Florenlin. τό. I B I D . 

(85) Ό πάντα κάΛων κινών. God. Nydpruec. * 
πάντα καλών τε καί κινών. Et ex eo Brunncrus: 
ι quiqueomnia auxiliacomnioveraievocaveratque,» 
et velus interpres consimililer: « Ipse orania evo-
cans et movens, > ut babet liber Magdalenensis; 
vel, ut alii: c Ipseomnia evocans, movet.» Sed πάν
τα κάλων κινεΐν, proverbiale est, ut et άνασείειν 
apud Philonem, iu libro De agricuUura, πάντα 
κάλων εύσεβείας άνασείσαντες. I B I D . 

(84) ΕΙς τήν αυτού κατασκευήν. Vel. Lalin. « i» 
suam praeparaliouem; » pro qua, t pcrnicieio, > 
Faber substiluil. I B I D . 



EPfSTOUE SUPPO&ITITiiE. — AD PHILIPPENSES. 
έν(85), ού π<άντα ήν πονηρός· άλλ' έπήσΟετο της j 
εαυτού απώλειας. Άρχή γάρ αύτφ καταδίκης, δ του 
Χριστού σταυρδς, άρχή θανάτου, άρχή απώλειας. 
Διδ καί Ιν τισιν ενεργεί άρνείσΟαι τδν σταυρδν, τδ 
πάθος έπαισχύνεσθαι, τδν Θάνατον δδκησιν καλείν, 
τήν έκ Παρθένου γέννησιν περικόπτειν, τήν ψύσιν 
αυτήν διαβάλλειν (86) ώς μυσαράν. Ίουδαίοις συμμα
χεί (87) είς άρνησιν του σταυρού, Έλλησιν είς συκο-
φαντίαν μαγείας (88), αίρετικοίς είς φαντασίαν. 
Ποικίλος γάρ έστιν δ της κακίας στρατηγδς, κλεψί-
νους, άστατος, έαυτώ έναντίος * κα\ άλλα μέν προ
βαλλόμενος (89), έτερα δέ δεικνύς. Σοφδς γάρ έστι 
(90) του κακοποιήσαι, τδ δέ καλδν δ τί ποτέ έστιν 
αγνοεί. "Αγνοίας γάρ (91) πεπλήρωται, δι* εκούσιο ν 
παράνοιαν* πώς γάρ ούκ έστι τοιούτος, δς μηδέ πρδ 
ποδών τών εαυτού λόγον βλέπει (92); 

Υ. ΕΙ γάρ ψιλδς άνθρωπος δ Κύριος, έκ ψυχής κα\ 
σώματος μόνον, τί περικόπτεις τήν γέννησιν τής κοι
νής τών ανθρώπων φύσεως; Τί δέ, ώς παράδοξου 
τι έπ' άνθρωπου γενόμενον, τδ πάθος, δόκησιν κα
λείς ; κα\τδν θάνατον τού θνητού, δόξαν νομίζεις (93); 
Εί δε Θεδς κα\ άνθρωπος (94), τί παράνομον (95) 
καλείς τόν τής δόξης Κύριον, τδν τή φύσει άτρεπτον; 
τί παράνομον λέγεις τδν νομοθέτην, τδν άνθρωπε ία ν 
ψυχήν έχοντα (96); Ό Αόγος σαρξ έγένετο, καί 
τέλειος άνθρωπος, ούκ έν άνθρώπφ κατοικήσας. Πώς 

1 7 Jerem. ι ν , 25. · · 1. Con$t. αρ. νι, 6 et νιιι, 2, 
ι, 14. 

(85) Τφ τοσοντφ κακφ'ήγάράν.¥\οτζΜ\η. τοσού- < 
τω κακώ* εί γάρ. U S S E R . 

(86) Τόν θάνατον δόκησιν καΧειν, τήν έκ Παρ
θένου γέννησιν χερικόχτειν, τήν φύσιν αύτην 
ΒιαδάΛΛειν. Vei. Lalin. ι qui morlem putant vo-
care Virginis generationem ι (quod Faber edidit: 
qui ut funeslum pulant vucari ae Virgine generalio-
nem), ccircumcidereipsam naturam, et diffamare.» 
Ubi, δόκησιν, legendum (non, ut legisse videlur in-
terpres, δοκού σι ν) et verbum περικόπτει ν ad τήν 
γέννησιν esse referendum, ex refutatione, qnae se-
quiiur, apparet. Τί περικόπτεις τήν γέννησιν τής 
κοινές τών ανθρώπων φύσεως; τί δε ώς παράδοξου 
τιέπ άνθρωπου γενόμενον τδ πάθος, δόκησιν καλείς; 
« Qoid circumcidis nativitatem communis natune 
humanae? Quid vero lanquam iiis»olens aliquid in 
boraine facium, passiouem appellas pbanlasiam ? > 
IBID. 

(87) Συμμαχεί, c Satanas > sc. vet. Latin. ι au- . 
xilialor es, > vel c esl, > ul Fabcr edidii. IB ID . 1 

(88) Μαγείας, c Mariae ι pro, * magiae, » Faber 
perperam bic supposuit, quod et sequens refulatio 
inaDifeslum facit: Πώς δέ κα\ μάγος ούτος; < Quo-
njodo el magus est bic? » I B I D . 

(89) ΠροδαΛΛόμενος. Yel. Latin. ι immiliens; > 
pro quo Faber c suggerens, > subsiituil. IB ID . 

(90) Σοφός γάρ έστι. Vid. Prolegomen. cap. 12. 

(91) Αγνοίας γάρ. Γάρ ex Nydprucciano codice 
esi addilum, ei vetere inlerpreleLalino. IBID. 

(92) Μηδέ χρό Χοδών τών εαυτού ΛόγονβΛέχει. 
Florenlin. μήτε πρδ ποδών τών εαυτού λόγων βλέ-
xci. Ι Β Ι Β . 

(95) Καϊ τόν θάνατον τού θνητού δόξαν νομί-
6«C. Vcl. Latin. « et mortem morialis ι (ila enim 
tx Ma^dalcuensi codicc restituiiuus. ubi in aliis lc-

i onnidoo; sed sentiebat suam ipsius perniciem. Ini-
tium quippe daranalionis ei fuit, crux Cbrisli; ini-
tiura mortia, initiuro perdilioim. Ideo et in quibns-
daio efficit, ut crucera negent, ut passionis illos pu-
deat, ut mortem opinionem vocent, partum Virginis 
circumcidant, naturam ipsam calumnientur quasi 
detestandam.. Judseis auxilialur ad negationem cru-
cis, gentibus ad magiae ealuraniam, haerelicis ad 
pbaniasiae praedicalionem. Varius eoiin et uiultifor-
mis esl dux ille malitiae, animi seductor, inconslans, 
sibi ipse contrarius; el alia quidem objiciens, alia 
vero faeiens. Sapiens enini est ad malefaciendum; 
bonuiu vero quid sii ignorat " · Iguorautia uamque 
upplelus est, propter volunlariam dementiam; quo 
enim modo non est ejusruodi, qui nec aute pedes 

Β suos positam ralionem videt e e ? 
V. Si eoim nudus bomo est Doroinus, ex aniina 

et corpore solum; quid circumcidis et mutilas naii-
vitateni communis bominum nalurae ? Quid aulera 
taiiquam insolens aliquid in horoine faciuiu, passio-
nem appellas pbanlasiara? et mortem bominis mor-
lalis, censes opinionem esse solam ? Si vero Deus el 
boroo, cur ioiquum vocas Dominum gloriai · · , qui 
naiura iimnutabilis est? cur intquum appellas le-
gislatorein, qui animam habet humanam; Verbum 
earo faclum e$l et perfectus bomo, non qui in bo~ 

7. Orig. bom. 15 in Num. " I Cor. u, 8. 7 0 Joan. 

gilur c iramorlalis >) c gloriam eiistimas? ι quod 
a recentioribus multo reciius esi reddilum: c f t 
mortein hominis morlalis censes opinionem esse 
solam? » I B I D . 

(94) ΕΙ δέ θεός καϊ άνθρωχος. Sic et vet. Lalin. 
c Si Deus et bomo, » ubi coniunclionem, in alii* 
libris dcsideraum, ex Magdalencnsi ms. reposui-
uius. I B I D . 

(95) Παράνομον. Vet. Latin. < iniquuro; > non 
c unicum, ι ul babebaiur in editis. I B I D . 

(96) Τόν άνθρωχείαν ψυχήν έχοντα; etc. Νυη 
tanta esse debel anliqui interpreiis auclorilas, 
ut bic interpolationem faciam fuisse aflirmeiur. 
Imo contrariuiD mihi flt longe credibilius. Sed quid-
quid sit, mira est viri docli observatio, in vulgatis 
Lalinis ne leclorem crassus error offenderet, < Cbri-
stum humanaro animam non habuisse, > repositum 
fuisse i naluram > pro « anima. > Quasi nou cras-
sius et aperlius errare sit, dicere Cbrislum huma-
nam naturam non babuisse, quam dicere eumdem 
caruisse anima humana, prxsQrtim cum sequalur, 
c Verbum homo. > C O T . — Τόν άνθρωχείαν ψυ
χήν έχοντα; ό Αόγος σαρξ έγένετο, καϊ τέΛειος 
ανθρωχος, ούκ έν άνθρώχφ κατοικήσας. Vid. Pro-
legomen. cap. 12 et 15, ubi Apollinariani erroris 
suspeclum hunc auctoreni reddidimus: ita videlicel 
Christum ψιλδν άνθρωπον esse inficiantem, ul in 
corpore ex Maria assumplo, loco animae, deitatem 
inhabitasse crederel, qiioinodo et illa sonant, in 
assumenlis Epistoloe ad Trallianot : "Αληθώς έγέν
νησε Μαρία σώμα, Θεδν ένοικον έχον* κα\ αληθώς 
έγεννήθη δ Ηεος Λόγος έκ τής Παρθένου, σωμα 
όμοιοπαθές ήμίν ήμφιεσμένος. ι Vere genuit Maria 
curpus, babens in se Doum babilanlem : et rcvera 
nalus est Deus Verbum ex Virgine, veslilus corpore 
ubnoxio iisdein passiusiibus nobiscum, > nullo om · 
itino auiiiKJC aut cjus atfecluum mentiune facia. 
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mine habilavit. Quo modo nuiem tt magus hic, qui Α δέ κα\ μάγος υτος, ό πάλαι μεν π&ιαναΙσΟοητήν 
©iim quidem nmnem naUiram tam sentibilem, 
quam iiitelligibilem condidit voluntalePatris : In-
caruatu» vero omnem languorem et infirmUatero 
curavitT l ? 

VI. Porro quomodo non esl Deue, ille, qui raor-
cuos suscitat; claudos dimittii integroe ac expedi-
los; leprosos mundat, ceecie restituit visum T 1 , ea 
quae sunl vel auget, vel immuiat; «t quinqae panet 
el duos pisces; et aquam in vinum " ; tutim vero 
exerrilum solo fugat verbo 7 1 ? Quid vero Yirginie 
iroprobas naturam, et membra turpia nuncupa»? 
qai olim hsec ipsa membra in poropis ostenlabas, 
et nudari jubebas, mascnlos quidem in conspectum 
feminarum, feminas vero in effrenem marium libi-

κα\ νοητήν φύσιν χατασχευάσας γνώμη Πατρός* έν 
€έ τή ένανθρωπήσει, πάσαν νόσον χαϊ μαλακία ν Η-
ραπεύσας (97); 

' νΐ.ΠώςδέούχοδτοςΘεδς,όνεχρΟυςάνιστών,Υωλοίις 
αρτίους άποστέλλων, λεπρούς καθαρίζων, τυφλούς 
όμματών, τά δντα ή αύξων, ή μεταβάλλων (98) * ώς 
τούς πέντε άρτους, χαι Τ · τούς δύο ίχθύας, χα\ τδ 
ύδωρ είς οΤνον τδν δέ σδνστρατδν(5ήματι μόνον φυ-
γαδεύων (99); Τί δέ χαχίζεις(4) τήν φύσιν της Παρ
θένου, χαι τά μόρια αποκαλείς (2) αίσχρά; πάλαι 
ταύτα πομπέύων (5), χα\ γυμνοΰσθαι χελεύων (4), 
ά^ενας' μέν είς δψιν θηλειών, θηλείας δέ είς 
άχόλαστον έπιθυμίαν ά^όένων. Νύν αίσχρά σοι ταύτα 

1 Γ · — 

dinem. Nunc hsec ipsa a le judicantur obscoeqa, at- D νενόμισται (5), xa\ σεμνδς είναι προσποιή, συ τδ 
qtie te pudicum simulas, tu spiritus fornicalionis; 
ignorans tunc dcmum aliquid esse obscoenura, cum 
scelere polluium fueril; at quando abest peccalum, 
nibil turpe est, nihil malam, eorum quae facla sunt, 
sed omnia bona valde. Verura tu qui non vides, 
improbas ea. 

VII. Et quo modo rursus necdom tibi videtur 
Cbristus esse ex Virgine, sed esse ille qui est super 
onrjiia Deus, quique omnipotens est? Quis igitur, 
dicilo, hunc misil? qois hnjne dominus esi? cujas 
vero volunlali hic obedivil? et quas leges implevil, 
qui nec alicujus voluntaii, nec polesiati cedit? Gum 
Christutn eximis a nativitate; ingenitum sancis, 

της πορνείας πνεύμα, άγνοών δτι τότε γίνεται alj-
χρόν τι, δταν παρανομία £υπανθή * αμαρτίας δέ απού
σης, ουδέν τών γενομένωναίσχρδν, ουδέν φαύλον, άλλά 
πάντα χαλά λίαν. Κα\ σύ μή βλέπων, χαχίζεις αυτά. 

VII. Πώς δέ πάλιν ούχ έτι σοι δοκεί δ Χριστδς είναι έχ 
της Παρθένου, άλλ' δ έπ\ πάντων θεδς (6) δ ών 6 
παντοκράτωρ; Τίς ούν ό τούτον άποστείλας, είπέ' 
τίς δ τούτου κυριεύων; γνώμτ^ δέ τίνος ούτος έπειθ-
άρχησε; νόμων δέ ποίων (7) πληρωτής γέγονεν, δ 
μήτε γνώμη τινδς μήτε εξουσία είκων (8); κα\ τον 
Χριστδν έξαιρών τής γεννήσεως, 7 · τδν άγέννητον 

geuttum esse; et qui principio caret, hunc dieis Q νομοθετείς 7 7 γεγεννησθαι, κα\ σταυρψ προσηλώνει 
cruci affixum ; quo permittente, nou babeo dicere. άναρχον · τίνος συγχωρήσαντος, ούκ έχω ειπείν. 
Euimvero tua rainime me latet vereulia, nec ignoro Άλλά γάρ ού λέληθάς με τού παλιμβόλου (9)· 
te obliquo et gemino gressu incedere. Tu aulem 0ύδ' αγνοώ, δτι διά λοξά κα\ δίδυμα βαίνεις (10). 
Ignoras, quis sil geuilus, qui oimiia scire le flngis. Αγνοείς δέ σύ τίς ό γεννηθείς, δ πάν είδέναι προσ

ποιούμενος· 
f 1 Mallh. ιν, 23 el ix, 35. T* Maltb χι, 5. 

, T ms. νομοθέτης. 
1 ms. ή. n Joan. vi ct ιι. 7 4 Luc. νιιι, 50. Τ · decsl in ms. 

(97) Πάσαν νόσον καϊ μαΛακίαν θεραπεύσας. 
Ex Matlh. ix, 35, utetsupra, in additamentis Ερί-
stol(P ad Magnesianus. U S S E R . 

(98) Ή αύξων, ή μεταδάΛΛων. Yeleri edilioni 
Lalinae, ex ms. Magdalcuensi, restiluimus : < de 
quinque panibus et duobus piscibus tot millia ho-
minuni saturavit. ι I B I D . 

(99) Μόνον φυγαδεύων. Cod. Nydprucc. μόνψ 
φυγαδεύε ιν I B I D . D 

(1) Κακίζεις. Vet. Lalin. t pcssimas: » utelin-
fra, l . c iH in priore loco pro ea voce Faber, ι dcji-
cis; ι in posteriore, c pessundas > subslilueril. 
i B i D . 

(2) 'Αποκαλείς. Ila cod. Nydprucc. ubi Augustau. 
el Florenlin. άπολαλείς. I B I D . 

(3) Ταύτα πομπεύων. Cod. Nydprucc. ταύτα 
πομπεύειν.Υοί. Latin. « Haec pra?seminans. · Ad 
elhnicorum vero Phallos et Uyphallos ista refe-
renda docenl bic in Nolis suis Yairlenius et Mx-
strseus. I B I D . 

(4) Καϊ γνμνονσθαι κεΛενων. fluc pertinent 
γυναικών απογυμνώσεις, Epiphanio memoraix in 
Expotilione fidei,c. 10. Itein illa apud Gregorium 
ISazianzenura invect. ! , αάνεηιι* Julianum: 

*Ως είπούσα θεά, δοιώ)ς άνεσύρατο μηρούς · 
ίνα τελέση τούς έραστάς · ά κα\ νύν έτι τελεί τοίς 
σγήμασιν!ΑΙίααιιο nimis nola. G O T . 

(5) Νύν αίσχρά σοι ταύτα νενό^ίΛσται. Vet. 
Lalin. c Nunc omnia tibi lurpia videnlur. > lu 
enim ex llagdalcnensi codice reslituimus; ubi edili 
libri babcut : c Tuuc ouinia lurpia videntur. ι 
U S S E R . 

(6) ' Α ^ ' ό έπϊ πάντων θεός. Vid. Prolegomen. 
cap. 12. I B I D . 

(7) Νόμων δέ ποίων. Ita codex Florenlinus: non, 
lil Augustanus el Nydpruccianus : νόμον δέ ποίων. 
Vet. interpree : c cujus legcm, · undc, νόμων δέ 
ποίου, r e s t i i u i t Morelius.lBro. 

(8) *0 μήτε γνώμη τινός μήτε εξουσία εϊχντ. 
Isla vclus interpres non ad pi*cedeutia, sed td 
sequentia, ad Salanam vtdelicet, u o n ad Chrislum, 
relulil. I B I D . 

(9) Ού ΛέΛηθάς με τού παΜμδόΛου. VeL Lalin. 
c Noo me laluisti tuo antiquo consilio, ι vel, ut 
Faber edidil: t Non me laluit luum anliquum con-
silium. > I B I D . 

(10) "Ori διά Λοξά καϊ δίδναα βαίνεις. Ila ex 
codice Nydprucciano Grjeco (ubi taioen δτε lege-
balur) et velere Latino interprete edidimus; ul>i in 
Florentino, διδ δοξη χαϊ δίδυμα βαίνεις, legebatur; 
et in Atigustano adhuc corrupiius : διδ δόξη κα\ 
δίδυμα βέννει, pro quo, cx conjeciura, subslituil 
Morelius διδ λοξά κα\ δίδυμα βαίνεις, quod, ίιι nolis 
ad bunc locum, pluribus Mxstrxus cxplicat. IBID. 
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VIII. Πολλά γάρ σελανθάνει (i 1)- ή παρθενία Μαρίας· 
6 παράδοξος τοχετδς, δστις δ έν τφ σώματι, 6 
ηγούμενος αστήρ τών έν ανατολή, τών τά δώρα κο
μιζόντων μάγων, αρχαγγέλου άσπασμδς πρδς Παρθέ-
νον, Παρθένου παράδοξος συλληψις μεμνηστευμένης, 
«αιδδς προδρόμου κηρύκεια (12) έπϊ τψ έκ τής Παρ
θένου, κα\ έν κοιλία σκίρτησις έκ τού προθεωρουμε
νού (13) - αγγέλων ύμνοι έπ\ τψ τεχθέντι · ποιμένων 
εύαγγελία (14)' Ήρώδου φόβος έπ\ αφαιρέσει βασι
λείας, νηπιοκτόνωνΤβ πρόσταγμα (13) · είς Αίγυπτον 
μετανάστασις, εκείθεν έπ\ τά τήδε επάνοδος, σπάρ
γανα παιδικά, απογραφή άνθρωπίνη*, γαλακτοτροφία, 
δνομα πατρδς ού σπειραντος * φάτναι, διά τδ μή 
είναι τόπον (16)· ουδεμία παρασκευή άνθρωπίνη, 
αυξήσεως προκοπή, άνθοώπινα βήματα, πείνα, δίψα, 
όδοιπορία, κόπος, θυσιών προσκομιδαί* έπειτα (17) 
κα\ περιτοριή, βάπτισμα · φωνή θεού έπ\ τψ βαπτι-
ζομένω, δστις καί πόθεν, μαρτυρία Πνεύματος καί 
Πατρδς Τ · (18) ύπεράνωθεν* φωνή Ιωάννου προφήτου, 
σημαίνουσα πάθος διά της τού Αμνού προσηγορίας · 
σημείων διαφόρων ένέργειαι, Ιάσεις ποικίλαι* έπι-
τίμησις δεσποτική, προστάττουσα θαλάττη καί άνέ-
μοις * πνεύματα πονηρά φυγαδευόμενα, σεαυτδν στρε-

η 1. νηπιοχτόνον. T f al. θεού. 
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Α VIU. Nam raulu te tolent: Marise virginitas, 

adniirabilie partue, qui$ sit ille qui in corpore 
esl; stella quae duxit cos magos, qui iu Orienle 
erant, quique dona obtulerunt, arcbangeli salula-
lio Virgini facta; Virginis viro desponsatae mira-
bilis conceplus; prascursoris pueri prjeconium su-
per filio Virginis, Hliusque inlra maternum uterura, 
ob id quod praevidebat, exsullalio; angelorum 
bymni propier natum puerum; pastoribus facta 
bona lyiniiaiio; Herodis limor ne regnum sibi 
eriperelur, maudatum de necandis infantibus; in 
^Egyplum commigratio, et inde in ista loca rever-
sio; fascia? poeriles; bumana descripiio, laclalus; % 

patris noroen i i i eo qui non genueral; praesepe, 
quod locus non es8et;nullu8 humanus apparatus, 

Β iiwrementi accessio, humana verba, fames, sitis, 
itineris confeclio, lassiludo, saciificiorum oblaiio; 
deinde etiam circumcisio; baplismus, vox Dei super 
baptizaio, quis essel, et unde profectus, testificatio 
Spiritus el Palris desuper facta; vox Joannis pro-
pbelae signiflcans passionera appcllatione Agni; 
div^rwrum signorum operaiiones, curationes va-
rwe; increpalio Doroinica, imperans mari ac veulis; 

(11) Πολλά γάρ σε λανθάνει. Εχ doctrina Pa-
inini, diabolus dc Ghrislo magis, ei sapiue igno-
vtvii quam scivit, plus suspicalus est quani cogno-
T i l , resque polius perspeclas hahuit, quam rerum 
mysteria, at firman posset sexcenlis lestimoniis, 
si necessum foret. Verum in pauciasirais notabilis 
ett locus Glementinarum Hypotupoteon pag. .808, 
milio col. 1, ad psalmum 18 : Καί νύξ ννκτιάναγ· 
γέΛΛει γνώσιν. Ο διάβολος ήδει έλευσόμενον τδν Κύ
ριον* εί δέ αύτδς εΓη, ούκ ηπίστατο* διδ καί έπεί-
ραίεν αύτδν, ίνα γνψ εί δυνατός έστιν. Έάν9 φησί. 
Καϊ άπέσττη άπ' αϋτον είς καιρόν * τουτέστιν, άνε-
βαλλετο τήν εύρεσιν είς τήν άνάστασιν* ήδει γάρ 
ιοΰτον είναι τδν Koptov τδν άναστησόμενον * ομοίως 
χα\ οί δαίμονες - έπε\ κα\ Σολομωντα ύπώπτευσαν 
»!ναι τδν Κύριον * έγνωσαν δέ ιιή είναι, άμαρτόντος 
αυτού. Νύξ rvxtl. Πάντες οί δ α ί α ο ν ε ς έγνωσαν δτι 
Κύριος ήν δ άναστάς μετά τδ πάθος. Ila lego, buc 
esi: c Ει nox nocti indicat tcienliam. Diabolus 
sciebat, Doiniuum venturum : an vero is esset, 
ignorabat : propterea et lentavit eum, ut cogno-
sceret ulrum esset potens. Si, inquit. Et recesstt ab 
Uto usque ad lempus, id est, distulil inventionein 
in resurrectionem. Noverat enim eum essc Domi-
num, qut resurreclurus essel. Siniiliter et damio-
nes : quandoquidem eisuspicaii sunl quod Salomon 
esset Domimis : non esse aulem agnoverunt, quando 
peccavit. Nox nocti. Omncs Daemones cognoverunt 
Domirium esse, qui post passioneni resuirexit. ι 
Corrige epislolam Aeaeii CP. ad Pelrum Anlioche-
num Fullonem dictum, in Conciliis lom. II,parl. i , 
*i io Zonarae editione : Κρύψας γάρ τδ άγκιστρου 
τής αύτου θεότητος, ένδον τής ψ υ χ ή ς τού αγίου αύτοΰ 
Λ ύ μ α τ ο ς , ούτως τώ ά δ η συνεκρίθη. Ac rescribe 
συνεκρύβη, ex antiqua interpretalione : c Abscon-
deiiseiiim bamum suaedeitatis, inlus animam san-
cti sui corporis, sic inferno occullatus est. ι C O T . 
— ΠοΧΧά γάρ σε Λανθάνει. Vid. Prolegomen. c. 12. 

(12) Μεμνηστενμένης, χαιδος χροδρόαον κηρν-
wto. Cod. Nydprucc. πεπιστευμένη παιδος προδρό-
ί*ου κ^ρυκίφ. Veius interpres μεμνηστευμένης l<*git; 
sed ad scquentem, non prsecedenlem, sehtentiam 
«ocem illam referens, παιδδς προδρόμου menlioiie 
(̂ apicrnji-sa, < desponsaUc pucllai praulicalioncui ι 

tantum hic exhibuit. L B I D . 
(13) %Exl τφ έκ τΐχς Παρθένου , καϊ έν κοιΛΙα 

σκίρτιχσις έκ τον χροθεωρονμένον. Vet. Latin. 
ι et^Virginis in utero geslientis» (eam verovocera 
ex mss. reposuimus) ι mfantis prsevisio.» I B I D . 

(14) 'Αγγέλων ύμνοι έπϊ τφ τεχθέντι, ποιμένων 
C εύαγγελία. Vet. Latin. < Angelorum bymnus glo-

riam agentium, et pastorum annuntiatio. >| Ila ms. 
Magdalen.;pro quibus, in aliis libris legilur : c An-
gelorum hymuo gloriae ad genlium paslores annun-
liatio. ι I B I D . 

(15) Νηπιοκτόνων πρόσταγμα. Edidit Georgius 
Remus Heidelbergae homiliam ignoti sibi auclorU είς 
τήν νηπιοφονίαν. Πάλιν ό τάλας, elc. ln qua He-
rodes παιδοκτόνος appellalur, et usurpatur noraeu 
παιδοκτονίας, insuperaue joculare erralum apparei, 
άπδ δικτούς γάρ ην τδ πρόσταγ^ια τοΰ δειλαίου χα\ 
παρανόμου Ήρώδου. lulerpreti : ι Nam edictum 
tyranni meticulo^i et tamen crudclis erat instar re-
lis, ι quasi esset δίκτυος. Sed legendum άπδ διε
τούς, ι a bimatu, ι ex Mallh. n, 16. Eam porro 
homiliam esse Joannis monacbi el presbyteri Eu-
boea3 me docuit Leo Allalius, vir de Gnecis liUcris 
opiime meritus. Ila enim in Galalogo operuuj qua 
niisit ad Joannem Aubcrlum lego, apud Pbil. Lab-
t̂ eum ad calcem Conapeclus uovae eduionis Joannis 

D Damasceni : Ιωάννου μοναχού κα\ πρεσβυτέρου 
Ευβοίας λό^ος είς τά νήπια τά ύπδ Ήρώδου άναιρε-
θέντα. Prtncipium: Πάλιν δ τάλας έγώ τδν νούν έπϊ 
τήν Βηθλεέμ έκπατράσαι (pro έκπετάσαι) βούλομαι. 
Et Diatriba de Svnieonum scripiis, ρ. 105, i . 9 : 
Πάλιν δ τάλας έγω τδν νούν έπ\ τήν Βηθλεέμ έκπε-
τάσαι βούλομαι. Joannis monacbi et presbyleri 
Euboeaa λόγος, είς τά άγια νήπια, τά έν Βηθλεέμ 
άναιρεθέντα, καί είς τήν Ταχήλ. C O T . — Νηπιο
κτόνων πρόσταγμα. Νηπιοκτόνον subetituit More-
lius. Vet. Lalin. « prsceplio ad parvulorum ne-
cem. ι U S S E R . 

(16) Αιάτό μή είναι τόπον. ΊΒν τψ καταλύματι, 
ex Luc. ιι, 7, forte supplendum adnoiavit bic Patri-
cius Junius. I B I D . 

(17) "Επειτα. Ita Cod. Nydprucc, non επειδή, ut 
in Aoguslano el Florentino. ( B I D . 

(18) Πατρός. Godd. Fioreulin. e4 vet. Latin. 
θεού, c Dei. > I B I D . 
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nuHgnl spiritus fugali, tu ipse torlus, et potesute Α βλούμενον, έχ M (19) της του φαινομένου δυνάμεως 
ejus qui apparebat flagellalus, non habens quid 
faceres 

IX. H?cc vidcns, veriigine sestuas. Et virgtnem 
case quae pareret, ignorabas; at obstupefaciebani 
tc aiigelorum byroni, magorum adoratio, siella* 
exorius. Ad ignorantiam tu reverleris, ob vilia; 
exigua eniro quaedam tibi videntur fasciae, «rumnae, 
circuracisio, lactatus; ha?c Deo indigna libi visa 
sunt. Rursus videbas hominem quadraginta dies 
et uocles perdurare jejunum, sine buraano ali-
mento, aogelos minislranies, quoe ei borrebas; 
cum priinum vidisses eum, ut coromunem bomi-
nem, baptizalum, causamque ignorares. Post je-
junium vero, esurientem, sumpta denuo audacia 
tentabas, tanquaro communem hominem, nesciens Β χοινδν άνθρωπον, άγνοών δστις εΓη. Έλεγες γάρ· 

αικιζόμενον, ούχ έχοντα δ τι ποίησης. 

IX. Ταύθ* όρων, ίλιγγιάς. Κα\ δτι παρθένος ή τεχοΰσα, 
ήγνόεις · άλλ' έξέπληττέ σε ή τών αγγέλων υμνολο
γία β 1 (20), ή τών μάγων προσχύνησις, ή τού αστέρος 
έπιτολή. Είς άγνοιαν συ παλινδρομείς, διά τά ευτελή * 
μιχρά γάρ σοι δοχεί σπάργανα, πάθη, περιτομή, 
γαλαχτοτροφία * ανάξια σοι ταύτα , f χατά βεού χατ-
εφαίνετο. Πάλιν είδες άνθρωπον, τεσσαράχοντα 
ημέρας χαϊ νύχτας άγευστον (21) μείναντα τροφής 
άνθρωπίνης, αγγέλους διαχονούντας, ούς χα\ έφριτ-
τες, ίδων πρώτον, ώς χοινδν άνθρωπον, βαπτιζόμενον, 
χαϊ τήν αίτίαν αγνοώ ν. Μετά δέ τήν νηστείαν πει-
νώνταΜ (22) χατεθάρσεις πάλιν, χα\ έπείραζες ώς 

quis esset. Dicebas enim : Si Filius Dei ei, dic ut 
iapidet isti panes fianl**. lllud quippe, Si Filius es, 
ignorantis esl. Nam si revera agnovisses, scivisses 
ex aequo posse reruro conditorero, ei facere quod 
non est, et mutare quod est. Ac ventris ingluvie 
tentas eom, qui orones iiulrit cibi indigos. Et 
tetitas Dominum glorias**, oblitus ex animi male-
•olentia, quod non in $olo pane vivit Aomo, ud 
in omnt verbo quod procedit de ore Dei**. " Si enim 
cognovisses Dei Filium esee, scmsses quod is qui 
quadraginta diebus et lolidem nociibus ne corpus 
cftrraplibile egeret fecerat, etiain perpeluo idem 
facere polerat. Gum igiiur esuril? ut 08lendat,a se 
revera corpus assumptum foisse iisdem obnoxium 

ΕΙ Υιός εϊ τού Θεον, είπε Ινα ol Λίθοι ούτοι άρτοι 
γένωνται. Τδ γάρ, ΕΙ ΥΙός εΓ, αγνοίας εστίν. Εί 
γάρ όντως (23) έγίνωσχες, ήπίστω δτι δημιουργψ 
χα\ τδ μή δν ποιήσαι, χα\ τδ δν μεταβαλειν, έπ* Γσης 
δυνατόν. Κα\ διά γαστρδς πειράζεις τδν τρέφοντα 
πάντας τούς τροφής δεομένους * χα\ πειράζεις τόν 
τής δόξης Κύριον, έπιλαθό μένος έχ χαχονοίας, δτι 
ούκ έπ* άρτω μόνφ ζήσεται άνθρωπος, άΛΧ έπϊ 
παντϊ φήματι έχπορενομένω διά στόματος θεον» 
ΕΙ γάρ (24) έγίνωσχες δτι Τίδς θεού ήν, έγίνωσχες 
δτι δ έν τεσσαράχοντα ήμερους χα\ Ισαρίθμοις νυ-
ξ\ν (25)άνενδεές(26)ποιήσας τδ σώμα"(27), χα\ είς 
τδ διηνεκές έδύνατο τούτο ποιήσαι. Διά τί ούν πειν$; Γνα 
δείξη, δτι κατ" άλήθειαν (28) ανέλαβε σώμα δμοιοπα-

perpessionibus, quibus bomines. Per primuro qui- C θές άνθρώποις. Διά μέν τού πρώτου (29), έδειξεν δτι 
θεός* διά δέ τού δευτέρου, δτι κα\ άνθρωπος. 

Χ. Σύ ουν δ έκπεσών έκ τής (30) υψηλοτάτης δόξης, 
ώς αστραπή, τολμάς λέγειν τφ Κυρίψ· ΒάΛΧε 
σεαντόν εντεύθεν χάτω' ψ τά ενόντα λελόγιστα» 
ώς μή δντα (31) · κα\ είς κενοδοξίαν προκαλέσαι τδν 
ούκ έπιδεικτιώντα; Κα\ προσποιή τήν Γραφήν άν*· 
γινώσκειν περ\ αυτού · "Οτι τοις άγγέΛοις αύτον 

dem, oslendit ee Deum esse; per secundum vero, 
eliam hominera. 

X . Tu itaque qui excidisli de altissima gloria, 
ticut fulgur · · , audes Domino dicere : Mille ίε hinc 
deorsum - ; cui ea quae sunt, reputantur quasi non 
s int 9 1 ; et ad vanam gloram provocare alienum 
ab omni ostenlalione? Preierea simulas te Scripiu-
ram de eo legere: Quia angelU $ui$ mandavit de te; 

· · al. καί έκ. β ι al. ύμνωδία. ^ f. vacat prepositio κατά. M al. πεινώντι. "Matth. iv, 3. M I Cor. 
ιι, 8; L ConsL αρ. νιιι, 7. · · Mallb. iv, 4. "Gitat Anastasius presbyler eclog. 14, χρήσεων τών δογμα
τικών ·• Anasl.ti) φθαρτδν σώμα. · · Luc. χ, 18; Contt. αρ. νιιι, 7. · · Mallh. ιν, 6. 91 Kom. ιν, 17. 

(19) Έχ. Κα\ έχ, legil God. Nydprucc. Similiter 
et veius inlerpres : < el de,»licet illud, ι de, »in 
editis desideretur. U S S E R . 

(20) ΎμνοΛογία. God Florenlin. ύμνωδία. I B I D . 
(21) "Ατενστον. In Cod. Auguslano perperam, 

άγεύετον. Vet. Latin. < ingustabilem exsistentem; ι 
pro quo Faber, ι inguslalo » substiluit. I B I D . 

(22) Πεινώντα. Πεινώντι, in Augustano,Floren-
tino el Nydprucciano codice lecitur. I B I D . 

(23) ΕΙ γάρ δντως. Vid. Prolegomen. I B I D . 
(24) ΕΙ γάρ, etc. Gilautur haec ut Anastasii 

presbyteri apud Halloixium et Usserium : desum-
pla, u l videtiir, ex i l lo oplimae nolse libro ms . qui 
omaiissimam biblioihecam Claromontanam exor-
nat, de quo multa Philippus Labbeus in conapectu 
novae editionis S. Damasceni, quem<(lie evolvendum 
perbumaniter mihi dedit Gabriel Cossartiue ibeo-
logus Socieialis Jesu, laudibus ingenii, eruditionls, 
eloquentuR pnecellens. C O T . — ΕΙ γάρ έγίνωσχες. 
Gilanlvr is la ab Anastasio oresbviero : oui Εί νάο 

D ήδεις hic legit. U S S E R . 
(25) Καϊ Ισαρίθμοις ννξίν. Vet. LaUn. c et qua-

draginla noctibus. > Dcsunl vero isla in Anasiasio. 
I B I D . 

(26) Άνενδεές. Vet. Lalin. ι inindigens, ι pro 
quo a Jacobo Fabro esl subslilulum ι nullo egeus.» 
I B I D . 

(27) Ποιήσαςτό σώμα. Anastas. ποιήσας τδ φθαρ
τδν σώμα,βΐ vet. Latin. « faciens (Fab., rtddciu,) 
corruplibile corpus. > I B I D . 

(18) Κατ" άλήθειαν. Anastat. αληθώς, et vet 
Latin. < vere. » I B I D . 

{29) άιά μέν τού πρώτον. Anaslas. διά μεν γάρ 
του πρ. Vet. Latiu. c Propterea in primo, » ut 
habet codex Pcuvianus; vel, < et priino ι ul abi. 
I B I D . 

(50) Ό έχπεσών έχ τής. Vide ProlegomeB. 
I B I D . 

(51) rQ τά ενόντα ΛεΧόγισται ώς μή δντα. 
Gonfer. Kom. ιν. 17 et I Corinlh. ι. 28. ΙΒ.Ρ . 
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έντεΛείται περϊ σον, χαϊ έπϊ χειρών apovd σε, 
τον μή προσκόψαι πρός Λίβον τόν πόδα σον; ΚαΛ 
τα λοιπά προσποιή άγνοείν, κλεπτών ά περί σοΰ (52) 
χα\ τών σων προπδλων (33) προεφήτευσεν · Έπϊ 
ασπίδα καϊ βασιΛίσκον έπιδήσχι, χαϊ καταπατή
σεις Λέοντα χαϊ δράκοντα. 

X I . ΕΙ τοίνυν συ πάτημα τών ποδών του Κυρίου, πώς 
πειράζεις τδν άπείραστον, έπιλαθόμενος τοΰ νομο
θέτου παρακελευομένου, δτι* Ούκ έκπειράσεις Κύ
ριον τόν θεόν σον; /Αλλά καί τολμάς, εναγέστατε, 
τά τοΰ θεοΰ έργα οίχειοΰσθαι, χαί σοι παραδεδό-
σθαι λέγειν (34) τήν τούτων αρχήν χαϊ τήν σήν 
πτώσιν προτείνεις τψ Κυρίψ (35), κα\ διδδναι τά 
αύτοΰ αύτφ έπαγγέλλη, έάν πεσών έπ\ τής γης 
προσχννήοΊΐ σ 0 1 · Εα\ πως ούχ έφριξας τοιαύτην 
υωνήν χατά τοΰ Δεσπότου (36) προΐέσθαι, ώ πάντων 
πονηρών πνευμάτων πονηρότερο ν έχ χαχονοίας (57) 
πνεύμα; Διά γαστρδς ήττήθης, κα\ διά κενοδοξίας 
ήτιμάσθης* διά φιλοχρηματίας κα\ φιλαρχίας είς 
βσέβειαν έφέλκη (58). Σύ δ Βελίαρ · Τ (59), δ δράκων, 

·• Maltb. ιν, 6. ·» Psal. xc, 45. 9 4 Deut. νι, 16, 
(52) ΚΛέπτων ά περϊ σού. Pronomen ά, in Au-

guslano codice desideralum, ex Nydprucciano re-
sliluiinus : quod et a vetere Lalino mierprete est 
agukum,ita locum reddente : < furans, >(auferens 
substituil Faber) c ea quae de te. > Sensus enim esl 
(ut in libro u Observat. tacr., cap. 7, notavit Bil-
lius) : c diabolum Cbrislo quidera hos Davidis 
versus callide proferre : Angau suit mandavit de 
U, ut euttodiant te in manibnt suit; quae auteiii 
sequontur, dissimulare se scire; versute, nimirum, ( 
reticentem quae deinde de eo propheta vaticinaba-
eur: Svper atpidem et basilhcum ambuiabis. ι 
Morelius vero (et eum seculus Vairlenius) loco 
proaominis &, negativum ού supponens (quod etiam 
in ir.o. Florentino nos invenimus) participium. κλε
πτών ad precedeiitem sentenliaro retulit, etsequen-
lem interrogative hunc in modum reddidit: « Noiine 
de te ac tuis niiiiistris prophetavit? > U S S E R . 

(55} ΠροπόΛων. Vet. Laiin. ι minisiris, ι undc 
Gracam vocem restituil bic Morelius : pro qua, et 
in Augasuno et in Nydprulciano codice, legebalur, 
πρδ πολλών, dudum; in Florentino προπολλών, 
conjuoctim. I B I D . 

(54) Αέγειν. Yox haec ex codice Nydprucciano 
reposita bic esl, ex vetere Latino inierprete. I B I D . 

(55) Προτείνεις τφ Κνρίφ. Vet. Latin. c exiendis 
ctnlra l)oiiimum; > vel, ut Faber edidil, « osleo-
die conlra Dominum Deum luum. > I B I D . 

ί36) Αεσπότον. Cod. Florent. Κυρίου. I B I D . 

(37) Έχ χαχονοίας. Vel. Laiin. c pro malilia, · D 
vel, c pro tua malilia, > ut alii libn habent. Vid. 
Prolegomen. I B I D . 

(58) ΈφέΛχη. Cod. Nydprucc. άφέλκη. Vel. Lalin. 
c dedaclus es, > quod lamen active exponenduni 
ceoset Jacobus BilUus (Observat. sacr. lib. u, cap. 
ull.) < perlrabis, » vel, « allicere conaris. ι In boc 
enim (inquil) sensuGrjeci semper έφέλκεσθα^ίαιηΐ, 
ηοη έφέλκειν : queniadinoduoi in superiore ad Ma-
riam Caslabalilam Epistola : Εκείνα ι τούς παριόν-
τας τώ είδει έφέλκονται. E l licel άφέλκη Jacobus 
Brunoerushiclegeril, active tamen illud etipse in-
lerpreutus est; lotum hunc Locum ista explicans 
paraphrasi : t Venlris libidiue vincere Douiinum 
aon potuisii : honoris cupiditate aggressus cum 
dedecore recessisti; nunc habendi amore, impe-
randique avidilale, eumdem perlrahere ad impb*-
Uiein non desisiis. » I B I D . 

(39) ΒεΛίαρ. Interpres, c incensor. > Nihil enim 
uetessc esi mutarc. Gum Bel seu Belus de sole ac 

et tft manibus tollent te, xt non o/fendat ad iapidem 
ρεάεηι tuum 9 4 ? Ac caelera fingis lc ignorare, lurliia 
ea sublrabens, quae de te tuisque ministris proplie-
tavit: Stiper aspidem et basiliscum ambulabis, et 
conculcabis ieonem et dracomm ··. 

XI. Si ilaquc tu es conculcalio pcdum Domini, 
quoroodo tenlas eum qui tentari non potest, obli-
tus legislatoris praecipieniis : Non leniabis Domi-
num Deum tuum " ? Sed eliam audes, scelestisshne, 
Dei opera libi vindicare, tibique traditum 9 1 horuui 
doraioium dicere: et lapsum (uum proponis Do-
mino; quxquc ipsius sunt, ha?c ipsi le daturuui 
promiuis, si cadent iu terram adoraveril te 9*. Et 
quomodo non horruisli ejusmodi voceiu adversus 

Β Dominum emiUere, omnium malorum spiriluum 
spiritus pessime ob malignilalem ? Per ingluviem 
victus es, per vapam gloriam dedecore affectos; 
per avariliam et ambilionem pcrtrahis ad impieta-
tem. Tu. Beliar, draco. deserlor. serpens lorluose, 

. 9 9 Luc. iv, 6. 9 · Matt. iv, 9. 9 7 ms. Βελίας. 
igne soleat exponi, facillimumque sit eo Hebrai-
cam origiiiationem adducere. Quas inter inlerpre-
lationes, has quoque inveni in cod. Regio 772 : Βε
λίαρ* αποστάτης ή παραβάτης, ή έκζητής, ή τυφλών 
(f. τυφλδν) φώς. C O T . — Σν ό ΒεΛίαρ. Ιιι pseudo-
Sibyllinis carminibus aliquoties nomcn istud oc-
curril Anticbristo aUribulum, ut in libro n : 
Καϊ ΒεΛίαρ 0' ήξει, χαϊ σήματα ποΛΛά ποιήσει. 

* Etin ipso libri ιιι initio : 
Έχ δέ Σεδαστηνών ήζει ΒεΛίαρ μετόπισθεν. 

Apostoltig, in loco superius (in addilamo.ntis Epi-
slolae ad Ephesios) ex II Goriuih. vi, 15. cilaio, 
ipsum diabolum Βελίαρ, ut anliquiores babent co-
dices, vel ut alii cum editione vulsata Latina (ter-
minatione Hebraica retenta) Βελίαλ appcllat, c I K I C 
est abtque jugo; quod de collo suo Dei abjeceiit 
serviiutera; ι ut hbro u Comment. in Epist. ad 
Ephes.y cap. 4, babel B. Hieronymus. Sed Hebrai-
cum hrhfr quod ille a Viy ^Ss deducit, alii a "73 
derivare malunt: ut« lilius Belial > sit bomo StyT? 

άχρήιος άνήρ, Hesiodo dicttis, id esl« nequamq» 
Ila enim in Pbiioxeni Glossario Latrno - Graeco: 
flequam est αχρείος, nequilict άχρειδτητος * ίιι 
alio anonymo : Piequior αχρείος * el in alio : 
Nequam άχρηστος, nequilia άχρειότης. et in Grae-
co - Latino Gyrjllt Glossario , αχρείος nequam, 
αχρειότατος nequissimus', et άχρειδττς nequilia, 

1 quemadmodum et apud A. Gellium, lib. ιι , cap. 
14, et lib. xvu, cap. 6, nequam et wVii/i sive 
nuilius preliiy pro iisdeni accipiuntur. Hoc vero 
in loco pro σύ ό Βελίαρ, ctu incensor» in veterele-
gitur inlerprele: ad quam έτυμολογίαν, in illis Jibri 
ιιι Sibyllinorum de conflagralione mundiversiculiii, 
allusionem esse faclam forlasse quis pulaverit. 
ΆΧΙ' οπόταν μεγάΛοιο θεού πεΛάσωσιν άπειΛαϊ, 

Καϊ δύναμις φΛοτέονσα cV οϊδματοςείς γαίαν^ ήξει, 
Καϊ ΒεΛίαρ φΛέξει, χαϊ ύπερριάΛονς άνθρώπονς 
Πάντας, δσοι τοντφ πίστιν ενεποιήσαντο. 

Verum quando Dei prcedicta minacia magni 
Advenient, lerrasque pelel flammala poleslas 
Inflata, exuret Beliar, hominesque $uperbo$ 
Omnet, quftquot ei fuerinl per (osderQ juncti 

Sed < incensor » bic legendum Tborndikius nostor 
conjicil *. c ut langal inierpres fabulam (sive para* 
bolam appellare placet) velerum Hebraeoruni, de 
qua in more ycbochim, 2, 5, el apudAbrabauaelciu 
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qui a Deo defemli, qui a Ghrislo separatus es, qui Α ό αποστάτης (40), ό σκολιδς δφις (41), 6 του θεού 
a Spirilu sancto alienalus, qui e choro angelorum 
pulsus es, legibus Dei injurie, legitimonim hostis, 
qui contra primum forroatos homines insurrexisti, 
et a Dei preceplo expulisti eos a quibus laesus non 
fueras; qui adversos Abelem excila&ti bomicidam 
Gainuin, qui conlra Jobum arma sumpsisti9 9; Do-
niino dicis : Si eadens adoraverit me? Ο audaciam! 
ο vesaniam! serve fugitive, serve flagrio, rebella* 
conlra bonum dominum? Tanlo domino, Deo oin-
niuui inlelligibilium et sensibilium dicis : Si cadent 
adoraverii me ? 

XII. Dominus vero longanimis est, nec in nihi-
lum redigit talia ex inscitia audeniem, sed placide 

άποστάς, ό του Χρίστου χωρισθείς (42), 6 τοΰ άγιου 
Πνεύματος αλλοτριωθείς, ό τοΰ χορού τών αγγέλων 
έξωσθείς, 6 τών νόμων τοΰ θεοΰ υβριστής, ό τών 
νομίμων εχθρδς, ό τοις πρωτοπλάστοις επαναστις 
καί της εντολής έξώσας (45) τους ουδέν άδικήσαντας1 

σε 9 · , 6 τφ "Αβελ έπαναστήσας τδν άνθρωποκτόνον 
Κάϊν, ό τψ Ίώβ έπιστρατεύσας, λέγεις τψ Κυρίω· 
Έάν χεσών προσκύνησης μοι; "Ω τής τόλμης, ώ 
τής παραπληξίαςί δοΰλος δραπέτης, δούλος μαστι-
γίας, άφηνιφς τοΰ καλού δεσπότου; Δεσπότη τηλι-
κούτψ, θεψ πάντων τών νοητών κα\ αίσθητών Η-
γεις · Έάν χεσών χροσχννήσης μοι, 

XII. Ό δε Κύριος μακροθυμεί, και ούκ είς τδ μη 
δν αναιρεί (44) τδν άπδ αγνοίας τοιαύτα θρασυνό-

rcspondet : Υαάε, Satuna. Non ait : Vade post me; B μενον, άλλά πράως (45) αποκρίνεται· "Υχαγε, Σα
τανά. Ούκ είπεν· "Υχαγε όχίσωμον· ού γάρ ύπο-
στρέψαι οίος τε· άλλά·"Υχαγε, Σατανά, έν οΓς 
έπελέξω (46), Οπαγε έν οΤς ήρεθίσθης (47) έκ κακο-
νοίας. Έγώ γάρ δστις είμ\ γινώσκω, κα\ ύπδ τίνος 
άπέσταλμαι, κα\ δν χρή προσκυνεϊν έπίσταμαι. Κύ
ριον γάρ τόν θβόν σον χροσχννήσεις, χαϊ αύτφ 
μάνφ Λατρεύσεις. Οΐδα τδν ένα, έπίσταμαι τδν μό
νον (48), ού συ αποστάτης γέγονας. Ούκ ε1μ\ άντί-
θεος (49). "Ομολογώ τήν ύπεροχήν · έπίσταμαι τδν 
της έμής γεννήσεως αίτιον, τδν Πατέρα (50). 

XIU. Ταΰτα, άδελφο\ άπδ διαθέσεως, της πρδς υμάς, 
ήναγκάσθην έπιστείλαι, είς δόξαν Θεοΰ παραινών, 

nec enim Oeri potest, ut convertatur; sed : Vade, 
Salana \ in ea qua3 elegbti, vade in ea ad quae 
per malevoientiam provocatas es. Ego enim qa 
eim, el a quo missus sim cognosco, et quem ad-
orare opoiieat scio. Dominum enim Deum luum ad-
orabii, εί illi ιο/t serviet *. Novi unum; scio solum, 
cujus lu deserlor faclus es. Nen sum Deo adversus. 
Confileor excellentiam; cognovi generalionis me» 
auciorem, Palrero. 

XIII. Haec, fratres, cx affectu quem babeo erga 
•os", coactus sum seribere; ad Dei gloriam vos 

" al. ήκίσας ct ή άπατήσας. · · 1. Inlerpol. ad Smym. 7. 1 Mattb. iv, 10. fMaltb iv, 10; Deut.vi,15. 
in Genesim, de Sammaele serpenlern inequilante, C dato Dei eos averlisti. » Pro έξώσας, in Auguslano 

...... . . . * et FJorendno codice habetur ήκίσας, in Njdpruc-
ciauo ή άπατήσας * sed emendavisse se dicit More-
lius, c ex collalione loci allerius, ubi ba?c prope-
modum verba repetuntur. > Locus ille habeiiir in 
additamentig Epislolae ad Smyrna?os, τού τδν Αδάμ 
διά τής γυναικός της εντολής έξώσαντος, τοΰ τδν 
"Αβελ διά τού Κάιν αποκτείναντος, τοΰ τψ Ίώβ έπι-
στρατεύσαντος. · Qui Adam a Dei mandato averlil 
per feminam, Abel per. Gain occidil, adversus Job 
arina sumpsiL > I B I D . 

(44) Καϊ ούχ είς τό μή δν αναιρεί. Vel. Lalin. 
c non in presenli inlerlicit, > vel, ul Faber edidit, 
c qui non in prasenii et illico inlerficit. ι I B I D . 

(45) Πράως. Ila cod. Nydprucc. et Florentin. si-
miiiterque vel. Lalin. ι mansuclc. » Auguslau. 
πράος. I B I D . 

(46) Έν οϊς έχεΛέξω. Vet. Latin. ι in ea qua 
tibi elegisti, ι nam c loca, ι quje addil Faber, in 

D ΙΏ88. nou invenio. I B I D . 

(47) Έν οίς ήρεθίσθης. Florenlin. έν οίς ήρε-
θήσθης. Vet.Lalin. c in (ea addilFaber)quibus pro-
vocatus es. > Vairlenius sine causa legendum potai, 
ήρετίσθης (nara in Pacaei codice, ήρήθης, forle le-
gisse, ineple notavit bic Maestreus) id est c elegi-
sli, sectatus es sive amplexus es. > I B I D . 

(48) Oltia τόν kra, εχίσταμαι τόν μόνον. Vei* 
Latin. c Scio enim et novi ununi soluro, non denego 
servire. ι Vide Prolegomeu. cap. 12. I B I D . 

(49) Ούχ είμϊ άντίθεος.\α. Lalin. : ι Non enim 
sum antitueus; ι deinde explicalionis aralia addi-
tur, ι hoc est (vel, id est) conlrarius l)eo.i Yeins 
Glossarium, inedilum : Άντίθεος, δ τψ Θεψ άντι-
πράττων, fi έχθρδς , ή ίσόθεος. I B I D . 

(50) 'ϋχίσταααι τόν τής έμής γεννήσεως αίτιον, 
τόν Πατέρα. Yelus interpres Laiinus longe plur» 
bic babei: « El non recuso adorare euro, quem 
novi nalivilalis nieae auclorcm ct DominuiD, atqoe 

quo alludere videtur Metbodius iit OrigeMtn, apud 
Epipbanium ; r Q επιβαίνων ό πονηρδς και εποχού
μενος, πολλάκις καθ' ημών έγκελευεται. Eodera re-
spicit et alicubi bomiliarum in Legem Origenes. > Ua 
ille. U S S E R . 

(40) Ό δράχων,όάχοστάτης. Sic et idem bupra, 
io assumejitis EpislobB ad Pbiladelpbenos τδν δρά
κοντα τδν αποστάτη ν uominat, ex Job χχνι, 15, ut 
ct Joannes in Apocalyps. xn, 9, et xx, τδν δρά
κοντα, τδν δφιν, τδν άρχαιον, δς έστι διάβολος κα\ 
Σατανάς. Videlur auleu) bic addilum ut inlerpreta-
menlum illius quod proiime praecesserat, σύ δ 
Βελίαρ. Ita enim Hesychius : Βελίαρ, δράκων. Tbeo-
pbylaclus, in Η Corinlh. νι : Βελίαρ σημαίνει τδν 
άποστάτην. Olicumeiiius : Βελίαρ τή Εβραίων φωνή 
τδν άποστάτην δηλοί, quod uteiqueex Chrysosloim 
in eain Epislolam houailia 13 bausit. Sic el Hiero-
nymus iu Nabum cap. I I I : < Nequaquam ulira per-
Iransibit per te pra3varicalor et αποστάτης - boc 
enim interpretatur ^pb l . ι Id enim c Aquila apo-
statam transtulit, ι ut in cominentariis ad cap. iv 
Episiolie ad Ephesios notavit idem. Indeque virum 
Btdial, Proverb. xvi, 27, virura αποστασίας sive 
ι rebellionis > Aquila reddidit: et ubi in LXX edi-
lione, III Ueg. χχι, 13 : Υίο\ παρανόμων pro < filiis 
Beliai ι leguntur; iu vulgalis noslris libris, άνδρες 
τής αποστασίας posili reperiuntur. I B I D . 

ttl) Ό σχοΛιός δφις. Εχ Isai. xxvn, 1 : Έπ\ τδν 
δράκοντα δφιν σκολιόν, unde el Gregorii Naziapzeni 
iilud (iu orat. 10) de Juliano Aposlala : Κατά τδν 
σκολιδν δφιν, δς τήν εκείνου κατέσχε ψυχήν, c insiar 
(lcxuosi illius serpcntis, qui ipsius animain obside-
bat. ι I B I D . 

(42) Ό τον θεού άχοστάς, ό τού Χριστού χω
ρισθείς. Desiderantur ista in apographo -noslro Fio-
rcmino. I B I D . 

ί43^ ΤήςέντοΛής έξώσας. Vct. Lalin. ι a inan-
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ούχ ώ ; 1 ων τ\ (51), άλλ' ώς αδελφός. Υπότασσε- Α cobortans, ηοη quasi iliqnid sim, sed tanquam 

fraler. Subjecli este episcopo, presbyteris', dia-
conis \ Diligite vos mitluo in Domino, ut Dei 
simulacra. Videte, viri; uxores vestras velut pro-
pria membra amate. Ilidem, mulieres, diligite ve-
stros viros, utpote quae unum estis conjunclione. 
Si quis caste vel coniinenler vivit, non exlollatur, 
ne perdat mercedem. Festos dies ne dehoriestetis · . 
Quadragesimam ne spernatis : continet enim imi-
tationem conversatioois Dominicae ·. Post Passio-
nis hebdomadam, ne quariam et sextara fcriam ne-
gligatis; sed jejunate, reliquias pauperibus elar-
gienles Si quis Dominicam aut Sabbatum jeja-
narit, uno excepto Sabbato Pascbac, hic Cbristi in-

σθε τψ έπισκόπψ, τοίς πρεσβυτέροις, τοις διακόνοις. 
Αγαπάτε αλλήλους έν Κυρίο}, ώς Θεου αγάλματα. 
Όράτε, οί άνδρες, ώς Γδια μέλη τάς γαμετάς στέρ-
γετε (52). Αί γυναίκες, ώς έν ούσαιτή συναφεία· (55), 
στέργετε τους εαυτών άνδρας. ΕΓ τις άγνεύει (54), ή 
έγκρατεύεται, μή έπαιρέσθω, ίνα μή άπολέση τδν 
μισθόν. Τάς έορτάς μή ατιμάζετε (55). Τήν τεσσα-
ρακοστήν μή έξουθενεϊτε (56), μίμησιν γάρ περιέχει 
τής του Κυρίου πολιτείας. Μετά · τήν τοΰ Πάθους 
εβδομάδα (57), μή παροράτε τετράδα κα\ παρα-
σκευήν, νηστεύοντες, πένησιν έπιχορηγοΰντες τήν 
περισσείαν. ΕΓ τις Κυριακήν ή Σάββατον νηστεύει 
(58), πλήν ένδς Σαββάτου Τ τού Πάσχα (59ΐ, ούτος 
Χριστοκτόνος εστίν (60). Β terfector est 

1 deest in ros. 4 Ephes. ν ; Cotut. αρ. vi, 29. · ms. τής συνάφειας. · al. καί. * ms. μόνου. · ! . Contt. 
ap. v, 13; Gan. ap. 61. · I. Const. ap. v, 13, 20 et vn, 23. 1 4 i . Con$t. ap. v, 13,15, 18, 19, 20 et vn, 
23 et Can. ap. 56. 1 1 I. Const. αρ. n, 61 et vi, 5, 25 el vu, 58. 

ipsius tantum hebdoroadis (id quod vocem paraece* 
ves suilicienter noiare, totumque lextura arguera 
ait) illi onines fcrias quartas et sexlas interpreten-
lur. Verum ad vocem « parasceves ι quod aliinel: 
ea ao evangelista Marc. xv, 42, simpliciler exponi-
tur προσάββατον, et a scriptoribus ecclesiaslicis noir, 
pro sanclse tantum, sed eliam pro cujusvis hebdo 
madis feria sexta indifferenter sumilur : ut et loc* 
illa, quae a doclissimo Brissonio in libro De tpecta-
culis sunt citata, $vincunt, etqua»a uobis ex libris 
Aposlolicarum consliiulionum in dicto illo 8° Prole-

^ gomenon capile sunt prodncta, in quo e( ex Epi-
pbanio est ostensum, veteris Ecclesiae catbolica?, in 
partibus preeseriim orientalibus, eam fuisse consue-
ludinem, ut omnibus tolius anni quanis el sexlis 
feriis (septem bebdomadibus, Paschalem Donuuicam 
proxime insequenlibus, tantum exceplis) jejuiiium 
ubservaretur. Ilaque texlu integriore velerem Igna-
lii inlerprelem usum fuisse apparet; duo hic prae-
cepla ila dislingucntem: ι Hebdoroadam etiam Pas-
sionis nolite despicere Quarla feria et sexla » (ut 
nos ex Magdaleucnsi codice edidimus), vel (tit alii, 
habenl libri) « quaita vero el sexta fena jejunatc. » 
Ubi, in priore, pro μετά legU καί, quomodo eliam 
in Nydprucciano codicc adhuc lcgitur, in posteriore 
νηστεύετε pro νηστεύοντες invenisse videlur. Simili-
ler Brunnerus quoque rcddidit; nisi quod, fesli-
nans, < quintum > dietn pro c scxlo > subsliiuerir. 
c El Passionis bebdomadam ne despicite: quarlo 
quintoque die (qui Parasceve est) jejuuiis vacale. » 

D U S S E R . 

(58) ΕΙ τις κυριακήν ή σάββατον νηστεύει. Vid. 
Prolegomcn. cap. 13. I B I D . 

(59) ΠΛήν ένύς σαββάτον τού Πάσχα. Cod. Flo 
rent. πλήν ένδς μόνου. Augusian. πλήν ένδς σαββά-
του. Ab ttlroque vero aberat τοΰ Πάσχα, quud ex 
Nydprucciano, et vclere Lalino inlerprete, reslilui-
mus. Paschalis autcm, sive magna bebdomas, vele-
ribus ea appellala est, quae bominicam Hesurrectio-
nis proxiuie aulecessil: de eujus jejunio, in Prole-
gomen. cap. 8 esl dictum. Huc vcro refcraiur canon 
aposlot. 66 : ΕΓ τις κληρικδς εύρεθή τήν Κυριακήν 
ήμέραν νηστεύων, ή τδ Σάββατον ,' πλήν του ένδς 
μόνου, καθαιρείσθω. < Si quis clericus die Dominico, 
vel Sabbalo, uno duniaxal excepto, jejunare depre-
hensus fuerit, deponatur; > et ConstUutionibus 
apostol. libri v, cap. ιι1ΐ.:Πάν μέν τοι Σάββατον, 
άνευ τοΰ ένδς, και πάσαν Κυριακήν έπιτελοΰντες 

συνόδους 
(60) Χριστοκτόνος εστίν. Hoc est Christianaruni 

legum contemptor, instar Judaeoruni. Sed moduin 
excedit Gr&culus : sicut vice versa Latinus illo 
Sabbati jejunator, adversus quem S. Auguatmtit 
scripsit epistolam 86. G O T . 

meas perseverantise custodem. Ego enim;, inquit, 
Vivo propter Patrera. » U S S E R . 

(51) Ούχ ώς ών τί. Florenlin. ούκ ών τί. Vet. 
Latin. ι non quasi exlraneus. ι I B I D . 

(52) 9Οράτε, ol άνδρες, ώς ίδια μέΛη τάς γαμε
τάς στέργετε. Vet. Latin.«c Videie ergo, viri ; dili-
gite (ut diligatis, Faber edidit) uxores veslras, sicut 
propria membra. ι Quoad sententiam, habelur pra> 
ceplum hoc apud B. Paulum, Ephes. v, 28 : Όφεί-
λουσιν οί άνδρες αγαπάν τάς εαυτών γυναίκας, ώς 
τά εαυτών σώματα, el quoad ipsa verba Tere, in 
Conititulion. apottol. lib. vi, eap. 25 : Οί άνδρες, 
στέργετε τάς εαυτών γυναίκας ιός Γδια μέλη. I B J D . 

(53) Ής έν ονσαι τη συναφεία. Florenlin. ώς 
Ιν ου σαι της συναφείας. Vel. Lalin. ι sicul unitatis 
taclu.» Vid.not. in Epist. ad Philadelph. I B I D . 

(54) Εϊ τις άγνεύει. usque ad finem capilis, pro-
fertur a Nicone serm. 57, τού Πανδέκτου, cod. Iieg. 
2423, 2424. Ubi habelur τδν μισθδν αύτοΰ, quo-
modo legebat antiquus interpres ; et τού Πάσχα 
deesl, sicul in codice Joliano aiiisque. G O T . 

(55) Τάς έορτάς μή ατιμάζετε. Vid. Prolegomen. 
cap. 15. U S S E R . 

(56) Τήν τεσσαρακοστήν μή έξουθενεϊτε. Vid. 
ibid. I B I D . 

(57) Μετά τήν τού Πάθους εβδομάδα. Aut indili-
geiiter versatus est in jmitandis apostolicis Consli-
lutionibus, aut scribi debel etiain ex inlerprele, 
κα\ τήν τοΰ Πάθους εβδομάδα [ΐή παροράτε · τετράδα 
κα\ παρασκευήν νηστεύετε, πενησιν έπι/ορηγουντες 
τήν περισσείαν, nisi malis cuin laudalo ms. 2425, 
τετράδα κα\ παρασκευήν νηστεύοντες, πένησιν επι
χορηγείτε τήν περισσείαν. C O T . — Μετά τήν τού 
Πάθους εβδομάδα μή παροράτε, τετράδα καϊ παροτ-
σκευήν νηστεύοντες. Id ita Vairleuius et Ma?stra3iis 
inlerprelanlur: ι Post passionis Dominicae hebdo-
madaui jejunare quartis el sextis ne negligalis, ι et 
posl eos Halloixius in Yuce Ignalii cap. 2 2 : < Posl 
Passionis bebdomadam diei quartae el sexUE jejunia 
noliie despicere. ι Atqui post Passionis Dominic» 
bebdomadam, per septem continuas seplimanas, 
quartae ei sexta? feriae jejunium in vetere Ecclesia 
iutermini faisse soUtum, ex iis qusein 8 Prolegome-
D O U capite sunl dicla, salis liquel. Yedelius (exer-
cil. 10 in hanc Epistolam, cap. 4) duplir^m ab mlcr-
preiibus islis errorcm commissum esse asserit. 
unum, quod τδ μετά ab illis cum sequentibus male 
fueril conjuncium : C U I D bic more Graco absoluie 
ponatur, ei ad antecedentia referalur, ut sensus s i l : 
< Posiea, > id est c post Quadragesimam, ne negb-
giie hebdomadam Passionis. > Allerum, quod cum 
verbis τετράδος, etc, determinctur modos quo ce« 
lebranda silSancta, quain vocant, bebdomas; nimi-
rum, per quarti diei et parasccves jejunium islius 
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XIV. Oraiiones vestrae extendautur usque ad 

Autiechenam Ecclesiara, uode et vinctus Romam 
abducor. Saluto sanclura episcopum Polycarpum; 
saluto sanctum episcopum Vitaliura, et sacrum 
presbyterium, conservosque nieos diaconos; pro 
quorum animabus ego gim. Exlremam iterum sa-
lulem dico episcopo et presbyteris in Domino. Si 
quis cum Jud&is celebrat Pascha, aut syrabola festi 
illorum rccipit, particeps est eorum qui Dominum 
occiderunt ei apostolos ejus. 

XV. Salutant vos Pbilo et Agalhopus diaconi. 
Saluto coetum virginum, et ordinem viduarum; 
quibus utinara fruar. Saluto populura Domini, a 
parvo usque ad roagnum u . Transmisi vobis bas 
liueras meas pcr Euphanium leclorem, virum a Deo 
honoralum, ac fidclissimum, nactos eum circa 
Rbegium, cura jam nave subvehendus esset. Me-
mores eslote vinculorum meorum u , ut consunimer 
in Ghri8to. Valete corpore, aniraa, spiritu, perfecta 

1 1 abest haBC salutatio a ms. 1 1 al. άντίψυχον. 1 4 1. inf. Can. ap. v, 62; 1. Ignat. interpol. ad Trati. xi. 
' · al. Τηγίονα f. 'Ρήγιον. " Col. ιν 18. 

Δ. XIV. ΑΙ προσευχα\ ύμων έκταθείησαν είς τήν Άντιο» 
χείας Έκκλησίαν, δθεν καί δέσμιος απάγομαι είς 
'Ρώμην ι β . Ασπάζομαι τδν άγιον έπίσκοπον Πολύ-
καρπον (61)· ασπάζομαι τδν άγιον έπίσκοπον Βιτά-
λιον, κα\ τδ ίερδν πρεσβυτέριον, κα\ τούς συνδούλους 
μου τούς διακόνους· ών έγώ άντίψυχος 1 1 (62) γενοί-
μην. "Ετι συντάσσομαι τφ επισκοπώ (63) κα\ τοίς 
πρεσβυτέροις έν Κυρίψ. ΕΓ τις μετά Ιουδαίων (64) 
επιτελεί τδ Πάσχα, ή τά σύμβολα τής εορτής αυτών 
δέχεται (65), κοινωνός έστι (66) τών άποκτεινάντων 
τδν Κύριον κα\ τούς αποστόλους αυτού. 

XV /Ασπάζονται ύμάς Φίλων κα\ Άγαθόπους οί διάκο
νοι. * Ασπάζομαι τδ σύστημα τών παρθένων, τδ τάγμα 
τών χηρών ών κα\ όναίμην. "Ασπάζομαι τδν λαδν 
Κυρίου, άπδ μικρού έως μεγάλου. "Απέστειλα ύμιν 

Β ταύτα μου τά γράμματα διά Εύφανίου (67) τού άνα-
γνώστου, άνδρδς θεοτιμήτου καί πιστότατου, συντυ-
χών περ\ Τηγείονα · · , αναγομένου έν πλοίψ (68). 
Μέμνησθέ μου τών δεσμών, Γνα τελειωθώ έν Χριστφ. 
Έ££ωσθε σαρκ\, ψυχή, πνεύματι (69), τέλεια φρο-

συνόδους,εύφραίνεσθαι. c Omni Sabbato,preter unum, 
et cunctis Dominicis dicbus, conventus ecclesiasli-
cos celebranles, lxtitia fruimini. * Quodnam vero 
Sabbatum iilud unum fuerit, in libri vn capite 24, 
explicatur : Έν δέ μόνον Σάββατον ύμΓν φυλακτέον 
έν δλω τψ ένιαυτψ, τδ της τού Κυρίου τα^ής, δπερ 
νηστευειν προσήκεν, άλλ' ούχ έορτάςειν. « Unura au-
tem Sabbatum servanduni vobis esl in toto anno, 
illud nimirum sepullurx Domiui; in quo iejunare 
oportet, non festum agere; > et lib. v, 14 : Ούχ { 

δτι δεί τδ Σάββατον νηστευειν, κατάπαυσιν δημιουρ
γίας υπάρχον ,άλλ' δτι εκείνο μόνον χρή νηστευειν, 
του Δημιουργού έν αύτψ έτι ύπδ γής δντος. ι Νοη 
quod conveniat in Sabbato jejunium servare, cum 
in eo cessalio condili operis eit : sed quod in illo 
tantum jejunare oporlet, in quo ipse Gondilor sub-
tus terram mansit. > Uude ralio intelligitur, cur 
Auguslinus in epist. 19 ad Hieronymum, cap. 2, 
Sabbalico jejunio diem Pascbalit vigilue, id est 
Sabbaium magnum excipiat. U S S E R . 

(61) Ασπάζομαι τόν άγων έπίσκοπον ΠοΧύ-
καρπον. Νοη babenlur ista iu Nydprucciano codice. 
IBID. 

(62) Άντίψυχος. Cod. Floreolin.,άντίψυχον. Vid. 
Proleffomen. cap. 5. I B I D . 

(65) Συντάσσομαι τφ έπισκόπφ. Vct. Lalin., 
c dico episcopis; > vel < episcopo,» ut babent libri 
editi. Συντάσσομαι aulem, et pro διατάσσομαι, 
ι edico, > quandoque sumitur; ct pro αποτάσσομαι, 
ivaledico, ι ut oslendit Biliius, Sacrar. obterval. 
lib. i , cap. 22, et lib. u, cap. 7, quomodo et hoc 
in loco accipiendum esse putat, pro c exlremam 
saluleni dico. >Hesych.: Συντάξασθαι, άσπάσασθαι. 
I B I D . 

(64) Εϊ τις μετά Ιουδαίων, etc. Lege II Esd. T I I I , 
12; Eslb. mCanenes aposlolorum, v, 62; Laodi-
cenos xiv, 37, 58; Trullauum 11; Gregorii Ibeologi 
epislolas 53, 54, 87, 113; Basilii 404, synoduiu 
Berylensem actione 10; coiicilii Cbalcedonensis p. 
286,el Draoium De obitum S. Paulini Nolen&is sub 
finem. 

Sequuntur alia adulterioa : ad qune abunde dili-
genliam adbibuii doclissimus Usserius. Ego in Ga-
lalogo lnanuscriplorum ecclesiae S. Petri Bellova-
censis ila legi :« Epislolx duae aul tres, B. Ignalii 
marlyris ad B. Mariam virginem et ad S. Joanneiu 
cvangelislam, quae iirvenlse fucruni Lngduui, lem-
pure cuncilii InuocenUi papae IV el de Graeco in 

Laiinum conversae.» Quod autero volgo extsliraator 
S. Bernardum sermone 7 in P$almum xc meminisee 
epistolae ad Mariam matrem Domini, boc refelliUir 
cum per orationis contextum, tum per vocabulum 
ι quamdam, ι <juod ei mss. addidit Joannes Mabil-
lonius, pietate juxta et doclrina spectabilis mona-
cbus Benedictinus :« Magnus ille Ignatius,»verba 
8uniBemardi,idiscipuli quem diligebat Jesus audi-
tor, martyr noster; cujus pretiosis reliquiis noslrt 

ρ ditala est pauperlas; Mariam quamdam in pluribus, 
quas ad eam scripsit, episiolis Ghrisliferain consa-
lulat. Egregius plane titulus dignitalis, et comroen-
datio honoris immensL Ncmpe cui servire, regnare 
esl; gestare bunc, non onerari est, sed honorari. ι 
Per < Mariam quamdam , > Mariam proselylam de-
siguat, non Mariam Dei genilricem. G O T . — Εί τις 
μετά Ιουδαίων έπιτεΛεϊ τδ Πάσχα. Vid. Prolego-
men. cap. 14. U S S E A . 

(65) ί ί τά σύμδοΛα της εορτής αυτών δέχε
ται. Vid. ibid. I B I D . 

(66) Κοινωνός έστι. Vet. Lalin. c corainunis est 
eis, > ut habent mss., vel, ut Faber edidil, c com* 
parlicipabit eis. > Vide Prolegomen. I B I D . 

(67) 1 Απέστε ιλα ύμίν ταυτά μου τά γράμματα 
διά Εύφανίου, elc. Gircumstantiarum, quse bic me-
moraiitur, σμικρολογίαν ηοη sapere Ignalii gravita-
tem arbiiralur Vedelius, qui el ex Ma?stra?i Latina 
versione (cum qua consenlil et Peiavianum vetoris 

n interpretalioois exemplar) Εύφρανίου nomen leitui 
1 Graeco inseruit; cum Εύφανίου ίιι oninibus libris 

antea legereiur. I B I D . 

(68) Συντυχών περϊ 'Ρηγείονα (vel Τηγίονα, 
ut est in ms. Fiorenuno) αναγομένου ένπΛοίω.ν<Α. 
Lalin. c qui rnihi occurrit iu regionem jam navem 
ascensuro. ι Vairlenius, et eum secutus Maestraus: 
ι forle nacius cum circa regionem, cum jam navem 
ascensurus esset. > Halloixius (Notal. in cap. 9, 
Viloe lgnalii): * naclus eum circa Hbcgium, jam 
navigium conscendcnlem.» In prima enim et auli-
quissima Valeutini PacaBi edilione, voci *Ρηγίονα 
uiiimuiu α, vilio lypograpbia?, ex sequenli voce ανα

γομένου 

(69) Σαρκϊ, ψυχή, πνεύματι. Oratio ασύνδετος, 
quatn ex Vairleiiiana versiooe stipplevU Maestneus, 
καί πνεύματι legendo; cum pari rationeex vcieris 
iiuerprelis translalione repuncre potuissel, xa\ 
ψυχή και πνεύματι. lfiiD. , 
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νουντες, άποστρεφόμενοι τους έργάτας της ανομίας, Α senlientes, aversati operarios iniqailalis, et corru-
καί τοΰ λόγου της αληθείας φθορεϊς, ένδυναμούμενοι ptoree verbi veritatis; confortali io graiia Douiiui 
έν τή χάριτι τοΰ Κυρίου ημών Ίησοΰ Χρίστου. nostri Jestt Ghristi 

Β. IGNATII 
AD S. JOANNEM APOSTOLUM ΕΤ EVANGELISTAM EP1STOLA. 

Joanni tancto teniori, Ignaiiut (70), et qui cum mis 1 8 quinque mensibus (75) apud eam coramo-
eo suni fratres (71). r a n s (76), et quidam (77) alii noti referunt (78) eaci 

De lua mora dolemas graviter, alloculionibus et (79) omnium graiiarum abundam (80), et omiiium 
consolationibus tufs roborandi. Si tua absentia pro- virtulum 1 9 , more virginis, virtuiis et gratiae (8i) t 

lendalur, multosde noslris destituet. Properes igi- fecundara. Et, ut dicunt (82), in persecntionibu* 
tur venire, quia credimus expedire. Sunt ct bic & et afflictionibus est hilaris; in penuriis et indigen-
inultae de noslris mulieribus , Mariam Jesu vidcre Uis non querula; injuriantibus grala (85), ad mo-
cupientes, et quoiidie a nobis (72) ad vos discur- lcsta 1 0 laelatur (84); miseris et affliclis coafflicta (85) 
rere volentes, ut eam continganl, et ubera ejus condolet, et subvenire non pigrescil. Gontra vitio-
Iractent, quae Dominum Jesum aluerunt, et quaedam rum autem pesliferos conflicius (86) in pugna fidei 
secreliora ejus percunctenlur ipsam. Sed et Salo- (87) disceptans (88) enilescit. Nostra (89) novae re-
me (75) quam diligis, filia (74) Annae, Hierosoly- ligiouis et poenitentiae (90) est magistra; et apud 

1 7 Lnc. Χ Ι Ι Ι , 27 com Mattli. vn, 23. 1 9 al. Hierosolymis anno, etc. 1 9 a/. virtuium fecundam. 1 9 al. 
et molesiala. 

γο|ΐένου adhaesisse affirroat, atque ad posteriores quamvis haec verba aliter sic rectius leganlur ; 
editiones sic transisse. Sed longe amiquius hoc c Est et Salome quam diligis fllia, anno Hierosol. et 
fuisse mendum, veteris interprelis versio arguit, quinque mensibus apiid eam commorala. > I B I D . 

qui t regionein > transtulil : hcel ab auclore non (76) Commorans. Eckit. Paris. an. 4495 «commo-
mimis anliquo 'Ρήγιον hic lectum faisseego mibi rantes. ι Golon. an.4557 c commorala.» I B I D . 

persuadeaoi. Neque enim aliunde ineditum Actorum (77) Et quidam. Edit. Paris. c Et quideio. > I B I D . 

Ignatii scriptorem nomen illud bausisse existima- r (78) Alii noti referuni. Ila edilio illa Paris. et ms. 
verim , extremum ipsius ita perciirrenlem : Τδν Magdalen. obi Lincoln. c alii vociferant, ι edit. Co-
άγιον δι'Ασίας δέσμιον ήγον εκείθεν τε έπ\ τήν lon. an. 4536 el Fr. Bivarius (in Devtri Chronic. 
βράκην κα\ Τήγιον, διά γής κα\ θαλάσσης, ύπο- an.Dom.35, commenlar. ι)« fortenolificavere,» edit. 
κιά*ζοντες τδν δσιον νυκτός κα\ ημέρας. Άπάραντες Golon. an. 4557, etP. Halloix. simpliciter: c nolitt-
ουν έκ 'Ρηγίου τδν άγιον, παραγίνονται έν τη *Ρώ- cavere. ι I B I D . 

μη, quam eamdem urbem (Mameriino freio a Sicilia (79) Eum. Pro hac voce, (juam in ms, Magdalen. 
diremptam) Ilalicarum primam fuisse ad quam desideralam ex Lincolniensi restiluiinus, priuiaeva 
Paulus appulerat, cum Romam similiter ex Asia edilio babel, « eain Mariam; > aliae, ι eamdeui ma-
fuisset abduccndus, apostolica (Act. xxvm, 45) nos trem Dei. > I B I D . 

docet historia. U S S E R . (80) Abundam. Primsva editio, cum 2 mss. Oxo-
(70) Iqnatius. t Suus Ignat.> in quibusdam editis niensib. legit < babundam: > alii iibri editi,« abun-

legitur. I B I D . daniem ;> edit. Golon. an. 1557: < esse abundantem.» 
(74) Qui cum eo tunt fratre$. Iia libri mss. et I B I D . 

primaeva editio, anni 1495. ln aliis enira Fratris (81) More virginis, virtutis et grativ. c Virlulis · 
ooraen ad inilium epistolae est translatum. c Frater, voi a Bivarii editione abest; in duobus vero Oio · 

#de lua mora, »etc. I B I D . niensib. niss. et prima edit. anni 1495 nihil borum 
(72) Α nobis. t Ad vos,» in iisdem additur. I B I D . habelur. I B I D . 

(75) Percunclcnlur. Ipsam enim et Salome. Ibid. (82) Εί, ut dicunt. Ita duo illi mss. et prima edi* 
c percunctentur ipsam Mariam Jesu. Est et Salo- lio; aliae: c Quse ut dicunl.> I B I D . 

me. ι Edit. Paris. an. 1495; « percunctentur ipsam. " (85) Grata. Ms. Magdalcn. r laeia. ι I B I D . 

S. et Salome. > In ms. Cantabrigiensi et D. Mon- (84) Ad molesta lceiulur. lta Magdalen.;edit. Pa-
laculii, posl < percunctentur, > sequilur: < In Maria ris. an. 1495 « et molesia ι (vel c moleslata, » ut est 
Jesu, bumanae naturaB nalura sanctilatis angelicaB in ms. Lincoln.) c laeialur.» Edit. Golon. an. 1556 
tociatur,»omissis reliquis omnibus, usque ad Epi- et Bivar. < et molesta re l&taiur. ι Golon. an. 1537 
stofae Hiiem. I B I D . vl Ρ. Halloix. c et modesla in re laeia. ι I B I D . 

(74) Filia. Edit. Paris. an. 1495> filiam.i I B I D . (85) Coafflicta. Bivar. < afflicla.» I B I D . 

(75) Αηηω, Hierosolymis quinque mensib. Ita et (86) Conjlictus. Edit. Paris. c insullus. > IBID. 
ea edilio; cum 2 mss. collegii Magdalenensis et (87) In pugna fidei. Ead. c impugna fide; t ms. 
Lincoluiensis apud Oxonienses, ubi nonnulli Libri Lincoin. < inipugnat, lide. > I B I D . 

editi lecunl: ι Hierosolymis anno et quinnue men- (88) Disceptans. Edit. Paris. < discooperta lum. t 
sib. ι Gbrislophorus de Gastro, in Hisloria Deiparae, I B I D . 

cap. 23: c In priori scripla ad Joannem meminit (89) Novce. ftfs. Magdal. c vero. > IBID. 
Saloma^ flliai Annae; quam probavimus cap. 5, n. 16, (96) Εί poenitenlice. Deest in edil. Paris. et 098. 
B U B fuisse Ann* iiliam, Deipancque sororcm; Lincoln. L B I P . 

http://an.Dom.35
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fideles omniuro operam pietatis ministra. Humilibus Α ratur, in Maria matre (94) Jesu, bamans aatnrs 
quidem est devota. et devolis devotius humiliatar : 
ei mirum1 1 (91) ab omnibus magnificatur: cum (92) 
ia Scribis et Pbarisaeis ei detrahatur. Praeterea mulli 
molla (93) alia nobis referunt de eadera; tamen 
omnibue per orooia non audemus fidem concedere, 
nec iibi referre. Sed, sicot nobis a fide dignis uar-

natura sanctitatis angelicse sociator. Et tac taUa 
excitaverunt viscera (95) noslra; et cogunt vakte 
desiderare aspectum hujus [si fas sit fari M (96)] 
coelealis (97) prodigii, et eacralissimi (98) moa-
stri (99). Τα aulem diligenli modo dispon&s com 
desiderio nostro (1), et valeas. Amen (2). 

AD EUMDEM. 

Joanni sancto seniori, suu$ (3) Ignatius. 

Si Ucitum est mihi apud te, ad Hierosolymae 
partes volo ascendere, et videre fideles (4) sanctos 
q»i ibi sunt; praecipue Mariam jnatrem (5) Jesu, 
quim.dicunt universis admirandam, et cunctis de-
siderabilera. Quem enim (6) non deleciet videre eam 
et alloqui, quse verum Deum de se (1) peperit, si 
nostrae sit fidei et religionis araicus? Sirailiter et 

illum venerabilem Jacobum, qui cognominauir Ju-
B stus; quem referont Gbristo Jesu (8) simillimum 

facie (9), vita et modo conversauonis, ac si ejut-
dem uieri frater esset gemellus. Quem dicont u 
videro, video et ipsom (10) Jesum secundum omuia 
corporis ejus lineamenta. Praeterea caHeros sanctot 
et sancias. Heu, quid moror? quid detineor (11)? 
Bone precepior, properare me iubeas, et valeas (12). 
Amen (13). 

AD S. MARIAM VIRGINEM 

MATREM DOMINI NOSTRI JESU GHRISTL 

Chritfifera (14) Mariat, tuus Ignatius. 
Me neophytum (15), Joannisquc lui discipulum, 

confortare et consolari debueras. De Jesu enim (uo 
percepi mira (16) dictu, ei stupefaclus sum ex 
auditu. Α te autem,quae semperei fuisti familiaris 

u «/. mirura in modum. 1 1 al. est ila. 

G el conjuncta (17), et secretornm ejus conecia, de-
sidero ex animo(18) fieri certior de audilis. Scripti 
tibi etiam alias (19), et rogavi de eisdem. Valeas; 
et neophyti (20) qui mecum sunt, ex tc ei per le ei 
in le confortentur. Amen (21). 

(91) Mirum. Ms. Lincoln. c mirum in modura.» 
U S S E R . 

Cum. 1D. ms. * cum tamen. > I B I D . 

Mulla. Id. ms. ei cdit: Paris. c mulla nobis.» 
Ms. Maffdal. « mulla alia. > I B I D . 

(94) Matre. Habelur in edit. Halloixii et ms. Lin-
coln. Deest in aliis. I B I D . 

(95) Viscera. Ms. Lincoln. c corda. > Edit. Paris. 
perperam c in sancia.» I B I D . 

(96) Si fa$ $it (ari. Ms. Lincoln. ι si fas est iia 
fari. ι I B I D . 

(97) Cceietiis. Deest in ms. Lincolu. et edit. Pa-
ris. I B I D . 

98) Sacralistimi. In iisd. «sanctissimL ι I B I D . 

9) Monstri. Edit. Golou. an. 1557 et Halloixii 
f spectaculi.» I B I D . 

(1) Cum desiderio notlro. Ibid. ι super desiderio 
nostro. ι Ms. Lincoln. c cum desiderio meo. · I B I D . 

(2) Amen. Non habetur in ms. Lincoln. I B I D . 

(3) Suus. Non habetur in edit. Golon. aun. 1557 
et P. Halloix. I B I B . 

(4) Fidclet. Deesl in ms. Lincoln., Gantabrig. et 
Hontaculii. I B I D . 

(5) Mairem. lla ms. Lincoln. Deest in reliquis. 
I B I D . 

(6) Enim. Edit. Paris. an. 1495 c vero. > I B I D . 

(7) De $e. Edit. Paris. cum ms. Gautabrig. et 
iMontacut. # deorum. > I B I D . 

(8) Chriito Jesu. Ms. Canlabrig. et Monlacut. 

< Domino Christo. > I B I D . 

(9) Facie. Deest in edit. Paris. I B I D . 

(10) Et ipsum. Gonjunctio non habetur in edU, 
Paris. 1495, neque Golon. an. 1557, nequems. Cao* 
tabrig. et Monlacut. I B I D . 

(11) Quid detineor? lta ms. Magdalen. elP. Hal-
loix; reliqui: c cur deiineor ? > I B I D . 

(12) Ει valeas. c In Gbrislo, > additur in ms. Lin-
coin. I B I D . 

n (15) Amen. Non babetur in edit. Golon. an. 1557. 
V I B I D . 

M4) Christiferas. Vid. Prolecomen. cap. 19. b i D . 
(15) Me neophytum. Yid. CbVislopb. de Casiro 

Hislor. Deiparoe, cap. 25. I B I D . 

(16) Mira. Edit. Golon. an. 1557 et Bivarii, «ώ· 
numera. I B J D . 

(17) Familiaris et conjuncta. Conjunctio deest in 
edit. Colon. an. 1536 et 1557. In edit. Paris. an. 
1495 et ms. LincolnMCantabrig. etMonlacut. c fami* 
liarius conjuocta. ι I B I D . 

(18) Ex animo. Ms. Gantabrig. et Montacut. cex 
nunc. ι Bivarius (ia Dextri Gbronic. an. 116) ι om-
nino. > I B I D . 

(19) Etiam aliat. Edit. Paris. < et etiam alias, ι 
vel, c aliis; > ut in ms. MagdaIen.,Cantabrig. etMon-
tacut. Vid. Prolegomen. I B I D . * 

„ (20) Neophyli. Edit. Paris. ι tui neopbyU. > I B I B . 

(21) Amen. Non babetur in ms. Magdaleu. et 
Canlabrig. I B I D . ' * ^ 
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BEATISSIMiE VIRGINIS A D HANC E P I S T O L A M RESPONSIO (22). 

Ignatio dilecto condhcipulo (23), humilis aneitta Α mores et vitara volo conformes (26). Veniam autem 
Christi Jesu. una cum Joanne, te et qui tecum suut visere. Sta 

De Jesu qua? a Joanne audisti et didicisli, vera i n fide>et v i r i l i t e r a9* " : nec le commoveat perse-
tunt. Illa credas, iUis inhaereas; et Cbrislianita- culionis austeritas; sed vaieat et extultet spiritut 
tis (24) suscepta votum firmiler (25) teneas, et tun* i n D e o **iutari tuo». Amen. 

S. IGNATII ELOGIUM 
Ipsius in sede Antiochena successori Heroni falso attributum (28). 

Laus Yronis in B. fgnalium, ditcipuli ejus et Β cum angclis laudem canens, Primogeniti certe ami-
successoris, qui ei,per revelationem fuerat otten- ^ a ρ ^ 3 ΐ ι 8 hberate, a diabolo separate, agonista 
stu, quod esset setsurus tn catnedram tpttus. * m A . . . . . . . . . 

* Ί r constitulus ιη stadio veritatis; acqmsisli pretio-
Sacerdos et assertor "(29) sapienlissimi Dei, Ignati, 

immaciilata stola indute, perenni fonte saturate, 
sam salutem ; confudisti Trajanum, et senatum 
Romae (30) prudentiam nunc non babentem; do-

n I Cor. xvi, 13. 1 4 Luc. i , 47. , 4 # al. Hironis!. s. lit. Evut. ad Heron. 41 al. assessor. 

(22) c An beata Virgo aliquid scripserit, non con-
slat. Nam epistola quaedam ad lgnalium quae ejus 
nomine circumfertor incertae auctoritatis est. Si 
constaret eam a B. Virgine scriptam, nemo, ut 
exislimo, dubitaret, quin inter canonicasScripturas 
essel numeranda,» inquit Franciscus Suarez, in ιιι 
part. Tbom. qu. 57, art. 4 , disp. 20. Quanquam Q 
ego nemioem prudentem dtibitaiurum existimave-
nm, privalas bealissimae Yirginis litterulas longe 
aiio habenda3 fuisse loco, quam divinum ipsius 
bymnum in sacmm canonem relatum, Luc. ι, 46, 
ex quo impostor postremam episiolae bujus clau-
sulam emendicavit; c et exsullet spiriius tuus io 
Deo salutari tuo; ι sicut et ex Paulina Epistola, 

Snst obituro Yirginis scripta, paranesim illara: 
ta in fide, et viruiter age ( I Gorinth. xvi, 13). IU 

slupidum omnino esse oporteat, qui non in plumbea 
potius legenda (cui eam iacobus Genuensis curavil 
wserendam) quaro in aureo divinarum Scriptura- · 
rem cartone, epistolium istud collocandum esse 
dubilaverit. U S S E B . 

(23) Condi&cipulo. Ila ex priroa editione el mss. 
codicibus exhibuimus; ubi vulgati libri legunt « di-
scipulo.» Magdalen. codex babet c et condiscipulo. > 
IBID. 

(24) Christianitatis. ι Susceptae, ι additur in pri- D 

int editione, anni 1495; pro quo in nis. Lincoln», 
Cantabrig. et MontacuL male legitur ι ejus cepiae.» 
IIID. 

(25) Firmiter. Ms. Magdalen. ι firmum. ι IBID. 
(26) Conformes. Edit. Paris. an 1495 et Goloo. 

tn. 1557 ι confirmes. ι Ista vero locutio, c de mo-
ribus ei vita voto conflrmandis, > Magdeburgensibus 
bisioricis (centur. 1, lib. i , c. 10) a Ghristi et 
aposlolorum verbis videtur alienior. I B I D . 

(27) Sla in /ide, et viriliier age. Ila legit P. Hal-
knxius, (jui has epistolas edidisse se dicil, « proui 
in veternmis reperiuntur exemplaribus. > In aliis 
verborum ordo paululum babetur inversus. In An-
tonino quidem (parte ι Chronic. lit. 7, cap. ! ,§ 11) 
et prima editione Parisiensi an. 1495 cum mss. 
Magdalen. Lincoln. Gantabrrg. et Montacut.: c Su 
et viriliter age in fide; > Ln editioae vero Golon. an. 
1536et 1557 ct aliis: c Sla, ei in fide viriliter age.i 
bm. 

(28) Ad calcem veleris vulgataB Ignatii Epistola-
min versionis adjectum habebatur boc illius elo-
gium : iudeque ex Yalicano primum codice a Cae-
sare Baronio (ad annum Gbristi 110, § 9) et cum 
aliis tribus mss. collatum, Baliolensi, Magdalenensi 
et Peiaviano, minc denuo a nobis editum. Ut et 
hojus elogii, et IitterarumMariaeCastabalilae, et sex 
Gra?carum epistolaruro Ignajio aulctarum, idem 
omnino artifex fuisse videatur ; idemque interpres, 
qui secunda? interpolata3 Ignalianarum Epistolarum 
sylloges, ex tribus iilis mss. multo quam antea inte-
grior et correctior a nobis est hic exhibitus. Et in 
Petaviano quidem codice, post Epislolara ad Ro-
raanos, majusculis litteris apposita sunt ista : Ex-
pliciunt Epistolce sancli Ignaiti martyris Anliocen-
sii . Inciptt /aui, Uironis discipuli sut atque succet-
sorit, in eum ; in Balioleusi vero, litulus hic, uii-
niatis litteris descriplus, legebalur : Laut Yroni$\ 
in bealum Ignaiium, discipuli ejut et $ucce$$oris; 
qui ei per revelatiouem fuerat ostensus, quod etset 
setsurut in calhedram ipsius. Cujus Heronis dies 
natalitius, sive marlyrii memoria, in Bedae Mariy-
rologio ad χνιι, in Romano, Usuardi, Adonis, et 
Notkeri, ad xvi Kalend. Novembris, celebralur. 
I B I D . 

(29) Assertor. Ms. Pelavian. c assessor. > I B I B . 
(50) Confudisli Trajanum, et tenalum Romte. 

Improbata illa Acta secutus fuisse videlur auclor, 
in quibus (conlra historiae fidem) lgnatius Rooia», 
ante martyrium prolixa disputalione cum Trajapo 
el senalu concertavisse ilngitur. Sic enim in iis le-
gimus : Παραγίνονται έν τή 'Ρώμη, καί προσήνεγ-
χαν τω αύτοχοάτορι Τραιανφ τήν^αφιξιν αύτου. Και 
έκέλευσεν ό αυτοκράτωρ είσαχθήναι αύτδν, παρούσης 
της συγκλήτου, c Pervenerunt ad urbein Romam: 
el nuuliaverunt imperalori de advenlu ejus. Eljus-
sit iniperator adduci euin, praesenle senaiu. ι Tum 
longi sermones inler eos ibi babili (cum tamen Tra-
janus longissime abesset, in partibus Orientis) et 
varia cruciatuum genera Ignalio imposila, comme-
moranlur. Quse fabula inde non iu alia solum La-
linorum Mariyrologia» esl iraducu, sed etiam ia 
novissiinam Roraanum, in quo (ad Kalend. Fe-
bruar.) Ignalius ι Roma3, praesenle Trajano, oir-
cuinscdente senatu, iiDmauissimia poenaj um sup-
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mesticns factuse* (3i)Cbrislo, in dilectione et fidc Α nisti, paler Ignati; currut hrtuiet aurigau (35) 
e t f iU. Memor eslo mei, filii lui Heronis-.utet eju$". Evasisti morlem fugiendo1β (36), etde ter-
ego de hac vita exiens sancte (52), sanctis connu- ris *· (37) ad coeleslia evolasli. Goronam deificam eC 
roerer, et dicnum(35) nomen raerear adipisci, et de magiiam meruisti, et in amabili Dei agone vicUti. 
injusta statione aique a Deo aliena extraneus invc- fifemeulo ejus quem nutrisii, beaie manyr;et 
niar (34). Ter quatcrque beaie, qui ad talia perve- praesta inihi colloquium, sicuti prius (38) faciebas. 

FRAGMENTA 

Seu senientiffi sancti Ignatii, qu» in ejus Epistolis non exstant. 

(GALLAHD., Fef. Patr. Biblioth. I, 287.) 

I . 

jApud J O A M N . G H B Y 8 4 8 T 0 M I ! M homil. de Analhemate, num. 3. Ex tdit. BB. Parii. tom. I, pag. 693. C. 

Vullis discere, quid dixeril fir quidam sanclus, Β Βούλεσθε μαθεΐν οΤά τις έφθέγξατο άγιος τις πρ& 
qui aute nos et de guccessione apoetoloruua fuit,ac ημών της διαδοχής τών αποστόλων γενόμενος, δς 
aiartyrio dignatus esl? Ut hujus verbi molestiam κα\ μαρτυρίου ήξίωτο; Δειχνύς τούτου τού λόγου 
iudicaret, boc ueus exemplo est : < Quemadmodum τδ φορτιχδν, τοιούτψ έχρήσατο ύποδείγματι * c Όν 
si quis, privalus cucn git, regiam purpuram in- τρόπον ό περιθε\ς έαυτψ άλουργίδα βασιλιχήν ίδιύ-
duerit, tum ipse, tum commililoiies ejus, quasi της τυγχάνων, αυτός τε κα\ ol αύτφ συνέργησαν-
tjranni e loedio tolluntur : sic qui Dominico utun- τες, ώς τύραννοι αναιρούνται* ούτως, έφη, ol tj 
tor decreto, ethominem Ecclesiae anatbema faciaut, δεσποτική άποφάσει χρησάμενοι, xal ανάθεμα της 
in extremam se perniciem abducunl, dignitatem Fi - Εκκλησίας ποιήσαντες άνθρωπον, είς παντελή δλε-
Ui isurpaiitee. ι θρον άπάγουσιν εαυτούς, τήν άςίαν τού ΤΙού άφαρ-

πάζοντες. ι 

Videsis Epist. ad Smyrn. interpoL, cap. 9. 

II. 

Apud eumdem C H R Y S O S T O M U M homil. χι in Epist. ad Ephes.,tom. XI, pag. 86. G. 

Dixit autera sanclus qutspiam vir quiddam, quod C Άνήρ δέ τις άγιος εΤπέ τι, δοκούν είναι τολμηρδν, 
magnaui pr» se fert audaciam : sed tamen est elo- πλήν άλλ' δμως έφθέγξατο. Τί δέ τούτο έστιν; c ΟύΛ 
cutus. Quid boc est autem ? c Ne quidem sangui- μαρτυρίου αίμα ταύτην δύνασθαι έξαλείφειν τήν ά-
nein inarlyrii delere posse boc peccalum [schi* μαρτίαν. > 
soial, > 

III. 

Ex J O J J Q I I S A N T I O C H E M I OraU Ια donat, monaster., etc. Apud CoTEf.ERiuM.Monum. Ecd. Gr. tom. I, 
pag. 176. ' 

Ei qui Eccksiam Dei oftenderit, neque marlyrii Τψ δέ Έκκλησίαν θεού σκανδαλίσαντι ουδέ μαρτο-
sanguis, juxta Ignatium Theophorum , ad veniatu ρίου αίμα, κατά τδν θεοφόρον Ιγνάτιον, άρχει είς 
BuiSciL συγχώρησιν. 

• · Λ / . equester. f T IV Reg, Χ Ι Ι Ι , 14. Μ (. cupiendo vet non fugiendo. 1 9 αί. terrenis. 

Eiciis primo affectus , leonibus debinc objectus ι D (35) Auriga. Ms. Magdalen. ι equester. ι IBID: 
lSP l C u r" U s S E R - (56) Fugiendo. Ita Vaiicanus, ei tres noslri Mss., 

.(31) Factu* e$. c Nunc factus es; · apud Baro- pro quo, ex conjectura, ι copiendo, ι subsliluitP. 
ο ' „ Halloixius; in Viia Ignatii, cap. 16. I B I » . 

ml ν*ί** C E S T H S E C V O X I N B A R O N I < > - Ϊ Β Π > · (57) Territ. Baron. c terrenis.» I B I D . 

/S t Α D T A N U M * Baron. c ut dignum. ι I B I D . (58) Sicuti prius. Ms. Magdalen. ι sicut elprios.i 
(34) Atque α Deq aliena exlraneus inveniar. Ms. Ex Halloixio, vox f prius, » per iucuriaui excidil. 

ttaliol.: « non inveniar alienus a Deo. ι Pclavianus : I B I D . 
c atque a Deo alienus invema-'. > I B I B . 
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IV. 

Apud J O A N N C M D A M A S C E N U M in Sacr. Parallel. litt. α, tit. xxi. Ex edit. Paris. 1712, tom. n , pag. 558. D. 

Τψ Καίσαρι ύποτάγητε, έν οΤς ακίνδυνος ή. ύπο- \ Gaesari subjecli estote in iis rebus, m quibus ei 
**ϊή· parere periculu caret. 

Ευεργεσία τοΤς ύποδεεστέροις, κα\ άρχειν εαυτών Inferioribus et iis qui sibi ipsisimperarenesciunt, 
μή έπισταμένοις, τδ δουλεύειν τοις κατ' έπιστήμην beoeficii pars est, ul iis serviant qui recte el scite 
άρχουσιν. praesunL 

Adi, 8i placet, Epist. ad Philadelph. interpol. cap. iv. 

V. 

I B I D . lit. γ, ίιι. xvii, pag. 777. Β. 

Του άγιου Ιγνατίου τού Θεοφόρου. Β Sancti I G N A T I I Tkeophori. 

Μόνους άνδρας τούς ομόζυγους είναι νομιστέον Solos viros conjuges esse suos exisliment mu-
ταΤς γυναιξ\ν , οΤς κα\ ήνώθησαν κατά γνώμην lieres, quibus et unitae .sunt secundum consilium 
Θεού. Dei. 

V I . 

I B I D . lilt. π, Μ. x, pag. 642, C. 
Ιγνατίου. I G N A T I I . 

Παρθενίας ζυγδν μηδεν\ έπιτίθει. Επισφαλές γάρ Virginitatis jugum nemini impone. Penculcsa 
τδ κτήμα κα\ δυσφύλακτον, δταν κατ' ανάγκην γί- Φ»·ΡΡβ r e s es-> e t * e r v a l u difficilis, quando neces-
νηται. silate fit. 

ΤοΤς νέοις επίτρεπε γαμειν, πρ\ν διαφθαρώσιν είς Junioribus ante nubere permitte, quam coia 
ετέρας, (f. εταίρας.) C *<»rtie cormmpanUr, 

na?c Melissa perinde Ignatio tribuit; nec aliunde accipi poluerunt qaam ex alierutra Epuiota ad Po-
lyearpum, cura tamen in neutra occurrant. Sed nec in Epi$tola ad Antiochenos, ad quam pertinere fenm-
tur in cod. Rupefulcad. L E Q O I E N . — Videsis Grabium in Spicil. tom. Η, pag. 24, ubi eadem exhiben-
tur nonnihil diversa. 

VII. 
IBID. litt. ε, tit. xvn, pag. 515. B . 

Τού αύτου. D Ejusdem. 

Χρή τδν προεστώτα άνεπίληπτον μελετών, κα\ ά- Praulem oportet ab omui reprehensione alie-
σκείσθαι βίον, κα\ μηδέν ανεπιτήδευτου έχειν τών num esse, ct viiam exercilaUonibus excolere ; uee 
άρεσκόντων θεψ. ulliue rei quae Deo grata sit, studium pretermit-

tere. 

Apud C l . L E Q U I E N , ex cod. Rupef. hic locus dicitur Κυρίλλου, έκ τού ιζ' βιβλίου τών κατά Ίου-
Atavov.Quoa pridem monueral G R A B I U S 1. c. pag. 25., 

FRAGMENTA 
Epistolarum genuinarura sancti Ignatii, ex Parallelis Damascenicis Rupefncaidinis^potis-

simum descripta: quibus quamplurim» lectiones ms. Mtdicei vetconfinnaDtar, vel in 
pritnis eoiendantur. 

JoAuifie D A M A S C E N U S in Sacr. Parallel. Litt. ε, /if. X L V I I , ex edU. Parh. 1712, lom. H, pag. 779, B . 

Του άγιου Ι Γ Ν Α Τ Ι Ο Υ τού θεοφόρου, έκ της Λρός Sancti I G N A T I I Theophori, ex Ephtola ad 
ΣΜΤΡΝΑΪΟΤΣ. S M Y R N E N S E S . 

I 

Πάντες τώ έβισκόπω ακολουθείτε ώς Ιησούς Χρι- Orancs episcopum sequiraini ut Jcsus Ghristus 



981 AD EPISTOLAS S. IGNATII GENUINAS APPENDIX. 
Patrem, et presbyterium ut apostolos; diaconos Α βτδς τ Ψ Πατρ\, κα\ τψ πρεσβυτερίω ώς τοΐς άπ* 
autem ut Dei mandatum. Nemo sine episcopo ali-
quid agat eorum quae ad Ecclesiara spectant. Illa 
eucbaristia lirma censeatur, quae ab episcopo iit, 
aut cui ipse permiserit. Ubi apparuerit episcopus, 
illic multitudo sit; quemadmodum ubi est Jesus 
Christus, illic est Ecclesia catholica. Non licet sine 
episcopo, neque baptizare, neque agapas facere; 
sed quod ille probaverit, hoc Jesu Gbristo com-
placitum est, ut tutum tirroumque sit omne quod 
agitur. De caetero aequum est ut evigilemus, quaodo 
tempus habemus, ut nos Dei causa pcenileat. Opti-
Bium est, Deum atque episcopum nosse. Qui ho^ 
norat episcopum, a Deo honoralur; qui inscio epi-
scopo aliquid agit, hic diaboli cultor est. Epist. ad 
Soiyrn. capp. 8 et 9. Β 

στόλοις · τους δέ διακόνους έντρέπεσθε ώς θεοΰ έν
τολήν. Μηδεΐς χωρ\ς επισκόπου τι πρασσέτω των 
ανηκόντων έν Εκκλησία. Βεβαία ευχαριστία ήγείσθω 
ή τοΰ επισκόπου ούσα, ή ψ έάν αύτδς έπιτρέψη. 
"Όπου άν φανή δ επίσκοπος, εκεί τδ πλήθος · ώσπερ 
δπου έάν ή Ιησούς Χριστδς, έκεΤ ή καθολική Εκκλη
σία. Ούκ εξόν έστι χωρ\ς επισκόπου, ούτε βαπτί
ζειν, ούτε άγάπας ποιεί ν, άλλ' δ έάν εκείνος δοχι-
μάση, τούτο κα\ τψ Ιησού Χριστψ εύάρεστον, ίνα 
ασφαλές ή κα\ βέβαιον πάν δ πράσσεται. Εύλογόν 
έστι λοιπδν άνανηψαι ημάς, ώς καιρδν έχομεν είς 
θεδν μετανοείν. Καλώς έχει θεδν κα\ έπίσκοπον 
είδέναι. Ό τ^μών έπίσκοπον, ύπδ θεοΰ τετίμηται· 
δ λάθρα επισκόπου τι πράσσων, τψ διαβόλψ λα
τρεύει. 

Ibidem pag. 514, eadem occurrunt in ParalUL Vatic.% alicubi umen diversa nonnibil a Rupefucaldinu 
kic descripiis. 

I D E M ibid., litt. α, tit. ιι, pag.ltf, C. 

Sancti I G N A T I I . 

Q li perfecti estis, perfecta sapite. lllis enini qui 
bene agere volunt, Deus ad danduni praeslo est. 
Ad Smyrn. cap. 11. 

Ibidem pag. 514, Parailela Vaiic. exbibent tanturo posterius membrura 

Τον άγιου ΙΓΝΑΤΙΟΥ. 
Τέλειοι δντες, τέλεια φρονείτε, θέλουσι γάρ ήμίν 

ευ πράττειν, θεδς έτοιμος είς τδ παρέχειν. · 

Ι Ο Ε Μ ibid., litt. ε , tit. X V I I , pag. 515, Α. 

Ejusdem Epitt. ad P O L Y C A R P U M Smyrn. Q 

Omnes supportat quomodo et te Domious. Omnes 
tuffer in dileclione : orationibus assiduis vaca. 
Ampliorem quam habeas inlelligenliam postula. 
Vigila, ocoium non dormieotem possideiis. Ad Po* 
lycarp. cap. 1. 

Ejuidem. 
Omnium segritudines porta, veluti perfectus 

athleta. Ubi najor fuerit labor, ibi et raajus lu-
crum est. Bonos discipulos si diligas, non est tibi 
gralia : magis fac ut couiumaciores in lenitate 
subjicias. Non omne vulnus eodem erapiaslro cu-
ratur. Acredines perfusionibus seda. Proplerea 
carne siiuul el spiritu conslas, ui qua conspectui 
lao manifesta sunt, blande corrigas; quae autem 
aspeclum iuum fugiunt, pete ut tibi retegantur, ut 
in nullo deficias. Ad Polycarp. capp. 1 et 2. 

Τοΰ αύτοΰ πρός ΠΟΑΥΚΑΡΠΟΝ .Σμύρνης. 

Πάντας βάσταζε, ώς καί σε δ Κύριος. Πάντων 
άνέχου έν αγάπη· προσευχαίς σχόλαζε άδιαλείπτοις· 
Αίτού συνεσιν πλείονα ής έχεις. Γρηγορεί, άποίμη-
τον δμμα κεκτημένος, 

Τοΰ αύτου. 
Πάντων τάς νόσους βάσταζε, ώς τέλειος αθλητής. 

Όπου πλείων κόπος, πολύ κέρδος. Καλούς μαθητάς 
έάν φιλής, χάρις σοι ούκ έσται* μάλλον τούς απεχ
θέστερους έν πραότητι υπότασσε. Ού πάν τραύμα 
τή αύτη έμπλάστρψ θεραπεύεται. Τούς παροξυ
σμούς έμβροχαίς παύε. Διά τούτο σαρκικδς εΓ κα\ 
πνευματικός, ίνα τά φαινόμενα σοι είς πρόσωπον 
κολακεύης * τά δέ αόρατα, αίτει ίνα σοι φανερωθτ-, 
ίνα μηδενδς λείπη. 

I D E M ibid., liU. υ, lif. χνιι, pag. 788. Β. 

Sancli I G N A T I I , ex Epistola ad P O L Y C A R P U M . 

Sta velut incus quae perculitur. Magni alblekB est 
•erberari et vincere. Maxime autem propter Deum 
oronia nos eustinere oporlet, ut et ipse nos susti-
ueat. Ad Polycai p. cap. 5. 

D Τού αγίου ΙΓΝΑΤΙΟΥ, έκ της Λρός ΠΟΛΥΚΑΡ-
ΠΟΝ Επιστολής. 

Στήκε ώς άκμων τυπτόμένος. Μεγάλου αθλητού 
έστι δέρεσθαι κα\ νικφν. Μάλιστα δέ ένεκεν θεού, 
πάντα ημάς ύπομένειν δεί, ίνα καί αύτδς ήμας 
ύπομείνη. 

I D E M ibid., litt. δ, til. χχχιν, pag. 778, G. 

Sancti I G N A T I I , ex Epittoia *d P O L T C A R P U M . 

Servi ηυη detidercnt a communi libcri fieri; 0 1 5 0 0 X 0 1 Α έράτωσαν άπδ κοινού ελεύθερον-

Τού αγίου ΙΓΝΑΉΟΥ, έκ τής πρός ΠΟΑΥΚΑΡ
ΠΟΝ Επιστολής. 
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σθαι, άλλ' ε!ς δόξαν του Θεου τδ πλείον δουλευέτω- Α eed ad gloriam Dei iuagis serviant, ut potiorem 
cov, Γνα κρείττονος ελευθερίας ύπδ θεοΰ τύχωσιν. libertatem a Deo consequantur. Ad Polycarp. 

cap. 4. 

I D E M ibid.9 lit. ε, tit. X L I I , pag. 779, D . 

Ή * rifc ΠΟΑΥΚΑΡΠΟΝ. Ex Ephlola ad P O L Y C A R P U M . 

Τφ έπισκόπψ προσέχετε, Γνα κα\ ύμίν δ θεός. Episcopo attendite, ut et Deus vobis. Unanimis 
Έγώ άντίψυχον τών ύποτασσομένων έπισκόπψ, ego sum cum iis qui subjecti sunt episcopo, pre-
τρεσβυτερίψ, διακόνοις · μετ' αυτών μοι τδ μέρος sbyterio, diaconis: cum bis pars mihi sit in Deo. 
γένοιτο έν θεψ. Ad Polycarp. cap. 6. 

I D E M ibid.f litt. υ , tit. xvn, pag. 788, B . 

Έχ τής αυτής. Εχ eadem. 
Μακροθυμεΐτε μετ' αλλήλων έν πραύτητι, ώς ο Palienti animo iovicem vos ferte cum mansuetu-

θεδς μεθ' υμών διά παντός. Β dine, uti Deus vos semper. Ad Polycarp. cap. 6. 

I D E M ibid., titt. χ, til. iv, pag. 724, E. 

ΙΓΝΑΤΙΟΥ. IcruTii. 
Χριστιανός έαυτοΰ έξουσίαν ούκ έχει, άλλά τψ Christianus sui ipsius potestatem non babet, sed 

θεψ σχολάζει. Deo vacat. Ad Polycarp. cap.l. 

I D E M ibid., [itt.a, tit. L X X V I , pag. 772, D. 

Έχ της ^ J ^ n ^ f τον αγίου E x E p i $ t o l a ^ $ a n c t i I c N A T I 1 D e i f e r L 

ΜηδεΙς πλανάσθω. Έάν μή τις ή έντδς τού θυ- Nullus erret. Si quis non esl intra altare, Dei 
σιαστηρίου, ύστερεΤται τού άρτου τοΰ θεοΰ. Εί γάρ pane privalur. Si enim unius et alterius oraiio 
ίνδς κα\ δευτέρου προσευχή τοσαύτην ίσχύν έχει, Unlum virtutis babet, quanlo magis episcopi ei 
αόσφ μάλλον ή τε τοΰ επισκόπου κα\ πάσης τής C omnis Ecclesiae ? Qui ergo simul uon convenit, 
Εκκλησίας; Ό ούν μή ερχόμενος έπϊ τδ αύτδ, hic jara superbus est, ac se ipsum dijudicat. Scri-
οδτος ήδη ύπερηφανεί, κα\ έαυτδν διακρίνει. Γέ- plum eat enim : Deu$ superbis resislit. Ad Epbe-
γραπται δέ· Ύπερηφάνοις ό θεός αντιτάσσεται, sios, cap. 5. 

I D E M ibid., iitl. ε, tit. X L V I I I , pag. 779, D. 

Πρός ΈΦΕΣΙΟΥΣ. Ad E P H E S I O S . 

Σπουδάσωμεν ^μή άντιτάσσεσθαι τψ έπισκόπψ, Operam ponamus, ut non episcopo resistamus, 
ίνα ώμεν θεψ ύποτασσόμενοι. Κα\ δσον βλέπει τις ut siinus Deo subjecti. E l quo raagis episcopum 
σιγώντα έπίσκοπον, πλέον αύτδν φοβείσθω. Πάντα lacentem quis videt, eo plus ipsum timeat. Oinnem 
γάρ δν πέμπει δ οικοδεσπότης είς Ιδίαν οίκονομίαν, enim quem paterfaniilias ad suam dispensalionem 
ρίτως δει ημάς δέχεσθαι, ώς αύτδν ,τδν πέμποντα, niillit, sic nos oporlel recipere velut ipsum a quo 
Τον γοΰν έπίσκοπον, ώς αύτδν τδν Κύριον δεί προσ- imllitur. Episcopus itaque aspici debet uli Demi-
βλέπειν. nus ipse. Ad Ephes. cupp. 5 et 6. 

Hic locus, nomiullis demptis, aliisque leviter imiuuiatis, occiirrit ibidem, pag. 750, D. 

I D E M ibid., litt. α, tit. L X X V I , pag. 772, C. 

ΐ * τής πρός ΈΦΕΣΙΟΥΣ Επιστολής του αγίου D Εχ tancti I G N A T I I Deiferi Epistoia ad E P H E S I O S . 

ΙΓΝΑΤΙΟΥ του θεοφόρου. 
Τούς μερισμούς φεύγετε, ώς αρχήν κακών. Είώ- Fugite divisiones, uii malorum inilia. Solent 

•σσί τίνες δόλψ πονηρό) τδ δνομα Χρίστου περιφέ- aliqui malo dolo Ghristi nomen circumferre, alia 
ρειν, άλλα τινά πράσσοντες ανάξια θεοΰ, ους δεί quaedam indigna Deo factilanles : a quibus voa 
Ομάς ώς θηρία έκκλίνειν. Ε1σ\ γάρ κύνες λυσσώντες oportel tanquam a feris declinare. Sunt enim ra* 
λαθρόδηκται' ούς δεί υμάς φυλάσσεσθαι, δντας δυσ- biosi canes clam mordentes : a quibus vos dcbelis 
νεοαπεύτους. ' cavere, ceu qui difficile mansuescant. Ad Epbet. 

cap. 7. 
Ad bunc looum Gl. L E Q U I E K adnotat minus rccie, vcrba ista, τούς μερισμούς φεύγετε, ώς αρχήν κακών, 
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aeque in sinceris, neque in interpolatis Ignalii epistolis legi. Exstaoi enim in fioe cap. 7 Epitt. ad 
Smyrumos, ut jampridem monuit doctissimus Goielerius ad cap. 7 Epist. ad Ephesios, ad quod pertinent 
reliqua iis subiecta; licet omoia isthaec velut ex Epistola ad Eplie$io$ descripta nobis oblradere aucturi 
Paraltelorum placuerit. 

I D E M ibid., litt. σ, lit. xi , pag. 687, A. 

Garnales spiritualia operari non possunt, neque Α 01 σαρκικο\ τά πνευματικά πράσσειν ού δύνανται, 
spirituales carnalia, Ad Epbes. cap. 8. ούτε οί πνευματικο\ τά σαρκικά. 

I D E I I ibid., liit. π, tit. χχν, pag. 785, C. 

Fides autem nostra, dox nostcr est: charilas au- *H πίστις ημών, άναγωγεύς ημών* ή δε αγάπη, 
teni, via nos sursum ad Deum provehens. Ad δδδς ή άνω φέρουσα πρδς Θεδν. 
Epbes. cap. 9. 

I D E M ibid.9 litl. δ, tit. xn, pag. 777, E. 

Sancti I G N A T H Theophori, ex Epittoia ad Β Τοΰ αγίου ΙΓΝΑΤΙΟΥ του Θεοφόρου, έχ της 
E P B E S I O S . »ρός ΈΦΕΣΙΟΥΣ ΈχιστοΛής. 

Novissima tempora sunt, fratres. GaHerum pu- Έσχατοι καιροί, αδελφοί. Αοιπδν αίσχυνθώμεν 
deat nos ac vereamur patiemiam Dei, ne in judi- φοβηθώμεν τήν μακροθυμίαν τοΰ θεού, είς κρίμα 
cium nobis converlatur. Vel eiiim futuram iram ήμίν γένηται. "Η γάρ τήν μέλλουσαν δργήν φοδηθώ-
timeamu», vel praesentem gratiam diligamus, modo ρεν, ή τήν ένεστώσαν χάριν άγαπήσωμεν έν τω νύν 
saltem iu Ghristo Jesu reperiamur. Ad Ephes. β*ψ. μόνον έν Χριστώ Ίησοΰ εόρεθώμεν. 
cap 11. 

I D E M tfrtd., tit. i i x , pag. 778, B . 

IcruTil Theophori ad E P H E S I O S . ΙΓΝΑΉΟΥ τοΰ Θεοφόρου, χρός ΈΦΕΣΙ0Ϊ1 
Quando crebro convenitis, virtules Satanae de- "Οταν πυκνώς έπ\ τδ αύτδ γίνησθε, καθαιρούνται 

airuuniur. Deletur interituf ejus per concordiam δυνάμεις τοΰ Σατανά. Λύεται δλεθρος αυτού έν c{ 
lidei vestrse. Ad Epbes. cap. 15. δμονοία υμών τής πίστεως. 

I D E M i&id., lilt. β, fif. 1, pag. 775, Α. 
S. IoruTii, ex Ephlola ad E P H E S I O S . Του αγίου ΤΓΝΑΉΟΥ έχ τ§ς χρός ΈΦΕΣΙΟΥΣ 

ΈχιστοΑης. 
Nihil pace praestanlius, in qua bellum omne ex- Ουδέν έστιν άμεινον εΙρήνης, έν ήπάς πόλεμος χιτ-

atiugaitur. Ad Ephes. cap. 15. C αργεΤται. 
Exstat boc dictum et in Paralleiit Vatic. ibid.. pa*. 554, G, ubi roimis recie noiatum, illud ex EpnL 

ad Epheiios interpoiata desumplum. 

I D E M ibid., lilt. π, tit. xxv, pag. 785, B . 

Sacrosancti martyris I G N A T I I TheoOhori txk Τοΰ άγιου Ιερομάρτυρος\ΊΓΝΑΎ10Υ τοΰ Θεοφόρον, 
Epitlola ad E P H E S I O S . έχ της χρός ΈΦΕΣΙΟΥΣ αύτοΰ 'ΕχιστοΛης. 

Nihil V03 lalet, si i n Gbrlsiam Jesum fidem et Ουδέν λανθάνει υμάς, έάν είς Χριστδν Ιησούν 
dilectionem babealis, quae sunt vitae principium et Εχητε τήν πίστιν κα\ τήν άγάπην, ή τις έστ\ν Αρχή 

flnis. Ac fides quidem principium est; flnis vero ζωής κα\ τέλος. Άρχή μέν ή πίστις* τέλος & ή 
charitas. Haec aotem duo in unitate conjuncla, Deus αγάπη. Τά δέ δύο έν ένότητι γενόμενα, θεός έστι. 
est; cseiera vero omnia ad eximiam bonitalem con- Τά δέ άλλα πάντα είς καλοκαγαθίαν ακόλουθα είσιν. 
sectaria sunt. Nemo fldem babere promittens, pec- Ουδείς πίστιν έπαγγελλόμενος έχειν, άμαρτάνει. Ου-
cat. Nemo dilectionera possidens, odiu Manifesta D δε\ς άγάπην κεκτημένος, μισεί. Φανερδν τδ δένδρον 
est arbor a fructu 8 U 0 . Sic qui promittunl se Chri- άπδ τοΰ καρπού αύτοΰ. Ούτως ol έπαγγελλόμενα 
Sti futuros, ex bis qua aganl, videbuntur. Non Χριστού είναι, δι* ών πράσσουσιν όφθήσονται. Ού 
euim nunc est repromissionis opus, sed in virlule γάρ νΰν επαγγελίας τδ έργον, άλλά δυνάμει πίστεως» 
fidei, si quis inveniatur in flnem. Ad Epbes. έάν τις εύρεθή είς τέλος. 
cap. 15. 

I D E M ibid., UlL α, ίίί. L X X T I , pag. 772, D. 

Ex Ephlola ad E P U E S I O S . 'ΕΧ τής χρός ΈΦΕΣΙΟΥΣ ΈχαΤτοΛής. 
Holils errare, fratrcs roci : corruptores domo- Μή πλανάσθε, αδελφοί μου· οίκοφθόροι βασιλείαν 
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Θεοΰ οδ κληρονομήσουσιν, 
ταΰτα πάσχοντες άπέθνησκον, πόσψ μάλλον έάν πί
στιν έν κακοδιδασκαλία φθερεί [leg. φθείρη], υπέρ ής 
"Ιησούς Χρίστος έσταυρώθη; "Οτι ούτος 0υπαρδς 
γενόμενος, είς τδ πυρ τδ άσβεστου χωρήσει, ομοίως 
κα\ δ άκούων αύτοΰ. 

FRAGMENTA GENUIVA. 958 
Εί ούν οί κατά σάρκα Λ ruai regnum Dei non possidebunL Si ergo qui haec 

secundum carnem patiuntor, mortui sant; qaanto 
magis si tidem aliena doclrina labefaciet, propler 
quam Jesus Gbristus crucilixus est? Quoniam liic 
icontracta sorde, in ignem inexstinctum abibit, 
quemadmodum et qui ipsum auscullat. Ad Ephes. 
cap. 16. 

I D E M ibid.y litt. ε, tit. X L V U I , pag. 779, E, 780, A. 

Τον αύτον χρός ΜΑΓΝΗΣΙΟΓΣ. 
Είς τιμήν Θεοΰ τοΰ θελήσαντος ημάς, πρέπον έστ\ν 

υπάκουε ιν τφ έπισκόπψ κατά μηδεμίαν ύπόχρισιν. 
ΈπεΊ ούχ\ τδν έπίσκοπον τούτον τδν βλεπόμενου πλα
νά τις, άλλά τδν άόρατον παραλογίζεται θεόν. Τφ δέ 
τοιούτψ, ού πρδς σάρκα ό λόγος, άλλά πρδς θεδν τδν 
τά κρυπτά είδότα. Πρέπον ούν έστι, μή μόνον καλεί-
σθαι Χριστιανούς, άλλά κα\ είναι* ώσπερ καί τίνες 
έπίσκοπον μέν καλοΰσιν, χωρίς δέ αύτοΰ πάντα πράσ-
σουσιν. Οί τοιούτοι ούκ εύσυνείδητοί μοι φαίνονται, 
διά τδ μή βεβαίως κατ* έντολήν συναθροίζεσθαι. 

Ejusdem ad M A G N E S I O S 

In honorem Dei qui nos vult, decens est nos 
episcopo sine simulaltone obedire. Quia nequa-
quam episcopum bunc qui oculis vidctur, seducit 
quispiaro, sed invisibilem Deuin fallere pulat. Tali 
aulem \iro, non ad carnem sermo est, sed ad 
Deum qui occulla cernit. Quocirca consentaneum 

Β est, ut non solum Ghristiani vocemur, vcrum eliain 
simus; quo ncmpe modo aliqui episcopum quidcm 
vocant, cuncla vero sine ipso peragunt. Tales au-
tem raihi bonae conscientiie non esse videnlur, quia 
non iirniiter secunduin mandatum congregantur Ad 
Magnes. capp. 5 et 4. 

I D E M ibid., cap. Περ\ φιλαδελφίας. 

Πάντες όμοήθειαν θεοΰ λαβόντες, αλλήλους έντρέ
πεσθε, κα\ μηδε\ς κατά σάρκα βλεπέτω τδν πλησίον, 
άλλ' έν Χριστψ αλλήλους διαπαντδς αγαπάτε. 

Omnes acceplis iisdem divinis raoribus, vos mu-
tuo reverearoini; et nemo secundum carnem spe-
ctet proximum, sed in Chrisiovos iuvicem semper 

C diligite. Ad Magnes. cap. 6. 

Haec recilat C O T E L E B I U S in notis ad hunc locura, ex Parallelis Rupefucaldinis, tunc adhoc ineditis, 
dcscripla; quae tainen omisit in pneclara sua edilioue Gl. L E Q U I E X . 

I D E M ibid.y liit. ε, tit. X L V I I I , pag. 780, A. 

Έκτης αυτής. 
Μηδέν έστω έν ύμΓν δ δυνήσεται υμάς μερίσαι, 

άλλ'ένώθητε τψ έπισκόπψ κα\ τοΤς προκαθημένοις, 
•ίς τόπον καΛ διδαχήν αφθαρσίας. "Ωσπερ ούν ό Κύ
ριος ημών άνευ τοΰ Πατρδς ουδέν έποίησεν, ούτε δι' 
εαυτού, ούτε διά τών αποστόλων, ούτως μηδέ ύμεις 
άνευ τοΰ επισκόπου μηδέν πράσσετε, μηδέ πειράσητε 
εύλογόν τι φαίνε σθαι ιδία ύμιν. 

Εχ eadem. 
Nihil sil in vobis quod voe disjungere queat, sed 

copulamini cum episcopo et iis qui preeident, se-
cundum normam etdoctrinam incorruplionis.Quein-
admoduni igitur Dominus nosler nihil sine Patro 
gessit, neque per seipsum, neque per apostolos; sic 
neque vos sitie episcopo et presbyteris quidquam 
agatis; neque tenteiis quidpiam quod vobis seorsim 
aequum appareat. Ad Magncs. capp. 6 et 7. 

I D E M i&id., Ult. π , til. xxv, pag. 785, C. 

Έκ τής χρός ΜΑΓΝΗΣΙΟΥΣ τον αύτον Εχ Epistola ejutdem ad M A G N E S I O S . 

ΈχιστοΛής. 
Μάθωμεν κατά Χριστιανισμδν ζήν. "Οστις γάρ Discaraus secundum Ghristianismum vivere. Qui 

άλλψ ονόματι καλείται πλείον τούτου, ούκ έστι τοΰ eniin alio ullra nomine vocatur, non est Dei. Ad 
θεοΰ. Magnes. cap. 10. 

bEM ibid., litt.i, tit. X L V I I I , pag. 780, Β. 

Τον αύτον. Ejusdem. 
Τέκνα φωτδς αληθείας, φεύγετε τδν μερισμδν, κα\ Filii lucis verilatis, fugite divisionera et mala3 

τάς κακοδιδασκαλίας. "Οπου δέ δ'ποιμήν έστιν, έκεϊ doctrinas. Ubi autem esl paslor, illuc Uuquain 
ώς προ6ατα ακολουθείτε. ovcs sequimiui. Ad Pbiladclph. cap. 2. 
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I D E M ibid.$ liit. α, Ifl. L X X V I , pag. 775, A. 

Ex Epistoia ad P H I D A D E L F H I E X S E S . Α Έ* T7lc ΛΡ°ς ΦΙΑΑΔΕΑΦΙΟΓΣ ΈχιστοΧης 
Α malis herbis abslinete, quas Jesus Cbristus 'Απέχεσθε τών κακών βοτάνων, ών Χρίστος 1η-

ηοη colit, propterea quod ηοη ipsi sunt plantatio σους ού γεωργεϊ, διά τδ μή είναι αυτούς φυτείαν τού 
Patris. Ne erretis, fratres inei; si quis eum qui Πατρός. Μή πλανάσθε, αδελφοί μου* εΓ τις σχίζοντι 
Bcissionem facil gequitur, regnura Dei haereditate ακολουθεί, βασιλείαν θεού ού κληρονομεί, 
non possidebil. Ad Philadelph. cap. 5. 

I D E M ibid.t titt. ε, tit. X L V I I I , pag. 780, B, G 

Ejuidem. Τον αύτον. 
Testis aulem mibi est, in quo vinctus sum, quo- Μάρτυς μου έν φ δέδεμαι, δτι άπδ σαρκδς άνΙρω-

iriam a carne humana non cognovi. Spiritus vero πίνης ούκ έγνων. Τδ δέ Πνεύμα έκήρυσσε τάδε* 
Iiaec praedicavit: Sine episcopo nihil faciatis; car- Χωρ\ς επισκόπου μηδέν ποιείτε* τήν σάρκα υμών ώς 
nera veslram lanquam Dei lemplum custodite; ναδν θεού τηρείτε* τήν ένωσιν αγαπάτε* τούς μερι-
unionem diligite, scissiones fugite ; imitatores *μούς φεύγετε* μιμητα\ γίνεσθε Τησού Χριστού, 
esiote Jesu Christi, velut et ipse Patris. Ad Phila · ώς αύτδς τοΰ Πατρδς αύτοΰ. 
delpb. cap. 7. 

I D E M ibid., Β . 

Ejusdem. Τού αυτού. 
Qoando subjecli estis episcopo, mihi videmini, "Οταν τώ επισκοπώ ύποτάσσεσθε, φαίνεσθέ μοι, 

non secundum horoinem viventes, sed secundum ού κατά άνθρωπον ζώντες, άλλά κατά Ίησοΰν Χρι-
Jesum Christum,qui nostri causa mortuus est. Ad στδν, τδν δι* ημάς αποθανόντα. 
Trail. cap. 2. 

Ι Ο Ε Μ tbid.. lilt. α, tit. L X X V I , pag. 772, E. 

Ex Eptttola ad T R A L L E K S E S . Q ΈΧ της Χρός ΤΡΑΑΑΙΑΝΟΥΣ ΈχιστοΛης. 
HoTlor V 0 3 , non ego, sed gratia Domini uoslri Παρακαλώ υμάς, ούκ έγώ, αλλ" ή χάρις τού Κυ-

Jesu Cbristi, solo Ghristianorum cibo ul i , ab ex- ρίου ημών Ίησοΰ Χριστού, μόνη τή Χριστιανική 
tranea vero berba abstinere, quae esl baeresis. Et τροφή χρήσθαι, άλλοτρίας δέ βοτάνης άπέχεσθαι, ή-
veuenum perperam implicant, cum juxla atque di- τις έστ\ν αΓρεσις. Κα\ παρεμπλέκουσιν Ίησοΰν Xpw 
gni sunt, fldem babeant; ulpote qui moruferum στδν (leg. com interpol. κα\ παρ. τδν ίδν) καταξιο-
pbannacum nna cum mulso prabeant; quod qul πιστευόμενοι, ώσπερ θανάσιμον φάρμακον δίδοντες 
nesciat, lobenter accipit, ut in deleclatione mala μετ* οίνομέλιτος, δπερ δ άγνοών, ήδέως λαμβάνει, έν 
nioriatur. Observemioi igitur a talibus. Ad Trall. ηδονή κακή τδ άποθανείν. Φυλάσσεσθε ούν τούς 
cap. 6. τοιούτους. 

Ι Ο Ε Μ ibid.f litt. υ, tit. ix, pag. 702, Ε. 

I G N A T I I . D ΊΓΝΑΉΟΓ. 
Nemo vestrum adversus proximum quidquam ha- Μηδε\ς υμών κατά τοΰ πλησίον έχέτω τι* ρ$\ 

beat, neoccasionera gentibus deiis; ne paucorum άφορμάς δίδοτε τοίς έθνεσιν, Γνα μή δΓ ολίγους 
ttaltorum culpa fiat, ut multitudo divina virtule άφρονας τδ Ινθεον πλήθος βλασφημήται. 
praediu maledictis impelatur. Ad Trall. cap. 8. 

I D E M ibid., litt. a, tit. L X X V I , pag. 772, E. 

Ex eadem. 
Fugite malas propagines, quae morliferum fru-

etuni generant; quem si gustet aliquis, statim mo-
ritur. Isti enlm non sunt plautatio Spiritus. Ad 
Trall, cap. 11. 

Έχ της αύτης. 

Φεύγετε τάς κακάς παραφυάδας, τάς γεννώσας 
καρπδν θανατηφόρον, ού έάν γεύσεταί τις, παραυ-
τίκα αποθνήσκει. Ούτοι γάρ ούκ είσ\ φυτεία W 
Πνεύματος. 
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EXCERPTA 
Ex Epistolis S. Ignatii Syriace a cl. Cureton editis et ab eodem Latine redditis (39). 

ΝΟΤΑ. Hanc versionettt-confecit cl. Cureton, ut inserviretedilioni epistolarom Ignatianarura t Bunsenio adornae-
de. Subjecimus ex opere msjori Curetonti, cui titulos Corpus IgnaUamtm, variantes lectiones, tum ei codicibus 
Eicerptorum, tum ex aliis fragmentis Syriacte,qu&, ut oslendimus,eamdem versionem Syriacam exhibent, ex qaa Excerpta 
eonfecla sanU Usas esi aatem Curetoninslribos Excerplorom codicibus : l°codiceBn7f&A MuseumAddiltonal MS. 12175, 
deecripto in prioriparte sscalivi, qui solam ad Polvcarpum exhibet; honc nota · sigiiavit. 2. Codice altero secull να 
Tel vui, qui tres epistolas continet. (Bril. Mut. add. ms. 14618); quem nota ι iosignivil. 5. Codice lerlioT, sscull vi 
n\ni(Brit. Mus. add.m. 17192), qui ires epistolasexhibet. 

EPISTOLA AD POLYCARPUM m 

Jgnatius qui-is Tbeophorus Polycarpo episcopo Α qu» incorruptibilis, quibus etiam tu persuasus. 
Smyrns, illi qui-is polius visitatus a Deo Patre 
et-a Jesu Ghrislo Domino nostro, multam pacem! 

I. 1. Propler quod-accepta apud-me mens-tua, 
illa, quae-in-Deo flrraala ut super pelra , quae-non 
mobilis, maxime gloriOco Deum (40*), quod-signiii-
calus-sum facie-tua, illa , quam-iii-Deo desidero. 
Pelo igitur a-te in-gralia illa quam-induisti ut-addas 
Buper cursum-tuura et-petens pro omnibus filiis 
hominisff. e. hominibus), ut-vivant (i . e. salven-
tur), et-vindicans decentia tn-omni diligentia cor-
poris et-spiritus. Super unanimitate cura-sit tibi: 
quia-non-est aliquid, quod-quam ea melius. Sus-
tine oranem-bominem, queroadmodum te sustinet 
Donunus-noster. Gum omni-horaine protrabe spi-

In-omni re ego ero pro anima-tua, et-vincula-mea 
illa quae-amasti. 

5. Uli (41) qui-existimantur quod-sunt 'altquid, 
et-docent doclrinas alienas, ne stupefaciant-te. Ita 
autem in-veritale,ut athleta, qui-percussus: athlelae 
id enim magni ut-percutiatur et-vincal. Maxiroe (42) 
propter Deum omnem rem decet nos, ul-sustinea-
mus, uf-sustineat nos etiam ipse. Sis diligens plus 
quam id quod-es. Discernas in-temporibus: illum 
qui-altior quaro tempora, exspectes , illum cui-noa 
(sunt) tcmpora, qui non visus, illaro, qui-propter-
nos visus-fuit, illum qui-non palpatus, illum qui-non 
patiens, illum qui-propter-nos passus-est, illuni 
qui-omnem-rem omni modo suslinuit propter-nos. 

ritara-tuum in-charitate, sicut facis. In-orationibus Β II. 4. Yiduse ne negligantur: propter Dominum 
persevera. Roga intellectum ampliorem quani illum 
qui-est tibi. Vigila, quia-spiritum, qui-non dormit, 
possides. Gum omm-homine, ut voluntas Dei, lo-
quere. Morbos omnis-horainis sustine, ut athleta 
perfectus; ubi enim quod-mullus labor, multum 
eliam lucrum. 

2. Si discipulos bonos amas tantum, gratia iion 
(est) tibi: potius illos qui-mali subjice in-mansue-
tudine. Non oninia vulnera in-una medicina sanala. 
Abscissiones in-lenitale quieta. Sis prudens, ul ser-
peus, ίη-omni-re, et-simplex ad-illa, qua3-requisiu, 
ul columba. Propler hoc es e-corpore et-e-spiritu, 
ut-illa, quae-visa ante faciem-tuaui allicias, et-super 

Dostrum tu sis curalor earum; neve quid fiat se-
orsum a mente-tua; neve tu facias quid seorsuin 
a menteDei: nequc quidemfacis lu. Slabene! Con-
gregaliones sint conlinuae. Omnem hominem quae-
ras e nomine-ejus. Servos et-servas ne contemnas: 
sed neve illi contemnant, sed velut ad-gloriam Dei 
roagis serviant, ut-digniflcenlur libertale poiiore, 
qua>a Deo: ne ament, ut-e commuHi liberentur, 
ne invenianlur servi cupiditatum. 

5. Ab artibus nialis fuge; magis autera Joquaris 
proptcr-eas. Sororibus-meis dicas, ut-amenl in-Do-
mino-nostro et-sufficiant iis viri-earum in-corpore 
et-in-spiritu. Rursus autem etiam fratribus-meis 

illis, quae-abscondita a-te, ores, ut-manifestcnlur praecipias in-nomine Domini-nosiri iesu Ghristi, ut 
Ubi, ut-in-ulla-re non sis deficiens, el-in-omnibus 
donis abundes. Tempus postulat, ut gubernator na-
vem, et-ul is"qui-stat in-procella portum, ul-digni-
Icerie Deo. Yigila ul athleta Dei; id quod-proposi-
tum Dobis vita, quae ad aeternum (t. e.vitaaeterna), 

aroent uxores-suas, ut Dominus-iioster Ecclesiara-
suam. Si homo potest in-foriitudine manere in-ca* 
stitate, in-bonorem corporis Domini-nostri, nianeat 
sine glorialione: si glorielur, perit; si notus-fuerit 
seorsum ab episcopo, corruptus-est sibi (a se ipso). 

(59) Yide supra Dissertationem quam de genuinitaie textus recepti epistolarum S. Ignatii contra Cure-
tonium scripsil LV Henricus Denzinger, Wirceburgensis, theologiae professor, qui ipse baec nobis excerpu 
transmisit. Εοιτ. P A T R . 

(40) Inscriptio in codice α estbaec: Epistola Do- in Grseco. 
mmimei lgnatii epi$copi;$: Epislola Ignatii; γ : (41) Cod. canonum Syriacus {Corp. lgn. ρ 198* 
Epiitola Ignatii episcopi^Antiochia. addit: autem. 

(40*) llanc voceui i>e«m addont β et γ ; deest auteiu (42) Idero add. autem. 
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Pecet igitnr (43) viris et mulieribus, qui-conjuncli, Α 
Ul-in-consdio episcopi sint conjuncti, ut-sil matri-
uioninm in-Domino-nostro, et-non in-concupiscen-
iia. Omnis-res igilur ad-gloriam Dei fiat. 

111. 6. Spectetis in-episcopum, ut-etiaro Dcus 
spectet in-vos. Ego ero pro animis illorum qui-sub-
jecli episcopo et-presbyteris et-diaconis : cum eis 
eit mibi porlio apud Deum. Laborate siroul, facile 
agonem siraul, currite simul, palimini simul, dor-
mite simul (44), surgite simul. Sicut magni do-
inuuui (t. e. ceconomi) Dei et-filii domue (t. e. do-
mestici)-ejus et»ministri-ejus. Placete ei et-servite 
ei, ut-aecipiatis ab eo obsonia. Ne bomo e-vobis re-

IGNATII SYRIACE EWTIS. 9C4 
bellel. Baptisma-vestrum sit vobis (45) ctt armatora, 
et-fides ut galea, et-chariias ut lancea, et-paiieniia 
ut omnifi armalura (t. e. panoplia). Thesauri-veslri 
sint opera-vesira bona, ut-aceipialis donum Dei 
sicut justum. Sit patiens spiriius-vester ad (vos,) 
invicera in-manstietudine, sicui Deue ad-vos. Ego 
gaudeam in-vobis in-omni-tempore. 

7. Christiano (46) non-est ei potestas soper se-
ipso, eed l)eo paratus ut-subjicialur (47). Rogo 
pacem illius (t. e. saluto illum) qui-dignificatus, 
ul-eai ad Antiochiam loco-meo, sicut praecepi (48)-
libi. Explicil(49) 

EPISTOLA Α 

Ejusdem secunda quae-ad Ephesios (50). Ignalius, 
qui-is Theopborus, Ecclesiae quae-benedicia in-
magnitudine Dei Patris et-perfecta : illi quae se-
parala a sseculis, ut-eil in-omni - tempore ad-
gioriam quae-manens et-non mulata, et-perfecta 
el-elecia in-passione (emend. Cureton. Cod. in pro-
posiio) veritalis, in-voluniate Patris Jesu Cbrisli 
Dei-noslri: illi quae-digna bealitudine, illi quae-est 
in-Epheso, in-Jesu Gbrislo in-gaudio quod-incul-
pabiie, multam pacem. 

1. 1. Propler quod-acceplum apud-me in-Deo 
nomen-veslruin, illud quod-multum amaluro, illud 
quod-acquisivistis in-natura, in-volunlate proba 
ct-justa, et-eliam in-fide el-in-cbaritate Jesu 
Gbrisli Salvaloris-noslri, el-eslis iroitatores Dei, 
et-ferventes (51) in-sanguine Dei et-opus frater-
mim-vestrum iii-festinalione pcrfecistis, cum (52) 
audivislis quod-vinclus ego a Syria (55) (cod. ac-
tionibus) propter nomen el-spem communem, et-
sperans ego in-orationibus-vestris ul-devorer a 
besliis in-Roma, ut-eo quod digniGcatus ego, con-
lirnier vi ut-siin discipulus Dei; diligenliain-adhi · 
buistis, ul-veniretis ei-videretis-me. Propler-igilur 
quod abundantiam-veslram accepimus in-nomine 
Dei in-Onestmo illo, qui-est episcopue vesler in-
charilale quae ineflabilis; ille quem-oro-Jesu Gbrisio 
Domino-nostru ut-diligalis-eum, et-omnes-vos sitis 
similimdine-ejus, benediclus is enim, ille qui-dedii 
\obis bujusiuodi episcopuui, velut digui voe. . . . 

(45) In Corpore Ignatiano Gureion ex codd. β, γ, 
leclioneiu auiem, qux Graeco magis consonat, usur-
pavit. 

(44) Hacc verba: dormile simul desunt in β. 
(45) β et γ : apud vos. 
(46) God. canonum Syr. (Corp. lgn.t ρ 201) le-

gil : Chrislianus... non esl ipst, cum lcxltis Guielo-
nii bal)eat: Chrtiiiano... non esi w$i. Cod. can. 
porro add. · enim. 

(47) Ideni legil : Scd semper paratus est Deo. 

EPHESIOS. 

5. Sed propter quod-cbanias non sivil me w-
silerem a-vobis, propter boc praeoccupavl ut 
orero a-vobis, ut-diligentiara-adhibeatis in-vobm-
taic Dei 

8. Dum enim non plantata in-vobis una e COD 
cuplscentiis, illa quae polens crucians (cruciare) 
vos, ecce in-Deo vivitis. Gaudeo in-vobis et-sup-
plico propter vos Epbesios (qui estis) Ecclesiam, 
qua>celebrata in-omnibus sseculis. l l l i enim quid-
sunt carnales, spiritualia ut-faciant, non possunt, 
neque spirituales carnalia, quemadmodum neque 
fides illa quse-sunt-aliena a-Gde, neque defectus 
fidei qua>iidei. llla enim quae-in-corpore fecislis, 
etiam ea spiritualia, quod-in-Jesu Ghristo omneiu 
rcm fecisiis, et parali voe 

9. Ad-sedilicationem Dei Palris, et-sublati vos ad-
excelsum in-macbina Jesu Ghrisli, quae-esl crux, 
et-tracti (54) in-fune qui-est Spirilus sanclilatis, ei-
irocblea-veslra cst fides-vestra, et-cbarilas-veslra 
via quae-ascendere-facit ad-excelsura ad-Deum. . 

11.10. Orate super omnibus Gliis-bominis; est eis 
enim spes prenitentiae ut-dignificentur Deo. Ex 
operibus-vftstris potius lianl-discipuli 
Gontra verba-eorum dura in-mansuetudine men-
lis placale et-in-lenitale, contra blaspbemias-

i48) Υ legil: Sicut prcecepisli nobis. 
49) β : Lomplelum ett; γ : Completa est prima* 
50) lla β; γ vero : Altera ephtoia ad Ephesios. 
51) γ : Ει (uhtis fervente$. 

(52) γ : enim. 
(55) γ : visilalione : est apertum mendum loxtus 

Syriaci ex sinoilitudine vocabularuin oriuio pro : α 
Syria. 

(54) γ addil: vo$. 
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eoram voe sitis orantes, et-contra errorem-Α 
corum armali-sitis in fide, et-contra ferocitatcm- 18. Adorat spiritus-meus crucem, illa qua*>» 
euiuxi sitis placantes et-quieti est scandalum illis qui-non persuast, vobis ao-

lem ad-salvatiouem et-ad-vitam qua?-ad-$ter-
neve sitis-similes (emend. Cureton. cod. obstupefa- num ^ . . 
cti sitis) in-eis. Simus igitur imitalores in-Domino 
noslro in-raansuetudine 19. Laluit ab arcbome saeculi hujus virgioilai 

Mariae, et-partus Domini-nostri (56) et (57)-iria 
el-quod-quis potius opprimalur el-fraudetur et-pri- mystcria claraoris, qua>facta-sunt in-leuitate Dei 
vetur ab apud slellam: 

14. Non suaeionis id opus (non quod promissio et-bic in-manifeslaiione Filii coepit cessare magica 
ea opus); oisi quod-in-potestate lidei iovenialur ei-omnia vincula soluta et-regnum aniiquum et-
bomo osque ad-finem. error malitiae perditus fuit « 

15. Melius boc (55) ut-sit silens bomo cum est & 
aliquid, qoam ut-sii loquens cura non est; . . . Ex inde coramota-fuerunt siraul omnia et-solulio 

mortis meditata fuit, et-fuit initium i l l i quod iu-
ul-in-manu illoruin (t. t. per illa) quae loquitur Deo perfectum. Explicit (58). 
operelur, et-per illa quae-silet coguoscattir . . . 

EPISTOLAAD ROMANOS. 
Epislola tertia ejusdem sancti Ignatii (59). 
Ignatius, qui-is Theophorus, Ecclesiae, quae-mi-

sericordiam-assecuia-esl in-magniludine Palris ex-
celsi, , 
illi quae sedet in-capite in-loco regionis Romano-
ruin, quae-digr.a Deo et-digna vila (60) et-beaiilu-
dine et-laude ei-recordaiione el-digna esse-felix et-
sedens in-capite in-cbaritate ei-perfecla in-lege Cbri-
sti · . . 
quae inculpabilis, multam pacem! 

1.1. Ex antiquo oravi Deum ut-digniQcer ut-
fideam^acies-w&irum, illas quae-dignae Deo: nunc 
igitur cum vinctus ego in»Jesu Ghrislo, spero ui-
occurram-Tobis et-rogem in-pace-vestra (61) (i. e. 
et salutem vos), si erit volunlas ui-digniOcer usque 
io-finem. Principium enim hene dispcnsaluua-est, 
si digniGcer attingert ad-linem, ut-accipiam por-
tionem-Dieam sine impedimenlo patienler (ί. e. pa-
tiendo) (62). Timeo enim a cbarilale-vestra n e 
lsdat-me (65): vobis quidem facile vobis-facerequod 
vuUis; mibi aulem diflkile-niibi ut digniflcer Deo, 
si quidem (64) vos non parcitis super-uie. 

2. Non (65) estcnim tempus aliud huju&modi ul-
Dcudigniticer, neque vos, si taceatis (66), iu-opere 
quod-meiius quam boc inveniemini. Si relinqualis-
nie, verbum Dei ero: sin aulero corpus-meum ame-

ί55) Hoc additur a coaice γ. 
56) ν addil: ei mors ejus. 
57) tta β, γ; sed α omitlit et. 

(58> γ add.: Finita ett epistola secunda; β vero : 
fimtum esl. 

(59) β :Tertia epittola ejutdem Ignalii; γ : Epi-
uola iertia. 

(60) Legendum videlur: digna decore, αξιοπρεπής, 
tqm illud digna vita facde permulalis quibusdam 
btteris similibus oriri poluenl. 

(61) γ : Sperout rogem pacem vtslram. 
(62) γ : Patiendo. 

lis, rursus factus ego mihi vox. Non dabitis mibi 
quidquam quod-melius, quam hoc ut-sacrificer Deo, 
duua paratura altare, υΐ-in-charitate sitis, in-una 
coneordia et-laudetis Deum Patrem in-Jesu Ghrislo 
Domino-nostro, quod-episcopum (67) dignificavit ul-
sit Dei, cum vocavit-eum ab oriente ad-occidentem. 
Bunuiii (68) id ut occidain a mundo in-Deo, ui-iu-
eo oriar in-vita. 

5. Non-unquam invidisiis in bomine: alios do-
cuislis : solum forliludinem rogatc, ut-deturmibiab 

C inlia et-ab exlra, ut-non solum dicam, sed etiam 
veliin, et-non quod-Gbristianus sum, vocalus (sim) 
ego solum, sed eliam inveniar quod-sum. Si enim 
inveniar quod-suin, eliam (ut) vocer potens ego. 
Tunc factus êro) cgo fidelis, cum in-mundo non-
amplius visus-ego. Non (est) enim (69) quod-vieum, 
quod-sit bonuin. Neque persuasionis td opus, sed 
niagna ea Gbrislianiias, dum odil eam mundu?. 

II. 4. Egoscribo omnibusEcclesiis et-notificoomni-
horaini quod-cumvolo (i.e. libenler) moriur pro Deo, 
si-id(sit),quod-vos non impedialis-me (70). Pelo a-
vobis,nesitis apud-n»e(71) in-amore qui-now iu-lem-
pore-suo. Siniie-rae ut-sim besdarum, ut-per-eas di-
gnificer Deo. Triticum Dei sum, et-in-denlibus (72) 

b bestiarum molitus ego, ut-inveniar panis purus Dei. 

(65 γ omittit me. 
(64) γ omillit quidem. · 
(65) y.add. mihi. 
(66) Svriace : Si relinquatis me. 
(67) γ add.: Syria*. 
(68) yadd.: mthi. 
(69) γ add. quidquam. 
(70) llxc \erba : st vos non impediatis me desunt 

ia fragnieuloCorp. Ign. p.201. 
(71) lbid. desunt bsec: apud me. 
(72) Fragmcnium Corp. Ign. p. 296, legit: are. 
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Provocando provocate illas bestias, ut-sint mibi se- Α 6. Dolores partus sUnt saper me (79), 
pulcrum (73), et-quidquam ne relinquant e cor-
pore-meo, uUneque cum occubuero, sim onus super 
homine. Tunc ipse factus ego discipulus in-verilaie 
Jesu Ghristo, cum neque corpus-meum videl mun-
dus. Rogate a Domino-nostro pro-me, ut-per in-
strumenla haec invcniar sacriflcium Deo. Non fa-
ctus ut Petrus et-Paulus precipiens ego vobis : illi 
qui-sunt apostoli, ego autem (74) condemnatus : 
illi quidem (75) lilii liberorum (liberi), ego autem 
servus usque ad-nunc; sed si palior, manumissus 
Jesu Gbristi factus (ero) ego et-surgam in-eo ab 
inter moituos filius liberorum (liber). 

UI. Et nunc cum vinctus ego, disco ut-quidquam 
ne cupiara. 5. Α Syria et-usque ad-Romam inter be-
stias jactus ego, in-mari el-in-terra, in-nocle et-in-
die, cum vinctus ego inter decem leopardos, qui-
sunt ordo militum, qui-etfaro dum bene-facio iis, 
itiagig male faeientes mihi. Ego autcm in-injuriis-
eorum magis factus-digcipulus ego. Non autem pro-
pler hoc justiQcatus-sura raihi. Gaudeo in-bestiis 
quae-paratae mihi, et-oro ut-in-festinatione inventse 
imhi, el-provocabo eas ut-in-festinalione devorent-
roe, et-non sicut id quod timel ab hominibus aliis 
et-ιιοη appropinquat ad-eos: etiam-si illae non ve-
lint appropioquare ad-me, ego in-violenlia ibo su-
per-eas 
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7. et-amor-meus crucifixns: et-non (est) in-meiguis 
in-amore alio (80). Non cupio cibum corrupiionis, 
neque concupiscentias rouodi bujus. Panein Dei 
qusero, qui-est corpus Christi, et-sanguinem-eju3(8l) 
quaero potum, qui-est cbaritas quae-non corruptio 
(incorruptibilis) 

V. 9. Rogat pacem-vestram (t. e. salvere vos ju-
bet) spirilus-meos et-charitas Ecclesiarum qua>ac-
ccperunt-me velut noraen Jesu Gbristi: etiani euim 

g illi qui (82) propinqui ad-viam in-corpore ia-omni 
civitate, obviaverunt mihi. Nunc prope ego ipse, 
(ut) accedam ad-Romam (Trall. 4): multa acio in-
Deo, sed moderor meipsum, ut-ne peream itt-glo-
riatione. Nunc id enim decet me, ut-timeam abuu~ 
dantius, neve aspiciam in-illos qui-inflant mibi. Illi 
enira qui-dicunt mihi qua>(san0 sicut baec, flageU 
lantme. Amo enim ut-patiar, sed non scio, si di-
gnus ego. Zclus enim multis non visus, mecum vero 
bellum est ei. Utilis ea mibi igitur mansuetudo, 
quod-in-ea dissolutus arcbon mundi bujus (Trall. 5). 
Poteus-ego (sum) ut-scribam vobis coeleslia, sed 
timeo ne damnum faciam vobis. Noscile me a roe-
ipso: cautus ego enim ne non invenialis sufficere 
et-impediaraini. Eiiam egoenim non propter quod-

IV.Noscile mea me-ipso quod expedit mibi (76). C viiictusego, et-possura scire coelestia et~(85) loca 
Nihil invidcat in-me quidquam ex iis quavvisa et-
quae-non visa, lU-Jesu Gbristo digniiicer. Ignis (77) 
eft-crux et-bestiae qua>parala?, ampntatio uiembro-
nnn, et-sparsio ossium et-moliliones lolius corpo-
ris, tormenta dura (78) diaboli super-roe veniant, 
et~solum Jesu Gbristo dignilicer. . . . . . . 

(73) Fragm. ibid. p. 201, legit : in teputcrum. 
(74) Deest autem in fragmenlo Corp. Ign. p. 296. 
(75) γ omittit quidem9zl ita quoque fragmentum 

Corp. lgn. p. 296. 

i76) In versione Anglica Corp. Ign. p. 231, ila hacc 
(didit Gureion : Noscite mihi α me ipso. Quid con-

venit mihi ? Fragm. vero in Corp. Ign. p. 201: iVo-
scite mihi α me ipso quid mandalum mihi. 
• (77) Fragm. Gorp. lgn. p. 201 baec ita legit: Igni$ 
et crux et beslice, quce paralce mihi,et divisio et spar-
tto ossium et amputatto membrorum et tormema to-
tius corporis et mali cruciatus diabolL 
. (78) Vox Syriaca ob simililudinem cum alia i Π Ι 
ΠΊ utata videtur, ila ut genuina lectio Syriaca foret: 
«η̂ α/α; ita revera legii fragmentum Corp.Ignat. p. 

(79) Fragm. p. 201 Corp. Ign.: ei dolores morti* 

angelorum, et-stationes potestatupi, quae-visa et-
quse-non visa , propier hoc factus-sum (84) disci-
puius. Multum enim deficio a perfectione quae-digna 
Deo (85) (Rom. 10). Sitis sani perfecle in-patieufcia 
Jesu Ghristi Dei nostri. 

Finitae sunt epistolae tres Ignalii episcopi et mar* 
tyris (86). 

stant, quse vox moriu Syriace simUlima esl Y O C I 

partut. 
(80) γ : amori$ alius. 
(81) Sic interpunctionem nabety; al. estcomma 

post tanguinem ejus. 
(82) radd. non. 

n (85) Goll. canonum Syriaca (Corp. Ign. o. 198, 
υ 15) legit: eliam. 

(84) Idem codex legit: facti etth. 
(85) Idem legil: Multum enim nobi$ defUit ne α 

Deo exeidamus. 
(86) Ista verba cod. β ηοη sunt ita verlenda , tit 

recie docuil Cl . Petermann. Voces Syriacae banc 
versionem non requirunt: le$ trois lettres, sed ct 
istam admittunt: laleltre troi$> b. e. epistola tertia, 
vel troi$ lettres. sine arliculo; cod. γ habel: ^miia 
est tertia. 
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LITURGIA SANCTI IGNATII. 
( R E N A C D O T , Uturgiarum OrierUalium Coileclxo, edit. 2, FrancofurU, 1847, ln-4°, t. II, p. 214.) 

Longa oratione non opu* e%l ad istius Liturgice novitatem probandam, cum satis ipsa $e prodaU Stylut 
emm $yno»fmi$ ettpitheti* mflalus uUra modum, nalm infelicibm sa>culi$ etoquenlice magis convenit, quam 
primavcB apostolicorum tempotum iimplicUati, qmm gemina Jgnatii Martyris tcripia reprce$entant. ///« 
apud Syros vulgari tua liiigua olim exjttitiste doceut no* multa ex illis testimonia, quce in libris Theologici» 
occurrunt, sed proe ccettri* excerpla ex ejus genuinis Epislolis non pauca, quce Conciliorum Canonibus adjmcta 
reperiuntur in vetusta veftwne Syriaca, quatn Codex Mediceus membranactus reprwsentot. Addidit interpres, 
ti/gt senteniias vulgo inter Canones nan referri, verum ex nomine tanti viri, wqualetn quoiiammodo habere 
aucloritatem. Factam esse ex optimis Codicibus interpretationem illam aynovimus, et ab auclore quicunqtu 
fuerit non impenlo: tum illud etiam animadversione dignum observavimus, codices ilium, similes Florenitno 
dli eeleberrimo quo Lalinus inierpres usus fuerat, secutum fuisse, nec alias, niti veras Epittoias agnoviste. 
At nulla, prmier Jacobiticam Aniiochenam Eccletiam, habuit huc usque Luuryiam Ignatio attributam : neque 
de tita quidquam aliud cogUare postumus, nisi quod ab aliquo scripta, cum singularem tilulum uon prceferret^ 
etselque Antiochence Ecclesiue propria, Ignatti nomcn, tanquam illius in*igni$ Episcopi, acceperit. PotuU 
ethm ab aliquo lgnaiio scripta fuitse, qui illam sedem tennerit, aliquot emm ita appeliati tunt, inter Jacobi-
iarum Peinarchas, et iibrarwrum cuipa ad Martyrem referri, quce novi homiuis forrt. Sed quid de istiusmodi 
litulis statuendum $it9 quantum opus erat, dictum e$t alibi. 

ln ista quidem Liturgia Monophysitarum hcereseos ne levitsimum quidem vestiaium deprehenditur, qwB 
tnajorh, quam exittimamus, anttquUati* nota, veriiimHit videri aliquibut postet. Sleminisse tamen oportet, 
quod aiibi ob$ervatum e$t, raro inler lacobita* Syrot, LiturgicU precibu$, eaquce ad sum de Incarnuiionh 
mysterio doclrince canfirmadonem pertinent, inseri solere. Solis JEgypim proprium illud fuit, qui Confe*-
»ioni de veritate corporis et sunguinis Chrhli in Eucharhtia, alteram de una in Ckrhlo natura conju^nxerunU 
llaaue quod nihil ad eam perttnens in ista lgnatii Liturgia reperiatur, ad itliut antiquitatem probandam 
mltius mbmenU esty cum recenliaris mi lammulta aliunae prmferat indicia. Jnterilta tamen commemortih 
tit Diptychis facta, sanctomm qui contumpto dudum per martyrium Ignatio in Eccletia floruerMnt ctnseri 
non debet: nomina quippe illu adjici potuerunl, ui in aliis observatur, quia tales commemoraiiones erant ex 
ttfu eccle$ia$4ieo. Quod vero Dioscorus et Severu$ nominatim commemorantur, itlatn Liturgiam Jacobitis 
propriam fms*4 manifeslum fucit. 

Primum Oralio ante Pacem. J 

Deus Paler sancte, geaitor propaginis aeterns, 
largilor bonorum et dator tranquillitaris et pacis, 
qui ultra omnem comprehen&ionem meniium et 
a i i i iDarum rationalium magnificas es in donis tuis 
dWiuis quae nobis peccaioribus et filiis tujs cou-
cesaisti, cum praestitisti nobis, ut ea queraadraodum 
settdtut] est et justum administraremas: prsasta BO-
btt, ut e i im sumrna pnritate et caatttate, atque im-
munilale ab omni dolo, demus invicem pacem, cum 
amplexibus Spiritus sancti, et in vinculo vera3 
chariialis, ut in una coocordia spirituali consisten-
tes, ei unanimilatem pacificam observantes, digni 
efficiamur coovivio bealo et sanctificatione unigeoili 
Fili i tui, cum quo te decei gloria, honor et poie-
slas, cum Spirilu tuo sanclissimo. 

PopuUu. Amen. 
&acerdo*. Pax. 
Populus. Et cym spirilu luo. 
Diaconus. Dei unusqulsque pacem. 
PopmUts. Omnes. 
Diaconus. Posl. 
Popul\u. Coram le. 
Sacerdos. Bouas, beatus et demiasor beuedicUo-

nnui es «rga eos omnes qni credunt in te. Ei nunc, 
l>omioe, ne aspicias quod indigni samus, nec ob 
defectum fiduciae nostrum, corain te, prives popu* 

_ P A T R O L . G R . V . 

lum inum lidelem, Domiiie, graiia tua divina, sed 
placide et benigne, miUe benediciiones tuas euper 
congregationem hanc adorantium te : iinple uos 
gratia et lumine scientiae luee, et suscipe depre-
cationes gregls tui, ut in conteraplatione pura, cum 
primitiis feracibus operum bonorum, feetum aga-
mus tibi simul, teque exaltemas et anigeuHuui F i -
liiim tuum et Spiritum luum sanctam. 

Populu$. Amen. 
Sacerdos elevans vocem. Quis possit verbls expli-

care beneOcia clementiaB tua3, Domioe ? aut quia 
possit narrare abundanliam amoris tui erga homi-
nee, ο beate? qui nos cum raoltitudine impietatom 
delioereraur, et catenis peccaiorum compedili ee-
seraus, dignos fecisti hujusmodi minisierio excelso 

J et magno. Praasla nobis, ui abslersi a sordikws 
peccaii, et purissime nos secundum corpus et ani-
mam habenies, digni efliciamur beatitudine illaquas 
a te promissa est illis qui faciunt voluntatem tuam, 
et illuininatioiie atque Ulustralione Spiritus tui ean-
d i , utetiam funclione saoerdolii unigeuiti FiMi lui, 
per qucm et cum quo ie deeel gloria, Ι Κ Η Ι Ο Γ «t wa* 
perium cum Spiritu I U O sancio. 

Populus. Amen. 
Diaconus. Siemus, elc. 
Populu*. Misericordiae, etc. 
Sacerdos. Gbaritas, etc. 
Populus. Et cum spiritu luo. 
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{ Sacerdos. Sursum corda. 

Populus. Habemus ad Dominum. 
Sacerdos. Graiias agamus Deo. 
Populus. Dignum et justum est. » 
Sacerdos inclinatut. Vere decet tibi adorationem 

tum honore, laude et exaltalione, eihiberi ab om-
uibus creaturis tuis ralionalibus, simulque unige-
nito Filio tuo, et Spiritui tuo sancto. 

Elevans vocem. Tu ille es qui a substantiis sub-
limibus, et immaierialibus, decore sumrao • et 
triumphaUter in excelsis, honoraris, laudaris, et 
gloriOcatione perpetua celebraris, cantibus puris ei 
sanctis, citbaris suavibus, et jucundis, exaltalioui-
busque el byronis triumphalibus, festis indesinen-
tibus, el canlicis non cessanlibus, per ora incor-
porea, per liiiguas non carneas, per praconia cximia 
spiritualium, per aequalem concentum igneorum, 
per puras voccs thronorum, per sonum magnura 
cberubim, et sanctiiieationes purissimas serapbim, 
qui lerribiliter alis plaudunt, volantesque ter san-
cliOcant, claraanl, vocifcranlur et dicunt : 

Populus. Sanctus, Sanctus, Sanctus. 
Sacerdos inclinaius. Sanctus enim cs, Deus Paier, 

Sanclus eliam unigenilus Filius tuus, Sanclus etiam 
Spiritus tuus sancliis: qui similes coelestibus per 
amorem tuum erga bomines, nos fecisli, et tan-
topere dilexislt nos, ut eliam unigenitum Filium 
tuura tibi consubstamialera mitteres ad salutem 
nostrani: qui incarnatus est, ineffabililer, el factus 
est borno, quomodo voluil et novit, et omnia quae 
nostra craut, excepto peccato, pro nobis perfecift. 

Elevans vocem. Qui totam dispensalionem salu-
larem pro nobis perfecit, et per passiones suas san-
clas, advenlus sui in carne, veritatem demonstra-
vit. In nocte Paschalis in qua tradebatur pro vita 
et salule mundi, accepit panem in nianus suas san-
clas, eanclificavit eum f, et fregit f dediiquef di-
scipulis suis aposlolis sanclis, dicens: Accipite, 
edite ex eo: Hoc est corpus meum quod vos ct 
mullos praparal ad remissionem peccatorum et vi-
lam xternam. 

Populus. Amen. 
Sacerdos. Similiter etiam et calicem vitae, vino 

et aqua cum miscuissei f, sanctilicavii f eum, et 
dedil f discipulis suis sanctis dicens: Accipite, bi-
bile ex eo vos omnes: Hic esl sanguis mcus, quem 
pro viia mundi do ego, vos aulem el multos prae-
parat ad remissionem peccalorum, et ad vitam 
anernam. 

Populus. Amen. 
Sacerdos. Hoc facile i'i mei memoriaoi: quo-

liescunque eniin manducabilis panem hunc et ca-
licem hunc bibelis, mortis meae commerooralionem 
agetis, et resurreclionem meam confitebiraini donec 
veniam. 

Popuius. Mortis tuae, etc. 
Sacerdos inclinatus. Mente igilur recoleutes ea 

omnia, quae pro nobis, el propier nos dispensatorie 
a le perfecta fuerunt, naiivilatem luam salularem, 

Α baptismum tuum divinum, sepulturaiu tuam vnri-
ficantem, resurrectionem iuam Dominicam, ascen-
sionem tuam gaudii plenam, sessioneujque tuam 
ad dexterara majestalis Dei et Patris: iterum etiam 
adveniuin tuum secundum limendum, et tremoris 
plenam commemoramus, quando exoriens cum glo-
ria, terribiliterque conspiciendum te prabens vivos 
et mortuos judicabis; quaudo Angeli a spleudore 
judicii tui contremiscent, et Arcbangeli iremeut , 
Puteslates concutientur, tbroni conturbabuiitur, 
elOrdines coelestes terrone obstupescenU T U D C O U I 

nes homines in dolore stantes, jodicem timeudaai 
et polentem exspeelabunt, tunc cum juslitiae cou?e-
uiens locus erit, gralia autem nullam praesubit 
misericordiara ; cum carbones ardentes, flamuia 

Β comburens, gehenna inexstinguibilis: quando preces 
repelleatur, et deprecationes non acceptabuntur, 
orationes non audientur, et obsecrationes cujus-
cunque praecidentur: parce nobis, Domine, et ex-
lende dexteram luara super nos omnes. Ne iutres 
in judiciura nobiscum, non reducas in memoriani 
iniquitates nostras, non ad examen strictum, voces 
itos et constituas: ne simus exsules a graua tua, 
ueque alieni ab haereditale tua: ne diris cruciatibus 
iradamur, non ad vermem rodcntem precordia, 
cum impiis araandes nos; non in parte eorum qui 
te crucifixertint censeamnr: non cum impiis su-
tuamur: non parlicipes iniquorum simus: non in 
supplicia et slridores dentium projiciarour: non 

£ abueges nos, veluii eos qui te non noverunt: neque 
perdas nos simul cum illis qui te non dilexerunU 
Verum illuccscere nobis fac salutem luain; parce 
uobis secundum amorem tuum erga homines. Mitte 
uobis divitias clemenliae tuaa, statue nos ad dexle-
rani tuam; memento omnium nostrum per miseri-
cordiam tuam: salva nos secuodum mullitudinein 
graliae tuse, et adjuva nos per ciementiam taam. 
Adjunge nos gregi tuo, et numera nos inler ordines 
dilectorura tuorum, fac nos diguos regno tuo, ct 
induc nos in thalamum tuum. Et propter ha3C Eccksia 
tua et grex tuus deprecatur te, et per le ci tecttui 
Patrem tuum, dicens: 

Populus. Miserere. 
Sacerdos. Nos quoque, etc. 

^ Populus. Te glorificamus. 
Diaconus. Quam timenda est baec hora, elc 
Sacerdos dicit invocalionem Spirilus sancti. 

Mieerere nobis, Deus Pater omnipotens, et niiUe 
super nos Spiritum tuum sanctum qui omnia re-
plet, Dcusque est super orania, libique ciinsubsUn-
tialis et unigenito Filio luo; qui omni hora dona 
distribuit; dividitque et dat singulis, prout vaU : 
qui oranibus praesens est, neque loco circumscribi-
lur, qui viiam contioet eorum qui vivunt, el perfe-
ctor sanetiiatls sanclorum est: ut illapsu suo san-

. ctibcans roysleria haec pura, me quoque a sordibos 
inundum eilicial. 

Sacerdos. Exaudi mc, Doraioe. 
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Pcpulu*. Kyrie, eleison ; Kyrie, eleison; Kyrie, Α Populus. Kyrie, eleison. 

Sacerdot elevans vocem. Et conserva, Domine, po-eleison 
Saserdos eletan* vocem. Ipseque illapsus et san-

etificaus, efficiat panem qaidem istum, corpus san -
ctuiu et sanctificans; corpus puriiicans etpropitia-
toriuui; corpus donans i D c o r r u p t i o n e m : corpus 
Doaiiui Dei et Salvatoris nostri Jesu Gbrisli, ad 
reiuissionem peccatorum et vitam seternam susci-
pieuuum 

Populus. Amen. 
Sacerd§$, Et calicem hunc, efficial sanguinem 

Yivuni et vivificum, sanguinem purum et sanctum, 
sauguinem purificantem et eanctificantem; sangui-
nem Domini Dei et Salvaioris iiosiri Jesu Gbrisli, 
ad remissionem peccatorum et vitain a?teroam sus-
cipieutium. 

Populus. Ameri * » 
Sacerdos. Nos igittir illatione mysteriomm istorum 

sanctoruni d i g n i eflecti; et per veritatis agnitionem 
illuininatum habentes mentis oculum, rogamus ei 
obsecramus, ut mysteria ba?c proposiia, sint nobis 
ei illa suscipientibus, ad excitandam vigilantiam 
animae, ad sanitatem corporis, ad participationem 
veram adoptionis flliorum, ac communicalionem 
Spiritus sancii, ad haereditatera regoi coelestis : ad 
remissionem delictorum et peccatorum, quia te 
decot bonitas et amor erga honiines, tibique glo-
riaro referimus et gratiarum aclionem, simulque 
unigenito Filio tuo, etc. 

Populus. Amen. 
Sacerdos inelinatns. Coram te, Domine, obs&ra-

iuus, per boc sacrificium quod perfeclum et com-
pletum est per Spirhum sanctum, pro Ecclesia tua 
sancta Catbolica et Apostolica, ut conservetur se-
cure et inconcusse, nec portae inferni prevaleant 
adversum eam. Et pro patribus noslris sanoiis et 
rectoribus nostris, pra3cipue pro beatis, Patriarcha 
nostro D. N. et Episcopo uostro D. N. cum reliquis 
Episcopis Orthodoxis. Gonserva eos ab incursioni-
bus malis, et a pascuis perniciosis. Pro Sacerdoli-
bus et Diaconis, omnique ordine ecclesiastico, 
uuumquemque cunservans in ea vocatione qua 
vocalus est, absque crimine, et accusatione. Mise-
rere etiam teiiuilatis meae secundum misericordiam, 
et clementiam, ncque simul perdas me curo iniqui- D 
latibus meis, sed exhibe erga me bonitalem luam, 
quamvis sim indignus : salva me secundum mulit-
tudiuem misericordiae tuae, ut per omnia glorificem 
te oninibus diebus vita* meae: ut a terrenis cogiia-
tiouibusmereraoveas, purusqueet nitidus,etabsque 
uiacula sim, et sicut v i g i l a n t i a B in ministerio re-
quisiiap. convenit, sancle tractem haec mysleria. Pro 
iilis eliam qui infirmantur corpore, et anima, et 
pro illis reliquta qui in purgalionibus timendis, 
periculis scilicet exsiliisque versantur, ul illis qui-
deni sanilatem, et respirationem, istis vero liber-
latein et liberationem concedas. Benedic etiain co-
rous anni per benignitatem tuara; aeris quoque 
et oinnium lerrae fructuum, perpeiuo recordare. 

pulum tuura fidelem, et libera nos ab omnibus ma-
culis et naevis peccati, et ab omni genere afflifclionis, 
et roachinationibus malis et perniciosis dxmonuni 
et bominum nequam, et ab omnibus doloribus in-
tolerabilibus; a tyrannide capitibus nostris impo-
sita, et tenlalionibus gravissiniis nos eripe: et da 
nobis, ut cum ornatu operum bonorum et beato-
rum, iugrediamur in sanctuaria tua sancta, et prae-
clare gaudeamus donis spiritualibus, et simul sa-
criflcemus tibi sacrificia aicceplabiiia, et indesi-
nenier graiias agamus tibi et unigenito Filio tuo. 

Populus. Amen. 
Sacerdo$ inclinalut. Memento Domme, congrega-

B tionis bujns beiiedictas adorantium te, quae cum timoftt 
et fide in le, stat coram te: et illorum, qui orationc* 
infirmitatis nostrae postulant, Memenlo, Domine,on> 
nium generaliter, et uniuscujusque singulariter f 

quod ipsis adjumento, necessariumque esse po-
test, concedens. Eorum eliam qui praeclare agunt, 
et qui producunt fructus Ecclesiae tuae sanciae; 
eorum etiara qui oblationes obtulerunt non oblivi-
scere: et illorum, qui offerre voluerunt et non po-
tuerunt, recordare. 

Populus. Kyrie, eleison. 
Sacerdo$ elevans vocem. Suscipe, Domine, oblatio-

nes, decimas et primitias, fruclusque pacis, sacrV 
ficiorum servorum luorum in odorem suavilatis 9 

et retribue atque milte nobis, 0 retributor bone, 
gratiam donorum, amplitudinemque munerum qo» 
ad auxilium nostrum speciant, abundanliaraque 
aeternorum bonorum, divites nos et illos faciens 
operibus pietatis, et justitiae: communiens nos cu-
stodiis angelicis, et per confessiooem iroroacula-
tam et apostolicam: quia tu magnificus in mune-
ribus es, tibique gloriam et graiiarum actionem 
referimus, et unigenito Filio tuo, et Spiritui sancto 
tuo. 

Populus. Amen, 
Sacerdo$ inclinatus. Memento, Domine, Regum 

fidelium Orthodoxorum, et pacihVa imperium eo-
rum, et da illis ul subdilos sibi gubernent cum 
aBquitate. 

Popuius. Kyrie, eleison. 
Sacerdos elevans vocem. Defensor, et salvalor 

esto, Domine, Ecclesiae tua3 sanclac, et omnibus ovi-
bus spirilualibus pascuae tux; et salva nos per ibr-
titudinem tuara, cui nihil impossibile est, ab omni 
fame acerba, mortalitate perniciosa, a beilis et 
tumultibus, a persecutionibus exilialibus, et in 
tranquillitate et pace guberna nos cum cura, om-
nibus diebus vitae nostrae, quia non est nobie spes 
alia salutem consequendi, nisi in te, Domine. De-
slrue eliam per potentiam tuam, potentiam illorum 
qui stant adversum imperiuni luum, ct unumquem-

que subjice serviiuti jiominis tui sancti : quia lu 
viclor es, ei bellator solus, el tibi gloriam et gra-
tiarum actionem referimus. 
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Populus. Aroen. 
Sacerdos inclinatus. Gommemorantes, memoriam 

agiraus coram te, Domine, et ad obsecrandum te 
aJducimus, primum quidem sanclam genitricem 
Dei Mariam, et praecursorem Joannem Baptistaro, 
Stephanum primum Diaconorum, et proto-marty-
rem, agmeoque sanctoruro Prophetarum, Aposlo-
loruni, Martyrum , Confessorum et rdiquorum , 
qjorum numina scripta sunt in libro vila?. 

Populus. Kyrie, eleison 
Sacerdos elevans vocem. Ut deprecaliones illorum 

tuorum, placide suscipiens, orationcs eorum gralas 
pietali tuae acceptes. Nos quoque conjuiictim obse-
craltonem imperfeclam nostram, coram te simul 
eflundimus, rogamusque et deprecamur, ut non 
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Α Sacerdos eUtaas voeem. Placide et tranquille sus-

cipe per benignitatera tuam, Domine, antaiae et 
spiriius sertoronr et adoratorum t«orum qui ex 
bac prsesenti vita ad te migravernnt: maxitue vero 
iHoruiu pro quibus et per quos gacriftciaiu hoe 
oblatam et perfectum est. Memento eorura, quieteui 
illis preela, et colloca eos in habitaculis lucis, in 
locis spirituum beatorum, in Jerusalem coelesti, 
iu Ecclesia primogenitorum descriptomro in coelis, 
niemoriaraque et quietem maxime felicem, per 
amorein luuro erga bomines pnsstans HHs, Domine, 
concede illis vitam senii expertem, bona non Irans-
eunua, et deticias finem non habentes. Yeniara 
obtineant per clementiam tuam: quietem conse-
quanlur per misericordiam tuam: abscoudaotur 

avertas faciem tuam a nobis, neque in ira elongeris ^ sub alis gratia tuae, neque condemneniur : quia 
a nobis: non in furore luo disperdas nos, verum 
secundum benevolentiatn tuam posside nos, et per 
abundantiam bonitatis tua±, parce nobis. Illumhia 
vultum tuum super nos, et super omnem plebem 
baereditaiis tuae, quia libi placet salulem pra3slare9 

et tua est pax et salus: tibique gloriam et gralia-
runi aclionem offerimus, et unigenilo Filio luo. 

Populus. Amen. 
Sacerdot inclinatus. Memento etiam, Domine, Pa-

truni eleclorum et sanciorum, Patriarcharuni, et 
eorum qui interpreles et minislri fuerunt mysterio-
ruui sacrorum EcclesiiC tuae sanctae: maxime vero 
Ignatii, Dionysii, Julii, Alhanasii, Basilii, Gregorii, 

gperaverunt in le, et in unigenituro Filiunr tuum, 
per quem noe quoque speramua misericorJiam cou-
sequi, eic. 

Populu*. Qoietem praesta. 
Sacerdos inclmatus. Parce, Domine Deas, ei 

dimittc omnes iniquitates noslras, et illorum, ne-
que illas imputes, quia non jusliflcatur in conspectu 
tao omnig vivens, neque ullus est purus a sordibus, 
et maculis peccali, nisi lu, Domine. Obsecraraus et 
deprecamur abyssum iraperscrutabilem cleoientts 
tuae, ut nobis inurmis, et ad. peccaium propensis, 
veniam concedas per misericordiam luam, neque 
dimittas nos in manibus a quibus abripiamur in 

Dioscori, Severi, reliquorum Apostolorum et Pa- β errorcm perniciosum, qui uos ad interitum deducat. 
storura, qui ad te migraverunt. 

Populus. Kyrie, eleison. 
Sacerdos elevans vocem. Doctores, Episcopos, et 

rectores ovium spiriiualium, gregum luurum sacer-
dolalium suscipe, Dondne, et eos qui cum sancti-
tate primitias, more apostolico, cepemnt haere-
ditalis pacificae, Theologiam scilicet acquisitam 
sanguine salulari Gbrisli unigenili Filii tui: eorum 
qui in Ecclesiis luis sanctis explicaverant verbis, 
gloriam magniiicentiae regni tui gloriosi, et super 
fuudamcnlnm fidei aedificaverunt scientiam univer-
sam verse religionis, salul̂ remque doctrmam: ot 
per intercessiones eorum puras et accepiabiles, 
Domine, non relinquas nos expositos insidiis et 

Sed* concede ot gradiamur in viis tuis, el faciaraus 
voluntatem tuam , invenianiusque misericordiaui, 
flnem tranquillum, fiduciaraque tibi placenlera, et 
consistenliara absque coofusione coram solio ter-
ribili unigenili Filii tui, ut io boc, «cut et in omni-
bus, gloriiicetur et laudetur nomen tuum valde 
honorandum et benedictum, 8imulque Domini no-
stri Jesu Cbristi et Spiriius tui sancti, nuoc, elc. 

Populus. Ut. 
Sacerdos. Pax. 
Populus. Et cum spiritu Uio. 
Sacerdos. Misericordia Dei, etc. 
Populus. Et cura spiritu tuo. 
Diaconus dicit Calholicam. Sacerdot frangit et 

decipulis erroris muliiformis dogmatum reproban- D **9na* Oblatam. 
dorum : verura per doctrinam patrum iUorum no-
strorum beaiorum, confirma nos, et fidem illorum 
fuuda in nobis, bonisque eorum eos dignos effice 
et cum iilis referemus tibi gloriam et gratiaium 
actionem. 

Populus. Amen. 
Sacerdos indinatus. Ut etiam eorum meminerie, 

qui ex bac vita ad le migraverunt, te deprecamur, 
Domine, Sacerdolum et Diaconorum , qtii coram 
altari tuo, Sacerdolio et ministerio fuocti sunl, cum 
puritate el sanctitate: Subdiaconorum, Lectorum, 
Religiosorum, Monachorupi, et omnium eorum, 
quos unusquisque animo suo designat. 

Populu$. Kyrie, eleison 

DiaconUs. Angelus. 
Sacerdos dicit Orationem ante Pater ooster. 

Verc enim et absque dubio, tu es Pater sanctus 
Filii eancli, qui saiicliiate sequalis est cura Spirilu 
sanclo: qui perfecte ei cum sunima potestate in 
sanclis requiescis, et perpetuo sanclificationes eo-
rum qui le sanctificanl suscipis. Tu es fons imft-
lumitatis, el origo auxiliorura, tu es genitor mise-
ricordiae > et pater dcmentiae, miserator, faulor, 
adjulor et auxiliaior, curam babens pauperum, et 
refugium afflictorum, comes itineris uavigantium, 
portus et requies jaciatorum, refugium peccato-
ruui: roedicus bonus infirmorum : qui amas la-
crymas pceiiiteiuiuiii, emuodalor sordium, in iliis 
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qui inquinati eunt, largitor donorum, thesaurus Α Sacerdos. Juste et secundum verilateni, •tHde-
divitiarum. Tu ab initio, ab aeterno, a g&culo et 
perpetuo, sanctus es, plenusqiie sancthate, saneti-
ficator et perfector sanctoxum, el nos glorifiealio-
nem, bymnorumqne decairtationem offierimus tibi 
eaui ipsam quam a Filio sancto tuo, Filio tuo di-
lecto amanter didicimus: petimusque ut nobis 
omnibus praestes, ut corde puro, sed ardenier suc-
censo per zelum laudabilem, orationes et depreca-
tiones nostras coram le effundendo, cum mentium 
illuminatione, animorum caslimonia, linguaruinque 
triampbali laudattone, clamemus ad te, oremus et 
dtcaraus, Pater noster qui es in coelis. 

Populus. Sanctiiicetur nomen tuum. 
Sacerdos elevans vocem. Ne, Domine, permittas 

que rationabiliter, debentur magnificentiae tuae 
laodes omnes indesinentes, hymni et exsultationee 
triumphales, quia nos fecisli dignos per clcmentiam 
tuam dono boc bono, et coelesti, alimenti hujus iin» 
corruptibilis: rogamusque amorem tuum crga ho-
mines ineffabilem, at non convertas festa uostra 
in luctum, neque cantica nostra in ejulatum, ueque 
dejicias capita noslra coram judicio: neque erube-
scamus in die novissUne, in quo unusqoisque con-
gruam rerouneralionem accipiet; cum Angeli in 
timore consistent, et unigenitus Filius luus judi-
cabit. Sed quemadmodum summe rnisericordem 
erga nos te exhibuisti, parce pusillanimitati nostrae, 
miserere infirmitalis naturac noslra, non in judi-

nos jactari vexationibus mundanis, sive diabolicis, B cium , aut condemnationem reputans nobis boc 
ultra id quod possumus, ita ul omnino in infirmi-
tatef aegritudine et confraciiune cordis siraus, et 
a domestica familiaritate tua alieni efficiamur, si 
nostri curam non babueris. Ne sis iniinisericors, 
Domiue, neque avertas facicm luam a nobis, neque 
prucul facias auxilia tua; sed aspice nos, el mitte 
gratiam tuam ad nostrum subsidium. Ab omnibus 
criminibus libera nos, neque inducas nos in tenta-
tionem, quia tibi est potestas, et imperium aeter-
nunl, et itbi gloriam et graiiarum aclioncra refe-
rimus. 

Populus. Amen. 
Sacerdos. Pax. 

munus tuum, sed ad sanctilaiem, et vigilaniiam et 
vialicum salulis nostrae. Et te decet gloria, honor, 
et imperium, simulque unigenito Filio tuo cl Spi-
ritui sanciissimo tuo. 

Populm. Amen. 
Sacerdos. Pax. 
Populus. El cum spiritu tuo. 
Diaconus. Post, etc. 
Populus. Goram te. 
Sacerdo* devans vocem. Tibi qui gemtus es ab 

aeterno, ex lumine aelerno, et incarnalus es absque 
ulla oiuUtioue, ex utero virgiuali, gralias aginius, 
et ut requiescal dexlera tua super nos omnes per-

Diaconus. Ante susceplionem mysteriorum isto-^ petuo, postulamus. Sacerdotes allaris tui gloria 
rum sanctoruin, quae oblata sunl, iterum coram 
Domino misericordi capita noslra inclinemus. 

Populus. Goram Ce, Domine. 
Sucerdo* elevans vocem. Gum omni natura et 

creatura coeleslium et terrestrium, quae te adorat, 
Domine, ut animo concipimus, nos quoque adora-
tionem veram curo cerviois demissione libi offen-
nius; et a summa charitale lua postulamus, ul i l -
lumines animas nostras veritate lua. Munda nos 
byssopo tao: sanctiOca nos sanctitate lua: oonvcrte 
nos ad limorem luum, placeat tibi ut mittas nobis . 
benedictiones luas, et in hunc modum atque talibus 
bunis locupleians nos, ne permiltas, ut rci acceda-
mus ad communionem banc vivificam corporis et 

affice, et ministrantes libi in honure constitue. 
Seues mansuetudine orna et adjuva; impeius ju-
veuum cocrce; pueros educa in modestia, el ad 
summurn gcientia? apicem perducito. Sana, Dooiiue, 
inflrmos, ablue maculas peccalorum; obsigna cruce 
tua virgines; custodi lectuni conjugatorum; nnlle 
egenis saturitatem; esto orpbanorum curator, et 
confortator viduarum. Parce iJlis qui acceperuut 
corpus tuum; et eosqui biberunt ex sanguine tuo, 
perfecle puriiica. Benedic illis qui pcr crucera tuain 
salutem conseculi sunt; sanctiftca eliam aguos 
gregis tui, oves luas adduc ad ovile luum: agnos 
tuos in doctrinis luis confirma, unumquemque in 
gradu et ordine suo visita, per niisericordiani luam. 

sauguinis uuigeniti Filii tui, per quem et curo quo D Nos aulem, Domine, servos mos, ct sacerdotio fun-
le decel gloria et imperium cuin Spiritu tuo saneio. genles libi, dignos cffice visione tui; nos omnes 

Populus. Amen. 
Sacerdot. Pax. 
Populus. Et cum spiritu luo. 
Sacerdos. Sit benediclio, etc. 
Populus. Et cuin, etc. 
Diaconut. Gum limore. 
Sacerdos. Sancta sanctis. 
Popului. Unus Pater sanclus. 
Diaconus. Stemus decenter. 
Populus. Grat;as agimus. 

adduc ad babiiaculum tuum; mentes Dostras firmas 
eflice in dileclione tua; oculi noslri videant niaje-
statem timendam luara; ora nostra rcpleantur san-
ctificationibus luis; labia nostra, Domine, laudes 
tuas pronuntieiit, Palrisque tui benedicli et beali, 
ct Spirilus lui, vivi, sancti, vivilicantis et libi con-
subslanlialis. 

Populus. Amen. ' 
Diuconus. Benedic, Dorainc. 
Sacerdos. Bencdic orombufc. 
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Μ Α Ρ Τ Τ Ρ Ι Ο Ν 
ΤΟΥ ΑΠΟΥ ΙΕΡΟΜΑΡΤΥΡΟΣ 

ΙΓΝΑΤΙΟΥ ΤΟΥ ΘΕΟΦΟΡΟΥ (87) 

MARTYRIUM 

SANCTI HIEROMARTYRIS IGNATII THEOPHORI 

( H B P E L S , Patr. apoti., ed. 5, Tubiog» 1847, ln-8°.) 

I. Jgnatii cura pattoralis et martyrii detiderium. 

Cum non ita pridem Imperium Romanorum ex- Άρτι διαώεξαμένου τήν Τωμαίων αρχήν Τραϊα-
cepisset Trajanus, Ignatius, apostoli Joannis disci- Α νου (88), "Ιγνάτιος, ό του αποστόλου "Ιωάννου μάθη-
pulus, vir erat in oronibus apostolicus, et Ecclesiam 
Antiocbenorinn summa cura regebat, cum veieres 
procellas mulUrum sub Domitiano perseculiouum 
segre praeteriisset; quippe qui instar boni guber-
uatoris gubernaculo precum ac jejunii, et assidui-
late docendi, et perpelua contentione spirilus, tein-
pestati contrariae restitit; veritus, nequem limidio-
rum aut simpliciorum amiiteret. Quamobrem gau-
dcbat quidem Ecclesiae Iranquillitate, quiescenle 
ad breve tempus persecutione; dolebat autem ani-
nio, quod nondum verani erga Chrislum charita-
tem, neque perfectum discipuli ordinem esset asse-
culus. Repulabat enim animo, confessione, quas 
per martyrium fit, fore, ut ipse similior fieret Cbri 

τής, άνήρ ήν (89) τοίς π&σιν αποστολικός, κα\ έκυ-
βέρνα τήν Έκκλησίαν Άντιοχέων επιμελώς, τους 
πάλαι χειμώνας μόλις παραγαγών τών πολλών επί 
Δομετιανοΰ διωγμών, καθάπερ κυβερνήτης άγαθδς, 
τφ οΓακι τής προσευχής κα\ τής νηστείας, κα\ τ?) 
συνεχεία τής διδασκαλίας, τφ τονω τφ πνευματι-
κφ (90), προς τήν ζάλη ν τήν άντικειμένην άντεϊχεν 
δεδοικώς, μή τινα τών όλιγοψύχων ή άκεραιοτέρων 
άποβάλη. Τοιγαροΰν ηύφραίνετο μεν έπ\ τφ της Εκ
κλησίας άσαλεύτψ, λωφήσαντος προς ολίγον τοΰ 
διωγμού- ήσχαλλεν δέ καθ' έαυτδν, ώς μήπω της 6ν-
τως είς Χριστόν αγάπης έφαψάμενος, μηδέ της τε
λείας του μαθητού τάξεως. Ένενόει γάρ τήν διά 
μαρτυρίου γινομένην δμολογίαν πλεϊον αύτον προσ-

sto. Unde paucis annis adhuc in Ecclesia moralus, ^ οικειοΰσαν τώ Κυρίψ. "Οθεν έτεσιν ολίγοις έτι πα-
el divinae instar lucernae , e inlelleclura cujusque ραμένων xfj Εκκλησία, καί λύχνου δίκην θεϊκού τήν 
luterpretalione [divinarum] Scripturarum illuslrans, έκαστου φωτίζων διάνοιαν διά της τών [θείων (91)] 
votorum suorum compos factus esl. Γραφών έξηγήσεως, έπετύγχανεν τών κατ" εύχήν. 

II. Ignalius α Trajano condemnalur. 
Posthac enim Trajanus, nono iraperii sui anno Τραϊανού γάρ μετά ταΰτα έννάτω Ετει τής αύτοΰ 

Victoria de Scylhis et Dacis aliisque multis gentibus ρ α σ ς χ ε ( α ς (92), έπαρθέντος έπ\ τι) νίκτ̂  τ§ κατά Σχυ-

*° Joan. ν, 35. 
(87) Syriacam versionetii capiluui hujus marlyrii 

4-4 incl. nuperrime Cureionus e codice ms. Musei 
Lotidinensis typis vulgavil. Godex bic, paucos ante 
annos e bibliotheca Claudii Jacobi Rich, legali Bri-
latinici in urbe Bagdad, Londinttra delalus, etiam 
fragmentum Epislolat S. lgnatii ad Romanos conti-
net. Versio autera marlyrii Syriaca non ubique ad 
verbum texlui Graco codicis Colbei lini respondet, 
cum Syrus nonnunquam Graeca male inteiiexerit, 
saepissime autem parapbrasi sit usus. Caeteruin 
omues variae iectiones, inde orlae, nuliius sunt pon-
deris. 

(88) I. e. a. 98 p. Ch. n. 
(89) Lege cura veteri versione Latina, ab Usserio 

edila, έν pro ήν, particula καί, quae sequilur, de-
leta. S M I T H . 

(90) Ms. τφ πνεύματι, male. Legeiidum aul τοΰ 
πνεύματος, aut τφ πνευματικφ. Poslerior emendatio 
preferenda esl; nam uierque vetus interpres Laii-
nus babet : ι spirituali. > Clerieo placet τφ έντβνψ 
πνεύματι, ι iirrao et consianti; ι Smilbio, πονφ 
πνευματικφ. J A C . 

(91) Neuter inierpres Latinus θείων agnoscit JAC 
(92) I, e. a. 407 p, Ch. Vet. mlerprcs babel' 
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Οών κα\ Δακών καϊ έτερων πολλών εθνών, καϊ νομί- Α reporlaia dalus, ad subjectionem onmium sibi ad-
σαντος ϊτι λείπειν αύτψ πρός πάσαν ύποταγήν τδ 
τών Χριστιανών θεοσεβές σύστημα , καϊ εί μή τήν 
τών δαιμόνων ίλοιντο λατρείαν μετά πάντων ύπεισ-
ιέναι τών εθνών, διωγμδν ύπομένειν απειλή σα ντος, 
πάντας (93) τους εύσεβώς ζώντας ή θύειν ή τελευταν 
κατηνάγκαζεν. Τότε τοίνυν φοβηθείς υπέρ τής "Αν-
τιοχέων Εκκλησίας ό γενναίος τού Χριστού στρατιώ
της, εκουσίως ήγετο πρδς Τραϊανδν (94), διάγοντα 
μεν κατ" εκείνον τδν καιρδν κατά τήν "Αντιόχειαν, 
σπουδάζοντα δέ έπϊ Άρμενίαν καϊ Πάρθους. Ός δέ 
κατά πρόσωπον έστη Τραϊανού τού βασιλέως · ι Τίς 
εί, κακόδαιμον, τάς ημετέρας σπουδάζων διατάξεις 
υπερβαίνε ιν, μετά τδ (95) καϊ έτερους άναπείθειν, Ινα 
κακώς άπολώνται; > Ιγνάτιος είπεν c Ούδεϊς θεο^ό-

buc pium Christianorum corpus deesse ratjis, per-
seculionemque, nisi daemonum cultum cuni oiuni-
bus geutibus amplecterentur, minatus, omnes reli-
giose vivenles aut sacriiicare aut mori cogebaU 
TUQI ver« pro Anliocbena Ecclesia perlimesccns 
generosus Christi milcs, sponle ductus est ad Tra-
janum, qai eo tempore Antiochise quidem raoraba-
tur, sed tontra Armeniam et Parthos ire feslinabat. 
Ul vero in conspeclu Trajani iroperaloris stclil: 
c Quis es, inquit, ο cacodsemon, qui nostra mai>-
dala transgredi eniteris, simulque aliis suades, u-t 
male pereant? ι Ignatius respoudil: c Ncmo Theo* 
pborum vocet cacodaemonent; abscesserunt enim 
daeinonia a servis Dei. Sin vero, quia iis infestus 

pov αποκαλεί κακοδαίμονα· άφεστήκασι γάρ άπδ των Β sum, me eliam raalum in dajmonas vocas. assen-
δούλων τού θεού τά δαιμόνια. Εί δέ, δτι τούτοις έπχ-
χθής είμι, [καϊ (96)] κακόν με πρδς τούς δαίμονες 
αποκαλείς, συνομολογώ. Χριστδν γάρ έχων έπουρδ-
νιον βασιλέα, τάς τούτων καταλύω επίβουλος. > 
Τραϊανός είπεν « Καϊ τίς έστι θεοφόρος; 1"Ιγνάτιις 
άπεκρίνατο· c Ό Χριστδν Ιχων έν στέρνοις. ι Τραϊ4-
νδς είπεν c Ημείς ούν σοι δοκού μεν κατά νούν μί) 
έχειν θεούς, οΤς καϊ χρώμεθα συμμάχοις πρδς τοίς 
πολεμίους; ι Ιγνάτιος είπεν ι Τά δαιμόνια τών 
εθνών θεούς προσαγορεύεις πλανώμενος· εΤς γά> 
Irctv θεδς, ό ποιήσας τδν ούρανδν καϊ τήν γη ν κ Α 
τήν θάλασσαν, καϊ πάντα τά έν αύτοίς· καϊ εΤς Xpc-
στδς Ιησούς, ό Γίδς τού θεοΰ ό μονογενής, ού τη; 
βασιλείας όναίμην! ι Τραϊανδς είπεν « Τδν σταυρω» 

lior. C\m euim babeam Ghrislum coeleslem regem, 
insidias illoruin dissolvo. ι A l Trajanus : < Quis 
est, ait, Tbeophorus? ι lgnalius respondit: < Is, qui 
habet Ghristum in pectore. > Tuni Trajanus :« An-
non videmur libi, inquit, et nos iii animo gestare 
deos noslros, quibus adversus liostes adjutoribus 
uliniur?! lgnalius respondit : c Daemonia geulium 
errans vocas deos; esl enim unus Deus, qui coelum 
et terram et mare, et omnia quae sunl in iis, fecit; 
et unus Gbristus Jesus, Filius Dei unigenilus, cujus 
regno ulinara iruar! > Trajanus dixit: « lllum dicis, 
qui sub Ponlio Pilalo crucifixus esl?> Ignalius 
respondit: c Eum, qui in crucera suslulil peccaium 
meum cum ejus inventore, et omnem errorem dae-

θέντα λέγεις έπϊ Ποντίου Πιλάτου;ι "Ιγνάτιος είπεν C moniacum omneraque malitiam dainnan3 subjecit 
< Τδν άνασταυρώσαντα τήν έμήν άμαρτίαν μετά τοί 
ταύτης εύρετού, καϊ πάσαν καταδικάσανταδαιμονικήν 
πλάνη ν καϊ κακίαν ύπδ τούς πόδας τών αύτδν έν 
καρδία φορούντων. ι Τραϊανδς είπεν ι Σύ ούν έν 
έαυτφ φέρεις τδν σταυρωθέντα;» "Ιγνάτιος ειπεν 
ι Ναί· γέγραπται γάρ· Ένοιχήσω έν αύζοΐς, χαϊ 
έμχεριχατήσω. > Τραϊανδς άπεφήνατο· ι "Ιγνάτιον 
προσετάξαμεν, τδν έν έαυτψ λέγοντα περιφέρειν τδν 
έσταυρωμένον, δέσμιον ύπδ στρατιωτών γενόμενον 
άγεσθαι παρά τήν μεγάλην 'Ρώμην, βρώμα γενησό-
μενον θηρίων είς τέρψιν τού δήμου (97). ι Ταύτης ό 
άγιος μάρτυς έπακούσας της αποφάσεως, μετά χαράς 
έβόησεν c Ευχαριστώ σοι, Δέσποτα, δτι με τελεία 

pedibus eorum, qui ipsuin in corde gerunt. > A l 
Trajanus : lErgo, ait, geris in le crucilixum? >. 
Ignatius respondil: ι Imo; scriptum enim «si : Ha-
bilabo et ambulabo inter eos 1 1 . > Trajanus senlen-
liam tulit: « Ignatium, qui in se ipso circumferre 
cruciGxum contendil, jussimus in vincula a niilili-
bus conjccium abduci Romam magnam, ut sil pa-
slus ferarum ad deleciationem populi. > Senten-
tiam hanc cum sanctus mariyr audisset, prae gau-
dio exclamavit : « Gralias tibi ago, Dominc, quia 
me pei fecia erga te chariiaie bonorare dignaius e$, 
qui me cum apostolo luo Paulo in ferrea vincula 
conjeceris. > Hac cum dixisset, et hilari animo vin-

τ?) πρδς σέ αγάπη τιμήσαι κατηξίωσας, τψ άποστόλω ^ cula suscepisscl, camque prius orasset pra Eccle-
σου Παύλψ δεσμοις συνδήσας σιδηροϊς. > Ταύτα εί- sia, et eam cum lacrymis Domino commendasset, 
πων, καί μετ" ευφροσύνης περιθέμενος τά δεσμά , inslar arielis insignis, qui egregium gregem ducit, 
έπευξάμενος πρότερον τί| Εκκλησία, καϊ ταύτην ferina et militari acerbitale correptus esl, abduccit-
παραθεμένος μετά δακρύων τψ Κυρίψ, ώσπερ κριδς dus Romam ad paslum crueularuni ferarura. 
επίσημος, αγέλης καλής ηγούμενος, ύπδ θηριώδους στρατιιυτικής δεινότητος συνηρπάζετο, θηρίοις αίμο-
βόροις έπ\ τήν 'Ρώμην άπαχθησόμενος πρδς βοράν. 

1 1 Levit. χχνι, 12; II Cor. νι, 16. 

c auno quarlo. ι Grabius corrigil δεκάτψ έννάτψ 
έτει, i . e. a. U6. 

(95) Ό φόβος anle πάντας in ms. male addituin 
assumentum est, quod ncuter veius int. Lalinus in 
codice suo legebat. J A C . 

(94) Ignaiius sponic se contulit ad Trajanum, ut 
euio placarel exposiiione docirinao Christianai, aut, 

si rainus eum placare posset. totani iraui ejus ipso 
exciperet, Ecclesiamque Anliocbenani sic metu l i -
cerarel. G L E R . 

(95) Melius τού. SMITH. 
(96) Καί abundat. SHITII. 
(97) Gfr . lgn. ad Rom. c. 6 . 
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111. 5. Igualius Smyrnam navigat. 

Cum itialta cfgo alacrilate ct telilia, patiendi 
cuplditate, Acliocbia Seleuciam descendh, et iltine 
navi vectus est; cuinque posl multos labores ad 
Smyrnensium urbem appulisset, molta ciim laHilia 
e uavi descendit, ac sanclum Potycarpun, Smyr-
nensium episcopam, quondam condiscipulcm suum, 
vldere festinaTit: fuerant.enim olnn sancl» apostoli 
Joaunie di&cipuli. Apud quem diversatus, eum eum 
spiriiuallum cbariematmn participem fecissct, sui? 
cliam vhictdie csset gloriatus, orabac oum, ut veU* 
let proposilura ipsius adjuvare; el maxime qnidem 
lioc rogabat tolara Ecclesiam (excepcrant enim san-
ctum iflum virum civitales atque Ecclesiae Asia? per 
episcopos et presbyteros etdiaconos, cum omnes ad 
ciim fesiinarent, si forle partcm cbarisroatis splri-
tualis ab eo acciperent **); ac prae oaeteris sancium 
Polycarpum, ut cilius per feras, mconspicuns in 
mimdo factus, coram Christo compareret. 

Α Μετά πολλής τοίνυν προθυμίας κα\ χΛρ&ν, επιθυ
μία του πάθους, κατελθών άπδ Αντιοχείας ε!ς τήν 
Σελεΰκειαν, εκείθεν εΓχετο τοΰ ιίλοός· καί προσχών 
μετά πολΰν κάματον τή Σμυρναίων πόλει (98), συν 
πολλή χαρ$ καταβάς τής νηδς, Ισπευδβ τδν αγιον 
Πολύκαρπόν, τδν Σμυρναίων έπίσκοπον, τδνσυνακροα-
τήν, θεάσασθαι· έγεγόνεισαν γάρ πάλαι μαΟηταϊ τοΰ 
άγ!ου αποστόλου "Ιωάννου. Παρ'φ καταχθεϊς, καϊ 
πνευματικών αύτφ κοινωνήσας χαρισμάτων, καϊ τοΓς 
δεσαοίς έγκαυχώμενος, παρεκάλει συναθλείν τή αύ
τοΰ προθέσει (99), μάλιστα μεν κοινή πίσαν Έκκλη
σίαν (έδεξιουντο γάρ τδν άγων διά τών επισκόπων 
και πρεσβυτέρων καϊ διακόνων ot τής Ασίας πόλίΐς 
καί Έκκλησίαι, πάντων έπειγομένων πρδς αύτδν, εΓ 
πι»ς μέρος χαρίσματος λάβωσ; πνευματικού) έξαι-

Β ρέ'Λος δέ τδν αγιον Πολύκαρπον, Ινα, διά τών θηρίων 
θάττον αφανής τώ κόσμω γενόμενος, έμ,φανισθή τφ 
πρσώπω τού Χριστού. 

IV. Ignatiu* tcribii Ecclesi; prauriim Romwxa*. 

Alque IISRC sic dicebat el sic conteslabalur, usque 
adeo exlendens amorem in Cbrislum, ut per pul-
cbram confessionem et studium corum, qui pro cjus 
certamine simul Deum orabant, coelum csset acce-
pturus. utque Ecclesiis, quaeipsi per reclorcs suos 
occurreranl, mercedem redderet, gratias agens lit-
leris ad eas roissis, e qiiibus gratia spiritualis cum 
volis el adborlationibus stillabat. Cum ergo omues 
erga &e benevole affeclos cernerct, veriius est, ne 

Καϊ ταύτα ούτως Ελεγεν, κα\ ούτως διεμαρτύρατο, 
τοιούτον έπεκτείνων τήν πρδς Χριστδν άγάπην, ώς 
οίρανού μέλλων (1) έπιλαμβάνεσθαι διά τής καλής 
ομολογίας κα\ τής τών συνευχομένων υπέρ τής άθλή-
σιως σπουδής, άποδούναι δέ τδν μισθόν ταΐς Έκκλη· 
σαις ταΐς ύπαντησάσαις αύτώ διά τών ηγουμένων, 
γραμμάτων ευχάριστων (2) έκπεμφθέντων πρδς αύ-
τ«ς, πνευματικήν μετ* ευχής καϊ παραινέσεως άπυ-
σταζόντων χάριν (5). Τοιγαρούν τούς πάντας όρων 

'fratrum charitas studium eundi ad Deum incide- C είνοΐκώς διακειμένους περϊ αύτδν, φοβηθείς, μή ποτε 
ret, dum pulchra ipsi esset aperla niartyrii janua. ή τής άδελφότητος στοργή τήν πρδς Κύριον αύτοΰ 
Quae ad Ecclesiam Roraanorum scripsil subjecla οπουδήν έκκόψη, καλής άνεωχθείσης αύτφ θύρας τοΰ 
euiU. [ Λ φ τ υ ρ ί ο υ , οία πρδς τήν Έκκλησίαν έπιστέλλει Τω-

( Λ ί ω ν , ύποτέτακται. 

Legttur hic Epiitola S. Ignatii ac Romanoi. Vide supra col. 685. 

V. lgnalim α Smyrna Romam ducitur. 

Postquam ergo, ui volebat, epistola sua repu-
gnantes fratres Romanos composuisset, a Smyrna 
solvens (urgebaiur enim a militihus Christophorus, 
ut ad publica speclacula magnse Romae properaret, 
quo prae oculis populi Romaai feris bestiis traditus 
coronam cerlaminis consequeretur) appulit Troa-
dem. Deinde illinc Neapolin ductus, per Philippoe 
peragravit Macedoniani et ad eam Epiri partem, 

Καταρτίσας τοίνον^ ώς ήβούλετο, τους έν 'Poiptj 
τών αδελφών άκοντας διά τής επιστολής (4) , ούτως 
άναχθε\ς άπδ τής Σμύρνης (κατεπείγετο γάρ ύπδ τών 
στρατιωτών ό Χριστόφορος (5) φθάααι τάς φιλοτι
μίας (6) έν τή μεγάλη 'Ρώμη, Ινα έπ'. δψεσι τού δή
μου Τωμαίων θηρσ\ν άγρίοις παραδοθείς, τού στε
φάνου τής αθλήσεως έπιτύχη) προσέσχε Tfj Τρωάδι. 
Είτα έκεϊθεν καταχθεϊς έπ\ τήν Νεάπολιν, δνά *t-

qua3 ad Epidamnum sila esi, in maritimis loeis navi ρ λίππων παρώδευβν Μακεδονίαν (7), καϊ περϊ (8) τήν 

*» Rom. ι, 11. 

(98) Cfr. Ign. ad Rom. c. 5. 
(99) l.e. precibusaDeopetere, ut Ignalium gtoria 

martyrii donaret,eiquecoustantiam prseberel.CLERc. 

ί ί) Ita Toupius et Jacobsonus. Ms. μέλλειν. 
2) Î ege εύχαριστικών. G R A B . , εύχαρίτων. Totip. 
5) Sirailero lere loculionem babes in £v. ad Magn. 

C. l4 f δροσισθήναι. 
(4) 1. e. componere animos aliter senlienlium, 

eosque ad id probandum, quod ipse cupiebat, ad-
ducere. C L E R . 

(5) Cfr. Ign. ad Eph. c. 9. 
(6) I. e. ludi, magno sumptu a candidatis ma-

gislraluum exhiberi soliti. S M I T H . 
(7) Adde πεζή, ut legebat ?et. inU S M I T H . Cfr. 

Act. xvi, 11, 12. Ignalius via Egnatia, Thessaloni-
cam cum Dyrraebio (Epidamno) jungenti usus est. 
Cfr. Tafel, Epislola qratulalorta ad univcrsitatem 
Gotling. 1857, pp. 5,15, et Dissert. de via Egnatia 
Tubing. 1841, p. 16 sqq. 

(8) Ms. περϊ καί. 
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Ήχειρον, τήν πρδς Έπίδαμνον, έν τοϊ; παραθαλατ- Α invento, per Adrialicum raare liavigavit; tode Tyr-
τίοις νηδς επιτυχών, έπλει τδ Άδριατικδν πέλαγος, 
χάκείθεν έπιβάς τοΰ Τυ^^ηνικού, καϊ παραμείβων 
νήσους τε καί πόλεις, υποδειχθέντων τψ άγίω Ποτιό-
λων, αύτδς μέν έξελθεϊν Ισπευδεν, κατ* ίχνος βαδίζειν 
έθέλων του αποστόλου Παύλου. Όςδέ έπιπεσδν βίαιον 
πνεΰμα ού συνεχώρει, της νηδς έκ πρύμνης έπειγο-
μένης, μακαρίσας τήν έν έκείνψ τψ τόπψ τών αδελ
φών άγάπην, ούτω παρέπλει. Τοιγαροΰν έν μι$ ήμε
ρα χα\ νυκτϊ τή αύτη ούρίοις άνέμοις προσχρησάμε-
νοι, ήμεϊς μέν άκοντες άπηγόμεθα, στένοντες έπ\ τψ 
άφ' ημών μέλλοντι χωρισμώ τορ δικαίου γίνεσθαι. Τψ 
δε κατ εύχήν άπέβαινεν σπεύδοντι θάττον άναχωρή-
βαι τοΰ κόσμου, ίνα φθάση πρδς δν ήγάπησεν Κύ-

rhenum iugressus, insulas et civilates Iransiit, 
ostensisque sancto viro Puleolis, ipse quideni egrc-
di cupiebal, cum vellet per vesligia Pauji aposloli 
kwedere M . Cetoi veio irruens ventus vebemenlior 
id non paleretur, nave a puppi impulsa, bealaui 
pnedicavit charitatem fratrum illius loci, et sic 
praHernavigavit. Igitur uno die et nocle eadem sc-
cundte ventis usi abducebamur, nos quidem inviti, 
gementes ob separationem Justi illius a nobis mox 
futuram. At ei ex voto res conlingebal, festinantf e 
uiundo discedere ut ad dilecturti Pominura perve-
niret. Quarc cum navigando pervenisset iu porlas 
Romanomm, tinisque inlmundi spectaculi umnine-
ret, raililes tarditatem aegre ferebanl; at episco* ριον. Καταπλεύσας γούν είς τους λιμένας Τωμαίων, 

μελλούσης λήγειν της ακαθάρτου φιλοτιμίας, οΕ μέν Β pus gaudens urgenlibUS pafebat. 
βτρατιώται υπέρ τής βραδυτήτος ήσχαλλον, ό δέ επίσκοπος χαίρων κατεπείγουσιν ύπήκουσεν 

VI. Ignathts Homw α trestiis devoraiur. 

Έκεϊθεν ουν έώσθησαν άπδ τού καλουμένου Πόρ
του (9) (διεπεφήμιστο γάρ ήδη τά κατά τδν άγιον 
μάρτυρα)* συναντώ μεν (10) τοις άδελφοϊς φόβψ κα\ 
χαρ$ πεπληρωμένόις, χαίρουσιν μέν έφ* οΤς ήξίων-
τοτής τού θεοφόρου συντυχίας, φόβουμένοις δέ, διότι 
περ έπ\ θάνατον ό τοιούτος ήγετο. Τισ\ δέ καϊ παρ-
ήγγελλίν ήσυχάζειν, ζέουσι καϊ λέγουσι καταπαύειν 
τ?>ν δημον πρδς τδ μή έπιζητεΐν άπολέσθαι τδν δί
καιον. "Ος ευθύς γνούς τψ πνεύματι, καϊ πάντας 
άσπασάμενος, αίτήσας τε παρ' αυτών τήν άληθινήν 
άγάπην, πλείονα τε τών έν τή επιστολή διαλεχθεϊς (11), 
καϊ πείσας μή φθονήσαι τψ σπεύδοντι πρδς τδν Κύ
ριον, ούτω μετά γονυκλισίας πάντων τών αδελφών, 
παρακαλέσας τδν Υίδν τού θεού υπέρ τών Εκκλη
σιών, υπέρ τής τού διωγμού καταπαύσεως, υπέρ τής 
τών αδελφών είς αλλήλους αγάπης, άπήχθη μετά 
σπουδής είς τδ άμφιθέατρον. Ειτα ευθύς έμβληθείς 
κατά τδ πάλαι πρόσταγμα τού Καίσαρος (12), μελ
λουσών καταπαύειν τών φιλοτιμιών (ήν γάρ επιφα
νής, ώς έδόκουν, ή λεγομένη τή Τωμαΐκή φωνή 
τρισκαιδεκάτη (13), καθ* ήν σπουδαίως συνήεσαν), 
ούτως θηρσϊν ώμοϊς παρά τψ ναψ παρεβάλλετο (14), 
ώς παρ* αυτά τού αγίου μάρτυρος Ιγνατίου πληρού-
σθαι τήν έπιθυμίαν (15), κατά τδ γεγραμμένον Επι
θυμία δικαίου δεχτή· ίνα μηδενϊ τών αδελφών επα
χθής διά τής συλλογής τοΰ λειψάνου γένηται, καθώς 
φθάσας έν τή επιστολή τήν ίδίαν έπεθύμει γενέσθαι 
τελείωσιν. Μόνα γάρ τά τραχύτερα τών αγίων αύτοΰ 
λειψάνων περιελείφθη, ατινα είς τήν Άντιόχειαν 

** Act. xxviii, 15,14. " Prov. x, 24. 

(9) Hodie // Ροτιο prope Ostiam. 
(10) Ita monente Smitbio resliluit Jacobsonus e 

codice Parisiensi pro vulgata lectione σύν αύτψ· 
μέν. 

(14} Sc. in Epislola sua ad Romanos 
(12) Sic loquilur Martyrii scriptor, quia ante ali-

quot menses sculeiiliam pronuntiarat Tiajanus. 
C L E R . 

(13) Sc. anle Kalendas Januarias, ut ex cap. 7 
apparct: Έγένετο δέ ταύτα τή πρδ δεκατριών Καλαν-

Illinc ergo abieruut ab eo, qui dicitur Porlus 
(jam vero sparsa erat sancli mariyris fama); ubvia-
iiius Iratribus mctu et gaudio repletis, gau.lcntibus 
quidem, quod congressu Tbeophori Deus ipsos esset 
dignatus, timentibus autera, quod talis vir ad inor-
lcniduceretur. Quosdam etiara nionuit, utquiesce-
rent, qui fervebatit aiebautque, sc populum csse 
&edaluros, ne virum justum ad necem quaereret. 
Qui cum confestini rem spiritu cognovisset el om-

^ nes salulassel, et ab iis verum amorem pluribus 
verbis, quam in epistola, petiisset, iisque persua-
sisset, ne sibi inviderent ad Dominum feslinanti, 
nunc, poslquam cuncti fratres genua flexissent, 
ipseque Filium Dei pro Ecclcsiis et pro cessatione 
persecutioais el pro rairtuo fratrum inler se amorc 
precalus essel, abduclus est confesttm in ampbi-
;beatrum. Dein illico in id immissus ex mandato 
Caesaris pridem dato, line spectaeuloruin immi-
nente (erat eniin soleninis, ut putabant, dies, qui 
dicilur Bomana lingua lertius decimus, quo stu-
diose convenerant), sic crudelibus feris juxla tem-
plum esl objeclus, ut illico sancti martyris Ignatii 
implerelur desiderium, proul scriptuni est: Desi-
deriumjusti ett acceplumu\ ul nempe nulli fratruni 

0 gravis lieict ob suarura reliquiarura colleclionem, 
quemadmodum prius in epistola optaveral, suam 
consummalionem ficri. Sola3 enim duriorcs sancta-
rum ejus reUquiaruin parles relictaa, el Anliochiam 
ablatae sunt, atque in linleo deposita?, ul Ibesaurus 

δών 'ίαννουαρίων. Die illo celebrabantttr binis dtc-
bus Sigillaria, adjecla Salurnalibus. 

(14) Erat ampbitheatrum aut Jovi Laliari , aul 
Stygio, et Diana3 sacruin; quamobrem mirurn no?i 
;sl, bic teinpli mcntionem fieri. C L E R . Vetus i«-
lerpres non legit τψ ναψ, babet e iMnt : ab impiis, 
foriasse legens : παρά τών άνοσίων »ive άνομων. 
SMITH. 

'15^ Vide Ign. ad Rom. c. 4. 
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inxslimabilis, ob marlyris graliam sancta Ecde- χ άπεκομίσθη, καί έν λίνω κατετέθη, θησαυρός άτί· 
siae reliciae. μητος, ύπδ της έν τψ μάρτυρι χάριτος τή αγία Έχ« 

χλησία καταλειφθέντα (16) 

VII. Ignatius mortuus apparet dormientibus. 

Contigerunt vero baec a. d. xm Kalendas Janua-
rias, hoc est, Decembris vigesima, consulibus apud 
Rouianos iterum Sura ei Senecione. Horaon nos 
ipsi specialores facii, cum in lacrymis totam no-
ctem exegissemus, el genibus flexis multaque ora-
lione Doininum , ut nos infirmos de iis, quae facta 
fuerant, certos faceret, esseraus precaii, ac paulu-
lum obdormissemus; alii statim asuntem eum 
nosque complectenlem vidimus, alii rursus pro no-
bis oranlem beatum Ignatium conspeximus, alii 
vero sudore stillantem, tanquam a multo labore ad-
venientem, atque astanlem Domino. Gum ergo 
multo cum gaudio isla vidisseraus, et somniorum 
visa contulissemus, Deum dalorem bonorum lau-
davimus, sancium virtim beatum praedicavimus, 
vobis et diero et tempus signiiicavimus, ut teinpore 
luartyrii ejus convenienles communionem nosiram 
testificemur cum aihleta et generoso martyre Cbri-
sti, qui conculcavit diabolum, et desiderii sui, ex 
amore Ghristt profecti, cursuin explevit, in Ghrisio 
Jesu, Domino nostro, per quem et cum quo Palri 
sit gloria et potentia cum Spirilu sancto, in saecula. 
Aiuen. Q 

/Έγένετο δέ ταΰτα τή πρδ δεκατριών Καλανδών 
Ίαννουαρίων, τουτέστιν Δεκεμβρίω είχάδι, ύπατευον-
των παρά Τωμαίοις Σύρα καί Σενεκίου τδ δεύτε
ρον (17). Τούτων αύτόπται γενόμενοι, μετά δακρύων 
κατ* οίκον τε παννυχίσαντες, κα\ πολλά μετά γονυ-
κλισίας καί δεήσεως παρακαλέσαντες τδν Κύριον 
πληροφορήσαι τούς ασθενείς .ημάς έπ\ τοϊς προγε-
γονόσιν (18), μικρδν άφυπνώσαντες, οί μέν εξαίφνης 
έπιστάντα καϊ περιπτυσσόμενον ημάς έβλέπομεν, οί 
δέ πάλιν έπευχόμενον ήμίν έωρώμεν τδν μακάριον 
Ιγνάτιον, άλλοι δέ σταζόμενον ύφ' ίδρώτοςώς έκ κα
μάτου πολλού παραγενόμενον, κα\ παρεστώτα τώ 
Κυρίψ. Μετά πολλής τοίνυν χαράς ταύτα Ιδόντες, 
κα\ συμβαλόντες τάς δψεις τών όνειράτων, ύμνήσαν-
τες τδν θεδν, τδν δοτήρα τών αγαθών, κα\ μακαρ:-
σαντες τδν αγιον, έφανερώσαμεν ύμΓν κα\ τήν ήμέρ** 
και τον χρόνον, Γνα κατά τδν καιρδν τού μαρτυρίου 
συναγόμενοι (19), κοινωνώ μεν τψ αθλητή κα\ γ:ν-
ναίψ μάρτυρι Χριστού, καταπατήσαντι τδνδιάβολον. 
κα\ τδν τής φιλοχρίστου αύτοΰ επιθυμίας τελειώ-
σαντι δρόμον, έν Χριστώ Ίησοΰ, τψ Κυρίψ ημών, δι' 
ου κα\ μεθ' ού τώ Πατρι ή δόξα καί τδ νράτος ον t 
τώ άγίψ Πνεύματι, είς αιώνας. "Αμήν * 

MARTYRIUM SANGTI IGNATII 

EPISCOP1 ΑΝΤΙΟΟΗΙΛ; SYRLE 

'Ε* vetere Interpretatione, in membranis Cottonianis reperta, atque a Jacobo Usserio 
primum edila. 

(GALLANP., Vet. Ρα/r. Btblioth., I, 299, Venetiis 1765, in-fol.) 

CAPGT I. 
Gum Trajanus Romanorum suscepil imperium, 

Ignalius discipulus sancti Joannis apostoliet evan-
gelistae, vir in omnibus apostolicus, suscepit Eccle-
siaui Antiochenorum gubernandam; quae olim a 
lempestalibus et persecuiionibus agitabatur. Tan-
quam bonus guberualor, omnes infestationes suis 
orationibus repellebat et jejuniis, atque assidua 
doctrina et labore spirituali incumbentem tempe-
statem sua virtute avertebat; timens ne aliquem 

(16) Reliquias S. lgnatii ab urbe Roma relalas 
omnes ex ordine civitales susceperunt el buuieris 
gestaverunt. Praeterea Ghrysoslomi adhuc lempori-
bus reliquiae S. Ignatii magnopere Antiochiae cole-
baqtur. Cfr. Chrysost. oral. in S. Ignat. c. 5, Opp. 
t. II, p. 660, ed. Monlf. 

(17) I. e. cura ambo conjuncti unacum socundo 
consules essent. Prirao ilii unacum consules eraut 
anno Gbristi 102, et quidem Senecio 1H, Sura II. 

pusillanimum aut mGrmum amilteret. Denique lae-
labatur de Ecclesiae immobililale, cum quiesceret 
paululum a persecutione. Considerabat etiam apud 

D semelipsum, quod nunquam possel ad dileclioncm 
Dei in plenum pertingere, uequc perfectum ordinem 
doclrinae oblinere, nisi per martyrii factam confes-
sionem Domino appropinquaret. Unde paucis an-
nis permanens in Ecclesia, lucerna deifica, singu-
lorura corda iliuminareper Scripiurarum expositio-
nem precibus assiduis meruiU 

Secunda vice Η juncti munere fungebantur anno 
Cbrisli 107, cx quidem Senecio IV, Sura III. V i -
dealtir Pagi Criiica ad ann. 102 el 107. 

(18) I. e. ut nos certiores faceret, num Ignatii 
marlyrium Deo esset acceptum. C L E R . I 

(19) 1. e. ut τά γενέθλια sancli marlyris celebne-
mus. Ea Gbrysoslomi adbuc lemporibus essc ccle- . 
brata, ex scrmoneejus in S. Ignatiura perspicimus. 
tide Ghrysosl. Opp. ed. Monlf. t. II, p. 600 sqq. 
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CAPUT H. Α com apostolo tuo Paulo ferreis vinculis alligari. » 

Poetea Tero cum nono anno regni sui Trajanus 
renieasset de victoria Scytbarum et Dacum et di-
versarum gentiura; et putaret quod posset suum 
iaiperium amiltere, nisi Christianorum piissiraura 
cultwu ad idololatriam inclinaret; omnes Dei culto-
res aut sacriflcare, aut certe mori compellebat. 
Tnnc timens pro Ecclesia Anliochenorum forlissi-
nius Gbristi miles Ignatius, ultro perreiil ad Tra-
januni, transeuntem illo tempore per Antiocbiam, 
et festinantem ad Armeniam et Partbos. Cumque in 
fadem regis Trajani astitisset, Trajanus dixit : 
ι Quis es lu, cacoda?mon, qui nostra praecepta fe-
stinas transgredi, et aliis persuades ut male per-
eant? » Ignalius dixit: t Nemo Tbeopboruro ca- B ^ ™ [ ω " V a t u T P o l y c a r p u s videns, et 

Hoc dicens, et cum laetitia suscipiei.s vincula, cl 
orans primo pro Ecclesia, ct eam cum lacryinis 
commendans Domino ; sicut aries magnus boni 
gregis dux, a ferocissimis ruilitibus ducebatur, cru-
delissimis raanibus, Romam bestiisad comestionera. 

CAPUT 112. 
Tollentes igitur beatum Ignaiium, pervenit ad 

Seleuciam; unde et navigare babuerum. Et respi-
ciens sancius Ignalius post mullum laborem ad 
Smyrnaeorura civilalem, cum multo gaudio descen-
deus de navi, festinabat sanclum Polycarpum epi-
scopum Smyrnxorum coadjutorem suum videre. 
Fuerunt autera ambo discipuli Joannis apostoli. 

codaemooem vocat; longe enim a servis Dei rece-
dont dasmones. Scio quidem quia raolestus eis sum; 
propterea me male cacodaemonein vocasti. Gonfl-
leor enim me Ghristum regem habere; el dissolvo 
iilorum consilia. ι Trajanus dixit : ι Et quis csl 
Theophorus? ι lgnatius dixit : ι Qui Ghrislum ba-
bet in pectore. > Trajanus dixit: c Et nos non libi 
videmur babere deos in pectore, quos babemus 
auxiliatores contra hosles? > Ignatius dixit: « Et 
daemonia gentium deos existimans, erras. Unus esi 
eaim Deus, qui fecitccelura ei terram, niare el om-
nia quae in eis sunt : et unus unigenitus Jesus 
Christus Filius ejus, cujus amicitiam acquisivi. · 
Trajanus dixit : < Grucifixum dicis a Pontio Pi-
lato? » Igoatius dixit: c Illum qui crucifixit pec- C pinquavit. Adducius aulem Neapolim, per Phiiippe-

spiritualiter ei communicans, et vinculis ejus cocx-
sullans, rogal eum ire ad propositum suum. Magis 
autem corainuniter omiiis Ecclesia rogat eum per 
saoctum episcopura Polycarpum, el per sancios 
presbyieros et diaconos. Sed et omnes Eeclesiae 
Asiae feslinabant ad eum, ut participarentur de 
spirituali ejos benediclione. Maxime aulem el san-
clunt Polycarpum bortabantur, ut eum animarel, 
quo consummalus a bestiis, iavisibilis uiundo ef-
fectue, praesenlaretur oblulibus Cbrisli. 

(20) 

Ε CAPITE V. 
Et exinde proliciscens, Trojai appro-

catum, et inventorem ejus; et qui non justificat 
idulorum servitorem, sed qui in corde suo hoc sa-
pit > Trajanus dixit: t Tu ergo in teipso Cbri-
stum gestas? » Ignatius dixit : ι Ulique. Scriplum 
esl enim : Habitabo in eis, et inambulabo. > Traja-
nus d i x i l : c Ignatiam censui, dicentem in seipso 
coutinere craciflxum, vinctum a militibus perduci 
ad magnam urbem Roraam, escam besliis pro avo-
catione populi. > Hanc sententiain audiens sanctus 
wartyr Ignatius, cum gaudio eisullavit, dicens : 
f Gratias tibi ago, Domine, quoniam me perfecle 
bouorasii in tua dilectione, et dignum me fecisti 

(20) Integnim caput 4, cura parte proxime se-
quentis, abesl a ms. Gotloniaiio; qu« quidem e 
lertio lgnatianarum epistolaruoi colleclore Usserius 
supplevit. 

(21) Leg. ι Tyrrhenicnm. ι 
(22) Alter velus interpres : c Ostensis sanclo 

Pociolis, * ubi legendum c Puleolis. » Hic autem 
Colionianus interpres « Ponliolum episcopum t 
fabricavii, quem el sanclo lgnatio obviam exiisse 
finxit, Gra3Corura quae veiiebal Acloruin luinus recie 
percepla sentenlia. U S S E R . 
(I3) Exactior quidem alius vetus intcrpres. 
(24) Reliqua borum Acloruni simiiiler prsesli-

lisseiu, nisi iuterpretis obstitisset axpvsla, qui in 

sios transiit Macedoniam pedibus, et Epirum quae 
est juxta Epidamnium secus mare; alque exinde 
navim conscendens, navigavil per Adriaiicum pela-
gus. Et cum inde ascenderel ad Tyranicum (21), 
ostensum est sancto Pontiolo (22) episcopo, quod 
ipse transilurus esset. Et obviam ei exiens, festina-
bat sequi ejus vesligia lanquam aposioli Pauli. Et 
non potuit sequi, spirilu navis prorae iucumbente. 
Et Ignatius, beaiilicaas in eo loco fratrem suuin in 
dilectione (23), ita navigavit. Denique una die et 
ea nocle prosperis veutis usi, perveoerunt ad ur-
bem Romam (24) 

rcbus postquam Romara atligissel Ignatius expo-
^ uendis, poslliabita eorum qui agoni niarlyris pra;-

senies adfuisse se dixerunt narratione, recentiorem 
biographum sequi magis voluit; qui poetica plane 
iide iongos sermones inter imperalorem et Ignatium 
ibidem intercessisse, et varia tormentorum genera, 
ante extremum supplicium, perlulisse mariyrem 
eoinmentus est; cum cruciatuum illorum neque au-
liquiora Acia, neque ipse Melaphrasles nienlioncm 
ullam fecerit; et post Parlhicain expedilicnem Tra-
jauum niinquam Rotnain rediisse, ideoque rebus 
istis interesse omnino non pouiisse, Roinana uos 
doceal bistoria. U S S E R I U S , in praefat. 



TftAJANI 1ΜΡ 

Tiberiani, Palaestinffi PrimaB prasidis, ad Trajanum imperatorem , de Cbristianis 
Relatio (25). 

Imperatori inviclissimo , Csesari divimssirao , Α 
Trajano. 

Defaligatus sum puniendo et neci tradendo Ga-
lilaeos (qui nobis veniunt sub nomine Ghrisliario-
rurti) secundum vestra mandata. Illi vero non ces-
sant ad cxdem scse palefacere. Et licel lam adbor-
taliouibus, quam minis, multum laboraverim, ut 
dogtnatis illius esse se professores indicare niibi 
non auderent; persecutionem lamen passi, non 
quiescunl. Quae igitur imperio veslro visa fucrint, 
edicere mihi dignetur majeslas vestra. 

(25) Ctim Troadem pervenisset Ignalius, Ecclesiae 
suae Amioclien.ne pacem fuisse redditani intcllexil : 
qnod hujns Tiberiani Relalionis ocoasione comi-
f isse, ex Joannc Malela Aiuiocheno et Suida , nola 
in Epnlolam ad Philudelphenot indicavimu». Suida? 
deTrajano verba baec sunt: Ούτος τοις Χριστιανοίς 
άνακωχήν τινα τής τιμωρίας παρέσχε ν. 01 γάρ χα
τά καιρόν ύπδ των Τωμαίων τάς αρχάς ώνούμενοι, 
πρδς θεραπείαν τών τότε βασιλέων, διαφόρους έπη -

ίοντοΤς χριστιανοις κολάσεις* "Οθεν καί Τιβεριανδς, 
γεμονεύων τού πρώτου Παλαιστίνων £θνους, ανήγα-

γεν αύτψ, λέγων ώς ούκ έπαρκεϊν λοιπδν τους χρι
στιανούς φονεύειν, εκείνων αυτομάτως έπεισαγόντων 
εαυτούς τή κολάσει. Εντεύθεν δ Τραϊανδς πάσιν άμα 
τοίς ύπ' αύτδν άπηγόρευε τιμωρείσθαι τούτους, c Hic 
aliijuas suppliciorum inducias Cbristianis concessit. 
Qui enim illis lemporibus magisiralus a Komauis 
redimebant, ad captandam graliam imperatorum _ 
qui lunc vivebam, varia stipplicia Cbristianis in- ^ 
fligebant. Quamobrem etiam Tiberianus, qui prima? 
Palapstinorum jjeiiti praeral, ad eum retulit, se in 
poeterum Christianisoccidendis imparem fore,quod 
illi ultro ad supplicia seipsos offerrent. QuareTra-
janus omnibus lmperio suo subjectis simul inter-
dixif, ne suppliciis eos afficerent. > Quam latnen in-
dulgenliam ita universalem non fuisse, sed ad Pa-
l a 3 s l i n a m , Syriam, et eas Orienlis parles, in quibus 
timc agebal imperalor, magis spectavisse; vel ex 
deprccalione illa lgnatii, io amphilheatrum jam pro-
ducendi, c pro persecutionis quietalione, » cujuftin 
Actis martvrii ipsius l i l mentio, promplum fuerit 
colligere. IJSSER. 

Ignalii mariyrio, in Eusebii Chronico, Relationis 
hujus coromemoraiio stalim subjungitur; eamque 
tum factam, ineditus Actorum ipsius scriptor ila enar-

υπέρ τής πίστεως αδίκως άνηρούντο, αμα δέ έν ταύτψ 
κα\ μηνύοντος μηδέν άνόσιον μηδέ παράνομον πράττε ιν 
αυτούς, πλήν τδ άμα τή Ιψ διεγειρομένους Χριστδν 
τδν μονογενή Τίδν τού θεού προσκυνείν* υπέρ τούτου 
μόνου δίκην υπέχειν. Τδδέ μοιχεύειν και φονεύειν, κα\ 
τά συγγενή τούτοις αθέμιτα πλημμελήματα, κα\ αυ
τούς άπαγορεύειν πάντας. Ποδςά τον Τραίανδν έννοιαν 
λαβόντα τά[Γσ. τώνΐ κατά τδν μακάριον Ιγνάτιον (ήν 
γάρ πρόμαχος τών λοιπών μαςτύρων) δόγμα τοιούτον 
τεθεικέναι · τδ τών Χριστιανών φύλον έκζητεισθαι 
μέν, εύρεθέν δέ μ}] κολάζεσθαι. Quam narralionem 
cum ille ex Ecclesiasiica Eusebii historia (lib. m, 
κεφ. λγ') mulualus fueril (ulipsa verba inde tran-
scripta evincuiil), mirum profcctoest, decretura im-
peratoritim, quod ex Tertulliano re.cte ille propo-
suerat (τδ τών Χριστιανών φύλον μή έκζητεισθαι 
μέν, έμπεσδν δέ κολάζεσθαι) in sentenliain plane 
contrariam ab incerlo isio biograpbo iia fuissc per-

Αύτοκράτορι νικητή Καίσαρι, θειοτάτψ Τραίανύ. 

Απέκαμον τιμωρούμενος κα\ φονεύων τους Γα
λιλαίους τούς τού 'δόγματος τών λεγομένων Χρι
στιανών, κατάτά υμέτερα θεσπίσματα. Και ού παύ 
ονται εαυτούς μηνύοντες είς τδ άναιρείσθαι* δθεν 
έκοπίασα τούτοις παραινών, καί απειλών, μή τολμαν 
αυτούς μηνύειν μοι υπάρχοντας έκ τού προειρημίνου 
δόγματος · κα\ άποδιωκόμενοι ού παύονται, θεσπισαι 
μοι ούν καταξιώσατε τά παριστάμενα τψ ύμετίρω 
κράτει, τροπαιούχοι. 
versam. Hunc itaque errorem vetus Latinus ipsius 
istlcrpres in sua versione corrigendum putavit; li-
cel eum Melapbraslcs (qui bunc tantum auctoreui, 
I K H I Euscbium, ob oculos habuil) retiiitieril, et 
quibusdam, more euo, addiiis locuplelaverit. £( 
Latini quideni inlerprclis versio ita sese babet : 
c Vencrunl Trajano scripla a Plinio Seeundo duce, 
pcrmolo supcr multiiiidinc quae facta fuerat utariy-
rum pro iide interempiorum; in quibus omnino 
nihil sceleris deprcbcnderelur admissum, aut ali-
quid conlrarium lcgibus gcslum ; praeter bocsolum, 
quod ante lucem surgrmcs causa Dei Cbrisli bym-
nos canebant. Adulteria vero, vel ca»iera hujusmodi 
crindna, abominabaulur; etomnia agebant lê tbus 
convenienlia. Trajauus vero, bis audilis, poenilens 
dc iis qua3 in bcalum et sancluni Ignalium inges-
serai (erat etiim propugnator caeterorum mariy-
rum), tale decretum proposuit : ut i>liristianotu'm 

3uidem gens non inquirerelur; si quis tamen inci-
eret, puniretur. ι 
Metaphrastes vero, tacilo Plinii nomine (forlasse 

quod depravalum in Actis ilkis reperisset) ila rera 
loiam proposuit: Βασιλεύς δέ Τραίανδς , τά ν.αζϊ 
τδν θεοφόρον Ιγνάτιον ύστερον έκμαθών, δπως ιι 
γενναίως τδν τού μαρτυρίου άθλον άνύσειε, καί δπκ 
κατά τδν εκείνου ψηφον θηρίων βοοά γένο«ο· άκου
σας δέ πολλά κα\ περ\ τών κατά χωράς Χριστιανών, 
ώς άρα ουδέν παρά τούς νόμους πράττοιεν, άνόσιόν 
τε δρώσιν ουδέν, άλλ* άμα έψ διανκιτάμενοι Χριστόν 
τε ώς ΥΙδν θεού προσκυνούσιν, έγκράτειάν τε πάσαν 
άσκούσιν Sv τε βρωτών ομοίως κα\ ποτών μεταλήψει, 
καί δσα νόμος απαγορεύει τούτων ούδενδς άπτονται* 
ταύτα εκείνον άκούσαντα, μετάνοιάν τε είσελθείν των 
ήδη γεγενη{χένων, καί δόγμα τοιούτον έκθείναι λέγε
ται* ώστε τδ Χριστιανών φύλον έκζητεισθαι μέν χι\ 
γνώριμον πανταχού καθίστασθαι, ευρισκομένους & 
μή άναιρείσθαι μεν, πλήν μηδέ πάλιν αρχάς ^ δη
μοσίων πραγμάτων έγχειρί^εσθαι διοικήσεις. Ουτω; 
ούχ ifj ζωή μόνον Ιγνατίου, ήδη δέ κα\ ή τελεστή 
πολλών πρόξενος αγαθών κατέστη, c limyerator Tra-
jauus cum de diviuo Ignatio poslea didicisscl, «t 
qttam fortiterperegissei certamen martvrii, etauoil, 
ut ipsc tulerat senlenliam. a bcstiis fuisset deTO-
ralus, ei multa etiauo audivisset de Cbrisiianis qui 
erant in regione, quod sciliccl, nibil ptieter leges 
facerent, neque rem ullam agcrent impiain; se*l 
diluculo surgentes ei Chrisium adorarenl lanquam 
Dei Filium, et oinnem exercerent abslinenliam in 
cibo el in potu, ot nihil langerenl ex iis qux !es 
probiberel; cum illc, inquam, baec audisset, ductns 
estpoenitentia eorura qua? facta fueranl; etdiciiur 
tale decretum proposuisse : ut gens quidem Chri-
slianorum exquirerelur, et oninibus esset cognita: 
invenli autem non inlerficereniur; sed neque magis-
iratus grrerent, ncque sustiperentullam reipublicse 
admiuistraiioncm. Stc nou vita solum Iguaiii, sed 



R E S C R I P T U M D E C H R I S T I A M S . 

C. Plinii Secundi, BilbyntflB propr«toris, ad eumdeni de eisdetu, Reiatio (26). 

Solemue est uiihi, doimne, omnia de quibus du-
bitu, ad le referre. Quis enim potest melius vel 
cuuctationein raeaui regere, vel igDorautiam in-
struere? Coguitionibus de Gbristianis interlui nun-
quam : ideo nescio quid, et qualenus, aut pwDiri 
soteat, aut quari. Nec mediocriter kesiUvi, sitne 
aliqeod discrimen aetatum? ao qtiamlibct teneri 
nibil a robus*ioribus differaiH ? delurne pcenilenliae 
•enia? an ei, qui omnino Gbristianas fuit, desiisse 
IIOD p ros i t ? nomen ipgura, eliamsi flagitiis careat, 
an flagitia cob&rentia noraini puniaittiir? Interim i n 
iis, «μή ad me tanquam Cbristtani deferebanlur, 
huiic eora secutus modum. Ioierrogavi i p sos , an 
c>senl Chrisliani ? conOtentes iterum ac ferlio in-
terrogavi, supplicium minatus : perseverantes duci 
jnssi Neque enim dubitabam (qualecunque esset, 
quod faterenlur) pervicaciam certe ct inflexibilera 
obstinationem debere puniri. 

Fuerant alii similis ameiHiae, qnos (qtiia cives 
Romani eranl) annotavi in Urbem remitlendos : 
mox ipso traclatu, ut fieri solct, diffundente se crt-
mine, plures species inciderunt. Proposiius estli-
bellus sine auctore, muUorum nomina cotitioens , 
qui negarent se esse Chrislianos, aul fuisse , cuin 
prseunte me deos appellarent, et imagini lnae 
(quam propter boc jusseram com simulacris nu-
minum afferri) ihure ac vino supplicarent, prae-
terea raaledicerenl Gbristo (quortim nibil cogi posse 
dicuutur, qui sunt revera Ghristiani): dimittendos 
pulavi. Alii ab indice nominali, esse se Christianos 
dixerunt, et moi negaverunt; fuisse quidem, scd 
desiisse, quidam ante iriennium, quidam anle plu-

A res aunos, noo nenio eliam ante viginli quoque; 
oimies el imaginem luam deorumque simulacra 
venerati suut, el Gbristo maledixeruuJt. 

Affirroabant auiem hanc fuisse sumraam vet 
culpae S1133, vel erroris, quod essent soliti slaio 
die ante lucem convenire, carraenque Cbrislo 9 

quasi Deo , dicere secum invicem; seque sacra-
wenio nou in scclus aliquod obsiringere, sed ne 
fnrta, ne lairocinia, ne adulteria coinmitlerent, ne 
fidem fallerent, nedepositum appellafi abnegareut, 
quibus peraclis, morem sibi discedendi iuisse, rur-
susque cocundi ad capiendum cibum , promiscuum 
tamen et innoxium; quod ipsum facere desiisse, 
post edictum nieum, quo secundum ruandata tua 
betasrias esse vetucram. Quo magis necessarium 

B credidi, ex duabus ancillis, quae ministrae diceban-
tur, quid esset veri el per tormenta quarere. Sed 
nihil aliud inveni, quam superslitionem pravam et 
iminodicam : ideoque dilata cognilione ad cousu-
leuduiu tedocurri. 

Visa est enim mihi res digna consuluiione, uia-
xime propler periclitanlium numerura. Mulli eniui 
omuis aHaiis, omnis ordinis, ulriusque sexus eliam 
vocantur in periculum, et vocabuntur. Neque euim 
civilates lantum, sed vicos etiam atque agros supetv 
stitionis istius coniagio pervagata est, quae videtujr 
eisti et corrigi posse. Gerte satis constat, prope 
jam desolala templa coepisse celebrari, et sacra so-
lemnia diu iniermissa repeti, passimque venire vi-

Q climas ; quarum adbuc rarissimus eroplor invenie-
baiur. Ex quo facile esl opinari, quse turba bomi-
nuui emendari possil, si sit pcenilentiae locus. 

Trajani imperatoris, de Chrislianis, Rescriptura. 

TrajanasPlinio S. Actum quemdebuisti,mi Secun- se Ghristianum essc, idque reipsa mauifestum fe-
de, iu excutiendis causis eorum,quiChristiani ad le cerit (id est eupplicando diis nostris), quamvis 
delati fuerant, secutus es. Neque enim in universum suspectus in praeterilum fuerit, \eniara ex poeni-
aliquid, quod quasi certam formam babeat, constiiui tenlia impeirel. Sine auclore vero proposili libelli, 
poiest. Conquirendi non suut; si deferantur el ar- nullo crimine locum babere debenl. Nam etpessirai 
guaalur, puaiendi eunt: ila lamen ut qui negaverit D exempli, ncc noslri saeculi est. 

jam mors etiam fuil multorum bonorum concilia-
trix; > quia boc, nimirum, decretum mitiorem 
effieciaset persecutioncm , τδν διωγμδν μετριώτερον, 
Ql in Trajani bisloria habcl Zonaras. 

Sub lerlio Trajani consulatu, qui in annam «rae 
Christianae incidil cenlesimum, G. Plinium Kalen-
dis Septembribus coosulatum suum honorarium 
iniisee, in primorum annorum Trajani tabella chro-
nologica jam indicavimus; quo ipso etiam anno et 
(Jie insigiiem illum panegyricum ad Trajanum ab 
ipso fuisse babilum, iu cjusdera argumento coniir-
mat Lipsius. Sub quarto lamen Trajani consulaiu 
iactum boc vult Baronius: qui et amio proxiino 
Hinium provinciam suscepisse administraudam, at-
que bas ad Trajauum litleras dedisse existimal; 

indeque < erroris redargui jure posse > Euscbium 
sibi videri significat, apud quem positae eae fuerint 
aiuio t undecimo ι ejusdera imperaloris, vel c de-
cimo > potius, ut ex einendalioribus Eusebiani 
Chronici codicibus Josepbus Scaliger edidil. Videa-
tur ipse Baronius, ad animro Cbristi 104 (num. 1 et 
5), quem aerae Ghristiana* vulgaris 102 in Chronico 
suo recle ntmierat D. Pelavius; licelad euni histo-
riam banc non recie referat. Quam infirmis eniin 
Baroniana, quam ille secnlus est, sententia iuniia 
fuerit fundamentis, a P. Halloixio plwibus jam 
phdem csl oslensum, Notat. in Vit. lgnalii, cap. U , 
quaest. i. U S S E R . 

(26) Pliu. lib. x, epist. 97. 
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Tertulliaai de hoc Trajani Rescnpco sententia. 

Plinius Secundns, curo provinciam regeret, dam-
natis quibusdam Ghristianis, quibusdam gradu 
pulsis, ipsa tamen multiludine perlurbatos, quid 
de cselero ageret consuluit tunc Trajanum impera-
torem: allegans, pra3tcr obSlinationem non sacrifl-
candi, nibil aliud se de sacramentis eorum com-
perisse, quam coelus antelucanos ad canendam 
Ghrislo, ul Deo, et ad confoederandum discipli-
nam, homicidium, adulterium, fraudem, perfidiam 
et caetera scelera probibentes. Tunc Trajanus re-
scripsit, boc genus inquirendos quidem non esse; 
oblatos vero puniri oporlere. 

Ο seiiienliain necessiute confusara! Negat in-

A quirendos ut innocentes, et mandat puniewU 
ut nocentes. Parcil et savK : dissimulat et auim-
advertit. Quid lemetipsum censora circumfenis! 
Si damnas, cur non et inquiris ? Si nou inquiris, 
curnon et absolvis?Lalronibus vesligandis per unt-
versas provincias militaris etatio ftortitur : in reos 
raajeslaiis et publicos bostes oranis homo milesesl; 
ad socios, ad conscioe usque inquisitio extendiUir. 
Solum Ghristiaoum inquiri non licet, ofierri licet. 
quasi aliud actora esset inquisiliu, qaaiu oblatio. 
Dauinalis ergo oblatum, quem nemo voluit requi-
situui; qui,pulo,jam non ideo meruit paeuam,quia 
uocens est: sed quia, ηοα requirendus, inveutus. 

S. POLYCARPUS 
MARTYR 

SMYRN.EORUM EPISCOPUS 

PROLEGOMENA 

( H B P E U B , Pairttm apostolkorum 

DE EPISTOLA 

I. De palria, genere, loco ac lempore nalivitatis 
S. Polycarpi nibil compertum babemus. Quae aulem 
de apostolici bujus viri vita ad nos pervenerunt, ea 
Gallandius bene congessit (1). c Ab aposlolis eum 
edoctura, et cum raullis, qui Dominum viderant, 
familiariler versaluni esse lestalur Ireuaeus (2), ejus 
discipulus, bis verbis: Κα\ Πολύκαρπος ύπδ αποστό
λων μαθητευθε\ς, κα\ συναναστραφε\ς πολλοίς τοίς τδν 
Χριστδν έωρακόσιν. Deinceps Smyrnaeorum episco-
piim ab ipsis familiaribus ac rainislris Domini con-
stitulum, posl Irenaeam 1. c. tradit Eusebius (5), 
&ic scribens: Τών αποστόλων ομιλητής Πολύκαρπος, 
τνς κατά Σμύρναν Εκκλησίας πρδς τών αυτόπτων 

Opera, ed. 5, Tubiiig-e 1847, in.8*.> 

S. P O L Y C A R P I . 

κα\ υπηρετών τού Κυρίου, τήν έπισχοπήν έγχεχδί' 
ρ ρισμένος. Ejits tamen Ecclesiae episcopatum at 

Joanne aposlolo ipsum accepisse, prodit Terlullia-
lius (4 ) : Edant ergo, inquit, originet Ecclesiarun 
suarum; evolvant ordinem episcopornm suorum, iu 
per $ncce$$iones ab initio decurrentem, ut primus UU 
episcopui aliquem ex apostolit vel apestolicis rtrtf 
qui tamen cum apo$loli$ perseveraterint, kabuerii 
auctorem el anteceuorem... sicui^SttiyrneeoruM Ec> 
clesia Polycarpum ab Joanne collocatum referi. Ne-
que aliler sane Hieronymus (5): Polycarptu , Joen* 
nit apottoli discipulus, et ab eo Stnynue epucupu* 
ordinatus. 

<l) Bibl. vet. PP. , t. 1, Proleg., p. n i u sq. 
'2) Adv. hmr. in, 3. Apud Euseb. H. iv 14. 
(ό) U Ε., ιιι, 56. 

(4) De prascripl., c. 32. 

'5 Calal. script, eccl^ c. 17· 
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Num praeclarnm illud teslimonium, quod in Apo- Β 

calypsi Joannis (n, 8, 11), Angelo Smyrnw Eccle-
ticB tribuitur , ad Polycarpum nostriim sit referen-
dum, jure dubitamus, cum nec annus nativitatis S. 
Polycarpi, nec lempus, quo Apocalypsis conscripta 
est, nobis plane innotuerit. 

c Ejus autem aniini et corporis doles, pietatem, 
doctrinam, morum gravilatem coram spectatus, gra-
phice depingit Irenaeus (6), his verbis Florioum allo-
cutus: Vidi te, cum adhuc puer essem, in injeriore 
Asia apud Polycarpum, splendide agentem in palalio, 
tt magnopere laborantem, ul ie illi approbares. Et-
enimea qucetunc temporis gesta *untt melius memoria 
teneo, quam illa quos nuper acciderunt;.. . adeo ul 
et locum ipsum possim dicere in quo beatus Polycar-
pus udens dis&erebat; processus quoque eju$ et tn- g 
gressus, vita iolius formam et corporis speciem; $er-
mouet denique quos ad populum habebat, el familia-
rem consueiudinemquce illi cumJoanne, tU narrabat, 
et cum reliquis qui Dominum ip$um vidissent, inter-
cesserai; et qualiler dicia illorum commemorabat; 
et quwcunque de Domino ab iisdem audierat. De mi-
raculii quoque illius ac de doclrina, prout ab iis qui 
Verbum vitce ip$i conspexerant, Polycarpus accepe-
rat% eodem prorsus modo referebat, in omnibus cum 
Scriptura sacra consentiens. Haclenus Irenaeus, qui 
et alibi summatim in eamdem senteuliam haec Ira-
dil(7): Sed et Polycarpus... qiiem nos quoque adhuc 
adolescentes vidimus (vixit enim diutitsime, et in «/-
tima senectute, summa cum gloria Ulustre perpestus 
martyrium, excessii e vita), ea semper docuit quat ib Q 
apostolis didicerat, et quas etiamnum tradit Ecclesia, 
el quce sola $unt vera. 

c Uis autem enarralis,paucisque interjeclis, illud 
quoque refert S. Paler, memoratu dignum : Jpse 
enim Polycarpus, inquil, cum ei aliquando Matcion 
occurrisset dixUsetque, Έπιγίνωσκε ημάς* re$pondit, 
Έπιγινώσκω τδν πρωτότοκον τοΰ Σατανά, ι 

Haec Romae fiebant. Aniouino enim imperante et 
Anicelo Ecclesiam gubernante, S. Polycarpus Ro-
mam est profectus, ut diversas de celebrando Pa-
scbate opiniones componeret. Sed neuter alteri, ut 
a more suo discederet, persuadere potuit. In pace 
igitur, vincnlo cbaritatis minime rupto, Polycarpus 
a S. Aniceto discessit, poslquam non paucos, deser-
lis Yalentini et Marcionis erroribus, ad Ecclesiam D 

reduxerat. 

(6) Ep. ad Florin. apud Eoseb. Hist. eccl. v, 20. 
(7) Adv. hcsT. ιιι, 3, apud Euseb. Hist. eccl. iv, 14. 
(8) Biblioth. veterum Patrum, t. I, Proleg., p. 

xc sq. 
(9) Slierenius((/e&eraas Tode$jahrJu$tin'$ d. Mart. 

iu lllgenii Zeitschrifl fur die hist. Theol. 1842, fasc. 
* i , p. 34) conjicil Polycarpum anno 161 martyrio 

esse coronaium , quia Eusebius (Hist. eccl. iv, 15) 
narralioDem de martyrio Polycarpi cum flne capitis 
14 arciissime conjungit, ubi de morte Antonini Pii 
et de inilio imperii Marci Aurelii verba fecerai. Cf. 
lubinger theol. Quarialsclirift 1845, p. 144. 

(10) Vide Jacobson. edit. Palrum aposiol., ed. n, 
t. 1, p. LVIII. 

(11) Ep. ad F/orm.,apud Euseb. Hi$l.eccl.y,1Q 
(12) Apud Euseb. Hitt. eccl. iv, 14. 

DE EPIST. S. POLYCARPI. 998 
Morlera S. Polycarpi Acta martyrii ejus nobis 

tradunt. Quoautem anno praesul optimus e vila dis-
cesserit, inler doctos et rerum chrouologicarum 
magistros dispulatur. Polycarpum anno 147passum 
esse vult Pearsonius, quem sequantur Dodwellus, 
Caveus, Lardnerus et Gallandius (8). Secundum 
Baralerium et Stierenium (9) Polycarpi martyrium 
referri debet ad annum 161; juxta Norisium et Ti l -
lemouliura ad annum 166* juxta Scaligcrum, Ya-
lesium , Gieselerum et Ncaudrum, ad annum 167; 
Baronius denique, Usserius, Nourrius et alii, anno 
169 Polycarpum marlyrio coronatum fuisse sialuunl. 
Petilum si audias, Polycarpi passio ad annum 175 
pertinct; Basnagius in annum 178 mortem ejus re-
jicit (10). 

II. c Neque solum verbo et exemplo gregem suum 
instituit pastor optimus, verum etiam scriptis eru-
divit sacra doctrina refertis , atque viro apostolico 
plane dignis. De his baec habet in epistola modo lau-
data Irenxus (11): Καί έχτών επιστολών δε αύτου, 
ών έπεστειλεν ήτοι ταίςγειτνιώσαις Έχκλησίαις, έπι-
στηρίζων αύτάς, ή τών αδελφών τισι, νουθετών αυ
τούς κα\ προτρεπόμενος, δύναται φανερωθήναι. Εχ 
variis tamen epistolis Polycarpianis ad nos uua per-
\enit, quae est ad Philippenses; luculentissima sci-
licel, judice ipso Irenxo (12), ex qua, quicunque ta-
lulis suce curam gerunt, poierunt, si volent, et for-
mam fidei illius, et prcedicationem verilati$ cogno-
$cere; adeo ut baud mirari subeal, si apud pritnaevos 
Christianos tanto in prelio et bonore fueril babila, 
utin sacris eoruro coelibus legi consueverit, queui-
adniodum ad usque Hieronymi (15) aetalem factita-
tuni fuisse novimus. > 

III. De epistola3 nostrae aulhentia, a Centurialori-
bus Magdeburgcnsibus, Dallxo el aliis (14) in du-
bium vocata, oplime disputavit vir doclissimus Ni-
colaus leNourry (15), cujus verba referens, leclo-
ribus grali aliquid facere puto: < Nemo est, iuquit, 
qui bac in epistola omnes scriptoris apostolici nolas 
el cbaracteres facile non animadvertat. Ubique enim 
verba, stylus, ingenium, aliaque omnia illam a viro 
vere apostolico, imo ei ab ipsoraet Polycarpo scri-
ptani esse aperte prodanl. 

c Neque vero ipsa tantum epistola, sed lestes etiam 
locuplelissimi, omnique exceptione majores, illud 
idem firmissime assevcrant. Horum agmeu ducit 
Irena3us, Lugdunensis episcopus, clPolycarpi no-

Π3) Calal. scripl. eccl. c. 17. 
(14) Dalla3um maxime secuti sunt Semlcrus (ad 

Baumgarten., Untersuchung iheol. Streii. II, 36 sq.) 
el Roster, Bibliolhekd. K. Vater I, 93 sq. Nuperrime 
cpislolam S. Polycarpi in dubium vocavit Schwe-
glerus, Tubingensis(/to* nacliapostol. Zeilalter, l . II, 
p. 154 sq;].). 

(15) Appur. ad Biblioth. max. Patrum, 1.1. Prae-
ter Nourrium cfr. Pearson. Vindic. Ignal., p. n, 
cap. 5 (supra); Mosheim, Comment. de reb. Chri*t.9 

p. 162 ; THlemont, AUmoires, II, 327; lliig, Dm. 
de hcereiiarchts aposiolicai celatis, p. 186 et ίιι Ap-
pcndicetp. 75 sq.; Lucke, Commentar vber d. Briefe 
des Evang. Johannes, p. 5, 4; Moblcr, Putrolog.y 
t 1, p. 155—165. 
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sln discipulus, qui in agooscendis vel designandis Α s i i i s ipsis sodalibus, ejusdea eeetae w i e . * wero ila 
magistri sui epistolis falli non potcral. Is enim de 
hac Polycarpi epistola baec memoriae tradidit (16): 
"Εστι δέ κα\ επιστολή Πολυκάρπου πρδς Φιλιππησίους 
γεγραμμένη , ίκανωτάτη , έξ ής κα\ τδν χαρακτήρα 
τής πίστεως αύτοΰ , κα\ τδ κήρυγμα τής αληθείας, 
οί βουλόμενοι, κα\ φροντίζοντες τής εαυτών σωτηρίας, 
δύνανται μαθείν. . . . lrenaei sententiae sobscripsil 
Eusebius. Ac ne quis, de qua Polycarpi epistola lo-
quatur, ullam unquam liiem inovere posseC, ille 
plures ex eadem epistola locos, qui iu ea eiiam nunc 
reperiuntur, fideliter transcripsit. Sic aulem ille (17): 
Κα\ ό Πολύκαρπος δέ τούτων αυτών (epislolarum S. 
Ignatii) μέμνηται έντή φερομένη αυτού πρδς Φιλιπ-
πησίους επιστολή, φάσκων αύτοΤς 0ήμασι, κ. τ. λ. 

alienam videri, ut Noynius (22) de «a sic aperte pro-
nuntiet: Nunquam polui pedibus nec animo ire m 
sententiam celeberrimi DallaU, qui hanc Polycarpi 
epistolam tam celebrem, ac ubique Urrarntn iia pra-
dicatam , $u$pectam reddert conatus * e l . . . . Neque 
enim video quomodo opu$ tantum, omnibu$ ita notum, 
vel minimatn de se possit excitare su$pici&nem. Nui-
lum quippe exstat opus cujus ceriiora animadverlan-
tur verilatis argumenta, quam epitiola ad Ptutipper.-
ses; ac ti de illa dubitare Uceret, nullum etut ami-
quUatis monumentum cuju* fide* etiam inccrtm UC 
dubia non labasceret. > 

IV. Jam de intcgritate dicendum. Dallaeus, cnm 
totam epislolam rejicere se posse non speraret, u\-

(Sequuntur verba Polycarpi ex cap. 9 et 13). Et in Β timam certe ejus parlem Poly«arpo suppositam con-
aiio libro Eusebius (18): Ό μέν τοι Πολύκαρπος έν tendit, assentienle Moynio. Sed 
τή δηλωθείση πρδς Φιλιππησίους αύτοΰ γραφή, φε
ρομένη είς δεΰρο, κέχρηταί τισι μαρτυρίαις άπδ τής 
Πέτρου προτέρας επιστολής (e. g. c. 1, 2, 5, 7, 8, 
10). Eusebio accedil Uieronymus, qui eideui epi-
stola? suumquoque dedii lesliraonium (19): Poly-
carpus, Joannis apostoli di$cipulu$, et ab eo SmyrtuB 
episcopui ordinatus, totim Asias princeps fuU, etc. 
Scripsit ad Philippenses valde utilem epistolam, qu# 
usque hodie in Atim conventu legitur. Ex quibus Hie-
ronynii verbis discimus, non solum ab illo banc cpi-
stolam Polycarpo ascribi, sed eam insuper, summa 
cura in ecclesiis asservaiara, ibt niaxirao fuisse in 
pretio. 

c llis autem tribus locupletissimis teslibys innu-
merabiles alios, si quid opus esset, adjungere pos-
gemus, Pboiium, Maximum, Theodoreium caeteros-
que omnes, qui de hac Polycarpi epistola aliquid 
deinceps scriptts mandaverunl. Sed cum illorum 
quos jam citaviraus , diligentia et fide nulla raajor 
desiderari queat, inutili aliorum nominatim appel-
landorum opera lubenler supersedemus. 

ι Conslat iiaque, hanc episiolam non aliuro qoaaa 
Pulycarpuni babuisse auctorcm. Mirandus ergoDal-
laeus, qui omncs ingenii sui vires eo intendit, ut 
aliquam bujusce epislolae, quam falsis opimonibus 
suis non favere senliebat, dubitationem, vel sallem 
suspicionem quocunque tandem modo injiciat. Nullo 

a) Jam Eusebius (Hi$t. eccl. in , 36) posterio-
reiu hanc episiolx partem citai,aiqueex ea (c. 13), 
ut ex praecedeutibtift, quaedaui Polycarpi verba 
transcripsit. 

b) Euscbius ut bene Pearsooius docet (23-24), 
nee falli, nec fallere potuil. Eratenim tota epislola 
omnibus cxposila; erat in Ecclesiis Ajsiaticis tuuc 
temporis, cum scriberet Eusebius, publice lecla; 
noral eam Hieronymus, cujus versioni, nisi aliis 
occupatus, incubuissel, et taoien Eusebiana DUIH 

quam recusavit. De illa igUur particula quam ex-
scripsil Eusebius, dubitari noo potesl, nisi etiam de 
tota epislola simul absque ulla ralione dubitemus. 

Quae Dallaeus ex episiola ipsa contra integriuiem 
profert, nullius momenti esse, facile perspicies. 

a) Decentissimam epislolas clausulam c. 12 in-
^eniri, reliqua igitur postea ajjecu esse, conteudil 
vir criticus. Sed clausulis ejusmodi anle fineoi lo-
lius episiola? S. Paulus quoque el Clemens Romanus 
usi sunt; cfr. ad Rom. xx, 33; ad Epbes. ιιι, 21; 
I Clem. nd Cor. capp. 20, 38, 45, 50, 58 

b) lmpostor, si Dallaeum audias, ila loquitur, 
ut Ignalium, quo tempore haec scripla sunt, adbuc 
superesse signiiket. De ipso% inquil c. 15, Jgnaiio, 
ei de hit, qui cum eo iunf, quod certiu* agnoveritii, 
tignificate. Prioris autem partis auctor (c. 9) aper-
tissime aOirroat, Ignatium jam fuisse mortuum. Fu-

enira alio ad id probandum nitilur firmamento, j) tile boc arguroentum. Si enim verba illa c. 15, 
quam Stichometria , quae in calce CbronographiaB 
Nicephori Conslantinopolilani adjecta esl (20). ι Uoc 
aulem fragmcntum a Nicephoro nequaquam scri-
pluui fuisse, eique perperam a Dalla?o ascribi, invi-
ctisrationqm moraenlisdocueruntNounius etPear-
sonius (21). 

Praeterea Nourrius adjicit, ι opiniofiem Dallaei 

mendacii accusala, Graeca adbuc exslarent (κα\ 
περ\ Ιγνατίου κα\ περ\ τών μετ' αύτοΰ), nemo 
certc contenderci, Ignalium adhuc vivum iliis sigoi-
ficari aut innui. 

V. Epistolara S. Polycarpi paulo post roartyriom 
S. Ignatii exaratani esse, ex epistola ipsa erudi-
mur, c. 15. Gfr. supra, quse de tempore mortis S. 

(16) Adv. hosr. in, 5. Apud Eusebium Hisi. eccl. 
iv, 14 

Hi$t. eccL, ιιι, 36. 
(18) Hist. eccl., iv, 14. 
19) Calal. scripl. ecci.% c. 17. 
20) Quisquis auctor sit Slicbometriae, ille non 

pronutuiai, epislolas S. Ignatii et Polycarpi esse sup-

positilias. Nuda enim hic Ignatii et Polycarpi iiomroa 
ponunlur, neque vel de episiolisvel de supposilione 
quidqiiaro affirmatur. Ε contextu potius palet,duos 
hos Palres a canone solum S. Scnpiura arceri. 

(21) Vindicia* Ignatiana, ρ. i , c. 4 (supra). 
i22) Proleg. ad Varia sacra. 
(25-24) Vindtc. lgnai.y p. u, cap. 5. 
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Ignatii dispulavimus (in praefatione ad ejus Epi- Α 
stolae). 

VI. Haec epislola manca habelur in oranibus Grae-
cis codicibus mstis. Ubi aulera codices deliciunt, 
ibi continenter subnectiiur episiola Barnabs, sed 
capile iruncato (25). 

ToUm vero Polycarpi epislolam vetus nobis ser-
T t v i i Yersio, quam primus 4498 Parisiis, ab ipso 
inventam, evulgavit Jacobus Faber Slapulensis. 

Graece et Latine primus epistolam ia lucem pro-
til i l Duaci 1655 Petrus Halloixius, ex apographo 
Francieci Turriani, a viro doctissimo Jacobo Sir-
moiido S. J . ad illum transmisso (26). Post annos 
14 Jaeobus Usserius aliud nactus exemplar, quod 

ex Andreae Sebotti apograpbo Claudiug Salroasiut 
roanu sua descriptuin cum Isaaco Vossio coinmu 
nicaverat, illud contulit cum edito Halloixiano, al 
que hanc Pulycarpianam epistolaro ciim vetere in-
terprete Londini evulgavit 1647; quatii deinde uova 
ioterpretatione adornatam exbibuit Goteleriu». 
Anno 1709 prodiit Tbomae Smithii editio prasians, 
eamque secotns est Gallandius. Novam denique edi* 
tionem 1858 ei 1840 (edil. n) adornavil Guilielmus 
Jacobsonus, codicibus Vaticano, Parisino et Medi-
cco-Laurentiano usus. 

VII. De Poiycarpi doctrina dispulaverunt Lum-
perus(27), Heynsius, Junius ac vau Gilse (28), 
Moeblerus (29) et alii. 

DE MARTYRIO 

L c lnter praclarlora ecclesiasticae antiquitalis 
monumeala merito rccensetur Epislola Ecclesiae 
Smyrnensis de martyrio S. Polycarpi, adeo, ul i l -
lam pene inlegram Eusebius Historice suae nece$-
tario interendam cxisliinaveril (50). Quinimo illu-
stris ejus inlerpres Valesius eo processil, ul affir-
uiarit (51), Polycarpi ejusque socioruni martyriura 
Uueris tradilum esse oranium primum, Actaque 
mariyrum nulla exstare anliquiora; nec dubitarit 
proinde , quin illa Smyrnenstum epistola primo 
oco posita fuerit ab Eusebio, in libro quein inscri-
psil Αρχαίων μαρτυρίων συναγωγή. Molliter tamen 
excipiendus vir doctissimus; nondum quippe de-
lecU, quo tempore ille sic sentiebal, Acla luarlyrii 
S. Ignalii siucera. ι l u Gallandius (52). 

II. losignis baec de martyrio S. Polycarpi epietola 
reeiissime, ul Smitbiue docel (35), c dici polest 
έγχύχΛιος sive eneyclica, ut ex inscripiione paiel; 
uipole ad varias Ecclesias, laid in Asia miuori vi-
cioas, quam alibi in aliis provinciis, χατά χάντα 
toxov transmissa; quae de iis aolis, quae χατά 
Πόντον, juxta Ponium sitae erant, male inlerprela-
lar Eusebius (54), pro χάσαις ταϊς χατά χάντα 
τοχον, cam ad omnes Ecclesias, ubi Gbristianae 
rdigionis profeesio vigebat, per Orientem praxipue 
sparsas, debeat propagari et exlendi ab ipsis Phila-
delpbensibus (55), quantum in ipsis erat, τοις έχέ-
xeira άδελφοϊς communicauda (56); eadem ver-

(25) Yide Proleg. ad epist. S. Barnabae, hujusce 
Patrui. t. 11. Ευιτ. 

(26) Cfr. Proleg. ad S. Barnabam. 
(27) HUl. theol crit. t. 1, p. 551-556. 
(28) Commentatioues de theologia Patrum aposl. 

moraii, p. 60-69, p. 74-84, p. 75-78. 
(29) Patrolog. 1.1, p. 159-162. 
(30) Hist. eccU ιν, 15. 
(31) Ibid. nol. 1. 
(32) Btbliolh veterum Palrum 1. c. p. LXXXIX. 
(33) Schol. in Ep. Smurn. Eccl., p. 113. 
(34) Hist. eccl. ιν, 15. 
(35) ISon Philadelpliemibu*, scd fldelibus Philo · 

P * T R O L . G R . V . 

S. POLYCARPI. 

I borum aeric in omnibus rcteuta, soloque particu-
laris Ecclesiae, ad quara dirigilur, nomino mu« 
tato. > 

III. Hanc epislolam non continuo post Polycarpi 
martyrium, sed aliquanto post tempore a Smyr-
naeis scriptam fuisse contendit Valesius(37),dicens : 
c Curo PhilomelienfJes de Pulycarpi martyrio fama 
tanturo ac rumore tenus audiissent, litleras dede-
runt ad Smyrnxorum Ecdesiam, rogante3, ut 
cuncta, quae in beatissimj viri patssione gesta fue-
ranl, singillatim pcrscripla ad ipsos mitterenlur. 
Quod quidem libentissime pra?stiterunl Smymaei, 
scripta ad ipsos epistola, quam in manibus habe-
mus. Id autem subindicant bis verbis (c. 20) : 
ύμεις μέν ουν ήξιώσατε διά πλειόνων δηλωθήναι ύμίν 
τά γενόμενα. > Sed primo aimo post mortem S. 
Polycarpi acia ha?c conscripla esse inde ex eo ap -
paret, quod primus dies anniversarius bujus mar-
tyrii nondum celebralus fuit, tiiexcap. 18 perspi-
cimus. 

IV. Epislolam de raartyrio Polycarpi, noniiiie 
Eeclesi» Smyrnensis ab Evaresto cooscriptaqi, 
Marcue quidam, seu Martianus (38), ad Pbilorae-
liensee pertulit (39). Exemplar autero bujus epi-
slolae babuit lrenaeus, quod Gaius eju* discipulus 
descripsit, et post cum Socrates quidanoCorinthius, 
alque alias, Pionius nomine (40). 

V. Epistolx Smvrnensis Ecclesiae optimum Eu-

melii epislolam nostram inscripiam fnisse statuii 
Jacobsonus, quera uos seculi suums. Gfr. quae infia 

d inscriplionem hujus Epistola? adnotavimus. 
(36) Ep. Eccl. Smyrn., c. 20. 
(37) Not. 1 ad Euseb. Hisi. eccl. iv, 15. 
(38) Ita exhiliet vetus interpres. 
(59) Vide Martyr. Polycarpi, c. 20. 
(40* Ibid. c. 22. Acu quxdaun S. Po,vcarpi epu-

ria, Pionio huic auclori falso tributa, Petrus HaU 
loixius in Vilis Patrum Oriental., t. 1, et post emii 
Bollandus edidit in Actis Sanctorum, ad diem 26 
Januar. 

32 
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sebius prxbuit testimonium, qui potiorem ejus Α false ascribuntur, genuinae Smyrnaeomm epistolc 
partem Historice suae inseruit, hisce verbis (41) : 
Έν τούτω δέ (lempore) δ Πολύκαρπος, μεγίστων 
τήν 'Aaiotv άναθορυοησάντων διωγμών, μαρτυρίω 
τελειούται. Άναγκαιότατον δέ αυτού τδ τέλος, εγ
γράφως έτι φερόμενον, ηγούμαι δείν μνήμη τής 
Ιστορίας τήσδε καταθέσθαι. ΤΕστι δέ ή γραφή έκ 
προσώπου ής αύτδς Εκκλησίας ήγεϊτο, ταίς κατά 
Πόντον παροικίαις τά κατ" αύτδν άποσημαίνουσα 
διά τούτων, κ. τ. λ. Seqountur verba EpUtolse uo-
strae. 

ibidem, postquam Eusebius mulla protulit ex ea 
epi&lola, concludit bis verbis : Τά μέν δή κατά τδν 
θαυμάσιον κα\ άποστολικδν Πολύκαρπον, τοιούτου 
κατηξίωτο τέλους, τών κατά τήν Σμυρναίων Έκκλη-

mala fraude adjunxit. Ycrbis enim καθώς δηλώσω 
έν τω καθεξής Pseudo-Pionius indicat, tequeniibkt 
(Ί. e. Actis spuriis adjectis) se declaraturum esse, 
quae Polycarpus per revelationem ipsi manifesia-
verit. 

VII. Epistolam Ecelesiae Smymeneis primos 
Graece et Latine (sed Grsece non integrara) edidil 
Petrus Ualloixius in Vt/ti Pairum Orient., i.1 (47). 
Integram aulem eam anno 1647 Londini ex Me-
nologio Graeco mss Barocc. evulgavii Usserius, 
Parisiis Goteleriu». Eandetn deinde Aelii marlv-
rum sincerit Ruinarlus intexuit, et Smitbius edi-
tioni Epp. Ignalii et Polycarpi addidit 1709. Smi-
thium secutus est Gallandius. Novissimam et ele-

σίαν αδελφών τήν ίστορίαν, έν δεδηλώκαμεν αυτών Β ganlnsimam editionem 1858 et 1840 (edit. ιι) 
Επιστολή, κατατεθειμένων. 

De martyrio S. Polycarpi Irenaeus (42) qmique 
verba fecil : Έπ\ πολύ γάρ παρέμεινε (Polycarpos)* 
χ α \ πάνυ γηραλέος, ένδόξως καί επιφανέστατα μαρ-
τυρήσας, εξήλθε τού βίου. 

Similiter Hieronymus (43): Po$tea vero, regnante 
Μ. Antonino el L. Aurelio Commodo, quarta post 
Neronem penecutione, Smyrtue, tedenle proconsule, 
el universo populo in amphithealro adversut eum 
personante, igni tradilus est. 

VI. Totam Ecclesiae Smyrnensis epistolam nemo, 
quem sciam, in dubium vocavit, ipsique critici rigi-
dissimi laudem ei tribuerunt (44). lis, quae supra 
(n. l)ex Valesio proiulimus, ea addemus, qnae il 

Oxorrii evulgavit Jacobsonus, tribus codicibus, 
Barocciano, ParisiiioelGa^sareo-Viiidobonensi usns. 

VIII. De doctrina bujus cpistolae cfr. Lumper., 
Hi$t. iheol. crit., t. II, p. 453-459. 

IX. Addamus denique quae Thomas Smilbins, 
lestis αυτόπτης, de Smyrncnsi ampbithealro, quo 
S. Polycarpus martyr gloriosus obiil, deque ejos 
sepulcro enarrat his verbis (48) : ι Ad latera, iti-
quil, allerius porlse arcis, quae ad orientem est, 
adbuc visunlur duae aquilae, Romanorum insignia, 
largiusculse et belle quidem delinealae. Hinc inter 
descendeudum, amplum amphithealrum ad Nota-
peliolem, quo S. Polycarpus martyrio coronalus 
esl, Intravimus, gradibus saxeis a Turcis ad or-

lustrissimus Scaligeros in Animadversionibus sois u nandas aedes illinc sublaiis. In cujiis lateribus du* 
Eusebianis (p. 121) effatirt est. Emc sunt, inquit, 
vetu$ii$$ima illa Ecclesite martgria, quorum leclione 
piorum animus ita afficitur, ut nunquam tatur inde 
redeat; quod quidem ita e$$e9 unu$qui$que pro eaplu 
suo et conuienlito modo tentire pote$t. Certe ego 
nihil unquam in hutoria ecclesiastica vidi, α cujut 
Uetione commotior recedam, ut non amplius meus 
esse videar. 

Noslris lemporibuspreserlim Moeblerus epistolse 
bujus causam egit (45). 

Nonnullas laciuias, praesertim fabulam de co-
lumba c. 16, Epistoke nostra a posterioribns ad-
dilas esse, conlenderunt Heumanus (46) et alii; 
non plane, ut videlur, iujuste. 

Equidem ultimam capitis 22 particulam, quae de 
Piouio loquitur, spuriam ceneeo et ab illo confe-
clam, qui supposilitia ista S. Polycarpi acta, quo-
rum supra meiitionem fmcimus, quaeque Pionio 

(41) HisL eccl. iv, 15. 
(42) Adv. Hter. m, 5. Apud Euseb. Hisl. eccles. 

iv, 14. 
(45) Calal. tcript. eccl. c. 17. 
(44) Vide Tiileinont, Minwires, etc, t. II, p. 341 

sqq., edit. Venela, 1732 ctFabric. Bibl. Gr., edit. 
liartes-, u VII, p.51. 

caverna?, quibus claudebantur leones, sibi invicem 
oppononlur. Sepulcrum S. Polycarpi, quod iri la-

, tere montis adversus Euro-aastrum adbuc eonser-
vatur, Gra3ci die fesio, ipsius memoriae consecraio, 
pro roore, qui apud ipsos obtinet, solemniter ki-
visunt. Situm est in quadam aedicula, ecclesue 
forie sacello, alii, per quam illuc transeundom est, 
contigua. In hot- monumento instaurando, ei ab 
impressiooibus aeriie, si a Turcis, si a Gbrislia-
nis Occidenlalibus, qui fragmenta niarmoru quasi 
toi reliquias exinde lotlunt, Uedatur lemerelur-
que; laudabilis illorum coHocatur opera, olla fi-
ctili quoque HHc apposila, in quara quisque fere 

D pre veneratione, qua erga τότ ΜεγαΛομάρτνρα 
pro Ghristo invicta animi praesenlia mori susti-
nentem feriur, illic ducius pauculos aspros con-
jich, ut in omoe aevum perennei. ι Ibec Smi-
tbius. 

(45) Palrolog., 1.1, p.410. Cfr. Neander, Κirch. 
Ge$ch. t. 1, p. 739. 

(46) Vide not. ad c. 16. 
(47) Dua3 exsiant versiones aniiquae, quaruni al-

tera metaphrasis polius quam venio esl. 
(48) Noiit. sept. Asiw EccL, p. 164, edit. O I O D . , 

1672. Lumper. 1. c , t. II, p. 461, 



EPISTOLA AD PHILIPPENSES. 

ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΠΟΛΥΚΑΡΠΟΥ 
ΕΠΙΪΚΟΠϋΥ ΣΜΥΡΝΗΣ ΚΑΙ ΙΕΡΟΜΑΡΤΥΡΟΣ 

ΠΡΟΣ ΦΙΛΙΠΠΗΣΙΟΥΣ ΕΠΙΣΤΟΛΗ 

S A N C T I P O L Y C A R P I 
SMYRNiEORUM EPISCOPI ΕΤ HIEROMARTYRIS 

EPISTOLA 

A D P H I L I P P E N S E S 

ϋολύχαρπος χαϊ οί ούν αύτφ πρεσβύτεροι τή Έχ- Α Polycarpes et ήυί cuio eo presbyteri Ecclesiae Del* 
χλησία του Θεού τή πάροικου ση Φιλίππους (49)" quae pefegfiiiatur Pbilippis: misericordia vobie 
Ιλεος ύμίν κα\ ειρήνη παρά Θεού παντοκράτορος et pax a Beo omnipotente, et a Domino Jesu 
χαϊ Κυρίου Ιησού Χριστού τού Σωτήρος ημών πλη- Cbristo Salvalore nostro multiplicetun 
θυνθείη. 

I. Laut ob benignitateih erga frattet vinctoi et ob firmani fidem* 
Συνβχάρην ύμίν μεγάλως έν Κυρίφ ημών Ιησού Magnopere COdgavisus stim vobis in Domino n<H 

Χριστφ, δεξαμένοις τά μιμήματα τής αληθούς άγά- stro Jesu Cbristo, quod ver® cbaritatis imaginee 
«ης, κα\ προπέμψασιν, ώς έπέβαλεν ύμίν, τούς ένει- suscepistie, et quod prOut decuit vos, eomitati eslis 
λημμένους τοϊς άγιοπρεπέσι δεσμοίς, ατινά έστι δια· eos, qui implicati sunt vinculis, quae sanctis conve-
δήματα τών αληθώς ύπδ Θεού καί τοΰ Κυρίου ημών niunt, quaeque diademata sunt eorum , qui vere 
έκλιλεγμένων- καί δτι ή βεβαία τής πίστεως υμών sunt a Deo et Domino nostro electi; et quod firmfl 
£ίζα, έξ αρχαίων καταγγελλόμενη χρόνων, μέχρι fldei vestr» radix, ab anliquis lemporibus annun-
νύν διαμένει, κα\ καρποφορεί είς τον Κύριον ημών β tiata, usque adbuc 1 permanet ac froctum affert in 
Ίησοΰν Χριστδν* δς ύπέμεινεν υπέρ τών αμαρτιών Domino nostro Jesu Cbristo, qui pro peccatis no-
ήμών έως θανάτου καταντήσαι, ι δν ήγειρεν ό θεδς, stria usque ad mOrtem devenire sustinuit, c quein 
λύσας τάς ώδίνας τού $δου. Είς δν ούχ ίδδντες πι- resuscitavit Deus , solutis doloribus inferni f. lu 
στεύετβ, πιστεύοντες δέ άγαλλιάσθε χαρφάνεκλαλήτω quem oon videnles credttis, credentes autem exsub- ^ 
xoi δεδοξασμένη* ι είς ήν πολλοί έπιθυμούσιν είσελ- tatis tatitia inenarrabil i et glorilicaia 1 ; ι in quaiu 
θείν, είδοτες δτι c χάριτί έστε σεσωσμένοι ^ ούκ έ ξ multi desiderant inlroire, scientes, quod c gratia 
Ιργων, t άλλά θελήμβτι θεού, διά Ιησού Χριστού. estis salVati, non ex operibus · sed voluntate Del 

per Jesum Cbristum^ 
II. Adhorlatio ad mrtulem. 

(50) c Διδ άναζωσάμενοι τάς όσφύας υμών (51) ι Propter quod euccincti l i imbos testrosB Serviie 
δουλεύσατε τφ Θεφ έν φύβφ ι καί άληθεία, άπολί- Deo in limore ( ι el verilate, relinquentesinane va-
πδντες τήν κενήν ματαιολογίαν κα\ τήν τών πολλών niloquiuiti et vulgi errorem, t credentes in eum, 
πλάνην, c πιστεύσαντες είς τδν έγείραντα τδν Κύ- qui DominUm noslrUra Jesum Chri&tam e morluis 

1 Philip. i,5* * Acl. n, 24* 1 1 Pelr* i , 8. 4Ephes. n,8,9.11Petr« i , 15; Ephes. vi, 17. «Psal. n, 11* 

(49) ltaJacobsonusecod.Yat.Alii Φιλίπποις. Cfr. C ad Corinth. c. 9. Cfr. Prolegomena nostra ad epi* 
I Clem. l , e i inscriplioiiem Episl. Eecl. Smyrn. de stolas S. Clemenlis, n. 5 (Pair. Gr. 1.1). 
toariyrio Polycarpi. (51) Prouomen restituit Jacpbsonus.ex codd/ 

p6) SimiUa leguniur apud Clemeiitem, Episl. ι 

http://ltaJacobsonusecod.Yat.Alii
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snscitavit, eique gioriam dedit7 ι ac eedem ad dex- Α ptov ημών Ίησοΰν Χριστόν έχ νεκρών, καί δόντα 
tram suam; cui subjecla suni omnia coelestia et 
lcrreglria; cui ΟΠΗΙΙ» spirilus servil; qui venit ju-
dex vivorum tl inoi loorum 8 ; cujus sanguifiem 
Oeus requiret ab iis qui non credunt in itlum. Is 
vero, qui ipsum suscilavit e raortuis, et nos susci-
labil ·, ei fecerimus voluntatem ejus et in ipsius 
raandatis arobulaverimus, ac dilexerimus ea quae 
ipse dilexit, abatinentes ab omni tnjustilia, frauda-
lione, avaritfa, obirectatione, falso ketimonio * · ; 
c non reddentes maium pro roalo, nec malediclum 
pro maledtcio 1 1 , » nec pugnuni pro ptigno, nec ex-
secratiouem pro exsecratione; memores autem eo-
rum, qu» dixit Dominus docens : « Nolile judicare, 
ue judicemini 1 1; dimitlite, et dimittetur vobls 1 1 ; 
misereinini, ut misericordiam consequamiui u ; [in] ^ 
qua mensura mensi fueritis, remetietur vobis 1 1 ; ι 
ei: c Beali pauperes, et qui persecutionem patiun-
tur, quoniam ipsorum esl regnum Dei. > 

αύτφ δόξαν (52) > καί θρόνο ν έκ δεξιών αυτού* $ 
ύπεταγη τά πάντα επουράνια χαϊ επίγεια* ψ πάσα 
πνοή λατρεύει* δ; έρχεται κριτής ζώντων κα\ νεκρών 
ού τδ αίμα έκζητήσει ό Θεδς άπδ τών άπειθούντων 
αύτφ. Ό δε έγείρας αύτδν έκ νεκρών κα\ ημάς έγερεΐ, 
εάν ποιώμεν αύτου τδ θέλημα, καί πορεύω με Οα έν ταΐς 
έντολαϊς αυτού, και άγαπώμεν & ήγάπησεν, άπεχόμενοι 
πάσης αδικίας, πλεονεξίας, φιλαργυρίας, χαταλαλιας, 
ψευδομαρτυρίας * ιμή αποδίδοντες κακδν άντ\ κακού, 
ή λοιδορίάν άντ\ λοιδορίας, ι ή γρόνθον άντ\ γρόνθου, 
ή κατάρα ν άντ\ κατάρας * μνημονεύοντες (55) δέ ών 
είπεν ό Κύριος διδάσκων * (54) c Μή κρίνετε Ινα μή 
κριθήτε * άφίετε , καί άφεθήσεται ύμίν * ελεείτε, 
ίνα έλεηθήτε * [έν (55)] φ μέτρω μετρείτε , άντιμε-
τρηθήσεται ύμίν * ι κα\ δτι c Μακάριοι οί πτωχοί 
(56) κα\ οί διωκόμενοι ένεκεν δικαιοσύνης , Ιτι αυ
τών έστιν ή βασιλεία τού θεού. > 

III. Νοη arroganter hcec scribo. Paulu* prazceptor vetter est. 

Haec, fratres, non quod mihi arrogem, scribo 
vobis de justilia; sed quia vos provocaetis me. 
Neque enim ego, neque alius mei similis beati et 
gloriosi Pauli sapientiajn assequi potest16; qui cum 
eeset apud vos, coram hominibus tunc viventibus 
perfecte acfirmiier verbum veritatis docuil; qui et 
abeens vobis scripsit epislolas, in quas si inlueamini, 
aediflcari poteritis in fide, qtue vobie est data, 
c quaeque est mater omnium nostrum " , ι eubse-
quente spe, praecedente cbaritale in Deum el in C 
Cbriftum et in proximum. Si quis emm intra baec 
faeril, maodalum justitiae implevil; nam qui cha-
ritatem babet, longe esl ab omni peccato. 

Ταύτα, αδελφοί, ούκ έμαυτψ έπιτρέψας γράφω ύμίν 
περί τής δικαιοσύνης (57) * άλλ' έπε\ ύμείς προεπε-
καλέσασθέ με. Ούτε γάρ έγώ, ούτε άλλος όμοιος έμο\ 
δύναται κατακολουθήσαι τή σοφία τού μακαρίου κα\ 
ένδοξου Παύλου * δς γενόμενος έν ύμϊν, κατά πρόσ
ωπον τών τότε ανθρώπων έδίδαξεν ακριβώς κα\ βε
βαίως τδν περί αληθείας λόγον * δς κα\ απών ύμίν 
ίγραψεν έπιστολάς (58), είς άς έάν έγκύπτητε, δυ-
νηθήσεσθε οίκοδομείσθαι είςτήν δοθεΐσαν ύμίν πίστιν, 
ι ήτις έστ\ μήτηρ πάντων ημών (59), > επακολου
θούσης τής ελπίδος , προαγούσης τής αγάπης, τής 
είς Θεδν κα\ Χριστδν κα\ είς τδν πλησίον. Έάν γάρ 
τις τούτων έντδς ή (60), πεπλήρωκεν έντολήν δικαιο
σύνης* δ γάρ έχων άγάπην, μακράν Ιστι π^σης 
αμαρτίας. 

IV. Fugiamus avaritiam; doceamus ηο$ ipiot, uxeres el vidua*. 

t Principium aulem oranium malorum est ha-
bendi cupiditae ι Scientes ergo, quod ι nihil 
imulinfus in bonc roundum , eed nec auferre quid 
valemus19, · armemur armie justiliae * · , et docea-

c Άρχή δέ πάντων χαλεπών φιλαργυρία, ι Είδότες 
ούν δτι ι ουδέν είσηνέγκαμεν είς τδν κόσμον , ά)λ' 
ουδέ έξενεγκείν τι έχομεν, > δπλισώμεθα τοις δπλοις 
τής δικαιοσύνης, κα\ διδάξωμεν εαυτούς πρώτον, πο-

roas p r imum nos ipBOS, ambalare in mandato Do- D ρεύε σθαι έν τή εντολή τού Κυρίου (61) * έπειτα κα\ 

Μ Ρ Η Γ . ι , ί Ι . · Act. xvii, 51. · I Cor. ν ι, 14; II Cor. ιν, 44; Rom. νηι , Ι Ι . «· I Thess. ν, 22. 1 11 
itr. ιιι, 9. 1 1 Matth. νπ, 1. " Luc. νι, 57; Matib. νι, 12, 14. u Luc. νι , 56. ·· Matlb. vif, 2; 
i c vi, 58. " II Peir. m, 15. 1 7 Gal. ιν, 26. »81 Tim. vi, 10. 1 9 Ibid. 7. »· Epbes. vi, 11· 

Petrt 

Luc 

(52) Cfr. Ign. ad Smyrn., c. 6, ad Trall. c. 9, ad 
Smyrn. c. 2: ώς . . . έαυτδν άνέστησεν. 

(55) Ita Jacobsonus ex codd., pro vulg. μνημο-
νεύσαντες. 

(54) Simili fere modo varia loca ex Evangeliis in 
unum conlraxil Clemens Romanus ep. i , c. 15. Con-
fer Prolegomena nostra ad Episiolas S. Clenienlis, 
n. 5. 

(55) Praeposilionera έν, quan> deleiam vult Smi-
tbius, non aguoscunt codd. Laur. Vat. J A C O B S O N . 

(56) Snulhiujj et Ruchalas addunl ex veleri in-
terpreie el e S. Matth. v, 5, τω πνεύματι (post 
πτωχοί), quam quidem vocem omiuit S. Liuas vi, 
20. Ouid auleoi vetat, S. Palrego locum parallelum 

S. Lucae in animo habuisse? Crednero, qui (Bti-
iraue zur Einleilung^ in dte bibl. Schriflen i , 21) vi-
delur suspicari, τφ πνεύματι apud S. Mallbaeum 
assumentum esse receniioris aevi, neuiiquam asseu-
tiri possum. 1D. 

(57) Sirailiter loquitur S. Ignatius in Epist. ad 
» Ephe$io$ c. 5 * Ού διατάσσομαι ύμϊν ώς ών τις. 

(58) Epislolas de c una > episiola dici monel Ct>-
lelerius, <\u\ et plura exempla affert. Cunsentil ei 
De Weue, Einl. in d. Ν. T. edil. lerlia, § 150, 
not. d. 

(59) Ita Jacob8onus ex tnnus coud. Alii υμών. 
(60) Addendbm πλήρης. R O D T H . 

(61) Similia leguntur in episiola ι Clei». Rom. 
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τάς γυναίκας ύμων έν τή δοθείση αύταΤς πίστει κα\ 
αγάπη κα\ άγνεία, στεργούσας τούς εαυτών άνδρας 
έν πάση άληθεία , καί άγαπώσας πάντας έξ Γσου έν 
πάση έγκρατεία, κα\ τά τέκνα παιδεύειν τήν παι-
δείαν τού φόβου τού θεού (62) * τάς χήρας σωφρο-
νούσας περ\ τήν τού Κυρίου πίστιν, έντυγχανούσας 
αδιαλείπτως περ\ πάντων, μακράν ούσας πάσης δια
βολής, καταλαλιας, ψευδομαρτυρίας, φιλαργυρίας κα\ 
παντδς κακού* γινωσκούσας δτι είσ\ θυσιαστήριον 
(65) θεού, κα\ δτι πάντα μωμοσκοπεΓται (64), κα\ λέ-
ληθεν αύτδν ουδέν, ούτε λογισμών, ούτε εννοιών, ούτε 
τι τών κρυπτών της καρδίας. 

Α mfni, deinde et vestras uxores, aiubuiare in fidc 
ipsis iradita et in charitate et castitate, amantes 
viros suos in omni veritate, ac diligentes tuncios 
eequaliter, in omni continentia, et erudire filios in 
disciplina limoris Dei; viduas vero doceanros, eese 
prudenles circa fldem Doinini, interpellantes sine 
intermissione pro oronibus l l , ionge recedenies ab 
omni calumnia, detrectalione, falso testimonio, 
avaritia et omni maio; cognoscenies, quod allare 
Dei sint, et quod ille omnia clare perspiciat, ni-
liilque eum lateat, nec raliociniorum, nec cogita-
tionum, nec quidquam occulloruro cordis. 

V. Officia diacoHorum, juvenum et virginum. 

Είδότες ουν δτι t Θεδς ού μυκτηρίζεται, > όφείλο-
μεν άξίως τής εντολής αυτού κα\ δόξης περιπατειν. 
Όμοίως διάκονοι άμεμπτοι κατενώπιον αυτού τής 
δικαιοσύνης, ώς Θεού καί Χριστού (65) διάκονοι, καί 
ούκ ανθρώπων - μή διάβολοι, μή δίλογοι (66), άφιλάρ-
γυροι, εγκρατείς περί πάντα, εύσπλαγχνοι, επιμελείς, 
πορευόμενοι κατά τήν άλήθειαν τού Κυρίου, δς έγέ
νετο διάκονος πάντων* ψ έάν εύαρεστήσωμεν έν τφ 
νύν αΐώνι, άποληψόμεθα καί τδν μέλλοντα, καθώς 
ύπέσχετο ήμιν έγείραι ημάς έκ νεκρών, καί δτι έάν 
πολιτευσώμεθα άξίως αυτού, ι καί συμβασιλεύσο-
μεν (67) ι αύτφ, είγε πιστεύομεν. Όμοίως κα\ 
νεώτεροι άμεμπτοι έν πάσι, πρδ παντδς προνοούντες 
άγνείας, καί χαλιναγωγούντες εαυτούς άπδ παντδς 
κάκου. Καλδν γάρ τδ άνακόπτεσθαι (68) άπδ τών επι
θυμιών τών (69) έν τφ κόσμω, δτι πάσα c επιθυμία Q 
κατά τοΰ πνεύματος στρατεύεται · ι κα\ ι ούτε πόρ
νοι, ούτε μαλακοί, ούτε άρσενοκοΐται βασιλείαν Θεοΰ 
κληρονομήσουσιν, ι ούτε οι ποιουντες τά άτοπα. 
Διδ δέον άπέχεσθαι άπδ πάντων τούτων, ύποτασ-
σομένους τοις πρεσβυτέροις κα\ διακόνοις, ώς Θεφ 
κα\ Χριστώ (70)· τάς παρθένους έν άμώμω κα\ 
αγνή συνειδήσει περιπατεϊν. 

Scientes ergo, quod « Deus non it ridelur 1 1 , > 
debemus digne mandato ac voluntate ejus ambu-
lare. Similiter diaconi in conspectu j&stitiafi ejus 
inculpali esse debent, «icut ministri Dei et Chritsli, 
non bominum; ne calumnialores sint, ne bilin-
gues nec avari; sed continentes in omuibu*, 
misericordes, seduli, incedenles juxta veriiatem 
Doraini, qui oraniura minisler faclus est 1 4 ; eui *>i 
io boc saeculo placuerinius, recipiemus et fulurum, 
quemadmodum pollicilus est nobis, quod resusci-
tabil nos e mortuis, quodque, si digne ipso viva-
mus , e , « etiam cum eo regnabimus » siquideiu 
credimas. Simili modo et juvenes in omnibus iu-
culpabiles sint, ante omnia solliciti de castitale, 
ac se ab omni nialo refreuantee. Bonum eniro est, 
abscindi a cupiditalibus bujus muiidi, quia onuiis 
c cupiditas militat adversus spirilum *7, ι et ε ne-
que fornicarii, neque molles, neque niasculorum 
concubitores regnum Dei possidcbunt t 8 , ι neque 
qui absona faciunt. Quare oporlel ab bis omoibus 
abslinere, subjici auteni presbyteris el diaconis, 
lanquam Deo etChristo; virgines vero oporlct in 
immaculata et casla conscientia degere. 

VI. Oficia presbyterorum et o/ficia communia. 

Ka\ ot πρεσβύτεροι δέ εύσπλαγχνοι, είς πάντας 
ελεήμονες, επιστρέφοντες τά άποπεπλανημένα (74), 
επισκεπτόμενοι πάντας ασθενείς, μή άμελοΰντες 
χήρας, ή ορφανού, ή πένητος* άλλά «προνοούντες 
άε\ τοΰ καλού ενώπιον Θεού κα\ ανθρώπων, ι άπε-

Et presbyteri sint ad commiserationero proni, 
misericordes erga cunclos, aberrantia redurentee, 
visitantes infirmos onines, non negligenles vi-
duam, aut pupillum, aut pauperefh ; sed c sollicili 
seniper de bono coram Deo ethominibus » abs-

χόμενοι πάσης οργής, προσωποληψίας, κρίσεως I* tinentesab omni ira,acceplione personaruin Judicio 

" IThese. v, 47. " Gal. vi, 7. " I Tim. m,8. " Matlh. xx,28. "Philipp. i , 27. · · II Tim. n, 42. 
* I Pelr. ιι, 44. M I Cor. vi, 9, 40. »· Roro. xn, 17; II Cor. vui, 21. 

ad Connih.% capp. 4 et 24. Cfr. Prolegomena noslra 
ad Epistolas S. Clementis, n. 5. 

(62) Sc. διδάξο»μεν εαυτούς. 
(65) Ita Jacobsonus ex iribus codd. et vet. in-

lerpretc. Alii θυσιαστήρια. Consliluiiones apostolo-
rum lib. u, c. 26, hanc comparalionein vidiiaruoi 
cuni aliaribus a Polycarpo ntuiuaiae esse videntiir. 

(64) Ita Jacobsonus ex cod. Vatic. Alii ημών 
σκοπείται. Ofr. ι Clem. ad Cor., c. 44. 

(65) lia Jacobsonus cum iribus codd. ei vet. in-
terprete. Huie lectioni eliam Syriacum hujus Epi-
itola? fragmcntum favet, quod Curelonus, p. 54, 
(cfr. sup. p. 454) nobiscmn conmianicavit. Alii lc-

geriiut έν Χριστφ. 
(66) Ua Jacobsontis e tribiis codd. 
(67) Legendum βασιλεύσομεν cum codd., Jion 

βασιλεύσωμεν cum libris impressis. JAC. 
(68) Ila Jacobsonus ex trihus codd. et vet. in-

terprete. Male alii άνακύπτεσθαι, emergere. 
(69) Addidit Jacobsonus τών ex cod. Valic. 
(70) Polycarpus episcopi non facit menlionem, 

quippe qui, verccundia impedilus, eum nollct co-
bortari. Vide Rolbe, Anf. p. 409 sq. 

(71) Lcgc τούς άποπεπλανημένους, i:isi forie 
πρόβατα iulelligatur. J U N . 
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injuftto; longe recedentef ab omni avaritia; non cilo Α αδίκου * μακράν δντες πάσης φιλαργυρίας * μή τα* 
credentes adversus aliquero ; nou severi nimium in 
judicio, scientes, nos omnes debitorcs esse peccati. 
8i ergo deprecamur Dominum, ut nobis dimiltal, 
debemus et uoe dimittere * · ; nam coram Domini et 
Del oculU eumus, et c onines ante tribuual Christi 
ttare, et unumquemque pro se raiionem reddere 
oportet , l. ι Sic itaqoe serviamug ilii cum limore 
et omni reveremia, sicut praecepit ipse, et apostoli, 
qui nobU Evangelium aonuntiarunt, et propbetae, 
qui Domini nostri adventum prxsigmQcarunt; 
ttudiose, quod bonum esl, seciantee, abslinentes 
a scandalis et a falsis fratribus et ab iis qui in 
bypocrisi nomen Domini feruDl, qui vanos bomioes 
)n erroreni inducqni, 

χέως πιστεύοντες κατά τίνος * μή απότομοι έν χρί
σει, είδότες δτι πάντες οφείλεται έσμέν αμαρτίας* 
Εί ούν δεόμεθα τού Κυρίου, Ινα ήμίν άφή , όφείλο-
μεν κα\ ήμεΤς άφιέναι * απέναντι γάρ τών τού Κυ* 
ρίου καί θεού έσμεν οφθαλμών, κα\ c πάντας δεί 
παραστήναι τφ βήματι τού Χριστού, κα\ Ικαστον 
υπέρ εαυτού λόγον δούναι, ι Ούτως ουν δουλευσω-
μεν αύτφ μετά φόβου κα\ πάσης εύλαβείας, καθώς 
αύτδς ένετείλατο, χα\ οί εύαγγελισάμενοι ήμΖν (72) 
απόστολοι, κα\ οί προφήται, οί προκηρύξαντες τήν 
έλευσιν τού Κυρίου ημών * ζηλωταΐ περ\ τδ καλδν, 
άπεχόμενοι τών σκανδάλων καί τών ψευδαδέλφων 
κα\ τών έν ύποκρίσει φερόντων τδ δνομα (75) τού 
Κυρίου, οίτινες άποπλανώσι κενούς ανθρώπους. 

VI(. Fugite Docetat, et per$everate in jejuniis et oratione. 

t Omnis enim qui non confessus foerit Jeaum β 
Christum in carne venisse, Anticbristug est *'; ι 
et qui non confessus fucrit martyriom crucig, ex 
diabolo est; et qui Eloquia Domini ad desideria 
aua traduxerit, diierilque nec resarrectionem nec 
judicium esse, hic primogenilus est Salanae. Ideo 
reiinquenteg vanitatem multorum et falsas doctri-
nas, ad tradilam nobis ab initio doctrinam re-
verlamur " , c vigilantes in oratiombus" · et per-
severanles in jejuniis, precibug rogantes omnium 
conspectorera Dcum, « ne nos inducat in tentaiio-
nem M , ι sicut dixit Dominus : < Spiritus quidem 
promptus esl, caro autera intirnu M . > 

c Πάς γάρ, δς άν μή δμολογή, Ιησούν Χριονδν 
έν σαρκί έληλυθέναι, Αντίχριστος έστι·» κα\ δς άν 
μή δμολογή τδ μαρτύριον του σταυρού, έκ τού δια
βόλου έστί * κα\ δς άν μεθοδεύη τά Αόγια τού Κυ
ρίου πρδς τάς Ιδίας επιθυμίας, κα\ λέγη, μήτε 
άνάστασιν μήτε κρίσιν είναι, ούτος πρωτότοκος έστι 
τού Σατανά. Διδ άπολείποντες (74) τήν ματαιότητα 
τών πολλών καί τάς ψευδοδιδασκαλίας (75), έπ\ τδν 
έξ αρχής ήμίν παραδοθέντα λόγον επιστρέψω μεν, 
c νήφοντες πρδς τάς εύχάς, ι καί προσκαρτερούντες 
νηστείαις, δεήσεσιν αΐτούμενοι τδν παντεπόπτην 
θεδν, c μή είσενεγκεϊν ημάς είς πειρασμδν, ι 
καθώς είπεν ό Κύριος · c Τδ μ^ν πνεύμα πρόθυμον, 
ή δέ σαρξ ασθενής, ι 

VIII. Pertever^e %η $pe et tn paticntia. 

Indesiuenlcr ergo pereeveremus in spe nostra 
Ct pignore jusliliae noslrae, quod esl Chrislus Jesus, 
c qui peccata noslra in corpore suo super lignum 
pertulil", qui pcccatum non fecit, nec invenius 
est dolus in ore ejus M ; > sed propter nos, ut in 
ipso vivamus *· , omnia sustinuit. Imitatores igitur 
simus paiienliae ejus; et si patiamur propter no-
men ejus", gloria illuni afficiamus. Hoc enim 
exemplum nobis posuil in se ipso, et nos id 
credidimus. 

Αδιαλείπτως ούν προσ*αρτερώμεν τή ελπίδα 
ημών κα\ τψ ά^αβώνι τής δικαιοσύνης ημών, δς 
έστι Χριστδς Ιησούς, c δς άνήνεγκεν ημών τάς 
αμαρτίας τφ ίδίφ σώματι έπ\ τδ ξύλον, δς άμαρ-
τίαν ούκ έποίησεν, ουδέ ευρέθη δόλος έν τφ στόματι 
αυτού * ι άλλά δι' ημάς, Ινα ζήσω με ν έν αύτφ, 
πάντα ύπέμεινε (76). ΜιμηταΙ ούν γενώμεθα τής 
υπομονής αυτού * κα\ έάν πάσχωμεν διά τδ δνομα 
αυτού, δοξάζωμεν (77) αυτόν. Τούτον γάρ ήμίν τδν 
ύπογραμμδν Ιθηκε δι' εαυτού, κα\ ήμεις τούτο (78) 

D έπιστεύσαμεν. 

IX. Exerctatit palientiam esemplo tgnatii, e(C, 

Rogo itaque vos omnes, ut obediatis verbo ju- (79) Παρακαλώ ούν πάντας υμάς πειθαρχεΤν τω 

" Mallb. νι, 42, 44. « Rom. χιν, 40, 42. ·» l Joan. ιν, 5. Μ Jud. 5. " 1 Pelr. ιν, 7. Μ Maltb. 
νι, 45; χ\νι, 41. »e Mallb. χχνι, 44; Marc. χιν, 58. 1 7 1 Peir. ιι, 24. » Ibid., 22, " I Joan. iv, 9. 

Act. v, 44 ; 1 Petr. iv, 46. 

(72) Ms. ημάς. 
(75) Cfr. Ign. ad Epk. c. 7 : δόλφ πονηρφ τδ 

δνομα περιφέρε ι ν. J A C . 
(74) Ita ex tiibus codd. restiiuil Jacobsonus pro 

vulg. άπολιπόντες. Polycarpus respexisse vidclnr 
lu^um S. Clcmcntis, ep. ι aa Corinlh., c. 7. 

(75) Cfr. supra c. 2. 
(76) Cfr. lgn. ad folyc. c. 3 : τδν κατ,ά πάντα 

τρόπον δι' ημάς ύπομείναντα. 
(77) Ita Jacobsonus e cod. Mediceo-Laurentiano. 

Vulg. δοξάζομεν. 
(78) L. τούτω· vel, si retinealur τούτο, subintel-

lige είναι. S H I T H . 
(79) Tolus hic locus usque ad άναστάντςι e$l ab 

Euscbio repctilus, llisi. eccl. ιιι, 56. 
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λόγφ (80) της δικαιοσύνης, καί άσκείν πάσαν ύπο- Α slitiae, et omnem palienuam exercealis, quam el 
μονήν, ήν κα\ (84) ϊδετε κατ" οφθαλμούς, ού μόνον oculis ipsis vidistis, iion solum in bealis Ignalio 
έν τοίς μακαρίοις Ίγνατίω καί Ζωσίμω καί 'Ρού- et Zosimo el Rufo, scd etiain in aliis, qui ex vo-
φω(82), άλλά κα\ έν άλλοις τοίς έξ ύμων, κα\ έν bis, ac in ipso Paulo cselerisque aposlolis; utquc 
αύτψ Παύλφ κα\ τοϊς λοιποϊς άποστόλοις * πεπεισμέ- sitis persuasi, quod hi omnes in vacuum uon cu-
νους (83), δτι ούτοι πάντες ούκ είς κενδν έδραμον, currerint * l

f scd in fide ac juslitia; el quod in 
άλλ' έν πίστει κα\ δικαιοσύνη * καί δτι είς τδν δφει- debilo ipsis loco sint apud Dominura, cum quo el 
λόμενον αύτοίς τόπον είσ\ παρά τφ Κυρίφ (84), ψ passi sunt. Non enim presens saeculum dilexerunt, 
κα>. συνέπαθόν. Ού γάρ τδν νύν ήγάπησαν αίώνα, sed eum, qui pro uobis morluus csl, ac propter nos 
άλλά τδν υπέρ ημών αποθανόντα," καί δΓ ημάς ύπδ a [Deo esl resusciiatus]. 
[τοϋ θεού άνασταθέντα (85)] (86). 

Χ. Adhorlalio ad virlutes. 

(Desiderantur Gra?ca$ quce sequenlibu* respondeant, prater pauca, qum servavit Eu$ebius, quccque ad 
capul XIII pertinenl. Lalina autem extlant in veleri venione α Jacobo Faber Slapulensi *. 4498 Pamiis 
etulgala.) 

In bis ergo state, et Domini exemplar sequimini, firmi in fide el immutabiles, fralcruitafis 
amalores (87), diligenles invicem, in verilate sociati, mansuetudinem Domini (88) alterulii prsestautes, 
nuUum despicienles. Cum poleslis benefacere, nolite differre, quia ι eleemosyna de morte liberat 4 · . > 
Oranesvobisinvicem subjecli estote, c conversalionem vestram irreprebensibilem habentcsingentibusu,iut 
ex bonis operibus vesiris et vos laudero accipiatis, et Dominus in vobis non blasphemetur. Vae aiitem 
illi, per quem nomen Domini blasphematur Sobrietatem ergo docele omnes; in qua et vos conver 
samini. 

XI. Contristalu* sum pro Valenle; cavete vobis ab avaritia. 

Nimis contristalus sum pro Valente, qui presbyter faclus est aliquando apud vos; quod sic ignoretis 
locum, qui datus esi ei. Moneo ilaque vos ul abstineatis ab avariiia (89), et sitis casliet veraces. Absti-
oeievos abomni raalo. Qui autem iu his non potest se gubernare, quomodo alii (90) hoc pronuntial? Si 
qtris non abslinuerit se ab avarilia, ab idololalria coinquinabilur, ci tanquam ioter gentes judicabitur. 
Qui autem ignorant judiciiim Domini ? ι An nescimus, quia sancti mundum judicabuntk9 ? ι sicul Paulus 
docel (94). Ego autem nibil lale sensi in vobis, vel audivi, inquibus laboravit beatus Paulus (92), qui estis 
[laudati (95)] in principio episiolae eju3. De vobis elenim glorialur in omnibus Ecclesiis, quae Deuni sola3 
lunc cognoverant; nos (94) autem nondum noveramus. Valde ergo, fratres, contristor pro illo el pro con-
juge ejus; qnibusdet Dominus poenitentiam veram. Sobrii ergoeslole et vos in hoc; « el non sicul iniini-
cos tales existimelis > sed sicul passibilia membra ct crranlia cos revocate, utomniura vestrum corpus 
salveiis. IJoc enim ageates, vos ipsos aedificaiis % 7 . 

ΧΠ. Ignosciteei. Deus vobi* virluies tribuat. Orate proomnibus, eiiam pro inimicis. 

Confido eniro vos bene exercitatos esse in sacris lilleris, ct nihil vos latel; mibi autem non est conces-
Nim modo (95). Ul his Scripturis diclura est: · Irasciimui et nolile peccaro · e l : c Sol non occidat 

4 1 Philipp. ιι, 46; Gal. n, 2, " Tob. iv, 44 ; xn, 9. 4 4 I Pclr. n, 12. 4 4 Isai. L I I , 5 et Igo. ad Trall. c. 8. 
111 Cor. vi, 2. 4 8 II Tbess. m, 45. 4 7 I Cor. xn, 26. 4 8 Psal. iv, 5. 

(80) I. q. < maiidato. » W O C H E R . Β vidctur, cujue facinoris uxor ejus parliceps fuerat. 
(81) Καί ex Ijribus codd. resliluil Jacobsonus. Wocn. — Jacobsono aulem et aliis όπλεονέκτης est 
(82| Tesle Marlyrologio Roinano, Pbilippis in c aduller, » quia sua uxore non esl conienlus; nt 

Macedonia 48 Decembris celebralur nalalis SS. docet Suicertis eClem. Alex. Strom. m , p. 552; 
martyrum Ruti el Zosimi. c avarilia,» πλεονεξία,! adulterium, > cujus flagilii 

(85) Conjunge b»c cum παρακαλώ. el presbyler Valens et ejus uxor accusari videntur. 
(84) Cfr. ι Clem. Rom. adCor., c. 5. (90) L . , i alUs. » G A L L . 
(85) lta leg. pro άναστάντα, quod Eusebius ha- (91) Verba: ι sicut Paulus docet, · Crednero 

bet. USSER. (Einl. t. d. Ν. 7. p. 445) suspecla sunt, quia Po-
(86) Haec jposieriora verba, uncinis inclusa, ex lycarpus nusquain nomen scriploris ab ipso cilati 

Easebii et Nicephori citalione suuplevit Usserius. proferat. 
Codices mss., nulla interposita distinclioiie posl (92) Similia apud Ign. ad Magn. c.44 etad TralL 
ύπό, exbibent τδν λαδν κενδν [i. e. καινδν] έτοιμα- c. 
£ων, κ. τ. λ., a quibus scilicet verbis incipiunt Bar-iucipiunt Uar- (93) Hanc vocem addendam suadet Sinitbius. 
nabae quae Graece supersunt. J A C . Lans ea reperilur Philipp. i , 5 aq. 

(87) Cfr. I Pelr. ιι, 47: τήν αδελφότητα αγαπάτε. (94) Per c nos > Polycarpum ipsum intelligil Us-
*Μ· serius; rectins forsiian ι Smymcnses · Cotelcrius, 

(88) ι Domini » restiluil Jacobsonus ex cod. Smitb, Ruchat. Cfr. Acl. xvi, 6, 12, cum xix, IU. 
^ r . J A C . 

(89) Presbyter isie pecunias pauperum aveni&se (95^ Yarie huuc locum explicueruni v|ii docli, 
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super iracundiam vestrnm i f . ι Beatus qui memincrit (96); quod cgo crcdo esse in vobis. Deus auleui 
et Paler Domini nosli i Jesu Cbrisli, et ipse senipiternu» pontifex , Dei Filius Jesus Christus, aediHcet >os 
in fldeei verilate, el in omni mansueludine, et sine iracundia, el in palienlia et longanimitale el toleran-
lia et casiiiate; et det vobis sorlem et partem inier sancios suos, et nobis vobiscum et omnibus qui sunt 
sub C O P I O , qui credituri sunt in Dominum nostrum Jesum Cbristum et in ipsius Patrem, qui c resusctla-
Tit eum a mortuis **. > Pro omnibus sanclis orate. Orale etiam pro regibus et potestatibus el principibus 
alque pro perseqnentibus ei odienlibus vos · · , el pro inimicis crocis: ut fructus vester manifestus sit in 
omnibus, ut sitis in illo perfecti. 

XIII. Epistolat vistrat AntiockenU tradam. Vobis epistolas lgnatil mitto. 

Scripsislis ad me et vos ct Ignatius, ut, si qais Α l97) Έγράψατέ μοι κα\ ύμείς κα\ Ιγνάτιος (98), 
forle [e Smyrna] in Syriam proflcisceretur, veslras ίνα, έάν τις άπέρχηται είς Συρίαν (99), κα\ τά παρ* 
qnoqiie litteras οο deferret; qnod quidem perficiam, ύμων άποκομίση γράμματα' δ7τερ ποιήσω, έάν λά&* 
81 tempus opportunom naclus fuero; vel ego ipse, καιρδν εύθετον, είτε έγώ, είνε δν πέμψω πρεσβεύ 
vcl per alium queropiam, quem legatum el pro το- σοντα κα\ περ\ υμών. Τάς έπιστολάς Ιγνατίου (!) 
bis miltam. Epistolas Ignatii, quas ad me miait, et , τάς πεμφθείσας ήμίν ύπ* αύτοΰ, κα\ Λλλας, δσας 
cunclas alias quas habemus, ad vos misimus, sicut είχομεν παρ* ήμίν, έπεμψα μεν ύμίν, καθώς ένετεί-
mandastis; quas quidemhuic cpisiolae subjecimus. λασθε* αίτινες ύποτεταγμέναι είσ\ τή επιστολή ταύ-
Σχ eis inagnum fructum percipere vobis licebit. τη· έξών μεγάλα ώφεληθήναι δυνήσεσθε. Περιέχουσι 
tjonlincnt enim tidem ei patientiam ei aedilica- γάρ πίστιν κα\ υπομονή ν κα\ πάσαν οίκοδομήν, τήν 
tionem omnem, ad Dominum noslrum pcrlineutem. είς τδν Κύριον ημών άνήκουσαν. 

(2) Et de ipso Ignatio (5), et de his, qui cum eo sunt, quod certius agnoverilis, signiflcale. 

XIV. Commendo vobis Cresceniem. Yalete. 

Hac vobis scripsi pcr Crescentem, quem in presenlem (4) diem commendavi vobis, et nunc comnv;*do. 
Conversalus est enim nobiscum inculpabiliter; credo quia et vobiscum eimiliter. Sororem autcit^us 
Uabebitis comraendatam, cum vcnerit ad vos. Incolumea esloie io Domino Jesu Christo. Gralia cwm om-
ttibus vobis (5). Amen. 

ANTIQuA VERSIO 
EPISTOLiE S. POLYCARPI AD PHILIPPENSES. 

(COTELEMUS, Patres apoitolici, ed.Arastelod. 4724, t. I, p. 190.) 

Polycarpus, el qui cum eo sunt presbyteri, Ecclt- Β nostro Jesu Christo, suscipicns imitabilis Tcrba 
tiac Dei qua e$t Philippis , miuricordia vobn, et 
tax α Deo omnipotente, et Jesu Christo Salvatore 
noslro abundet. 
k. Congratulatus sum vobis magnifice in Domino 

dileclionis qaam ostendislis in illis, qui prsmissi 
sunl, vlris sanclis, decorosis 9 3 vincojis counaMS, 
quse sunt coronae elect<e Deo, illius veri rcgni, per 
Dominum nostrum Jesum Christum; et quia firmi-

" Ephes. iv, 26. · · Gal. i , 4. " I Tim. n, 2. " Matth. v, 44. ·» o/. decoris. 

Ilihi sensus esse videtor: « Vos librorum sacro-
ruin scientia pollelis, qua ego adbuc non gaudeo. 
Igitur, ut in bis libris dictuin esl, nolite ita irasci, 
ulpeccetis.· 

(96) Sc. c hujos Scriptura? sacrtE inandali. » Alii 
legunl : c credideril. ι 

(97) Ilabenlur ha?c Grarca apud Eusebium Hitt. 
ecii.y ιιι, 36. Cfr. sitpra c. 40. Cfr. de boc capite 
Uoibe, Anf., p. 483. 

(98) Vide lgn. od Polyc, c. 8 
;99) I. e. < Antiuchiam. » Igualius (c. 7) Poly-

caipo mandaverat, ut ipse legatum ad Ecclesiam 
Amiochenam loilteret, ob pacem reslilutam, ei (c. 
8) buic legatosimul epislolas aliarum Ecclesiarum 
gratulatorias traderet. Prxicr hoc Ignatii niandaium 
Philippenses quoquc ipsi PolycaipuiD precibus adic-

rant, ut ipsorum epistolam suo legato traderetad 
Anliochenos perfereudam. His volis se respoosuroni 
esse Polycarpus pollicelur. 

(1) Designanlur duae Igtialii Epistolae; una ad Po-
lycarpum, aliera ad Polycarpi seu Sinyrnensem Ec-
clesiam. C O T . 

(2) Haec Heram apud solum veterem interpreiem 
exsiant. 

(5) Polycarpug de morte Ignalii jam certior fa-
clus erat (videc. 9); sed circumslanlias, dicta, etc, 
ut videtur. ignorabat. J A C . 

(4) Ita Jacobsonus. Vulg. c in prseseRli. > For-
lasse Polycarpus scripsil : άε\ μέχρι τού παρόντος, 
c semper, usque ad banc dicm. » 

(5) lia Jacobsonus. Vulg. t in gralia cuin on ui-
bub veslris. » 
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las lidei vestrae a principio usqoe nunc permanet, Α nium, ambulare in mandalis Domiui; et post hoc 
cl fructificat in Domino iesu Cbristo, qui sustinuit 
pro peccatis nostris usque ad mortem : c quem 
resuscitavit Deus, dissolvens dolores inferni" : 
qoem cum uon videritis, nunc diligilis; in quem 
nunc non aspicienles, creditis; credentes aulem 
gaudebitis gaudio inenarrabili, et gloriiicato 59;>in 
qnod multidesiderant inlroire; scientes quia « gra-
lia salvi facti estis, » non ex operibus89, sed in vo-
lunlale Dei, per Jesum Chrislum. 

II. f Proptcr quod succincti lurabos vestros , T , 
serviie Deo cum titnore", · et in vetftate; dimisso 
ir.ani vaniloquto et nitillo1* errore.« Crediteergoin 
illum qui resuscitavit Dominum noslrum Jesum 
Ghristum ex roortuis, et dedil ei gloriam M , » el 
sedem in dextera sua : cui subjecta sunt omnia coe-
lestia, et lerresiria, et subterranea " : cui omnis 
spirilus servit; qui venlurus est judicare vivos et 
mortuos: cujus sanguinem requircl Oeus ab eis 
qui non crediderunt in eum: qui et resuscitavit 
eaui a mortuis : qui et nos resuscilaturus est ia 
viia si fecerimus voluntatem ejus, et ambulave-
riraos in mandatis ipsius, et dilexerimus quas ipse 
dilexit: abstinentes nos ab omni injustilia, boc esl, 
a concupiscentia , ab avaritia, a detraclioue, a 
faUo testiinonio : « non reddenles malum pro 
inalo, aut injuiiam pro injuria " , ι aut contume-
liam pro coutumelia, aul maledictum pro maledi-
clo. Menieotote quod Doiuinus docens dixit: c No-
lile judicare, ne judicemini; dimillite, etdimilleiur 
vobis : ι niiseremini, el Doiuinus miserebilur ve-
slri. ι Qua enito mensura mensi fuerilis, remetie-
tur eadem vobis ι Ει quod dictum est : c Beali 
pauperes spirilu, et qui persecutionem patiutitur 
propter justitiam : quooiam ipsorum est regnum 
co&lorom > 

III. Eec autem, fralres mei, non a meipso im-
perans scribo vobis de justiiia; sed quoniam 
voe provocasjis. Proptcr quod neque ego, neque si-
rnilis alius mei, puterit sequi sapientiam beali et 
gloriosi Pauli; qui fuit apud vos, et visus est se-
cunduro faciem illis, qui lunc erant, hominibus : 
qui docuit ceriissime atque firmibsime verbum ve-
ritatis : qut el absens scripsit vobis epistolas; ad 

eliam mulieres vestras, in fidequ* data est eis, ct 
dilectione, et castitate; amanies suos viros in orani 
veritate et cbaritate, diligentes omnes aequaliter in 
dmni coiuinenlia, et iilios erudire in disoiplina el 
limore Dei. Viduae vero pudicse circa fidem Dei In-
terpellent incessanter pro omnibus: elongantes se 
ab omnibus diabolicis 9 8 detraciionibus, et falso te-
stimonio, et ab omni malo; cognoscentes seipsas, 
quia sunl sacrarium Dei; quoniam omnia Deus 
prospicit, et nihil eum lalel; neque cogilalio, ne-
que conscientia, neque aliquod abdilum cordis. 

V. Scientes ergo quia c Deus non deridetur 6 9 , » 
debemus digne in mandatis ejus, et gloria ainbu-
lare. Similiier diaconi inculpabiles sint in conspe-

Β ctu jifslUiae ejus, sicut Dei et Chrisli minislri, et 
non hominum; non crimiuatores, neque detracto-
res, neque avari; sed omnia tolerantes, in onmi-
bus misericordes, diligentes in oranibus, ambulan-
tes in veritate Domiui, qui factus est minister om-
nium ; cui si complaceamus70 in hoc saecnlo, per-
cipiemus ea qu« fuiura sunt; secundum quod re-
promisit resuscitare nos a mortuis, ei si digne eo 
conversati fuerimus, et si crediderimus, conregna-
bimus cum eo. Juvenes simililer inculpabiles sitil 
in omnibus; omnem ignoranliam 7 1 praevidentes, 
refrenanles se ab omni malo. Bonum est enim ab~ 
scindi ab omtiibus concupiscentiis mundi. Quoniam 
omnis concupiscentia ι adversus spiriluro mili-

r tat 7 9 ; ι quia c neque fornicarii, neque raollee, ne-
que masculorura concubitores, regnum Dei poesi-
debunt79, ι neque illicita facientes. Propter quod 
abslineri oportet ab omnibus his. Subjecti estote 
presbyteris et diacouis, sicut Deo et Cbristo. Virgi-
nes, immaculata et casta conscienlia ambulate. 

VI. Presbyteri shnplices sint, in omnibus roise-
ricordes, omnes ab errore converlentes, omnes in-
firraos visitanles, viduas et pupillos et pauperes 
non negligenies; sed semper < providentes bona co* 
ram Deo et bominibus7V. » Abstinele vos ab omni 
iracundia, a judicio injuslo, longe ab omni avari* 
lia eslole : non cilo consentiaiis adversus aliqueiii, 
ne praivaricemini in judicio; scientes quia debito-
res sumus peccati. Si ergo deprecamur Dominum, 

quas deflectamini, ut possitis aedificari in Gde quae D nl nobis dimiUat; debemus etiam nos dimittere". 
dala est vobis, quae est raater oinniura noslrura, 
subsequenie spe, praecedente dilectione, quae esi in 
Deof et in Cbristo, et in proximo. Si enim quis Κο
πιώ imrinaecus replelus fueril mandatis juslitiae, 
et babueril dilectionera, louge esl ab oinni pec-
caio. 

IV. Principium autem omnium malorum est 
avarilia. Scitote ergo, quia c nibil intulimus in 
huuc mundum, neque auferre possumusβ7. ι Arme-
mur armis jusliliar, et doceamus nosmetipsos pri-

Anle conspectum eidm oculorum Domini sumus; et 
c omnes oporiet aslare ante tribunal Christi, et 
unumquemque pro se rationem reddere79. > Sie 
ergo serviamus ei cum timore, el ouini reverenlia; 
secondum quod evangelizavenmt nobis aposloli Do-
mini, et prophet» aununliaverunt adventum Domiui 
nosiri Jesu Chrisli : zelanles bona; abslinentes a 
scandalis,;etfalsis fralribus, et qui in bypocrisiui por-
tant nomen Domini.qui aberrare faciunl iuanea bo-
mines. 

u Act. ιι, 24. 9 81 Petr. i , 8. 9 9 Ephes. n, 8,9. 9 7 I Petr. i , 43. 9 8 Psal. n, t4. 8 9 f. multoniin. 
·· I Petr. i , 24. 9 1 Pbilipp. n, 40. 9 9 al. ad vel iu vilam. 9 9 1 Pelr. m, 9. 9 4 Matth. vn, 4; Luc. vi, 37. 
"Maub. v, 3, 40; Luc. vi, 20. 9 9 f. impclrane. 9 7 1 Tim. vi, 7. 9 9 διαβολικής. 9 9 Gal. v i t 7. 
'* ei. buic si placemus. 7 1 αγνοίας. 7 1 I PHr, n, 44. 7 9 I Cor.vi, 9 40. 7* II Cor. νιιι, 24; Kom. XII, 
*7 7 9 Malth. νι, 42, 14. 7 6 Rom. χιν, 10, 12 ct II Cor. v, 10. 
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VII. € Omnis enim qui non conflletur Jesum Chri- Α ut absiinealis ab avariiia, et sitis cagti et veraccs. 

gtum in carne venisse, hic Anlichrislus e s l 7 7 ; ι et 
qui non conlilelur martyriiim crucis, ex diabolo 
est; ev qui deviaverit eloquia Domini ad propria 
desideria, et dixerii neque regurreclionem, neqtie 
judicium esse; bic primogenilus esi Satana?. Pro-
pter quod relinquenles vaniiatem muUorum, et fal-
sas doctrinas, ad illud quod traditum est nobis a 
principio verbum reverUmur. Sobrit simus in ora-
lionibus 7 9

f jejunia tolerantes; et supplicationibug 
peienteg omuiitin perspectorem Dominum, c ne nos 
inducat in teniaiionem 7 9 ; ι secundum quod dixil 
Dominus: c Spiritus quidem promptus est, caro au-
tem infirma "°. ι 

VIII. Indeiicienler crgo loleremug propCer epem 

c AbstiiKile vos ab omni malo · · . ι Qui autcm iu bis 
non pulest se gubernare. quo modo alii pronunliai 
hoc? Si quig non abslinuerit se ab avaritia, ab ido-
lolalria coinquinabilur " , et lanquam inler genies 
judicabitur. Qui aulera ignorant91 judiciom Do-
mini ? « An nescimus, quia sancti mmidum judica-
buntM?» sicot Paulus docrl. Ego aulem niliil lale 
sensi in vobis, vel audivi, iu quibus laboravil beams 
Paulus, qui cslis in principlo cpfclola? ejug 9 I. De 
vobis elenim gloriatur in omnibos Ecclesiis, quae 
Dtfum solae tuoc cognoverant; uos autem miudmii 
novcramus (6). Valde ergo, fralreg, cuntristor pro 
illo et pro coujuge ejus, quibus del Doniinus powii-
tenliatn veram 9 \ Sobrii ergo estoie ei vos in hoc; 

noslram et pignus justiUae, quod est Jesiis Chri- Β e t n o n ^1 iuiroicos tales exiglimetig, ged sicut 
stug; ι qui sustulil peccala noslra in corpore guo 
auper lignum; qui peccatum non fecit, nec inventus 
est dolus in ore ejus 8 \ · sed propter nog omnia 
gogtinuit, ut vivamug in ipso. Imitatoreg ergo effi-
ciainur lolerantiac ejus : el, gi paggi fuerirous pro 
nomine ejns, gloriftcemug eum. Hoc enim nobig in-
dicium poguil de geipgo; ei nos boc credidimus. 

IX. Rogo igilur vos omnes insislere verbo jusli-
uae ct patientiae, quam e( oculala iide vidistis, non 
golum in bealissimis illis Igiialio et Zosimo el Rufo, 
•ed et in aliis qui ex vobis sunt, et in ipso Paulo, et 
caeieris apostolis : confidentcs quia bi omnes non in 
vacuuui cucurrerunl81, sed in fide ei justitia; et ad 

pa&gibilia membra et errantia eog revocate, ot om-
Dium vestrui» corpug salvetig. Hoc e n i m agenles, 
•08 ipeog aedificalig. 

XII. Confiao enim vos bene exercitatog cssc in 
gacrig lilterig, et nibil vos latet; mihi autem D O U 
esl coocessum modo. 131 bis Scripluris diclutn esi: 
ι Irascimini, et nolite peccare 9 t . » Et :« Sol non 
occidat guper iracuodiam veslram M . > Bcalus 
qui ineminerit97, quod ego credo esse in vobii. 
Deus autem et Pater Domini nostri Jesu Cbrisii, Η 
ipse seinpilernus Pontifex, Dei Filius, Gbristus Je-
gus, aediiicet vos in flde el verilale, ei in omni man-
•uetudine, el gine iracundia, et in patienlif el loo-

debimm gibi locum a 9 9 Domino, cui ct corapaggi c g a n l m i u l e e t t oi eraiUia et cagiitate; el det vobis 
suni, abierunt; quia non hoc saeculum dilexerunt, 
sed eum qui pro ipsis et pro uobis mortuus est, et 
a Deo resuscilatug. 

X . In his ergo gtale, et Domini exemplar gequi-
mini; firmi in iide ei immutabiieg, fralernilatis 
amalores, diligenteg invicem, in veritate sociati, 
manguetudinem Domini allerutri praestanles 8 \ nuU 
lum despicicnles. Cum poteslig benefacere, nolite 
differre : quia t eleemogyna de morte liberat89. > 
Omnes vobis invicem subjecti estote; « conversa-
tionem veglram irreprehensibilem habenles 8 9 in 
gentibug 8 7 ; > ul ex bonis opcribus vestris el vog 
laudem accipiatis, et Dominus in vobis non blaspbe-

sortem et parlera inter ganclog suos, el nobig vobis-
cum, et omuibug qai sunt gub coelo, qui crediluri 
gunl in Dominum nostrum Jesum Christum el IB 
ipsius Patrem, c qui resuscitavit eum a mortuig99.» 
Pro oiunibus sanclig orate. Orate eliam pro regi-
bus et poleglatibug et principibus 9 9 , alque pro 
pergcquentibus el odientibus vos \ ei pro inimicis 
crucig; ut fruclus vesler oianifestug sit in omoibus, 
ut sitis in illo perfecti. 

XIII. Scripsistis mihi 
el vos et lgnaiiug, ul si 
qtiis vadit ad Syriam, de-
ferat lilteras mcas, quag 
fticero ad vos, si babue-metur. ι \x aulem illi , per quero uomen Domini 

blaspbemalur 8 8 . ι Sobrieuiem ergo docele omues, D rTnTiis iempus oppurlu-
lu qua et vos convergamini. num, sivc ejjo, seu lcga-

XI. Nimig conlriglalu8 gum pro Valentc, qui pre- g » quem misero pro vo-
. . . ,. , γ

 Λ ^ / . bis. (7) Epigiolas gane 
•byter faclug esl aliquando apud vos; quod gic Ignalii, quae lrausmj&sa3 
iguoret is locum qui datus esl ei. Moneo iuque vog sunl vobis 1 ab eo, ct 

Apud Eutebium, Hist. 
eccl. ιιι, 36.—'· Έγράψατέ 
μοι κα\ ύ{χεϊς κα\ Ιγνά
τιος, ινα έάν τις απέρχε
ται είς Συοίαν, χα\ τά 
παρ* υμών (Nicepborus I. 
cap. 19, ήμών^ άποχομί-
ση γράμματα* οπερ ποιή
σω (8), έάν λάβω χαιρδν 
εΟθετον, εΓτε έγώ, είτε δν 
πέμψω πρεσβεύσοντα ΧΛ\ 

t T I Joan. ι?, 3. 7 8 I Pelr. ιν, 7. 7 9 Matlb. νι, 13. 8 9 Matth. χχνι, 41. 8 1 1 Pelr. ιι, 24, 22. 9 9 Phi-
lipp. ιι, 16. 9 9 al. cum. 8* al. pra?senlanles. 8 9 Tob. χιι, 9. 8 9 αί. consideranles. 8 7 I Petr. ιι, 12. 
8 8 Iga. L I I , 5 ; !. Ignat. ad Trall. 8. 8 9 1 Thegg. v,22. 9 9 Epbcg. v, 5; Col. m, 5. 9 1 al. Quig ignorai. 
9 9 1 Cor. vi, 2. 9 9 Philipp. i . 9 4 al. veslram. 9 9 Pgal. iv, 5. 9 9 Ephes. iv f 26. 9 7 al. credideril. 9 9 Gal. 
1 , 4 . 9 9 1 Tim. i i , 2. 1 Mallh. v, 44. 9 (. nobig. 

(6) In omnibus Ecclesm, qva> Deum $olm tunc 
cognoverant; no$ aulem nondum noveramus. Per no$ 
Polycarpum inielligil Usseritis. Ego Smyrnenses. 
Vide cap. 3. C O T . — Nos autem nondum noveramus. 
Vixisse his verbis se innuit, cum snas Paiilus ad 
Ecclesias scripsit rpistolas, licel iiondum Ghristo 
uoDica dcdissel. Α quo lempore, eum ad aiinum 

iigque Christi 469, quo martyrium subiil, vitam ille 
produxerit; admodum loogxvum illum fuigge ne-
cesse esl, de quo in Praloquio, Smyrna3orum de 
exceggu ipsius Epistolae praeHxo, dixiinug. U S S E R . 

(7) Phodug, Bibtioth., cod. 426. 
(8) Τά παρ* υμών άποχομίση γράμματα, δχεβ 

ποιήσω. Pro υμών, in Niccpfioro el quibusdam Εα· 
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tliasquantascuitqueapud 
nos habuimus, transmi-
eimus vobis, secondum 
quod mandastis : qua? 
MDI subjeclae huic epi-
stobe, ex quibus magnus 
fobiserit profectus. Con-

E P I S T O L A A D P H I L I P P E N S E S . 

περί ύΐΑων. Τάς έπιστολάς 
Ιγνατίου τάς πεμφδείσας 
ήαΤν ύπ'αυτού (9), κα\ 
-αλλάς δσας εΓχομεν παρ* 
ήμίν (10), έπέμψαμεν 
ύμιν, χαθώς ένετείλασθε-
αιτινες ύποτεταγμέναι εί-

σΐ τή επιστολή ταύτης έξ 
ών μεγάλα ωφελιηθηναι 
δυνήσεσθε. Περιέχουσι 
γάρ πίστιν καί ύποαονήν, 
χαι πάσαν οίκοδομήν τήν 
είς τδν Κύριον ήμων άνή
κουσαν. 

linentcnim ftdem, patien-
tiam ei omnem sedifica-
tionera ad Dominum uo-
slrum pminenieio. 

Etde ipso Ignatio (11), etc, utsupra in fine epislolce. 

MONITDM IN SDBSEQDENTIA FRAGMENTA. 

(GALLAKD., VeL Patr. Biblioth., I, Proleg., p. LXV.) 

I. Exstant fragmenta V Besponsionum Capitulo-
rum S. Polyearpi Smyrnensis ephcopi, quae circa 
sxcoli vi medium Victor Gapuanus e Graeco Laliue 
reddita, Calence %n ιν Evangelia intexuil. Ea pri-
mus edidit Parisiis 1575 Franciscus Feuardenlius 
b calce Adnotalionum ad Irenaei lib. m, cap. 3, ex 
ms. codice Yirduni reperto ac vetustissimis cbara-
cteribus exaralo, ut ipsemet testatur. Eadem dein-
ceps evulgarunl Halloixius (12), Usserius (13) 
aliique. 

De borum fragmenlorum sinceritate, varia cir-
cumfertur virorum erudiiorum senlenlia. Tanquam 
legitima videlur agnoscere Grolius (14), dum exei-
Uns Polycarpum interprete Victore Capuano, inte-
gram fragmentum ν exscribit. Neque aliter illu-
slrisHuetitts (15) : siquidera (inter aniiqua monu-

sebii exemplaiib. legilur ημών, quod et Rufinus 
fiecotus fuisse videtiir, cum reddidil,« deferatlilteras 
ad vos, ι el Polycarpi vetus interpres curo vertit: 
(Deferatliueras meas, quas fecero ad vos ; i ita enim 
illud, δπερ ποιήσω, exprimere volebat : quod non 
aniniadvertcns Jacobus Faber, c quas et dedero ad 
vos, ι bic subslituit; contra inanuscriptoram fidem. 
libi tamen ei nosirum hunc Polycarpi el Eusebii 
interpretem RuHnum deceptum fuisse apparet, de 
lilleris ad Pbilippenses deferendis ista accipientem, 
cum ad Aniiocbenos dandae litterae inlelliganCur; 
vel ab ipsis Philippensibus, si παρ* υμών, vel a Po-
lycarpo et Smyrnaeis suis, si παρ1 ήμων hic legen-
duro fuerit; quod posterius ex Ignalii verbis illis, 
in Epittola ad Smyrnceos, (irmamenlum accipit: 
"0 έφάνη μοι Αξιον, τούτο έστιν, ώστε πέμψαι τινά 
των υμετέρων μετ' επιστολής, Γνα συνδοξάση τήν χατά 
θεδν αύτοις γενομένη ν εύδίαν. c Quod railii dignum 
iactu est visum, boc est: ui aliquem vestrum mit-
lalis cum Epistola (ad Antiocbenos videlicel in Sy-
na), ut una cuin illts glorificet Deum de iranquilti-
bte,quam in Deo consecuti sunt. · U S S E R . 

(9) Τάς έπιστοΛάς ΊγτατΙον τάς χεμφθεΐσας 
ήμίτ ϋχ* αϋτον. Ila locum bunc citant Eusebius, 
Nicepborus, et Graecus Actorum Ignatii scriptor 
anonymus : quam legitimam esse leclionem, agno-
tcit eliam Baronius, pro qua velus Latinus Poly-
carpi interpres bic babet: « Epistolas Ignatii, quae 
transmissa» sunt vobis ab eo, > ubi illud, c ab eo · 
(Graeco ύπ' αύτου respondens) ex Magdalenensis col-
lerii exemplari resliluinius; quod alii codices in 
« babeo» iransmutarunt. 1D. 

(10) Καϊ άΧΧας δσας εϊχομετ χαρ^ήμΊτ. Vide 
nostram de lgnatii et Poiycarpi scriptis disserlatio-
nem, cap. 2. lo eo vero quod sequitur : Έξ ών 
μεγάλα ωφεληθήναι δυνήσεσΟε, anonymus raarlyrii 
ο. Ignatii descriptor legil ώφεληθήσεσθε, quomodo 
ei vetus Polycarpi interpres reddidit: < Ex quibus 

Α menta quorum maximam partem vetuslas consum-
psit, recrnsel etiara Responsionum Polycarpi librum, 
unde quinque illa fragmenla quae a Feuardentio 
edita sunt, Latine reposuit Viclor Capuanus. Iia 
quoque Georgius Bullus (16), qui ex aliis Polycarpi 
Epislolis IrenaBO memoratis quae interciderunt, esse 
desiimpta ejusmodi fragmenta non aspernanda, 
omnino verisimile arbilralur : adeo ut ex eorum 
tertio, Velul Polycarpiano, de Filii τψ δμοουσίω ar-
guroentum depromat. 

II. Dubiiant vero alii, qnos inter Halloixius et 
Usserios. Et ille quidem nonnulla forle iis frag-
mentis assuta existimat; cujusmodi est illud, quod 
sub finem secundi occurrit : Legitur et in dolio 
fervenlit o/et, pro nomine Christi, beatus Joannes 

Β fuisu demersus. c Neque eniin, inquit, Polycarpus, 

magnus vobie erit profectus. > ID. 
(11) Et de ipto Ignatio, etc. Hujus ita in Bibtio-

theca sua, de Polycarpi hac ad Philippenset Ephtola 
ageiis, memiiiit Pholius : Λέγει κα\ τάς έπιστολάς 
αύτοϊς 'Ιγνατίου τού βεοφδρόυ άπεσταλκέναι, κα\ 
αΐτειται άναδιδαχθήναι παρ' αυτών, εΓ τι περ\ εκεί
νου διακούσαιεν. < Dicit et epistolas Ignatii Theo-
phori ad eos se misisse; peiilque ab illis, si quid 
de eo inaudierint, edoceri. > In Halloixii lamen edi-
tione verba ista sunt oinissa : quae doceut circa ati-
nuiu Doin. 106, eodera videlicet tempore, quo a 
Syria ad marlyrium Romam abduclus est Ignalius, 
scriptam a Polycarpo islani fuisse epistobun, * in 
qua, inqiiil idem Halloixius, cum color el linea-
nienla, quibus eani Irenaeus, Euselrius, et Pboiius 
describunl, reperiantur; quin ipsius martyris ger-
maiia sil, dubilari noo potest. Nam et forma lidei 
ejus, atque praedicalio veritalis (quam Irenaius inde 
posse addisci.adinonel), claie in eaelticet; et tesli-

G monia, quae illiecitari e priore Petri Epistola Euse-
bius docet, mulla comparenl: et frequentes com-
monitioiies cum perspicuiiale sermonis atque sim-
plicitate, juxla ecclcsiasticain inlerpretandi formam 
(quibus eam abundare Pboiius profilelur), passim 
sese ofFeruni alque osteiitanl: i u ut ad perleciam 
ejus recogtiilionem vix dcsidcrari amplius quid-

Xuam possil. ι Ha3C ille. Ιιι Lalino vero codice D. 
lexandri Pelavii, toia Epislola ita concluditur: 

t Incolumes eslolc in Domino Jesu Cbrislo, et gra-
lia ipsius cum omuibus vobis.» ID. 

(12) Halloix.,Vii. PP. orient., lom. 1, p. 522. 
(13) Usser. in Append. Ignat., posl Smyrn. epist. 
(14) Grol. ttt Joan. xvn, 4. Critic. $acr. lom. VI, 

col. 289. 
(15) Huet. De interpr. lib. n ,= cap. 7, § 2, 

p. 195. 
(16) Bull. Defens. fid. Nic9 sccl. n, cap. 3. | 7, 

p. bt. 
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qni omnia a B. Joanne acta, tanquani ejus discipn- Α gravius, accedamug, quod io fragmento secandu 
lat, vel videbat ipse, vel ex eo audiebat, vel ex co-
tnilihoe addiscebal, scripsieset, Ugitur, qnasl aci-
licet, id non aliunde quaro ex librig sciret; ted po-
tius simpliciler atque absolute dixisset : idem 
Joennes in dolio fervenin oUi% Christi nomine de-
mer*Ms fuit : quod longe majorem vim haberet, 
qwm ifiud legitur. Est enim basc ?ox de rebus ante 
nostra tempora prateritis, non vero de iis quae no-
eira memoria, nobisque viventibug et fere videnli-
bug, circa amicos nostros el magistros accidunt. » 
Jfec Halloixiug. Ει recte sane. Hioe locns ille vel 
cx Tertultiano (17), vcl ex Hieronymo qui ab lioc 
scriplore Africano eam narrationem accepit (48), 
•idetur adjectus. Quid vero si membruro iliud, ab 

notat TillemoatHif (49); ubi fertur Jacobus Joan-
nig frater, notitsimms martyrio suldatas; q i i lame* 
primus inter apottolos pro Ghristo 8anguinem fu-
disse perbibeiur : ol proinde genieniia eju&»odi 
Polycarpo prorsas indigna videatar. Yerum ne Uu 
quidem objectio negolium ullum facessere com-
pcritur. Agesis, fac demum, in suo lextu εσχατντ 
legisse interpretem; quam quidem vocem obvio 
seaso acoeptam, nomuimum Laline reddendan 
duxeril: an ideo sialim errorig argaendus Frag-
mentorum aactor! Imo vero ille reciissinae scri-
pserit, Jacobum Ισχατοτ martyrio consumpUiai, ea-
qoe vox verlenda fueril primum, non aolem mmV 
simum. Vadem ullro bic sese mibi oflert Hesychios: 

aliena manu orae codicis Graeci qao asus est VicUr Έσχατοτ = πρώτον. Glossam Hesycbianam coo-
additum, inlerpres exinde aliud agens in suara 
versionein imuleril? Quid si libiarius, Catenam a 
Vitlorc Laline redditaai exscribens, alque idera 
membrutn quod aliquis erudilug margini adjeceril, 
|ter(ioere ad siium texium existioians, ip suum 
exemplar conjiciendum putarit? 

Aliud insuper censura noiandum in bis fragmen-
tis detexisse sibi videtur Usserius, eoruroque au-
rtorero άχυρολογείν pronuotiat, dum in quinto 
Cbristum crucis vexillum conscendisse scribit. < Nam, 
ait, gestari qtiidem vexillum crucis non gemel au-
ttivimus; ged cvntrensum a Gbristo fuisse vexillum 
illud, nulltbi adbuc inveniraus. ι Αι hoc demum 

flrmaturog eruditag Abreschias in MUcetl. Pinda-
rumexciut sic loquentem (20): 

άμιΛΛάται ΧερΧ 
Έσχάτωτ άέθΛωτ χορνφαΐςΐ 

Videgig praeslantem Hesychii edilionein, a & 
Joanne Alberii adornatam (21). Ex quibus bqoft, 
borum fragmenlorum auclorilali parum aut nthil 
oflicere quae objiciuiitur; eaque deraum ut vim ba-
berent aliquam, e Graeco polius lextu qaam ex 
versione cssenl definienda. 

Caeteruro si quid adbuc animadvertere liccai, 
pulaveriin equidem fragmenta illa esse Responti*-

lanti non est, ut ea de causa fragmenla illa penitus Q nmm excerpla, ul ferl quidem ingcripiio, quas Po 
rejicienda quig jure definiat. Nullam certe άκυρολο-
γίαν ibidero adverlil Grotius vir summng. Quid 
ponro gi Graece scripserii σημεΐοτ Polycarpus, cra-
cem intelligeng, alque huic voci verbum consenta-
neum apurii? Sic aane loculus est Barnabas in 
Epist. cap. 42. Sc item Ignatiug in Epigi. ad 
Smyrn. cap. 4 , ubi phrasin alpeir σύσσημοτ 
usurpat S. Marlyr : σύσσημοτ, inquam, quod 
Hesycbio et Suidae esi σημειοτ. Iloc itaque for-
tasse hnilatus sanctug Sinyrnengig anlistes, pari 
loquendi raiione ugug fuerit, quam minus appogiie 
reddideril vetus inlerpreg. 

lycarpug, a suis interrogalug, give prseseiitibus sive 
abseolibug, edere conseeverat; quaeque proindeab 
aliquo vd audiloruro vel eorum quibus ejus epi-
eiola? inscribebantur, deinceps exceplae fuerint ac 
lilterig IradiUR. Siquidem beaws i l l e antisieg ple-
rumqtie sedent disserebat* alqut ad povul&m $erm(h 
nes habebai : Κ<χ0εζ<5μενος διελέγετο, χα\ τάς διαλέ
ξεις έποιείτο πρδς τδ πλήθος, ιι( nos edocel Ire 
nacug αυτόπτης (22); qui et ipsum ad quogdam ex 
fratribug epislolas miasilasse ibidem refeit. Acccdrt, 
fragmeiita illa gaeculi aposlolici geni JUI exprimere, 
eamque simplicitatem gapere quanl ipgamet 

Yerum, bis miggig, ad illud potius, ct quidein Β carpi Epislola spirare dignoscitur. 

(t7) Tertull. De Prmcnpt., cap. 56. 
(18) Hieron. adv. Jovin., lib. i , cap. 26. , 
(19) Tillem. Mim. eccl.% tom. II, ρ 655, nol. 4. 
(20) Pind. Nem. od. x, 59. 

(24) Hesych. edit. Alb. lom. I, col. 4475, mrt. 1. 
(22) Iren. eput. ad Florin., apud Euseb., m. 

lib. v, cap. 20. 
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FRAGMENTA 

Ε RESPONSIONUM CAPITULIS S. POLYCARPO ASCRIPTTS, 

Victoris episcopi Capuani Catcnce fn iv Evangelistas inserta. 

I . 

Matlhaeus Dominom diiisse testatur 1 , quod Α inspiratione divina prophetavit, ipse a Moyse hoc 
dixieee refertur. Deus vero qui per inspirationein 
divinam in corde Adam isla verba formavit, ipte 
Pater a Domino recte loculus fuisse referlur. Nam 
el Adam hanc prophetiam protulit; et Paier qui 
eum inspiravit, reote dicitur protulisse. 

Moyses seribit Adam locolum fuiese hoc modo: 
c Uoc nunc os ex ossibus tneis, el caro ex carne 
raea : propter boc relinquet homo patrem et ma-
trem k , > elc. Sed concordant Domioi verba cum 
Moysi sermonibus; qui Adam prabens ofDciam, 

II . 

I D E M , ad hac verbaChrisli: c Calicem meum bibelis, > elc. (MaUh.Wy 23.) 

Per hujnsmodi potum, signiflcat passionem. Et 
Jacobum quidem novissimum marlyrio consum-
manduro; fratrem vero ejus Joannem transiturum 
absque marlyrio: quamvis et afilictiones plurimas, 
et exsilia toleravcrit; sed praeparatam marlyrio men-
U:m, Gbrisius martyrem judicavitB. Nam apostolus 
Pauiuf, c Quoudie (inquit) morior *: ι dum impos-

aibile sit quotidie mori bominem ea morte, qua 
semel vila hsec finitur. Sed quoniam pro Evangelio 
ad mortem jtigiter erat prajparatus, se mori quo* 
lidie sub ea sigiuiicatione lestatus est. Legitur et 
in dolio ferventis olei, pro nomtne Cbristi, bealus 
Joannes fuisse demersus. 

III. 

I D E M , De inilio Evangelii ucundum Marcum. 

ftationabiliter evangclislae principiis diversis u-
iuntur;quamvis nna eaderaque evangelizandi eorum 
probetar intentio. Matthaeus, ut Hebreis scribens, 
genealogia? Christi ordineni lexuit: ul ostenderel, 
ab ea Ghrislum descendisse progenie, de qua eum 
nascilumm universi prophetae cecinerant. Joannes 
iuiem ad Epliesum conslKutus, qui legem tanquam 
ex genlibus ignorabant, a causa nostrae redemptio-
nis Evangelii sumpsit exordiura: quae causa ex eo 
apparet, quod Filium suum Deus pro nostra saluie 
voluit incarnari. Lucas vero a Zacbarias sacerdoiio 

Rincipit: ut ejus filii miraculo nalivilatis, ettaiiii 
pracdicaloris officio, divinilatera Gbristi gentilftis 
declararet. Unde et Marcus anliqua prophetici my-
sterii coropetentia adventui Chrisli declarat; ut non 
nova, sed anliquitus prolala ejus predicaiio pro-
barelur. Aut per hoc evangelistis curae fuU, eo Uli 
proobmio, qnod uuusquisque judicabat auditonbu» 
expelere. Nihil ergo contrarium reperitur, ubi licet 
diversis scriptis, ad eamdem tamen patriam pcr-
venitur. 

I V . 

I D E M , tit illud : c Noli vocare amicos tuos9 $ed pauperes et debiles, > elc. (Luc. xiv, 42.) 

C Prscepit, non aroicos, sed infirmos quosque vo-
candos ad prandiura. Quod si claudus aut quilibel 
eorum sil amicus, sine dubio talis pro araicilia 
minime est rogandus; unde ipsa quasi videntur se 
impugnare mandata. Nam si non araici, sed claudi 
et caeci sunt invilandi, ipsosque quoque amicos 
esse contingat, nequaquam rogare debemus. Sed 

amicos, arbitror, intelligi hoc loco debemus illos, 
quos pro inundi hujus terrena consideratione dili-
gimus, non pro divinae contemplaliouis inluitu. Hi 
sunt igitur amici relinquendi. Deuique, ideo debi-
liuro exempla proposuil, quos pro nullius posturaus 
appctere necessilate negoiii, nisi lantum pro frttclu 
retribulionis aeternae* 

1 Matib. xix, 5. · Gen. n. 24. » Aci. xn, 2 . Β I Cor. xv, 34* 
m 
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V. 

I D E M , in Ulud: < Opus contummavt, quod deditti mihi ut faaam. » (Joann. xvil, 4.) 

Quomodo opus salulis bumanae adimplesse com- Α nerandae passiouis instgnia adire decreverat, jure se 
ineniorat, cum necduro crucis vexillum conscendc- opus perfecisse eigniticat, etc. 
rat? Sed deflnitione volunlatie, de qua C U B C U ve-

VI-VlI. 

Spicilegium Sole$men$e (23), t.1, p. 266. E i codtee olim Sangermanensl sub n. 60, nonc in bibliotheca nupet Regii 
Parisiensi sub D. 838 asservalo. saeculi plus minus declmi, tilulum hunc pnp se ferente : Kxpositmn Johamu Homewr 
Ecdesia* diacotu m Geneihn. — c Hec ex libro Responsontm firustula, inquil docdssimos Editor SpiciUgii SoUsmem 
« (Proleg. p. LI) praeclare conOrmanl sinceritalem quinque altorum fragraentorum ejusdem libri qu» primus edklit 
« Feuardenlius adcalcem adnoialfonum in Ireneum. CollaUenim codicis nosiri inscrintione: In libro Bupatuonm 
€ capilula χχιι, cum litulo codicts FeoardeolH : Ex Rnpotmone capihdorwn sancti Potycarpi, simulque altero per 
t alierum correcto, autumavi eumdem esse Polycarpi, fbrsitan dfecipulis interrogantibus fespoodenth, librom s*-
c cuto vi adbuc exsUntem; ooetra vero desumi e capilulo 21, toiomqoe opus inscriplam fuisee : Liber Bespontorm 
c S. Polycarpi Smymtnsis cpiscopi et martyris. > 

5. Polycarput cukiamditcipulo,ew more vetertm, maqiUrum tmciUmii de hcmmU cpificio, respandei in kommepn-
mfaenio coaluiuc, puumame Deo, quaiuor elementa; mulierem vero ex pulverc ei costa in Ecdem fgp** 
eformalam. 

1. Formavit igitur Dommut Deui kominem de limo Β aqnae; dehinc etiam ignisex sicciiatequx eiteme-
lerraf (Gen. u, 7). 

Victor (24) cpiscopus Gapoat in libro Respenso-
Γ Ν Μ , capitulo vigesimo primo, secundum Hebraeam 
translationetn. 

Referi Scriptura divina qtiod humanum corpas 
assumpto Detts limo terra plasmaverit; quo limo 
nomine (25) huroidam voluit significari subelan-
tiara. Ergo duo elementa evidenler ostendit, terrae 
siuiul et aquae. Sed ex borum quibusdam qualita-
tibus reliquoruin doomm iniroduciiur intelleclus, 
id est aeris ex buroore qui commanis est e i , et 

(23) Spiciltgium Solesmente, compleeten$ tancto- C but. Pari$ii$f ap. Firmin Didot fratns. MDCCCLII, 
rum Patrum scriptorumqu* ecclettatticorum aneedota in-4. 
hactenus opera, selecla e Grtecis Qrienlalibutgue et (24) Inseritur fragmentum Ulud in cod., fot 13». 
Lalini* codicibut, publicijurit (acta, eurante Uomno (25) Quo limo nomine. Apoositionis casa, Latioil 
J. B. P I T R A , 0. S. B. monacho € congregatione Gul- Ct Graecis familiari. 
Ucatnonnulln ex abbatiaSoietwunsi opcmconferenU- (26) Exsut locus ille in cod. Γοΐ. 18 » 

que communiter ineat. 
II. Cumaue obdormiuet, tulit unam de cotlii eju 

et replevit earnem pro ea9 et asdifitavit Dominu 
Deus costam (Gen. u, 21). 
Nos nascimur (26), qtiia ille ex alia natnra pru-

ducitur; mulier ex costa jam hominis facli, nos 
autem ex semine. Quare tria colliguntur esse prin-
cipia hominum creandorum: pulvis, costa et se-
meft. E l causa laleris gui, id est uxoris, Adam <te 
paradiso projicitur. Et sacramenlo laleris Chrisii, 
de qno manavit sanguis martyrii et aqua baplisma-
tis, Ecclesia recipit paradisum. 
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ΤΗΣ ΣΜΥΡΝΑΙΩΝ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣ 
ΠΕΡΙ ΜΑΡΤΥΡΙΟΥ , 

Τ Ο Υ Α Γ Ι Ο Υ Π Ο Λ Υ Κ Α Ρ Π Ο Υ 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΕΓΚΥΚΛΙΟΣ ,S8) 

ECCLESLE SMYRNENSIS 
DE 

MARTYRIO SANCTI POLYCARPI 
EPISTOLA CIRCULARIS 

Ή Εκκλησία του Θεου, ή παροικούσα Σμύρναν(29), Α Ecclesia Dei quae Smyrnae peregrinaiur, Ecclesia» 
τή Εκκλησία του Θεου τή παροικούσα έν Φιλο- Dei quae Philumelii peregrinalur, et ouuiibus 
μηλίω (30), κα\ πάσαις ταίς κατά πάντα τόπον uhique lerrarnm sanctae et catbolica? Ecclesiae 
τής αγίας καί καθολικής Εκκλησίας παροικίαις paroeciis: misericordia, pat et charilas a Deo 
(31)· έλεος, ειρήνη κα\ αγάπη άπδ Θεοΰ Ιΐατρδς Patre et Domino nostro Jesu ChrialOt mullipli-
κα\ τοΰ Κυρίου ημών Ίησοΰ Χρίστου πληθυν- cetur. 
θείη. 

1. De martyrio Polycarpi et sociorum scribimus. 

Έγραψα μεν ύμίν, αδελφοί, τά κατά τους μαρτυ- Scripsimus vobis, fratres, de martyribus et de 
ρήσαντας, κα\ τδν μακάριον ΙΙολύκαρπον, δστις ώσ- . beato Polycarpo, qui marlyrio suo, velut eignaculo 
περ έπιαφραγίσας τή μαρτυρία αύτοΰ κατέπαυσε quodam, perseculioni (inem imposuit. Fere enim 
τδν διωγμό ν. Σχεδδν γάρ πάντα τά προάγοντα έγέ- cuncta, quae pracesserunt, ideo evenerunl, ul nobis 
νετο, Γνα ήμίν δ Κύριος άνωθεν έπιδείξη τδ κατά τδ Dominus desuper ostenderel martyrium, Evangelio 
Εύαγγέλιον μαρτύριον. ΙΙεριέμενεν γάρ, ίνα παρα- Β coiigruum. Exspectavit enim tradi, sicut et Domi-
δοθή, ώς καί δ Κύριος, ίνα μιμητα\ κα\ ημείς αυτού nus, ut el IIOS ipsius essemus imilatores, noii solum 
γε νιο με θα, μή μόνον σκοποΰντες τδ καθ" εαυτούς, noslra considerantes, sed el ea, quaB ad proximos 
άλλά καΛτδ κατά τούς πίλας. Αγάπης γάρ αληθούς pertinent. Cbarilatis enim ver* ac solidae est, non 
κα> βεβαίας έστ\ν, μή μδνον έαυτδν θέλειν σώζεσθαι, modo se ipsum velle servari, sed eliam omnes fra-
άλλά κα\ πάντας τούς αδελφούς. tres. 

II. Martyrwn mira constantia. 

Μακάρια μέν ούν και γενναία τά μαρτύρια πάντα τά Beata et generosa fuerunt cuncta martyria, qiue 
χατάτδ θέλημα τού θεοΰ γεγονότα. Δεί γάρ (32) εύλαβε- juxta volunlalem Dei eveiierunt. Cum eftim nos 
στέρους ημάς υπάρχοντας, τψ Θεφ τήν κατά πάντων religiosiores simus , Deo omnium rerum pole-
έξουσίαν άνατιθέναι (33). (34) Τδγάρ γενναίον αυτών C slatem ascribamus oportet. Quis enim generosita-

(28) Cfr. Neander, KirchenGetch.t.\y p. 107,eqq. κα\ γάρ, sensu plane nnllo. Cotelerius e conjectuia 
etfeuseb. Hist. eccl. lib. iv, c. 15. χρή ad oram irbri posueral. Sensus esl; t Ciim Dei 

(29) Vide qn* ad episi. ι Clem. ad Corinllt. c. 1, voluniale omnia reganlur, etiain Polycarpus et 
noi. 5 adiiolavimus. socii juxia divinam voluntatem inai lyrio sunt coro-

(30) lta legendiim cum cod. Yindob., cum vet. nali. ι 
int.elEuseb.Hwior.ecc/. iv, 15. Reliqui codd. Φιλα- (33) lla Jacobsonus, qui mullis locis textum e 
δελοία, J A C . Pbilomelium est urbs Phrvna. codice Viiidoboneiisi emendaviL 

(31) Cfr. Ign. ad Smyrn. c. 8. (54) Probalur nunc, quod inilio capili» dicluni 
(32) Ita Jacobsonus c codice Yindob. Male Edili: esi, marlyria iUa fuisse bcata cl geiierosa. 

http://int.elEuseb.Hwior.ecc/
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tem eonnn et patientiam et erga Dominum chari- Α χα\ ύπομονητικδν xa\ φιλοδέσποτον τίς ούκ άν θαυ-
talem non adroiretur, qtii flagetlis adeo laceraii, ui 
ad inlimas osqiie venas el arlerias corporis slru-
clura cernereiur, tamen suslinuerunt; ila, ut etiara 
asiaules miserareutur et plangereiy, ipsi vero eo 
fortiludinis venirent, ut nemo illorum neque mar-
niurarel neque tnge roisceret, omnibus oslendenles, 
quod martyrei Cbrisli bora ista qua torquebantur, 
cxtra carnem fuerinl, aut potiut, quod Dominus 
assislens cum ipsis essel collocutus ? Atque ad f.hri-
sti graliam attendentes mundana tormenta eperne-
bant, unius horae spalio se ab aeterna poeua redi-
mentes. Frigidusque ipsis videbalur ignis crudelium 
carnificum. Prae oculis enhn babebanl fugam itlius 
igr.is, qui aeternus esl ei nunquam exstingneiur, 

μάσειεν; οί μάστιξι μεν καταξανθέντες, ώστε μέχρι τών 
Ισω φλεβών κα\ αρτηριών τήν της σακρδς οίκονομίαν 
θεωρείσθαι, ύπέμειναν, ώς χαι τους περιεστώτας 
έλεείν κα\ όδύρεσθαι· τους δέ κα\ είς τοσούτον γεν-
ναιότητος έλθείν, ώστε μήτε γρύξαι μήτε στενάξαι 
τινά αυτών, έπιδειχνυμένους άπασιν ήμίν, δτι έν 
εκείνη τή ώρα βασανιζόμενοι, τής σαρκδς άπεδήμουν 
οί μάρτυρες τού Χριστού, μάλλον δέ, δτι παρεστώς ό 
Κύριος ώμίλει αύτοΓς; Κα\ προσέχοντες τή τού Χρι
στού χάριτι τών κοσμικών κατεφρδνουν βασάνων, διά 
μιας ώρας τήν αίώνιον κδλασιν εξαγοραζόμενοι. Και 
τδ πύρ ήν αύτοίς ψυχρδν τδ τών απηνών βασανιστών. 
Πρδ οφθαλμών γάρ εϊχον φυγείν τδ αίώνιον κα\ μη-
δέποτε σβεννύμενον πύρ, κα\ τοίς της καρδίας όφθαλ-

et oculis cordis respiciebant ad ea bona, qoae reser- ^ μοίς άνέβλεπον τά τηρούμενα τοίς ύπομείνασιν αγα
θά, ι & ούτε ούς ήκουσεν, ούτε οφθαλμός ειδεν, ούτε 
έπϊ καρδίαν άνθρωπου άνέβη, » εκείνοι ς δέ ύπεδεί-
κνυτο ύπδ τού Κυρίου, οίπερ μηκέτι άνθρωποι, άλλ' 
ήδη άγγελοι ήσαν. Όμοίως δέ κα\ είς τά θηρία χρι-
θέντες ύπέμειναν (55) δεινάς κολάσεις, κήρυκας μέν 
ύποστρωννύμενοι, κα\ Λλλαις ποικίλαις βασάνοιςκο-
λαφιζόμενοι, ίνα, εί δυνηθεί η δ τύραννος διά της 
επιμόνου κολάσεως είς άρνησιν αυτούς τρέψη. 

vantur suslincntibus, c quae nec auris audivit nec 
cculus vidit, nec in cor bominis ascenderunl', ι 
qos vero a Domino monstrala sunt iis, utpote qui 
IM>D homines amplius, sedjara angeli essent. Simi-
liter qui ad bestias erant condemnati, gravce crv-
ciatus pertulerunt, super murices prostrati, va-
riisque aliis tormeniis excruciati, ut, sl fleri po-
tuissel, tyrannus eos assiduilate supplicii ad nega-
lionem Cbristi adduxisset. 

ΙΠ. Germanici constantia. Poiycarpi mors postuUtur. 

Mnlta enim adversus illos diabolus macbinatus C 
esl. Sed gratia sil Deo; oara neminem isle vincere 
poluit. F^rlissimus eniro Germanicus eonim lirai-
dilalem constanlia sua corroboravit; quippe qui 
splendide cura bestiis pugnavcril. Nam cum pro-
consui eura flectere vellet dicereiqne, ul suam ipse 
anatem miseraretur, ille bestiara ullro ad se attra-
xit eique vim iolulit, cupiens velocius ex injusta cl 
iniqua illoruro bominum vila effugere. Eiinde au-
lem universa rouUitudo, forliludinem pii ac reli-
giosi Cbristianorum generis admirau, exclamavit: 
c Tulle impios; Polycarpui requiratur 11 

Πολλά γάρ έμηχανάτο κατ* αυτών δ διάβολος. 
*Αλλά χάρις τψ θεψ · κατά πάντων γάρ ούκ ίσχυσε ν. 
Ό γάρ γενναιότατος Γερμανικός (56) έπε^^ώννυεν 
αυτών τήν δειλίαν διά τής έν αύτψ υπομονής· δς καί 
επισήμως έθηριομάχησεν. Βουλομένου γάρ τού ανθ
υπάτου πείθειν αύτδν (37), κα\ λέγοντος (38), τήν 
ήλικίαν αύτοΰ κατοικτείραι, έαυτψ έπεσπάσατο τδ 
θηρίον προσβιασάμενος, τάχισν τοΰ αδίκου χα\ άνομου 
βίου αυτών άπαλλαγήναι βουλόμενος. Έκ τούτου ουν 
πάν τδ πλήθος, θαύμασαν (39) τήν γενναιότητα τού 
θεοφιλούς καί θεοσεβοΰς γένους τών Χριστιανών, 
έπεβόησεν · « Αΐρε τούς άθεους * ζητείσθω Πολύκαρ
πος, ι 

ΙΥ. Quintus upostata. 

Quidam vero, nomine Quinius, natione Phryx, D 
qui nuper ex Phrygia advenerat, cum vidisseibe-
etias, timore perculsus esi. Hic auiem erat, qui se 
ipsuin et alios quosdam impulerat, ut ullro acce-
derent. Huic proconsul midtis obsecrationibus per-
suasit jurare ac sacrilicare. Propler boc igitur, 
fratres, non laudamus eos, qui sponte sese offeruut; 
quaudoquidem non iia docei Evangelium. 

T I Cor. ιι, 9. 

(35) Ua Jacotoonus e codd. Yindob. ct Paris. In 
Edkis pro ύπέμειναν legilur χρόνον. 

(36) Ejus memoriaoi Jan. 19 Laiinorum celebrant 
Martyrologia. U S S E R . 

(37) Nomen proconsulis, Lucii Slalii Quadrati, 
hakes infra c. z l . 

(38) Ua dedil Jacobsonus e cod. Paris. Editi : 
λέγειν. 

ΕΤς δέ, ονόματι Κόΐντος, Φρύξ, προσφάτως έληλν-
θώς άπδ τής Φρυγίας, ίδών τά θηρία έδειλίασεν. 
Ούτος δέ ήν δ παραβιάσαμενος εαυτόν τε καί τινας 
προσελθεϊν έκόντας (40). Τούτον ό ανθύπατος, πολλά 
έκλιπαρήσας, έπεισεν όμόσαι κα\ έπιθύσαι. Διά τούτο 
ούν, αδελφοί, ούκ έπαινοΰμεν τούς προσδίδοντας εαυ
τούς (41)· επειδή ούχ ούτως διδάσκει τδ Εύαγγέ
λιον (42). 

(39) Ita Jac. e codd. Yindob. et Paris. reposuit 
pro vulg. θαυμάσας. 

(40) 1. e. ι sponle se persecutoribus offerrent.» 
(41) Ila Jacobsonus. Editi: προσιόντας έαυτοίς. 
(42) Jiibet enim polius Evangelium, fugere ad 

aliam civitatem (Maltb. x, 23); i U tameii ut, si 
fugere non liceat, niors constanlcr fcratur. C L C X . 
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V. Potycarpi secessus el vhio. 

Ό δέ θαυμασιώτατος Πολύκαρπος, τδ μέν πρώτον Α Polycarpus aulem, vir maxiiwe admirabiiis, pri-
άκούσας ούκ έταράχθη , άλλ' έβούλετο κατά πόλιν 
μίνειν · οί δε πλείους έπειθον αύτδν ύπεξελθείν. Κα\ 
ύπεξηλθεν είς άγ ρ ίδιον, ού μακράν άπέχον άπδ της 
πόλεως* κα\ διέτριβε (45) μετ' ολίγων, νύκτα κα\ 
ήμέραν ουδέν έτερον ποιών, ή προσευχόμενος περ\ 
πάντων, και τών κατά τήν οίκουμένη ν Εκκλησιών 
όπερ ήν σύνηθες αύτψ. Κα\ προσευχόμενος έν δπτα-
σία γέγονε πρδ τριών ήμερων τού συλληφθήναι αυ
τόν κα\ είδεν προσκεφάλαιον αυτού ύπδ πυρδς κα-
ταχαιόμενον. Κα\ στραφείς είπεν πρδς τούς συνόντας 

mum, re atidita non lurbatus, in urbe permanere 
volebai; plerique lamen ei persuaserunt, ul sece-
derel. Et secessil in villam , 11011 mullum ab urbe 
dissitam ; ubi cum pauds mansit, diu nociuqtte uil 
aliud agens, nisi quod orarel pro universis el pro 
omnibus pcr orbem Ecclesiis; quod ipsi erat so-
lemne. Et cum oraret, iriduo anteqtiam comprc-
benderetur, visio et obligit, vidilque cervical sunm 
incendio conflagrans. Et eonversus ad socios pro-
phetice dixit: c Oportet me vivum comberi. > 

αύτψ προφητικώς· c Δεί με ζώντα καυθήναι (44). · 
ΥΙ. Polycarpus α servulo proditur. Hetodes irenarcha. 

Κα\ επιμενόντων τών ζητούντων αύτδν, μετέβη είς Inslantibus autem iis qid quaerebant eum, in 
έτερον άγρίδιον · κα\ ευθέως επέστησαν οί {ητούντες aliam \illara migravit; et statiin adcrant explora-
αύτόν. Κα\ μή εύρόντες, συνελάβοντο παιδάρια δύο, tores. Cumque illura non reperissent, duos servulos 
ών τδ έτερον βασανιζόμενον ώμολόγησεν. ΤΗν γάρ R comprebenderunl, quorum alter, lormentis subdi-
χα\ αδύνατον λαθείν αύτδν, έπε\ κα\ οί προδιδόντες lug, confessus esl. Impossibile aulem erat lalere 
αύτδν οικείοι ύπήρχον (43). Κα\ ό είρήναρχος (46), 
ό χα\ κληρονόμος (47), τδ αύτδ δνομα (48), Ηρώδης 
επιλεγόμενος, έσπευδεν είς τδ στάδιον αύτδν είσαγα-
γείν · ίνα εκείνος μέν τδν ίδιον κλήρον άπαρτίση , 
Χριστού κοινωνδς γενόμενος · οί δέ προδόντες αύτδν 
τήν αυτού (4ίΛ τού Ιούδα ύπόσχοιεν τιμωρίαν! 

ipsum, cum prodiieres domestici ejus essent. Iren-
archa vero, vel cleronomus, quod idem munus cst, 
nomine Herodes, in sladium i(lum ducere prope-
rabat, ut hic sortem suam impleret, Christi consors 
factus; prodilores aulem ejus Judae poenas sub-
eanl! 

Vfl. Potycarpus α persecutoribus tnveHitur. 
Έχοντες ούν τδ παιδάριον, τή παρασκευή, δείπνου 

ώρα, έξήλθον διωγμίται κα\ ιππείς, μετά τών συν
ήθων αύτοίς δπλων, ι ώς έπ\ ληστήν τρέχοντες, ι 
Κα\ δψέ τής ώρας συνεπελθόντες (50), εκείνον μέν 
εύρον Ιν τινι δω ματ ί ψ κατακείμενον, έν (51) ύπερψψ· 
κάκείθεν ήδύνατο είς έτερον χωρίον άπελθείν, άλλ' 
ούκέβουλήθη, είπών ι Τδ θέλημα τού θεού (52) 
γενέσθω·. · Άκουσας δέ αυτούς παρόντας (53), κα\ 
καταβάς, διελέχθη αύτοίς · θαυμαζόντων τών παρόν
των τήν ήλικίαν αυτού κα\ τδ ευσταθές , κα\ Οτι 
τοσαύτη σπουδή έχρήσαντο τού συλληφθήναι τοιούτον 
πρεσβύτην άνδρα (54). Ευθέως ούν αύτοίς έκέλευσε 
παρατεθήναι φαγείν κα\ πιειν έν εκείνη τή ώρα, δσον 
άν βούλωνται * έξητήσατο δέ αυτούς, ίνα δώσιν αύτψ 
ώραν πρδς τδ προσεύξασθαι άδεώς. Τών δέ έπιτρε-
ψάντων, σταθείς προσηύξατο, πλήρης ών τής χάριτος 
τού θεού, ούτως, ώστε έπ\ δύο ώρας μή δύνασθαι 
σιωπήσαι, κα\ έκπλήττεσθαι τούς άκούοντας, πολλούς 
τε μετανοείν έπ\ τψ έληλυθέναι έπ\ τοιούτον θεοπρε-
πή πρεσβύτην. 

• Matth. χχνι, 55. · Mattb. νι, 10; Act. xxi, 14. 
(43) Ua Jacobsonusecod. Paris. Editi : έτριβε. D 
(44) lia Jacobsonus e codicibus Yindob., Paris. 

el Barocc. Edili : κατακαυθήναι. 
(45) THv γάρ . . . ύπήρχον ex interpolaloris manu 

esse censet Dalrymplius. J A C . 
(46) Irenarcbse inunus erat, sediliosos homines 

el pacis publica: lurbalores comprehendere. Y A L E S . 

(47) Κληρονόμοι sunt c magistralus, > sorte electi. 
COT. Mibi idem magistraius tum είρήναρχος, lum 
κληρονόμος vocalus fuisse videlur. 

(48) Όνομα, ut stpius, < munu3, oiBcium, lm-
nor. ι 

(49) Lege αυτήν. J A C . 
P A T R O L . O R . V . 

Habeules ergo puerulum, feria sexla. sub borain 
ceenae, egressi sunt persecutores ct eqniles cum 
consuelis armis, «tanquam adversus latronem pro-
iiciscentes8. ι Et sub vespertinum tempus adve-
nienles, illum in superiori cubiculo parvae cujus-
dam domus discumbenlera invenerunt; unde in 
aliud praedium abire poterat, sed noluit, diceiis : 
cFiat voluntas Dei 9.iCum vero eos astantes au-
disset ac dcscendisset, curo eis collocutus cst, 
mirantibus iis, qui aderant, aetatem ejus et con-
stanliam, quodque ipsi tanto sludio usi fuerinl ad 
hujusmodi virum scnem comprehenderidum. Staiun 
nunc illa bora iis cibum ct poluin apponi jussil, 
quantum vellent; peliii aulem ab illis, ut ipsi da-
rent horae spalium ad libcre orandum. Quod cum 
concessissent, stans orabat, plcnus gratia Dei; 
adeo ut per duas boras lacere non posset, ac ob-
stupescerenl audilorcs, tnultosque eorum poenkerel, 
quod adversus scnem, Deo lanlopere gralum, ve-
nissenl. 

(50) Ita Ussertus et Smithius ex Eusebii (Η. E. 
IV, 15) lectione έπελθόντες corrigeudum esse pu-
tant. Edili : συναπελθόντες. 

(51) Praeposilionem έν ab aliis omissam reposuii 
Jacobsonus e cod. Vindob. 

(52) lla Jacobsonus e iribus codd.; Yulg. Κυ
ρίου. 

(53) Ila Jacobsonns e codd. Vind. et Paris. Vulg. 
άκουσας ούν τούς παρόντας. 

(54) Ita Jacobsonus e co i . Paris. Vnlg.ευστα
θές, τινές έλεγον * Ή τοσαύτη σπουδή, ή τού συλλη
φθήναι τοιούτον πρεσβύτην άνδρα ήν; 
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VII I . Polycarpui in urbem ducitur. 

Cum autf ni precationem finiisset, in qua menlio- ^ 'Ως δέ κατέπαυσε τήν προσευχήν f μνημονεύσας 
nem fecerat omnitim qui aliquando cum ipso con- απάντων χα\ των πώποτε (55) συμβεβηκότων αύτφ, 
gressi fuerant, parvorum quidem el magnorum, μικρών τε κα\ μεγάλων, ένδοξων τε χα\ άδοξων, χαϊ 
claroruui et obscurorum, totiusque per orbem ler- άπάσης τής χατά τήν οίκου μένη ν καθολικής Έκκλη-
rarum calbolicae Ecclesia?; cumque hora profici- αίας, τής ώρας έλθούσης τού έξιίναι, έν δνψ καθί-
scendi venisset, asino eum imponentes, in urbero σαντες αύτδν, ήγον είς τήν πόλιν, δντος Σαββάτου 
duxcrunt die magni Sabbati. Et occurril ei Herodes μεγάλου (56). Κα\ ύπήντα αύτφ δ είρήναρχος *Ηρώ-
irenarcha, ac paler ejus Nicelas, curru vecli,qui et δης κα\ δ πατήρ αυτού Νικητής έπ\ τδ δχημα (57), 
eum ίιι carrucam suaro translulerunt, assidenies- οι κα\ μεταθέντες αύτδν έπ\ τήν καροΰχαν, Ιπειθον 
qoe hortabantur, dicentes : c Quid cnim mali est, παρακαθεζόμενοι κα\ λέγοντας * « Τί γάρ κακόν έστιν 
«Jicere ι Domine Gaesar, > el sacrificare, alque ila ειπείν · Κύριος (58) Καίσαρ, κα\ έπιθύσαι, κα\ τά 
salvuro evadere? » Ille autem primum quidem eis τούτοις ακόλουθα, κα\ διασώζεσθαι; » Ό δε τά μέν 

* non respondit; sed cura iuslarent, dixit: ι Faclurus πρώτα ούκ άπεκρίνατο αύτοις· επιμενόντων δέ αύ 
ηοιι sum, quod suadetis mihi. ι Tum i l l i , frustrali τών, έφη * c Ού μέλλω ποιείν, δ συμβουλεύετε μοι. ι 
spe fleclendi eum, contumeliosa ei verba dixerunl, Οί δέ αποτυχόντες τού πείσαι αύτδν, δεινά βήματα 
elcum vehementia dejecerunt eum e curru, adeo Β έλεγον αύτώ, κα\ μετά σπουδής καθήρουν αύτδν άπδ 
ui e carruca exiens tibiam distraheret. Sed nequa- τού οχήματος (59), ώς κα\ κατιόντα άπδ τής καρού-
quaro commolus, et quasi nihil mali passus essel, χας άποσυρήναι τδ άντικνήμιον Κα\ μή έπιστρα-
Macriler et propere pergebat, ductus ad stadium. φε\ς, ώς ουδέν πεπονθώς, προθύμως μετά σπουδής 
Tantus vero erat in sladio tumultus, ut nemo pos- έπορεύετο, αγόμενος είς τδ στάδιον, θορύβου τηλι-
set audiri. κουτού δντος έν τφ σταδίφ, ώς μηδέ άκουσθήναί τινα 

δύνασθαι. 
IX. Polycarpus Chritlo Domino suo ηοη maledicil. 

Polycarpo autem, intraftli io stadium, vox e ccelo Τώ δέ Πολυκάρπψ, είσιόντι είς τδ στάδιον, φωνή 
contigit: c Fortis esto et viriliter age, Polycarpe! ι έξ ουρανού έγένετο* c Ίσχυε κα\ άνδρίζου, Πολύχαρ-
El eiim quidein, qui vocem emisil, nemo vidit; vo- πε. > Κα\ τδν μέν είπόντα ούδεις εΐδεν τήν δέ φωνήν 
cem aulem ii audierunt, qui ex noslris praesentes τών ημετέρων οί παρόντες ηχούσαν.Κα\ [λοιπδν (60)] 
erant. Caeleruni introducto illo magnus erat tumul- προσαχθέντος αύτοΰ, θόρυβος ήν μέγαςάκουσάντων, δτι 
tus eorum, qui Polycarpum comprehensum esse Πολύκαρπος συνείληπται. Αοιπδν προσαχθέντα αύτδν 
audierunt. De caetero adductum eum interrogavit C άνηρώτα δ ανθύπατος, εί αύτδς εΓη Πολύκαρπος. Τοΰ 
proconsul, an ipse essel Polycarpus. Cumque annue- δέ ομολόγουντος, Ιπειθεν άρνεισθαι, λέγων c Αιδέ-
rel, hortabalur ille ut negaret, dicens : ι Reverere σθητί σου τήν ήλικίαν, ι κα\ έτερα τούτοις άκδλου-
sotatem tuara, ι aliaque bis consenlanea, quae isti θα, ώς έθος αυτοί; λέγειν (61)- ι "Ομοσον τήν Καίσα-
proferre solenl: ι Jura per fortunam Caesaris, resi- ρος τύχην, μετανόησον, είπε· Αίρε τούς άθεους(62). ι 
pisce, conclama: Tolle impios. ι Tunc Polycarpus Ό δέ Πολύκαρπος έμβριθεί τώ προσώπψ είς πάντι 
gravi ac severo vultu lurbam omnem sceleratoium, τδν δχλον τών έν τψ σταδίφ άνομων εθνών έμβλέψας, 
qui in sladio eranl, geiuilium contuens, manumque κα\ έ πι σε ί σας αύτοΓς τήν χείρα, στενάξας τε και άνα-
in eos porrigens, simulque gemens ac coelum sus- βλέψαςείςτδνούρανδν, είπενc Αιρε τούς άθεους(63).» 
piciens dixit : c Tolle impios. > Urgenle vero pro- Έγκειμένου δέ τοΰ ανθυπάτου κα\ λέγοντος· ι Όμο-
consuleatque dicente: « Jura, et dimitlo te, male- σον, κα\ απολύω σε, λοιδόρησον τδν Χριστόν > δΠο-
dic Cbristo;% » Polycarpus respondit: ι Octoginta λύκαρπος έφη· ι Όγδοήκοντα κα\ έξ έτη Ιχω δου-
ei sex anni sunl, ex quo servio ei, nec me ulla affe- λεύων αύτψ, κα\ ουδέν με ήδίκησεν καί πώς δύνα-
cil injuria; et quoraodo possim maledicere regi μαι βλάσφημη σαι τδν βασιλέα μου, τδν σώσαντά 
raeo, qui salvum me flecil? > με ; · 

X. Potycarput se Christianum profitetur, et de Chriito loqui vult. 
Urgente rursus illo et dicente : f Jura per fortu- Επιμένοντος δέ πάλιν αυτού κα\ λέγοντος· ι Όμο-

nam Caesaris, ι respondit: ι Si vanam ex eo quae- σον τήν Καίσαρος τύχην, · άπεκρίνατο* ι Εί κενοδο-
ris gloriam, ul ego per Caesaris forlunam, ut tu ais, ξείς, Γνα όμόσω τήν Καίσαρος τύχην, ώς σύ λέγεις, 
jurem, simulas autem nescire quis sim; palam προσποιεί (64) δέ άγνοεΓν με, τίς είμι· μετά πα^η-
audi: Chrisiianus sum. Si vero Chrislianx doctri- D σίας άκουε, Χριστιανός είμι. Εί δε μαθειν θέλεις τδν 
ux rationem vis discere, da diei spalium et audi. » τοΰ Χριστιανισμού λόγον, δδς ήμέραν, κα\ άκουσον.» 

(55) Ita Jacobsonus e tribus codicibus. Yulg. ποτέ. inclusil Jacobsonus. 
56) 1. e. Vigilia Paschatis. (6i) Ita Jacobsonus e cod. Viiidob. Edili: λέγων. 

Έπ\ τδ δχημα glossema esse videtur. J A C . (62) I. e. ι Una cum paganis Cbrisiianorumople* 
(58) Codices omnes babent Κύριος. Edili : Κύριε, inlerilum. » 

J A C . ' (63) 1. e. f paganos persecutores. ι 
(59) 'Απδ τού οχήματος glossema esse videlur. J A C . (64) lla Jacobsoous e codd. Barocc. et Viudob, 
(60) Voccm λοιπόν, quse statim recurrit, uncinis Edili: προσποιεΤς, male. 
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Ό ανθύπατος έφη· c Πείσον τδν δήμον (65). ι Ό δέ Α Proconsul dixit: ι Persuade populo. ι Polycarptts 
Πυλυχαρπος εΐπεν ι Σέ μέν κα\ λδγου ήξίωσα· δε-
διδάγμεθα γάρ άρχαίς κα\ έξουσίαις ύπδ του θεού 
τεταγμέναις τιμήν κατά τδ προσήκον, τήν μή βλά-
πτουσαν ημάς, άπονέμειν εκείνους δέ ούχ ηγούμαι 
άξίους τού άπολογείσΟαι αύτοίς. > 

respondit : < Te quidem sermone dignum puio; 
edocti enim sumus, priucipibus et polestatibus a 
Deo ordinalis, prout decet, honorem nobis non no-
centem deferre; illos vero indignos pulo, quibus 
rationem reddam l 0 . » 

XI. Nec besliarum, nec ignis mince Polycarpum perterrent. 
Ό δέ ανθύπατος πρδς αύτδν είπε· c Θηρία 2χω, 

τούτοις σε παραβαλώ, έάν μή μετανοήσης. ι Ό δέ 
είπεν < Κάλει, αμετάθετος γάρ ήμίν ή άπδ των κρειτ
τόνων έπϊ τά χείρω μετάνοια· καλδν δέ μετατίθεσθαί 
με άπδ τών χαλεπών έπ\ τά δίκαια, ι Ό δέ πάλιν 
πρδς αύτδν ι Πυρί σε ποιώ δαπανηθήναι, εί τών θη
ρίων καταφρονείς, έάν μή μετανοήσης. » Ό δέ Πολύ
καρπος* ι Πύρ απειλείς τδ πρδς ώραν καιόμενον, 
και μετ' ολίγον σβεννύμενον αγνοείς γάρ τδ τής μελ
λούσης κρίσεως κα\ αίωνίου κολάσεως τοίς άσεβε σι 
τηρούμενον πύρ. Άλλά τί βραδύνεις; Φέρε, δ βού-
λει. > 

At proconsui ad ipsum dixit : « Bestias habeo; 
his te objiciapi, nisi converlaris. ι Ipse vero re-
spondit: c Arcesseeas,nos enim mutari non possu-
nius conversione a melioribus ad deteriora; b#Dum 
autem esl, me a malis ad justa transire. · Rursus 
iste ad Polycarpum : « Quandoquidem bestias spcr-
nis, igni te tradam consumendum, nisi sentenliam 
mutes. > Cui Polycarpus : « Ignera minaris, qui ad 
horae spatium ardet, ac paulo post exslinguitur; 
ignoras enim illum fuluri judicii et aeternae poenae 
igaem, qui impiis reservaiur. Verum quid moraris? 
Profer, quodcunque volueris. > 

XII. Polycarpus ad rogum damnatur. 
Ταύτα δέ κα\ άλλα πλείονα λέγων, θάρσους κα\ 

χαράς ένεπίμπλατο, κα\ τδ πρόσωπον αυτού χάριτος 
έπληρούτο, ώστε ού μόνον μή συμπεσείν, ταραχθέν-
τα (66) ύπδ τών λεγομένων πρδς αύτδν, άλλά τουναν
τίον τδν άνθύπατον έκστήναι, πέμψαι τε τδν εαυτού 
κήρυκα, έν μέσω τφ σταδίφ κη^ύξαι τρίτον c Πο
λύκαρπος ώμολόγησεν έαυτδν Χριστιανδν είναι. > 
Τούτου λεχθέντος ύπδ τού κήρυκος, άπαν τδ πλήθος 
εθνών τε κα\ "Ιουδαίων τών τήν Σμύρναν κάτοικουν-
των, άκατασχέτφ θυμφ κα\ μεγάλη φωνή έπεβόα· 
ι Ούτος έστιν δ τής ασεβείας (67) διδάσκαλος, δ πα
τήρ τών Χριστιανών, δ τών ημετέρων θεών καθαι-
ρέτης, δ πολχούς διδάσκων μή θύειν, μηδέ προσκυνείν 
τοίς θεοίς. > Ταύτα λέγοντες έπεβόων κα\ ήρώτων 

Haec vero atque alia plura cum diceret, fiducia ct 
gaudio replebalur, illiusque vultus plenus gratiae 
erat, adeo ut non soluni non concideret, ipso per 
dicta conturbaio; sed contra proconsul stuperet, 
suumque mitterel praeconem ler in medio stadio 
proclamalurum : < Polycarpus confessus est, Ctari-
stianum se esse. > Quod ubi pronuntiasset praeco, 
universa multiludo gentilium ac Juda*orum, qui 
Smyrnam incolebant, cffrenata ira et magna voce 
conclamabat : c Hic iiopietatis est prseceptor, pater 
Chrislianorum , deorum nostrorum eversor, qai 
niullos docet, ne sacriiicent, neve deos adorent. > 
Ha?c diccntes claraabant rogabantque Philippunu 
Asiarcbam, ut leonem adversus Polycarpum emit-

τ&ν 'Ασιάρχην (68) Φίλιππον, ίνα,επαφή τφ Πολυ- C teret. At Philippus id sibi Hcere negavit, quia lu-
dum bestiarum jam explevisset. Tunc placuit illis, 
ano consensu clamare, ut Polycarpus vivus combu-
reretur. Necesse enim erat, ut visio illa de cervi-
cali impleretur, quae ei oslensa fueral, cum inter 
orandum illud ardens videret, et conversus ad fide» 
les astantes prophetice diceret: c Oportet me vi-
vum comburi. » 

κάρπω λέοντα. Ό δέ Φίλιππος έφη, μή είναι έξδν 
αύτφ, επειδή πεπληρώκει (69) τά κυνηγέσια. Τότε 
έδοξεν αύτοίς όμοθυμαδδν έπιβοήσαι, ώστε τδν Πολύ-
χαρπον ζώντα (70) κατακαυθήναι. "Εδει γάρ τδ τής 
φανερωθεί ση ς έπ\ τού προσκεφαλαίου οπτασίας πλη-
ρωθήναι, δτε ίδών αύτδ καιόμενον προσευχόμενος, 
εΐπεν έπιστραφε\ς τοϊς σύν αύτψ πιστοίς προφητι-
χώς· c Δεί με ζώντα κατακαυθήναι. » 

Χ Ι Ι Ι . Rogus exstruitur. 

Ταύτα ούν μετά τοσούτου τάχους έ'γίνετο, θάττον Haec porro citius pei*acta sunt, quam pronuntiala; 
τού λεχθηναι, τών δχλων παραχρήμα συναγόντων έκ cuncla plebe confestim ex oflicinis ac balneis ligna 

1 0 Rom. χιιι, 4, 7 ; Tit. m, 1. 
(65) I. e. ι audire le volo, si a populo prolalio- D appellali. M A D E R . Valde onerosum eral hoc sacer-

nem supplicii poteris impetrare. · Neandro procon " ·•-·..-- , Α · * , , Λ " Λ η η Λ "* 
snl Ignatiam servare voluisse videtur. Yide ejus 
Bistoriam eccles. i , p. 107-110. 

(66) Ita Jacobsonus e codd. Vindob. et Paris. 
(67J Pro ασεβείας restitueiidum esse Ασίας, Euse-

bii, RuGni et veleris iulerprelis consenlicns bic 
evincit auctorilas. U S S E R . 

(68) Asiarcbse erant, qui ludos sacros in bono-
rem deorum pro salute provincine suae slalis tempo* 
ribus procurabaut. Quod vero speclacula, quae ab 
illis dabanlur, sacra erant, inde sacerdotes sunt 

doiium, atque idcirco nonnisi opulentiores ad id 
gerendum eligebantur. Hinc esl, quod Slrabo ob-
servat, Asiarchas fere ex Trallianis desumptoa 
fuisse, proplerea quod ejus urbis cives lotius Asiae 
opulentissimi essent. V A L E S . Idem iste Pbilippus 
infra c. 21 άρχιερεύς Τραλλιανός appellatur. J A C . 

(69) Ua coaices, tesle Jacobsono, oimsso augmen-
to plusquamperfecti, uuod saepius iieri testalur Wi 
ner Gramm., § 12, n. 8, p. 69, ed. ιν. 
. (70) Ε codd. Yind. ei Parisienai Jacobsonus re-
posuil ζώντα. 
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et sarmciila congere^te; pnecipae Jadaois, aUcri Α τε τών εργαστηρίων κα\ βαλανείων ξύλα, καί φρύγα-
animo, ui fcolent, ad isia juvantibus. GUM aulcm 
rogu9 apparatus esset, Polycarpus, eiM detractis 
omnibus vestimeatis et cingulo sohito, conabatur 
etiam sc excaloeare; quod prius uon faciebal, quia 
semper cuncti Gdeles contendebanl, quisnam celc-
rius curpus ejus langeret; oouri enim bonopropter 
sanclos mores suos ille etiam anle martyrium or-
natus erat. Illico uunc ille onmibus instromeolis 
circumdabatur, quae pro rogo parata erant. Cum 
vero et clavis ipsum afligere vcllent, dixit: ι Si-
nite me sic; qui enim mihl dat ignem pati, da-
bil, et sine veslra ex clavis cautione, iromotem in 
pyra permancre. » 

να* μάλιστα Ιουδαίων προθύμως, ώς έθος άύτοϊς, είς 
ταύτα ύπουργούντων. "Οτε δέ ή πυρκαΐά ήτοιμάσθη, 
αποθεμένος έαυτψ πάντα τά Ιμάτια, καί λύσας τήν 
ζώνην αυτού, έπειράτο χα\ ύ πολύ ει ν έαυτδν μή πρό-
τερον τοΰτο ποιών, διά τδ άε\ Ικαστον τών πιστών 
σπουδάζειν, δστις τάχιον τοΰ χρωτδς αύτοΰ άψηται* 
παντ\ (71) γάρ καλφ, αγαθής ένεκεν πολιτείας, χα\ 
πρδ τής μαρτυρίας έχεχόσμητο. Ευθέως ούν αύτφ 
περιετίθετο τά πρδς τήν πυράν ήρμοσμένα δργα-
να (72). Μελλόντων δέ αυτών κα\ προσηλοΰν (73), 
είπεν ι "Αφετέ με ούτως* δ γάρ δούς μοι ύπομείναι 
τδ πύρ, δώσει κα\ χωρ\ς τής υμετέρας έχ τών ήλων 
ασφαλείας, άσάλευτον έπιμεϊναι τή πυρά. ι 

XIV. Polycarpi precatio. 
IJli ergo non quidem clavis deiUerunl, sed liga- Β 01 δέ ού καθήλωσαν μέν, Εδησαν δέ αύτον. Ό δέ 

verunt euro. HSc vero majiibus in tcrgum rejectis 
ac vinclos, tanquara aries insignis ex magno grege 
ad oblaiionem, victima acceptabilis Deo preparaia, 
coelum intuitus dixit : ι Domine Deus omnipo-
tens, Pater dilecli ac benedicti Filii toi Jesu Chri-
sii, per quem tui notiliam accepinius, Deus ange-
lorum ct viriutum, ac universae crealura, totiusque 
generis juslorum in conspcctu tuo viventium; be-
nedico tibi, quoniam ine bac die atque bac hora 
dignalus es, ut partem acciperem in nuroero mar-
tyrum tuorum, iu calice Cbrisli tui n , ad resurre-
ctionem in vilaiu aeternam, animae et corporis, in 
incorruptione per Spirilum sanclum; inler quos 
utinam suscipiar hodie coram te in sacrificio pin 

οπίσω τάς χείρας ποιήσας χα\ προσδεθείς, ώσπερ 
χριδς επίσημος έχ μεγάλου ποιμνίου είς προσφο-
ράν (74), δλοχάρπωμα (75) δεχτδν τφ θεφ ήτοιμασ-
μένον, άναβλέψας είς τδν ούρανδν, είπε- c Κύριε 
δ θεδς, δ παντοκράτωρ, δ τού αγαπητού καί εύλογη-
τοΰ Παιδδς σου Ίησοΰ Χριστού Πατήρ, δι' ού τήν 
περί σοΰ έπίγνωσιν είλήφαμεν, ό θεδς αγγέλων καί 
δυνάμεων, κα\ πάσης τής κτίσεως, κα\ παντδς τοΰ 
γένους τών δικαίων, οι ζώσιν ένώπιδν σου* ευλογώ σε, 
δτι ήξίωσάς με τής ημέρας κα\ ώρας ταύτης, τοΰ 
λαβείν με μέρος έν άριθμφ τών μαρτύρων σου, έν 
τφ ποτηρίφ τοΰ Χριστού σου, είς άνάστασιν ζωής 
αιωνίου, ψυχής τε κα\ σώματος, έν αφθαρσία Πνεύ
ματος αγίου* έν οΤς προσδεχθείην ένώπιδν σου σήμε-

gui et accepto, quemadmodum preparasti el mihi ^ ρον έν θυσία πίονι καί προσδεκτή, καθώς προητοίμα-
σας κα\ προεφανέρωσας κα\ έπλήρωσας (76), δ άψευ-
δής κα\ άληθινδς θεδς. Διά τούτο καί περ\ πάντων 
αίνώ σε, ευλογώ σε, δοξάζω σε, σύν τψ αίωνίφ κα\ 
έπουρανίψ Ίησοΰ Χριστώ, άγαπητψ σου Παιδί· μεθ* 
ού σοι κα\ Πνεύματι άγίψ ή δόξα, κα\ νΰν κα\ είς 
τούς μέλλοντας αιώνας. *Αμήν. > 

pra?monstrasti et nunc adiroplevisti, Dcus, menda-
cii nescius ac verai. Quapropter de omuibus laudo 
te, benedico llbi, gloriGco te, cum sempiterno et 
coelesti Jesu Christo, dilecto luo Filio, cum quo l i -
bi et Spiritui sancto gloria, el nunc et in futura 
saecula. Amen.» 

XV. Poiycarpm igne non lcrdilur. 
Et posiquam c Amen ι emisisset, precaiioneroque 

complevissel, ministri ignis ignem accenderunt. Cum 
vero iiigens flamma emfcassel, graude miracttlura 
vidimus, nos, quibus iilud spectare concmum fuit, 
qui et ideo reservati suoius, ut aliis, quce conlige-
runt, anountiaremus. Ignis enim fornicis speciem 
;»raebens, tanquam navis velum a venlo repletum, 

Άναπέμψαντος δέ αύτοΰ τδ c Αμήν,» κα\ πληρώ-
σαντος τήν εύχήν, οι τοΰ πυρδς άνθρωποι έξήψαν τδ 
πύρ. Μεγάλης δέ έκλαμψάσης φλογδς, θαύμα μέγα 
είδομεν, οίς ΙδεΙν έδδθη · 61 και έτηρήθημεν, είς τδ 
άναγγεϊλαι τοϊς λοιποίς τά γενόμενα. Τδ γάρ πυρ 
καμάρας είδος ποίησαν, ώσπερ οθόνη πλοίου δπδ 
πνεύματος πληρούμενη, κύκλω περιετείχισε τδ σώμα 

in circulo corpus martyris circumdedil; quod, in D τοΰ μάρτυρος* κα\ ήν μέσον ούχώς σαρξ καιομένη. 
medio posilum, non ut caro assa videbatur, sed 
veluii panis coctus, vel sicut aurum ei argentum in 

1 1 Mallh. xx, 22; xivi , 59; Marc. x, 38. 

(71) Praeposilio έν, quae legiiur in edilis, abest a 
ms. et plane mibi reduiidare videtur. J A C . 

(72) E. g. c palus, catenae, funes, > elc. 
(73) Noo videnlur ba3c iia inlelligenda, quasi Po-

lycarpi manus clavig transfixuri essent, et palo 
alfixuri; non fuissel euim baec exigua pars guppli-
cii [quam carnificee non remisissent]. Crediderim 
ergo, catenas, quibus revioctae erant ad lergum 
manug, palo clavi» affivas fuisse, ne moverentur. 
C L K R . 

άλλ' ώς άρτος όπτώμενος, ή ώς χρυσδς χα\ άργυ
ρος έν καμίνφ πυρούμενος (77). Κα\ γάρ εύωδίας 

(74) Similia iu Martyrio Jgnat. c. 2. 
(75) Α grsecis interpretibus Hebra?orura rTO non 

per ολοκαύτωμα solum reddiiur, sed inlerdumeUam 
per όλοκάρπωμα, ut Lev. i , 14, xvi, 24. U S S E R . 

(76) Patefeceral enira ei l>eus ignem mariyrii. Cfr. 
supr. c. 5. 

(77) Quod igids fornicis prxbens Ppeciem slete-
rit, id causis pby3icis tribui posse ceuset Dalrym-
plius. J A C . 
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τοσαύτης άντελαβόμεθα, ώς λιβανωτοΰ πνέοντος, ή Α fornact candens. Tanlam aulem nos percepitnus 
Αλλου τίνος τών τιμίων αρωμάτων (78). suavitatem odoris, ac si thus aut aliad quoddam 

preifoiorum aromatttm oluisset. 

XVf. Potycarpu* pugione tratufigilur. 
Τίέρας ουν ίδόντες ol άνομοι, ού δυνάμενον αυτού 

τδ σώμα ύπδ τού πυρδς δαπανηθήναι, έχέλευσαν 
προσελθόντα αύτψ κομφέκτορα (79) παραβύσαι ξιφί
διον. Κα\ τούτο ποιήσαντος, εξήλθε περιστερά (80) 
χα\ πλήθος αίματος, ώστε κατασβέσαι τδ πύρ, κα\ 
θαυμάσαι πάντα τδν δχλον, εί τοσαύτη τις διαφορά 
μεταξύ τών απίστων κα\ τών εκλεκτών ών εΤς κα\ 
ούτος γεγόνει (84) δ θαυμασιώτατος μάρτυς Πολύκαρ
πος, έν τοΤς καΟ' ημάς χρόνοις διδάσκαλος αποστολι
κές κα\ προφητικδς γενόμενος, επίσκοπος τε τής έν 
Σμύρνη καθολικής Εκκλησίας. Πάν γάρ £ήμα, δ 
έξαφήκεν έκ τού στόματος αυτού, κα\ έτελειώθη κα\ 
τελειωθήσεται. Β 

XVII. Polycarpi corput Chrislianis ηοη traditur, 

Tandem igilur eeroeoles improbi, eorpus ejus 
ab igne uon posse consurai, jusseruoi confeclorem 
propius accedere pugioneque cum Iransiigere. 
Quod cum ille fecissei, evolavit coluroba et effiuxil 
tanla sanguinis copia, ut ignem exsttngueret, ulquc 
universa plebs mirarelur, tanlum esse discrtmen Ui-
ter inGdeles et electos; quorum unus bic fuit ma-
xime admirandus martyr Polycarpus, qui nostris 
fcmporibus apostolicus et propbeticus doctor ex-
stitit, atque caibolica3 Ecclesiae Smyrnensis episco · 
pus. Orane enrm verbum, quod ore suo emisit, aut 
implctam est aut implebitur. 

Ό δέ αντίζηλος κα\ βάσκανος κα\ πονηρδς, δ αν
τικείμενος τψ γένει τών δικαίων (82), Ιδών τό τε μέ
γεθος αύτου τής μαρτυρίας, καί τήν άπ' αρχής 
άνεπίληπτον πολιτείαν, έστεφανωμένον τε τψ τής 
αφθαρσίας στεφάνψ, κα\ βραβεΤονάναντί^ητον άπε-
νηνεγμένον, έπετήδευσεν, ώς μηδέ τδ λείψανο ν αυ
τού ύφ' ημών ληφθήναι (85), καίπερ πολλών επιθυ
μούντων τούτο ποιήσαι, κα\ κοινωνήσαι τώ άγίψ 
αυτού σαρκίψ. Υπέβαλε γούν Νικήτην τδν τού Ήρώ
δου πατέρα, άδελφδν δέ "Αλκής (84), έντυχειν τψ άρ
χοντι, ώστε μή δούναι αύτου τδ σώμα ταφή* c Μή, 
φησίν, αφέντες τδν έσταυρωμένον, τούτον άρξωνται 
σέβεσθαι. > Κα\ ταύτα είπον, υποβαλλόντων καί ένισ-
χυόντων τών Ιουδαίων, ο? κα\ έτήρησαν, μελλόντων 
ημών έκ τοΰ πυρδς λαμβάνειν άγνοοΰντες, δτι ούτε 
τον Χριστόν ποτε καταλιπεΐν δυνησόμεθα, τδν υπέρ 
της τοΰ παντδς κόσμου τών σωζόμενων σωτηρίας 
παθόντα [άμωμον υπέρ αμαρτωλών (85)}, ούτε. έτε
ρον τινα σέβεσθαι. Τούτον μέν γάρ, Τίδν δντα τοΰ 
θεού, προσκυνοΰμεν τούς δέ μάρτυρας, ώς μαθητάς 
χα\ μιμητάς τοΰ Κυρίου, άγαπώμεν άξίως, ένεκα 
εύνοιας ανυπερβλήτου τής είς τδν Γδιον βασιλέα καί 
διδάσκαλον ών γένοιτο κα\ ημάς συγκοινωνούς (86) 
τε κα\ συμμαθητάς γενέσθαι. 

(78) Inter ligna, e batneis et oflkinis comportata, 
fortasse nonnulla fuisse odorala el aromatica suspi-
catur Jacobsonus. 

(79) Confectores, qui bestias in ampbiiheatro 
conficiebant; si quando enim bestiae efferatae slra-
gem populo minarentur, ii immiltebantur, qui eas 
conficerent et occiderent. J A C . 

(80) De bac columba ne verbnm quidem legitnr 
apod Eusebium, Rufinum el Nicephorum ; quo fit, 
ul falsa a miillis lectio codicum stt putata. Moyuius 

Ero περιστερά conjecil έπ' αριστερά, c a sinislra.» 
jtti accesserunt complures viri docti. Ruchatus 
scribendum censoit περ\ στέρνα, Editor Bibiiothecce 
Brementii cl. ui , p. 429, conjicit περί στέρνου vel 
*epl στέρνων. Heumatinus in Exam. fabulce de co-
lumba e Potycarpi rogo evolante, slaluit nionachos 
hoc prodigio Acla nostra auxisse. Mihi quidem longe 
verisiniilius videtur, lectorem quempiam in animo 
habiiisse, ad oram codicis nolare locum cpistobe, 

Sed eum «mulus ille et invidus et malus, juslo-
rumque generi adversus, insigne illius mariyrium 
cerneret, moresque ab incunte aetate irreprebensos, 
et eum corona immortalilatis coronalum, pr&mium-
que sine controversia reportantem; operaro dedit, 
ne reliquiae ejas a nobis auferrentur, quamvis multi 
id facere etsanclo illius corpore participes tieri cu-
perent. Suggessit ergo diabolus Nicetae, Herodis 
palri, fratri autem Alces, adire proconsulem, ne 

C corpus Mlius ad sepeliendura traderet: c Ne, inquit, 
reliclo crucifixo, hunc colere incipiant.» Aique hac 
dicebant, suggerentibos et inKtanlibus Judaeis, qui 
quoque observaverant nos, ex igne euro extractu-
ros; ignari, quod nec Christum, qui pro salale 
onraium, qui iu toto mundo salvi fient, passus est 
[inculpatus pro pcccaloribus], unquaro derelinquerc 
poterimus, neque alium quemquam colere. Illum 
enim, utpote Filiura Dei adorainus; roariyreavero 
tanquam Domini discipulos el imitatores meriio 
diligimus, propter Ulorum exiiniam erga regem ac 
roagistrum suum benevolenliam; quorum uiinam et 
nos fiamus consortes ac condiscipuli. 

D ubi animtm suam efflavit B. Polycarpus; ideoque, 
raori Ecclesia3 veieris obseculum, vocem περιστερά 
margini ascripsisse, qua scilicel siguilicaret, aui-
mam B. lnartyris illo lemporis momento e corpore 
liberatam, sub columba? specic ad coelum evolasse. 
Columbarum enim imagines etiam Chrislianoruni 
sepulcris frequenler exsculpue sunt. J A C . 

(81) Ita Jacobsonus e codicibus. Pluuquamperf. 
sine augmeuto ut c. 42. Vulg. γέγονεν. 

(82) Cfr. ι Clem.,c. 54. 
(83) Ita JAC. e cod. Paris. Vul£. ληφθείη. 
(84) < Alce > notum est muheris iuler Soiyr-

nxos nomen.Cfr. Ignat. ad Smyrn. c. 43,ad Polyu 
c. 8. 

(85) Parenthesis isla nequ« in Eusebio babelur, 
neque in Ruflno, ncque in vetore nostro intcrpreir* 
U S S E R . — Inierpolata fuisse videtur a libiario quo-
piam, qui in animo babebat I Petr. ιιι, 48. I A C . 

(86) lla Jac. e. cod. Paris. Vu!g. κοινωνούς. 
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XVII). Polycarpi corpvt comburilur. Reliqui&. 
Videns aulem centurio a Judaeis ortam contentio- Α Ίδών ούν 6 [έκατόνταρχος (87)] κεντυρίων τήν (88) 

neui9 corpus in medio ignis posiium exussit. Atque 
ita nos posiea ossa illius gemmis preliosissimis ex-
quisiliora el super aurura probaiiora tollentes, ubi 
decebat, deposuimus. Quo etiam loci nobis, ut fieri 
poterit, in exsultaiione et gaudio congregalie, Do-
roiuus prabebit, natalem martyrii ejus diem eele-
brare, tum in memoriam eorum qui ceriamina per-
lulerunt, tum ut posteri exercitati sinl et parati [ad 
eadein susiiuenda]. 

των Ιουδαίων γενομένην, φιλονεικίαν θε\ς αύτδν έν 
μέσω τού πυρδς έκαυσεν. Ούτω τε ημείς ύστερον 
άνελόμενοι τά τιμιώτερα λίθων πολυτελών κα\ δοκι-
μώτερα υπέρ χρυσίον δστά αυτού, άπεθέμεθα οπού 
κα\ άκδλουθον ήν. Ένθα ώς δυνατδν ήμίν συναγομέ-
νοις έν αγαλλιάσει κα\ χαρά, παρέξει δ Κύριος έπι-
τελείν τήν τοΰ μαρτυρίου αύτοΰ ήμέραν γενέθλιον, 
εΓς τε τήν τών ήθληκδτων μνήμην, καί τών μελλόν
των άσκησίν τε κα\ ετοιμασία ν. 

XIX. Lau$ Polycarpi martyriu 
Haec de bealo Polycarpo, qui cum iis, qui ex Phi- Τοιαΰτα τά κατά τδν μακάριον Πολύκαρπον, δςσυν 

hdelphia, duodecimus SmyrnaR mariyriura est pas- τοίς άπδ Φιλαδελφίας δωδέκατος (89) έν Σμύρνη μαρ-
8us, sed solusab oranibus celebralur, iU ut a gen- β τυρήσας, μόνος ύπδ πάντων (90) μνημονεύεται,ώστε 
tilibus quoque ubique locorum memorctur; quinon 1 A v "~ 1 Λ - • x - * ^- % < ί ϊ 

solum doctor insignis eislilit, sed eiiam martyr 
eximius, cujus martyrium, Evangelio Chrisli con-
gruum, omnes imitari desiderant. Postquam enim 
sustinendo injuslum prasidem vicit, sicque immor-
Ulitatis coronam recepit, cum apostolis omnibus-
que juslis exsultans, Deum ac Palrem gloriflcal, et 
benedicit Domino nosiro Jesu Chrislo, animarum 
noslrarum Salvatori, et corporum nostrorum gu-
bernalori, nec non pastori catholicae in loto orbe 
Ecclesiae. 

κα\ ύπδ τών εθνών έν παντ,Ι τόπφ λαλείσθαι* οδ 
μόνον διδάσκαλος γενόμενος επίσημος, άλλά καί μάρ
τυς έξοχος, ού τδ μαρτύριον πάντες έπιθυμοΰσιν μι-
μείσθαι, κατά τδ Εύαγγέλιον Χριστού γενόμενον. 
Διά τής υπομονής γάρ καταγωνισάμένος τδν άδικον 
άρχοντα, κα\ ούτως τδν τής αφθαρσίας στέφανον 
απολαβών, συν τοίς άποστόλοις κα\ πάσι δικαίοις 
άγαλλιώμενος, δοξάζει τδν θεδν κα\ Πατέρα, κα\ 
ευλογεί τδν Κύριον ημών Ίησοΰν Χριστδν τδν Σω
τήρα τών ψυχών ημών (94), κα\ κυβερνήτην τών 
σωμάτων ήμών,κα\ ποιμένα της κατά τήν οίκουμέ-
νην καθολικής Εκκλησίας (92)* 

XX. MiUite hanc epi$iolam fratribus. 
Υ·8 quidem petieratis, ul cuncta, quae gesta sunt, C 'Τμείς μέν ούν ήξιώσατε διά πλειόνων δηλωθήναι 

fusiusvobis exponereotur; nos vero impraesentiarum 
summalim indicaviraus per fratrem nostrum Mar-
cum. Quae quidem cum legerilis, epistolam fralri-
btis remotioribus iransmitiaiis, ut et ipsi gloriGcent 
Dominum, qui ex suis famulis delectum facit. Ei , 
qui onines nos gratia sua alque indulgenlia iu 
regnum suum seternum polest inducere per unigeni-
tum Filium suum Jesum Cbrtstum, ipsi sit gloria, 
bonor, imperium, majcstas, in ssecula. Amen. 
Salutate omnes sanctos. Vos, qui nobiscum sunt, 
salatant, el qui scripsil haec, Evarestus cura omni 
domo sua. 

ύμίν τά γενόμενα* ημείς δέ κατά τδ παρδν έπϊ κε-
φαλαίω μεμηνύκαμεν διά τού αδελφού ημών Μάρκου. 
Μαθόντες ούν ταΰτα, κα\ τοίς έπέκεινα άδελφοΐς τήν 
έπιστολήν διαπέμψασθε (93),ίνα κα\ εκείνοι δοξάζω-
σιν τδν Κύριον, τδν έκλογάς ποιούντα άπδ τών ίδίων 
δούλων (94). Τώ δυναμένφ (95) πάντας ημάς είσαγα-
γείνέντή αύτοΰ χάριτι κα\ δωρεά είς τήν αίώνιον αύτου 
βασιλείαν, διά τοΰ Παιδδς αυτού τού μονογενούς Ίησοΰ 
Χριστού- φ ή δόξα, τιμή, κράτος, μεγαλοσύνη, είς 
αίώνας. Αμήν. Προσαγορεύετε πάντας τούς αγίους. 
Υμάς οί σύν ήμίν προσαγορεύουσιν, κα\ Εύάρεστος, 
δ γράψας, πανοικεί. 

XXI. Martyrii tempus. 
Martyriuro autem passus est beatus Polycarpus D Μαρτυρεί δέ δ μακάριος Πολύκαρπος μηνδς Ξαν-

Xanthici mensis ineuntis die secundo, anle sepiimuro 
Kalendas Μaias, inagno Sabbato, bora octava. Caplus 

(87) Codex Vindob. vocera έκατόνταρχος non agno-
scit. J A C . 

(88) Articulum e codice Vindobonensi reslituit 
Jacobsomis. 

(89) Eusebius babet δώδεκα. Apud Eusebium 
StiOtbius et Heinlchenius exbibenl δώδεκα τοίς έν 
Σμύρνη μαρτυρήσασι. J A C . 

(90) Eusebius ί addit μάλλον. 
(94) Ίησοΰν... ψυχών ημών e codice Parisiensi 

mtituit Jacobsonus. 
(92) Godex Vindob. addil: κα\ τδ πανάγιον κα\ 

ζωοποιδν Πνεύμα. J A C . In veteri int. legitur : eiSpi-
ritum $anctum, per quem cuncta cognoscimus. 

(93) Usserius ct Smithius mallent διαπέμψατε. 
J A C , 

θικοΰ δευτέρα Ισταμένου (96), πρδ έπτά Καλανδων 
Μαΐων (07), Σαββάτφ μεγάλφ (98). ώρα ογδόη(99). 

(94) I. e. « qui jionnullos e numero fidelium ad 
martyrium vocavit. > 

(95) Τφ... q>. Simili conslructione ulilur D. Pau-
lus Rom. xvi, 25-27. J A C . 

(96) Smyrnaii a 25 die Martii Xantbicum supm 
inchoarunl. U S S E R . De cbronologia hujus capilis 
cfr. Ideler. Handb. der Chronol. t. I, p. 449, 430. 

(97) Longe meliori codice usus est Conslantino-
politanus 

(98) I. e. Sabbatum, quod Paschalem soleinnila-
tem antecedit, Sabbaluni sanctum. P A G I . 

(99) I. e. ante meridiem ; non enim de Romana, 
sed de Asiatica boras compulandi ralione bic esC 
sermo, cadem scilicct, qua nos hodie utimur. J A G . 
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Συνελήφθη δέ (i) ύπδ Ήρώδου, έπ\ άρχιερέως (2) Λ est autem ab Herode, sub ponlificc Pbilippo Tra! 
Φιλίππου Τραλλιανού, άνθυπατεύοντος Στατίου (3) liano, proconsule Slatio Quadralo, regnanle autem 
Κοδράτου, βασιλεύοντος δέ είς τούς αιώνας Ιησού in saecula Jesu Christo ; cui sit gloria, honor, ma-
X ρ ιστού ψ ή δόξα, τιμή, μεγαλοσύνη, θρδνος αίώνιος, jestas, Ihronus sempiiernus, a generatione in gene-
άπδ γενεάς είς γενεάν. Αμήν. rationem. Amen. 

XXII. Salutalio. Epistolce lran$criptore$, 

Έ^(5ώσθαι υμάς εύχδμεθα, αδελφοί, στοιχούντας 
τψ κατά τδ Εύαγγέλιον λδγψ Ίησοΰ Χρίστου · μεθ' 
ού δδξα τψ Θεψ κα\ Πατρ\ καί άγίψ Πνεύματι, έπϊ 
σωτηρία τή τών αγίων εκλεκτών καθώς έμαρτύρη-
σεν δ μακάριος Πολύκαρπος, ού γένοιτο έν τή βασι
λεία Ίησοΰ Χρίστου πρδς τά Γχνη εύρεθήναι ημάς! 

Ταΰτα μετεγράψατο μέν Γάϊος (4), έκ τών Ειρη
ναίου, μαθητού τού Πολυκάρπου, δς κα\ συνεπολι-

Optamus, fratres, vos valere ac incedere in evan-
gelico sermone Jesu Ghrisli; cum que gloria sit 
Deo, et Patri et Spiritui sancto, ob sanctorum ele~ 
ctorum salutem; quemadmodum beatus Polycarpus 
mariyrium pertulit, ad cujus vestigia utinam invc-
niamur in regno Jesu Ghristi! 

Alque baec ex codice Irenaei, discipuli Polycarpi, 
descripsitCaius,qui et ipse cum Irenseo conversams 
est. Ego vero Socrates Corintbi ex Gaii exemplari τεύσατο τψ Είρηναίψ. Έγώ δέ Σωκράτης έν Κορίνθψ 

έκ τών Γαίου αντιγράφων έγραψα. Ή χάρις μετά Β haec descripsi. Gratia sit cura omnibus. 
πάντων. 

Έγώ δέ πάλιν Πιδνιος έκ τοΰ προγεγραμμένου 
έγραψα, άναζητήσας αυτά, κατά άποκάλυψιν φανε-
ρώσαντός μοι τοΰ μακαρίου (5) Πολυκάρπου* καθώς 
δηλώσω έν τψ καθεξής* συναγάγω ν αυτά ήδη σχεδδν 
έχ τοΰ χρόνου κεκμηκότα, Γνα κάμε συναγάγη δ 
Κύριος Ίησοΰς Χριστδς μετά τών εκλεκτών αύτοΰ, 
εις τήν ούράνιον βασιλείαν αύτοΰ (6), φ ή δόξα, σύν 
Πατρί καί άγίψ Πνεύματι, είς τούς αιώνας τών 
αίώνων. "Αμήν. 

Et poslbaec ego Pionius ex suprascriptis baec 
exaravi, postquaro illa perquisivissem, et beatus 
Polycarpus ea per revelationem mibi manifestasset, 
ut in sequenlibus declarabo, collegi ea, propemo-
dum ex temporis diuiurnitate faiiscentia, ut me 
quoque cum eleclis suis in regnum suum cceleste 
colligat Dominos Jesus Ghristus, cui sit gloria, cum 
Patre et Spiritu sancto, in saecula saeculorum. 
Ameo. 

polilanus Ghorograpbus, Siculorum fastorum auctor, 
qui legil Άπριλλίων. Verum enim Polycarpi nata-
lem in 26 Martii esse slaluendum, el Asiani anni 
ratio et magni Sabbati character evincit, licet apud 
Latinos 26 Jan., apud Graecos 23 Febr. celebrelur. 
Ex quibus etiam characteribus manifeste depreben-
ditur, annovulgaris&re Gbrislianae 169, et imperii 
M. Aurelii nono passionem ejus contigisse.UssER.; 
cui astipulatur Pagius ad ano. 167, n. 3. et 4. 
Anni 161 rem agil Siieren, Ueber da$ Todesjahr Ju-
$lin% iu Ulgenii, Zeitschrift fur die histor. Theol. 

1842, fasc. i , p. 34. 
(1) Parlicularo δέ addit Jac. ecod. Paris. 
(2) Qui prius (c. 12) Άσιάρχης,ηυηο άρχιερεύς 

appellatur. U S S E R . 

ίο) Ms. male Στρατίου. 
4) Forlasse Gaius, presbvler ille Romanus. 
5) Haecverba τοΰ μακαρίου ecodd. Paris. el Ba-

rocc. restituil Jacobsonus. 
(6) Verba είς τήν .... αύτοΰ praetermiseral Usse-

rius. J A C . 

9< 

E V A R I S T U S P A P A 

ΝΟΤ1ΤΙΑ 

(Ex libro ponliflcali Damasi papae, ap. Mansi, Concil., I. 621.— Yarias lecliones et noUs ad honc locum Libri Ponti-
Qcalis vide Palroioyns Lalince toui. CXXYU, col. 1135.) 

Evaristus natione Gra3cus, ex patre Judaeo nomine Juda, de civiiale Belhlehem, scdit aunos novem, 
menses decera, dies duos. Fuit aulero temporibus DomiLiani el Nervae Trajani, a consulatii Valcntis el 
Veteris, usque ad Gallum et Braduam cotisules. Martyrio coronalur. Hic liiulos in urbe Roma divisit 
presbyteris. Ej seplem diaconos ordinavit, qui custodirenl cpiscopum prxdicantem, propter slylum veri-
tatis. Uic fecil ordinaliones ires per menseni Deccmbreni, presbyleros scx. diacouos duos, episcopos per 
diversa loca quiuque. Qui cliani sepuitus cst juxta corpus bcali Pcli i in Valicaiio sexlo Kaleudas Novem-
brcs. Et cessavii episcopatus dics xviu. 
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E V A R I S T I P A P J E 

EPISTOLiE ( , ! 

( M A N S I . Concil > 1.1, col.623.) 

Α uxor legilime T viro jtingatur. Aliter enim legili-
mum (ut a patribus acccpimus, et a sanctis apo-
stolis, eorumque successoribus iraditum inveni-
mus), non sit conjugium ·, nisi ab his (2) qui su-
per ipsam feminam dominalionem videulur babere, 
el a quibus cusloditur, uxor pctalur, et a pareuli-
bus aut propinquioi ibus sponselur, et legibus do-
teiur ·, et suo tempore sacerdotaliter, ut mos est, 
cum precibus et oblationibus a sacerdote benedica-
tur, et a paranymphis, ut consuetudo docet, cuslo-
dita et consociat* a proximis, tempore congruo 
pelila legibus doieiur *·, et solemniter accipialur, 
et biduo tel triduo orationibus vacent, et casliia-
tem custodiant, ul bonac soboles genereniur, et Do-
mino in aclibus swia placeaut. 1 1 Taliter enim et 
Domino placebunt, et filios D O I I spurios, sed legiii-
mos alque haerediiabiles generabunt11. Quapropter, 
iilii charissimi et merilo illuslres, fide calholica 
suffragaute, ita peracta legiiima13 scilote esse C O D -
nubia. Aliter vero presumpia, non conjugia, sed 
aui adulteria, aut contubernia, aut stupra, vel for-
nicaliones, potiusquam legilima conjugia esse non 
dubilate u , nisi volunla*18 propria suffragaia fu-
erit 1 β , et vota succurrerint legitima. Natn frucius 
divinus est, praecepla divina cuslodire. Ea quoqce 
deserere, priesumplioiiem fleri, nulli dubium est. 
Cur ergo iudignum est, unitatem Eccle&is costodi-
re ? Idemque omnes pariter et seutiamus, et pro-
niuilierous. Si cnim aliler prxsumpta fuerim, per-

• Similiter cuslodiium et traditum habemus, ut Q dunt profeclo ipsi transgressores seipsos, qui semct-

etc. * Innoc. ep. ni, 4, 
versione Dionysii. * 30, 

1 Hincmar. de divoriio Lothariu 
*deiur. 10 detur. " 1 1 30, quaest. 5: Taliier legii.%Ita peracta. l t ms. generantur. " ms. iegiiime. 
1 V ms. dubitantur. 1 8 Ita libri omnes I H ^ S . «t ediU, oum Giatiano, Magislco senlent. iv, disl. 28. Ivone 
in Decr. ct Pannom., aliisqug. Neq Contio credimus ad edjcUim HfciiFici IL, ptig. 14 et alibi, legi dicenli 

4n suo ms. eliamsi voluntas vsi vota, etc. I T A R O U I N B S .
 u me* tuffragcmtril. 

EPISTOLA PR1MA. 
AD OMNES EPISCOPOS AFRICANOg. 

Deordine diaconorum et legitimo conjuqio, atque de 
fide et non 1 injuriandU epitcopu aut luceraudit. 
Dileclissimis fratribus universis Africae regionis 

episcopis, Evarislus. 
Consulenlibus vobis, fratres charissimi, * quid 

super bis quae in vcstris conlinebanlur scriptis vi-
sum nobis esset, vct quid docilis ralio persuaderet, 
aut quid a beaiis aposlolis nobis traditum aui cu-
glodiluni remaneret, optantes, ul retulislis, nostris 
inslitui * documcntis, baec vero rescribimus: Siqui-
dem dileclio vcstra normam secuta prudentiutn, ad 
sedem apostolicam rcferre raaluk, quasi ad caput, 
quid deberel de Vebus dubiis custodire,poiiH9quaia 
usurpalione praesunwe. 

1. 
Quot m civitate diaconi ette dtbeant. 

*Diaconi, quiquasi oculi videnlur esse episcopi, 
i.i unaquaque civilate, juxta apostolorum constituta 
septem debent esse, 8 qui custodiant episcopum 
praedicnnlem, ne aut ipae ab insidiatoribus quoquo 
uiodo infesteiur, aut lsedatur a suis, aul terba di-
vina, delrahendo aut insidiando, poNuajiUir vel 
despicianlur, sed veritas spirituali redoleat fervore, 
ct pax praedicala labiis, animi oum voluntate con-
cordel. 

II. 
De uxore ducenda. 

1 Ιιι ms. collectionis Isidori Paris. soc. Jesu desunt qua& sequunmr; el de non, 
22. * instrui. k 93, distincl.: Diaconi, qvi quasi oculi. 9 Neocaes. 14, ex ve 
qiuest. 5 : Aliter Ugitimum non; El in Decr. Ivo. lib. vi. 1 ms. legitimo. β Hincn 

(t) Suppositiliae Gonlio aliisque erudilis catbo-
licis. 

(2) Aliter enim iegilimum non fil conjugium nisi 
ab his. Qua ralione Evaristus hac epistola sequen-
tibus verbis, ad legilimum matrimonium requirit, 
ul sponsa a parauympbis ad ecclesiam deducalur, 
uxor cum prccibus el oblalionibus a sacerdote be-
nedicatur, et ul postea biduo aul triduo vaccnl ora* 
tioni, etc, eadein ralione consensum parenlum ad 
legitimum et verura connubium exigit; scilicel, 

3uod in foro exlerno liciluin ac validum esse non 
ebeat pra3sumi, sed potiii9 pro adulterio baberi, 

nisi cum praediclis ronditioiiibiis sit conlractum. 
Cum igitur ipsis baenlicis teslanlibus certum sil, in 
foro conscieiuiae, ad v^ritaicm et esscntiam malri-
monii duas pra?dictas condiiiones non requiri; eliam 
certum esse fateri debenl, quod consensus parentum 
ad verum matriiuoniuni coiitrabcndura uon sit ita 

necessarius, quasi sine hoc, matrimonium inter 
duas personas babiles contraclum, in foro con-
scienlia; nullum sit. Evarislus igilur boc decreto 
bujus episiolae non voluit signilicare praediclas om-
nes conditiones esse nccessarias, ita ut, si una vel 
allera desit, irritum sit iiiatrimonium ; scd ila legi-
tinium esse conjugium, si illa omnia adhibentur; 
contra aulem, si nulla earuro adbibila sil, et cou-
jugium occulle sine teatibus, et sine illa celebri-
tale contrabatur, legitimum baberi non possil, non 
quidera in consciemia, sed in loro exierno, ct apud 
Ecclesiam, quae de occullis non judicat. Gonlracturi 
itaque malriinontam, DOII ex necessilate sacra-
inenti, sed tantum ei honestale el pietale, qtia pcr 
legera Dei parentibus suis obstringuntur, parenium 
suorum cousensum requiraot. Ita Bcllarminus De 
iacramento matnmonii, lib. i , c. 20, cl communiter 
oniiies scbolaslici, huuc locuui Evarisli iuterprê  
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ipeos dccipiimU HJBC cuoctis 17recUaada per omoes Α pcr salutem et speciem, ι inquit, c dilcxi illara, ct 
Ecctaias Afrieanas, scripta dirigite, et istis conne-
ciite quas adjiinximus litteras prafectorum *· , ut 
de bis1* qua3 inique laudantur, si quid tale probari 
poterit, judieiitm fiat, et inhibita coerceantur, ei 
prsterita raala et illiciiaconjugta, ai doceantur ad-
missa,digna severUaie corripiautur. De caetero vero 
caveantur latia per omnes Ecdesiae, ne Ecclesiae 
sanctitas, per nostram fatigata negligenliam, per-
dat privilegia quae eal per viros venerabiles con-
secuia. 

De bis xerOy quibus ab insidiatoribus fatigammi, 
onde et nos consniere, et a nobis edoceri inler 
cxiera voluistis, eo quod sint quidam qui arbi-
trantur de Patre solo dictum esse (3), c quia ipse 

pro luce proposui babere eam, quoniara inexsiin-
guibile esi lumen ejus * · . > tfanc ergo David pro~ 
pbcta lucem desiderans, anxius prodamal, dicens : 
c Emitte lucem luam et veritatem tuam t T . > Iie-
rum : c In lumine tuo videbimus lumen n . ι In 
bujus igilur luroinis claritate Filius seipsum in 
monte tribus discipulis praeosiendit; qui, metu mor-
tis perterriti, proslralique in facicm, sibi vilae finem 
adesse senserunt t 9 . Hanc (inquam) lucem in se 
fuisse deinonslraos Filius proclamabal, et, ul in 
eadem incederent, discipulos preinonebat: c Cum 
lucem babelis, > inquit, < ambulate in luce 3 0 > 
E l iterum : c Ego sum iux hujus mundi: qul sequi-
tur ine non arubulat in lenebris, sed babebil lurnea 

x - , , -i « - - - η — ' 

solus habet knmorlalitatem, ec lucera habilat inac- ° vitae aeiernaj > Et Evangelisla : < Eral lux vera, 
eessibilem 9 0 ; > ita eosapostolkis percutite ferulis, 
et divinis redarguile prseeeptis 1 1 . Non enim solus 
Pater sine Fibo lucem inaocessibilem babilai; quia 
ubi Paler est, ibi eliani Filium esse indubUabili 
Ide credendum esL Nam si soius Pater sine Filio, 
quod dicere nefas esty lucem babiiat inacceesibi-
lem, necesse est, ut sequesiratam Pater a Filio ba-
beat nransionem. 

Quod ai ita etit, qtrenam roodo idem Filiusaddex-
teram Patris astans a bealo martyre Slepbaoo dicir 
κιτ conspici, si Pater secundum eos solus dicitur 
sfdibus lucis conlioeri. Absit boc a sensu fidelium 
Cbrato io unitate Gdei adhierentium, quoniam, 

ait, qu» illuminat omnem bominem venientem iu 
bunc mundum". > Si haec lux, quac credeulibus pro-
millitur, in Filio esse probatur, et cum aeterno 
aeierna esse dicitur, quomodo a vobis ab inaccc&si-
bili luce Patris Filius separatur ? Si enim Filius, 
c Deus vmis el vita sterna e s t » s i n e d u b i o iu 
hac luce simul ciim Patre habilare credendus est, 
qiram nullus modo nostrum, in boc mortali corporo 
constilutus, potest aliquateuus contueri; sed du:n 
apparuerit, tunc vere illum videblt sicuii esl, qui 
ejus conspectibus fueril dignus coaplari. Et non 
sicut Moyses caeteriquc propbeta? per «nigmala et 
figuram, sed ipsam teractler in Filio, secundum 

sicut D O O obest Filio, cum solus dicitur Paler Ια- Q Apostoluio, contuebitur deitatis imaginem. Nam si 
eem inaccessibilera babiiare, ila non obest Patri, 
eum Sapientia, quae est Fiiius, dieitur gyrum coeli 
sola circuire. Pater itaqiie, cutn sit invisibilu et in~ 
geoilus io se, in Filio visos apostolt tesiimonio 
coiuprobalur, et in Filio, a se iuenarrabiliter genilo, 
maneisse ao requieti&ee monslralur, ipso Filio in 
propheJa loqwenle : c Qui me genuit, requievit io 
laberoacuto meo > Et in Evangelio : c Pater in 
me manens, facil opera ha?c ι El : c Deum nemo 
vidit unquain, nisi unigenilus Filtos, qui est in 
sinu Palris 9 V . > Si enim in sinu Patris erat Filius 
ab iiHtio, et ex corde Patris verbum bonum erucla-
Uim estv quoraodo non in corde paterno consisiens, 
lucem cum eodem inaccessibilem babitasee creden-

bunc eumdemque propbetaB sub testimonio, subse-
qaente sereno meniis iutuilu, investigare v A l u e r i s , 

ipvonies Filium non posse ab bac Luce Patrts peni-
tus separari; quoniara cura solurn Filium dixerit in 
tvrra cum hominibue conversatura, Palrem ab illo, 
uou est credenduni ficri alieniun. c n Si testimo-
nium enim bomiuutii accipimus, testimonium Dci 
majus est. Qnoniam hoe est testimonium Dei qtiod 
majus esl, quia lestificaUis est de Filio suo. Qui 
ciedit in Filium Dei, habel testiraonium Dei ih 
se. Qui non credtt in Filium, mendaccm faciteuiu, 
quia non credii in testimonium, quod tesUficatus 
est Deu9 de Filio suo. Et hoc est leslimopium, 
quoniam vitaro aeternara dedit nobis Deus, el ba?c 

dus est?Nunquid Paler absque ulla luce in Filio D vila est in Filio ejus. Qui habet Filium, babet v i -
poiuic commanere, aut in tabernaculo Filii siue ea-
dem potuit .requiescere, eum idem Filius < candor 
siiaHerna3lucis, etspeculum sine macula deitatis.18» 
Salonioii auperquam salutem suam dilexisse se di-
cii, in cujiis specie semper deleclari gestivil ? c Su-

tam; qui non habet Filium Dei, non babet vitam. 
Haec scribo Yobis, ut sciatis, quoniam vitam babo-
lis acleniara qui creditis in nomine Filii Dei. Et baec 
esl fiducia quain habemus ad eum, quia quoiJcunque 
petierimus secundum voluntaiem ejus, audil nos. 

1 7 fnnoc. ep. 12 aa Aurelium Carlliag. ep. sub finem : ι Unde plagii merilo arguas Mercatorem , euiuva 
aquo delusus est. > 1 8 prophetarutn Γη qq. cc. 1 9 ins. unde his. 9 8 I Tim. \ i , 16. a l llbac. ad vers. 
uvar. 66. « Eccli. xxiv, 12. M Joan. χιν, 10. " Joan. i , 18. 1 8 Sap. vn, 21. , ( i Ibid., 10. 
* Psal. X L I U 3. 1 8 Psal. xxxv, 10. 8 9 Mallh. xvii. 8 0 Joan. X J I , 35. 8 1 ioan. vni, 12. 8 1 Joan. i , 9. 
111 Joan. v, 20. 8 4 Hactenus verba ipsissima resp. Ubacii sive ldacii Clari adversus Warimaduin Aria-
"uiu, cui fabricalor bujus epistolx laciniam pro uiore allexit ex ep. 1 Joau. v. 

bntur. Sev. B I N . — De hoc loco, qui certe lubri* 
cus esl, vide docr. coucil. Trid. De reformalions 
matrimonii. 

(5) Quod sint quidam qul arbitranlur de Paire 

$olo dtctunt e$$e* BasiHdem, Salurninum, ahosque 
ejus seclatores inlelligit; de quibus Baronius anno 
Uuinini 120, n«m. 5, et sequenlibus, ubi impura 
ei scclcslissiiuu coruiu dogmata rcccnsct. 1D. 
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Et scimus quia audit nos, quidquid petierimus, Α causa conjungat. Et sicut oxori non licet dimiUere 
scimus quoniam babemus petitiones quas postula-
nius ab eo. Qui ecil fralrem suum peccarc pecca-
tum non ad morlem, petal, et dabitur ei vila pec-
canti non ad mortero. Est peccatum ad mortem; 
non pro illo dico, ut roget quis. Omnis iniquitas 
peccatum est, et esl peccatum ad mortem. Scimus 
quia omnis qui natus cst ex Deo, non peccat, sed 
generalio Dei conserval eum, et malignus non lan-
git eum. Scimos quoniain ex Deo sumus, et mun-
dus lotus in maligno positus esl. Et scimus quo-
niam Filius Dei venit et dedit nobis scnsum, ut co-
gnoscamus verum Deum, et simus io vero Filio 
ejus. Hic est verus Deus et vita selerna. ι Haec, fra-
Ires, praedicate, baec omnibus nuntiate. Vos vero 

virum suum, ut alteri se, vivente eo, matrimonio 
sodet, aul eum adullerel, licet fornicatus sit vir ejus, 
eed, juxta Apostolum', ι aut viro suo reconeilian 
debet, aut manere innupla 4 1 ; > ita Ecclesiae noa 
licet dimiltere episeopum euura, aut ab eo se se-
gregare ut alterum, vivente eo, accipiat; aed aui 
ipsum habeat, aut innupta maneat, id est alterum 
episcopum, suo vivente, non accipiat, ne fornicado-
nis aul adullerii crimen incarrat. Nam si adulte-
rala fuerit, id est si se alleri episcopo junxerit, aul 
super se alterum episcopum adduxerit, aut esse 
fecerii, vel desideraverit; per acerrimam poeniten-
tiam aul suo reconcilietur episcopo, aut innupU 
permaneat. Unde ei Dominus loquilur in Evangelio, 

invicem exhommini, perfecii estote, semperque B d i c e i * : « Si quis viderit mulierem ad coDCupiscen-
gaudete; pacera aulem eectamini in omnes, et Deus Λ η ί Λ M m i a m m ™ h a l u * e * 1 e a m i n * u 0 " 1 

pacis et dtleclionis erit vobiscum, Deo auiem et 
Patri nostro gloria in sapcula saeculorum. Amen. 

Dala ix Kalendas Aprilis, Valente et Yetere viris 
darissimis coss. 1 1. 

EPISTOLA II. 
De episcopig ejectis, et aliis loco eorum subitiiuti$t 

vel, ul babet ms. Just.: Quod Chnstut sit caput 
et sponsus Ecclesice, et sacerdotes qui ejus vice le-
gatione funguntur, similiter tinl Ecclesiis sui$ : 
el qualiter sacerdotes suas Ecclesias et eorum Ec-
clesice eos debeant diligere. 
Evaristus, urbis Romae episcopus, omnibus per 

iEgyptum Domino conglutinatis fratribus in Domino, 
salulein. 

Unum nos, fratres, *· senlire oportet et agere, ut, 
sicut legimus *7, in nobis unum cor et una anima 
esse probelur. Scimus naraque, sicut et a palribus 
aceepirous, Cbristum esse caput, cujus et membra 
sumus. Ipse enim est sponsus, el Ecclesia eponsa, 
cujus filii nos sumus : et ideo unum Patrcm habe-
mus Deum in coelis. Sacerdotee vero ?ice Chrisli 
lcgaiione " fungunlur in Ecclesia. £t sicut ei sua 
conjuncla est sponsa, id est Ecclesia , f , sic episco-
pis junguntur Ecdesi«e, unicuiquc pro portione sua. 
Ει sicui vir non debet negligere uxorem suam, sed 
dilige^e et caste custodire et amare atque prudenler 
regere : sic episcopus et roulto magis custodire et 
amare atque prudenter regere debet Ecclesiam. Et 

dum eam, jam moechalus esl eam in corde suo4 

"Episcopum vero oportet opportuneel iroporione 
alquc sine intermissione Ecclesiam suam docere, 
eamque prudenter regere et amare, ut a vitiis s? 
abstineat, et salutem consequi possit aHernam. Et 
illa cuni tanu reverentia ejus doclrinam debet sus-
cipere, eumque amare et diligere, ut legalain Dei 
et praeconem veritatis ; quia, testaoie Verilale; 
< Quaecunque ligaverit super terram, erunt ligaU 
et in coelo : et quaecunque solverit super lenram, 
erunt solula et in coelo k k . > Nimis limenda est, fra-
tres, haec seutentia, et praBvidendum vobis, ne offen-
dalis eos qui lantam a Domino habent potestaten. 
Et ideo polius obediendi, diligendi et summopere 

^ venerandi sunl, non detrahendi, vel lacerandi aul 
ejiriendi, sed portandi et amandi, ipso dicente Do-
roino : c Qui vos audit, me audil: et qui vos sper-
nit, me s p e r n i t ι Ideo ba3C vobis et omnibus fide-
libus scribimus, fratres, ut ab his vos caveaiis, et 
posleris veslris non malum, sed bonum exemplum 
relinquatis; quoniam injuria episcoporum ad Cbri-
stura pertinet, cujus vice funguntar. 4 6 Audivirous 
enim quosdam a vobis infamalos etj dilaceratos epi-
scopos, ac e civitalibus propriis pulsos, quia alibi 
episcopi constitui non possunl, nisi in civilatibus 
non minimis; el alios in eis, ipsis viventibus, con-
stilulos. Ideo h«c vobis scribimus, ut sciaus boc 
fleri non licere, sed proprios revocari, et inleger-
rime reslitui debere. lllos vero qui adulterina fe-

•elut uxor, quaa sub mauu esl viri, obedire debet Β ditate sponsas suas, quaset uxores eorum, praefixo 
viro suo, eumque diligere el amare, ita potius etiam 
Ecdesia episcopo suo in omnibus obedire, eumque 
diligere et amare ut animam suam debcl, quia illud 
fit carnaliter, istud spirilualiler. *· Et sicui vir non 
debet adulterare uxorem suam, iia nec episcopus 
Ecclcsiam suam; id est ut illam dimitlat, ad quam 
sacratus est absque inevilabili necessitaie, aut apo-
siolica vel regulari mulatione, et alteri se ambilus 

tenore, esse intelligimus, tenent; ejici ut adolteros 
atque infames fieri, eosque ab ecdcsiasticis booo-
ribus arceri jubeinus. Si autem adversus eos ali-
quam querelam habueritis, his peractis, inquiren-
dum eril, et auctorilate hujus sanclae sedis termi-
nandum 4 7 . El ne omnia nunc singulatim dicamus, 
omne bonum, si ipsa per se in vobis fuerit, cbari-
tas facere docebit, sicut et e contrario eos qui a 

M Coss. fuerunt anno Cbristi 96, quo noridum obicrai S. Clemens. · · S. Leo. ep. i8. S T Acu iv, 51 
u S. Grcg. xii, 32. »· S. Ambr. De dianil. sacerd. iv. *· 7, q. 4 : Sicut vir non. 4 1 I Cor. Y I I , II. 
M Matlh. v, 28. M 7, q. I : Sicut »ir, § tpiscopum vero. Et iu episl. I Clementis ad Jacobum. " Matth. 
xvi, 19. w Luc. x, 16. 4 6 3,q. 2 : Audivimus quosdam; el in ep. 1 Clemculis ad Jacobum. k l Gkmens 
episi. 1, ex Ruflini intcrpretationc, qui posl irecenlos annos ab Evarisli eteclione vixit. Vidc Patr. Gr. 
t. 1. Εριτ. 
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ealule alieiii sonl, omne malum facere, odium do- Α cebantur. Inde ipse ait; t Descendaio, et videbo, 
cet. Unde et vos, qui veri Dei estis discipuli, abji-
cite a cordibus vestris ante omnia discordias et 
anitnoram dissensiones, ex quibus omne malum 
opus procedit, et beuignilatem ac simplicitatem 
toia mente servale. *8 Verumtamen scitoie cuncii, 
quod supra omnes vos laborel episcepus; quia 
unusquisque veslrum soum proprium ferl laborera, 
ille vero el suum, et singulorum. E l ideo sicut ille 
pro vobis oranibus, ita et vos omnes summopere 
laborare pro eo debetis, in tantum, ut, si eiiam ne-
cesse fuerit, animas vestras pro eo ponaiis, sicut 
et ipse animam suam pro vobis, si necesse fuerit, 
ponere debet, ipso dicente Salvatore : c Bonus pa-
stor animam suam dat pro ovibus suis Vos vero 

ulrura clamorem qui venit ad me, opere compleve-
r in i ; annon est ita, ut sciam > Deus omnipotens, 
cui nihil absconditum est, sed omnia ei manifesla 
sunt, etiam antequam fiant, non ob aliad baec et 
alia multa (quse bic, prolixiiatem vilantes, non inse-
ruimus) per se inquirere dignatus esl, nisi ul nobis 
exemplum darel, ne praecipiies in discutieiidis et 
judicandis negoiiis essemus, et ne mala quorumdam 
prius praesumamus credere, quam probare. Cujus 
exeroplo mooemur 6 0 , ne ad proferendara senten-
tiam unquam praecipites simus, aul temere indili-
genterque indiscussa quaeque quoquo modo judice-
mus,dicenle Veritatis voce: cNolite judicare, ut non 
judicemini. In quo enim judicio judicaveritis, 

obedite eis, elvigilate pro eis, qtiia ipsi pervigi- Β judicabimini 8 1 1 , et reliqua. "Nam mala audila 
lant, quasi raiionem pro aninjabus vestris reddi-
turi, ut com gaudio hoc facianl, et non gemen-
tes w » . f l Non est itaque a plebe aut vulgaribus bo-
minibos arguendus vel accusandus episcopus, licet 
sit inordinatus; 8 9 quia pro meritis subditorum, 
disponilur a Deo vita rectorum, exemplo David 
peccantis, ac comparatione principum, qui ex nie-
rito plebis praevaricanlur. Sacerdotes enim exqui-
rere debeui peccata populorum, et sagaci sollicitu-
dine unumquemque probare, juxla testimonium 
Domini ad Jeremiam loquentis: < FJrobalorem, > 
inquil, c dedi lc populo meo robustum, et scies, 
et probabis viara eorum 8 t . > Ideo ista dico, quia 
insidiator bona saepissime solet convertere in ma-

nullum moveant, nec passim dicla absque cer-
ta probatione, quisquam unqaam credat,sed an-
te audita diligenter inquirat, ne precipilando quid-
quam aliquis agat. Si eoim Dominus omoiumM 

Sodomorum mala, quorum clamor ad coelum usque 
pervenerat, omnia sciens, prius nec credere nec 
judicare voluit, quaiu ipse ea cum fidelibus lestibus 
diligenter inveetigans · \ quae audierat, operc 8 8 ve-
raciier cognosceret : multo magis nos bumani et 
peccatores homines quibus incognita suul occulla 
judicia Dei, haec prsecavere, et nullura ante veram 
justamque probationem judicare aut damnare debe-
mus β β , manifeste apostolo dicente Paulo, qui ait : 
c Tuquises, qui judicas servum alienum? Suo eniin 

lum, et in eleclis ponit maculam 8 % . Unde si qui ^ domino stat, aut cadil 8 7.»Unde et per propbelam 
sunt vituperalores aut accusalores episcoporum, 
vel reliquorum sacerdotum, non oportet eos a judi-
cibus Ecclcsiae audiri, antequam eorura disculiatur 
sestimationis suspicio vel opinio, qua inlenlione, 
qua fide, qua temeritate, qua vita, qua conscientia, 
quove merito, si pro Deo, aut pro vana gloria, aut 
inimicitia, vel odio, aut cupiditate, ista praesuin-
pserint, necne. 

Haec omnia Odeliter suni perscrutanda, et diligen-
ter pertracianda M . Nam suut nonnulli qui praepo-
silos suos perverse reprehendunt, si vel paruin 
ipsis molesti exsliterint. idcirco recto oculo prima-
tes Ecclesiarum utiliter praevideant, ue quisquatn 

David Dominus loquitur, diceus : c Nolite exlollere 
in excelsum cornu vestrum , loquenies in cervice 
veteri; quia neque ab oriente, neque oecidente, 
neque a solitudine montium, sed Deus judex bunc 
hurailiabit, elhunc exallabit, quia calix in manu Do-
roiiii est, vino meraco ad plenum mixtus, et propina-
bilex eo. Verumlamen faeces ejus potabunt biben-
tes omnes impii lerne. Ego auiem annunliabo in 
sempiternum, psallam Deo Jacob w . > Et alibi idem 
ail propheta : c Ab increpatione tua, Deus Jacob, 
consopitus est et currus et equus. Tu terribilis es, 
etquis stabit adversum te ? Ex tuoc ira tua. De coe-
lo anmintiabis judicium, terra timens taa-bit, cuiu 

eorum inuocens vexetur aut scandaltzetur, inlen- D surrexeritadjudicaiidumDeusut salvosfaciat oranes 
denles senleniix Domini, qua ait: c Si quis scan-
dalizavcrit unum de pusillis istis , melius est illi ut 
suspendatur mola asinaria in collo ejus, et deraer-
galur in profundum maris88, > etc. 8 7 Deus autem 
orooipotens, ut nos a praecipitatai sententiaB prola-
tione compesceret (cum omnia nuda et aperta sjnt 
oculis ejus), mala tamen SodomaB noluii audita89 

mites terre 6 9 . ι Et Aposlolus a i l : c Mihi vindicta, 
ego retribuam 7 0 . » Et alibi inquil idera apostolus : 
c Sufficil unicuique objurgalio, qua? fit a pluribus, 
ita ut magis donetis, et consolemini, ne forte ab-
undantiori tristiiia absorbeatur is qui in anguslia 
esl. Propter quod obsecro vos, ul confirmeiis in illo 
charilalem 7 1 . > Et Dominus in Evangelio ait: c Di-
liges Dominum Deum luum ex lolo corde luo, ei ex jodicare, priusquam raanifeste agnosceret qua? di 

"Idem. Videibid. w Joan. x , 11. 8 8 Heb. xm, 17. 8 1 2, q. 7: Non est a. Et in Decr. Ivon. 
lib. iv. 8 9 Isid. sentent. 59 et 46. 8 8 Jer. vi, 27. 8* 2, qusest. 7: Si qui sunt. Ει in Decr. Ivo lib. iv. 
J 1 2, qiiiest. 7: Sunl nonnulli qui. 8 e MaUh. X V I I I , 6. 8 7 2, qusesl.#l: Deus omnipoiens, ut, et in Decr. 

Greg. xix Moral. 14, eoncil. Aquisgr. 37. 8 9 Genes. xvni, 21. 8 0 Gregor. ibidem. Ivo. lib. iv. 8 8 S 
1 1 Mauh. v i i . 1, 2. 8 9 30, qugpst. 5: Nullum anie, 
qoa»t. 5: Nullum ante. 6 7 Rom. xiv, 4. 8 8 Psal. L X X I V , 6-10, ex interprelatione S. Hieronymi qui 
(recentis post Evarislum annis vixil. 6 9 Psal. L X X V , 7-10, eodem interpreto Hicr. 7 9 Bom. xn, 10. 
n U Gor. ιι, 6 8. 

hominum. 64 utrum. 88 complevissenl. 8 8 30, 
i)ne 

L X X V , 7-10, eodem interpreto Hicr. 
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lota aniroa taa, et ex omnitos viribos luis, el pro- Α propier remissionem pracedentium detictorum, in 
xhnum tuum sicat teipsam 7,.»DHectio enira pro-
ximi malum non operatarT*. c Propter quody jexia 
Aposlolum, inexcusabilU es, ο homo omnis, qui ju-
dicas. In quo enim judicas allerum, teipsnm con-
deranas, eadem agens qua? judicas. Sdimus enim 
quoniam judicium Dei cst secaodum veritatem in 
eog qui talia agunt. Existimas autem hoc, ο homo 
omnis, qui judicas eos qui talia agunt, et facis ea, 
quia tu effugies judicium Dci? An divilias bonitalis 
cjas el patienlix, et looganimitatis contemnis ? Igno-
ras, quoniam benignitas Dei ad poenilentiam te ad-
ducit? Secundum aulem durlliam tuam et impoeni-
tens eor, thesaurizas libi iram in die irae et revela-
tionis justi judicii Dei, qui reddet unicuique secun 

saslentalionero Dei, ad ostensionem jusiitiae ejus in 
boctempore, ot sit ipsejastus, et jastificans eum, 
qoi ex fide esl Jesu Chrisli > Item rdem : c Qois 
accusabil adtersus electos Dei ? Deus qui justificat? 
Quis est qui condemnet ? Christus Jeeus qui mor-
tuus est, imo qui et resurrexit, qui esi ad dexteraro 
Dei, qui etiam interpellat pro nobis.Quis ergo no* 
separabil a charilaie Christi ? Tributatio? angu-
stia? an persecutio ? an fames? an nuditas? an pe-
riculnm ? an gladius ? sicat scriptum est : Quia pro-
pter te mortiflcamar tota dte,scstimali sumus sicut 
oves occisionis. Sed in bis omnibus snperamos 
propter cum qui dilexit nos. Certus sum enim, 
quia neque mors, neque vita, neque angeli, neqoe 

dum opera ejus; bisquidem, qui secundum palien- & principatus, neque virtules, neque ioslantia, neque 
tiam boni operis, gloriam et bonorem el incorrup-
tionem, quxrentibus vitam aetcrnam; his autem qal 
cx contenlione, et qui non acquiescunt veritati, cre-
dtim antem intquitati, ira et indignatio; tribuhtio 
et angustia in omnem animam hominis operanlis 
maium, Judnei primum el Gneci; gloria aulem et 
honor et pax omni operanti boirani n. ι El alibr 
IJero ait Apostolus: cCausaii enim sumus, omnessub 
peccato esse, sicul scriptum est: Quia non est justus 
quisquanvion est intelfigen8,non est requirens Deum. 
Omnes declinaverunt,simul inuliles facli sunt, non est 
qui faciat bonum, non est usque ad unum. Sepul-
cmm palens est gutiur eorum, linguis suis dolose 
gebaiu,vcnenuni aspidumsublabiiseorum.Quorum Q omui pressura aunt, per exhorlaiionem qua exhor-

iotura, neque fortitudo, neque altitudo, neqae pro-
fundam, neque creatura alia poterit nos separare 
a charilate Dei, quae est in Cbristo Jesu Domino 
nostroT*. > Dcbemos aniem nos, ui ait idem aposto-
his, flrmiores imbecillitales mftrmortim soslinere, 
et 7 7 iiobis placere. Unosquisque vpstram 7 8 proxi-
mo suo placeat in bonum ad acdificationem. Eienim 
Christus non sibi placuit, scd, sicut scriptum est, 
improperia improperantium tibi, ceciderunt sup* r 
me 7 9 . Benedictus Deus et Pater Domini nostri Jesii 
ClM-isti, Pater.misericordiarum, et Deas totius con-
solationis, qul consolatur nos in omiii tnbulatione 
flostra, ut possimus et ipsi consolari eos qui in 

os malediclione et amariludine plenum est, veloces 
pedes eoruin ad eflandendum sanguinem. Gonlritio 
ti infelicitas in viis eorum, et viam pacis non co-
gtioverunt, et non est limor Dei anle oculos eomm. 
Sciraus autem quoniam quaecunque lex loquitnr, 
bis qui in lege sunt toquilur, ut omne os obstrua-
tur, et subditus fiat omnis mundus Deo ; quoniam 
ex operibus legis non justilicabitur omnis caro co-
ram illo. Per legem enim cognitio peccali. Nunc 
autem sine lege justitia Dei roanifestata est, teslifi-
cau a lege et prophetis. Justilia autera Dei per 
fidem Jesu Ghristi in omnes et super omnes qui cre-
dont. Non enim est distinctio. Oirmes enim pecca-
•eruni, el egent glorra Dci, jastificali gralis per 

laaiur etipsi a Deo; quoniam sicut abundant paŝ o-
nes Christi in nobis, ila et per Cbristum abuodal 
consohtio nostra. Sive aulem tribolamur pro vestra 
exhortatione et salute, sive exbortamur pro vestra 
exhortalione, quae operalur lolcranliara earamdem 
passionum, quasetnos patimur, et spes nostrafir-
ma eet pro Tobis, scienles quoniani sicut socii pa»-
siooom estis, sic eriiis, et consolationis · · . Fidefis 
autem Deus, qui non patieiur vos lentari super id 
quod potestis, sed faciet cura tentalione ettam pro-
venturn, ut possitis sustinere e i . > n Propler quod, 
cbaristimi, sectaraini cbarilatem , et aemulamini 
ineiiora et spiritualia M , et adjuvate vos invicero, 
ut Deo semper in omnibus placere valeaiis. Oeos 

gratiani ipsius, per redemptionem quae est inChristo D autem pacissit cnm omnibus vobis. Amen. 
Je»o quem proposuit Deus propitialorem per fidem Daia Kalend. Novemb. 8 V , Gallo et Bradua Tiris 
hi sanguine ipsius, ad osteiisioitem juslitix suae clarissimis cuss. 

E X DECRETIS EVARISTI PAPJE (k). 

Secundum codicem librorinu quinque (5) lib. v, c. 8. Tamen secundum Decretura Graliani, est 
constilutio Hygiui papa?. t 

7 1 Malth. xxn, 57. 7 1 Rom. xui, 10. 7 4 Rom. n t 1-10. 7 8 Rom. ιιι, 9-28. 7 6 Rom. νιιι, 55, 
usque ad linem. 7 7 non. 78 noslrum. 7 9 Roro. xv, 1-5. β β II Cor. i , 3-7. 8 1 I Cor. x, 13. 8 8 Clem. 
ep.4, Pair. t. I. EDIT. 8 8 1 Cor. χιν, 1. 8 4 an. Cbrisli 108, adbuc viveote Anacleto. 

(4) Vetus colleclio ms. librorum quinque cap. 8, (5) DUSQ sunt adhuc inedita? collectiones cano-
tribuit praHerea Evatisto decretum quod consarci- nuro, quorum allera in qutnqne libros, ei aliera in 

iialum sexdectm 
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Vt tine mhsa ecclesia dedkari non debeat. 
1 Omnee basilicae cum missa scmper debent consecrari, altaria vero placuit non solum onctione tnris-
malis, sed etiam sacerdolali benedictione sacrar i . Si vero altaria non fuerinl lapidea, ad celebranda divina 
officia, non consecreutur. Ubi eliam ecclesia est, de cujus ainbigitur consecralione, a vicinis presbyteris 
ct parocbianis fideliier requiralur. Hi ergo cum cxteris omnibus in synodali concilio ab episcopo pro suo 
sunt contestandi sacerdotio, si illorum temporibns vel anteceesorum suorum sciant ecclesiae illius dedi-
calionem, die vel ofllcio unquam fuisee celebrem. Quod si affirmando in hoc concordant, non flat iojuria 
ecclesiae legitimae vel suo defensori; sin aulem, in arbkrio sit episcopi, claudere seu aperire eam (6). 

Ex decretis Evarisii > cap. 5 M . 
Ut presbyteri de occultis peccatis jussione episcopi poenitentes reconcilient el sicut supra scripsimus 

intlrraantes absolvant80 el coromunicenl. 
M Ex nov. suppl. P. Mansi pag. 6. 8 8 Ex veter. poBDitenliali apud Caois. Vet. lect. lom. II, p. u, 

pag. 450, edit. Basnag. 
(6) Usque ad verbum consecrari apud plerosque $Uiece, cap. Altaria, cap. Altaria placuit, ex diver-

colleclores citatur ex Evaristo: reliqua aliler haben- sis concibis. Sev. Bw. 
tu r apud Gral., De contecr., dist. 4, cap. Omnet ba-

A L E X A N D E R I Ρ Α Ρ Α 
NOTITIA 

(Ei Libro ponlificali Damasi pap», ap. MANSI, Concil, 1,633. — Varias lectiones et notas ad hnnc locum Libri poaH-
ficalis Yide Patrologke Latinm 14IXXVJI, col . 1145.) · 

Alexander nalione Romanus, ex palre Alexandro, de regionc Caput tauri, sedit annos 10, menses 7, 
dies 2. Fuit aulem temporibus Trajani usque ad jElianum et Veterem consules. Hic passionem Domini 
ruiscuit in precatione saccrdoiura quando missae celebrantur. Marlyrio coronatur, et cum eo Eventius 
Oresbyter et Tbeodulus diaconus. 11 ic consliiuit aquam aspersionis cum sale benedici in habitaculis 
borainum. Hic fecit ordinationes tres per niensem Decembrem, presbyteros sex, diaconos duos, episcopos 
per diversa loca quinque. Qui el sepullns esl via Numentana, ubi deeollalus est, ab nrbe Roroa nou longe, 
milliario 7, quinto Nonas Maias. Et cessavit episcopalus dies xxv. 

ALEXANDRI I PAPJl 
ι 

EPlSTOLiE. 
(MAHSI, Concil. collect., 1.1, col. 633.) 

EPISTOLA PRIMA (7) Cogilanlibus 8 7 , 8 8 nobismetumdivinijudicii,fratre§ 
A D O M R E S O R T H O D O X O S . charissimi, e l posl vitam hanc unumquemque prout 

... gesserit, recepturum, quid veniat in qaerelam, 
De *ac*rdotibu» non vexandn, etc. (8). ^ ^ . ^ n o b i S j v o b J s ^ a e c e s s h i s 

Alexander episcopus, omnibus orlbodoxis per imperavit, diceote propheta: c Exalla ul tuba voccm 
diversas provincias Cbristo Domino fainulanlibus. tuam · · . ι Et cui omnium Ecclesiarum commissa 

e 7 M l d e m inilium ep. 3 Siricii papae, ut suo loco reddemus. 8 8 Ua. L V I I I , 1. 
natum esl ex cap. 3, De consecrat., distinct. 1, Om- dicis canonici a Burcbardo editi inss. codices mn-
nes batilicw. Quod Hygino Gratianus asserit, ex cap. tilos, pront in nonoullis bibliolbecis bodie pariter 
32, Altaria p/acmi; ex concil. Agatbensi anni 506, visuntur. M A N S I . 

cap. U , etex cap. 31, Altana « ; ex concil. Epau- (7) H « C E L ^ux sequenles viris apprime catho-
nensi anni517, cap. 26 et27. H A R D U I M . ltofs. νοθείας suspectae sunt. 
sexdecim digesta? sunt. Hoc binos codices mss. pas- (8) Tilulus integer: De sacerdotibus non vexandis, 
ftiin citant, et ex iliis canones qnosdam referunt nec icriptit ab eis per metum, aut aliquam fraudem 
conciliorum collectores. Verura sero tandem intelle- exigendis: et de pa*$ione Ifomini in consecratione 
ctum est boji codices sexdecim, qqatuordecim, et corporis ejus mitcenda, et de aqua cum $ale populit 
quinquc librorum nibil esse aliud, quam varios co- benedicenda: et de fide tuncta? Trinitatis. 
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est cnra, si dissimulem, audiam Doraino diccnte : Α Vastabantur, quia praevaricati sunt in me; et ego 
c Rejecistis mandatum Dei, ut statuatis traditiones 
vestras , 0. > Quid enim aliud est rejicere mandatum 
Dei, quam privato consilio judicio huraano, novis 
rebus constituendis liberius deleclari? Undeet alibi 
scriptuni est: c Ne Iransgrediaris lerrainos antiquos, 
quos posuerunt palres l u i 9 1 . ι Terminos indubi-
tanler iransgreditur, qui slatuta patrum poslponit 
alque confundit. Pervenit" namque ad conscicn-
tiam apostolica? sedis, quod nonnulli sunt tam 
slolidi,qui Dominica praecepla, et apostolorum, 
corumque successorum statula minime observant, 
et eos de quibus Dominus ait: ι Qui vos tamgit, 
ta:igit pupillam oculi mei 9 8 ; > non solum tangere 
minime dubitant, sed cliara persequi non formidant. 

rederai eos, et ipsi locuti sunt contra me mcndada. 
El non clamaverunl ad me in corde suo, sed ulula-
bant in cnbilibus suis. Super trilicum et \inum 
ruminabant, el recesserunt a me. Et ego erudivi, 
et conforlavi bracbia eorum, et in me cogilaverunt 
malitiam. Reversi sunt, ut essent ab&que jugo, facii 
sunt quasi arcus dolosus 8 . Abjiciet eos Doiuinus, 
ait idem propbela, quia non audierunt eum, et 

. erunt vagi in nationibusT. > 
I. 

De iis qui sacerdotes accusant, vel persequuntur. 
De his enim, clericis et laicis , qui episcopos ?d 

reliquos sacerdoles, lam ad primales eorum quara 
ad reliquos accusanl judices, prius quam auribos 

Et licet nos persequanlur, quia nec nos sine illis, Β e 0 rum, a quibus se laesos aestimant, inculcent, ut 
D C C illos sine nobis persequi possunl, quoniam 
Illius suraus discipuli, qui animas pro fratribus 
praecepit ponere9i; tamen eis pericula et perdiliones 
eorum non sumus ausi celare, ne prophetica (quod 
absit) damnemur sentenlia, quae ait: c Si annun-
tiaveris iniquo iniquitalera suam, animam luam 
liberasti: si aulem non annuntiaveris ei, sanguinem 
ejus de manu tua requiram 9 8 .» "Est etiam et hoc 
ad hanc sanclam eedem perlatum (quod pudet di-
cere, et non solum sacerdoiali, sed etiam omni 
Chrisliano nomini est inimicum), id est quod non-
nullos9 T episcopos vel sacerdotes, aut raetu com-
pellunl, aut vi exlorquent, aut fratide decipiunt, 

ab eis aut jus suum, aut justam recipiant apolo-
giam, itcm per eurodem ait Dominus propbelam: 
ι Audi, domus Isracl, et domus regis, ausculu, et 
atlendite, sacerdotes, quia vobis judicium est,quo-
niam laqueus facti estis speculationi, et rele ei~ 
pansum super Tbabor , viclimasque declinastis ir 
profundum : el ego erudilor omnium veslrum9.» 
Et atibi: ι Oranes calefacli eslis quasi dibanos, 
quia devoratis judiccs vesiros9, ipsi autem decti-
nant victimas Domini in profundum " , ι qui eos 
devorant vel injuste lacerant qui oculi Domini di-
cuntur. Nam si modo quisquam principis sscularis 
oculos laceraret aut amoveret, esset reas crirainis 

aliquas confessionis suae in alieram partem quam £ majestaiis, an non? Profecto aut morti tradereiur, 
debeant, aut pro suarum non requisitione rerum M , 
aui, quod deterius est, pro alicni erroris secla 
scripturas facere, et propriis manibus roborare, 
el coram populis recitare atque confiteri. Aliquos 
dicunl carceribus et ergaslulis redudi, ut sallem 
bis terrili insidiis, devient Domini sacerdotes, et 
euis faveant volunlatibus " . "Relalum insuper est 
ad hujus sanctae et aposlolica? sedis apicem, cui 
suramarura disposiiiones causarum, et omnium 
negoiia Ecclesiarum ab ipso Domino tradila sunt, 
quasi ad caput, ipso dicente principi apostolorum 
Pelro: ι Tu es Petrus, et super hanc petram Eccle-
siam meam aedificabo*; ι quod quidam xmuli 
Christi, ejusque sancla? Ecclesiae insidiatores, sa-

aut perpetua noiaretur infamia. Si pro saecult po-
teslalibus lalia ab horainibus fiunt, quid pro bis 
fieri pulalis, de quibus Dominus ait: « Qui TOS 
langit, taugit pupiilam oculi mci 1 1 ? » "Procul dubio 
hi qui eos persequunlur, et amovere nituntur in-
juste conira aposiolicara auctoriiatem, elsi a morie 
prohibentur, dicenle Doiuino : c Nolo mortem 
peccaloris, scd ut convertatur et vivat " ; ι perpetua 
tamen nolantur infamia, et exsilio digni judicaubir 
finilimo. De quibus, a lemporibus apostolorum, et 
infra, ista tenemus, atque decrcta habemus quibus 
eorum accosandi episcopos, vel tcstificandi io eos vo-
cem obstruimus, quos non bumanis, sed divinisacli-
busmortuos esse scimus. De quibus Dominus loqui-

cerdoles Dei ad judices publicos accusare priesu- Π lur per cumdein prophetam : < Calumniam paliens 
mant, cum magis Aposlolus Ghrislianurum causas * 
ad Ecclesias deferri,et ibidem terminari prxcipial*. 
Taliter praevaricanles, praevaricati sunt in Deum 
suum, et non obediunl preceptis ejus. De quibus 
Dominus per propbeiam Osee loquitur, dicens: 
c Quasi vaccae lascivientes declinaverunt, et dile-
xerunt afTerre ignominiam protectoribus suis*. » 
El idem: < Vae eis, quoniam recesserunt a me. 

Ephraim, fractus est judicio, quoniam coepit abire 
post sordem. Et ego quasi linea Ephraim, et quasi 
putredo domui Juda. Et vidit Ephraim languorcm 
suura, et Judas vinculum suuni. Et abiit Epbraim 
ad Assur, et misit ad regem ultorem; el ipse non 
poterit sanare vos, nec solvere poterit a vobis vin-
culum u . ι Qui eoim sacrilega persequuutnr per-
suasione el lacerare oituntur episcopos, vd eos qui 

•· Marc. vii, 9. 9 1 Prov. xxn, 28. 9 1 Pcrlaium est. 9 9 Zacl). π, 8. 9 4 J Joan, ni, 16. · β Ezech. 
ιιι, 18. 9 9 15, quaest. 6: quandoquidem η sacerdotibus. 97 nonnulli. *8 causarum. 9 9 voluptatibu*. 
1 H , qu«st. ι : Relalum e$l. 9 Malib. xvi, 18. * concil. Cailh. ιιι, 9. * 1 Cor. vi, 6. e Os<». JV, 16. 
* Ose. VII, 15-16. 7 Ose. ix, 17. 8 Ose. ν, 1, 2. 9Ose. vn, 7 1 9 Use. v, 2. 1 1 Zach. n 8. ! f 3, 
quajst. 4: Hi qui epi$copo$. "Ezedt. xvm, 25. u Ose. ν 11. 
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Doniiuo rectc sacriflcant, indubitanter eum persc- Α abeo, cui ipsura sentitis adversum; >"sednec loqai 

his quibus ipseoon loquitur, ut unusquisque qui in 
cilpa est, dum omnium vestrum cupit amidtias 
ferre, festinet citius reconciliari ci qui omnibus 
praeest, ut per hoc redcat ad salutem, cum obedire 
coeperit mouilis praesidenlis. Si vero quis amicus 
fueril his quibus ipse amicus non est, et locutus 
fuerit his quibus ipse non loquilur, unus est el ipsc 
e i illis qui exlerminare Ecclesiam Dei volunt; et 
cum corpore vobiscum esse vidcatur, raente et 
animocontra vos esl. Et est mullo nequior boslis bic, 
quam illi qui foris sunt, el evidenter inimici sunt. 
Hic eiiim per amicitiaruin speciem, quae inimica 
sunt gerit, et Ecclesiam dispergii ac vastal. 

quuntur ei dilaniant, cujus vice funguntur. Unde 
aii Dommus per Joel prophelam: c Nunquid ultio-
nem reddidistis mibi? Et si ulcisciroini vos contra 
me, cito, velociter reddam vicissitudinem vobis 
super caput veslrum1B. > Et per Osec propbetam 
Dominus inquil: c Quis sapiens, et intelligel ista ? 
intelligens, et sciet ea? Quia rectae viae Domini, et 
justi ambulabunt in eis; praevaricatores vero cor-
rucnt in eis 1 8 . > Et ipsa per se Verilas ait: ι Qui 
vos audit, rae audit: et qui vos spemil, me sper-
nit 1 7. > His et aliis fulti quamplurimis Dominicis 
prxceptis, vilanles bominum perdiliones, cum om-
nibus hujus sancta? sedis, quam Dominus caput 
tolius Ecclesiae coitstiluil, membris, talia lieri pro-
bibemus» ne coufundalur populus Domini in a?tcr-
num. Nara et a pradecessoribus nostris inhibitum 
legimus, ul nemo cootristet doctores, ueque accu-
sationem adversus cos suscipiat. 1 8 Ipse naraque 
aposlolorum princcps in ordinatione beali Clemen-
lis populum inslruene , ait: « Qtucunque conlrisia-
vcrii doctorem veritalis, peccat in Christura , et 
Patrem omnium exacerbat Deum, propter quod et 
viia carcbit.» EtDoctor gentiura inquit: ι Si praeoc-
cupatus fuerit boroo in aliquo delicto, vos qui spi-
rituales estis, susteiilale illum in spiriiu lenilalis, 
considerans teipsum, ne et tu lenteris. Aller allerius 
ouera portate, el sic adimplebitis legem G h r i s t i > 
Has considerantes piel&tes el pericula viiantes ani 

Β Π. 
De scriptura vel confeuione per vim extoria. 

1 8 Similiter si hujusrnodi personis qtiaedam 
scriplurae quoquo modo per mctum, aut fraudem , 
aot per viro eiiortae fuerint, vel ut se liberarepos-
sint, quocunque ab eis conscripla? vel roboraiae 
fuerint ingenio, ad nullum eis praejudiciuin aut no-
cumentum pervenire t k censemus, neque ullam eis 
infamiam vel calumniam, aul a suis sequestralio-
nem bonis, unquam, auctore Deo, el sancth apo-
stolis eorumque successoribus, suslinere permiai-
mus. Gonfessio vero in talibus non compulsa, sed 
spontanea fleri debei, ipso atlestaute qui ait: c Ex 
corde enim procedunt bomicidia, adulteria, forni-

marum, una cum omnibus Doinini sacerdoiibus, qui r caliones, biaspbemi«8 8,iet cxtera quae sunt ad baec 
nobiscum io hanc sacram convenerunt urbem, et 
cum omnibus bujus capiiis membris, sicuta bealis 
apostolis, et a reliquis sanctis Patribus, et a suc-
cessoribus eorum accepimus , slaluentes dccerni-
inus, omnes qui sanctos Paires persequunlur, aut 
amovere vel dilacerare manifesle nitunlur, infames 
esse el alienos a Hrainibus Ecclesise usque ad sa-
li&faclionem fieri, quia sic odit Deus eos qui ad-
versus80 Palres armaniur, ut Patrum invasores Tel 
destnictores. Qui ideo infames efficiunlur, quia 
Patres persequuntur. Quod si nec loqui eis licet, 
quibus doctores sumnii, quos Episcopos vocamus, 
propler eorum scelera adversanlur; quanlo magis 
eis qui eos infestant, nec conseniiendum est, nec 

pertinentja. Nec tantura attendenda sunt quaj iiuut, 
quantum quoanimo fiant,quorum cxempla si oronia 
scribere copperimus, ante dies quam exempla defi-
cienl. Undeelillud est, quodDominusad rounera Abel 
respexit, et non ad Gain; quia magis intendit ad offe* 
renlis animum, quam ad ca quae offeruntur. lnde et 
Dominus per Prophetam inquit: < Dominus scit cogi-
taliones hoininum > Et per Osce ait: c ln gutture 
luosit luba, quasi aquila super domum Domini*'*» 
et reliqua. El Dominus ait in Evangelio : ι Tu autem 
cum oraveris, intra cubiculum tuum : el clauso 
ostio, ora Palrem tuura t 8. > Omnis enim confessio, 
quae fit cx neccssitaie, lldes non est. Ει Apostolr 
ait: c Gorde enim credilur ad justitiani, ore auteni 

loquendum, ne participes eonim invenianlur scele- D confcssio lit ad sa^ulein , 8 . > Amplius aulem respi-
ribus, quia non solum qui faciunt, sed el qui cou-
senliunt facieniibus, rei sunl ? 1 1 Unde et beaius 
princeps apostolorum Petrus, qui in ordinatione 
sancti pradecessoris noslri Cleraentis, inslrucns 
derum et popolum, ait nSiinimicus fueril Glemens 
alicai pro aciibus suis, vos nolite exspectare, ui 
ipse vobis dicat: Gum illo riolite amid esse; sed 
prudeoter observare dcbetis, et voluntali ejus 
absque commonilione obsecundare, el avertere vos 

d l Deus ad cogitationes et sponlaneas voluntates, 
quam ad actus, qui per simplicitalera, aut per ne-
"cessitalem fiunt. Confessio ergo in talibus non ex-
torqueri debet, sed poiius sponte proOteri. Pcssi-
nium est enim dc suspicioneaut extorla confessione 
quemquam judtcare, cum magis inspector cordis 
sit Dominus, quam operis; et polius requiril Domi-
nus cogitaliones puras et voluntaies bonas, quam 
labia mendada. Unde el Dominus per propbetara 

1 8 Joel ιιι, 4. 1 8Ose.xiv, 10. 
tx interpr. Buffini: Palr. 1.1. E D I T 

1 7 Luc. x, 16. 1 8 in epistola Clemenlis ad Jacobum, circa iniiium. 
"Gal . νι, 1, 2. 8 0 Procli ep. ad Domninum Amioc. episc. 8 1 iu 

1 Clemeniis epistola, et in epist. Anadeti papa;, et similiier Fabiani papa3. 8 8 ex vers. Ruflini ejusdem 
«bi supra. 8 8 13, q. 6: Si quandoque α sa. E l in Decr. Ivo lib. iv. Hincmar. de divorlio Lolbarti et 
Theuiberga. " provenire. 8 8 Matlh. xv, 19, 8 8 Psa). xcui, 11. t T Ose. νιιι, 1. " Matlh. vi, 6. 
H Rom. x,10. 
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ι Popnlus isie lattis me tanorat, cor Α tanqnam apoeteteruni, Palrnmqoe altornm con 

auieni eorum longeesi a tneM*> PejusTnalumfore 
non xstimo, quam Christianos euis invidere sacc*-
dotibus. Novii enim Oominus qwi sunt ejus. 1 1 Non 
potcst autem humano condemnari examine, qitem 
Deus 8uo reservavit judicio. Si omnia namque in 
hoc saeculo vindicala cssent, , e locum divina non 
baberent judicia. 

m. 
Si quis adversut epitcopum vel acloret EcclesicB 

querelam habuit. 
Quod auiem ad alios judices prius non debeant, 

quam ad sacerdotes (9) vel audiiores M Ecclesi» 
accusari, ita a tempore apostolorum et infra, ob-
servalum el diffinilura invenimus. " Si quis erga 

templor. De quibtis ait prepbeta : « Erttnl quisi 
non sint, etperibunt *iri qui contradicunt vobis". ι 

IV. 
Ut tn oblalione $acramentorum commemoretur paufo 

Chriiti, et ut panii tanlum et vinum aqua mittum 
offeratur. 
4 0 In sacramenlorum qaoque oblatiouibus, qo& 

inter niissarura solemnia Oomino offeruntur, pas-
sio Domini miscenda est, ut ejus, cujus corpus et 
sanguis conficilur, passio celebrelur, ita ul, repul-
sis opinionibus ftaperstitionum, panis lanlura clvi-
num aqua permistum in sacriflcio offerantur. Non 
debet enim ( ut a Patribus accepimus, el ipsa ratio 
docet) in calice Domini aut vinum solura, aut aqua 

w * " »«•·»•»•« •*..»«...,»»-«». ... .̂ •••••au.y. m*m Q ~ _ / ' » 

episcopuro, «· aui auctoree *· Ecclesi», qwambbct ^ola offerri, sed utrumque perraislum (10), quia 
querelam vel aclioncm juste se habere crediderit, 
ipse Redempioris tui (cujus actio noaira eet in-
slilutio) viaruro non imraemor, sed sectator egre-
gius, qui cum roalediceretur, non maledicebat, sed 
lanquam ovis coram tondente se obmutuit ac 
pro H U I S persecutoribus in cruce pendens, apud 
Palrein intercessitM, uon priue primates aut alios 
juJices adeat, quam ipsos a quibus se laa&um aesti-
mat, couveniat familiariier, et noo sernel, sed sa> 
pissime, ot ab eis aut suam jusiitiam accipiat, aut 
juetam excugationem. Boni nempe et vcre Chri-
siiani hominis est, rera ipsaro omnibus aniicitiae ac 
pacis legibug prius tcnUre, quara in judicio (ubi 
frequenler amamsiraus aniraae rancor iunasciiar) Q et ssepius recitanda , atque haec Domino offe-
ftuum jus perlinociter experiri. Si quis enim cum renda. Talibus bostiis delectab lur et placabitur 
Deo, qui pacis est auclor, babitare cupiat, ei ne- Domiuos, et peccaia dimittet ingentia **. a Nihil 
cesee esl, ut pacem inquirat. Si auiero secos ege- euiro in sacriQciis majus esse potest quara corpns 
rit, et ab ipsis et ab aliis communiooe privetur, et sanguis Chrisli. Nec ulla oblatio bac potior est 

otrumque ex latere ejus in passione sua profluxisse 
legitur. Ipsa vero Veritas nos instrait calicem ei 
panem in sacramento offerre, quando ait : f Ae-
cepit Jesus panera, et beuedixil, deditque discipu-
lis suis, dicens : Accipile et manducate, boe esi 
enim " corpus meum, quod pro vobis tradelur. 
Similiter, poslquam coenavit, accepit calicem, de-
diique discipulis suis, dicens : Accipite, ei bibitc 
ex co oranes, quia bic est calix sanguinis roei, 
qui pro vobis fundelur in remissionem peccato-
rum% 1 . > " Crimina enira aique peccaia, obladshis 
Domino sacrificiis, delentur. Idcirco et passio ejui 
in bis commemoranda est, qua redempii sumus, 

" Isa. xxix, 13; Matlb. xr, 8. 3 1 Gonst. imp. ad Patres Nicaenos. Vide coll. Hard. 41. *' Enn. 
n, cp. 19. M aclores. i k 2, 7: Siquiserga. El in decr. episc. Sixti II; et in decr. Julii papae; el in 
Decr. Ivon. lib. ιν. ms. Pans. collcgii soc. Jesu, a quo et sequentes Tarlae lectiones : Quam ad $e uiur-
dotes, vel aetoret Ecclesice acenare. »· actore*. 1 71 Petr. ιι, 25; Isa. M I I , 9. M Loc. xx:u, 34. *• Ist. 
X L I , H . 4 0 De conucr. disl. 2, In sacramenlorum. h l in ms. deesl enim. k% Matth. xxvi, 28,28. *· 
concil. Bracar. :n, c. 4. u ms. dimittil indulgeniia. M De cotuecr. dist. 2: Nihil tit tacrificiis. 

(9) Ad taeerdotes. Turrianus cap. 22, lib. ι ad-
vcrsus Magdeburgense* in veluslo exemplari Vati-
cano, sic legi scribit: Quod autem ad alios judkes 
prius non debeant quam ad si , iacerdotet, vei aclo-
re$ Eccletia (id esl epitcopi) accusari, ita α tempore 
,ipostolorumy et infra, obiervatum el definilum inte-
nimu$. Si qui* ergu episcopum, vel actores EcclesUe 
tpanuibct querelam vel actionem jusle se habere cre-
diderilj elc. Dicuntur aulem episcopi Ecclesiae acto-
res, quia ipsis lege aposlolica (de qua supra in Ca-
nonibus apostnlorum) rcrum ecclesiasiicaruro cura 
ac dispensalio commiftga est. Nam ul ex collatione 
Grseciel Latini coniextus sacri. Lucae c. xn, el Pauli 
ad Galatas cap. iv palet, qui Gracis diciiur οικονό
μος, eum Lalini iiUerpretanlur dispensatorem, et 
actorem. Quanio tempore hcere* parvuius e$t% babet 
Lalina interprclalio, sub lutoribus. et actoribus ett> 
Gra?ce esl οίκονόμους. Sev. BIN. 

(10) Utrumque permisium. Hanc mysticam et sa-
crain vinuin cum ajua misceudi ca r̂emoniam a 
Ghristo Doniino in ultima coena (at ex luurgia S. 
Jacobi, Clemeiile lib. νιιι Constitul. c. 12, alias 17; 
lrenaco lib. iv, cap 57; Gypriano lib. n, episl. 3, 

alias 63, conslat) mystice usurpatam apostolica Ec-
clcsia exemplum (.hrisli imitata, aposlolica lege 
deinceps semper observari praeeepit. Ideoqoe cerlb-

D simum esi Alexandrum pontificem non fuisse bojiH 
praecepti auciorem, sed id potius ab aposiolorum 
temporibus manasse. Quod non roodo ex liiurgia 
S. Jacobi apoaioli, conciliorum ac Patrum icfttioio-
uiis, verum etiam ex bac ipsa Alexandri episioU 
aperte colligilur. Dicit enim infra se < tradere, quod 
a Patribus acceperat; ι et atibi dicitur Roinanam 
Ecclesiam hoc ab apostolie (lidiciese, ac pcrpeluo 
observasse. Reslat igilur ut crcdamns banc caere-
iDoniam a Chrislo usurpalam, ab aposlolis obser-
vari praeceptain, ab Alexaudro pontifice, sciiplo ft 
promulgato decreto, corroboralam ees<. Cyprianus 
praeallegaia epistola hunc ritum appellai divinuiu 
mandalum, quia a Cbrisli Domini facto et exero-
plo, iauquam a causa exemplari, el ab aqua qu# 
ex latere ejus manavii, lanquam a causa finali, 
originem duxit. Vide Baron. anno Ghrisii 57, nutu. 
143, et annoGbrisli 132, nura. 7; Bdlartn. DiW-
cram. euchar. lib. ιν, cap. 10 e t l l ; Suarex lom. 
disp. 45, sectiuue secunda. I D . 
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sed hstc omnes pracellit. Qaae pura conscientia ^ cendam a pairibtis accepimus, voblnque Iradendam 
Domino offerenda est, et pura mentc sumenda, 
atque ab omnibas veneranda. Et sicut potior est 
oeierfe, ita potius excoli et venerari debet. 

V. 
De benediclione $ali$ et aqucet$ite caterorum ele-

mentorunu 
4 9 Aquam enim sale conspersam populis benedi-

cimus (41)y ut ea cuncti aspersi, sanctiflcentur ac 
parificentur; qaod et omnibus sacerdoiibus facien-
dum esse mandamus. Nam si ciois vitulae aspersue 
sanguine popolum sancliOcabat, alque mundabat , 
mnlto magis aqua eale aspersa, divinisque precibus 
sacrata, populam sanctificat atque roundat. Et si 

subdilis deslinaraus. Isaias namqne prophela ait : 
c Vidi Dominum Sabaoib sedentera super thronunt 
excdsum, et seraphim stabant in circuitu ejus;sex 
ala uni, et sex alx alleri. Duabus velabant faciem 
ejus, et duabus velabant pedes ejus, duabus vola-
bant, et claraabant ad alterutrum, dicenles : San-
ctus, sanctus, sanctus, Domimis Deus Sabaoth". > 
1 4 Si Trinitas oon est, quare tertio, # sanctus, · 
dixeruni? Aut si onkas non est, quare sub trina 
repetitione unum Deum ac Dominum intimave-
runt? Si Trinitas non est, cur in Geneseos libro 
dicitur: c Dixit Deus, fedt Deus, et benedixit Deus?» 
Si unitas non est, quare tertio dixit, c Deus, ι et 

saleasperso perElis*um propheum, sterilitas aqu* R

 d e o s p I u r a l i n o m e r<> n o " ^mendavit? Si Trin.ias 

mine, Domine, Doraine, miserator ei miseri-
cors 1 1Τ > Si uoitas non est, quare dum terlio, 

sanata e s l " : quanto niagis divinis precibus sa 
cratus,49 sterilitatem rerum aufert humanarum, el 
coinquinalos sanctiflcat, atque mundat, et expur-
gat, et caetera boiia multiplicat, et insidias diaboli 
avertit, ei a pbantasmalis versuliis homines defen-
dil?,Nam si tactu 4 9 fimbriae vestimenti Salvatoris, 
sakalos inOrmos esse non dubilamus, quatilo magis 
virtute sacromm ejus verborum divinitus sacranlur 
elementa, quibus sanilalem corporis et animae hu-
mana pertiptt fragilitas ? His ergo et aliis instructi 
documenlis, voia singulorum, Domini sacerdotes, 
respicite, el in virtute Spiritus saocti divinis pre-
tibus, per minislerium vobis divinilus collatum, 

c Domine, > diceret, postea singulariter, ι misera-
lor, ι dixit, et non, miseratores, ui plures ostcn-
deret, intimavit? SiTrinilas non est, cur Abrabam 
ad ilicero Mainbre sedens tribueque occurrens, 
υηι" ,« Domine, > dixit, et non, ut viderat, i r i -
bus salutalionis obsequium reddidit "? Si unila» 
non est, cur cum Moysi c Deus Abrabam, et Deus 
lsaac, et Deus Jacob > teriio docerel", uniiaiem 
ostendens : t Hoc mibi nomen est, dixit .» ei 
non : Haecsunt nomina oostra, designavit? SiTr i -
nitas non est, quare David tertio dixit : f Benedi-perficere cerlate. Elementa quoque, tam ea quae 

pradiximus, quam caHera divinis apu usibus , et C " a t D 0 S D e u S ' D e u s n 0 8 l e r ' b e n e d I c a l n o 5 D e n S M ? 1 

humanis necessaria inQrmitalibus, sacrate; infir- S l u n i l a s n 0 D e s t » ^ u a r e » c u m ^ 1 ' 1 0 D e u m n o m i -
raos carale, et caMera quae ad vos pcrtinent, dili-
geoter perfidie. Ipse enim Salvalor, tribuendo no-
bis exemplum, discipulis suis ail : < Io nomine 
meo daemonia ejicite, iniirmos curale, aegros sa-
naie, leprosos mundate80, > etc. c Super infirraos 
etiam manus imponite, et bene habebunt*1. > 

VI. 
De trinilate el unitate deitalit. 

1 1 Fidem quoque sancUD Trinitatis (12) sic do-

nassft, c benedicat, ι dixit, et non, benedicant» 
adjunxii? Si Trinilas non est, cur et Isaias denuo 
dixit: c Dominus Deus Sabaotb, Deus Israel qui 
sedes super cberubim ·* ? > Si unitas non est, cur, 
c qui sedes, » dixit, et ηοη , qui sedetis, 
astruxil? Si Triniias non est, cur in libro Regom 
dicitur : < Domine, Deus omnipotens, Deus Is-
rad, serraones tui fideles santM ? > Si uniUs non 
est, cur,c tui, ι dicitur, et non, vestri, intimaUir? 
Si Trinilas non esl, cur in psalmo L V I I I

 a s canu-

44 De contecr. disl. δ : Aquam $ale con$per$am. Hebr. i x , 15. *7 IV Reg. n, 22. 4 8 Sacrameniarium 
S. Gregorii aliique rilaales Ecclesiai libri. 4 9 iactione. 9 0 Matth. x, 8. 9 1 Marc. xvi, 18. " Vide hmc 
«iam unicara epistolam Benedicti I, qua itidem conlicta cst ab eodem plagiario. 5 9 Isa. vi, 1-5. 9 4 liha-
ciassive Idactus Clarus Hisp. Ep. adv. Warimadum c. 1, ipso fereoperis initio. Vixit autein exeunle sa?culo 
Chrtsti quarto, vel poiius quinto, ant sexto, si idem cum Vigilio Tapsensi ep. ·• Exod. xxxiv, 6. 9 9 ms. 
« Λ Ο .

 9 7 Gen. xvm, 1-3. 9 8 ms. diceretur. 8 9 Exod. ιιι f 15. 8 9 Psal. L X V I , 7,8. 8 1 Isa. xxxvn, 16, ubi 
LX\ : Domine Sabaoth. 9 8 U Reg. vn, ct 111 Reg. vm, per touim. 9 9 in ras. ux. 

(11) Aquatn $ale conspersam voOulit benedicimus. 
Vide quae diximus in notis aa Vitara Alexandri, 
wbishisce: c Hic conslituil aquam, > etc. Sev. Bm. 

(42) Fidem quoque sanctce Trinitalis. Quod boc 
loco tam dislincte Trinitatis unilatem haec epistola 
pradicet, quasi in Ecclesia hoc novum fuerit, a 
novaioribus nostri tetnporis injustam calumniaro 
palitor. Nam antiquitus in calechizandis fidelibus 
myslerium gloriosissimae Trinitatis, quanlum ho-
nmi Hcuit, a caiechislis insinuatum esse adeo cer-
tUTfi est, nt idem impius Lucianus, scripior genlilis, 
in Philopatre aperle confiteatur. IJi autem orlho-
doxi episcopi, ac potissimum Romanus ponlifox, 

P A T « O L . G R . V . 

D summo conalu id praeslarent, divinilas Christi, ab 
hujus saeculi haeretids irapugnata, flagilabat. Unde 
S. Atbatiasius ad episcopos Africanos scribens, baec. 
ait: ι Prisci episcopi abhinc annie centura et tri- ? 
ginta, qui tum Romae, tum in nostra civilate epi-T 

scopatum gessernnt, accueaverunt eos, qui Filium 
creaturam dicerent, aut qui negarenl eum consub-
stantialem Patri, > elc. Et quanquam baec intelligi 
velit de duobus illis Dionysiis Roraano et Alexan-
drino episcopis, qoi hoc ipsum egregie praesiite-
runl, tamen non nisi majorura exemplo, traditioue 
alque doctrina cos haec operatos esse, nemo jure 
dubiiare poterit. Baron. prxdicto anno num. 6. b . 

34 



10*7 ALEXANDRI I ΡΑΡΛ M g 
tur: ι Domine Dcos tirtatam, Deus Israel, iutende Α oniversas geates mistibaptixare? Si vnilas nonest, 

qoare, c in nornin*, > dixil, et ηοη, in nomini-ad visiUndas omnes gentes? » Si onilas non est, 
ctir, c intende,» posuit, et ηοη, intendite, ut prav 
dieatn8 9 'est, intimafil? Si TrioiUsnon est, curin 
Apocalypsi tertio dixit:« Sanctus, sanctos, sanctus 
Dominus Deus omnipptens,qui est, et qoi e ra t> eic. 
•Si unilas non est, quare, « qui esl, > et noo, qui 
eunt, pluraliter designatur? Si Thniias non est, 
quare in Deutcronomio dictum esl : ι Dominus 
Deus ttiu* misericors est, et audiet τοοαη toam 9 9 ?» 
Si unitaa oon est, qoare posuit, c audiet, > et 
«on\ audicnt, intimavit? Si Trinitasnon esl, quare 
in Jesu Nave 9 7 dicitur libro : ι Doininus Deue deo-
rum M eet 9 9 ? ι Si unilas non est, quare c est, ι 
dixit, et non, »unt, inore locuiioDis induxit? Si 
Triuitas non est, quare Elias loquendo in oratione: Β 
« Domine, Dotaiue Deus Israel, osleode quia lu es 
J)eos meu8 τ · , > dixit? Si unilas non est, quare 
« osleode, ι posuit, et non, ostendile? Si Triuilas 
non est, cur Mardochaeue orando : « Domine, Do-
mine Deus omnipotens, omnia in poteauie tua 
8 u n t 7 1 , ι dixil? Si nniias non est,quare ι in tua,» 
po8uit, et ηοη , io ratra, signavit? Si Trinitas non 
est, eur etlam Judith orando dixi l : « Domine, Do~ 
roine Deus omnium Y i r t u l u m , respice i n orationem 
meam"?* Si «uUas non est, qaare, ι respice, ι el 
non, respiciu, deeignavit? Si Trioitas non esl, 
quare in Jeremta dicitur: « Dominus Deus vester 
verax est 7 · ? ι Si onilas non est, quare, < verax 
esl, » dixit, et non, veraces, potius intima-

Si Trinitas non est, quare io Apocalypsi scri-
ptum est: t Boninus Deus et gpiritus propheta-
rura u , misit ang t lam euum ostendcre servis suis, 
qua? oporlet fieri cito 7 I? > Si unitas non est, cur 
cum Patrem et Filium et Spiritum sanctum nomi-
iiasaet, < misit, » dixit, et oon, niiserunt, sub 
pretaxato trium personarum et nominum numero 
uitroduxU? Si Trinilae non est, quare in Deutero-
nonio dixit: · Dominus Dens vesler hic eel Deus76 ?i 
Si unitas D O I I eet, quare, ι bic esl, ι dixit, et non : 
bi 8t inl , plurali numero designavit? Si Trinilas 
noo est, quare in eodem diciliir libro: « Dominus 
Deus tuus, Deus magnus et potens77? ι Si nnitas 
non esl, qaare, c magnus et polens, > pluraliter 

bos, praecipiendo perdocuit? Si Trinius ηοη est, 
quare Paalus apostolas ait: c Ex ipso, tt per ip-
sum, et in ipso sunl omnia"? » Si uniias noo 
esl, quare, c ex ipso, > posuit, et non, ex ipsis, 
astruxil? Si enim certo ccrtius volueritis unitaiem 
Trinitatis agnoscere, a saepe dicto Doctore geDtium 
Aposiolo potestis unirersa condiscere, et sequi ca-
tbolicam fidem, et 9 1 horuro respuere pravitatem. 
ι Gralia Domini noslri Jesu Chrisli, inqoit, et cha-
ritas Dei, et communicatio san^ti Spiritus, ipsa est 
Palris, et F i l i i , 8 9 et Spiritus sancti gratia 8 8 ; · et sic 
fidem sanctse Trinitalis et intelligere, et docere, 
Domino adjuvamc, pleniler poiestis. 

Idcirco igitur, charissimi, fidei regulas juxta 
hojus epislolaj iinein posuimus, nt in ejus confes-
sione fideliler persevererous, ei Domino auxilian-
le 8 %

9 bonam fidem habere mereamur.« Quicunque 
voluerit esse amicus saeculi bujps, inimicus Dei 
constituitnr. An Μ pulatis, quia inaniier Scriptera 
dicit : Ad invidiam conctrpiscit spiritus qui babi-
tat in Tobis, majorem autem dat gratiam ? Propter 
quod dicitur : Deus eupcrbis resistit, buinilibus 
autem dat gratiam. Subditi igitur estote Deo, resi-
slite auiem diabolo, et fugiet a vobis. Appropio-
quale Deo, et appropinquabit T o b i s . Emuudate 
manus M

9 peccatores, et pnrilicaie corda, duplice» 
aaiiDO. Miscri estote, et lugete, el plorate. Risus 
vesler in luctura conyertatur, et gaudium in mo> 
rorem. Humiliamini in conspectu Domini, el exal-
tabit voe. Nolite detrahere allemtrora, fratres; quia 
qui detrabit fratri, aut qui judicat fratrem suun», 
detrabit legi, et judicat legem. Si autem judicas 
kgem. n o n es faclor legis, sed judex; uous enim 
est Ugislaior el judex, qui potest perdere et libe-
rare. Tu autem quis es, qui judicas proximutn? 
Agile nunc, divites, plorate ululanles in miserii? 
vestris, quae adveuient v o b i s . Diritia? vestrae putre-
faciae sunl, et veslimenta Vestra a lineis comesta 
guot. Aurum el argentum vestruin aeruginavil, el 
serugo eorum in tesiimODium vobis erit, et mando* 
cabit carnes vestras sicut igni». Tbesauriiaslis to-
b i s iram io novissimis diebus. Ecce merces opera-

non,nominaUir? Si Trinitas non est, cur Tobias, ρ riorum,qui meesuerunl regiones te»trasv qusfrao-
eum flliura'suun) in Rages cWitatem cnm Raphaele 
archangek) luitleret. benedicens eos, ila dixisse do-
cetur : ι Deus Abraham, et Deus Isaac, el Deus 
Jacob, ipse impleat benedictionem suam in vo-
bis 7 9 ? · Si UQhas non est, quare, t ipse impleat, ι 
dixlt, etnon , ipsi impleant, inliroavil? Postremo, 
• i Trinitas non est, quare Dominos discipulos suos 
• in nomine Patris, et Filii, el Spiritus sancti79 > 

daia eet a vobis, clamat, \indictam poscens retenli 
laboris, et clamor eorum in aures Domini Sabaoth 
inlroivit. Epulati esiis super terram, et in luxoriis 
enotrislis corda vestra in die occisionis. Addixistis 
et otcidislis justum, et non restilit vobis > 
8 8 Yae 1 fratres, hfs qui tribulaot vos. Vos Tero 
qnanto amplius tribulamini, tanto purgatiores at-
qite beatiores effkiemini f si tamen ipsa iribalatio 

8%in8. preeatus. 9 8 Apoc. ιτ, 8. 9 9 Deut. iv, 31. 9 7 in ms. decst Nave* 9 9 ms. eorum. 9 9 Jos. n, 
«bi L X X : Dominut, Dominus vester Deus tn calo *upra, et tn terra deortwn. f 9 III Reg. xvm, 36« 
7 1 Esth. χιιι, 9. 7 t Judith ix, 17. 7 9 Jer. x, 10. n abi Vulgata : Dominui Deus ipirituum prophetarum. 
n Apoc. xxu, 6. 7 9 Deul. xix. " Beut. x, 17. 7 8 Tob. vu, 15. 7 9 Matlh. X V I I I , 19. · · Rom. xi, 36. 
9 1 Arianorum expunxit noroen, ul melius falleret incautos. 8 9 Hic desinuiit Ubacii verba : paulo plura 
exbibet falsa Benedicti I epislola. 8 3 I I Cor. xm, 15. 8 4 adjuvanle. 88 aut. 9 8 ms. emendau robt 
manmt. 9 7 Jac. ιτ, i 15; v, 1-6. 8 9 Clemens, eo. 2; (Patr. Gr. l\ et inde Felix I, ep* 4, qu* pariiff 
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pttienter fueril supportata. Unde ipsa Veritas per Α autem ex vestro collegio fuerit, el ab atlxilio vestr* 
se dixit: < Beali qui perseculionem patiuntur pro-
pter justitiam · · ; ι et alibi : c Beati erilis cum vos 
oderint homines, et persecuti vos fuerint, el ejece-
rint nomen vestrum tanquam malum. Gaudete in 
illa die, ei exsultaie, quoniam mefces vestra mulia 
esl in ccelo · · . > 

Data ix Kalend. Augusli, Trajano e l 9 1 iEliano 9 i 

Tiris clarissimis consulibus · 9 (43). 

EPISTOLA II. 
De cautis et gravaminlbus sacerdoium* 

Ddectissimis fratribus omnibus episcopis, per di-
versas consliiutis regiones, Alexander episcopus. 

8e subtraxerit, magis schisroalicus quam eacerdo? 
esse probabitar. c Ecce, inquil Propbeta, quara 
bonum et quam jucundum, habitare fratree in 
unum \ ι llli vero in unum non babilant, qui fra-
trura soialio se sublrahunt, aut, quod deterius est, 
fratribus insidias praparant, aui laqueos ponuni. 
De his enim ei eoruro similibus Dominus per Oseam 
prophelam loquitur, dicens : c Propter hoc lugebil 
lerra, et inflnnabitur omnis qui babitat in ea, in 
bestia agri, et in volucre coeli; sed et pisces maris 
congregabuntur. Verumtamen : unusquisque non 
judicet, et non arguaiur vir; pcpulus enim tuus, 
sicut bi qui contradicunt sacerdoti. Et corrues ho-

9 4 Null i , fratres, dubium est quia boni a malis die, et corruei eliam propbela lecura. Nocle feci 
seroper persecutionem patiuntur et iribulantur. 
Propier quod humiliemur>( sub potenti manu Dei, 
ul liberet nos in tempore iribulationis. Nam sicut 
leorugiens circuit, quaereits quem devorel, sic dia-
bolus 9 8 non cessat circuire, et quaerere quos ex fide-
libusperdai, et maxime illos, quos ardentiores in 
servitio Salvatoris, eique familiariores invenerit: 
familiariores dico eos, quos sibi sacrari, et in or-
dioe apo3tolatu8 constiiui voluit > T. c Ipsi enim pro 
popnlo interpellant, et populi peccata comedunt, 
qnia preciboe suis et oblaiionibus ea delent atque 
consomunt ·*. > Qui quanto dignioree fuerim, tanlo 
facilius pro necessitaiibus t pro quibus clamant, 
eiaudiuntur. c Multuiu enim, ut ait beatus Jacobus 

tacere matrem tuam. Conticuit populus meus, eo 
quod non habuit scicntiam. Quia tu scientiam repu* 
listi, repellam t e n e sacerdotio fungaris mihi. Et 
oblita es legis Dei tui, obliviscar iiliortjm tuoram 
et ego. Secundum mullitudinem eortim sic pecca-
veruDt mihi. Gloriam eorura ad ignominiam com* 
mutabo* Peccata populi mei comedent, et ad ini* 
quitatem eorum subievabunt animas eoruro* Et 
erit, sicut populus, sic sacerdos. Et visitabo supef 
eam vias ejus, et cogitationes ejus reddam ei. Et 
comedent, et non salurabuntur; fornicati sunt, et 
noii cessaverunt, quoniam Dominum dereliquerunt 
in non custodiendo *· > Haec cavete, fratres, et 
boua semper agere festinaie : c Quia in hoc cogno-

aposiolos, valet deprecalio justi assidua · · . ι Qui Q scent omnes, dicit Doroinus, quoniam mei estis 
cnira vos pcisequiUir, ipsum, cujus legalione1 

fungiraini, persequitur; quia sicul ipse Filius Dei 
mediator fuit Dei ct hominum, ita el vos ejus vice 
in Ecclesia esiis consiituti, ut inter Deum et ho-
inines legalione fungamini. 9 Si quis aulem lega-
tionem vestram impedit, non unius, scd mullorum 
profectum avertit. Et sicut niuliis nocet, ita a mul-
tis arguendus est, et bonorum societate arcendus. 
EtquiaDei causani iinpedit, et stalum conturbat 
Ecclesiae, ideoque ab ejus liminibus arceatur. Ab 
omnibus quoque talis est cavendus, et non in com-
munionem fideliuro usque ad salisfaclionem reci-
piendus. Est enim statutum olira, ut qui statum 
conturbat Ecclesiae, ab ejus liminibus arcealur; nec 

diecipuli, si dilectionem babueritis ad in?icem ·. ι 
7 Bonum namque est procul dubio et omnibus ti-
menlibus Deum desiderabile, cohibere disscneiones 
et aliereationes, fratribusque subvenire, et invicem 
non invidere, sed adjuvare. Wos ergo, qui discipuli 
Domini et dici et esse cupimns, portare crucem 
Ghristi et compali fratribus debemus, et non quas-
cunque eis insidias aut foveas praeparare, quia ta-
lionem meretur, qui fratribus fovearo praeparat. 
c Nolite errare, fratrcs, quia Deas non irridetur 9 . > 
Hujus rei gratia Dorainus vobis comraisit Eccle-
siam suam, ol pro omnibus laboretis, et canctis 
oppressis opem ferre non negligalis. Unde et Do-
minus per prophetam loquieur, dicens : c Haec dicit 

, , — r ^ - · t -
com fidelibus communicet, qui eorum bona averlit. Dominus : Judicate roane judicium, et eruiie vi 

oppressum de manu calumnianii99 ne forte egre-
dialut quasi igois indignatio mea, et succendator, 
et non sil qui exstinguat9* ι Yos ergo, qui in 
summa specula a Domino constituti estis, atten-
dere eos et opprimere oporlet, qui in fratres sedi-
tiones et scandala excitanl, ne simul cum eis per-

Vos ergo si dilectionem babueritis ad invicem, et 
«nanimes fueritis, facile tales superare poterilis. 
1 Si tero, quod absil! discordes fuerilis, et canino 
(?enle vos defodere coeperitis, non solum eos non 
superabilis, sed et vobis ipsis nocebitis, atque ab 
eis superabimini, el innocenter forte peribilis. Qui 

w Maub. v, 40. 9 9 Luc* vi, 22, 23, 9 1 Julio Africano. 
, k 3, quaisl. 4 : Nulli dubium* ** oportet no$ humillari. 9 9 1 Petr. 
H03e. ιν, 8. 9»Jac. v, 46. 1 rtc - · - • - ' 
bium. %Psal. cxxxn, 4. 9 Ose, iv, 3-40. Ex S. Hieronymi versione 
sub S. Martino, coneuit. -4* 8 Gal. vi, 7. 9 Jer. xxi,42 etxsn, 5. 

Heliano. 9 8 mendosa subscripiio. 
v, 8. 9 7 4, q. 4 ί Ipsi sacerdotes. 

9 dist. 94: Si quit autem legut^nem. 8 4, q««st. 4 : Nullidu-
• Λ " n — 9Joan. χιιι,δδ. 1 Syn. Laler. 

(43) Trajano et ALliano viris elaritsimis coss. 
Scias, lector, ipsos ponliflces nullos consules in 
iine epislolarum subjunxisse, sed potius aliunde 
lubrcpsisse. ltaque si a cbronologia imperatorum 

superiorum, vel etiam posteriorum pontificum epi* 
stolis superadditos consulatus discrepare deprebtn-
das, ne mireris. Sev. BIN. 
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eatis. Salotale «mnes qoi reete laberani in Evan- Α " Summa enhn iniquius est, fiatres, delrabm et 
gclio Chrisli, et juste gubernanl navem ejos, ne 
cohabilanles in ea demergantur aut suffocentur. 
Salulat rot onmis aposlolica Ecclesia in Domino. 
Amco. 

Data septimo " Kalend. Novembris, Trajano 1 4 

el iElitRO 1 1 viri§ clarissimis consulibus u . 
In fine hujut epittolw hme addita reperi in Cod. 

Lucenti, o*<c interpolalorii aHcuju$ e$$e non dubito, 
ted tamen danda erant: 

Praeccptum Doraini est, at excepta causa fornica-
tionis, uxor a viro dimitti non debeal; et ideo qui-
conqoe citra culpam criminU suprascripti uxorem 
auam quicunque occasione dimiseril, quia quod 
Deus conjunxit, ille separare dieposuit, tandiu ec 

accnsare. Unde scriptum est: c Oranis qui detrahit 
fratri suo, homicida est ",»etoranis horoicida noa 
babet parlem aut ba^rediutem in regno Dei. Et alibi: 
c Cavete Y O S , fratres charissimi, ne participes effi-
ciamini, quod absil! malis eorum *\ ι Et non soluro 
vos cavele a talibus, eed et cavere alios ab eis ei 
avertere docete. De bie enim Domines ait per pre-
pbeum Michseam: c V» qui cogilatis inotile, el 
operamini malum in cubilibusveslris; in lucema-
tutina faciunt illud, quoniam contra Deum cst ma-
nus eornm. Et concupierant agros, 61 Yiolenler 
tulemnt, et domos rapaerunt, ei ca lanDiabaotar 
virum et dqpam ejus, Yirura el haerediuttm ejus. 
Idcirco dicit Doroinu9 haec : Ecce ego cogilo super 

clesiietica communiooe privelur, et coelu omoiam B familiim istam malum, unde non atjferetis eolia 
Chrislianorum maneat alienu9, quandiu et ad so-
cieuiem relictae conjagis redeat, et parlem tui cor-
poris bonesta lege conjugii einceriter ampleciatur 
e4 foyeat. Hi Umen qui jaro ante mooili a sacerdote 
aemel, et bis, terlioque9 ut corrigantur, ad charum 
suse conjugis redire noluerinl consortiam 9 ipsi ββ 
sais meritis, et a palatiu* dignitatisofficio eepara-
bunt, et insuper generosae digniutis lettimonium, 
qutndiu in calpa fuerint, amiaauri, quia carncra 
ftoam dissidii jugulo tradideranL 

E P I S T O L A 111. 
Vt vitentur dtlractione* et inju*l<B puUatione*. 
Akxander episcopus, omnibus divino sacerdolio 

vestra, et auibulabitis superbi, quooiam temptts 
pessimum est. In die illa suroelur stiper T O S para-
bola, et caDlabitor canticum cum snavitale, dicen-
iiuro : Depopulatione vastati sumtjs, pars populi 
mei commaiata eet. Quomodo recedis a me, cura 
rcverUiur, qui regiones nostras dividil? propter 
quod9 non erit tibi mittens fuuiculum, fortis in coetu 
Dotnini. Ne loquamini loqucnte* : Noo slillabit su-
per islos, non comprebendel confusio, dicit Domi-
nus Jacob. Nunquid abbreviatvt esi spiritus Do-
roini, aut tales sunt cogilatione» ejus Τ Nonne Terba 
mei bona sont cum eot qui recte graditor Τ et β 
contrario; populus meus ία adverearium coosnr-

fvngentibuf pax et misericordia multiplicelur, ct C r e x i L D^Miper tunica pallium austullstis, et eoe qui 
sapientia atque bona volontas in omnibus augeatur 
et fruclificeUir ln Domino. 

t Gratia Oei aiimus» fralrea cbari*simi9 id quod 
8«mae u . · Idcirco oobis proyidendura est, et op-
pido decertandum, ne in ea vacui inveuiaraur,8ed, 
eadem nobis cooperanle gratia9 fruclum Doroino 
pturimum reportemos. Quod aliter fleri noo polest, 
nisi sapientlam 8eclando l e,cjusqae pra?cepta lectio-
Jiibus et bymnig meditando» atque eo adminiculante 
implendo, orando, vigilando, volunlatem ejus, In 
quantum ipse hrgilus fuerit, perficere studeamus. 
Nec enim negligeodam graliam nobis Deminusdedit, 
sed fldeliter eiercendam tribuil. Dileclio euim sine 
simulatione in nobis esse el apparere debet;quia 

transibant siinpliciter, convertistis in bellnm M . > 
Et e conln, de bis qui accusanlur tel tribtilantnr, 
per Nahum prophetam conforlans eos, sic loquitur 
Dominus : c Bonua Dominus, et conforUns in die 
tribulationis, etsciens speranlee io se. Et indiluTio 
prxtereunle consummalionero faciet loci ejus» el 
inimicos ejus persequentur tenebra?. Quid cogilalis 
contra Dominum? GoDSummaiionem ipee faciet. 
Non consurget duplex tribulalio; quia eicut spiiiat 
ee invicem cumplectuntur, sicconvivium eorum pa-
riter poUntium ; consuniemur quasi slipola aridi-
tate plena. Ex le exibit cogitans contra Dominum 
malitiam, roente pertractans praevaricationem. Haec 
dicit Domiuus : Si perfecti fuerint, et ila plurea : 

oronis qui odit 1 1 fralrem suura, boroicida est: ^ sic quoque attondentur, el pertransibit. Afflixi te, 
qui vero diligil eum, in Deo manet, et Deus in 
eo 1 T . > Unde et Apostolus ait: t Nolite judicare 
fratres invicem, sed hoc judicaie magis, ne ponaiis 
offeudiculum fralri vel ecandalum " . ι Et Dominus 
inquil: t Quod tibi non vis fieri, alleri ne facias1'.» 
Et alibi : c In boc cognoscent omnes quia mei eslis 
diecipuli, si dileclionem babueritis ad invicem > 
Et Salomon ait: c Sacriflcium s«dulare est, atlendere 
inandatis, et discedere ab omni iniquilate s l . ι 

et non affligara te ullra * · . ι Facile est, fratrcs, 
•erbo fallere borainem, t T sed non Deum. Sapient 
nonest qui nocet, nec vir linguosus in malum se 
diriget in lerra. Nibil vero mali vull, qui iidelisest. 
Malo enim et pravo ingenio fides aliena est . u Ait 
enim Aposlolus de inftdeliura ignorantia : c Si enim 
cognovissent, nunquam Dominum glorise crucifixit-
eeni **. > Crucitigunt enim Dorainum, qui eom in 
sacerdotibus suis persequunlur, quia crux a cructa-

*· ms. X T I I I , neque est in faslis sequens par consulum. 1 1 Triano ti Heliano. 11 Jul. Africmto. 
, s mendosa itidem subscriptio. u I Gor. sv9 10. 1 8 scrutando Ua% elc, mn. nosler. u detrahit. " I 
Joan. ιιι, 15. 1 8 Rom. χιν, 13. 1 8 Tob. iv, 16. 8 8 Joan. χιιι, 35. 8 1 Eccli. xxxv, 2. 1 8 6, auaest 1: 
Summa iniauitat. 8 8 I Joan. ιιι, 15. 8* Epbes. v9 7. 8 8 Micb. n, 1-8, ex inierpr. S. Ilier. 8 8 Nabum. ·· 
7 12, S. Hier. intcrpr. 8 7 Yide Sent. Sixli Pylhag. ex Ruflini interpr. 8 8 coac. Hisp. n, c. 15. 8 8 1 Ur-
Μ. β. 
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tu dicitnr. ·• Itagnum vero cntciitum suslinet, qui Α ne* veniens unusqmsque ad judicium, poenas cum 
fim palitur. Sed tamen, t beati qui persecuiionem imptis recipiat, sed cum juslis gloriam. M Qaod 
patiuntMr propter jnstitiam ·*. ι —« Ecce, ait Judas pies Dominus praeslare dignetur, qui vivit et regnat 
apostolus M , vcniet Dominus in raillibu9 stiis facere per saecula cuncta. 
judkium, et perdere omnes impios, et arguere om - Dala Kalend. Maii, jEliano et Veiere viris clarif-
nemcanietn,deomnibusoperibttsimpielatiseorum.i simU consulibus n . 
H»c, fralre*, valde timenda sunt et perpendenda, 

Bx decretis Alexandri pap® I secandum Gratianum. Ut nemo simul sit accusator et 
testis; et codice quinque librornm lib.u, cap» C : ut presbyter ab incestuosis xeuium 
non accipiat, ut eorum scelera reticeat. 

Ut nullus presbyter xenitim, vel quodcunque ctet; nec a quoquam poeniiente graliam, avt favo* 
emolumeotum temporale, imo detrimentum spiri- rem, vel munus auscipere prsesumat, ut minns 
tuale, a quocunquepublko vel incestuoso accipiat, digne poeiiitentem ad reconciliationem adducat, et 
ulnobisYelminislrisnoslrispeccaturailliusreliceat; g ei leslimoniam reconciliationis ferat, etquocnnque 
nec profecto cujuscunque person», autconsanguini- livore aliuaa querolibet dignius poenitentem a recon-
Uti^velfamiliariUtis,alieidscommunicanspeccatis, ciliatione removeat; quia boc §imoniacum, et Deo 
boc nobis vel ministris noslris innolescere detre- el bonis bominibus abominabile est. 

M 3 V q. 1: NulU dubium. 3 1 Mattb. v, 8. " Henoch apud Judam, v. 14, 15. M Clausula ser-
motium S. Augustini. u a n . 416» vivenle adbuc Evarislo, consules fuerunt. 

S I X T U S I P A P A 

NOTITIA 
(Ex I.ibro poottficall Damasi papa, ap. MAWSJ, ConcU., 1,649. — Varias lectiones elaotas ad bunc locum Libri pooti-

ficalls vide PatrologUB Lalina t. CXXVII, col. 1159.) 

Sixtas natione Romanus, ex patre Pasiore, de reeione Via lata, ged<t annos decem, menses tres, 
dies 21. Fuil aulem temporibus Adriani, usque ad Verom et Anniculum: raartyrio coronalur. Hic 
consiiluit, ut minisieria sacrata non tangerenlur, uisi a ministris sacralis. Hic constiluil, ut quicunque 
episcopus evocatus fuerit ad sedem Romanam apostolicam, rediens ad parocbiam suara, non suscipe-
relar, nisi cum formatis saltrtationis ad plebein a sede apostolica. (El constiluit, ut missarum aclioneni 
sacerdote incipiente, popttkis hymnum decautarel: c Sancius, sanctus, sanctus Dominus Deu* Sabaoth,» 
etc) Hic fecit ordinationes Ires per mensem Decembrem, presbyteros undecim,diacoiios tres, episcopos 

r diversa loca quatuor. Qui etiam sepuluis est juxta corpus beali Pelri iu Vaiicano, V I I I Idus Aprilis. 
cessavit episcopatus dies 2. 

SIXTI I ΡΑΡΛ5 
E P I S T O L J E . 

(MAKSI, Concil. collect., 1.1, col. 649.) 

EPISTOLA PRIMA (14). 
AJ> OMIfCS CHB18TI FIDELBS. 

De fide et accusatione epitcopi. 
Omnibus ih Deo Patre et Domino nostro Jesu 

Cbristo dilectis fratribus, in cbaritaie Domiui nostn 
Jesa Cbristi, Sixtas Romanae Ecclesiae arcbieoisco-
pus, salutem. 

Charissimi, fideliter agite in omnibus, ol fideles 

·* Itbacius eontra Warim., c. 2. 
(14) Hacc et sequens νοθεύονται. — Epislela 1. 

Epistolas duas scripsil, quarum poslrema, qua 

C et non infldeles iuveniamini. Nolite Imitarl malum». 
sed quod bonum est agite: quia qui ex Deo est, bene 
facit; qul auiem raale, non ex Deo, sed ex diabolo 
est. Fidem enira rectam vos tenere oporlet, ut dis-
gentientes ab apostolica non sitis doctrina.M Unum 
euim verum Deum Patrem et Filium, a propbetis. 
et apostolis ostendimus prsedicalum, a quibus eliam 
Spiritum sanctum credimus non esse discretara, 

universalie Ecclesis; apostolicas epteoomis inscri-
bitur, uovatoribus ' summoperc displicet. 8nb 
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Isaia propheta dicenle: c Ego sum Deu3, et ηοη Α lalia praedicat, el eumdera Filiuro, Doum auper 
es| alius pneter me. Et per raeipsum juro, quia 
exiYil cx ore meo veritas, el sermo meus aon re-
Yertetar, quia mihi inclinabitur omue genu, et 
omnis lingua jurabil per Dominum, dicens: Juslitia 
ei gloria ad eum veniet··. > Et ot in boc teslimo-
fiio Patrero et Filium simul fuisse cognoscatis, 
Paulum apostoluro audile dicentem : c Ut in no-
mine, inquit, Jesu omne genu flecUtur, coelestium, 
lcrrestrium et inferiiorum, et oranis lingua confi-
tcalur, quia Dominus Jesus Ghristus in gloria esl 
Dei Pairis omnipolenlis , τ . ι Quod si, secundum 
aliquos, Filias est tninor Patre sao, ergo minorata 
est et gloria Patris in Filio. Et nbi est, quod in 
8a|omone Scriptura loquitur, dicens : c Sicul enim 
\n conspectu eorum, inquit, magniiicalus es in 110- non applicabilur alter ad eum, qui invenit omnem 

omnia benedictum insinual? c Quorum pttres, in-
quit, ex quibus Chrielus secundum carnem, qitt 
est super omnia Deus benedictus in saeoila > 
Item Isaias ai t : c Dominus Deus Israel 9 qai Kbe-
ravit eum deAEgypto. Ego sum primus, et ego 
post haec, e| praeter me non est lteus aicut eg* 
eum, qui stel, et vocet, et praeparet raibi, ex quo 
bominera feci in saecalo 4 T . i ltein alibi : « In le est 
Deus, et nesciebamus, et non est alius Deus pracler 
te ι Τα es enim Deus, et nesciebamus, Dens 
Israel Salvator. Unus Deus non sunt Pater et Filius? 
Quis est hic Deus, in quo esse dicitur Dcns, preter 
quem alium deum non esse prophela s.epenumero 
prolestatur? Et Baruch : c Hic Deus noster, ait, et 

bis, ita in conspectu nostro magnifieaberis in iliis, 
Ml cognoscant te; sicut et nos coguovimus : quo-
niam non est Deus praeter te, Doraine M ? > Dili-
genler attende, et agnosce Filiuip esse, qui magni-
flcabitur in jadicio, dum venerit vivos et mortuos 
judicare. Ilem Isaias : « Audile, domus Jacob, el 
^esidui domus lsrael, qui egredimiui ex utero, et 
erudimini a puero usque ad senectutein : Ab initU* 
ego gum, et qqousqqe senescatis, ego sum ; ego 
yo§ fecj, tt ego iuitineo : ego reroittaro, ego sus-
fipiam,, didt Pominqs". ι E l iterum : <Ego sura 
Pominas Beus, preter npe ηοη est alius Deus, 
ajinuntians noYissima, pridsquam flant, et staiira 

viam sdentiae, et dedit eam Jacob puero suo, et 
Israel dileclo suo. Posl baec in terris visus esl, 
et inter homines convereatus e s t 4 · . ι E l in Salo-
mone habetur: c Miserere nobis, Deus omniora, et 
ostende nobis lumen miserationis, ei iinmilte lirao-
rem tuum super genles, quae non exquisieruut te, 
iit cognoscanl quia Don est alius Deus, nisi lu N . » 
Iteno alibi: c Domine Deus Israel, non esl libi si-
miiis in coelo sursum, neque in terra deorsum f t.» 
Ei in psalmo xvu : " c Quoniam quis Deus pneter 
Dominum, aut quis Deus pneter Deum oosirum ? ι 
$i in GenesiM: < Et pluit Dominus a Doroino ignem 
et eulfur saper Sodomara et Gomorrham, et eTertit 

CQQftHmroata, sqnt u . ι llem alibi : c Audi me, Ja- ς civitates illas. > Si ^olus Pater Deus est, qoi ploit 
cob et Israel, quoniara egq fed. EgosumDonii-
r̂ os Veus primQs, e| ego novi&eimus: et in ea quae 
•«peneoiiira eunt in noYissimis» ego sum Μ. ι 
ltem ib i : < Ego sura Dens, qui te creavi, qui te 
adjuvi, e( communivi dextera mea 4*. ι Et unita-
lem Patris et Filii assignans k>quitur, dicens: 
ι Ego teslia vester, dicit Dominus Deus, el puer 
^ieus tu, quera ego elegi, qt sciatis et credatis quia 
ego sum, et ante me non fuit alius Deus, et post 
me non erit u . » Unum bi, qui non sane sapiunt, 
eligant ex duobus: aut fateantur Palrem et Filium 
fyeuin qnam, aut si soluro Patrem Deura esse 
caMendunt, ergo illis Dominus noster Jesus Cbri-
alus Η Dei Filiqs non erit Deus, quia scriptum est: 

ignem et sulfur a Domino supra praedictas ciYitates, 
ul eas everleret 1 quaeso, responde. Et in Deutero-
nomio , 4 : « Dominas solus deducebtt eos, et non 
fuit ctim illis deus alienus. ι Et Paulus apostolus: 
<Unus Deus, qui juslificat circumdsionem ex fide 
et praeputiura per fidem 1 1 ; ι Et ad Coriotbios: 
c Deus erat in Gbristo, mundum reconciliaos 
s ib i M . ι Et iterura : c Non est Deus, nisi unus > 
El ad Galatas ( t; c Mediaior autem unius non est, 
Deus autem unus est: ι Et unitatem Patris ei Filii 
ct Spiritus sancti demonstrans, Ephesiis scribens n , 
ita contirmat : c Sufferentes invicem in cbaritate, 
eolliciti servare unitatem spirilus in vinculo pacis. 
Vnum corpus el unus spiritus, sicut Yocati estis iu 

< Ante me non fuit alius Deus, et post nie non D una spe vocationis vestrae. Unus Dominus, una fi-
crit ι Si secundam l^les ila est, cur Apostolus des, unum baptisma, unus Deus. ι M Si non sane 

M Isa. X L V , 22-25. . » Philip. n, 10, 11. M Eccli. xxxvi, 4, 5. » Isa. X L V I , 5, 4. 4 · Ibid., 9, 10. 
4 1 Isa. χι,ιτ, X L V , inlermislim. ^ l sa . X L I , 10. 4 1 Isa. X L I I I , 10. 4 4 Deu*. 4 1 Isa. X L I I I , 10. u Rom. 
<x, 5. 4 T I§a. X L I I I , 6, 7. w Isa. X L V , 18. 4» Baruch. m, 56-58. ·_· Eccli. xxxvi, 1, 2. 
vm, 25. ·• v. 32. "cap. m , 24, 25. »4 Deut. u. 
•·• cap. ιιι, 20. · · cap. iv, 3-5. · · supra in epist. 
hujtis Sixti papae noinine, Sixti pbilosophi Py-
Ibagoraii, horainis etbuid ac intidelis, commen-
larium a se e Graeco Latine translatum, Ruflinus 
Aquileiensis presbyter vulgavitjde quo illum suo 
inerî > S. Hieronymus frequenlissime redarguit. 
lla enim ad Gtesipbontem scribens, ait: < lllam au-
tein temerilatem, iino insaniam, quis digno polerit 

fxplicare sermune, quod librum Sixli Pyibagoraei, 
ominis a,bsque Gbrislo alque etbnici, imoiulalo 

liQinine, Sixti marl)ris ei Hoinanae Ecclesias epi-
fccejtif praeuqUvit? in quo juxU dogma Pyihagoiir 

1 1 II 
" Rora. ιιι, 50. M II Cor, v, 10. · 7 1 Cor. νιιι,^ 

Evaristi paps itidem supposila. 
corum, qui hominem exxquant Dco, el de ejus di-
cunl essc substantia, multa de perfectione dicunlur; 
ut qqi voltimen pbilosophi nesciunt, sub inartyris 
nomine libant de aureo calice Babylonis. Uenique 
in ipso volucniiie nulla propbctarum, nuila palriar-
charura, nulla apostolorum, nulia lil Cbristi menlio, 
ut episcopum ei mariyrem sine lide Chrisii fuissc 
contendal. > Haec ibi iiieronymus, qui alibi eadeoi 
ex causa in eumdcm graviler invebitur. Baro.i. 
anno Chrisu 142, num. 5. Sev, B I N . 
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gapientes unilatera fidei voluerlnt gimplici corde Α 
ifcipere, ex boc itaque testiraQnio, in uno Spirilu 
poterunt simul Patris et Filii amlatem condiscere. 
Palrem igilur, ut superius copiprehensum esl, in 
divinis litteris, ingenitum, proprie positum, ncc 
legere possunt penitus, nec probare. Sed quia id-
ipgum fides exigit Cbristiana, absqtie ulla dubita-
tiooe ingeuitus creditur, qui taraen secundum se-
riem Scripturarum , in Filio a se genito visus esse 
monstratur. De cauero placuit, 6 1 propter malorum 
bominum infestationes, ut in accusatione Domini 
ministrorum, primo persona, fides, vila, et conver-
salio blaspheroantium enuclealim perscrutetur. 
Nam fides , a omnes actus hominis praecedere debct; 
quia dubius in fide, infidelis est. Nec eis omnino 

I. 
De tacris vasis. 

" Gognoscat vestra gapientia, charissSroi fiatres, 
quia in bac sancta sede apostolica a nobis et reli-
quis episcopis, cxterisque Doniini sacerdotibus 
siaiutum cst, ut sacra vasa non ab aliis, quam a 
eacratis Dominoque dicatis contrectentur bomini-
bus. Indignura enim valde est, ut sacra Donviui 
vasa, quaecunque sinl, bumanis usibus gerviant, aut 
ab aliis quam a Bomino famulanlibus eique dicatis 
Iractentur viris, ne pro talibus praesumptionibus 
iralus Dominus, plagam ·· imponat populo suo, ct 
bi eliam, qui non peccaverunt, inala patianlur, aut 
pereanl, quia perit justus ssepissime pro impio. 
Attendite, fratres, ne talia vesiris in Ecclesiis per-

credendum, qui veritalis iidem ignorant, nec rectae ^ miltaiis deinceps lieri, ne grex pretioso Christi 
cooversationis vilam ducunt; quoniam talcs facile 
et indifferenter hcerant et criminantur recte et pie 
vWenles. Idcirco suspicio eorum discutienda est 
primom, et corrigenda, iieque accusaloribus suspe-
clis, ?el de ioimicorum domo prodeunlibus, est 
credendum. Erant enim quidam, qui prius vide-
baniur esse ex nobis, < sed non erant ex nobig. 
Si vero faissent ex nobis, mansissent alique nobig-
cum etnon conturbassent fratres. c Exacoerunt 
enim, ot aitPropheta,linguasBuas sicut serpentes, 
venenum aspidum gub labiig eorum w . ι Quapro-
pter bi respuendi sont, ·Ί incorrigibiles apparue-
riut, et vitandi, ne Domioo famulantes decipiant. 

sanguine redemplus, iii pracipitium, quod absit ί 
rual. Propier quod c assuinile armaluram Dei, ι ut 
possitis resislere bis qui contradicunt veriiati: et 
c induite vos loricam jusliliae, calceali pedes in 
preparalione Evangelii pacis τ · . ι 

II. 
De appellanda tede apottolica. 

u Si quis vero vestrum pulsatus fuerit iu aliqua 
adversitate, licenter, banc saoctam et apostolieam 
appellet sedem, et ad eam, quasi ad capnt, guffu-
gium habeat, ne innocens damnetur, aut Ecclesia 
g»a detrimentuni patiatur. Si autem ei necesse fue-
r i t 7 1 eamque appellare miniiue ausus fuerit, et vo-

« Sute ergo, dilectissimi, guper viag, aspicienies Q catus tamen ab bac sancta sede fueril, non nuiuat 
et interroganteg de semilis Doraini antiquis, ei vi-
dete qu* c$t via Domini bona el recta, et ambuiate 
in ea, et invenietis requiem animabus veslris M . » 
Dau xvi·· Kalend. Maii, sub Adriano et Yero · \ 

EPISTOLA II. 
AD OMNES ECCLESIA8. 

Sixtug, universalis apostolicae (15) Ecclesiae epi-
Kopos, omnibue episcopis in Domino; salutem. 

venire; sed confestim, ut ei nunliatum fuerit, ve-
nire festinet, et causas, pro quibus vocatus est, 
prudenter dUponat, atque si neceese aliquid corri-
gere fuerit, cum his quos hic primos invenerit, cor-
rigat. T* Ad Ecclesiam tamen suam (16) non prius 
revertatur, quam lilteris apostolicis vel formatis 
pleuiter instruclus atque purgatqg sit, si fuerit 
unde, ut postquam domum reversus fueril> cogno-

1 1 Idem infra in epist. iulii pap# II, cap. U,adHadr. coll. cap. Α. M ex Enchiridio Xysti pbilosopbi 
desnmpta sentenlia est 456, ex versione RuIGni qui 260 post Sixtum I papam annis vixiL 8 3 I Joan. 
n, 49. w Psa l . cxxxix, 4. · ' Jer. vi, 46. · · χνιι. · τ falsa consulatus nola. M De consecr. dist. 4: 
/n tancta apoitolica. Idem infra in decret. Stepbani I, riijiis mitium est: Quanquam sperem. *9φΙαρα*.· 
"Epheg. vi, 11, 14, 15. — ln Luc. additur: Item Sixtut in tecunda episiola. 7 1 2, q. 6: Si quit 
teurum. 71 ei eveneril. Luc.:et venire atque appellare minime fuerit. 7* 8, q. 5 : Quilibet fratrum. 

(t£) Oniversalis apo&tolicce. In bujus epislobe l i -
tolo Sixlus pontifex, non, ut quidam novaiores D 
noslri teinporis notarunt, faslu superbi», aut titulo 
inconvenienter usurpato se universalis Ecclesiie 
episcopum nominat, sed jure ac titulo successoribus 
Pelri, propler legem et inslitutionem Ghristi, jus-
lissime debilo. Gui enim universi gregis Gbrisiiaui 
pasloralis cura deraandata .esl, Joann. cap. xxi, non 
inique litulum sibi de jure divino convenienlem 
nsurpal. Qnid? quod Tertulliano libro De pudiciiia 
capiie priino atteslanle, Yiclor * papa se poniificcm 
maximum et episcopum episcoporum nominet? 
< Audio, inquit Tertullianus, etiam edicium propo-
situw, el quidem peremplorium : poulifex, scilicet 
ntaximug, el episcopus episcoporum dicit: Ego et 
«ttoecbis ct fornicalionis dcliaa, > elc. Quae verba 

Teriulliani, sive, quod probabilius est, edicli 
w »l , universa EcclcsiiE regimen ac Viluium Ro-

mano pontilici soli convenire evidcnter convin-
cunl. Ut reliquls Gbrisliana? religionis episcopis, 

3ui omnes aeque gumini sacerdotes atque ponlilices 
icebantur (ut Baron. mullis cxemplig in nolis ad 

Rom. martyr. die 9 Aprilig declarat), Romaniis 
pontifex, urbis et orbis tolius episcopus, Petri in 
officiis et pcivilegiis successor, discenieretnr, nie-^ 
rito, propter prasrogativas apostolorum principi a 
Gbristo concessas, ponlifox maximns, cpiscopus 
episcoporum appellaius esl. His tilulis non omiii-
bug in rebus uli consueve.runt, sed lum demum 
cum quid publice in uuiversali Ecdegia edicendiiiii 
esset, ut accidit tempore Tcrliilliaui iu promul-
gando decrelo de recipiendis in Ecclesiam toniica-
riis poenitoniibus. Vide Barouiuin annoGbrisli 142» 
ιι. 4 el 216, num 4 et seqq. usqueadli. Sev. Bn. 

(16) Ad Ecclesiam tamen suam. Yide qmc babot 
Bellarm. lib. ι De Rom. pont.%czp. 24.,ubi inUf 

17pphyriuura potius intelligit. 
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tcant vicini sui, qualiler hic sua aliorunique causa 
discossa fuerit, quatenas eam absque aliqua ambi-
guitate nuntiare et predicare omnibus possit; u ab 
hac eniro sancta eede, a sanctis apoetolis, tueri, 
defendi et liberari episcopi jussi sunt, ul sicut eo-
rum dispositione, ordinante Domino, primitas suni 
conslituti, sic bajus sancts sedis, cujus dispositioni 
eorum causas el judicia servaveruut, protectione, 
fqturis temporibus sint ab omnibus perversiiatibus 
semper iibeyi. Unde culpantur bi qui aliler circa 
fratree egerint, quam bujus sedis rectoribus placere 
cognoverint. 

III. 
Pe epi$copi$ rebut tpoliatuy vel α $ede pulsatlt. 
His taliter consideratis, atque cam reliquorum 

episcoporum decretis, tanquam v a omnium curam 
gerentes, propter sedis propriae apicem decernimus, 
u( nemo pontificum, aliqaem suis rebus exspolia-
lum episcopum, aut a sede pulsum, excorarauni-
care aut Judicare praesumat; quia non est privile-
giura., qao exspoliari possil jam nudalus. Si quis 

> autem aliler agere pnesumpserit, sciat censnram 
bujus sedis cum omnibus merabris suie sibi ventu-
ram. Et sicut egerit, iia recipiet; si bene, bene; ei 
grave, grave; si pessime, pessime: c quoniam digoos 
est operarius mercede sua ™. > Nos, fratres, nollum 
pcrdere volumus, sed ipse se perdit, qui ple consi-
derala averiit, et qui apostolorum et bujns sanets 
sedis decreta libenter violat.T T c Sed nunc, fratres, 
commendamus vos oinnes Donoino, et verbo gratue 
cjua, qui potest perfloere et dare baereditatem Tobb 
cum omnibus sanctis τ · . » Ipse aulem Deas parii 
et consolatioiii9t c det Yobie idipsum eapere in al-
terulrum,» ut vobis invicem soccurratis, et non 
sitis dhrisi, c ut uoaniroee, uno ore ec uno corde 
honoriiicerau9 eum in concordia f t1 et consolatione 
fratrum, cqni potens est conflrroare secundom 
Evangelium ejus, juxta revelationem mysterii M i 
aeterni, temporibus scilicel perpeluis, qaibus vobis 
inunera futurorum gaudiorum largienda sunt. 

Data ix Kalend. Aprilis, Adriano el Vero Yirif 
clarissimis «onsulibtis ·*. 

Decretum Sixti ex codice 16 librorum, lib. iv, cap. 5, dubium tamen, an primi, secundi 
vel lertii. 

Dt pretbyterit, per quorum negligentiam itne baptit- suam negligentiam januam paradifi innoceittlbss 
mai$ aiiquis mortuus fuerit. clauditT Et ideo presbyleri samma diligentia ca-

Perpendaut presbyteri, quanti discriniinis sit, veant, ne animae, pro quibus sanguis Cbristi effu-
animas innoceolum per eoruro negligentiam a regno sus est, per euam incuriam a coclceti beatitadine 
Dei exdudi. Si enim gaudiuin est in coelo super eeparentur; sed si, qaodabsit! evenerit, grari p®-
uno peccatore poenitentiam agente M ; quid putas, e niieniiae luctui se submittat, per cujus neglectum 
quanta ira et indigoatio super illum erit, qui per evenerit. 

*Et tentenlialiler in decr. Sixti II, et in decr. Julii papae. T l Verba TrtpartticB iv, 15, ex Soz. m, 7. 
Idem babelur infra in decr. Sixti II, cujus initium: Magno mtm. Et in decr. Julii * contra Orientaies. 
u loc . χ, 7. T f Martinus I, e svn. Lateranensi unde et fViis praecedentis epistobe. τ · AcL xx; 32. 
1 9 Rom. X Y , 5. " Rom. xvi, 25. falsa itidem subscriplio. " Ldc. xv, 7. 

pneroga l̂itas Pelri recenset, quod in forijiau epi- post Patris, Filii etjSpiritus sancti nomen aposto-
Ktola, cujui formulam ibidem deseriptam babent, lorum principis Petri adjungebaut. Sev. Bm. 

T E L E S P H O R U S P A P A 

NOTITIA 
(Ex Libro poatlficali Damasi paps, ap. MANSI, Concil., I, 655. — Yid. Pairologw Latme t CXXYU, col. 1175.) 

Telesphoras, natione Graecus, ex anacboreia, sedit annos 11, menses 3, dies 21. Fuit autem tempo-
ribus Antonini et Marci martyrio coronatur. Hic constituit ut septem hebdomadas ante Paschi jeju-
nium celebrareiur. Hic fecit, ut in Natali Domini nostri iesu Ghrisii noctu missa celebraretur, cum 
omni alio tempore anie horae terliae cursum nullus praesumeret missas celebrare, quia ea hora Dominus 
nosler ascendit in crucem; et ut anle sacrificium bytnnus diceretur angelicus, hoc est: c Gloria in 
excelsis Deo. ι Hic fecil erdinaliones quattiof per mensera Decembrem, presbyteros 12, diaconos 8, epi-
acopos per diversa loca 13. Qui etiam sepullus est juxta corpus beali Petri iu Valicano Nonis Januarii. 
Η cessavu episcopatus dies 7. 
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TELESPHORI ΡΑΡΛ5 
EPISTOLA (Π) 

AD OMNES UNIVERSALITER GHRISTI FIDELES, 

Dejejunio teptem hebdomadarum ante Pascha: de minarum celebratione in noete Natalis Domini: quo tem-
pore aliit diebus mhtm celebrentur, et de epiicoporum defensione. 

Charissirais fratribus et dileclissimis episcopis, Tele- Α 
ephorus Romanae urbis archiepiscopus, salutem in 
Domino. 
Credimas ·* sanctam fidem vestram, in aposlolo-

nim eruditione fundatam, banc tenere, et hanc po-
pulis universis exponere, quae videlicet a conslilulis 
apotioloram, eoruroque successorum, nulla ralione 
dissentit, per quos justum est cxteros erudiri. 

Vt teptem hebdomadas ante Patcha clerici α carne 
jejunent, nec admittant laicos in accusationibui 
•ui$. 
Quapropter cognoscite, a nobis et a cunctis epi-

scopis in hac sancta et apostolica sede congregatis, 
suiuturo esse, ut aeptem hebdomadas plenas ante JJ 
sanclnm Pascha, omnes clerici in sorlem 8 1 Domini 
(18) vocali, a carne jejunent; quia sicut discreta 
essedebet vila clericorum a laicorum conversatione, 

ita et in jejunio debel fieri discrelio. Et sicut laici 
et saeculares bomines nolunt eos recipere in accu-
sationibus et infaroationibus suis, ita nec clerici 
debent eos recipere in impulsationibus snis; quo-
niam in omnibus discreta debet semper esse et se-
gregata vita et conversalio clericorum, ac saecula-
r ium 8 8 laicorum. Et sicut hi amplius suut applicati 
divinis cullibus, et familiares Domini dicuntur Sal-
vatoris, ita moribus et con?ersatione atque sancii-
tate debent esse distincli.8 T Has ergo septem hebdo-
madas omnes clerici a carne et deliciis jejunenl, et 
hymnis et vigiliis atque oraiionibus Domino inbx-
rere die noctuque sludeant. 

II. 
De eelebratione mnsarum, et hymno angelico rect-

tando. 
M Nocte vero sancta Nativitatis Domini (19) Sal-

vatoris, missas celebreut (20), et hymiitim aogeli-

8 8 ms. Irenaei lib. iit, c. 3, Tele$iphoru$. Hardninus, qui e sa?pe citato cod. colleg. Parls. soc. Jesu de-
cerpsil sequentes varias lectiones. 8 % Ipsissima verba epistnla? Dam. ad ep. lllyrici ex versione Epiphanii 
Schol. Trip. v, 25, vide Theodoreti ct Sozomeni bistorias. Dislincl. 4 : Statuimut ut septem. Et in Decr. 
If.,lib. ιι. M ros. in torte. 8 8 ms. ae scecularia. 8 T Distinct. 4 : Γ ~. . ~ . 
lib. ιι. 8 9 De conucr. dist. 1: Nocte tancta. 

Staluimut ut teptem. Et in Decr. Iv. 

(17) Νοθείας suspecta. 
(18) Ut teplem hebdomada* plena$ ante sanctum 

Patcka omnes elerici in tortem Domini. Quod supra 
diximus, quadragesimale jejunium, Clemenil, Igna-
tio et Dionysio tempore ct setaie prioribus cognitum, 
non a Telesphoro, sed potius ab aposlolis lnsiitutura 
e&se, a Telesphoro autem non nisi scriplo decreto 
finnatum a clericia per septem integras bcbdomadas 
obaervari exactum esee, binc aperte constat. Non 
eoira ait $tatuimu$, «t male Gratiantis dist. 4 alle-
gat, sed auapropter 

(19) Nocte vero tancla Nativitatis Dotnini. Cum 
in sacrificio missae offeratur Ghrtstus, qai est can -
dor lucis aeternae, juxta id quod de seipso dicit Joan. 
ix cap. : t Me oporlet operari opera ejus qui misit 
me, donec dies est, ι sitque boc sacnliciura legis 
Rratix, in qua divina clarilas illustrius communi-
catur; ordinarieab aurora usque ad meridiem hoc 
•acrosanctura missaB sacriflcium cetebrare licet, 
inie auroram vero, vel post meridiem illud auspi-
ttri, omnium fere iheolo^orum ac guromistarum 
contensu yelut illiciluin iroprobatur. Ab hac lege 
Umen propter decretum e l constilutionem Tele-

3>bori, tQto terrarum orbe, nox sacratissima in qua 
orainus noster Jesus Ghristus in bunc mundum 

homo natus est, singulari et mystico privilegio de-
corata, merito excipitur, quippe quae propter Ghri-
sti fulfforem ac claritatera, dies potiusquam nox ab 
Ecclesla reputata sit.Eodcm privilegio nocteoiGhri-
8ti rvsurgentis oliui donalam fuisse, prxier ̂ PValfri-

cognotcilt, elc. Sev. Bis. 

dum Slrabonem, De ofieiit eccles., cap. 23, cap. 
Solent. Decontecr. dist. 1, et cap. Quod α patr\bu$% 

dist. 75, recie lestantur. Hac enim nocte, circa ve-
epertinum crepusculuin, prophetiae legebantur, ignis 
et cereus coiisecrabaotur, caHeraeque caeremoniae 
solitae fiebant; demum post medium nociis missa 
incboabatur. Nunc autem illa consuetudo cessat, 
cum jam Sabbaio sancio Hla missa paulo ante me-
ridiem celebretur. Quid de vespero coenae Dorai-
nicaB, et de nocle singularum vigiliarum olim reoe-

C ptum fuerit, videalur Walfridus praedicto loco, Ba-
ronius anno Ghristi 154, n. 2, Bellarm. lib. n De 
mista, cap. 14. I D . 

(20) Mmas celebrent. Gommunl ac ordinario jure 
nulli sacerdoli saepius quam semel in die sacriflcare 
licet, ut constat ex cap. Su/fic, De contecrat. dist. 1, 
ubi dicit Alex. papa II: ι Sufficii sacerdoli uoam 
missam inldie una celebrare, quia Ghristus semel 
passus est, el totum mundum redemit. Non modica 
res est unam missam facere, et valde felix est qui 
unam digne celebrare potest. ι Ει infra: c Qui vero 
pro pecuniie, aut adulalionibus sscularium, una die 
praesumit plures facere niissas, non aestimo evadere 
daranationem. ι Ex quibus verbis posterioribus pa-
let Alexandrum boc non consuluisse duntaxat, sed 
etiam sub poena damnationis praecepisse. Coniinnaia 
est lex isla ecclesiastica per Innocenlium 111, cap. 
Contuluisli, el per Honorium 111, cap. D$ referente^ 
De celebratione mi&tarum. Sicut igilur Natali Domi-
nico ex privilcgio singulari conipctit, quod D O C I C 
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enm in eie (21) solemnlier decanteat, quoniam et Α ceuliam: Gloria in altissimis Dco, ct in terra pax 
eadem nocte ab angelo pastoribus nontiatus est, 
tictit ip*a Veritas testatur, dicens: c Pastores eranl 
io regione eadem vigilintes, et custodientes vigilias 
noctis supra gregem suum. Et ecce angelus Doroini 
•tetit juxta illos, et timuerunt timore magno, et 
dixit illis angelus: Nolite limere; ecceenim evan-
gdizo vobis gaudium magnum, quod erit omni po-
pulo, quia natus est vobis bodie Salvalor, qui est 
Christut Dominus, in cWitaie David. Et hoc vobit 
signam : invenietis infantem paonis involutum, et 
positum in praesepio. Et subito facta est cum angelo 
umltiludo militiae coelestis, laudantium Deum et di-

borainibus bonse voluntatis ι 9 9 Reliquis eniro 
lemporibus, raissarum celebraliones ante boramdiei 
tertiam minime sunt celebraudae (22), quia et eadem 
hora Dominus crucifixus eet, et super aposiolos 
Spiriius sanctus desceodisse legitur. 

III. 
De epiuopis honorandh et non detrahendit. 

9 1 Ab episcopis aulero idem angelicus bymnus (23) 
pro tempore et loco missarum solemniis cekbran-
dus ftfl alqae solemniter reciUndus. Ipsi enim qui 
proprio ore corpus Domini (24) conflciunt, ab oroni-
bus sunt audiendi, obediendi, atque timendi et noo 

9 9 Luc. i i , 8-14. 9 9 in ms. Just. qiiem seqtiitur editio Merlini, inseruntur mulia ex psalmo X X X Y I et L I , 

2uat Grabbus et alii submeverunt. 1 1 De conucr. disl. 1: Nocte tanct. Et in Decr. lv. lib. n, ubt addilur 
'xcepta nocte Naihit. 6, quaeet. 1: Sacerdotes quu 

ejus diel sacratissima ante anroram missam cele-
brare liceai, ita etiam eidem diei singularis isia 
praerogaiiva Telespbori ponliflcis aucloriiale con-
cessa est, quod Hceat, non unam duutaxat, sed plu-
res missas illo die offerre. Scribit enim i n plurali 
nnmero, mista$ ceiebrent. Quare etiamsi de lemario 
numero sacrorum in die Natalis Doraini faciendo-
rum expresse nibil decrelum esse reperiatur,ab ipso 
tamen auciore legem hanc conditam esse, inde non 
mate colligitur, quod S. Gregorius i n bomilia De 
Natali Domini consuetudinis vel legis bujus memi-
neril, millusque alius aoctor hactenus nominarl 
poluerit. Qui erco eodem die Natalis Dominl sacri-
llcii iteralionem hac epistola expreste non sine caust 
mystica praecepit, ad certum mysteriura certo nu-
inero representandum, ternarium deflnivisse, non 
possum non semire ac credere. Mysticas causas 
irium sacriflciorum boc die offerendorum, alias 
S. Tbomas ιιι part., quaest. 83, art. 2 ad 2, alias 
Glossa in cap. Nocle sancla, De cotuecrat. distincL 1, 
T e c e n s e t . Prima niissa secundum Tbomam signifi-
cal aeternam illam ac divinam generationem, de qua 
psalnio n : c Dixit ad me: Filiusmeus es tu, ego bo-
die penui le, ι el Joann. c. i , qua Pater suain es-
*enliam ac naturam intclligendo producil Verbum, 
quod est Filius et perfectissima imago Patris. Se-
£unda missa generationcm Gbristi illam repraesen-
lal, qua i n ulero B . Mariae Virginis, virtule Spiritus 
^ancti concepius, carne humana indutus, in bunc 
mundum verus homo natus esl; de qua Lucas c. u, 
Joann. cap. i , < Verbuin caro factum est, ι etc. 
Tertia raissa sigiiMcat spiriiualem illam generalio-
nem, qua velut Luoifer quidam in cordibus nostris 
orilur, de qua passim i n Scriptura. Glossa tero prae-
diclo capiie etiain non inconreuienter dicit, ires 
•latus bominum per tres missas repraesentari, ac 
pigniHcari gtatum naturae ante legem, sub lege, et 
posl legem, vel sub legc graliae. Yide Glossam ipsam 
praedicto loco, Suar. l. III, disp.80, s. 3. Sev. B I M . 

(21) Hymnum angelicum in eiu Hyranum angelo-
rnmv aui verbis parlim Luc. n, ab angelis Gbrislo 
nato decantalis, partim ab Ecclesia superaddilis 
conliuelur his : c Gloria in excelsis Deo, et in 
lerra pax bominibus bonae voluntalis: laudamus 
|e : beuedicimus te, ι elc, angeli incboarunt, Ec-
clesia coosummavil, lotusque est plenus divinis 
laudibus, gratiarum aclione et deprecalione. Ange-
lica sunt: f Gloria in excelsis Deo, ei in terra pax 
bominibus bonae voluntalis; > reliqua qtiae sequun-
$ur aquo superaddila sint, non satis liquide con-
^Ut. Ex iis qua3 lib. V I I Cotutit. c. 57 el 58, Glc-
paens Romanus scribit, si illis debila fides adbibea-
VJrf ab aposlolis fere loium compositum csse culli-
gilur, totus enim fcre hymnus ibideni a Glemenle 
rd^Uiiur, ATelcspboroauiem tolum bymnum fuissc 

Β completum nna cum pontificali anriore in Vita Tc* 
lcsphori, ejusque epistola decrelalt, a»serit eliam 
Innocentius 111, lib. u De mittce tacrif., c. 2i). Α 
Symmacho papa composilnm esse sentit Berno9 

De oflieio rniua c. 25. Ab Hilario autem Piclavietisi 
baec verbaangelicis verbis superaddita esae asserunt. 
Alcuinos lib. De divinis offieiis, c. De celebralione 
miiscc; Hugo Viclorinus, Hb. u De tacramenlit. 
Ulcunqne vero sit, conslat eum morem et antiquis-
simum et sanclissimura esse. Disaidium auctorum 
sic conciliah posse existimo, ut h y m n u m angelicum 
aposloli ad gloriam totius S. Tnnilatis prsdian-
dam augere coeperint quidem, Telesphoru» aolem 
eum sicut nunc exstal compleverit, et demum Sym-
macbus papa, ut is in die Dominico et Naialiliis 
marlyrum decantarelur, praeceperit. Iia fere Inno-
cenlius praedicto loco banc auctorum discrepantiani 
conciliat. Vide Suarez lom. III, De $acrament.t diip. 
85, sect. 1. Gur hymnus angelicus nunquam in 

G missis defunctorum, iu diebus luclus, iejuoiorum, 
ac ferialium ordinarie decanlelur, D. Tbom. 4 sen-
tent., dist. 25, hanc ralionem reddit : quod cota io 
bynmo «hoc commemorelur coeleslis gloria, in so-
lemnioribiis non commanibus feriis, ad ostendeu-
dam diflereiitiam cultut divini, canietur, ei dura 
propriam amicorum miseriam lugemus, merilo io-
termiltatur. I D . 

(22) ReliquU enim temporibut, mistarum celebra» 
tionet ante horam diei tertiam mininie sunl cele-
brandct. Totum boc decreluin exstat c. Nocte *an-
cta, De consecrat. dist. 1. Il&c autem verba decrcti 
vel exponeuda sunl sic, ul de missis diei solemni-
bus, sive conventualibus tantum inlelligaulur; vel, 
si geaeratim intelligi velis, dicendum est, hoc de-
cretum uunc, ul ex iis quae supra hac epistola ad 
verbum, Nocle, adnolavimus, aperte consut, per 
conlrariam consueludinem revocatum esse. Olim 
foriasse missae tardius incboabautur, quia minor 

D eral sacerdolum numerus, major fidelium devolio, 
ut, etiamsi tardius inchoarenlur, ipsi lamen post-
posilis privalis laboribns ad missam audiendara 
convenirenl. Nunc aulein et sacerdoium iiumerus 
major esl, et aliae circurastaniia; magna ex parle 
sunt imroutaue, ideoque mirum non sit, tempus 
dicendi missam anlicipalum fuisse. Vlde Suarez 
lom. 111, disp. 80, sect. 4. 1D. 

(25) Ab episcopis autem idcm angelicus hymnut. 
Iloc loco non tanliim episcopis, sed eliam sacerdo-
tibus precipitur ut solenine sacrum celebralari, 
rtiara extra diem Nalalis Dominici bymnum ange-
licum in sacrilicio recitent. Solus autem episcopus 
bic uominatur, quia ad illum niaxime spcclat iuif-
sas celebrare. Yide Suarcz lora. 111, disp. 83, 
$ect. ι, lo. 

(24) Ipti enim qui proprio ore COTOUS Domm. 
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dilaccrandi tut detrahendi: quia quibus se Dominl Α rccipiantur; quia eorum jemulalio lacerat eliam 
populus benedici, salvari et instrui cupil, nullate-
inis debet eos arguere, nec vulgus in eorura accu-
satione suscipi. Populus enim ab eis docendus est, 
et corripieodus, non ipsi ab eo, quia c non esl di-
scipulus super magistrum 9 9 . > Nullo modo igilur 
Domini pontiflces et reliqui sacerdotes, quibus Do-
roini commissa est plebs, rite populum possunt cor-
rigcre, si deceplionis se cogooverint laqueo infe-
slart. Unde juslum est omnes in universo " orbe 
doctores legis, ea quae legis stint sapere, et non 
sacerdotes Domini labiis suis aut quibuslibet machi-
nalionibus maculare. Dum emm ipsos disponunt 
aut cupiunt maculare, potius seipsos maculant et 
\nlnerant. Dei ergo accusat ordinalionem, qui eos, 

innocentes. Hunc murum Urmissimum * statuerunt 
paircs nostri, et nos cum eis, contra perseculore* 
nostros 9 , ut boc reniedio eorum pellantur macbina-
raenta, et vos sectiriores et sanctiores famulaii 
mereamini vestro Salvalori. Caelerum, c considerat 
impius justum, et quaerit ut occidal eum. Dominus 
iion derelinquet eum in manus ejus, et non con-
demnabit eum, cuin judicabilur illi . Exspecta Do-
rainura el custodi viam ejus: et exallabit te ut pos-
sidcas terram: cum interibunt impii, videbis. Vidi 
impium robuslum et fortissimura, sicut indigenam 
virentem. Et (ransivi, et ecce non erat; et quaesivi 
eum, et non est inventus. Cuslodi simplicilatem ci 
vide reciura, quia eril in exlremum viro pax. Prae-

qui ab eo constituuntur, sacefdoles accusat, vcl β varicatores autem interibunl pariter, el 9 noviesi-
damnari94 cupil. Α quibus se omnes fideles cavere 
debeat, quia non solum qui faciunt, sed etiam qui 
consentiuHt facientibus, rei sunt. Cbristus enim Oei 
Filius, Dominus noster bumano generi salutem 
condonans plenam, de nobis ail: «Qui vos recipit 
roe recipit; et qui vos spernit, me spernit". > Si 
ergo Dominus in eis recipilur et rejicitur, procul 
dubio ipsius sunt, qui in eis rejicilur vel suscipilur. 
« El to quis es, qui judicas servum alienum91 ? ι Pro-
col dubio transgressor es legis Dei et apostolorum 
atquepropbetarum: et non solum barum, sed eliam 
legum humanarum. Omnes enim leges tam divinae 
quam et bumanae, alienum servuro judicare pro-

mum impiurum peribit. Salus autem justorum a 
Domino, fortiludo eorum tempore tribulationis. Et 
auxiliabitur eis Dominus et liberabit eos ab impiis, 
et eripiel eos ab impiis, et salvabit eos,quia spera-
verunl in eoT. > Et alibi: c Quid gloriaris in maliiia 
polens? Misericordia Dei lota esl die. Insidias cogi-
tavit lingua lua, quasi novacula tua acuta faciens 
doluro. Dilexisli maliliam magis quam bonum, men-
dacium magis quam loqui justiliam. Dilexisti omnia 
verba ad devorandum, lingua dolosa. Sed Deus de-
sirucl te in serapiternum, terrebii le, el evellet te 
de taberuaculo tuo, et eradicabit le de terra viven-
tium. Videbunt justi et timebunl, et super eum ri-

hibent. Quid putas eril de te, cum iransgressores debunl. Ecce vir qui non posuit fortitudinem suam 
et concolcalores legis Dei damnabuntur? Profecto 
ei tn damnaberis, quia postposuisti mandalum Dei, 
et luam adimplesti voluntatem. Quoniam sicut dr-
gnt suct viia, qui mandatum Dei adimplent atque 
cnstodiuDl, ita rei et perdigni sunt morte, qui ea 
postpomint, et In vanum ducunt. Est enim in apo-
stolicis scriptum inslitulis : , e c Alterius vitam nemo 
laceret, et de raalo alieno os suum non coinqui-
uet» Accctatores vero et accusationes, quas lcges 
ttculi ηοη admittunt, et nos submovemus. 

IV. 
De aecusatoribut non recipicndit. 

9 9 Et accusalori oronino non credi decernirous, 
qui, absenteadversario, causam suggerit ante utrius-

in Deum, sed speravil in mulliludine diviliarum 
suarum, conforutus est in insidiis suis. Ego autero 
sicut oliva virens in domo Dei, speravi in miseri-
cordia Dei in saeculum et in aetemum ·. Confitebor 
tibi in saeculum, quoniam fecisti et exspcciabo uo-
men tuum, quoniam bonum in conspectu sancto-
rura 9 tuorum 1 9 . De talibus enim insidiatoi ibus et 
accusatoribus serrorura suorum loquitur Dominua 
per Prophetam dicens: c Os tuum dimisisli ad ma-
lillam, et lingua tua concinnavit dolum. Sedens ad-
versus fratrem tuum loquebaris, et in filium malris 
tua3 fabricabaris opprobrium. Haec fecisti, et tacu^ 
Existimasti similem lui me fuiurum? arguam te, 
el proponam le ame oculos tuos. Intelligitc baeĉ  

que pariis juslam discussionera. Nec bi, qui non D qui obliviscimint Deum, ne forte rapiat, et non sfr 
sunt idonei, suscipianiur ad accusalionem, et omnes 
qai adversus patres armantur, infames esse ceneê  
mut. Palres enim omnes veneraudi sunt, H O U re-
spuendi aut 1 insidiandi *. 9 Hi vero qui cura ini* 
micU morantur, aut qui s t i 3pec t i habeniur, minime 

qui liberet u . ι Languentes autem in isto conamine 
notandi sunt, et a talibus repelfcndi. Tales eniiu 
membra sunt diaboli, qu i 1 9 sursum atque deorsun\ 
pervolans, quaerit quos possit occidere, quos possU 
separare, quos possil devorare. Propter quam ren\ 

9 9 Luc Y I , 40. 9 8 Damasus citala ep, ad IUyricosinserit verb. Romanorum. 6, quaesl. 1: Sacerdotes quix 

•Msid. ιιι, 39, et ex eo Hadr. coll. c. 1. 9 1 Rom. i , 3. 9 9 Mattb. x, 9; Luc. x, 16. 9 1 Rom. χιν, 4, 
IsW. Synonymorum n, 9. 9 9 5, q. 8: Accusatores, etc. Et io dccr. Siephani papae ac Julii, 3, q. 9; 

Acetuatori omnino. 1 Anianus const. 9, til. 39, lib. xi, cod. Theod. 9 incusand\. 9 ila iu ms. Jasl. el 
πι ediu Merlini; primus Crabbus alleram leclionem aul correcliouein subsliluil. 4 fortissimum. 9 vestro*. 
Iniqui autem detebuntur pariler, et. 7 Psal. xxxvi, 32, 49, ex vers. Hier. 9 sempilernum. 9 mŝ  

nturicordium luorum. 1 9 Psal. u , per lotum ex. vers. Hier. 1 1 Psal. xux, 19-22, ex vers. Hier. 
Fiaviauu», Epitt. ad S. Leonem. 

Kihilhic concludit ut calumniantur Magdeburgen^ Untai dignilatis sint, ul corpus Domini propriq qf% 
»w, sed raiionein reddit cur sacerdotes et cpisrojji consecrent e| contirmeiU. Sev. 
Μη I I Q I ênjere a laicis a^usajidi; sciliw, quia 

file:///nlnerant
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tigilanduro est, et armis coelesiibu* sumus mu- Α 
niendi, ne in ejas compedes incidarous, aut ejus 
foveis illaqaeemur Decet enim in lalibus causis 
hoc maxime provideri, ut sine strepitu conceria · 
Uonuiti, et cbaritas custodiatur, el veritas defenda-
tnr, atque innocenles, et ftomini ministri illaesi l i -
berentur. De bonis ergo et legem Domini custodienti-
bus, fratribusque "adjuvaniibus, et non uoceiuibus, 
aed supportantibus, ait per Propheiam Dominus t e : 
« Non sedi cum viris vanitalis, cum superbis non 
ingrediar. Odivi ecclesiam pessimorum, el cum im-
piis non sedebo. Lavabo in innoctntia manus meas, 
et circuibo altare tuum, Domiue, ut clara voce prae-
dkem laudem» et narrem omnia mirabilia tua. Do-

P A P J E 1688 

mine, dilexi babilaculum domus tose, et locum u* 
bernaculi gloriae toae. Ne auferas cum peceatoribus 
animara meam, et cum viris singuinum vitam 
meam. In quorum manibus scefus est, et dextra 
eorum repleta est maneribus. £go autem in stm-
pliciute mea gradiar, redime me et miserere meu 
Pes meus stetit ΙΑ reclo, In ecdesiis benedicam Do-
minum *·. » Concordent igitur cum omnibus Dei 
sacerdotibus bae cbaritalis sententiae, In qulbus ?os 
flxos et firmos exsistere judicamus. Deus vos ίοακ 
lnmes custodiat, filii charissiroi. 

DaU decimoquinto Kalendas MarlH, Anio&ino d 
Marco I T viris darissimis consulibus * · . 

t e 8. Leo ep. 8. u Ua ms. pro fratretque. - r»ai. 
Painasus supra ciutus, quibusdam ideutidem mutatis. 
bi coa&ules. 1 8 Falsa subscriptio. 

1 8 Pftai: xxv, 4, usqoe ad finera., Hier. interpret. 1 8 Idem 
" in ms. AntQnioetUartw;$ea absunl t fastis 

H Y G I N I U S P A P A 

NOTITIA 
5!i Libro poatificall Damisl paps, ap. MAIWI, Concil., I, 665. — Varias lecliones et notas ad hunc locum Libri poo-

Lificalis vide Patrologia: Lattm t. CXXVII, col. 1185.) 

Hyginius naiione Graecus, ex philosopbo, de Atbenis, cuius genealogiam non inveni, sedit annos qua-
•uor, menses tres, dies quatuor. Fuil autem lemporibus Vcri el Marci, a consuhtu Magni et Camerini, 
usque ad Orphilum et Prtscum. Hic tlerum composuii et distribuit gradus. Hic fecil ordinationes tre* 
per mensem Decembrem, presbyteros quindecim, diaconos quinque, episcopos per diversa loca sex. Qni 
eiiam sepuluis eat juxia corpus beati Petri iu Valicar.o, lertio Idus Jauuarii. Ει cessavit episcopams 
dies trea. 

HYGINII PAPiE 
EPISTOL^E 

(MAKSI, Concil. coilect., 1.1, col. 665.) 

EPISTOLA PRIMA (25). 
4D OlUfES CHBISTI F I D E L E 8 . 

De fide l 9 , et ut metropolitanus absque cceterorum 
epiicoporum instantia non audiat catuas. 

Hyginius88 in Ghrlsti nominet almae urbis Roroae 
cpiscopus, cnnctis Ια aposioltca flde et doctrina 
dcgentibus, salutem. 

I. 
De misttone Filii α Patre. 

Charissimi, c Deus Filium suum misit in eimili-
Odinem carnis peccaii, et de peccato damnavit 

β peccatum In carne, ut jusiitia Iegis implereturs l. ι 
8 8 Filios non eecundum dciutem solam a Patre 
missus est, sed secundum caraem, quam clementer 
et pie pro nobis aisamere non dedignatus est. Nam 
quod seroetipsum, exinanila majesialls su« polefl-
tia, idero se Filins raiserit, Apostolus eontestalor, 
et dicit: c Semelipsum exiuanivit, forroam servi 
accipiens, et bumiliavit seroetipsum, facius obediens 
usque ad morlero, mortem aulera crucis , a . ι Εί 
Isaias : c Non legatus, neque angelus, sed Deus 
ipse veniel, et salvabit nos> %. ι Ilem tllbi : c Pa* 

1 8 In m§. De fide et religionis cau$i$. Hard. 1 8 in ms. Viqinut; et apud Gratianum Iginus; alibi: ttigimui: 
ubique recte. H A R D I I I N U S .

 8 1 Rom. νιιι, 5, 4. 8 8 Ilbacius contra Warimadum cap. 5, onde fraus paiefil 
Mercaloris. 8 8 Philipp. n f 7, 8. 8 4 Isa. xxxm, 22 et xxxv, 4. 

(25) SuspccU cura seqqenti dicitur VY. cruditis. 
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bm apparui nonquaerentibns me ι Et Jeremias : Α Evangelio ait 
« Dereliqui domum roeam, dimisi ha?reditalem 
meam. Veni, et factus sum illis in opprobrium " . > 
El in Michaea : c Ecee Dominus veniet, et commo-
vebuntur sub eo montes 9 T . > Et in Zacbaria : 
< Gaude ei exsulta, fllia Sion, quia ecce ego venio, 
el comroorabor in medio tui, dicit Dominus , s . > 
Et Apostolus ad Timolheum : c Humanus sermo» 
et omni acceptione dignus, quoniam Jesus Chri-
stus venit in bunc mundum peccalores salvos fa-

109· 
ι Ego et Pater anum siunas M . » 

cere ι Et Malachias : ι Ecce subito veniet in 
templo suo Dominus, quem vos qqaeritis, et Ange-
lus testamenli, quem vos vuliis 9 9 . > In Evangelio : 
i Non veni vocare justos, sed pcccatores in pceni-
lentiam 9 I . ι Item alibi: « Quid nobis et quid tibi, 
Jesu Fili Dei? Venisli ante tempus perdere nos 9 9 ? 
Venit FHius hominis salvare et quaerere quod per-
ierat " . > Item alibi : c Ego veni ul vitam ha-
beant, et abundantius babeant 9 4 . ι Item alibi : 
ι Nemo ascendit in coelum, nisi qui de coelo de-
scendit, Filius bominis qui esl in coelo " . ι Nun-
quid in bis tantis ac talibus testimoniis, quibus se 
Filius Dei a semetipso venisse teslalus est, poterit 
^uis dicere, ab alio, et non a semetipso, venisse ? 
duro roanifestura est, quod qui carneni noslram 
dignanter assumpsit, voluntarie, et nou ab alio 
roissus, venerit. Nam qui in Palre maneng, ubique 
potentia sua consistit, ubi quo a Patre milteretur, 
omnimodo non habuit, quoniam nulla pars coelo-
wm ac ferrse a conspectu Palris excipitur, ubi se- C lYalribas 
cundum vos a Patre Filias milteretur? Et Paulus : 
ιRenovamini, inquit, spiritu mentis vestrae, et in-
duiie noTum bominem, qui secundum Deum crea-
tas est in justitia et sanctitate veritalis " . > El ad 
Uebraeos : c In eo enira, in quo passus est ipse et 
tentaius est, polens est et eis, qui tentantur, auxi-

c Qui me videl, videt et Patrcra ι 
: c Qut odit me, et Patrem raeum 

o d i t ι Et iterum : c Ul omnes honoriGcent F i -
lium, sicut bonorificant Patrem ι E l iierum : 
c Ul sint. in nobis unum, sicut et nos unuro su-
mus; lu in rae, et ego in eis > Et iterum : 
c Omnia mea tua sunt u . · Ει iteruro: c Ego ία 
Patre, et Pater in me M . » E t itcrum : c Pater in 
mc manens, facit opera haec 4 β . ι Et Joannes evan-
gelista ait: c bi principio erat Verbum, et Verbura 
erat apud Deum, et Deus erat Verbum " . ι Et iie-
rum ipse ad Parlbos : 4 9 c Tres sunt, inquit, qui 
testimonium perhibent in lerra : aqua, sanguis et 
caro: et tres in nobis sunt. qui 4 9 testimoniam 
perhibent in ceelo: Paler, Verbum et Spiritus : et bi 
tres unum snnt " . > Nos itaque in natura divini-
lalis, quia unum sunt Pater et Filius et Spiritui 
sanctus, nec Patrem aliqoo tempore credimus prse-
cessisse, ut major sii FiJio; nec Filium postea na-
turo esse, ut divinitate Patris minoretur. 

II. 
De cautit episeoporum. 

9 1 Gseterom, fratres, salvo iii omnibus Roman» 
Ecclesiae privilegio f nullus metropolitanus absqne 
caRlerorum omnium comprovincialium episcoporum 
instanlia, aliquorum audiat causaa eorum , quia 
irriue erunt, aliter acta? quam in conspectu eoruin 
omnium ventilata?; etipse, si fecerit, ceercealur a 

t i a r i » Unde, fralres sancti, vocationis semper 
Cffilestis participes, considerate Aposlolum et Ponti-
ficem confessionis nostrae, Jesura, fidelem exsislen-
tem ei qui vocavit eum. Et ad Golosseuses : c Nunc 
auteai deponite et vos universa, iram, indignatio-
oem, maliliam, blasphemiam, turpiaque verba ex 
ore vestro non procedant. Nolite mentiri invicem, 
exspolianles vos veterem bominem cum aclibus 

ΙΠ. 
De enminationibus majorum. 

a t Criminationes majorum nalu per alios nori 
fiant, nisi pcr ipsos qui crimina intendunl, (1 si la 
mcn ipsi digni et irreprehensibiles apparuerinl, et 
actis publicis docuerint omni se suspicione carere 
et inimicilia, atque irreprehensibilem fidero ba-
bere, ac conversationem ducere. 

1Y. 
De peregrini* judicits. 

** Nec non et peregrina negotia et jodicra prohi-
bemus, quia indignum esl, ul ab externis judioen-
tur, qui proyinciales 1 1 eta se electos debent habere 

wis, et induite novum, qui renovatur in agnilio- ^judices. · · Nos quidem, ex omni parie carpendo. 
nem secondum imaginem ejus qui creavil eum M . ι 
Nunquid is qui universam creaturam, visibilia et 
itmsibilia propriae poteslatis virtule procreavit ac 
fecit, seipsum anlea aot postmodum, quod dicere 
nefas est, creavit, vel facere poluit? Et Dotnintis in 

occasiones abscindirous. Nos, sup^lrn» memoreg 
diseiplinaet quibuscunque cadenlibus dexteram por-
rigimus, ei a ruinae prsecipiiio, quos possumus, re-
levanms, et defensionis adminiculum totis viribus 
pra?bere cupimus.57 Gerlc si vel raens sil recti con-

«Isa . L X V , i. »· ier. xu, 7. 9 7 Micb. i , 3, 4. 9 9 Zacb. n f 10. 9 9 I Tim. i , 15. 
in, 1. « Luc. v, 52. 9 1 Matlh. vm, 29. 9 9 Luc. xix, 10. 9 % Joan. x, 10. 9 9 Joan. m, 15 
iv, 25,24. 9 7 Hebr. u, 18. 9 8 Coloss. m, 8-10. "Joan. x, 30. *· Joan. χιν, 9, 
••Joan. v, 23. 4 9 ioan. xvu, 21. " Ibid., 

9 0 Malaoh. 
9 9 Ephes. 

*· Joan. χιν, 9. 4 1 Joan. xv, 23. 
T % W . W V M , 10. 4 9Joan. χιν, II. 4 9 Ibid., 10. 4 7 ioan. ι, 1. 

* i * m8. Just. deest Parlhorum mentio et substituitur : nee non Apoitotus. 4 9 ms. nosler : Et treiin 
nobissunt, qui, etc., ut habel Idacius Clarus, seu Vigilius Tapsensis lib. ι contra Y^Timadum% aeu IIe-
nwidam cap. 5. H A R D U I N U S .

 9 9 I Joau. v, 6, 7. 9 1 9, quaest. 3: Salvo in omnibus. Hadr. eoll. 14. 2, 

Ϊ· Μ Ι . 7 : Crhninat. Et in decrel. Lucii el Julii. 9 9 Anianus coust. 15, tit. 1, bb. ix. 9 4 3, quast. 6: 
eregrina judicia. Et in decr. Fel.Iet Julii, et Sixti III. 9 9 comprovtnctalet. " Hadr. coll. 17. 9 7 Noo 

aulla ex Ennodii praceptione de cellulariis episcoporom descripta. Vide pag. 450, edit. birro. 
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»cia, vindicta dignus esl, qai aliis exsistit causa Α qniimpie acturi sunt, ponens; quid, pulatit, 
periculi. Qui vero innpcentem, vel fratrem quocun 
que ingenio persequitur, ipse in se juguluro roortis 
impingit, ut ait divinus et beatus praeco : c Noli de-
trahere, ne eradiceris; noli accusare, ne accuseris; 
noli judicare, ne judiceris: quia in quo judicio judi-
careris, judicabitur de l e M . » Nemo "credilurnos 
odisse, quorum relatione non laeditur. Dtcit enim Do-
minas: c Omneregnum in sedivisum, nonsUbil"; ι 
omnis scientia aat regula adversuro se divisa, non 
itabit. Ideoqne necesse est, ut concorditer salubres 
wscipialis1 1 hortatus, nihil per contentionem agen-
tee, sed ad omne studium devotionis unanimes, di-
vini* et apostolicis constitutionibus pareatis. 

Data xvii Kalendas Octobris, Magno et Gamerino 
coniiidibus · · 

EPISTOLA II. 
A D A T H E N I E N S E S . 

Adkortaiur eos ne vitam cum infidelibus ducant. 

Hyginios · · papa, Atbeniensibus, salutem. 
c Multa mihi Oducia est apud νοβ, fratrcs, et 

midu gloriatio pro voble. Repletus suin consola-
ttone, superabundo gaudio in omni tribalatione ve-
stra **. > Tribulor enim qaando de vobie aodio 
quod non oportet; consolor vero, quolies ea in-
ter vos fieri cognovero, q t » bonos Gbristiauos decet 
implere. < Nolile, fratres, jugum ducere cvm infl-
delibua M . > Unde Doctor gentium loquitur, dicens: 

im-
quis et impiis perseveraniibus in nequitia eorum 
erit? Jasturo vero Lol oppressom, a nefandorum in-
juria et conversatione M eruit; aspectu enim et au-
ditu justus erat, babitans apud eos, qui de die in 
diem animam justam iniquis operibus cruciabant. 
Novit Domious pios de tentalione eripere , iniqooi 
vero in diem judicii cruciandos reiervare; magb 
autem eos qui post carnem in concupiscentia im-
munditis ambuhnt, dominationemque contemnant, 
audaces, sibi placentes secla9 non metuunt facere, 
blasphemanles. Undealieni error!9 socitim · · asui* 
propositi tramite recedentem, aut apostolic* sedis 
jussionibus inobedientem, suscipere non possamos; 
nec impetereTI recte credenies, vel sanctorum Pairura 
jussionibusobtemperantes permiuimur, quiainterfi-
deles et infideles roagna debet esse discreiio. Si Deus, 
fralres, justis 7 1 non pepercit, quid de nobis peccalo-
ribus fieri pulatis t < Custodite vos ab omni inquina-
mento carnis et corporis,ut salvi sitis in die adventug 
Domini Unum autem hoc non lateat vos, >utait 
Apostolus,i charissimi, quia unusdies aptid Doroi-
num, sicm roille anni, et mille anni, sicut unus 
dies. Non tardat Dominus promissionem suam, sed 
patienier exspectat propler voe, nolens aliqtios per-
ire, sed omnes ad poenUentiam reverti T\ Adveniet 
autem dies Doraini ut fur, in quo coeli roagno im-
pelu transient; elemeota vero calore solventor 
Gura baec ergo orania dissolvenda sint, quales opor-

ι Quae parlicipatio justitiae cum iniquitate? Quis Q tetvos esse in sanctis conversalionibus et pieiati-
autem consensus templo Dei cum idolis? Vos enim 
eslis templum Dei vivi, sicut dicit Dominus: Quo-
niam inbabitabo in illis, et inambulabo, et ero illo-
rum Deus, et ipsi crunt mibi populus ·*. > t T Si 
cnim l)eus augelis peccamibus uon pepercit, sed 
rudentibus inferni detraclos, in lartarum tradidit, 
in judicium cruciandos reservari,et originali mundo 
non pepercit, sed oclavum Noe justida? praeconem 
cuslodivit, diluvium mundo impiorum inducens, et 
civitates Sodomonim et Gomorrhaeorum in cinerera 
redigens, eversione damnavil, exemplum eorum, 

bus, exspectantes et properanles in adventum dici 
Dei, per quem coeli ardentes solventur, el elementa 
ignis calore tabescent? Nos vero coelos novos, et 
terram novam, et promissa ipsius exspectarous, in 
quibus juslitia inbabilat7*. Deus autem omnisgra-
tiaB, qui vocavit vos in aeternam suam gloriara, in 
Ghrislo Jesu modicum passos, ipse periiciet, coniir-
mabit et solidabit. Ipsi gloria etimperium in sa?eobi 
sa3Culorum. Amen τ τ . ι 

Dala χ Kalendas Martii, Magno et Gamerino con-
sulibus " · 

E X DECRETIS HYGINII VAVM SECDNDUM GRATIANDM. 
Soboles ex tecundis nupliis aenita, consanguineis prioris viri copnlari non debet. 

7 9 Si qna mulier transieril ad secuiidas nuptias, el ex eis prolem habuerit, ipsa proles non polesi se 

copulare cognationi prioris viri usque ad quartam generationem* 

E X E I S D E H D E C R E T I S . 

Ecclestarum contectatio absque missa fieri, non debel. 
w Omnes basilicai cum missa debent semper consecrari, cl ecclesiae destruclaB. Ubi aulero plures suut, 

f» Luc. vi, 5 7 ; Mattn. vn, I; Rom. ιι. 9 9 Idem Ennodius Apol, pro Symmacho extremis verbis, p. 555, ubi 
Non, legilur. «· Mallh. xn, 2 5 ; Marc. m, 2 4 ; Luc. χι, 47 . " S. Leo ep. 87. 9 9 falsa consulem nola, 
«»ms. Higm*8. H A R D . «• I Cor. vn, 4 . M II Cor. vi, 44 . ·« Ibid., 46 . β τ II Petr. ιι, quibusdam inier-
polatis. M luxuriosa conver$atione. 99 5 , quaest. 4 : Atieni err. Et in decr. Dionysii papae, el ίιι decr. 
Julii. 7 · ms. societatem, vel α sui. H A R D . 7 1 impedire, Ua et ms. 7* eot ulique pto levibus eulpi$pu*ie*s< 
"HCor. vn, 4 . 7 4 Π Petr. in,8, 9 . 7 51 Thess. v, 2 . 7« IIPetr. m, 4 1 . 7 71 Petr. v, 40 , 4 1 . " fafea 
Uidem temporis adnoialio. 7 8 3 5 , 9 . 4 0 : Si ftie mulier. ·· De iomecr. distmcl. 4 : Omnet batilicm. U 
m Decr. Ivon. lib. 11. 
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quam necesse §it, aat majoris magnitudinis quam ex rebos ad eas pertinenlibus restaurari possint , epi-
scopi providentia modus invenialur, qnaliter consistere possint aut restaurari. 

E X EISDEM DECRET18. 

QUCB eccletia est iterum consecranda, et talibut tantum exorcixanda. 
1 1 Si motum fuerit allare, denno consecretur ecclesia. Si tantum parietes mutanlur, et non altare, 

salibas Untam exorcizetur. Si bomicidio vel adulterio ecclesia violata fuerit, diligentissime expurgetur, 
cl denuo consecretur. 

E X E I S D E H . 

In u$ut laicorum non licet converti ligna eeclesim dedicata. 
M Ligna ecclesiae dedicata, non debent ad aliud opus jungi, nisi ad aliani ecclesiam , tel igni 

sont comburenda , vel ad profectum In monasterio fratribus. ln laicorum vero usum non debeol 
admitli. 

EX EISDEM. 

Necemtate cogtnte, in catechitmo ti confirmatione idem eompater esse potest. 
" In catecbismo et in bapiismo et in confirmatione unus patrinus fieri potest, ai necessitas cogat. Non 

est tamen consuetudo Romana, sed per singulos singuli suscipiu&t. 
81 De contecr. distinct 1: Si motum. Et in Decr. Iv. lib. ιι. M De comecr. dist. i : Ligna ecclesi*. 

" De consecr. distinct. 4: In catechhmo. Ei in Decr. Iv. lib. ι. 

PIUS I P A P A 

NOTITIA 
I 

(Ex Libro pontttcali Damasi pape, ap. MAHSI, Concil., I, 669. — Varias lectiones et notaa in hoac loeom Libri pooti-
ficalts vide PalroioguB Lalxnat t. CXXVII, col. 1213.) 

PiURiVatione Italus.ex patre Rufino, fraler Pasloris, de civitate Aqnileia, sedit annos novemdecimr 

menses quatuor, dies tres. Fuit aulem temporibus Antonini Pii , a consulatu Clari ei Severi. Sub buju» 
episcopalu frater ipsius Hermes librum scripsit (26), in quo mandalum continetnr, quod ei prsecepit 
ingelus domini, cum veniret ad eum in habilu pasioris, ut sanctum Pascha die Dominica celebraretur. 
Hic constituit, baereiicum venieiitem ex Judseorum baeresi, suscipi et baptizari. Et constiuitum de Eccle-
*ia fecit.Hic fecit ordinaiiones quinque per mensem Decembrem, presbyteros oclodecim, diaconos vigintfr 
unum, episcopos perdiversa ioca duodecim. Qui eliam sepultus est juxla corpus B. Pelri in Yalicano, 
quinlo Idus Julii. Et cessavit episcopatus dies 14. 

DISSERTATIO 
DE VITA ET SCRIPTIS S. ΡΙΙ I PAP^E. 

(GAILAKD., Vet. Patr. BMolh., i. I, VeneU, 1768. in-fbl., ex Fontanfni fftif. Aquit.) 

SYNOPSIS. 
S E C T I O I . 

I. Sanctui Ptu* / in Cathedra Romana tedxi itatim ab Hygino, ante et non pott Anicetum. 
II. Quandiu in pontificatu wxerit. 

SEGTIO H , 

III. De duabut S. Pii epittolis ad Juttum Yhenncntcm episcopum. Yarla Ularum ediliones. Prior eidem 
9ontifici vindicaiur. 

(26) Vide Prolegomena ad Hermse Pattorem, Palrologm Grmux t. II, EDIT. 
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IV. Posterior quoque ipsi atserilur. 
V. Primi Viennenset episcopi contra TUlemontium *ua> tedi redduniur. 
VI. Colobium fuit tunica, tolit ephcopis propiia. 
VII. Epiitola uaicti Ptt, α Blondello, Dalloeo et Salmatio in tuat $entenlia$ inique detorlat. 
VIII. PermultU viri» docti» probatm. 

SECTIO I. 
Quando et quandiu uderit S. Piu* /. 

Pii I Epistolis iusto Viennensi Α cap. 15, Glemeng qui post Linura Petn saccesso-
rem, Clelo vel Anacleio guccedit, vocatur quartus 
post Petrum Roma epitcopui; quod jperinde est. 
Quare labilur Papebrochius (9), ntus Hieronymom 
circa Pii succegsioiiem in Optati et Augustini sen-
tenliam ivisse. Ut clariut res pateat, pontificum 
ordinem Hieronymianum, et vulgatum hic lecle-
rom oculis eubjiciaro. 

I. De duabus S, 
episcopo inscriplU, iriptex circumferlur virorum 
eruditorum sententia. Eas enim alii aincerag, alii 
vero dubias, plerique snppusititias agnoscunt. His 
poslremis baud ita pridem accessit doclissimus 
Epistolarum Romanorum Pontificum editor, qai 
propterea easdem Pii Epislolas in appendicem re-
jecii (1); ubi nionilum praemittens, potiores sup-
pogitionis caugag, ut ipse quidem puut, ex Tille-
montio in primis pelilas (2) diligenler exponit. No-
vissimus omnium Justus Fontaninus, vir doclrina 
eteruditione praeelans, Epistolas deqoibus agimus, 

Sermanas esse atque inlegras luculenlissime osten-
it (5): cujus proinde argumenta in roediura pro-

ferre operae pretium duximus. Sed prius, quando 
et quandiu sederil sanctus pontifex, ex eodem 
V. C. inquirendura. Sic igitur ille (4) : 

c Sancluno Pium, quicunque summorura ponti-
ficum res geslas, palria illoruni expressa, liiteris 
consignarunt, Aquileiensem et Rufini tilium uno ore β 
dixerunt. Piu$ natione llalus ex palre Rufino de ci-
vilate Aquileia, inquit vulgatus Anastasius, caeteri-
que pontificales nomenclatores. Utrum in Pelri ca-
ihedra Anicetum vel Hyginum exceperit, non om-
nioo inter se conveniuni auctoree : quandoquidem 
apud OpUlum sumraos poutifices euumeranlem (5), 
Hygino Anicelus, Aniceto Piut, Pio Soter succedit. 
Hanc lamen Oplati seriem vitio laborare dudum vi-
derunt prsestaules viri, Franciscus Balduiuug et 
Gabriel Albaspinaeus; propterea quod baec verba, 
Damatio Sinciu* H O D I E , scribere non potuerit Op-
tatug, qui opus suuni circa A. D. 570 perfecit: atSi-
ricius D O D ftiit ponlifex aoteA. D.383. QuareStrtrit 
nomen a librario qui ejus lempore Oplatum exscri-
pgil, irrepsigge notavit Baroniug (6). Vulgalam 
Oplati lectionem seculus videtur sanctus Augusti-
nug (7); earoque Baroniug fulciri pulavil (8) a san-
clo Hieronyiuo iu Gatalogo cap. 21, ubi D E C I M U S 

pesl Petrum epitcoput Anicetus vocatur : qui nuiue-

I. 
Ponlificum series ex 

Hieronymo. 
Petru$. 

1. Linug. 
2. Cletus, aliat Ana-

clelus. 
Clemeng. 
Evarigtug. 
Alexander. 
Sixtus. 
Telesphorus. 

3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. PfuY 

10. Anicetus 
11. Soter. 

Hyginu8. 

II. 
Poniiflcum aeries 

vulgata. 
1. Petrut. 
2. Linus. 
5. Gletug. 
4. Giemeng. 
5. Anacletus. 
6. Evarisius. 
7. Alexander. 
8. Sixiug. 
9. Telegpborug. 

10. Hyginus. 
11. Pius. 
12. Anicetug. 
15: Soler. 

c Irenaeus pontifices Komanos recenseng (10), 
Hicronyroianiim ordinem tanto ante bis verbis ex-
presserat : Valentinut tenil Romam tub Hygino, 
tncrevil vero tub Pio, et prorogavit Umpus usque ad 
Anicetum. Cerdon autem qui ante Marcionem, et hic 
sub Hygino qui fuil O C T A V U S episcopm. tA paulo 
post : Marcion autem illi tuccedens , invaluil tub 
Anicelo, D E C I M U M tocum epitcopatus conlihente. Ergo 
nono loco fuit Piug, et decimo Anicelus, secunduai 
Irena?ura el Hieronymum. Eadem ex Irenaeo babet 
Eusebius (11); ubi lamen Hyginum nonum epigco-
pum, non oclavum, appellau Ila pariter Gypria-
nug(12): quiauterquenon aLtno, ulliieronyma6,ge4 
a Petto nameruro iniit. Hunc pogleriorem ordinem 

rug a Pelro ductus, Piuni Aniceli uon decessorcm, C alibi seculus videtur Irenaeus (15). Sed Renatus 
sed gucceggorem facit 

c Verum nibil veiat, quin Anicelug et decimu» 
post Petrum, et eliara Pii $ucce$torf non decenor 
exstiieril: nam Bieronymug ηυιι solum in Galalo-
go, ged eliam in (hronico Eusebiano, a se Latine 
expreggo et aucto, Olympiade ccxxx decimum post 
Petrum episcopum Auicelum consliunt; ubi ei 
Pium praeponit, quem Roma N O N U M epitcopum vocat, 
excluso nempe Anacleio vel cum Glelo confuso: 
non eoim Hieronymus numerum init a Petro, geJ 
ab ejug euccessore Lino, de quo ait in Gbronico : 
Po$t Petrutn P R I M U S Romanam Ecclesiam tenuit Linus: 
unde Soter Aniceti guccessor ab eodem Bieronymo 
pontifex undecimus appellatur. In Caialogo lamen 

suelus qui nupcr Irenacum ab se egregie iliuslra-
tum vulgavit, Hyginum semper oclavum, Piuin Tero 
nonum ab apostolico Patre dictos contendit. Saoe 
in duplici Indiculo Mabilloniano (14), utroque anli-
quiggimo, si numerus ducalur a Lino qui in allero 
primus occurrit, Aniceius decimu» erit Piique goc-
cessor. Astipulatur alius Indicuhis (15), et hic ve-
tustissimus, uipote ad sanclum Silvestrum usqae 
perduciug. His non animadversis, Emmanuel Scoel-
siraiius (16) Eusebium tatiquam sibi non consuo-
tein arguit, quasi iu Higtoria (17) Pio Aniceiom, 
quem aecimum pontiflcem vocal; deinde Aniceio 
Piuro praposuisset in Gbronico. Nimirum Scbel-
glraiiua Eusebium legeus, ulierius procedere ue-

(1) Coutant. Epist. Rom. Pont. Append. pag. 18, 

Ί2) Tillem. Μέπα. ecd. tom. II, pag. 014, not. 4. 
3) Fontan. Hisl. Liiier. Aquil. Jiu. u,cap. 4, 

pag. 82 geqq. 
(4) Id. ibid. cap. 5, § 1, pag. 70, seqq. 
(5) Optat. De scbisiu. Douat. lib. u, cap. 5, pag. 

37, edit. Paris., 1679. 
(6) Baron. ad anu. 568, § 17. 
(T)Aug. Epist. 55, ai. 165, § 2, Opp. tom. II, 

pag. 120. 
(8) Baron. ad ann. 158, § 3. 

(9) Papebr. Propyl. part. i , pag. 22, ad Arta 
SS. Maii, tora. IV. 

' (10) lren. adv. H»r. lib. m, cap. 4. 
(11) Euseb. Hist. eccles., lib. ιν, cap. 11. 
(12) Lypr. Epigl. 74. 
(13) Iren. ltb. i , cap. 27, al. 28. 
(14) Mabili. Analect. tom. III, pag.426. 
(15) lnler Opp. S. Athanai. nov. edit. tom. I, 

pag. 90. 
Γ16) Schelttr. Antiq. illustr., tom 1, pag. 417. 
(17) Euteb. Uigt. eccl., lib. iv, cap. 11. , 



PROLECOMENA. 
glexit; afias Pii defundi deeimut Ponlrfex succes-
sor, non decessor, Anieetus statiin illi occurrisseL 

c Hunc eumdeiu qticm digcssinius ordinem, le-
stes aequaleg tindoquaqae confirmant. Nam Hego-
sippus teroporibus aposlolicis proximug, de se ita 
loquiturfl) : Γενόμενος & iv 'Ρώμη διαδοχήν έποιη-
σάμην μέχρις Ανίκητου, οδ διάκονος ήν Ελεύθερος· 
και παρά 'Ανικήτου οιαδέχεται Σωτήρ, μεθ' δν Ελεύ
θερος. Hunc locum sic verlit Joannes Pearso-
nius (tyiRomcc vero cum e$*em% tuccenwnem com-
posui usque ad Anicetum, cujus diaconus erat Eleu-
tkervt: ei Aniceto tnccessil Soter, pott quem Eleuthe-
rw. Pios ergo prcece$$it, non successit Aniceto. 
Eusebiug cx Irenaeo hsec de Valentino haeretico pro-
liHerai (3), secunduiri interpretationem Rutini quae 
hic pne aliis arridet: Valentinu* venii Romam sub 
Hygtno. Invaiuit autem temporibus Ριι, et ad Anice-
tum usque dnravil. Et post alia : Pius vero in urbe 
Roma quindecim annis in sacerdotio expletis, Aniceto 

Α ficatus deliniendo sibi non conslant. ItK rn oflendi -
lur in veluslis Catalogis Henscbeuianis (21), Schcl-
glralianis (22), Alabillonianis (23) t*l Pagianis (24). 
Anasla^ius eliam vel Damasus, Ado Kosweydi, 
Usuardus Floreulinx editiqnis et Martinus Polo-
nus (25), plures aut paucioVes annos Pio ponliii» i 
tribuunt. Ab his omnibus qiiam longissiiue abiit 
Pearsonius (26), qui unum Eutycbium Alcxandri-
num saeculi decimi scriptorem caHeris monumen-
tis praeferens, Pium iradidit Romanam catbediam 
implevisseab anno Domini 427 ad annum 442, el 
licet scripiores antiqui ad unum omnes sub Anio-
nino Pium claruisse teslenlur, ipse tamen ex suo 
illo Eutychio Pium retro ad imperium Hadriani de-
trusii, uiiiversa profecto antiquilate reclaiuante. 

c Ex boc opinionuni dissidio nibil certi educi 
polest, cum anliqui Galalogi librarioruin arbilrio 
aucti ct imroutali fuerint. Ego lamen duru Pii an-
nos alii atigeut, alii minuunl, Livianum illud rcco 

pott tradidit sedem. Cujus (Pu) temporibus Hege- R gjto (27): Si aliquibus auenliri necesse est, media 
upput refert semelipsum Romam venisse, elperman- " timUlima ven sunt. Quare in ea sum senlentia, m 
tiue inibi usque ad Eleuiherum. Rursus infra (4): 
Tum Hyginu*, deinde Piog, po$l Aniceius illo mu-
nere poliebatur. Ex bis Hyginum inler et Anicetum 
in catbedra ponliticali sedisse Pium conspicinius : 
eamdemque gericm apud omnes Graecos hatieri fa-
telur etiam Pearsonius (5). Idem conslat ex subse-
uuentibus verbis lrenaei (6): deinceps Hyginus, post 
rmg, poitquem Anicetus. liiem eliam ex tme libii iu 
poemalis in Marcionem; quod viri docli jam me-
morati, quin sit Tertuiliaiii, nou ambigunt. Hanc 
eamdem sententiam fulcil aucloritas Epipbanii (7), 
Prosperi in Chronico apud Labbeum (8), et uirius-
que Nicephori, Caliisii (9) et Conslanlinopolila-
ni (40). Nec cerle disseolit Calalogut Bucheria-
nus (14): in quo tamen postPium, vitio codicis abest 
Anicelus, Soterein inter et Pium, loco vacuo re-
licio. Denique concinilduplex Indiculus Mabillonia-
nus: utjamplane, inquil nobiscum Baronius (12), 

religio apud me sil rccedere ab Eusebio, qui pra; 
aliig diu noctuque versalus in tabulis ecclesiasticis, 
res Chrislianas, et singulaiim Romanae Ecclesiai, 
cenluin et quinquagirita annos post Pium liileris 
cousignavit, ob oculos babens cerlae lidei scripu 
Hegesippi eidem Pio aequalis. Contra, Eulvchius 
scripior novus et exleinug, cujus Historiara Eduar-
dus Pocockius an. D. 4658 ex Arabico ab se iu 
Latinum sernionem tranglalam vulgavit Oxonii, ve-
terum Romanorum Pontiiicura tempora scire nou 
potuit; cum eliam detessoruni ejus gesla ignora-
verit, quae lamen ab Eusebio discere potuissei; siu-
gulisque propcniodum narraiiouibug crassos et foe-
dos errores cbronologicog immigcueril, ut bene au-
nolat Pagius (28). Barbarura autera hujusraodi au-
ctorem apud Pearsoniura et Dodwellum iidem nie-
ruisse, eo magis mirari gubil, quo ex ejus scripiis 
conslat, nou gulum cujusque Pontiiicis tenipora ub 

tluitiiia kabealur iisnon acquiescere,qui eodem tem- C illosupineignorala, sed et noniiiia ridiculeco*iupU 

iv. 

pore quo iidem ponlifices, in Ecclesia claruere, til 
tieaesippu* et lrenwus : quorum alter omnium do-
cirtnarmm curiotmimus explorator dicilur a Terlul-
liaiK) (43); ille vero a Hieronyrao (44) omnes α pa$-
sione Domini ad tuam wlalem ecclesiasticorum 
aciuwm hittorias texuisse. Quare Pii el Aniceli guc-
cegsio, hujusmodi tesiiura auctoriiate fimiata, qui 
Pii, Aniceti et Soteris a3quales sub Eleulbero sci i -
peeninl, certissima baberi debet. > 

11. His ita enarratis, aliUque iu earadem senten-
tiaiD digcussis, inquirit Y. C. auando et quaudiu 
sederil sanctus Ponlifex (15). c Cerlus, inquil, an-
oorum numerug quos Pius in ponlilicaiu iransegit, 
ex reoenlium et paulo antiquiorum ecclesiasiicis 
monumenlis diibculter colligi polest. Nam Gilberlus 
Geiiebrardus (46), Barouius (47), Blondellus (48), 
Pelavius (19) et Pagius (20), in spalio hujus pouti-

(1) Heges. apud Euscb. Hist. eccl., lib. 
cap. 22. 

(2) Pears. Opp. postb., pag. 25. 
(5) Euseb. Hist. ectl. lib. ιν, cap. II. 
(4) Id. ibid. lib. v, cap 6. 
(5i PearsA. c , cap. 265. 
(6) /ren. lib. iu,cap. 5. 
(7) Epiphan. lib. ιιι. H«r. χχνι. 
(8) Labb. Bibliolb. rass. lom. 1, pag. 32. 
(9) Niceph. Gall. Hisl. lib. m, cap. 25. 
(10) Niceph. GP. Gbronogr. pag. 411. 

!
I1) Buener. De doclr. teinpor. pag. 270. 
12) Baron. ad ann. 158, § 5. 

(13) Tertull. lib. contra Valenlin. cap. 5. 
(14) Uieron.he Vir. illuslr. cap. 22. 
(15; Fonlanin. I. c , cap. 3, § 5, pag, 78 seq. 
(161 Genebr. Gbronogr., Ilb. ιιι, pag. 198. 

!
17) Baron. ad ann. lt>7, § 1. 
i%)Blond. Apolug. pag. 18. 

(19) Pelav. De doclr. lemp. lib. xm. 
P A T R O L . G R . V . 

fuisse: nam Hyginum vocat Eugenium eiPium luulat 
iu Marcum. ltaque veroGuilleliiiusGave{29) plurima 
apud Eulycbium occurrere observat, amlibus fabu-
li$ timUtima ; quos it non ex proprio cerebro finxe-
ri / , $atiem ex fulilibu$ EcclesiiB tum monumemis 
hatuit. 

c Eusebius ergo quindecim annos Fio tribuit bis 
verbis (30) : Romot eum Pius anno episcopatus sui 
Q U I N T O D E C I M O vilam cum morte commuiasset, Anicetus 
Eccle&ice iilius antisies factus ett. Eumdem numerum 
servat Eusebiame bisloris iulcrpres Rulinug, etex-
scriplor Joannes Zunaras (31). hem plerique omnes 
Eusebii codices edili el mss. melioris nutae, ut fale 
tur Dodwellus (32) : Gbronicon eliam Eugebianuiii 
a Scaligero et Auberlo Miraeo vulgatum, sub Olym-
piade ccxxx, Nicephorug G. P. (33), Prosper (34) 
et Ghronograpbus Saxo (35). Haec produul, llen-

(20) Pagi. ad ann. 150, § 20 el 165, § 5. 
> (21) Hemch. ad Act. SS. April., loui. 1, init. 

(22) Sclteliir. Antiq. i l l u s l i ι ο ω . 1, pagg. 414, 
633, 650. 

(23) Mabill. Analect., tom. 1, pag. 426. 
(24) Pagi. Grilic, lom. 1, pag. 1 seqq. 
(25) Mart. Poi. Gbrou., pag. 10, edil. Jo. Fabri-

cii, edit. Golon., 1616. 
(26) Pears. Opp. poslb., pag. 271. 
(27) Liv. lib. xxvi, cap. 49. 
(28) Pagi ad ann. 167, § 3. 
(29) Cav. Hisl. liller., ad ann. 933. 
(30) Euseb. Hisl. eccl., lib. iv, cap. II. 
(31) Zonar. AunaL, lib. xn, cap. 1, pag. 594, 

edit. Gangii. 
(32) Dodw. ad Pears. opp. posth., pag. 58. 
(33) Niceph. Ghronogr., pag. 411. 
(54) Prosp. Gbron. Labb., pag: 32. 
(35) Chron. Sax. Leibuit., pag. 26. 
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gcbenio recte visum, in suo Galalogo I, qui a Bache- , 
riano differri non debuil, numeruin annorum Pii 
corruptum, et pro xv olim scriptum fuisse xx, pro-
clivi enim lapsu χ pro γ scribi potuil. Hoc idem 
aitiplius flrmatur, quoniam α conmlaiu Clari et Se-
vertusqm duobus Augu$ti$, gub quibtig in Catalogo I 
pontilicalura Pius tenuigge dicitui, non xx eed x% 
tantum annos pralerlapsos, ipsa consulum collegia 
ibidem expressa certissimura reddunt: neoipe ab A. 
D. U6 ad A. I>. 161. 

c Hunc calculum illi antefero qui arrisit Tille-
monlio (1), dum ab A. D. 142 ad annum 157 
Pium vixisse falso arbilratur ex Ghronico Eusebii. 
Cum enim in Catalogo Bucberiano Pius sedisse 
dicalur α consulatu Clari et Severi usque ad con-
gulatum duorum AuguHorum (seu Jf. Antonxni Yeri 
el L . Aurelii Commodi); recie inde consequitur 
Pimn pontiOcatum rexisse ab A. D. 146 ad annura 
161, ex Fastis Norigianig, sWe ab anno ix iraperii 

Antonini Pii ad annum I M. Aurclii Antonini Veri. 
Quare non video cur Bucberianus Catalogus sil 
abjiciendug, ubi in ordine successionis Cdeliler ex-
pnmit Hegesippum et Irenaeum; in annorum iro-
mero tempug in Historia el Chronico per Eugebion 
Pio assignatum, undequaqne conOrmat; et dupki 
par consulura in eodem Caialogo expresgum, vi-
tium in annoruro numero et termioo cubans lucu-
lenter emendat. > 

Huc ugque vir erudilus de lempore quo gedil 
S. Piug, roox acturus de inlegriiale duarum ejus 
Episiolarum ad Juslum Yiennensera episcopum. 
Quibus posilis, easdem Episiolas (vel saltem harum 
alterain) circa Cbrlsti annum C L X I , scriptas existi-
niamus; siquidera in eariim gecuuda haec leguniur: 
Revelatum mihi e$$e $cias9 coliega bealiuinu, citm 
me hnem hujut vilce [acturum. Jam periril Fonlaoi-
nas (2). ^ * 

SECTIO II. 
Ik Epistola I 5. Pii ad JustunkViennensem episcopum. 

111. t Sancti Pii duas Epistolas sinceras et ge-
nuinag, ad Jiigtum Viennae Allobrogum episcopum 
scriptag, et nunquam anie Blondelluni Pseudo-lsi-
dorianig inimiglag, fusius a criticorura accusalio-
Dibus eidem sancto pontitici vindicandas aggredior. 

ι Priorem ex veteri codicc in Germania reperlo, «riniug omnium eduxit Georgiug Fabricius (5). 
Itramque gexennio serius Joannes Jacobu* Gry-

naeus prodire juggit in Monumentit ianclorum Pa-
trum orthodoxographit (4). Idcin quem dixi Fabri-
ciug, in epistola ad Joannem Haubiliuin iisdera 
Monumeniit prselixa teslalur illum, ut vocat, Scri-
ptorutn (hetaumm (ubi est utraque epislola S. Pii) 
e biblioiliecis vetuUiuimU erulum. Alteram Pii epi-
gtolam, Avili vergibug gubjectam, se in codicibus 
mss. legiftie affirmat Petrus Pitboeus (5) : caiu-
demaue laudari in duplici Marlyrologio ms. Eccle-
siae Viennengig produnt Socii nollandiani (6), ubi 

set (12), et censendas esse pronuntiat inm ob re-
rum argumentum et admirabilem quamdam cum 
rebug geslis ejus temporis convenientiam, toro ob 
simplicissimum illum antiquilatis candorero quem 
in omnibus prae se ferre nogcunlur. Joannes Gardi-
nalig Bona gic pariler judicat (13): Ea$ recipiunt 
orlhodoxi, nec audent omnino reprobare tectarii. 

c Certe Blondellus, qui in Pseudo-lsidoro Ge-
nevae impresso A. D. 16x8, ras imposturae accost-
verat; poslea sonior, adeoque prudentior factus, 
veterem hanc suara de iis senlenliam omnino exail, 
ut ex pogtetioribug scriplis A. D. 1641,1646,1649, 
manifesmm lit. Siquidem in libris de Pnmalu, de 
Sibyllis et in Apologia, utriusque epistola? lanquam 
ad illum cujus nomen praefemnt cerlissime perti-
nenlis, testiiuoniig abutilur; quod etiam Claudium 
Salmasium ct Joannem Dalbeum, Henrico Ham-
mondo reclamanie, pridem fecisse inferius expo-

baBC legiinlur : Pridie Nona* Maii naiults $ancli C **ψ· Cur ergo vel propter BlondeHum nondum re-
Jutli marlyris, $exii epi$copi Yiennenin; qui quo 
tentpore Piui Papa I Romce iederet, accepit epiuo-
lam contolaloriam ab eo de $acri pailii (quod coio-
bium epiicoporum vocat) dignilale et fidei fervore. 
Primam earumdem epistolarum jam reciiaverant 
iaudali Bollandiaui (7). Margarinus Bigneus utram-
que coujecit in guam Palrum bibliolbccara (8) : 
I I U I I tamen ex editione Grynaei, neque ex labulario 
Vientiengi, ut memoriae lapsu putavit Baronius (9), 
cl ex eo Bloudellus, Pagius afiique. Godicem unde 
illasBigneus descripsil, vetunlissimum fuisse, do-
cet ipse I. c. bis verbig : Hce duw epittola? hit tem-
poribu$ α Domino revdntai sunt9 el reperlce in sa-
crario batilicat tancLi Pelri in urbe Lemovica, ubi 
haclenui latuertuit, defowB in arca taxea $ub lerra, 
qua prce nimia vetuttate vix legi potuerunt. Ergo 
palain est fatli eos, qui ut epistolarum sincerilati 
deiraherent, eas ex uno labulario Vienncnsi eraer-

sipiscentem suspecliores nobis sint, nihil gane 
caugae esl. Nec magis movere debet, qui priorem 
illani Blondelli censuram nuper improvide exscri-
psit Tillemontiug, vir alias in his Jitteris exiroie 
prseglans. Quis enim senlentiam amplectalur, quam 
aucior prudeng abjecerit? Tillemontio detraclum 
minime cupio, duin hic aut alibi, ob unius stu-
dium veritatis, quam vir pius et doetus agniuro 
miriflce coluit, ei non accedo. Sed jam iandem quae 
Griticig in Epigtola I sancli Pii displicuenmt, ad-
ditis responsionibug nostrig, ordinaiim recensea-
mus. 

I. 
c Primum itaque pulant, Pii saeculo Mitue voca-

bulum in ea memoralum, ad caleclmmenorum mis-
iionem iubsequentemque $acramentorum adminitir*-
tionem iianijicandam, nondum inole?isse. Addit 
Tillemonliug Terlullianum, Cyprianum et Gorne-

sisse commenli gunt, ul Blondellus, Pagiug et alii. D lium nunquam illo usog, elsi alias uli debuisseni; 
c Oranes porro allati scriptores ulramque Jutto 

ephcopo inseribunt : ita ul plane aberraverit Joan-
neg a Bosco, prioreni Yero fratri direclain pro-
dens (10). Annaliuni parens ul piane aureas coni-
mendat (11); ambagque germanas el iegitimas cen-

(1) Tillem. Μένα. eccl. lom. II, pag. 312, et in 
ηoi., pag. 654. 

(2) Fontan. 1. c , cap. 4, § 2, pag. 84 scqq. 
(5) Georg. Fabr. in not. ad Poel. Clirisl., pag. 

402, edit. Basil. 1565, apud Jo. Qporin. 
(4) Gryn. Urlhod. toin. I, part. u, pag. 5, edii. 

Basil. 4569, apud Henr. Pelri. 
(5) Pith. Advers. iib. i , cap. 46. 
46) Bollandd. loin. II Maii, pag. 99. 

ideocjue Ambrosio roinime anliquiug videri. Sed Am-
brogiug uii jamdudum usilalum, non uli recens, 
illud vocabulum usurpavit. Mis$a enim ad omuia 
Eccleaia? oflQcia sigoibcandaolimadbiberi consuevit, 
ceu Y O X Roiuanig frequeulissiraa, cum a princi-

Π) lid. tom. III, Marl., pag. 477, § 2. 
(8) Bign. Bibliolb. PP.lout. I, pag. 65,'ed. Paris. 

(9) Baron. ad ann. 166, § 4. 
(40) Jo. aBoscoBibiiotb. Floriac. part. m, p»g, 

22. 
(14) Baron. ad ann. 412, § 4. 
(42) Id. ad ann. 166, § 4. 
(13) bona, De reb. liturg.Iib. i,cap. 3. 
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ραηι virorum basilicis et conventibus dimilleren- Α Senatoriam urbem appellal. Blondellus enim hanc 
lur: undead ipsum eliain convenluro indicandtim notulam ibidein appendit : Cur «*™ s » » ^ -
Mitsa pro voce mUsio vulgo usurpabaiur; quomodo 
aecesta pro acceuio, ulta pro ultio, remnsa pro 
rtmiuiOt offensa pro offensio elid genusalia. Mi$sa 

{ ΪΤΟ mistiotu, hoc esl praeterilum passivum generis 
erainei pro nominc verbali apud Gramipalicos fre-
quens est, inquit Josephtts Vicecomcs (1) : mistio 
autem pro dimissione, sumpla eslex remiliiari. Vide 
Bamabam Brissonium (2). Hinc Avilus (3) : /n ec-
cU$ii$9 palalm $ive pnrlorifiMissA fieripronunliatur, 
auft popultu ab obtervaitone dimillitur: nam genut 
kn nomim$ eliam in UBCularibui auctoribus invenieti*. 
Banc rein crudite perlraclal Panvinius in opusculo 
ros. Vaticano4075, quodesl de MiesarumetLiturgiae 
vocibus. Vide eliam Barouium (4),Gangii Glossariuin 
Latinum el Jacobum Befiigntim Bossuelum (5). 

c JHim ergo Pius scribit ad Ju&lura, se Mn$a$ 
ngere cum pauperibut tti domo Euprepkt, de conven-
libus intelligit, non de simplici miuioM calechume- n Jibus in oraljone super civiiaic uains danda apu 
norum aut de $acramentorum adminUtratwue, ut B Gruieruin (lo) : ubianlcPium saeculo inicgro,elβ 
viri docti puianinl. Noianda cst etiam formula 
agere mitsas, quae lanquam velus communisque in 
re sacra, semel iterumque usurpatur apud Yictorera 
Vitensem (6). Pearsonius ex bac eadem Epistola 
coDfecliiro exisiimat (7) decretum apud Gralia-
nuin (8), ubi altare cum quatuor linleis flert sla-
tailur : de. quo Lalinum Lalinium, Franciscum To-
leium el Franciscum Turrianum inler sc dispulasse 
colligimus ex Lalinii lucubralionibus lom. I, pag. 
369. Profecio si id verum est quod ail Pearsonius, 
decrelum ilfud oporlel esse aniiquissimiini, clex 
sincero fonie deducium: illa enim Epislola sincera 
ert et anliquissiraa. 

Π 
t Vocem superbeate quam peculiari cbaractere 

signavit Blondclliis, nec timpltcem neqtie Latinam 

nolulam ibidem appendit : Cur vero S E N A T O R I A 

Vienna dicaiur, doceal qui potest. Dodwellus ilem 
vel binc ulramque Epislolam rcspucns, haec pro-
fcrt (12) : Urbem Viennetuem S E N A T O R I A I I appeltat 
in uiraque Episioia P$eudo-Piu*; quod auo jure fe-
ceril, plane neuio. Idem Blondellus in libro de Pr i -
malu, pag. 713, tibi a sua priore senlenlia rece-
dens,titramque Epislolam sinceram agnovit, Yiennam 
quidem Senatoriam anliquitus diclam iulelur : sed 
unde illi boc nomen adh.-Bserit, se nondum assecu -
tura prodit, suggillaique Pbilippum Bcrierium quasi 
ab Adoue illud primo inventuin tradidissel : de quo 
tamenBerleriusnon cogilavil.TiUemoDliusveroidcm 
vocabulum, Epislobe nequaquam proprium, cuique 
Yienncnsi magis, quam ponlifici secuadi saeculi 
consenlaneum pronunliat. Sic crilici, de rebus 
anliquis prseposlere judicaiHes, peravia et devia fe-
runlur. Sed non ila quidem judicavit Glaudius Drusi 
filius in oralione supcr civilale GalHs danda apud 
Gruterum (15) : ubi anlcPium ssectdo intcgro, eteo 
amplius, de eadem urbe Yienna sic loquitur impera-
tor: Ornaliuima ecce colonia, valentissimaque Vien · 
neniium, cum longo jam tempore S E N A T O R K S huic 
euriw conferl. Vidon, unde Yienna Senaloria cogno-
menlum acceperit? Gregorius TuronensU Viennen-
sem civem el episcopum, nomine Yirum, Senatorem 
appellal : Obiil, inquit (U) 9 Evamius Viennemis 
epttcopus, in cuju$$edem Virui presbyler de S E N A T O -

R I B U S , rege eligente, subsliluilur. Avilus Yiennensis 
episcopas a Gregorio ncquaquam abludens, bauc 
habci (15): Viennensis S E N A T U S , cujus tunc nume-
ro$i$ llluttribui curia florebai. Rursus in epislola ad 
Fesium se vocal S E N A T O R E M Iiomunum, cum essta 
civis Viennensis. Ad ba?c in.cpilapbio dicitur sc-
pultus in monaslerio ganctorum Peiri et Pauli apud 
S E N A T O R U M Yiennensium urbem. Sic Avilus. Sena-
torice autem uomen a Bomanis Yiennae indiium. 

ceiisuUTillemohUus. Ea taifien nihil ad purioris c l ^ S , ^ ^ 
Latinitalie reguiam exactius : nam inperbeate idem L f i ? ^ ™ " 1 ? ? : . ^ ^ ^ 

ac vatdebeale; ul aurei sa3culi scriplor Yirgilius 
nos docet (9), ubi de Junone in Trojanos irata sic 
cauit : 

Hit accema S C P E R , jactaloi wquore toto 
Troa$f etc. 

imipevalde occensa. Ει infra(lO) Andromacben lo-
quentem inducil, cuiu donis Ascanium onerarel : 

cape dona extrema luorum, 
Ο miht sola mei S U P E R A$tyanacti$ imago. 

Ubi $uper, id est valde9expre$$e9 vehemenler, expli-
cat Servius : nuae exempla iu eamdem senlenliam 
aflerl Nonius Marcellus. Ad baec quis ignorat pri-
mos illos Ecclcsiae Palres ncn eleganliam sei monis, 
scd sanctam modesliam vcrbis el moribus expri* 
menies, vocabulis et dicendi modis a vulgo pelilis 
sxpe iisos ? Audiamus Hicronymum, de llegesippo, 

nem errasse contendil. A l erraverit ille in causa 
noniinis assignanda : in nomine ipso quideni auli-
quitus assignato nequaquam erravil. 

I V . 
c Quod scribit Pius de presbyleris ab aposlolis 

educaiis: Qui α Domino vocali tn C U B I L I R U S ceierni* 
clauti tenentur* peculiari cbaractere tanquain obclo 
diguum nolavit Bloudellus. Ilic tamen verba cl 
sensus perpendi possunt. In verbis ncmo non vidci, 
Pium respexisse dlud psalmi C X L I X , 5 : Ex&ullabtuu 
sancti in gloria^lwiabunlur in C I J M L I B U S suis; dequo 
Lucas xvi, 19, et Auguslinus (17). Vide Ludovici 
Gappelli digsertalionem, quani inscripsil Mortuorum 
vilam (18). ln sensu perpendi polest celcbrisel olim 
pervulgala doctrina de Recepiaculis animarum. Dc 
recepiaculis animarum ci staiu pust morLem anti-
qui Palrcs dispulanies, ab ipsis apostolorum leni-

sancioPio «quali, scribenlem (44) : Eccle*ia$tico- D poribus ad Gregoiii X I pontilicatum Florentinuiu 
que coiicdium , lioc esi tolo ferme qualuordecuu 
saeculorum spatio, incerti inlcrque se dissenlienles 
fucrunl, veluti in re de qua Ecclesia calbolica nou-
dum quidquamdefinicral: singuli enim iu suis seu-
lenliis priucipia sibi a diviuis Ulleris suppedilari 
exisliniabant. Gousulalur pracfalio ad libiuiu sancli 

rdm lexem hUtoria$9 quinque iihro$ composuit S E R 
X O N E S I M P L I C I ; ut quoTum vi'am seclabatur, U I C E N D I 

quoque E X P R I M K R E T C I I A R A C T E R E M . 

ΙΙΪ . 
< Yiris doclis aqua ba?rcl, ubi Pius Yicnnain 
(4) Vicecom. lib. i , Do Missa? rilib. cap. 5. 
(2i Brisson. lib. iv,De formul. prope lincni. 
(3) Avh. Epist. 4. 
(i) Baron. ad ann. 54, g 9. 
(5) Bouueu Expl. prec. iniss. § 2. 
(0) Vict. Vit. Dc pcrsocul. Vamlal. capp. 2c l 43. 
(7) Pear* opp. postb. pag. 208. 
(8) Gratian. Oislinct. n, dc Gonsecr. G. Si per 

negtiqenliam. 
' Vidc Coutanl. Episl. Rom. Ponl. pag. 69, § 7. 
(9) Virgil. lili. ι jfcncid. v,2!l 
(10) ld. ibid. lib. ιι, v. 489. 

(11) Ilieron.be vir. illuslr. cap. 22. 
(12) Dodw. ad Pears.pag. 90. 
(I3J Gruler. pag. 700, in lab. n. Lugdun. 
(14) Gregor. Turon. llisl. lib. vm, cap. 39. 
(15) Amt. Hoin. de rogal. apud Sirmoud. lom. II, 

opp. pag. 156. 
(16) Berier. Dialr. U, pag. 208. 
(17) Aug. lib. n , qiuusl. xxxvui, §5 iu EvangH. 
(18) GflppeH.opp.crii. 245-258, cdil. Amstcl. 1681), 

ubi cilnla disserlulio inscribilur: De slatu anivwrum 
pon morlcm. 

http://Ilieron.be
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Ambrasii De bono morlh (1). NonniiHi eortiin, ani-
nia* corporibus exutas et procul a visione Dei in 
qnduisdam babiiaculis conclusas, ad usque genera-
5em resiirreclioncm servari putabaut, ibi mercedem 
oporibas suis ilebilara^ hoc esl divini conspectus 
fruiiiunem in die iillimo reddendam, exspectaturas: 
qua de re multa congerit clari ingenii et duclrins 
fheologus Dionysius Petaviug (2). Vcrum quidem 
esl, inter liujtis gpntenlise gectatoreg, Millenarioruin 
fiomiiiis quosdam imbulos fuisse, ul IretiaMis, Ter-
lullianus, Apollinarius, Lactantius, Victoiinus el 
alii. Non oranes laipen Patres, nui anle magmim 
diem guspensam sanclorum feiicitau>m asiruere 
visi sunt, Cbiliastarum nugis adbxserunl: non qai-
dem Ambrosiug, Augiisiinus, Nazianzenug, Cbryso-
gtomtig, Bernardiis ct alii, quorum sententias dige-
rit Sixlug Senensts (5) ct Guillclmus Estius (6). 

c Infinitus essem, si buc omnes adducerem qui 
In bac sonlentia fuerunt, anteqtiam oecumenica sy-

A « Ex bis nemo non vidct germauam antiqiiifatttti 
Epislol» I gancti Pii v«l illa pbragi invicte probari, 
quia tit cubilibus mternis aitimae Sanclorum elaum 
T E N E R I dicuntur. Licei vero eadem pbrasis illi per-
stroilis videatar qua uiilar Lacfaiuiue (7), ubi am-
ma$ ail in una commnmque custodta I > E T I « E R I ; qitem 
loqiicndi modum S. Hieronymus fcrre non poluit 
tu Vigilanlio, ciii propierea exprubravil: Tu apo-
$loii$ vincuia injicis, ul utque ad diem judicit T E -
N E A N T U R incustodia: attamen S. Pius, veiuti ca»le-
porum magigter, unus omniuro tnliorem el facilio-
rem viam pressil, dum sanclorum animas non alibi 
quam in coelcsti bealiludinc digerlccollocavit, earum 
cubilia wterna appellans; non vcro corporcat, ΒΟΠ 
gubierraneag, ncque ad extremtnn usque judicium 
Unltim duratura» babttalionei, nt gengit Laclan-
lius ci Tertulliauus (8). II*c cubitia gum mansio-
net illae tii domo Patris, qnibus Christug varios 
gloria? bcatorum gradus dcgignavit (9). Htnc pix 

nodtis Florcniina decernerel, animos nullo posl β memoriae cardinalig Tbomasius, inleriorig cccle-
bapiismuni peccalo foedalos, vel jain coiUracto om-
nino purgatos, t» ccelum mox recipi, ei intueri clare 
iptnm Deum trinum et unum, sicuti e*t< pro merito-
rum lamen dirertitale alium alioperfeclius. Ad quam 
qaidem Florenliui concilii sanclionem Sixtug Se-
nensis facile reduci arbil; alur nonnullas eorumdem 
Palrum senlenlias, gi duplicem scilicct bealiludinis 
glalunt divino conspcetu fruenlium coiisidercmus ; 
unum animse sinc corpore usque atl univcrsale ju · 
diciurn : quctn stattim vctercs variis nominibus dft-
scribentcs, dixerunl sinum Abralice , paradisum pri-
mis parentihut ademplum, Allare exterin», $ub Al-
tare Dci% Sanctorum vestibulum, Alna Dei, prom-
ptuaria animarum, secreta receplacula, animarum 
CHStodiam, servitutis requiem, adeplas repromisswnes 
etetiam cubilia merna, ul nosler pontifex Pius. Alter 
slaius animrc considerari potest, resumplo corpore 

jiidiciurn: quem stalum simililer 

siastic» aniiquilatis longe peritissmuig, cubdia in 
psaloio C X L I X , man$ioue$ mterpreiatas eet (10). 
Atqtie liaBC procul sunt ab erroribug, nuilam aniraam 
ante dien judicii bealam esse dicentimn, de quibus 
accurale agtt Aipbonsug a Castro(ll). Sanclorum 
atitem auiniae dicunlur cubilibus clausae leneri, vel 
ad introilum regni coeleslis per eustodiam reser\*ari, 
ut loquilur Hibirius Piciaviensis (12), quia ibidein 
proleclione ei sociclale Domini ab omni raalo libe-
rantur. Unde ideni llilarius (45) niliil nobis a saecoli 
violenlia timendum docct, C U D I Chrisli consoriium 
moru acquiral. Gongule clarissimos et <eleberrtmos 
virog, qui Hilarium nuper ediderunl (14). Ilaec salis 
pro cubilibus aternis gancli Pii vindicandig. » 

Dum ista cl. Fonlauini diciala exscribo alque ab 
oo Hilariuin Piclavicnsem excilalum video, pne> 
siaus illa niibi succurrit dissertaiio, qua celebris 
tbeologus Aogclus Maria Fellrius ejuudem sancu pogt extrenmni jmhcuiin: quem 

divcrsig ap^llaltonibus uuncuparunt, domum Dei, Q Piclavorum anlislilis sonleuiiam dePiorum sielutH 
Allare inlerius, tuper Altare, snblimiora ccelorum sinu Abraltw unle Chrisli mortem illuslrat. Ιιι eo 

siquidem non minus diligenler eiabotalo quam 
clucubraloscripto, quosibi ad Ulaingalig iioplexaiii 
quaenionem enodandam viam sternal, demouslrat 
vir doctissimus (15) sanctuni Patrem docuisse, cai-
lcsleni gloriam non exspeclala carnis resurreclione 
justis Nuvi Testainenti a Deo esse collalam. #Cujag 
quidem FeltrianaB dispulationis alftri opporlunior 
usus. Canlerum Ecclesiae calbolics dootrHiaiu qua 
ei lulimur, bealiOcao) llei visioiieiiv glalim cunsequi 
juslos quoscunque ab oimii labis nexu liheros bmc 
einigrantes, bac nostra deinum aeiale coulra Burne-
luiu, Cbandlerum alque Rucbatum,qui eos Briuu-
nos nuper estassectalus (16), slrcnue confulati sunt 
ex Palribug lum Graicis ιυηι Lalinis , Muralorius 
prae cxleris (4 7), Maffeius (18), Ballerinii (19) aliique: 
ui superiore saeculo Pelavius (20), Tbomassinus (zl), 
Huetius (22). Sic porro pergii rouluuinus. 

el comnmmalionem glorice. Proinde cum apud ve-
leresPatreg legimus juslorum auimas vivere aul tn 
$inu Abrahct, aul in paradisi nemore, aut mb altare 
Dei, aul tn abdxiit receptaculis, aut in cubilibus 
atterni*, ibique exspeclare futurae glori;p pnemia: 
noti slatim suspicari debemug, eos credidisse, ani-
inag gaiicioriitu carcrc divini inluitus gloria, et 
uonduni poliri perfecta illa cl consummata lelicitale, 
quam posl corporis resui reclioncm exspeciaiil. lla 
rem explicat eliam Magisler Sentcnlianim (5), no-
tans ex Auguslino, majus futurum gaudinm Sancto-
rum in returrectione, quam fucril ante: tunc enim 
consumiuabitur felicitas. ldeo Bcmardus euarrang 
cap. vi Apocalypsoos, docuit animas sanciorum 
tisque ad diem judicii quiescere $ub allare Dei, id etl 
in tola visione liumunilaiis Chri&ti, donec veniat lem-
pu* in quo Filius Dei post universalein resurrectionem 
oitendat seipsum illis in forma Dei una cum Paire 
elSpiril* sancto. Deindc alibi (6) tres animarum • 
status reccnsei; I. in corpore corruptibili, 11. siue 
corpore, 111. in bealitudine consumiuaia. 

(1) Ambro$. Opp. tom. I, col. 585, cdit. nov. BB. 
(2) Petav. Dogm. ibeol. tom. 1, cap. χιιι, xiv, 

pagg. 503 geqq. 
(3) Sixt. Sen. Bibl. sacr. lib. vi, adnolat. C C C X L V . 

(i) E$t. lib. ιν, Senlenl. dislinct. X L V , § 6. 
(5) Pet. Lomb. lib- iv disliuct. X L V , § 1. 
(6) Bern. Serm. 3* Be fesi. Omn: Sanctor. 
(7) Laclant. dtvin. Inslitul. lib. vu, cap. 21. 
(8) Terlull. De anim. cap. 55. 
(9) Joan. xiv, 2. 
(10) Thoma$. Pgaller. edii. JI, ann. 1697, p. 644. 
(11) Α/ρ/ι. α Caslro lib. ui adv. baiies. pag. 221, 

opp. edit. Paris. 1574. 
(12) Hilar. in psalm. cxx, 46. 
(15) Id. in pgalm. cxix. 
(14) Coutant. pmefat. ad opp. flilar. pag. 63, §6, 

€ Aliud falsitatis argumenlum Pii epistolae objict 
video per baec verba : Sulutant te Soier et ElcuUieru* 
num. 203. 

(45) Feltr. S. Hilar. sentent. de Pior. S at. iasiou 
Abrab. 

(46) Ruchat, Lellreg et Monueiems dc uoisPeref 
apostoliques, pagg. 74, 559, 658, 

(47) Mural. De Paradis. regniq. coel. glan, cap. 
2 ,p . 8 geqq. 

(48) Maff. Opusc. eccl., pag. 476. 
(49) Balterin. ad S. Zcnou. Sermoii. Disserlat. U, 

cap. 10,pag. 107. 
(20) Petav. 1. c 
(21) T/ioma<s.Tbcolog. dogm. lora. II, lib. iv, cap. 

18, pag. 372. 
(22) lluet. O: igeniati. lib. ι ι , qusest. x i , §§ 9 15» 

pag. 144 seq. 
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digni presbyleri. Null* bic menlio Aniccti fieri pu- Α yillandi sludio negaverit. Illud porro gravius, uuod tatur, propterca quod ab auclore epistolae dudum 
anle Pium in Pontiftoatu mortitus exislimaretur, 
errore ut credilur hausloex CaialogoHenscheniano 
et ex Anastasio. Ita Pearsonius (1) : quo eliam 
judice, Elenlherus stib Pii) presbyter esse non po-
luit, qui erat diaconus sub Pii siiccessore Anicelo, 
ex Hegesippo tesle oculato apud Eusebiuro (2). Sed 
ironne ex codicibus mss. Anastasii, et ex consula-
tibus Bucheriani Galalogi, ab Henscheiiio postmo-
dum male babitt, Anicelo Pium, ηοη Pio Anicetum 
praeponi jam vidimus? Qui ergo errorem mudo 
excogitatmii, inde oiim haurire potuit auclor epi-
slolje? At vero praHeritus non ftiit Anicelus, pro-
pterea quod reapse tunc amplius vivcre non crede-
retur; sed aliam ob causam nobis ignolam, vcl quod 
Urbe lunc procul abessel dum verus Pius verara 
epistolam scripsit: elenini viri illi sanciissimi non 
semper una vtrsabanlur, saepenumero huc et illuc . . . 
inagnis iidelium necessitaiibus occurrentes. Pergo D e s l ί u l n ^n Cerinthum yiventem, sed ejus bsresira 

in Cerintho reprehenditur: scilicel plns apquo lon-
ga>vum fieri, qui mulios adbuc avertere α fide sub 
Piotradalur. At si auctore Baronio (7), Pnlycarptis 
apostoloruin discipulus Pii tempora perligit, Cerin- ' 
lhu$ etiam pertingere potuit; pnecipue ubi iiscon-
senserinius, qui Cerinihum posl Garpocratem hacre-
ses suas sparsisse crediderunt. Carpocratos enim 
erroribus suis inclaruit imperante Hadriano. Sed 
haec nibili facil Nicolaus Nurrius (8): cum Irenaeus, 
cujus vesligiis reliqui institerunt, in eua haereiice-
rum recensione leinpora invertens, cbronologico 
ord in i minime inbaereat. Poiycarpus aulem, Ce-
rinlho jam anioto caeterisque aposlolis jam denmr-
tuis, Joanneiu valde seitem aud iv i i . Quare Epipba-
Jiius (9) scribit, Cerinthnm et Ebioiiem anCegresMtt 
Valentinum, quem illis posterioreni laci t . 

t Cennlhu* ergo sub Pio superessc ηυη potuit : 
proptereaqiie in alteram Baronii senteiiliam eundum 

ullerius. Sicuti ex hac sahitatione non sequilur, 
aliospresbyterosetdiacmios tunc Romaenon vixisse 
praeter Soterem et Eleyherum, propterea quod Pius 
s ingu losnon exprosserit; eodem pacto fuliiissimum 
est aftirmare, Anicetum ideo pneieriium quod ab 
auctore epistoh» jainpridem ante Pium mortuus ere-
deretur, erroresnlicel ex corruplis Pontiflcum no-
menclatoribus bausto. Concordius in Actis apud 
BoHandum (5) quae eleganli* commendanlur a Til-
lemontio (4), dicilur in subdiaconum consecratus 
a Pio nostro, qui lamen nullam ejus roentionem 
facit in Episiola Τ ad Juslum. 

ι Quod Eleutherum spxtat, a Pio cum Sotere 
presbyterorum nomine comprebensum, quem tamen 
Hegesippus sub Aniccto Pii successore diaconum 
dixerit, facillime respondclur. Elenirn S. Joannes 
Chrysosloraus ail (5), anliquilus nomine presbyie-
rorum etiam diaconot venisse. Hoc pnesertim faclum 

in seclariis grassantein multosque avertentem a 
fide Pius innuere dicatur. Saiis enim seducli a Ce-
rintho videri poieranl, qui a recto iidei institulo 
per ipsam ejus doclrinam abstrahebantur : quo* 
modo Tatianm qui insanas Valenttni de iEouibug 
opiniones animo imbiberai, ut docet Irenaeus, rui 
Clemens Alexandrinus ejus aequalisstiffragatur(IO). 
Ait enin), haeresiarcbam e uhola Valenliui pro-
diisse : non quod VaUntini auditor fueril unquam, 
sed quod ejus exceperit disciplinam, a qua lotuni 
habuil fere quidquid babuit. Hinc auctor appendi-
cis ad Tertullianum de Prwtcripiionibui aOiimat 
Talianum totum cum Yalentino sapere, observaute 
Longuerueo (11). Gnostica erroruin porlenta quae 
Cerinihus excogilavit, dcinde per Valentinum pri-
rnarium ejus secte discipuluiu in systema crevisso, 
cgrcgio doclrinae apparalu ostendit Georgius Bul-
lus (12). Valentinua auiem, pontifice HygiHO Pii de-

ubi uterque simul contigit meinorari, ut in epislola C ^sore, pravorum dogmaium plaustra Romam in 
Pii, in q u a sentoris sea pretbyteri nomen ad diaco 
num bonoris causa extensura esl. lnio non diaconos 
tantum, sed et reliquam cleri partem complexum 
idein presbyteri nomen, docel epislola ix S. Gornelii 
papae (6). Fari pacto diaconi nomen in Ecclesia 
antiqua prcsbyteros complexum, viri docti ad Gle-
rocntinam epUlolam L ad Gorinlbios cap. 42 adno-
taverunt, nempead minislerii nomen, non adalter-
utriiis gradum respicientes. Cum vero diaconi 
nomen minhtrum denulct, fortasse Hegesippus mi-
nUtrum generalim sumptum judicare voluit, ubi 
tleutheruin Aniceti diaconum dixit. Blinister enim 
late sumptus, non unus diaconus, sed etiara presby-
m. Caeteruin reliqi»a in epislola Pii dum recie c o u -
veniunt, unum presbyteri nomen Eteuthero diacono 
ascriptum nos remorari non dcbet, quoiuinus bac 
una ex causa illair. Pio adjudicerou&. 

VI. 
ι Blondello denique stomachum movet, a Pio 

palmam perteverabiiem dici, et epislolain bis verbis 
daudi: Cerinlhus primarches Salanw multos averlil 
α fide. Sed utrunique infelicilor: palmam enim per-
teverabilem, sive aBlernum duralurain , deduci a 
persevero, ut ejusmodi sexcenla alia, nenio nisi ca-

(1) Peanon. Opp. poslhum. pag 268 et Vindic. 
Ignat.part. n, cap. 13, pag. 169. 

(2) Euseb. Hisl. ecct. lib. ιν, cap. 22. 
i3) Boiland. AcU SS. tom. I, Januar. pag. 286. 
(4) Tillemont, Μέιιι. eccl., iom. I, pag. 286. 
(5) Cltrysou. iu Epist. ad Pbdipp. ι, 1. 
(6) Couiant. Epist. Roiu. Ponlif., pag. 147, 

not. 6. 
(7) Baron. ad ann. 166, § 2. 
(8) Nourr. Appar. ad bibl. PP.,'ioiu. I, p. 281 
\9) Epiphan. iimv. xxxi. 
(10) Ciem. Alex. Suom. iib. iu, p . 165. 

vexit, viguilque sub Pio usque ad Anicelum stiper» 
sles, uli ex lrena?o et Eusebio in comperio esl. Nou 
ergo de CerinlUo eliamnum vivo inlellexil Pius, scd 
de eodem in Valcntino conlra Gbrisli fldera gras-
sante : neque verbum averiit pro lempore elapsd 
accipienduin, ul accepil Labbeus (13):quippe inso-
lens vatde fuisset, de clade per Cerinthum ipsum 
calbolica; religioni olim allala, Juslum episcoputu 
tam sero a Pio cerliorem faclum; qui quidem 
Juslus nuper aut paulo anle Roma discesseral. 

€ Geii6uram vero in \ocera semigraxaut primat~ 
cha seu primarclie*, qua Pius Gerinlbuni ornat, non 
moror : quo enim lempore cives Romatii Grseeis 
craut perniisli, adeo fainiliaris fuit Ronia? Gra^cus 
sermo, ut inip-rator 51. Aurelius inlegros libres 
Gra3cc conscripseiil, et Gbristiatii suas Apologias 
ilidem Graice impciaiori eidein obtulerint. Quare, 
ut egregie adnotat V. (\. Philippns Bouarotius (14), 
nibil miram si lunc in ore vulgi Graecus sermo 

D cam Lalino aliquando coaluil. Pari pacio ex cadem 
causa in Grecorum scripla Lalina vocabula irre-
pserunl. In hpistolis genuinis Igualii marlyris lagi-
inus (15) έςεμπλάριον, exemplarium sive exemplar ; 
ileni (16) όεσέρτωρ, desertvr; δεπόσιτα, depotita ; 
άκκετιτα, accepla (17). In iiummo eiiam apud Gis-
berluui Guperum (18),ΔΙΥ0Σ, divu*. Non enim in 

(11) Longuer.p. 13. DisserUU. in Talianuin ad 
caicem edil. Oxon. 1700, 8. 

(12) Bull. Defens. lid. Nic. secu 3, cap. 1, a. 
p. 288. 

(15) Labb. ad Concil. tora. I, p. 576. 
(14) Bonar. Observ. ad sacr. Vilr. p. 203. 
(15j hjtiat. Epist.ad Sioyrn. cap. 12, ad Epbes., 

cap. 2, ad Trall., cap. 5. 
(16) ld. Episi. ad Polycarp., cap. 6. 
(17) Vid. supra Probgom.,cap. 7, § 4, p. 59. 
(18) Cuper. Apolbtos. Honwr.,p. 2^3. 
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uoslra Epislola, ut suspicalur Blondellus, anliqui 
codices pairitircha polius quam primarcha exbi-
buisse pulandi sunl, cum pairiarc/nv nomen Pii 
tempore exlra Hebr.eos m>n innolesceret. Nec alias 
Pius voce tam sacra io Cerinthi graiiam abusus 
ruissel. 

c Praeterea (i) veritaii examussim cobasret et 
iibid quod Iradil Pius, presbyteros scilicet aposlo-
lorum aluuiiios, tunc uiem suum obiisse. Prinia 
euiiu aposlolorum successio usque ad tempora 

Α Μ. Antonini producitur : qao imperante Polycar-
• pus Joannis Aposloli discipulus coronam inarlyrii 
reportavit, ul in Eiiftebium nolat Valesius (2). De 
sauctis aulem Timolbeo et Marco, qui in hac ea-
detn epislola I. per bonum certameu transiisee di-
cunlur, meittio superesl in labulis ecclesiasticis die 
24.Marlii; ubi ex vcleri Marlyrologio ms. S, Cy-
riaci, sub Antonino passos iradit Baronius : deqoe 
iis agunt Hagiologi Bollandiani (3)· Alleram Pii 
epislolam vindicare pergamus. » 

SECTIO III. 
De Eptstola 11 ejusdem S. Pii Justo Viennensi episcopo inscripta. 

IV. < Molta in Epistoia II, improbat Blondellus. Β l» Η ·' Salulal te $enatu$ pauper Chri$tif apud fb-
Suutque bujusmodi 

I. 
c Gaudium tnattimabile facere : qn.a tamen di-

ctione vix quidquam roagi» Lalinum afferri potest, 
nisi Livium barbare scripsisse dicamus. Liviug 
eniro dixit (4) : Inamimabiie gaudium. Cicoro (5): 
Recta el honesla quce $unt, ea F A C E R E per u L . * T I -

T I A M . Sic lerrorem, pavorem, dolorem et luctum F A -

C E R E , occurrii apud Cioeronem et Livium; qui 
Circum Tiberi superfuso, terrorem ingentem F E -
C I S S E scribit (6). Sed nec verbum recoanoscet atri-
det Blondello : et tamen Livitis ait (?) : Biduum 
ad RECOGNObf.ENDAS ret dalum. Vtrgilius (8): 

Dona R E C O G N O S C I T populorum. 
Tacilug (9) : R E C O G N O S C E R E ipalia certamnum. 

Aique iieruin (10) : R E C O G N O S C E K D A dona. 
II. 

mam cm$iitutu$. Non dissimulat, in Conslitutioni-
bus aposlolicis diclum (15) συνέδριον χα\ βουφ 
της εκκλησίας, Senatum et curiam ecciesim ; el ab 
Ignatio (16), είς τόπον συνεδρίου τών αποστόλων, « 
locum Senalus apostolorum* Yerum an similia uri-
p$erit Pius, judicent ptt, inquit criticus. Sed com 
sacra bac pbrasi usus fuerit aposlolus Paulus (17); 
cumquc jam in Ecclesia invaluisset saeculi n, iuilio, 
quo Ignalius inariyr scripsil; non video cur eamdem 
extnde usurpare IIOD poiuerit eliam pontifex Pius. 
Ea paulo post usus esl Origenes (18) : Ούτω δε ta\ 

του θεου, έν έκείνί} πολιτεύεσθαι. Sic eiiam SEM-
TLM eccietiasticum ti componai ad Senatum tingula-
rum civitalum, inveniet qUotdam SENATORES eccle* 
tiatticot, dignos ubivis genlium administrare divini> 

€ Marlyrum corpora cur membra Dei perperam C t u $ Spmiitutam rempubficam. in vetuslissimis U-
dici pulat Blondellus, si Paulus, ne$cili$. uu\u\i (11), 

Jpiomam corpora vestra M E M B R A *unl C I I R I S T I ? Tol-
en$ ergo M E M B R A C B R I S T I , faciam membra merelri-
cis? Abtit. Et paulo post: An netcilit, quia M E U B R A 

vesira templum tunl Spiritus $anciit qui in vobis 
esf, quem hubetit α Deo, et non ettii veslri? Empli 
enim ettis prelio magno. Glorificale et P O R T A T E D L U M 

iit C O R P O R E veitro (12). 
III. 

€ Ncgat aposlolos Slepbanum curavit$e, quod 
Pius lamen alfirmat. Sed Lucas rein ila narral (13) : 
Facta est autem in illa die persecutio magna in Ec-
cletia qute erul Hierosolymis : et omnet dispersi 
sunt per regiones JudecE et Samuriw, P R > E T E R apo-
.toioi. C U R A V E R U N T autem Stephanum V I R I T I M O -

R A T I , et fecerunl planctum mugnum super eum. Si 
apotiolo* Hieiosulymig permansisse certissiinum 
csl ; cur ipsiinel, vtri profecto limorali, corpus 
Stepbani curare non poluerunl? quod quidem nou 
tam a Luca, quain a inajoruin iiadilionc Pius di-
dicisse credendus esl. Cnrare hoc loco pertiuet ad 
rein funeiariam ; uadc Sueiouius (14; : Iniperavit, 
aquam $imul et ligna conferri C I R A J I D O mox cadaveri. 

IV. 
t Displicet eliara Blondello hxc clausula Episto-
(1) Fontan. 1. c , § 4, p. 90 el § 6, p. 92. 
(2) Vale$. ad Euseb. Hisl. eccl., iib. n, cap. 25 

sub uiii. 
(3) Bolland. Act 8S. Maii, lom. III, p. 477. 
(4) Liv. lib. xxix, cap. 32. 
(5) Cic. de Finib., cap. 1. 

ι (6) Liv. lib. VII, cap. 5. 
(7) Id. lib. v, cap. 16. 
(8) Virg. iEneidi, lib. νιιι, ν . 721.1 
(9) Tacti. Hisi., lib. n, cap. 70. 
(10) Id. Viu Agric, cap. 6. 
(11) IGor. vi, 15, 19, 20. 
(12) Vid. supra cap. 1, § vui. ubi Clemenlis 

r.om. Epî tolae I ad Corinth. locus insignis de 
C H R I S T I divinitate propucnatur. 

(13) Act. νιιι, 1,2. 
(14) Sueton. in Neron , cap. 49. 

turgiis a Joanne Mabiilonio illuslratis (19), Saccr-
dotes, id est episcopos, senioret, id est presbyteros, 
auliqua phrasi diclos iovenies. 

c Sed Herraam aadiamus ecclesiasticum sasculi 
apostolici scriptorem (20) : Tu aulem, iiiquit, Ugu 
in hac cmtale cum S E N I O R I B U S , qui preetunt EccU-
«t>, consilio laiuen, nou polestaie clavium. Vidc 
Pelavii libros de ecclesiasiica Hierarcbia conln 
Salmasium. Apud Origenem (21), Rutino interpreie, 
ba?c leguntur : Γα tere annuntiabis presbgterU Ec-
cleiiai. Ergo Seniores et Senatu*, sunt presbyttn Η 
preibyterium. Quare Senatum et Curiam, ex episco-
pis, presbytens et diaconis componi declaraot 
Consluuliuiies aposlolicae (22). Hinc tres distintfos 
in Ecclesia gradus aul ordines sacros fuisse oos do-
cent genuinae episiolie Iguatii, ante Pium passi : L 
Epitcopum siugtdarem; II. Presbyterium sen pre-

D sbyierorum Senatum; 111. Diaconot. Singulos dociisr 
sime comprobal Henricus Hammondus (23). Pias 
ergo verbis illis, Senatui pauper ChrUti, suos pre-
bbytcros dcsignavit: eamdenique pbrasiiu poslea 
usurparunt suWquentium eiiam saeculorom scri-
ptores nostri, Optalus (24), Ennodius (25) el Sidfr 
nius (26); apud quos Ecclesiae Senatus seu presby-
terium non scniel occurril. Hoc preibyterium Rufi-

(15) Con$t.apoU. lio. u, cap. 28. 

ί
!6) Jgnat. Epist. ad Magiies., cap. 6. 
17i / Tim. iv, 14. 
\S)urigen. contr. Ceis. Hb. m, §30, noviss. 

edit Paris. et p. 129, edit. Cautabr. Spencen, ex 
qua Graeca apposila cum versione Tarini. 

(19) Mabill. de Liturg. Gallic, p. 307, 337. 
(20) Herm. Past. lib. i , Yis. u , cap. 4 in fine. 
(21) Origen. Pbilocal., cap. 1, ex lib. iv, de Pria* 

cip. cap. 2. 
Γ22) Const. apott. lib. n, cap. 49 seqq. 
(23) Hammond. pro episcopat. jurib. Oissert. U, 

cap. 26, p. 117. 
(24) Optat. Gesl. Caecil. el Felic. 
(i5) Etmod. Nalal. Laiircnt. 
(26) Sidoit. iib. ix, epist. 5. 
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ntis cleri Romani Senalum vocat (1) : <juas voces Α primo atictori non contigisset. Petrus Gluniacensis, 
apud Latinos ab celalh notione ad honom et digni 
tatii appeltationem Iransiisse nolat Petavius (2). 
Morem salutandi in fine lillerarum, Ghristiams 
tunc fuisse acceplissimum, nos docet Ecclesia 
Smyrnensis πι epislola de martyrio sancli Poly-
carpi,qui fuit Pio aequalis : il>i enim sic legitur (5): 
Salutate omvet sanclos. \Hi qui nobiscum $unt, omnet 
salutant: qtia in re magnum Ecclesia? doctorem ma-
jores noslri imitari sludebant. 

c Haec de stylo posterioris epistolae, quam Beve-
regius indubilatam vocat (4) , ejus testimonio 
usus, ut tres dislinctos in Ecclesia ordines, episco-
pos, presbyleros etdiaconos, A. D. 143, consiitutos 
ostendat. 

c V. Tillemoiilius post Blondelli et Pearsonii 
censuras a me haclenus refuialas, alteri epistolae 
sancti Pii majus negolium facessere pulat, quod in 
eadeni tradilur de Vero Viennensi episcopo e vita 

Galliae ecclesiarum conditores enumerans, ait (10) . 
Irenams Lugdunensis, G R E S C E N S VienncB, etc. Passus 
fuii sul) Trajano, ex Baronio (11). Hoceodem tem-
pore marlyrium subiisse tradilur ejus successor 
Zacharias, quem excepit Mariinut; alque hunc stib 
eodem Trajano secutus est Verus, ut Ado auctor 
est. Quatuor autem episcopos brevi inlervallo 
Viennensem ecclesiam rexisse, nemo mirabiiur qui 
perpenderit in Hierosolyrailana quindecim praesules 
triginta annis aedisse, teste Eusebio (12): el in Ro-
mana ab A. D. 883 ad A. D. 912, nempe solis i r i -
ginta annis qualuordecim ponliflces nuraerari, ut 
constat ex Baronianis Annalibus. Verus ergo quem 
nihil vetat sedisse usque ad A. D. 146, quo uni-
versae Ecclesiae praesse cocpit Pius, non sub Tra-
jano, sed sub Antonino Magno passus jure dicetur, 
salva aucloritale Sulpicii,cujus b»c suntverba (13): 
Sub Aurelio Anlanini ftiio, peneculio quinta agitata : 

sublato, deque Justo in ejus locuin α fratribut β ac tum primum intra Gallim marlyria visa, $erius 
conslitulo : quae quidem, inqnit vir eruditus (3), tran* Alpe$ Dei religione suscepta. 
in concoTdiam redigi neuliquam posstint cum Sul-
picio Severo affirmanle, nullum Ghristi roartyrem 
ante M. Aurelium imperatorem, sive anle annum 
vulgarem 70 in Galliis obiisse. Ad h«c Verum bunc 
episcopum el marlyrem vel nusquain, vel confcsso-
m, non martyrit titulo memorari coiitendit: ideo-
que non ad $ecundum, sed ad quartum s&culum 
pertinere, eoque interfuisse concilio I Arelatensi. 
Chronico autein Adonis episcopi Viennensis, Cre-
teentem, Zachariam el Verum (quem poslremum 
silet Ado ipse in Martyrologio) ab aliena manu in-
serlos videii, minime" vero ab Adone corunidera 
sanctorum prasulum successore. Addit vir docius, 
simplicem Veri memoriam supercsse in labulis ec-
clesiae Vieunensis, at martyris elogium deesse in 
Marlyrologio Bomano. Sic Tillemontius. Quare 
bic mihi prsecipue laborandum ut Verum episco-
pnmet martyrem ecclesiae suae Viennensi resliiuain : 
inde enim patebit sinceiitas epistolae saucli Pi i . 

c Porro diflicile est creditu Adonem suae eccle-
siae primordia taro supine igttorasse, ut ea Gbronico 
suo non inserueril, cum tamen de aliis ecclesiis id 
accurate praestilerit. Quamobrem Adonem ipsum, 
et non alium, seriem praesulum Viennensium a 
Cresceote deductam, in Ghronico suo dkessisse 
aulumo : consonat enim ipsemet Ado in Marlyro-
logio (6), ubi bauc eamdem originem lilleris 
consignavit hoc paclo : Sanclus Crescent Viennm, 
civitate Galliarum, per aliquot annot tedit, ibique 
Zachariam discipulum pro $e epitcopum ordinavit, 
Anie Adonera eadem scripserat Paulus l Ponti-
fei in episloia ad Garoluni Magnum, ubi Ecclesiain 
Yiennensem, apotlolorum collegam Crescentem, ma-
gistrum habere meruisse affiiniat (7). Grescenlem 
Gallias religionem edocuisse, ex Pauli Epistola II 
ad Timotheum colligit Pelrus de Marca (8). Ne-
queulla alia Galliaruni Ecclesia praler Viennensgju 

c Hunc Sulpicii locum critici recenliores, Sir-
mondu8, Launoius et Tilleiiioiilius, inlerpretatione 
ex ipsius juris et rbctoruin principiis petita, uli-
nam cum diptycbis ecclesiasticis in concordiam 
redigere raaluissent: gcneri cnim per specrem dc-
ro^ari docent jurisconsulli. Peirus de Marca jure 
quidem, mea senlenlia, arbiiraiur (14), Sulpicium 
loqui de marlyriis generalibus, nimirum dc cxde 
pontificuiD simul el plebis Gbristianae, quemadino-
dum in Ecclesiis Vienneiisi ct Lugdunensi sub 
M. Aurelio factum est; cui cladi siinilis ante in 
Galliis nulla conligeiat. Nec propierea basc ipsa 
generalii clades impedit, quin anliquilus alii pra3-
sules pro Gbrislo mortem obicrint, puia Crcscens, 
Zacharias caeterique Yieunenses; absque ullo ta-
men generali Cbrisiiana? plebis excidio, ut posiea 
gub Decio pariter factuiu esl, qui in solos episco* 

r pos sseviit. Non ideo lamen in rebus perlexeudis 
erravit Sulpicius, qui summa lanlum iiiaruiu ca -
pita libavit, praeleriens Gallicanarum sedium ori-
gines, quas omnino intactas reliquit. 

c Quod vero ail, $eriu$ tran$ Alpe$ Dei religwnc 
$u$cepta, hoc recte quidem ait comparatione liabila 
paruum orientalium ipsiusque Italiae, quae doclrina 
fidei prius irabula esl, proventuque uberiori, quam 
Galliui, profauaruin superstitionum lenaciorcs. 
Ad ba3C Viennara intra provinciam Romanam poiius 
quam inira Gallias stetisse conslat : nam in leui-
male Epislobe de marlyribut Viennensibus et Lug-
dunemibus apud Eusebium (13), Lugdunum vocatur 
urbs Galliw, qaae poslmodum devicla fuil, quae-
que lunc exira terraiuos provincise Romana: ccu-
sebalur. Non ila Vienna, qua3 proprie eral in pro-
vincia Romana; ideoque ad illa non cxtenditur 
locus Sulpicii : quod lamen de inore audacter 
pronuntiavit Launoius. In eodem lemniate primirm 
eliam locura babere Viennani propter ejus Eccle-

Orescente antistite glorialur. Nara vir erudilus Ni- D sia; auiiquilaiem, auctor esl Blonuellus (16); nou 
colaus Serarius qui Grescentem, episcopuni Mo- vero, qnod bonoris praerogaiiva in ordiiie civdi 
gunlinum facere uilitur (9), nullam ejus niemio-
nem io illius ecclesiae labulis baberi fatelur : quod 

(1) Rufin. Apol. lib. iu, p. 448, edit. nov. Hie-
ron. 

(2) Peiav. de eccl. Hier., lib. i , cap. 12, § 16. 
(3) Smyrn. Eccl. Epist. de martyr. S. Poly-

cirp., cap. 20. 
(4) Bevereg. in not. ad Ganon. 1! apost., tom. 1. 

PP. apost. p. 459, col. 2, sub lin. edit. AinsL 
1724. 

(5) Tilem. Mein. eccl. lom. I, p. 584, t. 11, 
p. 615, et tom. III, p. 621. 

(6) Ado, Martyr. d. 27 Jun. p. 109, edil. 
Planlin. 

(7) Apud Jo. α Bo*co Bibliolb. FIoi iac. part. ui , 
pag. 45. 

tunc Viennae pne Lugduno, ex insUluto Galbai 
competeret, ut visum est Pelro de Marca (17): 

(8) Marca Epist. ad Henr. Yales. § 5, pag. 425. 
Exslal subjccu Disseuall. de Concordia 

(9) Serar. Mogunl. cap. % pag. 231. 
(10) Peir. Clun. lib. 1, epist. 2. 
(11) Baroiu ad ann. 118, § 4, et in Mariyrol. 

ad d. xxvu Junii. 
(12) Eu&eb. Hisl. ecd. lib. iv, cap. 5. 
(13) Sulp. Sev. Hist.sacr. lib. u, cap. 32, pag.246. 

edii. Lips. 1709. 
(14) Marca Epist ad Yales. § 25. 
(15) Euseb. Hisi. eccl. lib. v, cap. 1. 
(16) Blondel. de Pnmal. pag. 714. 
(17) Marca de Priinatib. § 112. 
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nam in regimine ecclesiaslico primis illis Ecclesia? 
Sttculis, civilis ejusmodi fasligii dignilalem mi-
nitne attenlam fuisse egrcgie ostendit Joannes 
Moriniis (1). 

f Veri ergo marlyrium recte ftlatuilur sub Anlo-
nino Pio, qtiamvis non eo anno quo illud locat 
Koronius, & quo vocatur (2) primug Vienn*n$i$ 
Eccte*xa> episcopus, postquam ejus 'deittssores jaro 
memorassel; idque non errore, ul pulavil Blon-
dcllus; neque consulto, quasi illum primum ct 
i ion quartum Vienncnacm eptscopom credidis&el, 
ιιl sibi persnasit Tillemoniins : sed proplerea 
qnod tres, vel saHem duo Veri eam sedcm divcrsis 
lemporibus implcvjssent, ut mox dicaro. 

ι Ncc obstat. ex Adonis Chronico (5) Verum 
A. 0. ci sub Trajano floruisse, ei A. D. CLXHI 
Jmtum ejus succcssorem mariyrto coronaiuin: 
cum enim primis illis temporibos faiiscat chro-
nologia Adonis, satis est rem ipsam ab eodem 
fuisse lilteris traditam, licet non adeo certo lem-
pori affixam, eo quod res cbronologira essei luxala 
sneculo ix,quo scripsit Ado. 

f Si aulem Veru$ qui adest in Cbronito Adonis, 
ab ejusdem Marlyrologio abest; nori inde conse-
qniltir. ab altena" manu in Chronicon irrepsisse, 
quod Guillelmus Morellus typograpbus regius cuni 
edilione Jodoct Badii, et cum aniiquissimo eodice 
Viennensi collatum vulgavit Parisiis Α. B. 1564, 
qtiippo. neniinem fugit librarios in Marlyrologiig 
cxscribcndis alios sanctos addcre, alios omitlei4 
consuevisse : unde quol sunl Marlyrologii LUuar-
dini cqdices calamo aul typis descripti, toiidem 
epissa lcclionum discrimina in iisdcm occurrunL 
Pari pacto Desidcrius Veri II successor in eadem 
sede Yieunftnsi, qni marlyr obiit Α.- D. 607, me-
inoratur in Cbronico Adonis (4), reticetur in 
Martyrologio, quanquam ipsemet Ado seorsum 
ftjus martyriuni descripsil. Vide Coinlium (5). 
ltaque suscipienda est Iraililio Ecclesiae Vieiinensis, 
quae Verum ianquain martyrem, sive ut pbrasi ( 
ular Adonis, confessione fxdex iUustreax colit die 
prima Augusli : victor enim de mundi principe 
iriumpham, leste Pio; licet marlyrii nota (quod 
alibi elfam &epe conlingil) desil in Bedae, Galesioii 
ct Baronii martyrologiis; in Usuardo quoque Garlbu-
siano et Bruxellensi apud Solleriuin (6), ubi tainen 
non Verus, sed Severu$ dicitur. 

« Ex bis patet, huic Vtro martyri nibil esse 
commune cum Vero illo, qui A. 1). 544 inlerfuit 
concilio 1 Arelalensi, in quo sic legitur (7): Veru$ 
ephcopus, Beda exorcista, de cxvxtate Vtennensi: 
ubi nihilominus non Verum, sed Claudium inter-
luisse ait Ado (8) : forle enim in concilio obiit 
Clatidius, cui slalim sufleclus est Verus : quare 
nterque inieressc potuit; nisi idem fuerit binomi-
tiis, vcl Adonem cx Baronio (9) falsum esse mali-
mus; quemadmodum falsus est aflirmando, illud 
(Muicilium ex episcupis $excentis coactum teropore 
Nicatni, cui lamen undecim annos prseivil, ducen-
tisque lanium episcopis conslilit. Hic Verus, ul ' 
:»olal Baronius ad diem I Augusti, & cundus esl 
4Jus noiniiits episcopus Vieuneiisis : lcrliut eniin 
qui rcctius dicilur Virus , vixil A. D. 583, posl 
Kvauliam el ante Desid«rium. ex Adone iu Cbro-
uico el Martyrologio die ιιι Jamiarii. Hoc Vtrt 
nomen alias anliquis miniim» ignotuui observat 
Pctrus Franciscus GhiflQeiius (10). Trium Verorum 

(1) Morin. lib. i . Exercit. xvui. 
(2) Baron. ad ann. 166, § vn. 
(3) Ado,Chron. «Ut. v, pagg. 121, 127. 
(4) Id. ibid.,aetat. vi, pag. 189. 
(5) Cuint. Aunal. Eccl. Francor. loin. II pag. 

576. 
(6) Bolland. Act. SS. Juuii tom. VII, pag. 441. 
(7) Labb. Concil. lom. I, pag. 1429. 
{tijiArfo.Gliron. A. D. 506, pa^ 1 1 1 . 
(9) Baron. ad ann. 314. § 49. 

PAPA. i !H 
Α dislinctionem post Baroniam olfecit eliam BoIIan-

dus(U). 
c Jam ad Juttum cpiscopum Veri ι sticcessorem 

descendamus. Ado in Ghronico, iiimimm in 
proprio, non in alieno opere, eum non s<*mel qai-
dem, sod ilerum et lerlium nominal. Nam sub 
Adriano, aii (12) : Hoc itid^m lempore Ju*tu$ Vien* 
nentit Eccleiia: episcoput, illustrUsimus in confes-
iione exttiiil. SubjAnlonino de eodem sic scribit (13); 
Viennensium epncopu* Juttut adltuc clarus habelttr. 
Et demum sub H. Aurelio (14): Juttns Viennentu 
epiicopus longo tcmpore exiilio maceratns , marijr 
aloriosus epciiur. In appendice ad Martyrologititn 
Adonis quod vulgavit Roswcydus, dio iv Maii II.TC 
de eo legunlur: Memoria beatissimi Justi Vienntnm 
epiicopi : et quasi bxc lcclio sine exprcssione 
marlyrii non essel satis genuina, cam Rosweydtis 
asteriuco signavit. Justu$ eadem dic rccensclur ia 
Bedae Martyrolugio, ei cuam apud Usuardum, edi-
tionum Liiliecensis el Golomeusis A. D. 1475, 

B 1490, ct in codice Bruxelleusi apud Solleriura (15). 
Rursus in duobus aliis Martyrologiis mss. Ecclesiai 
Viennensis, in Kaleridario anliqui Missalis in Flo-
riano ms. Sanclorum lomo II Maii Bollandiani, el 
in catalogo ibidcra cxscripto, in quo passus Iradi-
tur sub M. Aurelio. Reclius profcclo eji»s sedes 
inler Anlotiinuin ct Marcum arclatur : ut proindc 
illi tribuendi non sinl lot anui, ac vulgo trt-
buunlur. 

t Ex bis qua3dicta sunt, cxistimo, epistolac sau-
cti Pii sincerilalcm, i'13 qu£ de Vero el Juslo 111 ea 
menioraiuur, iniirmari neuliquam posse. Attalus 
aulem ei lineras marlyrum el nunliura de Veri 
triunipho ad Pium tuiisse dicilur in bac ejusdeni 
cpistola; quia moris fuit, cum cpiscopus ad ept-
scopum scriberet, a l icui l a i i lun i Ecclcsia^ ministro 
l i t loras crcderc. Adi Barouium ad diem ;n Fe-
btuarii. Neque is Allalus a celebri Pergatneno 
diversus pulandus est; cujus poslea et caelerorura 

] agonem egrcgie loleralum , epislola c<:cles'iarum 
Viennensis cl Lugdur.ensis ad Asianos scripta le-
slalur apud Eusebium (16). Tunc Vicniiam episco-
pum proprium, et qtiidem Juslum de quo loquimur, 
babuisse coududil Henricus Valesius in i»olis ad 
eamdem epistolam : dum enim ex L T B A Q C J E eeetesia 
praalantissimi quique delenlx dicuntur, nianifesU» 
apparet Vicnnam perinde ac Lugduuum, suwn lunc 
episcopum babiiisso, nempe A. D. 177, qui fu i l 
xvm i i n p i M i i Marci; quippe Ecciesia ab antiquis 
scriplonbus uon dicilur msi matrix, q u a m calhe-
dralem vocattuus. Valcsio aslipulalur Runiar-
tius (12). Recle ergo sancius Pius Jusluni rccens 
electum sic alloquiiur : Tu vero apud Smatoriam 
urbem Vicmicnsem eju$ loco (id est Veri) α [ralri-
bus comlilului et colobio episcoporum veslitus, vide 
ul ministtrium quod accepisli, in Domino xmpUas. 
Hasc de re hislorica, in Pii litlens comprchensa. 

VI. c Sed Blondellus el Tillemontius colobxum 
isiud Justo dctrahere conantur, ceu vcsiimenti ge-

• nus episcopo miniuie proprium. An jure id agaut, 
jaui a nobis quaxenduiii esL Veteres lain Rouiam 
quain Graeci duplicem tunicam exteriorein liabue-
ruul : aliam manicalam et longain, quam chirwdo-
lum; aliam nec manicalam ncc loiigaiu, qnaio 
colobium Graecc, tuiiicam Latiue dixcruni. COD-
sulanlur de boc Juslus Lipsius (18) ct Odavius 
Ferrarius (19). Terlullianus tunicam cjusuiodi sive 

(10) Chifflet.Nol. ad Fulgent. Ferrand.,pag. 209. 
(11) Bolland. Aci. SS. Jau. tom. I, pag. 822. 
(12) Ado,Ghron. ad anii. 120, pag. 125. 
(15) ld. ibid. ad ann. 141, pag. 126. 
(14) ld. ibid. ad aun. 163, pag. 127. 
(15) Bollarxd. Acl. SS. Jun. lom. VII, pag. 253. 
(16) Euseb. llisi. cccl. lib. v, cap. 1. 
(17) Buinarl. Acl. martyr. pag. 63, edil. n . 
(18) Lips. Anliq. lection. lib. iv, rap. 8. 
(19) Ecrrar. de rc Vesliar. lib. 111, cao. 8. 
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colobium, vestem latn gentilibus quam Ghristianis Α *d opera Cypriani: unde prorsus conteiunenda est 
alias comiminem, sic graphice delineavil (1) : Ne> 
que trans crura prodig? y nec intra genua invere-
cttnde, nec brachm parce, nec manibus arcte. Sed 
erat etiam aliud colobium a vulgari el corainuni 
diversnm, quo uni episcopi in sacris ulebantur, 
propterea dictum a Pio colobium epiicopornm. De 
eo fii meniio iu Aciis Pelri Alexandrini sub Maxi-
mino passi, quas in suum Marlyrologium iranstulit 
Ado vn Kal. Dccembris : ibi eniin vir sanclissi-
nius Cliristiim sibi apparuisse memorans : Erat 
autem* inquit, indutus COLOBIO LINEO CANDIDO, nimig 
conscisso α summo usque deorium, et ambabus 
manibus conjungebat illud circa pectut suum, quo-
dammodo cooperiens nuditalem $uam : qttem ut 
vidi, timore nimio correptus, tandem conforlalus 
aio ad eum : Quid e$t9 Domine, quod video TUNICAM 
tuam scissam α summo u&que deorsum f Eadem 

vulgala leclio, quas loco tunicm babet dulmaticam. 
Hanc lectionem librariorum audaciae tribuit idem 
Fellus : cum eniin olficiosi bomines iunieam digni-
tati episcopali respondere non crcdercnl, dalmaiicam 
subelituerunt. In Adonein Rosweydi xvm Kalendas 
Ociobris, dalmaticam maitifesto iirepsissc comperi-
mus. Ibi enim deCypriano sic legittir: Dalmalicam 
T O N I C A M tulity et diaconibus tradidit, $lam in linea. 
Yox dalmaticam inepte redundal. Papias et vulga-
tus Alcuinus colobia ideo in dalmaticas versa scri-
bunt, quia nuditas brachiorum culpabalur. Sed hoc 
ingeiiium roagis quam fidein bistoricam sapit. Co-
iobium fuit lunica exterior: interior autem tubucula, 
ut pate! ex Aclis S. Gypriani, qui deposilo colobio9 

stve tunica exleriore, m inlcriorc nempe in lineu 
stetisae dicilur. Quare licet colobia mauicis ullra 
cubitum protenftis carerenl, non ideo lamen nuditas 
brachiorum eulpari polerat, quae ab interiore lunica pr.oslanl in vulgato Martyrologio Beda», el in ineo 

codice ms. Usuardi. Sic Petrus «num idemqae R tegebalur. Non ergo in Eccfesia Lalina to/ofritau-
. His " otor fuil S. Sylvesler, aut eo receiuior ponlifex: sed veslimentum el colobium et lunicam vocal. 

respondent Acta Grseca edila a Francisco Gombe-
fisio, ubi legilur (2) Κολάβιον ei Χιτώνα : quod 
postremum Anaslasius Biblioihecarius interpres, 
apud ttaroniuin (5) generatim vertit indumentum, 
cuni polius tunicam verlere debuisset. 

ι Auctor De divinis officm cap. xxxix (4), et 
Ilonorius Augustodunensis (5), colobium a B. Sil-
vestro in dolmalicam versum aftlrmant : eamque 
ab codcm pontifice inilium sumpsisse Iradil eliam 
Walafridus (6); quoruro dictis acquievit cardina-
lis Bona (7). Gontra Anselmus Lucensis (8), Euse-
bio in lestem adduclo, Liberium dalmalicce, colobii 
Sylveslrum, auctorcs facil. Sed Anselmus dubio 
pfocul sua hausit ex Aclis apocrypbis S. Syivestri; 
quae ideo tribuit Eusebio, quod inilio Prologi oc 
currant IKCC verba : Hislorwgrapku» notter Euse-
bius Cwsareemis, cum Hisioriam eccletiasticnm $cri-
beret, prcclermisii ea quce se in aliis opu&culii tnemi 

Apostoli in suos succcssores episcopos bujus vc&li-
roenti morein ei forinam iraiistniserunl. 

c Colobio pallium superinjiciebatur: tantum abcst 
ul colobiutn ipsum fuerit pallium; quo lamen no-
miiie perperam appellatur in Martyrologio Viennensi 
superius adducto. Ilinc Ghrislum Dominum el lu-
nicam indului, et pallium amiclui babuisse, colligi-
mus cx Joanne (12). Abdias fabulosus (15) desanclo 
Barlbolomaio loquens: VeAlitus, inquit, COLOBIO ALBO, 
clavato purpuray iuduilur pallio albo, habenle par 
$ingulo$ angulos thigulas gemmas. \ i Je Pbilippum 
BoiiaiOlium (U). Eiiiiidem morem nos docenl Acla 
Sylvestri apud GouibeUsiuin. El sane in Occidenle diu 
post Silvestrum ipsumque Liberiiun, scxlo ctiam 
saeculo, episcopos coiobio usos, duo luculenla tcsli-
monia coolirmant. Unum cst anliqui aticloris, qui 
descripsit miracula sancli Gibriani presbyteri, %uua-
lis sancli Remigii Reincnsis episcopi, cujus ba?c 

nit scripsi$se. H«c Acia Lalina, sexceulis ab hinc C verba (15): Visum esi insomnio cuidam ex no$lri$9 

aunis exscnpia, quae mecum olim coinmunicavil 
dociUsimus aeque ac piissimus cardinalis Tboraa-
sus, colobti inslilulionem tribuunl Sylveslro»ocea-
sione, qua Eupbrosynus episcopus ex Oriente Ro-
mam profeclus, accedens ad sacrificandum Ckristi 
my$teria, CASDIDISSIMO COLOBIO ulebatur : quod co-
LOBIUM sancli Jacobi fuisse perhibebat. Oicebat au-
lem jusiam esse reverentiam, ut dum divinis my$U-
ri:s iacerdo* assislU, hi$ utaiur veslibus quce habilum 
aponolorum in sacerdotibus exhibenl. ltide statim 
ba3c subjunguntur : Sicque faclum es(, ut α iuncto 
Sytvestro et presbyteris ejus COLOBIORCM utus *»m-
pmsel initium; quo Marcns et Julius et Libertut eo 
ordine «ist sunl. Posl Iws aulem COLOBIA in dalma-
ticas ccmmutata turu. Haec eadem occurruiit in 
Aclis Sylveslri Gra2ce editis a Gombelisio (9). 

c Verum qua?, de colubiis bic narranlur, omnino 
falsa essc colligiiiius ex gcmiiiiis Cypriani episcopi 

sancium iiemigium de loco ubi jacel posl aliare co-
LOBIO ALBO indutum prodire. Alierum esl Gregorii 
Tuioneusis, qui ba*c narral (10) de sanclo Niceiio 
Lugdunensi anlistite, cum quo adhuc puer versalus 
fueral: Oram vettimenli $ui arliculis arripietu, ila 
$e COLOBIO concludebfli, ut ntinquam urtut mei beala 
ejus membra coniingerenl. 

t Quolquot aulein auctores buc usque laudavi, 
colobium uua voce candidum aul album dixerunt. 
Uoc ipsum coniirmal Hieronymus, sacras bujus-
modi vestes criminaitlem (17): QIHB $unl rogo, ait, 
inimiciltce contra Deum, ti T I I N I C A M habuero tnun-
diorem: si episcoput, piesbyteret diacoiim, el reli-
quu§ ordo eccle$ia*ticu* in administralione tacrifi-
ciorum C A N D I D A veiie processevint ? Ex bis apparet 
sacrum colobium semper albutn fuisse: quod de 
colobio communi cl vulgari noa lcgimus, deque 
dalmatica niulto miuus; quam pott atia indununta 

ct mariyris Actis proconsulahbus, iu quibus cum D sacerdotalia iiivenlam memoral Bruno Asleusis (18)i: 
ille diicerolur ad supplicium, colobiutn seu tunicam cjusque usuni a sumiuis poutiticibus nonnisi pn 
dimisissc iuemoratur : ei cum se THNICA exzpolia* 
iely ei diaconibus iradidisset, in linea stelit et c&pil 
spiculatorem sustinere. Iia habeni auliqui codices 
ia.ss.,teslc Bardnio (10)tRuinailio (11) ct Joanne Fello 

(4) Tertull. de Pall. cap. 4. 
(2) Combef. Illus.r. marlyr. triuraph. pag. 497. 
(5) Baron. ad aun. 310, § 5. 
(4) Inler opp. Alcuini, 1091. 
(5) Honor. Aug. Gcmm. anim. lib. », cap. 241. 
(6) Walafr. De reb. eccl. cap. 24. 
(7) Bon.Rer. liturg. lib. i , cap. 24, § 18. 
(K) Annel. Luc. in lib. ms. Decrct. aptid Ciacon. 

iu nul. ad Gaj$iau. pag. 684, edil. ιι. Vatic. aun. 
1588. 

(9) Combef. llluslr. martyr. Iriumpb., pag. 265 
(10) Baron. iNoUl in Martyrol. dic xxxi Maii. 
(14) liuinarl. Act. Marlvr. pag. 218, § 15. 

vdegio concessura sexto satculo, docel Magnus Gre-
gorius (19). lmo Hierouyrous veslem candidam 
comnniniier induere, crimiiii vertil (20). Quarc la-
psus esl Walairidus, sic^cribeus (2i;: Primn iem 

(12) Joann. xix, 23. 
(13) Abdia$, Hist. Aposlol. lib vm. 
(14) Bonar. Gommcul. ad sacr. Viir. pag. 37· 
(15) Botland. Act. SS. Maii, lom. vn, pag. 624, 

§ ^ · 
(16) Greg. Turon. Vi l . Patr. cap. 8, § 2. 
(17) Hteron. lib. i , contr. Pelag. 
(18) Brun. A$t. lib. de Sacraiu. bibl. PP. lum.W, 

p. 1729, edit. Lugd. 
(19) Greg. M. lib. vn, Epist. 112. 
(20) Hteron. episl. ad Nepolian. 
i21) Walufr. De reb. cccl. cap, 24. 
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poribu$\ communi indumento vettili, Mi$$as age- Α Salmaeius (9). Sed longe falluntur Nli.Tanlum enioi 
abest nt eorum caus» tilla in re giiffragettir Pius; 
ut maxime eliam penitus eamdem evertat. Hoc pao-
cis el nullo negotio demonstro. Pius uionet Jus tu iD, 
dum ei gratulalur episcopatum. de munere dilizen-
ter implendo, ut caHeris inferioris gradus se prxbeat 
exemplum: Carccrci ianclormm visila, ne aliqnit 
tepescat in fide. Martyria tmicta Spirilu iancio 
proba. Ut peneverenl in fide, eis incttalor exshU. 
Pretbyteri et diaconi non ut majorem, sed ul mhri-
$lrum Chri$ti te observenl.* Plebt universa ina san-
clitaie protegalur. Itaque Pins jubet, episcopum ha 
se eiercerein operibus Gbrislianae pietatis, ut qtran-
quam, ipsa episcopalis gradus prxrogati?a, suomm 
caput exsistat, modeslia lamen, iiiferiori? ordinis 
viros sequare studeal,ex more scilicel doclrinae apo-
stulica sancli Pauli ad Timolbeum. Appositeergo 
Henricus Hamroondus Blondellianae argtimeiUalumis 
levilatem irridens, Justura episcopali cbaractere 

n supra presbyleros efferri consideral (10), ut ernii 
B ipsi observare jubeantur; quaeque a Pio de pretbg-

terorum, ead§m etiam de diaconorum observantia 
dici: adeo ut non golum presbyleros episcopig, sed 
diaconos eiiam presbyleris el episcopis aequalos, ex 
Pii verbis concludi possit, ubi falua illa Galviniana 
exposilio admiltatur. Dc utriusque eniin loquitnr 
Pius: P R E S B Y T E R I et D I A C O . M non ut M A J O R E M , $sd 
ut m.nsTRim Christi i e o B S E R V E N T . Quibus verbis 
Pius respexit ad illud Doraiiii (11): Qui tnajor c*l 
ve$lrum erit miniiler veiter. Ει ilerum (12): Qui ma-
jor esl in vobit, fiat htcul minor; et qui prareutor 
est, sicut miuUlrator. Ubi dici videtur praecetsor, 
qui in Ecclesia subliniiorein consecutusesl graduui: 
ul apotloli eranl coiiseculi, el pott eos episcopi, in-
quil Hugo Groiiug. Neino aulein ad Clirisii exem-
plum vilam suam cflbrniasse ccnsendus est, qui non 
obtervanliam ouine«M sibi ut umiisiro Cbnsii, noo 
cerie ut majori, prxstari vclit. Iluc facit quod Wi-
beriusscribilt!3)desanclopontiflceLcone IXilllud 

bant. 
« Ha?c a nobis fuse explicalaprofo/oMosacerdoiali 

in epislola sancti Pii contra insignium crilicorum 
animadversiones.evinctint episcopos a primig usque 
tempoi ibus cotobium sibl unis proprium e.t a com-
imuii diverstim habuisse; cui nihil fuit cum mona-
chornm OrienLalium colobio sive lebitonarto, ut ap-
l»ellaiur in Vila sancti Pacbomii cap. χιν apud lsi~ 
dorum (1), et aptid Cangium in Glossario Graco. 
Hoc instar tacci linei fuisse Iradit RuHnus (2). 
Episcopali colobio superiorem tunicam successisse 
pulo. quam indunnl episcopi subter casularo, ut est 
apud Amalarium (5), Rupertum (4) aliosque. 

< Denique Pius noster <>pistolam II claudit, Justum 
horlando, ut inier persecutionum procellas forti 
animo religionem Christianara palam conliteatur: 
Uitum, ail, le roaabo: tn communione $ta, el mei 
ne obliviscaris. Hxc displicent Tillemontio aegre 
fereuii, Pium sine causa dubitare de fide et con-
stantia sancli Justi. Sed hsec censura tanto viro in-
digna est: quol enim orationes paraenelic» occur-
runl. sanciissifnis viris inscripue, ne flagellis et 
ajruinnis a fidei ronfessiorie averlerentur? Ejusmodi 
vero temporibus Xustum vixisse, hnc usque proba-
luui est, el ex ipsa epistola id salis chre cogno-
scitur. 

VII. i Hacienus pro utriusque EpistoUe sancti Pii 
veriiate pugnavimus. Nunc stiperest ut interpreta-
tiones illorum excutiamus, qui easdem pro genuinis 
a sc receptas, in Galvinianae sectae commodum tra-
h»*re conanttir, noviiatem qua?rentes in visceribus 
yetuslalis. David Blondellus, qui pridem ot vidimus 
impostura; suspcctas esse pronuntiaverat, gagaciUr 
poslmodum ab bac sententia rccedens, utranique 

Srobavit tum iu opere De Primatu (5), tum in alio 
>e Sybillii (G). Haec Tdleinontium fugerunt. Blon-

dello enim contrariam genlenliam aflingii, perinde 
ac Ρϋ Epislolas cum judicio Baronii, in suo eodetn 
libro de Primaiu rocitatas, explosissel: qua in re ^ beati papa* Grtgorii diclum praoculis menlis videiur 
vir eruditus, ut mulla scribentibug g^pe conligit, 
inpmoria lapsug est, voluiuen de Primatn cuin 
Pteudo-hidoro confundcns. ldem Blondellus suam 
baeresim iniiquissimig festibus, si Deo placet, robo-
raturus, Pii epislolis tanquam verts alibi quoque 
abulitur (7). Presbylerorum enim et piimae gedig 
praerogativam, in alios jure electionis et suffragio-
rum sub poutitice Pio transferri coepissc nobis ob-
trudit: inde faciiim ralug ul ad Juslum, episcopum 
cutislilulum et Roma Viennam paulo aule profe-
clum, idem Pius baec sci iberet: Pretbyteri et diaconi 
U observent. Ne quis aulem presbyteros episcopali 
gradu dejectos putaret, ob unum quetn communia 
Ecclcbia? suffra îa illis pr«eposuisset, Dlondtdlug com-
miiiiscitur, a Pio more majoruin apostolicos viros, 
quoiquol antea Oominicutn gregem paveranl, gene-
rali presbylcrorum nomine nuncupates his verbis: 
Presbyieri UU qui ab apottoln educali utque ad no$ 

habere: Prinim e$$e non audeat, qui $ube$u non di-
dicerit. 

t CaHera examinare pergamug. Prssbylero* ab apo-
slolit educatos de quorum dormitione loquilur Pius, 
Calvfciiani episcopo* fuigge garriunt. Vellem equideai 
addidisgent, unde hoc colligerent : nam Pius se-
cundi ordinis sacrog minislros, non certe collegas, 
aul episcopos, sed pretbylerot vocai: Satutant ( « V 
ler et Eleulherus digni PRESBYTERI. Sed Verum, epi-
g£opum Vienneiiseiu allectum , collegam suuin non 
ganc pre&bylerum appelial: Justuiuque ejusdein Veri 
loco α fratribus conttttulum et cotobio epi$copomm 
vestilum agnoscil; electioiie &cilicel, uon ordine an-
tiquilatig. Quar» presbyieri ab apostolis educuti qut 
diem suuin obieraul, non sunt Ecclesiarum rectures 
qui in varias muudi regiones profccli, Ooiniiiicum 
gregera episcopi paveruni, ul bloudellus et Saluia-
sius comminiscunlur; sed sunt pauct illi presbyieri 

pervenerunt, cum quibus timul terbum Dei partiti D lunc superstiles, quos Romae el non alibi de facie 
sumtu, α Domino vocaii, in cubilibui aternii clawi 
tenentur. lla quidem Blondellus. 

c Quia vcro novalorum sludia scmper in unam 
metam collineare nogcuulur, ha& commenla avide 
arripueruiit Calvinianae gcholae prima capila Joan-
ues Dalheus (8), et Walo Messalnius, seu Claudius 

ooverat Justus, el cura quibus sibi subjeclis verbum 
pde'%% se veluli bummuin episcopum partitum futitc 
lestatur Pius; qui cuin de clerc» sui lemporis lo-
queretur, digtiuclioiiem ordinum et iioiumum accu-
raie observavit, secus ac securii uugaiilur: quod 
adnouvil etiam Pearsonius (U), licel aureas basce 

(1) hidor. Origin. lib. xix, cap. 22. 
(2) Rufin. de Vit. Pilr . lib. u , cap. 3. 
(3) Amal. de eccl. Oflic. cap. 22. 

!
4) Rupert. lib. i , cap. 23. 
3) Blondell. de Primal. pag. 713. 

(6) Id. de Sibyll. lib. n, capp. 6, 7, 9, pagg. 
Κ 62f 69. 
Π) Id. Apolog. scct. 2, § i v t pas. 18. 
(8) Dall<BUi9vvscripl. Bioiiyb. lib. u, cap. 26, 

(9) Salmas. De episc. et presbyt. cap. 4, pag.275, 
et in appar. de Primat. Pap., pag. 60. 

(10) fiammond. Dissertal. ν,ριο jurib. episcopat 
C x, § 5, pag. 286. 

(11) Mallh. x M i i , i l . 
(12) Luc. x x i i , 20. 
13) Wibert. Vil . S. Leun. IX,lib. i , eap. 6. 
ii) Peanvn. Vindic. Ignat. part. n, cap. 13, 

pag. 170. 
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Episiolas parvi fecerit, perperam sane,ul satis pro-
batum. Salmasium Pii epistolis abutentem alia via 
refellil Petavius (1). 

VIII. c Ex his patet Guillelmum Gave in Pearso-
nii et Dodwelli sententiam temere ivisse, his dc suo 
praeterea snperaddilis contra easdem epistolas (2): 
Communi fere doelorum comeii$uy lanquam tpurias 
rejici; nec ipsttm Bellarminum quiexiis tettimonium 
eitat (5), veluti indubitaice fidei, defendere audere. 
Somnial Caveus : nam Bellarnnnus de litteris ad 
Justum Viennensem 1. c. non loquitur, sed de epistola 
d< crelali Pium mentiente, omnibus Ecclesiii inscripta: 
quas quidem epistolas decretales, non exspeclato 
heterodoxorum judicio, inter spurias merces a no-
bis ullro rejici, ingenue fatetur GardinalisBona (4) 
ex ore Gardiitalis Historici (3), quibus addalur Bel-
larminas 1. c , lantosque ttiumvircs nominasse, 
gratiam inire sil ab hostibus, qui crambem lolies 
recoctam, nempe earumdem epistolarum falsitatem, 
ideotidem nobis objiciunt. Non moror Gaveum, ubi 
Pii episiolarum fideni se imminuere arbitralur, pro-
plerea quod a veteribus memoratae non fuerint: 
(juot enim antiquissima monumenla superiore sae-
t-ulo emerserunt, qiiortun tamen nulia exsiabat me-
moria ? Neque saneopus fuil, biuas epistolas, easque 
brevissimas, in Scriptorum catalogos conjici, altas 
non passim vulgalas, cum Ecclesiam umvcrsalem 
nequaquam respicereul. Sanctus Pontifex Leo Ma-
gnas quol epistolas scripsit? Et lamen Gennadius, 
caeteris praelermissis, unain ad Flavianum coutra 
Eulychen memoral (6). Idem auctor celebrem epi-
slolani sancli Eucherii ad Hilariiim Arelalensem de 
Laude eremi oronitio reticuit (7). Relieuil etiam 
ejusdem Hilarii expotilionem Symboli (8), ab Hoiio-
ralo Massiliensi in ejus Vila laudalaiu; nullamque 
omnino mentionem fecit Eusebii, Silvii et Domnoli, 
illustrium Gallicanae Ecclesiae doctorum qui scriptit 
mentnsime claruerunt, leste eodeui Honorato in 
Vita Bilarii. 

c PostCaveum dormitavit eliam Tilletnontius,ra-
lui a Natali Alexandro (9) et a Joanne Baptista 
Cotelerio (10) epislolas Pii ad Justum Vlennensem 
reprobari : neuler enim loquilur de alia epislola, 
quam de illa, omnium criticorura calculis commcn-
litia, quae omnibu* Eccletiis direcla est. Hau<f ab-
simili errore captus est Pagius, a Labbeo non ma-
gis ulramque probari scribens (11), quam duas de-
cretales doctorum omnium consensu improbatas. 
Sed tantum abest hoc Labbeo in meiilem venisse, 
ol econlrario uoslras pro sinceris et genuiuis re-
ceperit. Etiara Glaudius Gasiellanus, α nemine, 
ail (12), in dubium vocari quin epUlolce PU dd i u -
stum Viennensem sint wppo&Uilias. Haec loliesdicla 
ferri non possunt. Nunquid pro nefnine habeodi 
sunt tot viri doctissimi, qut easdem undequaque 
probarunt? Georgius Fabricius in episiola ad Joaa-

Λ ncm Haubitium, thesauri e bibliolhech vetutlissitnis 
eruti loco eas habuit. Joannes Jacobus Grynapus in 
pnefatione ad Monuroenta sanctoruni Patritiii orlho-
doxograpba : Ptt, inquit, Romani episcopi duce epi-
8lol(B ob oculos ponunt velul in tabnla, illustria ex-
empla vigilaniis episcopi, liberalitatis erga Ecciesiam 

- ei conslantice in martyrio. El paulo post : Spirant 
autem iptius ephtolce iingttlarem quamdam erga 
Symmistas charitatem et curam de Ecclesia. Marga-
rinus Bigneus, G^sar Baronius, Jnannes a Bosco, 
Severinus BIHIUS, Pelrus Pilboeus, Joannes Sa-
varo (15) el Papirius Massonus (14), iltas velul sin-
ceras uno ore laudarunt. Henricus Spondanus (15) 
plane aureas (postBaronium) appellat. Josephus Vi -
cecomes (16),PbilippusLabbeus(I7),Joaunes Bona, 
Franciscus Maria Florenlinius (18), Dominicus et 
Garolus Macri in Hierolexico, Garolus Gangius m 
Glossario Latino et Godefridus Henschenius die iv 
Maii, carumdem,utpote a sancto Pio scriptaruni, 

Β sacram aucloritatem plurimi palam fecerunt : ne 
iterum memorem recentiores beterodoxos, Dallaeum, 
Blondellnm, Salmasiuro et Hammonduin; quomm 
hic ulramque a se receptaui contra presbyteriani 
dogmatis pravas interprelationes, calbolice tuelur ; 
cseteri vero utraque, itidera a se recepta tanquam 
omui suspicione carente, ad suas impias senlentias 
confirmandas de more abutuntur. 

c Profecto nihil non vetustissimam et vere apo-
slolicum in iUis elucet. Ut unnm adhuc alterunive 
insigniorem venerandae anliqnilatis cbai acierem in-
dlcemus: collega;, (rαires, plebt, el reliquaf.hristiana 
et ecclesiaslica iioroina, passim occurrunt in ge-
nuinis Epislolis Ignalii el Gypriani; eadeni etiam 
aliquando slruclura verborum, ac in epislolis sancti 
Pii. Quod vero Pius jubet de curandis martyrum 
corpoributy omnino consonal epislola? vm, al. ιιι, 
sancli Gypriani, itlique quam Ecclesia Smvmensis 
scripsil de marlyrio sancti Polycarpi. Quod demum 

r significat Pius, revelalum eibi iuisse, citius se dieiu 
obiturum, simile est exemplo Polyoarpi, de quo 
scribit Ecclesia Smyrnensis (19) : Signum, ante 
triduum quam comprehenderetur, revelationi* accepit. 
Siu eliam Gyprianus revelationes sibi a Domino 
ostensas anucis pateiecit (20). Ha3C fusius perse-
qui oportuit, ut omnes suspicionum oebulas ab in— 
tegerrimis epislolis amoliremur. ι 

Hactenus vir eruditissiinus : qui el alibi (21) ha-
bet coinplura de Hermele S. Pii fratre, cui coguo 
mentum Pastor; eaque simul illustrat quae de eodeui 
Pastore in aecuoda epistola ad Justum episcopum 
VienneuseiD scribit sanclus ponlifex : ubi etviro-
rum illuslriuiD de Hermete alque Herma eorumque 
libris disserenlium lapsus detegit. Id auiem adrao-
nuisse propterea oporluit, ne lcctorem ea remoren-
tur, quae ad illura laudatae epistolae secundae locum 
placuit cl. Goulanlio adnolasse (22). 

(I) Peta». de Eccl. Hier., Ub. i, cap. 12, §§ 21 1> (14) Ma$$on. De Episc. Urb. lib. i, pag. II 
<» Π5) Suondan. ad ann. 112. I 4. t %) Cav. Hist. lilter. ad ann. 158. 

(5) Bellarm. De Bom. pontif. lib. u, cap. 14. 
(4) Bonaf De reb. Uturg. lib. i, cap. 3, § I. 

S5) Baron. ad ann. 865, § 4. 
6) Gennad. Galal., cap. 70. 
7) ld. ibid., cap. 63. 

(8) Id. ibid., cap. 69. 
(9) Nat. Alex. Hisl. eccl. ssec. I, cap. x, aru 7, 
(10) CoieL ad PP. Aposi., pag. 42, edil. i . 
(U) Pagi Crit. ad ann. 105, § 4. 
(12) Castell. nol. ad d. xiu Jan. 
(13) Savar. ad Sidon, lib. iv, epist. 3,etiib. ix, 

episl. 3. 

(15) Spondan. ad ann. 112, § 4. 
(16) Vicecom. de Miss. rilib., lib. i , cap. 8, et d% 

Miss. appar, lib. m, cap. 24. 

S17) Labb. Gonc. toin. 1, pag. 576. 
18) Florent. ad Martyr. \el . , pag. 715. 
19) EccL Smyrn. Epist. demariyr. S.Polycarpi, 

cap. 5. 
(20) t't/pr. Episl. 11 ct 16, al. 8 et 10 el lib. de 

Morial. 
(21) Fonian. Hist. lilt. Aquil., lib. u, capp. 1 ct 

2, pagg. 65, 67 seqq. 
(22) Coutant. Append. ad EpisU Roui. Ponlif., 

pag. 19. 
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PII I PAPiE EPISTOLiE 
(Ap. M A K S I Conctl. ampt. coUect., 1,671.) 

EPISTOLA PRIMA (25-27). 
A D UNIVERSOS C H R I S T I F I D E L E S . 

Vt die Dominico Patcha celebretur : quod prcedium 
Eccleucc subtrahens nt sacrilegus judicetttr, et bi 
quit ex ministris episcopo inobedicnt fuerit, aut 
conlumtliam aut insidias aut calumniam parave-
rtt, curice tradaiur. 
Oraiiibus Ecclesiis, m eadem qua sumtis fide et 

doclrina manenlibug, Pius apogtolice sedis archi-
episcopttt. 

Gratias agimus, fratres, Deo, quoniam crescit 
c Gdes veilra, el abuodat charitas uniuscujusquc 
oniniufQ veslrura in invicem, i u ut nos ipei io vobie 
glot iemur in Ecclesiis Dei ·*. ι Videle, fratreg, vi-
dete, ul ι nemo vos seducat, volens in humilitaU 
el religiooe angelorum (28) quae non vidil (29), am-
bulans frustra, inflatus sensu caroig gvx, et non 
tcnens caput, ex qao totum corpus, per nexas et 
conjunctiones subrahustratura etconglruclum, cre-
ecit in augmentum Dci ·*. Sed induite vo» sicut 
elccti Dei, sancti ct dilecii, viscera misericordiae, 

Α bcnignitatcm,humilitatem, modestiam, patientiaiu, 
supportantcs invicem, et donantes vobismelipsis, si 
quis adversus aliquein babcl querclam. E l sicut 
Christus donavil vobis, ita et ?os. » 

I. 
Ul die Dominico Patcha celebrctur. 

8 7 Caeterum nogge vog volumus, quod Pascba Do-
roini die Dominica annuig golemiiitalibus sit cele-
brandum (50). lslis ergo temporibus M Herroes do-
cUr 0dei(31) et Scriplurarum effulsit inter nos. Et 
licet nos idem Pascba prsedicia die celebreraus, 
quia tamen quidam inde dubilarunt, ad currobo-
randas animas eorum, eidem Hermse angelus Do-
nini in babitu pastorig apparuil, et praeceptl ei, ut 

Β Pascba die Dominico ab omnibus celebraretar. 
Unde et vos aposlolica aucloritate instruimus, om-
nes eadem scrvare debere, quia et nos eadem ser-
Taniue, nec debetig a capite quoquo modo dissidere. 
Cavete diligenter omnes « ne quis vos decipiat per 

" II Tbes. i , 5, 4. 8 8 Coloss.n, 18,19. · · Cologg. m,12,15. 
lumut. 8 8 Vide noslram diss. De tcript. Eccle*. lom. I. 

87 De consecr. distinct. 5: Nosse vos w-

(25-27) Nullius fulei apud erodilog. 
(28) Nemo vot teducal in religione angelorum. 

Verba sunt aposloli Pauli ad Gologg. capile ιι scri-
pia, non quod gensii Hieronymns epistola 251 , 
quaest. 10, adversus Judaeos ecelicolas, stellas coeli, 
angelos esse credenles, ncque eliam adversus Si-
moniacos, ut gentil Bellarminus; aed poliug contra 
Cerinlbi perniciosissimum dogma boc, quo adeo 
humiliter de Christo senliebai, ut oninem ab eo 
diviniiatem auferret, nudum bamtuem fuisse doce-
ret, angelos omnes qui mnndi opitices fucrant guper 
eum extollerei. Ita Ceriulbura sensisse non taRltHu ex 
Iremco et Epipbanio, sed etiam Tertulliano De pras* 
icript.., cap. 28, conslat. Ciim igitur Cerinibus 

centeg, multoga fide averterint, ut patet ex epislula 
Pii pOnliUeie ad Jugium Viennensem scripla, quam 
N U I I C primum bic tertio loco et ordine subjicinius. 
Sev. B I I I . 

(29) Quce non vidit. VidenturPaulus Η Pius allu-
dere ad id quod de eodeoi Cerinlho Tbeodoreius 
bb. ιι, cap. 4, Hwretic. (ab„ scripsit, dicens : ι Con-
finiil autem eliam quasdara revelaliones, lanquam 
ipse easesset contemplalus. ι Ad capiandaoi eninj 
audienlium 6dem, illis uiel^aiur, mulu se dmnitug 
vidigse mentiens, quae, ut inquiiint Paulus el Pius, 
non vidil. Baronius anuo Clirisli 60, num. 18. I D . 

(50) Pascka Domini die Dominica annun solem-
nilalibus sil celebrandum. Ex verbis sequenlibns: 

Clirislutn deprimerel, et angclos exallarel, nierito C « El licel nos idem Pascha praedicla die celebreinos, 
Paulus cpislola ad Colossenses, ei Pius poniifex 
omnes atias Eccle*ia& bac epislola admonel dicen-
tes : Nemo vos seducat in humilitate (Cbristi scMi-
cet, cnm ob scandalum crucis illum uiaiis bnmi-
lians, bomiQem laiitum fuisse praedicarel) et reli-
gione angelorum. Nalurao enini ac mimdi corporei 
opilices eos fuisse jaclaitles, religiose nimis deprae-
dicabanl. Tbeodoreti exposiiio bujus loci etcensiira 
canonis 55 concilii Laodiccni, praeterquafti quod 
pcriculosa sit, vera non est. Ceriulbus enim ange-
los niuodi dpirtces nou modo non doccbat esse co-
lendos ei adorandos, sed potiug, tanquain maloruin 
auctorcs, odio b îbendog esse. Yide Baronium amio 
Dumini 60, n. 15 et sequeiuibus usque ad 20.1len| 
uotas nosirag iiicanon. 35, concil. Laod. Cur Pius 
ponlifex oinncs Ecclesias boc loco sicul Paulus Co-
losseiiies adinouiioril, causa est, quod Ceniilbus 
cjugque scclarii buc tenipotc cadcm pcrvcrse do-

quia lamen quidain hide dubitarunt, » elc., satis 
aperte conglat, conslituiionis illius (qua precipitur, 
ul Cbrisliani die Dominico tautum, posl venialc 
aiquifMKjlium occHrronle, Pascba celebi-ent, ne sci-
licet Glirislianorum et Judaeorum Pagclialia feu 
uiiqiiaiii simul inciderc possiut) auclorcin primnffl 
bunc poiitificem Pium uon fuigge, sed poiius ab 
aposlolis, quod prolixe satis gupra ad canouem 
aposlolonim 8 nulavimus, iuslUuium esse; Ριβηι 
vt;ropouliiicem banc tradilioueni aposiolicaiu judai-
zanliuin Ecclegiarum congueludiiie violalam, edilo 
scriplo, et reoovato dunlaxal decrelo lirniaSHe ei 
glabilivisse. Yide Baron. amio Cbrisli 159, num. I 
et seqq. Item ea quae diximus supia ad caiien. apo-
sloloruin 8. I D . 

(31) hlis crgo temporibu* ttermei doctor fidci. 
Quisel qualis lueril llermcs, palel ex iis quxdixi* 
U J I I S iupia, ίιι iiolis ad Yilaui Pii.lp. 
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aliquam aetrologiam tel philosophiaru (32) et ina- Α nialo Ibesauro cordis sui pfofert mala. Ex abun-
nem fallaciam, secundum iradilioftem homintim, 
secundum elemenla niundi, et nou secundum Cbri-
ttum ι et Iradilioneni rectain; c in Christo enira 
habitat omnis pleniludo difinilatis corporaliter, ut 
siiis in UIo repleli, qui est caput omnis principatus 
et potestatis M , ι qui et hanc sanctam sedem apo-
slolicam omnium Ecclcsiarum caput esse praecepit, 
ipso dicente principi aposiolorum : c Tu es Petrus, 
el super hanc petram aedificabo Ecclesiam meam, 
et portas inferi non pravalebunt adversus eam; ct 
tibi dabo claves regni c&lorum; et quodconque 
ligaveris super lcrram, ertl ligatum et in coelo; et 
quodcunque sotveris super terrain, erit solulum et 
in coelo ι Sine dubio qui contra mandala Dei 
agit, pcccat, el qui consensum praestat erranli. 
9 1 Quid enira prodest Hli, suo crrorc non pollui, qui 
consensum praeslal erranli "? 

II. 
Α quibm non oporteat episcopos accusari, el de hi$ 

qui traniyrediuntur jus$a apoitolicdz $edis. 
n Oves eniro pastorem suam non reprebendant, 

pleba vero episcopum non accu&el, nec vulgus eum 
arguat, quoniam t non est discipulus snper magU 
stram, neque semis supra dominura · · . ι Episcopi 
autem a Deo sunt jodicandi, qui eos sibi oculos 
elegit. Nain a subditis aut pravae vilae bomitti-» 
bus non snnt arguendi, vel accusandi, aut lace-
randi, ipso Domino exemplum dante, qaandcr 
per seipsum et non pcr alium, vendentee sacerdotes 
et emenles ejeoit de templo, el mensas numraula- C renier. 

daniia cnim cordig 0 9 loquitur *. § Ideo peraona eC 
opinio ac vHa uniuscujusque in initio rimauda eu, 
quia boni semper infeslantur a nialis. Boni eniro 
cum malis, licet misii siiit in Eccleeia, vix concor-
dare inveniunmr, quoniaro dissiiuilis est eorum cogh 
tatio, voluntasel actus. * Niliil enim prodesl bomioi 
jejunare, etorare, et alia religionis booa agere, nisi 
mens ab iniquilale revoceuir, et ab obtrectationl-
bus lingua cohibealur. Unde ait Propheta ; i Cobibe 
Hnguam tuam a malo, et labia lua ne loquanlur 
dolum. Diverte a raalo, ct fac bonum \ * Nemoeoim 
bonum fadens, alleri vcrbo aut facio nocere vu l l ; 
quantomious in • suspicionem debei venire fidelia 
bomo, ui dicat aut faciai oa quae pati non vull ? 

Β * Quia oiniHs suspieio potius repellenda e*l, quaro 
approbauda vei recipienda. c Cbarilas enioi m» 
quarit qus sua sunt % 1 sed quae aliorum; quia 
unius causa, nmllorum non esl prseferenda :« Se-
clamini cbarilalem, aemulamini spiriiualia · . Cba-
ritas enim paiiens est, beoigna est. Cbaritae ηοιι 
aenulatur, non agit perperam, non inflatur, non est 
ambilioea, non quasrit quae sua sunl, oon irriuiur, 
non cogilat malum, nen gaudet super iniquilale, 
eongaudet auiem vehtaii; omnia credit, omnia spe-
rat, omnia suslinct. Cbaritas nuDqoam excidii \ · 
Seniper rogo vos, ut deteriora rejiciatis, et itteUora 
perflciali*; quia nos 0011 spiriium mundi accopi-
B W 8 , sed spiriium qui ex Deo esl, ul sciarous qiue 
a Dco donata stint nobis, et ea seclamini indiffe-

rioFom proprio eferlii · · flagello, et ejecit de tem-
ploH. Ει sicut alibi per Prophctam loquilur, di-
cens : c Deus stelit in Synaguga deorum, in medio 
autem deos discernit9B. >" Si quls vero a suo proposiio 
retrorsom exorbttaverlt, et jussum apostobcae sedis 
Lbenter transgreesos fucril, infartis eflicilur. He-
probari ergo oportct eorum redargutiones, qui 111 
rerta fide snspecti sunt. 1 Fides aulem et conserva-
lio primom scrutanda est, et denuo, qui irrepreben-
sibiles apparueriut, sunt recipiendi, et non prius; 
qiriai bomis homo, testaote Vcritatis voce, ex bono 
thesauro cordis sui proferl bona, et malus hoino ex 

* Enseb. in Ckron. ad an. 145. M Colos. n t 8, 9. ·» Matih. xvi, 18, 19. · · 5, distinct. : Quid enim 
prodest. ·« Horm. ep. 25. , % 6, q. i : Oves paitorem. Et in Decr.lvon. lib. iv. · · Matlh. x, 24; Luc. vi, 
40. · · Isid. III, scnt. 39. " Joait. 11. · · Psal. L X X X I , 4. · · 3, q. 4: Si qnis vero a. 1 Hadr. coll. 4, 5, 
15. 1 Matth. xn, 33; Luc. vi, 45. * Ca?sar. bom. 25. De posntt. distinct. 5: Nihil prodest; ei De contecr. 
distinci. 5 : Nihil enim prodest. 4 Psal. χχχιιι, 14, 15. 'Sixti phil. senl. 168 et 169. e 6 ,q . 1 : Ove.pnsl*-
rem. 1 \ Cor. χιιι, 5. 8 I Cor. χιν, 1. · I Cor. xm, 4, 8. »· in ms. ix Kal. Aprith. H A B D . 1 1 Cou-
sules bi notantur in fastis an. Chrisli 446. TD. 1 11 Cor. 111, 9. 
(^jCax^iediligenter.nequhvoidecipiatpera D aslrologiae, quain exacte edoaoserat; scd quolidie 

Uaia seplimo Idus ApriUs ι · , Claro et Severo 
viris clarissimis consulibus u . 

EPISTOLA II (55). 
I T A L I C I S D I R E C T A . 

Quw divinis tunt atsignata u$ibm, ad humanoi us%$ 
$ine tacrilegio non pos$e tratnferri-

Piue Romanai nrbis arcbiepiscopus, Italicw fra-
tribus saluteni in Domino. 

Scilis, fratres, quia c Dei agricultura sumus l a ; > 
ideo ejus adjutores esse debemus secunduin gra-
tiam, quam ipse dedit nobie. Si aulem boc essene-

astrohgiam aut phUowphiam. Aqiidaro Ponticutn 
ertdo, qui aub Adriano imperaiore vixil, ex judicia-
rio aeirologo Chrielianas, ex Cbrisiiauo vicissim 
asirotogus et aposiata Judaeus, ac demum sacrae 
ĉclestae boeli» ei inimicos est faclus, notandum 

atque fogiendum admonet; de quo Epipbanius libro 
De ment. ei pond. haec ait : c Aquila igilur menie 
compunctus (inlellige ob miracula quae per Cbri-
slianos lieri videbal), Cbrislianismo credidil, elcum 
peliissei progressu leroporis signaculuni in Cbristo, 
iuipeum assecutus e»u Cum autem a prialino suo 
babiiu noii discederet, a credendo videlicet vaiise 

posilionem nauvitatis sux speclarei, redargutusque 
a doctoribus et increpalus ea gratia, se ηοιι corri-
gerel, sed polius contentiose opponeret, et noit C O R -
sislenlia conQrmaret, fatum videlicet et narraiioncs 
de ipso, expulsus esi rursiig ab Ecclesia, veluii 
iiiutilis ad salulem. Ex quo faclo amarulentiam, 
veluti ignominia aflecius, mente concepil, et ad 
astnulalionem elatus est; et abnegalo Cbrislianismo, 
ipsi usque vita, proselytus iit, etcircumcidiuir Judoeus; 

aique 

(35) Pariter suspecla. 
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gtoxertaiis, nulli dHbtam eal, qood dantnabimar. 
Si * m Μ φ* wrvicio proviribv* labortTerioint, 
verique ejm adjutoreg fiierimti», cjusqoe TolanU-
teni iraplere gtuduerimus, profecto ab Hlo diubt-
raur, quia c uniuecujusque opus, quale sit, ui ait 
Apostolus, dies Domini declarabit et ignis pro-
b a b i i t 

Ad sedem aiitem apogiolicam perlaium esl, quod 
sint inter vot conleniionee et aemulationes : ei u 

praedia divinig ugibus tradila, quidam bumanig 1 8 

applicant usibug, et domino Deo (cui tradita gunt) 
ea subtrahunt, ut suis usibus inserviant. Quapropter 
ab omnibus illiue 1 8 usurpalionis conlumelia de-
pellenda est, ne pnedia osibus secretonim coelestium 
dicata (54), a quibusdam imienlibue vexenlur. 
Quod si quisquam pnesumpseril, gacrilegug babea-
tur, et sicat gacrilegus judicetar. Ipgo* autem qui 
hoc agtinl, clericos et Domini gacerdoles persequi 
eosque infamare audmntus, ut roaluro guper ma-
lum addant, et delertore* tiant, non intelligentes 
qood Eccleaia Domini in sacerdolibus consisiit, et 
crescic in leroplum Dei . 1 7 Et sicut qui Ecclesiam 
Dei vaslai, et ejue predia et donaria exgpoliat et 
imradit, fit sacrilegus : sic et illc qui ejus gacerdoles 
insequitur, gacrilegii reus existit, el aacrilegus ju-
dicatur: c yEraulamini, iratres, cbariemata me-
liora 1 8 , ι ct nolite talia agere, ncc eis commigcerl 
aat consentire, qui ulia agunt; quoniam non go-
hnn, qui talia agunt, sunt hujus criminis rei, sod 
qui facienlibug consentiunl19. > " Non ergo graviug 
peccatum egt fornicatio, quam gacrilegium; ged 
ticul majug egl peccalum quod in Deam commiui-
tur, quam quod in homincm, sic graviug est gacri-
legium agere, quam fornicari. De talibus enim ait 
Apogtolug : c El vos inflali eslis, et non magis lu-
ctum babuiglig, ut tollatur de roedio vestrum, qui 
boc opus fer.it. Ego quidero absens corpore, praeseug 
aulem gpiritu, jaro judicavi ul praesens eum qui sic 
operatug egt, in nomine Doraini nostri Jesu Cbristi 
congregaiis vobig el meo spiritu, in virlute Domini 
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Α nogtri Jego Chriftli, hojugmodi traoere Saianx m 
iiilerilem carnig, ut spirilus sahus git in die Do-
mini notlri Jesu Chrigli. Non egt boua gloriatio 
yesira. NescUig, qnia medieam fennenturo lolam 
maggani corrumpk? Exporgate, inquii Apoeiolog, 
>etus fermeMum, ui silis nova coosperiio, gicut 
estig azytui. Etenim pagcba noslnim immoUUtt esi 
Cbrigiug. ltaque epulemur, non in fermenio veieri, 
neque in ferraento malitia; et nequitiae, ged in 
azymig ginceritalis et veritads. Scripsi vobis in epi-
glola, ail idem ipse Apoglolug, ne commigceamioi 
fornicariis,.non utique fornicariig liujus niundi,aul 
avarig, aut rapacibug, aul idolis servienlibus; alio-
quin debueratig dc hoc mundo exiisse. Nunc auten 
gcripgi vobig, non commisceri. Si quis fraler nomi-

^ uatug egt fornicalor, aul avarus, aut idolis gervicns, 
aul maledicus, aut ebriosus, aul rapax, cum hujus-
modi nec cibuin gumere. Quid enitn mihi de his, 
qui forig sunt, judicare? Nonne de bis, qui intos 
guot, vog judicalig? Nam eog qui foris sunt, Deos 
judicabit. Auferle malum ex vobigipsig. Audet ali* 
quis veglrum, babeng negolium adversus altenim, 
jndirari apud ioiquog, et non apud ganclog? Ao n* 
gcilig quoniam gaucti Dei de mundo judicabuiil? Ει 
ti in vobig judicabitur mundug, indigni eslis, qui 
de minimig judicetis ? Negcilig quoniam angelos ju-
dicabimus? quanto magis saecularia? Sjecularia 
igilur judicia gi habueritig, conlemptibileg, qui gunl 
in Ecclegia, illog congtiluile ad judicaDdum. Ad 
verecundiam yegiram dico. Sic non cst intcr vos 

^ gapieng quigqaam, qui possil judicare fratrero 
guum ? ged fraier cooi fralre judicio contendit, et 
hoc apud inOdelcs?Jara quidem omnino delidumesi 
in vobig, quod judicia babelig inter vos. Quare non 
magis injuriam accipitis? Quare noo magig frau-
dem palimini ? Sed vos iojuriam facilig, el frauda-
tis, et hoc fratribus. An nescilis, quia iniqui re-
goum Dei non possidebuni? Nolile errare. Neque 
fornicarii, nequc idolig gervienteg, neque adulteri, 
neque molieg, neque raasculorum concubilorcs, 

I S 1 Gor. ιιι, 43. u 42, q. 2 : Praedia divinti. " Hincmar. De ttatu Eccletim, 
tit. 2, congl. 40. 1 7 47, q. 4: Sicul qui EccUsiam. 18 Ϊ Cor. xu, 31. 

1 8 Cod. Tbeod. lib. X T I , 
1 9 Rom. i , 32. u Hincniar. ibidem. 

alque tunc laboriogo gtudio Iradidil ( S e i p s u m ad 
digcendum llebraeorum linguam, el ipgorum 
elemcnla. Ubi vero banc guiiune didicisset, inlcr-
prelalus egt, non recta ralione usus, sed quo aliqua 
ex receptis libris perveriercl, irrueng iu Sepluagiula 
duorum interprelaliooem, ut lesliraonia de Cbristo 
in Scripturis probala aliter ederet. ι Haec Epipba-
nius de Aquila pnedicto loco. Baron. anno 437, 
num. 8 et 9. S E V . B I N . 

(34) Ne pr&dia u$ibtu seeretorum catestium ά%· 
cata. Hoc loeo gacrilegia, qu» siuil furla aut rapina? 
rerum Ecclesiae acquigilarum, prohibenlur, ei pos-
iesaio boDorum lemporalium eidera conceditur. Nain 
sicut olim Levitis, qaanquam decirais dilarentur, 
uon eral omnino inlerdieu rerum poRsessio, quippe 
qui ex maadalo Dei, Num. xxxv, in singulis tribu-
Dug urbeg ga^erdolaleg habebant ad babilandum, ila 
eiiam uec Cbristianas legis sacerdolibus eoruoidem 
bonorom possessio interdicla probalur. Ecclcsias 
eiiim Cbristianorura, possessioues olim gub genti-
Ubus iniperaloribug possedisse non tanlum Pii papae 

et Urbani I epigtolae ad omneg epigcopog gcripue 
D declaraut, ged ipga eliam imperatorum edicta, qui-

bug eas illis ablalas reddi rcandaverunl, evidenier 
deinonslranl. In cdiclo enim Conslanlini atque Li-
c i n i i basc gcripla legunlur : c A l quoniaro ipsi Gbri-
stiani non solum ea loca in quae convenire solcnl, 
sed etiam alia babuisse cognoscunmr, qux non 
privalim ad singulos, sed ad jug loiiug ipsorum 
commuiiilatig, id egt Cbristianorum, speciabanl; 
gingulig qui ea pogsident, mandeg velini, ut omnia 
per legem, quam supra powimus, absque ulla con-
trovergia Cbrislianig, id est gocietali ipsorum ei 
convenlui reddanl. ι Porro ea omnia loca, quaeaJ 
Chriglianos gpectare dicit, ecdegiastica fuisse, se-
queng eorurodem edicturo ad Anuliuutn congcriptum 
decJarat, bis verbis :« Quare voluinus ut simul ac 
hasce litleras a nobig acceperis, si quae cx his pos~ 
seesionibus, quae ad calbohcam Cbriglianoruin Ec* 
clesiaiu i n quibugqiie civilalibus aul aliig locis per-
lineiil, ι eic. Vide Barou. a n i i O Cbristi57, u. 
Sev. BiN. 
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oeque fures, neque avari, neque ebnosi, neque 
maledici, neque rapaces regnum Dei possidcbunt. 
El baec quidem fuislis, sed abluti estis, sed sancti-
ficau eslis in noroine Domini noslri Jesu Christi, et 
in Spirilu Dei nostri*1. ι De ca;tero, salva in om-
Dibus apo&lolica auctoriiate, qua3cunque sunt ad 
religioni/" observanliam pertinentia, locis suis, et 
a SU33 dioeceseos synodis audianlur. Ει si quis sa-
cerdotum vel reliquorum clericorum, suo episcopo 
iuobedieus fueril, aul insidias ei paraverit, aul con-
tumeliam, aut caluniniam, et convinci potuerit, 
mox curiae tradatur. ι Qui autem facit injuriam, 
recipiat hoc quod inique gessitCorrumpunl eniin 
mores bonos colloquia mala 1 V . > Evigilate, justi, et 
nolite peccare. 

Data Idibus Mariii, Claro et Severo viris claris-
simis consulibus 

EPISTOLA III (56). 
ftlRECTA JUSTO EPISCOPO VlENNENSI (37). 

Aulequam Roina exiisses, soror nostra Eupre-
pia, sicut bene recordaris, titulum domus suae (38) 
pauperibus assignavit, ubi nunc cum pauperibus 
nostris coromorantes, roissas agiiuus. De le au-
lem, superbeate, postqnam ad senatoriam urbem 
Viennensem perrexisti, quid factum sil, nosse cu-
pimus, et ut sementero Evangelii jam sparseris, 
audire multum desideramus. Presbyteri illi qui ab 
aaestolis educati usque ad nos pervenerunt, cum 
quibus simul verbum fidei partili sumus, a Domino 
vocati in cubilibus aeternis clausi lenentur. San-
ctus Timotheus ei Marcas (39) per bonura cerla-

Lis. i m 
meo iransierunt. Vide, f r a t e r , ut illos imiierig se-
quendo? neque vinculig mundi illigeris. Festina 
palmam perseverabilem cura sanclis aposlolis le-
nere, quain per mullas passiones Paulus suscepit 
et Petrus, cui crux charilatem Chrisli tollere non 
poluit. Salutanl te Sfcoter el Eleulherius digni pre-
sbyteri. Saluta fratres qui tecum vivunt in Domino, 
Cerinlbus priinarcbes Salanae multos avertit · · a 
fide (40). Graiia Cbrisii babitet in corde luo. 

EPISTOLA IV (44). 
DIBECTA EIDEM JCSTO VIENNENSI EPISCOPO. 

Attalns (42) epistolas niarlyrum portans ad nos 
venit, gaudium nobis inaestimabile faciens de 
triumpho eorum : qui dixit nobis sanclum Ve-
rum (43) collegam noslrum viclorem de mundi 
principe triumpbasse ; lu vero apud senatqriam 
urbem Viennensem ejus loco a frairibug constitu-
lus et colobio episcoporura vestitus, vide ut rai-
nisterium quod accepisti , in Domino impleag; 
cura autem sanctorum mariyrum corpora sicut 
membra Dei, queroadmodum curaverunl apostoli 
Stcpbanura. Carceres eanciorum visila, ne aliquis 
tcpescai iu fide. Martyria sancta Spirilu sancto 
proba ; ut perseverent in fide, eis incitator insisie. 
Presbyteri el diaconi non ut majorem, sed ut nii-
nistrum Cbristi te observent; plebs universa san-
clilaie tua prolegatur. Fratres nostri, quos pcr 
Atlalum rccognosccs, de tyranni saeviiia jam libe-
rati requiescunt in Domino. Presbyier Pastor tilultim 
c o u d i d i l e t digne io Domino obiit. Revelalum 

1 11 Gor. v, 2 usque ad finem, et vi, 4-44. 1 1 cod. Tbeod. lib. xvi, til. 2, c. 23 et 39,44, quaest. 4 : Si 
ηηι$ tacerdotum. " Coloss. m, 25. u I Gor. xv, 5 . " ialsa temporis consigitatio. " prajsentis (etu 
porig verbum censent quidam, ego preterili. *7 au. 460. 

(35) Epistola. Duas perbrcves epistolas Pii ad 
Juslum Viennensem episcopum scriptas ex Vien-
neusi arcbivo proditas, ex tonio primo Bibliothecae 
tanctorum Patrum Parisiensis editionis, ubi ex-
stant, huc consullo transtulimus. Hasce germana» 
esse ac legitimas, cum rerum argumentum, et ad-
niirabilis quaedam cum rcbus geslis bujus tcmporis 
cunvenienlia, lum simplicissimus ille antiquilalie 
candor, cuivis facile persuadent. Priorem barum 
duarum Pium anno ponliticatus sui penultimo, qui 
esi Christi 466, posieriorem antein anno ullinio 
scripsisse, ipsae epistolae ostendunt. Baron. ann.466, 
n. 4 et 4. Sev. B I N . 

(36) Hauc et seq. Baronius germanas agnoscit, 
aliis qq. non probantibus. 

(37) Jusio epi$copo. Justus Viennensis Ecclesiae 
episcopus post longum exsilium , sub persecutione 
Marci Aurelii niarlyrium subiit. lia Ado ejusdein 
Viennensis Ecclesiaeepiscopusin C/tron.leslalur. 1D. 

(38) Titulum domu$ suw. Oomus divino cullui 
dicalae appellanlur tiluli. ID. 

(39) Sunctus Timolheus et Marcus. Hunc Timo-
theum, cujus exitum nuntiat Pius pontifex, Novati 
Kerroanoni, Pddentianae alque Praxedis fralrem, 
^udenlis vero alque Priscilla? iilium fuisse (eum-
denque essc, cujus in autiquis iabulis ecclesiasli-

.cis 24 Martii Nalalis deseriplus habetur, his verbis: 
l«Rumae Natalis SS. marlyrura Marci ei Timolhei, 
qui sub Antonino imperatore niarlyrio coronaii 
suiu,>) Baronius seiilit anno QUrhli 166. num. 2. 

Quod vcro sub Aurclio passi, in Martyrologio sub 
Anlonino impcralore marlyriiim subiisse dicantur, 
neminem movere debel; nam Marcus Aurelius non 
lanlum Antoninus, sed pluribus eliam aliis noini-
nibus nominalus fuil, ut oslendilBaronius anno 165, 
n. 4 ei 5. ID. 

(40) Cerinihut primarchet Satance multos averiil 
α jide. Gerinlbus an vivus adbuc, vel potius in se-
ctariis tantum b&resim ab eo accepUm propagan-
libus, multos a fide avcrleril, incerium est. Hoc 

Ο cerlum est, absurdi nibil dici, si Gerinlbum, qucin 
viderunt aposloli, quique apostolorum terti* sy-
nodo iiiterfuit, boc lempore superslitem fuisse di-
camus. Si enim Polycaipus discipulus Joannis attn 
git Aniceium pontificem, cujus anito lerlio gub im-
peralore Aurelio marivrium subiil, si Hermas di-
scipulus Pauli cuni nuc poutilice simul vixerit, 
impossibile videri non debel, ui Orintbus simwl 
boc el aposloloruin tempore supersics adbuc fueril, 
ac virus suum longe lalcque per orbein lerraruiu 
evomueril. Baron. ann. 466, nuni. 2. ID. 

Ul) Ephiola. Hanc epislolam uliinio anno pon-
tiGcatus Pii , paulo anle obilum ejus scriptaui essc, 
cx ipsa epislola appareU 1D. 

(42) Attalu*. Allatu.% cujus bic fit mentio, cst 
genere Pergamenus, sed Romana civilate donaius, 
ac raagni nominis vir. Dc cujus agone litterse Vien-
nensis et Lugduiiensis Ecclesiae, apud Eusebitun 
lib. v, cap. 4, exslanlcs, scribunl. ID. 

(45) Sanctum Verum. Verus, de quo bic, iuil 
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inibi esse edaa, cotlcga bcatissime, citius me fi- Α senatus pauper (44) Christi apud Romam cottsit) 
&6flu litijus vilae faciarum · · . Unum flagitJbo : in lutus. Salula oinne collegium fralrum, qui tecom 
cottmuuioue sla» et mei ne obliviscaris. Salutat le sunt in Domino. 

EX DECRETIS 
Anle vicc&imum quinlum atinum virgines non 

conucrentur. 
9 9 Virgines non telcntur ante viginli quinque 

annos analis, nisi forte necestflate periclitantis 
pudiciliae virginalis. Et non sunt consecrandae, 
uisi iu Epiphania el in Albis Paschae, et in apo-
stolorum Nalaliliis, nisi causa mortis urgeote 

De iilh qui pei caput Dei vel capillum jurant, ul 
blasphemia conira Deum uluntur. Β 

9 4 Si quis per capillum Dei vel capat juraverit 
•el alio modo blaspheroia contra Deum ueus fuerit, 
st in ecdestaslico ordine esl, deponatur; si laicus, 
anatbemadzetur. Et si quis per creaturas jurave-
ri i , acerrime castigcUr, et juxla hoc quod synodus 
judicaverit, poeoiteat. Si quie autem Uleni bominem 
noa maiiifesUverit, non eat dubiuin quin divina 
condemnauoirt simililer coerceatur. Et, si epi-
icopus isla emendare neglexerit, acerrime corri-
piatur a >. 

De illit qui jubenlibus dominis tun perjurium 
(ecerinl. 

n Qui compulsus a domino, scicns pejerat, ulri-
que sunt perjuri, et dominus et miles; doniinus, C 
quia prseccpit: miles, quia plus dominum v quain 
auimam suam dilexit. Si liber est, quadraginla 
dies in paiie el aqua poeniteat, et seplem sequentes 
anuos; si servus esl, tres qoadragesimas ei legiti-
uias ferias poeniteal84 

** Qui pejerat sc in manu episcopi, aut in cruce 
consecrala, Ires annos pcenileat; si vero in cruce 
non consccrata, annuoi unum pceniteal. Qui au-
lem coaclus fueril, et ignorans, se pejeraverit, et 
post cognoscit, tres quadragesiroas poeniieat88. 

Dt illo qui uxorem leqilimam stne juatcto inter-
fecerit. 

8 T Quicunque propriam uxorem absque lege vd 
sine causa el certa probalione interfecerit, aliam- ] 
que duxerit uxorem, armis depositis, publicam 
agat pcemtenliam. Et si contumax fuerit, et epi-
scopo suo inobediens exstiterit, anathemaiizetur, 

PU PAPAE 1. 
quoosque consentiat. Eadem lex erit illi gui suura 
seniorem iiiterfeceritM. 

Panitentia ejut, cuju$ negligentia de ianguine 
domini uliquid siillat. 

8 9 Si per negligentiam aliquid de sanguine Do 
mini slillaverit in lerram, lingua lambator, tabula 
radalur. Si non fuerit tabula, ut non conculcetur, 
locus corrodalur, et igne consumatur, et citiis 
intra altare recondalur, el sacerdos quadraginia 
diebus poeniteat. Si super altare stillaverit calix, 
sorbeat minister slillam, et tribus diebus poeniteal. 
Si super linleom allaris, et ad aliud slilla perve-
nerit, quatuor diebus poeniteat. Si usque ad ler-
tium, notem diebus poenileat. Si usque ad quar-
luro, tiginti diebus poenileat, et linteamina, que 
tetigerit stilla, tribus vicibus minisier abluat, calire 
subterposito, et aqua ablutionis sumatur, et juxta 
altare recondahir49 

Ut arreptitii sacrit allaribut non minhtrent. 
4 1 Conimuniter diffinimus, ut nullus de bis, qui 

aut io lerra arrepli a daemonibus clidunlar, aui 
quolibel modo vexaliouis incursibus efferunlur, ?el 
sacris atideanl ministrare altaribus, vel indiscusse 
se ingcrant sacramenlis diviuis, exceplis iliis, qui 
corporum incomraodiuti dedili, sine hujusmodi 
passionibus iu terra probantur elisi, qui tamen el 
ipsi landiu erunt ab ofBcii sui ordine et loco 
suspensi,quousque unius anni spatio, per discreuo-
ueni episcopi, invenianlur ab incursu daemouuiB 

liberali k l . 
De oblationibuM populorutu. 

Ex codice 5 Ubrorum, libro u, cap. 417. 
Ut de oblationibus quae offeruolur a populo, et 

coDsecratiouibtis quae eopersunt, vel de panibos 
quos deferuot lideles ad ecclesiam, \el certe de 
suis, presbyler conveuienler paries incisas babeat 
in vase nilido et convenienti, ut post inissarum 
solemnia, qui commuuicare non fuerinl parati, 
eulogias omni die Dominico, et in diebus festis 
exinde accipiaut, aua3 cum benedicuone prius 
faciatM. 

9 8 an. 165. 9 9 20, q. 1 : Virgines non velenlur: et iu Decr. Ivon. lib. m. 8 9 Hujns decreti prior pars est 
e\ Carlbag. m, can. 4; altcra ex Milev. u, iran. 26; tertia ex episl. XI Gelas. cap. 12. 8 1 22, q. 1: Sl 
quis per capillum Dei. 8 1 Desumplum est ex Novella Ju.sliniani. 8 8 22,q. 5:Qui compuUus. N A P -
selmus lib. xi, cap. 65, hoc citat ex Pcenitentiali Tbeodori, ut Burcbardus, et lvo sequenu capite. u 2x, 
q. 5: Qui pejerat. 8 8 Laudalur in cotleci. ΑηίοΙιηίΙβηφίβηιβχΡίΚ/ιι^Λΐια/ί Theodori. 8 T 33, q. 2 Quieun-
que propriam. 88 Capitular. lib. i , c. 500. 8 8 De con$ecr. disliuct. 2: Si per vegligenliam; et in Deer. 
Ivo. lib. i . 4 8 Ex Paenitentiul. Tbeodori, cap. 51. 4 1 distincl. : Communiter diffinimut, ut nutlut, eic 
M Ivu ρ. ιι, c. 125, hoc Iribuit Pio. 4 8 Pio iribuilur ab Ivone. 

primus (α) Vienneneis ecclesiae cpiscopus, apostolo-
rum discipulu», qui Trajani tempore episcopalum 
ejus Ecclesiae accepit, et ad baec usque leinpora illi 
priefuit. Sev. Bm. 

(44) Senatus pnuper. Id est, sacrum collegiura 
presbyleroruni, ac cxlei orum BoDoanaj Ecclesiac ck-
ricoruui. li>. 

(n) Dcle banc vocem, si vera namvit Ado ia Cbronico. * 
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Dcconsuetidine8ervQi}dayq*Gnone&tcontra(idem. χ quas a Pelri aposlolorum principis ordinationum 

Ex codice 16 Hbrorum, libro ιιι, cap. 19. iuitiis haclenus velustas longa servavit. Et no* 
4 v Pelistie per Hilarium chartularium nostrum, quidem, juxta seriem relationis vestne, 4 8 consuc-

a bealae memoriae prsBdecessore noslro, ut omncs tudinem laudamus, quae tanien contra fidem ca-
vobis retro temporum consuetudines scrvareotur, tbolicam nibil usurpare dignoscitur. 

4 4 Est cx cpist. S. Greg. lib. i , ep. 75. 4 8 distincl. II : Con*uetudinem laud. Et in Decr. Ivon. lib. n . 

'• 1—n 

ANICETUS I PAPA 
NOTITIA 

(Exlib:O poolificali Dimasi papae, ap. M A X S I , Concil., I, 681.— Vide Patrolo§ia> Latma t. CXXVII, col. 1205, io 
Ansustasio Bibliothecario qui Anicetum aote Pium 1 pooil.) 

Aniceius nalione Syrus, ex palre Joanne de vico Humisia, sedit annos undecim, raenses quatuor, dics 
tres. Fuit autein temporibus Veri et Marci, a consulatu Gallicani et Veleris, usque ad Praesenlem et 
Kafiouiu. Hic conslituil ut clericus comam non nutriret, secundum preceplum Apostoli. Hic fecit ordi-
nationea quinque per mensem Decembrern, prcsbyteros septemdecim, diaconos quatuor, episcopos per 
dhrersa loca novem. Qui etiam obiit martyr, et sepultus est in coemelerio Gallisti, via Appia, dedmo-
quinto Katend. Maias. Et cessavii episcopatus dies septemdecim. 

A N I C E T I P A P J E 

E P I S T O L A A D G A L L I J E E P I S C O P O S (45). 
(HAJCSI, Concil., I, 685.) 

Dt etectione et ordinatione archiepiscopi et ctvterorum episcoOorum, et ul archiepiscopus absque coiniliu 
atlerorum nihii agere praesumat de causis eorum ntsi tantum de sua speciali parochia. 

4 8 Anicetus " universis Ecclesiis per Galliae pro- β tuente Domino, tradidisee, non a minus quam a 
vincias couslilutis, in Domino salutem. 

Bonorum operum et 4 8 spirilaalium studiorum 
Deum auctorem esse, non dubium est, qui bono-
ruin botninum incitat mentes et adjuvat actioncs. 
Quod nobis evidenter apparuit, cum inter loiigui-
qoa spalia regionum, unum corda vestra senserunt 
coneilium, ei quae desiderabalis responsa , non 
unius sed plurimoruni epistolae inliinarunl. 

I. 
De ordinationibus episcoporum, et de causis earum. 

De ordiiialionibus vero episcoporum, super qui-
bus nos consulere voluislis, oliin in saucti praxle-
cessoris uostri Anacleti ordinationibus quaedam 
jam decrela reperimus 4 8 . Scimus enim bealissi 

tribus episcopis, episcopum ordinari debere. Sed 
cresceole namero episcoporum, nisi necessitas in-
tervenerit, debent eliam plures augeri, id est, s»i 
arcbiepiscopus diem obieril, et alter ordinandu» 
arcbiepiscopus electue fuerit, 8 8 omnes ejusdei** 
provincia? episcopi ad sedem metropoleos convc-
niant, ut ab omnibus ipse ordinetur. 8 1 Oporlct au-
tera ui ipse, qui illig omnibus praeesse debet, ab 
oninibus illis eligalur et ordinetur. Reliqui vero 
comprovinciales episcopi, si necesse fuerit, caete-
ris consenueiilibus, a tribus, jussu archiepiscopi, 
consecrari possunt episcopis. Sed melius est, si 
ipse cum omnibus, eum qui dignus est, elegeril, et 
cuncli paritcr sacraverinl ponlificem. El licei islud, 

mum Jacobum, qui dicebatur Justus, qui eliam se- G neccssilalc cogente, concessum sit, illud tamen, 
cundiim carnem frater Douiini nuncupatus est, a 
Pelro, Jacobo et Joanne aposlolis, Hierosolymo-
rum episcopum esse ordinatum. Si autcm ηοιι mi-
I IUS quam a tribus apostolis lantus vir fuil ordioa-
tus episcopus, patet profecto eos formam, insti-

quod de arcbicpiscopi consecratione praedictum est 
aique praecepluni, id est, ut omnes suffraganei eum 
ordinenl, nullalenus imiuutari liccl; quia qui illis 
praeesl, ab omnibus episcopis, quibus pracest, debet 
conslilui. Sin aliter praesuntptum fucrit, viribus 

M i n mss. sxpcAnicitut scribicur; in quibusdam Anicius, sic cliam recle. UARD. 4 7 in ms. nostro boc 
loco AmcittSy et in titulo. HAHD. 4 8 S. Leo ep. 32. 4 8 Supra in 2 Anacl. episiola. 8 8 66, dislinct. : Ar~ 
ehiepucopus ab omnibus. 8 1 S. Leo ep. 89, cap. 5. Gonc. iu Aurcl. c. 5. 

(45) Supposilitiam censcnt \ i r i enidiii. 
P A T R O L . G R . V . 3 6 
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carere non dubium est, quia irrila erit ejus secus Α apud hanc apostolieam sedem audiatur. t Qui ι 
acla ordinalio. •* Ipse autem arcbiepiscopus nihil 
de eorum causis, aui de aliis communibus, juxla 
statula aposlolorum, absque cunclorum illorum 
agat consilio; nec illi, nisi quantum ad proprias 
parocbias perlinet, sine suo, quoniam : lali gaudel 
concordia AUissimus, et gloriatur in meiubris 
aois. 

II. 
De primatibus et melropolitanis. 

9 9 Nulli archiepiscopt primatcs \ocentur, nisi illi 
qui pHraas tenent civilatcs, quarum episcopos apo» 
etoli et successores aposlolorum regulariter "pa-
triarcbaset primales esse consliltierunl, nisi aliqua 
gensdeinceps ad Gdem converlalur, cui necesse sii. 
4>ropter raultiludinem eorum, primatera constitui. 
Heliqui vero, qui alias metropolitanas sedcs ade-
pti sunt, ηοη primaies, sed melropolilani nomi-
nentur. 

III. 
Si tnetropolitanus sint comilio egerit, vei ti epitcopi 

eum suspectum habuerint. 
9 9 Si autera aliquis meiropoHtanorum inflatus 

fuerit, et sine omnium comprovincialium prwscn-
Ua τβΐ consilio episcoporum, aul eorum, aul alias 
causas, nisi eas tantum quaj ad propriam suam pa-
rochiara perlincnt, agerc *· , aut eoe gravare volue-
rit, ab omnibus dislricie corrigatur, ne (alia dein-
ceps praesumere audeal. Si vero incorrigibilis eis-
que inobediens apparuerit, ad banc aposlolicani 
sedcm (cui omnia episcoporum judicia 1 7 terminare Q 

.pracepla sunl) ejus conlumacia referatur, ot vin-
dicta de eo lial 9 et cseteri limorem habcant. Si au-
tem propter nimiam longinquilalem, aul lemporis 
incommodilatero, vel ilineris asperitatem, grave 
ad hanc sedem ejus causam deferre fueril, tuuc ad 
ejus primatem causa deferatur, el penes ipsum hu-
jus sanct«e sedis auctoritate judicetur. M Similiter, 
si aliquis episcopurum proprium melropolitanum 
suspeclum habuerit, apud primalem dioeceseos, aul 

jor est vestrum, secundum Dominicam jussionem, 
sit vester rainisler •· . · E l : c Qnantomajoresinom-
nibus, bumilia teipsum · · . ι Charissimi, nolite in 
ler vos contendere, nec qua?rat aliquis inajor e&c; 
sed, juxta apostolura, ι diligile vos invicera, qcia 
charilas ex Deo est : et omnis qui diligit fratrein, 
ex Deo natus est, el cognoscit Deum. Qui non di-
ligit, non novil Deum, quoniam Deuscharitas estM.t 
— c Pascile, inquii priuceps apostolorum, qui in 
vobis esl, gicgera Dei, providenles non coacte, sed 
spontanee sccundum Detim, neque lurpis lucri 

J gralia, sed voluntarie : nequc ul dominanles in 
cleris, sed forma facli gregis ex animo. Et cuni 
apparuerit Princeps paslorum, percipielis iniroarce-

^ scibilem gloriae coronam M . ι Et juxla alium apo-
etolum : c Fralres, memores estole verborum qd& 
pradicla sunl ab apostolis Domini noslri Jesu 
Chrisli, qui dicebant vobis, quoniam in nofissimo 
tcnipore vcnient illusores, secundum desideria 
ambulantcs irapietaiuin. Hi sunt qui segregnrt 
semdipsos, animales, spiritum ηυη babenles. Ves 
autem, cbarissimi, superadificantes Tosmetipses 
sanclissiraae vestrae fidei, in Spiritu sanclo oranles, 
ipsos vos in dilectioue Dei servale, exspectantes 
misericordiam Domini nostri Jesu Christi in vilam 
aeternam. Et hos quidem arguite jtidicatos, illoe 
vero salvatc, de igne rapfcntes. Aliis aulem 
mini in limore, odicnles el eam, quae oarualis csl, 
niaculatam tunicam M . · 

IV. 
De tonsnra ciericorum ti habiiu. 

·* Probibele , fratres, per universas regionmu 
•eslraruni ecclesias, ul cleri, qui laicis et siniplt-
cibus, virlutis , honeslatis, pudicitia? el gravitalis 
exemplar esse debent, ac seipsoe, tanquam signum 
purioris vitae, rudioribus ad imilationem prudeitler 
exblbere, juxU Apostoluro, comam non nutrbnt 
·• (40), sed desuper caput (47) in modum sphaene 

· · 9, q. 3: Archiepiscopus nihil. · · 99, distinct.: Nulli archiepiscopi. 9 i Hadr. coll. c. 23. M 9, q.5: 
Si auiem aliquis. •· ms. tentare. HARD. 97 Vi^ilius ep. 2. · · Hadr. coll. 18, 26. · · Matlh. xx,2$; 
Marc. x ,43. <· Eccli. I U . 2 0 . « l 1 Joan. π?, 7,8. «· 1 Petr. v, 2-4. M iud. 17-23. ·* distincl. 25: 
Prohibete, fratres. " I Cor. xi, 14. 

(46) Juxia' Apostolum comam non nutriant. Hoc 
dccreto Anicelus pontitcx conlirmat id quod aposto-
lica tradilione ac conslitulione in Ecclesiam dei i -
\alum ost, ul scilicelewuai capila in modum spba> 
rae londeantur desuper, qui a commimi homiuum 
vita recedentes, excultius viiac genu? soctantur : ila 
Isidorus De dnin. offic. llujtis ritus i: nlio esl apud 
Dionysium De ecdesiasiica hierarchia, part. ιι, cap. 
3. lu Ecclesia a primis saeculis usque buc pr%di-
ctum rilum frequenlalum esse consial non tanlum 
ex Dionysio Areopagita supra allegaio loco, ubi ait: 
c monachos londeri solilos fuisse; # scd eliam ex 
Eptpbanio hxves. 80, Auguslino lib. De operibu» 
monaclwrnm t cap. uliim., ubi reprcbendunt quos-
dam monacbos, qui alrorum morc tonderi nollenl. 
Ex Hieronymo in epislola quadain ad Augusiinum 
quae est iuler epistolas Augiislini 26, ubi sic ait: 
« Evodium ut meo noinine salulcs, prec or coronam 

-wam, ι Iiem ex Auguslino episl. 147, ad Proculia-

D num episcopum, quo loco baec scribit: ι Per co* 
ronam nosiram, nos adjiiranl veslri ; per coronam 
vestram, vos adjurant nostri. > Ex concilio Carllia* 
ginensi iv, canone 44, quod probibet clericis ce-
mam et barbam alcre. Ex concilioiteni Tolctano ιν, 
qtiod cap. 40 jubet ut omncs clerici, delonsosu-
perius capile tolo, infcrius solaui circuli coronam 
reliiiquanl. Hecle igitur hicAnicetus ait, secundum 
aposlolos csse, coinam non alere, sed caput do-
niisso tondere. Nam qua? per universam EcclesiaJ»» 
toto lenaruin orbe recepla, ab aposlolorum lempo-
ribus usu trequentata legunlur, ea secundum regu-
lam S. Augustini, episl. 118, ad Januarium, il> 
apostolis profecta et conslituta esse recte creduo-
tur. Vide Baron. ann. 58, n. 122, et mullis aliis 
sequentibus; Bellarmin. lib. ιι De monachit, cap. 
40. Sev. B I N . 

(47) Desuper caput radant. Id est, demiese Uw* 
deaui. Sic euim olim liebal, forikibus scibcel, uoa 

file:///ocentur
file:///alum
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radant(48); qoiisicuidiscreti debent esse in conver-
satione, it* et in lonsura et omni habilu discreti 
debenl apparere. H&cvobis, fralres, ut pelistis, cu-
stodienda miuimus , et custodire praecipimus, ι ut 
in nomine Jesu omne genu flectalur, ttElestiiim , 

· · Pliilipp. n, 10, i l . " mendax consulum nota. 
autem novacula, utcolligimus e i Glemente Ale-
xandr. lib. 111 Pcedagogi, cap. 11, qui sic dicit: 
t Pili tondendi sunt, non novacula, sed tonsomm 
fdrficibns. » Item ex Oplato Mileviiano lib. u Con-
tra Parmemanum, ubi arguit Donatistas, quod ca-
tbolicis sacerdoiibus per vim capila raserintc Do-
cete, inqttit, ubi vobis mandatum sit radere capiia 
sacerdolibus, cum e coolrario tot sini exempla 
proposUa (ieri non debere. » Ex Hieronymo in c. 
xuv Euch.9 ubi dicit sacerdotes non debere co-
raam alere, nec tamen radi, sed ita londeri, ut 
cutis tecta maneat. Denique ex Dionysio, Epiphanio, 
Aihanasio, Palladio, Augustino, lsidoro, Beda, con-
cilio Carlhaginensi ιν el Toletano iv, idem colligi-
tur; cund apud omnes illos toirsurae quidem, non 
«vtem rasurce mendo fiat. Predicta igilur verba 
Anieeli ponliflcis modo iHo quosupra. explicare, 
quam inlegram epislolam (quod facii Bellarm. De 
monachis , cap. 40), propterea in dubium vocare, 
eonvenientius est ac lutius. Vide Valent. tom. IV, 
disput. 9, quaest. 5, puncto 3 , De annexis sacra-
tnenlo ordinis. I D . 

(48) ln modum tphctrm fadant. Id est, coronse vel 
circuli, qnia Palres et concilia dum prsedictis locis 
de tonsura clericorum aul monachorum loquuntur, 
eam cominuniter coronam nominanl, propterea nt-
mirum, quod tonsura corona? Gguram habeat. Cau-
taro el rationem hujus tonsure ciericalis gestatae, 
alii aliam assignant. Prima est Dionysii, ut illa nu 

χ terreslrium et infernornm, et omiris liftgua conll* 
teaturqaia DoUiinue Jesue Chrislus in gloria est Dei 
Patris · · , · cui honor et imperium per aeterna saecula. 

Daia octavo Kalendas Jurtii, Gallicano etRuffino 
viris clarasimis consalibus6T. 

datione capilis signiiicetur vila aperta et pafa, cofi 
ecclesiastici sludere debent. Secunda est Bed;e, 
lib. ν Historice Anglic, c. 22, ul spinea Christt 
corona, quam clerici raaxime in meinoria habere 
debent, lepraesenlelur. Terlia esl lsidori lib. Di 
offic.cleric., Rabani Hb. ιι De instihii. cleric. cap. 
1, ul significetur regale esse Ghristi sacerdotium, 
cujus gubernalores taii corona rediraitos esse opor-
teat, vel eliam ut signiticetur ecclesiasticum ani-
mum, qui est in bomine sicut vertex in capite, de* 
bere esse nudatum a vitiis, spoliatum affectu gu-
perfluilalum, ac demum aperturo et expeditura ad 
divinas inspirationes facile percipiendas. Valentia 
praedictis locis. Sed et alia ab his diversa dexlcri-
corom tonsura adducitur causa a Germano episco-
po ConstantinopolUaiio, bis verbis : c Duplex co-
rona circumposila capiti sacerdotis, capillorum 
significalione, imaginem refert venerandi capitis 
apostoli Pelri : ctii cum missus esset ad preedica-
lionem Domiiii et masistfi, ei tonsa est ab hit qui 
ejus sermoni non credebant, ul illuderetur ab ipsis, 
eique Christus magisler benedixit; et infaraiain in 
honorem, illusionem in gloriam convertil, el po-
suit super capul ejus coronam, · elc. Unde conslat 
eam, qua3 principi apostoloruin derisienis ei igno-
minia? causa illaia est nota infamiaB, totius Eccle-
siae hoiu»ri cessisse. Vide Baron., Bcllarm.,Valent 9 

clc , allegatis locis. 1D. 

SOTER PAPA 
NOTITIA 

(Ex Liblro pooliiicali Damasi papas, ap. M A N S I , Concil., I, 6£7. — Yide Patrotogke Lattmv t. CXXVIl, col. 1240.) 

Soter nalione Gampanus, ex patre Concordio, de civitate Fundis, sedit annos 9, menses 7, dies 2 ' . 
Fuii aulem temporibus Veri et llarci, a consulatu Rustici et Aquilini, usque ad Gethegum et Glarum. 
Nic conslituit, nt nulla monacha pallam sacratam contingeret, nec incensum poneret in sancta ecclesia* 
Kic fecit ordinationcs 3, per mensem Oecembrem , presbyteros 18, diaconos 9 , episcopos per diversa 
loca 11. Qui sepulluscsl in coemelerio Gallisti, via Appia , χ Kaiendas Maias. Et ccssavit episcopaiue 
dies 11. · 

SOTERIS Ρ Α Ρ Λ 

EPISTOL^E. 
EPISTOLA PRIMA. Β Gaudere vosoporlet, fratres, quod, divina lar-

A D CAMPAniiE E P I S C O P O S . i i e n l e *™ύ*> femiliares D o m i n i Vocamini, ejusque 
sacerdotii dignitate fungimini. Nunc autem rogo 

De fideet incarnatione Ο. N. / . C. v o s > l l t c - i r c a p|ebes vobis commissas laborare di-
Soter M aposlolic» sedis archiepiscopus, Gam- gnemini, et frucluosos manipulos Domino repor-

panis omnibus, salulem iu Domino. tare nitamini.6 9 Paulus enim apostolus de fide ita 
M in ms. Solher, ei in gignendi casu Sotheri. H A R D .

 6 9 Itbaciusadu. Varimadu»tcapp.9ei 10. 
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loquitur, dicens : c Quod ante profltieerat per pro- Α xit: « Loquor vohis, et non audilie. Si aulem ?e-
pbetas 6uos in Scripiuris sanctis de Filio suo, qui 
faclusesteiex scmineDavid secundum earDera 7 8.» 
Item ipse ad Galatas : c Postquam aulem venil ple-
niludo temporis, misil Deue FilHira fttnim, ex mu-
liere factum, el factuqi sub lege 7 1 . » Et ad Philip-
penses : c Ia eimilituiiinem hoininum faclus, et ba-
bitu invenlus ut homo7 8. > Et in psalrao x x x 7 1 : 
c Infirmala est in paupertate virtus mea, et osta 
inea conlurbala sunt, et super iuimicos mcos factus 
suni opprobrium. > Ilem, i b i 7 4 : ι Oblivioni dalus 
enm, tanquam morluus a corde. Faclus sura 
lanquam vas perditum. ι Et in L X X " : ι Tanquam 
prodigium factus siiin inullis, et tu adjutor 
fortU. » Ει in L X X I I

 7 8 : ι Ui jumentum factus sum 
apud le, et ego semper tecum. » Et in L X X X T I " : ^ 

ι Mater Sioo dicet: Homo, et homo factus est in eav 

ei ipse fuudavii eain Allissiraus. · Et in L X X X V I I 7 » : 

« Facius sum siciH homo sine adjutorio inter mor-
luos libcr. ι Ει in cvui 7 9 : « Et ego factus sum i l -
lis opprobrium, viderunt me , el moverunt capita 
sua.i Et in c i M : f Vigilavi et factue sum sicul pas-
ser solitarius in tecto. > E l inEvangelio : < Verbum 
caro facluin esl, et babitavil in nobis 9 1 . ι Fiiias igi-
lursecuudur.icaniem dicilur. Nam secandura divini-
latem, a Palre uusqiiam legitur factus, &ed genitiie» 
Dum enimPater loquitur, Filius loquilur, etcuin F i -
lius loquilur, Patrera in illo esse loquentem, docu-
tnenlis coelestil>uscomprobatur,Pauloapostol(* aite-
•tante,qui att:c Multifarie, niidtisquemodisoIiroDeus 
locutus esl patribus in propbeiis, uovissime aulem 
locuius est nobis iii Fi l io" . t Et ut eumdera Filium, 
excepto Patris pnecepto , doceara fuisse focutum , 
ex Isaiae prophet» volumine proferimus documen-
lum: c Haec dicit Dominus: ln illa die sciet populus 
meus, quoniam ego suni ipse, qui loquebar in ser-
•is meis prophelis, evangelizans auditum pacis, el 
ecce adsum ι Item ib:: « Ego sum Dominus, 
qui loquor justitiam, et annuntio verilatem 8 4 . ι 
llem i b i . c Ego cogilavi, et locuius suni, et ad-
«iuxi, et creavi, et feci · Ει Aposiolus: ι An 
experimentum quaerilisejus, qui in me loquiturCbri-
slus > E l in psal. cxvm 9 7 : c Loquebar de tesli-
moniis luis in conspectu regum, et non confunde-
bar. ι Ei ipse Dominus in Evangelio caeco a se illu-
nunato dicil: c Et vidisli eum , et qui loquilur 
lecuui, ipse est M . t Et Samaritanae tuulieri ait: 
c Ego sum, qui loquor lectim 9 ν · ι Et ad discipu-
los: c Yerba quae ego locutus sum vobis, spiritus 
et vita sunt 9 i . » Et ad Patrem: « Ego ad te venio, 

neril alius, illuni audiclis 9 > . » Ei ilerutn : c itoc 
loculus est Domimis in gaiophylacio, docens in 
leniplo: et nenio apprehendil euni, quia iiomium 
veuerai bora ejus 9 8.» Ecce iu bis ommbus, quae su-
perius dicia suut, non docetur Filius praecepio P»-
iris fuisse loculus, scd magis proprium exercuisse 
iii loquendo sermonem. Isaias quoque proplieia 
ait: c H*c dicit Domtnus : Ego feci terram scnsu 
meo t α hominem super eam: Ego solidavi coeiuiii 
manu mea, ego omnibus sideribus mandavi, ut 
lucereRl in coelo9V. ι Ilem ib i : c Ego omne consi-
liam nieum stalui, et omnia qua?cunque cogitavi, 
ego feci 9 9 . ι Ilem ibi : ι Sic dicil Dominus: Qui 
constituit coelura et lerram, ei fecil eain, elfuu-
davi l 9 4 eaiu 9 T . · llem ib i : c Ego priuius, ei ego 
in a=ternuin: rnanus mea fundavit terram, dexlera 
mea sultdavil coelum M . ι Et in Jereiuia: t Ego feci 
lerram iu fortitndine uiea magna, el in bracbio ntro 
excelso 9 9 . liteiu ibi: ι D O I I H D U S fecil lerram in rir-
lule sua magna, el erexil orbem terrae in sapieniia, 
el prudeniia sua extendil ceelui», el posuii souuw 
aquae in coelo *. ι 9 Defendite , cbarissinii, roĵ o 
vos, coutra malevolos boniines iiiconcussnm Ectit-
sbe sUUim, ut vos Cbrisli dcxlera defendai i i 
«vuni. 

Dala Nonis Maii, Ruslico ei Aquilino viris claiis-
siittis consutibui»9. 

EPISTOLA II. 
kb E P 1 8 C O P O S 1TALIJE. 

Ns feminte tacra casa vtl sacras pallas continaatt 
vrl ullaria incendant k. 

Dileclissiniis fialribus ptr ltaiiae proviiuias sai^ 
ciis conslilutis episcopis, Soler papa. 

Diviuis prxceplis * ei apostolicis nionilis iufor-
maniur, ut pre oinnium Ecclesia* um statu, impigre 
vigileinus affedu; ac si quid usquain reprebeusioM 
in eniturobiioxiiim, celeri eolliciludine abignoran-
tia? imperitia et pnesuinpiionis ustirpalione reso-
c inus. 

* Sacralas Deo feniinas vel monacbas, sacra 
vasa vel sacratas pallas penes vos conlingere, ikt 
inceiisuiii circa allaria deferre, perlatuni esi ad apo» 
stolicam sedeiu; quai omuia repreliensione ei τίιπ-
peralionc plena esse, nibil recle sapientiura dubium 
cst. Quaproptcr bujus sanctae sedis aucloriiate, ba^ 
omnia vobis resecare fundiius, quaulo citius pote-
ritis, censemus; et ne peslis liaec lalius diTulgetuf 
per omnes provinciae, abslorgt cilissime manda-

o lba3C luquor in inundo 9 I . · El iterum Judaeis di- u mus. Ait uniiu Aposlulus: « Despuiidi cniiu vos um 

^uoui . i , 2, 3. 7 1 Gal. iv f 4. 7 9 PbiUpp. n, 7. 7 9 v. 11,12. 7 i v. 13, 14. 7 9 v. 7. 7 9 v. 23. " ν. 3. 
7 9 v. 6. 7 9 v. 25. M 8. 9 1 Joan. i , 14. 9 9 Hebr. ι, 1, 2. 8 9 Isa. LII, 6. 8» ha. XLV, 19. 8 8 Isa. χι*·, 
11. - 8 C II Cor. χιιι, 3. 8 7 v. 46. 8 8 Joan. ix, 57. 8 9 Joan. ιν, 26. 9 8 Joan. vi, 64. 9 1 Joan. xvn, 43. 
" Joan x, 25. 9 9 Joan. vm, 20. 9 4 Isa. XLV, 12. 9 8 Isa. XLVI, 10. "dimit, vel fitiivit. " Isa. χιν, 
18. "Isa.xLvm, 13. 9 9 Jer. xxvu, 5. 1 ier. x, 12, 15. 9 S. Leo ep. 25. 8 Haec quoque delinrt lem-
poris noia an. 162 congruens. 4 Vt nullce sancttmonialium sacra vasn sucralaque tinteamina conlingnt 
itnl incensum circa aliare deferre prce&umanU 8 S. Leo ep. 4. 8 23 disl.: Sacrata$ Oeo feminas. Conc. LaW. 
44,Gcl. cp. 10, t.27. 
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viro, •irginem casiam exhibere Cbrisio T . » 8 llla Α ipse Sataua* Iraustigurat se in angelum lucis, si 
est enim Y i r g o Ecclesia, sponea unius vlri Chrisli, 
qna* nullo se patitur errore vel inhonesta repreben-
sione vitiari, ut per tolum munduin una sil uobis 
unius castae comrounionis iiUegritas.9 Unde con-
surgite, cbarissinii, cum Deo, et assislite, induentes 
arma spirilus adversus malignantes contra Udem 
ejus, et probelur spirilns sapienler, id est, verba i l -
lorum, si ex Deo sunt. Scriptum est eriim in Jcre-
mia: ι Probatorem dedi te in populo meo robu-
sium, et seies, et probabis viam illorum > Mulium 
namqne uobis necessaria est vigilanlia tanii sacra-
menu sapienli» discretionis, quae occulta lcncbra-
rum revelal, ad requisitiodero bujusmodi rei et 
scrulationem, quoniam latet quodammodo et abs-

raiuistri ejus transfigarentur vclut ministri justitiae, 
quorum flnis est secundum opera eorum ι Sed 
et Dominue in hoc praemuniens not, ait: ι Atleu~ 
dite a falsis prophetis, qoi veniunl ad vos ia vetti-
mentis ovium, intrinsecus aulem sunt lupi rapaces. 
Α fruclibus corum cognoscetis eos 1 1 . ι Ergo in 
idipsum ex toto corde veslro referetie anle onmia 
super ta!i quaeslione deprecalionem, et dicelis cuni 
David: < Hevela oculos meos, el considerabo mira-
bilia de lege tua. Lucerna pedibus meis verbum 
Luum, et lumen semitis raeis l 9 . ι Quoniam, nl ait 
beatus Daniel prophela : < Sapientia et fortitudo 
ejus sant. Dat sapienliam sapienlibus, et scicntiam 
iuielligenlibus disciplinam. lpse revelat profunda 

conditur, vixque coipprehendilur dolosa exsistens R el abscondita, et novil in tenebris conslilula, et lux 
malitia, pro eo qund sibi pielalem callide blandia-
tur, ut valeal scrutanliuin menlem latere. Quod 
ntique sciens beatus Apostolus, ai l : c Nam hujus-
modi pscudo-aposloli, operarii subdoii, transflgu-
rant se iu aposlolos CJtristi. Sed non niinun,'quando 

cum eo est. Quia sapientiam et forlitudinem dedisti 
mihi, el ostendisli mihi quac rogavi te · 

Data χ Kalendas Junii, Celbego el Glaro 1 1 viris 
clarissimis consulibns u . 

Becreta Soleris pap«, secunduua Gratiauuuv qufle aon habentur in prioribus decwlalibus 
epistolis. 

hirameutum malnm quod incaute promiltilur non, 
esi servandum. 

1 7 Si aliquid forte incaulius nos jurasse contige-
i4t, quod observalum in pejoreni vergal exilum, i l -
b»i salubri cousilio niulaudum noverinius, cl inagis 
iuslanle necess.late pcrjuranduiu nobis, quam pio 
iaclo jurameiUo, in aliud criinen majus divertendum. 1 
Qvisque tacrificunt sacerdotem habeat, qui ccepta 

*acrametila expleul, $i necettilas tngrueril. 
'· Ul rllud divini oraculi moueulis singuji pr#-

caveant, quo scribilur: c Vae soli, quia cuni ceci-
r.erit, iioii babct sublevaiitein 1 9 ; > sunibioperc vc-
ttndum est nobis atque cavendum, ne horis iUis 
alque lemporibus, quibus Deo peallitur vel sacrifi-
calur, unicuique divinis singulariier offlciis insi-
frtenti, pernicipsa passio, vel quaelibet corporie in-« 
valetudô  occarrat, quae aut corpus eubito subrui 
faciat, aui mentem alienalione vel (errore confun-
dat. Pro bujusmodi jergo casibus pi*aecaventesf ne-
cessarium duxinaus instituere, ut ubLteroporls rcl 
IJDCI sive cleri copia suflragatur, habeat (quisquis 
Ule) canens Deo el saci ificans, post se vicini sola-
minis adjulorem, ul si altquo casu ille, qui oificia 
Implulurui accedil, turbaliis fuerit, vel ad terrani 
elisus, a lergo sempcr babeal, qui ejus vicein ex-

sequalur intrepidus, et officium inceplum adini-
pleat · · . Censuimus ergo convenire, ut cum a sa-
cerdotibus missarum tempore sacra mysteria con-
secrantur, si aegriludinis accidal quilibei evenlus, 
quo coeptum nequeat expleri inyslerium, sit libe-
rum episcopo vel presbytero vel. alii, ul consecra-
tionem expleal oflteii cajpii. Non enim aliud ad 
supplementum initiatis mysteriia competit, quam 
aut incipientis aut subsequentis explenda benedi-
clio saeerdotis : qnia nec pcrfecta videri possunt, 
oisi perfeclionis ordine compleautur; cum enim 
onum eumus omnes in Cbrislo, uibil contrarium 
diversitas format, ubi efficaciam prosperiuds unitas 
fidei reprasentat. Quod eliam consultum, cuncti 
ordinis clerici indictum vel indultum esse eibi nori 
ambiganl, sed, ul pnemissum est in precedentibus, 
slalim alii pro complemento succedafll. No tamcn 
quod namne langooris causa consuUtur, io pra> 
sumptiouis perniciem convertatur, nullus poei 
cibum "potumque, sive quodlibet minimum 6um-
ptum, missas facere, nullusque absque palentis 
molestiae proventu minisier vel sacerdos, cum cm-
perit, imperfecta ofllcia praesumat omnino relin-
quere. Si quie baec teraerarie presumpseril, ex-
communicationis senlenuam suslinebit. 

7 II Gor. χι. 2 . 9 S. Lco epist. 40. 9 S. Mariinus in syn. Laieranenei οοηδιιΐι. δ. 1 9 Jerem. νι, 27. 
1 1 Π Cor χι, 15-15. ^Matib. vn 15, 16. 1 9 Psal. cxvm, 18,105. u Dan. n, 20-25. 1 9 in ms. Cetigo 
ei Ctero. H A R D .

 1 9 Aberrat quoqne hic consulalus an. 170 afllxus. " 22, o. 4 : Si aliquid. Iia eliam 
cî lert eoHertom». Sed eadem causa et quxstioue citatttr ex Beda? bontilia 44, In natali decoU. tantti 
Juannis. 19 Decousccr. dislinct. 1 : Vt Wud, et 7, quasl. 1 : lilud divin. — Quod verius est ex concilio 
Tulelano χι, cip. 14. I IAB». 1 9 Eccle. iv, 10. , 0 Hactenus lanlum apud Graliauum. 
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Οί presbyter mhtam non eanlet, nhi duobus J 
pras$$ntibu$ secum. 

** Hoc quoque statutum est, ut nullus presbyie-
roriHn miseanim solemma celebrare presumat, 
nisi duobus praeaentfbus, sibique respondenlibtts, 
et ipee lertius habeatur; quia, cum pluralittr ab eo 
dicitur ; c DonMiies vobiscum; * et illud in secre-
tte : · Orale pro me; > aplissime oonveuil, ui el 
ipsius respoodeatur salataiioni. 
™ De consecr. distinct.l : Hoc quoque. — Quod est i 

disiinct. Jn emna Domini.— Qood est e concilio 

i Etiam in cama Dommi taeram communionem 
debemut accipere. 

" ln coena Domini a quibusdam perceptio eucha-
rislia: negligilur, quae quoniam in eadem die ab 
ororUbus fidelibus, exceplis iis, quibus pro gravibus 
criroinibus inhibilum est, percipienda sit, eeclesia-
sticus usus demonstrat, cum etiam poenitenies ea-
dera die ad percipienda corpom et sanguinis Do-
miaici sacramenta reconcilienlur. 

ι coneili» Mogunlioo cap. 43. Η Α * · . ** De comecr. 
Cabilloneosi eecundo cap. 47, an. 813. H A R D . 

ELEUTHERIUS PAPA 
ΝΟΤΙΤΪΑ 

(£x tibro pootificall Damati papa, ap. IUMSI, ConciL, 1,693.- Vide Patrologke Latinw t CXXYII, col. 1219.) 
Eleutherius ualione Graecus, ex patre lAbundio, de oppido Nicopoli. sedii annos quindecim, menses 

tjres, diee duos. Fuil autera temponbus Antouini Comniodi, usque ad Paiernum ct Braduam. Hic accepil 
epistolam a Lucio Britannico rege, ui Christianus efficeretur per ejue mandaium. Et bic conslituit, al 
nulla esca usualis, quae tamen rationabilis el huinana est, quam Deus creavit, a Christianis inaxime fide-
Bbu8 repudiaretur. Hic fecit ordinationes tres per mensera Decenbrem, presbyteros duodecim. diaconoe 
octo, episcopos per diversa loca, quindecim. Qui etiam sepultus esi juxta corpus beati Peiri, septimo 
Kaleodaa Juoii. £l cesgavit episcopatus dies quinque. 

E L E U T H E R I I P A P J E 

EPISTOLJE. 
(MANSI, CQficil. awpl. coUect.% I, 693.) 

EPISTOLA PRIMA (49). 

A D G A L L O S . 

Be accuiatione clericarum, ac defentione (50). 
Eleirtberius episcopi» , universis Ecclesiis per 

GaHiae provincias Domiuo milkantibus, ia Domino 
salulera. 

Magno " rounere misericordiai Dei, lolius EccLe-

*» S.Leo^p.54, 
(49) Contto, Aug. Bar., aliisqne >iris eniditis adul-

terina. 
(50) Haec epislola rcsponsoria est ad ^pisiolam 

episcoporum ac martyrum Vieimensis el Lugdunen-
818 Ecclesiae in carcere eonscriptam. Cujus argu-
menlum hoc est: · Alcibiades cum prediciis mar-
Ijribus numeraUis, sicul ante, ita etiam in vinculis 
cxemplo Mofilanislaruro, tres quadragesimas et ilte-
gitiraas xerophagias observantiura, vitara duriter et 
austere degobat, eoqne mullos alios lideles offendebal. 
4k>neultu8 igitur bac de re Romanus ponlifex, aliique 
aliarom ecclesiarum episcopi, Eleutberius respon-
dit, ac xe.ropbagias Montani velul illegitiraas ac su-
perstitiosas condemoai: utpole qoi privatus bonio 
non Paraclelus sit, potestateni habens obligandi, ut 
inlendebat, universam Ecclesiaro ad nova jejunia, 
eovas etiam jejoniorum leges observaodas. Sev. B I N . 

Β sia? calholica? multiplicaia sunt gaudia, com mui-
tos populos ad Doroini servitium festinare cogno-
vimus (51). 

I 
D$ etcis irralionabiliter non vitandis. 

Qua de re necessariuoi judicavimus vos io-
struere, ut escas, quas vitare vos audivinius irrv 
tiouabiliier, oon respuatis (52). Scitis, fralres, le-

(51) Cum muUot popnlos ad Dommi servilium fe-
stinare cognovimus. Vide Baron. ann. 183, η. 1. I D . 

(52) l)t etcai qua» vitare voi audivimus, irr&tie-
fiahiliter, non respuatit. Sicut enim Marcionila?, Eo-
craiitae et Manicba?i, de- quibus esl inlelligendus 

r Apostolu^, 1 ad Timotbeuin, c. iv, ita etiam Pri-
scillianistae, Montani.seclatores, a quibusdam cibis 
vehit a malo principio conditis, abslinebant. Mon-
lanusvero, praeterquam quod privaU aucioritate 
tres quadragesimas instituerii, quibus nonnisi ari-
dis cibis vescendura esse docnerit, nova jejunia et 
novum jejunandi modum instiluit. Ponlifex Elea-
therius hac de re consultus, illomm tanquam sa-
perstitiosam et blasphemam sententiaro, bujus aa-
tem velut illegilimaro et irrationabilera condemoat» 
ut patel ex Terbo irrati$nabiliier9 et verbis sequcu-
tibus, erant valde bona. b . 

* Bbdum in pluribiw errasse BloadeUua arguit 
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gislatorem docuisse : ι Oniuia qua3 civavit Deus, Α tata 3 1 sit pleniler. 3 9Nec liligantibus M judex prius 
erant valde bona · Et ipsa pcr so Verilas ait 
ι Non quod inlral in os coinquinal bominem, sed 
quod e\ i l de ore > Unde constat non debere 
refutari es<--as commuiies, quas Deus ad cibos Iri-
buit Gdelibus sois. Et in Actibus aposloloruiu de 
Diundis escis legitur ila : c Postera aulem die iler 
illis facienlibus domesiici? , et appropinquanlibus 
civilati, ascendit Petrus in supcriora, ut oraret 
circa horam sexiam. Et cum csuriret, voluit gu-
etare. Parantibus aulem eis, cecidit super eum 
meniis excessus, el vidil coelum, apertum, et de-
sccndens vas quoddam , velut linleum magnum, 
qnaluor initiis submitli de coelo in terram, in qut> 
crant omnia quadrupedia el serpenlia terrae, et 

sua velit sentenlia obviare, nisi quando ipsi, jam 
peractis omnibus, nibil habeanl in quaeslione quod 
proponaiit. Et taudiu acliu vcntilelur, quousque rei 
vcrilas iuveniatur. Frequenler inlerrogare oporlet, 
ne aliquid praelermissum forte remancat, quod 
annecti conveniat. 3* Induci» enitn non modicae ad 
inquirendum dandae sunt, 3 8 ne aliquid praepropcre 
agi a quacunque parte videalur; quia per subre-
plionem mulla proveniunt. Nibil lamen absque le-
gilimo el idoneo accusatore fiat. Nam et Dominus 
noster Jesus Chnstus Judam 8 9 furem esse sciebat; 
sed quia non est accusalus, ideo non esl ejectus. 
Et quidquid inler apostolos egit, pro dignitate nii-
iiisterii ratum mansil. Nam si leges saeculi accu-

voiatilia cobli. Et facta est vox ad eum : Surge, Pe- ^ salores requiruni, quanto magis ecclesiaslicse re-
tre, occide et manduca. Ail autem Pelrus : Absit, 
Domine, quia nunquatn nianducavi onine commune 
ct immundum ! Et vox ilerum secundo ad eum : 
Quod Deus purificavit, lu commune ne dixeris. Hoc 
autem faclum est per ter. Et slalim vas receptum 
est iu coelum , e . » 

II. 
De accusationibui episcoporum el clericorum. 

De accusationibus ergo clericorum, super quibus 
consulti sumus, quia omnes eorum accusationes 
difficile est ad sedem aposlolicain deferre, finitiva 
episcoporum tantum judicia buc deferantur, ul hu-

gulae. Docenl enim lcrreslria el buraana, quae sinl 
ccdesiastica aique cceleslia. 

III. 
De accusalionibus omnium comprovincialium. 

De accusalionibus vcro comproviucialibsis ila 
Jcgiiur csse slalulum 3 7 : Si quis supcr quibuslibel 
crimiiiibus quemlibel clerictim pulsandiim credide^ 
ril, in provincia, in qua consislil ille qui pulsalur, 
suas exerceat aciiones, 3 e nec aesiiniel.*· eum alibi 
aut longius ad judicium prolrabendum IUi vero 
qui pulsalus fucrit, si judicem suspeclum habuerit, 
liceat appellare. Caveant etiam judices Ecclesiae» 
ne absente eo cujus causa ventilalur, senlcniiaiu 

jus sancia? sedis auclorilaic tiiiiantur, sicut ab apo- Q proferant, quia irrila erit, inio. eliam el causa:p 
sudis eorumqiie successoribus, muhorum consensu 
episcoporurp, jam defiiiitum esl. 9 7 Nec in eoruin 
ecclesiis alii aul pra3ponqntur, aut ordiitentur, an-
(equa.ro bic eorum juste lerminentur negolia. 
wQuoniam quanivisliceat apud provinciales et nie-
tropolitanos atque primales eorum ventilare ac-
cusatloncs vel criminaiiones, non tanicn licet diffi-
nire secus quam praedictum est. Reliquorum vero 
clericorum causas apud provinciales et metropoli* 
tanos ac primates, el venlilare el juste flnire licet. 
M Judicantem tamen oporlel cuocta rimari 8 0 (53), 
cl ordinem rerum plena inquisilione disculere, in-
terrogandi ac proponendi, adjiciendique pru±bita 
patientia ab eo, ul ibi actia ainbarura partium limi-

in 
synodo pro facto dabunt.41 Proditoris vero nec ca-
liuniiia, nec \ox audiatur. Nemo enira debilorem 
amplius potesl cognoscere, quam ille, qui inja-
riam ejusque sustinuit nequiliam. Oppressus nam-
que ab omnibus in cunclis subvenialur causis. 
Hsec omnia sumiuopere suul allendenda. Nec cri-
minatio minoruin, quanto magis episcoporum, fa-
cile est rccipienda, dicenle Domino : ι Non seque-
l is lurbas ad facienduin malura 4*. » Ει alibi: < Non 
suscipias vocem meudacii4S. » Et in Paralipome-
nonlegitur : t Orania corda scruialur Dominus, et 
oinnem cogitationem novit. Homo vcro videl in 
facie, Deus autem in corde > alibi scriptura 
est : ι Noii polesl bupiano condemqari exaniine, 

u Gen. i , 31. " Mallli. xv, II. t e Act. χ, 9-lG. 9 7 cam 4 conc Sardicensis. 3, q. 0: 
Quamvis liceat. n 50, q. 5, can. 30: Judicanlem oportet, ubi plura Ant. Conlius. 8 0 Cod. Tbeod. lib. n, 
lit. 18, const. 1. 8 1 limata. 8 8 Iladr. coll. w24. 8 8 Aniani interprcUlio ad imp. Const. 8 4 3, q. 3 : i«* 
ύιιάκηοη modicce. 8 8 Fclix,II, ep. 1, c. 20;2, q. 1: NUiikconlra. 8 8 Ambrosiasterin ICor. v. 8 7 ASixto 

Kapa ex Graliano 5, q. 6: Si quis clericus; ex Ivone pari. vi, c. 318 ; ab Eleuiheriu, el cap. 329 a Felice. 
ARD. 8 8 fladr. coll. 8. Anianus ad Nuvellam Yaleiiliniani et Marciani ncminein exbiberi, etc. , 3 , 

i,uajst. 9: Caveant judices. 8 9 Gralianus, exisiimet. IIA^D. 4 0 Gralianus, perirahendum. HARD. 4 1 Vide 
cod. Tbeod. el Aniani inlerpreialioiies. 4 9 Exod. xxm, 2. 4 3 Ibid., 1. 4* I Paral. xxvm, 9. 

(53) Jndicantem tamen oporlet cuncia rimari. Ho- D in canonibus Adriani cap. 25, verbis prope iisdem 
ruin verb<irum arguniento post Contiuni etiam Ba-
rouius, banc epislolam exislimavit esse corrupf.nn 
et adulteram, quod ea, qu;e de judiciis in ipsa scri-
i«uiitur, ex coiistitutione Gouslantmi el inlerprela-
tione ad eam opposila, qux in cud. Theod. itb. u, 
lk judiciis, exslat, suporaJdita, exscripla ei buc 
liausiala videanlur. b Sed cuiu eadiiii infra in epi-
Uola decrelali Julii papa3 ad orieutalcs, cap 51, ei 

* Errat bic quoque BUiius, ul pluribus alii docent. 

referaiur, ideoque ipso cod. Tbeodosiano, qui post 
tempora Julii papa? compilalus e«l. aniiquiora swl; 
maiiiresto conslal banc de judiciis coiislitutioiiem 
ab Eleulherio Julium, c a Juiio Tneodosium, adeo-
que a pt>iuiticibu& imperaiorem; non conii a ab im-
peralorc ponlilicem ba/ic aliasque similes consttiu-
lioues muluasse el accepiss^ . Et oonsequenter liac 
de causa ιιοιι iuodo ηοιι velul spuiiuui el illegilt-

c Hacc priusa poulilicc siTiptam probare oportebal, 

http://equa.ro
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qiiem Deus suo rescnravit judicio w . ι Igitnr omne Α slnini rege Britannia* regnom. Vicarius vero Dei 
pondus, et circumstantia adversariorum nocumema, 
per palicntiam, fratres, comprtinere satagile ;. 
c scientes qnia subversi sunt hujusmodi, el delin-
quunt proprio ore damnati*8. ι Qtiia qui fralres 
accusant vel infostant, non eos diligunl, sed ma-
gis itegligunt,et peccant, dicente Apostolo : ι Dile-
ctio proxirai malum non operalur ι Et alibi : 
« Qui non diligit fratrem suum, quem videt, Deom, 
quem non videt, quomodo poiest diligere48? ι 
Nos M enim humilee corde, ad ca quae recla etinf, 
adjulore Domino, eapienler vinculo charitalis vo-
biscain sumus consiricli, et religionem caiholi-
ram in omnibus fortiter defensanies, improbie 
probe resislere non negligimus. Unde dictum esl: 

estis in regno juxta Prophetam rcgem : ι Domini 
est lerra et plenitudo ejas, orbis terranim, et uni-
versi qui babitant in eo M ; » el rursum juxla Pro-
pbelam rcgem : c Dilexisti justiliam, el odisti ini-
quilalem ; proplerca unxit te Deus, Dcns lous, oleo 
laetitiae praB consortibus tnis 8S»el rursum jaxta 
Propbelam regem : ι Beus jiidiciitm luum *\ » 
etc. Non enim dixit judicium, neque juslitiam Cav 
saris. 

Filii enim regis genles Cbrisliana», el popidi re-
gni sunt, qui sub veslra proteclioiie et pace iu re-
gno degunt, ct consislunt juxta Evangelium : 
t Quemadmodum gallina congregat piillos sub alis 
M . · Gentes vero rcgni Britanniae e( popirii regni 

w Negligere enim cum possis deturbare 1 1 penrer- Β s u n l . q u o s ^ivisos debelis in unum ad cor.codiam 
808, nihil aliud est quam fovere. Nec caret scru 
pulo societatis occullae, qui manifesto facinoris 
d"sinii obviare. Hujtis rei gratia universaHs vobis 
a Cbristo Jesu (54) commissa est Ecclesia, ot pro 
omnibus laboretis, el cunctis opem fcrre ncn negli-
gatis. ι Frater autem fratrem adjuvans exaltabitur, 
Η allidens dissipabitur e t . > Quapropter relevate 
Remper oppressos, corripite inquietos, ut zizania 
Dominicam messem non possit 8iiffbcarc . 

Data ν Idus Julii, Paterno 8 8 et Bradua viris cla-
rissimis consulibus *\ 

EPISTOLA II (55). 
R E S C R I P T U M A D L C C I U M B R I T A N K U E R E C E M . 

Quomodo gerere u debeat m regno Britannia*. 
Petustis a nobis leges Romanas et Caesaris vobis 

transmilli, quibus in regno Brilannia? uti voluistis. 
Ijeges Romanas et Caesaris semper reprobare possu-
mas, legem Dei nequaquam. Suscepisiis enim nuper 
miseralione divina in regno Brilannire legem et fl-
dem Chrisii. Habeiis pcnes vos in regno utramque 
pagiaam ; ex illis Dei gratia pcr consilium regni 
vestri sume legem, et per illam Dci patienlia ve-

el pacem, et ad fidem, el ad legem Cbrisii, et ad 
sanclam Ecclesiam congregare, revocare, foYere, 

roanu tenere, protegere, legorc, el ab injuriosis et 
roaliliosis et ab inimicis semper defendere. 

ι Va? regRO cujus rex puer est, et cujus princi-
pes mane comedunt · · . · Non voco regem, propicr 
parvam etminimam aetatem,sed propter stulliliaro 
et iniquitalem et insanitatem, juxta Propbetam re-
gcm : c Viri sanguinum, el dolosi non diraidia-
bunt dies suos · · , > etc. Per comesiionem intelli-
gimus gulam, per gulam luxoriam, per luxumro 
omnia turpia, et perversa, et Diala, juxia Saloiuo-
nem regem : c In malcfolain animam non iniro-

C ibit sapientia, nec habilabit in corpore subdilo pec-
calis β 1 . · 

Rex dicilur a regendo, ηοιι a regno. Rex cris, 
dum bene regis; quod nisi feceris, nomen regis 
non in tc consUbit, et nomen regis perdes : quod 
absil! Bel vobis omnipotens Deus regnum Briian-
niae sic regcre, ut possis cum eo regoare io aelcr-
num, cujus vicarius estis in regno praetliclo. 

u Conel. M. ad PP. Nirasnos in col. Hadr. c. 51 el 67 ex edit. Anl. Auc. M Tit. ιιι, 11. w Rom. xm, 
10. *· I Joan. iv f 20. w Viclor. ep. Carlbag. ad Tbeotloruin papam, fcon. Lau;r. sub S. Martinoron-
sult. 2, anno 649. "Felix III, ep. 1. β 1 perturbare. M Prov. xvui, 9. ·» Materno. " Anno 18', 
El^ulb. 9, Coss. Triarius Matemus et Aurelius Bradua. 8 S Psal. χχιιι , 1 . " P&al. X L I V , 8. 8 7 Psal. 
i.xxi, 1. 8 8 Maub. χχιιι, 57. 8 8 Eccle. x, 16. 8 8 Paal. uv, 24. 8 1 Sap. i,4. 

nium partum Ecclesia? respuenduro, sed potius lan-
quain niatris germanaa fetum gernianuni plurimis 
lioslerorum ponliflcuin scriptis quasi iiliorum vulli-
bus eimillimum , ab injuriis inimicoruin vindica-
iuro obviis amplexibus esse acceplandura et fuveu-
dum. Sev. B I I I . 

(54) Hujus rei gratia unhersalit vobii α Chriito 
Jesu. Id est dum baBrclici, quorum boc tcmpore 
magnus numerus erat, universam Ecclesiam oppu-
gnant, non modo episcopis, sed unicuique Cbristia-
no ejus defendendae cura et studium demandata sunt; 
omnibas enim nobis a Beo praecepium est, Eccle. 
cap. ιν, ut pro veritate ac justitia usque ad mortein 
eertemus. Nec ob eam causain confunditur ordo 

D bierarcbicus a Cbristo in Ecclesia inslilutus. Nara 
sicut quodlibet membruni corporis suo mutiere fea-
geiis, pro lolo corpore laborare dicitur, adeo tit bac 
ex parte totius corporis.non partis tantum cura abs-
que capitis injuria illi commissa merilo dici possit; 
eadem ratione dixit Eleutberius pontifex , omnibus 
et singulis membris jure raeriioque universalis Ee-
clesia curam commissam. Novantes ergo hunc k> 
cum raale intelligenies, ante vicloriani triumphum 
canunt. Vide Turrianum , cap. 9, lib. n, Pro episi. 
pontif. I D . 

(55) Prodaxit Usserius De Britan. Eccle*. primur. 
cap. 6, sed spuriam judicat Conslaut. in appead.ad 
toin. 1 Epist. Rom. pont. pag. 22. 



S. MELITO 
SARDIUM IN ASIA EPISCOPUS 

NOTITIA ET FRAGMENTA 
(Carolos Christianus W O O G , De Melilone, Snrtlium m Asia epi&copo; Dfosertatio Ϊ, De vita et meritts S. MeltUmh 

Lzpei» 1744;l)UseruUo II, De scriplit S. Meltionit, cum fragmenlis eorumdem, Lipste 1751, in-4°.) 

I. 
DE 8. MELITONIS VITA ET MERITIS. 

Jnstitutum. 
fnter pnccipua saeculi post Cbrislum uaiuro secundi Ecclesian, ornamenla baud ultiraum locum ir.erctur 

sanclus Melito, Sardium in Asia cpiscopus, vir vitae sanctilaie, praeclara erudilione, mascula Cliristianae 
religionis defensioue, aliisquc in Ecclesiam meritis longe celebralissimus; uipole quem Gracci Latinique 
Patree.primi, medii, poslremi, amice conspirantes, et pia quadam veluti aemulalione laudibus extulerunf, 
posleritatique venerabileni reddiderunt. Cogitans ilaque quodnam polissimum argumenlum hoc melete-
maie tractandum deligerem, ctim inler alia el menti meae sese offerret Meliio, de eo eiiara exponere non 
multum baesitavi, sed eo citius inil consiliuni, tum quod niagna utique viri bujus in rem Cbrislianam 
jeerita esse cognoscebam, a nemine, quantum sciam ego, peculiari scbediasmale enarraia; tum quod hic 
occasio mibi effloreecit anecdotorum nonnullorum , quorum in ilincre meo condus fui, promum nunc 
agendi, atque beati biijus Patris fragmenta quaedam in lucem prolrabendi, in quae volvens praestanlissimot 
Bodleianae potissimum biblioihette codices forte incidi. Operae binc pretium roe faclurum credo, si omnia 
nuae de Mclitonis vila, scriplis el merilis reperire datum fuit, in uoum congessero. Ui autera ordine per-
iractenlur omnia, de nomine, palria, generc et aeiate ejus, qua claruit, quaedam primo statim loco in mc-
dium proferam ; deinde de ejus ingenio, erudilione, castimonia, aliisque virtutibus, iiomque de cjus, 
qu« divin:tw3 exornatus fuit propheliae dono agam. Porro de sedala pcr ejus apologiam sub Marco Aurelio 
el Lucio Yero imperatoribus Christianorum vexalione, de Ecclesiae Laodicciuc reddila pace, de ilineribus 
variis, cjusque circa Canonem, Veteris polissimum Testaraenli, cura, uno verbo de ejus in Ecclesiam 
meritis largus dicendorura cauipus sese mihi offjrt. Longus scriplorum a Melitone e.xaraiorum catalogus, 
qaem Hieronymus, Eusebius, RuQnus, Nicepborus exhibuerunt, noslrara quoque raerebitur diligentiam. 
ln primis auteio in colligendis viri bujus sanclissimi fragmcnlis sedulus ero, quoruio ctiam quaedam bactenus 
lypie nondum exscripta adjiciam. Tandcmque de baeresi, quae ab co nomen, ul in vulgus creditur, sor-
titaest, dicam, eumque cx baereticorum indice exiinere allaborabo. Ut in pauca me contraham, ad Iria 
haec capila omnem tractationem revocabo : Primum Mclitonis viiain meiilaqueciiarrabit. lu altero scripla 
ejus recenaebunlur atque fragmenloruni hinc inde exstanlium diligens instituetur spicilegium. Tandemque 
ultimoloro de Meliloiiianorum haeresi agctur. Cum sub manibus el prater spein creverit elaboralio , ne 
lecltiris nimis longa tractatio nauseam moveat, moleque sua laborare videaiur disserUtio nostra, per-
carrendum campum in sladia dispescere liceai, ei bac vicc de Melitonis tantummodo vila exponerc, 
eumquc ut apprirae doctum, virlulibus unum omnium sui teinporis maxime florentem , et de Ecclcsia 
Dei cgregie merenlem sisiere; reliqua aulem alii propediem inseculurx dissertalioni reservare. Beuevo-
lum auiem Lectorein majorem in moduui rogo alque obleslor, ui conaminibus mcis faveat, ieoucmque 
huacce laborem aequi bonique consulal. 

§ I. Dc Mtlitonis nomine observaiio. 

Circa ipsum Meblonis noroen staliro in liroine tractalionis noslrae nonnulla erunt adnolanda el obser-
valio quaedam grammatica pracmilienda erit, quai, utut levis momenti res mullis videri possit, eilenlio 
tameo vcl ideo non pratercunda milii vidctur, quod, cum a quibusdam fucrit neglecta, errorem pepcrit 
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in quem erudilorum nonnulti scse induci passi fuerunt, et qui confusionis niultarumque Iricarum parerts 
facile exsistere potcst. Sciltcet in Lalinc reddendo noslri confessoris noraine, quod origiae Graecura esl 
el Μίλίτων audit, diversae diversorum inveniuntur senlentise. Aliis eniiu Melitus, aliis Miletus vel Mileto, 
aliis Meliton, aliis denique Melito effertur. Quaeritur itaque qu^nam formalio alteri sit prabrerenda, ei 
qua polissimum tenninalioiie nomen isiud Latine veniat? Farilis admoduin ad hanc quaestionem erit rc-
sponsio, duir.tnodo et bic communcm graiumallcorum pbarum sequi, nec ab analogia , seu similitudioe 
aliarum vocum recedere velimus. Ooinia auiem nomiua propria in syllabam των apud Grsecos desineoua, 
Laline in το finire analogia docel; sic v. c. Πλάτων, Πλούτων Laline ηοη dicuntur Platon aut Plulus, sed 
potius Plalo, Plulo ; binc claruin quoque esse arbilror, Μελίτων Laline esse Melito. Recte iUque ab Hal-
loixio (1) erroris arguuntur Pelrus Equilinus el Pbilippus Bergomensis, quorum ille nostrum Mditum, 
hic vero eumdcm Miletum, vel Miletonen vocavit. Hinc nolandns quoque Pbilippos Labbeus (2), cui per-
indeesl, sive 3telitoni$t sive Mileti nomine nosler salulelur. Negare tameu non possitra bunc errorem 
mulus jamjain rttru saeculis erralum, MelUonemque Laliue Mileium quoque fuissc appellatuni. Sic enira 
in codice anliquo salis, opthnsque notae, qui Parisiis in collegio Socielalis Jesu Glaromonlano asserva-
tur, quique Melitonis librum, Clavitn diclura, continel, anierioris folii euprema parte baec legunlur, eadciu 
qua codtii iiil^ger iuanu exarata : Miletus, Atianus episcoput, hunc Ubrum edidit, quem et congruo notmine 
Glaviro appellavit. Ut itaque Labbeus, si quidem errori antiquilas patrocinium afforre poust, excusaiulus 
quodamniodo sit, quod nosiruin quoquc Mxlelum vocaveriL 

§ II. Varii hoe nomine claru 

Non infrequens aulem Melilniis in rcrum gestarum inonumeniis estnomen, ncc noslemnice nieraori«e 
poslcriiatique iliud Iradidii, sed in sacrie aeque ac profanis annalibus occurrunt et alii eodem , vel haud 
iiHilluin diverso nomine clari. Philippus Ferrarius (5), ordinis Servitarum generalis, vir orani cruditiunis 
genere inslructissimue, el de sanctorum polissimum Vitis, quorum nomina in Martyrologium Roroanua 
non fuerunt rclata, egregie mcrilus, Melitonis cujusdam Sulcitani , in Sardinia cpiscopi, roentionem facil, 
asseritque se ex labulis et monuinentis Ecclesix Sulcilanae habere testimoiiium bujusinodi Melilonis, 
Sulci, seu Sulcbi (4) in Sardinia cpiscopi et marf yris, eomque primum bfijus sedis pKesidem slaluil, et 
Bonifacii, Galarilani episcopi discipulum. Gl. J. A. Fabricius (5), qnid cnira bunc latere poluii? 
biijus quoque meminit, atque ad Hieronymi locura , ubi de nostro Melilone agilur , diligenler adnotavit, 
enra cum Sulcilano niinime esse confundendum. In Actis Sanctorum (6), qu» multis voluminibus Anlwer-
pi;e singulari J. Bullandi, Henscbcnii, Papebrochii aliorumque cura imle ab anno 1643 prodierunt et 
adbucprodeunt, de Sulcilani bujus vila quaedam memorice mandantur. Ecclesia Laodiceua ejusdero no-
minis etiam episcopum babuit, cujus passio sancli Joannis evangelistse cel&ralur, quae Oxoniae iitler 
codices, quos indelebilis mcmoria; vir Tbonias Bodlaeus bibliotbecae publicae legavit, roanuscripla exstal(7), 
et quam J. Maria Florenlinius (8), etex eo modo niemoratus Fabricius (9) lypis exscribendam curaruoi, 
ast nescio ex quo codice, id tantum non ignoro, Beato Joanni Ernesto Grabio consilium fuisse denuo 
iUam, si supervixisset, ex codice Anglicano edendi. Ita enim me docuerunt viri hujus opiiuii schedae, posl 
iLorlem ejus inter cimelia bibliotbccas Bodleianae, ccu intcr sidera relata?, ibique diligenter jissenrabr, 
quas non sine insigni einolumwilo volutare clarissimorum custodum btimanitas mibi concessit. De hoc 
Melitone Laodiceno, videnda utique sunl ca quae incomparabilis Fabricius (10) passim de eo annoUYit 
Inter quadraginla marlyres Sebasla? in Armenia sub persecutione Licinii A. C. 520, frigore enecatot, de 
quibns Basilii Magni, Gregorii Nysseni, Ephrem Syri, Gaudentii Brixiensis aliorumqtie insignes exstant 
oratioues, celebralur el Melilonis noinine unus, quartus a principio, proul ex Bollandianis inter se coUalis 

(1) /n llluttrium Ecclesicc Orientatis $criptornm% Α dinensis, quam Sani. Palrick, 1731, curavit. 
qnt sanctitate juxtael erudilione HVC. I I floruerunt (5) ln Dtbiioiheca scriptorum ecclesiasiicorum, 
Vitis ei documtnln, (nl. 838. fol. 93. 

(2) Qui ίιι Nova Bibliotheca mss. librorum , sive (G) Mensis April. lom. I, fol. 11. 
fpecintineantiquarum lectionum Laiinaruin et Grae- (7; Yide Galalogos libroruoi manuscriptorunvAn-
carum in ιν partes (ributarum, Parisiis 1653, 4°, gliai el Hibenii% in unum collecios et a Tb. Hyde, 
parle secunda, in qua biblica el Ibeologica conli- bibliotbecae Bodleianae prolobibliothecario, Oxonk 
lienlur, pag. 21, ila : Clavis sacrcc Scriplura:* Mileto 1697, e tbeatro Sbeldoniauo duobus voluminibus in 
seu Melitone* Asiano, ut volunt, epitcopo auclore. fol. cditos, lom. I, pag. 125, codice 2432, Bodki. 

(3) ln Gatalogo generali sanclorum, qui non sunt F. 7. 4. 32, pag. 191, b, sq. Ejusdem fragmenta 
in Marlyrologio Romano , Venetiis auiio 1625, in qnaedam in Caten. Patrum inveniunlur. VideMool-
Qu. ad Kalend. Aprilis. faucon. Bibliotfi. Bibliothecarum p. 14, 142. 

(4) Urbs Sardinia? nolissima, cujus apud vcteres (8) Ad Marlyrologiura velus S. Hieronymi, pag. 
frequcns occurril menlio. Miror Frid. Spanhemium 150. 
in Geofjraphia sua sacra et ecclesiastica nullam ejus (9) In codice apocrypboN. T. parte m,pag. 604. 
niciilionem injecisse, cum lamen fueril sedes epi- (10) Gikiio lib. parle u, pag. 789, 790. <*ι iu /ft-

l:" " - ! 1 - * ^-»--·-· ^ *--·—- blio{heca Graca lib. v, cap. 1, secl % §21, vol. V, 
pag. 185. 

sropalis. Gonfer, si pbicel, Cellarii Geographiam 
uniiq. p. 51, ediiionis,qna) mibi ad manus est, Lun* 
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caUlogiseorom nomina retnlit Theodoricus Ruinartus (11). Hic martyrii hujusactis ila testantibus, eo 
io primis nomine prae rehquis memoriam meruil, quod eum mater sua, limens ne in cruciatibus deficeret, 
tirili animo cohortala est hunc in modum: c Fili , modicuro sustine, ecce Christus ad januam stat adju-
vanste. Perfice cum tuis contubernalibus iter beatum ne unus desis illorum choro! > Et cum saevitia? 
mioisiri reliquorum jam mortuorum corpora plauslris Imposita ad comburendum deportarent, hune vero 
Melitoneia prope eianimem relinquerent, mater ejus currum quanta poterat eelerilale prosecuta, filium 
bameris suis geslatum in curruro injecil ipsa, ut, quorum fuerat particeps poenne, eorum et socios essel 
gloris, nec reliquis serius martyrii corona a Domino exornarelur. Celeberriraus Nicolaus Lloydius (12), 
collegii Wadhand in academia Oxoniensi socius; Melitonis cujusdam meminit, qui de familiis Athenien-
siam comuientarium fecit, a Valerio Harpocratione (13), rbetore Alexandrino, corammoratum , ast fru-
slra abs me apud Fabricium in Bibliolheca Graeca, et ap. G. I. Vossium in opere De hinorici* Grctch 
quasilum. Arte quoque medica olim clarura fuisse queradam Melitonem me non nescire facit ό πάνυ, 
Beatus J. A. Fabricius (14), qui in veierum medicorum, quem magna induslria elaboravit, Elencho suo, 
bujus quoque nomen retulit, eumque Galeno (13), comrouni medicorum parenli, laudibus fuisse comme-
moratum observavit. Inter Socratis porro accusatores Melitus nomine unusfuit, Xenopbonte(16), Diogen. 
Laertio (17), Tatiano (18), aliisque i u lestantibus. Orator bic exstilit alque poeta; comoediarum aeque ae 
tragoedianim conditor, accusato lamen Socrale quam scriptie suis notior. Frigido euim atque perplexo 
dicendi genere laboravil. Hinc Aristophanes (19), τδ φλαττο6ραττοφλαττ<5θρατ coiuici cujusdam perstrhi-
gens, ex Meliti obliquis modis illud desumptum putat: 

Ούτος 8* άχό χάττων μέν φέρει Χορνιδίων 
ΣκοΛιύν (20) ΜεΛΙτου. 

« Sed bic ab omnibus merelriculis sumpsit inodos obliquos Meliti. > Suidae (21) hincatque Biseto(22), 
ut alios jam laceam, ψυχρδς έν τ$ ποιήσει vocari suevit. Melctios quamplurimos rerum in Ecclesia Del 
gestarum monumenta celebrant; lecioris aulein palienlia abulerer, si eos onines viriiim enumerare vcl-
lem. Patialur itaque potius se ad prastaiilissimum Fabricium (25) ahlegari, qui, ut in aliis omne semper 
punctum fert, ila et bac in re πολλών αντάξιος άλλων conferri mcrelur. IIoc saltem vel tribus adbuc rerbis 
addere liceat, Homerura carmine suo Melilidcm quenidara nobiliiassc, cujus slultilia in proverbium abiil: 
c Melitide siullior (24). » 

(11) InAcfts primorum martyrum HnceHset sele-Δ (20) ΣκοΛιότ erat carmen quoddam convivale, 
ctit p. 521, edit. secundae, quae Arostel. 1715 in fol. qtiod gesta foriium virorum complectebalur, alque 
prodiil. Ubi contra Henr. Dodwelliun inullis dispu- a priino cani coepttiin, non a secundo , sed uliro 
tal, qui in Dissertationum suurum Cyprianicarum cilroque ordine lorkioso excipicbalur; α σχολιός 
11, quae de paucitate martyrum agit, §91, pag. 540, obliquus, ioriuosus. Gonfer Scholia ad Arislopbanis 
posl aliquot de Licinii persecutione pramissa, baec cit. loc. Σκολιά, ούτω δε λέγεται, διά τδ μή κατ? 

subjungit: «Caveant itaque fabulalores , ne quos εύθυ αέλπεσθαι, άλλά σχολιώς. E U S T A T H I U S . 

alios sub Liciniomarlyres faciaut, praelerquam epi- (21) In Lexico, vocibus Μέλιτος el Σχολιά. 
scopos. > Eormndein martyrum inemoria in veteri (22) In Scholiit ad Aristoph. Ποοείρηται δτι τρα-
Martyrologio Romano, et in Adone ad 11 Martii, in γιχδς ποιητής ό Μέλιτος. Ούτος δέ έστιν ό Σωκράτη 
abis autem ad 9 ejusdem mensis adnotala est. γραψάμενος* κωμωδεϊται δέ χα\ ώς ψυχρδς έν τί) 

(12) Qui Caroli Stephani Diclionarium hisioricum, ποιήσει, χα\ ώς πονηρδς τδν τρόπον, 
opusadmodum ulile el apprime necessariutn sub ($3) Qtii prauer Meletium Meliienum alios decem 
incudem revocavit, inuumerisque locis ila auxil, et cnminemorat in Biblioih. Gr. lib. v, cap. 24, vol. 
emaculavil, ut novus ac plane alius videri possil ΥΠ1, pag. 403 et sqq. Praeter bos undecim a Fabri-
liber. In Diclionario hislorico geographico-poelico, cio I. c. laodalos, recentiores adhuc nounulli com-
quod in forina majori Londini prodiit an. 1686, memoraiitur a Deinetrio Procopio, Macedone Mo-
parte prima, voce Heliio. schopolita in Succinctaeruditorum Grascorum supe-

(15) Vixit circa annum 360, atque cx optimis au« rioris et prcesenlis $wculi rcceiuione, quam anno 
cloribus consarcinavil Lexicon Graecuin in decem n bujus %vi vicesimo conscripsil, atque Rucurcslo 
oralores, a Manuiio, Valesio, Maussaco, Gronovio transmisitubique terraruin celebratissiino Fabricio, 
editum. De Melitone mentio lit voce Κάθετος. qui eam quoque in Biblioiheca sua Gr. vol. XI, p. 

ι4) lu Biblioiheca Grwca lib. vi, cap. 9, § 4, vol. 770 et sqq. cum versione Latiiia fdidit. llos inler ct 
529. Meletium Pigain.et Syrigum inveni, quorum vi-

(15) ln Medicamentis χατάγέτη, lib. vietvn, ci- tasex inslitulo anie Procopium quoque dedii Eu-
lanle Fabricio. seb. Reuaudotius in Observalionibus ad Gennadii el 

(16) ln Σωκράτους άχοΛογΙα χρός τους Ataca- aliorum recenlioruin GraBcorum De tacrameulo 
σχάς% {11 et 12, pag. 273, tomi IV Operum, qu* euclwristiue homilias, Paristis 1709, pag. 91 ei 
Oxoniaee iheatro Sbeldoniano V voluminibus iu-8, 151. 
prodieruot Grsce et Latine cura Eduardt Welsii. (24) Hic jam eversa Troja, Priamo auxilium la-

(17) De Vitis, dogmatibus et apophlbegmatibus lurus venisse legitur, ut ineminit Eustalhius dec.i-
clarorum pbilosopborum lib. u, p. 115, edil. quam mum Odyssew librum enarrans. Numerare supra 
Heqr. Slephanus 1585, in-8, cum notis Isaaci Ca quinque non potuisse porro dicilur, duclaque uxo-
sauboni curavit. re, novam nuptaro non attigisse, veritus ne ipsum 

(18) In Oration* ad Grcecos, § 5, pag. 12 , edit. illa accusarei apud malrem. Aristopbauesinfiarpa-
preslantissimx Oxoniensis, iu lliealro Sheld. 1700, χοίς act. ιν, sc. 1, inlcr faluos eum numeravil; 
in-8. Siudio Wilbelmi Worlh, Α. M. concinnale. quod cl a Luciauo, Suida, Apuleio, plurimisque co-

(19) In Βατράχοις act. v, scen. 2, pag. 161, ed. inicis faotuin fuisseobscrvavit DesM(er. Erasmus in 
KuHeri. Auisteb, 1710, fol. Adagiorum Cliiliad. in stupidos, p. m. 1023. Hiftc 
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§ ΙΠ. Scriplores de Melitone conferendi. 

Hi, quolquol nomioavi, omnes nominura quadam inlcr ge affinitaie lcnentur. Ast dummodo a nostro 
scdulo secernanltir, nihil negolii amplius mibi faccssent, de Melitone unicc aciuro, qui superaddiioco-
gnomioe Asiani et Sardensis, vel rectius Sardiani ab bisce omnibus diversus esse alque di&liugui solel. 
llujus norocn celebrandi, memariamque conservandi sludio haud pauci vetcrum fuerunl incensi;elut 
atalim pateat, quanlum sui gaeculi lumen exsliterit, liceat bic saltem uominarc scriplores antiquos, qoos 

gui suarumque virtotum eximiarum nactus esi laadaloreg. Ex illa ipsa, qua vixit aelate, uobilissimorum 
gcriplorum deprebendi irigam, qui ejus fecerunt nienttanem. Polycralcro (25) scilicel, Epbesi episoopum 
et lotiug Agia primateni, qui io sua ad Victorem Romanum epislola gynodica, Melilonig meminit, ejus-
que bonoriQcentiggimam raemoriam injecit, Clemenlera porro Ale\andrinum (26), atque Tertullia-
num (27). Saculo sequente Origenes Melilonis noslri mentionem fecit, ejusque nonnulla dogmaia, si 
Tbeodorelo (28) fidesest habenda, retulit Ecclegke orlbodoxse suspecta. Saeculo quarlo omnium optimede 
Meutonis nomine merait Eu&ebiug (29) Gacsariensis in Palaestina episcopus, qui non modo crebram lau-
dibusque semper plenam ejut kijecit mentionem, sed et ejusdem auro quovis cbariora fragracnia qu«-
daro nobis conservavit aactor hac in re plane classicus alque cum ejug interprele Ruffino (50) alque 
eontinualore Hieronymo (51) prae reliquig evolvendus. Eodem adbuc aevo comiuemoratur quoque 
Augustino (52), et Cbronici Alexandrini anctori ignoto (53), cojus laraen aetalem in boc saeculum 
mihi referre liceat, auctoritale Caroli du Fresne (34) m a x M i i e commoto. Nec Gennadius Massiliensis 
(35), qui saec. v° floruit, nec Anastasius Sinaita (36), insequenti saecido darus, nec Venerabilis Beda 
proverbia : Μωρότερος Μελιτίδου - Μελιτίδην f) Κό- Α bricu usque ad a. G. 326, conlextiit, conlinimit. 
ροιβον oUt με πρδς 6εων; c Melitidein aal Coroebum 
ne puiae per dens ? · 

(25) De eo vide Eusebium Histor. ecclesiast. Hb. 
cap. 23, p. 243, edit. Canlabrigiensis, qoam 

Gnil. Readiag 1720 curavrt. Glaruil circa aniium 
196 el inter episcopos sui lemporis ob doctrinaiu 
et gravitalem, celeberrimus habebatur. Occasione 
couiroversiae Pascbalis irner Ecclesiam Occldenta-
lcm etOrienlalem lunc agilaUe, synodara episcopo-
rum Asianorum convocavit, quorum etiam nomine, 
astaie mullum jam provectus, luculentissimam scri-
p i l epistolam ad Viclorera el ad Romana? urbis 
Ecclestam, cujus aureum fragmeiitum nobis serva-
vil Euseb. Η. E. lib. v t cap. 24, pag. 244. 

(26) Hic in libro deperdiio , quem de Pascbale 
couscripsil, operis cujusdam Melilonis de eodem 
argumenlo elaborali oieminisse dicitur Eusebio Z/» 
E. lib. iv, cap. 26, pag. 188. 

Melitoiiisque viiam, iaudes ei scriptorum calalo-

f um dcdit in libro De illu$tribu$ Eccletias tcripiori-
utySim Cataloqo scriplorum ecctexiasticorum, qui 

Operum ejns tomolV, parle n, exstat ioi. HO.edi-
lionis Renediclinorom , qua? Martianaei cura Pari-
siis, 1703, seq. V voluin. lucem vidit, el apudFa-
bricium in Bibliothcca ecclesiattica, fol. 93. 

(32) De hwretibut cap. 76. Asi bieresim banc bc-
nigne inlerpreiatur alque excusat, t6id.,cap. 86 et 
alibi quoque, De Genesi ad litleram, lib. x, cap. 
25. 

(55) Ad Olympiadis ccxxxvi annum sccundom, 
indiclioncm terliam, nag. 258 edit. Parishia? ; tt in 
Corpore tcrtptorum hhtorim Bysantinee , cditionis 
Venelae lomo III, pag. 206. Iloc opus , quod obiter 
bic monere lic^at, diversimode citaiur; primum 
Fa$torum Siculoruvt nomine, dcinde Chroniat tem» 
pomm epilome* titulo insicniebalur, Leunclavio ct 

(27) In seplem quos pro Montano adversus Eccle- p Daniel. Papebrocbio AnnaliumComtantinopolitawih 
siam scripsit libris, qui quidem a3iatem nostram non 
lulerant. Fra^meoUim auiem el de Melilone bono« 
riflcum judicium ex iis nobis servavil suoque Co-
ialogo icriptorum ecclcsiasticorum inseruil Uiero-
nymus. 

(28) Quaestione 20 in Genesin, tom. I Opp., pag. 
21, ediu praestanlissimae, quam guperioris saec. au-
M O 42 Parisiis qualuor volum. iu fol. dedit Jac. 
Sirmundus, Frontonis Ducaei adiutus laboribus, ubi 
Origenis adducit verba, quibus Melitoneni iisaccen-
get, qui imaginem Dei in corpore bominum consi-
giere affirmabant, ailaue eum Gommenlarium reli-
quigge Utpi τοΰ ένσωματον είναι τδν Θεδν, de eo, 
quod Deus $it corporeui, μέλη γάρ Θεου όνομαζδ-
αενα εύρίσχοντες, χ. τ. λ., membraenim Dei appel-
lata cum inveniunt, etc. De quo pluribus mfra 
agaro. 

(29) In Chronico lib. posteriore ad Olympiadem 
ccxxxvii, p. 169, cdil. bcaliger. Amsl. 1658, pari-
ler ac iu i/ia/. eccles. 

rum nomine venil; Matlb. Raderus, S. 
Cbronici Alexandhni istud edldii. In Corpore Bi-
zantino aulem boc froniispicio exsiat : Πασχάλιον 
seu Chronicon Pascbale a muiido coniito ad Ue* 
raclii imp. anuum vicesiuuim, juxla edtlioiieitt Ca-
roli du Fresne, dominns du Cange, qui posl Ra-
derum denuo Parisii» 1688, f o l . , illud prodire fecii, 
novamque Latiiiam versionem, nolas chroriologicas 
et bisloricas una cuin pra?faiionc eruditissima ad-
jocit, in qua prauer bistoriam bujus Ghionici de 
aliis quoque maxinii mumenli argumemis exposuii. 
Gaeleroquin iu hoc ipso Gbronico exhibelur quoque 
fragoieulum quoddam, nescio e quo Melitonis 
libro. 

(54) Qui non unum bujus operis exstiiissc pout 
aiictoreDi, eamque qui ab anno Consianlii 17 upus 
ad Heracliura usque perduxil, continuatoreui el in-
lerpolalorem fuisse ceiisel, aique coiligit, pr.mom 
Pu&chalti auctorem vixisse circa lempora Consuii* 

lib. Γν, cap. 13, 21 et 26; C l i i , quibus adhuc vigebat de pascbalis fesliriutis 
lib. v, cap. 24cl28. Pra2lcr duo Meiilonis fraginen-
ta, alterum ex Apologia, altcium ex ejus libro De 
patchate, exbibuii quoque scriptoruni ab eo con-
sigualorum exacluni caUlogum. 

(30) Qui deccui Bistorim eccle$iasticas libros in 
Lalinatn linguam iranstuiit libere, additis delra-
c*is inultis, dimidio libri oclavi omisso, decimo vix 
laclo, ut adeo ex χ Eusebd libris novem fecerit, 
quibus duog de t»uo adjecil. Evolvendus iisdeui ac 
Euscbius locis. 

(51) Hic Cbrciiicon, quod Euscbius a niundi fa-

die controvcrsia. Yide ejus praifatiooem. 
(35) De dogmalibus ecclesiaslicis cap. 4, pag. L 

Edil. Elraeiihorslti. Hamb. 1614, 4. 
(36] In 'Οδττγψ geu Duce νίβ, adversu* Acephalos, 

cap. 13, pag. 260, quem librum Graec. Lat. ediuil 
Jac Gretserus lngolstadii 1606, in-4. Egregium 
qucmdam locum ex Melitonis libro Περϊ σαρχώ-
σεως Χριστού affert dc bumanitale ei diviniuie 
Jesu Gbr.sti. Insigue boc fragmcnluin ab Halloixio 
non fuit al^gatum. J. Glerico in Bibliotheqm 
choi*. toiu. XXVI, cl in Hist. ecclcs., pag. 561, ex 
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^7),BaymoHalberstadieusis (58), nec denique Nicephorus Calistus (39),saeculi deckni quarti Hisloriae ec-
riesiasdcx condilor liaud ignobilis, Melitonis noslri noinen laudesque reiicuerunt. Hi ex superiori aelalc inihi 
innotuerunt scriplores debeato isto Patre potissiraum evolvendi; aslquieet quanta nomioa! sique a laudatis 
laudari demum laus est, nostro ulique singulari hoc cedere potest honori, quod lol tanique insignes fa-
ma? suae habuerit stalores alque praecones. Imo vel exinde saltem unumquemque augurari slalim poss» 
arbilror, quania ejus in rempublicani Chrislianani fuerint merila. Equidein deprcbendi a nonnullis ioter 
scriplores veleres de Melitonis viia conferendos provocari etiam ad Flavium Dexlruni, gente Hispanum, 
et imperii Orienlalis praefectum pranorhtm, qui saeculo quario claruil alque Gbronicon quoddam texuit * 
nalo Cbristo ad annum 330 deductum. Ast ejus vel ideo nullam injeci mentionem, lum qood ad manns 
meas opus ipsum non perveiieril; lum quod in aprico sit, Cbronicon, quod bodie sub ejus nomine circum-
ferlur, quodque Fr. Bivarius Cistriensis in lucein protraxit (40), amplissimU commentariis illustravit, 
appendice el binis apologiis munivil, opus esse supposilitiura, superiore deroum saeculoex cerebro notis-
simi falsarii Hieronymi Romani dc la Iluiguera confictum, qui Cistriensi fumum vendidit, ita u( ille, ura-
bram pro Junone captans, magno conamine nihil egisse jure sit censendus. Inter recentioreg, quorum 
opera potissimum ustis sum, praeler Gaveum (41), cujus De sciiptoribus ecclesiaslicis lil>er, censenle 
Pfaflio (42), manuale hisloriae sacrat sludiosi esse debet, Sixtum Senensem (45), Trilbemium (44), Tii-
lemontium (45), du Pinium (46), Nalalem Aiexandrum (47), Papebrochiura et Bollandum (48), luigium (49), 
Weismannum \50)t Dodwellum (51), Nic. le Nourry (52), Wilh.Wbislonum (55), Nathan. Lardnerum (54), 
aliosque, evolvendus est in prirois Halloixius (55), qui omnium optime de eo egit, reliqnisque palmam ia-
cile preripuil. Plura qui desiderat, adeat Fabriclum (56), quem nominasse laudasse est, qui suo, qtie 
solet,iuodo, erudiiissime el copiose auclorum de Melitone evolvendorum dedil calalogum. 

§ IV. Bt Melilonis patria. 
Nominatis ilaque gcriploribus, qai Mtlitonis nostri meulioiiem injecerunl, el indicatis sic simul fonlibiis 

«x quibus hauc nogtraoi derivabinius narralionem, in ipsam ejns patriam nunc inquiramus. Tulil auicin 
buiic palmitem Asia, ex qua secundo post Gbristum natum aevo praestantissimi viri atque de Ecclesia Det 
oplinie mereutes prodierunt polissimum, queraadniodum gaeculo gequeiui Africa corum dilissiiuum ma-

Sreconcepta soacontradiviniUlemChrisli opinione Α "t cap. I, § 50, 51, 52, pag. 57; cap. 2, § 2, pag. 
ic locua interpolalus videtur, quem lamen infra 79; cap. 7, § 51, pag. 528. Idein De haretiarchit 

coulra eum paiiter ac Guil. Wbistonum vindicare 
allaborabo. 

(37) Retractact. in Acta upotiol., cap. 8 et 13. 
(38) Hi$tor. eccles. lib. iv, cap. 22 , pag. 44, 

edit. Helmestad. 1671; cura Joacb. J. Maueri. 
(39) Hutor. ecctet. lib. iv, cap. 10 integro, Ope-

rum quae Frontonig Ducaei industria duobus vol. 
in-fol. Parisiis 1630 prodierunl, lom. 1, pag. 294 
seqn. 

(40) Luffduni 1627, fol. Vid. Gave Bist. liu., 
pat. m. 181, b. 

[41] In Scriptorum ecclesiasticorum Uistoria lit-
leraria, fol. 42, edit. Coloiiiae Allobrogum 1720, 
quae id habel praecipui et coromoditatig, ul, quae 
iluobtis antea distincta iomis prodierat, U D O volu-
mine lantum sistatur, relalis singulis articulig po-
sierioris parlis, quae Henr. Wartoni gupplemeiita 

(EVX aposlolici, scct. u, cap. 11, pag. 176, ei in Ap-
pendice pag. 83. 

(50) In lnlroduclione in memorabilia ecclesiastica 
hiu. eccles. Λ. 7., tora. I, pag. 114 ei 155. 

(51) In dissertationibus Gypriaiticis, qua? Oxo-
nia? separatim 1684 prodierunl pag. 265, Easdexa 
in Cypriani sua edilioue gimul cudi fecit J. Feilug 
episcopus Oxouiensis, Oxouii 1682, fol. 

(52) In excellentissimo et rarissirao opere, quod 
Apparatum ad Bibiiothecam Patrum maximam in-
scripsit, quodque duobus voluminibus in fol. Pari-
siis 1703 prodiil, lib. ιι, diss. 5, cap. 5, pag. 558. 

(55) In Ihe Disteriation upon ihe Epistoles o) 
Ignatius, quae tom. I Ghrisliaiiismi primilivi, ihs 
primUite Christianily ret?tVd, exsiat pag. 65, 66. 
Et in the Account of tke Faith of the fint Cenlvrict, 
pag. 61, 69, 94, 120, 125, 184, 266, 285. Ejusdem 

contiuet, in guam gedem. In Angliacurabeaii Water- 3 libri tomo IV, Whngtonus Ariana;, quain aniplexus 
landi nova prodil litijus libri editio lomrs duobug, 

iuoruoi priuius jaui lucem vidit, aller vero operas iu 
liealro Sbeldouiano adhuc exercet. Gaveus fra-

giiieiituni ex Anagtasio Sin. primus produxit. 
(42) In Insliiutionibu* hislonce eccie$ia$tic<Bt pag. 

7, edil. gecund». 
(45) BibliolJucce sacrm lib. 1, pag. 5, edit. Paris. 
(44) Sa3c. xv, paler et abbas Spanheimengig, in 

liiiro De tcriptoribus eccU$ia$ticit § 14, apud Fa-
briciuoi in Bibliolk. ecclesiaslica, lol. 7. 

(45) Daos les Mimoiret vour tervir ά VHuloire 
eccU$ia$ttque, toiu. II, p. 445, el in not. pag. 707. 

(46) Oans la Nouvelle Bibliothique des auteurs ec-
16$iastiquesy lom. I, pag. 62. 

(47) ln absoluligsimo opere, quo llittvriam ecclt-
iiatticam V. et N. 7., ab orbc condilo ad aiuium 
C.liristi 1600 condidil, et cujus repelila editio pro-
diii Parigiig 1730, oclo voluiniuibug m fol., lom. 
Ul, ίυΐ. 297, gqq. 

(48) InActis Sanctorum, Aprilis, lom. 1, fol. 11, 
ad primum April. 

(49) In Sclccus capittbus lusl. ecclet. iV. 7., sxc. 

est, de divinitate Christi sententiae 11011 modo, m\ 
el bypolbesi suae longiores lgnalii epistolas gemi:~ 
nas egge, ex fragmentis Melitonis patrociniuni af-
ferre conatus esl. 

(54) In libro Anglico, qui 5 vol. Londini 1750, 
1740, iii-8°, hnc fronlispicio prodiil: The credibiliiy 
of the Gospel History, parl. 11, vol. I, pag* 526. 
Primus bujus operis lomus a Gom. Wcslerbasii 
UUrajecti in linguam Belgicam fuit transfusus, 
idemque Latina civilale donalus llamburgi prodiil 
1735, pncfationem el observaliones quasdan» adji-
cieuie S. R. J. Gpb. Wolfio. Oplandum essei ui 
reliqui quatuor tonn eamdem iti lbiguaio traduce-
rentiir. 

(55) In Illustrium Eccietim OrienthlU uriptorum, 
0itt sanclilate juxta el eruditione *(tc. 11 floruerunl, 
\iti$ el docnmenti$% fol. 817. gqq. Vidil bic egre-
gtus el raro obvius liber bicem Duaci 1636 : s;e-
culi 1 scriptores prodierunt ibid. 1653, plur^ 
cula viri bujus ioduslria non traclavil. 

(56) ln Btblioth. Gr., vol. V, pag. 184, el 111 ty/-
labo Scriptorum de V. B. C. pag. 160. 
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xime dedit provcnttfm. Uinc oognomine Asianus saluiatur Hieronymo (57) et Chronici Aler.andrini a«-
clori (58). Quara autem in specie provinciam Asiae patriam babuerit, et quae potissimum urbs ipsi natalcs 
dederit, lacenlibus historia? monumenlis, definire non audeo. Halloixio (59) qiiidem verisimillimum videtur 
Sardibus eura fuisse nalum, alqoe cognoinen Sardensis, vel rectius Sirdiani, tulisse non tantuminodo oii 
habUationcm et munus episcopi, qaod ia arbe Sardiam geesu; srd etiam ob nalivitatem et palriam. Asi 
curo conjeclttraai gmn nalli alii rQndamenlo superstruxerit, quam quod Sardensis cogiHHDioalttt s i l , al 
et subscribam nullo modo abs me impetrare possuni, licet nec aperti erroris eum banc ob caosam ar-
guere velim. Ejus tameu senlenlia cur infirma et precario asscrla mibi videatur, sequentibus inducor 
rationibus. Piiino quod nullibi nude appelletur Sardensis, sed ila semper ordinentur verba, ut nullo ne-
golio slalim paieat, eum non ob patriam, sed ob dignitatem unice ecclesiaslicain hoc cognoroen meruUse. 
Sic v. c. Euscbio vocalur : Τής έν Σάρδεσι παροικίας επίσκοπος (60): της έν Σάρδεσιν Εκκλησίας επίσκο
πος (61) : Σαρδιανών επίσκοπος της Λυδίας (62), sic Rufiino « Sardensis antisles Ecclesiae, episcopot Eccle-
siae Sardensis (65), ι sic Hieronymo, Nicepboro aliisque. Α iiemiue autem velerum scriptorum simpliciter 
Σαρδιανόν, c Sardensem sive Sardianum ι euro appellaiuro inveni. Alterum quod me movet, hoc est, isiii 
icmporibus moris non lam fuisse Ecclesiae docloribiis a patria cognomina imponere, sed eos ab Ecclesia 
polius, cui praecranl, illa tulisse. Sic enim Ignalio, Noura? in Sardinia naio (64), Anliocheiii; Clementi (65), 
qui Ilalicam certe patriam non babuit, Romani; Irenaeo (66), cui Asia vitam dedil, Lugdunensis cogno» 
mina addita inveniuntur, certe non ob palriam, sed ob munus episcopi regionibus islis administratum. 
Econtra alii, quos rerum cvenlus in nullam cathedram evexit, utui de eorum patria cerlissime conslet, 
luillum lamen ab ea cognomen acceperunt, ne scilicet pro epi&copis falso haberentur. Sic Juttinus, cojus 
lcrra mater Satnaria fuit, iion Samaritanus, sed κατ" εξοχήν martyr vocaiur. Sic Origenes, Alexandri* 
natus, a patria minime Alexandrinos, scd ob laborum palientiam Χαλκέντερος seu Adamaniius cognovi 
nalur. Sic innumeri alii, quorum palriam compertam babcmu% nullam ab ea genlililiam accipiunt appel-
lalionem. Veteres potius, viri alicujas palriam expressuri, generaliori quodam et laxiori lantum cogno-
imne Asiani vel Africani itlam indicare eueveruiit» Hoc et Melitoni nostro contigit, ila ut non sine roagna 
probabilitalis specie assmrisse mibi videar, ex solo Sardeusis cognomine Halloixium colligere prorsns 
non poluisse, Lydiam ejusque primariam urbem Sardcs ei palrium exstilissc solum. 

| V. Quando Melilo florueriu 

Ast relicla ejus, quam ininus comperlam habemus palna, ad alia transeatnus, quae inagis suit per-
spccta, alque dc setale, qtia celebris exslilit nosler jam disquiramus. In ea definienda, sequenlia quibos 
tulo inniti, compulatiotiesque nostras non sine causa supcrsiruere possumus deprehcndimus momeata. 
Hieronymus (67), E«ftebiu* (68) el-Nicepborus (69) aliique cosevos temporequc supparcs ipsi taciuit 
Hegcsippum, Dionysium, CorinUiiorum episcopum, Pinytum, Cretentium episcopum, PhHippom, Apol-
linarem, Musanum, Mudestum, Irenaeum ac Theophilum Anliochenum, qui omnes circa medinm sa> 
culi secundi floruernnt. Ex iisdera porro auctoribus (70) constat, Mclilonem exortam suis tcmporibns 
in E<clesia Laodicena dissensionem circa paschaios cdebraiionem composuisse feliciler. Hujus vero 
controverske lempus ipse in principio operis, banc in causam de pascbate exarati, liis significaTit 

(57) ln Calalegv seriptorum eccle$iaiticorum%c*p. Α tamen in 'Adnotaliombus ad Ignatii tOhtoiat, qoas 
24, pag. 110 : c Melito Asianus Sardensis episco- editioni sua? praBStnnussimse Oxom 1709, in-4e, e 
pns. » Et antiqua Gncca versio, quam Fabricius Th. Sheld. adj^cit Th. SmUhus, magis piacel as*-
«imul exhibet : Μελίτων Άσιανδς, Σάρδεων έπί· rere Ignalium a Syris sua lingua Nuranum fuisse 
σκοπός. appelbituro, qeasi diceres ι illuslrem, splendidun. 

(58) Ad Olympiad. ccxxxvi, pag. 206 : Άλλά gloriosum; > et iia Nurani cognomen non de loco 
καί Μελίτων Άσιανλς, Σαρδιανών επίσκοπος, κ. τ. λ. unde orlus cst, sed de cognomiue, quo bonoris 

(59) ln llluslrium Eccleiice Onent. scriptorum causa vocatus fuit, inlerpretatiir. 
Yitis, fol. 818. (65) Ite Clemeiitis Romani patria altum apad 

(bO)Hisior. ecclesiasiicte lib. iv. cap. 26, fol. 188, omnet sileiiliuin. 
«dil. Read. (66) Smyrna bunc fuisse oriundum nonnulli per-

(61) Ibid., Ub. iv, cap. 13 et Nicepbor. Hist. hibent. 
tccles. lib. iv, cap. 10, fol. 294. Fronl. DucaBi. (67) Epistola 85, tom. IV Opp., parte u, fol. 656. 

(62) In Chronico ad Olymp. ccxxxvn : Μελίτων (68) Hislor. ecclet., lib. ιν, cap. 21 : "Hxpafov 
Σαοδιανων επίσκοπος τής Λυδίας, κ. τ. λ. δέ έν τούτοις έπϊ τής Εκκλησίας Ηγήσιππδς τε δν 

(63) Ruft. Hi$l. ecdes. lib. ιν, cap. 25, fol. 95, Γσμεν έκ τών προτέρων, και Διονύσιος Κορινθίων 
edit. Beat. Rbenani. επίσκοπος, Πίνυτος τε άλλος τών έπ\ Κρήτης Wffxo-

(64) De patria Β. Ignatii vide J. Ernestum Gra- πος, Φίλιππος τε έπϊ τούτοις κα\ 'Απολινάριος ΧΛ\ 
bium in Sptcilegio SS. PatrumAom. II, pag. 1 sq., Μελίτων, Μουσανός τε καί Μόδεστος, κα\ έπ\ πάσιν 
qui ex Gregorio Abulpharagii Arabi* dgnaitiarum Είρηναίος. 
hiitoria, dynast. vii, pag. 119, probavit eum Nura? (69) Riitor. ecdet., lib. iv, cap. 19. 
apud Sardos parente Jud«o fuisse proseminatum, (70) Euseb. Hi$L eccles., lib. iv, cap. 26; Nicfr 
additque, ex conjectura Th. Heydii, forle ex patria pbor. f/isi. ecdes., lib. iv, cap. 10; Ruflin. lib. iv. 
quoque nalufn Latiuum nomen Ignalii; quia Nur cap 26. 
sive Nura Gbaldaice ignem signifirct. J. Pcarsouio 



4157 NOTITIA. - I. DE VITA S. MELITONIS. 4158 
verbis : c Servilio Paulo Asi» proconsole, quo tempore Sagaris martyrium perpcssus est, magna 
conlroversia Laodiceae excitata esl de solemnilate Pascbali (74), > etc. In qnem annum Senilii Panli 
pioconsularis dignitas inciderit, diligenti facta inquisitione invenire non potui. Sagaris autem episcopi 
Laodiceni martyrium a Ruinarto (72) ad tempora M. Aurelii Antonini imp. refertur, qui ab aiuio 
Cbristi 164 usque ad 176 imperio Romano prafuil, et sub qito quinta Christianorum agitala est per-
secutio. Huic ilidem imperatori exbibuit noster pro Gbrislianis libellum suppliccm seu apologiam; 
idque Olympiade ccxxxvi factum fuisse testatur Eusebius (73) et Chronici Alcxandrini auclor (74) ; 
quae debila chronotogorura instiluta compulalione (75) annis post Christum nalura 169-172 respondet. Ex 
his itaque oranibus non sine stringente veritalis luce colligere, tutoque pronuntiare possumus, Melilonein 
flomisse circa media saecuti sccundi lempora, indinante et ad 6nem jamjam vergenle sseculo. Hinc recin 
ejus setasl50 conslituilur a Betlarmino (76), cui prorsus non conlrariantur Caveus (77), Tillemontius (78)* 
Le Sueur (79), qui ejus vitaro ad annum 170 recensent, Baronius (80), qui anno 172, et Basnagius (81), 
qui anno demum 177 de eo exposuerunt, utpole qui ad ultima ejus potissimum respexeruol tempora. 
Probabilis porro in re baud prorsus cerla conjectura est, Melilonem circiler annum ccnlesimum, sub 
priroa Trajani lempora in lucem fuisse edilum, ex divino Davidis (82) effalo et quotidiana experientia 
judicantes. Fuerunt tamen nonnulli, qui ejus nalalera ad ipsum usque Neronia imperium retio Iraxerunt, 
nimirum il l i , qui per angelum Ecclesiae Sardianae, ad quem divus Joaones (85) epistoiam suam direxil, 
Melitonem nostrum iotelligunt. Ια borum senlenliam ex instiluto postea inquiram pluribus, atquc ex dif-
ficultalibus tura cbronologicis Uim aliis, quibus haec sentenfia premitur, commonstralum dabo, Meliionera 
tunc D O D fuisse Sardium episcopura, cum divinam suan revelaliooom B. Joannes lilteris coiisignaret. 

§ VI. De parentibu» et prceceptoribui Melilonis. 

Qui parenles eum in mundnm ediderint, et an Cbristiano, an gentili, an Judaico denique sangtiine 
salus fuerit, prorsus esl incomperUim. Manet proinde aeque dubium atque incertum utrum nosicr in 
vera fide sit educalus, utrum vero a gentiliuui vel JudaRoruin superslitione ad Cbristianos iransierit. 
Quod si tamen conjecturae locus esl, ab elhnicis potius ad GhrislianoTum castra iransiisse mibi videiur, 
idque conjicio exinde, quia, si ex librorum ab eo conscriptorum tilulis judicarc fas est, in seholis pbilo-
iopborum baud leviter versatus fuit, eorumque scita probe tcnuit; seuus lainen senlicmibus dicam banc 
obcausam prorsus non scribam. An porro Onesimus ille, seu, ut Nicephorus eum vocat, Onesiphorus, 
qnem fratris nomine salutavit, et cui celcbraiissimain Hlam epistolam scripsit, ab Eusebio nobis serva-
lam (84), in qoo Vcteris Testamenti libros canonicos enumeravit, frater ejus ex ulero germauus fueril, 
an Yero ob arcium tantummodo, quod eos inter viguit, amiciliae vinculum banc tulerit compellationem, 
iiidcm quieslio est vix ac ne vix quidem solvenda (85). Uno verbo de Melitonis parenlibus et faniilia 
nihil certi in tam remota antiquitalis memoria, deficienlibus insuper monumentis, possumus definire. 
Ad praeceptores ejus quod aliinel eadem erit responsio, et omnia dixisse mihi videor, si modo observa-
vero, eura neque ab apostolis, neque a Fronlone quodara fuisse institutum. Utraque enim baec, quam 
nonnulli de ejus praeceploribus fovent, sentenlia erronea est et proinde minus sectanda. Akera scilicei 

(71) Apiid Euscb. loco citalo : Έν μένουν τοίς \ babebis 944; dictaeOlympiadis addendi nulli adsunt 
wp\ τοΰ πάσχα τον χρόνον καθ'δν συνέταττεν, άρχο- anni; hinc producto adjicias 3938; summa 4882 
μένος σημαίνει έν τούτοις * c Έπϊ Σερουιλίου Παύλου est annus per. Jul. quo currente nova Olympias in-
άνθυπάτου της Ασίας, ψ Σάγαρις καιρψ έμαρτύρη- cepil. Εχ anno jutern periodi Jul. annus Christi 
«ν, έγένετο ζήτησις πολλή έν Ααοδικεία περ\ τοΰ eruitur, aufcrendo 4713, et reliquus fit annus aene 
πάσχα, έμπεσόντος κατά χαιρδν έν έχειναις ταϊς Christianae. ldem, Hb. ιι, cap. 9, reg. 5, pag. m. 
ήμέραις· κα\ έγράφη ταύτα. > 126. Sic ab anno per. Jul. 4882 aufcr 4713, resi-

(72) In Aciis martyrum sinceris, fol. 29, et in duum esl 169. Ergo annus Cbrisli 169 fluxil una 
praei. pag. L X I V . cuin anno per. Jul. 4882. Ergo a C. 169, Ulympias 

(73; ln Chronico loco citato, Claro et Gethego 257 incepit. 
coss., sic nolat: Μελίτων Σαρδιανών επίσκοπος, ττ)ς (76) De scriptoribus ecclesiaslicit, pag. 65, edil. 
Λυδίας βίβλον απολογίας Άντωνίνω υπέρ Χριστιανών Paris. 1631. 
«πέδωκεν. (77) In Scriptorum ecclesiasticorum Historia litlc-

(74) Ιη Corpore Byzantino tom. 111, pag. 206 : rariu, fol. 42. 
ti? Ολυμπιάς, ς' Ίνδ., γ* *Γπ. Όρφίτου χα\ Πού- (78) Dans les Mamoires pour *ervir ά VHistoire ec-
δεντος. Postquam de Justini martyris et Cresceulis clisiattiaue, lom. II, paa;. 707, iu not. 
apologiis dixerat : Άλλά καί Μελίτων, Άσιανδ; (79) tiistoire de tyEgli$e et de rEmpire, tom. I, 
Σαρδιανών επίσκοπος, βιβλίον απολογίας έδωκε τοϊς pag. 622, edit. Genev. 
λελεγμένοις βασιλεΰσι, κα\ έτεροι δέ πολλοί. (80) Annalium tom. II, ann. 172, sect. 5. 

(75) Proposito enim quolibet anno Olympiaco, R (81) Annalium poliiico-ectUufibL, ann. 177, § 3. 
Olympiades raulliplicandae snnl in 4, producto ad- Gredo tamen Melitonem tunc falis jainjani fuissc 
dendi praeterlapsi insuper, si qui adsunl, Olympia- functum. 
die datae anni, aggregato adjicienduin 3938, ei sic (82) Psalm. xc, 10. 
summa eril annus periodi Julianse. Vid. Beveregii (83) Apocalyps. cap. m, 1-6. 
ln*iituiione$ chronologicas lib. n, cap. 15, reg. 6, (84) tiitlor. ecclesiasl. lib. iv, cap. 26 : Μελίτων 
fag. 150. Sic si scire cupias in qiiotum annura per. Όνησίμω τφ άδελφψ χαίρειν. 

Olyinpias baec 256 concurrat, 236 ducas ifi 4, (85) Tilleinonl, daus les Mimoires pour tervir α 



1159 S. MELITO SARWUM EPISCOPUS. 1160 
ex praeconcepta et obiter jamjam noiata opinione oritur, Melitonem esse ange!um islum Ecdcsiae Sar-
diana?, quem divug Joannes reprehendit. Hinc apostolorum aelati aequaleui necessario eum faciuut, tirb-
que ab apostolis instruclis, quos aposlolicos vocarunt veleres, annumerant. Allera vero ex errore gravi 
procedit, et eorum est, quos notavit Halloixius ($6), qui MelUoncm Frontonis, seu ut non sine τίϋο eua 
vocant, Frontonii discipulum fuisse somniant. Legerunl namque illi in Hieronymo (87) haec tcrba: 
c Melito Asianus, Sardensis episcopus, libnim iroperatori M. Aurelio Vero, qui Frontoiiis oraioris disci-
polus fuil, pro Cbristiano dogmale dedit, ι el quod tribuendum eral M. Aurelio tribuerunt Melilooi. Vere 
enim Fronlonis discipuluro M. Aurel. Antoninum fuisse, teslalur non modo ipse verborum nexus, sedet 
veterum banc in rem testimonia probant. Hieronymug (88) enim ipsc alibi de Fronione m<'moriae pro-
didit ita : < Fronto orator insignis habelur, qui Μ Antoninum Verum Lalinis litteris erudivii. > El Jul. 
Capitolinus (89) imperatoris bujus magistros recensens, qfios varia in facultate varios babuit, sie inler 
alia : € Oratoribus'usus est Graecis, Annio Mario, Caninio, Celere ei Herode Auico; Lalioo Froalone 
Cornelio. Sed muUum cx his Frontoni delulit, cui el staloam in senata peiiil. > Quio et consulem eum 
fecit, ut fasti consulares testantur, et praetcr Ausonium (90) leslis quoque est a Gmtero (91) allau in-
scriplio velus, e fano Fortuiiae in littore Adrialico producta. Error itaque hic esl insigais, qtii a negfi-
geutioribus quibusdam chronograpbis acceptas, in alios atque alios est derivatus. Haec de primis Meliio-
uig nostri, omnlbusque bominibus aeque coramunibas viUE falis, dicta sunlo. H«ec de palria, aelate, pa-
rentibus alque praeceptoribus ejus in mcdium prolerre potui, sed pauca me dixisse fateor, ast omnia qos 
reperire potui. 

§ VII. De eruditione Melilonit in genere, et in specie de ejus oratoria. 
ln animi vero eju* describeuda itidole ainplisbimus et vix enieliendus dicendorum campus ge milii 

offeri. Naturam cniro iu tribucndis animi dotibits benignam prorsus atque favenlem babuit non modo, 
sed et ipse douis a nalura sibi concessis optime fuit usus. Felix euim ingeniura variis artibug atqne 
scienliis ita perpolivil, et ad bona quaevis piopensissimam volunlatcm ita assuefccit virlutum exercitiu, 
vt eruditi DOH minus quam pii promeruerit commendatiouero. Quanto ardore medilationibus indulseril, 
qnaulaque laborum paiieutia et assiduilatc sludiis $ese dederit, non raodo insigiies ejus in varii* scieotiis 
testantur progressus, sed et amplissimus Ubrorum testatur numcrus, quem indefesea viri hujus oplimi 
poet se reliqait diligentia, gravissirais insupcr aliis qtioque ecclesiaslicis occupationibus oppressi. Ilonim 
librorum prolixum caialogura exbibnerunl Eusebius (92), Hieronyraus (93), RuflQnus (94), Nicepbo-
rus (95), meriloque dolemus, quod lemporis injuria perieriiit omnes isli ingeuii ejus fetus egregii, quod* 
que praeter lilulos tt pauca quaedam fragmcnia, ast aarea ei quantivis prelii, aelas nosira uihit lulerii (06). 
Melitonem ob eniditionem et scripla suig teniporibus unum omnium maximc celebrera exslitisse, pro-
banl porro veterum banc i n rem leslimonia. Ruffinus (97) fragmentum ex ejus apulogia aflcrens, 4 bxc 
el mulla alia nobililer ab eo scripta fuisse > subjungit. Eusebius (98), contra Artemonis et Pauli Saroosa-
leni hxresin elaboraia scripla enarrans, ila undeni exclamat: Τά δέ Ειρηναίου τε χαι Μελίτωνος κα\ 
τών λοιπών τίς αγνοεί βιβλία ; hoc est, Ruflipo iitterpreie : < Ircnxi verort Melitonis caleiorunique quiper 
idem teropus fucrunt, voluniina quis ignoral? ι El ulerque (99) porro ita memoria* qooque prodideruRl: 
ι Melitonem Sardensis Ecclesiae anlistitcm et Apollinarem (100) apud Hierapolim Ecclesiam regenleni 
Icberrimos inter caeteros fuissc habitos.» Quaeris qui fuerint isli caeteri viri, quoe inter uostcr celebern-
imis babebalur; cos illos ipsos fuisse rcspondeo, quos tenipore «qualcs ei antea nominaverat Eusebius (1), 
ilcgfgippus (2) gcilicet, Dionygiug (3), Pinylus, Pbilippus (4), Mysanus (5), Modeslus, Irenseus α 

Vtlistoire ecctttia$iique, tom. II, pag. 445 : « Meli- Α (91) Iiiscriptionum Romanar. pag. C C C L X I X . 

I O I I quaiilie Onesiaie son frerc, soil qifil le fut ef- (92) Histor. eccietiatt. lib. iv, cap. 26, pag. 188. 
feclivcment, goil seulemeni parce qifil ciari cbro- (95) De tcrwtoribus ecciestaslicis, cap. 24, pag. 
lien. G'ciail apparemment un simple laique. » 110, tom. IV Opp. 

(86) ln Vt/t# Ulustrium Ecclesiat Orienl. scripto- (94; Hitt. tcduxatU lib. iv, cap. 25, fol. 93, ediu 
rum. fol. 838, tom. II. Beat. Rbenani. 

(87) In Calaiogo uript. eccletiait. cap. 24. Quae (95) Hislor. eccleiiatt. lib. iv, cap. 10, fol. 294. 
verba Aubertug Miraeus in suo ad b. 1. scbolio ita (96) Obilcr bic gaUem Hbrorum a Melilone con-
interpretatur, quasi ea non de imperatore Antonino scriptorum iujeci mentionera, quia iu altera diss. 
philosopho, sed de Antonino Vero, quem is collegam ex instiluto de iis agere eoustilui. 
lmperii babuit, inlelligenda sint. Sed nianifeste re- (97) Hisior. ecclestasi. lib. iv, cap. 25, fol. 95. 
clamal differenlia pneuominis. Uti enim prior giue (98) Hittorim ecctesiatt. lib. v, cap. 28. 
«Ua conlruversia «Marcus Aureliug Verus Anloninug (99) Ruflin., Hitt. eccles. lib. ιν, cap 25 ; Euseb., 
philosopbus, · sic poslerior coiiblanter in omnibus HUl. eccles. lib. iv, cap. 26 : 'Επ\ τών6ε xol Μελί-
anliqnis numismalibus c Lucius Aurelius Verug των της έν Σάρβεσι επίσκοπος, Άπολλινάρ^όςτε τής 
Anloninus ι nuncupalur. έν Ίερχπόλει οιαπρεπώς ήκμαζον. 

(88) In Goniinuaiione Ghrouici Eusebiani ad an- (100) Histor. eccitt. lib. iv, cap. 21. 
flum 4 M. Aurel. Ver. (1) Gujug Vium dai Euaeb. I. c , cap. 27. 

(89) ln ipsius imperatoi is Vita. (2) Quem Eugeb. Η. Ε. I. iv, c. 2?, UiudaviL 
(90) ln graliaruai aclione pro consnlalu ad Gra- (3) De hoc Dionysio vide eumdeiu 1. c , cap. 23. 

tianum imp. discipuluni, pag. 195 Operum, cdii. (4) DePbilippoct Modesio ideoiegit ibidem,c.21. 
Jac. Tollii. (5) Idem, 1. c.,rap 28. 
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Tbaopbilus Antiocbenus, viri de Ecciesia et fama el scriptis oranes aique singuli longe meritissirai. Lu-
scus ilaque inter caecos minime regnavit, sed optimus inter optimos exstitit. In rem evesligio eamus, 
atque palam jam quoque far.iamus, in quibusnara potissiroum siudiorum generibus egregium se praesti-
lerit noster. Optirae perspkfiens, quanta vie verborum ornalui insit, et quantopere conciliet animos 
compta oratio ei milis, in graviter dicendi facullate slrenue sese exercuil. Fieri enim poiest haud raro, ut 
quis recte senliat, el id, quod senlit, polite eloqui non possit; binc removendo huic impedimento noster 
quoque ante orania operam navavit, et i u «avavit feliciler, ut in rhetoricis et flexanimis arlibus insignes 
prorsus fecerit progrcssus. Cumque, Tullio (6-64) teste, oraiiodebeat esse ornaiior sentenliisquam verbis, 
aliioribus quoque vacavit disciplinis, pbilosophicisque pariler ac divinioribus totum sese sacravit scientiis, 
et utrasqee felici connubio ila sibi junxil, ut egregii philosopbi et consummatissimi iheologi laudes fnerit 
consecuius. His scientiis insirucius, poteral non modo clhnicorura allatas contra veriutem Christianam 
facili negoiio contundere objecliones, sed et haereticis obviam ire valebat, et rempublicam divinam ab 
omnibus tum externis tum inlestinis defendere insukibus. Exstiiisse itaque Melitonem commodum non 
raodo oratorem, sed et eximium pbilosopbum, nec minorem pbilosophum quam tbeologum pro-
bandum mihi incumbere video. Oraiorem eum fuisse elegantem ex Tertulliani apud Hieronymum (651 
auctoritate edoccmur. Exiroius enim bic saeculi secundi scriptor, qui postea tamen magno Eccleshe 
detrimento ad Montanistas abiit, elegans et declaraalorium Melitonis ingcnium laudavil in sepiem librls, 
qoos scripsit adversus Ecclesiam pro Monlano. Ejusdem porro ornatum dicendi genus vel ex unius ora-
tionis, quam pro fidei nostrae defensione cemposuit, superstite apud Eusebium (66) fragmenlo eatis 
soperque possumus perspicere, ex ungue leonem, quod in proverbio dici solet, judicantes. 

§ VIII. De philosophica Melitonu erudiliote. 

Quantum in philosophia praslilerit, testantur Hbri de gravissimis hujusscienti&momemisabeoconscri-
p:i,quorum auctores modo nominati (67) titulos dederunt. Singulosscilicetetdiversos edidil tractatus: De 
universihujus creatione,ΠερϊπΛάσεως· De kominisnatura, ΠερΙ\φύσεως'άνΘρωχου* De$en$ibu$tde anima et 
corporeet mente, Περί ψυχής καϊ σώματος ή χαϊνοός, etc.Ut autcm harum rerum perfecla cognitioad vilam 
aHernam semper viamsternit, homines sensim sensimqueadaltioris revelationis necessitatem deducendo, uf-
queproindeearum tractatio omni lempore perutilis exsiitit ac necessaria; sic dc ejusmodi pbilosopbiaecapiii-
busritcexponerc islistemporibus niaximeconducebat9quibusnosterfloruit,ctquibus elhnici a sua supersti-
lione abstrabendi erant, philosophtsque, haud pauca contra religionis Ghristiaiue verilatem excipienlibus 
pra?postereque roulla de ejusmodi dogmatibus senlienlibus, erat respondendum (68). Satis enim perspexit 
bealus Melilo, quantam borum philosophorum scila qiisedam vira habereni ad religionis Christianae 
\el retardanduro progressum, vel structuram labefactandam, nisi prima ipsorum fundamenia suffode 
renlur. Hitic hoc sibi ultro suscepit negolii, ut ha3C philosophiae.capita, qu« maximi ad lidem motnentt 
sunl, et sioe quibus ηοιι potesl vera in Deum pielas surgere aul consistere, sedulo pertraciaret, et pro 
virium facultate clarissimis rationibus suffulciret. Nam certe nisi constitulum sit, quisnam universi hujns 

(6-64) In Part. Orat., Opp. t.1, fol. 109. Edit.Fro-
ben. 1540, iv vol. 

(65) In Catalogo scriplorum ecclesiast., cap. 24 : 
Τούτου τήν εύφυίαν επαίνων Τερτουλλιανδς έν τοίς 
έπτα λόγοις, ους έγραψε κατά της Εκκλησίας υπέρ 
Μοντάνου. 

(66) Hi$t. eccles. lib. ιν, cap. 26. 
(67) Euseb. scilicet Hi$t. eccles. lib. iv, cap. 26, 

pag. 188. Hieronymus De script. eccle*. cap. 24. 
ttuifinus M*t. eccle$.9 lib. iv, cap. 25. Nicephorus 
Callisli Hi*t. eccles., lib. iv, cap. 10, fol. 294. 

(68) Tales qui istis lemporibus coutra Christia-
nos egerc, fuerunt inier alios :I.Crescens, philoso-
pbus Gynicus, bomo v i l* impurissimae, qui Etise-
iiio Ui$t. eccles.j lib. iv, cap. 16, audit φερώνυμος 
τί) κυνική προσηγορία βίον τε κα\ τρόπον, t qui vi-
vendi raiionein prorsus convenlentein Cynica2 ap-
pellalioiiis xmulabalur, > et Tatiano in Apolog. cap. 
5i, pag. 71, edit. Worlhii, vocatur: Παιδεραστεια 
πάντας ύπερενεγκών, φιλαργυρία δέ πάνυ προσε
χής ών, ι maxime omitium puerorum hicesto ainori 
dediius el pecunia? studio addiclissimus. » Hierony-
mus De script. eccles. cap. 30, eum niullum adver-
sus Cbristianos blasphemasse memoral. Justini 
roartyris polissimum antagonista fuit, ejusque 
martyrii causa. Videejus Apologiam secundam (quse 

P A T R O L . G R . V . 

alias prima vocari suevil), cap. 8, pag. 21, edit. 
sptendidissima, quam ex schedis Grabianis Oxonii 
1703, in-8, dedil Henr. Hulcbin, et Euseb. 1. c. U . 
Lucianus Samosaienus, celeberrimus ille Christia-
norum empaxla, cujus Vilam a Jo. Burdelotio ex 
ipsius Luciani scripiis compositam, notisque sois 
auctam dedit I. A. Fabr. in Bibl. Cr. lib. iv, cap. 
16, pag. 485. Huuc fatso primuni quidero Evange-

lii ministrum Antiocbiai, poslea παραβάτην el άθεον 
credunl Jo. Henr. Hollinger Hisior. ecclesiasl. N . 
T. parte i , pag. 55, et Jo. Pb. Trcunerus in diss. 
De iheologia Luciani, Jenas 1697. Hic quidem ju-
slum opusadversus Ghrisiianos non scripsil, in dia-
logo lamen Περϊ τής ΠερεγρΙνου τεΑευτϊχς sacra 
eorum dogniaia iroo Gbrisium et aposiolos sarca-
slicisludibriis perslrinxit, el in hisloriarum iiiomi-
mentis de eo inemoriseprodilur, quod maxiim! καθ-
άπτεται τού Χριστιανισμού, κα\ ,αύτον βλασφημεί 
Χριστόν. III. Gelsus, qui opus sunm eonura Juilia^ 
ei Gbristianos falso litulo inscripsit Λόγον άΛηΰή, 
de quo videndus Euseb. Hisi.eccles. lib. vi,cap. 36, 
Opus ipsum Gelsi libris oclo confutavit Origenes, 
jam tuin sexagenario major; qiti nuper a Garolo de 
la Rue accuratius receusiti, et a sttmme venerab. 
Mosheipio in Gerrnanicam linguam translati notit-
que illustrali sunt. 

31 
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exstiterii archilectus, unde omnia, quae vasto hoc coniineniur, ortuin suum Iraxerinl, quls solem, lunam. 
elellas coelo affixerit; quis primum homineni efformaverii, quara ei naiaram indolemque indiderii, cu-
jas felicitalis participem eum reddere decreverit, cui fini corpus sensusque destinaveril, qua perpemi-
taie animam donarit, quod vinculum corpus inter et animam deprehendator : nisi de hw,iiiquam,coB-
stitulum sit, pauci ab iucredulitaie ad fidem perduci poterunt, et infirroa erit contra secus seniienles dia-
putatio. Animus potius fluctuans et incertus modo ad fortuUum alomorum concursum, modo ad, nesci» 
quam, mundi animam aeternam, modo ad aniroae nostrae cum corpore interitum, modo ad alia alqueaiia 
his absurdiora rapiewr (09). Amovendis iuqae taisce aliisque hujus roodi impedimeotis operam qosier 
feliciter oavavit, sibique inter philosophos harud leve conciliavit nomen. 

§ IX. De theologka erudilione Melitonii. 

Kihil aut parum praesliiit vialori in devia delapso officii, qtii ipsi saltem significai, eum a proposito 
diversas calcare semitas, reclam autera insuper viam non siroul monstral. Sic nec Melito in amobendis 
iantummodo per scripta fidei obstaculis substilit, sed ad alios quoque hanc in rera edendos tractatus ver-
tit animtim, parum esse ralus, impedimenla removere, nisi et ipsa fides exponatur clare, et oronia ei 
ejus praescriptis ad vilam et salutera aeternam necessaria oflicia claris et perspicuts documentis decla-
rcntur. Ergo edidil complures libros de diversis et gravissimis divinioris bujus disciplinae momentis, el 
baud obscurum esse sivit, quania scientia et doctrina in rebus sacris et ad Gdem spectantibus abunda?e-
τίΐ. Cum anitnus roibi sit de scriptis ejus ex inslituto pluribus infra agendi, ne posiea dicenda mibi nunc 
prenpiam, opus non csse arbitror, euuinerare multis, quorum arguroentorom tractationes susceperit, et 
de quibus in specie fldei capilibus, scriptis egerit. Fidem potius merebor, si ad probandam singularem 
Melnonis in sacris rebus dextcfrttatem ejus modo baud paacos hac in arie edilos ingenii fetus tesles po-
poscero, et leciorem ad Eusebium (70) ejusque sequaces iterum ablegavero. Perplacet caueroquin scri-
ptorum ejus de rebus tbeologicis elaboratorum divisio, |quam in medium attulit saepius jamjam citatus 
Halloixius (71), cui alia in gratiam gentilium, alia in graliarn Christianorum concinnala videulur. Sicbi 
priomm graliam inprimis editos fuisse libros De fide, De veritate, De obedientia fidei, ipsa prae se ferunl 
nomina et argumenla. Alii autem, quos etiam mullos exaravit, magis ad eos speclant, qui vel jam in 
Cbristi castris versantur, vel dato ejus miliiue nomine, admissionem exspeclant, et Ecclesiae inlerim \h-
men terunt. Talcs sunt De baptismo, De Ecclesia, De Christi generatione, De Verbo incamato et alii, quo-
rum infra dabo calalogum. Quanta diligentia diurna nocturnaque manu Scripiuras sacras traclaver it, el 
quam assiduus in earucn lectione fuerit, non sine fundamenlo conjicere possumus ex %ΕκΛσρωτϊύίή%% 

sive excerptis e sacris bibliis testimoniis, in sex libros divisis. In gratiam Onestini potissiraum hoc di-
Vuiarum Scripluraruni mcl suxit, prout clarum est ex ipsa eju.s ad Onesimum epistola (72). Ε crebra 
itaque sacrarum liiterarum lectione, ceu oplimo et omnis divinioris doctnnae unico fenie et scalnrigine, 
derivavit quoque in se egregiam illam, qua instructus eral scientiaB istius abundanliam; et cura Jesora 
Cbristum Deum et hominem baud ignorare praecipuus sit fidei noslrae articulus, huic ctiam veriiaii pne-
cipue studuit, et deitalis pariter ac bumana? (θεανθρώπου) naluis stator exslilil avque defensor fortissi-
mus. Euseblus (73) banc in rem evolvendus est, qui de eo memoriae prodidit, quod scripta ejus έ ν οΤς 
Οεολογείται, χα\ένοίςθε6ς χαϊ άνθρωπος καταγγέλλεται 6 Χριστός, ι in quibus Cbristi divinilas aslruilur, 
-el in quibus eum Deum simul alque hominem praedicavit, » omnibas fuerint nota, <piin notissima. lapri-
mis egregius Melilonis locus est de divinilale et humanitate Ghrtsli (74), quem Anasiasius Sinaita pro-
duxit, el ex eo Caveus(75)eiWhistonus (76), et quen» tontraCtericum Tindicavit Weismannus (77). Suan 
porro in rebus divinioribus raram commonstravit dexteriiatem in eo, qued purioris doelrinae adeo fue-
ril amans atque tenax, ut ab ea ne latum quidem unguem recedendum esse duxerk, sed haereticis forti-

γράμματα πρεσβύτερα τών Βίκτορος χρόνων, & εκείνο; 
προς τά εθνη υπέρ της αληθείας, κα\ προς τάς τότε 
αίοέσεις έγραψαν. Λέγω όέ Ί ο υ σ τ ί ν ο υ κα\ Μιλτιά&α 
και Τατιανού και Κλήμεντος κα\ έτερων πλειόνων,ει 
οίς άπασι θεολογεϊται ό Χριστός. Τά δέ Ειρηναίου u 
κα\ Μελίτωνος καί τών λοιπών τίς ά γ ν ο ε ι βιβλία, 
θεδν καί άνθοωπον καταγγέλλοντατδν Χριστόν; 

(74) Ιη Όδηγφ seu Ducevim cap. 13, pag. ίββ. 
(75) Ιη Hislor. lUleraria scriptorum eccU*ia*> 

pag. 20. Apud Halloixium boc fragmentum noo 
exslal. 

(76) In ihe dmertaiion upon the EpistUs of lg*o-
liui pag. 65 et 6(i, q»a2 lomo I libri, quem Thepri-
mitive Chrittianity reviv%d inscripsit, exstaL 

(77) In Inlroduclione in metnorabilia EcdetiasM* , 
Ilistorw S. Ν. lom. 1, pag. 114. 

(69) Erroneas ejusmodi sentenlias enumeravit el 
refulavil Radulpb. CuUvortb in Systemate ititelle-
cluali lom. I, cap. 5, fol. 812, sqq., edit. Mosbe-
mianae. Confer quoqne si placei ejusdem abbalis 
eumine rever. diss. De creaiione ex n\li\loy ibid., 
fol. 957, rcperiendam. 

(70) Hi$l. eccle*. lib. ιν, cap. 36. huffin. ibid.; 
Hieron. cap. 24. Nicepb. Η. E. lib. iv, cap. 10. 

(71) In lllustrium Ecclesin» Orienlalit scriplorum 
Vitis el documenlis, tom. II, fol. 821. 

(72) Eusebius, Hist. ecclet. lib. iv, cap. 36, r.irca 
finem banc nobis servavil epislolam. 

(73) Histor. eccles. lib. v, cap. 28, contra ba-
resiu Artemonis, quse Cbristurn merum homincm 
csse dioebal, dispulans ila : THv δ' άν τυχόν πιθα
νόν τδ λεγόμενον, εί μή πρώτον μέν άντέπιπτον αύ-
•οίς αϊ θειαι ΓραφαΙ, και άδε/φών δέ τίνων έστί 
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ter rcstiterit, et Ιη pravarum eorum opinionum potissimum origines de industria inquisivent. Multum 
enim cum valeat ad abstrahenduin ab errore animum, nosse errone<e scntentia? causas; noster quoque 
io eo operam suam egregie prorsits locavit, quod scripto quodam, ut auctor est Hieronymus (78), mon-
slraverit, ex qua philosophorum secta singulae in Ecclesia haereses natalem traxerint alque originem. Vel 
unico itaque boc opere salis superque eviaci potesl, eum in philosopbicarum aeque ac theologicarum re-
rum latifundtis, baud angusla inslructum fuisse scientia. Meiuit proinde, ob eruditionem prorsus singo-
larem, perennein ad posteros niemoriam. Mcmit oratoris philosopbi alque tbeologi nomen, et ciim summa 
laude nieruit, 

§ X. De Melitonis catlimonia. 

Qaem bactenus argnraentis gravissimis apprime doctum cvici, idem nunc quoque pius et virtutibus 
maxiroe florens, sisleudus mibi crit, nec infeliciori successu, nec levioribus argumentis id actum iri con-
fido. Qui enim e diligenti variis artibus et scientiis ingeniorum cullura, et e sacrarum litterarum crebra 
leetione in hotnimim bene praeparata pectora emanare solent fruclus, ut scilicet emolliantur mores, tiec 
sinanlur horaines esse improbi, ii tanto uberius in piissimam Melitonis animam emanaruiit, quanlo 
majori sludio ulrique operam navasse bactenus vidimus. Inde igilur exstitit animae ejus morumque 
pinitas , inde ejus c&libatus, et caslimonia, qua inler alia virtutum exercilia conspicuus fuU, et ob 
qaam eunucbi cognomen acccpit. Ila namque vocatur a Polycrate (79) in epistola synodica ad Victorem 
papam : Τί γαρ δεϊ λέγειν Σάγαριν έπίσκοπον κα\ μάρτυρα, δς Ααοδικεία χεκοίμηται; έτι γάρ χα\ ΠαπεΓ-
ριον τδν μαχάριον, χαι Μελίτωνα τδν. εύνοΰχον , τδν έν άγίψ Πνεύματι πάντα πολιτευσάμενον; χ. τ. λ. Μ 
esi ul divus Uieronymus (80) verborum Polycraiis interpretem egil: « Quid necesse est Sagaris epi-
scopi et martyris recordari, qui in Laodicea soporatur, et Papirii beati, et Melitonis in eancto Spirilu 
eunucbi, qui semper Domino servit? ι Audit itaque noster eunucbus. Cumque Servator opiimus maxi-
musin Evangelio 1 (84)tria eunuchorum conslituat geiiera, aliud scilicet eorum, οϊτινες έχ κοιλίας μητρός 
έγεννήθησαν ούτω, « ab ortu » talium, qui ad Yenerem inhabiles nati sunt; aliud illorum, οϊτινες εύνου-
χίσθησαν ύπδ τών ανθρώπων, ι qui ab hominibus Ules effecti sunl; > et aliud denique islorum, οίτινες ε υ 
νούχισαν εαυτούς διά τήν βασιλείαν τών ουρανών, cqui se iusos castrarunt propler regnuiu coelorum; > non 
abs rc erit inquirerc, ad quamnam eorum classem MelHo nostcr sit referendus. Ullimae autem eum ad-
iiumerandum esse, ex duabus ralionibus haud obscure potest comprobari. Primo Polycrales nullam 
aliam ob causam eunucbi cognomine Melilonem insignire mibi videtur, quaro ut simul aliquid in laudes 
atque existimationem ejus afferat; et sic sententiae suae, quam contra Victorem luebaiur, baud leve 
pondus superaddal, ulpote quae lot sanctissimoruin virorum auctorilale suflulciatur. Eamdero itaqueob 
caosam, ob quam Sagarem μάρτυρα, et Papirium μαχάριον vocaverat, Melitonem quoque eunucbum 
vocavit, alias sine ullo scopo hoc epilbeton addidisset, quod sive ob naiurae vitiuro, sive ob aliorum 
hominum violeniiam illi obligissel, ad laudes ejus , et commendationem, imo et ad proposUura nihil 
prorsus conferre potuisset. ln ejusmodi autem episiola, quam privatus ad privatum minime dedit Poly-
crates, sed quam publico nomine, sed quam uomine omnium tolius Asiae Ecclesiarum ad Victorero Ec-
desiaraque Romauam, in re maxime seria, cxaravit, et quam in synodo solemni tot episcopi conipro-
baveranl, et subscriptione confirmaverant, aliquid temere et nihil adrem adjeciom fuisse, vix ac ne 
*ix quidem niente possum concipere. Allerum argumemuin ex Laiina horum verborum vcrsione Hie-
ronypai atque Ruffini potest desuini, quoruro aller (82) Melitonem in Spirilu sancto eunuchum vocavit, 
alter vero (85) Polycralis verba ila inlerpretatus est: ι Sed et Papiriura, Macarium (84) et Melitonem 
propler regnum Dei et eunuchum et Spiritu sancto repletum. > lia ut clarissime exiude pateat, pcr Po-
lycraXis εύνοΰχον τδν έν άγίψ Πνεύματι πάντα πολιτευσάμενον nullum aliud eunuchorum genus esse in-
telligendum, quam eorum οίτινες διά τήν βασιλείαν τών ουρανών ευνούχισαν εαυτούς» ι qui se ipsos ca-
strarunl propier regnum coelorum.» Ergo propter regnuni coelorum seinelipsura eviravit MeliloTErgo 

1 Matth. xix, 12. 

(78) Epistola 85, tom. IV Opp., parte i i , p. 656 : 
< Quid loquar de Melilone Sardensi episcopo; quid 
<1e Apolltnario Hierapolitana3 Ecclesiae sacerdole, 
Oionysio Corintbiorura episcopo, et Tatiano etBar-
desane qui origines ΙΐΦΓβδβων singularum et ex 
quibus philosophorum fonlibus emanariut muliis 
volnminibus explicaruut? ι 
; (79) Apud Euseb. Hia. ecclesiast. lib. v, cap. 24, 
/ol. 244. 

(80) De illustribut Ecclesia scriploribm, cap. 24. 
(81) De iriplici hoc eunuchisino conlcr Douc-

t*i Anakct. tacr., pari. n, excurs. 50, p. 74; 

Melch. Inchoferi diss. De eunuchhmu; Seldenum De 
jure natura el gentium, pag. 658; Saldenum iu 
Otm theolog. p. 499 sqq. Plures auclores de hoc 
oraculo evolvendos dabit S. R. Wolfius in Curis, 
voi. I, pag. 281. 

(82) llieronym. 1. c. cap. 24. 
(85) RuOinus in Hist. ecetcs. lib. v, cap. 24. 
(84) Rullinus, parum altendens, errorem bic 

coinraisil, aique μαχάριον viri nonaen proprium pu-
tavit, ct sic non ut llicron. per ι bcatum, ι sed 
pcr ι Macarium ι reddidit. 
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Servatoris verba proprie intelligens Origeni (85), Leontio (86),Valesianorum et eunuchorum (87) bsercsi addi-
clis praeivil excmplum, quoruro se ipsos cruenia manu mutilaitliuni simplicilaiem referunt et deiestannir 
rerumgcstaniDjmonuracntaTMinime. Sed sua potius volunlaleabomnibus conjugii,quanivisliciti,qiiamvis a 
Deoinstiluli, voluplatibus scse abstinuit propter imminenlestunc lemporis obreligionem Ghristianam perse-
cutiones. Hienim propriesuiit eunuchi in Spiritu sancia, et de quibus adcaslilatis commendaiionein loquitnr 
inEvangelioGbristus, nonqui naturam fcrro expellunt, el se ipsos exscindunt, sed qui, peculiari Spiritus 
sancti gratia, insigniori continenti&dono iia suiu cxornati, ut propierincornparabilesillas ,quae bealos in coelo 
manent delicias, natura stiimjlos possint reprimere. lla scUicet intelligendum esse divinum boc oraculum, 
non modo ralio ipsa dictitat, sed et Patrum unanirais etiam (88) loterpretalio probal, apudquosinsuper εύ-
νουχία saepenumero c caslitatem » quoque signiflcat, et verbum ευνουχίζει ν etiam melaphorice pro ι caste 
vivere ι adbibitum invenimus (89). Ecclcsia3porrocanones atque constitutiones (90) senietipsos mutilaiitcsnoa 
modo nulli officio sacro admoveudos, sed et, si clerici fucrinl, ab eo iterum dejiciendos et a numcro 
clericorum resciiidendos slatuerunl. Gum ilaque Mclilo noster ad dignitatem episcopi fuerit elaius, sc 
ipsum cerie uon castravit, sed ex eunucborum potius laudaiissimo genere fuit, quibos ob eximium casii-
luoniae sludium lale cognomeii addilum fuit. Opporiunam bac occasione quaestioncm movet Halloixios, 
quidnam in causa fuerit, cum illo Melitonis sxculo tara multi exstitcrinl viri sancii et episcopi casli,car 
boc peculiare cognomcn nostro poiissiinura fuerit iributum; nec sine fundamenlo auguraiur, debuisse 
certe rarum aliquod ab eo castitaus exeiuplum exhibilum fuisse. 

§ XI . De aliit Meliionh mrtulibus. 

Eodem quo caeiimoniae sluduit ardore, et atiis quoque vacavit virtutum exerciliis, atque illusfri in 
Ecclesia loco cum cotistiiutum sese cerneret, egregium quoque suis, quod imitarenlur praeivil exeiiiphiai 
aliarum itideiu quae Gbristi cultores decent virtulum. Unica scilicet lanlum virtus dalur (91), asi niulta 
ejus sunt opera, exetciiia et objecta, tiudiumque actiones suas omnes ad voluutaiem Dei dirigendi ia 
variis objectis unum proreus maiiet idcmque, nec eoruro varietale diversum reddilur. Melilo itaque qui 
omnibus, quibus polerat, viribus appelitum suum Venereum ad voluniaiem divinam lclici et laudando 
•ucceesu unice tcmperavil, in aliis eliara propensionibus ad corruplam suara volunlatem, seu conln 
decreta diviua agere non potuit, sed et io iis etiam Deo placendi studio teneri debuit, memor verborum 
divi Jacobi (92) : Ό εΙπών Μή μοιχεύσης, είπε κα(· Μή φονεύσης. ΕΙ 6ε. ού μοιχεύσεις, φονεύσεις δέ, 

(85) Hic Alexandrinam scbolam regens, eum non 
solum viri, sed et feminae elegantes el juventule 
floridac ad eum confluerent, sermones de ι ebus di-
vinis audilune, casiitati suse timuil, el seipsum eu-
nuchum fecit. Euseb. Hi$t. eccles. lib. vi, cap 8. 
Confer Pelri Zomii diss. De eunuchismo Origenis; 
Huelium Origenianvrum lib. i , cap. 1, $15; et Na-
tal. Alox. Hi$t.eccle$. saec. ιιι» cap. 5, aitic. 12, 
fol. 597. 

(86) Socrates Hhl. ecclet. lib. n, cap. 21 : Λεόν-
τιος ήνίκα πρεσβύτερος ήν, άφηρέθη της άςίας, δτι 
τών γεννητικών έξέτερεν έαυτδν. ι Leonlius cum 
presbyter esset, eo dignilatts gradu privalus est, 
quod genilalia sibi cxsecueral. » Tbcodorctus 
lib. ιι, cap. 24. Hunc causam cotistituendi prirouin 
concilii Nicaeni canonem fuisse, suspicalur LaureiH. 
Howcl, in Sgnopsi canonum et conciliorum xcumen. 
Lowl., 1708, duobus voluniinibus in-fol., lom. 1, 
fol. 14. 

(87) Hi non niodo se ipsos caslrarunt, sed et ho-
spitibus,aitticis aliisque invitis idem Tecerunl, asse-
Tenies, nemiuem nisi castralos salvari posse. Debis 
Epiphanius haeresi 58; Auguslin. lib De hcere$ibu$, 
num. 57; dOllincamp, Τταχίέ de$ eunuauet. 

(88) Chrysostomus ad b. I., bomil. 62, p. 555, 
D, Opp. edit. Commel. 1605 : Ού τών ̂ λων λέγει 
έκτομήν, άλλά τών λογισμών τών πονηρών τήν άναί-
ρεσιν. Theophylaclusin Evangelia, ρ. 411, ed. Paris. 
1651 : Ενταύθα δε οί εαυτούς εύνουχίσαντες, ούχ'οΐ 
έκτέμνοντες εαυτούς, άλλ' οί έγκρατευδμενοι. Cle-
mens Alexandr. Padagogitr lib. ιιι, cap. 4, ρ. 229, 
Β, edit. Paris.1641 : Ευνούχος γάο αληθής ούχ'όμή 
δυνάμενος, άλλ' ό μή βουλόμενος φιληδείν. El Nicepb. 
Hi$t. eccles. lib. vm, cap. 8, Origenis sluUum re-
prchendit instiUildm, απλούστερο ν λαβομένου τήν 
Σωτήριον ταύτην φωνήν, « quod proprie inlellexerit 
boc Scrvatoris salvificnm praeccp(un). » 

(89) Clemens Alexandr. Stromat. m, pag. 465 de 
Julio Castiano : Έν τώ περϊ εγκράτειας, ή περ\ 
εύνουχίας βιβλίψ, ι in libro de coniinenlia, vel d$ 
castUate. > Idem ibid.y pag. 465: Τδν τε ευχαρίστως 
τω Θεώ, γάαφ κεχρηιίένον σωφρόνως, τδν τε εύνου-
χία, ώς δ Κύριος βουλεται, συμβιούντα, c et eum, 
qui Deo gratias agendo casle uliiur matrimonio; 
et euin, qui, ut vult Dominus, vivit in castitate.» 
Idem verbum ευνουχίζει ν metapborire mioque usur-
patlib. ιιι Slrom., pag. 451 : Καλδν οιά τήν βασι
λείαν τών ουρανών ευνουχίζειν έαυτδν πάσης επιθυ
μίας, ei alio in loco : Εύνουχίσαντες εαυτούς, άπδ 
πάσης αμαρτίας. Confer Jo. Casp. Suiceri Thcsau» 
rum ecclesiasticum^ tom. 1, fol.1255. 

(90) Canon SS. aposlolorum 22 : c Qui se ipsum 
muttlavii ne sit clericus, est eniro sui homicida et 
Dei opificii hoslis. ι Gan. 25 : ι Si quis cum sit cle-
ricus se ipsum iDiitilaverit, depooatiir; est enim 
sui bomicida. ι Eadem saiixit courilii Nic^ni 
canon primus. Vide, si placei, («ph. iusielli Co-
dicem canonum univerue Ecclesiue* Paris. 1610. 
pag. 131 seqq.;el concil. Arelat. <an. 8. Coufer 
omnino Josepb Bingham^ Origines εεείεείαείίεη,οτ 
the Antiquities of the ChrUttan Chureh, τοί. 11, 
Book iv, Cbapt. 3, § 9, pag. 275. Editionis vero 
Griscbovianae pag. 133. 

(91) De unitate virlulit dispexil Gottlob Frid. 
Jenicben peculiari schediasniale De virtute non niti 
tfiia. La Crosa Traitf du bcau, cap. 10, pag. 495; 
Ghauvin in Lexico philoiophico, tit. Viritu, aiiiqiie. 

(92) Colif. clarissiiuus Scboelgenius in Horit 
Hebrakis, ρ. 1016, et surame reverendus Albcrli 
Observat. philolog. in sacros N. Fwderi* libros, 
p. 447, quorum prior eamdero senleutiam ex co* 
dice Talmudico el Babbinorum consensu erudii»-
sime probavit, alter vero externoniiD uon abludcw 
tium senteotias banc in rem attulit. GonsuUUs» 
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γέγονας παραβάτης νόμου1. Nec desunt haoc in rem veterum quoque testimonia. Scriptores eotm qui Meli-
touem nostrum ob castitatis smdium laudibus extuleruDi, eumdem etiam ob aliarum virlutuai exerci-
tium posteritati vencrabilem Iradiderunt. Sic Polycrates (93) iusigni illa laudis comroemoratione eum 
quoque exornare haud dubitavit, qua πάντα έν άγίω Πνεύματι πολιτευσάμενον eura vocavit, h. e. viruiu 
Spiritus saucti afflatu oronia gereniem, Sie Hieronymus (94), Polycratis modo in medium prolau verba 
sua faciens*, de Melitone ita porro memorix prodidit, c quod semper Domino serviverit. » Et Ruffinus (93) 
Eusebii noiissimus iuterpres, unauimi quodam consensu de uostro quoque lestalur, quod Spirilu sancto 
semper repletus fuerit; ita ut affatim me probatum dedisse credam, Melitouem,. uli. castimunia reliquie 
praeslilit, i u et aliis virtutibus eminuisse. 

§ XII. De Melitonis douo prophelico* 

Totus itaque unl Deo iotentus cum esset, contigit ipsi etiam peculiare aliquod gratia> divinae donum 
miraculi plenum, propbetiae scilicet χάρισμα, quod, ut notabiliter dixit Origenes (96), divini scmper ser-
oionis cbaracter eistitit et viiae Deo accepUe familiarU socia comesque. Futura euim pranoscere, eaqqe 
sine falsi suspicione praeauatiare solius Dei virtus est et prerogativa, ad quam nullus vel morlalium ve! 
dxroonum ascendcre potest, nisi ipsius Dei indicio, falli atque fallere uescii. θεού enim, ut Cbryso-
siorai (97) verba mea faciam, τούτο μάλιστα ϋδιον τό λέγειν τά μέλλοντα, < Deo maxime proprium est 
futura prasdicere, » qui boc ipso quoque charactere a falsis gentllium diis tictitiisque eoruni idolis in sa-
cris paginis 4 distingui maxime voluit. Ita ul mellitae eloquenliae paler, cujus modo in medium attuU 
verba eamdem quoque in rem egregie prorsus proiiuntiaverit, quando futura praedicendi facultalem έργον 
θεού appellavit (98), δπερ ουδέ μιμήσασθαι δύναιντ* άν οί δαίμονες, κάν σφόδρα φιλονεικώσι, ι Dei maxune 
apus, quod neque dacmones imitari possunt, quamvis majorem in modum nilaotur. ι Licet enim dae-
uones divinae hujus virtutis imitatores agere saepenumero peroracula inter gentiles tentaverint, infe-
lices tamen et hac in parte Numinis aemulos egerunt adeo, ut falsi toties convicti ludibriuro landem suis 
etiam dederint cultoribus. Eorum enim revelationes partim falsis, partim flexiloquis et obscuris consti-
fiisse enunliatis, ut iuterprele eguerint rerum futurarum interpretes, ipsi testanlur et rident genlilium 
scriptores baud pauci (99). Quod ilaque summum Nuraeu Melitouem futurorum quoque notitia exorua-
verit, magnum uiique effusae in eum gratiae documenlum est. Cerle aulem eum propbeiam fuisse lesta-
lur ipse Hieronymus (1) ila de eo scribens : « Hujus elegans et declamalorium ingenium laudans Tcr-
tuilianus in septem libris, quos scripsit adversus Ecclesiam pro Mantano, dicit eum a plerisque nostro 
ram propbelam puiari. > Deum scilicel promissi, quo Joel 4 interuunlio jaxn pridem sese obstrinxeralf 

memorem, nec a Ν. T. Ecclesia boc prophelfae charisroa abesse prorsus, aut iiitra apostolici aevi angu-
slias contineri voluisse, sed illud uni alterive, ltcet pro temporum ratione parcius, adhuc coramuni-
easse, negari nou potest. Et quanquam ι lex et prophet» usque ad Joannem duraturi dicantur·, ι tamen 
verba ista mitiori itilcrpretatione, quatn ut oitinem propheiiae usum excludaut, accipienda esse, vcl 
Agabi*al*orumque qui Hierosolymis Antiochiara profecti memorantur valura exeraplis, et bene mullit 
alfo lesduioniis, qaae ex tribus prioribus saeculis collegit Pfannerus (2), potest probari. Et ccrte inter 
reliqna Spiritus sancli doua, quae in novi foederis Ecclesia distribuit surainuin Nnmen, eliam propbetia 
Paulo (3) recenseiur, qua, ut ut et alia cofitineantur, nolitiam iuturorum tamen maxime signiQcari, ipsa 
verborum indoles ususque indicare vidctur. Uoc orgo donum in beaium noslrum Melitonem quoque col-
htum fuisse, non csl quod dubiteiuus. Ast charisma boc, quod omni seniper aetate a Odelibus ulriusque 

* Jac. ii, 41. * Isai» cap. X L I , 22, 23; X L I I , 9,12; X L I V , 6, 7. Woel. cap. iir. v. l f 2, 1 Mattb. xi, 13. 
«Act. xi, 27, 28. 
apud Gottirgenses Fr. Gph. Neubour iu bibliotb. bruroDe/Vi/siiareoracti/oriimedidissererertSocrates, 
Bremensi classe i , fasciculo 3, p. 209 edit. Amstc- Hislor. eccles,, lib. m, cap. 19. Idem inslilutum 
M . 1724, sqq. ilidem ex Derooslbene egregiuni de Diogeniano commemoravit Theodoretus in θερα-
queradam eamdem in rein proiraxit looum. πεία Ελληνικών παθών, Θρρ. lom. IV. Lucianus 

(93) Apud Euseb. Hi*t. eccles., lib. v, cap. 214. mu(us dialogis, v. c. Concil. deorum, Jun. et La-
(941 De scriptoribus Ecclesie, cap. 24. ton., etc. oracula vanitalis convicit. Gelso vero, 
(95) hi Hist. eccUt.„ lib. v, cap. 24. eorum aueloritaiem vindicanli, sese opposuit Ori-
(96) Conlra CeUum, lib, vi. nuin. 5. geoes libris vu, quos edidii Guil. Spencer. 
(97) IH Joannem bomilia 77, p. 397. (1) ln Calalego scriptorum ecclesiust., cap. 24, 
(98) In Joantum bomil. 17, p. 99. p. 110. 
(99) Gbrysippi ingens volumen. in quo Apolli- (2) Diatribe de Charismatibus she domt miracu-

aisoracula condidit. salse perstringit Gicero lib. u, lo$is aniiquw Eccksw, cap. 6, g 4, p. 297, seun. 
De dhinaiione, cap. 56. Porpbyrius, genliliura ca*- (5) I Gorinlh. xu, 7, 8, 9, 10 : Έκάστφ ci 61-
leroquin superstilioiiis acerrimus deiensor, qui el SOTCU ή φατέρωσις τον Πνεύματος χρός τό σνμ-
do pbilosopbia ex oraculis petilis librum scripsit, cpipor. Ίρ μέν γάρ διά τον Πνεύματος δίδοται 
oracula valesque saBp̂  nientiri fatetur apud Euseb. Λόγος σοφίας, αΧΧφ 6k Λόγος γνώσεως, κατά τό 
Pwparat. evangel., lib. νι, cap. 5. dEuomauni, αυτό Πνεύμα. 'Ετερφ δέ χίστιχ έν τφ αφτ,φ 9τ*ύ~ 
pbilosopbum Gynicum. Porpbyrio pauio superio- ματν άΛΛφ δέ χαρίσματα Ιαμάχων, έν τφ αύτφ 
rem, Apolliiiis oraculis saepius deceptuiu , ejus Πνεύματι- άΛΛφ δέ ενεργήματα δυνάμεων, ΛΛΛφ 
uieudacia valiciuia iu uuuui collegiise, atque l i - δέ προφητεία, κ. τ. λ. 
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faderis Unqaam roaximi momenii fuit celebratum, magniim utique propensissimi in ooetrum ditini 
favorfe docuioentuua fuit, illique eo majorem auctarilatem conciliare debet, quoniam ipsi isiis demom 
temporibu» coDtigit, quibus summus reruna moderator in disiribuendis cjusmodi donis parcior fuit (4). 
Miror proplerea a Pfannero (5) et Grabio (6) ioler exempla virarura propheuas dono exornaiorum Meli-
lonem non fuisse commemoralum, cum uibil omoino videam, quod contra rei bujus veritatem jure quo-
dam possit excipi. Iraohaud obscura poiius providae et pro Ecclesiae suae incolumiiate vigilantis Dei cors 
vestigia invenire mihi in eo videor, quod Melitonem vero propbetia?. dono instruxerit ea tpsa aetate, qua 
pseudopropheta Mouianus (7) cun sua insanarum valum biga, Priscilla et Maximilla. Ecclesiam turbare, 
et multos homines sub propheliae et raagnarum virlutum specie ad sui sequelam trabere coepit; quo 
ecilicet affectatae a Montano propbetia? tenebrae ab opposita verae prophetiae clarissima luce, velot a sole 
nubes, potuerint dissipari. His itaque donis diviniuis iiistructus, et Montani, quod valde probabile estt 

baeresi potissimum commotus, scripsit eiiam libros De pwphelia et Dt prophetarum Vitis, in quibus sine 
dubio quaenam esset vera et divina prophetia, et quibus signis a Gctiliis et falsis valiciniis discerni de-
bcal, monstravit noster, vivisque ac cerlis coloribos vitas prophetarum depinxit ita, ut si quis modo ad 
Montani <et prophetissarum ejus molletn omnique voluplatum generi immersam vivendi rationem (8) al-
tendere voluisset, nuHo negotio internoscere potuissel, quid dislarent aera lupinis. Betievolus Lector 
p/tucl» adhuc monendus est, ne librum Gallicesub titulo UApocalypu de Μέίϋοη (9), Parisiis 1662, in-12 
ediu*m, pro genuine Melitonis nostri opere ejueque propbelise lesliinonio babeat, ulpote qai liber saty-
ram adrersus monachos nostri «vi continere dicitur. 

§ XIII. Melito Sardiutn episcopus creatur. 
Hia igitur egregie inslructus cum esset facultalibus et disciplinis, cumque morum insuper iotegritas tt 

•lla» innocentia comitcs accederent, ad summam jure meriloquc in Ecclcsia dignilatem, evectus, et 
Sardibus, magna urbe (10) et dilissioji Groeei olim rcgia, sacris Christianorum praeesse jussue iwU 

(4) Origenes contra Celsum, lib. vn, cap. 2 : 
t Signa autem Spirilus sancli exsliterunt sub ini-
ita iesu prodicalionis, sed plura post ejus assum-
plionein, postea rursum pauciora; verumtamen 
iiunc nuoque ejus sunt apud nos vesligia, qui pur-
gatas habent animas verbo, et huic convenientes 
aciiones. > Proplieiiae donuni secundo terlioque 
saeculo Christiano floruisse probat quoque Franc. 
Buddcus Theol. dogm., lib. i , cap. 2, pag. 223. 

(5) Qui I. c. sequenlia atlulit exempla : Poly-
cai*pi, Euseb. H. t.t lib. iv, 14. Sixti Komani epi-
scopi, Auguslin. Exposit. tn Ettangel. Joan. tract. 
27, in fin., lom. IX Opp., et Prudent. Περί στεφ. 
hym. 2. Alexandri Alexandriae episcop., Sozoiu. 
Hi$t. eecl., lib. u, cap. 16. Antiocbeni cujusdam 
juvenis, Theodoret. Hi$t. eccl.t lib. m, cap. 18. 
Cbrysostorai et Epiphanii, Socrat. Hi$t. eccles., 
)ib. vi, 13, Sozomen. Η. Ε. 1. vm, 15. Auici Cplis 
episcopi, Sozom. vn, 25. Joannis Tbebaidos mona-
cbi, Ruffin. Hist. eccles., lib. ιι, cap. 32. Tbeodo-
ret. Η. Ε., 1. v, c. 24. Augustin. De civit. Dei, 
lib. v, cap. 26. Sozoin. vu, 22 et 28. lsaacii Mona-
chi, Sozom. vi, ult. Simeonis StyliUe, Evagrius, 
Hhi. ecclet.y lib. vi, cap. 22. Antonii, Socrat. i , 13. 
Pacbomii, Socrat ιιι, 15. Benonis et Theonis, 
Sotrat. vi, 28. Zusima?, Evagr. ιν, 7. 

(6) Jo. Ern. Grabe in Hi$t. eccles. trium priorum 
saeculorum ms., quae Oxonise in Bibliolheca Bod-
lei. inter codices Grabtanos num. 14,' asservatur, 
cap. 7, quod de miraculis et prodigiis Ecclesiam 
Ν. T. atiinentibus usque ad Gonstantin. M. agit, 
5 2, praeler memoraios ilideni Quadralum affert 
ex Euseb., lib. m, cap. 37, et Aminiam Pbiladel-
pbeiiam matrem, Euseb., lib. v, cap. 17, quorum 
Tob. Pfannerus etiam nullam fecit mentionem. 

(7) De vera Montani ejusque haereseos, aelate 
nointuni certeconsut. Euseb. ad ann. Domini 170, 

ret M. Aurelii undecimuni refert, Epipbanius verq 
ad ann. circiler 126. Utut sit, Melilouis tamen 
tempore agilaia est, ejtisque virus ipsani quoque 
Lydiam infecit, quod ex tpiph. lib. i , cap. 51, pa-
lel, quiThyatiraiu,Lydi£ urbein Sardibus vicinaiu, 
auiiu circiier 93 post Gbristi resurreciionem hac 

bxrosi prorsus inundalam fuisse, memoriae prodi-
dil. De Montano et Montanistis caHeroqnin ex anti-
quioribus conferenda sunt fragraenla ApoUinarii, 
Apollonii, Miliiadis el Serapionis, ab Eusebio col-
lecla Hi$t. ecctes., lib. v, cap. 14-18, ilemque Ept-
phan., baeresi 48. Ex recenlioribus praeler Fabri-
cium ad Pbilastrium, p. 102, luigium De kmrt-
siarch., p. 219. el in app., p. 86, et in Selectit capp. 
HtU. eccles., sa?c. u, p. 352; Tillemonuuni Μέ-
moires pour $ervir ά lynistoire ecclSsiastiqut, i. II, 
parle ιιι, pag. 30, et in nolis, p. 119; Nalal. Atex. 
llitt. eccle$.t sax. i i , cap. 3, art. 8, et in Diiteru 
selectis ad h. sa3C. diss. tertia, paimam omnibus 
praeripuil auctor quidam Anglus in UUtoria Monta-
uitmi Anglice ediu Lond. 1 J09, in-8*: The HUtort) 
of Monianism, by α Lay-Genlleman, p. 352. Liber 
est vaide rarus, paucisque uotus, asi egregie scri-
pius, George Hickes islum cdidit, libroque sao, 
queni The tpirit of enlhu$ia$m exorcised inscripsil, 
adjecii: € Auclor ob singularem modesuam sub no-
mine laici latilare voluil, ast comperium habetnus, 
eum ê se Franciscum Lee, M. D. Hickesii et Grabit 
intimum amicum, cujus posterioris etiam τών Ο ' 
tomum II et III, cum prolegomenis erudilis edidit. 
Dignug utique est liber qui in aliam noliorem lin-
guam iransfundatur, et de ejus possessione miri-
licc mihi gratuJor.i 

(8) Monianum ejusque erroris socias volupuia-
riam egisse vitam, pecunias et muuera uudique 
corrogasse, el ex boc capile falsaj prophelix con-
victos ab Apollonio fuisse , couslat ex Eusebio 
Hitt. eccle$.t lib. v, cap. 18, Apollociii verba da 
referente : < Oic mibi, propbelaue couiam coloribus 
liDgit? prophetane slibio oculos oblioil? propbe-
tane suinptuose et veslitu splendido ornatus ince-
dit? propbeUne labulis ei tesseris ludil? propbelaue 
fcnus exercet? Isla vero uiibi fateauiur, el dicaat 
ulruin liceat usurpare, an conlra. Ego cerle ba% 
apud illos faciilaia perfaeile oslendaiu. » 

\9) De hujus libri auclore vid. P. Baile, Rtpmut 
aux yuestions d'un provincial, lom. 1, pag. 651. 

(10J Ita Stephanus eam vocavil : ίαροις VQM; 
Αυοίας μεγάλη, ό πολίτης Σαρβιανος xaVSafi^vi* 
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cujus concinnaro et brexem hauc dabimus descriptionem geographicam. Sardis, Sardium plurali lantum 
nuineiO, fuit urbs Lydia3 (ΙΙ),,ίη Asia Minore, Pactolo (12) aurifero flumine notissiroa, quav flexuo»is 
Mieandri amnis recursibus periusa, super loniam procedit, Pbrygiae ab cxortu solis vicina, ad seplen-
trionem M<jesiae, mcridiana parte Carise parlem amp)ecten&. Hujus ergo Lydia? urbs ei caput fuil Sardium 
civitas, aliis Σάρδις aliis vero Σάρδεις Grace vocata (13), inler Tbyatiram ct Philadelpbiam (14) sila, 
Tmolo monli fortunato adjaccns (15), cujus Slrabo (16) bane dedit dcscriptionem : Αί δέ Σάρδεις πόλις 
έστ\ μεγάλη, νεωτέρα μέν τών Τρωικών, αρχαία δ& δμως, άκρα εύερκή έχουσα, βασίλειον δέ υπήρξε τών 
Αυδών. c Sardis urbs esl magna, poslerior quidem urbibus Trojanis, vetusla lamcn, arces habens rnuni-
tissimas, fuilque olim Lydorum regia. > Unde quoque Horatius (17) : 

Quid concinna Samos, quid Crceti regia Sardis? 

Opibus atque divitiis bsec urbs, et omnis Lydiae regio, valde abuudavit, hinc et adagia innoluerttnt, 
c Groeso dilior ι et ι Mjdae opes. > Celcbralur maxime ob purpura tingendi artera et ob tapetium 
pneslanlissimof um, quibus indormiebant veteres, texturam (18), unde illud Varronis (19): < Cubo in 
Sardianicis tapetibus ioter cbfamides et purpurea amicula. ι Haec caeteroquin civitas cum Sardica 
nrbe, quae a Claudio Ptolomaeo (20) inter Thraciae civitates mediterraneas numcralur, et conciKo Sar · 
dicensi, In causa Albanasiana celebrato, illustris est, uon debet confundi, neque cuni Sardinia insula, 
cujus incolae Sardi, Sardoi et Sardenses quoque vocantur, et de quibus nota sunt duo proverbia, ι Sardi 
vcnales,» scilicet de vilibuset conlemplis, ι Sardunius risus, ι de rist ficto aut ei, qui ridet exiliali (21), 
Sardus ilaque ct Sardensis cst e Sardinia, Sardicencis c Tbracia, Sardianus vero e Lydia. Hinc, quod 
paulo supcriiis h i nola jamjam obscrvavimus, Melilo minus recte a dignitale ecclesiaslica vocatur Sar-
densis; hinc perro corrigendus, Chronici Alexandrini inlerpres, qui ilhid auctoris : Μελίτων Σαρδιανών 
Ιπς verlil : ι Melito Sardicensium ponlifex, > diccndum erat Sardianorum. Hodie florentissima olim 
civitas, vieulus cst ignobilis, quem Turci tencnt, et Sart vocant, acdes babet anguslas et bumites, sinc 
sptendore, sine ornatu : nulta ibi ecctesia, nulli Chrisliani, nec alios fere incolas babet prxter pastores 
et bubulcos, qui in ampla et jucundissima phnitie, quae vico buic prateudittir, gregum et acmentorum 
ibi depascentium curam agunl. Publicum lbi qtiidem bospitium quoddam est, ast nullos nisi Persas mer-
caluram grcgalira exercentes (Caravanis) reeipit peregrinantes.In australi regione ingentes an t iq i icC urbis 
bodie adbuc exslant ruinse, quibus visis facile quilibet animo concipere potest, quam magnifica olim 
fuerit,quamsplendidaetsuperba anlequam verteretur. Debeobanc relationcm eeleberrimo Th. Stniiho (22) 

τ δ κτητδν Σαρδιανικός. c Sardis urbs bydiae magna, 
civis dicilur Sardianus et Sardiana , Dossessivuni 
cel Sardianicus. > Pa'.el exinde Mefilnnem non 
sine vitio eommunissime Sardeiisis cognoniine ap~ 
pellari, cum tamen Sardionus sit cognoiuinandus. 
Vox enim Sardensis, recle observanle Halloixio, 
magis eum significat qui e Sardinia est, quam qui 
e Sardibus. f bardinia porro est in Africa, Savdis 
vero iu Asia. Curo igilur Sardus sit is, qui e Sar-
dUiia, eliam Sardemis ex cognalione formalionum 
recepia Sarditiiensein designabil. ι Hacienus ille. 
TuHio certe, Plinio et atiis Laline loquenlibus 
Sardianus est, qui e Sardibus; Sardus vero et 
Saidensiset Sardous qui eSardinia. Scd baccobiler. 

(11) Plinius, Hhlorice naturalis lib. v, c. 29: t Ly-
dia, mquil, celcbralur niaxiu e Sardibus in laieVc 
TmolL inonlis, qui anlea Timolus appellalalur, 
vilibus coitsilus, ct ex eo proiluente Paciolo, eo-
demque cbrysorrboa; Sacdiana nunc appellatur ea 
dilio,» etc. 

(12) Slrabo, in Geograpltia sive de tiiu orbis^ 
lib. χιιι, pag.596, ed. Bas. 1549, f«d. Gr. 1^1.:ΊΡεί 
δέ ό Πακτωλδς άπδ του Τμώλου κατα^έρων τδ πα-
λαιδν χρυσού ψήγμα πολυ, άφ' ού τδν Χροίσου λεγό-
μένον πλούτον, καί τών προγόνων αυτού διονομα-
σΟήναί φασι. c Α Tmolo auleui fluit Paclolus, oliin 
muita auri ramenu deferens. unde Crccsi opes et 
niajoium ejus celebratas feiuiit. ι 

(13) Nou desunt qui aenigmalu um nomen haiio-
lanlur ex *W c princeps, ι aut ~HD < amussis » 
aut VW f superstes, ι quibus cdfilaiis uulliis 
bodie modus est. Spanh. Geugr. tacroe ei ecclesiast. 
pag. 65. Operum tom. I. 

(14) Pra3ter has trbes in Lydia porro cclebrcs 
fuerunt Pliiladelphia, Tripolis, Tralles, Magnesia ad 
Sipylum monlem, el alia Magnesia ad M .LMiu l rum, 
Hyptppa, llicruc*sarca Leucopbrys, Nysa*, T O I H C -

notbyrae et AureUopoIis. Cell. Geogir. antiq. pag. 50, 
edil. Lond. 

(15) Slrabo : Ύπέρκειται δέ τών Σάρδων δ Τμώ-
λος ευδαίμων δρος. Geogr. lib. χιιι, pag. 596. Edit. 
Basil. 1549. 

(16) Idem loco cita4o. 
(17) Epislolarum lib. i , epist. 11. 
(18) Confer hanc in rem Jac. Hassei diss. de in-

qumatis Sardiensium veslimenlis ad illusiraiioneiu 
Apocal.in,4, quae in Bibliolheca Bnmensi toiqo III, 
fasc. ιι, ιι. 4, pag. ni. 255, exslat, et Gbiist. Biol 
dis$. Oe Purpura Lydia ad Act. xvi, 14, Btbl. Brem. 
lom. H, fasc. ui, n. 2, p. 551. 

(19) Ex ejus Hercule Socratico apud Nonhim, 
Hasiro cilaule, dicla diss. pag. 305. 

(20) Geggraphia: lib. ιιι, cap. 11. 
(21) Ulioqne tisns luitCiccro. piiori quidem lib. 

V I I Epislolarnm ad diversos, ep. 24, ad Fabiiim 
Gallum : < Habes Sardcs vcitales abuni alio ne-
quioreui; > alleio aulem Epislolarum iib. cilar. 
ep. 35, ad eumiiem bunc iu niodiim : ι Videris 
enim niibi vereri, ne nisi illum caverimus, ridca« 
mus γέλωτα Σαρδ<όνιον. · Vidc Lloydiiim in Lex. 
geogr. voce Sardinia, Erasniuni iit Chiliad., et 
Avrel. Viclorem, De viri$ ilimtribus cap. 57, pag. 
198, edil. Balavae quae 1696, Ultrajecli Sam. Pilisci 
cura ciim varioruin not. prodiit in-8. 

(22) In Sepiem Atiat Ecctesiarum et Conslantino-
poleos notiiia, Trajccti ad Rbcn. 1694, in 8, pag. 27. 
Et ante eum exactam quoque harum regionmn 
desciipiionein dedil Paul. Hicaul Esq. Angloium 
apud Sniyrnenses per lonjuni icmporis spaliuin 
cnnsul in libro Ajiglico : Tke present $tate of the 
Greek and Armenian Churches, whiten al the eom-
mand of hi$ Maie&ty, Lond. 1679, in-8, 452 pagiuas 
inipleiis, qno libro Th. Smilbns baud meoiocmov 
quotpie usu» fuisse U I I I H vidciur. tlodiernuiu Sar-



4Π5 S. MELITO SARDIUM EPISCOPUS. 1176 

Qul septem Asia? Ecclesiarum descriptionem dedic, et io bas terrarum partes iter instituit ipse, iptasqoc 
regiones oculorum aciei subjiciens, Sardes iu Sardibus quaesivit et trisle admodum babuit spectaculum, 
B C C tanta? urbis ruinis illacrymari puduit. Floruit in hac urbe olira Cbristiana fides, omnem enim Asiam 
Minorem malure admodum Pauli el Pelri praedicalione Evangelii illustratam fuisse, laeere uos DOB 
faciuDt Hisloriae sacra monunicnla' (25). Praecipue vero sancto Joanni Asia obligit, qui diu ibi commo-
ratus esi, Ecclesias constituit varias, ac Ephesi episcopus tandem obiit (24). Forte ilaque et bic Sardianam 
Ecclesiam fundavit, cujus prasul constilutus poslea fuit Melito. Cui autem in hac dignitate successerk, 
ct quis eum inseculus sit, non possum definire; id tantum uon tacere debeo, Sardianam Ecclesiam ynam 
ex septem isiis Asiaiicis esse, de quibus D. Joannes in Apocalypsi, ordineque quintam, quae, observa&te 
Spanbemio (25), primum in provincia ecclesiastica Lydiae sibi vindteavit locuni. 

§ XIV. An ptr angetum Ecclesim Sardii, Apoc. ιιι, Melilo sit intelligendtu. 

Sunt proinde inter eruditos nonnulli, qui cum ία Apocalypsi a Joanne Sardianae Ecclesia? episcopi 
mentionem faclam esse inveniant, Melitonem eum esse credunt, ad quemB. Joannes verba direxil 8 ; el qoi 
per angelum EccUtia Sardht cui sacer propbeia scripsit : Novi tua [acta, qui cum viventis nomen habeai, 
mortuus e*, etcnullum alium intelligendum essc contendant, quain nosirum. Hujus sentenlias palronos 
uominat Halloixius, Petrura Aureoluni, jEneam Sylvium, Philippum Bergomaieoiet Autiocbum Brondum. 

Hoe inter omnium conlldentissime pronunliavil Brondus (26) bunc in roodum : € Meliionem Ecclesiaf 
Sardensi prxfuisse tempore quo arcbipropbela Joannes haec scribebat liquido consiat ex Hisloria eccle-
siislica. Quoniam Eusebius Osaricnsis lib. ιν, cap. 13, de Melitone uic scribit: De bis ilaque geelis le-
slalur etiam Melito Sardensis parocbiae episcopus, > etc. Uactenus ille. At iiiCrma nuilique emunclioris 
nasi erudiio probata senlenlia. Quacris quid optimos hosce viros in banc senteuliam deduxeril; respoudeo, 
aliud nibil, quam quod prseter Mclilonem alius Sardiani episcopi in sacris annalibus nullam invenire ρσ-
luerunt menlioneni. Quasi vero iile unicus, idemque primus et ultimus, hujus calhedre exslitisset pnesuP. 
Si eos urgemus, rationes ut afferaut, undecolligi possit, Melitonem tunc, cum Joannes baec scriberet, Sar-
dium fuisse opiscopum , altum ubique silentium. Broudus quidem ad Eusebium, pro stabilienda sua opi-
nione, provocavil, ast verba liujus seriploris nil Uile babcnt. En tibi ea: Τούτοις ούτω χωρήσασιν, έπιμαρ-
τυρών Μελίτων, της έν Σάρδεσιν Εκκλησίας επίσκοπος, κατ* αύτδ γνωριζόμενος τού χρόνου, δήλος έστιν έχ 
τών είρημένων αύτψ έν πεποίηται πρδς τδν αυτοκράτορα Ούήρον υπέρ τού καθ1 ημάς δόγματος χρησιμό
τατη απολογία, i . e. ι Haec ita accidisse, Mclilo Sardiau* EcclesiaB episcopus, qui eodem illo florebat ten-
pore, maiiifesle testalur iis diclis, quje in sua pro religionis noslrae dogmate ad imperatorem Verun 
ulilisstma apologia posuit. » At ne verbum quidem Melilonem tcmpore Joannis Sardianum fuisse episco-
pum. Tantum enim dicit, ea quae ipse iromediale anle altulerat de superiorum imperatorum iu Chrisiiaoos 
))enevolentia, Adriani scilicet et Antonini Pii, ex ipsius quoque Meliioriis ad Marc. Aur. Anioninum Apolo-
gia confirmari posse, qui Melito eadeni, qua S. Jiislinus, de cujus Apologia capite antecedenie egerat, 
seiate vixisset et floruisset. Obstant porro buic scntenlke sequentes rationes. Prinio, lemporis raiio idnoa 
permittere videtur, nisi asserere veliraus, Nostrura suara viiam ad unum et dimidium fere saeculum pro-
duxiese, et Ecclesiai Sardianas per octogiiila et plures annos pnefuisse; quod ut in se omni probabilitalis 
specie caret, ita et a nemine scriptorum memoria; mandatum aut liiteris consignatum invenilur. Divus enim 
Joannes anno Domitiani 14, qui in annum Christi 95 incidit, e Patrao revelationeni suam scripsit (27). 
Debuit ilaque islo tempore Ecclesiae suaB per aliquot annos jam prcfuisse Melilo, et antequam illi prafice-
relur, debuit quoque a3latem ponliQciam, seu episcopo constilulam, atiigisse. Con$liiutione* auiem ila di-
clae aposloliccc episcopum volunt annos quinquaginta \ivendo transegisse (28), aniequam ordinelur, el 

7 Act. X V I I I , 19, 20; II Cor. n, 12. 8 Apocal. cap. m, 1,6. 
«lium silum descripsit ille pag. 77, bis verbis : But Cbrysost. bomil. De X I I diuip*, lom. VI Opp. 
whatfoever this city was in former Days, U i$ now pag. 269. 
only α poor habitation of Sheperds, living in low and (25) Geograph. sacrm el eccletia$t. pag. 65. 
iiumble Cotlaqes; howsoever the antienl pillan and (26; In commeiil. iu Apocalypseos cap. m, disput 
ruins lift up iheirkeads, at.unwilling to lose the m*- prima, qua?slione unica. 
mory of their antient glory, once the Seat of the rich (27) Ita lesiatur Irenaeus lib. v; Enseb. HisL 
CTCPSUS. eccles. lib. ιιι, cap. 18, el S. Hieronymus in Catalogo 

(23) Hieronym. De script. eccies. cap. 1. i)oro- $criptorum ecclesiauicorum; Naul. Alexander. Hht. 
Iheus in Synopsi de vita et worte prophetarum el eccles. sa;c. i . cap. 12, arlic. 2, § 5, pag. m,38b. 
apostolorum, tora. VII Bibliolh. Patrum maxinw '28) ConstUut. apostol. lib. ιι, cap. 1, pag. 215, 
fol. 101, el apud Caveum Hitt.litt. $cript. Eccles., edit. WUtmijan*, in the tecond vol. of primitkt 
pag. m. 104, Isidorus De vita et morte sanctorum, Christianity revitfd : Τδν ποιμένα, τδν καθιστά|«-
cap. 69. Sopbrouicus De laboribus, certaminibus el vov έ π ί σ κ ο π ο ν δει ύ π ά ρ χ ε ι ν . . . ούκ έλαττονέτύν 
peregrinaiionibus SS. Petri et Puuli, tom. VII Bi- πεντήκοντα.lOporlet eum, qui pastor estel episco-
blioih. Pulrum Max.% fol. 108. pus, esse «oii minorem naluquam annorum quin-

(24) Juxta Euseb. Uist. eccle$. lib. ιιι, cap. 1. quaginia. » Quidquid eruditi conlra barum Cwsti-
Gregor. Nazianz. orat. 25, tom. I Opp.9 pag. 47*8. luiionuw genuilalfin, bodigrnae polissiinum editio* 
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s«*li cuidam magnae, qualis Sardiana erat, tolius Lydise metropolis, prceponatur (29). Ergo anno Cbristi 
95 Melito sexagenarius circiier jamjam exsiitisset; anno autem sequenlis sxculi septuagesimo priroo aut 
eecundo apologiam M. Aurelio imperatori tradidit. Ergo quadraginta et centura circiier aiinos vivendo 
attigisset, cujus com talis aetas a nullo scriptorum agnoscalur, merito qiioque dubilamus, eum Joannis in 
Patmo exsulantis tempore, Sardium fuisse episcopum. Porro viris aposlolicis seu ejusmodi viris, quos 
apoetoli instruxerunt, a nemine adnumeratur, quod certc silentio non prxterivissent veleres scripiures, 
utpole qui sludiosissime hoc egerunl, ut quibus bic honor obtigisset, poslerilalem non lateret, imo potius 
Irena*> aliisque (50) cum postponnnt, quem εγγύς τών αποστόλων γενόμενον, ι ηοη longe a lemporibus apostolo-
mm distanlem,>vocarunl (51 )· Tandem quoque ipsa verba scio opera tua, quia nomen habet quod viva$t ei mor· 
t*u$ €$9 in Melitonem minitne quadrant, bis enim indicari videtur illius episcopi, quisquis fuerit, miser-
rimug s aius et exiliali oppressa peccato conscientia; de Melitoue autem supra audivimus, quantum vir-
lalibus et vitae Deo aeceptse vacavcrit. Hoc itaque triste oraculuro evincere polest, illud de alio, quam de 
nostro fuisse cotiscriptum. 

§ XV. De canone V. 7. α Melilonc enarrato. 
Ast relicla bac conlroversia, paucis adbuc videamus, quam egregie episcopi sibi mandatum munus gesse-

r i i , et quain miritice suo praesidio Sardianae non tantum, sed el universae Ecclesiae commoda promoverit. 
Uau i uiiiinum verbi diviui adroinistraloris, ei episcopi inprimis, officium est, sacri canonis accuraiissimam 
curam babere, θείας παραδόσεις κατέχειν · , et divinos iu sacro canone contenlos libros ila cuslodire, ut 
neque addatnr neque delrahatur aliqirid. Hoc islis potissimum lemporibus, quibus interpolationis, suppo-
*>tionls ei adulleralionis librorum sacrorum nullus fere finis fuit, maxime crat necessarium. Huic itaqua 
oflicio nec se subduxil Melilo noster, sed profectus est in Orientem, et ad locuni ipsum iter instituii, in quo 
qua* in Scripturis narrantur, gesia olim fuerunt, ut Veteris Testamenti libros diligenler comperial, quo-
rum etiam scquenlcm ad Onesimum fralrem, qucm Onesipborom Nicephorus (52) vocat, traiismisil indi-
cera. proui Euscbiusex prooemio libri cujusdam Melilonis quem Excerpta inscripsit, eumdein recitavit (35): 
c Moysis libri ν : Genesis, Exodus, Levilicus, Numeri, Deuteronomium; Jesus Navc, Judices, Rulh, Re-
gum libri iv, Paralipomenon duo, Psalmi Davidis; Salomonis Proverbia, quae et Sapienlia, Ecclesiastes, 
Canticumcantioorum,Job,Propbetarum, nempe Isaix, Jeremise, ctduodecim propbetarum, liber unus. Da-
niel, Ezccbiel, Eslras. > 

MCor . xi, 2; II Tbess. n, 15; m, 6; Gal. i , 14. 

nis, non sine fundamento excipiant, lamen negare 
IIOII possunl. conlinere easdem vcterum Comlitutio-
j»*m et Διατάξεων αποστολικών rudera, mullis inter-
polalionibus ab Ariano forle inipostore inlermista. 
Nullus itaque dubito, banc Conttitutionum leeem ab 
apostolis ipsis latam et tcmpore isio, quo Melilo vi-
xil, observalam fuissc credere; cum Arianus, aut 
cuicunque sectse addictus alius, nullam babueril 
causam adulleras niauus buic loco inferre, ulpole 
nullius cujuscunque demum senieruia? erroneae pa-
trociniuni in eo inveniie poterat. Wisionus singulari 
lrbro, quem an Essuy on the Apo$tolical Constilu-
lions, wherein i$ proved, that they are ihe most $a-
cred of the canonical Books of ihc New Testament 
inscripsit, et qiii loiuum III Christianitmi primitivi 
conOcit, de iis egii, easque non modo gemiinas, sed 
et canonicas maxinie, el eadem divina, qua Novi 
Teslamcnti scripta θεόπνευστα auctoritate inslru-
ctas esse probavit, el ila quidem probavit, ut 

Si Perguma dextra 
Defendi po$$eni, etiam hae defensa fuissent. 

V I R C . JEneid. n, 290, 291. 
Glariss. et praBCOcis ingenii Baralerius, cujus prae-
maluram inorieni orbis Jilteralus Dierilo dolet, in 
binis de Conslilutionibus aposiolicis elaboralissimis 
disserlatiouibus earura ιιοιι modo siiicerilaiem et 
anliquilalen ad Eusebii usque tempora mullis ra-
tiouibus asseruii, sed el earumdciii aelalem ad sa> 
ruli ιι prima inilia relulil. Ilas disserLaliones sub-
junxit suae Disquisitioni Chronologicm de successione 
anliquiisima episcoporum Romanoium tnde α Petro 
usque ad Victorem, qu» Ultrajecli 1740, in quarlo 
prodiii. Bt istae Wisloni applausum adeo tulerunt, 
ut eas non modo in linguaiii Anglicanam Iransfusas 
denuoLoiidioi ediderit, sed et ul Baraleriuni praece-
ptoreui suum vocare inibique plus simplici vice fa-

teri baud erubuerit, se mulia ex hoc scripto edo-
ciura fuisse, quae anlea ignorasset ipse. Imo pror-
eus sibi persuasum habebat, Baralerio de Cotutitu-
tiombus hisce eamdem ac sibi sedisse opinionem, 
eumque illam palam proOleri tanlum ιιοιι ausum 
ftiisse. Haec saliero eum in finem dicla sunto, ui p*-
teat, me uon omnino frivole ad interpolatiiin caele-
roquin anliquitatis scriplum provocasse, ulpolequod 
genuini auri non modo ramenia continet, sed et 
quod, si etiam tolum opus supposititium sit, sub 
sseculi secundi iniiia jamjam cxslilisse, eruditorum 
Doiuiulli crediderunt. 

(29) Aliler autem lieri polerat, in parva parcecia. 
lta enim porro eaedcm CoMliiutwnes 1. c. pronun-
tiaul: c Sin vero in parva quadam paroecia anaie 
provectus non reperialur, ctsit aliquis, cumquo qui 
versati sunt, teslimonium dedcnnt dignum esse 
qui liat episcopus, qui in adolescenlia mansuele et 
composile viveudo, eenilem aetalem plane osleudat, 
si talium leslimoiiio probatur, quod iu paceliat, esto 
episcopus. ι Receuliora concilia in episcopo ordi-
nando eamdem vel ad miniroum trginla annorum 
attaiem requirunl, ralionesque reddunt duas, quod 
ipse Servator noster docerc non coeperil ante quam 
nalus csset triginla anuos, ei quod bajc viri perfecti 
aBtas sit. Gonf. Bingbamum in Origtnibtu sacr. lib. 
ιι, cap. 10, vol. I, pag. 142 sq. 

(50) Quos supra § 5 nominavimus ex Hieron. 
episl. 85; Euseb. Uist. eccle$. lib. iv, cap. 19; Ni-
cepboro lib. iv, cap. 9. 

(51) Ila vocatur ab Auguslin. contra Julian. lib. 
i , cap. 5; Basilio De Spiritu *oncio cap. 29, cilame 
Cavto Hiu. litt. fol. 39. 

(52) //i<l. eccies. lib. iv, cap. 10. 
(33) Hiit. eccles. lib iv, cap. 20. 
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Nebemlje et Eslherts libri ibi desideranlur. Verum ille conlinelur sub Esdrae nomine, quod faniiltare 

aniiquig fuigge mongtrat summe venerabilis Carpzovius (34): bic vero et ab aliis est omigsus, v. c. Aitaa-
naaio (35), Gregorio Nazitnzeno (36), et Leontio (37). Hujus rei causam conjieit Sixlut Senensis (38) in 
additamenta, 7 posirema capila abgolvenlia, quae magnam partem ex Josephi lib. xi Aniiquiiatum 
Judaicarum ab incerto eunt addita, et e Graecis codicibus in Vulgatam translata, auctoritate con-
eilii Tridentini, ad canouem bodie qtioque referuntur; ideo a Melitone et Greg, Nazianz. IeliimEsdrs 
Hbrum praHeriium, ab Athanasio vero tanquam sporium ccalalogo sacrorum ejectum fuisse. Mibi lamea 
magis probabile videtur, eum incuria librarii omissum fuisse, sive quod festinaret, sive quod affinilas 
noroinum Esdras et Esther fecerit, ut utrumque pro eodero babuerit. Meiito enim hunc indicem a Jo-
daeis accepit; hi vero canonicos libros V. T. vigioti et duos numerarunt, uli patet ex Josephi libroruro 
V. T. canonicorum caialogo (39), quem eliam cilat Eusebius (40), hajusque rei causam tiobis aperit Ori-
genes (41) ila scribens: « Ut duabus el viginli liUeris Rebrseorum inlroduclio ad sapientiam bis fonnis 
impressa boniinibus esse videtur, sic ad sapientiam Dei ei rerum divinanim noiiliam fundamentum atque 
introduclio giint libri Scripturae duo et viginti. > Eumdem itaque numerum et Melito sequi debuit. Gom 
autem unus et viginti libri tantum in recensione ejus ponantur, camque in Judxorum indice Esdne et 
Estber Iibri immediate sese excipianc, Ita ut errori in describendo facillime tocus esse potuerit, probabile 
admodum est, bunc librum incuria tantura gcribarum ex catalogo Melitonis excidisse. Egregje aatera pror-
gus hac sua opera de Ecclesia universa meruit episcopus noster, ut pote qui primus inter scriptores 
Gbrigtianog, accuratissimum V. T. canonera dederit (42). 

Ex illo aulera canone male concluderetur, S. Melitonem Sapientw librum inler canonicog Ye-
teris Teslainenti recensuisse. Eum enim per Sapientiam, quam Proverbiis Salomonis snb-
jungit, non inlellexisse Ubrum Sapientix, Graeco idiomate ab inccrto auclore composilum, sed ipsa 
Provcrbia Salomonis, scquentibus eviocam ralionibus. Primo gemiina lectio adbibenda est, quae non ba-
bet, uti edilionee nonnulla? Euscbii legunl: Παροιμίας χα\ ή Σοφία, sed ut ex fide praesUntissimorum co-
dicum a Valesio (43-44) reslituitur : Παροιμίαι α! χα\ Σοφία, ita ut Proverbia Salomonis per apposilione» 
grammaticam Sapientia quoque vocenlur. Deinde toti antiquorum choro familiare fuit, Proverbia Salomonis 
Sapientiam vocare, tesle Eusebio (45) et Lombardo (46), qui mullis post Christum saeculis tilulo Sapienti» 
Proverbia citavit. Unde etiam ipsemet Valesius conlra godaleg agnoseit, Melitonem per Sapienliam Pro-
verbia hoc loco indigitasse. Porro provoco ad Ruflioi versioncm, qui ila transtulit : ι Salomonis Prover-
bia, qua? ei Sapienlia. ι Ει ut tandem penitus rem conflciam, omnemque scrupulum eximam, ex ipsius 
Melilonis libro, quem Clavim vocavit, afferaro locum, in quo ex Sapienliae libro cilavil verba in Proverbiis 
reperienda. Est namque pretiosam hocce antiquitatis monumentum (47), quod Clavim vocavit, penes me* 
ex duplici codice Parisino descriptum, ibique in isto capite, quod De variis aedificiorum vocabuiis agit, 
ad vocera Domu$ sequenlem inveni explicationem: « Domus, caro Salvatoris assumpta, vel sancta Ee-
elegia; in Saloraonig Sapicntia : iEdificavit sibi domum sapientia; el in Psalrao: ln doino Doniini ibimus 
eum consensu. > Locug aulem, de Sapienlia sibi domum aediticanle, Proverb. cap. ix, vers. i , cst inve-
niendug. Ergo luce meridiana clarius est, per Sapientiam Saloinonis, Proverbia inlellexisse Meliiouem. 
Ergo non plureg quara nos in canone enumeravil libros. 

(54) In Introductione ad libros cancnicos Biblio-
rum V. 7. parte ι, cap. 49, § 5, pag. 345. 

(35) In Epistola Festali 59, lora. II Opp.,pag.44. 
(36) 1n carmine De genuinh scripturis, tom. II 

Opp., pag. 98. 
(57) ln lib. De $ecti$, act. 2, cilanie Gerh. v. Ma-

gtrtcht i n canone S. Scripturae secundum uriem ue-
culorum N. 7. collecto. 

(38) Biblioth. sacra lib. i , pag. 5 et pag. 20. 
(59) Conlra Appionem, pagin. 362, edit. Genev. 

1611, fol. 
(40) Lib. ιιι, cap. 10 Bi$t. ecclei. ct lib. Ti,cap. 

25. Receulioreg Judaei huuc quoque numerum ob-
F e r v a n t , veluli R. David Gaoz. in Tzemach Bavid, 
parle i i , pag. 10, aliique. 

(41) In p s a l r a . i , pag. 47 Commenlar. in sacram 
Scripittram, Rotbomagi 1668, ful., pag. 47, A, et in 
Philocalia cap. 3. Eanidem ralionem da t Hierony-
imig in Prologo Galeato non raullum ab inilio. 

(42) Aliag canonis Scriplurae S. constilutioneg 
ici iptorum ecclesiasticorura studiose collegit, se-
cuudum geriem sseculorum Ν. T. disposuit, notisque 
illuslravit 7»λυμα6έστατος Jclus elreipubl. Bremen-

gls illustris quondam gyndrcn», Gerb. van Mastricbt 
in diss. De canone Scripturce sacrce quae ex&t*t Bibl. 
Brem. tom. VII, fagc. i , pag. 1, et hac in re con-
fcrri we\ maxime debet. N«e mious cum his con-
tendi oportet qux Humfr. Hodius De bibtiorum tei-
trbus originaHbut lib. iv, cap. 4, pag. 644. babrt, nbi 
reperieg 135 schemata, in quibus libri biblici di-
verso ordine exbibentur. 

(45-44) In notis ad Euseb. libro ιν, capal 26, 
pag. 74. 

(45) Lib. iv, cap. 22, in Gne: Πανάρετον σοφίαντας 
Σολομώντος παροιμίας έχαλουν. 

(46) Lib. ι, distinct. 2, citanle Grabio in 17. Ε. 
IDg. 

(47) Yide summe reverendi Grugii, Theologiae afKid 
Goeltingenses profess. longe celeberrimi palroni at-
que praBceploris mei summo observanliae siudio ana-
tem dcveuerandi disgeriaiionem epistolicara ad Gbr. 
Wormium pag.13, ubi hunc Mclitonis librum qnan-
tivis pretii monumentum vocavit, et Fabriciuiri iu 
Bibliolh. med. el infimce Latinitali*, lib. xn, vol. V» 
pag. 204. 
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5 XVI. Dt $edaia in Eccletia Laodicena circa Paschatos eelebrationem conirowersia. 
Porro episcopi partibus egregie funclus est noster in eo, quod paci in Ecclesia servaodac, el inler fidet 

douoesticos exortie dissidils sedandis omnem navaverit operam. Hanc Mcliioiiis prudenlem curam experla 
est praecipue vicina Laodicena Ecclesia, in qua ob Paschaios celebrationem turbae erant exortae. Consiat 
eoim inter omnes, et Socratis (48) insuper testimonio probari potest, neque Cbrisium, neque apostolos 
certa lege Paschatis celebrandi diem precepisse, sed festivitatis bujus tempus Ecclesiaruni arbitrio reli-
qoisse. AlUe itaque, ex magna nascenlis Ecclesia? cum Judaicis rilibus confornmate, eodem cum Judasis 
tempore illud celebrandum duxerunt, aliaj autem die Dominica islud festum agere maluerunt. Neque la-
men ab initio baec diversitas discordiam peperil, sed quaslibet Ecclesia m ritu boc adiapboro liberlate sua 
usa, aliis quoque suam libertatem ηοιι invidit, doiiec Laodiceae magna conlroversia de solerooiiate pa-
scbali excitala est. In perseculione scilicet M. Aurelii Antonini, Sagarim episcopum suum amiserant Lao/-
diceni, et credibile est aliquos ibi exortos fuisse, qui aliam, quam vel Romae, vel alibi viderant, at Asia 
ignotam et insolenlem consuetudinem, iiitroducere conarenlur, Laodicenos auiem, aliler a puerilia edo-
ctos, illis restilisse, atque sic nalam csse dissensionem. Interposuil igilur suam auctoritatem Meliio atque, 
ut refert Eusebius (49) ex ipso Melitonis opere, Servilio Paulo Asiae proconsule, quo tempore Sagaris 
marlyrium passus est, feslinante calamo duos de Paschate exaravit libros, in quibus docuit, suam uni-
cuique Ecclesia? observandara esse consuetudinem, nec ab eo reccdendum, quod ipsi a sancto suo anti-
siite, nunc glorioso martyre, acceperint, traditumque antiquilus morem, Pascba die decima quaria obser-
vandi, couslanter csse retinenduin. Hocjenim Polycratis profitetur Epitlola tyaodica (50), cujus lempore 
eubCommodi impcrio et Victoris pontificatu longc majores de solemnitate pascbali exorUe fuerunt turbae. 
Scriplis itaque suis de Paschate libris Melilo omncm conlroversiam diremit, et Ecclesiae unUalem pa-
cemque reddidit. Addit Eusebius quod bujus scripti, a Melitone editi, etiam Clemcns Alexandrinus (51) 
mentionein faciat, et quod hoc ipsum Melilonis scriplum Clemcnli Alex. occasioiiem pnebuerit, ut et ipse 
librum De Patchate ederet, sed neutrum horum aetatem nosiram tulit. 

§ XVII. De Melitonis Apoiogia pro Christianis. 

Nunc de ejus in sedanda Christianorum pcracerba vexalionc baud infeliciter adbibita industrla paocis 
dicendum adbuc reslat. Itaqne ηοιι modo in pace ct tranquillo Ecclcsiae stalu (Idem firmare et promovere 
siuduit nostcr, sed ct in bello et perseculionibus cnm ipso viUe suae periculo de coetu Dei bene merere 
non desiit. Nam cum duobus Aogustis fratribus M. Aurelio Antonino et Lucio Vero imperantttms atrox in 
Asiaticas Ecclesias incubuisset lempestas (52), inertes htebras noster minime quaesivit; sed baud fractus 
aniiuo Deoque conflsus, ad clavura Ecclesiie stetit, et contra iniquorum magistratuum, seu proconsulum 
seu prefectorum, qui banc tempestatem excitaveraut maxime, insanos insullus fortiler depugnaviu 
QQemadniodum igilur inter furentes uiidas et fluctus maris boni gubernatorie ars se prodit : ila non 
alias magis bcati Melitonis virtus, quam in roediis perseculionum turbinibus, emicuit. Doctae enira atque 
eleganlis orationis suse prasidio, viam sibi ad imperatoris M. Aurelii Antonini aures fecil, suam fra-
iruroque suorum causam apud eum egit, el Apologiam oblulit (55-54), qua demonstrabat imperalori, 
non nisi lyraiwos et malos principes buousquc afllixisse Ecclesiam, et qua in roerooriam ei rexocabat 

(48) tlislor. tccles. lib. v, cap. 22. 
(49; llisior. ecciea lib. iv, cap. 26. 
(50) Hanc vide apud Euseb. Uitt. eccUt. lib. v, 

cap. 26. 
(51) In libro suo De Paschaie. 
(52) Quae sub imperaloribiis htsce agilala fuit, 

qainta est persecutio juxla Sulpic. Sev. lib. ιι Ht-
ttor. $acras cap. 52, pag. m. 246, a quo abeuni Hi«-
ronymus in Catal. tcripl. eccle*. cap. 17; Augustin. 
De civilate Oei cap. 52; Orosius in Hitloria adv. 
pagano* lib. vu, cap. 15, eam quarlain facientes, 
oniissa isla, qua» sub Adriano coepla el sub Anlo 
nino Pio conlinuata fuit. Sustulit baec persecuiio in 
Asia, praeter Sagarioi Laodice» episcopum, Poly-
carpum Smyrnae episcopum, (Euseb. lib. iv, cap.ii); 
Jusiinum martyreni, quadriennio ante Polycarpum, 
(Euub. lib. iv, cap. 16); Ptolomaeum el Lucium, de 
quo Justin. M. in Apologia i , pag. 42, disserit et 
Euseb. lib. iv, cap. 17; Felicitalem, postquaiu sc-
ptem filias marlyres in coelura praemiserat, de qui-
bus vid. Martyrol. Bom. die 10 Jul., aliosque. De 
borrendis suppliciis in Gallw, Lugduoi et Vieniue 

Cbristianis illatis refert Orosius I. c., Euseb. 
lib. v, cap. 1. Repressa aliquanlum creditur bsec 
perscculio ob insigne bencficiuni a Legione fuiini-
nairice praestiluin, quod niiraculum et elbnici et 
Cliristiani scriptores liananl. El illi quidem aut 
mago cuidam jEgyplio tribuunl, ut Dio Cass. 
lib. L X X I , aut precibus imperalom, ut Jal. Ca-
pitol. in Vila Anton. Phil. cap. 24, aut bouis 
ejus moribus, ut Claudianus in panegyri De texio 
consulutu Honorii, versu 359, sq. Ili autcm vel-
uti Eiiseb. lib. v, cap. 5, et ab eo cilati, preci-
bus diclaa Cbristianorum legioni» tribuunt, quam 
ab imperatore banc ob causam Fulminatricem di-
clam fuisse aiiiut. Addit Terlallian. cap. 5 Apo-
iog.y imperatorem liiuras dedisse, quibus lioc 
miraculum Christianoruin precibus ascripserit; 
quas tamen non amplius exstant : istas enim, 
quae ad calcem Apologiee u Just. Marlyris leguri-
tur, esse supposiiitiaa mullis probavit Scaliger ad 
Euseb. n. 2189. 

(53-54)Euseb.inC7ironico,iib.po9t.,pag.214 edil. 
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majoram sooram erga Chrlslianos benevolciiliam, qaorum clementise exempta poiius quam L»toroia 
flagilia iiiiilanda esse moncbat. Cujus Apologix bic etiam erat exoptatissimus cventus, ul imperalor 
palernara aviiamque ία Chrislianos huroanitalero imitaretur. Ipsaquidcm, qvod ulique doteodum est, 
pcriit lucubratio, illius tamen pauca fraginenta, quantivis omnino prelii, asservavit Eusebius (55), qu» 
ex eo etiam cum observatiooibus quibusdam alteri meae dissertationi inseram. Olympiade C C X X X T I I , 

quae, ut supra observavimus, ίιι amtos Chrisli 469*472 incidit, Apologiam suain imperatori Iradidisse 
MelUonero, refert Eusebius; ullerius vero progressi sunt Dodwellus (56) et Ant. Pagi (57), qui anno 479 
post prima viceiuialia, Marl. 17 id factum fuissc docenl, in quorum taroen rationes non inquiranu 
Valesius (58) porro Melitonis orationem nihil aliud fuisse, quam libeUura supplicem, pro Christlanis 
Imperatori oblaium, ex ejus fragmenio, quod protulit Eusebius conjectural. Dederuni et alii eadem 
persecutione scriptas a se apologias eidem M. Aiilonino imperalori, Juslinus scil. niariyr et philosopbus, 
Apollinaris el Atbenagoras sub litulo legaiionis pro Christianis, quos ejusdem ccrlaniinis parlieipes, 
debilus idem in libris houos eademqne in coelo gloria roanebit. Tillemontius (59) ex voce έπέδωκεν, qua 
u;us est Eusebius in Chronico, et quam io versione sua quoque retinuil Hieronymus, coUigit, Melitonem 
ipsum, itinere ftoniam instituto, imperalori obtulisse Apologiam suam, quod vel bauc quoque ob causam 
mibi nou vidclur improbabile, quouiam ex §15 constat, eum ab itineris molesliis prorsus uou 
absiinuisse. 

§ XVIII. De Mcliionit morlc. 

Tandem communa omnibus iier anno cireiter 175 aggressus esl, cunctisque calcaodas, et ex hao 
ad allerarn vitam duccnles semiias quoque calcavit. At vero Melilonera circa hoc ipsum lempos 
obiiase, hoc est quod mibi persuadct: Ex Epittola Polycraiis adVictorem (60) liquct» eum defuncium 
fuisse, cum baec coulroversia de Pascbate moveretur, et non mullo ante mortuum fuisse inde concludo, 
quod Polycralcs illusiriores doclorcs Ecclesiarum Asiaticarum recensens Melilouem ullimo loco collocel* 
iiidicio eum ultimuni obiisse, ncc post eum alios fama in Ecclesia cclcbres obiisse. Peimullorum porro 
librorum auctor fuil Meltlo, adeoque non facile a libris scribcndis quievit. Iudicat tainen Eusebius (6!) 
Apologiam ejus ultiinum opus fuisse quod scripserit. Nam cxteris recensilis, έπ\ πάσι, inquit, Apologiam. 
llaquc circiter quinquennio priusquam lites de Paecbale inter Victorem et Polycralein ileruni agerenlur, 
inorluus fuil. Sardibus e vita discessit, alque ibittem terrae quoque mandalus fuil. Τί δέ δεί λ έγε ι ν , 
ait Polycrales (62), Μελίτωνα τδν εύνοΰχον, τδν έν άγίω Πνεύματι πάντα πολιτευσάμενον · δς κείται έν 
Σάρδεσι, περιμένων τήν άπδ τού ουρανού έπισκοπήν, ι qui Sardibus situs esl, Domini de coclis visilaUo-
nem, in qua resurrcclurus est, exspeclans. > Ulut niartyiis coroua miniine donatus fuerii (63), ejus 
tainen natalis in sacros Ecclesia? faslos fuit relalus et nunc quibusdam Iu Marlyrologits ipsis Kaleudia 
Aprilis (64) ascripius deprebeiidiiur. HJBC de vila et viriutibus beati Melilonis dicla sullkiaiu. 

II. 
DE SCIUPTIS SANCTI MELITONIS. 

Instilutum. 
Coeplam aute annos aliqiiol de Meliione, Sardium ίιι Asia episcopo , telam bac scnplivne pertcxere 

alque continuare conslitulum babco. Superiori de boc argiuncnlo ineleUmate de vila Melilonis ejusque 
iu Ecclesiam meritis exposui; inagnus scriplomm ab eodem exaraloruui uumerus mcam nuiic merebkur 
diligeniiam, bujusque scripliitncuhc consliluel argumenium. Quod ne prursus displiccat iiislilutuui, be-
nevoluin leclorem majorem in modutn precor atque oblestor, spc fretus, me vel in eo de favore erudi-
tonim sacraB anliquitalis indagatorum uou male mcrilurum esse, si in culligendis undique viri bujussan-

Scalig. Amst. 4658. ΟΛ. ΣΛΖ. I. POA. ΚΛΑΡ0Σ illu$tre$9 comme si S. Meliion l'a?ait preseoieelui-
ΤΟ Β, ΚΑΙ ΚΕΘΗΓΟΣ. Μελίτων Σα^διανων Έπς u)6mc. > 
τής Λυδίας βι6λίον 'ΑacΛογίας Άντονινωύπέρ Χρι- (eO)̂ Apud Euseb. Hitt. eccle*. lib. ν , cap. 24. 
στιανων έπέδωκεν. (61) HUtor. eccies. lib. iv, cap. 26, ileui HieitK 

(55) Hist. eccles. lib iv, rap. 26. nym. De uriplorib. cap. 24. 
(56) ln Disseriat. Cyprianicis, diss. 41, pag. 264. '(62) Apud Euseb. I. c. el apud Ilicron. cap. 21. 
(57) Critica in Baron. tom. I, pag. 170, § 3. (63) Hoc cx silentio PoUcarpi apud Euseb. ΰ. £. 
(58) In Adnot. ad Eu$eb. pag 75. lib. T , cap. 26, probavit Tillenionlius ciuio loco. 
(59) Dans les Muniotres pour terwir α CHhtoire (64) Sic in Maurolvci JUariyrologio, perhibenlc 

eccUtiuMique pag. 444 : ι II coinposa une Apologie, Halloixio, facumi fuil: sic quoquc Ίιι Aclntan-
qu"d adressa (προσεφωνησε) a M.Aurele. La Chro- ctorum, et in FerwWCatalogo scriptorum, qui n<»i 
nique d'Eusebe se sert dii mot de domier, έπέδω- suul in hlanyrologio Ilomano, ad dieo* 1 Apribs 
xev; et S. Jdrome la suit lanl dans sa traducliou ejus vila rcceu*clur. 
df ia Chtonique, que dani 1« ΐταίιέ de$ homma 
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dissimi IVagmentis scdulus insupcr fiero, sique nonnulla eorum typis adbuc nondum exscripla In luccm 
publicam protraxero. 

§ I. ttelilo muila scripsit erudile. De ejus eruditione lesltmonia. 

Bene ei sapienter dixit, qui dixit, erudiiionem nec jactari debere, nec absconJi (G3); poeticumque illud, 
. . . . bene qui iatuit, bene vixil,. . . . 

OVID. Trist. πι, 4,25. 

illos tanlummodo potest juvarc, quibus tenuilaiis suae conscientia altum semper in litteratorum societate 
imponil silenlium. Ncc suam £ruditionem bcatus Melito abscondidil, verom egregiis i n g e n i i fetibus cam-
dem lestatus est, et ad pos^enialem propagavil ita, ut in eo quoque nominis sui n u n q u a m intermorituram 
sibi feccril cclebritaleiii, qaod a scribendis libris non abstinuerit. Utut cniro quam plurimis, qua? pra> 
salem Ecclesia? decent bene merentcm, oppressus erat occupationibus, a coroponendis tamen atque per-
poliendis variis frugis oplimai libris animuro manuftque nunquam cobibuit, quin potias, amplissimo 
eomm numero, locum sibi fccil inter polygrapbos usque adeo scriplores. Polygrapbum quidcm dici f 

haud magna semper l a t i3 est, nec quo quis plnres grandioresque libros condidil, eo eru litior, reliquisqud 
praestantior semper est censendus ; baod pauci enim, quos tenet insanabilc scribendi cacoetbcs, ipsa ope-
rum suonim magniludine fiunt minores. Priraa igitur unicaque Melitonis laus haec ininimc eslo, quod 
maltorum tnntummodo librorura auctor exstiierit; sed hoc potius in hpnorem ejus vergat, quod elabora* 
lissimorum scriptorum suorum copia polygrapbis erodilissimi ingenii debeai adnumerari, qui multorum 
T o l u m i n u m publicatione nomina sua reddideront illustria. In eo enim mire consenliunt omnes, quos 
prisca, quos mcdia lulit aeias, scriptores, elano quasi ore conQtentur, Melitonem, o b insignem erudi-
tionem et egregiorum scriptorum copiam, suis temporibus unuro omnium roaxime exstitisse celcbrem. 
Polvcrales (G6), Epbesi episcopus, in sua ad Victorem epistola synodica honorificenlissimam ejus injecit 
raentionem, eumdemque intcr principes tolius Asiae ingenio doctrinaque viros numeravil. Ruffinus (67), 
fragmenlum ex ejus Apologia afferens, c haec et mulla alia nobiliter ab eo scripta fwisse, ι subjungit. 
Eusebius (68), contra Artcmonem et Paulum Samosatensem edita scripta recensens, ita tandem exclamat. 
Τάδε Είρηναίου τε κα\ Μελίτωνος, καΛ τών λοιπών τίς αγνοεί βιβλία; t Irenaei vero el Melitonis, caetero-
T i i m q u e vohimina q u i s ignorat ? > Idera Eusebius (69), pnecipuos istius aUalis scriptores ecclcsiaslicos 
enumcrans; Melitonem quoque intcr eos non reticuit, sed ita sub iinem capitis addidit: ruv κα\ εί; ημάς 
της αποστολικής παραδόσεως ή τής ύγιους πίστεως Εγγραφος κατήλθεν ορθοδοξία , ι quorutn omnium l i b r i , 

sinceram aposlolica? traditionis ac verae fidei doctrinam continentes, ad nos osqne pervenerunl. > Et 
alibi (70): Έπ\ τώνδε κα\ Μελίτων τής έν Σάρδεσι παροικίας επίσκοπος, Άπολλινάριός τε τής έν Ίεραπόλει 
διαπρεπώς ήκμαζον. c Iisdera temporibus Meliio Sardianus et Apollinaris Hierapolilanus episcopi, summa 
laude viguerunt. ι Tertulliano ornatum ejus dicendi scribendique genus mirum in modum arrisit, teste 
IJieronymo (71), qni elegans ejus et declamatoriura ingenium laudasse Tertullianuin memoria? prodidil, et 
ipse de Melilone noslro ita quoqne alibi (72): t Quid loquar de MelUone, Sardensi episcopo, quid de 
Apollinario, etc.qui origines baeresium singularum, el ex quibus phiiosophorum fontibus emanaverinl, 
multis voluminibus explicaruut? » Haec satis jam jara superque evincant, Melitonis scripta non proleiaria, 
sed eximia prorsus fuisse, eumdemque inter caeteros sua? setatis viros, de Ecclesia Dei et fama et script s 
longfc meriiissimos, maxime exslitisse celebrem. Possem pranerea in commendationem scriptorura a Mc-
lilone exaratorum illud quoque Eusebii (75) curatiusexcutere, ubi generatiro menioriaede iisdem prodidit, 
c Chrisli divinilatem in iisdem astrui, eurodemque Deum simul alque hominem predicari in iis, ι έν οίς 
απασι θεολογείται δ Χριστός... βιβλία θεδν κα\ άνθρωπον καταγγέλλοντα τδν Χριστόν. Possem insuper ad 
Anaslasium Sinaitam (74) provocare, qui eumdeni θείον κα\ πάνσοφον έν διδασκάλοις, divinum et sapien-
tissimiim inter doclores, θεόσόφον, coelesti cognilione excellentem, vocavit. Possem Nicepbori aliorumque 
recenuorum in niediam proferre. teslimonia, quibus scriptis Mclitonianis prelium slaluaiur baud vile. 

§ II. Librorum α Mdilone scriplorum catalogum mulli dederunl. Eusebii eorumdem calalogus. 

Sed mitlo haec, noloquc diutius in ipso statim limine haerere, quin potios ad Melitonis recensonda scri-
pU propero, quorum non unus alterve Jantom , sed quamplurimi veterura exactum dare allaborarunt 
catalogum. Contexuit eorum indiculum non modo Eusebius (75), omnis historiae sacra?rfons aiquc scatu-

(65) Seneca epistol. 19. (72) Wem episl.85, tom. IV Opp., part. n , fol. 
(66) Apud Euseb. Hi$t. eccUs. lib. Y , cap. 24. 656, edit. Martian. 
(67) Ruffin. Hitt. eccles. lib. iv, cap. 25. (73) Euseb. Bht. eccle*. Ub. v, cap. 28, de quo 
(68) Euseb. Hist. ecclet. lib. v, cap. 28. loco piuribus infra. 
(69) Idero Hi$t. eccle*. lib. ιν, cap. 21. (74) Anastasius in Όδηγφ, seu Duce vt<e advtr-
(70) Idem Htsf. eccles. l i b . iv, cap. 26. Confer tui Acephalos, cap. 15, pag. 258, edit. Jacob. Gre-

Ruflin. Hi$t. eccles. lib. iv, cap. 25. iseri. 
(71) Ilieronym. Catalog.scriptor. eccUt. cap. 24. (75) Euseb. Hist. ecclcs. lib. iv, cap. 26. 
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rigo; sed et idem pnesiilerunl Hieronymus (76), Ruffinus (77), Hooorins Avgustodaiieitsis (78), Nice-
pbonis(79), Trithemius (80), SixUis Senensis (81), aliiquerecenliores qoos taceo. Cum aulem isti ferc 
omnes ex Hieronymo, Hieronymus vero ex Eusebio sua habeant, ad majorem rei peripicukaiem ipsa Eo-
sebii verba apponam; tum quod sit antiquissimus omnium scriptor , dulciusque ex ipso fonte b i b a A t e r 

aqua^ tum quod sil locupletissimus exactissimusqtie; lumdeimim ideo, quod catalogum suum ex ipsismet 
Melilonis libriu, quos instruclissima Cxsariensis servabat bibltotbeca , con/ecisse videalur. Brevissimis 
iosuper indicabo, quibus in rebus diflerant rcliqui, ct quid ab iisdem fuerit peccatum. 

Sic igitur Eusebius: t Ex libris autem ulriusque illorum ( Melilonis scilicet Sardiani, el Apollinarit 
HierapoliUni episcopi), bi, quos infra subjecimus , ad iioslram notiliam perveiieruut. Melilonis quidem 
suni: 
1. Libri duo de Pasehaie, i . τά Περϊ τού Πάσχα^ δύο, 
2. Derecl*vivendi ralioneet deproptietisliberunus. 2. Καϊ τό περϊ χοΛιτείας, χαϊ χροφητώτ. 
3. Alius item dt Eccle$ia, 3. Καϊ ό χερϊ ΈχκΛησίας, 
4. A/im de die Dominica. 4. καϊ ό χερϊ Κυριακής Λόγος. 
δ. Εεΐ et de matura hominis Uber unu$, 5. *£τι δέ ό χερϊ φύσεως άνθρώχον, 
6. Ει de creatione unus, 6. Καϊ ό χερϊ χΛάσεω^. 
7. Alius de obedieniia unsuum fidei, 7. Καί ό χερϊ ύχαχοής χίστεως αισθητηρίων, 
8. Praterea ei Uber de anima et corpore. 8. Καί χρός τούτοις ό χερϊ ψυχής χαϊ σώματος. 
0. Jnter Μοι etiam tral de lavacro. 9. Ήν έν οϊς χαϊ ό χερϊ Λουτρού, 

10. El de veriiate liber, 10. Καϊ ό χερϊ άΛηθείας, 
11. E l aliui de condilu et §eneratione Chritti. 41. Καϊ χερϊ κτίσεως χαϊ γενέσεως Χριστού. 
12. El Bber ejus de prophelia, 12. Καϊ Λόγος αυτού χερϊ προφητείας, 
43. E l unut de hospilalilate, 13. Καϊ ό χερϊ φιΛοξενίας, 
14. El aliut qui Clavit imcribilur. 14. Καϊ ή ΚΛείς. 
45. Alia Uem $cripta de dxabolo, 15. Καϊ τά χερϊ τού δια€όΛου, 
16. Eide Apocalyp$i Joanni*, 46. Καϊ χερϊτής ΆαοκαΛύψεως Ιωάννου, 
47. Ei de Βεο corporalo. 47. Καϊ ό χερϊ ενσωμάτου θεού. 
48. Posiremm omnium eti libellut ad Anfninum. 18. Έχϊχάσιχαϊτό χρός Άττωνΐτον βιβΛίδιστ. 

Qtiibus, inlerpositis fragmenlis nonnullis, tandcm sub flnero capitis adduntur 
49. Excerplorum libri ux. 49. ΈχΛογών έξ βιβΛία. 

IIoc ordine hacque serie Csesariensis Melitonis enumeravil Rcripla, quonim, ex eodem quoque anctore 
calalogum dedit Halloixius(82), ast valde diversum a noslro; unum enim ei viginli nuraerat, ita, ut prorsus 
•csciam, quamnam adbibuerit Eusebii cditioncm. Valesii et Keadingii raihi ad manue foit, a qua noa 
nisi semel recessi. 

§ III. Eusebii Catalogut eum Hieronymiano confcrlur. 

Ab Eusebio in paucrs diversus est Hieronymus. Apologiam enim primo loco rccensuii, quam Eusebius 
aUimo, temporis non babila ratione. Deiiide librum Περϊ φύσεως άνθρώχου omisit. Porro librum Περί 
ύχαχοής χίστεως αισθητηρίων, quem septimo loco ex Eusebio nominavimus, divisit in duos , ut unus 
sit De fWe, alter De sensibus. Et taudem circa librum Περϊ χροφητείας aliquanlulum desci&cit a verbi» 
Eusebii. Reliquas minuiias non curo, nec curabo^apud reliquos. 

jj IV. Eutebiu$ cum Ruffino collalus. 

Ruffinos in eo dfccrepat ab Eusebio quod librum, qnera Caesariensis sccundum posuit, Περϊ χοΛιτείας 
χαϊ χροφητών, in duos divellat hoc inodo : Ώε oplima convenaliont liberjuius. SedetDe prophelii. Deinde 
numero quinto, loco φύσεως legit πίστεως, ct De fide hominii Melitonem librum scripsisse indicat. Porro 
ex seplimo libro, cum Hteronymo, duos facit, et uodecimum ilidem dividil in binos , alterum De fidt% 

alterum De generalione Chritti et de prophetia ejiw, cum tamen Eusebius pariler ac llicronymus De pro-
phctia librum singularem faciant alque dislinguant. Duodecimi loco, Περϊ χροφητείας, ponit iterum iibrom 
De anima et corpofe, quem taraen paulo ante jamjara norainaverat, tertiam bominis partetn, meniem, ad-
dens. Haic de Ruffiuo. 

(76) Hieronymus in Catalogo $criplorum tccletia- (80) Trilhemius De icriptoribus eccleiiasl. cap. 
Uicorum. sea De tiri$ illtuinbus, cap 24. 14, Bibliolhecije eccle$ia*l. Fabricianm, fol. 7. 

(77) Ruffin. Hist. ε€θΙει. lib. ιν, cap. 24. (81) Sixlus Seiiens. Bibiiolhecce tacrm lib. 1, pag. 
(78) Ilonorius De tcriptoribus eccte$ia$ticis, lib. 5, edit. Paris. 
cap. 25. Apud Jo. Alb. Fabricium, Biblioihecce ec (82) Halloixius in Illustrium EccUsice Oriental. 

letiast. tol. 75. *criplorum, qui ianclitule et eruditione jnxta totc 11 
(79) Niccpbor. Hhtor. ccclet. lib. ιν, cap. 10. florucrunt, VHit el documentis, fol. 828. 
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§ V. Honoriut cum Eusebio conienditur. 

Honorius aalem, qui saec. xu Augustoduaensis claruit presbyter, eore non solura oniisit, quem et Hio 
ronymus, Περϊ ρύσεως άνθρώχον, librum ; sed et pr«eterea ipsi adhuc plures reticuit, Περί ΈκκΛησίας 
nimirum, Περί Κυριακής, Περϊ χΛάσεως, ei Περϊ ενσωμάτου θεου. Perperam igilur Halloixius asseril, 
eum, pra?ter illum ab Hieronymo non commemoratum librum , Melitoni tanlum unum sustulisse , Περϊ 
ενσωμάτου Θεού scilicet; quod forte ideo facium fuisse conjicio, quod dubius haeserit, quomodo Laline 
reddal iibri hujus tilulum. Insuper Eusebio scptimo loco numeratum , Περϊ υπακοής χίστεως αισθη
τηρίων, De $eruibu$ taivUim inscripsit. 

§ VI. Eusebii et Niceplwri catalogi invicem comparantur. 
Nicepborus in omnibus fere cum Eusebio conspirat, nisi quod ex quinto et' sexto nnum videalur coo-

flare librum, ίχι δε, inquiens, δ Περϊ χίστεως άνθρώχον καϊ χΛάσεως τήν έπιγραφήν είληφώς, nec niale 
forsan; quod seplimo loco dictum Eusebio librum, cum Hieronymo et Ruffino, in duos itidem dislinguat; 
quodque praelerea libros Περϊ χροφητείας, Περϊ φιΛοξενίας, ct librum Clavem dictum omiltat, idque de 
industria forte, nam omues eum recensere voluisse Melitonis libros, mihi non videtur. 

§ VII. Trithemii et Eusebii collalio. 

Ad Trilbemiura, Melitonianorum scriptorum catalogum concinnantem, quod attinet, inslitula cum 
Eosebio collatione, deprehendi, eum librorum Περϊ φύσεως άνθρώχου, Περϊ θεού ενσωμάτου, et yAxo-
Λογίας χρός Άντωνΐνον nullam onmino iujecisse mentionem; eum librum Περϊ ύχαχοής χίστεως 
αισθητηρίων divellere in binos, De sensibus, et De fide. Undecimum, Περϊ κτίσεως χαϊ γενέσεως Χρι
στού, dixit saltem De generatione Christi; atque in boc insuper plus peccavit, partim, quod pro De pla-
imate unum scripserit De lapsis lib. i , partim, quod inter scripta Melitonis referat spuriuro opus De trant-
Uu Marice. Α vero igitur alienum ilerum est Halloixii judicium, eadem, quae Honorius Augustodunensis, 
praHeraiistsse Trithemium; babet enim Περϊ *ΕκκΛησίας, καϊ χερϊ Κυριακής libros, quos Honorius non 
babet. , 

§ VIII. Sixli Senens. catalogi cum Eusebiono assimilalio. 

Minime omnium accuraia cst Sixti senensis librorum a Melilone conscriplorum consignatio, qaippe 
qiuene qiiartam quidem eorum pariem allingit, ltcet nibil omisisse velit videri. Mcminit enim tantummodo 
excerptorum, libri De vxta prophetarum, De Apocalypsi, et praeterea duorum aliorum, in quibus lamen 
recensendis gravker ballucinatus cst. Nam pro libro Περϊ ενσωμάτου θεού, dicit eum scripsisse, in illad 
Geneseos ι : Faciamus hominem, De Deo incorporeo librum unuro, quod plaue diversum sonat rb 
Eusebio. Deinde in eo quoque errat, quod asscrat, Sardium episcopum scripsisse De catalogo divinorwa 
vtriutque Tettumenti voluminum ad Onesimum epistolam unam. Ast illa epistola uil aliud est, quamproce-
mium sex εκλογών librorum, quos supra jamjam, εχεετρίοΐχΜΐ nomine.commemoraverat; binc non debebat 
eamdem tanquam novum aliquod scriplum seorsim recensere; nec debebal porro dicere, utriusque Testa-
menti, sed Veleris tantum Testamenti ex eo enim solo dedit librorum canonicorum calalogum, ut mox ex 
ipsa, quam dediraus infra, epistolae inspeciione apparebit iuce meridiana clarius. 

§ IX. Sandius notatur. 

Tiibus adbuc verbis moneo, nolitiam quam de operibus Melitonis dedit notissimus ille Christoph. Chri-
stopbori Sandius (83) confusam prorsus, a vero alienam, et absonaro esse adeo, ut integrum hoc de Me-
litone caput error mereatur dici, in quo summa imis sunt permisla. Ex ungue leonem ut noscas, id 
saltem ex eo referam, omnia Melitonis opera Gelasio papae esse apocrypha. 

§ X . An Melito prxier libros Eusebio et Hieronymo commemoratos, alios adhue scripserit ? 

Priusquam circa singulos edilorum a Melitone librorum tiiulos mea eruditorumque observata in me* 
diam proferam, operae prctiura me facturum credo, quaestionem eipendere, an Eusebius, an Hieronymvs 
orauium Melitonianorum scriptorum exactum dederit calaloguni ita ut praterea nihil aliud lilteris fuerit 
consignalum a Sardiano? anque argumentum , quia Eusebius, quia Hieronymug non babent, safllciai, 
omnes reliquos abaliis forte Melitoni tributos libros lanquam spurios rejicere? Videntur m banc sen-
lentiam propendere Halloixius (84)» Wbistonus (85),Baralerius (86),Ceillierius (87),aliique. Verilatis qua> 

(83) Sandius in tractatu Ώε «eteri&t« scripioribu* nity, and i/te Incarnation of our Lord, lomo IV 
auletiasticis , nucleo suo Bistoriw ecclesiasticce, Pnmcevi Christianismi, pag. 126. 
prasfixo, pag. 47. ^ (86) Barateriu* in Disquisitione chronologica de suc-

!
84) nalloixius, c. 1. fol. 834. " cettione antiquissima eptscoporum Roman. pag. 220. 

85) Wbiston tn the Account of the Failh of Ihe (87) Ccillier, Histoire giniraie det auteurs sacre* 
too first centuries, concerning tke ever-blessed 7rt- et ecclisiastiques, tom. II, cap. 3, pag. 78. 
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dam «pccies buic opinioni eiinuV aflulget, quod Eusebius, recensiiis omnibus, quos modo numeravi 
bbris, dicat: Έπ\ πάσι χα\ τδ πρδς ΆντωνΙνον βιβλίδιον, ι poslremus omnium esi libellus ad impera-
torem AnioniRHm; > quodque, allalis quibusdam scriptorum MelUonianorum fragmentis, eub flncm capilii 
ita conUnenter subdat: Κα\ τά μεν Μελίτωνος τοσαύτα, c el libri quidem Melitoiiis lot sunt, > iodicatnm, 
se omnes enumerasse. Secus lamcn raihi videlur, rebue probe perpensis. Nullibi enim expressis Terbis 
asseruit Eusebius , se omnittm, quotquol Mclito unquam scripserat, librorum daturum e*se calaloguro; 
quiu polius alios forte adbuc ab eodem exaralos fuisse haud obscure significavit, sic ordiens librorum 
Melilonis catalogum : Τούτων εις ήμετέραν γνώσιν άφϊχται τά ύποτεταγμένα, c ex libris aulem ulriusqoe 
illorum (Melilonis scilicel et Apollinaris) bi, quoft infra subjcciinus, ad noslram nolitiam pervenerunL ι 
Idero teslaiur adbuc clarius S. Hieronymus his vcrbis: ι Scripsit quoque el alia, de quibus ista sant, 
qux subjecimus. > Camque praterea Anaslasius Sinaila duorum aliorum, Eusebio et Hieronymo non 
memoratorum, librorum meitttonem injicial, Περϊ σαρκώσεως Χρίστου scilicet (88), De incamtaiom 
Chrittiy el λόγον είς τό Πάθος Χρίστου (89), Orationi* in Panionem Domini, prorsiis non yideo, qvan 
inter genuina Mcliionis opera et bos quoque rccipere sit dubitandom ; nisi forie quis, ex roalo in ortbo-
doxam nostram Odem animo, fragmenla, quae ex iis attulit Anaslasius, d u b i a velit reddere, quontn 
alterum quanlivis prclii de d i v i n a pariter ac humana Cbristi nalura continel testimonium. Eusebii verba, 
quibus asserit, tol esse Melilonis scripla, herumque poslremum omnium esse Avologiam, commode de 
libris saltcm, qui ad ejus notitiam pervenerunt, possuraus et debemus interpretari. 

$ XI. De MeliUmh librit de Patchate. 

Sed age, de uno alierove libro sigillaliro nunc videamus. Ad libros De Pascltaie quod attinet,nou-
raus, decaniatissjmam illam, prioribus post c. n . saeculis inter Ecclesiam Orientalem et Occideottlem 
magno animorum fervore agilatam, controversiam de die festiviuiis Paschalts, borum scribendorura 
occasionem s u b m i D i s l r a s s e . Quxrebalur scilicet, an pracise cum Juda±is, die 14 meusis Nisan, in 
quemcunque bebdomadis diem ille incideret; an vero nullo alio, quam solis die, in memoriam Dominire 
rcsurrectionis, sacra pa*cbalia sint celebranda. Priorem modum sequebanlur Asiaiicae et Orienlalcs 
Ecclesiae; at qui Romae et i n aliis regionibus ad solis occasum silis Chrislum colcbani, posteriorem. 
Llrique apostolicas urgebanl iradiliones; illi se consueludincm saam accepisse a S. Joanne el Ptailippo 
dicebant; bi vero ad Petrum et Paulum provocabaiit. Nequeab initio haec diversiias discordiam peperit, 
sed quaelibet Ecclesia in rilu hoc adtaphoro sua ulebatur libcrtate. Irenseus (90) referl, S. Polycarpum, 
Romam profectum, inler alia cum Aniccto, tanc Romano prasule, de tempore Pascbatis colloqaioro 
inslituisse, sed neulnim potuisse alteri pcrsuadere, ul a prislino more recederet, nihilominus lamen 
inlcr utrumque pacem coneervalam fuisse. Melitonis selate in Laodicena Ecclesia, sublalo per roartyriam 
Sagari scdis bujus episcopo, et succedentibus aliis, qui orcidenlaleni consueludiiiein introducere cona* 
banlur, bac de causa etiam exoriebantur dissensiones. Interpouebal igitur sua ofticia nosler, a t q n e hac 
occasione binos, feslinante calamo, ut ail Eusebius (91), exaravit libros, in quibus docuit, suam unicuiqiie 
Ecclebi;p consuetudinem esse relinendam, Pas<ehaqae die 14 ex antiquo, esse celebrandum. Sic direinii 
omnem controversiam, ο felicia isla temporat sicque Ecclesise pacem reddidil. Ita refert Polycrales (92) 
iu Epittola synodica ad Viclorem, cujus aetale ausuque iiefando baec denuo rccruduil coniroversia, diu 
postea magna animorum contentione agitata, nec anle synodum Nicxnam sopila. Melitonis De Paschau 
opus Clemenli Alexandrino poslmodum occasionem praebuil, ut ipse quoque conscriberei librum Dt 
Patcliqte, in qoo honorificam Meliloniani operis injecit menlionein, ul Iradit Euscbius (95): Τούτου ck 
τού λδγου, inquiens, μέμνηται Κλήμης ό *Αλεξανδρεύς έν Ιδίφ Περϊ τον Πάσχα λδγω, δν έξ αιτίας της τού 
Μελίτωνος γραφής φησ\ν έαυτδν συντάξαι. ι llujus aulem l i b r i menlioiieiii facit Clemcns Alexandnnus in 
opere suo de Paschate. Quod quidem ut conscriberet, Mditonis librum causam Mbt prcbuisse tesialur. ι 
Utrumque tamen opus periil,etde Melitoniano superesl lanlummodo parvum fragnwiiium, quod posle-
rilaii servavit Eusebius, infra exbibcndum. 

§ XII. De libro Πζρ\ πολιτείας χα\ προφητών. 

Circa allerum Helitonis libeUtnn, quodx6 Περϊ ΧοΧιτείας καϊ προφητών inscribilar, teneudum, DOU-
nullos codioes manu exaralos, q<ios Valcsius, in nolis ad Euseb. nominat, lcgere τά Περϊ jr. χ. χ. ac 

(88) Anastas. Sinaita, in Όδηγώ, cap. 15, pag. (92) Apnd Euseb. Hist. eccles., lib. v, cap. 
258. Ceillicr, cit. libro pag. 75: · Mais ces deux litn*> 

(89) Idem, ibid.% cap. 12, pag. 216. . eoni. perdus, et nous n'en scavons antredwse, M ; 
(90) lrenxus in Epislola ad Victorem, apud Eu- non que le Saint suivoil la pfatique de lAsie, oa 

tcb. llistor. eccles., l i b . v, cap. 24 Γοη cebibroil Paquc le 14 de la lune.» 
(91) Euseb. c. 1. et llieronymus in Calalogo, cap. (95) Etiseb. cil . 1(M:. 

45. 
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st nosler plures de boc argumenlo conscripseril libros, quod Hieronymi et reliquortim communi repugnat 
ttsiimonio. Male porro Ruffinus Christopborsonus, elegans Eusebii, anie Valesium, interpres, atque 
Halloixius ex uno hoc Hbro daos fecerunt, alterum De recta conversatione, alterura De prophetis, quasi 
in Graco legereiur κα\ τδ Περϊ προφητών, quam lectionem omnes constanter codices respuunt. Hiero-
nymas preterea, Honorius, Trilbemius et Sixlus Senensis omnes habent, De vito prophetarum librum 
«itum, et Nicephortis insuper, λδγος δέ έτερος τοΰ Μελίτωνος φέρεται, δ Περϊ ποΛιτείας καϊ προφη
τών. Hiuc meriio illorura senteotiam rejicimus. Exposuit ighur noster in hocopere de recta, quse pro-
pbeus deceat, vivendi ratione vitaeque consuetudine, scripiumque esse videtur contra Montanum ejusque 
asseclas Ecclesiam Dci istis temporibus mirum turbantes, et propbeti* donum per affectalas exsiases, 
varias corporis contorsiones, per atram 4melancboliam, el pbreneticas con vuisiones, Pyihonissarum in 
morem, nientienies, multosque fidelium a recto tramite scducentes (94). Demonstravit in eo sioe dubio, 
quod probabili valde conjcctura licet divinari, prophetam Spiritu Dei vere acium noo debere moribus 
suis externis in decori regulas impingere, sed utrumque, propbeiam esse, decoreqoe vivere, et posse et 
debere consisiere. Miltiadem, qui aitate non multum posterior fuit, ut incredibiles Monunismi sisteret 
progressus, idem babuisse institulum, et contra Monlanura scripsisse Hbrum, Περϊ τού μή δεΐν προ
φήτην έν έκστάσει ΛαΛεΐν, Son decere prophetam in exstasi loqui, Eusebius (95) refert, qui et Ulum ki 
compendio exhibet. 

§ XIII. De libro Περ\ χυριακής. 

Quem quarto numcro posuimus librum, Περϊ κυριακής, Πε d%$ Dominica exposuit. Κυριακή, in me-
moriam resurreclionis Dominicae, commune apud primsevos Chrislianos nomen fuil primae bebdomadis 
diei (9G), quam tamen nonnunquaro, quando geniilibas scribebant, τήν τοΰ ηλίου ήμέραν, c soiis diem » 
eliam appellare non dubhabant (97). De hujus divina institutione multum dispulalur. Suut quidem 
nonnulli, qui post excidium Hierosolymonini, imo sab exiiam demuni sxcoli primi, solis diem conse-
cratum fuisse opinantur; verior laroen eorum, sine dubio, est sententia, qui nun diu poet sublatam 
ad ccelos Dominum ejus celebrationem in&ilalam fuisse credunt, quod erudite, praelcr alios, tuelul» Justue 
Henningus Boehmerus (98). In sabbato, primaque feria sacrorum faciendorum causa publice conveiiisse 
Christianos primis statim illis lemporibus, etiam ex fontibus sacris elucescit (99). In magnum uttque 
sacrae amiquilalis detrimenlum accidit, quod bic Mclitonis liber perierit, cujus scribendi occasionem 
forle dedit controversia de fesliviiate Pascbali. Hic liber, quanlum memini ego, primus super nobile hoc 
argumento fuit confectus; in eo forsan legeremus Cbristi apostolorumque sancita de abrogando sabbato. 
Irenaeus (1) sulo die Dominico resurrectionis Domini mysterium celcbrandom esse, asseruit. De die Do-
minico, Περϊ τής ημέρας κνριακής, beatus Eusebius, episcopus Alexandrinus saeculo terlio clanis, 
wTaiionera conscripsit, quam ex mss. edidit, Latine vertit, el adnolationibus, potissimum ad sacra poblica 
veteris Eccleslae spectantibus, iilustravit beatus Jo. Guil. Janas, bic conferendam (2). 

§ XIV. De libro Περί φύσεως άνθρωπου. 

De llbro sequenli, Περϊ φύσεως άνθρωπου, De nalura hominis (de quo itidem argumenlo Nemesii, epi-
scopi Emeseoi, bodie adbuc exslat insignis certe liber Graeco-Tatinus, edilus nitide Oxonii 1671, in 8, a 
Jo. Fello, Ciairiensi episcopo), nihil quod rooneam habeo, nisi quod eumdem cx catalogo scriptorum 
MelUoiiianorum omisei int Hieronymus, Honorius, Trilbemius et Sixlus Senensis. RuOinus Περϊ πίστεως 
άνθρωπου, De fide hominis legit. Nicepborus vero, ex hoc el staiim insequente Hbro Περϊ πΧάσεως, Πε 
creatioHe, unum facit (5) in quo posteriore hallucinalus insuper quoque est Triihemius, qui jion de 
plasmate, sed De lapsis, Melitouem ltbrum scripsisse, tradit. Forte uterque liber eum in flnein a uoslro 

(94) Utut de vera Monlani ejusque baereseos aetate (98) Illuslr. Buebmerus in singulari disserlai. De 
nondum certe constet, boc tamen extra dubium est, ttaio die Christianorum , quae prima est in Dnt. 
camdem Melilonis teinpore niaxiuie viguisse, cjus- Jurit ecclesiattici antiqui. 
que virus ipsam adeo Lydiam, et inprimi» Tbya- (99) Ita babetur Act. xx, 7, IGor. xvi, 2 , etc. 
tiram, urbem Sardibus, in quibus episcopus erat Gonfer inprimis Wotiotfs miscellaneous ditcour-
nesier, vicinam, infecisse. lla teslatur Epiphanius, se$, relating to the Traditions and Utages of the 
Advtr$. hmreus lib. i , cap. 31. Gonfer Angli cu- Scnbes ana Pharisees m our blestd Saviour'$ lime, 
j Q s d a m QiionYmi, quein Francisc Lee, M. D. esse, vol. I, cap. 10, pag. 294, ubi omnia Ν. T. l o c a , de 
eompertum babeo, Hislory of Monianitm , by α celebrando primo hebdomadii die agenlia, accurale 
Lay gentieman,I4ond. 1709, 8. expendit. 

(9o) Euseb. Hisi.eccl. lib. v, cap. 17. (1) Irenaeus apud Euseb. Hist. eccles. Hb. v, cap. 
(96) Vide Bingbami Otiginet ecclesiasiicas^ (om. 24. 

IX, pag. 15. (2) Prodiit hic Eusebii Alex. libellus Lipsiae 1720, 
(97) Jusunus Mart. Apolog. i , pro Cbrlsiianis, in-4. 

189, pag. 132, edit. GrabiauaB : Τήν δέ τού ηλίου (3) Quem secuttis est Ceillier, qui titulura hujug 
ήμέραν jtoivfl πάντ»ς τήν συνέλευσιν ποιούμεθα. libri Dela formation άε Vhomme reddidil. 
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iuit conscriplus, ut pravis li.trelicorum islius saeculi obviam iret senleniiis, duplex modo principiuro, 
nherum bonum, altcruin malum sialuenlium; niodo mundum malorum geniorura opus esse, dicenlium; 
modo dc nalura el creaiione hominis somniantiuro, bominem, per imbecillitatem geniorum illoruni, non 
meliorem fieri potuisse, ac longe futurum iuisse deteriorem, nisi euprcma virlus scintillam aurae vitxque 
divinx inimisisset, euindemque, vermis inslar bumi prius repentem, ereiissel; modo duplex hominom 
genus, bonum et pravum, imo triplex, pneumalicuai, psychicum et hylicura seu χοΐκόν tingenliuro. 

§ XV. De libro Περ\ ύπα/οής πίστεως αΙσθητηρίων. 

Sed iranseanl haec, videamusque polius de Ubro, qnem Περϊ υπακοής πίστεως αισθητηρίων, De obt-
dtentia sensuum fidei inscripsit. Hunc liieronymus, Ruffinus, Nicephorus, Trilhemius constanler in duos 
diversosque dividunl, ita, ul peculiarem faciant, De obedieniia fidei, peculiaremque ilerum, De $en$ibu* 
librum. Dubius dia bsesi, an cum Eusebio, an cum reliquis facerem. Ast cum, Yalesio leste, in omnibus 
codicibus manuscriplis Icgatur, κα\ 6 Περϊ υπακοής πίστεως αισθητηρίων, absque dislinctione quam 
Rob. Slephaiius, post voccm πίστεως, primus posuit; verba Eusebii utique pro tilulo unius tanlnm libri 
liabco, qui De obedientia sensuum fidei, sive, quod idem est, de obedientia fidei quae sit a sensibos, fuit 
inscriptus, Tilleroontii (4) alque Dupinii (5) suffullus hac in re assensu, licet Halloixius aliique alleri 
potius subscribanl scnientia?. Valesii et Dupinii ptobabilis admodum conjeclura est, conira haerelicos 
quosdam islius aetalis el hunc quoque librum scriptum fuisse a Melitone, qui asseruerint, dari fidem 
quamdam naluralem eamdemque sensuum opera posse gigni. Quidam enim haerelici, verba sunt Valesii, 
aiebaut, animales quidem, scu physicos bomines sensuum opera credere : spirituales vero per ralionem. 
Ila Heracleo explicabal locuin illuni ex Joannis Evangelio 1 0 : /Vist signa et prodigia videritis, non crtdi-
ti$. Quae Cbri.sii vcrba, aiebai Heracleo, dici proprie ad eos qui per opera et sensus naturara habeant 
obediendi, non aulcm credcndi per ralionem. Refert haec Origenes Enarrationum in Joannis Evangclium 
lomo χιιι, ubi el rcfutai, docelque laro spirltuales quam animales uon posse nisi per sensum credere. 
Iia?c Valcsius. 

§ XVI. Βε libro Περ\ ψυχής κα\ σώματος. 

Proximi libelli quem lustrabimus, titulus est: Περϊ ψυχής καϊ σώματος, De anima et eorpore liber. 
Hic anlc omnia ralio mihi reddenda est, quare in exbibendo hujus libri liiulo a leclione communi, qosin 
Valesius et Rcadingus probanl, recesserim paululum. Ita autem isti legunt: Καϊ πρός τούτοις ό χερΧ 
ψυχής καϊ σώματος ή νοός. Prceterea liber de anima, corpore et mente, ac si Melito In hoc opcre 
de tribus bominis parlibus exposuerit, animaque cogitata sua proluleril. Hanc comrounem lectionen 
probanl codices Mazarinus, Medicaeus ac Fukeiianus. Eamdem quoque conflrmare videtur Ruffini inler-
prelalio, quae ita babel: De unsibut. De unima, et corpore el mtiite. De iavaero, etc. lo eodem laroen 
Ruflini librorum Melitoiiianonim indiculo, paucis iuterjectis aliis, recurrit denuo ejusdem operis librius, 
bac forma : De anima εί corpore, ila ui parum omnino praesidii ex Ruffini interprelalioiie inveniat com-
muiiis lectio. Probant lamen eamdem reccntiores fere omnes, Titlemontiis, Nat. Alexander (6), Dupiniiis, 
Caveus (7), Benlbemius, Lardnerus (8), Bollandus (9), aliique, pneter onicum forte Halloixium, qui U i 
legil et distinxit : Καϊ πρός τούτοις ό περϊ ψυχής καϊ σώματος φ \ Έν οϊς χαϊ ό χερϊ Χοντρού. Sed 
displicet adhuc interpunctio. Omnino igiiur facio qaidem cum codice Regio, qai, Valesio leste, i u tegi^ 
ut Halloixius exhibuil; ast mallem distinctionis signum ponere post verbam σώματος, buno In modum : 

Καϊ πρύς τούτοις ό χερϊ ψνχής καϊ σώματος. ΎΗν έν οϊς καϊ ό χερϊ Λουτρού, Ita ut a terbis r 0 r tr 
οίς (ex quibus, pcr librariorum oscitantiam, facile enasci potuit altera, quam rejicimns, lectio ή νοός) 
ordiatur nova periodus, in qua reliqui Melitonis recensentur libri. Hanc meam emendationem sufhikit 
egregie Nicepborus, qui ila babet: Έχϊ δή~τούτοις, ό χερϊ ψυχής αύτφ καϊ σώματος χεχονημένος 
εστίν. Έν οΤς χαϊ ό περϊ Χοντρού, κ. τ. λ. Cumque praeterea Hieronyrous, Honorius Augustodunensis el 
Tritbemius unanimi consensu Iradant, Melitonem De anima et corpore librum unum scripsfsse, prorsus 

l f cap. iv, 48. 

(4) Tillemont. in opere: Miirioires pour servir h inlilulo De Vobahsancc de$ $εη$ ά la foi, cootre 
Vhtstoire ecclosiastique, tom. II, pag. 445, lilulum quelques hcrotiques, qui disaient, qu'on croyaii par 
hujus libri ila reddidit Callice : De Pobiissance que les sens. ι 
le$ sens doivent ά la foi. Henr. Ludolph. Benlheim (6) Nat. Alex. in Hist. eccles. Veteris Xotique 
vero, in VorsleUung und Belrachtung der alten Testam. tora. III, pag. 297. 
Kirchen-Lehrer, pag. 71, commode in linguam no- (7) Cave in Hist. litterar. scripiorv<n eccUsiastu. 
stram \crnaculam ita translulit: Uud eins von dem pag. 42. 
Glaubens-Gehonam der Sinnen. (8) Lardner ίιι ΐΗε CrpMility of the Gotpel Oi-

(5) Dupin. in opere: iVoin?e//e Bibliothtque des au- slory, part. n. vol. I, cap. 45, pag. 529. 
teurs «ccteiiasiiijttes, tora. I, pag. 65, not. 6: ι Mais (9) Bollandus in Acli* sanctorum, meni. ApriL 
il esl plus probablc que c'elaii un m r̂ne ouvragc vol. I, fol. 41. 
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oranino non video, quare alteram praferre velimns lectionem, quae insuper in mendo adbuc jaceret. nam 
non deberet esse ή, sed καϊ νοός, ut recte' observavit Wbistonus (10). Caeteroquin eidem emditissimo 
Anglo dicani : cam S. R. Woltio (11) iioluerim scribere, ideo qaod triplicem istam bominis divisionem, 
qnam laiuen nec ipse probat, inter Cbristianos, qui saeculo primo et secundo vixerint, obtinuisse asserat; 
licet eamdem ex Melitonis libro probari· posse, constanter negem. Piatonica sane pbilosophia mature 
satis a Patribus fuit adoptata; Platonicaraque hanc bominfe divisionem admisit jamjam Philo (12), ex quo 
Patres primaevi fere omnes sapiunt. Irenaeus (13) certe diserlissimis verbis dixit: c Tria sunt ex quibus 
pcrfectus homo constat, carne, anima, spiriiu.» Rationem, quare forsan bic Melitonis liber vel perierif, 
• d suppreesus fuerit, non meis, sed clarissimi editoris Ncmesii, verbis discas velim; quae an valeat, uti 
•alere videtur Wbislono, ipse judicabis, benevole lector. Ita autem ille (14): Poslquam enim Apollinarii 
et ipsius sequacium Dimeriiarum increbuit dogma, qui Doniinum nostrum ex tribus pariibus consiitulum 
asserebant, έκ σαρκδς, κα\ ψυχής, κα\ θεότητος άντ\ τοΰ νου (Epiphanii sunt verba, pag. 1016), quo certiue 
eos profligarent oribodoxi, deinceps recepUc prius sentcnliae de tribus anirose partibus valedixemnt, licei 
ab Apostoli verbis, 1 Thess. 23, firmamentum sibi arrogare videatur; et demum haereseos cujusdam 
apud posteros arccssebatur, animam a spirilu secernere: simili plane lege, qua mersio in baptismale, 
nunc trina, dein una, denuo et trina placuit, pro dogmatum varietate, quae Ecdesiam subinde lacesse~ 
banl. Haclenus Cistriensis. 

§ XVII. De libro Περί κτίσεως κα\ γενέσεως Χρίστου. 
Quoad librum nndeciuio sub titulo Περϊ κτίσεως χαϊ γενέσεως Χριστού, Deconditu el generalione Chri* 

*ti commemoratum, observare liceat, vulgarem lectionem in editionibus Eusebianis esse, Περϊ χίστεως 
καϊ γενέσεως, quam ei Ruffinus sequitur, qui insuper, contra Graeci sermonis formam, duos diversos, ex 
onico hoc, fecil libros. In codicc. tamen Ma7.ar.,Medic,Euketiano, et apud Nicephorum legitur Περϊ κτί
σεως χαϊ γενέσεως Χριστού, quam etiam scripturam veram esse non dubltamus, Valesii bac in re ad-
jtili approbatione. Hieronymus, el, qui pressius euro ut plurimum sequuntur, Honorius atque Tritheroiua 
uio ι generationis > vocabulo contcnti, iii Latina interprelatione vocem κτίσεως praeterroiserunt, tanquam 
duriorem, veriii sine dubio, ne Cbrislum in ordinem creaturaruro detrudere videreniur. Auamen bunc 
eiTorem nou erravit Melito, incauliue nonnibil aute notam conlroversiam loculus: Palres eniin synodo 
Nicsna anteriores vocem κτίσεως adhibuerunt ιιοιι modo de crealione cx nihilo, verum eiiam de omni ge-
ncre productionis, ipsaque adeo generatione τοΰ Λόγου seterna et oeconomica. Hoc igilur et Melitonl in 
causa fuic, quare in titulo libri, in quo de seterna Cbristi, ejusque io tempore ex Maria, generatione edis-
scruil, duritis vocabulum a<jbibuerit, respectu procul dubio babito ad ibud, Proverb. vn, 22: Κύριος 
έκτισε με αρχήν οδών αύτον, ut Caveus conjitit feliciter. Hunc enim locum, cum aliis ejusmodi, de ge-
neraiione isla seterna exposuerunt Patres Antenicaeni. Nibil igitur lucralur Wbislonus (15), quandoexhoc 
Mditonis Iibro Ariano suo dogmati, Christum antc posita naundi fundaroenta crealum fuisse a Deo Patre, 
prabsidium quaerit. 

$ XVni . Di iibro Περ\ προφητείας. 
Qai sequitur proximo loco liber, Αόγος αύτον Περϊ χρορητβίας> est quem Ruffinos cum verbis poste-

rioribus proxirae antecedentis libri conjunxit boc modo: De generaliotu Chritti et prophetia ejus, ac si de 
opiimi Servaloris munere propbetico exposuisset in eodem. Juxta Hieronyroum quem et Auguslodunensi» 
sequitur, verba bujus lituli ita ordinanda forent : Αόγος χερϊ τής αυτού χροφητείας, ita enim vertit: 
Itm de prophetia tua librum unum. Valesius boc probat, cui tamen non assentior; Hcet nollo modo ?e-
lim negare, Melitonem prophetiae cbarismate, quod prioribus tribus quatuorve sa±culis uni alterive Cbri-
slianorum communicatum adhuc a Deo novimus, fuisse exornatura. Certe eum propbetam a plerisque 
fuisse habitum, docel Tertulliani apud Hieronymum (16) testimonium : ι Hujus elegans et declamalorium 
ingenium laudans Tertullianus in septero libris, quos scripsit adversus Ecclesiam pro Montano, didt eum 
a plerisque noslrorum propbelam putari. » Ubi taaaen observes velim, in nonnullis exemplaribus pro c di-
dt,» haberi ι cavillatur. > De Melilonis dono prophelico confer, si lubuerit, dissertalionis prioris } 12. 

§ XIX. ψ Vtbro clavit dicto. 
Liber, qui nH κΛείς,ΟΙαν'ιε (17), inscribitur, continebal explicationcm variarum Scriplurai sacrx vocum 

(10) Whiston.in liis primiiive Clirislianiiu revWd, 
•ol. IV. pajj. 266. 

(U) ln disserlat. Σώμα, ψυχή, χνεύμα, Lips. 
Aihiia 1732, pag. 7. 

(12) Philo, De mundi opificio, lib. i , pag. 14. Jo-
gfpb. Antiquil. Jud. lib. i , cap. 5 : Έπλασε ό θεδς 
τόν άνθρωπον, χουν λαβών άπδ τής γής, κα\ πνεύμα 
ένηκεν αύτφ, κα\ ψυχήν. 

(13) Irenaeus Adver$us hareses, lib. ν, cap. 9. 
His siiuilia reperire etiain cst lib. v, cap. 6. Whisto-
uus baec loca non adduxit. 

(14) Jo. Fellus, Cestriensis in Anglia episcopus, 
erudilione el fama maxime dams, in Adnoiationi-
bus in Ncmetium, de natura hominii, pag. 3 edilio-
nis Oxoniensis. 

(15) Wbi&ton. in his primilke Chrislianity, vol. IV, 
pag. 126. 

(16) Hieronymus De virit itlustribui, cap. 24. 
(17) In Aciu SS. Antwcrpiensibus. Apr. 1, pa^. 

11, Clavus legilur, qiiem opcrarum errorcm fideli-
ler eliam repetit Veneta horum Actorum editio 
nova. 
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«m&u improprio adhibiiarum, ad eum fere modum, qualera in Formula tpiriimalis intelligenlim S. E*» 
oherii Lugdunensis, quas inler Opera ejus, et in Bibiioilieca Patrum maxima, tomo VI, extUt, legere l i -
eel. Clavis vocabuli, quod in inscriptione operis hujus adhibetur, signiflcalum discas velim ex ipeo Mdi-
lone, qui, Clam suae ctp. 9, i u T O C U hujus meiapboricae explanavit sensum: 

ι Clavii, adapertio tpiritualis. In Evangelio 1 1 : Accepisiis clavem scienlw, ipsinon introistit; el to% φα 
introibanl prohibuistis. llem Claves, justttia, mitericordioe, pietatisque virtutes. In Evaogelio11 : Tibi dabo 
clates regni ccdorum. 

t Clavis, apertio tacrarum Scripturarum, vel, poteslas ligandi aique $olvendi, tea, jtu intnducendi ad 
viiam, sive excludendi ad mortem. Sicut per Isaiam " de Salvaiore dicitur : DmkBclm9$mdomu$ DmMsuper 
humeros ejus, ei aperiet, it non ett qui daudai. Ει in Apocalypsi u ; Habeo dwe$ moriU * inferorum. » 

Exsiare enim adhuc, et in biblioihecis inedilum delilescere hoc Melitonis egregium opus , Biblioihee* 
Patrum maximct (18) Lugdunensis editores pariter, ac Labbeus (19) teslantur non modo;scd ei talo 
asserere possum ipse, utpote qui pretiosi hujus antiquitalis fnonumenti, in itineribus meis faetussum 
compos, quique illud aliquando cum orbe litteraio coramunicare coDSlitulum habeo % licet facile praevi-
deam, malevolum atque immodestura censorem quemdam, qui symbolas suas ad Biblioihecam Hallentem 
conferl, id mihi quoque opposilurum esse, quod inler alia Injusla minusqu&fondata objecit nuper, cum 
presbyterorum ei diaconorum Achaiae epfclolam encyclicam de martyrio S. apostoli Aiidreae ex mss. ede-
rem; lanti scilicet vel ideo non esse opuscubira, quoniam Grabius in Spicilegio 6uo in lucem publicam 
illud ηοιι protraxerit (20). Bella sane ralio, quasi vero unicus Grabius omnes in bibliothecis Anglicanb 
Itientes Ibesauros eruere iel voluerit, vel potuerit. Claudantur igitur Immensi isti mantiscriplorum codi-
cum, quibus bibliotbeca Bodleiana superbit, ihesauri a Grabio uunc penitus exhausti; omuibusque ha-
rum deliciarum scrutatoribue post morlem eruditi bujus viridictum nunc esio illud : Non plust non 
vltra. Sed transeant baec cum csteris erroribus. Redeo potius ad Melitonis Clavem, addoque, me illius, att 
Latinum saliem, servare exemplum, quod ex duplici codice, altero Claroraontano, altero Mesmiano t ad 
cakem Bibliornm Theodalphi Aurelianensis episcopi, codice mille circiler annorum descripeerat erudiiis-
simus Mich. Lequien, Grabioque transmiseraL Editurum se hoc quantivis prelii monumentum, com 
emendationibus Jac. Sirmondi, promiserat, a quo tam mulla alia exspectabat orbis litteraius, noroine et 
omine Magnus Crusius (21), morle non ita pridem exslinctus, mihique post fala quoque colendus, pras-
ceptor, qui lamen juca sua, dum viveret, facile mihi cessit. Divisum autem est Melitonis hoc sat magnum 
opus ra varia capila, quorum en tibi syllabum : cap. 1, sine titulo in utroque codice apparet, et inem-
braDeo Patri in Scriplura S. per άνθρωποπάθειαν iribula quid significcnt, exponit, quod infra inter 
fragmenta, speciminis loco, dabo. Gap. 2, de Fxlio Bei secundum carnem inscribitur, et quid Christo ascri-
pta membra notent, docet. Gap. 3, agilde supemit creaturis. Gap. 4, de diebus, annis, et lempotibus. Gap. 8, 
de numeris: Gap. 6, de mundo et partibus eju$. Cap. 7, de lignis infructuosu. Cap. 8, de dhenh Aomi-

1 1 Luc. xi, 52. " Mattb. xvi, 19. 1 1 cap. xxn, 22. u cap. i , v. 18. 

(18) Bibliolhec. PP. maxim., lom. II, parl. n, et quod excurrit, annos descripta elegantissimo 
fol. 212, in addKa nolula : Liber eiiam ejusdem,qui charactere. lu Gatalogo lamen Bibliolhecs illu-
Clavis a S. Hieronymo inscribilur, manuscriplus striss.doraini de Mesnoes, in senalu Parisieosi pne-
reperilur in Bibliolbeca PP. S. J. Parisiis, si laraen sidis infulali, qui in Bern. de Moutfaucon Bibiiotke-
germanus sil foelus. Ericus Benzelius in epistola ca Bibliothecarum manuscriplorum nova9 tom. H, 
quadam inedlta ad Gabium : < Melilonis Asiani, &e- fol. 1326-1330, exstat, allum de Bibliis Tbeodulpbi 
cutidi saeculi Patris, liber, ClaiHs dictus, ros. exstat elMelilone silentium. Nec mirum : ab imperitigsimo 
in vetustissimo codice membranaceo collegii Ludo- enim κονιστικψ baec maHuscriplorum HemmiaiH^ 
vici Magni, vel si mavis GlaromonUDi, PP. Jesuila- rum consignatio fuit confecia, quero non alilerver-
runi; illud euim noineii accepil collegium islud, sari deprebendes, quam ut talia dicat de codicibus: 
postquam ι Un livre sur vclin; deux volumes d^ancienspoeces, 

Suiiulit hinc Jeinm, posuitqae insignia regu velin; un viel poete, in'4, velin; cinq autres raa-
lmpia gensy alium nescil habere Deum. nuscrils in-4, papier; quaire manuscrits in-folio, 

Describerem lubentissimus, oisi temporis angustia doiittrois sur velin et un en papier, etc. > Ne (JEdi-
premeret. » pus posset divinare. Debuisset et illud adbuc ad-

(19) Pbilipp. Labb., tom. II Bibliotheca, p. 87, dere scilicet, au asscres, qui codices cobibent, ab-
et in Nova Bibliotheca tnss. librorum, s. specimine iegnl an quercei, crassi an tenuea sint: el ex quo 
anliquarum lectxonum Latinarum et Gracarum m corio, an bovino, an vitulino, aa euillo, ligalum 
4 parte» tributarum, Paris. 1655, 4, part. u, p. 21: exterior constet. el sic dixisset omoia, quaede cwdd. 
c Clavissacrce Scripturce, Milelo seu Melilone, Asia- nosse parum refert. 
B O , ut volunt, episcopo auclore. » Ex codice rass. (20) Vide Nachrichten von einer HoXuchen Bi-
collato cum appendice ad biblia feie aurea Thcodul- bliolhek, 22 $tuck, pa^. 360, noi. 1. 
phi Aureliatiensis episcopi, qua? quanlivis pretii (21) Grusius in Distert. epi*<olica ad Chr. Wer-
exstant in bibliolheca Metnroiana anlc octingenlos, mium, pag. 13. 

* Hoc, morte praaventus, non pMestitit. Clavis textnin integrura ex feodice Argentincnsi nuper edldit D. PlU» 
m tonio U Spidlegii Soiesmemt*. Paris., 1 8 5 2 , ίη-l, ap. Firmin Didot. E D I T . 
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num appetlatiombus* Cap. 9, de variis cedificiorum vocabulis: in quo tamen capite longe plura tractantur. 
Cap. 10, de metallisetalm, sive hi$quaex metallis fiunt. Cap. 41, de instrumentU bellicit elmiluia. Cap. 12, 
de animaHbus. Cap. 13, de bestiis et cwterit animantibu*. Huc usque cod. Mesmianus. Nota, ea, quae 
hoc eapiie traetantur, in plures possunt adhuc dividi sectiones : agitur enim praHerea quoque de aqua ei 
mari, de nominibus provinciarum, regionom et civitatum, de piscibus et fluminibus. ln altero codice ee-
quuolur adbuc alia capita : Cap. 14, de civilalibut sive provinciis. Cap. 15, de fluminibut et pxscinu. 
Cap. 46, de populis et gentibus. Gap. 47, de nominibus Hebraicis. Sed.hoc jam satis de hac Clave. 

§ X X . De libro Περί της άποκαλύψεως Ιωάννου. 

Qoid in Kbro Περϊ της άχοχαΑύψεως "Ιωάννου egerit noster, non constat tuto. Clarissimus Milliiis (22) 
credit, eum httegro commentario illustrasse Apocalypsin, quae probabilis admodum el raihi videtur 
conjeclura. Poterit proinde vel ex titulo hujus libri Joannes verus Apocalypseos auctor Melitoois etiam 
teslimonio, coraprobari : constal enim de auctore Άποκαλύψεως mullum jam dubilalum fuisse 
aveteribus, eamdemque aCeriotho, baeresiarcha, scriptam asseruisse vetusturo apud Eusebium (23) 
aactorem, quera Dionysius (24) Alexandrinus refellit, dubilans tamcn adbuc, utrum Joannes apostolus, 
ao qaisquis alius bujus nominis Apocalypseos auclor sit. Porro iusiinum quoque et Irenaeum, circa 
eadem lerapora, Apocalypsin inierpretalos esse, Hieronyinas (25) testatur. Cumque ad divinam hanc 
revetationem crebro provocent Gbiliasta?, non improbabile mibi vidctur, Meliionem, in eamdem 
commenlariuin scribentem, cum aliis quoque bujus saeculi Pairibus, Cbiliasmum in eodem asseruisse, 
non iHum quldem crassora, sed mitiorem. Ullerius exinde et hoc patere videlur, Melitonem per angelniu 
Ecclesiae Sardis, ad quem quintam Joanuis epistolam, eap. u l , 1-6, dalam legimus, nou posse intelligi, 
utquidam, qiios in priori dissertatione, §14, aliis ar-gumentis refuiavi, contendunt; quis enim 
eredat, Melilonem in propriam turpiludinem coramentarium condidisse? Tandem hoc quoque moneo, 
io insigoi Bibliotbeca Ienensi Commentariun Apocatypticum nomine Melitouis peranliqua membrana 
scriptam baberi, quem iiluro ipsum librum De Apocalypti putat Jo. Gottfr. Olearius (26). 

§ XXI. De Ixbro Περί ενσωμάτου Θεού. 

De libro Περϊ ενσωμάτου θεου, qui inter omnes, quos nosler scripsit, exsistit maxime celcbris, 
plurima disserere possem , utpote qui in causa esse vidctur, cur venerabile Melitonis nomcn in calalogo 
harelicorum compareat hodie. Ast cum peculiari schediasmate, de Melitonianorum haeresi, et Melitone 
ei bsereiicorura classe eximendo, agere consliluerim, baec oronia jam mitiam, illudque nunc unice 
noiabo, auctores in Latine reddendo lilulo hujus libri valde esse diversos. Ruflinus De Deo corpore induto 
vertit, seo, ut loquerelur fortasee Tertullianus, corporato. Sixtus Senensis, Περϊ ασωμάτου θεον 
legens, dixit, eum iu illud Geneseos : Faciamus hominem, scripsisse librum unum De Deo in corpore. 
Valesius, Bollandus (27), Geiliier aliique reddiderunt De\ Incarnalione, Ghristopborsonus. Gaveus (28), 
Dupinius (29), Steph. Lemoyne (30), Suicerus (31), De Deo incarnalo. Versioni Valesianas libens sub-
scriberet Ttlleraontius, nisi Theodoreti el Gennadii obsfaret auclorilas, quorum ille (32) ex Origene 
affert locum, ubi Melito its diserte adnnmeratur, qui imaginem Dei in corpore hominis consisiere 
affirmarunt, diciturque eum coramentarios reliquisse Περϊ του ένσώματον είναι τόν θεόν, De eo quoa 
Ikutsit corporeus: bic (35) vero tradit, Melttonem et Tertullianum corporeum quid in Trinilate credidiase, 
licet uterque ex classe Anthropomorphilarum eximatur expresse a Gennadio. Sed in baec omnia jani 
noii inquiram, id saltem adbuc addens, Hieronymum, iolindiculo suo librorum aMelitone editorum* 

ί22) Millius, Prolegom.in N. Testam. num. 227. aulettn eccUsia$lique$, pag. 65, not. c : ι De Dieu 

23) Euseb. Htif. eccles. lib. m, cap. 28. incarni. En grec Περϊ ενσωμάτου θεου. D'autres 
24) Apud eumdem Euseb. Hist. eccUs. lib. vm, expliquent ce passage aulremeul, et ont cra qifii -

cap. 25. avait tenu que Dieu olait corporel, mais la propre 
(25) Hicronymus in Catalogo scriptorum eccU- significalion dti mot grec esl celle que nous lui 

tmt. cap. 9. avons donnee. Origene, cito par Tb^odoret, questioa 
(26) Olearius in Bibliotheca scriptorum eccfesta- 20 in Exodum {in Genesin debebat esse), dit quo 

tticorum, pag. 483. * Meliton avait laisse un livre Περϊ τοΰ ενσώματο*· 

Κ(27) Boflandus in Aciis SS. mens. April. tom. I, είναι θεόν, que Dieu otait corporel, ce qui revient 
g. 11: c In libro Περϊ ενσωμάτου θεου, quem a Paulre sens. ι 
1 inearnatione Ώεΐ cum aliis intcrprelali S U I D U S , (50) Le Moyne iu Var. sacr. pag. 199. 

ostandit Dionysius Pelavius, lib. n Theologicorum (51) Suicerus in Thesaur. eccles. tom. II, fbl. 
dogthatum, cap. 1, impingi ab Origcne opinionem 1122. 
Nelitonl, quasi seuserii, aut saliem disputaril, (52) Tbeodoretus, Qumtton. in Genesin, xx, cpe-
Deum esse corpor6um. > rum tom. I, pag. 21. Edit. Sirmondi. 
| (28) Gaveus fkript. eccles. hist. ΙίΗετ. pag. 42 : (35) Gennadius Massil. De ecclesiasticis degmati-
Περϊ ενσωμάτου θεον, De Deo (non corporeo, sed) bus, cap. 4. Nihilcorporeum, ut Melilo el Teitullia-
corporato, seu corpore induto, ut olim RuCQnus red- nus: nihil corporatiter ε/βφαΐΊιηι, ul Anlbropomor-
<Jw«i. ishus et Vadianus : nihil $ibi inmibile α creaiurn, 

(29) Dupiu i« opere : Nouvelle Bibliotheque des u | Origenes. 
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retitiuisse Graeca Eusebii verba, incertum sine dubio, quomodo Melilonis menteoi absqne bsraeo* 
suspicioue exprimat Latine. Haec omnia probare polerunl, noslrum ob hoc scriptum non fnisse 
aUiim a veteribus haereticura reputalom. Quid si spera fecero, me his ipsis plagulis Melitoois libeUom 
Dt Deo corporato forte exhibiiunim, et ex ipsamet libolli inspeoliooe benevolum Lectorem convictncam 
etee, Melitonera a gravi hoc errore abfuisse quam longissime. 

$ XXII. De Apologia S. Melilonis. 
Ad ejus Apologiam, seu τδ Πρός Αντωτινοτ βιβΜδιοτ nunc veuio : stc videtur inscripla fuisse bsc 

Apologia pro Ghrislianis ad iraperatorem Marcum Aurelium Antommim , cognomine Pbilosophura, qui 
ab annis Chrisii 101 usque ad 180 imperio Romano praefuit, et per 9 priores annos com Lacio Vero, 
fralre, imperium commune babuit. BUtMdtor dicitur Ideo, quod proprie esset UbeUus precam Η 
sopplex imperaiorl oblatus, D O D vero longior integraque dogmatum Gbrisuanorom ab objectioaibas 
et calumnus gentiUtim riodicalio, ut patet vel ex ipso illiits fragmento, quod proferl Eusebius: Ταύτην 
8έ σοι μδνην προσφέρομεν δέησχν. Idem etitm fuit lilulus Apologiae Jastini Martyris, ut ex flne posterioro 
Apologetici ejus conslat, ubi sic loquilur (54) : Κα\ ύμας ουν άξιου μεν ύπογράψαντας τδ Cq*Iv δοκούν, 
κροθεΜι τουτ\ τδ βιβλίδιον, «Quapropter vos rogamus, ut superscribentes quod vobis placet, libeUua 
hunc proponatis. > Occasiooem bujus scribendae ΆχοΛογίας ipei subminislrabat quiou sub imperalori-
bus istis in Gbrislianos agilaii persecudo. Cam enim ab Hellade ad Asiam roiuorera transiissel irago-
diaram GaUIcarum % fama, et cum fama rabies io Chrislianos; nova regionibus isus, iniquorum magi-
straluam et proconsulum iurore, orta lempestas occaslonem dedisse videtur Apologiis Melitonis et Apolli-
naris, uno eodemque scripti*. An ipse, itinere Romam instiuito, imperatori obtulerit Apoiogiam raam 
Meliio, quod ex phrasi έπέδωχε, qua usus eet Eusebius in Chronico, et quam in versiooe sua pariier 
ac io Caialoge virorum illustrium retinuit quoque Hieronymus, colligit TtUemontius, certo non C O D S U I : 
Id tamen extra dubitationem positum vidctur, fuisse boc ultimum Melitonis scriptum, quo bene de Eccle-
sia raeruit; nam, c&teris recensitis libris έπ\ πάαι, inquit Eusebius, χα\ τδ Πρός τότ Άντωνϊνοτ fiir 

6Mdtor; quod, quo deroum imperatoris anno oblatum sit, paucis ounc erit videndum. Si Chronicen 
Eueebii evolvamus, sequentia ibi memorise tradila deprehendiraus (55); OA. ΣΛΖ'. I. ΡΟΑ'. KAAP02 
ΤΟ Β ΚΑΙ ΚΕΘΗΓΟΣ, Μελίτων Σαρδιανών επίσκοπος της Λυδίας βιβλίον ΆχοΛογΙας Άντων(νω ύβέρ 
Χριστιανών έπέδωκε, eam scilicet Iradilam esse, Glaro el Cethego coss. Olympiade ccxxxvu, quae, debiU 
cbrooologorura iostiluta coroputalione, aniiis post Cbristuro nalis 169-172 respondet, et in decimum 
Aurelti*Anionini annum incidit. Eadem babei Gbronici Alexandrini aucior (56). Quiu ex ipsis, qiue 
supersuni bodie Apologice bujus fragiueniis, cum veritalis quadam specie colligendum est, eam aole 
annum 170, qui est Aurelii Anlonini 10, quo morluus jam eral Lucius, non fuisse oblatam. Aliter eniru 
certe illam Lucio pariter ac Marco Aurelio Autonino iuscripsissel, praesertim cum iu ea agerei imperii 
parle, quae ad Lucii ditiouem pertiuebal potius, quam ad Anlouiui; nec dixisset, faustum Antonino im-
perium ominatus, μετά τού παιδδς, sed oranino μετά τού αδελφού. Porro, unius saltem 6iii imperatoris 
raenlio fit; babuit aulem Antoninus duos, Annium Yerum, el Gommodum, quorum prior auno 170 fatis 
cesseral. Rursus, Gommodus, cui felix precalur imperium, Iribunitiae potestaus jam tum fuisse videtur, 
cum baec scriberet Melito, quam demum obtinuit anno 170. Haec, inquam, omnia probabili satis conjectun 
evincunt, banc Apologiam non fuisse anle annum imperatoris decimum consigoalam. An autem cuio 
Tiiiemonlio (57) uiterius procedendum, tempusque tradili libelli supplicis anno demum 175 figendum 
ait, in medio relinquam; aliamen non videtur omui exceptione major senteniia probe pensitata. Sane 
Gommodus cousors imperii nondum factus videtur cum haec scril>eret Melilo, alias eonien ejus noo 
praiteriDisisset in litulo; nec ipsi ominari potuisset imperium, quod jamjam tenuisset, si lula forel 
Tilleraontii conjectura; hoc autem cum faciat in Apologui sua noster, inuuit simul, eom tunc nondam 
fnissQ imperatorem. Dupiuii (58) bic obiter notandus error, quem lamen typoihelarum polius viiiurn 
credo, qui traditam noslri Apologiam fuisse scribit annol82, quo dudum roorluus erat imperator. 
Referunt porro Hislorias [sacrae scriptores, Marcura Antoninum, Melitonis alioruraque Cbristianorum 
eupplicationibus permo^um, scripsisse epistolam ad commune Asia, Πρός τό xoiror τής 'Ασίας, qua 

(34) iuslin, Martyr. Apolog. it pro Christianis, 
cap. 14, pag. 35, edit. llulchiu. seu polius Grabia-
nae, Oxon. 1705. 

(55) Euseb. in Chronico, lib. post. pag. 214, edit. 
Bcalig. Anist. 1658. 

(56) lo Corpore Byzantino obvius, lom. III. fol. 
206, edit. Venet. Σλς' Όλυμπιάς, ς-'.Ίνδ. γ ' .Τπ . 
Όρφίτου καί Πούδεντος. Nola, noudum absolutam 
Eusebius, absolutam veio Olympiadem numeral 
Alexandrinue, alque ila subdil, poslquam dc Ju-
slini Martyris et Cresccutis AOoloqii* dixerat: Άλλά 
^α\ Μελίτων, Άσιανδς , Σαρου.νων επίσκοπος, βι̂  

βλίον ΆποΛογΙας έδωκε τοΓς λελεγμένοις βασιλεύσι, 
κα\ Ετεροι δέ πολλοί. 

(37) Tilleniunt, Miinoires pour servir ά ΓΒύί. 
ecclis. cii. loc. nota 2 : S. Melilon a ecrit soo 
Apologie apres 169, el peut-6lre nieme apres 175. 

(58) Dupin, Bibliolheque de$ auteurt eccJenast. 
iom. I , pag. 65 : ι Meliton fleurit sous IVm-
pire de Marc- Antonin, il represenUi»a Rcqticsle la 
deuxieoic ann^e de ccl empereur, c'est-a-dire la 182 
dc la Naissancc de Jesus-Cbrist.i Conf. Dan. Lar-' 
ronuani Advexsgria sacra, pag. 646. 
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vetabat, ne quis imposterura Chrislianos religionis suae causa calumniarelur. Exslat hujus episiolac 
duplex T e r s i o Graeca, allera apud Justinum Marlyrem (39), ahcra apud Eusebium (40), uterque tamen 
camdem Antonino Pio tribuit, quod Valesius (41) el Korlboltus (42) nolarunt, Cbronici Alexandrini au-
clorem laudantes, quippe qui recte animadverterit, epistolam illam nou Antonino Pio, ecd Marco poiius 
esse tribuendam. Caeterum in ipso hujus epislolae texlu lanta inler Eusebii exemplar et illud Justini 
Apologiee subnexom occurrit discrepamia, ut Jo. Clericus (43), pro more suo, totam rem pia fraude 
conflctam credat. Doplex hujus Apologioe, quae aetalem noslram uon tulil, exsiat fragmentum: unum apud 
Eusebium, alterum apud Chronici Alexandrioi saepius jam citatum auctorem, quod utrumque apponam 
iofra. 

§ XXIII. De Εκλογών Ubris sex. 
Superest ut de Excerptorum sive Έχλογών libris quaedam adhuc dicam. Erasmus (44) ad titulum hujua 

operis obeerat, eum recte omnino scribi per χ, non per γ, Eclogarum, Eglogarum, quanquam in bis 
param conveniat inter exemplaria Latina. Precibus Onesimi cujusdam composuit hos libros Melilo, qui 
pro amore ac studio suo erga verbum Dei, sunt verba Eusebii (45), saepius a noslro postulaverat libros 
Veteris Testamenli accurate cognoscere; quot numero, et quo sint ordine conscripti, quem praelerea 
raagno fidei ardore et inagua discendi cupiditate flagrasse scribil, et de quo compertum habebat, quod 
ob amorem Dei divina ista rebus mundanis omnibus anteferal, salulisque aeternae oblinendae causa foriiter 
decerlet unice. Praclarum sane encomium: et, si a laudatis laudari demum laus est, oon possumus utique 
aliter, quin de singulari pietate et egregia Onesimi indole sentiamus optima quaevis, ejusque memoriam 
venerabundi semper recolamus. Itinere itaque in Orientem instituio, Veteris Testamcnti libros diligenter 
non modo didicit Melito, eoruroque indicem Onesimo suo misit; verum etiara ex divinis istis scripiis 
excerpta insuper collegit, in sex libros dislributa, nl ipse lestalur apud Eusebiem, έξ ών, inquicns, καΛ 
τάς ΈχΑογάς έποιησάμην, είς έξ βιβλία διελών. Εχ floribus mel sugunt apes, venenum vipcrae; quid 
igitur ex lege et propbeiis excerpserit uoster, si quaeralur, ipsa ilerum Sardiani vcrba responsioni in-
•enrire poterunt, quibus palam flt, eura τά περ\ τοΰ Σωτηρος κα\ πάσης τής πίστεως ημών, ea, quae ad 
Servalorem et ad universam fidem nosiram perlinent, in gratiam Ouesimi sui collegissc, quera simpliceni 
pauperemque laicum, non κράτιστον θεοφιλον quemdam, fuisse, nonnulli (46) credunl ideo, nt promptum 
Melitonis iofiraae eiiam sortis hominibus inscrviendi animum eo majoribus extollant landibus. lu niedio 
tamen relinquimus hopum conjecturam, id saltem adbuc addituri, bos Eclogarum libros mibi non videri 
uliimum a Melitone conscriptum opus, licel poliori loco in librorum serie ab Eusebio non fuerint com-
prebensi, scd post omnes, interjeclis quibusdam aliis, rccenseantur, appendicis quasi loco, cujus rei bane 
fuisse causam conjicimus, quod non lam ingenii opus censuerit, quam labqris. Fragmenlum insigne et 
in Historia sacra maxirae celebre superesl hodie ex libris bisce ca3leroquin deperdilis. 

§ XXIV. Observatio de libris Melitonis conlra hwreses. De libro Περί σαρκώσεως Χρίστου. 

Quando praeter bos Eusebio commemoralos libros Hieronyraus (47) praelerea menlionem facit multorum 
voluminam, quibus origines haeresium singularum explicaveril, et cx quibus pbilosopborura foniibus eraa-
naverint singulae; hoc non de peculiari quodam atque voluminoso opere intclligas vciim, sed generatim 
de oipnibus Melitonis scriplis dictum pula, utpote quae fere omnia, ut vidirous bacienus, baeresi cuidam 
fuerunt opposita. Scripsit tamcn preterea noster, ut observavimus supra, alios adbuc libros inter quos 
rcferendi sunt Anastasio Sinailae commemorali duo, aller De passione Domini, altcr De Incarnatione 
Chrisii, Περ\ σαρκώσεως Χρίστου, quem posteriorem quoque inter scripla Meliioniana rccepit Caveus (48% 
monens insuper, opus istnd a libro Melitonis, Περ\ θεοΰ ενσωμάτου diversum esse censcndum , utpoie 
quod non in unum, ut ille, sed in plures divisum fueril libros, el ex quoruin lertio fragmentum attulit 
insigne, ab Anaslasio asservatum. Contra Marcionem scriptus erat bic liber, qui divinitatem Chrisli in 
carne negavit, et Melitonis bac in parle doclrinam scripto edilo oppugnaverat. 

XXV. De trantitu Marim liber. 

Spurius laraen est liber, qui De transitu beata Maria virginis sub ejus nomine circumferlur, et qui 

(59) Apud Justin. Mart. ad calcem prioris Apolo- (44} Erasmus in Notis ad Hieronymi Catal. 
flte, pag: 135. (M) Kuseb. Hist. eecles. hb. iv, cap. 26. 

(40) Apud Euseb. Hist. ecctes. lib. iv, cap. 13, et (46) Tillemont (M6moire$, etc, c. I.): ι Ces-
in Chronico Alex. ad annum 169. lolt apparemmftnt un gimple laique, qaoique le 

(41) Valesius in Noi. ad Euseb. lib. iv, cap. 26. Saint voulut bien cntreprendrc de grands voyages 
(42) Kortboltus in Adnotationibus quibus varia et des ouvragcs lortlongs a sa consideration; parce 

Justini M. dxcta Ulustravit, pag. 51. quc la charite, qui est loujours humble, est preie 
(43) Ciericus ln Ilistoria eccles. duorum primo- a obeir en toul aux moindrcs persomies.» 

rum scBculorum, pag. 731, et dans la Biblioih. an- (47) Hieronym. EpUt. 80, quem iocum supra 
eienne et moderne, tom. VI, pag. 412. Confcr Da- exhibuimus. 
rater. 1. c. pag, 199. (48) Cavcus, Uhtor. liller,, pag. 43 
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in quibasdam codd. ross. etiam sub tilulo De asiumptione Marix, sive De obilu Marke, sWe aliis adhuc 
titulig veoire sdet. Afctiquus quidem est liber, asC certe adulterinus, et Celasii jam censura in gynodo 
Romana sic proscriptas (40): c Liber, qui appellatur Tran$Uu$, id est Assumptio beatm MarUt, apocry-
j>bus. > Venerabilie Beda (50) illiue tanquam spurii atque eoppositilii scripti memimt multis, variaque 
oontra ?eriialis speciem conficU exinde profert, hic omoino videndus. Α quo fuerit scriptus libellus cum 
noo dicatur, sioe auctoris litulo ipsura editum fuisse existimamus cum Baronio (51), cui postea otiosos 
quispiam praeiixerit specioeum titulam Mdilonis Sardensie episcopl. Editus esl saepius Laline in Biblio-
thecie Patruiu, v. c. : io Bibiiotheca Patrum et veterum auctorum eceletiatlUorum, quae ParisiU per Mar-
garinum de la Bigne, D. Sorb., 1624, tomis X prodiit, et editio quarta dicitur, tomo VII, fol. 580; item 
in roaxima illa colltciione, quae 27 voluminibus Lugduni 1677, post Bigneam et Colonieosem supra 
centura auctoribus et opusculis baclenus desideratis locupletau edita fuit, tom. II, parte n, pag. 212, 
t* in Bibliotheca concicnatoria Combefisii, tomo VII, pag. 646. Additar laraen semper, bunc libellan io 
Ilispanico indice librorum expurgandorum (52) juberi expungi a cap. 8 ad finem, quia in eo scripu 
babeantur lanto viro indignissima, el ejnsmodi, quae aposlolorum Actis repagnent, quod ploribus argi-
roentis demonstrarunt ulterius Rivetus (55), Nourrius (54), Natal. Alexander (55), Lambecius (56), alti-
que; ita ut miruro errorem erraveril omnino Trithemius, qui, ut vidimus supra, iUum inter genninif 
Mditonie lacttbrationes adnumeravii. 

OPERUM DEPERMTORUM S. MEUTONIS FRAGMENTA. 

Sed jam ad fragmenta, qoorum hactenus memini obiter, redlanda progredior. Gonsentienlibas oa-
nibus sequis CbristiauaB aniiquitatis censoribus, utile semper fuit rcpuUtum eorum insdtutum, qui ia 
colligeodie deperditorum librorum fragmentis, hinc inde apud aoctores obviis, fueruot studiosi. Grabios 
boc Domine SpidUgio suo Patrum, ut et Basreticorum $ac. ι, n, m, de orbe litierato meruit egitgit; 
sed uihil apud eamdem de Melitone nosiro occurrit. Laudanda hac ex parte maximopere est Halloixii 
opera, qui Meliionianorum fragmenioram diligentissimus omniam exsiitU collector, eruditosqoe inivper 
omnes ita est obtestalus : Si qoU praeter haec nancisci aliqoid novnra possit, det, amabo, iu publicmn, 
et bene de Ecclesia raerebitur; uliam enim viromm scripu, sancurom insiar rdiquiarura sont. Cam 
igitur mibi Hccat esse tam felid, tit longe plura, quan ille habet, hic apponere possira fragmenU, iiidem 
bic simul exhibitis claudam praesentem ecriptiunculam, id diligenler adnotaturus, a quibus ista fueiiat ab 
ioieritu servau, et qiwe nova siot, qu$ vero jamjam habeat Haltoixius. 

{ I. Fragment. ex Ub. De Paschate. 

Fragmentum primum ex ejus librie, quos De Patchale confecit, desumptum eet, atque apod Eusebinn, 
Hist. ecclet. lib. ιτ, cap. 26, pag. 189, odilionis Readingii, exstat. De eo Ua praefalur Caesariensie : Έν 
μέν ουν τοίς ictp\ τοΰ Πάσχα, τδν χρόνον, χαθν δν αυνέταττβν, αρχόμενος σημαίνει έν τούτοις* ι Ιο libro Bi 
P*$cho9 tempus Ιρβαπι, quo scribebat, in principio operis sai designat his verbis : » 

Servilio Paulo Asiae proconsule, qoo tempore 
Sagaris martyriura perpessus esi, magna contro-
versia Laodiceae exduta esl de solemnilale Pascha-

(49) Vide Fonlaninum in AnliquHalibut Hortte 
Coionict Etrutcorum, p. 528, ubi decrelum istud 
Gelasii accurate exhibetur. 

(50) Beda, in Betractione in Acta apostol. cap. 8, 
qoem locum etiam exhibft Nat. Alex. c. 1., p. 298. 

(51) Baron. Annal. adann. 48, secl. 12. 
(52) Ad manus fuit Anlonii a Solomaior Index 

librorum prohibitorum el expurgandorum novissimus 
caiholicis Hispaniarum regis Philippi / F, qui 

adriii 1667, iu-fol. prodiii, ibique, Β. III Class. 
p. 151, sequentia inTeni :Col. 1511, post praefat. 
adde : * i Opus apocryphum, el falso iiiscriplum 
Meliloni. > Col. 1514, littera Β , post illa verba : 
i Cum eis Paulus,» dele usque ad « Ex circuinci -
sione cooversus,iexdusive.Co). 1515, litt. A, post 
illud : ι Vos buc adduxil,» dele usque ad : ι Nunc 
ereo deprecor, > exclusive. Eadein col. liiu D, 
dele cap. 8, et sequentia capita usque ad finem 
operis, exceptig adnoUtionibus. CiUlur editio Pa-
nsiana 1589. 

(53) Riveius in Critico taero. Jib. n, cap. 7, p. 201, 
el io Apologia pro virginc Maria, lib. i , cap. 21. 

Έπ\ ΣερουΤλίου Παύλου ανθυπάτου της 'Ασίας, φ 
Σάγαρις (57) χαιρφ έμαρτύρησεν, έγένετο ζήτησις 
πολλή έν Ααοδιχεία περί του Πάσχα (58), έμπεσοντος 

(54) Nic. Le Noarry, in Apparatu ad Bibliothti. 
PP. max., lib. u, diss. 5, fol. 558. 

(55) Nal. Alcx., Ht«i. eccUs. tom. III, p. 298, 
ubi erudila lectuqae dignissima disseriatio De libro 
Melitoni afficto, qui inscribitur, de transitu Vtrgi-
itfs, exslal, ob quam a censoribus suis roultuai 
fuit castigatus. 

!
56) Lambecius, Bibliothecct Vindobon. tom. 
1, fol. 161 et 189. · 

(57) Sagaris, cujus bic mentio fit, episcopus 
Laodicenu» fuit, ei in pcrsecutione M. Aurdii An-
lonini martyr obiit, de quo conier Ruinartum in 
Actis martyrutn sincerU, p. 29, edit. Amslel. 1713, M. 

(58) De controversia ista supra, ad titulara Ubri 
De Paschate, nonnulla fuerunt dicta. Ploraquidc 
ea scire voluerit, adeal Jacobura Usserium in 
de Ignaiii epi$toli$9 cap. 14, p. 95, quam etflioid 
sua» longe rarissiinae Epistolarum Polycarpi et /gna-
tii, Oxon. 1644, in-4, praemisit; Jo*. Binghamom 
in Originibu$ sive Anliquitatibus ecclesiosticis, 
vol. IX, p. 89; Joh. Andr. Scbmidiiiro, in HiitorU 
fettorum et Dominicarum, p. 125; Ge. Henr. Goe-
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χατά καιρδν έν έκείναις ταίς ήμέραις (59), κα\ Α H t quae lcmpeslive in illos dies inciderat. Quibus 
έγράφη ταΰτα. etiam diebus haec a nobis pcrscripla sunt. 

Videtar boc fragmentum, quod apud Ruflfittum (60) et Nicephorum (61) quoque invenies, initium esse 
ipsius operis; quo scribeudi occasionem accaraie exponit. Exhibent istud Halloixius, Tillemontius, 
Bcolhemius. 

§ II. Fragmenta εχ Apologia Melitonis. 
Allernra fragmentum Eusebius cit. loc. ilerum dabit, quod ex Apotogia ad Harc. Aurel. Antoninum 

imp. nonnulla, asl quantivis prelii, κλάσματα sistit, de quibus, Ua Eusebius : Έν δέ τψ πρδς τδν αυτοκρά
τορα βιβλίω τοιαΰτά τινα καθ* ημών έπ' αύτοΰ γεγονέναι Ιστορεί· ι Jam vero in eo Hbre quem imperatori 
ouncupavit, talia quaedam adversus nos sub illo facta esse memorai.» 

Τδ γάρ ούδεπώποτε (62) γενόμενον, νΰν διώκεται Quod eoim nunquam antca factum fuerai, perse-
:b τών θεοσεβών γένος, καινοίς έλαυνόμενον δόγμα-* cuUooem nuoc patitur ptorum bominum genue, no-
σι(65) κατά τήν 'Ασίαν (64). 01 γάρ αναιδείς συκοφάν-
ται κα\ τών αλλότριων έραστα\ τήν έκ τών διατα
γμάτων έχοντες άφορμήν, φανερώς ληατεύουσι, 
νύχτωρ καί μεθημέραν διαρπάζοντες (65) τούς μη
δέν άδικοΰνταςν 

Καϊ μεθ* έτερα φησί 

vis per Asiain decreiis exagitaium. Impudenlissimt 
uanique delalores et alienarum opum cupidi, ex 
editis occasiooera nacti, palaro diu nocluque gras-
saniur spoliantque homiues innoxios. 

Κα\ εί μέν σοΰ κελεύσαντος (66) ταΰτα πράττεται, 
Ιστω καλώς γενόμενον. Δίκαιος γάρ βασιλεύς ούκ άν 
αδίκως βουλεύσαιτο πώποτβ· χα\ ήμεΤς ήδέως φέρο-
μβν του τοιούτου θανάτου τδ γέρας. Ταύτην δέ σοι 
μόνη ν προσφέρομεν δέησιν, ίνα αύτδς πρότερον έπι-
γνούς τούς τής τοιαύτης φιλονεικίας έργάτας (67) 
δικαίως κρίνειας (68), εί άξιοι θανάτου κα\ τιμω
ρίας, ή σωτηρίας καί ησυχίας είσίν. Εί δέ κα\ παρά 
βου μή ε?η ή βουλή (69) αύτη κα\ τδ καινδν τοΰτο 
διάταγμα· δ μηδέ κατά βαρβάρων πρέπει πολεμίων 
πολύ μάλλον δεόμεθά σου, μή περιΐδείν ημάς έν 
τοιαύτη δημώδει λεηλασία. 

Quod si baec tue jussn iianr, recle alque ordine 
facta sunlo. Neque enim fleri potest, ut jostus 
princeps aliquid unquam injuste conslUuat: et nos 
Hbenli animo ejnsmodi morlis praemium ferimos. 
Uaum itlud a te petimus, ut cum ejusmodi pertinacia 
perditos homines per le ipse prius examinaveris, 
lum deindeprolua*equilalesiattias, utrum supplicio 
ac morte affici, an salvi ac secirri degere raereantur. 
Sin vero itlud consilium atque ediclom plane inau-
ditum, quod oeque adversus barbaros bostes saticiri 
decuerat, nunquam a te profectum est, obsecramua 
te mullo magis, ne nos ejusmodi publico latrocinio 
diutius veiari permittas. 

Τούτοις αύθις επιφέρει Χέγων-
*Η γάρ καθ* ημάς φιλοσοφία (70) πρότερον μέν έν 

βαρβάροις (71) ήκμασεν έπανθήσασα δέ τοΖς σοϊς 

xknn, io di$$ertat. De Quartadecimanis; summe 
venerab. Deyliogium in Observat. Miscell., p. 41. 
Detempore litium barum in Ecclesia Laodicena 
mourura disquirit Baraierius, in Diiquiulione ckro-
nologica, p. 420. 

(59) Ita interpunxit et verlit Yalesius. Mallem 
ego dislinctionis signum ponere post κατά καιρόν, 
el verba, έν έκείναις ταΤς ήμέραις, ad ullima tra-
bere, hoc sensu, controversiam Laodiceae excitatam 
fuisse de solemnilate paschali, qua3 lunc incideral 
juxta antiquam consuetudinem; bisque eiiam die-
bus ipsis b»c a Melitone perscripta fuisse. 

(60) Ruffinus, Hist. eccles. lib. iv, cap. 24. 
(61) Nicephorus Hist. eccle$. lib. iv, cap. 10, 

p. 294, tom. 1 Opp. 
(62; Minus accuiate in duas voces dividit Rea-

dingius ουδέ πωποτε. ld novnm non dicit Melilo, 
quod Chrisliant palianlur perseculionem; sed de 
co conquerilur, illudque amea nunquam factum 
atserit, quod privala uiferioris urbium magistra-
lus diuclorilate, absque iraperatoruni aut prefecio-
rum proviocialium mandaio piorura genus exagiia-
relur. 

(65) Valesius δόγματα de jussis impeiialibus in-
terprelatur. Melias B. Schwrzfleiscbius, apud Fabr. 
Biblioth. Gr. νυΐ. V, ρ. 184, per δόγματα haec in-
teltigix praefeciorum provincialium edicta. Sed op-
UIDC, inentiaue Melilouis maxime convenienler, 
ex seoteulia Henr. Dodwelli, iu Dissert. Cyprian., 

Ha3cenim pbilosophiae secta, quam profitemur, 
prius quidem viguit apud barbaros; poslea vcro, 

p. 265, per δόγματα inlelligenda sant urbium dê  
creta. 

(64) Quando io Asia hoc novum fuisse scribit, 
innuit siraul, nec boc quidena ipsum alibi caruisse 
exeraplis. . . 

(65) Poen» ltaque capitalis nulla m bac Asiae 
persecutione meniio, sed bonorum sallem confisca-
lio, noslram ullerius conlirmat interpretationein. 

(66) Quando Melito dubiial, num haic persecutio 
ab iinperatoribus emanaverit, de occullis procul 
dubio filteris intelligendus esl : dubitare enim noit 
poiuisset, si per edicla illam jussisset imperalor. 
Smyrna3 enim aul Ephesi, aut in alia primaria 
Asiae civitate propositum fuissct, anlequam illud 
proconsul exsequereiur, mandaium imperaloris. 

(67) Ha3C verba de calumnialoribus Cbrisliano-
rum non debere inlelligi, sed de Cbrislianis potius 
ipsis,recle ooservavit Valesius io uou ad b. 1. quem 
vide. 

(68) iEolice pro κρίναις. 
(69) Urbium decreta in banc formam coocipi 

solebanl: Έδόκει τή βουλή κα\τψ δήμφ. 
(70) Φιλοσοφίας vocabuio religiouem quoquo 

Cbristianain a Patribus denominatam fuisse, ob-
servavil Suicerus in Thetauro eccletiaslico, (om. U, 
fol. 1441. 

(71) Sic nominat Judseos, apud quos primum 
exorta est Cbristiana religio. Hinc est quod Por-
pbyrius, apud Euscbiuni, M*t. eccle*. lib. v i , 
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cura proYmciarum tui iroperii incolis, post princi- Α έθνεσι κατά τήν Αυγούστου, τού σου προγόνου, μ*-
patum felicem Angusli, qui unus ex majoribus tuis 
fuit, effioruisset, fausluro imperio Romano omen 
exstitit. Ex eo siquidem lempore maximis incre-
inentis aucta est majeslas imperii Romani, cujus 
tu exoplatus successor factus ee, et eris una cum 
fllio, si modo tueri velis sectam illam, quae cum 
inperio educata, el cum Aogusto simul incboata 
est, quanque majores toi una cum caHeris religio-
nibus coloerunt. Porro religiooem nostram booo 
pablico adotevisse una cum imperio, qood feliciler 
coeptom fuerat, illud certissimo trgumento «U, 
quod jam iode a principatu Augusti nil tdversi, 
•ed contra omuia prospera et magniica ex aniroi 
aeotentia voioque omnium cooiigeruot. Soli ex 

γάλην αρχήν, έγενήθη μάλιστα τή σή βασιλεία αίσιον 
αγαθόν. Έκτοτε γάρ είς μέγα κα\ λαμπρδν τδ Τω
μαίων ηύξήθη κράτος, ού συ διάδοχος ευκταίος γεγο
νός τε κα\ Ιση μ*τά τού παιδδς (72), φυλάσσων τής 
βασιλείας τήν σύντροφον κα\ συναρξαμένην Αύγού-
στω (75) φιλοσοφίαν, ήν χα\ οί προγονοί σου (74) πρδς 
ταΐς άλλοις θρησκείαις έτίμησαν. Κα\ τούτο μέγι-
στον τεχμήριον τού πρδς αγαθού (75) τδν χαθ' ημάς 
λόγον συνακμάσαι τή καλώς άρξαμένη (76) βασιλεία, 
Ιχ τού μηδέν φαύλον άπδ της Αυγούστου αρχής άπαν 
τησαι, άλλά τουναντίον άπαντα λαμπρά κα\ ένδοξα 
χατά τάς πάντων εύχάς. Μόνοι πάντων άναπεισθέντες 
Οπό τίνων βασκάνων ανθρώπων, τδν καθ* ημάς εν 
διαβολή καταστήσαι λόγον ηθέλησαν Νέρων κα\ Δομι-

omnibus Nero et Domiliaiws, maleroloram quo- * τιανός (77). 'Αφ' ών χα\ τδ της συκοφαντίας άλόγψ 
rnrodam coosiliis inducli, religionem nostram cri-
minari studuenint Α quibus deinceps falsa illa 
adTeraum nos calumnia manaYil ad posteros, ot 
not esi ?ulgi, absqtie ullo judicio hujusmodi ru-
moribus fidem habere. Verum imprudentiam illorum 
correxcrunt piissimi parentes tui, freqaentibus 
rescripiis objurgaoteg eoe, qoi adversus religionis 
nostra bomines novi qaid moliti eesent. Inter quos 
avus luus Adrianus cnm aliis pluribus, lum Fun-
dano Asi«e proconsult liueras dedit. Paler quoque 
tuus, quo terapore cuncla cum ipso adminislrabas, 
scripsit ad civitatei, ne contra nos turoultus eicita-
rent; nominatim ad Larisssos, ad Tbessaloniccn-

συνηθεία περί τούς τοιούτους f υήναι συμβέβηκε ψεΰ. 
δος. *Αλλά τήν εκείνων άγνοιαν οί σο\ ευσεβείς πα
τέρες έπανωρθώσαντο (78), πολλάκις πολλοίς έπιχί^' 
ξαντες εγγράφως δσοι περ\ τούτων νεωτερίσαι έϊδλ-
μησαν. Έν οΤς δ μεν πάππος σου Αδριανός, πολ
λοίς μήν κα\ άλλοις, κα\ Φουνδάνψ (79) δέ'τψ άνθν-
πάτψ ήγουμένω τής Ασίας γράφων φαίνεται. Ό δ 
πατήρ σου, καί σού τά σύμπαντα διοικούντος αύ
τψ (80), ταΖς πολέσι περ\ τού μηδέ/ νεωτερίζειν 
περ\ ημών Ιγραψεν (81). Έν αίς κα\ πρδς Aapw-
σαίους κα\ πρδς θεσσαλονικείς κα\ Αθηναίους χ·\ 
πρδς πάντας Έλληνας (82). Σέ δέ μάλλον, περ\ τού
των τήν αυτήν έκεινοις έχοντα γνώμην καί πολύ γε 

f*s, ad Atbenionses, et ad universos denique c φιλανθρωποτέραν κα\ φιλοσοφωτέραν, πεπείσμεθα 
Graecos. Te vero, qaippe qui idem quod illi de πάντα πράσσειν, δσα σου δεόμεθα. 
nobis sentias, imo cliam longe bumaoius atque sapientius, tanto magis confldimus omnia esse fadu-
rum, quae rogamus. 

Ilaec iiidem exbibenl Ruflhius, Niccpborus. Ex reccntioribus, praeter Halloixium et Benlbemium, illud 
quoque, Gallice versum, Hislorice suae generali de Scriptoribus ecclesiasltcis inseruit CeiUierus. Yel ex 
bis deperditi Apologetici paucis fragmcntis observanda est satis, quin admiranda csl, x'm sancli prxclara 
modestia et prudentia, tam in judicio »uo imperatoris voluntati submiltendo et bcnigne rogando, quara 
in amolienda ab eodem lantae in Cbristianos acerbitatis invidia, alque in alios, auri sacra fame actos, 
traiisferenda. 

cap. 19, Gbrislianorum sectam appcllat Βάρβαρον 
τόλμημα. 

(72) De Goromodo loquiiur, qui ex bis ipsis ver-
bis impcrii socius nondum fuisse videlur, cum haic 
scriberet Melito, licet conlrarium videatur Tille-
montio, cujus sentenliara supra cxposui. D 

(75) Valesius legit συναυξαμένην Αύγουστου φιλο
σοφίαν. 

(74) Fone designat Tiberii consilium de Ghristo 
inter deos referendo; de quo inler alios Tertullia-
nus, in Apologia, cap. 5, ct Euscb. Ilist. eccles. 
lib. n, cap. 2. Gonf. Mysiagoqi, i . e. Th. Woolsto-
ni diss. De Pontii Pilaii ad tiberium epiilola, circa 
res Jcsu Chrisii gestas, Lond. 1720. Aut lempla cx 
Adriani inslitulo sine imaginibuscollocala,dcquibus 
videSpartianumin V\ta Alexandri Severi, cap. 45. 

(75) Alia leclio habet καλοκάγαθου. 
(76) Male Valesiana editio ήρξαμένη legit. 
(77) Tertullianus in Apolog., cap. 5, idem dixit : 

ι Keperielis, inquiens, primum Neronem in hanc 
seclam lum raaxime Romae oricnlcm Caesariano 

Sladio ferocisse. Tentaverat et Domilianus, porlio 
eronis de midelilale. Cxtcrum de tot cxindc 

principibus ad bodicrnum, cdile aliquem debellalo-
rcra Gbrisiianorum. Qualcs ergo lcges istse, qnas 

adversus nos solum cxercent impii, injusti, turpe«, 
truces, \ani, demcnles? quas Trajanus ex parte 
frusiraliis est: quas nullus Adrianus, nullus Pius, 
uullus Yerus impressii. ι Geillier in nol. ad b. I. 
conferalur, p. 77. 

(78) Readingius lcgit έπηνωρθώσαντο', dupliii 
augmcnlo. 

(79) Hoc Adriani £d Minucium Fundanuro pro 
Gbrisiiaiiis rescriplum leccre csl apud Euscb. Hist. 
eccle*. lib. iv, cap. 8. Ad calccm Apvlogia: prinuc 
Justini Martyris exbibcl illud quoque Grabius, in 
sua Apologiw bujus cdilionc, p. 154. 

(80) Locum bunc ila scribi mavult Yalesius : Ό 
δέ π α τ ή ρ σου, κα\ σούτά πάντα συνδιοικυύντος αύτιλ 

(81) floc rcscnplum Anloiiini Pii pro Cbrislianis 
bodie amplius non cxslat. Quod onim Jusiiiu 
M. editorcs ad calcem Apologiai \, et Enseb. tiiu. 
ecclet., lib. iv, cap. 15, exbibeni sub AntoniniPii 
nomine, Marci Aurclii Anlonini csl, ut adnouvirous 
stipra, non P i i ; cjus lanien menlio l i l in edicio Au* 
vefii ad cominune Asix. Gonfer oinnino Baralerium 
in Disquisit. chronol., p. 197, ubi novam opiuioocn) 
circa coniroversiara dc hoc edicto profcrl, istud 
sciliccl a Pio ct Marco conjunciiiu fuissc dalum. 

(82) Gonf. Uodwcllum in Diss. Cyprinn., ρ. 266i 
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$ 111. Fragm. ejusdem Apologiw ex Chronico Altx. 

fluic stafttm suojuogam fragmentum ex Chronico Alexandrino, quod ei Πασχάλιον seu Chronteon PauhaU 
vocmiur, desumpium, flujus Chronici auctor ad Olympiadis duceutesimae Iricesimae sexlae anoum secun-
dum, indictione terlia, duorum Augustorum, M. Aurelii Antonini et L . Veri auno 6, Orpbilo et Pudenle 
coes. ioter alia basc notat (83): 

σ λ ς0 Όλυμπιάς, 
ς*, Ίνδ. γ*. Ύπ. Όρφίτου κα\ Πούδεντος. 

Άλλά χα\ Μελίτων Άσιανδς Χαρδιανών επίσκοπος βιβλίον 'ΑΛοΛογίας Ιδωκ& τοίς λελεγμένοις βασιλεύσι, 
κα\ έτεροι δε πολλοί, ών δ μεν δηλωθείς ΊουστΤνος μετά τινα άλλα, ων έγραψε, κα\ τούτο ένέθηκε * Κάγώ 
προσδοκώ, κ. τ. λ.; et posl satis longum ex Justino fragmenium, statim pergit: Μελίτων Σαρδιανών επί
σκοπος, μετά πολλά τών έπιδοθέντων παρά του αυτού Ίουστίνου, φησίν * c Melito Sardiauorum episcopos, 
poet roulta ab eodem Justino tradiia, sic ait: > 

Ούκ έσμεν λίθων ούδεμίαν αΓσθησιν εχόντων θερα- Non surous lapidum sensu carentium cultores, 
πευτα\, άλλά μόνου θεού, τού πρδ πάντων, καί έπ\ sed solius Dei, qui est ante omnia, et in omnibus, 
πάντων, καΐέπΐ [ϊσ. έτι] τοΰ Χρίστου αύτοΰ δντως cl praeterea Chrieti ejus, qui vere esl Deus Verbum 
Θεοΰ Αόγου πρδ αίώνων, έσμέν θρησκευταί. ante sxcala, adoratores somus. 

Habes hoc quoqoe fragmentura apud Halloixium, qui lamen incertum habet, e quo sancli viri libro 
sit. Mihl, antecedentia respicienti, nullum propemodum remanet dubium, quin e\ Apotogia pro Chrinia-
*u illud credam, qua in conjectura video ctiam Tillemontium et Dupinium esse. Obsenrabis porro et boc 
ex Chronici AUxandrini iide, Melitonem in sua Apologia eadem fere dixisse, ac Justinam martyrem in 
suo Apologetico ad Antoninum Piuro. Provocat saepe ad boc fragmeutum Whistonus (84), ob haeresin 
Arianam Ecclesia Anglicana el Acadeinia Cantabrigionsi ejeclus. Sic v. c. probare exinde studet, Deum 
Palrem unice adorandum, et primario solummodo esse colendum (85). Porro boc quoque Inde exscul-
pere vult, Cbrislum quoad naturam, aitribula et perfectiones divinas Deo Patri mullum esse infcriorem (86). 
Sandius quoque (87) ex boc loco aperte profltelur, Melitonera circa divinitatem Christi sensisse cum 
Ario, a quorum calumniis non opus esse censeo ut mullis defendam nostrum, qui, Eusebio judice, Cbri-
sti dmnitatem poiius in scriptis suis aslruxil miriflce, Servatoremque noslrum Deum simul atque ho-
roinem verum demonstravit. 

§ IV. Fragm. ΛΕΕκλογών libris 

Proximani fragmentum, quod ex Εκλογών prooemio desumpium esl, denuo dabit Eusebius, cilato loco, 
ila de eodem praefatus: Άλλά ταΰτα μέν έν τφ δηλωθέντι τέθειται λόγφ * έν δέ ταίς γραφείσαις αύτφ 
ΈχΛογαΤς δ αύτδς μετά τδ προοίμιον αρχόμενος,- τών δμολογουμένων τής Παλαιάς Διαθήκης Γραφών 
ποιείται κατάλογον · δν και άναγκαϊον ενταύθα καταλέξαι ηγούμεθα, έχοντα έπ\ λέξεο>ς ούτως· i . e. ι llaec in 
eupra dicto Melitunis libro (Apologia scil) teguntur. Idem in Excerptis, abipso compositis, universos Ve-
lerig Tesiamenli libros, qui omnium consensu recepli sunt, statini in principio operis recenftei. Quera 
quidem iudicem hoc loco apponere necessariura putavi. Sic aulem habel ad verbum : » 

Μελίτων Όνησίμω (88) τφ άδελφψ (89) χαίρειν. MelUo Onesimo fratri salutem. 
Επειδή πολλάκις ήξίωσας, σπουδή τή πρδς τδν λό- Cum pro amore ac sludio luo erga verbum Dei, 

γον χρώμενος, γενέσθαι σοι έκλογάς έκ τε τοΰ νόμου, saepius a me postulaveris, ut excerpta quaidara ex 
και τών προφητών, περί τοΰ Σωτήρος κα\ πάσης τής lege et propbeiis, quae ad Servalorem el ad univer-
πίστεως ημών, έτι τε καί μαθεϊν τήν τών παλαιών sara fldem noslram pertinent, tibi componerem ; 
βιβλίων έβουλήθης άκρίβειαν, πόσα τδν άριθμδν, κα\ curaque libros Veteris Testamenli accurate cogno-
δποΐα τήν τάξιν εΐεν, έσπούδασα τδ τοιούτο πράξαι, scere concupiveris, quol numero et quo sint or-

ubi ex bis ipsis Melitonis verbis probat, ediclum sub ihe supreme degree of such divine worship and ado-
Pii nomiue apud Eusebium, ideo Pii esse non posse, ration through Jesus Christi. 
quia sil inscriptum ad κοινδν Ασίας, omnes Asiae (86) Arlic. 8, pag. 184, inscribitnr hoc caput: 
urbes, non vero ad Helladiscivitates lanlum, Jesus Chrisl, the VVord, and son vf God, i$ α dtvine 

(85) Editionis Parisianae, quam studio et curse Being, or Perton, far infenor to his Father in na-
Caroli Dufresne, Dom. Du Cange debemus, pag. ture, attributes and perfeclions. 
258, et in Corpore Bgzanlino, lora. 111, pag. 206, (87) Sandius in JSucleo hist. eccles., pag. 13. 
edil. Venet. (88) Nicephor. flis/. eccles. lib. ιν, cap. 10, One-

(84) Wbiston in his Account of Ihe Faith of the sipborum vocavit. 
tmo first Centuries, concerning-the over blessed Tri- (89) Fralrem vocat,sive quod eraoliisdem paren-
aiiy, and the Incarnation of our Lord. libus nati, sive quod erai Cbristianus. Tillemoiiiius 

(85) Arlic. 2, pag. 69. Tilulus bujus arliculi est: ctqui eum ut pluriroum κατά πόδα sequitur, sspe 
God ihe Father^und He alone i$ to beprimarily wors- etiam exscribil Ceillier, 11. cc. Cbristianos primaevos 
hipp%d and adofd; or in llie most propre sente , and sc invicem fialrum uomine appellasse, probat Βία» 
ω iht higkest manner; Ue only being the Object of gbam Origin. sacr. vol.l, lib. i , cap. 1. 
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dine conseripli, id perficere orooi tttudio laboravi. χ επισταμένος σου τδ βπουδαΐον περ\ τήν πίστιν, χα\ 
Scio quippe quanto fidei ardore, et qaanla discendi φιλομαθές περ\ τδν λόγον · δτι τι μάλιστα «άντων πόθψ 
cnpidiute flagret, teqoe pnecipue ob amorera Dei τφ πρδς Θεδν ταύτα προκρίνεις περ\ της αΙωνίου β» 
ista omtiibus rebus anteferre pro comperio babeo, τηρίας αγωνιζόμενος, 
et aeternae salulis oblioendae causa decertare. 

Ego igitur com in Orientem profectus essem, et 'Ανελθών ουν είς τήν άνατολήν (90), χα\ Εως του τό-
ad locum ipsuin pervenissem, in quo liaec et pra> που γενόμενος, Ενθα έχηρύχθηκα\ έπράχθη, χα\άχρι· 
dieata et gesla olim fueruut, VeterU Teslamenti βώς μαθών τά τής Παλαιάς Διαθήκης βιβλία, ύποτάξας 
libroe diligenter didici, eorumque indicem infra Επεμψα σοι, ών έστι τά ονόματα * 
•ubjecium ad te misi. Est atrtem ejusmodi: 

Moysis libri qvinque : Geneeis, Exodos, Levili- ΜωΟσέως πέντε* Γένεσις, Έξοδος, Αευιτικδν, Άρ*· 
cus, Nuneri, Deuteronomium; JesusNave, Judices, θμο\, Δεύτερονόμιον · Ιησούς Ναυή, Κριτα\, * Ρον$, 
Rulb, Regnorum libri quatuor, Paralipomenon duo, Βασιλειών τέσσαρα, Παραλειπομένων δύο, Τολμών 
Psalmi Davidis, Salomonis Proverbia, quae et Sa- Δαβίδ, Σολομώντος Παροιμίαΐ, α?χο\ Σοφία (91), Έχ-
pientia, Ecclesiasles, Canlicum canucorum, Job, χλησιαστής^Ασμα ^μάτων, Ίώβ, Προφητών Ήσσίον, 
propbetarum Isaia?, Jereinia», et duodecim propbe- Β Ιερεμίου, τών δώδεκα έν μονοβίβλφ, Δανιήλ, Ίεσε-
tarom liber unus, Daniel, Ezecbiel, Esdras. Exhis κιήλ, Έσδρας. Έξών καί τάς έκλογάς έποιησάμην ιίς 
igitur excerpta collegi, quae in sex libros partitus Ιξ βιβλία διελών. 
siim. 

Hoc fragmenlum ?el ideo quantivis preiii esl repulandum, quia exactura sacrorum librorum, in caoooe 
Veterb TeslameiiU reccpioraro, conlinet caUlogum, qui omnium primus est, quem apud Ghristiaow 
scriptores inveaimus. Adornavit ex Patribus diversas canonis Scriplurae sacrae constitutiones illustris 
reipublics Bremensis quoadam syndir.ug, Gerbardus van Mastricbt, in Bibliotheca Bremensis dasse Υ Π , 
fasciculo i , posiea recusas, qua conferri polerunt cum 155 schematibus, io quibus libri biblici diverso 
ordine exbibentur, Humfr. Hodii, ad calcera peregregii libri De bibliorum lextibu$ originalibtu, qni 
Oxon. 1705, in primae magnitudinis forma prodiil. Non prorsus spernenda ralio miht videlur, qnam 
Whistooue (92) reddidit, quare Melito, de canone librorum sacrorum quaesilus, opue babueril Orienlem 
prias adire, cam tamen receptum suae Ecclesiae canonem, utpote · quo oec illam caruisse credeodun, 
transcribere slaiim potuiseel; canonem scilicet librorum sacrorum uoa cum constitmionibus apostobcb 
non omnibus promiscue Ecclesiis fuisse concredilum, sed iis tanium quas apostoli ipsi plantaverint, qua-
rum ille (93) 19 numerat, et inler quas Sardensis non apparet. Difficilius autem eidem viro erudiiissimo 
assentior, quando contendit Melilonig canoneua transcriplura fuisse ex canone islo, qui in libro, Canona 
apoUoUei dicto, cap. S5 occurrat, cujus γνησιότητα omnibos viribus, imo vel ex ipso boc Melilonis libro-
rora biblicorum caialogo, deroonstrare operae prelium duxit. 

V. Fragmentum excalena in Cenesin. 

Alia frafmenia, quae nunc dabo, ex cateua quadam manoscripta a Jacobo Sirmundo descripla atque 
Halloixio communicala fuerunl, qui Ula quoque imprimi curavit ex parle. Eadem postea, et adliuc ptara 
haclenus nondam edila, ex duplici codice in graiiam Jo. ErnesL Grabii descripsit eradili$simu$ Micb. Le 
Quieo, ex cujus autograpbo bxc descripsi, verti, et variantcs cum UaUoixio adnotavi. 

ΜεΛΙτωνος Σάρδεων. 

Pro Isaaco justo apparuit aries in mactalionem, 
ul vinculie Isaac exsolveretur. Ule mactatus redemit 
Isaacum : itsiet Dominus morte sua nos salvavit, 
et vinculis suis nos liberavit, suaque iramolalione 
uos redemit. 

Et post pauca : 
Eral eniin Dominus agnus, ad iiisur arictigillius, 

Υπέρ Ισαάκ τοΰ δικαίου έφάνη κριδς είς σφαγήν, 
Γνα δεσμών Ισαάκ λυθή. Εκείνος σφαγείς έλυζώσα-
το (94) τδν Ισαάκ, ούτως καί δ Κύριος σφαγείς !σω-
σεν ημάς, κα\ δεθε\ς Ελυσε, κα\ θυθε\ς έλυτρώσατο. 

Καϊ μετ' όΛΙγα* 
ΤΗν γάρ δ Κύριος άμνδς, ώς κριδς, δν ε&ν 

(90) Whigtono conjiciente, Primmvi Chrisliani-
*mi vol. III. pag. 577, Ecclesias Hierosolymilanas 
«H Caesarieuees adiit. Ab Adriano urbs Hierosol. hoc 
Meculo iterum exslrui, et iElia Gapilolin. vocari 
coepil. 

(91) Iu bunc locura ex fide optimorum codicum 
resiilmmus cum Valesio, quam leciionem et Rtiflin. 
coiitirmal, i u vertens: Salomonii Proverbia quce et 
Sapientia; sabscribit quoque Nicepbor. qui iia ba* 
bel: Σολόμωνος Παροιμίαι, ή κα\ Σοφία. Vid. diss. 

meam priorem De Meliione Sardium episcopo, § 15. 
supra. 

(92) Wbislon in The Essay on the aposlolieal «m-
HiiutwnSy pag. 375. 

(93) Idera tbid.f pag. 233. 
(94) Legc έλυτρώσατο, ita quoque ex alteroco-

dice descripsit Le Quien, qui el prxterea, loco σφ*· 
γείς, σφαγής babel, quaio lccliooem lamen Μ 
probo. 
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Αβραάμ χατεχόμενον έν φυτψ Σαβέκ (95). Άλλά τδ g quem vidil Abraham detentum in virgulto Sabec. 
φυτδν άπέφαινε τδν σταυρδν , κα\ δ τόπος εκείνος, Nam virgultura designabat crucem, et locus ille, 
τήν Ιερουσαλήμ, καί ό άμνδς, τδν Κύριον έμπεπεδη- Hierosolyraas, el aries, Dominura ad occisionem l i -
μένον (96) είς σφαγήν. gatum. 

Τον μακαρίου ΜεΛίτωτος Σάρδεων (97). 
'Ος γάρ κριδς έδέθη, φησΛ περ\ τού Κυρίου ημών Sicut enim aries vinctus est, inquit de Domino 

Ιησού Χριστού (98), κα\ ώς άμνδς έκάρη, κα\ ώς uoslroJesuChrislo,elsicuiagnus tonsus esl.etsicul 
αρόβατον έπ\ σφαγήν ήχθη, κα\ ώς άμνδς έσταυρώ- 0vis ad occisionera duclus est, et sicul agnus cre-
θη, xa\ έβάστασε τδ ξύλον έπι τοις ώμοις (99), άνα- cifixus est, el portavit lignum bumeris, addnclus ut 
γόμενος σφαγήναι, ώς Ισαάκ (1), ύπδ τοΰ πατρδς immolaretur, sicut Isaac, a patre suo. Sed Christus 
αύτοΰ. Άλλά Χριστδς έπαθεν, Ισαάκ δέ ούκ Ιπαθεν · β passus est, Isaac auleni non esl passus; Lypusenim 
τύπος γάρ ήν τοΰ μέλλοντος πάσχειν (2). Άλλά κα\ δ eral futur* passionis Dominicai. Auamen iicel ly-
τύπος τοΰ Χρίστου γινόμενος, έκπληξιν χα\ φόβον pus tantummodo Chrisli «esset, lamen slupore et 
παρείχεν άνθρώποις (5). limore percuseit bomines. 

THv γάρ θεάσασθαι μυστήριον καινδν, υίδν άγόμε- Spectanda enim erat res nova mysteriique plena, 
vov ύπδ τοΰ πατρδς έπ' δρος έπ\ σφαγήν, δν συμπο- fiiius ductus a patre in monlem ad occisionem, 
&σας έθηκεν έπ\ τά ξύλα τής καρπώσεως, έτοιμάζων q u em pater vinctis pedibus posueral super ligna 
μετά σπουδής τά πρδς τήν σφαγήν αύτφ (4). Ό δέ bolocausti, parans eum feslinalione ea, qua? ad 
Ισαάκ σιγά, πεπεδε*μένος ώς κριδς, ούκ άνοίγων τδ Α immolaiioiiem ejus erant necessaria. Isaac auiem 
στόμα, ουδέ φΟεγγόμενος φωνή. Τδ γάρ ξίφος ού φο- 1 silet. ligatus sicut aries, non aperions os suum, nec 
βηθεΐς. ουδέ τδ πύρ πτοηθείς, ουδέ τδ παθειν λύπη- V 0 Cera emillens. Dum enim sibi a gladio non timuit, 
0ε\ς, έβάστασεν καρτερών τδν τύπον τοΰ Κυρίου, neque ab igne perterrefaclus fuit, ueque ob crucia-
THv ουν έν μέσφ προκείμενος Ισαάκ πεποδισμένος tus contrisiatus; forliler sustinuil typum Domini. 
ώς κριδς, κα\ πατήρ παρεστώς, καί κρατών γυμνδν ln medio igilur positus erat Isaac, pedibus ligatus 
τδ ξίφος, μή αιδούμενος φονεύσαι τδν υίδν αύτοΰ. u t aries, et astabal paler, slrictumque eneem teue-

C bat mauibus, tilium suuio interficere non timene» 
Haecbactenus exhibita ex Catenis in Genesin fragraenia videntur. esse ex Melitonis ΈκΛογώτ libris de-

suropla. Dupinio (5) judice, haec Indigna videntur Melitoni, puerilibusque cogilalionibus referta ei recen-
iionim polius, quam veterum sapere ingenium. Sed perperam ila pronuntiasse mibi videlur Dupinius; 
quod sl enim Tertullianum (6) evolvere libuerii, eadein propemodum dicta invenies. Alioruro antiquorum 
Patrum loca, quibua Isaacum typum Ghristi exstitisse pronuntiant, reliceo, additurus saltero , Hugonera 
de Sancto Victore, qui saeculo duodecimo claruit, Allegoriarum in utrumque Testamenium (7) lib. ιι, cap. 
7 integro, mysticum sensum immolationis Isaaci explicasse, hic prorsus conferendura. 

(95) Genes. xxn, 15, de quo pluribus loquitar (6) Tertullianus passim, v. c. in lib. De paiienlio, 
Meblo in fragmento sequenti ex Bibliis Grecis affe- Opp. Froben. edit. pajj. 10 : c Abraham Deo cre-
reodo. didil, et fidem palienlia probavit, quem filium im-

(96) lla apud Halloixium, praestat aUerius cod. molare jussus est, ad fidei non leniationem dixehm, 
leetio έαπεποδισμένον, licet nec falsa sit prior. sed typicam conlestalionem.i Et in Wb.Adversut /u-

(97) Allcr codex ila saltem : Μελίτωνος, έπιακό- daioi, pag. 154 : ι Ilaque inprimis Isaac cum a pa-
που Σάρδεων, absque μακαρίου epitbeto, quo laudis Ire boslia duceretur, lignumque ipse sibi porlaus, 
praefamine raro iu mss., calenis et marlyrologiis Ghrisli exitum jara tunc denoubal, in victimam 
venit; idque Idco forte, ul conjicit Tillemonlius, coucessi a Patre lignumque passionis suae bajulan-
nota 5, quod ejus liber Περϊ ενσωμάτου θεου, aut tis. > Et paar. 139 : c Hoc lignum sibi er Isaac ad 
liber ipsi suppositus, De transitu Marics, hoc hono- sacrificium portabat. Scd quoniam baec fueratit sa-
re tiluloque apud posteros eum privaverit. cramenta, qua3 lemporibus Christi perficienda ser-

(98) Ila vero alter codex babet : KaX 6 Κύριος vabantar, ellsaac cura ligno reservaius est, ariete 
ημών Ιησούς Χριστδς ώς κριός έδέθη. obiaio in vepre cbmibus baerenle : et Gbrislus suis 

(99) Addit alter αύτοΰ. temporibus lignum humeris suis portavit, inhae-
(1) Sequenlia verba usque ad Ισαάκ desunt in rens coruibus crucis corona spinea in capile ejus 

aliero ms., nisi forte per incuriam Quienii omitten- circumdala. H I H I C enim oportebatpro omnibus gen-
lis integram lineam, similiter ac antecedentem inci- tibus lieri sacriticium,qui lanquam ovis ad victimam 
pientem, fuerinl poiius omissa. duclus est, el velui aguus coram tondente se siue 

(2) Χριστού, addil LeQuien. D voce, sic non aperuit os suura,» etc. 
(3) Hic flnit Ualloixius, cum priore codioe, et (7) lmpressusest hic Liber allegoriarum Parisiis 

ulieiius non pergit; sequenlia auiem, quae nunc 1517, in4, in officioa Henr. Siepbani. Ibi inter alia: 
prima vice typis exscribuntur, adduntur io allero. c Abrabam significat Deum Patrera, et Isaac Gbri-

(4) Mallem legere αύτοΰ. etum; mons in quo sacriflcandus erat, alliludinem 
(5) Dupin c. l.:< O D lui allribue encore quelques exprimit Dorainic« cbarilaiis; duo juvenes, genti-

passages lires d'une chalne grecque sur la Ge- les el Judseos non credenles et in mortem Domjni 
nese, mais ils meserobletit indlgnes de cel auteur. > consentientes. Ara, ligna, vepres, crucem Doraioi 
Ei in nova addita : c Le P. Halloix en parle ainsi : designant. Isaac qui mortem in sacrificio non gu-
G'est une comparaison dlsaac et de JesusGbiist, siavit, diviuitalem exprimit, quae poenas aut dolo-
pleine de pen&ees pueriles, et plus digne des nou- rem in passione non sensit. Aries, qui mortem per-
vfraax que dee anciens. > Dupinio asiipulatur αυο- tulii, humanitalem signiOcai, quse passionis amari-
que Tillemontius, qucm itcrura exscripsit Geillier. tudines sustinuil, > ctc. 
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VI. Fragm. ex Bibliit Grwcit τών &. 

Ιη Bibliorum Graecorum των 0' Roroana editione, quae e x aniiquissimo ct praeslaiuissimo codice Vati-
cano, au>piciis Sixli V, pontificis Romani, cura cardin. Caraffc prodiil Graece cum scholiis Gnrcis per 
codd. mss. colleclis, Romx,a. 4581, fol. typis perquam nilidis, e x typographia Franc. Zannelli, hoc 
fronlispicio : Ή Παλαιά Διαθήκη κατά τους Έβδομήκοντα, δι' αυθεντίας Ξυστού ε', άκρου άρχιερέως, έκδο-
θείσα, ΓοΙ. 15, ad locum Gen. x x , vers. 15 , κα\ Ιδού κριδς εΤς κατεχόμενος έν φυτω, κ. τ . λ., duplex 
occurrii scbolium, Melilonis nomiue insignitum. El primum quidem brevius, ad voces κατεχόμενος τών 
κεράτων. 

Syrus et llebraus suspensui dicunt, ul aperiiut Ό Σύρος κα\ δ Εβραίος (8) κρεμάμενος φασί, ώς 
prafigurarent cruccm. σαφέστερο ν τυποΰν τδν σταυρόν (9). 

Alterum autem longius est, alque ad voces έν φυτω Σαβέκ. 
Quidaro τδ Σαβέκ verterunt άφεσιν, dimiiiionitn, Τδ Σαβέκ, άφεχτίν τίνες έκδεδωκασιν (10). 0! β 

liberationem : quidam vero δρθιος, erectut, ul idem δρθιος, ώς είναι αύτδ τδ λεγδμενον, τράγος όρθϊς 
Yalcat, ac si dicerelur, bircus erectus incedens in έΛαναβεδηχως ρντφ- ενταύθα δέόρθδς τών κεράτων 
tirgulto, cornibus autem ibi detentus, ita ut sit κατεχόμενος(Ι1),ώς είναι φανερδν τύπον σταυρόν(12). 
manifeslus typus crucis. Propterea vero in aliara Διά τούτο δέ ούχ ερμηνεύεται, δτι ή Εβραϊκή μίι 
liuguam n o n convertilur, quoniam vox Hebraea, ουσα λέξις πολλά σημαίνει έρμηνευομένη. Πρδς & 
cum una sit, mulia significat, si sit vertenda. Ια- τούς πυνθανομένουςδείάποκρίνεσθαι χα\ λέγειν, δη 
terrogantibus autera respondendum est, el dicen- τδ Σαβέκ επηρμένος ερμηνεύει (13). 
dum, τδ Σαβέκ $ublalum vertendum esse. 

Haee ilidero videniur esse ex ΈκΛογών libris, in quibus ea potissiraum, quae ad Senratorem nostnia 
pertinebanl, collegit. Cobaerent cum antecedentibus fragmenlis ex Catena, atque Isaacum typumChristi 
fuisse monstrant. Hoc fragmentum Halloixius non habet, nec ulli scriplorum de Melitone commeiaoraiar, 
preter Golomesium (14), qui digilum ad illud inlendit. 

VII. Fragm. 9% Ana$ia$io Stnalta. 
Aliud fragmenlom Melitonis quantms pretii ab Anastasio Sinaita conservatum fait in 'Οσηγψ, sen Dtm 

vim9 cap. 13, quo conira Acephalos, dhrinam Incarnalionem Christi Domini oppugnantes, dispalai, ρ.26θ, 
edit. GreUeri, his verbie : Cura enim ostendere veiilis, Cbristuin totum, nibil aliad esse, quam dfrinita-
lera; in ipsam divinitatem, inslar Manich^omm et Arianorum, injuriosi el c o D t a m e l i o s i eslis; qaiaiUam 
pattionibug el muUlionibus, roore creaUrum rcmm, subjicilis. Certe dhrinug et gapientissifnas inier de-
ctores Melito, in tertlo De incarndtione gennone, grxTiter Invebitur in illog inlerpreles, qui comprobare 
ailuntur ex factis Chrisli posi baptismum veritatem corporis et animae, Siemque naiaralium, et <mtm 
peecatiexpertiuro operationum ejus, famis, inquam, fUis, soraoi, laboris, lacrymarom, gputi, sedorU, 
escretionia per naree, fegegtioaigque corrupti et naluraliler coDcocii cibi ac polus; eeque b o m r a dna-
taxat, sed et eoruro, quga animae nogtrae a nalura inesse sotent, boc est, Iristitiae, moerori» el dejeetio-
nit. Nam contra Marcionem digputang sic ait ccdesii cogniiione excellens Melilo: negabat eoim ctiae 

(fc) Origenes In Hexapli* saepe δ Σύρος χα\ δ que soroniavit: c Planta Sabec» inquiens, est ?e-
ΈοραΤος. Vide de simplice et anliqua isU ver- neranda 
sione V. T. Syriaca, quam nonnulli ad Salomonis et condonaiio. Aries vero, qui in Sabee harebat ad 
rcferunt sevtim, alii ad Abgari et apostolorura a?ta- plantara figuravit Gbristum p r o iiobiu in cruce ob-
tem, Montefalconium in Prcelimin. ad Hexapla Ori- latiim. * Alqui vero τδ "pO Hebrseis neque remb-
genit, cap. 1, J 8 et9, pag. 19, el surome venerab. sionem neque plantam nolare observarunl alii. 
Garpiovium, tn Crilica tacra, pag. 622. Excusavit laroen quodammodo veteres Jo. Js. Yos-

(9) In textu Hebraeo esl mto arie$ delentus. sius De iramlaiione LXX, cap. 12, pag. 38. 
L X \ reddiderunt κρεμάμενος, v o x enim κρέμα ν in (11) Hebraei credunt, bunc arieiein sponle quidem 
ligno proprie nolat suspensionem. Arrianus De es- ad Abrabamum cucurrisse, sed diabolum eum ar-
pedit. AUx. M. lib. xvi, pag. 410, edit Blancard. boribus impticuisse el immiscuisse, ut Abrabamas 
refert dc Musicano : Τούτον κρεμά σαι "Αλέξανδρος xtale jam confeclus fraclusque nullo labore emn 
κελεύει έν τή αυτού γή. ι Hunc Alexander cruciligi capcre poluisset; sed Dei polius providemix boc 
in sua regione jubet, ι quem Gurtius, lib. ix, cap. iribui debet. 
8. c in crucem sublatum > scribit. Sic quoque (12) Arietem in perplexitalibus detenlum GhH-
Piodorus Siculus, lib. xm, in ejusdem Alexandri stum significasse, έν τψ σταυρφ θάνατον ύποστάν-
rebus, de Tyro capta: Τούς δέ νέους πάντας, δντας τα ένεκεν ημών, Albanasius quoque iu Inlerpreu-
ούκ έλάττους δισχιλίων, έκρέμασεν, quod Gurtius lione parabolarum, quaest. 66, asseruil, et ex Rabb. 
itorum ita ret^ilit: c Duo mdlia crucibus afGxa,per probavit Bochartus ιιι Hierozoico, fol. 542. 
ingens littoris spatium pependerunt. > Lalinorura (15) Coiifer omnino ad hov Melitonis fragmentum 
tuspendere ad crucem quoque referendum. Seneca Jo. Friscbmulbi diss. 5, De tiguiione Isaact, αρ. 5. 
cpisl. 7 : c Lalrocinium fecil aliquis, quid ergorae- (14) Colomesius in Opp. a J. A. Fabricio edilis, 
ruii? ut suspendalur. t pag. 704. 

(10) Athanas. qusest. 98, ad Anitochum ila quo-
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Marcion, sicut Severus ct Gaianus, divinara Gbristi incarnalionem iisdem lestimoniis Evangelii adversus 
Melitonem usus, quibus nunc isti Marcionis Pontici discipuli adversus nos utunlur. Cui valde scite et 
opportune respondit Melito iu bunc modum: 

'Ος ουδεμία ανάγκη τοις νουν Ιχουσιν, έξ ών μετά Α Non est nccessarium bis, quos raiio non fugii, 
τδ βάπτισμα δ Χριστδς Επραξε, παριστάν τδ αληθές, ex aclionibus Christi posl baplismum astruere et 
κα\ άφάνταστον τής ψυχής αύτου, καί τού σώματος demonstrare anima? et corporis ejus, et humanae 
τής καθ' ημάς ανθρωπινής φύσεως. Τά γάρ μετά τδ nalurae nobiscum convenienlis veritatem, el ab omni 
βάπτισμα ύπδ Χριστού πραχθέντα, κα\ μάλιστα τά fictione remotionera. Nam quae post baptismum a 
σημεία, τήν αυτού κεκρυμμένην έν σαρκί θεότητα Christo gesta sunl, roaxime.jmiracula, latentera ejus 
έδήλουν, καί έ πιστού ντο τω κόσμω. Θεδς γάρ ών in carne divinilatem polissimum mundo comproba-
δμούτεκαΐ άνθρωπος τέλειος ό αύτδς, τάς δύο αυτού bant et confirmabant. Gum eriim idem Deus simul 
ουσίας έπιστώσατο ήμίν τήν μέν θεότητα αυτού, διά el bomo perfeclus essel, duas naturas suas nobis 
τών σημείων έν τή τριετία, τή μετά τδ βάπτισμα* patefecit: divinitatem quidem per miracula irien-
τήν- δέ ανθρωπότητα αυτού, έν τοΖς τριάκοντα χρό- nio islo posl baptismum patrata : bumanilatem vero 
νο·ς, τοις πρδ τού βαπτίσματος, έν οίς, διά τδ άτε- suam Irrginta illis [annis baptismum antegressis , 
λές τδ κατά σάρκα, άπέκρυβε τά σημεία τής αυτού quibus carnis vilitas legebat et abscondebat divini-
θεότττος, χαίπερ Θεδς αληθής προαιώνιος υπάρχων, Β tatis sigoa, tamelsi Deus verus essetet sempiternus. 

Hoc fragmentum Balloixius non habet, inseruit taroen isiud Historiae suae litterariae Caveus: Notenl bsc 
sibi Eulycbiani, subjuugens, duarum in Cbristo naturarum oppugnatores; nolent Ariani, et qui, Soctni 
de grege, Dondnum noslrum Deum verum et sempiternum esse praefracte negare D O R verentur. Mkari 
igitur satis non poterii benevolus lector, qui Wbistonos (15), pro Arianse ex orco revocatae hsereseos pa-
irocinio, crebro ad hunc locum provocare poluerit. Sic v. c. probare boc Melitonis testiraonio contendit, 
Filium non essenlia, sed voluntaie sallem Dei Palris similem esse Patri; esse primam creaturam a Deo 
Patre ante jacla mundi fundamenta productam; esse natura, attributis et perfectionibus longe iuferio 
rem, ut alia ejusmodi blasphema silentio praeteream. Forle non deerunt, qui Melitoni a recenliori manu 
haec supposita fuisse, vel conjicient, vel affirmabunl, ut fecisse etiam deprebendo Gallici cujusdam diarii 
erudiii auctorem (16). Sed istos ablegalos cupio ad beatum Weismaunum (17), qui occasione hujus ipsius 
fragmenti, in temerarios ejusmodi criticos, lemporisque nostri Anaxagoras, graviter invehitur, locumque 
hunc Melilonie contra eoruindem excepiiones vindicat. Ad Whistonum adhuc semel redeo, mooeoque 
eum exinde quoque probare allaborasse, longiorem Epistolarum Ignatianarum editionem esse genuinam 
breviorique anteferendam (18), quam opinionem facillime ipsi permittere possumus. 

VIII. Fragm. ex orat. de pauione Domini. 

Aliud Melitonis fragmentum, exiguum licei, senravit idem modo citaius Anattasius, dicto libro, cap* 
12, pag. 216. 

ΜεΛίτωνος επισκόπου Σάρδεων, έκ τον Λόγου, του είς τό πάθος. 

Ό Θεδς πέπονθεν ύπδ δεξιάς Τσραηλίτιδος. Deus passus esi a dextra Igraeliiica. 
Monet AnasUsius Theodosianos ei Gaianitas, ui probent, ipsum etiam Deum Verbum (χα\ τδν έν αύτψ 

ΘεδνΑόγον) com carne sua passioni fuisse obnoxium, aflferre solere haec Melitoois verba, quibus tatnen, at in 
propalulo est, *#im intulerunt; noster etiam nuoquam de boc errore fuit suspectus. Non memiui boc 
fragmenUim nlti iuisse observatum. 

IX. Fragm. ex Fabro Slapulensi. 

Miror tamen inter 1 ragmenla Mclitoniana commemorai i a B. lltigio aliquod, quod ex Jacobo Fabro 
Stapulensi, produxit Colomesius, qui ita praefatur: Yir oplimus, ac pro tempore quo vixit varia erudilione 
excultus, Jacobus Faber Stapulensis, in libro de una ex Iribus Maria, sequenlia refert ex Melitone de 
Joanne apostolo : c Gum essei annorum nonaginta, apparuit ei Dominus Jesus Cbrisius cum discipulis 
suis, et dixit e i : Yeni ad roe, quia tempusest, ut epuleris in convivio meo cum fratribus luis.i Desumpta 
haec esse suspicatur Colomesius ex ejus libro de Apocalypsi Joannis, sed erravii eruditus vir, el cum eo 
beatus Itligiue. Haec enim prorsus non sunt Melitonis Sardiani, sed Laodiceni, qui de passione S. Joannis 
Evangetista? scripsit lil>ellum, post alios a celeberrimo J. A. Fabricio quoqne, in Codice apocrypho Ν. T. 
tom. 1H, edilum, ubi pag. 620, eadem haec verba lcgi poterunt. 

(15) Whistonus c. 1. tom. III Primwvi Christia- ubi.Anastasii'O^T})iov editioGrelseriaRa rccenselur. 
nismi, pag. 04, 125, 285, ctc. (17) Weismanni Introductio in memorabilia eccle* 

(16) ΝυιινεΙΙε BibliothtqM chohie, oii Γοη fait siastica Ilist. S., lom. 1, pag. 115. 
connaxtre Us bons livres εη divers genres de liltora- (18) In his Ditsertalion upon the Epistles ofJgna-
tare, el rusage qtfon en doU faire. Tom. II, p. 54, iius, pag. 65 seq. 
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X . Ex Clate portiunculu. 
Agmen Undem claudat portiuncula ex libro ejus Clavis dicle, qo» sub inilium operis sine tilnk» m 

utioque codlce exUat, et in qua edenda id egi, ut loca diligenter in sacris paginie quxsiverim, atque iifra 
in notis excitaverim. 

Caput Domini, ipsa Dmnilas. Eo quod principium et creator sil omnium rerum : in Daniele l f. 
CapHli Domini candidi, eo qaod Antiquus sit dieruio, abi el sopra. 
Oculi Domini, inspeclio divina : eo quod omnia videat. Sicut est illud in Apostolo: c Omnia cnkn euda 

et aperta sunt in ocubs ejus » 
Patpebrce Domini, occulla spiritualia in divinie prjeceptis mysieria. ln psalmo " : c Palpebne ejus iuler-

rogaltt, hoc est probani,filios bomintjm. > 
Odoratus Domini, ddectalio ejos in oratioiiibus, sWe operibus sanetoram. In Genesi " : c Odoratueque 

est Dominus odorem suarilalis. · 
0$ Domini, Filius ejus, vel sermo ad homines. ln propheta : «Os Domini loeuium esl *·;» el aubi; 

c Os «jus ad iracundiara proTocaTerunt t 9. ι 
Lingtta Domini, Spiritus ejus eanctue. In psalmo: c Lingua mca calarous t !. · 
Faeiet Dotnini, ostensio ejus. In Exodo M : c Facies mea praecedet le; > et in propbeta : iFacies Doeiri 

divi3il eos · · . · 
Vtrbum Dominit Filius. In psalmo * c Eroclavit cor meum verbum bonum f \ · 
Brachium Domini, Filius, per quem oronia operalus esl. In propueta i s a i a t e : c E i bracbiui» Doniai 

cr.i revelaiura est? > 
Dextera Domini, id est Filius, qui et supra in psalmo : c Dexlera Domini fecit Tirlolem β · . ι 

. Demtera Domini, dectio omnie. .Ul in Deuteronomio **: c In dextera ejus ignca lex.» 
Alm Domim, protectio divina. ID psalmo n : c In umbra alarum taarum sperabo.» 
Swputa Bominiy divina poientia, qua portare dignatur intirmos. ln Deuterooomio :« Suscepil eos α 

auperposuit scapulis suis.» 
Mantu Domint, divina operatio. In propheu: ι Nonne manus mese feceronl haec omnta *· ?» 
Digitu$ Domim, Spiritu* sanctut, cujus operatione labulae legis in Exodo 1 1 scriptae referaattir: el » 

Evangelio M : c Si ego in digilo Dei ejicio daemonia. ι 
Digiti Domini, legislator Moyses, βίτβ propbelae. In pealmo M : ι Yidebo codot, ι boc esi lfl>ros leg» 

et prophetarum, c opera digitorum luoruro. ι 
Sapientia Bomini, Filias. In ΑροβίοΙο· 4: c Cbristus Dei virtus el Dei Sapienlia; ι et ia Salemooe M : 

c Sapientia Domini atlingit a fine usque ad fiuero fortitcr. · 
Uicrut Domini, secreturo divioitatis, ex quo Filium protulit. In psalmo w : i E x utero aitte Luci-

^foruni genui le. ι 
Pede* Domini, stabilitas et acternilas. 1n psalmo , T : t Et caligo sub pedibus ejus. > 
Thronut Domini, angeli, sive sancti, vel ipsa regnandi polestas. In psalmo M : · Tbronue tuus, Deos, in 

sscculum sxcali. ι 
Sed$$, idem qaod saprt, angeli ?el sancli, quod iu bis Dominus sedeat. In psalmo ** :« Dominiis sedit 

euper sedem sanclam suam. > 
Detcentu$ Domini, visitaiio ejue ad homines. Sicut in Micbaea": ι Ecce Dominus egredieiur de loco 

suo, descendet conculcaus extrema terre.» Uem, in malam partem. In Genes.4 1 : c Desceiidit Domifjus 
υ t viderel lurrim. > 

Ascetnut Bomini, elevalio bominis assumpti a (erra in coelos. In psalmo K i : c Qui ascendit super coelos 
ccelorum ad orienlem. ι 

Stare Bomini, patienlia divinilatis, per quam peccatores ad poenitentiam sustinet. Skati in llabacocM: 
c Sielit et mensus est terram;» et in Evaugelio u :« Stetil Jesus et jassit eum vocari, · hoc esi 
caacom. 

Transitui Domini, assumptio carnis, per quam natcendo, moriendo, resurgendo, in coelos asceod«ado 
quosdam transilus fecit. In Cantico camicorum M : c Ecce isle venit saliens monles, transilieiis coUes. > 

Greutu Domini, adventus vel Tisiutio ejus. In paalmo. 
Via Domini, operalio diviniUlis. Siculj in Job pro diabolo u : c Ipse est principium viarum DomiaL» 

1 1 Dan. V I I , 9, 15, 22. " Hebr. iv, 15. " Psal. x, 5. *· cap. vm, v. 21. "Isa. i,20. MTbren. 
i , 18. f l Psal. xuv, 2. M cap. χχχιιι, v. 14. M Tbrcn. iv, 16. " Psal. X L I V , 2. " cap. un, ?. «. 
, e Psal. cxvu, 16. 1 7 cap. χχχιιι, v. 2. " Psal. L V I , 2. •· cap. xxxin, 12. *· Isa. L X V I , 2. 1 1 cap. 
xxxiv, ν. 1. ·» Luc. χι, 20. M Psal. νιιι, 4. M I Cor. i , 24. " Sap. νιιι, 1. *· Psal. cix, 3. n Psal. 
xvn, 10. »· Psal. X L I V , 7, confer psal. ν, xxix. ·· Psal. X L V I , 9. 4 0 cap. i , 3. 4 1 cap. xi, v. 5. 4 t Psal. 
Lxvn, 54. 4 J cap. ιιι, v. 6. 4 V Marc. x, 49. 4 1 cap. n, v. 8. 4 1 cap. X L , Y . 14. 
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Item : V\m Domini, prxcepta ejus. Ιιι Osee 4 7 : < Quoniam recla* viae Domini, et justi aiubulabuitt 
in efe. · 

Vestigia Domini, operum secreiorum signa. Ut in psalmo 4 e : ι Et vestigia tua non cognoscenlur. ι 
Cogniiio Domini, quod cognoscentes faciat. Ad Abrabam 4 9 : c Nunc cognovi, quod limeas DotJiiaum, ι 

boc est cognoscere te feci. 
Ncscire Dei, reprobare est. In Evangelio 8 9 : < Nescio ves.» 
Recordatio Domini, misericordia ejus, per quam respuitet misereiur ctii vulti Sic in Geneal 1 1: c Re-

cordatus est Oominus Noe; > et alibi: c Recordatus est Dominus populi s u i ι 
Pamitentia Domini, rerum mutatio. Sicut in Libro Regum 1 4 : « Poenitct me quod conslitueriui Saul 

regem. · 
Ira et furor Domini, ullio Diviiiitalis in peceatores secuudum vindictam patientis, ei non secundunt 

aequitatem judicantis. Ul in psalmo 8 4 : c ln ira sua et in furore suo contiirbabit eos.· 
Dormire Domini, dum in quorumdam hominura cordibus iides ejus miuime vigilat. ln psalmo • · : c Ex-

surge, quare obdormis, Domine?» 
Yigilia Domini, in electorum suoram custodia per praesentiam Divinitatis semper adesL In psalmo s e: 

c Ecce non dormitabit neque obdormiet.» 
Sedere Domini, regnare. In psalmt»1 7: c Dominus sedet soper sedem sanctam suaro.» 
Seabellum Domini, boroo assumptus a verbo, vel sancti ejus, a quibusdam putanlur. In psaluio M i 

c Adorale scabellum pedain ejus, quomam sanctora est. > 
Ambuiatio Dei, delectatlo Diviaitatis in operibus electorum suorum. In prophela0 9: f Et ambulabo iii 
is, et ero illorum Dominus. > 
Tuba Deif vox manifesta. In Apostolo · 9 : ι In jussu, et in voce archangeli, et in tuba Dei descendet 

de coelo. > 
Forte hic est ipse ille Melttonis roaxime celebris liber Περϊ Θεον ενσωμάτου, quam tanien coujeclurant 

alio scripto alioque tempore diducam uberias, alque ex ipso etiam loco Theodoreii, qui tautopere, ui 
tidiraus supra, premebat Melilonis orthodoxiam, idem coiittrmare allaborabo. 

FRAGMENTUM 
Ex Apologia Melitonis ad Antoninum C&sarem. 

(Syrface et AngUce ouper edidit D r Cureton in libro cui titulas : Spkilegium Syriacwn, Londiai, 1855, p. 41-88. 
Hoc fragmentum hic eibibemus fatinitate donatum.) 

Verba MelUonis philosoplti quce facta $unt coram 
kntonino Cocsare. Et Cmarem alloculus est ut ei 
Deum notum {αοετεΙ, et ei indicavit viam veritutii, 
cl tic locuius e$t. 
Melito dixit : Difficile est in tiam veritatis eum 

ioducere qui a longo lempore in errore versatur; 
boc tamen fleri potest : hominem einm errorem 
paululum agnoscenlem contiuuo subit memoria 
veritalis. Quemadmodum dissipata caligioe serena-
tnr ccelum,ita homo, cum converlitur ad Deum • 
solvitur a facie ejus uebula erroris sub qua latebat 
verum. iiorbo eniro vel amenliae similis esl error, 
xgrum τβ) amenlem ad tempus detineoii, veritas 
aulem verbum adhibei sicut clavim [ad sanan-
dum eos]. Dormienles ex pergef&cii, et expergefacti 
in ipsa vident, intelligunc, et audiunt, et discernunt 
id quod est ab eo quod uon esL Quidam enim in-
juslitiam justitiam vocant et justitiae jdra salva esse 
putant si cum mulUs errent. Qu09 sic excusatos ha-
bere non possum. Sienim unius magnaest stultitia, 

Α quanto roajor insania multorura. Ea vero stultiliacst 
quam dico ut bomo a veritate recedal el illud ample-
claiur quod vere non est. Id autem cst quod est 
vere, ei liominatur Deus, et est. Omnia virtuteejus 
cxsisiunl; ipse nunquam factus est nec initium ha-
buit, sed est ab. aelerno et usque in sscula ; idimu-
tabilis manet dum cuncta mutanlur: nec oculis vi-
deri, nec cogitaiione coniprebendi, necverboex-
primi poiest. Ab iis qui cognoscunt et amant eiim 
vocatur Pater et Deus verus. Si quis ergo a luce 
recedens dicat esse Deum aliura , quodcunque in-
lelligat, substantiam creatam Tocat Deuro. 8i quis 
enim ignem aut aquam vocat Deum, non est Deus, 
quia ignis est aut aqua; et si terram aut caeluni, 
solem aul lunam aut quamlibet ex his stellistquai 
sine intermissione prsescriptum cursiira absolYunt 
nec propria voluntale motentur; et si qais aurum 
etargenlura deos T o c a l , non sunt dii, quandoqui-
dem eis utiraur ad libitum nostrum; et si lignom lioc 
quod' comburitur, si lapides isli qui fraiiguntur^ 

10. 4 8 Psal. txxvil,20. 4 9 Gen. xxn, 12. 8 0 Luc. xiu, 25 3 1 c. νιιι, ν. 1. " Esilier x< 
xv, 11. 8 V Psal. 2, 5 8 8 Psal. xun^o . 8 8 P*al. cxx, 4. 8 7 Psal. X L V I , 9. 8 8 Psali 
tanU v v v v i l 9 7 10 f T h A C C IV 4f> 

4 ' C X I V , V 

12. 8 8 1 Reg. xv, . . . 
cix, i . M Ezech! xxxvn, 27. 8 9 ί Tbess. iv f 15. 
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quomodo baec dii haberi possent, quandoquidem ad Α quia aediftcavit arcem Atbenanim, et feteit ibi rcgem 
usus noslros adbibentur. Quam graviter ergo cul-
pandi sunt illi qui Dei magui loco eaa res ponuhl 
quas creavit! Ego vero dico : Quando homini non 
c«t revelatum, nec ipse deprebendit crealuras istas 
Domino subjacere, forsan culpa caret, neraini enim 
vHuperandus caecus quod litubans incedil; ita bo-
mincs cum quaererenl Deum ofienderunt in lapides 
ci lignum ; el qui inier eos divitiis pollebanl, of-
fenderunt in auruni ei argenium; et sic quod quae-
rebant non inveneibnt. Nunc vero cum τοι io uni-
versa terra circumsonuit esse Deum Terum, et da-
IQS est omni hojnini oculus ul viderel, ii non am-
plius sunt excusandi qui, quod niulii cum ipsis 
errant, viam rectam ingredi , etsi volentes, erube-

Arcbelypum filiuro suum, quem babuerat er adul-
terio cum Hephxslo fabro, filio uxoris patris soi. 
El omni tempore socielalem babebat cuin Hercule, 
quia frater e)us erat ex patre suo. Zeiis enim rci 
amavit Alcumenam uxorem Alcumenis ex Art,o, 
et genuit Herculem. Adoraverunt PhoBoices Veue-
rem, reginam Cypri, quia amavit Adonidem fllium 
Cytheri, regis Phoenicura; quae, relicto regno suo, 
habitavit Gabalam arcem Phcenicum, et simul 
subjecit omnia oppida sua Cylbero regi. Aote 
Adonidem vero amavit Arem, et deprehendit eam 
Hephaestus maritus ejus, et occidit Adonidem in 
moule Libano, Gyniram vero vertit in apmm. 
Poslea mansii Yenus in Gabala et mortua esl in 

scnnt. Quapropter consilium damus eis ut ape- & civitale Apbaca, ubi sepullus est Adonis. Adorave-
riaot ocolos suos et videant; ecce cnim luce quae 
iron fallil illuniinatif sumus ul per eam videamus. 
Si vero post orlam lucem claudit bomo oculos 
suos ne videat, ad fossam pergil quamvis reclam 
viam sequens. Quare enim homo in eis erubescit 
qui errant cum eo? Potius eos inducal ut ipsum 
sequanlur, et si non acquiescant, liberet animam 
suam e medio coruro. Terreni bomines deos e terra 
raaire sua constiluunt sibi; rei sunl judicio dum 
immulabile nomen rebus mutabilibus impouunt, 
et non erubescunt ui deos ligmeola colere manu 
hominis facta, et audent Jmagineni eflformare Deo 
quem non viderunt. 

runt Elamilae Noe, filiam regis Etam ; quae cuin 
capliva ab hoslibus dacta esset, fecit ei pater ido-
lum el templum Susis, in arce quae est in regioae 
Elam. Adoraverunt Syri Ali Adiabensem, quae raisit 
iiliam Balat medicam, el baec sanavit Sime liliam 
Hadadi regis Syriae; et post lemporis inler?allum, 
cum lepra correptus fuissel Badad, rogavit Ati Eli-
seuro Hebraeura qui venil et sanavit eum. Adorave-
runt eliam gentes Mesopolamiae Culebam ffebrsam 
qua» liberavit Bacru regem Edessae de iolmicissuis. 
De Nebo vero qui est in civilale Mabug, quid dicaro 
vobis, quandoquidem onuies sacerdotes Mabugea-
ses norunt eum esse idolum Orpbei magi Tbra-

Ego vero rursus dicere ηοιι vereor quod jam dixi, Q cis; et Hedron idolum esl Zoroaslris magi Persici; 
ab eis imagines regum mortuorum adorari. Et 
reipsa uosiro adhuc tcmpore imagines Caesarum 
adorantur, et magis coluulur quam veieres dii patrii. 
Tributa eliam ei census Caesari solvuntur, quippe 
qui major est diis illis; idcirco pariler morle ple» 
ctuntur qui spcrnunt deos et decreti? Gaesaris non 
obediunt. Al ia9 etiam eodem decreio statutura est et 
quem censum gazopbylacio regis pendant adorato-
res, el quid reddilus aflerant sacci pleni aqua ex 
mari. Hoc auleni maxime dolendum quod illi qui 
colunt el verentur ea quae sensibus non capiunlur 
(et hi maximi intcr sapieutes sunt),sive lucri, sive 
vanae gloriae, sive potentia; amore, ab iisdem ado-
randis pusillanimes dehortantur. Ego vero ul sen-

qui duo magi spirilum impurum expuleraut qui 
planitiem Mabugensem infestabat, et eorum jussu 
Sima Glia Hadadi aqua e mari hausta hanc plani-
tiem implevit ne deinceps exsurgeret spiritus ille 
nequam ad iterum infestandam regionem. Sic apud 
varias genles regibus ab adoratoribus eorum su-
luae posilaB sunt; sed de bis amplius scribere su-
persedemus. 

Tu vero qui menle libera gloriaris, si veri cogni-
tor vis baberi, slude ul talis sis inlus; etsi orna-
tum muliebrem inducris, memini le esse hominem; 
crede in eum qui vere Deus est et ad eum expande 
et commenda animam luam; et ipse potest libi 
dare vitam aeternam quae non habel finem; onini-

lio dicam et propalabo quomodo et quibus de cau- J) poleus euim est. Reliqua vero libi sunt pro eo quod 
sis erectse sinl iinagines regibus ac tyrannis et ul 
diihabiti sinl. Herculi sacriicaverunt Argivi, quia 
Argivus ipse, quod praelerea magno corporis robore 
praedilus, auimalia nociva virlule sua occidit, sed 
mullo magis quia timebani eum ; violentus enim 
erat et niulieres magnalum rapiebal; valde eniro 
libtdinosuserat, sicutel Zarades Persa, amicus ejus. 
Dionysium regem coluerunl Aclaei (I), quia in eo-
rum r^gione vilem plantaverat; uEgyptii Josephum 
Hebraeum, qui el Serapis, quia suppcditavit illis 
frumenlum in annis egeslalis. Adoraverunl Athe-
nienses Aihenam fdiam Jovis, regis iusulae Crelae , 

sunl aeslimanda : imagines ut imagines, sculptilia 
ut scuiplilia; cl cave ne creaturam ponas loco Fa-
ctoris. Deus omni lempore vivit, imelleclum luum 
implet: inlellectus eniui tuus imaginem personxejus 
repraesenlat; ipse eDim iuvisibilis est, immutabiliset 
incomprehensibilis, et ad ejus nulum oninia corpora 
moventur. Hoc crgo scias : si eum qui iramuubilis 
esl colueris, sicut ipsc xternus est, ita et tu, cum il-
lud visibile et corruptibile exueris, ei in aeternom 
asiabis vivens ct sciens , el opeia tua eruut tibidi-
viliae quae non pereunt. Memineris aulem operum 
tuorum bonorum inilium esse et fundamentum Dei 

(1) Albeuicnscs. 
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cognilionem et cultum; nec illum a te qiiaerere Α Is enim qui longe esi a cognilione Del viyi, jain 
quidquara de iig quae non eunl necessaria cognilu. 
Quid esl Deus? Ille qui veritas est et verbum ejus 
veriias. Quid vero #*sl veritas? lllud quod increatum 
estet intellecttim superat; illud qnod esl sine ini-
tio ei veritas appellaiur. Ergo si homo creatti-
ram adorat, verilatem non adorat neque verbum 
veritalis. 

Hulto plura de hac re dicerem, sed in illis eri> 
besco qui non intelligere possunt seipsos majores 
esse operibus manuum suarum y et qui non anim-
advertunt seipsos dare aurum et argentum fabris, 
ut ipsis deum faciant; et ex loco in locum trans-
ferunt divilias suas et eas adorant. Quid vero fla-
gitiusiiis quam ul quis adoret divilias suas, ab illo 

mortuus et sepultus est. Daemones et timbras pre-
cibus frustra prosequeris, qui nihil libi dare pos-
sunt. 

Non amplius ergo societatem babeas cum iis qui 
se bumi prosternunt ei lapides osculantur, et dant 
cibum suutn escara igni, ei admovenl vestes stiag 
idolis; ei qui, sensu prediti, sensu carentia adorant, 
ad Deum incorruptibilem preces incorruplas funde 
pro anima lua iiicorruptibili, et tunc Uber apparc-
bis. Deo gratias age, qui te mente libera pradituni 
creavit, ut ad arbitrium tuuro dirigarte. Quod si ma < 
lum elegeris, damnaiioni subjacebis pro operibus 
malis: si bonum, bonis muliis frueris cum yita aeter* 
na. Quid ergo impcdit, cum liber sis, quin coiiver-

recedcns qui eas ipsi dedit; hominero probris ap- B sationi tuae malae valedicas, et quxras quis sit Do-
pctat, hominis vero imaginem adoret; animalia 
occidat, similiiiidini vcro animalis cultura reddat? 
Patet eos opificium bominum adorare; non enini 
arumata ipsa, sed eorum iraagines abartificibusfacias 
adorani; nec fragmentis auri et argenli sacriflrant, 
sed imaginibus quas ex eis tornalores (ingunl. Stul-
u\ quid amplius babel anruro tuum ut nunc adores 
illud? Nam qnia volucris iiguram induit, vcl ierae 
Toracis? Ecce fera ipsa, ecce volucer adest. Et si 
artificium miraris, quanto mirabilius opificium Dei 
qui cuncla creavit, et adsimililudineni suam ipsos 
artifices fecii, qui opera ejus imitari, sed frustra co-
naniur. Dicesne: Cur.talem non me creavit Deus, 

minus oninium, el invenias? quaerentibus enim se 
cognilionem sui non tegit, quantum quidem cogno~ 
sci poiest. Cave primum ne in anima tua falsus sis. 
Si quod non est Deus Dcuro dicis, in ardma tua 
mentiris et corara Deo vero peccas. Stulte, Deum 
vis emere? Num Deus egenus est? Num Deus custo-
diiur? Emis eum sicut servum et adoras sicut Do-
minuro? Rogas eum ut divilem ui libi largialur, ct 
das illi ut egeno. Quomodo confidis ut vicloriam de 
hoslibus tuis libi concedat, dum inimici tui, te jam 
deviclo, contemnunt eum? Dicesne : Quoniam rex 
sum, muUUudinis voluntati non possum quin asseo-
TAar? Verba risu vere dignal Cur enim rex populun 

ut illi et non idolis servirem? Sic te vas inulile con- ρ sibi subjectum in viara rectam non inducat, et in se 
12*» · ! « · L « « . ..:_.. ;_ Γν Ϊ _ t « ^ » ι_ ι ο ιν · · fiteris dum homo vivtis esse possis. Deus enira fecit 
le prout ipsi opliraura visum esl et mente libera pra> 
diium: cuncta anle le posuil; tuum eslquod bonum 
esi dignoscere ei eligere. Posuit coram te coeluui, 
stellas, solem et lunam qui quolidianum motum 
adimplent in coelo; posuit coram le aquas mullas 
quarum rootum cobibel verbo suo; coram te terra 
expandilur quae eadem forma quiescil et stat. Et ne 
paies eam ex natura su» legibus stare, ad ejus 
eoim nutum coramovetur. Posuit coram te nubes 
quae,eo jubente, aquas in terram sitientem immittunl, 
ut ex his intelligas eum ad cujus nutum baec mo-
ventur, ipsis esse majorem, et memor sis benigni-
tatis ejus qui intellectura in te excitavit, ut baec ca 

noo proponal exempla bonorum operum ? Uoc ipei 
laudi esset; rationi enim conirarium est regem pra-
τβ ambulantem judicare et damnare perversos. Hoc 
regnum puto paciiice gubernari posse, cujus rex co-
gnoscit el timet Deum verura, ut intelligentes reddat 
populum suum, el semper recte judicet, sicut bomo 
qui nunquam obliviscitur seipsura eliam coram Deo 
judicandum. Tunc etiam subjecti ejus propter 
Deum abalinent ab injuria regi suo et sibi invicera 
facienda. Ita per cognitionem et timorem Dei malum 
de regno eradicatur; si enim rex juste regit subje-
ctos suos, ipsi erga eom et inter se juste agunt, 
quod regionem certe indical in pace degenlem et 
multis bonis frueniem, quia omnes noroen Dei lau-

pere possis. Te igitur bortor ut cogtioscas teipsum Ρ danl. Si enim rex subjeclos suos revocet ab errore. 
et cognoscas Deum. Yide quid sit in te boc quod 
uominatur aniina : Per eam oculus videt, auris au-
dit, os loquilur; illi lotum corpus inservit. Anima, 
Deovolenle, sublata,corpus perit. Ex eo igiturquod 
in le est oculis incomprebensibili, intellige quomodo 
Tirtule Dei totus mundus moveatur, sicut corpus 
anima; et quomodo, recedente virtute ejus, roundus 
sicut corpus deficiet. 

Cur vero faclus sit mundus bic, cur trausilurus 
sit; cux sit corpus, cur pereat et cur resurgat scire 
tibi non dabitur, nisi insaniam exueris in quade-
mcrgerie, et aperiens oculos inielligas unum esse 
boum, Dominum omniura, et eum colas ex toto 
corde tuo; tunc Toluntates suaa tibi cognitas Taciet. 

quid laude dignius ? Sic Deo placet, error enim 
omnia niala inducit. Fons vero erroris bic e»t, st 
bomo Deum ignoret, et pro Deo illud quod non est 
Deus adoret. Quidam dicunt: Imaginem colendo 
Deum colimus; neeciunt ergo Deum ubique pnesen-
tero, nunquam deticientem; nesciunl ipso inscio ni* 
bil fleri. Tu vero, homo vilis, cui Dcus adest in te» 
exlra te, super Us9 pretio comparas apud fabraoi 
ligna scolpta in iDJariam Dei; illis sacriflcas, et ne-
scis quod videt te oculus ejusquem niliil latel, et 
argait le Terbum veriutis dicens: Deus, quem nul-
lius ocalus vidil, quomodo scalpi poteet ? Sed ima-
ginem lui ipsius facie et colis. Lignum sculpium 
nonne bsemper lignum esl? Lapidis et auri pondur. 
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idem in staiera, ideiu nuuc quod fabricasli idolum, ^ Qui vero sunt in slalu illo qui mutabilitatem noa 
cur pcndis? Aurum ergo, non Deum amas? Scd si 
quid furatus est arlifex, id non crubescis ab eo re-
peterc. Oculos habes el non \1de9, intellectumct non 
intelligis. Cur bumi provolveris ct res insensibiles 
precaris? Tirae eum pcr quem terra nioveiur, cir-
cumvolvilur coeluni,fluclus maris concilanlur; illum 
qui ulignis omnia comburere polcsi. 

Rursus vero quidam dicunl: Quod transniiserunt 
nobis palres noslri colimus. Cur ergo pauperuin vel 
illiltcratorum parentum lilii diviiias vcl eruditionem 
comparanl? Cur ergo Olii caecorum vident, et filii 
claudorum ambulam? Non enim reclum est ut homo 
scqualur majores suos qui prave anibulaverunt, sed 
ab eorum via recedat ue ul illi pereat. Vide crgo si 
pater tuus viam reclam secutus fuerit, et lunc gres- Β 
sibus ejus insiste; si viam pravam, ab ea rccede ct 
\iara rectam ingredere, et filii lui sequanlur te; do-
leas eiiam pairern luum prave ambulasse, dolor 
euim luus potest ei prodesse. Filiis luis sic loquere: 
Deus est paler omnium; Deus est sine inilio, nec 
factus est: omuia voluntate ejus subsislunt. Ipse fecit 
luuiinaria ut videant se invicem servi ejus, et ipse ab 
ociWis scrvorum suorum abscondit se: non enim 
possibile est crealurae mutabili immutabilem videre. 

ampliug recipit, bi videut Deum siciil possunt videre 
eum. His flamina parcct, cum dilovio ignis inuu-
dus subvcrtetur. Primum enim fuit diluvium venli 
et aquilo vebcmens bomines quosdam occidit, justis 
salvis remanenlibus ad veritatera demonstrandim. 
Deinde vero fuit diluvmm aquse, et stiffocati suct 
omnes bomines, el cuncta animaUa, justis ir. arca 
lignca mandato Dei servatis. Nunc fulurum est dilu-
vium ignis : ardebit tcrra cum montibos, homines 
cum idolis el statuis quas fecerunt et adoraverunt; 
ardebit mare cum insulis, sed justi salvi erunt ab 
igne, sicut primi justi ab aquis. Tunc confandeotur 
ii qui Deura nescicruntet idola coluerunt, cam auxilii 
spe deslituii vidcbunt idola sua ardenlia cum ipsis. 

Ha3C cum didiceris, 0 Antonine Csesar, et filii toi 
lecum, in haereditatem transmitles its opes aetenws 
quae oon pereunl; aniroam tuam et auimam iilio-
rum tuorum saham facies ab eis quae universse ler-
rse incolis in judicio vero et justo eTentura suoU 
Ibi enim cognoscet te Deus, si hic cognoveris euto. 
Si eum bic neglexeris, iuter eos non computaberis 
qui cognoscunt euui et illi gratias agunt. Haec 
Majestati tuae sufficiunt, quiii imo ampliora si vis. 

S P U R I A 

SANCTi MELITONIS 
D E T R A N S I T U V I R G I N I S M A R I J E 

L I B E R 

(Bibliotheca Pairum maxitna, ed. Logdun. II, 11, 215.—Vidc Caroli Woog Dissertationem, supra, col. 1205.) 

CAPUT PRIMUM. 
Melito, servos Cbrisii, episcopus Ecclesiae Sar-

densls, venerabilibus in Domino fralribus, Laodi-
cea? consiitutis, in pace, salotem. S#pe scripsisse 
me memini de quodam Leucio, qui nobiscum cum 
aposlolis conversatus, alieno sensu el aniino leme-
ratio discedens a via justiliae plurima de aposlolo* 
rum Aclibus in libris suis iiiseruit; et de virtutibus 
quidem eorum multa et varia dixi l ; de doctrina 
vero eorum plurima menlitus esl, asserens eos 
aliter docuisse, el slabiliens quas^ex eorum verbis 
sua nefanda argumenta. Nec solum sibi sufficere 
arbitratus est, verom etiam transitum beatae semper 
virginis Mariae Genitricis Dei, ita impio depravavil 
stylo, ui in Ecclesia Dei non solum legere, sed 
eiiani nefas sit audire. Nos ergo, vobis pelemibus, 
qux ab aposlolo Joannc audivimus, bsec simpliciler 

D scribentes, vestra fraternitati direximus; credentes, 
ηοιι aliena dogmata ab haerelicis pullulantia, eed 
Patrcm in Filio, Filium in Patre, .Deitaiie ei indi-
visne substantiae Trina rnanenie persona; neqne 
duas bominis naturas conditas; bonam scilicet et 
malam , sed unam naturaro bonam a Deo bono 
conditam, qnae dok> serpentis est viliata per cul-
pam, et Chrisli est reparata per gratiam. 

CAPIIT 11. 
Igitur cum Dominus noster ct Salvator Jesus 

Gbristus pro totius saeculi vita confixus claris, 
crucie peuderetin ligno; vidit circacrucem Matretn 
suam stantero, et Joannem Evangelistam, quem 
pra3 caeteris aposlolis peculiarius diligebat, eo quod 
ipse solus ex ipsis virgo degeret in corpore. Tradidit 
igitur ei curam sancUe virginis malris Maria3« di-
tens ad cum : Ecce muier tua; el ad illam inquil: 
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Ecce filint luut. Ei ex illa bora sancla Dei Genitrii Α deret autemeumsanctifcsima virgo Maria, exstiltavit 
in Joannis cura specialius permansit, quandiu vilae 
islius incolaium iranscgit*. Et duro apostoli rounduro 
suis sorlibus in prsedicatione surapsissent, ipsa domo 
pareutum illius, juxia montcm Oliveli consedit. 

C A P U T r,i. 

Secundo itaque et vicesimo anno postquam Chri-
stus, dcvicta morte, coelum conscenderat, duin 
die quadam desiderio Cbrisii succensa Maria , 
solainlra domus islius rcceptaculuni lacrymaretur: 
ecce angelus, magui luminis babilu resplendens, 
aute eara aslilit, el saluialionis verba persolvit, 
diceus: Ave, bcncdicla Domino; suscipe illius salu-
iem, qui mandavit salutcm Jacob, per propbetas 
suos.; Ecce, inquit, rajnum palm», de paradiso Dei 
auuli libi, quem portare facies anle feretrum tuum, 
cuni in die 4eriia assumpta fueris de corpore. Ecoe 
eiiim exspectat te Filius tuus, cum ibronis et an-
gelis, et universis coeli virtulibus. Tunc Maria dixU 
ad angelum : Belo abs te ergo, ut congregenlur ad 
ine omnes aposloli Domini mei Jesu Ghtisti. Cui 
angelus dixit: Ecce, inquit, bodie per virtutem Do-
uiini inei Jesu Cbristi, omnes aposloli assumpli 
buc ad te veiiient. Ei ait i l l i Maria: Rogo ut raitlas 
snpcr me benedictionem luam, ut ntilla potestas 
inierni occurrat mihi in illa bora, qua anima mea 
fueril egressa de corpore, el ne videam principein 
tenebraruoi. Ai l aulem angelus ad eam: Potestos 

in gaudio, ct dixit: Uogo le, Gli Joannes, memor 
eslo verborum Domini Jesu Ghristi, niagistri lui, 
quibus me commendavit libi. Ecce enim die lertio 
discessura sum de corporc; audivi autom coDsiliuoi 
Judaeorum dicentium : Exspeclcmus dicm, quando 
moriatur quae portavit illum seductorem, el corpus 
ejus igni comburamus. Vocavil crgo sanclum apo-
slolum Joannem, et inlroduxil eum in secretariura 
domus, el oslendil ei veslimentum sepuUura suae, 
et palmam illam lumiois, quam acceperai ab an-
gelo, pramoucns cum ul illam facerel ferri ante 
leclum suuin, cum ducerelur ad sepulluram, el iret 
ad monumentum. 

CAPUT V. 
Gui beatuŝ  cl dileclus apostolus Joannes a i i : 

Quomodo ego solus parabo tibi, Domina, cxse-
quias; nisi venerint fratres mei, discipuli et coapo-
sloli Domini noslri Jesu Gbrisli, ad reddendum 
honorem corpusculo luo ? Et factum est : et ecce 
subito, per imperium Dei, omnes apostoli de locis, 
in quibus praedicabant verburo Dei, elevati in MJDC 
rapti sunt, et deposili anto oslium domus, in qua 
babilabat Maria Domini Maler, et salulantes se 
invicem, mirabaniur, dicentes : Quae causa est, ob 
quara Dominus nos bic in unum congregavil? 
Advenit autem cum eis Paulus, ex circumcisione 
couversus, qui assumplus fueral cum Barnaba ia 
minisleiium genlium. Gumquc inter eos cssel pia 

qaidem inferni non nocebit tibi; bcnedicliuncm au- C conlcntio, quisex eis prior orarel ad Domiuum, ut 
lem aeiernam dedit ttbi Dominus Deus tuus, cujus 
cgo servus sum, et numiiis; non vidcndi aulem 
principem teuebrarum , effectum non a me libi 
dandum exislimes, sed ab illo, quem lu in sanclo 
tuo uiero bajulasli; ipsius enira esl poteslas om-
nium in saecula sxculorum. El haec diceus angelus, 
<um magno splendore discessit. Palma autem illa 
fulgcbal nimia lucc. Tunc Maria exuens se priori-
bus indumenlis, induit meliora. E l accipiens pal~ 
mam, quam susceperat de manu angeli, egressa esl 
in monlem Oliveli, et coepit orarc, et dicere: Non 
ego fnerani digna, Domine, suscipere le, nisi tu 
iniserlus fuisses mci; sed lamen ego cuslodivi ibe-
saurum tuum, quem commcndasli mibi. ldcoquc 

ostendercl illis causam ipsorum, et Petrus Paulum 
boriarciur, ut prior orarcl, Paulus rcspondil, di-
cens: Tuum est istud officium, primum incboarc» 
niaxime cum sis elcclus a Deo columna Ecclesia?, 
et tit praecedis omnes in apostolatu; mcum auteiu 
ininime; nain cgo minimus sum omnium veslrum, 
ct lanquam aborlivo visus cst mihi Ghrislus, nec 
mc vobis xquare prsesumo, lamon graiia Dci siua 
id quod sum. 

CAPUT VI. 
Tunc omncs aposioli gaudenles super buoiilitalc 

Pauli, unanirailercoiisiimmaveruntorationem suam. 
El cum Onern oralionis fecisscnt, cl dixissent, Amen, 

pelo a le, Rex gloriai, ul non noceal mibi poteslas D e c c e subilo vcnit ad cos Dco dignus aposlolus Joau-
gcJiennac. Si c n i m coel i et angeli anle te I r e n i u n t 

quolidic, quanto magis liomo de lena conditus, cui 
nibil residel boui; nisi quaulum acccperil a lua 
bonitate. Tu es enini Dominus Deus scnipcr bene-
dictus in sa^cula! Ει c u m bajc dixisset, reversa est 
in bospilium suum. 

C A P U T IV. 

E l ecce subito, duin praedicaret bealus Joanucs 
in Epbeso, die Dominica, bora diei terlia, terrru 
inolus faclus est magnus; ct nubcs elevavileum, et 
susccpil cum ab oculis oinnium, el adduxil cum 
aulc ostium domus, ubi erat virgo Deipara Maria. 
Et pulsans ostium, staliin ingrcssus cst. Gum vi-

nes, cl indicavit eis oiiinia baec. Ingrcssi ergo apo -
stoli doniuni, invcnenuil Malrem Domini nostri 
Mariam , ct saluiavorunt cam diccnles: Bcncdicla 
tu a Domtno, qui fccil coiluin et lerram. Qiubw 
illa a i l : Pax vobiscuin s i l , fratres elecli a Doini-
no; ct iuterrogavit cos diccns: Quomodo buc vc-
nislis? Qni illico narraverunt c i , quomodo imus-
quisque cx ipsis a Spirilu Dei elcvaius in nube, el 
dcposilus ibideitt) advcnissenl. Quibus ipsa dixit: 
Doniinus vos Imc adduxii iu solalium ferendum 
angusliis, quae venlurae sunt mihi. Nuncergo dc-
precor vos, ut sinc inlcrmissione omncs unanimiler 
vigilemus, usque in illam boram» qua Domiuus 
vcnlurus csi» ci cgo dc corporcbcc sum reccssura. 
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CAPFJT VII. 
Cumque consedissenl, el consolantes eam, iridao 

IB Dei laudibus perslitissent, ecce die tertia circa 
boram lertiam diei, super omuee, qui erant iu domo 
illa repenle sopor irruit, et nullus omoino vigilare 
potuii, nisi soli apostoli, et tres tanturoroodo vir-
gines, qiix sacrae Virgini comiles erani. Έι ecce 
subho advenit Dominue Jesus cum magna mullitu-
dine arigelorum, et splendor magnus in locum illum 
desceudil, ei erani angeli hymnum dicenles, et 
collaudantes Dominum. Tunc Salvator loculus est 
diceus : Yeni, elccU mea, pretiosissima margariu, 
intra in receplaculum vit» aeternae. 

CAPUT VIII. 
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Α Maria, et lavertinl i l l u d funerum more. Cumque 

exuissent illara vestibas suis; sacrum corpus illud 
lanta clariuie resplenduit, ut langi qnidem posset 
pro obsequio, videri autem species prae nixnia luce 
comscante, non posset; et splendor apparail ma-
gnus, el nibil senliebatur, dum lavarelur corpus 
mundissimum, et nullo borrore sordis infecKiui. 
Cumqqe vestissent eam linieis et indumentis inor-
talibus, paulatiro lux illa evanuil. E i eral facies 
beatae Genitricis Dei Maria? siroitis floribus lil i i , et 
odor suavitaiis magnae egredifebatur ex ea, ita ut ei 
similis suavitas inveniri nulla possei. 

CAPUT XI. 
Tunc igilur sanclum corpos impotucruDt fereUO, 

Tunc Maria prostravit ee in paviinento, adorans B

 <l-*«r««-*<Iue a<* invicem aposloti : Quis palmani 
Domiuum, quse dixit : Benedictum oomen glorte 
luae, Domine Deus meus, qui dignatu* es roe tau-
luiilimam ajiciDam tuam eligere, ei arcanam tui 
mysterii mibi commeudare. Memor igitur esto 
mei, Rex gloriae. Tu enim scie quia in toto corde 
meo dilexi le, et custodivi Ihesaurum a te mibi 
creditum. Suscipe itaque me, Domine, ancillam 
luam» et libera me a poteatate tenebrarum, ut nul-
lu& Salanx impetus occurrat mihi, nec Tideam le-
ΙΓ08 epiritus occursantes. Gui Salvaior respondii: 
Cum ego missus a Patre pro salule mundi fuissem 
suspensus io crace, ad me princeps tenebrarum 
Tenit, sed dum nullam sui in me operis vestigium 
invenire pnrevaluii, vicius ei conculcatua absceasit. 
Vidi, et Ui ergo videbis eoro quidem communi lege ^ 
buraani generis, per quam soriiris ilnem mortis, 
nocerc auiera non poterit tibi, quia nibil in te taa-
bet, et quia tecam sura, ol eruam te. Veiii igUur 
jam secura, quia exspectai te coeletiis v i i* militia, 
ut te introducam ip paradisl gaudia. Et hxc dicente 
Domino,ex8argens beatissima Virgo de pavimenio, 

. accubuit super Iectum suum, et gralias agens Do-
ndno Deo, eraisit spiriium. Videroirt autem apo-
etoli tantura lucis candorem, ut nulla mortalium 
lingaa digne possit effari. Vincebat eoim omneni 
candorem nivis, et oniversi meialli, el argenli ra-
dianlis magna claritale. 

CAPUT IX. 
Tunc Salvalor locutus est, dicens: Sarge, Petre, 

iu et reliqui apostoli, et corpus Maria dilectae meae 
accipite, et deferte illud iu dexteram partem civi-
tatis ad orieDlem, i t inveuielis monumeotum no-
vum, Ui quo ponente* eam, exspeciale donec veniam 
ad vos. Et baec dicens Dominus tradidit animam 
sancUe roatris noslrae Mariae > Michaeli arcbangelo 
suo, qm est praepositus paradisi, et princeps genlis 
Heuraeorum: et Gabriel arcbanjelu» ibat cum ea. 
DomiDUS aulem Salvaior nosler slatim in C C B I M I U 

cum angelis recepius est. 

CAPUt X. 
Tres aulem virgines quae ibidem crant, et vigi* 

labant; 6uscepcrunt corpus bcalissima- pareutis 

banc ante ferelrum ejus portabit? Tuoc Joanoes 
ail ad Pelrum: Tu qui praecedis nos in apoetolato, 
debes palmam banc anle fereirum njerito ferre. Goi 
Petrus respondit: Tu solus ex nobis virgo es ele-
clus a Domino: et lanUm gratiam invenisu, ol 
auper pectus ejus recuinberes. Insuper dum ipee 
pro aalule noslra in crucis siipiie penderet, haac 
tibi ore proprio commendavil. Τ υ igitur porure 
debes hanc palmam, et ego suscipiam ad susiineo-
dum sacroaanclum hoc et venerabile corpus usque 
ad locum monumenli. Gui Paulus ait: Et ego qui 
junior sum omoiuin vestrum, portabo lecum. 
Cumque consensissent omnes, Petrus elevans a 
capile fcrctrum coepit psallere, et dicere: EsiU 
hrael de jEgtjpto, Alleluia. Sustinebat auteai cum 
eo Paulus, sacrum beatae semper virginis Maris 
corpue, et Joannes anle ferelrum praeferebat paJ-
tuaiu luininis. Gxteri vero aposloli psallebant yoce 
guavUsmia. 

CAPUT XII. 
Et ecce novura factum est miraculum. Apparuii 

enim corona nubis super ferelrum magna valde, 
aicut apparere solet magnus circulus j i x u spkn-
dorem lunae. Et angelorum exercitos erat in nabi-
bus, cantieum suaviutis einillenlium, et resonabat 
terra sonitu dulcedinis magnae. Tunc egressus de 
civitate populus fere quindecim ndllia bominuin, 
roirabanlur, dicentes: Quis est sonitus lanlae soa-

p vilatis? Tunc stelii Unus, qui diceret i l l is : Maria 
Maler Jesu exiil modo de corpore, et discipuli ieso 
circa eam laudes dicunl. Et respicienles videmut 
coronalum fereiri lectelum magna gloria, et apo-
stolos caulanlee voce magna. Ei ecce unus ex illis, 
qui erat priaceps sacerdolum Judaeorum in ordine 
suo repletus est furore el ira, ei dixil ad reliquos: 
Ecce labernaculum illius qui nos lurbavit et omne 
genui noslrum, qualem gloriam nunc accipii? £t 
acceiiens voluil everlere ferelrum, et corpus aJ 
lerraiu dejicere. Et statim aruerunt roanus ejus a 
cubbis, et- adhaeserunt lectulo. E l elevaniibus apo-
siolis feretrum, pars ejns peodebal, et pars hsre-
bat ad ferelri lertuium, et torqocbalur supplido 
vehemenli', ambulautibus aposiolis, et psaUeniibos 
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fto-niuo : Angeli vero qui erant in nube percuneruni Α mara super oculos eorom, recepeninl visum. Qiii-
yopulum cwcitate. 

CAPUT XIII. 
Tunc princcps ille clamabat dicens : Dcprecor te, 

dilecte Deo Petre, ne me despicias in tauta neces-
sitate, quia lormentis magnis crucior valde. Memor 
esto quod quando in praetorio ancilla ostiaria te re-
cognovit, el dixit caeteris, ut calumniarenlur libi, 
tunc ego loculus sum pro te boua. Tunc respondens 
Pelrus ait : Non est meum auxiliari l ibi; si autem 
credideris tolo corde in Ooiuiuum Jesum Cbrislura, 
quem in suo sanclo utero haec cui calumoiatus es, 
Virgo porlavit, et post parlum virgo permansit, 
clementia Domini et larga ejus pietas, quae salvat 
indignos, dabit libi salulem. Ad haec ille respondil: g respondenles dixerunt: Fiat misericordia tua, Do-

cunque tantum ex eis perraanenles in duritia cor-
dis, caeci mortui sunt. Et egressus princeps sacer-
dotum ad apostolos, relulil palmam, referens oiutiia 
quae fuerant facta. 

GAPUT XVI. 
Mariam autem pQriantes aposloli pervenerunl ad 

locum vallis Josapbat, quein ostenderat illis Domi-
nus. Et posucruitt eam in monumenlo novo, et 
clauserunt sepulcrum. Ipsi vero sederunl ad ostium 
monumenli, eicul mandaverat eis Dominus. Et 
ecce subjto advenit Doininug Jesus cum innumera-
bili exercitu angelorum magnae clarilalis radio co-
ruscanti, et dixil aposlolis : Pax vobiscum. At illi 

Nunquid non credimus? sed quid faciemus, quia 
inimicus humani generis excaecavil corda nostra, et 
coufusio operuit vultuni nostrum, ne confiteamur 
magnalia Dei, maxime cum ipsi malediximus contra 
Christum palam clainautes : Sanguis ejus super 
nof , et super filios nostros* ? Tunc Pelrus ail:Haec 
maledictio iis solis nocebit, qui iniideles perman-
serint. Gonverlentibus autem se ad Deuro, miseri-
cordia non negatur. Et ille ait: Orania credo quae 
dicis, tantucn precor misere ne moriar. 

CAPUT XIV. 
Tunc Petrus fecit slare lectulum, et aii illi : Si 

credideris toto corde in Dominum Jesum Ghristuin 
Sulventur a feretro manus tuae. Et cum dixissel: Q 
Hoc credo, stalim soluUe sunt manus ejus a feretro, 
ct coepil slare pedibus suis, sed erant bracbia ejus 
arida, et non discessil ab co supplicium. Tunc 
Pelrus ai l illi : Accede ad corpus, el osculare 
leclulura quoque, et dic : Credo iu Deum, el in Dei 
Fdium, quem ista porlavit Jesum Gbristum, et credo 
omnia quaecunque locutus est mihi Petrus apostolus 
Dei. Et accedens, osculatus est leclulum, ct stalim 
oranis dolor abscessit ab eo, et sanatae sunt manus 
ejus. Tunc coepit laudare el benedicere Dcum lar-
fiter; ct de libris Moysi teslimonium rcddere lau-
dibus Ghristi: ila ut etiam ipsi aposloli mirarenlur, 
elflerenlpregaudio laudantes sub i l la noracn Domini. 

mirne, super nos, quemadroodum speravimusni te. 
Tunc Salvator loculus est eis, dicens : Anlequam 
ascenderem ad Patrem meum, pollicitus sum vobis 
dicens, quod vos qui seculi eslis mc, in regenera-
tione cum sederit Filius bominis in sede majestalis 
suae, sedebiUs el vos super ihronos duodecitn, ju-
dicantes duodecim Iribus Israel. Hanc ergo cx tri-
bubus Israel elegit jussio Palris mei, ul babilarem 
in ea, quid ergo vullis ul faciam ei? Tunc Petrus, 
et alii aposloli dixerunt: Domine, praeele îsti banc 
ancftam luam fieri immaculalum tibi ibalaaiuiii, 
et nos servulos tuos in rainislerium luum. Oinnia 
ante saecula prescivisli cum Palrc, el Spiritu sancto, 
cum quibus libi est una deitas, aequalis et infinila 
potestas. Sic ergo visum nobis fuerat famulis luis 
eiiaro rectura esse; ut sicut lu, devicta niorle, re-
gnas in gloria, ila resuscilans malris corpuscultMU, 
tu lecuiu duceres eam la?tam in coelum. 

CAPUT XV. 
Petrus vero dixit ad euin : Accipe pajmam banc 

de manu fralris nosiri Joannis: et ingrediens civi-
lalem invcnies populum multum caecalum, et an-
nunlia eis magualia Dei, et quicunque crediderinl 
in Duminum Jcsura Gbrislum, impones palmam 
banc super oculos eorum, et videbunt caeci ; qui 
culem non erediderint, pcrmanebunt cxci. Qui cum 
fecisset ita, invenit populura mullum plangcntem, 
ct dicentem : Vae nobis, quia similes facli sumus 
Sodorailis cxcilate percussis! Nil superest jam nobis 
nisi ut pereamus. Cura aulem audissent verba prin-
cipis loquenlis, qui sanus fur.ral, crediderunt in 
Dominum Jesuro Ghrislum; el imponente eo paU 

• Maub. xxvu, 25. 

CAPUT XVII. 
Tunc Salvator a i l : Fiat secundum verbuia ve-

slrum, et praecepil Michael archangelo, u U a n i i n a i » 
sanctae Marise deferret. Et ecce repeule Gabriel ar-
cbangelus revolvit lapidem ab ostio moj iumenl i , et 
ait Dominus : Surge, araica mea, et proxima m e a ; 
quse ηοη seneisli corruptionem per viri contactaw, 
oon patieris resolulionem corporis in scpulcro. Et 
statira surrexil Maria de tuinulo, ct benedicebat 
Dominum, et provolula ad pedcs Domini, adorabat 

D eum, dicens : Non ego tibi condignas gralias pos -
sum rependcre, Domine, pro impensis bcneliciis 
tuis, qua3 milii ancillae luae conferrc dignalus cs. 
Sil nomen luum, Redemplor niqndi, Deus Isracl, 
benedicluui in ssecuia. 

CAPUT XVUL 
Et osculalus eam Dominus recessit, ct iradidit 

eam angclis, ul dcferrent cam in paradisuni. Et 
ait aposlolis: Acccdite ad me. Et cum accessissent, 
osculalus esl cd%, ct ail : Pax vobis; quoniam ego 
sempcr vobiscuni suni usque ad consuminationem 
saeculi. Et statim cum haec dixisset Dominns, e\o-
vatus in nube, rcccptus cst in eoelum, cl ajigeli 
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cum eo, deferentes beaUssimam Dei Geniiricem Α Ha, el laudantes ftominum nostrom Jcsnm Chri-
Mariam in paradisum Dei. Apesloli auleni suscepli slura, qul vivit et rcgitat cum Patre et Spirita 
suui a nubibus, ei reversi sunt unusqulsque ia sanclo, in unitate perfccia et in una diviniiaiis 
sortem predicationis suae, narrantes divina magna- eubstantia in saecula saeculorum. Amen. 

BHLETI EPISCOPI 
LIBER 

PE ACTIBUS JOANNIS APOSTOLI Α LEUCIO CONSCRIPTIS. 
(Bibliotheca Anecdotorum,... edidii Gotlh. HIIKE, Ltpei*. Weigel, lW8,in-8.) 

MONITUM 
Opus, quod sequittir, exscripsi ex Vilarum sanctoram collectione, qaa» inYenitur in codice 284 ΑΙ· 

eobacensis bibliotliecae, cojus supra a nie jam meniio facU esl. Liber weculo duodecimo cnm diligentii 
tx eodice velustiore exscriptus esl. Necnon idcm opus in undecimi aut duodecimi saeculi libro naanu-
scriplo Vaticanae inveniri videtur; corle in Isidorianis, quae Arevallius Isldori Hispalensis openim edi-
tioni praemisit (Isid. Opp. Rom. 1797. lom. II, p. 255), adnotatum est, in Vatieanae codice 1267 opos 
esfte inscriptum : InripU Protogms de titaet a$$ump(tone beati Joannii, quod fere a similibus verbis iuciprt, 
alque illud, quod infra publicavi; verborym emm iniliura est : ι Melito servus Cbristi cpiscopus Lao-
dicea? universis episcopis caibolicoruin in Dominoaeiernam salutem. Nolo fraiernilalem vestram esse sol-
licilam,» elc. Denique idem opus mcodice biblioihecae Capituli Toletanr pariter undecimo saeculo scripto, 
qui codex Tocatur Sraaragdinus, inveni, in quo, nisi fallor, caj. iO, nr. 25, nolatur. In aliaauiem sando-
rum Viiarum colleclione opus duodecimam oarrationem efllcit inscriplam ; Dormiiio vel atsumpiio tancti 
Joannis apostoli et evanaelisice, qui in civilale Ephe$o in foveam quam sibi ptaparatil iv Kal. Janua-
rias. Incipit a verbis : c Miro servus episcopus Laudocia* universis Ecclesiis calholicorum iu Deo aOer-
liam salulem. Yolo, > elc. Lectiones diversae, quas ille codex Toletanus in prologo, qui dicilur, exhi-
bet, libro a me publicato addidi. Caelerum quU ille Melito, Milelus seu Miro feerit, qui operis auclor tra-
jlilur, etquod horum trium noroinum veniin sit, eqnidem delinire non possum. Leucius autem, ex ce-
jus opere epitomeo emendatam fecisse dicilur, in apocrypborum litleris salis noius est; quae ille de 
apostolis scripserit in catalogo librorum , qui Hormisdae decretali veliti suiit, recenseri nemo est qui ne-
acit. Duorum auiem priucipiorum, boni ei mali, crimeu, quod Leucii doclrinae in prologo seqaenle aperie 
objicilur, co magis mihi observatione dignura videlur, quod Leucius libro suo apud Pnscillianos in 
magno bonore fuit, el quodammudo fundamenturo dociriux eorum effccit, ila ut de duobus principiis, 
quae illi statuerunt, non sil, quod dubitemus. Neque indigna guul observalu nonnulla ifliraculorum, qiue 
in opere deapostolo narranlur, praecipue secundum, quod contra quaedam geuera exercilationuoi piaruui 
scriplum videlur. 

Incipit Prologus Mileti episcopi super Aclus Joannis apostoli et evangelist®. 

ttttetue servus Ghrisli Jesu, episcopus Laodiciaf 
Vniversiis Ecclesiui catbolicorum aelernam salu-
tcin. 

Volo sollicitam esse fralernilalcm vcstram de 
^culio 1 quodam, qui scripsit apostolorum Actus 
Joanni» evangelistae et aposioli sancti* Andrea? cl 
Tbomae aposloli; qui de virtutibus quidem quasper 
eos Dominus fecit vera dixil, de doctrina vero eo-
ruro plurimum * meniiius est. Dixii euim docuisse 
cosduo principia, quod exsccraturEcclesia Chrisli, 
etk cum ipse sanclug joannes* in capiie Evangclii 
sui unum leslelur priiicipiume, in quo fuerit ver-
bum semper, per quod universa creala sunt visibilia 

invisibilia, LculiusT dicileos docuisseduo prin-
cipia boni et mali, et bona a Jjono, mala vero a 

,B malo principe substiiisse*, curo constet malum ni-
bil esse subsiantiale, sed actuale ac penitus uullam 
esse crealuram neque visibilem neque invisibileiu 
quae possit mala intelligi per naturam. Sive enim 
angelus malus sive homo malus a Deo bonus facius 
est, sed9 ideo malus, quia contra creaioris sui voiun-
talcm praesumpsil, nam el angeli et bominesqui 
inaliessenoscunlur, a justo Deo damnantur. Justus 
aulem Deus injustiiiain puuil, quam nou oriendo 
sed agendo boroines vel angeli1 9 incurrisse noscuo-
lur. Probibita enim a domino scrvus si perpetrare-
lit, et justa non fecerit, juste puniendum se esse11 

coguoscil. Quicunque 1 9 aulein se pro sua prx-
sumplione buniiliavcril el ex toto cordc dixerii, 
peccavi libi, Domiue, niiserere mci, subvcniel ei 

V A R I ^ : LECTIONES. 
1 Toled. Leucio. 9 Toled. ei sancli. * Toled. de doctrina vcro mulla meiititus esc. 4 Toled. om. ei. 

• Toled. Joaiiiics aposiolus. · Tokd. csse principium. Ϋ Toled. Lcucius aulcm. * Toicd. cxslilisie. 
9 Toled. ct. , 9 Toled. quain oriendo angeli vcl liomincF, sod agcndo inciirrtsse. 1 1 Toted. punicndiim 
()bbo cogiioicitui. 1 9 Toled. qnique « uin scipnnn \no-
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pietas Uouilni; et qui per justitiam iudicis justi Α test, ita et qui non fornicatur, aut qui non invid^t, 
puniendus exstilerat per misericordiam ad indui 
gentiam revocabitur. Ergo ut vere te peccatorem 
ostenaas, Deum crealorero honora γ bonoras autefri 
Creatorem, si te solum1 9 culpaveris cum deliqueris, 
ei non ascribas Creatori quod peccas, ut ex omni 
parte inam praesumptionem arguas, non lui quera-
ris opera conditorie u . Hac Leuti i 1 5 causa memo-
raverimus u , qui metidacium17 apostolos Dei asse-
ril docuisse, duorumqne" contrariorom princi-
piorum 1 9 hominis exslitisse facturam, et animam 
a bono Deo conditam, carnero vero a malo et ne-
cessitate carnis aniraam involvi peccatis. Quod si 
ita esset, qui non peccat, omnino non vlveret. 
Sicot enimqui non manducal, aut non bibit.aut ηόη 
digetrit, aui ntra dorrait, sine dubio vivefe non po- R 

aut noh furatur, aut qui rion aliquid crimen admit-
tit/hon posse vivere ittonslrarelur. At xero cum do-
ceatnr bomo sine fornicalione vivere qui sine victu 
et vestitu vivere non polest, coustal eum iia con-
ditum a bono conditore, ut sine criminibus queat 
eunsistere, ctim absque alimoniis non possil om-
idno constare *9. Denique clausum carcere, tentqm 
in vinculis, deportatum exsilio absque criminibus 
Tivere posse cognoscimus cum absque cibo et polu, 
el digeslione, ei sdmno, penitus vivere non posse 
cotnprobemus. Nonc jatn ad eanclum ioannem 
apostolum et evangelistam fleciamus articulum, et 
ad Dominum debaclace qualiter migraveHt expli-
cemus. Explicit Prologus. 

Incipiunt Actus vel Miracula sancti Joannisapostoli et evangelistse. 

Seitindam post Neronem Cbristianoram perse-
cutioncm Domitianus exefcuit, unde factum esl ut 
sanctus Joannes asportarelur de Epbeso ti in 
Patmos iiisola in exsiliura miuet-elur, in qda in-
sala Apocalypsim quam ei Dontfnus revelavit manu 
sua conscripsit. Domitianus autem eodem anno qdo ' 
jussil sanclum Joannem exsiliari a senatu Komano 
iolerfectus est. Et curo Deo cura fuit de apostolo 
suo, extolius senatus consulCu hocdefiniium csl, ut 
quidquid Domitianus fieri voluit cassaretur. Hinc 
factum est ut sanctus Joannes qui volaniaie Dorai-
tiani deportatus cum injuria fuerat, cum bonore 
ad Epbesum remearet. Occtirrit autem illi omnis 
populus viroram ac jmulierum, omnes exsullantes 
et dieenles iBenedictusquivenit in tiotiiineDomini*. C 

Cum autem ingrederetur.civitatem, Drusiana quae 
semper eum secuta fuerat el advenius ejus tuerat 
desiderio fatigata, efferebatur mortua. Tunc sanctus 
Joannes videns flemes paupercs, el parentes, atque 
viduas simul cum orphanis clamantes el dicentes : 
Sancie Joannes aposlolc, ecce Drusianam efferimus 
quae sanctis tuis monilis obtemperans omnes nos 
alebat, serviens Domino in castilatcei hutnilitale; et 
quotidie destderabal rediium tuum, dicens : Si vi-
deam aposlolutn Dei oculis meis, antequam mo-
riar; ecce lu venisli et te Tidere non potuit. Tunc 
bcatus Joannes jussii deponi feretroro et resolvi 
corpus ejus, el voce clara dixil coram omnibus: 
Dominus meus Jesus Christu9 excitel te, Drusiana, ^ 
surge et pedibus luis revertere domum tuam et 
praepara mihi refectionem. Ad banc vocem surrexii 
ct coepit ire, sollicita de jussione aposloli, ita ut 
videretur ipsi Drusiana? quia non de morle, sed de 

• Psal. cxvn, 26. 

sorano excitaeset eam. Factus est antem clamor 
popUli per tres horas dicentis: Unus Deus quem 
prsedicat Joaunes, unus et verus Dorainus Jesus 
Christus Altera vero die Cralon philosopbus in 
foro prOposueral de eoniemptu mundi hujasmodi 
spectaculum, utduos fratres ditissimos produceret, 
quos fecerat dislracto palrimonio gemmas emere 
singulas, quas fη conspectu > omuium populorura 
iregcrunt pueri. Quod tum facerent conligit trans-
ilum babere JOannem aposlolum, et convocans ad 
se Cratonem pbilosopbum a i i : Siullus esl isle 
mundi contemptus, qui bominum ore laudatur, s6d 
condemnatur divino judicio; sicut enim vana me-
diciua est, ex qua uon absciditur morbus, ita vaua 
doclrina est, ex qua non curantur vitia animaruni 
el lnorum. Magister Haque meus jnvenem cupien-
teiii ad vitam aeternam attingere, bis verbis instru-
xit ui diceret quatenus si vellet perfectus esse veu-
deret omnia sua el daret pauperibus; quo facfto 
tbesaurum in coelis acquireret, et vitam quae finem 
non habet inveniret. Cui Graton dixit: Humanae 
cupidiialis frnctus in medio bominum positus con · 
fractus esl; sed si vere Deus est magister luus et 
vult boc fteri ul pauperibus erogctur census pretii 
barum,(hiarum gemmarain, fac reinlegrari gem-
mas, ut quod ego feci ad famam bominnm, tu fa-
cias ad gloriam cjus fieri, quem tuum magisimm 
esse coromerooras. Tunc bealus Joannes colligens 
fragmenla gemmarum, et ponens ea in nianibus 
suis, elevavit oculos ad coelura et ait: Domine Je-
su Cbriste, cui nibil impossibile est, qui fracluni 
mundum per lignum concupiscentiae per lignuni 
crucis luae inlerius fcdelibus reslaurasli; qui nalo 

VARIiE LECTU)NESe 

·· ToUd. om. solnra. *· Toled. add.: Si enim vere negligentem te accosavens ac delinquenlem et ?e-
ram l>eo obtuleris pocniwntlam, ad veram potem indulgeuiiam peiTenire. 1 5 Toled. Leucii. '* Toled. 
QiofnQraverim. 1 7 Toled. mend?icio jilenus. , e Toted. duorpm. 1 9 Toled. principio. 
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caeco oculog, quos nalura negaverat, reddidisli; Aeoim in vestronim genrorwn aspectuset voe effe-
qui mortuum Lazarum et sepultum pogi quartum 
diem ad superos revocasti, et omnes morbos et 
omnesaegritodines virlutis tuae verbocurasti, adesto 
super lapides isioe pretiosos ut quos ignorantes 
fructum eleemosyna? ad plausus horainum confre-
gerunt, lu, Domine, per manus angelorum tuorum 
niodo recuperes, ut pretio eorum misericordiae usus 
cxpletus facial credenteg tibi pervenire, quod tuum 
imperium, quicum ingenito Patre et Spiritu gancto 
illuminalore et sanctiiicalore lotius Ecclesiae vivis 
et regoas, Deus in saecula sasculorum. C.uraque iide-
les qui cum apostole eranl respondissent Aroen, ila 
solidala sunt fragmenta geramarum, ut nec signum 
alicujus fraclurae in eis remanerel. Tuitc pbUoeo-

ctos pauperes gemuislis. Estole ergo floridi, ut mar-
cescatis, estote divites temporaliter, ut in aUernam 
mendicglig. Nunquid nam impotsns est mauus Do-
mini ul non faciat servos suos divitiis affluenles et 
iucomparabititer splendenles? Sed certamen slauiit 
animorum ul qui pro ejus noinine lemporales ha-
bere opes noluerint credant se aeternas babitaroa. 
Denique narravil nobis Dominus noster Jesus Chn-
stus de quodaro divile, qui epulabatur quoiidie 
splendide et fulgebal in auro et purpura, ad cujus 
fores jacebat mendicus Lazarus, qui cupiebat vel 
micas quae de meusa ejus cadebant accipere, el 
nemo illi dabat. Conligit aulem ut uterque morere-
lur, et ille mendicug deferretur in requiem, qux 

phus Craion simul cum bis juyenibus ct cum uni- * ea* i n sinu Abraba?; ilie autem divea miUerelor ia 
versis discipulis suis pedibus ejus advolutus credidit 
et baplizatus est cum omnibus el coepil lidem Do-
mini nostri Jesu Cbrisli publice praedicare. Tunc 
duo illi fratres venundantcs gemraas quas vcndito 
patrimonio suo emerant pauperibus erogaveruot. 
Et coepit inOnita (urba Adhaerere apostolo. 

Tunc duo honorati viri civilalis Epbf siorum bo-
rum sequentes exempluro, vendentes umnJa sua 
qua3 babere poteranl ei danles universa egentibug, 
sequebaiilur apostolum per civilaies euntero et 
verba Domini praedicanlem. Conligit aulem ul iu-
irantes urbem Pergamum viderenl aervos suos ge-
ricis indutos vesiibus procedenles et lu gloria gae-

flamraam inceudii, unde elevans oculos vidit Laia-
rum gedentem in *inu Abrabae et exclamavil di-
cens: Pater Abraham, mUerere mei et mitte Laianm 
ut hxtingat digilum suum in aquam et refrigeret /«· 
guam meam, quia crucior in hac flamma. Cui Abra-
ham respondens dixil : Memento, / i / j , quod rtu-
pi$li bona in vita luay Lazurus vero $imililernuda; 
nune vero hic consolalur, lu vero torqueris. Et ί · 
his omnibui chaos magnum xnter no$ et vo$ firmatum 
ett9 ut neque inde huc neque hinc illuc transire 
aliquig possit. At ille respondil: Suiit mihi quioque 
fratres, obsecro ul surgat aliquis qui raooeat eoi 
ne buc veniant in hauc flammam. Cui Abrabam 

culari fulgentes. Unde facluro esl ut sagilia diaboli C a i l ' H a b e n t Mogten et propheta$, audiant ilto*. Ad 
percussi tristes efficerentur, quod se in uno pallio 
viderent egenteg, suos vero servos potentissimos 
atque fulgenles. Sed hos dolos diaboli intelligens 
aposlolus ait: Video vos etanimos mutasse et vul-
tus propter hoc quod doctrinam Domini mei Jesu 
Cbrisli seculi estis, ct omnia quas babere potuistis 
pauperibus contulistis. Unde si vullis omnia recu-
perare quaa in auro, el in argento, et lapidibus pre-
tiosis habtristis, dcfene mihi virgas recta» in sin-
gulis fasclbus. Quod cum fecissent, invocato no-
mine Domiui convcrsae sunl in aurura. Item dixit 
eis : Deferle mihi lapides minutos a littore maris. 
Quod cum fecisscnt, iovocata Domini majeslaie , 
conversi sunt in gemmas. Tunc dicit eis sanctus 

baec ille respondit: Nisi resurrexerit aliquis non 
credent. Cui dixit Abrabam : Si Moyei et propbe-
tis non credunt, nec si aliquis resurrexeritpoteruui 
ei credere b . Hos autem eermones suos Doroiuos 
ut magister noster virtulum firmabat exemplis. 
Nara cum dicereni ei : Quis inde buc venit, ut cre-
damus e i , ILle ail : Deferte huc mortuos, quos ha-
betis. Cumque apportassent corara Ulo tria corpora 
morluorum ye.Iut dorraienlia excitata suot ab eo, 
qui dabant ftdeui universi» aermonibug ejus. Sed 
ad quid tcgo de Domino meo refero fcec, curo in 
praesenli sint quos in ejus nomine su»citavi vobis 
praegeolibus, in cujusoomine et paralylicos curaios 
vidislis et leprosos emundatos et csecos illuminaios, 

Joannes apostolus: Per septem dies ite per auriti- ^ et adaemoniis bomines liberatos? Sed bas virlutura 
ces el geramorios, et cum probaverius verum esse 
aurura et veras gemmas, nunliate mibi. Euntes au-
lem arobo pogt eepiem diee reversi suut ad aposto-
lum dicenteg : Domine, omnium aurificum oiBcinas 
circumivimus, qui omnes dixerunt tam purum au-
rum et tam oplimum nunquam se vidisse ; eed et 
gemmarii eadcin dixcrunt, tam optimos el lam pre-
liosos lapides se nunquam vidisse. Tunc sanclus 
Joannes dixit eis : lie cl redimite vobis lerras quas 
vendidislis, quia coelorum praenaia perdidistis. 
Einite vobis sericas vestes, ut per lempug fulgealig 
sicut rosa; quae dum flos ejus et odorem pariler ac 
ruborem ostendil, repente marccscit. Saspiraslis 

*Luc. xvi. 24-31. 

opesbabere uon possunt, quidiviiias voluerini Iia-
bere lerrenas. Denique vos ipsi quando ad inbrnius 
intrastis, invocato uomine Doinini nostri Jesq Chnsii 
salvali sunl, fugaslis daemonia, ct etiam excaecatis 
lumiua reddidistis. Ecce ablata esi bsec gratia a vo-
bis et facti estis miseri qui eralis fories et magni.Et 
cum lanlus liinor vestri esset in daemoniis, ut jussa 
vestro obsessos homioes relinquerent, modo voau* 
inelis dxroonia; amaior enim pecunia> servus est 
iuammoDa3. Mammona autem d&monis nomea esi, 
qui lucris carnalibus praeesl el dominatur bis qui 
diligunt mundura. Naro cum sil unus vcnieretsinire-
posita tanU quae mdle ventribus s ufliciant, et CUID sit 
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unum corpus et sint tanlse vestes qua? mille homtiiom 
cnrporibusprebeantindumenla, utique quod uti non 
polesl custoditur, et cui custodiatur oninino nesci-
tur,dicente Spirilu sanclo per pruphetam: Vane con-
iurbaturomnis homo, thesaurizalet ignoratcui congre-
cat ea «. Nudos nosfuderunt in lucem partu&niulie-
rumegenles cibo, amidu, poculo, nudos nosreeipiet 
lerra qox genuit. Alvero in commune possidemus 
coeli divitias. Spleudor solie divili el pauperi a?quali-
tercommunisest; similiter luinen lunae,etsiderum, 
aeris quoque temperies et pluviarum gutlae et eccle-
sixjanuae et fontis sancliflcatio et peccatorum re-
ntissio et parlicipaiio aliaris et esca corporis et po-
Uis sanguinis sancti et clirismaiis unctio, et gralia 
largitoris et visilatio Domini et universi peccali in-
di^genlia, horura omniuin, absque personae alicu-
jus accepiione, aequalis est dispensalio conditoris. 
Nequc enim aliter dives et alitcr pauper utilur his 
donis, sed raiser cl iitfelix bomo, dum vull plus ba-
bcre quam suflicil, multis se doloribus ac sollicitu-
dinibus subdit. Nascuntur enim liinc caiores fe-
briuni, rigores frigorum, dolores varii in cunclis 
corporum merobris et neque esca cibari potest ne-
que poculo saiiari, ut cognoscat cupidilas non sibi 
pecunias profoturas, quae repositae custodibus suis 
sollicitudinem diarnam el nocturnam incutiunt, et 
nec unius horae spalio quietos eos aut securos essc 
palitiniur. Nam dam custoditur a furibus domus, 
dutn possessio colilur, duro aratris inlendunt, dum 
soLYunt fiscalia , dura aedificant promptuaria, dura 
lucris student, duro potentioraro se impetus mifi-
gare nituniur, dum roinus polenies se nudare con-
tendimt, dum iras suas quibus possunt inferuot el 
iltaias in se vix aut nullatenus ferre possnnt, dum 
blandimento suae camis assenliunt, dum ludere aleis 
et speciaculis non erubescunt, dum polluere et pol-
lui non meluunt, subito exeuni de isto saeculo nu-
di, sola secum peccaia porlantes, pro quibus sunt 
pcenas passuri perpeiuas. 

Ecce autein haec dicente sancto Joanne aposlolo 
eflerebatur juvenis a matrc vidua, qui triginia dies 
babebat ex quo uxorem acieperat; venientes autem 
turba* quae exsequias faciebant simul cuin inalre 
ejus vidua jaciaverunl se ad pedes ejus, omnes pa-
riicr mugilus et fletus gemitusque fundentes , et 
rogaverunl eum ut in nomine Dci sui sicut Drusia-
nam itaet bunc mortuum susciiaret. Tanlus autem 
omnium exstilit flelus, ur etiam ipse aposlolus vix 
a flelu el lacrymis lempcrarel. Tunc prosternens se 
in oratione diulissime flevit; et exsurgens ab ora-
tione cxpandit roanus suas ad coelum et lacilam 
precem diutissime fudit. Hoc cum fecissei tertio, 
jubct resolvi involutum corpus, el aii; Ο juvenis 
qui aniore carnis luae duclus cilo animam amisisli, 
ο juvenis qui nescisli Creatorcm tuum, nescisli Sal-
vaiorem hominum, nescisti amicum verum el ideo 
mcurrisli bostem pessiiiiun), pro ignoraniia tua la-

i crymas Domino simtil et preces effudi, ut exsurgas 
a uiorluis, raorlis vinculo resoluto, et his duobue 
Atlico et Eogenio annuuties quautani gioriam anii-
scrint cl quantam incurrerint poenam. Tunc exsur-
gcns Siacleus, sic enim vocabalur juvenift, adoravit 
aposloluni,el coepit increpare discipulosejus dieens; 
Vidi angelos veslros flcntcs et Saianse angelos in 
vcslra dcjcctione gralulanlcs. Jam rcgimin paratuiu 
vobis erat, el ex coruscatttibus gemmis zelas in-
slruclas plcnas gaudiis, plenas cpulis, plcnas dcii« 
ciis, plcnasviUc pcrpeluiiaic, plcnas lumine aeieruov 

plenas delcclationibus aniisislis, cl acquisistis vobis 
loca lcncbraruni plena draconibus, plena stridcnti-
bus flanimis, plcna cruciatibus ct incomprcbensibi-
libus poenis, plena puloribus, plena doloribus, 

l plena angustiis, plena limore ac tremore borrilico. 
Et amisistis loca immarcescibilibus floribus plena, 
plena vocibus organorum, el acquisislis vobis loca 
in quibus die noctuquc non cessat niugitus el ulu-
latus et luclus. Nibil jam vobis aliud supercst nisi 
ut rogetis apostoluro Domiui, qualenus sicut me 
resusciUvit ad vilaro , ita quoque vos resuscitel ab 
inleritu ad salutem, el nomina vestra quae jatu de 
libro viue delela sunt faciat rescribi. 

Tonc iste ipse qui suscitalus iuerat prosternens 
se cumomni populo et cum Ailico elEugenio onines 
pariler exorabanl apostolum, ut iniercederet pro 
eis ad Dominum. Sanclus vero apostolus Auico et 
Eugenio boc dcdil in responsis ut per triginla diee 

, Deo poeuitentiam offcrrent, in quorum spatio boc 
1 maxinie precarentur ul virgae aureae ad suam ualu-
ram redirent; similiter ullapides ad vilitalem qua 
nati fuerant remcareni. Factum esi auiem ul tri-
ginta dierum transiret spatium ; cumque virgae au-
reae simulqae et lapides muiarentur et ad suaui 
redirent iiaturaio, venienles Atlicus et Engenius ad 
apostolum dixerunt : Semper misericordiara docui-
sti, semper iiidulgenliam pnedicasti et praecepisli 
ui bomo homioi indulgeret. Et si bomo bomini iu-
dulget, quanto magis Deus boiuini indulgei et par-
citur. 1n peccatum nostrura bsec commisimus, sed 
quod oculis eoncupiscenlibus in mundo deliquiuius, 
oculis flenlibus reparamus. Oramus ergo te, Douiine, 
oramus, aposlole, ut indulgentiam, quam semper do-

i cuisti verbi9, factis ostendas. Tunc bcatus Joannes 
flentibus et poenilentibus universis et eliaro pro his 
inlervenientibus dixit : Dominus Deus noster his 
seriuonibus ususcst, dum de peccaloribus ageretur 
iil diceret: Noto tnortem peccaloris, $ed volo potius 
ul convertatur et vivat d . Nam dum doceret nos Do-
ininus Jesus Christusde poenitentibus ait: Dtco vo-
bis quia m a g n u B i gaudium est in coelis angelis su-
per uuo peccatore poeiutente ac averienle se apecca-
lissuis; et amplior laBlitia illiscst quam super nona-
ginla novein juslis qui non,'peccaverunl · . Unde volo 
vos srjre, quia Dominus accepit poenitcntiam iHo-
rum.Tuuc conversus ad Atlicum et Eugenium dixi l : 

« Psal. xxxvui, 12, 7. ^ Ezcch. xxxui.. 11. * Luc. xv, 7. 



S. MELITO SARDIUM EPISCOPUS. 1218 

Ite et reportale virgasad silvam unde eas attulisiig, Α Joannes, et aot recede ab ista doctrioa qua a det 
ruro cullura populum revocaeti, aut accipe et bibe 
ul ogtendag omnipotentem esse Deum Uium, si posi-
ca quam biberis potueris incolamis pennaoere. 
Tunc beatus Joannes jacenlibug bis qoi veneninu 
biberant mortiiis intrepidus et constans accipiens 
calicem et signaculum crncis faciens in euro, diiii: 
Deus et Paier Domini mei Jesu Chrisli, cujus vorbo 
coeli (irmati gunt, cui omnia subjecta sunl, coi om* 
nis creatura deservit, cui omnis polestas subjecb 
estet metuit el expavescit, cum nos te in auiilion 
provocanm», cujus audito nomine serpens conquie-
scit, dracofugii, eilct vipera, et rubeta iUa quxdi-
citurrana inquiela torpegdt, scorpius exslinguimr; 
reguiug vincitur et spalangus nibil noxiiun opera-

B tur et omnia venenata repentia ei adbuc ferociora 
animalia terebraoiur, et omnes radices bomana 
galuli adversae arescunt, tu exstingue, Domine,boc 
vencni virus, exstingue operaliones ejos morliferas, 
et vires nexias quas in se habet cvacua, el da iii 
congpeciu lno omntbus quos m creasli ocutos ul 
videanl, et aures ul audiant, e.l cor ut magniludincm 
luam intelligant. Ει cum baec'dixis8et, os suum el 
lohim seraetipsum signo crucis armavit, el loiom 
bibil quod erat in calice. Et postquam btbit dixit: 
Pelo ul hi propter quos bibi, credant in te, Bomine, 
et salutom, quaapud te egt, te illuminaiUe merean-
tur accipere. Atlendenles autem populi Joannem 
per treg boras vultum babcre hilarem, et nulla pe-
nilus signa palloris aut trepidationis babcniem, 

^ clamare coeperunt : Unus et verus Beus est, qoero 
colil Joanucg. Aristodimus autem nec sic credebal, 
sed populusobjurgabat eum. Ule aulcm convmus 
ad Joannem dixit: Inesl mihi adhuc dubielas, sed 
si istos qui hoc veueno mortui eunt in nomine Dei 
tui excilaveris, emundabilur cor roeum ab oioni 
dubielatc. Populi aolem lnsurgabant in Arigiodi* 
roum dicenles: Incendemus et te ct domum loam, 
si ausus fueris ultra aposlolum Dei iii luo sennooe 
facere laborare. Vidcns autcm Joanncs aceiriinam 
sedilionem fleri, peliit silentium et omnibus aodien-
tibus dixit : Prima est quam de virtulibus divinis 
imitari debelis paticnliam, per quam ferre possilis 
incredulorum bominum insipienliam, unde si adbec 

cum ad soara naturam gunl reversa?, et lapides 
rcportate ad littora maris, cnm petra» effecti gunl 
ut fuerunt. Quod cum fuissel imptetum receperunt 
gratiam quam araiserant, ita ut eliam fugarent dae-
monia sicut prius, et intirmog curarent el caecos 
ilkiminarent el virlules multas per e»>g Dominus fa-
ceret. 

Cum autem omnis civitas Epbesiorum et omnis 
provincia Asiae Joannetii excoleret el predicaret, 
accidil ut cultores idolorum excitareot 9edilionem: 
undc faclum esl ut Joannem irabereutad templum 
Diana; e: urgerent eum ut ei foediutem sacrtflcio-
rum offerret. Tunc sanctus Joanneg a i l : Eamns 
omneg ad ecclesiam Domini mei Jesu Chrisli,el in-
Tocaoteg vo8 nomcn Dianae vegtrae facite cadere ec-
clesiaiH et ila vobisconsentiam. Si autem hoc facere 
non potueritis, ego invocabo nomen Domini niei 
Jesu Christi et facicl cadere templum hoc, et com-
minui idulum ejus. Quod cuni faclum (Vierit, justum 
vobig \ideri debet ut relicta superstitione dca? hu-
jug, qua» a Deo nieo viclaesl et comminula,ad ipsum 
convertamini. Ad hanc vocem conlicuit populus, et 
iicet essent pauci qui contradicerent buic defini-
tioni, pars taroen maxima consensum aitribuit. 
Tunc bealug Joannes blandis alloquiis exorabat po-
pulum, ul a templo longe ge facerent. Cumque uni-
versi ex inleriori parle forag exiggent, voce clara 
coram omnibus dixil: Ut eciat baec omnis turba 
quia idolum hoc DianaB daemoniura est, corruat cum 
otnnibug manufactis idolis quae colunlur in eo, ila 
utnullamin hominibus laesionem faciat! Continoo 
autem ad voccm aposloli omnia gimul oum tcmplo 
guo idola ita corruerunt, ut eflicerenlur gicut pulvis, 
quem projicit venlus a facie terra. Convergi gunt 
autem eadem die duodecim miilia genlium exceptis 
parvuliset raulieribus, et bapligm»lig siint coose-
crati virlulc. Tunc Arislodimus, qui erat ponlifex 
oinnium idolorum, replelus spiriiu nequissimo exci-
tavit sedilioneni in populo, ita ut populus contra 
populum pararelur ad bellum. Sed beatus Joannes 
ail : Dic mibi, Arislodime, quid faciam ul lollam 
indignalionem de animo tuo. Cui Aristodimus ait: 
Sivis ul credam Deo luo,dabo tibi vencnumbibere; 
quod cum biberis, si non fuerig niorluus, apparebit j) Arisiodimus ab infidelilaUs sua tenetur, solvamas 
verum esse Deam luum. Cui aposlolus ait: Vene-
uum si dederig mibi bibere, invocalo nomine Domini 
mei Jesu Cbristi, non poterit nocere mibi. Cui Ari-
slodimus ail : Prius esl ut vidcas bibenles et statim 
morientes ut vel sic possil cor luum hoc poculura 
formidare. Cui bcalus Joannes regpondil: Jam dixi 
libi, tu lanluro paralus eslo credere in Deum meum 
^esum Cbristum, cum me videris post.veneni po-
culum sanum. Porrexil ilaque Arislodimus ad pi o-
consulem, et petiit ab eo duos viros qui pro suis 
erant seclcribus decollandi, ei sialuens cos in medio 
ioro coram omni populo in conspeclu aposloli fccil 
eos vencnum bibere. Qui mox ut biberunl spirilum 
exbolavcrunt. Tunc Arislodimus dixit: Audi me, 

nodos incrcdulitatis ejus, el licei larde faciamus 
cum agnoscere Grcalorcm suum. E l sicul niedici 
liabenies intcr manus rcgrum, varia oiedela indigen-
tcm, ita eliam nog faciamus, si adbuc Arislodituu» 
non est curatus ex eo quod jam factum esl. Non 
euim ccssabo ab boc opere quousquc cjus vulncrt-
bus possil mcdicina provenire. Et convocans ad 
ArisloJimum dedil ei tunicam suam, ipse veropal-
lio amiclus astabat. Cui Arisiodiinus ail : Ad quoJ 
dedisti inilii lunicam luam? Dici» ei Joannes: Ul vel 
sic coufusus a lua inlidelilalediscedas. CuiArisio-
dimus ai l : E l quomodo me tunica tua faciel ab iu-
Gdelilate mca discedcrc? Cui respondil apostolus» 
Yade et niitte cam super corpora defunclonim > c4 
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dices ita: Aposlolue Domiiii nostri Jcsu Clirisli mi-
sil uie ul in ejus nomine exsurgatis, ut cognoscanl 
oranes, quia et vita el mors famuhntur Domino meo 
Jesu Chrislo. Quod cum fecisset Aristodimuset vi-
disset eos eisurgere, adorans Joannem, festinus 
porrexit ad procoDSulem et coepil clamosa voce di-
cere: Audi me, proeonsul, memorem le puto qu©d 
conlra Joannem iram (uam frequenler excitavi et 
mulla mala contra eum egi, unde vereor ne iram 
ejus experiar, est enim Deus in specie hominis la-
lens. Nam vencnum bibensnon solum ipse incolu-
mis perseverat, sed etiam eos qui eodem veneno 
roortui fuerairt per mamis mea& tunicae suae atlacltt 
suscitavit ad vitam, nulla signa secum moriis ha-
benles. Dicil ei proconsul: Etquid vis ul faciaraus? 
Respoudil Aristodiuius: Eamus et provolvamus ge-
nibns ejus veniam postulantes, et quidquid nobis 
jusserit faciamus. Tunc venicntes simul prostraye-
runt se apostolo, indulgcnliam postulantes; quos 
ille suscipiens cum graliarum aclione orationem 
obtulit Deo, precepilque eis ut unius hebdomadae 
jejuuium agercnt. Quo expleto baplizavit eos: qni 
cum baplizati fuissent cum universa parenlela et 
affinitate sua el famulis suis, fregeruntomnia simu-
lacra ac fabricavenint basilicam in nomine sancli 
Joannis, in qua ipse sanclus Joannes assuraplus est 
boc ordine: 

Cum esset annormn nonaginla novem apparuit 
ei Dominus Jesus Christus cum discipulis suis di-
ceos e i : Veni ad me quia lempus est ut epuleris in 
conrivio meo com fralribus tuis. Surgens autera 
Joannes coepil ire, sed Dominus dixit e i : Dominica 
resurreclionis meae die quai post quinque dies fu · 
tiira est Ua renies ad me. Et cum haec dixissel, 
coelo receptus est. Veniente itaque Dominica die 
cunvenit universa multitudo in ecclesia quae in ejus 
uoinioe fuerat fabricala, el a primo gallorura cantu 
agens raysleria Doi omnem populum usque ad bo-
ram diei terliam allocutus est. Posl baec jussit fo-
veam juxU altare fieri quadratam, et terram ejua 
foras ecclesiam projici. Et descendens in earn ex-
paudit raanus suas ad Deum et dixit: Invitatus ad 

conviviurn ttium veitio graiias agens, qnki me dt-
gnatus es, Domine Jestt Christe, ad tuas epulas in-
vitare, sciens qued ex toto corde meo desiderabam 
tc; vtdi facicm tnam et quasi de sepulcro suscita-
lus sum. Odor tutis concupiscentias in me suscila-
vit aeierna3. Yox tua plena suavilate melliflua et 
allocuiio tua inoomparabiJis eloquiis angelorum. 
Quoties tc rogavi ut venirem ad teet dixisti mihi: 
Exspecta ut populuro Uberes crediturum niihi, et 
custodisti corpus meum ab oroni poUutione et ani-
mam meam semper illuminasti, et non dereliquisti 
tue cum irem in exsiliura et redirem, et posuisti iu 
ore roeo verbum veritatis tuat, comiuemorans mibi 
teslimonia virtmuni luarum. Et scripsi ea opera 
quaj audivi ex ore tuo auribus meis. Et nunc, Do-
•riine, commendo tibi filios tuos, quos tibi Ecclesia 
tua virgo, vera mater per aquam et Spirilum san-
ctom regeoeraviu Suscipe me, ut cuoi fratribua 
meis sim, cum quibus veniens invitasli me, apcri 
mibi januam vilae ; principes tenebranim non ©c-
currant mihi el roanus extranea non contingat ipe, 
ticc veniat mihi pes superbiae, sed suscipe me secun-
dufn verbum tuum, et perduc me ad convivium epu* 
larum luaram, ubi epulantur lecum omnes amici 
tui. Τα es enim Christus Filius l>ei vivi, qui pra> 
cepto Patris lui mundum salvasti, qui el Spiriium 
sanctum nobis deslinare dignatus es, ut nos de 
praiceplis luis commonefaceres, per eumdeoi Spi-
ritum tibi gratias refemnus per inGuita sxcula sa> 
culorum. Amen. 
~ E i cum oinnis populus respondisset Amen, lux 
tanta apparuit super apostolum una fere boi a, ul 
nullus hanc sufierre valeret aspectus. Postea vero 
inventa est illa fovea plena,nibil aliud in se babens 
nisi mauna, quod usque bodie gignit locus iste, et 
fiunt ibi virlutes oralionibus ejus, et ab omnibus 
inGrmitaiibus et periculis Hberantur omnes et pre-
cum suarum obtinent effoctum, prxstaule Domiuo 
nostro Jesu Christo qui cum coaeterno Patre in 
unilate Spiritus sancti Deus vivit et regnat ei nunr 
et semper per uifinita wecula saccalorum Auien 



r 

S. PAPIAS 
HIERAPOLITANUS EPISCOPUS 

NOTITIA 
(GALLARD, Yeierxsm Patrttm BtMtctfA, i , Proleg., p. Lxn.) 

I. S. Papiat, Hierapoleot in Phrygia eptscoput, Joannit apotloli auditor: ex Irenwo, Bieronymo aliisqwt 
vetuitii scripionbus. Aliter censuii unus Euubiut, cujus Unteniia pleritque recentioribus nfinutpTobu-
tur. Chronici Eusebiani locut expen$u$. 

II. Papiat, vtr in primit diserlu* et scriplurarvm peritut, juxta Eu$ebium et Bieronymum. Episcoput C*-
sarieiuit parum tibi constat, dum eumdem Hierapolilanum antislilem velut extili admodum ingenio prtt-
dilum traducit, quod Chiliattarum aucior exsliterit. 

III. Libroi quinque tcrip$it De expoeitione oraculorum Dominicorum, α Doctore maximo magni kabitot. 
Horum pauca lantum fragmenla tuperiunl: ex quibus nonnuiia $equiori$ m% Grttcn icriptorious tribtun-
da videntur. 

I. Sanctis tgnalio el Polycarpo, Joannis Evange- Β 
listae discipulis, terlitis addcndus S. Papias, Hiera-
poleos Phrygiae poslmodum episcopus : ab Euse-
fcio (1) inter eos recensitus post Cleraentero ellgna-
lium, qui χατά τήν πρώτην τών αποστόλων διαδο
χών έν ταΐς κατά τήν οίκουαένην Έκκλησίαις γεγο·· 
νασι ποιμένες ή χα\ εύαγγελισταί f c primis aposto-
licae snccessionis temporibus per omnes orbis ler-
raruoi Ecdesias, pastores aul evangelisiae fuerunt.i 
Et ipsum quidem Joannis apostoli auditorem fuis-
»e, luculenter satie testatur Irenaeus liis •erbis (2): 
Πάπιας Ιωάννου μεν ακουστής, Πολυκάρπου δέ έτα?-
οοςγεγονως, αρχαίος άνήρ. ι Papias Joannisaudilor, 
Polycarpi autem conlubcrnalis, vetus homo. > Ua 
quoque posi sanctum episcopum Lugdunensem , 
longo asmine scriplores veteres. Hieronymus (3): 
Refert Irenana, inquit, vir apoitolicorum leinpo-
mm, ei Papim, auditoris Evangelistoc Joannis, 
diicipulus. Sic iiem ab Anastasio Sinaita (4), inter 
vetere* ecclesiarum inierpretei qui spirtlualtter $unt C 
conlemplati de Chritti ecclesia, ea qnoe $cripla sttnt 
de paradUo, annpmeratur el celebrit Papiat Hie~ 
rapolitanui, Joannit Evangetiitie ditcipulus. Neque 
aliler sensisse videlur S. Maximus, dura ait (5), 
ipsum D. Joannis Evangelislce lemporibus florui$$e: 
συνακμάσαντα τφ θείφ ευαγγελιστή Ιωάννη. In eani-
dem senienliam Andreas Cisariensis (6),' et OEcu-
menius (7) : ut anliquos Martyrologos, Bcdam, 
Usuardum, Adoneui, ^tkeruni, caet. omilumus. 

Unus Euscbius imer antiquiores, non Joaiuiis 
quidem apostoli, sed Joannis presbyleri aut sento-
ris , discipulum fuisse Papiaui aperle proiiletur his 
verbis (8) : Αυτός γε μεν ό Πάπιας χατά τδ προοί-
μιον τών αύτου λόγων, άκροατήν |ίεν χα\ αύτόπτην 
ουδαμώς έαυτδν γενέσθαι τών Ιερών αποστόλων ip-
φαίνει * πχρειληφέναι δέ τά τής πίστεως παρά των 
έκείνοις γνωρίμων διδάσκει, ι At vero Papias ipse 
in prooemio librorum suorum, se quidem sanclo-
rurn aposiolorum auditorem aique spectactorem D 
fuisse non prodit : sed ab eoruin familiaribus ea 

(4) Eu$eb.f Hist.eccles. lib. m, cap. 37 sub fin., 
cap. 39. 

(2) irew., Adt. haer. lib- ν , cap. 33, n. 4, apud 
Euieb., Η. E., lib. Y , cap. 39. 

(3) Hieron., Epi»u LXXVI, n. 3, opp. I. I,edil. 
Vcron., coL 450. 

(4) Anast. Sm., lib.vn, Anagog. Contempl. in lle-
xaem., tom. 1, bibl. PP. Pahs., 4b09, col. 225. (II) Or$i Istor 
« (5) Hax. Scbol. ad cap. 7, § 2. Dionys. Areop. pag. 74 

qux ad fldem pertinent se acrepisse docet. ι Ft 
Donnullis interjectU : c Papias, inquit, apostolorutu 
quidem dicta , ab iis qui cum illis versati foerani, 
ee accepisse protttetur: Aristionis autem e l Joaanb 
presbyleri auditorem se fuiste dicit. > Παπ£ας τοι>; 
μέν των αποστόλων , λόγους παρά τών αύτοίς παρτ-
χολουθηχότων ομολογεί παρειληφέναι * *Αριστίωνος 
δέ χα\ του πρεσβυτέρου Ιωάννου αύτήκοον εαυτόν 

2ησι γενέσθαι, c lla quidem Eusebius de Papia, 
rabii verbis utor (9); sed non Papias de semet-

ipso : qui se nec Joannem apostolum audmsse ne-
gat, ncc Pretbyteri auditorem fuisse plane adirmat. 
Negasse male concludit Eusebius ex istis Papic 
verois ubi ait, u tollicite ex apottolorum fami&an-
bu* iciicilatum es$e quid Andreas , quid Petrtts.... 
quid Joannes, dixertnt. Nam eadem rauone ne-
gandum quoque fuisset, quod Joannem presbyle-
rum audivcrit Papias, quoniam et in bujus dicla se 
inquismsse, ibidem tcslalur, addens : quce iiem 
Artstion ei Joannet presbyter effali tint. Hoc lamen 
omnino voluit Eusebius, licel non clare aiBnnave-
rit Papias. Quippe is unum qaidem el alteron 
Joannis senioris dictum refert apud Eusebium l ; c 
non lamen seipsum IISRC ex illo audivisse aiu Ve-
rum non repugno : quin potius ab utroque Joanue, 
et aposlolo et seniore, Papiam tradiliones acce-
pisse credo. Neque enim ex eo quod allos eorwn 
auditores de pluribus se percontalum profitelur 
Papias, colligi potesr, eum ipsum haud ex ilbmira 
niimcro fuisse: seduli quippe discipuli solent aro-
nino, ubi cos quid fugerit, ex condiscipulis dku 
sensusque magistroruir. exquir^re, praeseriioi si alios 
diulius el familiarius cum eis con?ersatos uoverint 
Sit igilur ralum, Papiam Joannis apostoli, ei forte 
etiam presbyteri, auditorem fuisse. > Hacienos ΤΪΓ 
eraditus. lia quoque Tulemontius (10;, Orsins(il), 
alii. 

His autem unum adbuc addenduro existimamos. 
In Cbronico scilicet Eusebiano haecdeguntur (12): 
Joannem apostolum utque ad Trajani tempcra In-

de Eccl. Hier. 
(0) Andr. O«ar. , io Apoc., cap. 34, tom.p BibL 

PP. Paris. 1044, col. 1572. 
(7) (Ecum.j in Aci. aposi., cap. 2, pag. 11, 
(8) Euseb., Hist. eccles., lib. m , cap. 39. 
(9) Grab. Spicil., tom. 11, pag. 27. 
(10) Tillem.Ke.n. eccl.,lom.II, pag. 620, uol. I. 

eccl.,'lib. m, u. 48, loui. U , 
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nmm epitcoput permatui$$e scribit : potl quem au-
ditores ejus tmignes fuerunt Papias Hierapolitanus 
ejnscopus, et Polycarput Smyrnceus. et Ignalixu 
Aniiochenus. Quae quidem posteriora vcrba par est 
credere jfuisse ab Hieronymo adjerta, ui alia pas-
sim. Ea namque in Graecis Scaligerianis desideran-
tur, ubi sic lantum (15) : 'ϊωάννην τδν άπόστολον 
ευαγγελιστών μέχρι τών του Τραϊανού χρόνων πα-
ραμεϊναι τω βίω Είρηναϊος Ιστορεί. El quanqtiam 
cl.Vallarsius illa ex Syitcello suppleverit (14),; ab 
eo tamen Gbronograpbo aliunde petita videntur. 
ha enim ille (15): 'ϊωάννην τδν θεολόγον κα\ άπόστο
λον, ΕΙρηναϊος κα\ άλλοι ίστορουσι παραμεϊναι τώ 
βίω Ιως τών χρόνων Τραϊανού, μεθ δν Παπίας 
Ίεραπολίτης, και Πολύκαρπος Σμύρνης επίσκοπος, 
άκουστα\ αύτοΰ εγνωρίζοντο Yerum fac demum 
isla scripsmt Eusebius: num ideo paruin sibi 
conslans Historicus iste dicendus? Ilaud equidem 
putaverim : quin polius ipsum exinde animum de-
posuisse crediderim. utpole qui post Chronicon 
nisioriam ediderit, Utcanque vero se res habeat, 
iibid saliem commodi tum ex hoc Eusebiani Ghro-
nici loco, tum ex alio Syncellianae Cbronograpbiae 
accedil, quod magis magisque conGrmatur senten-
tia de Joannis apostoli auditore Papia. 

II. Ex bac igitur Joannis Evangelistae discipli-
na el familiari virorum apostolicorum consueludi-
ne, haud mediocrem rerum divinarum scientiam 
Papias fuisse adeptus perbibetur. Fuit enim vir in 
primis disertus et eruditut, atque Scripturarum pe-
ntia imbutut* ut scribit Eusebius (16) : άνήρτά 
??άντα ότι μάλιστα λογιώτατος, καί της Γραφής 
ειδήμων. Cujus item rei locuples lestis accedit 
docior maximus, ad Lucinium Boclicum sic scri-
bens(17) : Sanclorum Pomae et Polycarpi volumina, 
falsus ad te rumor pertulit α me etse translata: quia 
nec oiii mis, nec virium eif, tantat ret eadem in al-
teram Unguam exprimere venuttate. Quae quidem 
Hieroiiyrai verba si Valesio viro doctissimo succur-
risst*nt, sibi lorlasse lemperasset ab ea ferenda sen-
(eniia, qua slaiuit modo allatura Papiae elogium 
Eusebianum ab imperiio quodam scholiaste prater 
illius historici menlem fuisse iffic adjeclum; eo 
nimirum nomine, quod ipsemet Papias velut exili 
admodum ingenio prcedtlut, σφόδρα μικρδς ών 
τδν νούν, ab eodem Eusebio paulo posl describa-
tur (18). Yerum, ut opinor, inde potius concluden-
dum erat parum sibi conslitisse Caesariensem epi-
scopuih, dura virum apostolicum propterea notan-
duin censuit, quod nofi salis pervideas quae arcano 
quodam sensu in saciis oraculis, vicesimo nempe 
Apocalypseos capile, dicebantur, chiliasmura in 
Ecclesiam inluleril: perinde ac si opinionem illam, 
antequam in apertam proruperil hacresim, amplexi 
baud fuerint Justinus M. Ireiueus, Tertullianusalii-
que Patrum veiustissimi; quos lainen doclrina et 
erudilione praestanies viros fuisse, nemo sane infl-
cias iverit. Qua de re prae cajieris Nourrium adire 

Α juverit, qui tum Papine, tam reliquoram calholico-
rum Cbiliastaram opiniones excutere et solerter 
explicare aggressus est (19). 

Cseterum hinc forte acciderit qnod monet lan-
datus Yalesius, in nonnullis codicibu» Eusebianis, 
ad sententiam ejusdem historici, primum fuisse 
abrasum, deinde omissum penitus illud Papiae en-
comium; ut qui milfe annorum regni Christi fa-
bulam, ceu Judairam δευτέρωσιν, primtis ediderit. 
Quod quidem nollem factnm, si (amen faclum ad-
mitlere oporteat. Hoc enim erratum, Papia; com-
mune cum plerisque primorum sa?culorum doclis-
simis Palribus, nullo pacto nos cogero videtur ciir 
existimemus, btinc sanctum Hierapolitanum cpi-
scopum abEusebio haud fuisse habitum ceu virnm 
ctlate sua celebrem, diserlum in primii et eruditum, 
at Scriptnrarum tcientia excultum. Quod si vero de 
loci hujus interpolatione Yalesii conjecturam ouie 
velit admitlere, illud optimo sane jtire nos prq-

· . nuniiare posse putamus, ab eodem bislorico im-
merito prorsus fuisse ob eam causam nolattim 
apostolicum virum; cujus nempe volumina tanlat 
res complexa esse noscantur, ulvirium suartim non 
esse profiteretiirHieronymus, eadetn in σ/ieram/in-
guam exprimere venustate. 

III. Utinam vero ad nos usque pervenissent il-
la! Et supererant quidem saeculo xm ineiinte, ut e 
codicum mss. calalogo circa annum Christi 1218 
ronfccto erudimur quem ex ecclesia* Nemausen-
8is tabulario erutum, cl. Menardus haud ita pri-
dem evulgavit (20): ut proinde y\r\ erudilissimi 
recte conjecisse exislimentur (21), qnod Tritbemu 
quoqae aetate, ut ipsemet innuere videtur (22). sa> 
culo nimirum xv exeunte, eadem exstilisse potue-
rint : licet Caveus (25) et Fabricius (24) neutiquam 
id sibi persuadeant. Utcunque sit, testatur Etise-
bins (25) post lrena3iim, quinque tanlnm libroe 
scripsisse Papiam, quos praenotavit litulo Λογίων 

c Κυριακών έξηγήσεως, De expositione oraculorum Do-
υ minkorum, sive, ut interpretatur HieronYmus (26), 

Explanaliotermonum Domini: ex quibus fragmenta 
nonnulla de Miilennio recilat IrenaBiis, et alia quae-
daro Eusebius, ut reliqua paucula omiltamus. Quae 
vero apud oecumenium ca?terosaue sequioris aevi 
scriptores Gra3COS de morle Judae proditoris lan-
quam ex Papiae libris desumpta occurrunt, adoo 
levia sunt el inania, ut jure cum Tiilemontio (27) 
quis dubilet, an ea unquam idem Hicrapolilanus 
episcopus litieris consignarit. 

Ejusmodi autem fragmenta omnia quae super-
sunl, qualiacunque demum sint, posl Halloixiuin et 
Grabium protulimus : quibus unum addidimus n. 
vii et codice xxm bibliothecae Coislinianae a cl. 
Montfauconio adornatx descriptum ; eo in primis 
consilio, quo salva consisteret atque integra^ 
lectio Actuum apostolorum ι, 18 a Grabio fruslra 
sollicitaia, ut ad eum locum in notis nionuiinus. 

(«) 

(15 
Parie. 

18) 
iili 
120) 

Euub. Ghron. ad ann. 2116. 
Gracc. Scalig., pag. 268. 
Vallart. opp. Hieron., tom. YIII, pag. 691. 
Georg. Sync, Ghronogr., pag. 347, edit. 

Euteb., Hisl. eccl., lib. m, cap. 36. 
Hieron.t Episl. LXXI, n. 5, edit. Veron. 
Euseb., Hist. eccl., lib. m, cap. 59. 
Nourr., Appar. ad bibl. PP., tom. I, pag. 268. 
Menatd., Hist. civ. eccl. et liuar. de Nimes. 

Parie, 
i21; 
22) 

(25 

not 

(24) 
}25) 

1750, in-4. 
Mm. de TrSvoux, Decembr. 1750, arl. 152. 
Triihem.% De Rcript. eccl., cap. 9. 

Car>.} Hist. liiter., tom. I, pag. 48. 
Fabric, Bibl. eccl. ad Trithem., I. c. 
Euieb., Hist. eccl. !ib. m, cap. 59. 
Hieron., De Yir. illuslr., cap. 18. 
Tillem., M6ra. eccles., loin. II, pag. 620t 
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S. PAPLE 
H I E R A P O L I T A N I E P I S C O P I 

FRAGMENTA 
Ε QUINQUE LfBRIS DE EXPOSITIONE ORACULORUM DOMINICORUM. 

I. 
Ε PRO<EMIO. — Apud Eusebium tib. m Hist. eccl., cap. 39, inlerprete U . Valesio. 

Nec pigebit ca quas quondam a senioribus di- Α Ούκ δκνήσω δέ σοι καΛ δσα ποτέ παρά των πρβ-
dici ac memoria? mandavi, cum interpretationibus σβυτέρων καλώς Ιμαθον, καί καλώς έμνημόνευσα, 
nostris ascribere, ul vcrilas eorum nostra quoque συγχατατάξαι (1) ταϊς έρμηνείαις, διαβεβαιούμενος 
aseeriione firmelur. Non enim, ut plerique solent, υπέρ αυτών άλήθειαν. Ου γάρ τοΤς τά πολλά λέγου-
eos unquam seclatus snm qui verbis affluereut, σιν έχαιρον, ώσπερ ol πολλοί, άλλά τοίς τάληθή δ·.· 
sed eos potius qui verum docerenl: nec eos qui δάσχουσιν * ουδό τοις τάς άλλοτρίας έντολάς μνημο-
Dova quacdam cl inusitala praecepta, std illos qui νεύουσι, άλλά τοις τάς παρά τοΰ Κυρίου (2) τ$ πί-
Domioi mandata in figuris Iradila, el ab ipsa ve- στει δεδομένος, κα\ άπ' αυτής παραγενομένας τής 
ritate piofecta roemorabant. Quod si quis interduiu αληθείας. Εί δέ που χα\ παρηκολουθηκώς τις τοις 
mibi occurrebat qui cum senioribus Tcrsatus fuis- πρεσβυτέροις Ιλθοι,τους τών πρεσβυτέρων άνέκρνκν 
set, cx eo curiose sciecitabar quaeiiam essent senio- λόγους· τί Ανδρέας, ή τί Πέτρος είπεν, ή τί 
rum dicta : quid Andreas, quid Pelrus, quid Ρΐιί- πος, ή τί Θωμάς, ή Ιάκωβος, ή τί Ιωάννης, ή Μ»τ-
lippus, quid Tbomas, quid Jacobus, quid Joanues, θαΓος, ή τις έτερος τών Κυρίου μαθητών & τε Άρι-
quid Matthaeus, quid cseleri Domini discipuli dicere στίων καί ό πρεσβύτερος Ιωάννης, οί τοΰ Κυρίου 
soliii essenl: quidnam Arislion el Joannes presby- μαθητα\ , λέγουσιν. Ού γάρ τά έκ των βιβλίων 
ter, discipuli Domini predicarent. Neque enim ex τοσούτον με ώφελειν ύπελάμβανον, δσον τά παρά 
libronim leclione tanlam me ultliiatem capere (ώσης φωνής καί μενού σης. 
posse existimabam, quanlam ex bominum adbuc 
guperslitum viva voce. 

Rufini vertio. 

Non pigebit autem nos libi omnia, quae quondam a presbyferis didiciooag, et bene retinemus, recor* 
dantes exponere cum inlerprelatiombus suis, ct ul eorum veritas babeat, explicare. Ncque enim multa 
dicentibus, sed vera tradenlibus auscullavimus : neqae bis qui hominum prsecepta, sed qui Domini tnan-
dala ineinorabanl ab ipsa verilate suscepta. Quod si quando advenisset aliquis ex bis qui eecuii sunt apo-
•tolos, ab ipso sedulo expiscabar, quid Andreas, quid Petras dixerit; quid auiem Pbilippus vel Tbomas; 
quid vero Jacobus, quid Joannes, aul Matlhaeus, \cl alius quis cx discipulis Domini; quaeve Arislion, 
vcl Joamies presbyter, caHerique discipuli dicebant. Nrc eniin taulum roini librorum leclioues prodesse 
credebain, quantum vivae vocis presentisque magtslerium. 

H. 
Ibidem, paulo pott. 

Nonc vero quemadmodum Papias qui iisdem lem- C 'Ος δέ κατά τους αύτοΰς 6 Παβίας γενόμενος διή-
poribus vixit, mirabilera quamdam narrationem a γησιν παρειληφέναι θαυμασίαν ύπδ τών τοΰ Φιλίχ-
Pbilippi filiabus accepisse se refert exponamus. που θυγατέρων μνημονεύει, τά νΰν σημειωτέον. Νε-
Scribjt enim raortuum sua aetate ad vitam csse re- κροΰ γάρ άνάστασιν κατ" αύτδν γεγονυίαν Ιστορεί 
vocalum. Allerum quoque ingens miraculMm referl Κα\ αύ πάλιν έτερον παράδοξον περ\ Ίουστόν τδ* 
Oe Justo, qui Barsabas cognomiiiatus est; qui cum έπικληθέντα (3) Βαρσαβαν γεγονός - ώς δηλητήρια 
lelhalc poculum cbibissel, tamen Dei adjutus gra- φάρμακο ν έμπιόντος, κα\ μηδέν αηδές διά τήν τον 
lia, nullum inde accepit iiiconynoduru. Κυρίου χάριν ύπομείναντος. 

Rufini ver$io. 
Memini sane idem ipse (Papia$) de qnibusdam mirabtlibus in opere suo, qu« praelereunda minimc 

censeo. Per Pbilippi enim evangelistae filias propheiissas haec sibi Iradila esse de$izuat ; moriauro resur-
rexisse suis temporibus dicit. Sed ct de Juslo qui cngnominatus est Barsabas, refcrt miraculum ingens, 
quia venenum biberit; et nihil ex boc trisle perlulerit propter Domini iidem. 

(\) Σνγκατατάζαι. IU legitur in codiceRegio; et (2) Τή Λίστει δεδομένος. In figuris tradita rrd-
recte quidem, ui opinor. Cerle RuUnus huuc locum dit Valesius. AL, fidei vel fidelibus tradita. ΒΛ« 
iia legit, ut cx versione ejus apparel. Reliqui lamen Iransilit Rulinus. 
cndices Maz. Mcd. et Fuketianus cura Nicepboro (3) Βαρσαβαν. In Uibas nosiris codd. Maz. Med. 
scriplum babel συντάξχι. VALES. el Fuk legkur Βαρσαββαν. VALES. 
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III. 

Ibidem, paucis inlerjeclh. 
Άναγκαίως νΰν προσθήσομεν ταίς προεκτεθείσαις Α Nunc rem illam quam de Marco evangelisla idem 

αύτοΰ φωναίς παράδοσιν, ήν περ\ Μάρκου τοΰ το 
Εύαγγέλιον γεγραφότος έκτέθειται διά τούτων. Κα\ 
τοΰτο δ πρεσβύτερος έλεγε · Μάρκος μέν ερμηνευτής 
Πέτρου γενόμενος, δσα έμνημόνευσεν, ακριβώς 6γρα-
ψεν· ού μέν τοι τάξει τά ύπδ τοΰ Χριστού ή λε
χθέντα ή πραχθέντα · ούτε γάρ ήκουσε τοΰ Κυρίου, 
ούτε παρηκολούθησεν αύτψ· ύστερον δέ, ώς £φην, 
Πέτρω, δς πρδς τάς χρείας έποιειτο τάς διδασκα
λίας· άλλ' ούχ ώσπερ σύνταξιν τώνΧυριακών ποιού
μενος λόγων. "Ωστε ουδέ ήμαρτε Μάρκος, ούτως 
ενια γράψας, ώς άπεμνημόνευσεν. Ένδς γάρ έποιή-
σατο πρόνοιαν, τοΰ μηδέν ών ήκουσε παραλιπείν, ή 
ψεύσασθαί τι έν αύτοίς. Ταΰτα μέν ούν ιστόρηται τώ 
Παπί Α περ\ τοΰ Μάρκου. Περ\ δέ τοΰ Ματθαίου 

scriptor commemoravil, supcrioribus cjus verbis 
subnecteinus. Aiebat etiam, inquit, prcsbyter ille, 
Marcum Petri interprelem, qua?cunque memoria? 
mandavcrat, diligenter pcrscripsisse : non tameti 
ordine pertexuisse quae a Domino aut dicla aul gc-
sla fucranl. Neque cniin ipse Domiiium audiverat 
aut seclatus fuerat unquain. Sed cum Petro, ut 
dixi, postea versatus cst; qui pro audicnlium ulili-
lale, uon vero ut scrmonum Doinini hisloriam con-
lexerel, Evangclium prsedicabal. Quocirca nibil pec-
cavit Marcus, qui nonnulla ha scripsit, prout ipsc 
memoria repelebat. ld quippe unum studebat, ul nt 
qoid corum quse audicrat pnelermilierel, aut ne 
quid falsi eis aflingeret. Hicc de Marco Papias nar-

ταΰτ* είρηται· Ματθαίος μέν ουν Έβραΐδι διαλέκτω rat. De MaUbaeo vero sic habel: Matlbaeus quidem, 
τά λόγια συνεγρά'ψατο. 'Πρμήνευσε δ* αυτά ώς ήδύ-
νατο έκαστος (4) · κέχρηται δ1 ό αύτδς μαρτυρίαις 
άπδ τής Ιωάννου προτέραςΈπιστολής, κα\ τής Πέ
τρου όμοίως. Έκτέθειται δέ κα\ άλλην ίστορ(αν περ\ 
γυναικός, έπϊ πολλαις άμαρτίαις διαβληθείσης έπ\ 
τοΰ Κυρίου, ήν τδ καθ* Εβραίους Εύαγγέλιον περι
έχει. 

inquil, Hebraico sermonc divina scripsit oracula : 
iiilerpretatus cst auiero unusquisque illa, proiit po-
luit. Porro idem Papiat lestimoniis ex priore Joan-
nis Episiola, el ex priore iiidem Pctri desumplis 
ulilur. Aliam quoque exponil bisloriam de muliere, 
quae multorum criminum coram Domiuo.accusala 
esl. Quae quidem bisloiia in Evangelio secundum 
Hcbraeos scripta babettir. 

Rufini versiu. 
Nos taroen illnd assumimus ex his, quod de Marco evangclisla his protulil verbis : Eliam hoc, inquit 

(Papias), presbyter narrabal, quod Marcus interpres luerit Peiri, cl quaecunquc memineral ab eo dicia 
ronsci ipseril. Nou taincn per ordinem ea, quae a Domino dicla sunl vel facta, dige, ?erit; quia non ipsc 
ftomini audilor fuerit vel scctalor, sed novissime, ut dixi, Petro adbxsit ad usum ac niiiiisteriun) prxdi-
candi, no» ad conscribendos Domini serinones. Iiaque nihil peccavit Marcas in eo quod ita quaedam scri-
pscrit, quasi qui spar*im audita recordari videatur. Et hoc solnm salis egit, ne quid ex auditis oraiUe-
ret, aut aliquid falsum scriberel. Haec de Marco scribit Papia$. Sed et de Matlbaeu ila referl : Matlbaeus 
quideni scripsil Hebraso scrmone. Interprolatus cst autem oa qu:e scripsit uuusquisque, sicnl potuil. Hauc 
eiiam <le Mailbxo. Uiitur sane idem Papiag tcslimoniis ex Epistola Joannis prima, el Peiti similiter 
priina. Simul ct bistoriam quamdam subjungii de muliere adullera, quae accusata est a Judjeis apud l)o · 
iiiinuin. Habeiur auluio in Evangelio quod dicitur secundum Hebraos, scripta isla parabola. 

IV. 
Ε L I B R O IV. — Apud Irenccum lib. ν Advereus baeres., cap. 55, num. 5 el 4. Jnterpreie H. Yaleiio. 

Presbyleri merainerunl, qui Joanncm discipu- C rum , et unumquodque granum quinque bilibres 
liiin Domini vklcrunt, audisse se ab eo, quemad-
modum de lemporibus illis docebal Dominus, et 
dicebat: V e n i e n l dies in quibus vineae naseentur, 
singulae (5) deccm millia palmilum babeules , et in 
nno palmite dena millia bracbiorum , et in uno 
vcro (6) palmile deua millia flagelloiura, et in uno-
quoque flagello dcna millia bolruum, et in unoquo-
qae botro dena millia aciuoritm, et unumquodque 
acimnu dabit viginli quinquc nielrelas vini. El cum 
coruiii apprehenderit aliquis sancloruro bolrum , 
alius clamabit: Botrus ego mclior sum, me sume, 
per me Dominum benedic. Similitnr el granum Iri-
lici decem millia spicarum generaturum, et unam-

simihne clarse mundae: et reliqua autem poma, et 
seroina, cl herbam, secundum congrufcntiam iis 
consequenlem: et omuia animalia iis cibis utentia 
quae a lerra accipiunlur,pacifica et consentanea in-
vicem fieri, subjecta boniinibus cum omni subje-
ctione. 

qnamqae spicam liabituram decem milliu grano- ^ conscripti. 

(4) Ώς Ifivraro έκαστος. Nieftpboras babet ώς 
ήν δυνατδς Ικαστος: cui subscriUuhl qualuor uoslri 
codd. Maz., Med.. Fnk. el Sav. V A L E S . 

|S) Dicem miiiiu. Voss. dena millia. M A S S L E T . 

(6) Pjflmiie. fcorie brachio. GIUB. 
7̂) UiCC — teslimonium ptrhibet. PiTperam vcrtil 

P A T R O L . G R . V . 

Haec aulftm (7) et Pa-
pias, Jeannis auditor , 
Polycarpi atilcm conlu-
bernalis, vetus bomo , 
per Scripluram testimo-
iiiam perbibet in quarto 
Librorum suorum: sunl 
CHim illi quiuque libri 

Ταΰτα δέ κα\ Παπίας, 
Ιωάννου μέν ακουστής, 
Πολυκάρπου δέ εταίρος 
γεγονως, αρχαίος άνήρ, 
εγγράφως έπιμαρτυρει έν 
τη τετάρτΤ| τών αύτοΰ βι
βλίων · ί'στι γάρ αύτω 
πέντε βιβλία συντετα
γμένα. 

inlerpres. Scribendum erat vel hcec teslatur, vcl hoc 
— testimonium perhibet. M A S S C E T . — Forie hoc 
scripserit triem inlerpres. Gtabius pro hcet Irgii de 
Λι«, in Spicil iom. II, pag. 51. Graeca ex Euseb. 
Ili&t. Eccl. lib. m, cap. ot*. 

40 
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El adjecil diccns : H;ee( aulem credibilia sunt Α turae a Domiiio perficienttir ? diiisse Donunua: 

f rodcntibus. El Juda , inquil, prodilorc ηοιι cre- Videbuni qui venient in illa (lempora). 
i!enle , ct interrogante: Quomodo ergo lales geni-

V. 
Ε trono IV. — Apud Maximum tn Comment. ad Dionysii Areopag. cap. 7 f De eccicsiastica hierarcbia. 

Papias in libro quarlo suarum Dominicarum Ό Πάπιας ev τώ τετάρτω αύτοΰ βιβλέω τών Κτ>-
Explanationum scripsit, fore ίη resurrectione νο- ριαχών Εξηγήσεων, τάς διά βρωμάτων εΐπεν έν τ} 
liiptatcs quae percipiuntur ex cibis. — Quin ct Irc- άναστάσει απολαύσεις. — Κα\ Ειρηναίος δέ δ Αου-
nacus Lugdunensis episcopus libro quinto adversus γδούνου έν τφ κατά αΙρέσεων πέμπτω λόγω τδ αυτά 
ba»reses idem iradit, ubi pncdiclum Papiam dictis φησι, κα\ παράγει μάρτυρα τών ύπ'αύτοΰ είρημέ-
suis lcslem adbibol. νων τδν λεχθέντα Παπίαν (8). 

VI. 
Apud Andream Ccetarieniem χη Apocalypsin, cap. obrterm. 12. 

El Papias liis uCitur verbis: Alios ex ipsis, eos Β Παπίαςδέ ούτως έπ\ λέξεως· Ένίοις δέ αύτών,δη. 
videlicct qui pridom Dco adba?rcbanl, angelos dis- λαδή τών πάλαι θείων αγγέλων, κα\ της περί τήν 
|K>sitioui mundi praesse fecil, iisque mandavit γήν διακοσμήσεως Ιδωκεν άρχειν κα\ καλώς άρχειν 
l>ene praeesse. El deinceps ai l : Accidil vei ο ordi- παρηγγύησε. Κα\ έξης φησιν · Είς ουδέν δέ συνέβη 
nem eorum prorsus destmi. τελευτήσαι τήν τάξιν αυτών. 

VII . 
Ε L I B H O IV. — .4pud ApoUinarium in Caiena, cod. xxm BibliolhecaeCoisUnianae, ex edii. Parxs. 

Montfauc, 1715, pag. tfG. 
Scienduni, Judam haud occubuisse laquco (sus- Ίστέον δτι δ Ιούδας ούκ έναπέθανε τ$ αγχόνη 

pensum), S C H ! vivum adbuc, anlequam suffocarelur, άλλ'έπεβίωκεν κατενεχθε\ςπρδ τοΰ άποπνιγήναι· χι\ 
corruisse. Idqiie palel ex Aclis aposlolorum : Et ^ τούτο δηλοΰσιν αί τών αποστόλων Πράξεις* "Οτι χρψ 
pronut χη (acxem faclus crepuil; ci quac sequuulur. νής (9) γενόμενος έ.Ιάχισε, κα\ τά έξης. Τοΰτο τα\ 
IIoc aulem clahus narral Papias , Joannis apostoli σαφέστερον Ιστορεί Παπίας ό "Ιωάννου τοΰ άποστύ-
discipulus, dicens: Magnum inipielalis exemplum in Q λου μαθητής, λέγων (10) · Μέγα ασεβείας υπόδειγμα 
hoc inundo cxstilil Judas. Cum enim adco fueril έν τούτω τφ κόσμω περιεπάτησεν δ Ιούδας* πρη-
corpore inflalus , ul pervadcre non possct; dum σθε\ς γάρ έπ\ τοσούτον τήν σάρκα, ώστε μή δύνι-
plauslrum prompliorc ciirsti pertransirel, plauslro σθαι διελθείν, αμάξης £αδίως διερχόμενης, ύπδ τής 
ita compressus csl, ul ejus inleslina diffusa sinl. αμάξης πιασθέντα (11) τά έγκατα έκκενωθήνα:. 

VIII. 
Ε L I B R O IV. — Apud OEcumenium Comment. ίη Act. apostol. cap. ιι jxixta eju$ dhisionem. 

Hoc aulem planius scripsil Papias, Joannis apo- Τούτο δέ σαφέστερον Ιστορεί Παπίας δ Ιωάννου τοΟ 
stoli discipulus, dicens : Ad lnagnum impielalis αποστόλου μαθητή;, λέγων · Μέγα ασεβείας ύπόοϋ-
exemplum permansil in hoc mundo Judas. lu tan- γμα έν τούτω τώ κόσμω περιεπάτησεν Ιούδας. Ορτ-
lum enim corpore inflatus ut progrcdi ιιοιι possel, σθε\ς (12) γάρ έπ\ τοσούτον τήν σάρκα, ώστε 
cum currus levi cursu perlransiret, curru coin- δύνασθαιδιελθείν,άμάξης^α&ωςδιερχομένης,ύπδτής 
pressus est, ila ut inteslina ejus eflunderenlur. jp αμάξης έπιέσθη, ώστε τά έγκατα αύτοΰ έκκενωθήναι. 

(8) Apud Pholiutn cod.ccxxxn. Sleplianus Goba- rlum mox infra, λογίων pro λόγων legendum con-
rus Trilbeita, se minime probare declaral ουδέ Πα- jicio. lla enim insci ilcbatur Papise opus, icsle E«-
πίαν τδνΊεραπόλεως έπίσκοπον κα\ μάρτυρα, ουδέ sebio, Hx$l. Eccl.Wb. III, cap. χχχιχ : Τοΰ δέ Παχίι 
Είρηναίον τδν δσιον έπίσκοπον Λουγδούνων, έν οίς συγγράμματα πέντε τδν άριθμδν φέρεται· ά και έα-
λέγουσιν, αισθητών τίνων βρωμάτων άπόλαυσιν εΤναι γέγραπται Αογίωτ Κυριακών έξηγήσεως. Pepir 
τήν τών ουρανών βασιλείαν. Neque Papiam episco- vero quhtque vmnxno (erunlur libri, quorum titultt 
pum llxerapolilanum et mu<tyrem, neqne Irenmim est : l)e irlerprelatione oiaculorum Duininicofum. 
sanctum Lugdunensxum anlislxtem, ubi dxcxinl quo- (11) Πιασθέντα, κ. τ . λ.. Loctis mendosus, iu 
rumdam cxborum semibitxum fruilionem esse regnutn rcslilucndus, ul apud OEcumenium slalim : ύπδ τη; 
ccelorum. llinc colligil Grabius, cum Maximum lum αμάξης έπιέσθη, ώστε τά έγκατα αύτοΰ έκκενωθήναι. 
Gobarum, dum hxc scriberent, Irena?i locuni su- Ad quem proinde lexlum versionem exegimus. 
perius allatum praB oculis babuisse. (12) Η^σθείς. Hic adnoiare placet, aucloresopi-

(9) Πρηνής. Hanc vocem reddidimus promis in nionis a Papia lradita3, Act. i . 18, videri uiibi le-
faciem, Hesychium, Suidam aliosque secuti: quain gisse πρησθείς pro πρηνής, uti Gra?ci codices eiin-
quidem accepiionem Apodinarii contcxtus poslulare lerpretes hacienus vulgati omncs babent. GRXB.— 
videlur. Vulgalus interpics vertil suspensus. Al. Verum non esse sollicitandam Graeci textus ieclio-
prmceps. nem solide evincit WolGus iii suis Curxs phxloloa. 

(10) Αέγων. Hic monet Cl. Monlfauconus in Bi- lom. 11, pag. 1011. Accedil Fragmentum vu, roodo 
bliothecw Coislinxanw codice xxv, fol. 9, posl productum. Exeoenim liquct, ApolHnarium πρηνής 
λέγ*·#ν, h«r, addi: έν τφ δ' τής Έξηγήσεως τώνΚυ- in lextu Icgisse: apud Papiam vero πρησθείς 
ριαχών λόγων. Ubi tamen, sicut el apud Tbeophyla- venisse. 
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IX 

Ε LIBRO IV. — Apnd Theophylactum in Acta apostotorum. 
Ού γάρ έναπέθανε τή αγχόνη ό Ιούδα;, i \ V έπε- Α Νοιι enim in laqiico Jutlas morluus est, sed su-

6ίω καθαιρεθείς πρδ τού άποπνιγήναι. Κα\ τούτο σα 
φέστερΟν Ιστορεί Πάπιας δ Ιωάννου μαθητής έν τώ 
τετάρτω της Έξηγήσεως τών Κυριακών λόγων, λέγων 
ούτως · Μέγα δέ ασεβείας υπόδειγμα έν τούτω τφ 
κόσμω περιεπάτησεν δ Ιούδας, πρησθε\ς έπ\ τοσού
τον τήν σάρκα, ώστε μηδέ οπόθεν άμαξα ραδίως 
διέρχεται, εκείνον δύνασθαι διελθείν. Άλλά μηδέ αύ
τδν μόνον τδν της κεφαλής δγκον αύτου. Τά μέν γάρ 
βλέφαρα τών οφθαλμών αυτού, φασ\ τοσούτον έξοι-
δήσαι, ώς αύτδν μέν καθόλου τδ φώς μή βλέπειν * 
τούς οφθαλμούς δέ αύτοΰ, μηδέ ύπδ Ιατρού διόπτρας 
βφθήναι δύνασθαι · τοσούτον βάθος ειχον άπδ τής έξω
θεν επιφανείας. Τδ δέ αίδοίον αύτοΰ πάσης μέν 
άσχημοσύνηςάηδέστερδν κα\ μείζονφαίνεσθ*1 · φέρε-

pervixit demptus antequain suffocarctur. Atque id 
aperlius tradit Papias discipulus Joannis in quarto 
libro Expositionis Dominicorum verborum, ubi ila 
dicit: Magnum exemplum impielalis in boc mondo 
Judas versatus esl, cujus caro inflammata adeo tu-
tumuit, ul nequa plaustrum qtiidem facile tradu-
cilur, ilie polueril Iransire. At ne ipsa quidcm ca-
pilis illius mole sola. Nam palpebras oculorum 
illjus in lantum inturauisse ferunt, ut ipse quidcni 
prorsus non vidcrel: oculi vero ejus ne per medici 
quidem dioptram cerni possent: tanta alliludiue 
ab extrema superflcie inlrorsus abtcesserant. Pu-
denda vcro illius quavis re dcformi foediora alqtle 
injucundiora ac majora apparerenl: per quae ver-

σθαι δέ δι* αύτοΰ τοΰ έξ άπαντος τού σώματος συ£- Β mes sanie commisti ex lolo corpore confluentes 
per ipsas solas (nimirum) necessarias parles cor-
poris elaberentur. Posl mullas autem poenas et 
crociatos in siio praedio aiunt illum mortuum 
csse: atque ab iis qui juxia lllaro viam babilant 
atque versantur, fundum illum usque ad hoc tem-
pus desertum et ab incolis vacuuin esse: ac ne ad 
bodicrnum quidero usque diem quemqdam per Β
ίαιη locum posse transire, nisi nares manibus ob-
turel: tantus per carnem iilius etiam iu terram 
fluxue dclalus est. 

X . 
Ex cod. 2597 bibliolheca* Bodleianct, anno 1502 et 1505 in abbatia Osntyensl prop* Otonium scripto, 

fol. 286, pag. 2, apud Urabium, Spicileg. lom. II, pag. 54. 
(U)Maria Matcr Domini: Maria Gleopba sivc Al - Q et Joannes alterius materlerae Domini fuerunl fllii. 

ζέοντας ί χωράς τε κα\ σκώληκας είς 06ptv δι' αυτών 
μόνον τών αναγκαίων. }Λζτ& πολλάς δέ βασάνους χΐ\ 
τιμωρίας, έν ίδίω φασ\ χωρίω τελευτήσαντα, κα\ τοίς 
έπ\ της δδοΰ Ιρημον καί άοίκητον τδ χωρίον μέχρι 
τής νΰν γενέσθαι · άλλ -ουδέ μέχρι τής σήμερον δύ
νασθαι τινα εκείνον τδν τόπον παρελθεϊν, έάν μή 
τάς £Ινας ταίς χέρσ\ν έπιφράξη · τοσαύτη διά τής 
σαρκδς αύτοΰ κα\ έπ\ γής έκρυσις έχώρησε (15). 

pbsei uxor, qua; fuit mater Jacobi episcopi el apo-
sloli, et Symonis et Thaddaei,et cujusdam Josepb : 
Maria Salome uxor Zebedaei, malcr Joannis evan-
gelisla? et Jacobi: Maria Magdalcne. Islae qualuor 
ia Evangelio reperiuntur. Jacobus et Judas, et Jo-
seph fllii erant malertera Domini. Jacobus quoque 

Maria Jacobi minoris et Joseph maier, uxor Al-
pbei, soror fuit Mariae Malris Domiui, quam Cleo-
pbre Joanncs nominal, vel a patre, vel a gentilitaiis 
familia, vel alia causa. Maria Salome, a viro vel 
a vico dicilur: hanc eamdem Cleophae quidam di-
cunt̂  quod duos viros babucrit. 

S. Q U A D R A T U S 
ATHENARUM EPISCOPUS 

NOTITIA 
( G A L L A N D . , Biblioth, vet. Patr., I, Proleg. p. L X X U . ) 

I. S* Quadfatto, apottolorum discipulut, prophetice dono iUnstris, episr.opus Athemensis. 
II. Pro defentione Christiana: religionis Adriano imperutori libellum apologeticum obtulit, multo irtpreti* 

habitum; cujut untm $uperat fraqmenlum. 
III. Anno 126 oblaia heec Apologia, eum auclor proveclcr jam euet actalu; qui tamen α Quadrnto Athe* 

narum pontifice distinguendut non videtur. 

(15) Τχώρησβ, Hanc ipsain Papwe de Judasentcn- horum verborum ad marginem exprcsse ascriptum 
liam paucis conlractam, suppresso auctoris nomi lcgo: Papia. Oui aulem haec descripsit, addidil do 
ne. profert idem Tbeopbyiactus, nec non el Eutby- suo : Maria dicilur Illuminatrix, $ive Sletla mq~risi 
roius, in Malih. cap. xxvu. genuil enim tumen mundi: termone atilem Syro Vo* 

(14) Maria Mater Domini.etc. Ista ex Papine no- mina nuncupalur, qnia genuil Dominum. GB.VD. 
ttii librit deprompia e$se exinde colligo, quia iniiio 
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1. S. Quadralutn, Publio martyrium passo, in Ec~ Α fuil, ul perseculioncm gravi&siniam illius «xceltate 

clesiae Albeniensis regimine successisse, tcstis esl sedarel iiigenitim. > 
locuples apud Eusebium (1) Dionysius Gorinlhio-
rum episcopus in epislola quam Atbeniensibus in-
ecripsil; ubi et « qus labore aique industria cives 
denuo in Eccleeiam eoovenisse, el redivivum Odei 
ardorem in Ulis reparatam esse proflteiur. > Έπι-
μαρτυρών, ώς διά της αύτοΰ σπουδής έπισυναχθέν-
των, κα\ τής πίστεως άναζωπύρησιν είληχότων. Ιρ-
tmm quoque propheiica gralia fuisse praediluro, 
lesialur apud euradcm Eusebium (2) scripior ano-
nynHtt, qui Rbodon fuisse dicitur (3). Siquidem in 
eo libro quem innuminatus liic auclor advcrsus 
Galapbrygae compoauit, universos Novi Testamenli 
propbetas enumerans, Quadralum quoque noslruni 

f Utinain vero, ul cum Grabio loquar (8), de bac 
Quadrali Apologia nunc scribere possemus, quod 
olim Euscbius in b«c verba (9) : Εισέτι δε φέρεται 
παρά πλείστοις τών αδελφών, άτάρ κα\ παρ* ήμίν 
τδ σύγγραμμα· έξ ου χατιδείν έστι λαμπρά τεκμή
ρια τής τε τοΰ άνδρδς διανοίας κα\ της αποστολικής 
όρθοτομίας. c Exslat bodieque apud plerosqoe ex 
iralribus baec oratio, quaro noi eiiara faabemos: 
ex qua et ingenium illius viri, et rectam aposiolics 
fidei doctrinam perspicue cognoscere licel.» Sed 
periil ebeu ! egregiura islud σύγγραμμα, nibilque 
ejus superesl praeter unicum, brevissimum quidem, 
al nobile fragmenlum quod nobis consenravil Eu-

recensel, eumque cuni Pbilippi evangelisue illiabus Β sebius. Plura darenlur, si superstiies adbuc essent 
conjungit, quas S. Lucas propbeiissas appellat *. 
« Non Agabum, inqtiti, non Jndara, non Silam, nec 
Pbilippi lilias, nec Ammiam PbiUdelpbensem , 
ncc Quadralum, nec pluree quoque alios qui nibil 
ad ipsos periinent, predicabunt (Monlanisiac). > 
Ούτε 'Αγαβον, ούτε Ίούδαν, ούτε Σίλαν, ούτε τάς 
Φιλίππου θυγατέρας, ούτε τήν έν Φιλαδέλφεια 'Αμ-
μίαν, ούτε Κοδράτον, ούτε τινάς άλλους μηδέν αύ
τοίς προσήκοντος καυχήσονται. His aflinia tradil 
aUbi laudatus Gttsariensis episeopus (4). 

II· Ilic ilaque vir apostolicus Adriano imperatori 
Athenis agenli libellura apologelicum obtulit, Cbri-
stianorum iunocentiam el iniquam eorum vexalio-

allcrius Eusebii saeculo \ i episcopi Tbessaloui-
censis llbri 10 conlra Andream monachum; ulpote 
quem adversario suo Quadiali verba opposuisse, 
expresse tesiatur Pbolius (10). 

III. Hanc vero Apologiam oblulit Quadralus 
Adriauo Augusto, cum provectae jam essct xutis. 
In ea siquidetn, inquit Eu§ebius (11), ipsemet «rtf-
quiialem tuam salii prodil : Ό δ' αύτδς τήν καθ* 
έαυτδν αρχαιότητα παραφαίνε ι. (Jua de re iti Gne-
cis Chronici Euscbiani ad anmim Adriani 10 haec 
legunlur (12) : Κουαδράτος δ Ιερδς τών αποστόλων 
άχουστή,ς, Αίλίφ 'Αδριανώ τφ αύτοκράτορι λόγους 
απολογίας υπέρ Χριστιανών, κα\ Αριστείδης 'Αθη-

neui luculenter exponens. De quo quidem baec ̂  ναίος ό φιλόσοφος έπέδωκαν. "Απερ δεςάμενος d 
S. Hieronymus (5) : c Quadratus apostolorum di-
scipulas, Publio Aibenarum episcopo ob Cbrisli 
fldem marlyrio coronato, in locum ejus subslilui-
tur, el Ecciesiam grandi terrore dispersaoi lide et 
indusiria stia congregat. Gumque Adriauus Athenis 
excgissol biemein, invitens Eleusina; et oinnibas 
pa.ne Graeciae sacris iniiiatus, dedisscl occationem 
his qui Cbristianas oderant, absque pracepto jm-
peratoris vcxare credcntcs; porrexit ei libruro pro 
rcligione nostra, valdc ulilem pleuumque rationis 
at lidei, ct aposlolica doclrina dignum ; in quo et 
anliquilalem suae aetatis osteodens aii, plurimos a 
se visos, qui sub Domino variis in Judaea oppressi 
calamitatibus sanati fuerant, et qui a inortuis re-
surrexerant. > Huc usquc summatim ex Euse-
bio (6) doctor maxirous ; qui et alibi ad Magiitim 
otMlorem scribens, in eamdem senlentiam baec ba-
l>et (7) : c Quadratus aposlolorum discipulus, cl 
Albeniensis pontifex Ecclesiae, nonne Adriano prin-
cipi Eleusinae sacra invisenti, librum pro uostra 
religione Iradidit? el tanlse adioirationi omnibus 

1 Aci. xxi, 9. 

(1) Euseb. Hist. eccle*., lib. ιν, cap. 23. 
(2) lbid.9 lib. v, cap. 17. 
(3) Hieron. De vir. illuslr., cap. 37. 
(4) Euseb. Uist. ecclet., lib. m, cap. 37. 
(5) Uicron. Devir. illustr., cap. 19. 
(tt) Euseb. liist. eccles., lib. iv, cap. 3. 
(7) Hieron. epist. 70, n. 4, Opp. toni. I, p. 42G, 

vdil. ηοτ. Veron. 

Καίσαρ σύν τοίς παρά Σερενίου Γρανιανοΰ λαμπρό
τατου ηγουμένου, ώς άδικον είη γραψαμένου, Χρι
στιανούς άκρίτως έπ\ μηδεν\ τών εγκλημάτων χτε:-
νειν, γράφει Μινουκίφ Φουνδανφ άνθυπάτω τής 
Ασίας, μηδένα κτείνειν άνευ εγκλημάτων κα\ κατη
γορίας. Gcmina recitat Syncellus (13), undeGncca 
sua Ewsebiana Scaliger desumpsisse videlar; qua* 
quidem in versione llieronymiana itacfferuntur(U): 
Quadratut, diicipulus apostolorum, et Arulidn 
Alhenien$i$, noiler philoiophus, libros pro Chrisliana 
religione dedere compo$ilot. El Serenu* Crannius 
legatut, vir apprime nobilii, litleras ad impcra.oiem 
tnitlit, iniquum e$se dicent, clamoribut vuigi inao-
centium kominum sanyuinem concedi; el sine ullo 

D crimine, nominis tantum el teclce reo% /iert. Quibus 
conunolut Adrianut Minucio Fundano procomnli 
Asim icripsili non $ine objeclu criminum Christi*-
no$ condemnandoi. Adriani rescripluin ad Miuuciam 
Fimdanum qtio persecutionem a Gracis el Asialiets 
excitatam probibuit, Apologiw su;e intexuit Jusli-
nus Martyr (15). Ex quibus ergo perspicuutn esi, 

(8) Grab. Spicil. SS. PP. , tom. II, p. 124. 
(9) Euseb. Hiti. eccle$., lib. iv, cap. 5. 
(10) Pbot. Bibl. cod. 126. 

i ll) Euseb. Hi$t. ecclet., lih. iv, cap. 3. 
12) Euseb. CAron. Gr., pag. 211. 
15) Syncell. Cltronogr., pag. 548. 
14) Euseb.C/tron. lib. ι η ιι, p. 47,107,edii.Sealif. 

(15) Juslin. Apolog. ι, § 69. 
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apologetictfm Qnadrati Hbelhim Adriane fnisse 
oblatura anno Christi 126, quo ille auno imperii 
sui 10 Atbenas secundo pcrrexii (16). 

Caelerum, utrum sit distinguendus cura Vale-
*io(17), Tillemonlio (18) aliisque nonnullis, Qua-
dralus Atheniensis episcopus de quo Dionysius 
Corimhius apud Eusebium, ab illo Quadrato qui 
Cbrisiianam religionem apud Adrianum imperato-
rem defendendam suscepit: qu&stionem banc satis 
aperte solvisse mibi videnlur Grabius (19) in pri~ 

LGMENTUM. 12CG 
mis cl Gaveus (20), quique illos sccuti sunt Fa-
bricius (21), Glcricus (22) ct Cypiianus (23); qui-
bus nimimni probalur S. Hieronymi senlcnlia, sc-
mel itorutnque docentis, unum eumdcmque fuisse 
Quadralum, apostoloruin discipulum, propbetico 
cbarismale omatum, auctorem Apologitz atque 
Aibenarum pontiGcem; ut cuique texlus quos In 
medium adduximus, attentias expetidenli eompcr* 
lum fiet. 

SANCTI QUADRATI 

FRAGMENTUM 

EX APOLOGIA PRO RELIGIONE CHRISTIANA. 

(ROOTB, Heliquice %acm, Oxonil, 18U, 1.1, p. 73, ex Euseb., lib. IT Hist., c. 3.) 

Τοΰ δε Σωτήροςήμών (24) τάέργα άε\ παρήν(25)· Β Servaloris aulcm noslri opera semper conspicua 
αληθή γάρ ή ν οί θεραπευθέντες, οί άναστάντες έχ 
νεκρών. ΟΙ ούχ ώφθησαν μόνον θεραπευόμενοι, κα\ 
άνιστάμενοι, άλλά κα\ άε\ παρόντες. Ουδέ έπιδημουν
τός μόνον τοΰ Σωτήρος, άλλά κα\ άπαλλαγέντος, ήσαν 
έπ\ χρόνον Εκανόν (26). "Ωστε κα\ είς τούς ημετέρους 
χρόνους τινές αυτών (27) άφ (κοντό (28). 

erant, qutppc quae vera essenl; ii scilicet qui mor-
bis liberati, aul qui ex morle ad vilam revocaii 
fucrant. Qui quidem non solum dum sanabanlur, 
aut duin ad vilam revocabantur, conspecli suut ab 
omnibus, sed secuto deinceps tempore. Nec solum 
quandiu in lerris moraluscst Servalor nosler, ve-

rum etiam post ejus disoessum diu superslites fuerunt: adeo ut uonnulli eorura eliam ad nostra usque 
tempora pervenerint. 

(16) Pagi Crit. ad ann. 126, §§ 5, 4. 
(17) Vales. ad Euseb. Η. E., lib. iv, cap. 25. 
(18) Tillem. Μέηι. ecciis., tom. II, pag. 589, 

not. /. 
(19) Grab. Spicil. SS. PP. tom. II, pag. 119, 

^ 2 0 ) Cav. Hht. L i i i . f tom. I, p. 52. 
(21) Fabric. Bibl. Gr., lom. V, p. 186, alibi. 
(22) Cleric. //iif. eccles.fp. 589. 
(25) Gypr. apud Fabric. Bibl. eccl.t p. 85, seq. 
(24) Τον 6e Σωτηρος ημών, elc. Praemisit Euse-

bius: Τραϊανού δέ έφ' δλοις έτεσιν είκοσι τήν αρχήν 
αησν/έξδέουσι κρατήσαντος, ΑΓλιος 'Αδριανδς δια-
οέχεται τήν ήγεμονίαν. Τούτω Κοδρατος λόγον προσ-
φωνήσας άναδίδωσιν, άπολογίαν συντάξας υπέρ τής 
καθ* ημάς θεοσεβείας · δτι δή τίνες πονηροί άνδρες 
τούς ημετέρους ένοχλείν έπειρωντο. ΕΙσέτι οέ φέρεται 
παρά πλείστοις τών αδελφών, άτάρ κα\ παρ' ήμιν τδ 
σύγγραμμα · έξ ου κατιδεΐν έστι λαμπρά τεκμήρια, 
τής τε τοΰ άνδρδς διανοίας, κα\ της αποστολικής ^ 
όρθοτομίας. Ό δ* αύτδς τήν καθ* έαυτδν αρχαιότητα 
παραφαίνει, δι1 ών Ιστορεί ταύτα ίδίαις φωναΐς · Τού 
δέ Σωτηρος ή/ιών, etc. Cum Trajanns per viginti 
onnoi dempiis $ex mensibug principaium tenuisset, 
yE/tns Adrianus suscepil imperium. Buic Quadralut 
obtmiit oraiionem, quam pro defen&ione religionis 
notirce idcirco cotitcripterat, quod quidam malevoli 
homines, vexare nostros atque incetsere conabantur. 
Exstat hodieqtte apud plerosqueex fralribus hcec ora-
iio% quam nos eliam habemut: ex qua el ingenium 
ejtu rtrt, et rectam apostolicai fidei doctrinam per-
tpicue licel cognoscere. Porro idem scriplor suam 
ip*iu$ antiquUatem satis declaral l\js verbis: iSer-
valoris autem, » ini/uii, clc. 

C (25) 'Ael παρην. Opponit vir sancius bealissimi 
Servatorisopera tccbnis evanidis atque oculos spe-
clatorum illudentibus. Quo pertinet Irenaei locus in 
lib. ιι Contra lnBreset, c. 52, p. 165, ed. Massueti: 
c Ad opera producli (ait ille de Simonis Carpocra-
lisque seclaioribus) quae ille (Jesus) ad uliliiatem 
hoininum et firmitalein fecit, nihil tale nec simile, 
neque secundum aliquid in comparalionein quod 
vcnire possit, perficere inveniunlur. Sed el si ali-
quid faciunt, pcr magicam. qucinadmoduro diximus, 
operali, fraudulenler seducere niluulur inseusatos; 
fruclum quidem et utililatem nullam praeslanles, in 
quos virtuies periicere se dicunt, adducentes autem 
pueros invcsies (id est impuberes, ait Massuetus), 
et oculos deludentes et phantasmala oslendenies 
(statim cessanlia, el ne quidem slillicidio temporis 
perseveranlia), non Jesu Domioo noslro, sed Siraoni 
Mago similes oslenduntiir. » 

(26) Έ Λ Ι yporor Ixaror. Έπ\ χρόνφ Ικανώ Geor-
gius Synccllus in Chronographia ad pag. 548, ed. 
unicaeGoar.. ubi repetilur ex Eusebio, sed corrupie 
adinodtim, hic illusiris locus. 

(27) "Ωστε χαϊ είς τούς ήαετέρονς χρόνον ς τινές 
αυτών άρίχοντο. Αυτών a Nicepboro abest. Facile 
poluit accidere Quadralo Adriaui temporibus qui 
scripsit, ut simul cum illis viverel, quos Servalor 
bofiiiiium \el sanaveral, vel ad vilair» divinilus re-
vocaverat. Taceo dc Agrippa? Minoris anois, quo 
pncsente, Paulus apostolus causam dixil, quoniam 
Pboliu cx Juslo Tiberiade ajtalcin ejus couinieiiic-
ranti in cod. 33 Bxbliothecx sux, plurimi viri eru-

dili 
(28) Wpixorto. Pciul,ehcu! cgregium islud σύγ

γραμμα 



A R I S T I D E S 
APOLOGISTA E T PHILOSOPHDS CHRISTIANDS 

ΝΟΤΙΤΪΑ. 
( L C M P U , Bistoria Palrum crilka, Aug. Viod., 1785, in-8% 11, p. 582.) 

Sanctus Aristides Alheniensis (1) eral origine, Α 
phifosopbus vero instiluto. Ferunt eum, cum fidem 
amplexus est, philosoplii quoque babitura ser-
vasse (2) quod ct S, Juslinus factiiavit, queroad-
modum suo loco refcremus. 

Licel aulein S. Hieronymus pacis in Ecclcsia 
restitula? honorcm Quadrali Apoiogicc iribueril, fa-
lendum tamen est, gloriam banc comraunem illi 
cum Arislide fuisse. Per eadem enim tcmpora ob-
tulit ille Adriano rgfcgiam proChristianisapologiam 
gclectissimis philosophorum gententiig (5) refcr-
lam, quae magno plausu excepta cst. 

Referuni Usuardus (4) et Ado (5) eum Jesu Cbri-
sti divinitatem coram Adriano non modo scriplis 
suis, vemm etiam elcganlissima oration* coram co 
babila propugnasse; quoriim prior addil, mentio- B 

«titi aut non conscniiuul, aut vitiata vcrba Jusii 
exiftlimanl; sed Glcopba; filius, Dotniniquc Jcsu for-
tasse fratcr patruclis aul consobrinus, bic cst Sy-
ineon, Hierosolyma? episcopus, regnante Trajtano, 
cui Adrianus ille successil, cruci tandem affixus 
c$t. ld tradil Hcgcsippusapud Eusebium Ub. ιιι i/t«f., 
C . 52. Porro ipsc quoque Quadratus simul cum Phi-
lippi cvqngelisl̂ c liliabiis (loruissc dicilur ab Eusc-
bio in cap. 57 ejusd. lib. Sane vero nibil neccsse 
fuertt, ad annum sepluagcsiinum pervenisse pueruin 
cxempligratia, aulpuellara, quos Cbrislus ad vilam 
revo^avii, si \s\\ usque ad Quadrati lempora super-
stites essent. Dc Quadrali aiilem auni» monuisse 
w\nc video Pearsonium Op. PoUhumis, diss. 2, c. 
15, p. 284, quse sequiintur: c Quadralus illc apo-
stolorum discipulus, ab Eusebio dicilur 10 Adriani, 
hoc esl Ghrisli 127anno, Apologiam oblulisse, ct 
ex iis verbis (ab Euscbio allalis) anliquilalem suaui 
ostendisse: quare diu anle impcriuni Adriani, imo C 
diu an{e obilum S. Joannis, eos (sanatos) vidcrc 
pne aclate poiuit. ι 

γράμμα, nibilque ejus supercst, prajtcr uuicum, 
brevissiinum quidem, atnobilc fragmcntum, quod 
nobis conservavii Euscbius loco modo ritato. Plnra 
dareiilur, si supcrsliles essoiu alterius Euscbii, 
eec. v i , episcopi Tbessaloniccnsis, libri 10 Contra 
faidream monachum, utpolequcm Κοδράτου vcrba ad-
versario opposuissc expresse lcslatur Pbolius cod. 
162. Verum neque hi Eusebii, ucc Andrca», qui i l i -
dem Quadralum cilassc videiur, libii uspiam, quod 
ego sciam , exstant, salfcm bic Oxonii non repe-
riunlur, nec Vienna» in Bibliolbeca Ca*sarea, ncque 
Parisiis in Regia. Indicarc lamen id volui, ul si 
torle qtiispiam, eui perluslrandorum in aliis Biblio-
ih^cis codicum inanuscriptorum datur copia^ iu d\-

ncm ibi de S. Dionysii martyrio inslitularo fuisie. 
Unde arguerc licet, Arislidis Apoiogiam Ustiardi 
aelatc superstitem adbuc fuisse. Posterior ait: ι Hoe 
opus apud Athenienscs sumroo genere coli, el inlor 
antiquiorum monumenia clartssimum lcneri, ut 
pcriliores Graecorum affirmant. ι Estque a recenie 
quodam scriptore (de la Guilletiere) in libro in-
scriplo, Athentt veteret et novm liltcris commis* 
siwn, Galogeras quosdaro diclilare, 8e Apotogiam 
illam in Medelliensis monaslerii biblioiheca sex ab 
Alhcnarum urbe passuum millibus iittcgram ha-
borc. Eorum lamen narralioni fldem nullam haben-
dam essc ducimus, cum omnibus anliquilalis 
ecclesiaslicae sludiosis frustra exoplaniibus, huc-
usque in luccm producla a Calogeriianis oon 
fucril. 

rlos libros alicubi incidat, id sibi oegolu omnino 
datuni sciat, ut vel integros eos describat, autsal-
tem laudalx Quadrati Apologia9 ac aliorum a Pbotio 
nominatorum Patrum, nempc Methodii roaruris, 
Aihanasii, triuni Gregoriorum, Tbaumaturgi.Theo-
logi el episcopi Nysscni, Basilii, Joannis Chryso 
stomi, Gyrilli Alcxandrini ct Procli Conslanlinopo-
litani scntcnlias indcexcerpal, et bono publico com-
municet: Ga?lcrum qui Marlyrologium sub ementilo 
Bedae nomine edidit, haec ad diem 26 Maii babel: 
c Apud Albenas B. Quadraii cpiscopi. Hic firniavil, 
iil mdla esca a Cbrisliaiiis repudiareiur, quae raiio 
nalis ci bumana cst. > Uudc forlc aliquis colligere 
possel,in Quadrati Apologia hac dere actum fuisse. 
Scd suspicor, consarciualorem istum ca, qux de. 
Elculbero episcopo Bomano eadem die in Martyro-
logio Romaiio dicuulur, improvide ad Quadralum 
reiulisse: diclum enim papam lalis dogmaiis pro-
pugnalorem facit quoquc Anastasius, alios ut la-
ccani. G B A B I I S . 

(1) Aristides Alheniensis philosophus eloquen-
tisaimus cl sub priblino babiiu discipulus Gbrisli, 
volumcn nostri dogmalis ralioncm coutioens eodem 
letnpore, quo el Quadratus, Adriano principidedii, 
id esl Apologclicum pro Gbrislianis, quod usque 
budie perscverans, apud pbitologos ingenii ejus 
iiidicium esl, Ilicronymus in Catalog. cap. 20. 

(2) Tdlumonl, L U Μέιη. ccclcs., pag. 107, eiD 
Ilieioiiyin. 

(5) Ariblidcs pbilosopbus vir eloquentissimus, 
cidem principi Apologeltcum pro Gbrislianis olrtu-
ltl, touiextum phtlosopboruiu senlcnliis. D. Biero-
iiym. ep. 85,ad Magnunu 

(\) Ad diem 51 Augusli el 3 Octobris. j 
(.S) Ad diem 51 AugusM* 



A G R I P P A C A S T O R 

NOTITIA 
( G A L L A N D . , Bibliolli., 1.1, Proleg., p. L X X I I I . ) 

Agrippa Castor, sub Adriano γνωριμώτατος συγγρα
φεύς. Scripsil Εκανώτατον ελεγχον contra Basili-
dem: opus deperditum, cujus pauca superanl apud 
Euscbium. 

Qoo lempore sub Adriano erupit Basilides, 
Gnosticorum primipilus, floruit erudilionis ac do-
clrin» laude Agrippa, cognomcnto Gaslor ; qui 
primus omnium nefanda illius baeresiarcbae arcana 
atque impia dogmata, qualuor et viginti libris in 
Efangelium ab eo exaratis consignala, delexil si-
mul et confutavii. De quo illustri Ecclesise scri-
ptore baec habcl Eusebius ( Ι ) : Εις ημάς κατήλθεν έν 
ταίς τότε γνωριμωτάτου συγγραφέως Άγρίππα Κά
στορος Εκανώτατος κατά Βασιλείδου έλεγχος, τήν 

Α δεινότητα τής τάνδρδς άποκαλύπτων ',γοητείας. Per-
tenil ad nos Agrippce Castoris, scriptoris ea letate 
celeberrimi, validissima adversus Basilidem confu-
talio : in qua hominis privstigias ac fraude* delegit. 
Ita quoque Hieronymus (2) : c Agrippa, cognomento 
Gastor, vir valde doclus, adversum viginti qualuor 
Basilidis taaeretici voluinina, quae iu Evangelium 
confeeerat, fortissime disseruit, prodens ejus uni-
versa mysteria. ν Agrippae item meminit Tbeodore-
tus (5). De illius vero xiate consulendi potissimuoj 
Pearsonius (4), Dodwellus (5) ac Massuetus (6). 
Carterum, lucubntum ejus opus jarndudum periil, 
iis paucis excepiis quai nobis eervavit Eusebius, 
quxque ex ipso desciipla suo loco prolulimus. 

De opere Agrippse Casloris, in quo confutahatur Bnsilides, haoc scribit Eusebius Hist. lil). iv, 
cap. 7. 

Έκφαίνων ουν αύτοΰ (7) (Basiiidis) τά απτόητα, g Duinque cuncla ejus (Basilidis) arcana profert in 
φησίν (Agrippa Castor) αύτδν είς μέν τδ Εύαγ- liirem, qualuor ct viginti libros in Evangdium ab 
γέλιον τέσσαρα πρδς τοίς είκοσι (8) συντάςαι illo conscriptos esse memorat, ipsumque sibi pro 
βιβλία* προφήτας δέ έαυτφ όνομάσαι Βαρκαβ^άν pbetas confinxisse Barcabbam et Barcopb, aliosqr.e 
κα\ Βαρκωφ (9), καί άλλους ανύπαρκτους τι- nonnullos qui nunquam cxslilissent : iisque bar-

(1) Euseb. Uht. ecclet., lib. ιν, cap. 7. 

ίτ) Hieron. De vir. t//tt*fr.,cap. 21. 
3) Tbeodor. Haret. fabul., lib. i . cap. 4. 
4) Pearson. Vindic. Ignat. part. n , cap. 7, 

pag. 87. 
(5) Dodw. tn addit. ad Ρεαη. posth„ pag 248. 
(6) Massuet. dissert. 1 in lren.\ §§ 114, 115, 

pag. 48. 
(7) ΈχραΙνων δη ούν αύτον. Euscbius prremi-

sit: Πλείστων ούν εκκλησιαστικών ανδρών κατ' εκείνο 
καιρού (lunc lemporis exortis Saturniiio atque Ba-
silide bacreticis) τής αληθείας ύπεραγωνιζομένων, 
λογικώτερόν τε τής αποστολικής κα\ εκκλησιαστικής 
δόξης ύπερμαχούντων, ήδτ» τινές καί διά συγγραμμά
των τοίς μετέπειτα προφυλακτικάς αυτών δή τούτων 
τών δηλωθεισών αιρέσεων παρείχον εφόδους. ΤΩν εις 
ημάς κατήλθεν έν τοίς τότε γνωριμωτάτου συγγρα
φέως Άγρίππα Κάστορος, Εκανώτατος κατά Βασιλεί
δου έλεγχος, τήν δεινότητα τής τάν$ρδς άποκαλύπτων 
γοητείας : Έχραίνων δ' ούν αύϊον, elc. Porro 
cum eodem tempore plurimi ecclesiaslici viri patroci-
nium veritalh susciperent, εί pro ecclesia$tica apo-
Uolicaque doctrina disertissime decerturcnt, nonnulii 
eliam a$$ertiones $na* scriptis proditas lanquam τε-
media ad cavendas supradictai hwreses comparata, 
poiterig rtiiqueruat. Ex quibus pervenit ad nos 
Agrippa? Castorit, scriptorh ea (claie nobilissimi va-
Itdistima adversus Basilidem confutatio : in qua 
hominig prantigiat ac fraudet deleguntur. c Dumque 
eunctaejui, > elc. B O U T H . 

(8) ΕΙς μέν τό ΕύαγγέΛιον τέσσαρα Χρός τοις 
είκοσι, eic. Νοιι tficit Euscbius in quodnaui Evan-
gelimji BasiUdca eos libros scripserit; ulrum in 

C Evangelium Mallbaei, an Marci. Ac fortasse bos vi-
giuti qualuor libros composuerat Basilides in suum 
ipsins cvangelium. Scripseral euim evaiigcliuin 
Basilides, et suo nominc p:a3notaveral : Τδ κατά 
Βασιλείδην εύαγγέλιον, ut tcstalur Origenes iu Ho-
milia 1 in Lucam, Ambrosius in prdoemium B. Lu-
cat, Hieronymus prsefatione in Mallbaiuin. Hi aulom 
libri Basilidis Έζηγηηκοί dicebanlur. Gcrle Cle-
mens Alexandrinus in lib. iv Slromaieon toc.a qu;e-
dam aflFert e.\ lib. xxin Basdidis Έζηγητιχών. V A -
L E S I U S . — ln uotis ad Hieronymi De viris ilhmlr., 
cnp. 21, qtiod de Agrippa Gaslore agit, ait sc su~ 
spicari cl. Fabricius, hosce Basilidis commeiilarios 
ab Oriffene, Ambrosio, Ilieronynio, inlcJligi, ubi 
falsum Basilidis evangeliuni meinoranl. Ueni quo-
que Fabricio visum fuerat scribere in vol. 1 tod. 
Apocryph. iVo». Test., p. 345. Sod huic quidem 
opinioni male convenire videniur Origenis verba in 
Macarii Oralionibus in Lucam : Ταύτα δέ είρηται 

D πρδς τούς άπδ Ούάλεντίνου, κα\ Βασιλίδου, κα\ τούς 
άπδ Μαρκίωνος. Έχουσι γάρ κα\ αύτο\ τάς λέξεις 
(S. Scriptuiae verba prius latidala) έν τψ καθ* εαυ
τούς ύαγγελίω, ρ. 981, tom. III Ορ. Origenis, e\ cd. 
Delariuean.seu Benediclin. Quod qullem si vcnun 
sit de communi ba?relicorum evangdio, quidni boi* 
opus essel ipsum illud Marcionis evangelitim, de 

Suo satis mulla Tertullianus et Epipbanius? L)e 
asilidis setale nonnibil infra ad llegesippi Fra-

gmenla altuli. ID. 
ί9) Προρήτας δέ έαυτφ όνομάσαι Βαρκαββάν 

καί Βαρκώρ. Βαρκαβάν κα\ Βαρκωφ. lia quidem 
codcx Begius. Sed in codiqe Maz.t Med. el Fuk. 
scripium esl Βαρκαββάν cum acccntu gra\i iu ulli-
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bara qiuedam nomina imposuisse, ad percellcndos 
eoruin auimos, qui hujusmodi rerum admiratione 
capiunlur. Ail praeierea illum docere, quod indiffe-
rens sil victimas diis immolalas degustare, el per-
sccutionum temporc liccnler fidem abnegare. Secta-
toribus quoqae suis Pylbagoreorum more silentium 
qtiinquenitii eum iodicerc aflirmat. His aliisque si-
milibus de Basilide recensilis, supradiclus scriptor 
b.vresis bujus errores iu lucem protractos validi*-
sime coarguil. 

ina. Nec aliter Nicepborus, nisi qood nltimam cir-
cumflcclit. Apud Ruliuum quoque, rt apud Uieron. 
in indiculo hscreseon (Judaeorum) Barcabbas dici-
inr. Sic enim pwferunl manuscripli codices Ru-
lini. Gaeterum in hos prophelas Barcabain et Bar-
cob, Isidorus Bnsilidis filius Expositioiium libros 
scripserat, utdticcl Clcineiis Alexandrinus in lib. vi 
Slromateon : Ισίδωρος δε, δ Βασιλείδου υιδς άμα 
χα\ μαθητής, έν τώ πρώτο) τών τοΰ προφήτου Παρ-
χώρ Έξηγητικών. Ubi Βαρκωφ eniendaiidtim vide-
tur. Nisi quis existiinare nialit, Παρχώρ eliam uoum 
fuissc ex propbetis illis a Basilide coniiclis. Ex eo-
rum propbeiarum niimero fuil eliam Chani; cujos 
nomine Basilides librum propheiia» contexuerat, ut 
ex Ibidori ferbis ibidem a Clemenie cilalis colligi-
Uir. V A L E S I I ' S . — Grabius quoque ad pag. 38 Spi-
citeg.f vol. II, de ftctis horuin pscudo-propbelaruin 
noo iuodo personU, sed ei libris, Uta Eusebii acci-
pienda censet, loco illo Clemcniis Alexandr. peni-
lus persuasue. Nequc inlerea plane spornenda est 
cl. Lardneri conjeclura, bos tibros slaiucnlis codi-
tes aliquos oriemales fuisse, quos adduxerai secum 

νάς (10) έαυτ φσυστησάμενον* βαρβάρους τε αύτοίς είς 
κατάπληξιν τών τά τοιαύτα τεθηποτων έπιφημίσαι 
προσηγορίας. Διδάσκει* τε άδιαφορείν είδωλοβύτων 
άπογευομένους, κα\ έξομνυμένους άπαραφυλάκτως 
τήν πίστιν χατά τούς τών διωγμών καιρούς. Πυθαγορι-
κώς τε τοίς προσιούσιν αύτφ, πενταετή σιωπήν παρα-
κέλευε σθαι. Κα\ έτερα δέ τούτοις παραπλήσια άμ?\ 
τοΰ Βασιλείδου καταλέξας ό είρημένος (11), ούχ 
άγεννώςτής δηλωθείσης αίρέσεως είς προΰπτον έφώ-
ρασε τήν πλάνην. 

Basilides abOrienie Atexandriam. Yid. opus Lard-
iiwri poeihuraum Anglice scriplum, cui til. Wcrrti-
corum hiilona, lib. u, eap. 2, sect. 31. Barcabbam 
autem propheiam queuidam Gnoslicis attribeil, 
ejusque nominis etymon docet Epiphanius, in b$-
res. 27, num. 2, p. 83, ed. Petavti. Hoc deaique 
notabo, in iuullis lain Rufmi quam Hieronymi co-
diclbus exhibeii baec nomina sic scripta, Barchabaa 
ei Barcob, sed Barchabam et Barchabos in RoGni 
ms. collegii S. Magdal. Oxonli; cUueolam auteiii 
in codice Euscbii Bodl. seu Savil. oinissam foisse. 

(10) Καϊ άΛΛονς άνν.τάρχτονς τινάς. Frusira 
Cbristophorsonus angelos hic inscruit, fluasi in Eu-
sebii texlu alinuid deesset. Verum Eusebius UoUtoi 
de propheiis loquitur quoa sibi commeulus foerai 
Basilides. Atqne il-.i hmic Eusebii locum acceperuiu 
llieroiiymus iu Calahgo, ubi de Agrippa Castore lo-
qiiiliir, et Tbcodoretus in lib. ι Uarciiearum feb*-
lurum, el Nicepborus iu libro quarlo. V A L E S I I S . 

ΠΙ) Ό εφΊψέΊ'ος. Ό Ειρηναίος ms. Norlolc, 
sed male,ci!»i i.iem incodice auo Nicephorus bisiori-
cui uivcnii. ROUTU. 

ARISTO PELLiEUS 
ΝΟΤΙΤ1Α 

( G A L L A K D . , Biblioth. vet. Patr.t I, Proleg., p. L X X I V . ) 

I. Aristo Petlcetii, anctor Disptitationis Jasonis et Papisci, Luccc evangelistoe perperam a$criplcc. Operu 
utUUatem laudat Origenes contra Gelsum; simulque illius inscriptionem, characttrem atqut doclrinam 
exponit. Quid ineo repreltenderii S. Hieronymui. ijus auclor defenditur cum ex Paraphraste Hxeroiolgm-
tano, tum ex vetusiis&imo Prsedicalionis Pelri auclore, neqne penitus dissemiente vel ip$o Hierouymo. 

II. Grwcui operis texius, pauculis dempiis, prorsus inieriit; una cum ejusdem perantiqua versione, α 
CeUo Chrisliano elaborala : e cuju* tamen supertiite pricfatione complura suppetunt ad ipsum opus plenim 
agnotcendum. Qui$ Jason cum Papisco tit eo disputans. Quu lempore iliud scriplum. 

III. Hisioriam quoqne rerum orienlulium litleris comignasse perliibelur Aristo, ex Mose Cltorenemi; qtdn 
et ex ipso fortasse Eusebio. 

IV. Be eodem scripiore nonnulla perperam dicta exslant apud Chronici Paschalis auclorem. Locus ejusa 
Fabricio fruslra teiilalus. Neque magis placet Cavei conjeciura. Quid landem de Ulo teiiliendum exCanqio. 

I. Primus inter anliquos Ecclcsise scriplores qtii C Glemens Alexandrinus in libro vi Hypottjposeon 
Arislonis meminerit, Eusebius Caesariensis corape- Lucae ascripserit. Verum « baud facile assequi li-
rilur (1); eumque Pcllaeum appellat, cx Pella nimi- cet, inquit Gi-abius (1), qua ralione tieri poioerii, 
rum Pala38lina? oppido trans Jordancm silo, quo ut Clemens Alexandriuus Lucam ejus audorem 
paulo ante Hierosolymorum excidium sedes suas fecerit, cum res aliquandiu posl Lucae obitum gestc 
translulerant Gbristiani, ut idem Iradit Euse- in eo Bialogo fuerint rclatae. Uude suspicor, vel D<« 
bius(2). Hic vero ex Juda30, ut videtur, Cbrislia- viliose in Maximi lexlu infra recitaiido (5) ήνρτθ 
nus, Bihputationem Jatonit et Papisci litteris con- δν legere, vel potius a Maximo verba Cleinemis 
signasse, S. Maximo teste (3), perhibetur : quam baud recte lecta aul inlellecla fuisse; cumqiie is 
lamen Disputalionem, si eumdem Maxiinum audias, Dispuialionem Jasonit el Papisci allegans, Jasouis 

(1) Euscb. Hist. eccles., lib. iv, cap. 6. mytt. theol. cap. 1, opp. tom. 11, pag. 17. 
(2) M. ibid.. lib. m, cap. 5. (4) Grab. Spicil. SS. PP., tom. II, p. 130. 
(3) Maxiin. Schol. in Bionys. vulgo Areopag. De (5) Vide inlra. 
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a Luca forte factam dixerii, iti Aciis 4 doclissimus comperilur; lia?c enim sentcntia non 

1273 
menlionem 
scilicet aposioloruro, haic male ad ipsam Disputa-
tionem esse rclala. » Haec ille. 

Gxlertim longe diu anle Maximum camdem Di$-
putalionem legeral Cclsus Epicureus, cujus ini-
quum de illa judicium reciiat his verbis Orige-
ncs (6) : Παπίσκου τινδς κα\ Ιάσονος άντιλογίαν 
έγνο>ν, ού γέλωτος, άλλά μάλλον ελέους καΛ μίσους 
άξίαν. "Εμοιγ* ουν ού ταδτ* έλέγχειν πρόκειται· έστι 
γάρ παντί που δήλα. Pupisci cujusdam et Jasoni$ 
conlentionem uovi, non ritu sed mheratione potius 
dignam et odio. Bcec ilaque confutare mihi non e$t 
enimut; quippe qttorum abiurdilas omnibus palet. 
Verum Origenes, qui et ipsc Arislouis Dialogum 
noverat, Celsi calummam ila refellit, ut hand olio-

Aristoni, sed ipsimet Origcni tribuenda; qui effa-
tum illud velul commune omniuiu Ecclesiae scripto-
rum principium pronuntiat; ut rile adverlit cl. Ma-
ranus (9). 

Posl Origenem aulem meminit quoque serael 
iterumque S. Hieronymus ejusdem Bisputalicnis, 
quain et Altercalionem. voeat; dtioque ipsius looa 
inferius relulimus. Et in eorum quidem aliero (10) 
falsum esse asseril doclor maximus, quod in ea 
scriplum eral, iniiio Geneseos in Hebvaeo baberi: Ιιι 
Filio fecit Deus ccelum et lerram. Sed Arisiommide-
fendendumsuscepitBarurioccius(ll): t P10 Hebrao, 
inquit, intelligilur idioma Hierosolymilantim, quod 
Hebraicum lato mudo dicebalur, et lilteris He-

sum fneritejus respousioncm hic describere; ex ra ^ braicis scribebatur. In boc siquidein idiomale, cu-
jus reliquiae adhuc iu Targtim Uierosolymilano 
bodie supcrsunt, inveniUir : In Supientia creavii 
Beu$, etc. Per Filium Patris aHcrni, et in Filio qui 
Sapienlia Dei Patrie est, creata sunt omnia ; unde 
in boc loco ct secundum btinc sensum, idem valet 
ln Sapienlia ac Jn Filio. » Haetcnus ille. Ncque 
mirum, si Aristo Pelheus locuin istum ex Targum 
Ilierosolymiiano desumpserit, consiliu inslilutoque 
suo baud parttm congrucnlcm ; qui scilicel dispu · 
lalionem suam De Christo in primis in&cripsil, qui-
que non sobim Jasonem Cbrisliannm άπδ τών I J V -
οαϊκών γραφών, ex iptis Judworum titteris dispu-
laulcm, veruni etiain Papiscum Ucbraum ούκ 
άγεννώς ούδ* άπρεπώς τώ Ίουδαίκώ, streime tatisque 
Judaice conlradtcentem induxit, ut modo assere-
bat Origcnes. Ilaud equidem ignoro, buic Barto-
loccii senleotia». illa officere, qua3 de islius para-
pbrasla? Hierosolyuiitani aRiale a plerisque viris 
doctis, polissiuiuin vero a Morino (12) edisseruntur, 
staluenlibus illiun sa*culo vi fuisse recentiorem; 
ul proinde paraphrasi btijusmodi baud tili saeculo 11 
potuerit Aristo. Verum huic objeclioni occurrit 
Waltonus (13), duplicem cxsiilisse Parapbraeiu 
Hierosolyniilanam dcmonslrans. Qua de re ιιβη-, 
nulla insuper Woltius (14). Caelerum eamdem hujus 
loci Geneseos inlerprelatioiieiii ab Arisiouc adbibi-
lam, hausil itideni, ut videtur, ex vetastissimo 
pseudepigiapho Prmdicationi* Pelri Glemena Ale-

[) xandriuus (15), ut alios Patres prattereainus; quod 
quidem fugisse Grabium (16) mirari subit. Neque 
omninodissenlit ipsemcl Iliercniymus, qui I. c. lwc 
liabct : c Magis itaque sccundum seiisum, quam 
secundum verbi iranslationein, de Gbristo accipi 
potest; qui larn ιιι ipsa fionle Geneseos quae caput 
omnium librorum csl,quam cliaui in priucipio Joan-
nis Evangelislac, coeli el lerra* conditor approbalur.i 

num. 581. 
(12) Morin. lib. n t Exercit. Bibl. vm, cap. 7 T 

p. 544, seqq. 
(15) Wallon. Prolegom. xn, in Bibl. potyglott., 

§§H et14. 
(14) WolC Bibl. Hebr., lom. 11, pag. 1169. 
(15) Glem. Alcx. Sirom. lib. vi f cap. 7, p. 769, 

edil. Oxon 
(16) Giab. SpicilsSS. PP. ι. I : pagg. 62 68. 

enini cum opens iuscriplionem, tum in primis ejus 
characlerem atque doctrinam perspicimns. Sic igi-
lur ille : Ουδέν δ* ήττον έβουλόμην πάνθ' δντινούν 
άκούσαντα δεινολογούντος Κέλσου, κα\ φάσκοντος τδ 
έπιγεγραμμένον σύγγραμμα, Ιάσονος καϊ Παπί-
σκον arxuKoyiav XF.pl Χριστόν, ού γέλωτος, άλλά 
μίσους άξιον είναι, λαβείν είς χείρας τδ συγγραμμά
των, κα\ ύπομείναι κα\ άνασχέσθαι άκούσαι τών έν 
αύτφ· ίν1 αύτδθεν καταγνώ τού Κέλσου, μηδέν εύ ρί
σκων μίσους άξιον έν τώ βιβλίω. Έάν δ' άδεκάστως 
τις έντυγχάνη, εύρήσει δτι ούδ* επί γέλωτα κινεί τδ 
{κβλιον, έν ψ άναγέγραπται Χριστιανδς Ίουδαίω δια-
λεγόμένος άπδ τών Ίουδαίκών Γραφών, κα\ δεικνύς 
τάς περ\ τού Χριστού προφητείας έφαρμόζειν τφ ^ 
Ιησού· καίτοι γε ούκ άγεννώς ούδ* άπρεπώς τφ 
'ίουδαΐκώ προσώπιο τού έτερου Ισταμένου πρδς τδν 
λόγον. Id esl : Ego tamen cuperem, quemcunque po$t 
«udila grandia Celsi verba, dicentis opu$culum i>>-
scriptum, Jasonis el Papisci coDtenlio de Gbristo, 
non risu sed odio polius dignum esse, accepio in 
manus libelto, aliquantum operiB lectioni ejus insu-
mere, vt, re ipsa doctu$,Celsi vaniloquentiam damnet, 
nihU odio dignum in eo libro reperien*. Neque eliam 
quidquam ridiculum in illo inveniet; in quo scilicet 
ChrUiianui inducitur cum Judcco disputans, atque 
ex ipsis Judaorum Scripluris evincem, prophelarum 
oracuia de Chrisio ad Jesum perlinere; quanquam 
strenue sulisque Judaice conlradicat adversarius. 
Quod aulcm ex Origene (7) colligit Tillemon-
tius (8), ejusdem libelli auctorcm boc dictum ur-
sisse, a<l mores informandos quam maximc utile : 
Omnit tapienliw fontem esse ac principium, omncs 
actione$ eo referre, ut Deo placeanl, ac ne cogitare 
quidem quidquam quod illi displiceat; quippe cum 
ηοη soium dicta et facta, sed eliam cogitaliones ju-
dicandm *int : id quidem minus rectc collegissc vir 

(6) Origon. contr. Cel$., lib. iv, § 52, lom. I, 
nov. edil. Paris., pag. 544. 

(7) ld. ibid., § 53, pag. 545, noviss. edit. Paris. 
(Jbi tarocn absquc ullius ins. cod. aucloritale, ωφε
λείας, pro σοφίας, legilur. 

(8) Tillem. biam. eccUs., tom. 11, pag. 138. 
(9) Maran. Vit. S. Cypriaui, eius Opp. praih. 

§36, pag. 130, edit. Paris. 1726. 
(10) llieion. lib. Qit(e*t. Hebr. in Gcn., sub inil. 
(11) Barlolocc. Bibl. Babbin., parl. m r pag. 2, 
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II. Hnjus vero Dispulationit jamdudum periit Α 

texlus Gracus, periilquc simul perantiqua ejusdem 
opusculi Latina versio, a Gelso quodam senc Chri-
sliano claborata. Ejus lainen superesl epistola saiis 
elegans atque erudiia, qua Vigilio episcopo inier-
preuiioncm suam nunctipavit, inter opera S. Cy-
priano ascripta (17); unde noiuiulla discimus, ad 
ipsum textum deperdilum perlinenlia, qua» sic se 
babeiit (18): ι illud praclaruro atque meinorabilc 
gloriogumque Jasonis flebraji Ghristiani el Papisci 
Alexandriiii Judaei dispulaiionis occurrit; Judaici 
cordis obsiinalam duritiam, brevi (19) admoni-
tione ac levi increpatione moUiiaui; ct viclri-
cem in Papisci corde Jasonia de Spirilus sancli in-
fusione doclrinam : qua Papiscus ad iiilcllecium 
veritaiis adroissus, el ad timorcm Domiiii, ipso Do- I 
mino miseranle, formalus, el Jcsum Cbrislum F i -
lium Doi credidil, et ui signaculum sunrcrcl deprc-
calus, Jasoncui poslulavit. Probat boc scriplura 
concertalioiiis ipsorura, quae collidenliura inter se, 
Papisci advcrsantis vcrilati, el Jasonis assercmis 
ct viudicaiuis dispositionem et plcnitudincm Cliri-
sti, Graeci scrmonis operc signala csL > lhrc ibi. 

Coujicere placuil Grabio (20), Jasonem llcbraura 
Cbrisiianum el Papiscum Judaeum Alexandrinum, 
inier se dispulantes, ficlas fuissc personas, ul iu 

« dialogis fleri consuevil. Aliis lameii aliler visum. 
Sixtus Seoensis primum (21), deinde Pamclius (22) 
quos secutus cst Barloloccius 1. c. opinali sunt, Ja-
aonem islum eumdcm fuisse cum Jasone Tbcssalo-
nicensi, cujus meminiTiinl Lucas in Aciis xvu, 5, i 
el Paulus, Rom. xvi, 21, nullo lamcn e vcluslis 
scriploribus teslimonio in iiiedium adduclo; ut 
proiode Spenccro (25), Tillemontio (24) aliisque 
conjectura bujusmodi baud probelur. Episcopum 
potius aul sallem presbylerum illum fuisse cum 
Marano puiavcrim (25); Gelsum siquidem inlerprc-
lem modo nobis enarrantem audivimus, quod t Pa-
piscas ad iiilellcctum veritalis admissus, ut signa-
calum sumeret dcprccalus, Jasonem postulaverii. · 
Neque dubilat idem vir doclus, quin sacculo u ille 
vixerit. Et jure quidem : ba»c enim Disputalio Gelso 
Epicureoperspecia fuissccompcritur; adeoque circa 
ejusdem ssculi medium, sive pro uoslris ralionibus 
circa Gbristi annum 156, cam fuisse litlcris consi-
gnatam exisltraamua. De Gelso aulera interprete, 
atque de ipsius praefationo ad suam Laiinam Ari-

(17) Cypr. Append. pag. ccxxxiu, edit. Paris. 
1726. 

(18) Ibid. § 8, pa$. ccxxxvm. 
(19) Sic einendavil cl. Maranus ex codice ms. 

Remifgiaiio, pro eo quod anua icgebalur, llebrma 
monitione. Ilinc vero brevcm luisse hanc Dispnia-
tionem colligimus. 

(20) Grab. Spicil. SS. PP., tom. 11, p. 129. 
(21) Sixl. Seii. Bibl. lancl., lib. n, p. 71, edit. 

Paris. 1610. 
(22) Pamcl. in not. ad opusc. De incred. Jud,t 

inter. Opp. Gypr. 
(25) Spuucer. Adnot. ad lib. ιν Origcn. conlr. 

sloniani opuscidi versionem, nos alibi opportunius. 
III. Ncquc lanlum Jasonii ei Papitci Allercalio-

rtem, verum cliam Rerum orientalium historiam 
Arislo Pellaeus scripsisse videlur. Siquidem Moses 
Gborenensis, Armeniace el Latine a Gulielmo el 
Georgio Wislboniisnuper Londini cvulgalus, com-
plura referl iu sua Hnloria Armeniaca (26), exau-
ctore noslro descripla; quorum Donnulla cum iis 
gcmina esse pcrhibenlur, quae ex ipso Arisloue tra- , 
dit Eusebius (27); reliqua vero baud ila facilc 
apud alios scriptores occurrunl : cujusmodi snnt 
qua3 de morte Aitasis III, Parthorum regis, cnar-
ranlur, sub Adriano regnantis; aliaque prse-
lcrea, digna plane quae soleriius exculianlur. 
Neque cnim demum omnioo conlemnendus auclor 
isle Arineous, qui saeculo ν floruisse comperilur. 
Fuil illcquidem mcdiocriter doclus, ut de ipso ceu-
sculerudiii cdilores Londinenses (28); atillud saoe 
ingenuum in eo agnoscendtim, quod fere seniper 
fonles iudicct, unde suas enarraliones bauserit: 
quiu ct illud ejus llhlorioe plurimum auclorilalis 
conciliarenemo inGcias iverit, quod epislolasaliaquc 
monumenta velul e publicis tabulis deprompta, in 
suum opus conjccerit, ul proinde Ucet quandoque 
judicium, fldem lamen ejus raro desideres. 

Scd ut ad Aristonem revertamur, ejus Historiv 
orieulali poliori jure tribuendum cxislimamus fra-
gmcnlum 1, quod praepropere Grabium secuti, ex 
Eusebio prolulimus, lanquam ex Allercalione /oso-
nti et Papisci ab eo desumptum, ubi dc Beubera 

\ urbis obsidionc ac Ilierosolymorum excidio senuo ba 
bctur/Alque id quidem suadere perspiciturconlexlas 
Eusebii, qui pra l̂er altum de Ditputatione Arislo-
niana silcnlium, bauc insupcr loquendi rationem 
usurpat : Άρίστοιν ό 1Ιελ).αΙος Ιστορεί. Eodem ilcm 
sensu vcrba Euscbii accepisse noscunlur, sive do-
clus ipsiusintcrpres Valcsius, sivecl. abbas de Lon-
gueruc (29); quibus tamen Scaligcr praeivisse vide-
lur (50). Sed in primis id quoque Moscs Gborc-
ncnsis palam protilcri censetur; qiii cum uno 
eodemque tenore turn Eusebiana, tum de Arlasis 
Parlborum regis obitu liucris tradila, cx ipso Ari-
stone describat; cx cjus polius Historia illa omnia 
eruisse, quam ex laudata Dhputatione dicendus : 
ΓιςβΙ enim Jason el Papiscus, ut conleiidil Gra-

^ bitis (31), de BcUberx ubsidione deque Judaeorum 
cladc in eo dialugo verba fecissc potuerint; veri 

Cel,i.% p. 57. 
(U) Tillein. Μέηι. cccl., tom. II, p. 139, et Χ,ρ. 

554. 
(25) Maran. Vit. Cypr. pag. cxxx. 
(26) Moses Cboren. Uist. Αrnien., Lb. ιι, cap.57, 

p. 174. 
(27) Euseb. MUt. eccl., lib. iv, cap. 6. 
(28) Wislbon. Pratfat. ad Mos. Choren. pag. χι*· 
(29) Longucr. Disserl. devar. epoc/ι., elc., pagg. 

166, 409. 
(30) Scalig. Aiiimadv. in Chron. Eu$eb. ad anu. 

UMCXLviu et MMCI., pag. 216. 
(51) Grab. Spicil. 5S. PP.X toin. 1, pag. I5K 
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umen simiie baud est, illosut vidimus de Christo Α hujusmodi liberiorem cmendationem adiniua*. 
disputanles, de rege quoque Parlbico fuisse loculos, 
uihil sane ad proposilum pertinente. 

IV. Neque vero Disputaixonem tanlum et Histo-
riam orienlalem, de quibus bactenus edisseruiimis; 
sed aliud etiam opus Aristo edidisse fertur, si 
Chronici Paschalis auctorem audias. Sic cnim 
ille(32) : Τούτω τώ έ*τει, Απελλής κα\ Αρίστων, ών 
μέμνηται Εύσέβιος ό Παμφίλου έν τή ΈχχΛησια-
στιχχί αυτού Ιστορία, έπιδίδωσιν απολογίας σύνταξιν 
περί τής καθ' ημάς θεοσεβείας Άδριανψ τψ βασι-
λεϊ. Hoc anno (Christi 134), Apelles et Arislo, quo-
rum meminit m tua Historia ecclesiasiica Eutebius 
Pamphiii, librum apologeticum pro notlra religione 
Adriano Auguslo porrigunt. Verum Eusebius unum 

adbuc lamen errantem auctorem videas, ejusquc 
senlentiam integrae sauitati haud rcstiluiam; cum 
bistoricae veritati omninorepugnet, Adriano AugusCo 
Apologiam pro Gbrisliana religione oblulisse ali-
quando Aristonem Pellaeum; id sallem Eusebio in-
compertum, unde sua Chronici auctor hausisse pro-
iltetur; quod quidein miror virum eruditum prceter-
iisse. Neque magis placet Cavei conjeclura, pulan-
tis(55) proplerea fuisseballucinalum cbronographtim 
isluin, quod Aristidis et Aristonis Pellaei uoinina 
quae apud Eusebiura occurrunt (56), temere confun-
dens, duos illos scriptorcs nobis procuderit. Illud 
polius pulaverim, auctorem bunc de Arislide atque 
Quadralo ibidcm sormoncm babere voluisse, quos 

Apellem baerelicum memorat (35), neque Arislonem Β noverat ex Euscbio apologias porrexissc Adriano, 
libellum apologeticum Adriano exbibuisse uspiam 
iradil. Teiilatquidem locumreslitucreFabricius (34); 
neqtiedubital quin legendutn sil ό ΠελλαΤος Αρίστων 
ou, pro Απελλής καί Αρίστων ών; suamque einen-
dationem ex eo couiinnari exislimal, quod scquitur 
έπιδίοωσι, non έπιδιδούσιν. Sed fruslra. Licet eiiiin 

quorumque nulla sane in eo Paschali Chxonico 
mentio; sed mcmoria lapsum, Apellcin nobis Ari-
slonemque oblriidisse. Quidquaeris? lolam illaio 
pcriocbcn in codicc Holsteniano jure desiderari te-
statur cl. Gangius (57). 

A R I S T O N I S P E L L M 
t 

FRAGMENTA 
( R O U T H , Reliquias iacra;, Oxonii, 1814,1, 91.) 

EX DISPVTATIONE JASONIS ET PAPISCI. 

Memini me (inquil S. Hieron., lib. n Comm. ad Galat. cap. ιιι, comni. 13) in Altercatione Jatonis ct 
Papisci, quae Graeco sermone conscripla esl, ila rcperissc : c Λοιδορία θεού (58) ό κρεμάμενος, id eit, 
Maledictio Dei qui appensus esl. > 

Ex eodem Operc. 
Idem qiioque S. Hieronymus iii QutBstionibus Uebraicis xn Genesin, bxc liabct: c In prxncipio (ecit 

Deus coelum et terram. Plerique exislimanl, sicul in Altercalione quoque Jusonis el Papisci scriptum est, 
el Tertullianus in llbro conlra Praxeam dispulat, ncc non Hilarias in exposilione cujusdam psalmi affir-

(32) Chron. Pasch. ad ann. 2 Olympiad. ccxxvm, C omnis homotqui pependit iix ligno. » Siculi vero 
p. 255. Tertullianus ad hanc objeclionfcm ibidem respon-

(53) Euseb. Hist.eccl. lib. v, cap. 15. del; integrum Deuieronumii texlum, ac ba?c quo-
(34) Fabriq. Delect.argum.et tyllab. tcriptor. cap. que recitans ; Malediclus α Deo est omnis qui $u$-

5, pag. 153. pensui fuerit in ligno, etc, ita Jasonem idem fe-
(35) Gav. Hist. litter. lom. I, pag. 58. cisse probabile est. Dum aulem unam alquc alte-
(36) Euseb. llisi. eccl.% lib. iv, capp. 3 el6. ram islarum, quxex Arislonis Pellaei Disputaiionc 
(37) Gang. Not. in Cliron. Pasc/ι., pag. 536. conira Judceos allegatse sunl, sententiarum in Tcr-
(38) Αοιδορία θεον. Aqiiilam et Tbeodotionem tqlliani libro conlra Judceos deprchendi, niemoham 

baec eodem inodo reddidisse, nec non Ebionem stibiit mos Afri hujus scriploris, pcrpeluo fere ve-
bseresiarcbani. interpretalum fuisse : "Οτι ύβρις teres, qui aute ipsum scripsetant, imitanlis. ld 
θεοΰ ό κρεμάμενος, ld est, quia injuria Dei est SMJ- quod vel ex ipso illo conlra Judaeos libro patet, iu 
pensui. Hieronvmns ibidem teslatur. Alqui basc quo plurima ex Justini Martyris Diaiogo cum Try 
ferba Papiscum Jasoni objecisse colligo ex Tertul- plione Judcco tfanscripsil. Quid si igittir dicamus, 
liaiti lib. conira Judceo$ cap. 10, sub cujus inilium aliqua, qua3 in Dialogo islo non repenmilur, ex 
ita Judaeos alloquilur : c De exilu plane passionis Dispulalione Jasonis Gnruliani ei Paptsci Judcei ab 
ejus ambigitis, neganUts passionem crucis in Cbri- Arislonc conscripta eum deproinpsisse et ulieritis 
s t u i D praedicalam, et argumenlaiilcs insuper non dilncidasse? Grabius, ad pag. 132 et 240, vol. II 
esse creJendum, ut ad id genus morlis exposueril Spicilegii Patrum, ubi ad pag. 127 Ql seqq. fra-
Deqs (iliuqi squm, quod ipse dixit : Malediclu) gmenla bujus scriploris collegit. 
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mai, hi Hebneo liabei i 
verilas comprobai. » 

ARISTONIS PELLiCI 1280 
i» Filio fectt (39) Deu$ ccelum ei terram. Quod falsum (10) esse, ipsius rei 

Cum 
Fortan ex eodem Operc. 

ipseque adeo scditionis auctor debilas Α ... κα\ τοΰ της άπονοίας αύτοΤς (Judaeis) αιτίου 
pcenas dedissct, « ex eo deinceps lempore universa 
Jud&orum gens in regionem circum llierosolyma 
silam pedem hifcrre probibila est, lege et coHStitu-
lione iinpcraioris Adrianl : adeo ut ne prospicere 
quidem e longinqiio palrium solum ipsis liceret, » 
ul scribil Arislo Pelluus. 

(39) In Filio fccit. In Terlulliani libro contrn 
Praxean, cap. 5, diversa prorsus babentur : c Aiunt 

?uidem, inquit, el Genesin in Hebraico ila incipere: 
w principio Deu$ fecit sibi Filiutn. ι Neque Hila-

rius in dictis commciilariis alicubi ait, in Hebrao 
exslare: In Filio creavit Deut coetum ei ierram; sed 
ba?c soltim in Comment. ad psalm. ιι baltel: ι Breulk 
verbuin Hebraicum est. ld Ires significanlias in se 
haitct, id est, tn principio, el in cupilc, et in Filio. ι 
Qua» tii llebraicx linguae ignarus ecripsit, diversas 
Palrum exposiliones pro diversis signidcalionibus 
vocis Bresith accipiens. Alque myslicam istam 
prineipii de Filio exposilionem ab Aristone iu Ditvu-
latione adbibitam fuisse facile credo; sicut el Cle-
niens Alexandrinus ex Prwdicatione Petri eamdem 
prondil (ciijiis verba dedi in noiis ad tomi I Spici-
Ugii pag. 328), Basilium, Ambrosium aliosque re-
cniiiorcs ut laceam. Ast quod in Hebraeo leclum 
fuerit: In Filio Deus fccit cmlum tt Urram, uli 
Terltilliamis et Ililarius baud efTttliverunt; ita nec 
ab Arisiune dictum, sed Hieronymum in boc, per-
inde ut prioribus dtiobns cilandis, memoriae de-
fectti aul nimia festinatione lapsiim puto. GRASHS. 
— Teitulliani indical liber Adv. Hermogenem, cap. 
20, profeclam essc banc cxposilionem a Prover-
biorum loeo, cap. vm, coniro. 22, ubi de se ipsa 
Sapienlia Dci babei : Oeus pottedil me in initio 
viarum warum, vel ul Terlullianus bic et supra 
legerat : Deu$ condidit me initium viarum tuarum. 
ldem porro osiendil S. Metbodii locus, qui sequi-
tur : "Οτι παρά τοΰ · Έν άρχή έχοίησε τόν οϋ-
ρανόν καϊ τήν γην, φησίν (Melbodius), αρχήν δέ 
αυτήν τήν σοφίαν λέγων τις, ούκ άν άμάρτοι, λέ
γεται γάρ παρά τινι τών έκ τοΰ θείου χορού λέγουσα 
περί αυτής (<or. αυτής) τδν τρόπον τούτον Κύριος 
έκτισε με άοχήν οδών αύτοΰ, είς έργα αύτοΰ, πρδ 
τού αίώνος θεμελίωσε με. Meibodii J)e creatis, pag. 
545, ed. Conibelisii. Sed primus oronium,quod 
eciam, posi Arisionem banc mysticain iuterprela-
lionem tol scriploribus probatam altulit lrenaeus 
lib. ιι, cap. 3, pag. 118, ed. Massueti. Elsi aper-
tius id Itcii, ad mcliora iricis istis nalus, Orige-
nes, qni inilio Homiliarum inGenctin, ubi principio, 
tfl άΡΧί» Verbo divino exposiio, slalim posi 
ait : c Non crgo bic lemporalc aliquod principiuin 
dicil; sed in principio, id est in Salvalore, facliira 
esse dicii cirlum cl lerrani, et omnia ήιι« facla 
sunl. > Tom. II Op. Origenis, pag. 52, edit. Dela-
rua3an. Simili quoqtie, nec magis probabili, rationc 
illud Genes. 1i. 4 : rH fyiipQ έαοίησεν ό θεός, de 
Filio cxposuit Glemeiis Alex. Slrom. vi, pag. 815, 
ed. PoiUri. 

Nunc vero aflerrc mihi licuit, qua? Gallandius in 
ProJegomenis ad tom. I Bibliothecce sux Palrum, 
cap. 15, de Arislone Pellaeo § 111, hac de re iu 
sequeniibus notavil. 

(40) Falsum. Falsum esse asserit doclor maxi-
mus (S. Hieionyfiuis) quod in ea scriptuin cral, 
iidtio Geneseos iu llebra^o baberi : In Filio fccit 
Beus ccelum el terram. Sed Aristoncm defeudcndum 
suscepil Barlolorcius, Bibl. Rabbin. parl. m, p. 2, 
uuni. 584: «Prc Hcbraco, iiiquil, inlelligitui idioma 

(inquit posl alia Eusebius lib. iv Hist., cap. 6; τήν 
άξίαν έκτίσαντος δίκην (Barcbocbebae), ι τδ παν 
έθνος έξ έκείνβυ καί τής περί τά Ιεροσόλυμα γής 
πάμπαν έπιβαίνειν εΓργεται· νόμου δόγματι κα\ διά
ταξε σι ν Αδριανού, ώς άν μή δ* έξ άπόπτου θεωρούν 
τδ πατρφον έδαφος, έγκελευσαμένου. » Αρίστων δ 
ΠελλαΤος ιστορεί (41). 

Hierosolymitanum, qnod Hebraicttm lato mododi-
cebatur, et litleris Hebraicis scribebalar. IQ hoc 
siquidem idioraate, cujus reliqutae adhuc in Targuni 
Hierosolymiiano hodie eupersunt, invenilur : In 

Β Sapientia creavit Beu$, elc. Per Filium Patris aeter-
ni, et in Filio qui Sapientia Dei Palris est, creaU 
sunt omnia : unde in boc loco et sccundum bunc 
sensum, idcm valet In Sapientia ac /n Filio. » 
Hactenus Ule. Neque mirum, si Arislo Pellaeus lo-
ciim istum ex Targum Hierosolymilano desuoipse-
rit, consilio instilutoqne suo haud parum con-
gruenlero; (jui scilicet Bisputationem suaro de 
Chritto in pnmis inscripsit, quique ιιοιι solum Ja-
sonem Ghrislianum άπδ τών Ιουδαϊκών Γραφών, 
ex ipsis Judceorum Litteriz disputanlem, verura 
eliam Papiscura Hebraeum ούκ άγεννώς ούδ" άπρε
πώς τφ Ιουδαϊκώ, strenue tnlitquc Judaice con-
tradicentem induxit, ul modo asserebat Origenes. 
Haud equidem ignoro, huic Bartoloccii seiilentiae 
illa officere, quae de istius paraphrasiae Hierosoly-
mitani xlate a plerisque viris doclis, potissiniuni 
vero a Morino, lib. ιι Exercit. Bibl. νιιι, cap. 7, 
pag. 344, seqq., edisseriinlur, slatuentibns itlom 

Q saeculo vi fuisse recenliorem; ul proinde Paraphrasi 
bujusmodi baud uli saeculo n potuerit Aristo. Ve* 
rum buic objerlioni occurrit Wallonus,Prolegom. 
xn, in Bibl. Polyglott. §§11 et 14, duplicem exsii-
tisse Parapbrasin Hieros. demonstrans. Qaa dc re 
nonnulla msuper Wolfius, Bibl. Hebr. lom. II. 
pag. 1169. Oierura eamdem bujus loci Geneseos 
inierpretalioiiem ab Arislone adbibilam, bausil ili-
dem, ut videtur, ex velustissimo pscudepigrapbo 
Prwdicationi» Peiri Clemens Alexandrinus lib. ?i, 
cap. 7, pag. 769, edit. Oxon. ut alios Palres pne-
tereamus. Neque omnino dissentit ipse ei Uierooy-
rous, qui I. c. haec habet: c Magis itaque secun-
dum sensum, quam secundum verbi translaliunem 
de Gbrisio accipi potest; qui tam in ipsa froolc 
Geneseos, quac caput omnium librorum est, qoam 
eliam iu principio Joaimis evangelisUe, coeli fi 
lerne condiior approbatur. > Gallandius, p. L X X V 

Prolegom. ad lom. 1 Biblioth. PP. 
D (41) "Αρίστων ό ΠεΧΧάϊος Ιστορεί. Id est t\ 

urbe Syriae Pella, quae posl cxcisam a Tito urbem 
Hierosolyma, sedes ftiil cpiscopalus Hierosolymi-
tani, ut scribil Euscbius. Gaelerum Scaliger Anslo-
nis Pellaii verba esse cxistimavit quaacunque legun-
tur supra ab his vocibtis άκμάσαντος δέ τοΰ πολέ
μου, eaque passim Arislonis nomine ciiat; in quo 
lanien ci assenliri non possum. Nam et verba ipsa 
Euscbii stylum prorsus redolenl; et Aristo Pellius 
obsidiouem illam Betlliarae et expugnalionem iu-
daeurum fusius prosecuius fuerat. Quod si ipsa es-
sent Arislonis verba, nequaquam id lacuisset tu-
sebius. Nara quolies verba ipsa auclorum addu-
cturus est, semper de eo leciorem admoneu Guui 
aulem addil ιστορεί vel ίστοροΰσι, indicat eam rem 
a sciiploribus illi» quos taudat, fusius coipmemo-
rari. Porro hic Aristo Pellaeus auctor esse dicilar 
libelli cujusdam, cui litulus erat, Disputalio Jaumi* 
et Papisci. V A L E S I U S . — Perinde quasi credenrt 
Valcbius desiguari ab Eusebio aliud qutddam Art-



FRAGMENTA. 
Ε* eodi 

Άνέγνων δέ τούτο, kxta ουρανούς (inquit Maxi-
inus Scholiis in Op. De mtjslica theoL S. Dionysio 
Areop. ascriptum, cap. 1), χαϊ έν τή συγγραμμένη 
Άριστίωνι τω Πελλαίφ διαλέξει ΠαπΙσχου κα\ Τά-

Opere. 
Legi eliam seplem coelos in Dhput&tione Papitci 

ac Jasonis, quae scripta esl ab Aristone Pellaeo, 
qnam Clemens Alexandrinus in scxlo libro Hypottj-
poseon ait sanclum Lucam descripsisse. 

stonis opus, huic opinioni se opponit Grabius, ad 
pag. 134 , lom. II Spicilcgii, etiamsi Cavio appro-
tiaue; ait enim ι omnino verisimite esse, quod 
Aristo verba, quae ibi Eusebius babet, in disputa-
lione contra Papiscum proiulerit, perinde ac Ter-
lullianus eadcm Judais in suo conlra eos tractalu 
objectt (propler vaticinia prophetarura evenlu com-
probaia), aut forte hic Arislonem, siculi facere 
soiet, exscripsit. » Pristinsc porro opinioni suae 
nunlium reroisisse. ipse Gavius videtur, qui, ul ex 
collaiione primae edilionis Uitt. litterarm mibi 
constat, capilulum de Aristone poslea relinxii. Ve-
rumtamen, si idoneus auctor csset, et cui lulo 
crederetur, Moses Chorenensis Hitioria Armeniacce 
scriplor, quae quidem bisloria a duobus Wbisto-
fiis, oelebris illius Gulielmi Wbisloni filiis, edita 
esl, res aliler se babere viderelur. lta cuim exisli-
maodum foret, Aristonem bisloriam quamdam 
ronscripsisse , cx qua sua sumpsisset Lusebius. 
Qtia? yero scripsil capiie 57 lib. secundi Moses, 
prout ab ediloribus ex Armeniaca lingua versa 
»unl, ea una cum toto capite Eusebiano buc trans-
ferenda duxi, ut inter se ulerque locus conferalur. 
Sic enim Moses Gborenensis : 

f Artasis (regis Armeniaci) roortem praeclare 
tradit Artsto Peltous. Siquidcui per ea lempora 
Jndad ab Adriano rege Romano defecerunl, et cum 
Rufo Hippaicbo conflixerunt, duclu viri cujusdam 
lalronis. cni noroen erat Barcbocbebas, id esl, 
Siell(E filiusy qui quidem re eral facinprosus et ho-
micida, ged nomine suo glorians, aflflictis itlis el ca-
piivU Servalorem se de coelo delapsum esse pradi-
tabal. ls bellum adeo accendil, ut Syriae ac Meso-
potamiae incola? Persaeque omnes id respicientes, 
thbula solvere desisterent. Namque audiverat eliam 
lepra morbuin in Adrianuin invasisse. Noster au-
tem Ariases super ea re nil movelur. Accidit auleni 
ut per id teinpus Adrianus in Palaestinam veniret, 
rebelletque, in parvo oppido prope Hierosolyma 
obsessos deleret, qui ideo omneni Judaeorum gen-
>era a palrio solo jussit pelli; quae ne procul qui-
dero Rierosolyma esset spectalura ; atque ipse Hie-
rosolymam a Vespasiano, Ttio, et ab se devasiaiam 
insiauravil, el ab nomine suo iEliam appellavit, 
cum ipse Adrianus Sol esset appellalus, atque ibi 
eilniicos locavil, el Gbristianos, quorum episcopus 
erai Marcus. Per ea tcmpora magnum exercituni in 
Assyriae parles misit, el noslrum Arlasem cuin suis 
curaioribus in Persideni proiicisci jussil; quorum 
scriba cum is fuerit, qui nobis banc bisloriara tra-
didit, Artasi in Media occurrit, in Joco, qui vocalur 
Sobundu* ; Arlases vero in morbura incidit, in 
Marindia, ad oppidum Bacuracerta, aique inde 
AMuna quemdaui, Abeliaa familiae principem, vi-
i'um impi^rum ac blandum in provinciani Ecelen-
*em, ad Erizam, ad Dianae fanuro dimisil, qui ab 
siroulacris saniutem el longam vilam peteret; cu-
J u s anle redilum, Artases de vita discessit. Caeie-
cuin is scribil, quanla calerva cum Arlase simul 
rooriem obieril, cbarx conjuges et concubinae, ι etc, 
Ρ· 174. Tuni deinceps reliqua pompa exsequiaruio 
regis desciibilur. 

Ad Eusebiurn nunc pergam capite 6, lib. iv, haec 
wnbeniera : Καί δή τά τής Ιουδαίων αποστασίας 
*ΛΚ είς μέγα χαϊ πολυ προελθούσης, Τοϋφος 
έπαρχων τής Ιουδαίας, στρατιωτικής αύτω συμμα-
Χ'«ς \jTib βασιλέως πεμφΟεισης, ταΐς άπονόίαις αύ-
•ων αφειδώς χρώμενος έιτεξήει, μυριάδας αθρόως 
«νδρων 6μού κα\ παίδων κα\ γυναικών διαφθείρων, 

πολέμου τε νόμω τάς χώρας αυτών έξανδραποδιζό-
μενος. Έστρατήγει δέ Ιουδαίων τηνικαύτα Βαρχω-
χεβάς δνομα, δ δή άστέοα δηλοΤ* τά μέν άλλα φονικδς 
κα\ ληστρικός τις άνήρ· έπι δε τ?) προσηγορία οία 
έπ' άνοραπόδων, ώς δή έξ ουρανού φωστήρ αύτοις 
κατεληλυθώς, κακουμένοις τε έπιλάμψαι τερατευό-
υιενος. Άκμασαντος δέ τού πολέμου έτους όκτωκαι-
οεκάτου τής ηγεμονίας Αδριανού κατά Βίθθηρα 
πόλιν, ή τις ην όχυρωτάτη, τών Ιεροσολύμων ού 
σφόδρα πό^ω διεστώσα' τής τε έξωθεν πολιορκίας 
χρόνιου γενομένης, λιμψ τε κα\ δίψει τών νεωτερο-

* ποιών είς έσχατον ολέθρου περιελαθέντων. Καί τού 
τής άπονοίας αύτοΓς αΙτίου τήν αξία ν έκτίσαντος δί-
κην, ΤΟ ΠΑΝ έθνος έξ εκείνου κα\ τής περ\ τά Ιε
ροσόλυμα γής πάμπαν έπιβαίνειν εΓργεται* νόμου 
οόγματι καί διατάξεσιν Αδριανού , ώς άν μή δ1 έξ 
άπόπτου θεωροιεν τδ πατρφον έδαφος, έγκελευσαμέ-
νου· "Αρίστων ό Πελλαΐος Ιστορεί. Ούτω δή τής πό
λεως είς έρημίαν τού Ιουδαίων έθνους, κα\ παντελή 
φθοράν τών πάλαι οίκητόρων έλθούσης, έξ αλλοφύ
λου τε γένους συνοικισθείσης, ή μετέπειτα συστάσα 
'Ρωμαΐκή πόλις τ^ν έπωνυμίαν άμείψασα, είς τήν 
τού κρατούντος Α Ιλίου Αδριανού τιμήν, Αίλία προσ-
αγορεύεται. Κα\ δή τής αυτόθι Εκκλησίας έξ εθ
νών συγκροτηθείσης, πρώτος μετά τούς έκ περιτο-
μής επισκόπους, τήν των έκεισε λειτουργίαν εγχει
ρίζεται Μάρκος. 

Gallandius quidem, ut post vidi, in Proleg. ubi 
supra, p. L X X V I , elsi Mosis illa haud allulit, lamen 
opinari se auctorilale eorumdem inducluin ail, de-

\ sumptuni Arislonis fragmenlum esse ex Historia 
orientali ab eo conscripta; ncc dissenlil cl. Keilius 
in notis ad Harlesianam edil. Fabricianos Bibliothe-
ca Gr. lom. VII, p. 157. Sed nalamibi est suspicio, 
sumpla Mosie isla ex nulla id genus bistoria fnisse. 
sed lantum ex Eusebiana, quae quidem auclori bene 
innoiuerat, dum caRlera ad res Orieulales speclanlia 
a Mose ipso, vel ab alio quopiatn, admisla sunt. El 
consimilis apud buoc auclorem fraudis, seu vani-
lalis, exemplum, suspicionis mcaa (irmandae catisa, 
adducam; is enim capite 72 ejusd. libri Firiniliauo 
celcbri Gappadocmn epiftcopo opus Oe Eccletia 
perseculionibus allribuit, iu quo regum quoque acla 
Ftrmilianus sublexuisse dicilur. In bac auiem bi-
storia, omnibus baclenus aeque alque illa Arislonis. 
ignota, Petruni sexluni decimum Alexaiitlria^ epi-
scopum anno nono vexalionis marlyrium subiisse, 
auclor fuit, modo ul Mosi credas, FinniliaiiU?. Vc-
rissimuro id esl, el ab Eusebio quidem memoralum, 
subiisse co anno Peirum marlyrium; sed falsum 
est scripsisse illud Firiniliauuin, qui, eodera nar-
rante Euseblo, lib. vn, cap. 50, quadraginla autc 
anois vita decesseral. Hinc couslal, Mosem isla qui-
dem de Peiro Alexaudrino, ab Euscbio, non a Fir-
niiliano, muluaium fuisse, addiiis simul a Mose 
ipso, vel ab alio quupiam , rebus ad bistoriaui 
Orienlis perlinenlibus. — Άριστων ό ΠεΛΛαΙος 
Ιστορεί. Scaliger in Auimadoer$ionibus ad Eusebii 
Chronicon pag. 216, non niodo bajc, sed et praece-
denlia loco cilato Eusebii ab istis : Άκμάσαντος δέ 
τού πολέμου, lariquam Arislouis verba allegal. SIMI 
ego ea tanlum qux bic posui, imo poiius isia sola, 
quaellalico, ut dici soJet, cbaraciere expressa sonl 
(pauciusiroa verba, adeo ut... liceret, ila di&iinxerat 
Grabuis) Arislonis verba esse coujicio, quia Ter-
tulliaiium, lib. conira Judaos cap. 15, iisdcui illos 
alloquenlem reperio : VobU pro tneritii vesirit pott 
expnguationem Hierusalem prohitilis ingredi in ler-
ram vestram, de longiuquo eam oculis tantum videre 
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σονος,ήνΚλήμης ό Άλεξανδρεύς έν έκτωβιβλίω τών Ύποτυχώσεων τδν αγιον Αουκάνφησιν άναγράψαι (42). 

De eodem Opere. — Ita Origenes contra CeUum, lib. ι?, c. 52, p. 544 ed. Delaruan., p. 499 ed. Speneeri. 

... ibi enira Cbrislianus cum Judseo digserens χ ... έν φ (45) (sc. τφ βιβλίψ τούτφ) άναγέγραπτι·. 
dcmonslral ex Judaicis Scripturis valicinia de Chri-
slo ad Jcsum perlinere; quanquaro slrenue ailver-
sarius conlradicat personamque Judaicam pulcbre 
suslineal. 

permissum ett. Ubi lamen Tertullianus negativam 
in aflirnialivam converlit, ut misora haec ludasorum 
fala adaptaret propbeliae Isai*(cap. χχχιιι, vere. 17, 
juxta LXX laterpretum versionem), immediate anle 
t-ilala verba ab eo allegaUe: Oculi ve$lri videbunl 
terram de longiuquo. Qua in re ille uon eoluic 
dccrelo Ailriani, sed cl sibi ipsi conlrarius cst, 
quia paulo ante eoricm capile 13, scripsil: «Inter-
dictum est, ne in conlinio tpsius regioiiis deinoreiur 
quisquani Judaeorum, ul boc qtioquc e*$et adimple-
lum per proplietam (Isaiam ι, v. 7): Terra vestra 
deseria, eivitales ve$trte igni fxuttce. > Si igitur in-
terdicltim fuilJudansin confinio Palaeslina? habitare, 
liatid licuit ipsis omnino terram sanctam oculis 
usurparc. Sed baec obitcr. G R A B H J S . — Totum Eu-
sebii caput, lanquam si verba ipsa fuissenl Aristo-
nis, HitloTw suae inseruit Nicepborus lib. ιιι, c. 24, 
quod quidcm perperam faclum, sed plura interca 
ad Arisloitem periinere posse,quam eaquae Grabius 
agnovil, vix negandum. Cerle multo plura adeum per-
linerc censenduni forel, si verus MosesGhorcucnsis, 
de quo supra. Arjslonis aulem, qui ipse civis Pel-
I;eus fuit, de Judaeis uarralionem tirmant scriptores 
alii, quorum noniina apud Mosbemium videas, Be 
rebut Chritt. ante Constuntin. M. sccl. 2, § 15, pag. 
259. E l , cum baud ila pridem Gregorii Abulpba-
ragii Chronicum Syriacum edidisseni alquc vcriis-
sent cl. viri, Paulus Jac. Brtiiisiits el Georg. Guil. 
Kirscbius, apud Dyn. τιιι, ρ. 54, vidi iradenlein 
auctorcm, impcralorein Romanum, posiquam c ur-
bein iEliam Adriani appellalam aHliticassel, populos 
peregrinos dedtixissc, JuJaeis aures pracidi jussisse» 
illisque mandavisse ut ne ex longiiiquo qiiidcin ad 
locum istum respirereni. ι Confer Abulpb. Dyn. vn, 
pag. 76 versionis Pocock. Verum seincl in ani:o 
urbem adire suam Jmlajis concessuni fuisse, quo 
nimiruni die Hierosolyma a Tilo diruta fueril, ma-

i;noque pretio banc liceniiam ab illis redemplam 
uisse, oslendit Joscpbus Scaliger, loco a Grabio 

jam indicalo, ex llinerario Burdigalenti, ct Hiero-
nymo in cap. ιι Sopitonice. Rem linriat ex Grcgorio 
quoqrie Naiianzeno orat. 12. Valesius in notis ad 
Eusebii boc caput. Denique causam rei addam ex 
Pbiloslorgii Excerptii, cur nimirum Judaeos ab urbe 
nova arceret Adtianus. c Adrianus, inquit, /Elianus 
Hierosolymam jEtiam vor.abat, ώς dv παντάπασι τδ 
Ιουδαίων αυτής έθνος άποστήση κα\ άπο^ήξη, κα\ 
μηδ' έκ τής κλήσεως ώς πατρίδος αυτής αντιποι-
είσθαι πρόφασιν έχούσης· έδεδίει γαρ αυτών τδ θερ-
μουργδν κα\ (διψοκίνδυνον , μή συναγειρόμενοι κατά 
πρόφασιν έν τη πόλει λατρείας πράγματα Τωμαίοις 
«αρέξωσιν. ι Lib. νιι, c 11, ρ. 507. 

(42) Tdr αγιον Αονκάν φησιν άναγράψαι. Sive 
terus sive ticlus fuerit Dialogus itlc, Arisloiii ceile 
tribuendus esl; nec facite assequi licel, qua ratiouc 
fieri poluerit, ul Glemens Alexandriniis in Uypo-
typotibus Lucam ejus aticlorem fectTit, cum res 
altquandiu posl Lucai obitum gesUB in illo fuerinl 
relatae. Unde suspicor, vel nos vitiose iu Maximi 
lextu infra reciiando ήν pro δν legcie, vel potius 
a Maximo rerba Clementis baud recle lecla aut in-
tcJlecta ftiisse, cumque is Disputalionem Jasonit et 
Papiici allegans, Jasoni» meiitionem a Luca forte 
iaciani dixeril (in Aclis scilicct apostolorum), hxc 
uiale ad ipsam Uhputationem relata esse. De seplem 

Χριστιανός Ίουύαίω διαλεγόμενος άπδ τών ΊουδιΤ-
κών Γραφών, καέ δεικνυς τάς περ\ τοΰ Χριστού 
προφητείας εφαρμόζει ν τψ Ίησοΰ· καί τοίγε ούχ 
άγεννώς ούδ' άπρεπώς τώ Ίουδαΐκφ προσώπφ του 
έτερου ισταμένου πρδς τδν λόγον. 

autem coelis vide Irenâ uro lib. ι, c. 1, § 9, et Tala* 
mentnm Levi § 3, tom. I Spicilegii, p. 159. Addo 
bic noiaiu diguum locum ex libro Sopboniae cila-
tum a Glemenie Alexandrino lib. ν Strom.9D. 585: 
*Αρ' ούχ* δμοια ταύτα τοίς ύπδ Σοφονία λενθείσι 
του ποοφήτου : Καϊ άνέΛαβέτ με Πνενμά, χαϊ ότψ 
%-εγχέν με είς ούρανύν πέμπτον, χαϊ έθεώροντ 

Β άγγέΛονς χαΧονμένονς Κνρίονς' χαϊ τό διάδημα 
αυτών έπιχείμενον έν Πνεύματι άγίφ · χαϊ 
έκάστον αύτων ό Θρόνος έπταπΛασΙωτ ρωζΰς 
ΊΙΛΙον άνατέΧΧοντος · οίχούντας έν ταοις σωτη

ρίας, χαϊ ύμνούντας Θεόν ά£φητον v^iarovjtAntum 
hicc sunl similia i i i , quw dicta tunt α prophela So-
phonia ? El asMimpsil me Spiritus (inquit), el suslti-
lit me in quiutum coelum, et conlemplabar angelw, 
qui Doinini vocabantur (Dominaiioncs, juxla Goloss. 
i , 16; Ephes. i , 21), el diadema eoriiiu imposiluro 
in Spiritu sanclo: el crat sedes uniuscujusqae 
eorum septuplo majorluce solis orienlis; habiUDtes 
in lemplis salulis, el laudanles Deum ineflabilcm 
allissimum. ι Quae cum neque iu Hebneo textu, 
neque in LXX lulerpreluni versione prophetx So-
pboniaB repcriam, cx apocryplio ejus libro (de qoo 
vide lomnm I 8picilegii,p. 154, el scq.) deprompu 
csse conjicio. G R A B . — Irenaei locus a Grabio hic 
indicatus, de Valenliniana taiitum, uon aulem o-

r Ibolica, scntentia agit. Et quidquid nugalus csi 
^ Viclorinns Poiav. De fubrica mundi, apud Gavium 

Hist. liit. tom. I, p. 149, veruin est quod scripsii 
Origenes in lib. vi conlra Celt.: Έπτά δέ ουρανούς, 
ή δλως περιωρισμένων άριθμδν αυτών, αϊ φερόμενοι 
έν ταΐς Έκκλησίαις τοΰ θεου ούκ άπαγγέλλουσι Γρα-
φαί, cap. 21. Quod autem ad personaa Dialof 
allinet, hxx accipe ex cl. Gallandii Proleqom. l.c: 
c Conjicere placuit Grabio (antea) Jasonem Hebraum 
Gbrisliaiiuni, el Papiscum Judaeum Alexandrioum 
imer se dispulanles, iiclas fuisse personas, ul io 
dialogis lieri consuevil. Aliis lamen aliier visum. 
Sixlus Sencnsis primum. Bibl. sanet. lib. u, p. 71, 
cdil. Paris. 1610, deinde Pamelius ίιι not. ad opusc 
De incred. Jud. inler Opp. Cypr., quos seculus 
Barloloccius, l . c , opinati suiu, Jasonem istun 
eumdcm fuisse cum Jasonc Tbessalouicensi, cujus 
meinineruiil Lucasin Aclis χνιι,ο, et Paulus, R O D . 
X V I , 21, nullo tamen e vetustis scriptoribus la4i-
inonio in medium adducto ; ut proinde Sj>encero, 

D Adnol. ad lib. iv Origenis cuntra Cel$., p. 57, Til-
leinontio, Μέιη. eccl. lom. U, p. 139, el X, p. 552, 
aliisque conjeclura liujiisiuodi baud proUatur. tpi-
scopuni potius aul salleni prcsbyierum illuiu fuissc 
cum Marano putaverim, Vil. Cypr. pag. cxxx. Cel-
sum siquidcm interpreleiu modo nobis enarranieffl 
audivinius, quod c Papiscus ad inlcUecturo veriialis 
admissus, ul signactilum sumerct deprecalas, J*~ 
sonem poslulaveiit.» Nequedubilatidem virdoctos, 
quin saeculo n ille vixeril. Et jure quidem: bxc 
<'nim Uisputatio Gelso Epicureo perspecia fuisse 
coniperiiur; adeoquecirca ejusdeai saeculi inedium, 
sive pro nostris raiiunilms eirca Gbristi auuum 15<> 
eum fuisse liiteris consignaiam exisliinautus. » 
P. LXXV. Neque ficlas bas pcrsonas Tuisse ceusel 
Keilius vir cl. ad tom. VII cdit. novae Fabrton* 
Bibt. Gr.,p. 156. 

(45) Έν φ , etc. De Gelso banc Disputaiioae* 
Papiui et Ja&oms comiueiuoraiile, ila paulu *"Ϋ** 
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CeUus quidam (U) tn Pracfatione versionis deperditai Imjus Operis Amtoniani. 

Illud praclarum (45) atque roemorabile gloriosumque, Jasonis llebraei Christiani, el Papisci Alexan-
drini Judaei, disceplationis occurrit : Judaici cordis obstinatam duritiera Hebraea moniltone ac leni incre-
patione mollilara; victricem in Papisci corde Jasonis de Spiritus sancti infusione doctrinam. Qua Papiscus 
ad intellectum veritalis admissus, et ad limorem Domini ipso Doroino miserante formatus, et in Jesuni 
Cbristum Filium Dei credidit, et ul signaculum sumerel, deprecalus Jasonem poslulavit. Probat hoc ecri-
ptura concertalionis ipsorum, quae collidenlium inler sc f Papisci adversanlis veritati, et Jasonis asse-
rentis et vindicaniis dispositionero et pleniludinem Gbristi, Graeci sermouis opere sigoala est. Exstat hsec 
Praefatio ad calcem Operum S. Cypriani ad pag. 31, ed. Felli. 

Origenes : Έξης δέ τούτοις έπιλεξάμενος (Celsus) 
άπδ πάντων συγγραμμάτων, τών περιεχόντων αλλη
γορίας καί διηγήσεις μετά ούκ ευκαταφρόνητου λέ
ξεως καί, φράσεως, τδ εύτελέστερον και δυνάμενον 
μέν τι πρδς τούς πολλούς κα\ απλούστερους πίστεως 
χάριν σύμβαλε σθαι, ού μήν οΤόντε καί συνετωτέρους 
κινήσαι, φησίν c Οίαν δή κα\ ΙΙαπίσκου τινδς κα\ 
Ιάσονος άντιλογίαν έγνων, ού γέλωτος, άλλά μάλλον 
ελέους κα\ μίσους άξίαν. Έμοιγ' ούν ού ταύτ' έλέγ-
χειν πρόκειται · έστι γάρ παντί που δήλα, κα\ μά
λιστα εί τις ύπομείναι κα\ άνάσχοιτο αυτών έπα-
χούσαι τών συγγραμμάτων. "Αλλ* εκείνο μάλλον 
έθέλω διδάξαι, etc. Sub hmc Celsits e scriplis om-
nibus qum hujusmodi explicaliones allegoricas con-
tinent et elegnnter scriplasunl, elegit viiius qvoddam, 
guod ul nonnihil possil ad vulgi siwpliciuris /idcm 
promovendam conferre, nihil tamen momenii ad per-
suadendox inlelligentioret habet. Tum ait: c Qualis 
tst illa quam legi Papisci cujusdam et Jasonis con-
teittio, non risu sed mneratione potius digna et odio. 
Hcecigilur confulare mihi non esl proposilum. Qnippe 
quorum abturditas omnibus perspicua est, prwsertim 
« quis α se impelrare pos&it, ut libro* ipsos audial. 
Saiiu* fueril docere id quod natura docel ipsa, · eic. 
Urigenis autem diluentis bauc Celsi rcprebensionem 
et pro libro respottdemis quae adduniur, b&csunl: 
Ούόεν δ" ήττον έβουλόμην πάνθ' όντινούν άκούσαντα 
δεινολογούντος Κέλσου, καί φάσκοντος τδ έπιγεγραμ-
μένον σύγγραμμα, Ιάσονος καί Παπίσκου άντιλογίαν 
περ\ Χριστού, ού γέλωτος, άλλά μίσους άξίαν είναι, 
λαβείν είς χείρας τδ συγγραμματίον, καί ύπο(ΐείναι 
κα\ άνασχέσΟαι άκούσαι τών έν αύτω, ίν" αυτόΟεν 
καταγνώ τού Κέλσου, |χηδέν εύρίσκων μίσους άξιον 
έν τψ βιβλίω* έάν δ' άόεκάστως τις έντυγχάνη, εύ-
ρίσει οτι ούο' έπϊ γέλωτα κινεί τδ βι&'λίον · έν ω άνα-
γεγραπται Χριστιανός, elc. (alque ila deinceps, ul 
supra pusilum est). Vellem ut quicunque ex Celso 
arroganter declamitante audil Papisci et Jasonis de 
Ckritto contentionem non risu sed odio potius dignam 
e$se% libeilum hunc in manus sumeret, el qucc in illo 
uribunlur iegere sustineret; i& cum nihil in illo 
scripto inveniret odio dignum, CeUum ulique damna-
ret. Neque etiam illi risum movebil, qui libero judicio 
Uium evolverit. Ibi enim Clirislianus, elc. AUaiuen 

ex Origenis Celsique verbis recte fortasse id colligas, 
librum de quo agitur, nonnulla praestitisse, quae 
usibus simpliciorum magis quam prudentioruni 
inservirent, etsi personarum convenientiam pulcbre 
ac slrenue conservarel, tum vero illum pro iudole 
sacculi in allegoriis multum fuisse. 

G (44)Celsus quidam. Pciiit, eheuI laudalahactenut 
dispulatio Gnece scripta; nec supersies esl Lalina 
versio a Gelso elaborala, sed sola cjus prefatio 
intcr Gypriani Opera babelur: ι Quis qualisve Gel-
sus ille fueril non conslat, > ait doclissimusD. Ca-
vius pag. 34 Historice litterariw. Equidem Gelsum 
lconiensis Ecclesia? praesulem sa3C. m. Alexander 
episcopns llierosolymilanus et Tbeociistus Gsesa-
riensis in Epistola ad Demclrium Alexandrinuni, 
Jaudarum apud Eusebium lib.yi Ui$t. eccl., cap. 19. 
Sed ati is itle fueril, incerlum esl; cerluni au-
tem, quod circa eadem lenipora vixerit, siqui-
dem < ex plurimis praefaliouis locis liquet, eum 
viguiilibus adbtic perseculionum temporibns, ei 
ante susceplam ab imperaloribus lidem Gbristianain 
scripsisse,» quae D. Gavii loco ciiaio sunl verba.Qui-
bus addo cGbrislum ι a Gelso c Spiriluni sancluin» 
diclum, pbrasi primis quidem sa?culis usurpata, 
sed posl lerlium, et exorlam Arii baeresin, vix au-

D dita. GRABIUS. — Non oportuisse iu boniiue Graeco 
iiilcrprelem Lalinum quasri, bene notal Gallandius 
in Proleg. tom. IV BiblioiheciE PP.9 p. xix. lsenim 
Gelsi Pt;je.faliotieiii in Bibliolheca sua repeiendam 
curavil; Vigilinmque cpiscopum, ad quein G<lsus 
scripsit opus, Vigilium Tbapsilanum episiopum 
fuissc cuiijccil , qui vergeme ad linem sxculo 
quiuto, Siiivienlibusque in ortbodoxos Arianis , 
vixil. Quod si verum est, istam praBfatiunem re-
renlior ipsitis selas inlra inslituli operis mei liiuites 
concludi baud palilur; ad basc, facile obvium Chl 
opuscuJum iu S. Cypriani ediliouibus plerisquc 
posiium. 

(45; Illud prccclarum, elc. Locum ait Pamelius, 
Cypiiani ediior, mulilum videri. Amplius delibe-
randum ptilo; quoniam auctor forlahse voluil sub-
audiri a nobis verbuin fuisse cuin utraque voce 
mollitam el viclricem. 

S. C L A U D I U S A P O L L I N A R I S 
EPISCOPUS HIERAPOLITANUS ET APOLOGISTA. 

NOTITIA 
; ( L U M P E R , Jliiioria critica Patrum, III, 26, Aug. Vind. 1781, io-8E.) 

ARTICULUS I. Aurclio babuil rectores ac anlisliles, viros, fion ol-
Ejus vitce hitloria. timo sane loco collocandus venit S. Glaudius Apul-

Inter mnximos, quos Ecclcsia calbolica subMarco linaris Ilierapolilanae Ecctcsia? cpiscopus. Esi au* 



S. CLAUDIUS APOU.INARIS. 
Pbrygia Asia? Minoris Α 

128? 
lcm Hierapolis civilas iu 
provinci.1 sita. Α Scraplone (1) Anliocbcno cpisco-
po, qui proiime ejus xtalein vila sua altigerat, bea-
tissimi Patris nomine Itonorari meroit. Subsequiis 
Ecclesias saeculis episcopus beala? memoriac, vir 
omni encomiorura genere dignissimus habebatur, 
alqee •eluii caneroruro pnHatonim insigne orna-
mentum ac exemplar, el adversus Cataphryganim 
liaercstin fortissimum seque ac inviclum velut Ec-
clesice fulcimenlum (2) cclebrabatur. 

Bollandus (5) Hierapolim illtas fuisse patriam 
censel. Judice Theodorelo (4), « praeter divinarum 
rerum eognitionem, externa quoqae disciplina (id 
*st profanis ac humanioribus sctenliis) fuit ex-
cullns. ι Viue ejus particulares circuinstantias pe-
nitus igrtoramus. Verum cncomia, quibus a viris 
doclissimis atque sanctissimis commendabatur, ju-
dicandi nobis copiam faciunl, Apolliiiarcm noslmm 
vilara moresque suos adamussiro juxla praecellen-
tem episcopalis dignitatis gradum insiituisse, alquc 
conformasse, ncque euin minus in cbarilatc, quam 
in saenliis excclluisse. Floruil autem juxta Euse-
binm (5), Hieronymum (6) atque Pboiium, M. Aure-
)io Antonino impcrante. Neque hunc supcmxit 
prtncipem. Forie in episcopalu IlierapolitaiK) S. 
Abercio yel Papiae succcssil (7). 

(1) Euseb. //. E. c. 19, lili. v. 
(2) Euseb. Η. Ε. 1. v. cap. 16, ct adversut Cata-

phrygarum hceretim. . . Deus Apollinarem Hicrapo-
iilanum lanquam validum alquc invictum lelum cx- ( 
ciiavit. 

/3) Ad dicrn 7 Februarii. 
(4) Hcereiic. fabul. lib. ιιι, cap. 2 Opp. loni. IV, 

pa«. 227. 
(5) Euseb. Η. Ε. 1. iv, cap. 26 ei 27 
(6 l.i C 

A R T I C U L U S II. 

Cataloyo rir. itlnstr., rap. 26. 
lemoni., tomo II det Mimairet, pag. 207. 

Dtnertat. Cyprian. 2, § 39, pag. 264 ot Dis-
sertat. 4 lreu., 34 ct 39, pag. 559 et 572. D. 
Hieronymus in Catatoyo virorum itlustrium Apoto-
giam banc vocat volumen insigne, quod pro Dde 
Cbristiaiiorum dedil Apollinaris, cap. £6. Titlemoit-
tio, Mimoire* de ftfuf., i . II. pag. 207, atque Re-
migio Gcillierio, Hht. ginir. t. II, p. 85, baecApologia 
primum annoserse vulgaris J . Cb. 175 vel 176 ab 
Apoltinari Hierapolitano cxarata \idctur hisce cx 
fundamentts: primo quidem, quia Eusebius Cassa-
riensis, facta mentione Apologelici D. Melitonis , 
slatim capile 27 subsequenle orationem apologeii- | 
cam Apollinaris subjieit. Jaio vero Melilonis Apolo-
aiam, ut supra vidimus, ad annum J. Cb. 17a re-
ferunl. Secundo aiunl cam Apologiam scriplam 
fuisse post vicioriam illam miracnlosam M. Aurclii 
de MarcoinaMms ei GuadU rcpotuiain, siquidera 
S. Apollinaris bujus vicloriae in suo Apologetico 
nienlioncm facil, aique boc ex fcnle Eti9t*bius bau-
stl, quidque de lcgione Mclilina, fulminea, seu ful-
miiiatrice postbac dicia, disseril. Eii ipsitis Euscbii 
verba, //. Ε. 1. v, cap. 5 : «Cum adversus Germa-
oos et Sarmatas pugnaturus acicm iiislruerel, el 
oxercitus ipsius sttt premerelur, penc ad iuopiam 
cotisilii rcdacliim esse, memoranl. Tum vero mi-
liles legionis Melilinx, quae fidci mcriio eliam nunc 
inanct, duin acics adversus hosles ordinatur, flexis 
tn icrram gcnibus, ut noslris oranlibus nios est, 
preces ad Deum fudtsse perbibentur. Gujus spccla-
«:uli novilale hoslibus siupefaclis, aliud quiddain 
iong*. ujajoii dignum admiralionc accidisso nar-

Claudil Apellinam uripta. 
Ex iis vero, quae litteris tradidil ilUislris isle Ec-

clesiae scriptor, ejusinodi sunl vcleribus laudaU. 
\.Oratio pro fidei defetuione ad Marcitm Anloninuui 
Yemm, anno ciiciter ejus impcrio 10, Gbristi au-
tem pro a?ra vulgari 170, oblaia, ut arguil Dodwel-
lus (8). 2. Adrenus gentes libri quinque. 5. Dt w-
rilate libri doo. 4. Duo itcm aduersus Judctos. 5. 
Et alii, quos postmoduro cxaravii adversus Gala-
phrygas, tunc priinum exorlos; dc quibus poslre-
niis libris eodem eecundo labente sseculo Serapion 
Antiochcnns episcopas ad Garicum et Ponticnra 
scribens, apud Eusebium baec babel: € ReatUsimi 

ρ Claadii Apollinaris, qni Hierapolitanae urbis in ASM 
episcopus fuit, scripta sive libros ad vos roisi. » 
VtTum baec aliaque Hierapolilatii hujus fpiscofa 
modo memoraia bodie desideranlur, eoramque Un-
tum Inscripliones ad nos perveneruni. 

Practer baclenus memorata opera, quae penilus 
inlcrcidcrunl, librum quoque De Patehate scripsisŝ  
comperitur Apollitians, cujus fragmenta duo apud 
auctorem Chronici Patchalit vulgo Atexandriui su-
pcrsunt. Dc horum autem fragmentoruin auclorilaie 
•onnulli rereniiores dubilasse noscantur; qaos in* 
ter cminet Tillemontius (9), eo nimirum nominc, 

rant: hinc quidem fulminnm jacttis, quibiis ho-
stium copix in fugam vcrs;e alque exstincUe sunt; 
illinc vcro jinbriuui \im, quibus excrcitus eonim, 

C qui Dcuui prccati ftieratit, jamjani sili perilurus, 
pra?ler spcm rccrcalns csi. Atqae ea res tum a 
ecriptoribus a Gde nostra prnilus alicnis, qtiibus 
cura? fuil rcs eo tempore gestas memoriae mandare, 
tum a nostris eliam homimbus refertur. Sed (̂ n-
tiliitm scriptorcs, nlpole a religiune nostra dissi-
dcmes , boc quidem miraculum commcmorarunt; 
non lamcu id noslrorum precibus factuni esse cm-
fe ŝi simt. Nostri vero otpote verilatis cullores sin> 
pliriter alnuc ingenue rem ipsam liiteris tradidr-
ruiil. Ex nis cst ApoHinaris, qui lcgionem illani, 
ciijns precibus id miraculum perpetratuin esl, ex-
inde coiigruo roi vocabul > Fulnnnram ab impera-
tore cogiiominatam esse scribit. » Ila Eusebius. ln 
quem locum v. cl. Valesius observat, jam dudum 
monnissc Scaligcrum in animadvcrsionibus Eose-
bianis, Legionem fulmiuatricem ab boc miraculo 
cognoroiiialani non fuisse , qaippe qaae diu anle 
tempora M. Aurclii Aulonini ita vocata fueril. 

I Doccl id inanifeste Dio Gassius in libro L V , ubi le-
gioncs omnes enumerat. Vems quoque inscriptio a 
Scaligero prolata idipsum conlirmai. Quamobreni 
dc ipso quidem miraculo pluviae a Christianis mili-
tibug impetraue, el Apoltinari et Teiuilliano et £u-
sebio teelanlibus, facrlc Crodimus, L^gioueni vero 
Meliiinam ob id fulminalriciin diiiam ê se a 31. 
Antomtio imperalorc nonduni mibi persttasit Apol 
linaris, nain, judice summo crilico Palrc Pagio 
ad annum J. Gb. 174, non dubilainus, quin niulia 
falsa veris admisla fuerini. Gonsitle ctiam 'Wibu 
diatnbcnde Lcsione fulminalrice Gbrisiianorum snl» 
imperalorcM. Aurelio Anlotiino, Amslelodami IW^ 
impressam. Denique observa cuui Tillemoidio a<! 
Apologiam Apullinaris : ex eo, quod atiliqnfc» 
nobis niliil dc hac oralione apologelica i^liqueni, 
judicalu diflicile est, qu%iiam iu spccie objecia illa 
atligcrit. Tillcmontius, loc. cil. 

(9) Letirt au R. P. Laniy, § 72, a la firi du twu. 
II dcs Μέηι. cccl. 
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quod Clnudii Apollinaris bpera reccnscns Eusebius, Α ncntes Pascba Judaicum a 

1290 
Jesu Christo factinn 

illud De Paxchate lacitus prelerierit, neqne nspiam 
apud scriptorum ecclesiaslicorum nomcnclatores 
cjus mentio rccurrat. Eslo: de illo quidcin opere 
silet Eusebius, eoque silente nibil sane minim, si 
Hieronymus quoque, Gennadius, Honorius, aliique 
de ipso reticeant, qui ad velusiiorum sallem tem-
porum scriptores quod attinet, unum Euscbium 
scqui consueverunl. Verum quid tum postea?Num 
ideo episcopus ille ilicrapolilanus opus De Paschate 
baud scripsisse dicendus? minime omnium. Accipe 
istbaec Eusebii verba (10): ι Apnllinaris licet penes 
niultos mnlta exslent opera, baec tanien sola ad nos 
pervenerunl. ι Audin? « lnulta ι scripsic Apollina-
ris, ex quibus quinque < sola > novit Eusebius, quae 

qtiarla decima die, qu« occurreret in pervigilio 
mortis ejns, contendebant quacunque fcria , in 
quam incidcret eadem decima quarta dics, Doniiui 
exemplo Pascba Christianorum potfus esse cele-
brandum, quam iri die Dominica. Yerum sancti do-
ctores (quos inter S. Apollinaris noster) arquebant 
eos, niti falso supposito seu fundamcnto; quoniam 
Jesus eo anno, quo passus est, non fecisset Pascba, 
sed Fuissel. ι H*c vir doctus. In cadem porro sen-
tcntia cum nostro episcopo Hierapolitano plerique 
Patres deinceps fuerunt, Clcmens Alexandrinus , 
Ilippolytus Portuensis, Petrus Alexandrinus, alii-
que, quos apud eumdem Lamyum (17) vides. 

Tillcmontius quidem omneni lapidem inovet (18) 
illic enumerat, quique proinde illa non vidit, qua3 β quo suspeclam reddat Chronici Paschalis praefatio-
eontra Seterianos Encratilas ipsum scripsisse tradit 
Theoiorctus (11), neque librum Περ\ ευσέβειας, 
De pielale, quem legit Pholius (12). Quidni porro 
optis quoque de Paschate scripserit, ut aucior est 
Chronici Pascbalis scriptor anonymus? Mclitonem 
enimvero Sardiensem episcopum, qui floruit iisdem 
temporibus, quibus Apollinaris, de eodem argu-
mcnto , licet non eadem senlentia, libros duos 
perscripsisse , lestem habemus ipsummet Euse-
bium (13). Nam Polycrates Ephesinus episcopus in 
epistola ad Yictorem (14), Sardiensem illuro episco-
pnm inler eos receusot, qui diem Pascbae quarla 
decima luna, juxta Evangelium, observaront; cum 
contra omnino sensisse Apollinarcm, ex allatis 

nem, ubi Apollinaris, aliorumque veterum Patrum 
fragmenta de Pascbate occurrunt; eorum laiaen 
iniegritalem palam oppugnare non audet, ut probe 
advertit laudalus Lamyus TilleinonlH argumenta 
retundens (19). Meque aliter sane Gangius : cujus 
notam margini addilam, c falsa sunt isla (20) ι de 
auclorum quidem senlentia, non vero de ipsorum 
texlu accipiendam nemo non videt. Ita quoque jam 
pridcm censuerat doctissimus Peiavius (21) qui 
eadein ftagmenta Graece recitans, de iis in praefa-
tione ad lectorcm baec babet: t Accessit anoiiytni 
cujusdam dialriba De Paschate novissimo Ghristi.... 
Duplex fragroenli esse islius argumenlum videtur. 
Priiuaiii etiim Ghrislum denionstrat ultima in ccena 

fragmentis constel. Sic enim iu iis legitur (15):Clegale Pascha non celebrasse; quod pridie ejus 
c Quidam igitur sunt, qui ex ignorantia de hisce 
excilaci contenliones, rem venia dignam passi (ne-
que enim acctisationem admillit ignorantia, sed 
egel doctrina), aiunlque 14 · agnum cum discipulis 
mandacasse Dominum; magna vero azymorum die 
passum esse: atque ita dicere Matthftum, uti illum 
intelligunt. Urtde legi contraria est eorum interpre-
talio, iisque adversari videntur Evangelia. > Et in 
altero: t Decima quarta veri Pascbalis Doinini, 
sacrificiuro magnuni, pro agno Dei Filius; qui viu-
ctus foriem vinxil; et qni judicatus, judex est vi-
•orum el morluorum; et qui iraditus est in manus 
peccatorum, ut cruciligerelur; qui super cornua 
unicornis est exaltalus; et qtii in sacro latere per- ^ seruii, 

diei, quo a Judseis peracium est, mysticum suum 
ac Novi Testamenli proprium Pascba Ghrislus ob-
ierit. Cujus opinionis veleres nonnullos cilat, sed 
ea videlicet, quod illorum pace dixcrim, falsa, et 
Evangeliorum auctoritali conlraria est. ι Hactenus 
ille. Deuique Tourneminius vir eruditissimus in 
epistola Bernardo Larayo inscripla non solum fra-
gmeniorum illorum sinceritatem, sed etiam senten-
tianim veritatem agnoscit (22). Quorum ergo viro-
rum doctorum auctoritaie permotus V. G. Gallan-
dius (23) duo illa fragmenta De Paschate, qaae ia 
Chronico Paschali Apollinari Hierapolitano ascri-
buntirr, eidem S. Palri confldenter quoque aa-

cussus est; qui ex latere suo duo iteruin fudit pur-
galoria, aquam et sanguincm, verbum et spiriium; 
el qui Paschatis die sepultus est, lapide monumenfo 
imposito. > Apposile ad baec duo loca loquitur Y. 
G. Bernardus Lamy (16): c Quarladecimani πυρρο
ί (10) Euseb. U. Ε. 1. ιν, c. 27. 

(11) Uceretic. fabul. 1. n, cap. 21,Opp. tom. IV, 
pag. 208. 

(12) Hibl. codice 14. 
(13) Htii. eccl. lib. iv, cap. 26. 
(14) Pulycrales apud huscb. ibidem Jib. • , 

cap. 24. 
(15) Apud auctorem Chronici Paschalis, praefat. 

pag. 6 ei iu Gallandii bibl. PP. l . I, pag. 680. 
({(}) Dis*enat. de Paschaie Jud. § 11, in Uarmo* 

nia Evang.y pag. 457. 
P A T R O L . G R . V . 

Yeruro pace tanlorum viroruro dixerim, res baud 
adeo cerla est, num S. ApoHinaris Hieropolilanus 
cojusdam operis de Pascbate auctor sit : siquidetn 
tola asserlio soli iimilitur Chronico AUxandrino: 
quis autem iguorat, in quam varias et dissimillimas 

(17) Lamy, TraUt de Vanciennt Pdqne, n part., 
cap. b, p. 349,373. 

(18) Tillem. I. c. J/lm. eccl. t. II, pae. 736. 
(19) Lamy, Re$pon$e ά la leltre de M. d* TUU-

nwnt, pag. 121, daus la suite du Traiti de ία Paque. 
(20) Chron. Pasch. pag. 5. 
(21) " Uronologia, pag. 213 et seq. 
(2z) Tournemine, apud Lauiy, tuiie du TraiU de 

la Paque, paff. 79. 
(23) BibL PP. , tom. I iu prolegom., pag. 122. 
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opinimies abieriui auctores de Chronici hujus me- Α quod Serapion Anliochenus. episcopus, quando le-
rito atquc existimalione. Scaliger liujue appellat 
c scriplorem idiotam; » atque alibi: c mulla, iu-
quit (24), in ea farragine esee, quae ridere, au ii i i -
rari debeal 9 se ncscire.... multa esse inepta. ι 
Tillemontio esi opus auctontate carens, ridendis 
rcbus, erroribusquc pinguibus refertum (23). Nibil 
magis gerit ipsi morem Baillelus. Chronicon, in-
quit (26), Paschate pura pulaqoe rbapsodia cbro-
nologia muliorum scriptonim eel, non unius inge-
uii et facutadi». Alii nihilominus, ut falear quod 
res cst, lanlo in contemptu non habent. c Cbroni-
con illud, ait Petavius (27), qaod cx variis auctori-
busoentunis inslar concinnatum, cgrcgium, nec sa-
lis laudalum. > — c Fatendum , inquit Duean-

stator, Apollinarem nostrom adversus Monianistas 
fteripsisse, in quadaro epislola contra eaui haeresim 
exarala bisce utalvr rerbis : c Ut scialis , inqait, 
qualiter uuiversa, quae in terris esl frateruilas, 
operalionem ilUm simulatae factionis, quae no?a 
prophetia dicitur, aversata atque «boninala e«t, 
beatissimi patris Claudii Apollinaris y qui fliera-
politanac urbis in Asia episcopas f uit, litteras ad 
vot misi. > 

Nounulli viri doctissimi praeter bas Ikteras CUa-
dio Apolliuari ascribenda existimant fragmenla illa 
contra Montanisiat, qwe recilat Eusebius ex auclo» 
ris anonymi libris Avircio Marcello nuitcupalis (35)» 
lta quidem Baronius (36) Rtifliiii (37), ut videlur. 

gips (28), longe esse plura, qua sua laude digiia Β e t Nicepbori (38) auctoritate ductus; quorura sen-
tenlia scripiori quoque libelli Stjnodici apud Lab-
bcutn arrisisse perbibetvr (39). Neque aliler saoe 
Baluzius (40), qui ex Eueebti potissimum testimo-
nio libros illoe Claudio Apollinari isserendos con-
Ira Valesiura conteudil. Sed fruslra, meo quiden 
judicio, iaquit V. G. Gallandius(44); neque eiiim Eu-
sebius id uspiam meraori* connnendavii. Testatur 
quidem seroel iterumque episcopu* Gaesariensis, 
adversus Cataphrygarum haeresim stylum slrinxisse 
Apollinarem; « sed alios cum eo quam plures dt-
ctrina et eloquentia praeslantes vires, lanquamvalK 
duro atque invictum lelura, tunc excilasse propu» 
giialoreni verilatis Deum iradit {42). » Cujusmodi 
sane fuere Miltiades, Rbodon, et ApdHonius, de 

ltaberi debent.»— ι Aucior iste certe non esl con 
leimtendus, judical Gave (29), qui non tnodo con-
tinuam consulum seriem exbibet, sed et plurcs 
mclioris pmpurae pannos operi suo intexult, vene-
randoe antiquilalie monumenla, quae frustra alibi 
reperianlitr. ι Caeterum Chronicon illud Patchale 
\ulgo Alexandrinum ab anonymo primum saculo 
t>exlo aut septimo confcctum fuit. 

Sociates (30) et post euoi Nicephorus allegant 
Apollinarcm, atque Serapionem Aniiocbenum cpi-
scopum, ad demonstranduro, quod Verbuui eorpus 
ruima prapdiium assumpserit. Dkitur eUam quod 
contra Encralilas scripserit, alque rais in scriptis 
expusuerit, ex qua philosophoruin secta quaelibel 
baeresis suos errores bauserit. Yerum Theodore- ^ quibus agit deinceps ideni bistoricus, quibus enar-
tiis (51) et D. Uieronyraus (32) qui roentiouem de 
bisce scriptis iustituerunt, nequaquam a&semnt 
:3. Apolltnarem bas roaterias in specialibas a ee 
clucubralis operibus perlraclasse. Superius jam 
o! scnavimus ex Eusebio S. Apolliuarcm contra 

tlontamstas seu Calaphrygas duos libros conscri-
•)SLSbr>, quorum lunc haeresis cx incunabulis pro-
rtpcbat. Verura, adnolanie Y.G. Bemigio Ceillierio 
l O s i f o (33), mullum verosimilius sanctum noslrum 
i; >n taiu libros, quam lillcras adversus praefatam 
1 .^resini exarasse. Siquidem i i , qui ad refutandos 
Monunislas bujus sancli viri scripta adbibuerunt, 
non singulare aliquod opus D. Apollinaris, sed 

raus ita pergil: c Unus igilur ex illis in ipso prio-
cipie operis, quod adversus Galapbrygas oompo* 
suit, prius cum illis nuda voce dimicasse asserit, 
edrumque errores coarguisse. Sic enim sermoneiu 
suuin orditur ; Gtim jani dudum id mibi muneris 
iujuuxeris, Avirci Marcelle ^harissime, » etc Qais 
porro ex bis Eusebii verbis rile colligat, librot 
Avircio Marcello nuncupalos ab Apollinari -fuisse 
conscriptos, cuin Gsesariensis episcopus < quam 
pluribus ι reccnsitis, qui adversus Galaphrygas 
scripsere, < unum ex illis ι tacito ejus nomine eo-
rum Ubrorum auctorem fuisse lestetur ? Bis aalem 
vel illud maxirae accedit, ut recte Valesius, Apolli-

littcras illius dunlaxat allegaruiit. Comprobat id ^ n a r e r o Eusebio teste (43) lunc lemporis Moniani-
vir celcbralissimus ex ipso Eusebto referenle (34) starum baeresim scriptis cxagilasse, cumprimeoi 

I 

(24) De emendal. temp., pag. 220 et 225. 
(25) Tillemonl. Episiola ad Lamyum, pag. 52, 

Λϋΐη tom. Β des Mimoiret ecclis. 
(26) Baill. Fab. cntic. 15 Julii. Idem 15 Jul i i , in 

Vita 72 discip. 
(27) ln NoUsad Nicephorum ep. 
(28) Du Gange ia Prasfat. ad Chron. Pasch. 

: *g-
(29) Cave, Hisloria litteruria, pag. 381. 
(50) Apoliinaris Hierapolitanut el Serapion Αη· 

tiucbenae urbis episcopus, Ghrislum, qui bomo fa-
cius est, anima pradUuiu fuisse, velut reiu cora-
muni omniutu couseusu receptam suis in libris as-
buueruni. Socrates lib. ιιι, cap. 7; Nicephor. lib. 
kj oap. 14. 

(31} Umreiic. (abut. lib. i , cap. 21. 

(32) Quid de Melilone... quid de ApolUnario... aui origines baereseon singularum... explicarooL 
lieron. Ep. ad Magnum, 83. 
(33) Hitioire αέηέτ. dti auteur$, ionu II, pag.84. 
(34) Eueeb. Η. Ε. 1. ν, c. 19. 

135) Id., ibid., c. 16 et seq. 
36) Ad annuni 175, §§ 9 et sea. 
57) Interpret. Euseb. lib. v, c. 15. 
58) Η. Ε. 1. ιν, c. 23. 

(39) Concil. tom. 1, apud Mansn colttmm 691. 
(40) Apud Maosi loco cilato. 
(41) Bibl. JPP. t. 1, in prolegom., pag. 121. 
(42) Euseb. Η. Ε. 1. v, c. 16. 
(43) Et a l i i , quos peslmodum s c r i p s i l conlra 

Gataphrygum baeresim, quai qwkiem non longe po-
tlca maxiiuos turuullus excilavi r; tuncleaapori iYcrt 
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1295 FRAGMENTA. 1204 
enasci coepil; nimiram circa Chrisii annum 171, Α tunc fuerit, qui episcopo suo pracipiente sectariot 

Yerura ut ea prae-quo igitnr tempore scribebat Apollinaris, Montanus 
cum falsis vatibus suis baereseos suae fundamenta 
jaciebat; quae qoidcm non longe postea maximos 
tumullus excitavit. Veraro, auctor innominatus Eu-
sebiairas, de quo agimus, post Montani demum, 
Maximillae ac Theodoti mortem, id esl non ante an-
nnm 212, libros suos exaravit.ut ex eorum fragmeii-
(is ab Eusebio servalis compcrtxim fii. Quapropter 
insuper babenda cum Dodwello (44) Ruffini aucto-
rilas licentissinri nimirum inlerpretis; neque roa-
gis ducenda sequioris aevi scriptorum asserlio, Ni-
cephori, Callisli, libellique Stjnodici auctoris, quo-
ram hic saeculo ix, ille vero xiv, floruisse perhi-
bctnr; bi siquidem Eusebii mentero haud assecuti, 
ejas narralionem pro arbitrio inlerpolasse noscun- Β 
tur. Huic demum seoten4iae de fraginentis ab Euse-
bio recitatis, Glaudio Apollinari ascribendis nuper 
quam proxime accessit Gl. Lequienius (45). Ex 
quadam enim Yila S. Abercii Hierapolis in Phrygia 
episcopi, quani ex Metapbraste Latine primum vul-
garunt Liporoanus (46) ei Surius (47), Graece vero 
Balloixius (46), conjicit vir erudilus hunc ipsum 
esse Abercium, cui Apollinaris Hierapolitanus opus 
contra Cataphrygas nuncupavit; ut proinde Apolli-
naris Ecclesiai Hierapolilana? presbyter duntaxat 

illos confutavit. Hactenus ille. 
terearaus, qoae modo edisseruimus, qtiam fluxa sit 
istiusmodi Yitae S. Abercii iides, cui uni Lequienii 
coiijectora innititur, pluribus post Barooium (49) 
ostendil Tillemontius (50). 

Aactor libelli Synodici narrat sanciam synodum 
Hierapoli Aeiae civitate celebratara ab Apollinario 
urbis illius episcopo, aliisque viginti sex episcopis 
ejusdem provincia? abdicasse et exstirpasse Monta-
num Η Maximillara psendoprophetas, simulque 
cum illis damnavisse Theodotum Goriarium (51). 
Opportune hic advertit vir doctissimus D. Antiuc, 
hoc conciliuoi ab erudilis passim ut indubiura re-
cipi (52). 

Gommendat Pbotius Apollinarem nostrum a pne-
stantia ingenii alque styli elegantia (55). Ad su-
peros abiisse ante annum 180, verosimillinwm 
putat Tillemontius (54), eo quod ejus conlra enatam 
anno 171 Monlanistarum bseresim scripta sini ul-
timum ipsios opus. Diversa Martyrologia Latlna 
septima Februarii illius coramenioraiioaem faciunl. 
Baronius vero in Martyrologio Honiano octava Ja-
nuarii natalem ejus consignat (55). In Grecis e con-
tra Maeneis omiiino nulla mentio de S. Apolliuari 
tesie Boliando occurrit. 

S. CLAUDII APOLLINARIS 
FRAGMENTA. 

(ROCTB, Reliquice sacrw, Oxooii, 1814, I , 149.) 

Ex libro incerto. 

Atque ea res tum a scripiovibus a flde noslra pe- C 
uitus alienis, quibus curae fuit res eo lempore 
geslas memoriae mandare, tum a nostris etiam ho-
minibus referlur. Sed geiitilium scripiores utpote a 
religione nosira dissidenles, boc quideni miraculum 
commemorarunt: non tamen id noslrorum precibus 
faclum esse confessi sunt.Noslri vero utpote veritatis 

primum enasci coeperat, Monlano cum falsis vati- D 
bus suis adhuc erroris sui fundamenta jaciente. 
Euseb. 0 . Ε. 1. ιν, c. 27. 

(44) Dissertat. 4 lren., § 58, pag. 369, et Disser-
lat. 4 Cvprian., § P*g- *0. 

(45) Oriens Christianus, lom. I, col. 833. 
ι (46) Viias SS., t. Y l . 
' (47) Viia sanctorum ad diem 22 Oclobris. 

J£S) lllw>tr. Eccles. Orient. script., lom. II, pag. 

(49) Baron. ad annum 163, § 15. 
(50) Tillewi. Momoires eccl. lom. II, pag. 299, 

621. 
(51) In Collect. concii. apud Mansi, tom. II, co-

lum. 692. 
(52) Vart de vurifier les dates, pag. 171. 
(55) Vir sane praestans, et stylo praestanti usus. 

Phot. codice 14. 

"Ηδε Ιστορία (inquit Eusebius lib. • Hitl. cap. 5) 
φέρεται μεν (bistoria est, de illoimbre ad sedandaiu 
militum silim M. Aiitoiihii imp. exercilui misso, 
dum fulmijium jactu vexabantur hostes) καί παρά 
τοΤς π ό ν τ ο υ καθ* ή μας λδγου συγγραφευσιν, οΤς 
μέλον γέγονε της χατά τους δηλουμένους (56) γρα
φής · δεδήλωται δέ χα\ πρδς τών ημετέρων (57). 

(54) Memoires de VhiUoire, tom. II, pag. 208. 
(55) Vide Bollandistas ad diem 7 Februarii, pag. 

1 et seq. 
(56) Κατά τους δηλουμένους. Imperalores Piuni 

Aureltumque. Res aulem contigil, ul in nolis ad 
Euseb. Valesius oslendil, M. Aurelio Autonino solo 
regnanie, viiam jam fuuclo patre Pio, imo post 
morlemVeri fralris. Caeterum verba /xpollinaris, 
quae sequunlur, ex Apologia ejus ad uumdein Mar-
cuin , cujus scripli inentioncui feceral Eusebius 
cap. 26 et 27, ejusd. lib. iv, foriasse desumpla 
sunt. 

(57) ΑεδήΛωται δέ καϊ αρύς τών ημετέρων. Ad 
boc miraculumalludilGyprianus, cum a»l iu / raciatu 
ad Demelriadem: «Chrisiianos proarccudis boslibus 
et imbribus impelraqdis rogare el ptreces fundere. » 
P. 195. ed. Oxon. W. Lowlh in Eusebii ed. Rea-
ding. Adde Cvpriaui magistrum TerUiUianum, qui 
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cultores, sinipliciter ttqne ingcnue rem ipsam Πι- A Άλλα τοίς μέν έξωθεν Ιστορικοίς ατε της πίστεως 
toris tradiderunt. Εχ his est Apollinaris, qui legio- άνοικείοις, τέθειται μεν τδ παράδοξον (58)* ού μήν 
neoi ipsam cujus precibus id miraculum pcrpeira κα\ ταΐς τών ημετέρων εύχαϊς τούτο ώμολογήθη γε-
tum est, exindecongruo rei VOcabelo ftilmine&ut γονέναι. ΤοΤς δέ γε ήμετέροις ατε αληθείας φίλοις, 
ab imperalore «wgnominalam esse scribil. «πλψ κα\ άκακοήθβι τρόπω τδ πραχθέν παραδέδοται. 
Τούτων δ' άν ε?η κα\ 'Απολλινάρίος · έξ εκείνου, φή σας, τήν δι'ευχής τδ παράδοξον πεποιηκυιαν λεγεώνα, 
οίκείαν τφ γεγονότι πρδς τού βασιλέως είληφέναι προσηγορίαν, κεραυνοβόλον (59) τή Τωμαίων έπι-
κληθεΐσαν φωνή. 

non tantum rem teiigil in Apologet. cap. 5, et ad 
Scapulam,c.A, sed cliam fueius in posleriorc parlc 
libelli De orauone, qiiaui quidcm ex codice Anibro-
siano stimptam novissimo vcrtcnte sseculo primus 
edidil cl. Muralorius. Yid. cap. 29 ed. Halensis 
Tertulliani. 

(58) Τέθειται μέττό napdcc£cr. Genliles scri-
ptores qui ejtis rei meminerunl, alii q u i d e m , ma-
goruin incantationibus pluviam impelraiam esse 
dixenml; alii vero preciLus imp. Marci. Ita Capilo-
liuus in Marco, et Glaudianus in 8 consulatu Ho-
norii. Quinetiam precationis ipsius verba referunt, 
quibus usus est Marcus: iHanc, inquit, dextram ad 
te, Jupi l tT, lendo, quai nullius unquam sansuineni 
fudii.i Tbemistius ία oraUnondum (an. 1659) edila 
ad imperalorem Tbeodosium, quae inscribitur, Τίς ή 
βασιΛικωτάτη τών αρετών 'ΑντωνίνωτώΤωμαίων 
αύτοκράτορι, ψ τούτο αύτδ έπώνυμον ό Ενσεβης ήν, 
τού στρατεύματος ύπδ δίψους αύτω πιεζόμενου, 
άνασχών τώ χείρε δ βασιλεύς πρδς τδν ούρανόν · 
ι Ταύτη, έφη, τή χειρ\ προυτρεψάμ^ν σε χα\ Ιχέτευσα 
τδν ζωής δοτήρα, ή ζωήν ούχ αφεΐλόμην» κα\ ούτω 
χατέδησε τδν θεδν* τή ευχή, ώστε έξ αίθοίας τ}λθον 
νεφέλαι ύδροφορούσαι τοίς στρατιώταις. Addit Γbe-
misl ius vidisse se pictam in labula bujus rei ima-
ginem : imperalorem quidera in acie deos prccan-
l e m ; milites vero galeis iinbrem excipienles el 
aqtiam coelilus missatn bibcntes. V A L E S I U S . — Ful-
uien de coelo prccibus suis contra boslium inacbi-
nametitumexlorsil, suis plima impelrala, cuni siti 
laborarent. Jul. Gapiioliuus in Marco Antonino phi-
lotophoy pag. 52, ed. Paris. Exslal (inquil Anl. Pa-
gies) nummus argenleus in gaza regia inscriplus, 
M. A N I O N I N U S A U G . T R . P. X X V I I I . Yisilur caput 
Antonini laureaium. In poslica R E L I G . A U G . Ι Μ Γ . V I . 

Goss. jin, id est, ι Religio Augusli....»Ceritiiur 
Mercurius sians, qui dcxtra paieram, et sinislra 
caduceum lenet. Tribuniliam pot. xxvm curremi 
anno M. Aurelius iniil. Quare cum Xiphilimis scri-
bat dicere Dionem, Marcum hanc pluviam Mercu-
t io, cujus cullus sludiosus eral, altnbuisse, is nuin-
rous Dionis fldei leslis, ut ab Andrea Morellio, viro 
clai issimo, nie audivisse inemiui. Ant. Pagi ad ann. 
Chrisli 174. R E A D I N G . — Cum unam iconeiu iucisaiu 
ajre cardinalis Baronius in Annalibut ad ann. 176, 
Casaliusqtie, De urbe, eic, exbibeanl, in qua ba»c 
silis columna Antoiiini insculpta parlim osleoditur; 
aliamque pî eterea eQigiem Havercanipus in ed. sua 
Apologetici Terlulliani ad cap. 5, pag. 62, eiusdem 
monumenli posuerit; ab iU viris doclis, ut Bellorii 
descriptionem laceam, nobilis illius coluimise a i -
que bujusce simul historiae diversai parles depicias 
sunt. 

(59) ΚεραντοβοΛοτ. Jamduduro monuit Scaligcr 
in animadYersioiiibus Etisebianis, legioiiem fulmi-
nairiceni ab hoc miraculocognoniinalani iionfuisse, 
quippe quse diu aule lenipora M. Antonini ila vo-
cala fuerit. Docet id manifesle l)io CassiOsj in libro 
L V , ubi legiones omnes enumeral. Yetus quoque 
inscriplio a Scaligero prolala, idipsum conHnual. 
Quamobrem de ipso quideui miiaculo pluviae a 
Chrisiianis mililibus i i t i p e t r a l 3 3 , el Apollinari ct 
Terluiliauo testantibus facile credUuus (Eu^ebius 

hoc capite poslquam Apollinarem testem rei cila-
vit, Terlullianum quoque adducit in Apologetico 
ejus eidem miiaculo lcslimonium adhibeniem); le-

Sioneni vero Mcliliiiam ob id fulminalricem esse 
ictam a M. Antonino imp. nondum miiii persuasil 

Apollinaris. Dicvl forte aliquis, fulroiiialricem qui-
dem legionem fuisse anle lempora II. Anlomni, 
sed Marcum ob acceplum a Melilina lcgionc bene-
iicium, eiquoqne fulminalriciscognomen indiJisse. 
Yerum si iia e?sct, secunda lulniinalrix dici debee-
ral. Dio tamen nullam ejus meiuiouem facit, quam-
vis omnes legiones a superioribus principibus con* 
scriplas accurale recenseai. Sed et fulminalriccm 
illam in Cappadocia sedes babuisse dicil, quod 
Melitinse Jegioni apte convenit. In Notiiia imperii 
Itomani, sub disposilione ducis Anneniae recense* 
liir prxfeclura lcgionis 12 fulmine;e MelilinaB, id 
esl apud oppiduui Melilioam constiluUE. Ex quo 
colligilur NMilinam nomen le^ionis I JOII fuisse, sed 
oppidi, in quu legio 12, fulininea consistebat. Le* 
gioiies vero a .locis in quibus praesidiura agebaoi. 
denoimtiare moris non fuit, sed a regionibus iit 
quibus erant conscripUe. Iiaque quod de legiotie 
Mt-lilina tiadil Eusebius, parum mibi probabile 
videlur. Adde quod Rufinus boc legioois iiomen 
consulio, ul arbiiror, praMermisit; qmppe qui D O S -
sel, Mdilinam nonieu esse oppidi nnnorisArraeniae, 
in quo legio 12 fuluiinea adbuc sua aetale pracien-
deret. Reclc ciiam idcm Rulinus κεραυνοβόλον ful-
mineam veriil; non fulminatricem, ul Onupbrius 
cl Scaliger aliique appellani. Quos refellil Notilia 
imperii in loco qucm superius adduxi. Cxterum 
ul ingepue dicam quod senlio, paruni roihi proba-
bile videlur, lolam legionem mililuin Romanorum 
to lenipore Cbrislianam fuisse, quod lamen aflQr-
niare videtur Eu&cbius. Qui et in co peccat, quod 
Apolliuaris locum non piolulit, nec librum ipsum, 
in quo liaec Apollnaris scripserai, indicavit. Sedet 
verba quibns toiaui bauc narralioneiu concludil, 
salis indicanl ipsum de vcritale rei dubilasse. Sic 
cnini ait : Άλλά ταύτα μέν δπη τις έθέλει τιθέσθω* 
ld est : Sed de liit quisque pro arbitrio tuo judicet. 
Y A L E S I I ; S . — Yerba Eusebii ad banc historiam pcr-
lineic, cum Yalesio btaiuit Pcarsonius in Vindtciis 
Ignat. p. u, c. 15, p. 161, ubi bocscribil : ι Tuni 
Λϋΐο narralioneiu quamdani statiin inlerseritde le* 

Siiuic fulnnnea, quaiu velut inceriam relinquit. · 
uii bac dc nai raiione plura velil, adeat auctores a 

Mosbeniio in llist. eccles., saec. ιι, ρ. i , c. 1. $ 9, 
indicalos, qiiibus addal praeier ecclesiaslicx bisl. 
scriplores, Joan. Ricliarusouum in PralecL eccL 
\ol . II, et Lai-diierum Tetlim.Judaic. et eihnic. νυΐ. 
II, cap. 15, sed cumrarias partcs defeudeotes* 
Dixeriui ego, salvo prudenlioruin judicio, Cbrislia* 
nos aliquol mililes in exercilu Marci, cuui libera-
tioneia cx oiagnis angusliis a Deo petivissent,exeia 
posica salvos niirabililer faclos fuisse una cuui 
comuiiliioitibus, duiu bosles barbari contra perie* 
rini; uiruiu vero id precibus ipsorum concessum 
fuerit, suluiu jiovitse Deum; porro, eiiamsi res iu 
baberet, qtiod vcro similius esse miriime negave-
riro, inde noa stalini sequi, ul divinum boc beuefi* 
cium inter miracula proprie dicta ceuseri debeat 
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Exlib. De Paschute (60). —- A/ferunlurhacinPrafXhronkiPaichalissheAlex.adp.e ed.Ducangti. 

Είσι τοίνυν o? (61) δι* άγνοιαν φιλονεικούσι περ\ \ Quidcin igilar sunt, qui ex ignoranlia dc hisce 
τούτων, συγγνωστδν πράγμα πεπονθότες· άγνοια 
γαρ ού χατηγορίαν άναδέχεται, άλλά διδαχής πρόσ
κειται* κα\ λέγουσιν δτι τή ιδ\ τδ πρόβατον μετά 
τών μαθητών έφαγεν δ Κύριος · τή δέ μεγάλη ήμερα 
τών'Αζύμων αύτδς έπαθεν κα\ διηγούνται Ματθαίον 
•ύτω λέγειν ώς νενοήκασιν · δθεν άτυμφώνως (lege 
άσύμφωνος) τε νόμω (62) ή νόησις αυτών · κα\ στα-
σιάζειν δοκει κατ1 αυτούς τά Ευαγγέλια. 

Εχ eodem libro, ibid. 

excilaut coutentiones, rera venia dignam passt, 
neque enim accusaliouem admiuit ignorantia, sed 
eget doctrina; aiuntque 14* agnum cum discipulis 
maiiducasse Dominuni, magna vero Azymorura die 
passum esse, alque ita dicere Matlhxum, ut illum 
inlelUgtiut; unde legi contrai ia esi eoruui ioterpre-
tatio, iisque adversari vidcntur Evangelia. 

Ή ιδ', τδ αληθινών (63) %οΰ Κυρίου Πάσχα, ή Ου
σία ή μεγάλη, δ άντι τού αμνού ΠαΤς θεού, ό δεθείς , 
i δήσας τδν Εσχυρδν, κα\ δ κριθείς κριτής ζώντων 
καί νεκρών κα\ δ παραδοθε\ς είς χείρας αμαρτω
λών, ίνα σταυρωθή, δ ύψωΟε\ς έπ\ κεράτων μονο-

Decima quarta veri Pascbatis Domini sacrificium 
inagnum, pro agno Dei Filius, qui vinctus foriem 
vinxil, et qui judicatus est, judex esl vivorum ct 
roortuorum, et qui traditus est in manus peccato-
ruoi ul crucifigerclur, qui eupcr cornua unicoruis 

(60) Ex libro de Paschale. Ιιι Preelatione, quae 
vocalur, Chronici Paschais, sive Alexandrinl, duo-
l;us istis Apollinarii fragmenlis hsec verba prav 
I I H : sa siml : Κα\ 'Απολλινάριος δέ δ δσιώτατος επί
σκοπος Ίεραπόλεως τής Ασίας, δ εγγύς τών απο
στολικών χρόνων γεγονώς, έν τώ Περϊ τον Πάσχα 
λόγω τά παραπλήσια έδίδαξε λέγων ούτως · ΕΙσϊ 
tolrur, etc. El Apollinariu* tmictissimus Hierapoleot 
Asiit epitcopn*, qui aposiolicis temponbus proximus 
fuit, in libro quem De Pascbatc con*crip$il, consenla-
neadocuit, hisce rtrbis : ι Qnidnni igimrsunt, » etc. 

Lardnerus inlcrea , post Tiltcinoiitium in tn im. 
tcclis. loni. II, ρ. ιιι, p. 91, iribueie baec duo fra-
gmciilamavult Pierio Alrxandrino MMtii sacculi scri-
piori, qui librum De Paschate composuit. Vide 
»»um Dt fide hist. evang. ρ. n, lom. II, c. 28, § II. 
Fortasse enim nonnullis illud ipsuni displicueril, 
quml de lempore Pascliae bic sUiluitur; setl niliil in-
essc fragmentis mibi quidem videiitr, quod abjudi-
care ea ab. Apollinario uos cogak Nequc auclori 
Prafaiionu magis denegauda est fides, qiiam aliis 
scriploribus, cx quorum lcslitmmio mulli recepll 
suni libri veienini, neque ab Euscbio, neque alio 
quudam piaeterca ineinorali; piajcipue cuiii infra 
ait Euscbius ipse, pervenisse ad se opera nonnulla 
ex imillis Apollinai ii libris. Ilidem in nolis ad Me-
litoiiis fragmeuta ad pag. 157 , verba similia Euse-
bii de Serapionis episcopi opcnbus doscripsi. Imo 
forlasse unum ex Apullinarii libhs Eusebio nun-
quam visis a Pbolio egrcgio crilico, lcclum fuit, 
boc esl9 Περϊ Ευσέβειας illud in cud. 14 recensi-
tum ; scd bac de re paulo infra. Audi pr&terca qius 
Maximus Prologo suo in Opera S. Diomjsio Arcop. 
atcripta, apprime buc facienlia scrtpsil : Πάμπολλα 
παρηκεν Εύσέβιος ούκ έλθόντα παρά χείρας οίκείας· 
κα>. γάρ ούτε φτσίν άπαντα καθάπαξ συναγηοχέναι · 
μάλλον* γε μήν ομολογεί κα\ άριθαού χρζ ίττονα βι
βλία καθεστάναι μηδαμώς είς αύτον έληλυθδτα. Κα\ 
πολλών έδυνά|ΐην μνημονεύσαι μή κτηΟέντων αύτω, 
κα\ ταύτα της αυτού χώρας· ώς Ύ^χεναίου καΛ 
Ναρκίσσου τών ίερευσαμένωνέν Ίεροσολύμοις. Έγώ 
γούν ένέτυχόν τισι τών Τμεναίου. Κα^ μήν ούτε 
Πανταίνου τούς πόνους άνέγραψεν, ούτε του Τω-
μαίου Κλήαεντος πλήν δύο καί μόνων επιστολών (et 
prudenler boc quidein)* αλλ" ούτε πλείστων έτερων. 
Ό γάρ Όριγένης, ούκ οΐδα εί πάντων, μόλις δέ τετ-
τάρων έμνησθη, ρ. 56 ed. Coribrii, ρ. 4 ed. More-
li i . Haec Maximus de Eusebio. Ει loisiian rccle aii, 
ex bujusquidem silenlioa nullo libruiidcm peuiius 
abrogaiidam esse, uisi eident propter aliaui raliu-
iieni causa cadere necesse fuerit. Denique nolan-
dum est, conscripsisse Apollinaru bujus aequales 
cum alios , tuui Melitonem lreitftumque, cl Clc-
nMMilcm Alex. De P«$chale tibros, dum vigebat ni-
uiiruin iliis leinpuribus cnlrovcrbia pascbalis, lmo 

Β bic ipse Prwfationis Chronici Alex. auclor ex Cle-
mcnlis opere De paschaie (aliqua excitat, queni 
quidem Iraclalum meniorat exscribitque etiaiu Eu-
sebius lib. vi Hi$t., c. 15. Cem b;ec onmia adim-
tassem, post vidi cl. Gallandium iu Prolegom. tomi 1 
BibliolhecG PP.9 p. cxxi, nomitilla ex argumentid 
roeis pro coufirmatione τής γνησιότητος horum 
fragmentorum praeoccupavissc, boc ,pra3terea ad-
ducto, nunquam illa vidisse Etiscbium, qua? Apol-
linarium conlra Severianos Encraiitas scripsisse, 
iradit Tbeodoivtus llcerel. fab. lib. i , c. 21. 

{6ί)ΕΙσϊ Tolrvr clf.eic. Celeberrinia est alque 
diilicHlinia qua^slio, utrum Gbristus et Juda/i uno 
eodenique leinpore pascba comederinl; cui quidem 
me pusdlum boininem intcrponeie noluerim. Missa 
igitur bac ro, tanlum moncbo, sensisse videi i bunc 
ApoUinarem ciiro Glemenle Alex. aiiisque niultis 
Patribus, Dominum coeuam suani ullimam, quam 
bi Patres aliler atque Ecclesia, nolanle id Pboiio 
codd. 115 el 116, aulumabanl diversam a pascbale 

Q legali fuisse, vespera diei civilis 13 niensis Nisau 
celebrasse; et meridie diei 14, loco agni pascbalis a 
Judaeis tum leinporis jugulali, maclalum ipsum Do-
minuni fuisse, setunduni Aposloli illud ad Goi inibios 
priore ejus Epist. cap. v, comm. 7: KaX γάρ τό 
χάσχα ηρών νχέρ ιψών ετύβτ\ Χριστός» llaque 
ex Juannih Evaugelio lidein isti Slatibaeum, caHe-
rosque evangelistas, iii(erprciando»esseceiisueruiit, 
similiter alque scriplores a l i i , qui reccntioribus 
lemporibus slaluerunl, Doniinuin noslruin vi Ju-
daeos uon eodem die pascba egis^e, de nalura la -
men festi ullimi Domiitici a veieribus illis discre-
pantes. llideiu llippolylus iu eadcm Clironici Alex. 
Prafalione laudalus, uon nemim respoudens iu l i -
b;o suo Conlru omnes hafreses baecsciibit : Πε πλα
νάται δέ μή γινώσκων, δτι τψ (for. legend. φ) και
ρώ έπασχεν ό Χριστδς, ούκ έφαγε τδ κατά νόμον 
πασχα. Ούτος γάρ ήν τδ πάσχατδ προκεκηρυγμένον, 
κα\ τελειούμενον, τη ώρισμένη ήμερα. Shmlitcr Gle-

D niens Alex. el ibideiu : Πέπονθε δέ τή έπιούση (scil. 
die coeriam uUimam bequeule, sive lnensisiNisaii 
14) ό Σωτήρ ημών αύτδς ών τδπάσχα, καλλιερηθείς 
(for. legend. καθιερευθε\ς) ύπδ Ίουοαίων. 

(62) Ασυμρώνως τε νόμφ. Legendum vblelur 
άσυμφωνος, prout in iiilerpreiauone Lalina. Gxte* 
rum idco dicit Apollinaris, l^gi conlrariam esseal-
terain opiitiouem, quod cum cx instituio legis agnus 
pascbalis 14 die lunae mactandus esset, coiivenien-
ter legi censendma forel, τδ άληθννδν πάσχα Jesum 
Gbrislum eodem illo die pas$um esse. 

(63) Τό άΛηθινόν. ha edidi, pro τού αληθινού, 
ex eodice uis. bibliolb. Bodl, nuinerw 3401,signa-
to, in quo praeter alias Prqefaiiuiiis qu«e vocatnr, 
pai les baec Apollinarii de Pascbatc fragnieutu ex-
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v est etaltatus, et qul io sacro latere percussus est, Α χέρωτος (64), χα* 6 τήν άγων πλευράν ΙχχεντηθεΙς, 

qui ex latere tuo duo fudii purgatoria, aquam et ό έκχέας έκτης πλευράς αύτοΰ τά δύο πάλιν χαθάρ-
aanguineiu, •erbom et spiritum; et qui Pascbatis σ*α, ύδωρ χαϊ αΤμα, λόγον κα\ πνεύμα (65)' καί 
dic sepultus est, lapide tnonuraento iinposiia. δ ταφε\ς έν ήμερα τή τού Πάσχα, έπιτεθέντος τφ 

μνήματι τού λίθου. 

Itoc de operibas S. ApoUinarii Eusebins , Serapion Antiochenus f Socrates Hiero-
nymusque. 

Ex Eutebio, tib. vt Ritt., cap. 27. 
Apollinaris rero licet penes niulios roulta exstetit Τού δ* Άπολλιναρίου πολλών παρά πολλοίς σωζο-' 

opera, baec taraen sola ad nos pervenerunt: Orafo μένων, τά είς ημάς έλθόντα έστί τάδε· Αόγος ά 
ad supradictum \η\ρεταίοτεη\, Αάνεηηε Gentiles l i - αρύς τόν προειρημένον βασιΛέα (Μ. AurebomAn-
bri quinque, Βε verilaU duo, duo ilem adver*u$ Ju- loninum)- χαλπρός "Ελληνας συγγράμματα πέντε-
deott et alii quos postmodum scripsit conlra B χαΧΠερϊ όΛη0β/αςπρώτονκα\ δεύτερον(66)· χαΧπρός 
Cataphrygum hairesim, q uae qeidem non longe post- Ιουδαίους πρώτον κα\ δεύτερον (67)· χα\ 4 μετά ταύτα 
ea niaximos tumultus excilavit, tunc lemporis vero συνέγραψε κατά της Φρυγων αίρέσεως μετ' ού πολύν 
prinrain enasci coeperat, Moniano cum falsis vati-
bus sois adhtic erroris sui fundaroenta jacieitte. 

(64) V υψωθείς έπϊ κεράτωνμοτοκέρωτος. Con-
fer Psal. χχιι, comm. 21. et Psal. xcit, comm. 10. 
Ostendit Pearsonius in Expot. Symboli, arlic. Crx-
ci/ixut, partem crucie illam a pictoribus fere ne-
glectam, quae in medio palo recto lixa ex eo pro-
iriinebal, cuique innilebatur sacnim corpus Cbrisli, 
* Justijio martyrein Dialogo describi, rbinocero-
tlsque cum cornu ab eo comparari, siroiliterque 
eliam Tertullianum lib. nt adv. Murcion. c. 18, et 
adt. Judceosc. 10, Justinum imilaturotypicumbuuc 
unicornem spectare. 

(65) Αόγον καϊ πνεύμα. Teriullianus Be baptittno 
cap. 16, el De pudieitia cap. ull. aquam et sangui-
iiem ex latere Chrisii emtssum de duobus baptismis 
exponit, illo per aquam facto, hoc per sanguincm, 
eacro videlicet lavacro el martyrio. Eodem modo 
locum inlerprelati &unt auctor Tractatu* de baptismo 
hareticorum ad calcem Cypriani p. 29, ed. Felli, 
Hieronymitsqiie in Epist. ad Oceanum p. 527, ed. 
Frobenii. UsUatior auletn estexpositio, qu» ad duo 
sacramenta Ecclesia? baptismum aquae, et poculum 
sanctificalionis, quae communicalio sanguinis esl 
Cbristi, sacram illam eiTusionem referl. Vide Chry-
sost. in Joanni$ Evang. p. 914, tom. III, ed. Savilii, 
et Augustiuum tn idem p. 554, tom. IX , ed. Froben. 
<iuem plus semel in lib. quoque De civitate Bei idetn 
docui&se memini. Per aquaro aulem el sanguinem 
ApoUinarhis vult 'signMicari, ni fallor, verbi divini 
predicatiouem el Spiritus sanctificationem, duiu 
illud, πάλιν χαθάρσια, ad figuratam sub novo foe-
dere veterum riiuum^rcnovationem spectare vide-
tur. Est tamen .fortasse dubium, utra res, aqua an 
sanguis, referri debeat ad verbum alque spiriium; 
nam Augustiiius lib. ni Contra Maximinum, p. 522, 
tom. VI, nomine aqucc in Evangelii loco comme-
rooralae pulal Spirilum sanctum signilteari, quia is 
est aqua, quam dalurus eral Jestis silienlibus, ιιο-
mine aulera sanguinis Filiiim, quia Verbum caro 
facluin est. Et diu ante Auguslinum lrena3us Spiri-
tum sanctum vocabal « aquam, auaB de C (B!O est. ι 
Lib. ιιι, c. 17, § 2, ed. Massueii. Porro pervulgaluai 
id est, Facundum Hermianensero in Defent. trium 
capit. lib. i , cap. 5, qui sarculoscripsilsexlo, spirilum 
de Patre, sanguinem de Filio seu Verbo, aquam 
vero de Spiritu S. ad r.omm. 8, cap. ν Epist. pri-
mae S. Joan. intcrpretatum fuisse. Sed hac re mis-
sa, conslat aquam et tanguinem iu Evangelio com-
niemoratos de verbo et sptrilu,sedqualilatibiis nou 
personis, ab Apollinario eliam saBculo secundo Ec-
elesiae dictos fuisse. 

χαινοτομηθΓίσης (68) χρδνον, τότε γε μήν ώσπερ έχ-
φύειν αρχομένης, έ*τι τοΰ Μοντανού άμα ταΐς αύτοΰ 
ψευδοπροφήτισιν αρχάς τής παρεκτροπής ποιούμενου. 

(66) Καϊ περϊ αληθείας πρώτον χαϊ δεύτερον. 
Photius in Bibliothec* cod. 14 : 'Απολλιναρίσυ επισ
κόπου τής έν 'Ασία ΊεραπόΧζως,Πρός'ΈΑΧηνας, καί 
Περϊ εύσεδείας καϊ αληθείας. ΆνεγνώσΟη Άπολλι-
νάριος Πρός "Ελληνας, κα\ Περϊ ευσέβειας, κα\ Βερϊ 
αληθείας. "Εστι δέ Τεραπολίτης ό συγγραφεύς της 
έν 'Ασία Ίεραπόλεως γεγονώς επίσκοπος. "Ηνθησε 
δέ έπ\ Μάρκου Αντωνίου (gic) Βήρου βασιλέως Τω
μαίων. Αξιόλογος δέ ό άνήρ κα\ φράσει άξιολόγφ κε-
χρημένος· λέγεται δέ αύτου καί έτερα συγγράμματα 
αξιομνημόνευτα εΐναι, οίς ούπω ημείς ένετύχομεν. 

C Ha?c Pbolios. Fabriciusautem in Deleclu argumenl., 
De relig. Chrhiiana p. 160, incertum esse pulat, an 
idem hoc opus fueril atque illud De νεηίΜε ab Eu-
sebio commemoratuni, idqnc sub titulo Περϊ ευσέ
βειας χαϊ αληθείας legerit Pbotius, au diversuru 
fuerit opus De pietate, Περϊ ευσέβειας, alque idem 
fortasse atque ilhid Υπέρ πίστεως, ita vocante 
Nicephor« librum imp. Antonino oblatum. Verba 
Nicephori sunt: Ό πρός ΆντωνΊνον λόγος υπέρ 
της πίστεως. Quidquid de libello quidem ad Anlo-
ninuro censebitur, persuadebit forlasse, ut diver-
siim opus existimetur liber Be pietate ab illo De 
veritate, ipsa censura Pboliana, in qua τδ περί re-
petitur. Diversos libros csse existimarunt Halloi-
xius Vii . PP . OrUntal. lom. II, p. 799^ et GaUan-
dius loco Kupra memoralo ad pag. 157. 

(67) Καϊ πρός Ιουδαίους πρώτον χαϊ δεύτερον. 
Absunl baec a noslris codicibus Maz., Med. el Fu-
ket. Sed neque Kufintis ea in exemplaribus soisle-
gerat, ut ex versione ejus apparet; sed nec Hiero-
nymus in libro Be scriploribus ccclesiasticit, ubt 
oinnes Apollinaris libros recenset, hujus libri co«-
tra Judeos meiilionem facit. Nicepborus lamen ejus 
operis meminit. V A L E S I U S . — Hxc verba a bbrario 
quodam moleste sedulo addita putarem aique ex-
sulare juberem , nisi fieri quoque potuisset, ut er-
rore circa bomoeoteleuta omilteretur. S T R O T H . — 

Codicis regii Jeclionem lirmat ms. quidem Norfolc. 
non autem cod. Savil. sive Bodl. contra qtiam 
Slrolhius oropter Valesii sileniium rem se babere 
putarat. Caeterum utroque loco πρώτος καί δεύ
τερος codex babet Norfolc. 
|r (68) Μετ' ού πολύν χαινοτομηθείσης. Christo-
pborsonus vertit : Qute nou multo posi iempore de 
iniegro renovala. Quam iuierpretaiionem probare 
non possum. Langus vero et Musculus fereeumdera 
sensum ambo seculi sunt. Sic enim Langus : Et 
quce prmcrea adversum Vhrygum haresim compotuH, 
quv non multo pott res novas in Eccletiam iuduxiU 
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Serapion Antiochenus, ap. Euseb. Htst. v, 19. 

"Οπως & κα\ τοΰτο είδητε δτι της ψεύδους ταυ- Α Atque ut sciatis^ inquil, qualiter universa qua2 in 
της τάξεως της επικαλούμενης νέας προφητείας, terris est fraternitas operalionem illam siniulal» 
έβόέλυκται ή ενέργεια παρά πάση τή έν κόσμω faclionis, quae nova prophetia nominalur, aversata 
άδελφότητι, πέπορφα ύμϊν κα\ |Κλαυδίου Άπολλι- alque abominala est, beatissirai patris Claudii Apol-
ναρίου τοΰ .μακαριωτάτου γενομένου έν Ίεραπόλει της linaris qui HierapoliUn» urbis in Asia episcopus 
*Ασίας επισκόπου γράμματα (69). fuit^Ktleras ad vos misi. 
Socrale$ (10) Uitt. ecdei. lib. m, c. 7, ealholicum de anxma humana α Chritto assumpta dogma referens, 

quod apud csncil. Alexandrinum $ub Allianasxo anno 36$ confirmatum est. 
Ούτω γάρ πάντες οί παλαιότεροι περ\ τούτου λό

γον γυμνάσαντες, Ιγγραφον (ήμίν κατέλιπον καί 
γάρ ΕΙρηναίός τε κα* Κλήμης, *Απολλινάριός τε ό 
Ίεραπολίτης κα\ Σαραπίων ό τής έν 'Αντιοχεία 
προεστώς Εκκλησίας, έμψυχον τδν ένανθρωπήσαντα 
έν τοίς πονηθείσιν αύτοίς λόγοις ώς δμολογούμενον 
αύτοίς φάσκουσιν. 

Ila enim omnes anliqui qui bac de re dispula-
runt, suain nobis senteutiam scriptis proditam re-
liquerunt. Irenaeus certe et Clemens, et Apollioaris 
Hierapolitanue, et Serapion Antiocbena?. urbis episco-
pus, Christum, qui bomo factus est, anima praedi-
tum fuisse, velut rem commtini omniuni consensu 

Β receptam suis in libris asseruut. 
Bieronymuiy Epist. ad Magnum, ep. 83, spectans, ut censuii aticubi Fabricius, ad Apoiixnarix conlta 

Montaniitas el EncratUas seripta. 
Quid loqiwr de Melitone Sardensi episcopo, quidde Apollinario Hierapolitanae Ecclesise sacerdote, Diony-

sioque GorinUiiorum epUcopo, et laiiano el Bardesane, et (renaeo Photint niartyris successore, qui bsere-
siuni singularum venena, ex quibus pbilosopboruni fonlibus emanaiiiit, niullis voluminibus explica-
r«uil(71)? 

Musculus vero in huncmodunv: Qtf&mm multo pott 
iempore insoU$cere coepit. Possis etiam ita vertere : 
Quce non multo postea apertxmpublicala is(. V A L E S , 
— Dum Baronto ad an. 173, duplicem orlum Monta-
nietarum hina excogitanti se opponit Tillemontius 
Mim. ecclis. tom. II, iiol. l,.ad Montatiistas, mo-
net vir doctissimus , narrare Eusebium, scriysisse 
rontra Montanum Apollinarem primo ortu ejus, 
quem paulo post tempus, de quo lunc agebat Euse-
bius, conligisse putal. Verlerem igilur: Quce uon 
longe postea excogilala estt tunc quidem quasi nasci 
iocipient. 

(69) Γράμματα. Yalesiue quidom post fUifinum, 
Hieronymumque De vxrit iii. cap. 41, ubi ex Eu-
scbio fcaec aflerunUir, verlit Ittteras ;s sed reddere se 
inalle ait ad Hieron. Fabricius scrxpia, qua:n litte-
ras. Basnagio quoque Annal. politico-eccles. tom.il, 
p. 151, non discrepare baic γράμματα videntur a l i -
hr\s contra Cataphrygat, seu Monlanislas, quorum 
nieroinil Eusebius. < Secus » ait ille ι de bis quo-
que epistolis commemorasset in caialogo operum 
Apollinaris. >-Porro ila GallandiusProlegom. vol.4 
Biblioth. PP., p. cxxi : t Scripta sive libros vocein 
γράμματα Latine reddere malumus cum Baluzio, 
Nov. Concil. Coliect. p. 6, el Fabricio, quam tilte-
ras cum Lango ad Nxceph. ιν, £7 et Valeaio. » Lit-
ttras prius verierant Musculus el Cbrislopborsonus 
Eusebii iiitcrpreles.^Dejipsoauteiii Apollinario etaliis 
bscpraelerea babetEusebiuslib. ν /fisl.,c.l6 :Πρδς 
μέν τήν λεγομένην Κατά Φρύγας αίρβσιν δπλον 
(̂ χυρδ.ν κα\ άκαταγώνιστον έπ\ τής Ίεραπόλεως τδν. 
'Απολλινάριον, ου κα\ πρόσθεν μνήμην ό λόγος έπε-
ποίιητο, άλλους τε σύν αύτω πλείους τών τηνικάδε 
λογίων ανδρών, ή τής αληθείας υπέρμαχος ανίατη* 
δύναμις. Έξ ών κα\ Ιμίν ιστορίας πλείστη τις ύπό-
Οεσις καταλέλειπται. Deiii vero ζήσεις aliquas bene 
longas excerpsit Eusebius ex opere quudam coutra 
Cataphrygas scriplo, quod Apollinario quidem ali-
qui altribuere solent, sed nia4e id facluni esse Va-
brsius ibidem monet. flalloixius qucnpie ,in Vxta S. 
Apoliinarii boc opus ab ipso abjudicaudum censiie-
rat, eisi fragmenla ejus apposuit ibidem, quae equi-
dcm poslea ad inilium sajculi tcttii lectori aislam. 

lu eadem porro sentcnlia est Gallandius, ubi snppa. 
Sed ad boc opus nullus dubilo , quin verba peiti-
neant aucioris Lxbelli synodxcx, a Pappo et insLello 
primum editi : Σύνοδος θεία κα\ Ιερά τοπική, in-
quit, έν Ίεραπόλει τής 'Ασίας συναθροισθείσα ύπδ 
'Απολλιναρίου τοΰ ταύτης όσιωτάτου επισκόπου, κα\ 
έτερων είκοσιέξ επισκόπων, άποκηρύξααΑ τε καί 
έκκόψασα Μοντανδν καί Μαξιμίλλαν τούς ψευδοπρο-
φήτας, οί καί βλαοφήμως, ήτοι δαιμονιώντες, καθώς 

C φησιν ό αύτδς πατήρ, τδν βίον κατέστρεψαν·* συν αύ
τοίς δέ κατέκρινε κα\ θεόδοτον τδν σκυτέα. Apud 
Concxl. Labb. et Costart. tonu 1. p. 599. Scilicet ia 
operc Conlra Cataphrygas ea saltem de morle Monlani 
et MaximiHae referente Eusebioexstabanl; neque alii 
forlasse origioi debelur, quod de Tbeodoio coria-
rio, qui Gbrislum Deuin esse negaiiai, bic novum 
ei inauditum senuilur, quippe cum ibi slalim post 
commemorelur Moutaiiisla quidam noniine Tbeo-
dulus. 

(70) Aii Socrates. Siiuilia Nicepborus ^abet lib. 
x, cap. 14 Bxst. tccl. 

(71) Explicarunt. Ilieronymus quidem in lib. De 
virxt t//..cap. 18, ubi de Pauia ai i , hunc mille an-
norum Judaicam edidisse οευτέρωσιν, addil, eum 
seculosesse « Irenaeum el Apollinarem, ei cxicros, 
qui post resurrectionem aiunt in carne Dominum 
cum sanctis regnalurum. >. Verum designari boc 
loco Apollinarem, PapiaE in sedellierapoliiana suc-

p cessorem, probibel me credere alius Hieronymi lo-
cus in nolis Fabricianis ibidem videndus; ubi au-
cior, poslquam Latinos scriplores, regni mille an-
nortim defensores, memoravit, ι Et ul Graecos no-
minem, addil, utprimum exlremuinaue conjungam, 
Irenjcus et Apollinaris, ι etc., l i D . xi Comm. in 
E%ech*y cap. 56. His autem verbis Apollinareia Lao-
diienum signilicari, saeculi quarli scriptorera, baud 
dubilabaro , vel priusquam eumdem llierouyinuiii 
scribentein vidi in ProiBtnxq in lib. xvm tomm. 
Jsaiai respondisse Dionysio Alexaiidrino mille an-
noruifi, quam vocal llieronyinus, labulam irridenli 
Apolliuarem. Est igitur verisimile, ui bic saiculi se-
cundi, quera alluli, paler, Apolliiiaris Hierapolita-
n u 8 , Gbdiasli» exiniendus e%se videatur. 
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NOTITIA 
(GALLARD., VeL Patrmu Biblioih^ II, Proteg. p. vn.) 

I. 0«·« Hegetippu* et quantus vir. Ejus tolertia in monumentis primazvce antiquilatis conquhrendis. 
II. Actuutn ecclisiatticorum commentaria perscnpsit. Quanto i* prelio habitum ejutmodi opus. Quamm 

ex eo supersinl. 
III. Bege*ippu$ Ecclesiarum omnium de Chrisii divinitale conumionh locupktinimut testis. Ipsum m 

$ua$ parles trahett fruttra conantur Unitarii. 

I. Hegesippus, ex circumcisiooe Chri&ti fidem Α Έπϊ τούτου (Κομόδου) Ήγήσιππος τελειούται, περί 
τών αποστόλων μεγάλως συγγράψαμε νος, ώς Ιστορεί 
Εύσέβιος ό Παμφέλου. Hoc imperante (Commodo)t 

deceuil Ilegesippus, qui de apostolis eximie serip$it% 

ut teslatur Eusebius Pamphili. Meminit eliam Hege-
sippi Sozomcnus (8), eumque c virum sapienlissi-
mum ι appdht, qui ad sua usque tempora Ecclesi* 
hisloriam perduxcrit. 

Verum magno ecclesiaslicae anttqtiiialis darono 
ejus υπομνήματα iiiterciderunt, si aliqool prceclari 
operis fi agnicnla, et quidem iHuMria, excipias. Suut 
aulem ejusmodi : I. De hhloria martyrii Jacobi, 
fralris Domini. H. De propinquh Salvatoris no$lri. 
III. De Symeonis Clepce filii, Hiero$olymorum epi-
scopi, martyrio. IV. De tempore quo flontil ipsenut 

amplexua, έξ Εβραίων πεπιστευκώς, ut visum Eu-
«ibio (1), c vicinus apostolicorum lemporuro, » cx 
ide Hieronymi (2), gaeculo u ineunte natus exisii-
matur. Hic autem vir antiquu* et apogtolicus, αρχαίος 
τε άνήρ χαϊ αποστολικός (3), ex Judaea forlasse di-
gressus, longtim iter Romara usqoe suscepissc ex 
m qux de se ipso tradit (4) comperilur. Compluri-
bu» itaque provinctis peragratis, cwn viris doctriua 
ec pietale praestantibus sermones habuit ; ecclesia-
raro ioterim erigines et episcoporum su<;cessiones 
aolerier conquirens. Gorrnlhi dum ageret ubi baud 
paucos dks conHnoraius est, de illtus Eccleeiac statu 
sciscilaias, intellexit Corinthios in rccla lide per-
niansisse usque ad Primum ejus urbis episcopun», 
quocum et familiariter versatus est Romam deinde B Hegtsypus. V. De tua profectione ad urbim Ro-
eontendit; quo eum pervenissel, sedente Anicelo, 
successionis tabulani usque ad ipsum Anicetum con-
fecit; quam deinceps ad Eleulherum usque deduxit 
successorem Soteris, qui Anicetum decessorem ha-
buerat. In singulis autem episcoporum succcssioni-
bus, et per singulas urbes, eanidem iidcm viguissp, 
cademque mansisse quae per legem el propbela* ct 
a Doraino ipso pradicata fuerant, enarral. 

II. His itaque primaevae anliquitatis praesidiis in-
ttructus Hegesippus, ι mullisque, » ut cum Hiero-
nymo loquar (5), « ad utililalcm legenlium pcni-
nentibus hinc inde congregalis, omnes a passione 
Domiai usque ad suara aelalem, ecelcsiasiicornni 
actuum texens bislorias, quinque libros coniposuil 

m/im, et de seclis Juduicii. Ea vero primum collegit 
llalloixius (9), deinde Grabius (10) : qoos el no* 
secuti, ex Eusebio, Pbolio et Syncello protulimus, 
additU polissimum Valesit V. C. animadversionibus, 
quibus eliam nonoulla ex aliis subjecimus. Sed ad 
fragmenlum 1 quod allinot, haud omiitas veliro 
Dissertationem celeberrimi Anlonii Arnaldi cmu no-
lis dociissiini Tilleinonlii margim apposilis, quaux 
ad calcem tomi 1 Monumeiuorum ecclesiastteorum 
ejusdcni Tillemoniii legere esi. 

III. Porro illud obscrvare prxstal cum cl. Ma* 
ranu (11), Hc^esippum aequalem Ireriaco (aterque 
enim sub Eleutheru scribebat) ecclesiarum omnium 
de Cbristi divinilale couseiisionis leslem locuplelis-

aermone simplici, ul quorum vilam sectabalur, di- simuin exslili&sc. Ipse namque apud Eusebiuni (12) 
cendi quoque exprimerel cbaraclerein. > — c In 
quibus quidcm, » inquit Eusebius (6), < aposlolicx 

j)ra3dicationts narralionem complexus, luculculis-
sima lidei sus testimonia nobis rcliquit. > Supre-
nium diem obiit Hegesippus, si ftdes Cbronici Pa-
'scbalis auctori, quo tempore rerum poliebalur 
Commodus, Olympiado ccxxxix. Sic eniio illc (7) : 

!

1) Euseb. Hist. ecci. lib. iv, cap. 22. 
2) Hieron. De vir. i//iisir., capp. 2 el 22. 
3) Sleph. Gobar. apud Pbot. cod. 252. 
4) Heges. apud Euseb. 1. c. 
5) Hicron. 1. c. 

(6) Euseb. Hi$l. eccl. lib. iv, capp. 8 e» 22. 
(7\ Chron.Patch. pag. 262, aL 210. 

teslalur « se, ciim Romam proficisceretur, plurimos 
episcopos adiisse, et ab omnibus unam eamdemque 
audivissc doctrinam. ι Paucisque inlerjcelis, sob-
dit: Έν έκαστη δέ διαδοχή, κα\ έν έκαστη πόλη 
ούτως έχει, ώς δ νόμος κηρύττει κα\ oi προφήται 
κα\ ό Κύρ'.ος. //ι tingulis autem episcoporum succes-
sionibuf, et per singulas urbes eadem tnanenl, qtm 

(8) Sozoin. Uisi. eccl. lib. f, cap. 1. 
(9) Halloix.Script. Orieut.lom. 11, pagg. 703-715. 
(10) Grab. SpiciL SS. PP. lom. II, pagg. 205-

215. 
(11) Maran. Divinit. D. N. / . C. lib. u, cap. 5, 

§ 5, pag. 251. 
(12) Eubcb. IIht. eccl. iib. ιν, cap. 22. 
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per legem ac prophetas, η α Domino ipso pmdicata Α si Unitarius fuit Hegesippus (quod me probasse ar-
tunt. ftuae quidem ex eodem Eusebio excerpia, 
paulo superius nos protulisse meminirous. 

Gom kaque res sic se babeat, c luce clarius est, ι 
ait laudatus Maranus, t Hegesippum eodem ac S. 
Ireosam tempore scribeiitem, eosdemque refellen-
leiu baereiieos, hanc ecclesiarum consensionem non 
alio quam Ireoaeum coiisilio, nec alios in usus pra> 
dicare. Repugnat enim ut S. Irenxus fidem in 
Deum incarnatum toto orbe vigere, iste vero Chri-
stuui ab omnibus simplicem bominem existiman 
lestelur. Non lamen pudet (Jniiarios Hegesippum 
suo gregi ascribere, et consensum Ecclesiae quem 
haerelicis Deum incarnatum neganlibus objieil, sic 
interpretari, quasi univcrsa Ecciesia Cbristuin sim-
plicem bominem consensisset. » 

Sed orlbodoxam tanti Palris doctrinam de Chri-
sli divinilaie, contra impios conatus slrcnue luelur 
vir doclissimus, ubi de conscntn seciarum cum ec-
clesiit catholicis, ac primo de Nazarceis sermonem 
babet : cujus proinde verba in medium proferre 
prsestat. 

ι ID Nazareoruio secta, inqtiH (13), Sociniaui 
prctsidiun) causa? suae coiistituunt, et Hegesippum 
quem Eusebius ex chcumcisis Cbrislianis fuisse 
opinalur, patrouum sibi ascisciuit. Prceicr auclorcm 
lreuici Irenicorum, qui se de Nazarreis et de Hegc-
sippo passim vendilat (14), duo ejusdem nol;e 3cri-
plores apud Bulluro citantur (15), qui non flegesip-
pum soluin, sed omnes eliam Orientis el Occidentis 

bitror) nibil aliud significare potest, quaro credi-
disse Ecclesias illas cum Judaico-Christianis, Chri-
slum Dominuui bominem esse propbetam et legalum 
Dei, super quem Logos sive divinum Verbuni ac-
quievit. » 

c Hic oper» pretium est animadvertere quam 
apertc secum pugnent Sociniani, quaro impie ia 
rebus roaxime seriis ludificent, dum Hegesippum et 
laudalum ab. eu Ecclesiarum consensuiu ad usus 
suos adjungunt. Qui enim id quadrare possit cum 
eoruiu principiis? Scribebat Hegesippus sub Eieu-
tbero, quem poslremuin ex Romanis episcopis re-
censet, id est annis fere quadraginta, poslquaro 
Justiuus a quo Platonismum inducluni volunt, ani-

B muui ad religionis defcnsioiiem appuleral. Necesse 
est ergo sanetus martyr operam luserit io dqcendo 
Platouismo : jamque alii novilalis auclores «qu«-
rendi, si veritas tanto post in oumibus Ecclesiis 
summo consensu vigebat. Deinde vero crrorera fa-
tentur non subito io Ecclesiam irrupisse, sed qui-
busdaui veluli gradibus obrepenlem, sub Victore do-
niinari incoepisse. Sed si sub Eleulbcro ne cognitus 
quidcm, sub ejus successoxe ubique irguavil; nou 
jam leviler insioualus esl, sed potius intra noveui 
anoos (amplius enim Victor non scdit) lolum or-
bem lerrarum rapido quodam iucendio pervasit. 

c Sed si ba3c de llcgesippi ct omnium Ecclesia-
rum Ebionismo commenta, ne cum Socitiianis qui-
dem commentis congruunl; niulto minus cum ipsius. 

Ecclcsias, quarum consensum laudat Ilegestppus, Hegcsippi tesiiinonio congruent. Is enim, ut nioda 
bajresi suae ascribunt. Hos more suo compilat au-
ctur Platoni$mi detecti (16). Sic aulem apud Bul-
luni (17) auclor libri illius qui Judicium Patrum 
iiiscribitur, suam et gregaliurn senteniiam exponit. 
c Prituo, ι inquit, ι Hegesippus fuit ipse Judaico-
Christianus, ut Eusebius testatur (18); omnes vero 
Judaico-Christiani, tesle Origcne, Ebionilae fuere. 
II. Idem Ensebius 1. c. dicit Hegesippum usum fuisse 
S. Matlbaei Hebvaico Evangelio, quo solo usi sunt 
Ebionitaeet UniUrii Cbristiani. III. Hegesippus apud 
£usebiutn ibidera catalogum exhibens bscrelicorum 
|ui vel ex Judaeis erant, vel iriler genliles exorti 
•UDt , in eo catalogo minime recenset Cerintbianos 
el Ebionilas; quod procul dubio fecisset, si Serva-
oris noslri pra^exsistcntiam ac divinilateni ipse 
redidissei. ι His pramissis, sic de omnibus Eccle-
iis arbilrium facit: c Ait Hegesippus apud Eusc-
iuin (19), se Roniam profectum fuisse, alque ibi 
ixisse sub papis Aniceto, Sotere et Eleulhero, ibi-
ue et in aliis omnibus episcupalibus, doctrinas a 
ge et prophetis atque a Scrvatore nostro traditas, 
njservaias fuisse. Yerbo, faletur se invenisse Ec-
esias ubique orlhodoxas et uniformes. Hoc autem, 

observavimus, objiciebat Marcionilis, Valentiuiani& 
et aliis bujusmudi baereticis couscnsum omniuiu 
Ecclcsiarum. ln quo autea posita erat Ecclesia? cuni 
bis baeresibus eontroversia ? In eo quod mundum 
bxrelici a Filio Dei creatum negarenl, eumque in 
uterura Virginis descendisse el vcram carneni as-
sumpsisse. Hunc igiiur errorem detestabatur Hege-
sippus cum omnibus catbolicis; el mundum a Filio 
Dei creatum, veramquc carnem ab codcni assum-
plam credebat; qua? senlcnlia pugnal adversa frunto 
cum EbionUarum erroribus. 

< Quod aulem Evangclium secundum Hebra30S ab 
Hegesippo ciiatum, et Ebionitas ab eodem iu re-

D censendis baerelicis omissos objiciunt; satis esi 
cum erudiio BuJlo respondere, idem Evangclium a 
Clemente, Origene el Hieronymo citatum fuisse; 
Ebionilas pariter a Jusliiio baereses rccensente pra> 
lermissos; vel polius et a Jusiino generatim com* 
prebensos, et ab llegesippo, dum pseudochristos, 
pseudopropbcias, pseudoapostolos commemorat (20). 
His adde, banc baerosim obscurara admodom et ad 
paucissiroos redaclam fuisse, ut mirum non sit eain 
pra3lermitli. Erant enim his sxcuiis de Christi 

(13) Maran. 1. c. cap. 7, pag. 246, sen. 
14) Zwick. Iren. Irenic, pagg. 75 et 111. 

(15) BuJl. Primit. et apostol. Tradit. cap. 5, 
12, seq. 

16) Pluton. divoll. part. ιι, cap. 22. 

(17) Bull. 1. c , pag. 12, § 2, seqq. 
(18) Euseb. Ilist. eccl. lib. iv, cap. 22. 
(19) Euseb. ibid. 
(20) Ileges. apud Euscb. Hisl, ecd. lib. iv, cap. 
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carne muho tcriores, quam de ;<fiviniute coniro- Α 
versiae. > 

His i u enarralis, paulo postV. C. disputaiionem 
suam de Hegesippo claudit liis Terbis (21) Μ Si 
Uegesippum Eusebius ititer Nazaneos numeravit, 
ut concladunt Sociniani ex illius verbis (22) : 
"Εκ τε τοΰ καθ* Εβραίους Ευαγγελίου, κα\ Ιδίως έκ 
της Έβραΐδος διαλέκτου τινά τίθησιν, έμφαίνων έξ 
Εβραίων έαυτδν πεπιστευκέναι. No**utht item εχ* 
Mebraorum Evangeiio, tt ex Htbraiea Imgua profert 
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tit medium; $atu per hac aperte ngnificmt u es 
Hebram credidisse; si haec, inqnam, Terba valeit, 
ut Eusebius Hegesippum Nazaranim exisiimaveril; 
non dubium quin Nazaraos ab Ebiooitis longe dis-
creverit. Eum enim, non secus ac JusUuum, inter 
egregios veritalis patronos numerat (25), qui uoo 
solum viva voce, sed etiaro scriplis dispalauonibus 
advereus iropias haeceses decertanint. i . Hactenui 
el. Maranue. 

SANGTI HEGESIPPI 
FRAGMENTA EX QUINQUE UBEIS 

C O M M E L N T A R I O R U M A C T U U M E C C L E S I A S T I C O R U M . 

i . 

Behiitori* marigrii Jacobi, fratris Domini, ex Kbro V . — Apud Eksebium, Hist. eccl. lib. ιι, eup.<£3. 

Ecclesix administralionem una cum apostolis Β Διαδέχεται (24) δέ τήν Έκκλησίαν μετά τών άζο-
suscepit Jacobus frater Domini, qui jam inde a 
Cbrisli temporibus ad nostram usqac aHalem Jtistus 
cognominatus est. Nam roulli quidem eodem no-
mine Jacobi vocabanlur; sed hic ab ipso matris 
ulero sanctus fuil. Nec yinum unquam bibit, nec 
wceram; ab animanlium caroibus penilus absii-
nuit; comaro nunquam totondit; neque ungi, ne-
qtie lavarebalnea corpus unqnam soliti»3. Unus ex 
omnibus tn intimum templi sanctuarium ingrediendi 

(21) Maran. I. c , pag. 250. 
(22) Euseb. Hist. ecei. lib. nr, cap. 22. 
(25) Euseb. ibid., cap. 7. 
(24) Διαδέχεται. Fragmenlum istud intcgrum re-

citat Georgius Syncellus in Chronograph. p. 557, 
•elut ex ipso Hegesippo descriptum. Sic enim ibi: 
Ήγησίππου μαθητού τών αποστόλων έκ τοΰ ε' υπο
μνήματος περ\ Ιακώβου τοΰ άδελφοθέου. 

(25) Μετά τών αποστόλων. Hieronymus in Cata-
logo bunc locum ita verlit: Smcepil EccUsiam Η\ε-
rotolymce po$l apottolo$ fraler Domini Jacobu$. 
Qnasi Jegerelur μετά τους αποστόλους. Longe re-
ctias adversarius Hieronyini Rutinus iiiterpretatus 
esl cum apostolis. Nam aposloli una cum Jacobo 
eptscopo Hierosolymitanam rexerunt Ecclesiam. 
Quare perperam Ruflnos in cap. 2 hujus libri, Ja-
cobum apostolorum epi«copum nomiuavit. Aiqui 
Glemens, cujus verba illic interprelatur Rutinus, 
Jacobum non apostolorum, sed Hierosolymorura 
cpiscopum factum esse dicit. Porro Ruliuus id hau-
eisse videtur ex Clementis RecognUionibu$9 quas 
vel ipse, vel Paulinus Latine vertit. Nam in lib. n 
ejns operis Clemens, Jacobum fratrem Domini, quein 

. ipse arcbiepiscopum nominal et prineipem episco-
poruni, episcopali aucioritate aposlolis omnibus 
praecipienlem induxit. 

(26) V ονομασθείς ύπδ πάντων δίκαιος. Post 
haec verba in codice Maz. ac Fuk. apposita ost di-
sliociio. Quam quidem interpunctionera secutus vi-
delur Rulinus. Sic enim verlit: Suscepit EccUiiatn 
cum apo$toli$ fraUr Domini Jacobus, gui ab omni-
bu$ cogrwminatus e$$ Ju$lu$t ab ipiis Domini tempo-
nbu$ prmelattu u$que ad nos. Verum in codioe Ke-
fH>9 ac Med., el apud Nicephorum nnlla est ascripu 

στόλων (25), δ άδελφδς τοΰ Κυρίου Ιάκωβος, δ όνο-
μασθε\ς ύπδ πάντων Δίκαιος (26) άπδ τών τοΰ Κυρίου-
χρόνων μέχρι καί ημών. Έπει πολλοί Ιάκωβοι έκι-
λοΰντο · οδτος δέ έκ κοιλίας μητρδς αύτοΰ άγως ξν. 
Οίνον κα\ σίκερα ούκ έπιεν, ουδέ Ιμψυχον Ιφαγεν· 
ξυρδν έπ\ τήν κεφαλήν αυτού ούκ άνέβη · έλαιον οίχ 
ήλείψατο, κα\ βάλανε ί ψ ούκ έχρήσατο. Τούτω μόνφ 
έξήν (27) είς τά άγια είσιέναι· ουδέ γάρ έρεοΰν έφό-
ρει, άλλά σινδόνας. Κα\ μόνος είσήρχετο (28) είς τίν 

dislinclio post vocem δίκαιος, sed totus locus uno 
spirilu conlinuatur hoc modo: Ό ονομασθείς ύπδ 
πάντων Δίκαιος άπδ τών τού Κυρίου χρόνων μέχρι χαλ 

G ημών. ld esl: Qni ab ipti* Christi temporibus usqn* 
ad noslram ctlalem Justut ab ommbut cognominaltu 
est. Et hanc quidem distinctionem in interpretatione 
mea sequi malui, post Museulum et Ghristopbor-
soniim: quippe quae ceriior, et sequenltbus Ilege-
sippi verbis magis congmere mihi viderelur. Sab-

i'icit enim Hegcsippus: Έπε\ πολλοΙιΊάχωβοι έχα-
οΰντο, etc. Qaae verba sine dubio referunlor ad ea, 

quae prascesserunt: Ό όνομασθε\ς ύπδ πάντων Δί
καιος. Reddit enim rationero Hegesippus, cur Jaco-
bus Juslus ab omnibus cognominatus sit. (ioippci 
inquit, mulli fuere Jacobi: sed bic prae caetem 
juslilia excelluit, ut multis argumentis deiuceps 
probal Hegesippus. Deinde si priorem distiuclionem 
sequamur cum Ruflno, falsura erit illud quod se-

Suitur, Jacobum scilicet episcopum a lemponbos 
omini usque ad Hegesippi aelatem pennafistsse. 

Nam Jacobus (juidein Juslus csesus estNeronis prirh-
cipalu; Hegesippus vero Antoninorum lemporibns 

D floruit, ut superius o!>scrvavi. 
(27) Τούτω μόνφ έξήν, eic. Tolum hunc H^e-

sippi locum jampridem examinavit Scaliger in ΛΛΙ* 
madver$ionibu$ Eutebiams pag. 178, rouliaque in eo 
reprebendit, qua3 operaa prelitim erit legerc. Adoc 
eiiam, quae adversus Scaligeri censurain scripstt 
Dionysius Pelavius in notis ad baeresim 78 Epip^-
nii, et P. HaiUoixiusJo ooialionibus ad Vitam He-
gesippi cap. 3. 

(28) Kal μόνος είσήρ. SjroceU. χαϊ ράνσν te 
εισήρ. Reliqua deinceps omittimus. 
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woV ηδρίσκετ* τε κείμενος έπϊ τοίς γόνασι, χαι αϊ- Α jus, facultatemque* habebat. Neque eiiim lanicio 
τούμενος υπέρ του λάου άφεσιν* ώς άπεσκληκέναι 
τα γόνατα αύτοΰ δικην χαμηλού, διά τδ άε\ κάμπτε ιν 
Ιπ\ γόνυ (29) προοχυνοΰντα τψ Θεφ, κα\ αίτείσθαι 
Ιφεσιντφ λαψ. Διά γέτοι τήνύπερβολήντης δικαιο
σύνης αύτοΰ έκαλεΓτο Δίκαιος καί Ώβλίας (30) * δ 
έατιν ελληνιστί περιοχή τοΰ λαού κα\ δικαιοσύνη, ώς 
ύ προφήται δηλοΰσι περ\ αύτοΰ. Τινές ούν τών έπτά 
αιρέσεων τών έν τώ λαώ, τών προγεγραμμένων μοι (31) 
έν τοις ύπομνήμασιν, έπυνθάνοντο αύτοΰ, τίς ή θύρα 
τού Ίησοΰ (32). Και Ιλεγε τούτον είναι τδν Σωτήρα. 
Έξών τίνες έπίστευσαν, δτβ Ίησοΰς έστιν δ Χριστός. 
Αί δέ αιρέσεις αί προειρημέναι, ·ύκ έπίστευον ούτε 
άνάστασιν (35), ούτε έρχόμενον άποδούναι έκάστφ 
χατά τά Ιργα αύτοΰ. "Οσοι δέ κα\ έπίστευσαν , διά 

sed linea* tantuin veste utebatur. In lemplum solus 
intraye, atque ibi genibus flexis pro peccatis populi 
supplex Denm orare consueverat; adeo ut genua 
ipsius instar cameli occallaerint, dum assidue Deum 
venerans, et pra salute populi vola faciens humi 
slerneretur. Hic ergo ob singularem juslitiam co-
gnominalus est Juetns, et Oblias; qaod Latine mu* 
iiimeiuum populi, et jusfciliam significat, quemad-
modum etiam prophetae de eo predixerunt. (Juidam 
autem ex septem seciis, quaeapnd Judaeos erant, 
de quibus in superioribus libris scripsisee mcnii-
nkrnis, interrogarunt eum, quodnam esset ostiura 
Jesu. Quibus ille Jesum esse Servatorem respondit. 
His auditis, nonnulli eorum Jesum reveraChristum 

Ιάχωβον (34).Πολλών ούν κα\ τών αρχόντων πιστευ- JJ esse crediderunt. Stiprascripts vero sectae nec re-
ίντων, ήν θόρυβος τών Ιουδαίων κα\ Γραμματέων 
χα\ Φαρισαίων λεγόντων , δτι κινδυνεύει πάς δ λαδς 
Ίησοΰν τδν Χριστδν προσδοκάν. "Ελεγον ουν συνελ-
Βόντες τώΊακώβω· ιΠαρακαλούμέν σε · έπισχες τδν 
λαδν, έπε\ έπλανήθη είς Ίησοΰν, ώς αύτοΰ δντος τοΰ 
Χριστού. Παρακαλούμέν σε πείσαι πάντας τούς έλ-
Μντας είς τήν ήμίραν τοΰ Πάσχα περ\ Ίησοΰ. Σο\ 
yap πάντες πειθόμεθα* ημείς <γάρ μαρτυρούμέν σοι 
ι*\ πάς δ λαδς, δτι δίκαιος εί, κα\ δτι πρόσωπον ού 
λαμβάνεις. Πεισον ούν σύ τδν δχλον περί Ιησού μή 
κλανάσθαι · κα\ γάρ πάς ό λαδς κα\ πάντες πειθό-
ιεθά σοι. Στήθι ουν έπ\ τδ πτερύγιον τοΰ ίεροΰ, ίνα 
Ινωθεν ής επιφανής, κα\ ή εύ ακουστά σου τά βήματα 
ηντί τφ λαώ · διά γάρ τδ Πάσχα συνεληλύθασι πά-

Burrect ioneni , nec futurum Ghristi adventum, ut 
unicuique pro meritis mercedem tribuat, credebant. 
Qyoiquot vero ex iis credidcrunt, Jacobi opera ac 
ministerio utique crediderunt. Gum ergo multi ex 
tpsis etiam primoribus crederent, tuniultuari coepe-
runt Jud&i, et Scribae ac Pharisxi; eo jam ventum 
csse clamantes, ut prope omnis populus Jesum 
Christum exspeclaret. Proinde in unum congregati 
Jacobum adeunt, bisque eum verbis compcllant: 
cHortaimir te, inquiunt, ut poptili errorem compri-
nias, qui falsam de Jesu opinionem imbibit, perinde 
quasi Ghristus eeset. Persuade igitur omnibos, qui 
festo Pasehae die huc conveniunt, ul de Jesu recie 
sentiant. Tibi enim omnes fidem habemus; et cum 

m ai φυλα\ (35) μετά και τών εθνών (56). ι "Εστη- C uuiverso ρορυΐο hoc tibi testimonium perbibemus, 
αν ούν οί προειρημένοι Γραμματείς κα\ Φαρισαίοι 
δν Ίάχωβον έπ\ τδ πτερύγιον τού ναού, κα\ έκρα-

(29) Αιά τό άεϊ κάμχτειν έχϊ γόνν. Duae ρο-
iremae voces absuni a codice Fuk., et apud Nice-
uorurn. Veruin in codice Maz. ac Med. tolus bic 
Kusita legUtir: Διάτδ άε\ κάμπτειν προσκυνούντα 
w Ηεώ τά γόνατα. 
(30) * ΈχαΛεϊτο Δίκαιος καϊ ΏδΛίας. Nicolaus 
uilerus in lib. m Miscellaneorumsucrorum , hunc 
>cum sic emendal: Έκαλείτο Σαδδ\κ κα\ Ώζλιάμ , 
έστιν δίκαιος, χ α \ περιοχή τού λαού. Quam doclis-

imi viri emendaiionem libenier amplector. Tamen 
unt Epipbanius in hseresi 78, et Jovius monacbus, 
aera vulgo male Jobium vocant, Jacobum Obliam 
irium esse lesteniur, retinenda est vulgaris lectio; 
laxime cum Ophlias Hebraice arcem populi signi-
cet. Sed et Ruiiuus aique Nicepborus vulgalam 
ctionem luentur. 
(31) ΤώτέχτάαΙρέσεων.,.τών χρογεγραμμένων 

οι. Locus Hegesippi, in quo de seplein Judaici po-
ili seclis se scripsisse lestaiur, exstal in libro iv 
jsebii nostri, cap. 22. Ad quem locum , Deo ju-
inu», plura dicturi sumus de septem illis seclis. 
(52) Τίς ή θύρα τον Ίησοΰ.Ostiuui boc loco esl 
troduciio, seu instiiulio alque iniiialio. Osliiim 
itur CJirisli nihil est aliud, quam iides in Deum 
ilrem, et in Filium, ac Spirituro sanclum. De boc 
lio dicitur iu Psalmis: Hoec esl porta Domini, et 
ui inlrabunt per eam, ul explicat Glemens in libro 
Στρχ%>ματέων. El ostium quidem Joannis BaplisLB 

i l pcenitentia; Cbrisli vero ostium est reuiissio 
ccatorum, quae fit per baptismum. 
(33) Οϋχ. έχίστενον οϋτε άνάστασιν. Male Ru-
os, eumque seculus Ghrisiophorsonus venii, non 
diderunt, quasi legeretur, ούκ έπίστευσαν. Longe 

jusiissimum te virum esse, nec ullum apud te per-
sonaruQi discrimen valere. Proinde plebi persuade^ 

melius Musculus veuit, non credunt. Nam Grseca 
vox banc habel signilicationera. Falsum tamen est, 
eas sectas non credidisse resurreclionem. Nam 
PharisaVi eam credebant. 

(54) "Οσοι δέ καΧ έχίστενεταν, διά Ίάκωβον. 
Vox έπίστευσαν iterum repetenda est; quod vir^ula 
illa, quaB in manuscripiis etiam codicibus appicta 
est, satis declarat. lo veiusiissimo codice Mazarine 
fiosi έπίστευσαν punctum ascriptum est ad redes 
itlerae, quod virgulae nostrae respondet; et uraece 

quidem vocalur ώποστιγμή, a Laiiuis autem subdi-
stinrtio. 

(35) ΠάσαιαΙ φνΛαΙ. Haec item immerito carpil 
Scaliger, soribens c duas tanlum tunc Iribus fuisse, 

D Benjamin et Juda. > Sed, ut rccte monel Grabius, 
quo modo Hegesippus, eo ilem Paulus apostolus 
loquilur Act. χχνι, 7, memorans duodecim tribus 
nocte ac die deiervieiiies tit $petn τερτοηχΪΜίοηη fa» 
ctam α Deo. Sanctus quoaue Jacobus suam inscribit 
Epistolam duodecim tribubus quce sunt in ά%*ρετύοηε9 

ι, 1. Videsis in bauc seotciitiam, Gairoeti disserla-
tionem ad Ezechidem, De redilu decem tribuum. 

(56) Μετά χαϊ των εθνών. Merito Scaligerum 
bic reprebendit Dionysius Petavius, quod negasset, 
licuisse ulli genlili iutere§scfeslis diebus Judasorum. 
Nam praeler locuro illum , quero citat Peiavius ex 
Evaiigelio Joannis cap. xu, plurima suppetunt Jo-
sepiii testiiuonia, e quibus discimus, gentiles azy-
morum solemnitati sxpius inlerfuisse. Gcrte Viiel-
lius legaius Syrise feslo Pascbae ingressus est Hie-
rosolyma, eta Judaeis bonoriftce exceptus, ut legitur 
in lib. X V I I I Orujinum Judaiearum, cap. 6. ldein dft 
Quadrato legato Synac in Ub. xx scribit. 
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ne cirea Josum deincepe aberret; nam et universus . 
populus, et nos lil>enter libi obtcmperamus. Ascende 
igitur in fasiigium lempli, ut in sublimi loco^posi-
tus, ab omnibus congpici et exaudiri facile possie; 
nam Paschalis solemnitalis gratia, cuocla: Judaeo-
rum tribus, ei ex genlibus non pauci buc convene-
runui Postbxc supradicti Scribse et Pbarisaei cum 
Jacobum in fasiigio templi collocassent, conienU 
voce sic eum alloqui coeperunl; c Ο Juste, cui I I Q S 

omnes fidem adbibere par esl, quandoquidam po-
pulus omnis erral, Jesuin seclans crucifixum, doce 
uos, quod sit ostium Jesu suffixi cruci. ι TuncJaco-
bus edila voce iis respoudil: c Quid me, inquil, in-
terrogalisde Jesu Olio bominis? Ipse sedet in ccelo 
adexlris summae virtulis,et vcnturus est in uubibus 
cceli. iCumque multi boc Jacobi teslimoaio conAi mali 
gloriflcarenl Jesum, dicenles: c Osanna filioDavid,» 
tuitc iidcm Scriba? ac Pbarisa?i inter se colloculi: 
cllale, inquiunt, lecimus,qtii tanto.lcsliinouio Jesutn 
ornaierimus. VtTUin ascendarous, cumque pr;eci-
pitem dejiciainus, ut caeleri conlerrili fldcm itli ba-
bere desinaut.» Conclamare deinde coeperunt, ac di-
cere: «Oo, ipse etiam Juslus erravii.» Ει inipleta 
sunt ea, qua? apud Isaiam scripta sutit: Tollamus 
e medio juslum, quia molesttu e&l nobis; propierea 

(57) Ή Θύρα τού Ίησον. Observit Pearsonins 
findtc. episl. Ignat. part. π, p. 155, C.litisluui ip-
S U I R dixissc Joan. x , 9: *Εγο> είμι ή Oi^u · qitod 
sane diclum aposlolicis temporibus maxime fui&su 
de Ghrislousurpatum, ex boc ilegcsippi loco aperie 
colliffitur. 

(58) Καϊ Λεγόντων Ωσαννά τφ νίφ Ααδίδ. Si-a-
Jiger in Ar.imadveniombut Eusebianis baec de Ja-
cobo dicla esseexistimavit; cui in eo tpiidem facile 
assenlior. Sed quod negal idem Scaliger Jacobuiii 
filium Da\iddici poluisse, in bocgraviler halluci-
natur. Fuiteniin Jacobus (ilius Josepbi, ac proinde 
oriuudus ex slirpc David. Porro verissiinum est, 
quod ait Scaliger, eos qiii Osauna acclaiitabaul, 
palmas manibus geslarc debuisse; cujusrei illusire 
exemplum est in Itmerario Hierosolymitano Anlo-
nini monaobi pag. 50. Ex quo discitnus, morein 
olini fuisse Gbrislianorum, ut episcopis ac prcsby-
teris advenienlibus obviain procedentes botioris 
causa, acclamareul Osanna : c ibi vetierunt mulie-
rcs in occursum nobis cura infanlibus, palinas in 
mauibug leneules, et ampullas cum rosaceo oteo: 
et prostratae pedibus iiosiris, platilas noslras unge-
bant, caulabanlqiie lingua vEgvpliaca psallenles an-
lipbonam: Benedicli vos α bomino benedictu&que 
advcntus vester, Osanna in eicelsis. » Idcin lcslalur 
eiiam Hieronymus in cap. xxi Mallba?) : c Videant 
ergo episcopi, et quanlumlibet santii bouiiiies, cuin 
quanlo periculodici isla sibi paliaiiiur: si Doinino, 
cui vere boc dicebalur (quia necdum erat solida 
credenlium fldesj pro crimiue impingitur. ι Caete-
runi voces illas Osanna filio David, quas a quibus-
dam Juda*isacclamatas lunc iuisse dictt Ilegesippus, 
Doii immerito quis cxislimet de Christo polius,quam 
de Jacobo, inlelligi oportere. Nain cum Jacobus in 
fastigio lempli posilus, iesum revera Chrislum esse, 
ac Bedempiorem generis bumani praedicassct; Judau 
quidam Cbristi iidem ampleclenies, acclamare coe-
pci unl Osanna fiiio David, id est, Jcsu Cbristo pabiia 
el vicloria. 

(59) Ωσαννά. In omnibus nostris exemplaribus 
duu sunt vocabula ώς άννά. lla eliain apud Hiero-
jiymuui in lnierpreiaiione nomtnuui Hcbraicoruni: 
α Omnna; salvifica, quod Grace dicilur ώς άννά. 

FKAGMENTA. «11 
ξαν αύτψ χαϊ είπον * c ACxatc, $ πάντβς κείθεσθαι 
όφείλομίν, έπει ό λα6ς idavaxat οπίσω Ιηαοϋ τοΰ 
σταυρωθέντος, άπάγγβιλον ήμΤν τίς ή θύρα τού Ιη
σού (57) τού σταυρωθέντος. ι Κα\ ά7τεχρ(νατο φωνή με* 
γάλη* f Τί με επερωτάτε περί Ίησοΰ τοΰ υ Ιού άνθρω
που ; Κα\ αύτδς χάθηται έν τώ ούρανψ έχ δεξιών 
της μεγάλης δυνάμεως, χαι μέλλει έρχεσθαι έπ\ τών 
νεφελών τοΰ ουρανού. ιΚαΙ π·λλών πληροφορηθέντων, 
χα\ δοξαζόντων έπ\ τή μαρτυρία τοΰ Ίαχώδου, χα\ 
(58) λεγόντων Ωσαννά (59) τψ υίψ Δαβίδ, τότε πάλιν 
οί αυτοί Γραμματείς χα\ Φαρισαίοι πρδς αλλήλους 
Ιλεγον · ι Κακώς έποιήσαμεν τοιαύτην μαρτυρίαν 
παράσχοντες τώ Ίησοΰ (40). Άλλά άναβάντες, χατι-
βάλωμεν αύτδν,ίνα φοβηθέντες μή πιστεύσωσιν αύτω. ι 
Κ α \ έκραξαν λέγοντες* ι "Q ώ, καί ό Δίκαιος έπλανήθη.» 
Κα\ έπλήρωσαν τήν Γραφήν τήν έν τώ Ησαΐα (4!) 
γεγραμμένην' "Αρωμεν (42) τόν δίκαιον, δτι δύ
σχρηστος ήμιν έστι · τοίννν τά γεννήματα τότ 
έργων αυτών ράγονται. 'Αναβάντες σ3ν κατέβαλα 
τδν Δίκαιον, καΐέλεγον άλλήλοις* ιΛιθάσωμεν Ίάκω-
βον τδν Δίκαιον.» Κα\ ήρξαντο λιθά^ειν αύτδν, Ι'ζή 
καταβληθείς ούκ άπέθανεν, άλλά στραφείς έθηκε τι 
γόνατα λέγων* « Παρακαλώ, Κύριε θεέ Πάτερ, άτε; 
αύτοίς * ού γάρ οίδασι τί ποιουσιν. >·Ούτω δέ κατα)> 
Οοβολούντων· αύτδν, εΤς τών Ιερέων τών υιών *Prji6 

Ulrumque autem nomen per extensam litteram le-
geiidum. ι Idesl, Otanna tam in Hebrcra, nuaiu m 
Gra*ca lingua primam syllabam jproducil. Isidorus 
quoque in libro vi Originum, osanna ex duobus 
v(»cabulis Osi et Anna composilum ê se lesuiur, 
elisa scilicet una litlera, sicul io versibus cum scaa-
diinns. ι Osi eoim ialvifica inlerpretatur: ΛΗΗΊ I I H 

terjectio est, motum animi signilicans sub ikpre-
canlis affectu. ι Qua3 Isidori \erba desuiupla suut 
ex Hierouyini epislola 145, ad Damusum. Eadem feie 
babet Aiiguslinus in lib. De doclrina Chr. cap. 11. 

(40) Τφ Ιησού. Grabius conjicit legendam τ« 
Ίακιυβ(;ί, vel τώ Ίησοΰ μαθητή. Sed frustra. Vidc-
ttir eniin Hegcsippiis id imiuere, queslos nimirum 
fuissc Pbarisa?os, quod ipsiniel ε^εεετνΜ, vel ansaie 

J rwbuerinl Jacobo , ul adeo illustre lestimoDiuia 
esu Cbrislo perblberet; quo qtddem testimonio plurtt 

epopulo permoli et conlirmati, eumdem Salvatoretu 
gloiiticarunl. Hoc sensu accipiendam pulo Tcceu 
παράσχοντες. 

(41) Έν τφ Ησαΐα. Merooria lapsum esse He-
gesippuui aflirmal Scaliger; ueque euim buuc locata 
apud Isaiain exstare , sed in libro qui inscribiuir 
Samentia Salomonis cap. u. Sed fallilur ipsemei| 

\ Scaliger qui llegesippum teniere reprehendit. Rij 
vera eniin bic locus legitur in Isaia cap. ιιι: ^'K^jj 
μεν τόν δίκαιον, δτι δύσχρηστος ήμίν έστι' τ(Λ 
νυν τά γεννήματα τών έργων αυτών ζάγοντάΗ 
Ita quidcin legitur in edilione Romana. Verum Jffj 
stinus in Uialogo adversus Tfyphoiiem diserte l 
slalur iu editione L I X jnterpretura scriplum foisi 
άρωμεν τδν δίκαιον, pro quo Judaici inlerprdes 3 
σωμεν verlerant. Juslini leclionero conbrmal eiiu 
Tertullianus in lib. ni conlra Marcionem, cap. U 
c Venile, inquiuiit, auferamus Justuai, quia iuouJ 
est nobis.» Sed el in eo fallilur, quod apud Rol 
num pro Isaia Jeremiam scribi dicil. Porro H f̂t 
sippus bunc Isaiae locum qiiem dixi , ia niente fai 
buit paulo supra, cuni du-.erel, Jacobum a propbcii 
Jiistum esse appellatum: έκαλείτο Δίκαιος ώς οίπρ* 
φήται δηλοΰσι περ\ αύτοΰ. 

(42) Άρωμεν, κ. τ. λ. Locua exslat Isaix^u», Η 
Vide Jusliiium Dial. cum Trgphone u. 17,155, IM 
Sed iu prhiiis n. 157 quo bic rcspexil Val&ttu*. 

file:///erba
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ftw ΤαχαβεΙμ (45) τών μαρτυρουμένων ύπδ Ίερε- Α fructumoperum suorum manducabunt.Uoxergo con-
ιίοο του προφήτου, έκραζε λέγων ι Παύσασθε, τί rot-
Γτε (44); Εύχεται υπέρ ημών δ Δίκαιος, ι Κα\ λαβών 
ιι; άπ' αυτών εΓς τών γναφέων τδ ξύλον (45) έν ψ 
Ίζζπίεζε τά ιμάτια (46), ήνεγκε κατά τής κεφαλής 

Δικαίου· Κα\ ούτως έμαρτύρησεν * κα\ έθαψαν 
ιύτδν έν τψ τόπψ (47), καί έτι αύτου ή στήλη μένει 
: ιρ3τωναψ(48) . Μάρτυς ούτος αληθής Ίουδαίοις τε 
«\ Έλλησι γεγένηται, δτι Ίησοΰς δ Χριστός έστιν. 
ία\ ευθύς Ούεσπασιανδς πολιορκεί τήν Ίουδαίαν, αί-
[ααλωτίσας αυτούς (49). 

scendentes, eum pracipitem egerunt, et inter se di 
xerunt uLapidemus Jacobum justum. iCoeperunt igi-
tur lapidibus eum impelerc; quoniam praecipitatus 
non stalim mortem obierat, scd conversus flcxis 
genibus orabal dicens: «Domine et Deus Paler, rogo 
ut ignoscas illis,quia nesciunl quid faciunt.» Cuni-
que bominem saxis obruereni, unus e sacerdotibns 
ex iiliis Kechab filii Recbabim, qui Jeremiae suffra-
gio commendali sunl, conicnia voce : ι Parcite, in-
quit, quid facitis? Juslus orat pro nobts.» Interim 

mus cz iis, fullo, arrepto fuste, quo vestes exprimere solebat, caput Jtisli percussit. Alque ita felici 
nartyrio vitam finiit; sepultus est eodem in loco, manetque adhuc cippus illius prope teinplum. Hic 
acobus, tum Jddaeis, tum Gracis locuples fuit testis, Jesum vere Gbristum fuisse. Nec mullo post 
tbsidio Vespasiani, et Judaeorura caplivitas subsecuta est. 

II. 
De ptvpinquis Salvatoris nostri. — Apud eumdem Eusebium, Hist. eccl. lib. 111> cap. 20. 

Έτι δέ περιήσαν οί άπδ γένους τού Κυρίου υιωνοί Ris temporibus adbuc supererant quidem ex co-* 

(43) Ylov ΤαχαβεΙμΜβΓίΙο Nicepborus haec duo 
ocabula expuhxit, ot jampridem notavil Scaliger, 
iim in Animadversionibus Eusebianis, lum in Elen-
ho Trihaeretii, cap. 25. Sed laraen cum apud Ru-
nnm lcganf ur, et in omnibus noslris exemplaribus 
xslent, ferri commode possunt. Ac si rem alien-
us expendamus, non sunt lam inepla atgue in-
ulsa, ut pulavit Scaliger, ΕΓς τών ιερέων των υ ίων 
Ρΐ)χάβ υΙού ΤαχαβείΐΑ, Unu$ ex sacerdotibus de 
liit Rechab filii HechabimAdem enim est.acsi diee-
t\: Unns ex sacerdotibus, filius Recbab de generc 
echabitarum : qua? postrema verba consulle addiia 
jnt, ut Rechab pater illius sacerdolis, ab aliis Re-
tab distingueretur. Plures enim eodem nomine 
ppcllabantur Rtcbab; vernm hic de quo lo(|iiitur 
egesippus, erat ex stirpc Recbabitarum iltorum, 
ι quibus locutus est Jereinias (cap. xxxv). 
(44) Παύσασθε, τί ποιείτε, Epiphanius in ba> 

!si 78, non a Recbabila sacerdole h;ec dicta esse 
:ribit, eed a Symeone Clopje ttlio» qui Jacobi Jusli 
aler patruelis erat. 
(45) Ααβών τις άπ" αυτών εΐς τών γναρέων τδ 

')Χον. Haec verba duobus modis conslrui po&suul: 
impe hoc modo: Είς τις άπ* αυτών, λαβών τδ τών 
•αφέων ξύλον, id esl, unusex itlis arrepto iullonis 
«te. Atit in bunc modum: Ής άπ* αύτων, εΓς τών 
αφέων, λαβών τδ ξύλον. Quam dislinclionem sccu-
s est Rufinus, ita enim verlii: Ει unus exipsis 
Wo, arrepto fuste in quo νεκΙε$ exprimere solent. 
•que atiier caeleri interpreles. Atque bunc sensum 
nlirmai Clemens Alexandrinus in lib. T I I Hypo-
wseon, ubi Jacobum a fullone inlerempium esse 
ribit. Verba Glemenlis babentur supra in cap. 1 
jus libri. Apollonius Collatius in lib. ι De εχ^ίο 
ero$ol. Jacobum non fullonis vecte, sed S';curi 
roussum interiisse scribit. 
(46) Τό ξύΛον έν φ άπεπίεζε τά Ιμάτια. ΠΊΟΓΟ-
mus ίιι libro De tcriploribns eccle&ia&licis buuc 
uui ita expressit: Fullonis fusle, quo uda vesti-
nlα extorqueri $olenty in cerebro percussus interiil. 
?ronyiui verba Gnece ita vertit Sopbrouius: Τψ 
γναφικψ μοχλψ ψ τά Ιμάτια έκπιέζειν είώθασι. 
sculus quidem Eusebii locum ita vertit: Unus εχ 
lonibus arrepto instrumenlo, quo vestimenta excu-
nt ac purgant. Laugus vero Nioepbori interpres 
reddidil: Et fullonum quidam ligno, quo vestes 
nplanabat, arrepto. Mibi quidem niagis placet Ru-
i cl Gbristopborsoiii expositio, qui vestes pre-
re, seu exprimere interpretali suut. Id euira si-
fic-at vox πιέζεχν, ex qua ixt πιεστήριον» quod cst 
line prcasorium, seu prelum. Duplcx fuU.fullo-

B num officium. Nam et roaculas eluebant e vestibus; 
eteas dealbabant, ac splendorem iis conciliabant; 
utebantur aulem ad id pr^ssoriis seu prclis, ut no-
tavi ad lib. xxvm Amm. Marcellini pag. 566. Porro 
in maiiuscriptis noslris Maz., Med., ac Fuketii scri-
ptum est άποπίεζε. 

(47) "Εθαψαν αύτδν έν τφ τόπφ. Ita quidem co-
dex Regius, quem secuius est Stephanus. Vcrum 
i-eliqui tres, Maz. scilicet, Med. ac Fuketii, aliquot 
voculis aucliores suul boc modo: Κα\ έθαψαν αύ
τδν έπ\ τψ τδπψ παρά τψ ναψ. Quain quidcm lectio-
nem contirmal Nicepborus, ac Rulinus. 

(48) "Ετι αυτού ι\ στήΛη μένει παρά τφ ναφ. 
Quomodo fieri potesi, ul bic cippus ( id enim sigui-
lical στήλη, ut supra notavimus) et Jacobi sepu!-
crum adbuc permanserit post urbem a Romauis 
excisam ? Sed neque verisiniile est, quod ail Hege-
sippus, Jacobum juxta templuin sepullum iuissc. 
Nam Judsei extra urbem corpora coridebant, ul col-

C, ligere est tum ex Evangelio, tum ex sepulcro lle-
lenaa Adiabenorum regiua?» de quo superius loculi 
sumus. Merito igilur Rullnus toum hanc pcricopeu 
in versionc sua praetermisit. Hieronymiis vero iu 
libro De scriptoribus ecclesiasticis, cujtis maxima . 
pars ex Historia ecclesiasiicu Eusebii nostri desum-
pta cst. haac Hegesippi verba inlerpretans ila emol-
livit: Titulum usque ad obsidionem Ti(i, et ullimam 
Adriani, notissimum liabuit. Ubi tamen illud pro-
bare non possum,quud de ullima Adriani obsidionc 
dicit. Nam in co seculus est errorem Eiisebii,queiu 
jampridein alii confulanint. Porro Hieronymus 
litulum dixit, pro eo quod in Grieco est στήλη. Eo-
dem sensu στήλη dicilur in lib. II Regum, cap. xvm, 
ubi vetus inlerpres liiulum verlit. Ad quam voceai 
in veiuslissimo codice Mazarino boc scbohon sct -
ptum iiiveni: Ίστέον δτι ή στήλη αύτη λίθος ήν 
άμορφος, έπιγραφήν Ιχων τδ δνομα τού τεθααμένου 
Ιακώβου. Έξ ού κα\ έτι νύν οί Χριστιανοί εν τοϊς 

D μνήμασιν αυτών λίθους ίστάσιν, κα\ ή γράμματα s>v 
αύτοίς γράφουσιν, ή τδ σημείον τού σταυρού έγχα-
ράττουσιν. Sciendum est columnam lianc uihil aiiud 
/ut*«e, quam lapidem informem, in quo nomenJucobi 
illic sepulti erut incisum. Unde et ChrUliani ιιι st-
pulcrU $uis eliamnum lapides slaluunl; tn quibus 
aul liileras iMcrtbe™, aut crucis figuram intculpere 
consueverunt. 

(49) ΠοΛιορκεϊ ττχν Ίονδαίαν αΙχμαΛωτίσας 
αυτούς. Ita quidem codex Regius. Veruni ires reli-
qui Maz., Med., Fuk. voces Πΐββτήν Ίουδαίαν αί-
χμαλωτίσας non agnoscunt. Ac meo quidem judiciu 
prorsus superflua: sunt, et insulsa^. Neque eniui 
Grascc dici potest πολιορκείν τήν Ίουδαίαν, cum id 
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gnttlone ChriAi,nepoies Judae iUitig, qui secuiMhiin Α Ιούδα (50), τοΰ χατά σάρχα λεγομένου αύτου &a-
carnem frater Chritli Yocabatur. Hos a nonnuliis 
delalos, quod exregia Da?idie ttirpe prognati essent, 
Etocatas ad Domitiairam Gaesarem perduxtt.Quippe 
Doniiliairas de advenlu Christi, perinde ac Herodes, 
ftibi roeluebat. Interrogali igitur ab iHo, utrum ex 
stirpe Davidis essent orinndl, id veris*imuro esse 
eonfessi sunt. Deinde sdflcilalus est ex illis Domi-
tianus, quanlas possestiones, quantuniTe pecunue 
baberetat. Uli vero novem tanUimmodo denarionim 
millia sibi ambobas snppetere dixeruat, qiorun di-
tnidia par» singulis compeleret; easvero facultaies 
neqvaqtiain -ee in argento babere, eed in aestima-
tioneagroram, novem scilicet ac triginla &oli ju-
gerum, ex quoruro fruclibus et tributa persolve-

ύ, ούς έδηλατώρευσαν, ώς έκ γένους δντας Δαβίδ. 
Τούτους δ* ό Ίουοκάτος (51) ήγαγε πρδς ΔομετατΛ» 
Καίσαρα. Έφοβείτο γάρ τήν παρουσίαν τού XOIGWJ 

ώς καί Ηρώδης. Κα\ έπη ρώτησε ν αυτούς εί έχ Aa-
6ίδ είσι · κα\ ώμολόγησαν. Τότε ήρώτησεν αυτούς dr 
σας κτήσεις Ιχουσιν, ή πόσων χρημάτων κυριεύουν. 
Οί δέ ειπον αμφότεροι, έννακισχίλια δηνάρια ύπαρ
χε ιν αύτοίς μόνα, έκάστφ αυτών ανήκοντος τοΰ ή{ΐί· 
σεως* κα\ ταύτα σύκ έν άργυρίοις Ιφασκον έχειν, 
αλλ* έν διατιμήσει γήςπλέθρων τριάκοντα εννέα μί
νων * έξ ών κα\ τούς φόρους αναφέρε ι ν (52), χα\ αε
τούς αύτουργούντας διατρέφεσθαι. Είτα δέ χα\ d; 
χείρας τάς εαυτών έπιδειχνύναι, μαρτΰριον της αυ
τουργίας τήν τού σώματος σκληρίαν, κα\ τούς άύ 

renl, et sibi ipsis non sine proprio labore -victura Β της συνεχούς εργασίας έναποτυπωθέντας ϊύ :ύ» 
compararenl. Simulque manus ostendere coeperunt, 
duriliem culis, impressumque alte manibus callura 
ex laboris assiduitate, in iteslimonium operis sui 
profcrentes. Postremo interrogali de Chrislo el de 
regno illius,cuju5modi idesset, et quando, quibusve 
in locis apparitunira, responderimt, nen hajus 
mtiiidi, nec tcrraram imperium illod esse; sed an-
gelicum el coelcste, quod in flne sxculorum futurura 
estet, tuuc cuni Ghrtstus adveniens cum gloria, 
•ivoa simul et mortuos judicabii, et unicuique ope-

veroum de urbibus dicatur,non autera de genlibus. 
Rufinus quoque el Nicepborus eas voces non ba-
bent. 

(50) Yloirol Ιούδα. In codice Regio, ac Mcd. el 

Ιδίων χειρών τύλους (55) παριστάντος. Ερωτηθέντα 
δέ περ\ τού Χριστού κα\ τής βασιλείας αυτού, δποία 
τις είη κα\ πότε κα\ ποί φανησομένη, λόγον δούναι, 
ώς ού κοσμική μέν ούδ' επίγειος, επουράνιος £ κιί 
αγγελική -τυγχάνει, έπ\ συντέλεια τού αίώνος γενη-
σομένη, δπηνίκα έλθών έν δόξη κρίνει ζώντας (5J) 
κα\ νεκρούς, καί αποδώσει έκάστω κατά τά έπτη-
δεύματα αυτού. Έφ* οις μηδέν αυτών κατεγνωχ&ε 
τδν Δομετιανδν, άλλά κα\ ώς ευτελών χαταφροή-
σαντα, ελευθέρους μέν αυτούς άνείναι, καταπαϋδτ. 

(51) Ό Ίονοκάτος. Sic ex codice Medicaeo edidit 
Rob. Slepbanus. In codice Regio scriplimi inveni δ 
Ίκουβάτος, quoil monuerat eliam idem Stephanos 
in variis lecliombus, qoas ad calcem editioiiis SUT 

apud Georgiom Syncellum legilur υιών Ίοόδα levi Q coiijecil. ln Gbronico Georgii Syncelli legitur, δ 
discriinine. Caelerum miror Scaligerum , qiii in 
Animadveriiombu* Eutebianis pag. 187, tam Euse-
bium, quam Hegesippum immerilo reprehendit. 
Nam neque Hegesippus posterilatem Davidis ad duos 
laulum bomines lunc esse redaclam dixit, ut falso 
ei objicit Scaliger; sed poeterilaiem Judae, qui erat 
frater Domini: iiec Eusebius Hegesippi verba aliler 
accepiL Cerle Hegesippus diserle lesutur, Symeo-
nem Glopar fllivm, qui tunc erat episcopus Hieroso-
lymorum, ortum fuisse ex genle Davidica. Verba 
ejus habes mfra cap. 32. Haque nec Hegesippus 
erravit, nec Eusebius. lpse potius Scaliger repre-
heudeudus est, qui adversas aticlorilaiein Hegesippi, 
veluslissimi scriptorU, et apostolicis temporibus 

i^roxinsi, obstinale contendU,nullutn unqoam Judam 
ι atrem Domini exsliiisse. "Sed conlra esl Epipha-

nius in baeresi 78, qui Josephum ex priore conju-
gio qualuor ail suscepiss* liberos, iacobum , Sy-
meoneni, Josetem, ct Judam, cui consentit Hippo-

Ίουοκάτος. Nos ex iribu<i nostris codicibos Mai., 
Fuk. et Saviliano, veram hujus loci scriptnraro re-
ftliluimus, τούτους δ* δ Ίουοκάτος ήγαγε. Coofirmal 
hanc leclionetn Niceptiorus, et Rufmus. NaminRo-
fino quidcm dicitur Revocalus : IIo$ fteroealtu qvi-
dam nomine, qui ad hoe missus fuerai, perduxU ad 
Domiiianum. Nicephorus vero io lib. ιιι, cap. 10, 
icriptum babet, ό Ήουοκάτος, Qui sinl e?ocati, n<>-
tum est ex Dione; mililcs scilicet honoralioris bxi 
qui confectis jam stipendii6 dimissi, ad miliuam 
evocabantur a principc. Horum mentio fll in vetn-
stia inscriptionibus, EVOK. AUG.Jd est Evocatus 
Augusti. Ne quis aulem niiretur, He<esippum Gne-
cum scriptorem, Romano vocabulo usum fuisse-
Νυη id novum, aut iiifrequens Hegesippo, quippe 
qxu δηλατωρεύειν, et δηνάρια usurpal in bac *arra-
liune, quam prae manibus babeinus, el plebeio ser-
mone ulilur. 

(52) Έζ ων χαϊ τους φόρους arapipeir. Mate 
lytus Porluensis episcopus apud Nicepborum in I> Christophorsonus verlk vectigalia, quasi vecligalia 
Jibro ιι, cap. 3, nisi <^od pro Syroeone Simonem 
dicii, reclius, utsupra notavi; et tilias abter nomi-
nal. His accedil Hiernnymus in libro Advertut Hei-
vidium. Dicel forlasse aliqitis td, quod a Scaligero 
dictum esl, nullam in Evangelio meutionem ejus 
ludae tieri Iino vero MallbaMis in cap. χιιι, de illo 
si^ loquitur: Nonne maier eju$ dictiur Maria; et 
f ralret eju$ Jacobus, Jotcph, Simon, el Judas? Idem 
egitur in Marci c. vi. Vides, .ut Scaligcr nimio re-

Erebendendi studio abreplus, merito ipse in rcpre-
ensioncm incurrit. Porro bic Judas uxorem a uon-

nullis dicitur babuisse Mariam, leste Nicepboro io 
lib. i , cap. 33. Ex bac igilur liberos suscepit; a qui-
bus propagali sunt δεσπόσυνοι, de quibus Africa~ 
uus m EpUtola ad Arutidem. Hos purro Scaligeri 
errores jauidudum reprebendit P. Halloixius in no-
laiionibus ad Vitam Hegesippi; quod quideiu eerius, 
«4 abtolulis iam auimadverswnibus meis didici. 

agrorum solvereulur. Alqui φόροι iribula suni, qux 
ex agris solvebaniur, atquc ιη ipsis speciebus itxt 
pendebantur, id est in tritico, hordeo, vino el sim>-
iibus, ut paiet ex codice Theodosiano. Veciipln 
•ero suut, qus Grap.ce dicuntur τέλη, quae a pubb-
canis condocebantur, et exigebantur; com iribou 
a susceptoribus, vel ab appariloribus praesidum ac 
pnpfeclorum cxigi soleront. 

(55) ΤύΛονς. £um inilio veitissero caUos, dabi-
tare postea coepi, an callus masculino genere d:ce-
retur. Tandem vero callos a Rufitio dici coiuperi 
iu lib. ιι, itbi de tnorte Jacobi frairis Domini. 

(54) Kpirei ζώντας, lncodice Maz.,Med. acFut, 
necnon apud Nicephorum lcgitur κρίνειεν. Sed 
codcx Reg. ila discrlc scriptum habel. Quare 
dum est lypographicum, quod in Rob. Siepbuu 
edilioaem urepsit. 
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& διά προστάγματος τδν χατά τής Εκκλησίας διω- \ rum suorum mercedem tribuet. Hisauditis, Dorai-
γμόν. Τους δέ άπολυθέντας, ήγήσασθαι τών έκκλη- tianus nibil adversus illos asperius decrevit; sed 
σιών, ώς άν δή μάρτυρας δμοΰ καί άπδ γένους δνταςτ vilitatera horaimira aspernatus, liberos abire jussit; 
m Κυρίου * γενομένης τε ειρήνης, μέχρι Τραϊανού niissoque edicto, persecutioncm adversus Ecdesiam 
ιαραμεϊναι αυτούς τω βίω. commotam compescuit. Illos vero ad buoc moduu* 
dimissos eoclesiis posthacprafuisse narrant/ulpote Cbristi martyres simul ac propinquos; et pacade-
iDum Ecdesiae reddita, ad Trajani usque tempora vitaiu perduxisse. 

111. 

De StjmeoiHS Clopce ftlii, Hierotolymorum episcopi, 
lib. m, 

Άπδ τούτων δηλαδή τών αιρετικών, κατηγορούσα 
τίνες Συμεώνος τού Κλωπά (55), ώς δντος άπδ Δα
βίδ χα\ Χριστιανού. Κα\ ούτως μαρτυρεί ετών ών 
έκατδν είκοσιν, έπ\ Τραϊανού Καίσαρος κα\ ύπατικου 
Άττικού(56).ΦησΙ δέ ό αύτός('ΗγήσΐΛΧος), ώςύρα 
χα\ τούς κατηγόρους αυτού, ζητουμένων τότε τών άπδ 
ης βασιλικής Ιουδαίων φυλής, ωσάν έξ αυτής δντας, 
άλώναι συνέβη. Αογισμψ δ' άν καί τδν Συμεώνα τών 
αυτόπτων καί αύτηκδων είποι άν τις γεγονέναι τού 
Κυρίου, τεκμηρίω τψ μήκει τού χρόνου τής αυτού 
ζωής χρώμενος, κ*\ τψ μνημσνεύειν τήν τών Εύαγ-
Γελίων Γραφήν Μαρίας της τού Κλωπά · οί γεγονέναι 
ιύτδν (57), κα\ πρότερον ό λόγος έδήλωσεν. Ό δ* αύ-
Λς συγγραφεύς κα\ έτερους άπδ γένους ένδς τών 
ρερομένων αδελφών τού Σωτήρος, ψ δνομα Ιούδας, 
ρησίν είς τήν αυτήν έπιβιώναι βασιλείαν, μετά τήν 
$η πρότερον Ιστορηθεί σα ν αυτών υπέρ τής είς τδν 
ίριστδν πίστεως έπ\ Δομετιανοΰ μαρτυρίαν. Γράφει 
έ ούτως · "Έρχονται ουν κα\ προηγούνται πάσης Έκ-
λησίας ώς μάρτυρες, κα\ άπδ γένους τού Κυρίου. 
ία\ γενομένης ειρήνης βαθείας έν πάση Εκκλησία, 
ιένουσι μέχρι Τραϊανού Καίσαρος * μέχρις ου δ έκ 
είου τού Κυρίου (58) δ προειρημένος Συμεών υίδς 
ΐλωπά, συκοφαντηθείς ύπδ τών αιρέσεων (59), ώσ-
ύτως κατηγορήθη καί αύτδς έπ\ τψ αύτψ λόγψ (60) 
ύ Αττικού τού ύπατικου · κα\ έπ\ πολλάς ημέρας 
ίκιζόμενοφ, έμαρτύρησεν ώς πάντας ύπερθαυ-

(55) Σνμεωτος τον ΚΛωπά. ln codice Regio le-
tur Σίμωνος, ut nolavit etiam Robertus Stepha-
us. Hieronymus in Gbronicu hujus episcopi Hie-
>solymilani nonten duplici modo scribi lestatur, 
ymeonem sctKcet, el Simonem. Idem habel Geor-
us Syncellus, et auctor Chronici Alexwtdrini. 
(56) Kal νχατιχον Άττιχού. Id est, cum Atticus 
sei legatus Syriae. Solcbant enira Syri borum 
ssidum nornine annos designare, ut coustat ex 
sephi Aniiquitatibui. Sed et in reliquis proviu-
is, rectorum nomiiie lempora designari consue* 
ranL Porro ex legatis Gaesaris alii eranl consu-
res, alii praetorii. Qeocirca Atticus bic ύπατικός 
pellatur, ut eura consularem fuisse constel. Ex 
s apparet male Rulinura vertisse: Martyr effe-
tt est, cum etset annorum cenlum xx, sub frajano 
naret apud Allicum consularenu Graca Hegesippi 
< babenr : Ετών ών έκατδν είκοσι έπ\ Τραϊανού 
ιίσαρος, κα\ ύπατικου Αττικού, Sed prirao quidem 
eposilio i l la έπί, non significat apud: veruui id 
dum designat, Symeonem martyrio perfuncium 
sse principata Trajaoi, Atlico Syriam1 admini-
inte; deinde vox illa ύπατικου, non simpliciier 
isnlarem deiiotal, sed legaium consularem, ut 
i . firant quidem aelaie Rutini consulares, qui 
aesimam regebant, ui cx imperii Romani Nolitia 
mimmt esi. Yerum bic inagislralus diu post 

marlyrio. — Apud eumdem Eusebium, Hist. EccJ» 
cap. 52. 

Ex eorum haereticorum numero, quidam Syroeo-
nem Clopae filium detulerunt, quod ex stirpe Davi-
dis oriundus, et Cbristianus esset. Atque ita Sy~ 
meon cum annos centum ac \iginli natus esset, 
martyrium subiit, principatu Trajani Augusti, At« 

B tico consulari legato Syriani administraiile. Jdem 
praeterea scribU, eos ipsos Symeonis accusatores , 
cum tunc temporis omnes ex regia Judaeoruni tribu 
oriundi sollicite invesligarentur, convictos essef 

quod ex ea siirpe originein ducerent. Porro hunc 
Symeonem non absurde quis dixeril et speclatorem9 

etauditorem Domini fuisse; cum et diuturoitas vifce 
ipsius, et Evangeliorum fides id astruere videatur, 
in quibus Maria qinedam commemoratur Glopae fi-
lia, cujus Symeonent lilium fuisse, supra docui-
mus. Alios praeterea nepotes unius ex Domiui fra-
iribus, cui nomen erat Judae, ad boc usque Trajani 
inperium vitam produxisse, idem scriplor refcri, 
cum jam antea sub Domiiiano, ul diximus, Gbrisli 

Q fldem conslanler professi fuisseut. Sic autem scri-
bit: Adsunt, inquit, illi , et universaB Ecclesias 
pnesident, utpote martyres, el ajgnati Cbristi. Taii-
demque profunda pace Ecclesiae restituta, ad Tra-
jani usque tempora superstiles fuerunt; donec Sy-
luegn supradictus ClopaK filius ejus, qui erat pa-
truus Domini, accusaius similiter ab ba?reticis, et 
ob eamdem causam in jus vocatus est coram Attico 

Trajani tempora est inslilutus. Caeterum supra c i -
taius Rufini locus in mauuscripio codice biblio-
thecae Regia? ila perscribitur : Marlyr cffectut est f 

t cum esset annorum cettium xxv. 
(57) Ού γεγονέναι αυτόν. Noslri codices Maz., 

Med. el Fuk. vocem addunt boc modo : Ού κα\ γε
γονέναι αύτδν κα\ πρότερον ό λόγος έδήλωσεν. 

(58) Ό έχ θείον τον Kvplov. Male Christophor-
D sonus baec verba accepit, quasi θείου adjeciivum 

esset, et subaudirelnr γένους. Sed Langus qui Ni-
cephorum Laline interpretalus est, opliroe patruum 
vertit. Glopas enim revera fraler eral Josephi, ac 

i>roinde palruus Gbrisii. Quare Syroeou Glopae fi-
ius cognatus erat Doniini, ut dicitur in capiie 11 

supra; ubi male consobrinum verlil Musculus, et 
Ghristopborsonus. 

(59) Συκοφαντηθείς ύπό τών αΙρέσεων. Cerin-
thiarios et NicoLailas inteHigit auclor Chronici 
Alexandrini, cui non assenlior. Intelligit enim He-
gesippus sectas illas qusc tunc lemporis Hierosoly-
rois vigebant,Pbarisaeoruro ecilicel, Sadducau>ruiu9 

ei alias, de quibus infra lib. iv, cap. 22. 
(60) Έχϊ τφ αύτφ Λόγφ. ld est quod Ghristi Gdem 

praedicaret, ut supra dixil; et in libro iv, cap. 22, 
ex Hegesippo : Μετά τδ μαρτύρησα ι Ίάκωβον τδν 
Δίκαιον ώς κα\ δ Κύριος έπϊ τώ αύτψ λόγψ. 
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cousulari; et pcr multos cfies acerbissimis tormen- Α μάζέιν, κα\ τδν ύπατικδν, πως έκατδν εΓχοσι τυγχα-
tis excrucitiiift, fldum Gliristi constaiitissime pro-
fessus esi; adeo ut ct consularis ipse, et onines 
qui aderant, magnopere mirarentur, qua raiione 
• i r centum tc viginti annos natus, Μ lormenla 
pcrferre potuisset. Tandem Tero senterrtia judieis 
cruci suffixus est. Pott liasc idem tcripior re$ illa 
mlalt gesias commemorans, addii Ecclcsiam ad batt 
u&que tempora iusUr cujusdam virgiuis, iniegram 
atque incorrupiam permansisse ; adbuc in obscuro 
recessu dclilesccntibus, quicunque rcctam pre» 
dicationis evangelica regulam depravare niferen-
tur. Sed postqaain sacer apostolorum cwlus vario 
morlis genere exstinctus est, effluxeratque jam 
aetas bomiuum illorum, qui divinam ipsam sa-

νων ετών, ύπέμείνε. Καί έχελεύσθη σταυρωθήναι. 
'ΕπΙ τούτοις ό αυτός άνήρ διηγούμενος τά χαζά 
τονς δί\Χονμένονς, έπιΛέγει ώς Αρα μέχρι των τ&ε 
χρόνων παρθένος (61) καθαρά κα\ αδιάφθορος έμει-
νεν ή Εκκλησία, έν άδήλω που σκότει φωλεύοντων 
εισέτι τότε τών, εί καί τίνες ύπήρχον, παραφθείρειν 
έπιχειρούντων τδν υγιή κανόνα τού σωτηρίου κηρύ
γματος. Ώς δ' ό ίερδς τών Αποστόλων χορδς &ά-
φορον ειλήφει τού βίου τέλος, παρεληλύθει τε ή γενεί 
εκείνη τών αύταίς άκοαίς τής ένθέου σοφίας έπακο> 
σαι κατηξιωμένων, τηνικαύτα τής άθεου πλάνης τήν 
αρχήν έλάμβανεν ή σύστασις, διά τής τών έτεροδι-
δασκάλων άπατης* οι κα\ άτε μηδενδς Ετι τώνάί»-
στόλων λειπομένου, γυμνή λοιπδν ήδη τή κεφαλξ,τψ 

pientiam suis auribus auscullare meruerant; tunc β τή; αληθείας κηρύγματι τήν ψευδωνυμον γνώσιν 
demum exorta est impii erroris couspiralio, fraude άντικηρύττειν έπεχείρουν. 
ei malilia falsorum doctorum; qui utpole nullo amplius ex aposlolis soperstile, postba?c nudo, qood 
aiunt, capile adversus prxdicalionem vcritalis adulterinam doctrinam oblrudere aggressi stuit. 

IV. 
De tempore quo floruit ipsemet Etgetippuu — Apud eumdem Eusebiwn, flisl. eccl. it'6. iv, cap. 8. 

Quibus cenotaphia, templaque exstruxerunt, sic-
\it nuuc eliam fieri videmus. Ex qaibits fuit An-
tinous servus Gaesaris Adriani, in cujus houorcm 
cerlamen sacrura, quod Antinoium vocani, nosira 
etiam aetate celebratur. Nam e* urbem Antinoo co-
giiominem Adrianus condidit, et prophelas insli-
tuil. 

ΟΓς καινοτάφια (62) κα\ ναούς εποίησαν ώς ρέχρι 
. νύν * ών έστι 'Αντίνοος δούλος "Αδριανού Καίσαρος · 
ού κα\ άγων άγεται 'Αντινόειος (63), δ κα\ έφ* 
ημών γινόμενος (64). Κα\ γάρ κα\ πόλιν έκτισεν 
έπώνυμον 'Αντινόου, κα\ προφήτας ί65). 

(61) Μίχρι τών τότε χρόνων παρθένος. H«c de C τιιβ, et Antinous inTelix in Gbristiano corottentor.» 
Ilierosolymorum Ecclesia specialiter dixerat Hege-
sippus, eam scilicel usque ad mortem Symeonis, id 
est usque ad Trajaqi lcmpora, virginem diclani 
esse. Yeiba Uegesippi babes infra in libro iv, cap. 
22. Videtur atilem Eusebius toii Ecclesia? tribuisse 
id, quod de miica Hierosolymorum Ecctesia diclum 
fueral ab Hegesippo. Porro tam Eusebii, quam 
Uegesippi, verba benigne inlelligcnda sunl. Gciiuut 
esl eniui Eccb^iam catbolicam scmpcr integraiu 
alque inlemeralain perraanere, ct caslitalrm ejus 
iiullo tnodo ub bxrclicis posse coriunipL Ha^reiici 
<quidem, utpole procaces el impuri aique adulleri 
\crilalis, eam conumpei-c conaiitur. Yeruui illa l i -
<Jem suam Cbrisio inlegram servans, nefark>s eo-
rum conalus depellit. liaque haerelici siniiles quo-
damniodo suni lxioni, qui cum Junoni siupruiu 
infarre voluisset, umbra ejus delusus est. Ua inlel-
l̂ geiidits esl Tertulliani locns in libro De prwscri-

(64) Ό xai έν' ηρών γινόμενος, flaec est scri-

Klura codicis Regii, quem fere ubique secaUis esi 
ob. Stepbanus. Verum in iribus aliis, MazMMe*J. 

et Fukel., hic locus italegitur el dislinguilur: Ου 
καί άγων άγεται Άντινόειος ϊ<? ημών γενόριενος. 
Quaiu quidem lectronem secutus videiur Ruiimts, 
sic cnini vertil: Cui ayone* annui celebrantur, qui 
Afiiinoii appellantur% nostris adliuc lemporibus, tn-
Uiluti. Gerle dubiiari non polest, quin fcecleclio 
priori sit anieferenda. ld enim probare vull Euse-
bius, Hegesippum floiuisse leinporibus Adriaui. 
Quod quidem ex eo concludit, quod llegesippus (e-
scalur, cerianieu AiUinoium sua aelaie insiiltiiunt 
fuisse. Quod si legainus cum Regio codice, 6 καί 
έφ' ημών γινόμενος, lum argumenlalio Eusebii non 
valebil. Sensus eniin bic enl, cerlamen Aoiinoium 
adbuc a3tale Hegesippi celcbralum fuisse. Ex quo 
tanlum abest, ul concludi possit, Hegesippum 

piione hcereticorum : ι Quid ergo dicent, qui illam j) vixisse imperante Adriano; quin polius illud C O D -
siupravcrim adulterio byeretico, virginein Iradiiam 
a CbrisluT · P O I T O in codicibus noslris Mazar,, 
iledic. cl Fuk. scripluin habetur, αδιάφθορος έμε-
νεν, non aulem, ut in Regio exemplari, el apud Ni-
cepbonun, έμεινεν. 

(62) Οίς καινοτάφια. Rectius apud Nicephorum in 
Kbw ιιι, cap. 26, iegilar κενοτάφια, llieronyniiis in 
ilatulogo sic veriil: Tumulos eliam templaque fece-
runt. Rulinus vero sic iiuerpreiatur: Quibus iem-
pla, itno polius sepnlcra fecetunl. 

(63) Ού καϊ άγων άγεται ^Αντινόειος* Hic agon 
ία lionorein Anliiioi ab Adriano insihulus, quiu-
quenualis fuil; et Manlioe» in Arcadia celebraba-
tur, ut scribil Pausaaias in Arcadici*. Male ergo 
Rufiuus agonem annuum de seadjecil. Ejusdein ago-
nis lueminil Tertullianus in libro De corona, cap. 
13, ubi agonem illuin coronariuni fuisse tesiaUir 
his \erbis : c Hoc enim superesl, ul Otympius Ju-
piier , el Neiueus Uercules, et miscllus Arcbcmo-

sequitur, noniiisi post obiium Adriani Hegesippum 
libros suos composuisse. Nam si principaiu Adriani 
scripsisset Hegesippus, non ulique diceret ceria-
IIILMI Aminoiuin auhuc sua a;tate acluni fuisse : auirppe cum Adriauus sub fineni imperii sui a^oi»t!Bi 

lum inslituerit. Gaeierum bas votes έφ' ήμων γε
νόμενος mallem referre ad vocem *Αντίνοος% e l ια-
tuin bunc locum ita construere : ΤΏν έστι κ α \ Άν-
τίνοος, δούλος *Αδριανού Καίσαρος έφ* ήμων γενό
μενος, ού και άγων 'Αντινόειος. Alque ila iiegesippi 
locuiti ab Eusebio acceptum csse pro cerio hateo. 
Sane Jusiinus iu Apologetico de hoc ipso AiUlnoo 
loquens sic ait : Καί 'Αντινόου τού νύν γενομένου. 

(65) Kul αροφήτας. liieruiiymus in Caiaiogo 
vcrtil: Cmtattmquc ex ejut nomine condtdit, et pro-
plietas staiuit in templo. RuGnus vero adbuc fusius: 
i\am el civitaiem condidit ejus nomini Antinomm, el 
templum εί et tacerdoles instiluii ac prophetus. Sai>e 
in Gra3cis Hegesippi verbis aliquid necessario sup 
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V. 

De profectione ad urbem Romam, et de tectit Judakis. — Apud emwuitm Eu$ebiumt Hist. Eccl., tib. tv. 
Φ cap. 22· 

ΚαΙέπέμενεν ή Εκκλησία ή Κορινθίων έν τψ δρθψ 
λογψ, μέχρι Πρίμου έπισκοπεύοντος έν Κορίνθω · οίς 
συνέμιξα πλέων είς ΊΡώμην, χα\ συνδιέτριψα τοίς 
Κορινθίοις ημέρας Ιχανάς · έν αίς συνανεπάημεν τψ 
δρθω λόγψ. Γενόμενος δέ έν "Ρώμη, διαδοχήν (66) 
έποιησάμην (67) μέχρις Ανίκητου, ού διάκονος ήν 
Ελεύθερος. Κα\ παρά Ανίκητου διαδέχεται Σωτήρ, 
μεθ' δν Ελεύθερος. Έν έκαστη δέ διαδοχή κα\ έν 
έκαστη πόλει ούτως Εχει, ώς δ νόμος κηρύττει κα\ οί 
προφήται κα\ ό Κύριος. Ό δ" αυτός καϊ τών κατ" 
αϋτότ αίρέσεωτ τάς άρχεις υποτίθεται διά τούτων · 
Κα\ μετά τδ μαρτύρησα ι ΐάκωβον τδν Δίκαιον ώς 
κα\ δ Κύριος έπ\ τω αύτψ λόγω, πάλιν δ έκ θείου αυ
τού Συμεών ό τού Κλωπά καθίσταται επίσκοπος, δν 
προέθεντο πάντες, δντα άνεψιδν τοΰ Κυρίου (68) 
δεύτερον. Διά τούτο έκάλουν τήν Έκκλησίαν παρθέ-
νον(69)· ούπω γάρ έφθαρτο άκοαϊς ματαίαις. "Αρχε
ται δ* δ θέόουλις (70) διά τδ μή γενέσθαι αύτδν 
έπίσκοπον, ύποφθείρειν, άπδ τών έπτά αΙρέσεων 

Α Et Corinlhiomm quidem, inqait, Ecclesia in re 
cta fide permansit usque ad Primum ejusdem loc* 
episcopum : quocum familiariter collocutus sum . 
dum Romam navigarem; nec paucos dies versata* 
sum cum Corinthiis, mulaamque ex recta tide con 
solaiionem cepimus. Romam vero cum venissen» 
mansi ibt apud Anicelum, cujus tum diaconus ersi 
Eleutherus. Posl obitum deinde Aniceti successil 
Soter, quem exceptt Eleuiberas. Iu singulis aatcn* 
episcoporuiu succeesionibus, et per singulas urbcv 
eadem minent, quae per legem ac prophelas, et a 
Domino ipso pradicata sunt. Hareseon quoque, qxm 
eetate sua exorlas sunt, iniiia idem $criptor esponit 
hi$ verbi$ : Postquam, inquit, Jacobus cognomento 

Ρ Justus martyrium perinde ac Dominus periulit, ob 
ejusdem doctrinae praedicalionera; rursus fraler 
patruelis Domini Symeon Glopa? filius, episcopus 
constituiiur, cunclis uno consensu secundum anti-
siitem illum renunliantibus, eo qnod cognatot Do-

plendnm esL Nam έκτισε προφήτας Graece \ix dici 
potest. Sed meminisse debemus Hegesippum sim-
plici admodum ac plebeio sermoue scribere, ul bic 
eiiam lestatur Eusebius. Raqoe Graca ejus verba 
inlerprelatione adjuvanda sunt. Frustra igitur Sal-
masius emendare aggressus esi in oolis ad bislo-
riam Augusiara, pag. 41. Ubi ctiam. quinam btc 
dicerentur propbeta?, non intellexit. Sciendura est 
igiiur apud iEgyptios sumnium sacerdolem, qui re-
bquis sacerdoiibus et paslophoris praeesset, el qui 
templorum reditus caHeris distribueret, dictum esse 
propbeiara. Primus«n'im in templo procedebat can-
tor, deinde horoscopus, tum scriba , seu Ιερογραμ-
ματεύς, postea vestitor, seti στολιστής; deinde no- Q 
vissimus incedebat propbeta, hydriam in sinu ge-
slans, ut docet Glemens Alexandrtnus in libro sexto, 
pag. 269. Epipbanius in libro lertio Adversut luere-
m: παρά οέ Αίγυπτίοις προφήται καλούμενοι, τών 
άδυτων τε κα\ ιερών αρχηγοί. Eoruindem propheta-
rum mcminit Pbilostralus in Iibro ι De vita Apollo-
««, cap. 1, el Diogenes Laertius in Prooemio operis 
sut. Themistius iu oratione 2, et Ftrmicus in libris 
Matheseos non semel. Glemens denique in libro ι 
Recocfnilionum haud procul ab initio : « yEgyplum, 
inqutt, pelam, atque ibi hierophantis, vel prophe-
lis, qui adytis praesunt, amicus efficiar; et pecunia 
invitatum inagum precabor,ut educat mihi auitnam 
deinfernis. ι Fuerunt etiam ldaei Jovis proplreue in 
Crela, de quibus Porphyrius in libro ιιι Ue absti-
nentia. Porro de propnetis Antinoi ab Adriano in-
siiiulis mentio est m veieri inscriplione Graeca, 
quam citavit Gasaubonus in notis ad Spartianum. 
Adde his veterera inscriptionem, quam refert Gru- ρ 
lcrus pag. 3 U , ubi Embes quidam iEgyptius προ
φήτης dicilur, id est sacerdos Serapidis. ^uare ιιοιι 
mirum esl, si Antinous ab Adriano consecraius 
propheias babuit, quippe cum ab iEgyptits praeci-
pue coleretur. Gur auiein iEgyplii propheias vo-
carenl antislites suos, bâ c mibi causa esse vide-
lurf quod arcana quaBdaui sacra ac mysleria ab iis 
iradi crederent. Prupheue enim dicunlur, quasi ar« 
cauorum inlerpretes. ilabuit cerle Antinuus sacra 
sua ac mysteria, quibus iiiitiabaolur qui vellenC. 
Tcslatur id Pausanias in Arcadiciz : Κα\ τελετή τε 
χατάι £τος Ικαστον, κα\ άγων έστιν αύτψ διά έτους 
Γ^μτττοο - id est: Et mysleria quotannis, et quinto 
juuque cerlamina in honorem ejus celebranlnr. 

P i T R O L . G B . V . 

(66) Αιαδοχήτ έχοιησάμητ. Savilius ad oram 
sui codicis pro διαδοχήν, correxit διατριβήν; ulrum 
ex conjectura, an ex flde manuscripti exemphrie, 
incerlum ; utconque Umen necessaria est ba3C 
emendatio. Porro iu cap. 11 bujus libri, ubi Euee-
bius honc Hegesippi locum adduxil, paulo aliter 
baec refcruntur. Eleuim Eusebius illic scribit, He-
gesippum Romaiu adventasse lemporibus Aniceii, 
el usque ad pontiftcaiani Eleuthen in urbe Roro» 
permausisse. Hegesippus tamen boc loco id non 
dicit; sed tatituiu ait, se Romae mansisse usque ad 
pontiticatum Aniceti. Romam ergo venerat tiege-
sippu3 sub exirema Pii tempora. 

(67) Διαδοχήν έχοιησάμητ. Pearsono roinus 
probalur Yalesii versio in diseert. 1 De mcces. 
Bom. epiu. pag. 24, num. 2. Nam, inquit, μέχρις 
'Ανίκητου, nunquam apud Anicelum soiiat. Sic igi-
tur liegesippi verba reddenda ipseiaet contendit: 
Romm verc tum issim, tuccessionem (episcoporum) 
composui usque ad Anicetum, cujus diaconus erat 
Eleutherus; etAmceto tucce$$it So/er, post quem 
Eleutheru*. In oTnni auiem *ucce$iiones et m owwil 
civilate, re* itd te habel, ut tex pradicat, ei pro-
phctce, el Dominut. 

(68) Ανεψιότ δττα τον Kvplov. Male Rafinue, 
eumqae secuti Musculus ei Gbristopborsonus, con-
sobrinum Domini verleruni, cum potius fratrera 
pairuclem ferlere debuisseut. Glopas eniin et Jose-
pbus fralres fueruut. Glopas Syraeonis paler fuil, 
patruus autein Ghristi. Errant itaque Museulus ei 
Gbrislopborsouus. qui θείον boc loco ayuiiculum iu-
lerprelati sunt. Sed ineplissiine Rufinus θείον pro ad-
jectivo sumpsit. Yide qua3 »upraoouvi ad caput 32 
libri lertii. 

(69} Αιά τούτο έκάΛοντ τήν'ΕκκΛησΙατ χαρθέ-
vor. Melius legeretur μέχρι τούτου. Sic eiiim iiabel 
Eusebius in lib. ιιι, cap. 32, ubi huiic Hegosippi 
locutn adducit. 

(70) "Αοχεται δ* ό θέβονΑις. In codice Reg., 
Maz. et Fuk. iiet-non apud Nicepborum legitur «έ-
βουθις. Ruflnus Theobutem verlil, nominis asperi-
tatem aliquantulum molliens. Sic pro Glopa idem 
Rufinus, el veieres fere oinnes Gleopam dixere. 
1 ιι vetustissimo tamen Rufini codice, qui fuit olim 
in bibliotheca Parisiensis Ecclesiae, scribitur Thso-
butes. Gseierum in iribus codicibus Maz., Med. el 
Fuk., scripluitt inveni άρχεται γάρ δ Θέ6, 
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mini cssel. Et Ecclesiam quidem bactenus virginem Α ών (71), κσ\ αύτδς ήν έν τώ λαψ, άφ' ών Σίμων,δβεν οί 
vneabant, propterea quod vanis sermoDibus H O D -
dum corrupla fuerat. Primus Tbebutis, indignefe-
rens, quod minime crealut esset episcopug, eam 
occnlte viliare esl aggressus. Fuit bic e septem i l -
lis sectis in Jadaico populo proseminalie. Ex qui-
bus fuit etiam Siraoo, a quo Simoniani fluxerunt; 
el Cleobius, a quo Cleobiani; et Doeilheus, a quo 
Doeilbeani; et Gnrthsus, a quo Goriheni; et Masbo-
ibaeus, a quo Masbothaei sunl cogoomioati. Ex bit 
etiam manarunt Menandriani, et Μ arciooisls, el 
Garpocratiani,etVatentioiani, et Basilidiani, etSa-
lurtiiliani, aliiqae qui seorsam singuli proprias 
opiniones induierunt. Ex tis orti sunt pteadocbri-
sti, peeudopropbeUe, pseudoapostoli; qui adulteri-

(71) Άπό τών επτά αίρέσεωτ ών. Nicephorug 
ultimam vocem expunxit tanqoam ftaperfluam. Sic 
enim habet : Άπδ τών έπτά αιρέσεων κα\ αύτδς ήν 
έν τώ λαψ. In codice Regio scriptum inveni : TQv 
και αύτδς ήν έν τώ λαψ. Quod ferri potest, si tolla-
tur dislinctio, quae in omnibus nostris codicibug 
babelur. Atque iia sensus erit, prironm Thebutem 
aggressum esse vitiare Ectlesiam Hierosolymila-
nam , inducla peslilenli doctrina septem illarum 
Judaici populi sectarum, quibus ipse erai addiclus. 
Mclius lamen roeo quidero judicio legerelur boc 
modo : *Απδ τών έπτά αιρέσεων ών και αύτδς τών 
έν τώ λαψ. Quod idem valel, ac ei dicerel: Thebu-
tee errorem suuro conftaverat ex sepiem illis sedis 
Jodaici populi, perinde ac Simon, et Gleobius, et 
Doaiiheus. 

(72) Καϊ Αοσίθεος, δθεν Αοσιβιανοί. Sunt ta-
men, qui seribanl, bunc Dosilbeuro mutlo anti-

B 

Σιμωνιανοί · κα\ Κλεόδιος, δθεν Κλεοβιανοί · κα\ Δοσί-
θεος,δθεν Δοσιθιανοί (72)* καΙΓορθαΙος, δθεν Γορθη*-
νο> (73), κα\ Μασβωθαίος, δθεν Μασβωθαίοι - δθεν άχδ 
τούτων Μενανδριανιστα\ (74), καί Μαρκιωνιστα\, χα\ 
Καρποχρατιανοί * χα\ ΟύαλεντινιανοΙ, χα\ Βασιλειδια-
νο\, χα\ Σατορνιλιανοί · έκαστος Ιδίως κα\ έτέρως 
Ιδίαν δόξαν παρεισήγαγεν (75). Άπδ τούτων ψευδό-
χριστοι, ψευδοπροφήται, ψευδαποστολοι · οίτινες 
έμέρισαν τήν ένωσιν τής Εκκλησίας φθοριμαίοις Xd 
γοις κατά τού Θεού κα\ κατά του Χρίστου αύτου. 
"Ετι δέ ό αυτός χαϊ τάς πάλαι γεγενημένας παρά 
Ιουδαίας αιρέσεις Ιστορεί λέγων · ΤΗσαν δε γνώ-
μαι διάφοροι έν τή περιτομή έν υιοίς Ισραήλ τών 
χατά τής φυλής Ιούδα ̂ (76) κα\ τού Χριστού αύται* 

Lunam vocanl, »etc Εχ quibns patet Dosilbeiim 
iisdem cum Simone vixisse temporibas. De R O S H 
tbei aeuie idem quoque sentit Eulogius patrarcfaa 
Alexandrinus, ul legilur in Bibliotheca PhoUi 
cod. 230, eique sentenliae suffragaiur Hegesippas 
in loco quein prse manibas habemut. 

(75) "Οθεν Γορ&ηωνοι. Rettius apad Nicepbo-
rum m cap. 7 libri ιν : Κα\ Γορθαίος, δθεν Γορθαια-
νοί * χα\ Μασβώθεος, δθεν Μασδωθεανοί * άπδ τούτων 
Μενανδριανισταί, elc.Quam emeiidalioncni confirnial 
Rufini interprelatio. Ιιι codice Regio, Maz., Fiik. 
et Savil. Γοραθηνοί: apud Epiphanium in Ancoruto 
Γοροθηνοί dicuntur : in Pnnario autem Γορθηνοί. 
Porro bas baereses ex scptem Judaici populi sectis 
origincm traxisee, recle Hegesippus obsenrat. Naro 
Siraoniani, Dositbeani, Gortheni, et reliqua erro-
rum nomina, nibil aliud fuerunl, quam rifi ex 
Judaicis illis fonlibus defluentes. At Tbeodorilos 

quiorein fuisse. Gerte, si Drusio credimus Re$pon- c in libro ι Hmeticarum fabularum , cap. 1 , has 
iione ad Minerval Serarii cap. 10, vixit hic Do*i 
Ibeus circa tempora Sennacheribi regis Assyrio-
rum. Hieronyinus in dialogo adversu$ Luciferianos: 
c Taceo de Judaismi bxreiicU, qui aule advenlum 
Gbrisli legem iradilam dissiparunl; quod Dosilbeus 
Saniaritanorum princeps prophetas repudiavit; 
quod Saddacxi ex illius radice nascentes, etiam 
resurrectionem carnis negaverunl. ι Scaliger tamen 
in Elehcko Tribaeresii, cap. 15, Dositbeum Ghrislo 
recentiorem esse contendit; idque ex Origenis au-
clorilaie, qui in lib. ι eonlra Cetsum diserle id 
aflirmat. Sed et idero Origenes in Iraclalu 27, in 
Mattliwum, Dositheum Samarilanum temporilHis 
apostolorum vixisse scribit, qui se Gbristum esse 
jaclaverit, et loino χιιι Enarralionum in Evangelium 
Joannis. Id autera hausisse videtur Origenee ex 
Glemenie Roniano, qui iu lib. u Recognittonum de 
Simone Mago loquens, ila scribil : c lnieifeclo 

omnes ha?reses ex Simonis fonle fluxisse dicii , 
Gleobianos scilicet, Doeilheanos, Gorlbenos. Mas-
botbeos, Menandrianos, Eutycbitas el Ganisus: 
Έχ τής δέ τής πικροτάτης ανεφύησαν (5ίζης Κλεο-
6ανο\, ΔοσιθεανοΙ, Γορθηνοί, Μασβωθεοι, Άδριανιστα^ 
Εύτυχητα\, Κανισταί. Sed cura constel, ipsam S i -
nionianam haeresim ex Judaicis sedis originera 
babuisse, rectius dixisset Tbeodoretus, eas omnes 
ex Judaicis seclis fuisse propagatas; maxime cum 
quaedam illarum bapreseon Siinoniana velusiiores 
esse videanlur, verbi gralia Gortbena el Dosi-
tbeana. 

(74) "Οθεν άπό τούτων ΜενατδριατισταΙ. Priina 
vox deest in codice Regio, et apud Nicephonioi, 
reclius sine dubiu. Caetermn in codice Maz.. Med. 
et Fuk. pio Menandrianistis scriptum est Αδριανέ-
σταί; quomodo etiam legilur apud Theodorelum in 
lib. ι ttmrelicarum fabularum, ul supra vidimus. 

ctenim, sicul scis et ipse, Baplista Joanne, cum t% RuHnus Menaudrianos veriil 
η Α . : . ι . Λ . . . ι — , - « ο Λ Λ ο :«:;οβ..ι Λ » Λ - . ι : — — - u (75) Παρεισήγαγεν. ha correxit Rt)bertas Sie-Dosilbeus baireseos sua? iniissel exordium cum 
trigiiila principalibus discipulis, et alia mulicre 
qu« Luna vocilala est; unde et illi triginla, quasi 
gecundum lunae cursum in numero dierum posili 
videbantur; Siinon hie malaB, ut* diximus, gloriae 
cupidus, accedit ad Dositheuro. et, simulalis amici-
iiis exorat ul, si quando aliqui» ex illis Irigiuta 
obiissel, in locum defuncti se conlinuo subrogarel; 
quia neqne sialutum aumerum excedere apud eos 
ias erat, neque ignotum aliquem inserere, aui non-
duin probatuin. Unde et caeieri studenles digni loco 
ac numcro fieri, secundum sectae suae instilula pla-
cere per omuia gestiunt, quo possil unusquisque 
ex bis qui illum numerum sequuntur, cum forte 
aliquis, ut diximus, decesserit, digrius videri qui 
in loco deftuicli substilui debeal. Igilur Dosilbeus 
pluriinis ab boc exoratus, ubi locus inlra nume-
ruin faclus est, introduxit Simoncm. Sed bic non 
uiulto post incidit in amorcm intilieris illius, quam 

fdiauus, cuin in omnibus exemplaribus cousianler 
egatur : παρεισηγάγησαν. Qui barbarismas noti 

alienus esl ab Hegesippo. In codice tamen Fuke-
tiano scripluni inveni, παρεισηγάγησαν. Apud N i -
cephorum vero legilur, παρεισήγαγον, quod magis 
probo. 

(76) Έν υίοις Ισραήλ των χατά της φνΛΐχσ 
Ιούδα. ln codice Mai., Med. el Fuk. scripturo i o -
veni, έν υίοίς Ισραήλ ή τών κατά τής φυλής-
Ιούδα, etc, quod quid sibi velit, nescio; nisi forte 
ita emendare placet, έν υιοίς Ισραηλιτών · κατά τ ή ς 
φυλής Ιούδα. Vulgaia tamen leclio roagispUcei, 
quaoi el Regius codex, et Nicepborus confirmant. 
Videttir autein Hegesippus, tribum Judae ab bis 
omnibus Judaici populi sectis puraiu ac vaceara 
exisiimas.se, ita ul nullus e tribu Judae, E&senorum, 
aul Sadducaeorum, aut Pbarisieorum sectam seca-
lus sil. Quod laiaea nequaquam Terisimde esi> 
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Έσσαΐοι (77) f Γαλιλαίοι (78), *Ημεροβαπτιστα\, Α nam invehentes doctrinam adversus Deutn, et ad-
Μασ6ω6α?οι (79), ΣαμαρεΤται (80), Σαδδουκαίοι, Φα- versus Cbristum ejus, unitateni Ecclesiae discide-
ρισαϊοι. mnt. Idem prcetetea $criptor secta* tf/αι, quce qnon-
dam apud Judceos invaluerunt, recenset / I IS verbis: Erant, inquit, diversae seclae atque sententiae in circum* 
cisione, inter fllios Israel adversus tribum Judtt, et adversus Ghristam : Essaei scilicet, Galilsei* 
Heroerobaptistae, Masbothaei, Samaritae, Sadduca?i, Pharisaei. 

VI. 
Es libro • Commentariorum. — Ex Stephano Gobaro apud Photium cod. ccxxxn, col. 893. 

"Οτι τά ήτοιμα&μέτα τοις διχαίοις αγαθά οϋτε Quod bona quas prceparata sunt jtl$tt$9 nec oeulus 
όφθαίμός εΤδετ9 ούτε οίς ήχοννετ, οϋτε έπϊ χθρ-
tiiar άνθρωπου άνέβη. Ήγήσιππος μέν τοι, άρ-
ναϊδς τε άνήρ χα\ αποστολικός, εν τφ πέμπτω των 

1 1 Cor. ιι, 9; Isa. X L I V , ί . 

Sed hoc ab Hegesippo dictum est in gratiam tribns 
Judae, ex qua Christus originem duxit. Omnes igi-
lur illas Judaismi baereses vijjuisse ait, apud reli-
quas decem trtbus, quae proprio ac peculiari voca-
bulo Isracl dicebantur, post divisionem regni Ju* 
d i E o r u m Roboami temporibus factam. Certe tribus 
Judae in libris prophetarum Eccleeiae personam de-
noiat: decem vero tribus referuntur ad baereticos, 
quorum maxima esl multiiudo, ut scribit Hierony-
ttius in caput ι Osee. 

(77) Έσσυζιοι, ΓαΛιΛαιοι, etc» Rae sunt septem 
haereses Judaici populi, quarum frequenler mentio-
nem facil Hfgesippus, ut in libris superioribus vi-
dimus. Sed el Justinus in dispuialione adversus 
Tryphonem tolidem recenset baereses Judaeorum, 
sed eas aliis nominibus appellat. Verba Justiui 
sunl haec : "Ωσπερ ουδέ Ιουδαίους &v τις όρθώ£ 
έζετάση, όμολογήσειεν είναι τούς Σαδοουκαίους, η 
τάς όμοιας αιρέσεις, Γενιστών, κα\ Μεριστών, και 
Γαλιλαίων, κα\ Έλληνιανών, κα\ Φαρισαίων, κα\ 
Βαπτιστών. Sicut neque Judceos, si quis τεοίε per-
ptnderil, dicat e$se Sadducceo$9 aut ejusmodi hce-
retes, Genislarum εί Meristarum, Galilceorum εί 
Hellenianorum, Pharhmorum εί Baptnlarum. Epi-
pbanius quoque seplem Jndaismi haereses agnoscit. 
Sed eas iia nominal: Scribas, Pbarisseos, Saddu-
caeos, Essaeos, Nazareos, Hemerobaplislas, Hero-
dianos. In Indiculo h<Bre$eon9 qui tribuitur B. 
Hieronymo, decem numerantur haereses Judaeorum. 
Qui locus quoniam illustris est, hic meretur ap-
poni. 

I. ι Efinei dicunt, Cbristum docuisse i l los omnem 
abslinentiam. 

II. ι Galitai dicunt, Ghrislum venisse ei docuisse 
eos, ne dicerent dominum Gaesarem, neve ejus 
naoneiis ulerentur. 

i l l . c Marbonei dicuitt, ipsom esse Christum, 
qui docuil illos in omni re sabbatizare. 

IV. c Pharisaei negant Gbrislum venisse , nec 
nlla in re cum praedictis communicant. 

Y. c Sadducaei negant resurreciionem, dicentes: 
Dictum eet ad Adam : Terra es, et in terraro ibis. 

VI. c Genistae prasumunt, quoniam de genere 
Abrabae sunt. 

VII. ι Meristae, quoniam separant Scripiuras, 
n o n credentes oinnibus propbetis, dicenles aliis et 
aliis spirilibus propbeUsse. 

VIII. c Samarita?, qui in locom lsrael captivo 
el abdticto in Babyloniam, translali sunt. Venientes 
in terram Samarbe regionis ex parte Israelilarum, 
consueludiiiem quam sacerdote reduclo didiceruni, 
Cenent; ex parle genlilem, quam in nativilatis suai 
terra babuerunt. Nam in observationibus suis a Ju-
d*is omnifio separaniur, quorum superstitio procul 
dubio omnibus nota esi. 

X. c Herodiani. Teraporibus Salvatoris ba?c ha> 
resis exsurrexit. Hi Herodem magnilicabani di-
ceoies^ ipsum e»se Ghrislum. 

vidil9 nec auris audivii, nec in cor hominis ascendt* 
runi *. Quanquam Hegesippus, vir anliquus et apo* 
stolicus, libro quinto Cemmenturiorum, haud scio 

Β X. c Hcmerobapdfttse, qoi quotidie et corpora 
sua, et domum, el supelleclilem lavant. ι 

Apud Isidorum in lib. vm Originum octo imme^ 
rantur baereses, Pbarisaei scilicet, Sadducaei. Eflnei, 
Morbonei, Genietae. Merista?, Samaritne el Hemero* 
baptistaB. Deniquc Glemens in lib. ι Recognilionum 
quinque duntaxat sectas Judaeoium recensei, quae 
schismata appellat: Sadducaeos scilicet, Samarilas, 
Scribas, Pbarisaeos, et quosdam ex Joannis Bapti-
siae discipulis. c Gum enim, inquit, jam immineret 
ortus Ghrisli, ad sacrificia quidem reprimenda, 
baplismi vero graliam largiendam, inimicus cx hU 

praedicta fuerant, adesee tempus intelligens, 
iversa scbismata operabatur in populo, ut si forte 

prius peccaiuin potuisset aboleri, secunda corrigi 
culpa non posset. Erat ergo primum scbisma eo-
ruin, qui dicebantur Sadducasi, initio Joannis jain 
pene temporibus sumpto. Hique ut cseieris justio^ 
res, segregare se ccepere a populi coetu, et mor» 

r tuorum resurrectionem negare, > elc. Sed ei paulo 
post idem Clernens non plures, quaija quique eu-
pradictas numerat sectas Judaeorum. Mirabitur for-
tasse aliquis, cur inler has seclas Essaeos prailer-
miseril. Gujus rei nullara aliam ralionem excogi* 
tare possumus, nisi auod veteres Ecclesiae Pauee 
Essaeis supra modum laverunt. 

(78) ΓαΛιλαΊοι. Hos qiioque inter Judaeoram tiac« 
reticos recensenl Justinus et Hieronymus. Auctor 
ac princeps hnjus sectae fuit Judas Galilxus, qui 
post exsilium regis Arcbelai, cum Romaui in Judaea 
censum agere velleut, populares suos ad retihendain 
prislinam liberlalern excitavit, et quarlam seclaia 
mvexil Galilaeorum, ut scribit Josepbus in libro u 
De bello Judaico. 

(79) Μασβωθαΐοι. In Iribits nostris codicibu» 
Maz., Med. el Fuket. legitur Μασβώθεοι accentu in 
aniepenullimara syllabam rejecto. In Indiculo Hie-
ronyini Marbonei dicunlur; apud Isidorum vero 

n Morbonei. Caeterum hi Masbolbaei disliuguendi sunt 
" ab illis, quorum paulo anle ineminit Regesippus. 

Ui enim erant ex septem sectis Judaici populi qna3 
circa Christi teinpora exortae sunt. Rli vero ex se-
ptem illis Judaeorum sectis propagati sunt, perindc 
ac Simoniani, Dosilbeani alque Gortbeni. Milii 
quidem niendum subesse videlur in allerutro Ile-
gesippi loco. ApudRufinum Masbutbei dicuntur illi 
mler Judaicassectas qUarlo loconumeraii. Alii vero 
ex illis prognati sectis dicuntur Masbutbeani. Sic 
enim scribilur in oplimo codice Parisiensis Ecclesi*. 

(80) ΣαμαρεΤται. Reciius Epiphanius Samaritas 
a Judaeis dislinxii; et Judxdruin quidem septem 
hxreses recensuit, Sautariianoriim vero quaiuor. 
Hegesippum tamen seculi sunt Hieronymus, seu 
quisquis est aucior Indiculi, Isidorus, Honorius 
Augustodunensis elalii, qui Samarilas inter Judaeo-
rum bacreses relulerunt, lale scilrcel sumentes no-
men Judaeorum. Alque ita sensisse videtur Hegesip-
pus, Gum ail : ΤΗσαν δέ γνώμαι διάφοροι έν τή 
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qaid in aaimo habens (aut quamm ratione permo- Α Υπομνημάτων, ούχ οΐδα β τι χα\ παθών (84) μέ-
tvs), fnistra Iiaec dici a i l ; el eosqui bsc loquun- την μεν είρήσθαι ταύτα λέγει, χα\ καταψεύδεσβ» 
ter, mentiri advertug aacram Scripturam, et coolra τούς ταύτα φαμένους, τών τε θείων Γραφών, χαϊ τοΰ 
DominoQi dicenlem : Beali oculi vcstriqui videnl, et Κυρίου λέγοντος * Μακάριοι οί οφθαλμοί ύμωτ οί 
attru Uitra q*a audiunt\ etc. βλέποντες, καϊ τά ώτα υμών τά άχονοντα, χαϊ τέ 

έξης. 
VII. 

Apud Georgium Syncellum, in Chronograph., pag. 544. 

Hujus (Clcmentis) germanam td Corinthioa epi- Τούτου (Κλήμεντος) επιστολή μία ινησία Κο-
ilolam, quaai a Koiuana Ecclesia, tumultus cujus- ρινθίοις φέρεται, ώς άπδ της Τωμαίων Εκκλησίας 
dam Coriulbi exorli occasione scriplara, ab Eccle- γραφείσα, στάσεως έν Κορίνθψ σύμβασης τότε, ώς 
aia Tulgo rccipi, C l coram publice lcgi, auclor c s l μαρτυρεί Ήγήσιππος, ήτις χα\ εκκλησιάζεται. 
Hcgesippus. Β 

• Maiib. χιιι, 16. 
περιτομή. Sed quod subjicil, έν υίοίς Ισραήλ, ld laverit: 6u*picari qui* posset ila factum abHege-
laiu cxeusari non potesl, cum Saroarilani uunquam aippo in conlemptum voluminis apccrypbi. 7eram 
pro filiis lsracl habiti fuerint. abter ego conjicio, ac Uegesippum cylpa carere 

(84) Ούκ cJca δ τι καϊ παθών. Colelerius, cu- arbilror; ut qui non neget venim aliquaodo exsti-
|ue versioncm sexti hajut iragmenti utpotc exactio- liase, ea qua? Deus suis praeparavit, intisa esse, 
rem proiuliinus, in nolis ad Constil. aposi. l i b . T I , inaudiu ei incogoita: sed qui veltt, amplius verum 
eap. 46, ad liunc locum haec habct: Qaia,tesle Hie- non esse posi iiicamatiooem et m i s s i o D e m sahcti 
ronymo in Isaiae L X I V , 4, lcgebaiur in opere apo- Spiritus; subjungeale Paulo: Nobis autem revcltvH 
cryplio in*criplo Ateensio Itaim. quod ab Aposiolo Deus per Spintum suum; atque Hegesippo coofir-
dtaiur 1 Cor. n, 9 : Quod octdus no* vidii, etc., manle senlenliara *uam per teslimoQium Ifailb. 
accusat auicm Heffcsippum Sicpbanus Gobaraa xm. Hacteuus vir docli&simus. 
Tritlieiu apud Pbotium, quod hoc esse falsura pu~ 

PANTiENUS. 

χαϊ 

NOTITIA. 
(Rom, Reiiquke wcrm, Oxooii, 1814,1, 557.) 

S. H I E R O X T H C S , libro De. tiri$ Ultutribus, cap. 56. 
Pantaenus, Stoics seclae pbilosopbus, iuxia quamdam veterero in Alexandria consuetodincm, ubi (1) a 

Marco evangeltsta semper ecclesiaslici fuere doclores: tanla» prudenliae et eruditionis lani in Scripiaris 
divinii, <|uani in saeculari lilteratura, ut in Indiara quoque rogatos ab illius gentis legalis a Demetrto 
Alexandria* episcopo mUterelor (2). Ubi reperit Bartbolomaeum de duodecim apostolis adventum Domini 
nosiri Jesu Gnrisli juxia Μ atthaei Evangelium praedicasse, quod Hebraicis litteris scriptum (5), reverteas 
Alexandriam secum deiulit (4). lluius multi quidem in sanaam Scripturam exstant cdmmenUrii, sed 
magis viva voce Ecclesiis proiiiiu Docuiiquc sub Severo (5) et Antonino cognoineiito Caracalla. 

1) Habet Eusebius, Hb. ν Hut. cap. 10: Έξ άρ- C ftlanlinopoli anno Christi 1070, sub cousule PanU-
Ιου έθους διδασκαλείου τών Ιερών λόγων παρ" αυ- leone scalpro incieis exhibet Ciampinius in opere 

τοις συνεστώτος. F A B R I C I U S . Ca-lerum Origenes in insctipCo: ΥεΙετα monumcnta, parU i , cap. 4, p. 58» 
epislolse fragraenlo ab Eusebio lib. vi, cap. 19, con- quadr. xxvu. Pantaanus dexlra manu lenet Evann»-
eervato, in qao se defendil adversus eos qui ni~ Uum S. Mattba?i, quod ipse primus posl S. Tboaam 
mium stitdium erga Graecorura disciplinas sibi obje- Indis praedicavil; el S. Tbomaj Diartyriuoi in lodia 
cerant, Pantaeni et Heracbe hujus scboltf prafecto- hac Gnrapca epigrapbe inscribitur: 
rum exempla appellans : Τούτο δέ πεποιήκαμεν, in- c Ό ΑΓΙΟΣ ΘΩΜΑΣ ΑΟΧΙ (for. ΑΟΡΙ) ΓΠΟ ΗΝΑΙΑ 
quit, μιμησάμενοί τε τδν πρδ ήαών πολλούς ώφελή- ι ΤΕΛΗΟΥΤΕ. 
σαντα ύάνταινον, ούκ δλίγην έν έκείναις έσχηκοτα ι S.Thoma$ lancea in Imdia 
παρασκευήν, κα\ τδν νύν έν τψ πρεσβυτερ(φ καθε- c Moritur. 
ζδμινον 'Αλεξανδρέων 'Ηρακλόίν. c Gonfer Blancbini Demonslr. HUl. EccL Mowmm. 

(2) Haud diserte ait Eusebius, Pantsnum a De~ Comp. Tab. ιιι, saiculi n, oum. 40 et 4.» 
roeirio episcopo in Indiam missum fuisse, sed sla- (4) Non videlur Hieronyrous scripta aliqua Pan-
lim post Juliani prioris episcopi commeraoratioiiem laeoi evolvisse, aed untum exprimere voluisse Eu-
profectiooem ejus narrat; sed tamen ea poterat illo sebii verba, qvibus Umeo nuUorum in sancum 
leinpore accidere, quod Hieronymus signavit. Scripluram comraeuUriorura raeolio: Ζώση φ»νή 

(5) Non ail Eusebius Evangehum Mallhaei Hebrai- κα\ διά συγγραμμάτων τούς τών θείων δογμάτ*#ν 
cis scriptum liltcris Alexandriam relatum a Pan- θησαυρούςύπομνηματιζδμενος. Rufin.: Tamviva voc* 
laeno, sed tantum a Bartbolomseo tradimm Indis, et D di$cipulo$ instruetu , quam librorum monuwuiut* 
ad Paniaeni usque aelatem ibi servatum. F A B B . — etiam po$teri$ itutaurot $cie*lim dcreiinqutm. F A -
Cl. P. Paulinus a S. Bariliolomaeo in India orientali B R I C . Altaraen vera mihi quidem iulerpretalie Hic-
Christiana, p. 142: c Effigiem S. Thomae apostoli ronymi videlur. 
ct Pant&ui praesbyteri schol* Alexandrina? pra3fecii (5) Ex Eus^bio colligas jam subCominodo cbrnBi 
ex valTis seneii Basiiica3 S. Pauli, via Osiiensi, Goo- PanUcni in schola AlexandriDa nomen fdisse. K a a 
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PAUCULA QUiEDAM 

ΡΑΝΊΉΝΙ; 
P U I L O S O P H I A L E X A N D R I N I , P O S T M E D I U M S J E C U L U M S E C U N D U M I L L U S T R I S . 

Exttmit hmc tit Eclogis ex Propheiis, quas α Theodoto fortasse scriptat Clement Alex. (6) vet atiu* 
quidam collegit, § 56, p. 1002, ed. Potteri, Op. S. Glem. Al . 

'ΕντφήΜφ έθετο τό σκήνωμα αύτον. Ένιοι μέν Α /» %oie posuit tabernaeulum etium-.Proinde dicunl 
oSv φασι τδ σώμα τοΰ Κυρίου έν τφ ήλ£ψ αύτδν άπο-
τίθεσθαι, ώς Ερμογένης. Σώμα δέ λέγουσιν ot μεν, τδ 
σκήνος αυτού, οί δέ τήν τών πιστών Έκκλησίαν. Ό 
Πανταΐνος δέ ημών Ιλεγεν (7), αορίστως τήν προφη 
τείαν εκφέρει ν (8) τάς λέξεις, ώς έπ\ τδ πλείστον, 
χα\ τψ ένεστώτι άντ\ του μέλλοντος χρή σθαι χρδνω, 
κα\ πάλιν τψ ένεστώτι άντ\ τοΰ παρωχηκότος (9). 

1 Psal. χιχ, 4. 
Υ . 9 cam narrasset Commodi anno primo episcopom 
Alexandrbe facturo Juliamim, subjungit c.10: Ήγείτο 
δέ τηνικαύτα τής τών πιστών αυτόθι διατριβής τών 
άπδ παιδείας άνήρ ενδοξότατος, δνομα αύτψ Πανταί-
νος. F A B R I C I U S . — Gommodus imperinm post pa-
trem iniit an. 180, Severus an. 193, Garacalla cum 
patre Severo an. 198, post palrem autem an. 211. 

(6) Clemens Alex. Α Glemenfe in Hypotyposibus, 
opere jam diu perdito, Pantaenura tanquam magi-
strum suuin commemoralum fuisse novimus, atque 
ibidem interpretationes cjus S. Scripturae tradi-
tionesque adductas. Haec eiiim Eusebius lib. vi 
fftff.,cap. 13, ostendit; Ισάριθμοι τε τούτοις (me-
moraverat ante Eusebius octo libros Clementis Stro-
malum) είσ\ν οί έπιγεγραμαένοι ΎποτνΛώσεων αύ
του λόγοι, έν οίς όνομαστί ως διδασκάλου Πανταίνου 
μνημονεύει έκδοχάς τε αύτοΰ γράφων κα\ παραδόσεις 
εκτιθέαενος. 

(7) Ό Πανταινος δέ ημών έΛεγεν. De hac Pan-
latii sententia (ait Dupinius Eccletiast. anclorum 
Biblioth. vol. I, p. 119, ftd. Lat.) c apud Tbeodo-
him fit mcntio quasi ab eo prolala. non scripta. ι 
5ed vero Civius Hist. lit. in vocc, bsec adducla esse 
?x libris Panta?ni, haud aliter atque Halloixius, 
?xistimat, nec tamen χατά λέξιν. Atque pcrliuuisse 
•a ad Panlaeni comnieiilariiim quemdam in Psal-
num nonum decimum, vull Lardnerus, cum omnia 
[U3B apud Theodotum seqtiunlur, ipsius Panlaeni 
sse censeat. Dum vero Dupmiu?, loco supra allalo, 
olum canonem ad interprclandam S. Scripturam 
onstitutum eidem tribuit, rectius banc quidero rem 
dministral,etenim verba mox iufra collocala, δ κα\ 
Gv φαίνεται et qtne sequuntur, ad eclogistam inagis 
eriinere videniur, quam ad Panuenum. Hermoge-
eip aulem, qui hic commemoratur, haeresiarcliaro 
lisse, adversus quem seripserunt Tbeophiltis An-
ochenus, Origencs, Terlullianus, aliiqne, notatit 
alloixius in Vitis Patrum Oriental. lotn II, p. 851, 
rii eliam ostendit, Tbeodorelum de eo agexe lib. ι 
azref. fab.% cap. 19, ubi Hcrmogenis opinio illa 
» corpore Gbristi apud solem siio recensetur. Ouae 
lidem opinio, eermon* T I X Gra3C0 hoc Eclogarum 
c o allata, orienti originem suam dcbel. 
OaRterum Annsiastus Sinatla in duobus locis su-

-a ad Papiie Fragmenla adductis, vide pagg. 15 et 16 
intaenam cum aliis sciiploribus junctum corome-
oravit qui toium opus sex dicrum, seu Hexacme-
n , paradisumquede Gbrislo ct Erclesia intellexe-
o t ; indeque librutn &cripsisse Pautaeauni in 

quidem nonnulli, ipsum Salvaiorera corpus suum 
in sole posuisse, ot Hermogenes. Gorptie autem di-
cunt: alii quidem tabernaculum suufp, afii Eccle* 
siam fidelium. Noster autem Panta3nus dixit, inde-
finite vocee prophetas efferre in pluribos,et praeaenti 
pro futuro uti, et rursus praesenti tempore pra 
praeterilo. 

Ipsum Hexaemeron sibi collegil Haltoixias, atid 
minus flrme, opinor. Denique Maximus Prcelatione 
in Opera S. Diong$io Areop. ascripla nientionem 

R fecit scriptorum PanUeni, p. 36. Vid. supra locum 
1 5 in notisad S. Apollinarem, p. 156. 

(8) "Αορίστως τήν Χροφητείατ έκφέρειν. Εχ his 
ilaque patet Panlaenum posuisse hunc ad intelli-
gendas propbelias canonem utilissimum et plane 
necesearium, quem et oranes hodie usurpant sacne 
Scripturae interpretos: nempe verba in prophetis, 
ul plurimum, indefinite esse posila, hoc est, prae-
senti inlerdum pro futuro, futurom pro prap.teritot 

praeleritum pro futuro, sicque de aliis. Nara pro-
phetas in illo pleno revelat» veritatis liiratne res 
omnes quamvis multo post futuras tam ctare ac 
dilucide mlucbantur, quain si coram oculis eas ba-
bercnt, cl jam fierent, aut iactae jam essent. H J L L -

L O I X I U S . 

(9) Καϊ ΛάΛιν τφ ένεστώτι άντί τον Χαρωχη~ 
χότος. Polterus ait: ι Sylburgio visum est legi de-
bere ordine inverso, τψ παρψχηκότι άντ\ του ένε-
στώτος, id certe innuunt sequentia. ι lllud vero, 
mea quidem sentenua, vix collijas ex sequentibus 

C eclogistfle verbis, ubl sola priora llla Pantaeni: αορί
στως τήν προφητείαν έκφέρειν λέξεις, ni fallor? 

sjKittanlur. Porro c praesens pro pra?terito » poni 
solituin esse ait Didymus, in Opere Bononbe haud 
ita pridem primuin edito, De Trinitate, lib. 
cap. 3, p. 542: Πολλά γάρ τούτο μέν μέλλοντα *ζί-
νεσθαι ώς ήδη γενόμενα, τοΰτο δέ κα\ γενόμενα ώς 
Ιτι γινόμενα, ή έσόμενα, προλέγειν εΓωθεν τδ πάντα 
είδδς και δυνάρ-ενον Πνεύμα άγιον. Hic vero omit-
litur Panlaani dlud : Τφ ένεστώτι άντ\ τοΰ μέλλον
τος χρήσθαι χρόνιο, contra a Dtdymn addilum esl 
loquendi genus secundum Hebraicse lingnae idioti-
s m u m apud propbetas salis obvium, quo praeterita 
pro futuris ponuntur. Quod itidem his verbis me-
moravic aequalis PanUKiii Tenullianus lib. ιιι adv. 
MarcioR.* cap. 5: c Futura interdum pro jam iraiis-
actis enunliantur; nam eti)iviuitati competit, qua3-
cnnque decreveril, ut perfecla repuiare, quia non 
sii apud illam differentia temporis, apud quam uni-

D formem R t a l u r a temporis dirigil aOernitas ipsa. Et 
divinationi prophetic» magis familiare esC, id quod 
prospiciat, dum progpicil, jam visum atque ita jam 
expuiictum, id ealomni moda fulurura demonstrare; 
sicut ner lsaiam: Dorsum meum posui in flagella, 
maxillat aulem meas in patmas, faciem νετο menm 
ΜΗ acertiaiputammibut. ι Ejusdero dcuique cualla-
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Exttant htec adpag. 49 Scboliorum Maximi in Sanclum Gregorium Theol. qua cum Opere Joanuu 
Erigenne Scoti De divisione naturae, Thomat Gate V. cl. edidil. 

Has autem quas dixeram raliones ipse quideni Α Τούτους δέ ώς(Γσ. ο υ ς ) έφην λόγους, 6 μέν ΆρεοπαγΙ-
Areopagila sanclus Dionysius pradesliualiones et της άγιος Διονύσιος προορισμούς κα\ θεία θελήματα 
divinas voluntates vocari a divina Scriptura nos καλείσθαι ύπδ τής Γραφής ήμάςέκδιδασκει. Όμοίως δέ 
edocet. Similiterque el qui sint circa Pantaemim κα\ οί περι Πάνταινον τδν γενόμενον καθ η γη τήν τού 
magni Clementis amicum, qui faclus est magister Στρωματέως μεγάλου Κλήμεντος θεία θελήματα τξ 
Slromalei (verte, ei Pantaenus qui magister fuit Γραφή φίλον καλείσθαί φασιν, δθεν ερωτηθέντες Μ 
Clemenlift niagni Stromatei, G A L E ) divinas volunta- τ ί ν ω ν τών τήν Ιξω παίδευσιν γαύρων, πώς γινώσχαν 
tes a Scriplura vocari dicunt; inde interrogati a τά δντα τδν θεδν δοξάζουσιν Χριστιανοί, ύπειληφό-
quibusdam superbis in eorum eruditione quae ex- των εκείνων νοερώς τά νοητά, κα\ αίσθητικώς τέ 
Irinsecus sunt, quomodo cognoscere ea quae sunt αισθητά γινώσκειν αύτδν τά δντα, άπεκρίναντο*Μήτ$ 
Ueum aestimaDt Gbristiani, suscipientibus illis in- αισθητώς τά αίσθητά, μήτε νοερώς τά νοητά. OJ 
teHectualiter intelligibilia' et eensualiler sen&ibilia γάρ είναι δυνατδν (10) τδν υπέρ τά δντα κατά ύ 
eum oognoscere ea quae sunt, respondemus (re- δντα τών δντων λαμβάνεσθαι* άλλ'ώς ίδια θελήματχ 
spondebant), neque sensualiter sensibilia, neque γινώσκειν αύτδν τά δντα φαμέν, προσθέντες κα\τοΰ 
intellectuaHter intelleciualia. Non enim esse possi- λόγου τδ εύλογον * εί γάρ θελήματι τά πάντα π-
bite est, ut ostendit ratio, euro qui est super ea Β ποίηκε, κα\ ούδε\ς άντερεί λόγος, γινώσκειν δέ τ% 
quae sunt, per ea quae sunt, ea quae sunt accipere; ίδιον θέλημα τδν θεδν, ευσεβές τε λέγειν άε\ χα ϊ 
»ed sicut suas volunlaies cognoscere euro dicimus καιόν έστιν, έκαστον δέ τών γεγονότων θέλων τε -
#a quae sunt, addentes eliam ex causa ratiocina- ποίηκεν, άρα ώς ίδια θελήματα ό Θεδς τά δντα γινώ-
Uonem; si enim voluntate omnia fecit, el nulla σκει, επειδή κα\ θέλων τά δντα πεποίηχεν. Έντενβεν 
contradicil ratio, cognoscere aulcm suam volunta- δέ ορμώμενος Ιγωγε οΐμαι, κ.τ.λ. 
tero Deum , seinper pium dicere ct jusium est; unumquodque vero eorum quae facta sunt volens 
fecit; igitur ut suas volunlates Deus cognoscit ea quae sunt, quoniam et volens ea qme suntfecii. 
Hinc et ego aspiciens censeo secundum has dixisse Scripiuram rationes boc : Cognoscebam, etc. 

gesexeniplaaffert Adriani/ιασοα*insanctamScripiu- quietcil (unumenim corpu$ omnes tunt% ex eote* 
ram ab Hoescbelio edila, nuin. 45, p. 17. Sed satis is- genere, qui fidem eamdem acjusiiiiam recepennt), i* 
Ihaeĉ — ΠαρφχηχόΓος. Scribere pergil eclogisla: "0 eamdem unitatem retlituturus. At ki quidem vt repii, 
κα\νύν Φ α ί ν ε τ α ι . Τδ γάρ *ΕΘετο9 κ α \ έπ\τού παρωχη- illi vero ut oculi, hi quidem ut aures, illi ver$ uim* 
κότος και έπ\ τ ο ύ έσομένου τάσσεται. Έπ\ μέν τ ο υ έ σ ο - ιιιιε, hi denique uti peclora, illi vero ul pedes, in svlt 
μένους δτι πληρωθείσης ταύτης τής κατά τήν παρουσίαν collocabuntur lucidt 

έκ τού αυτού γένους, τήν αυτήν πίστιν κα\ δικαιοσύνην Paotaeno potius quam Maximo ailribuenda ess* pu-
έλόμενοι),είς τήν αυτήν ένόττ,τα άποκαταστησόμενος. taveram. — Gaeterum obiler notabo, codicem ms. io 
'Αλλ'ο^ μέν, ώς κεφαλή· ol δέ, ώς οφθαλμοί- οί biblioiheca Bodleiana numero 128 signatum,qui 
δέ. ώς ώτα* οί δέ, ώς χείρες -οίδέ, ώς στήθη "οίδέ,ώς S. Maximi de divenis dubiis apud Diauytium & 
πόδες, έν ήλίω τεθήσονται φωτεινοί. Quod et nunc Gregorium, inscribilur, epislolani taiUum ejusdem 
apparet. Qutppe illud, Posuil, pro praierito el fu- Maximi ad Tbomam conlinere, quae ad pag. 46 
luroponitur. Pro fuiuro quidem, quod% periodo slatut editionis unicae Galeanae eic incipil; Απλανούς θεω-
hujutce pr(c$entis impleta, veniet Dominus, acjuslos, ρίας έξ εμμελούς περί τά θεία σπουδής, elc 
nempe fideles, in quibus quasi in tabernaculo con-

R H O D O N 
NOTITIA 

( R O D T B , Beiiquias tacrcc, I, 347.) 

S. H I E R O N T H I ! 8 , De viris illutlribus, cap. 37. 

Rhodon, genere Asianus, a Taliano, de quo supra diximus, Romae in Scripturis eruditus, edidit plorima: 
praecipuumque adversut Murcionem opus, in quo refert, quomodo ipsi quoque inler se Marcionilae diacre-

S et Apellem senem aliura baerelicum a se quondaio fuisse convicium, el risui habitum, eo quod 
eum, quem coleret, ignorare se diceret. Mcminii in eodem libro, qucm scripsii ad GalHstionem, TatUai 

ae Roma; fuisse audilorem. Sed et in Hexaeroeron elegantes iractalua composuit, el adversus Phryp* 
iaeigne opus (1): leinporibusque Gommodi et Severi floruil. 

(1) Fuit Hieronymus in ea senlentia, Rhodonem ad Abercium Mareellum, e quilms (ragroenta exsijni 
«sae aucloreiu iriuiu libroruoi advcr$u$ Montanittai apud Eusebium Y . 16 et 17. Itaque et inira, cap. ^ 



1335 FRAGMENTA. 

R H O D O N I S , 
QUI VERGENTE AO FINEM SAXULO SECUNDO FLORUlf, 

FRAGMENTA. 
Ex Opere adversus Marcionis hceresin, ad Callntionem, ap. Euteb. Hist. lib. v, eap. 13. 

I Διά τοΰτο καΛ (2) παρ* έαυτοίς άσύμφωνοι 
γεγόνασιν (Marcionitae), άσυστάτου γνώμης άντιποι-
ούμενοι. Άπδ γάρ της τούτων αγέλης Απελλής μεν 
δ T ? J πολιτεία σεμνυνδμενος κα\ τφ γήρα (3), μίαν 
αρχήν ομολογεί · τάς δέ προφητείας (4) έξ αντικει
μένου λέγει πνεύματος · πειθόμενος άποφθέγμασι (5) 
παρθένου δαιμονώσης δνομα Φιλούμενης (6).Έτεροι δέ 
καθώς κα\ αύτδς δ ναύτης Μαρκίων (7), δύο αρχάς είσ-

Hieronymus ait Rhodonem Miltiadis memittisse < in 
opere suo quod adversus Montanum, Priscain, Ma-
ximillamque composuit. ι F A B R I C I U S . De horum l i -
brorum adversus Montanistas auctore plura nos ad 
eorumdem Fragmenta. 

(2) Αιά τούτο καί% etc. PraemisU Easebius: Έν 
τούτψ (regnante Commodo) κα\ 'Ρόδων γένος τών 
άπδ Ασίας · μαθητευθεις έπ\ 'Ρώμικ, ώς αύτδς ιστο-
ρεΤ, Τατιανώ, δν έκ τών πρόσθεν Ιγνωμεν, διάφορα 
συντάξας βιβλία, μετά τών λοιπών κα\ πρδς τήν Μαρ-
κίωνος παρατάττεται αίρεσιν · ήν κα\ είς διαφόρους 
γνώμας κατ*αύτδν διαστάσαν Ιστορεί* τούς τήν διά-
στασιν έμπεποιηκότας αναγραφών, έπ* ακριβές τε τάς 
παρ* έκάστφ τούτων έπινενοημένας διελέγχων ψευδό · 
λογίας. "Ακουε δ'ούν κα\ αύτου ταύτα γράφοντος · Αιά 
τοΰτο καί, etc. Per idem tempus Rltodon oriundus 
ex A$iaf ei in urbe fioma, ut ipse scribii, α Tatiano 
illo cujus supra meminimus eruditus, varios conscn-
psil libros, et cum reliquis advertus Marcionis hce-
re$im decerlavit. Quam quidem νια atate in diversa* 
$ci$*am esse sentenlias narral, auctore$ itliu* di$sen-
sionis in libris suis referens, et mendacia α singulis 
eorum excogitata diligenter coarguens. Audi ergo, $i 
placet, eum ita scribeniem: Proplerea, inquit, in-
ler, etc. 

(3) ΆπεΛΛης μέν ό τή πολιτεία σεμνννόμενος 
χαϊ τψγήρα. Rufinus vertit: qui abstbuntice el *e-
nectutit pmrogativa usust etc. Recte; nam πολιτεία 
simpliciler el absolute poni sotel pro abslinenlia et 
stricliore quadam disciplina. Ila Clemens Alexan-
drinus in exordio libri primi Stromat. bis usurpat. 
Sed non video, quomodo Apelles jaclare se ob 
continentiam poluerit, qui a Marcioue ob sluprum 
ejectus, Alexandriaro secessil, ul auclor est Tcrtul-
lianus in libro De prcBscriptionibus (§ 30). Quocirca 
videndura ue vox πολιτεία boc loco aliud quidpiam 
signiGcet, el pro decurionatu sumatur. Nam decurio-
nes, πολιτευόμενοι seu πολιτευταί dicebantur a Grae-
cis. ut pluribus nolavi ad Amm. Marcellinum. Possel 
eliam quis suspicari, scribendum bic esse τή πολι$ 
σεμ. καί τφ γήρα. Nam senex Apelles vulgo dice-
baiur. Sic eum uominat Rbodon uifra, et Hierony-
nius in Catalogo. Gonftrmat hanc emendationem Eu-
sebius in lib. vi, cap. 39, ubi de Alexandroepiscopo: 
Αιπαρφ γήρει κα\ σεμνή πολιά κατεστεμμένος. Sed 
el Simeon Metapbrastes in Actis Philea ita loqui-
tur: Κα\ πώς τοιαύτη φησ\ν γήρα κα\ πολιά σεμνυ-
νόμενος , eic. Verbi sunt Judicis apud friileam. 
V A L E S W S . — Ex verbis vero Rbodonis ductuin est a 
nonnullis argumentum conlra narralionis Terlut-
liaui veritatcm. Vid. Lardneri Ucereticorum liist. 

^ I. Propterea intersi ipsi dissenliunt, quippe qui 
ejusmodi doctrinam tuentiir quae omnino stare non 
potest. Nam ex illorum grege Apelles quidem san-
ctioris vitae cultum et senectutem prae se ferens, 
unum fateiur esse principium; propbetarum autem 
oracula ex adversario spiritu profecta esse dicit, 
virginis cujusdam daernoniacae nomine Pbilumenae 
responsis inductue. Alii vero perinde ac Marcion 

opos posthumum, cap. 12, § 3. Cacterum addilum 
est άπό ante voces κα\ τφ γήρα in eod. Bodl. qnasi 
in eo posilus essel gignendi casus. Exhibet τό ms. 
Norfolc. Nicnpborus τήν πολιτείαν el τδ γήρα. 

(4) Τάς δέ προφητείας, elc. Conferas Rbodonis 
(5ήσιν ιιι, Eusebiumque posl fragmenta allalum. 

Β (3) Άποφβέγμασι* Αποφθέγματι, Ed. Steph. 
Exstat leclio altera apud Nicepb. Gruteri Leru.Va-
lcsii ed. codicesque nostros mss. Mox apud Niceph. 
legitur δαιμονιώδους παοθένου. 

(6) "Ονομα ΦιΛονμέτης. Philumense duobus in 
locis operis a Valesio ante laudati nienlionem facil 
Tertullianus, scil. c^pp. 6 et 30 libelli t)e praucriptione 
haret. In posteriore autem borum locomui hnec 
scribuntur: ι Si et Apellis stenima relractaiidum 
est, tam non vetus ct ipse, quam Marcion institutor 
et praeformator ejus; sed lapsus in feminam deser-
tor conlinentiae Marcionensis ab oculis sanctissimi * 
magistri Alexandrjam secessit. Inde post annos 
rcgressus non melior, uisi lantum, qua jam nou 
Marcionites, in alteram feminara iirpegit, illam 
virginera Philumenen, quam snpra edidimus, poslea 
vero iminane prostibulum et ipsain ; cujus energe -
mate circumvenlus, quas ab ea didicil Pbaneroseis 
scripsit. > 

Cs (7) Ό ναύτης Μαρκίων. Haec est codicis Regii 
lectio, quam coniirinal interprelaiio Ruiini. Sic 
enim ille: A/tt autem, sicut ipse naula Marcion,. 
duo este principia introducunt. Certe Tcrlulliaiius 
in libro De prcescriptionibus , leslalur Marcionem 
initio navicularium fuisse. < Ubi lunc, inquit, Mar-
cion Ponticus nauclerus, Sloicae sludiosus? » Et in 
Iibro ι aduirxus Marcionem, cap. 18: < Nos Mar-
cionem nauclerum novimus, non rcgein, non imp.» 
El in lib. m, cap. 6 el lib. iv, cap. 9, et inilio lib. 
v. ln reliquis lamcn exemplaribus Maz., Med. et 
Fukelii, necnon apud Nicepborum desunt bae voces 
ό ναύτης. Y A L E S I U S . — Omillunt Codicis quoque Ye-
neli lect. el margo ed. Genev. Dici posset, enatam 
esse hanc vocem ex vicina αυτός, sed cum Marcio · 
iiem nautam fuisse, ceric sic appellalum esse, ex 
Tertulliar.o consict, nosliaquc lcclio, utpote in Ru-
fino jara obvia, sit antiquior allera, dicendum poiius 
est, ab eadem voce αυτός absorptam esse hanc jam 

D anle Nicepbori tenipora in nonnullis codd. Qtiterum. 
haud displicet S. V. Walchii sententia, qui ob Pon-
tum palnam, rei naulicai admodum dediiam, Mar-
cioni banc appellationem indilam pulai. S T R O T D . — 
Desunl voces ό ναύτης in eod. quoque SaviU el in 
versionc Valesii; sed in ms. Norfolc. δ σύν αύτοΐς 
pro ό ναύτης sti ipluin cxstat. 



« K J RHODOmS KRAGMEXTA 
ip*et duo mdvcnDt prindpla: inter qnat est Pocte* 

1 » 

el Bawlicue. Ili ergo Poaiieum uimm lapra secali, 
crnm diTisionem rerum sque ic ille reperire mom 
pettent, a i temeritatera defleierunt, ei dao rermm 
prineipb nade ei abtqoe nlla detnonstratione pro-
ftfJBlianrol. Alii rurats tb bit Unqiiam lenpcstate 
tm pejei abrepti, non daat solara, ted tres naioras 
poM^nint; qoonim, ut disciplifue illius sectatores 
•«norafli, princtps ei anletafnanus fuit Syuerot. 

Iden Ubodon te eim Apelle coUoculum este 
•cribtf. bis verbb: 

II. Senex eiiim ApeUts inito Dobiscum colloquto, 
molla quidem perperam dieere conviclus esi. 
Quamobreni eiiam asserebat noo eene omnino exa-
minandam OJcra, sed unumquemqoe in eo quod 
•emd irobibitset, pertlare oporlere. Quippe eos in 
cniciOxo spem »tjam culloca&sent, serraodos esse 
affirmibat, dummodo in bonis operibvs depreben-
derentur. Rem Tcro omnUiro obscurissii»am esse 
siattiebat, ut diximus, qnsftiionem de Deo. Unim 
siqoiden prinaptam tue dkebat, sknt et nostn 
religio docet. 

Univerta deinde ejos doctrina in mediaro pro-
U U , baec subjungit: 

III. Garn vero ipsi dieerem: Unde hac tibi de-
nonstratio, aut qua ratione afflrmare poles unuro 
esee princJpium ? Dic nobis» si placet; tum ille 
respondit propbelia*. eo qood nibil oronino teri 
riicant, ee ipsas refellcre. Sunt enim, aiebal, di*so-
nantes et falsae, ac sibimeiipsis coutrariae. Porro 
qua ralione utiicom esset principium, se qaiden 
•escire profltebalar; sed tamen moveri atque im-
pclli ut ita seniiret. Post baec curo eum jurejurandQ 

• (8) Πότιτος. Πότιμος ed. Stepb. Reclius in codice 
Maz.t Med.f Fuk. et Saviliano legitur Πότιτος. Sic 
enim Tbeodorelus in libro ι Hmrelkamm (abularum, 
et Rufinus eum nominant. V A L E S I L S . — C t t a t tcslem 
pro lectione Πότιμος Slrolbius Cbristophorsonum , 
eujtis tamen versio Potinum prafert, nolatque vir 
d . Ποντικός apud Niceph. exstare, quod quideui ms. 
oosler Norfolc. babel. 

(9) Τφ Ποντνχφ Αύχφ. Itligius Dissert. De Λα*-
resiarchU, sect. n, cap. 8, pag. 156 : c Inter Mar-
cioni* disctpulos fuil Lucanus, quem sub nomine 
Αύκου, seu Lup« Pontici a Rhodune apud Eusebium 
lib. v. cap. lo Hislor. Eccles., intelligi exisiiniat 
Baronius. Veruni Marcioni polius id cognoroentum 
a Rbodone attribuium fuisse, pracedenlium verbo-
runt conlexlus indical. » 

(10) Προστάτης Σύνερως. Πρωτοστάτης Σ. ms. 
Norfolc Gallandius, qui in loino II Btbliolhecaf 
soa) Patrum Rbodonis iragroenta posuii. S. Augu-
stinam hic affert in lib. De hwre*. cap. 22: ι Mar-
cion, a quo Marcionilae, Cerdonis secutus esl do-
groata de duobus principiis: quamvis Epipbanius 
OIIni tria dical asscmisse principia, Bonum, Justum, 
Pravum. Sed Eusebius Svnerum quemdara, nou 
Marciouem, irium priiicipiorum atque nalurarum 
ftcribic auclorcm. > 

(11) Εύρίσχωτται. Ilabot Nicepborus, qui mulla 
Umen pro libilu rellnxil: ΕΓγε μόνον Εργοις άγαθοΐς 
έξετάζοιντο. Sed flrmat leciiouein alteram velus in-
lcrpres Ruflnus. 

(12) Τό δέ πάντων άσαφέστατον. Rufinus legit 
σα©έστσ.τον, ul ex versione ejus conslal quac sio 
babet: Manifeste tamen decernebai de Deo% ticut 
Vradiximut, unum esse pnnripium. Quam lcclioncm 

άφ*ών είσι Πότιτός (8) τχ xs\ Βασιλικός. Ktl 
οντοι μέν κατακολουΟήσαντες τφ Ποντυοφ Αόκφ (9), 
χαϊ μή εύρίσκοντες τήν οιαίρεσιν w v πραγμάτνν 
ώς ούβέ εκείνος, έπ\ τήν εύχέρειαν έτράιοοντο, χα\ 
6υο άρχος άπεφήναντο ψιλώς κα\ άνα«ο8ε£χτϋς. "Αλ
λοι 8έ πάλιν άπ' αντων έπ\ τδ χείρον έζοκε(λαντες,ο6 
μδνον 8ύο, άλλά κα\ τρείς ύποτίθενται φύσεις* 
έστιν άρχηγδς κα\ προστάτης Σύνερως (10), χαβάς οί 
τδ διδασκάλιον αύτου προβαλλόμενοι λέγουσι. 

Γράφει δέ ό αύτδς (Rbodoo ), inq«H Ewebiot, 
κα\ είς λόγους έληλύθοι τφ Απελλή, φάσχων ούτης* 

II. Ό γάρ γέρων Απελλής συμμίζας ήμίν, πολλά 
μέν κακώς λέγων ήλέγχθη. "Οθεν κα\ Εφασκε μή δε» 
δλως έξετάζειν τδν λόγον, αλλ* έκαστον ώς πχπίστευχε 
διαμένειν. ΣωθήσεσΟαι γάρ τούς έπ\ τδν έσταυρωμί-

Β νον ήλπικότας άπεφαίνετο · μόνον έάν έν Εργοις άγβ-
Οοίς εύρίσκωνται (11). Τδ δέ πάντων άσαφέστατον (12) 
έδογματίζετο αύτφ πράγμα, καθώς προειρήκαμεν, 
τδ περ\ θεού (13).Έλεγε γάρ (14) μίαν Αρχήν, καθώς 
κα\ δ ημέτερος λόγος. 

Είτα προθείς (15) (ioquit Eosebioe) αύτου (ApelHs) 
πάσαν τήν δόξαν επιφέρει φάσκων* 

III. Λέγοντος δέ μου πρδς αύτον* Πόθεν ή άπόδαξις 
αύτη σοι, ή πώς δύνασαι λέγειν μίαν αρχήν; Φράσο* 
ήμίν* Εφη τάς μέν προφητείας έαυτάς έλεγχαν, 
διά τδ μηδέν δλως αληθές «ίρηκέναι. Άσύμφωνοι γάρ 
όπάρχουσι κα\ ψευδείς, κα\ έαυταίς άντιχείμεναι. 
Τδ δέ πώς έστι μία άρχή, μή γινώσκειν Ελεγεν, ούτω 

C δέ κινείσθαι μόνον. Εΐτ' έπομοσαμένου μου ταληθές 
είπεϊν, ώμνυεν άληθεύΦν λέγειν (16), μ ή έπίστασθαι 
(17) πώς εις έστιν άγέννητος Θεδς, τοΰτο δέ πιστεύ-

Recotus est eliam Chrislophorsonas. Yeram hce 
interpretalio ferri non poiest. Primum enim Tcrbue 
έδογματίζετο passiv.im habel significationem. Dc-
inde, Unlnm abesl ut Apelles dispotauonero de 
Deo mauifesum atque expedilam esse diccret. 
Quin polius asserebat, rem esse ouinium obscurit-
8imam; prorsusque nibil sciri posse de Deo, ac ne 
ipsoa quidcin propbeias quidijuam de Deo manife-
sle, alque ut res est pronuntiasse, queroadmodum 
infra docel Rbodon. V A L E S I U S . — Affert Slrothius 
Gruteri lect. cl marg. excmplaris Jonesiani ασφα
λέστατο ν prae se fer»iiiies. Illud σαφέστατον mu 
Norfolc. exhibet. 

(15) Τό περϊ θεον. Addidil Valesius articulam τοΰ 
anle Θεού, sed expunctum hunc a Slrolhio ego quo-

D que neglexi, neque enim idem agnoscitur a codd. 
Bodl. et Norfolc. Ab boc auiem posteriore libro 
etiam τό al»est. 

(14) 'ΕΛεγε γάρ. Έλεγε μέν γάρ mss. Bodi. el 
Norfolc, ut bflpc conjungereniur cum sequentibus 
verbis λέγοντος δέ, uno facto fragmento ex duobus. 

(15) Προβείς. Προσθείς Cbristopb. lecC. ei margo 
exeuipt. ioncsiani. S T R O T H . — Adlinilum qnoque 
est o iargini exemplaris ed. Slepb., quod iu Bod-
leiana servalur. Mox absunt vocabula μου el ή a 
ms. Norfolc. 

(16) Ώμνυεν άΛηθεύων Λέγειν. ReTOcat in lex-
tum suuni Slrotbius Slepbani Micephorique lccuo-
iiem. ώμνυεν άληθεύειν λέγων, sed Valesii illam, for-
tasse eleganliorem, quae item perinde est, alque ex 
scriplis Valesianis procul dubio profecia, nostri codi-
ces coufirmant. Addidit δέ post έπίστασθαι Nicepb. 

(17) A ^ i r μή έπίστασθαι. Ιιι eo quidem ιιο· 
/aide reprebendendus crat ApcIIes, quod dicerel 
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civ (18). Έγώ δέ γελάσας, χατέγνων αύτου, διότι Α adegtsiem, ul ex animi sm sealeotta bqueretiir, 
διδάσκαλος είναι λέγων, ούκ ήδει τδ διδασκόμενον ύπ' juravil ee veruai dieere, nec ee omnino scire qaa 
αύτου κρατΰνειν. ralione uoue eseet ingenitus Deus, se tamea Ha 
credere. flis audili» ego hominem dertdeni reprehendi, qui, cum se doctorem proiterelur, dodrintai 
stum ralioeibus confirmare non posset. 

Έν τψ αύτψ δέ συγγράμματι (pergil dicere Eu-
sebius) Καλλιστίωνι προσφωνών, i αύτδς μεμαθη-
τεύσβαι έπ\ 'Ρώμης Τατιανψ έαυτδν ομολογεί. Φησ\ 
δέ κα\ έσπουδάσΟαι τψ Τατιανψ ΠροβΛημάτωτ βί
βλων * δι' ών τδ ασαφές καί έπικεκρυμμένον τών θεί
ων Γραφών παραστήσειν υποσχόμενου του Τατιανού, 
αύτδς ό Τόδων έν ίδίψ συγγράμματι τάς τών εκεί
νου ΠροβΛημάτωτ επιλύσεις έκθήσεσθαι επαγγέλλε
ται. Φέρεται δέ τοΰ αυτού κα\ είς τήν εξαήμερο ν ύπδ- ^ mentarii. 
μνήμα (49). 

Csterum in eodem libro qaera CaUiationi nun* 
copavit, Roma a Tatiano se erudimm esse lesla-
tur. Refert eliam a Taiiano elucubratum eftse QUCB-

stionum libruui: in quc cum Tatianos obscuros alque 
involutot sacr» Scripiure locos se expositnnim 
etee promisisset, ipte Rhodon sololionee Qumstio-
num Tatiani peculiari opere edilurum ee esse pro-
fltetar. Exstant etiam ejusdem io hexaetneron com-

nescire se quomodo iinus esset ingenitus Deus, se 
taineii iia cre<lere. Verum in eo aberrabat, quod 
prophelias quibus ea de uno et ingenilo Deo do-
cirina tradilur, prorsus repudiabat; et quod pbilo* 
sopbiae imperiiissimos, aliorupi se doctorem profi-
tebatur. Hac de causa merito a Rhodone suggilla-
lur. V A L E S I U S . — De Apellis circa res bujusmodi 
senteniia fusiorem suain narralionem ipse ila Epi-
phanius breviavit in Indiculo fueresium: Ka\ ούτος 
δ Απελλής τά δμοια Μαρκίωνι κα\ Αουκιανψ κακί-
ζει τήν πασαν ποίτισιν καί τδν πεποιηκότα · ούχ όμοίως 
δέ τούτοις τρείς αρχάς είσηγήσατο, άλλά μιαν μέν 
αρχήν, κα\ ένα Θεον δντα άνώτατον κα\ άκατο νόμα-
στον, αύτδν δέ τδν ένα πεποιηκέναι άλλον * κα\ ούτος 
δ γεγονώς, ποντιρδς εύρεθε\ς έποίησεν έν τή αυτού 
φαυλοττιτι τδν κόσμον, ρ. 234, ed. Pelavii. Vid. et 
Anacepnal. ejus, p. 143. Etsi vero binc conslat, 
lorpiter lapsum esse In ophiione soa de Deo crea-
lore Apellem, idem tamen Marcionitarum inslar 
Chrislum Filiura essetou άνω αγαθού Θεού etatuebat, 
leela eodem Epiphanio, b«res% 44, n. 2, p. 381. 

(48) Τοΰτο δέ Λιστεύβ/τ* Τούτω ras. Norfolc. el 
Niceph. 

(19) Ύχόμπψα. Υπομνήματα babel ed. Steph. 
atque ila reflnxit verba Nicephorus, ac si boc idem 
invenisset. Leciionera vero Valesii firmanteiiam Ru-
finus Hieronymusque De vitU ill. cap. 37, non lan-
tum codices Bodl. et Norfolc. Caelerum ha»c de A-
pelle slaliro post Eusebius subjunxil: Ό γέ τοι Απελ
λής ούτος μυρία κατά τού Μωϋσέως ήσέβησε νόμου * 
δια πλειόνων συγγράμματος τούς θείους βλασφημίσας 
λόγους, είς έλεγχον τε, ώς γεδή έδόκει,καΐάνατροπήν 
αυτών, ού μικράν πεποιη μένος σπουδή ν. hle porro 
quem diximut Apelle$, plurima adversus legem Mo-
saicam impie est locutus, multisque libris maledicen-
tissimis oracula divina insectatus e*tf dum ea confu-
lare9 et ut quidem $ibi videbatur, penitus evertere, 
ingenti ttudio molitnr. Quae quasi a Rhodone mutuo 
accepla Rufinns quidem ita vertit: Eti autem ejus-
dem (Rhodonis) et iit Hexaemeron cemmentartut, in 
quo referl, quod Apelles quampiurima adwertum legem 
Moysi, etc. 

M A X I M U S 
HIEROSOLYMORUM EPISCOPUS. 

NOTITIA 
(GAIXAHD., BiHiotktca vei. Patrum, I, Proleg., p. xvu.) 

I. Maximu$ quo tempore floruerit. Vir inter Christianos illuUns. An ephcopus, el cujusnam Eccletia 
fuerit, inquiritur. HUrotolymitance autem preefui$*e existimatur. 

II. Scripsit de vulgatis&ima illa apud hasrelicot quattione : Unde sit Malum, et de eo quod maleria facta 
sit. 

I. Sub lifdem principibas Commodo ei Severo, C Maximas tilulo Hierosolymorum episcopi sit bone-
slatus. Yerum, ipsomel Eusebio ducc, in banc de-
loum sententiam descendimus, cui Fabriciam qno-
que, licet nulla reddita ratione, accessisse novi-
mus (3). Nirairum anno Commodi imperaloris sexto, 
Cbristi 485, jaxU Eusebiam in Chronico, ι Triario 
Materoo et M. Atilio Bradua coss. Hierosolymorum 
cpiscopus vicesimas sextus coostituilur Maximus. » 
Estque bujus nominis 11 inber praesoles ex gcnlibus, 

fin., pag. 337. 
(3) Fabric. DcUct. argument., pag. 162, 5 19. 

til aucior est Hieronymus (1), claruit Maximug, qui 
ab Eusebio appellatur (2) δ τής Χριστού διατριβής 
ούκ άσημος άνήρ, vir inter Christianot illustris. 
Num vero aliqua dignitate in Ecclesia praesuleril 
Maximue iste, inquirendum; hac enira de re silet 
Hieronyraas, neque satis aperte in Hisioria verba 
facii Eusebius; ut proplerea jure a hobis nonneroo 
requirat, cur in bujus capitis inscriptione idero 

(1) Hieron. De vir. illustr. cap. 47. 
(2) Euseb. Prayar evang, hb. vn, cap. 21 sub 
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Cjui po*l capum nrbem ab AdriaDo, Eccksue Hfo-
rotolyiiiiuiije prarfueninl. Yide Lequitnium (4). 
Deiade idem Eugebius Maiinam noslrum recen-
MC (5) f ioler veteres ecclesiaslicos viros, qai» qao 
tempore Severus reram potiebalur, c laudabilis di-
ligentiae roonumenta reliquerunl. » Quibtu enarra-
lis, stalim iroemoral ejusdem Maximi opas Περί τον 
χοΛνθρνΛΛήτον χαρά τοϊς αίρεσιώταις ζητήμα
τος τον Πόθεν ή Κακία* χαι χερϊ τον γεντητήτ 
ϋχάρχειτ τήν ΰΛητ. Dt tuigatiuima %Ua apud 
hmreiicoi quituionc. ι Urtde til Malum, et de eoquod 
maleria facta » Hereticos autem iirtellige Ya-
lenliniauos et Marcionitas. Cam igitur Maximum 
de qoo qua*$tio, c virum ioler Cbristianos illuslrera » 
appdlai Eusebius, qui postea c inler yeieree cccle-
siaaticos viroe ι ipsum claruisse refert, qoo Cerapore 

Maximns II, Hieroeoiymorum antistet faii eonsitttt-
itu; tum nomiim, lum digniuiis, lum etiam tem-
porie ralione dacimur, quo Maximum nostrom Ec-
ciesiam Hierosolymitanam rexisse exisiimeimis. 

II. Porro hujus Maximi liber In dialogi modan 
compositas, inscriptus erat Περί της ϋΛης, al te-
slalur idem Eusebius (6), xal Λόγος οίχεΐοςσυγγε^ 
γραχται χερϊ της $Αης, qui ei ex eo lacaleBtissi-
mam fragmentam profert, aode illud nos quoqie 
descripsiroas. Exeerptam liem ejasdem operis, sed 
ipso Easebio I. c. descriptuin, exsut in Pkilocdia 
Origeniana (7), el in Adamanlii dialogo De recta in 
Deum fide (8), perperam Origeoi ascriplo; qoa de 
re posl TiUemoniinm (9) eatis erudite OrUcenboo-
rum clarissimus editor (40). 

M A X I M I 

EPISCOPI HIEROSOLYMITANI 
FRAGMENTuM 

Ex libro de maleria, sive de eo quod materia sit facta, et malorum non sit causa. 

(Apud EOSEBIUM , Praeparal. Bvangtl. lib. vn, cap 21) 

1. Equtdein duo simul, quae ortu careanl, esse C 
•on posse, quin mecum intelligas, non dubito; 
licei hoc ponere insuper atque addere videarie, e 
duobus necessarium allerulrum esse, ut f el segre-
gatus a materia Deus, vel cum eadem omnino con-
juncius esse dicaiur. Qui ergo um conjuncium 
csse volet, is unum duntaxat aliquid slatuel, quod 
ortu careat; tunc enim allerius alteram pare uiique 
forcl; quae vero imiluam inter sese partis ratio-
nero babenl, eadero, quae orla careanl, duo siroul 
esae non possunt. Nam quemadmodum bominem 
sic a Deo procrealum esse dicimus, ut is non jam 
diversae partes, atque in plura genila distractae, 
verum, ut ipsa ratio pottulat, res uoa quidem 

I. "Οτι μεν αδύνατον ύπάρχειν άγέννητα δύο αμα, 
ουδέ σε άγνοεΐν νομίζιβ, εί χα\ τά μάλιστα δοχεις 
προλαβών τούτο προστεθειχέναι τφ λόγφ, τδ πάντως 
έξ ανάγκης τδ έτερον δείν λέγειν", ή δτι κεχώρι-
σται (12) της ύλης δ θεδς, ή αΰ πάλιν, δτι αμέριστος 
αυτής τυγχάνει. ΕΙ μέν ούν ήνώσθαί τις αύτδν ειπείν 
έθέλοι, έν τδ άγέννητον λέξει · έχάτερον γάρ τούτων, 
μέρος έσται τού πλησίον * αλλήλων δέ μέρη τυγχά-
νοντα, ούχ έσται άγέννητα δύο. Ής ουδέ διάφορα 
μέρη κατακερματιζόμενα είς πολλά γεννητά, αλλ* ώς 
δ λόγος απαιτεί, Ιν τι γεννητδν, τδν άνθρωπον, πο
λυμερές πρδς τού θεοΰ γεγονέναι φα μέν- ούτως 
άνάγχη, εί μή χεχώρισται τής ύλης δ Θεδς, έν τδ 
άγέννητον είναι λέγειν. Εί δέ χεχωρίσθαι φήσει τις, 

genita sil, variis tamen ex partibus consliluta ; sic ρ άνάγχη είναί τι τδ άνά μέσον αμφοτέρων, δπερ χσΛ 
necesse plane est, si Deum a maleria sejunctum τδν χωρισμδν αυτών δείχνυσιν. "Αδύνατον γάρ έν 
esse ncgas, unum duitiaxat aliquid, quod gemluni 
non sit, agnoscere. Sin ab eadem secrelum esse 
voles, medium necessario quiddam inter ulrumque 
sUHuendum erit, quo utriusque dissidium osten-

U) Lequicn. Or. Chritt., toro. III, pag. 147. 
(3) Euseb. Hitt. eccl. lib. v, cap. 27. 
(6) Euseb. Prcep. evany. 1. c. 
(7) Origen. Philocal. cap. 24, pag. 82, edii. 

Cantabr. 
(8) Adamant. Dial. in Append. ad tom. I opp. 

Oriqen.% pag. 843 et seqq. edit. Paris. noviss. 
(9) Tillemont, Mim. eccL, toro. II, pag. 760, not. 

sur Origene. 
(10) Delarue, Opp. Origcn. lom. I, pag. 801. 
(11) Nondum satis delioiu quis iile Maxinms 

διαστάσει έξετάζεσθαί τι άπό τίνος, ούχ δντος έτερου 
καθ' δ ή διάστασις έκατέρου γίνεται. "Οπερ ού μέχρι 
τούτου ίσταται κα\ μόνου, άλλά καί πλείστων δσων. 
'Ον γάρ έπϊ τών δύο άγεννήτων είπομεν λόγον, τοΰ-

fuerit. Erat quidem Maximus Hierosolymorum an-
listes, aequalis Eusebii; sed vereor, ul bonc vere 
maximum Arianae impietalis hoslem Maximas 
Ariauus intelUgat; tamelsi bunc, quisquis sit> Maxi-
mum. ul paulo anle Dionysium Alexandrinum, 
satis frigide appellavit. Caelerum, dialogns foil lou 
ha?c de materia dispulalio, ut legeuti patet. Y I G E X . , 

cujus et noige seqq. 
(12) mH ότι κεχώρισται. Prima haec argumenca, 

non nisi adversus eos qui corporeum Deum fint^-
rcut, aionienti quidquam habcre possuiU. 
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τον έξ ανάγκης ομοίως προχωρεΤν, εί τά άγέννητα Α datur. Nec enim unitis ab altero divortiam con-
δοθείη τρία. Ka\ γάρ έπ\ τούτων έροίμην άν, εί 
χεχώρισται αλλήλων, ή αΰ πάλιν έκαστον ήνωται τψ 
πλησίον. ΕΙ μέν γάρ ήνώσθαί τις είποι, τδν αύτδν 
άχούσει τψ πρώτψ λόγον. Ε Ε δ* αΰ πάλιν κεχωρί-
σθαι, ού φεύξεται τήν έξ ανάγκης τοΰ χωρίζοντος 
ύπόστασιν.Άνδέάρα τις χα\ τρίτον είναι λέξει λδγον, 
ώς αρμόζοντα περί τώνάγεννήτωνλέγεσθαι, τουτέστι 
τδ μή κεχωρίσθαι τής ύλης τδν θεδν, μήτ' αΰ πάλιν 
ώς έν μέρει ήνώσθαί, είναι δέ χαθάπερ έν τδπψ τή 
ύλη τδν θεδν, ή χα\ τήν ύλην έν τψ θεψ · τδ συνέχον 
άχουέτω, δτι έάν τόπον τοΰ θεοΰ τήν ύλην είπωμεν, 
έξ άνάγχης αύτδν χα\ χωρητιχδν (15) λέγειν δεί, χα\ 
πρδς της ύλης περιγραφόμενον. Άλλά μήν χα\ ομοίως 
αύτδν τή ύλη άτάχτως φέρεσθαι, μή ίστασθαί τε μηδέ 

gtitui dignoscive potest, niei teriium aliquid sub-
erit, ex quo divortium illud sestiroetur. Aique baec 
ratio, non tantum vel in boc, vel in uno quopiam, 
sed etiam in pluribus tocura habet. Quod enim de 
duobus ortu carentibus dictum est, id sirailiter 
Yalere necesse eril, si tria ponentur orlu carentia. 
Nam de illis eodera modo qua*ram, otrum disjan-
cta illa sint, an singula inter sese conjuiicta. Si 
conjuncta quie esse defendet, idem ego contra, 
qnod paulo ante argumenium opponaro. Sin dis-
tincta falebitur, nunquam illius quarti necessilatem 
effugiel, quod boc dUsidii genas efficUt. Quod si 
tertium quiddam existimet, de illis orlu carentibue 
tomroode sa l is responderi posse, Deum videlicet 

μένειν αύτδν έφ' εαυτού άνάγχη, τοΰ, έν ψ έστιν, Β nec penitus a roateria secretum, nec tainen partis 
άλλοτ' άλλως φερομένου. Πρδς δέ τούτοις χα\ έν χεί-
ροσι γεγονέναι τδν θεδν είπείν άνάγχη. ΕΙ γάρ ήν 
ποτε άχοσμος ή ύλη, έχόσμησε δέ αυτήν είς τδ 
χρεϊττον τρέψαι προαιρού μένος, ήν ποτε δτε έν άχο-
σμήτοις ήν δ θεός. Δικαίως δ* άν κα\ τούτον έροίμην 
τδν λόγον, πότερον έπλήρου τήν ύλην δ θεδς, ή έν 
μέρει τιν\ της ύλης ήν. Εί μέν ούν έν μέρει τινί τής 
ύλης είπείν τις έθέλοι τδν θεδν, πλείστον δσον μικρότε-
ρον της ύλης λέγει· εί δέ (14) μέρος αυτής, δλον 
έχώρησεν αυτόν. ΕΙ δ' ένπάση είναι λέγοι τή ύλη, πώς 
ταύτην έδημιούργει φραστέον. Ανάγκη γάρ ή συστο-
λήν τινα τοΰ θεοΰ λέγειν, ής γενομένης έδημιούργει 
εκείνο, άφ' οί ύπεχώρησεν, ή κα\ έαυτδν τή ύλη 
συνδημιουργείν, ούκ έχοντα ύποχωρήσεως τόπον, 

in morero cum eadem esse conjunctura; sed vel 
materia Deum, vel maleiiam ipsam Deo, sic tan-
quam loco proprio coiilineri; ex bac opinione 
consequens illud oranino fuerit, ut, si Dei locum 
materiam esse dicaraus, eumdem necessorio et capi 
ab aliquo, et maleria ipsa circumscribi posse fa-
teamur. Quin etiam illum necesse erit, perinde ut 
maieriam, periurbate ferri; neceumdem in se ipso 
manere setnper immotumque consistere, cum illud 
in quo eril, buc illucque perpeluo rapialur. Ad haec, 
locura in deterioribus Deum ipsum babuisse con-
cedendum erit. Nam si rudis olim et incondiia 
malcria fuit, eamque Deus in elcgantiorem el orna-

C tiorem speciem conformare slaluii; fuit profecto, 
cnro Dens in rudi et incondita mole versaretur. Pra?lerea bunc eliam in niodum urgere liceat utram 
Deus raaleriara impleret uuiversaro, an ίιι aliqua dmitaxat ejus parte collocalus esset. Nam si iu 
parte solum fuisse volent, mirum quam angustiorem illi nobis maleria Deum faciunt, cum pars ejus 
aliqua Deum integrum contineret. Sin lotaro ab eo matei iam occupataro esse dicenl, dicant ipsi quo-
que, quemadmodum eam elaborare Deus ac perpolire potuerit. Siquidem aui scse Dciiro collegi&se 
necesse erit, iiaque partem eam conformasse, ex qua secesserat, aui quod loci in quem secederet, 
nihil omnioo superesset, cum materia se ipsum uua conformasse. 

II. Εί δέ τήν ύλην έν τώ θεψ είναί τις λέξοι, II. Jam vero, si maleriam in Deo eese respon-
δμοίως έξετάζειν δεί, πότερον ώς διισταμένου αύτοΰ deaul, quxreiidum similiier fueril, utrum sic iu eo 
άφ' εαυτού, κα\ ώσπερ έν αέρι ζώων υπάρχει γένη, 
διαιρουμένου κα\ μερ(ζομένου αυτού είς ύποδοχήν τών 
γινομένων αύτω (15), ή ώς έν τόπω, τουτέστιν ώσ
περ έν γή ύδωρ. Εί μέν γάρ είποιμεν ώς έν αέρι, 
μεριστδν ανάγκη τδν θεδν είπείν. Εί δ* ώσπερ έν 

slaluaiur, ut a se ipso quasi disjunctus ille distra-
clusque sit, quomodo sic in aere · loi animamium 
genera versantur, ut idem ad ea capienda quae in 
ipso flunt, aliquam partium suarum divisionem pa-
tialur: an poiius, tanquam in loco, hoc esty ul 

γή τδ ύδωρ, ήν δέ άτακτος ή ύλη κα\ άκόσμητος, D aqua in terra , collocalur. Si queroadmodum in 
πρδς δή τούτοις έχουσα κα\ κακά, τδν θεδν λέγειν 
ανάγκη τόπον είναι τών άκοσμήτων κα\ τών κακών. 
"Οπερ ούκ εύφημον είναί μοι δοκεί, επισφαλές δέ 
μάλλον. Ύλην γάρ είναι θέλείς (16), ίνα μή τών 
κακών ποιητήν είπης τδν θεόν κα\ τούτο φεύγειν 
προαιρού μένος, δοχείον αύτδν τών κακών είναι λέγεις. 
Εί μέν ουν τήν ύλην έκ τών ύποστάντων γενητών 
ύπονοείν άγένητον ύπάρχειν έλεγες, πολύν άν περ\ 
αυτής έποιησάμην λόγον, είς άπόδειξιν τοΰ οτι αδύ
νατον ύπάρχειν αυτήν. Έπε\ δέ τήν τών κακών γέ-

(15) Χωρητιχόν. Malim χωρητόν «ΜΙ altero ms. 
(14) Αέγει- εί δέ. Posi λέγει, minor adbibenda 

dislinctio, el δέ mutandum in γέ vel δή. 
(15) Γινομ. αύτφ. Leg. γινομ. έν αύτψ. 

aere, Deum jam habemus, qui iu partes distrahi 
secarique possil. Sin ut aqua in terra esl, materia 
vero perturbata atque indigesta erat, adeoque mala 
gremio suo contiuebal; superest ommito, ut ipsum 
quoque Deum, cl rerura imperfeclaruin et maioruiu 
sedem ac locum esse dicamus. Quod mibi quidem 
cura minus religiose dici, tum abs lc periculosius 
responderi videretur. Quippe materiam enim esse 
vis, ne malorum auclorem Deum esse fatearis; 
idem tanien, ut hoc ipsum eflugias, malorum eum 

(16) "ΥΛην γάρ είναι θέΛεις. Dispuiationis hujus 
cardo poslulal, ul άγέννητον inseralur; easuquevo-
cem proxiiue consequentia dcsideranc. 
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racepUctttam agnotcftre tegerit. E l sane ti cx rermra Α vc<j(v, αΐτίαν ΙφηαΟα είναι της τοιαύτης ύκονείας, 
ceuiurum ortu alqee nalara in etm le tttenle» 
addttcmiB eate dkeret, at orm carere mneriam 
poUres; iu rtm kabere IKMI potae, phuribut equi-
4em ralioaibas otlenderem. NBDC qaoaiaai M I O -
run procreatioBem baoc libi eutpiciofiem moTiste 

διά τοϋΥ έπ\ τήν έξέτασιν τούτων έχεσθαί (47) μοι 
δοκώ. Φανερού γαρ γενομένου του λόγου, καθ* δν τρόκον 
έστί τα κακά, χα\ δτι ούχ οΤόντε έστΥν άναίτιβν 
τών χαχών είπείν τδν Θεδν, έχ του ύλην αύτδν ύχ9Τ> 
θέναι, τήν τοιαύτην ύπόνοιαν άναιρείαβαί μοι δοχεί 

• u , iingolareni propierea da illU dispiiUliootm insUlaendtm puuti. Nam nbi semd inteUectom eril» 
qoaxtadmodum exsistant auk, ac siroul qai Deum auueria «som este dicat, ei qooqoe Deum malonai 
atsctorem babettdan etae comliterit, loni rraa seepicionem istam fundilag soblatua iri existino. 

111. Ta ergo maleriim ab omni quaUlate vactttm, 
ex qua Dais mt»dtin baoc procrearit, eam ao 
tinai esee coDlendia* Ita mihi qaidem lidetar. 
Ergo si ab,omai qmliiate vacoa maleria foit, el 
procreatus a Deo nHindog esl 9 . el qoalitaies in 

III. Φής τοίνυν όποιον ύλην συνυπάρχειν τφ βεφ, 
έξ ής τήνδε του κόσμου γένεαιν έδημιούργη«Λ 
Ούτω μοι δοκεί. Ούχούν εί άποιος έτυγχανεν ή ύλη, 
γέγονε δέ κόσμος πρδς τού Θεού, έν δέ τφ χόσμω 
«I ποιότητες, των ποιοτήτων ποιητής (48) γέγονεν 6 

nvndo sunt, iilartun profecto qaaiiUlum aoclor Β Θεός. Ούτως έχει. Έπε\ δέ σού χαϊ λέγοντος έμκρο-
Beat esi. Utique. Quoniam igiuir ex te ipto paolo 
anic audiebam, ex oibilo Aeri nihil ·ηιρίηο potee: 
hoc tu mibi reapondeag veliro. Exielimas, ni fallor, 
nutidi qualilales oeque subjeclit cx qaalilalilHit 
factas esse, et uroen a ealurit etto ditiioclas. Ora-
iiino. Si ergo qualitate* a Deo, neque subjeclie ex 
quabutibut, neque efdara ex nauirU produclae siut, 
qood nauine D O D sint, eas ex aibilo oerie qnidem 
productas esse neceate esL Quare, fnittra, opiuor, 
iuia id arguroentift effectum ease dicebas, nibil ut 
omoioo Deufi ex nibUo efficere potuiste crederetur. 
Quaoquam bunc eiiae in modum hac ipsa da re 
dtspulare licet; ab honinibus interdum videmus, 
ex eo quod ousqtiam esC, nonnalU fieri, at in alio 

σθεν ήκουον, ώς αδύνατον έξ ούχ δντων γίνεσθαί τι, 
πρδς τήν έρώτησιν άπόχριναι τήν έμήν. Δοκείς ρ* 
τάς τού κόσμου ποιότητας μή έξ υποκειμένων ποιο
τήτων γεγονέναι δοκεϊν, έτερον δέ τι παρά τάς ουσίας 
ύπάρχειν αύτάς. Ούτως Εχει. ΕΙ μέν ούν μή έξ υπο
κειμένων ποιοτήτων τάς ποιότητας έδημιούργηστν & 
Θεδς, μήτε έχ τών ουσιών, τφ μηδέ ουσίας αύτάς 
είναι, έκ μή δντων αύτάς ύπδ τού Θεού γεγονέναι 
είπείν άναγκαίον. "Οθεν περιττως έδόκεις μοι λέγειν, 
συλλελόγισται ώς ούχ αδύνατον (49) είναι δοξάζειν, 
έξ ούκ δντων γεγονέναι τι πρδς τού Θεού. 'Λλλ' δ 
μέν (20) περί τούτου λόγος ώδε έχέτω* χα\ γάρ 
παρ* ήμίν (21) θεωρού μεν ανθρώπους έξ ούκ δντων 
κοιούντάς τινα, εί καί δτι μάλιστα δοχούσι ποιείνέν 

quopiam gaecepluni optis efficere raaxime videan- τ ι ν · » τών αρχιτεκτόνων τδ παράδειγμα λά-
mr. Nam, ul in archilectis exemplun siitoamut, 
arbes i l l i qaidem, oon Umen ex urbibus, tempU 
qaoqiie nou ex teaiplis asdiicani. Sieoin quoxl 
tfubstanli» qusdam iis tubjecla sint, iUot idcirco 
ex ils qu« ante jam esseot, isU moliri exittimes, 
Uium ie fallil argumenlum. Nec eniro ejusmodi 
substaniia vel urbem rel templum efficil, ted ea 
iaiitam ars qn» cirea euUlanliain Tersafur. Ars 
Uia porro, noo jam ex simili quodam artis genere 
quod its substaniiis includatur, exsislil, ted ex 
nulla prorsus antegressa in illi» arte perficilur. At 
eoim occurres, aruficem ex ea derouro qua praediius 
arte esl , artem in subslantis geminam effioere. 

δωμεν. Κα\ γάρ ούτοι ποιούσι πόλεις ούχ έχ πόλεων, 
χα\ ναούς όμοίως ούκ έχ ναών. Εί δ' δτι τούτοις 
ούσίαι υπόκεινται, οίει έξ δντων αυτούς ταύτα χοιεΖν, 
σφάλλη τφ λόγφ. Ουδέ γάρ ή ουσία εστίν, ή ποιούσα 
τήν πόλιν, ή αύ πάλιν τούς ναούς, αλλ* ή περ\ τήν 
ούσίαν τέχνη. Ό δέ τέχνη ούκ έξ άποκειμένης τινδς 
έν ταίς ούσίαις τέχνης γίνεται, άλλ' έξ ούκ ούσης 
έν αύταϊς γίνεται. 'Απαντήσειν δέ μοι δοκείς ούτω 
τψ λόγφ, δτι δ τεχνίτης έξ ής εχει τέχνης τήν έν TJ 
ουσία τέχνη ν ποιεί. Πρδς δέ τούτο λέγεσθαι τούτ' rj 
έχειν μοι δοκεί, δτι ουδέ έν τψ άνθρώπφ Ικ τίνος 
υποκείμενης τέχνης γίνεται. Ού γάρ Ινεστιν αυτήν 
έφ' εαυτής ούσαν δούναι τήν τέχνην · τών γάρ συμ-

Alqui ne io ipso quidero bomine, ex antegressa ry δεδηκότων εστίν, κα\ τών τότε τδ είναι λαμβανόντων, 
quadara ai^e ars iila perficilur. Nec enim fa* e*l 
artem qiue per se ipsa eit, ullara siaiuere, cum 
accideniium adeoque rerum illarum ex geoere sil, 
qua? luro priuium alieriut beoelicio esae incipiunl, 
cyin in sub&Unlia producunlur. Etenim, ut archi-

(47) Έχεσθαι. Corrigendura ex altero ms. έρχε-
σθαι, quam leciionem eliam Montacutius repraesentat. 

(48) Ποιόττμες... ποιητής. Sic leg. inlerpon-
raidumque monebat in nola Gallandius, imo poslu-
labai sermonis ακολουθία, slyliaue Maximiani se-
cuui consensio, siquidem , n. IV legitur : τών δέ 
ποιοτήτων ποιητήν είπας είναι τδν Θεόν. Edilum 
fuerat: ποιότητες τών ποιοτήτων ποιότης. E D . Ρ Α Τ Β . 

(19) ΣνΛΛεΛόρσζαι ώς ούχ άδύτ. Corrupia isU 
8ΐι nt, nec saniora illa ms. συλλελόγισται ώς ούκ 
αδύνατον έξούκ δντων δημιουργδν τδν Θεδν, αδύνατον 
είναι δοξάζειν. Facile *ameu ^raendari possunt, si 

οπόταν έν ουσία γίνωνται. Ό μέν γάρ άνθρωπος, χαϊ 
χωρίς τής αρχιτεκτονικής έσται* ή δ* ούκ έσται, 
έάν μή πρότερον άνθρωπος ή. "Οθεν τάς τέχνας έξ 
ούκ δντων είς ανθρώπους πεφυκέναι γίνεσθαι λέγειν 
άναγκαίον. Εί τοίνυν τούτο ούτως έχον έπ' ανθρώπων 

legeris : Ώς συλλελόγισται αδύνατον είναι δοξά
ζειν, etc. 

(20) 'ΑΧΓ ό μέτ. Concessio non est, sed qotfl 
transitio. 

(24) Καϊ γάρ πίφ' ήμίν. Subtiliora sont qutm 
soHdiora, qua* sequuntur. Nec enim ύλώδεις isrti, 
mundum ex alio mundo, sed ex materia factara 
voiebant; et salis, opinor, vidissent, artes illat 
singulares ac proprias, non jam ex nihilo repenie 
nasci, sed acri sludio, coDlineiiti ugu , improbo 
labore, ac eiroUiuDi arliuni imiutiooe paulalim ei-
cilari ac perflci. 
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έδιίξαμεν, πώς ουχί προσήκε τδν Θεδν μή μδνον Α leetura nulla sii, homo tamen er i l ; eadem, si w*\ 
ποιότητας έξ ούχ δντων φάναι δύνασθαι ποιείν, άλλά prins bomo fuerit, esse nulla poteril. Iu cooclu-
%a\ ουσίας; τδ γάρ δυνατδν φανήναι γίνεσθαί τι έξ dendum neceeeario esl, ejusmodi ariiuoi esee natu-
ούχ δντων, τδ κα\ τάς ουσίας ούτως έχειν δείχνυ- ram, ut in homioibus ex eo quod nusqaam esi, 
w« oriantur. Quod ei verum in homimbus esse osten-
dimug, quisquam ne porro negare audeat, ex nibilo vei qualitates, vel ipsae quoquc subslanlias a Deo 
fieri poese? Nam quae raiio fieri emotoo quidquam ex nibilo poese demouetrat, eadem in substantiit 
quoqae talere debet. 

1Y. Έπε\ δέ πόθος έστί σοι περ\ της τώ*/ κακών 
γενέσεως ζτρέΐν, έπ\τδν τούτων έλεύσομαι λόγον.Καί 
σου βραχέα πυθέσθαι βούλομαι.Τά καχά πότερον ούσίαι 
σοι δοχούσιν είναι, ή ποιότητες ουσιών; Ποιότητας ου
σιών εύ έχειν λέγειν μοι δοκεί. Ή δε ύλη άποιος ήν κα\ 

1>. bedquoniam de maioriim procreatione ali-
quid audire gestis, ia eam deineeps dispataltooem 
ingrediar. Ac primum pauca ex te sciacitari libel. 
Ulrum ergo mala, subsUniias an eubstaDtianim 
qualiuies esse puUs? Subslanliarum qoalitates, 

ασχημάτιστος* ούτω προλαβων (22) έξείπον τψ λόγψ. Β inquis. Alqui maleria ul qualitate, sic flgora omni 
Ούκούν εί τά κακά ποιότητες ύπάρχουσιν ουσιών, ή δέ 
ύλη άποιοςήν, τών δέ ποιοτήτων ποιητήν είπας τδν Θεδν 
είναι, ίσται κα\ τών κακών δημιουργός δ Θεός. "Οτε 
τοίνυν ούδ* ούτο>ς άναίτιον τών κακών είπείν δυνατδν 
τδν Θεδν, ύλην αύτψ προσάπτε ιν περιττδν είναί μοι 
οοχεί. Είδε τι πρδς ταύτα λέγειν έχεις» *ΡΧ<>υ τού λόγου. 
ΕΙ μέν έκ.φιλονεικίας ήμίνή ζήτησίς έγίνετο, ούχ άν 
δεύτερον περ\ τών κακών ήξίουν δρίζεσθαι. Έπε\ δέ 
φιλίας ένεκα μάλλον, καί τής πρδς τδν πλησίον ωφε
λείας τήν έξέτασιν ποιουιχεθα τών λόγων, άνωθεν 
περί τούτων δρίζεσθαι άξιώ συγχωρείν. Τήν μέν 
προαίρεσιν τήν έμήν, έκ πολλού σοι φανεράν είναι 
δοκώ, κα\ τήν έν τοίς λόγοις σπουδήν, δτι ού πιθανώς 
ειπών ψεύδος νικήσαι θέ)ο>, άλλά δειχθήναι τήν άλή
θειαν μετά ακριβούς εξετάσεως. Καί σε δέ ούτω 
διακείσθαι σαφώς έπίσταμαι. Όθεν οϊω τρόπφ'χρώ-
μενος νομίζεις δύνασθαι τδ αληθές εύρείν, τούτψ 
χρήσαι μηδέν δυσωπούμενος. Ού γάρ σεαυτδν ωφε
λήσεις μόνον, χρησάμενος τψ κρείτιονι, άλλά πάντως 
κάμε περ\ ών αγνοώ. 

gpoliata erat; hoc enim jam ante posilo, iostiinun 
dispuutionera perstcuUig gum. Igitur, gi ei sob-
eiantiarum qualilateg mala gunt, et roateria qeali-
tate omni carebal, Beum porro qualitatum aucterem 
csse coiifrssus; erit idem malorum etiam arcbi-
loctus. Itaque Deo materiam adjungere superra-
caneum est, cum ne sic quidem maloram proerea-
tione sotoiam et immunem Deum habere noesie. 
Τα, si quid habeg, quod bqie arguraenlo respon-
deag, incipe vero. Et quideni si conientlonie eC 
pugnae sludio, haec a nobit enscepta dupiiutio 
foret, rnaloruro ralionem in quasiioaem iiemm 
vocari non palerer. Sed quoiiiam amicitia polius, 
el proximi utiiiUs in btijosmodi nos sennonem 
adduxil, age, hanc de integro quaeglionera discepcare 
liceat. Equidem geiiaam tibi meum, quidve hac in 
disputallone aequar, notum abunde libi el explo-
ratum esse non dubito : boe me Biminiin agere, 
non ut verisinUibus argumentig fakum extor-
queam , sed ut accurala disquisilione illusiratan 

et eonlirmaium venim babcamus. Nec alio te animo esse, prorsas inlelligo. Qua te ergo ratione verum 
asscqui posse arbitraris, ca libi liberc alque ingcnue olendum siaiue. Nam dum eo quod melius esU 
abuteris, rem ulique non libi modo, scd eliam mibi quera ignorantia liberabis, perutilem feceris. 

V. Σαφώς παραστήναί μοι (23) δοκείς καί τά κακά 
ουσίας ύπάρχειν τινάς· ουδέ γάρ έκτδς ουσιών αυτά 
δντα βλέπω. ΈπεΙ τοίνυν, ώ ούτος , κα\ τά κακά 
θυσίας είναι λέγεις, ανάγκη τδν τής ουσίας έξετάζειν 
λέγον. Δοκεί σοι τήν ούσίαν σωματικήν τινα σύστασιν 
είναι; Δοκεί. Ή δέ σωματική σύστασις αυτή έφ' 
εαυτής υπάρχει, ού δεομένη τινδς, ού γενομένου τδ 

Υ. Nunc igiiur substantias quasdam, opiiior, 
mala esse voles; quod ea, praeterquam in subsUn-
liis, nusquani omnino videantur. Ergo, bone vir, 
cum substaniias mala esse pute», sequitur pro-
fecio, ul excutienda nobie aubsiantiae natura sit. 
An lu subslantiam corporeae molis coagmentationefti 
aiiquam esse arbitraris? Arbitror vero. IsU porro 

είναι λήψεται; Ούτως έχει. Δοκεί δέ σόι τά κακά D corporea molee nunt ila exsislit ipsa per sese, 
ενεργείας είναί τίνος; Ούτω μοι φαίνεται. Αί δέ 
ένίργειαι τότε τδ είναι λαμβάνουσιν, όπότ' άν δ 
ενεργών παρή; Ούτως έχει. Ούκ δντος δέ τού ενερ
γούντος, ούδ* δπερ ενεργεί έσται ποτέ; Ούκ έσται. 
Ούκούν εI ή ουσία σωματική τίς έστι συστασις, αύτη 
δέ ού δείταί τίνος, έν φ γενομένη τδ εΤναι λήψεται· 
τά δέ κακά ενέργεια·, ΰπάρχουσί τίνος, αί δέ ένέρ-
γειαι δέονταί τίνος, έν φ γενόμεναι τδ είναι λαμ
βάνουσιν * ούκ Ισονται ούσίαι τά κακά. Εί δέ 
ούσίαι τά κακά (24), κακού δέ δ φόνος, ενέργεια 
υπάρχει τινδς, ούκ έστιν άρα ουσία δ φόνος. Εί δέ 

(22) Οΰτω χροΛαβ. Clarius cssel, ούτω γάρ προ-
λ*6. («aelerum boc argumentum firmius est. 

(23) Ποφαστηγαι.\}*\ί*ύ\χ$ fuerit, παραστήσαι. 

nullius ut opem oranino desiderct, ac, eo praesente, 
tum esse incipial? Prorsus. Quid? Num libi mala 
iti actiotie quadaiu videntnr esse posiu ? Yklentur 
sane. Acliones autem num esse lunc primura inci-
piunl, cum is qui agii, praeseo» adfuerit? Ulique. 
Sinqui aget, nulius erit, ne id quidemquod ipae 
agat, esse poterit? Non poterit. Ergo si et sub-
stantia corpore» molis coagnienUtio qasedain esl, 
nec ullius praesenliam requirit, in quosau exsiatendi 
vim accipiat; contra vero inala allerius cujusdam 
aeiiones sunt, actiones islae porro alicujus pne-

(24) ΕΙ δέ ούσίαι τά καχά, x. τ. λ. Mendoea haec 
siiul; qua3 facile sic emendes : Εί δε μή ούσίαι τά 
κακά, κακδν δέ ό φόνος, etc. 
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tenliaro poslulant, in quodnm fiant,tum exsistere Α τά ενεργούντα ούσίαν είναι θέλεις, συμφημι χάγω· 
primum incipiunt; resUl profeclo, ul eubtUnli» 
mala eese non possint. Quod si verum eet, itemque 
si malura caedes esi, ac proinde alicujus actio; 
caedes igilor substanlia esse non poleei. Jam »i quae 
agcndi vim habent, ea enbstantias esse vis, fateor 
id quidem; homo eoiro oedis alicujus auclor, 
quatenus bomo est, subetaiitia quaedam esl; qu* 
tamen cades ab eo fit, ea non subsiauiia, scd 
sutoUittiae opns etH. CaHenim bominem aliqoando 
malorn, ob cxdtra ab tllo patraiam; aliquando 
bonutn propter beneflcium ab eodem profectum 
appellamoe; qu« notnttia, propier ea qua? subetan-
lia? conugeritit, ad ipsam adbaerescunt illa quldem, 
eutolantia tatnen ipsa non sunl. Nec enim aut 
csdes, aut adallerinm , aut aliud quodcunque 
roalum, substanlia est. Sed qaeinadmoduro a gram-
malica grammaticum, rbeiorem a rbelorica, a 
medictna medicum nominamus, cum tamen neque 
medicina , neque rheloric», neque grammaiica 
eubsuutia s i l ; sed tanlum ex iis quae sibi eve-
niunt, banc nominum quorum ipsa nullutn eet, 
varietatem soriialur; sic ab iis quae vulgo mala 
censentur, eutoUnliae nomen iroponi tUluo, quo-
rum Utnen ipsa nulUira esl. Perinde aulem pbilo-
sopbari debes, ui alium aliquem boraimbus malo-
rum anctorem aniraoet cogitalionc tinga», eumque 
similiter, qwalenus iu ipais male agendi principium 
et causa quaedam est, ob illa ipaa qus agit, malum 

olbv άνθρωπος ό φονεύς, καθ* δν μέν λΛγον άνθρωπος 
έστιν, υπάρχει ουσία* ό δέ, δν ποιεί, φόνος, ούχ 
έστιν ουσία, άλλ' έργον της ουσίας. Αέγομεν δέ τδν 
άνθρωπον, ποτέ μέν χαχδν, διά τδ φονεύειν* ποτέ 
δ* αύ πάλιν διά τδ εύεργετεϊν, αγαθόν* κα\ προβ-
πλέκεται ταύτα τά ονόματα τή ουσία έχ των συμ
βεβηκότων αυτή, άτινα ούχ έστιν αύτη. Ούτε γάρ 
φόνος έστ\ν ή ουσία, ούτ' αύ πάλιν ή μοιχεία, ούτε τι 
τών ομοίων κακών. "Αλλ' ώσπερ άπδ τής γραμμα
τικής δ γραμματικός λέγεται. κα\ άπδ τής (Ρητορικής 
δ (&ήτωρ, κα\ άπδ τής Ιατρικής δ Ιατρδς, της ουσίας 
ούτ' ιατρικής ούσης, ούτε μήν (Ρητορικής, ούτε γραμ
ματικής, αλλ* άπδ τών συμβεβηκότων αυτή τήν 
προσηγορίαν λαμβανούσης, άφ* ών ούτως όνομα-
ζεσθαι δοκεί, ούδ* δπότερον αυτών ούσα* ομοίως μοι 
φαίνεται καί άπδ τών δοκούντων είναι κακών τήν 
ούσίαν δνομα προσλαμβάνειν, ούδ* όποτερον ούσαν 
αυτών. Καί μοι ομοίως έπινόησον, εΓ τινα έτερον 
άναπλάττεις έν τψ νψ τών κακών τοίς άνθρώποις 
αίτιον, ώς κάκείνος, καθδ έν τούτοις ενεργεί χα\ 
υποβάλλει ποιείν τά κακά, έστι κα\ αύτδς κακδς έξ 
ών ποιεί. Διά τούτο γάρ κάκείνος κακδς είναι λέγεται, 
δτι τών κακών έστι ποιητής· ά δέ τις ποιεί,ούχ 
Ιστιν αύτδς, άλλ' αί ενέργεια ι αυτού, άφ* ών τήν 
προσηγορίαν τού κακδς λέγε σθαι λαμβάνει. Εί γάρ 
αύτδν ύπάρχειν είποιμεν, & ποιεί ^ ποιεί δε φόνους, 
χα\ μοιχείας, και κλοπάς , κα\ δ σα τούτοις δμοια, 
αύτδς έσται ταύτα. Εί δέ ταύτ' έστ\ν αύτδς, ταύτα 

este. Naro maltis utique dicitur ipse quoque, quod C δ* δτέ γίνεται τήν σύστασιν Εχει, ού γινόμενα δέ καλ 
maloruni auctor ipee sit; quae porro quis agit, ea 
non jam ipee, sed ipsius tanlura acliones 
quaedam sunt, unde mali nomen bauril. Enimvero 
ei quse a quoque fiunt, eadem ipsum esse diceremtis; 
cnm caedeg, adulieria, furta, aliaque id genoe sce-
lera ab altquo pairarentur, baec omnia simul unus 
idemque forel. Ejusniodi porro si ertt; cum islbaec 

• omnia tum exsistant modo cum ttunt, ac simul esse 
desinaiit cuin fleri desinunt, flant autem ab homi-
nibus; homines cerie quidem, ut eorum artiflces, 
sic et quaroobrem illa modo sint, modo non sint, 

τού είναι παύεται, γίνεται δέ ταύτα πρδς ανθρώπων. 
Εσονται τούτων (25) οί άνθρωποι ποιητα\, καί τού 
είναι κα\ τού μηκέτ* είναι αίτιοι. Εί δέ ταύτα ενεργείας 
αυτού, φής* έξ ών ποιεί, τδ κακδς είναι έχει, ούχ 
έξ ών έστιν ή ουσία. Κακδν δέ είπομεν λέγεσθαι άπδ 
τών συμβεβηκότων τή ουσία , άτινα ούκ έστιν ή 
ουσία, ώς άπδ τής ιατρικής, ίατρόν. Εί δέ έξ ών 
ενεργεί, αρχήν τού είναι λαμβάνει, ήρξατο κάκείνος 
είναι κακδς, ήρξατο δέ κα\ ταυτ\ τά κακά. Εί δέ 
ούτως Εχει, ούκ Εσται άνάρχως κακδς, ουδέ άγέννητα 
τά κακά, τψ γεννητά πρδς αυτού είναι φάναι. 

causae ipsimet eruol. Quod si eju&dem acliones, 
isu esse concedis; cx iis lantum quae fecerit, non ex us quibue substantia coustat, is babet, ot malos 
eit. Mali enim appellationem, ex iis quae subslaotix contiDgunt, quaeque substanlia ipsa nen euiii, p<s 
tendum esse Jiximus, quemadmodum a medicina medicuro nominamus. Nuoc vero, si pro reram 
quae ab eo flunt, conditione, cuicuimodi esse priroum incipiat: idera quoque malus esse ctepit, 
ipsaque adeo mala siraul esse coeperuni. Id quod, si verura est, neque mahis malitiae su« principio, 
neque mala ipea oriu carebuut, cum ab illo profecta esse dicantur. 

Y l . Praeclare lu quidera ei abunde superioris opi- D VI. Τδν μέν πρδς τδν Ετερον, ώ φίλε, λόγον ίχα-
nionis errorem , ο amice, lam luculenia dispula- νώς μοι πεποιήσθαι δοκείς- έξ ών γάρ προύλαβες 
tione confutasti; cx iis coim quae anle posueras, 
egregic confecU res est. Enimvero, si qualitate 
oroni spoliata, niateria erat; proindeque si et qua-
iilalum auttor Deus est, et qualitates istae mala 
sunt, Deum plane malorum auciorera esse conse-
quiiur. Quare quod priorem illam sentenliam alli-

(25) 'Eeorxcu τούτων. Άσυλλόγιστος vidctur 
ista conclusio. Referendum eniro potius fuissei, ho-
minis quoque naluram, pro taola rerum istarum et 

τψ λόγψ, έκ τούτων συνάγει ν Εδοξας καλώς. 'Ος αλη
θώς γάρ, εί άποιος έτύγχανεν ή ύλη, τών δέ ποιο
τήτων δήμιουργδς υπάρχει ό Θεδς, ποιότητες δέ τά 
κακά, τών κακών έστι ποιητής ό Θεός. Ούτος μέν 
ούν δ λόγος πρδς εκείνον ειρήσθω καλώς. Έμο\ δέ 
ψεύδος δοκεί τήν ύλην άποιον είναι, λέγειν. Ουδέ γάρ 

actionum mutatione mulari, quae sui tantopere dis» 
similis, esse toiies et inciperet et desineret. 
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ένεστιν ειπείν περί ήστινοσοΰν αίτιας (26), ώς έστιν Α nel, ab ea sum tua hac ratione tleductus. E*to. 
άποιος. Καί γάρ έν φ άποιον είναι λέγει, τήν ποιό
τητα αύτης μηνύει, οποία έστ\ν ή ύλη διαγραφόμενος, 
δπερ έστ\ν ποιότητος είδος. "Οθεν εΓ σοι φίλον έστ\, 
άνωθεν έχου πρδς έμέ τοΰ λόγου· έμο\ γάρ ή ύλη 
άνάρχως ποιότητας έχειν δοκεί. Ούτως γάρ χα\ τά 
χαχά έχ της απορίας αυτής είναι λέγω, Γνα τών 
χαχών δ μέν θεδς αναίτιος ή, τούτων δέ απάντων ή 
ύλη αΙτία. Τήν μέν προθυμίαν τήν σήν αποδέχομαι, 
ώ φίλε, καί σου τήν έν τοίς λόγοις σπουδήν επαινώ. 
Προσήκε γάρ ώς αληθώς έκαστον τών φιλομαθών, 
μή απλώς, κα\ ώς έτυχε συγκατατίθεσθαι τοίς λεγο-
μένοις, άλλ' ακριβή ποιείσθαι τήν έξέτασιν τών λόγ
γων. Ουδέ γάρ εί δ προσζητών, παράλογον δρισά-
μενος άφορμήν (27), παρέσχε τψ προσδιαλεγομένψ 

Nunc autem faleum illud raihi videtur, maicriam 
qualitatibus vacuam fuisse. Nam substaotia nulla 
qualitate omni carere dici potesl:cum eo ipso, qco 
maleriam quis omni qualitate spoliatam esse dice-
ret, propriani ejus qualitatem indicaret, dum, qua-
lis materia eii, explicaret, quod ipsum utique sin-
gularis quaedam ralio qualitaiis esl. Deinceps ergo, 
nisi moleslum esl, hanc raihi rursus a capite dis-
putationero arcesse. Jam eniin materiara qualila-
libus ex omni aeternitate praeditam, malaque simul 
oroida ex quodam ejus defluxu nala esse defendo, 
ne Deo causa malorum assignetur, quse eolam in 
materiam conferenda sit. Mihi vero luus bic aoi-
mus, ο amtce, admodum probatur; plaoet hoc in 

συνάγειν ώς έθέλει, τούτο καί τδν άκροατήν πείσει· concertalionis genere lam studiosa contentio. Atqoe 
άλλ' εΓ τι (28) δοκεί δυνατδν είναι λέγεσθαι καλώς, 
τούτο λέξει. Παρ* ών δυοίν θάτερον έσται· ή γάρ πρδς 
δ κινεί σθαι δοκεί άκουσας τέλεον ώφεληθήσεται, ή 
τδν προσδιαλεγόμενον ελέγξει ού τάληθή λέγοντα. 
Ού δοκείς δέ μοι δεόντως είρηκέναι τήν ύλην άνωθεν 
ποιότητας έχειν. Εί γάρ τούθ' ούτως έχει, τίνος έσται 
ποιητής δ θεός; ΕΓτε γάρ ουσίας έρούμεν, προείναι 
ταύτας φα μέν. ΕΓτ' αύ πάλιν ποιότητας· κα\ ταύτας 
ύπάρχειν λέγομεν. Ούκούν ουσίας τε ούσης κα\ 
ποιοτήτων, περιττδν είναί μοι δοκεί δημιουργδν 
λiγεtv τδν θεόν. 

idem profecto eorum omnium qui se discendi cupi-
dos proiitentur, consilium esse oporteret, ut non 
simpliciter ac temere, quidqoid ab aliis dicilur, ar-
riperent, sed ralionum vira atque pondus suis accu-
rate ac diligenter momentis aestiraarent. Nec etiini, 
et qui cum altero disseril, concinnatum abs sese 
fallax aliquod et captiosum argumenli genus, sua 
illi ex mente sensuque concludendum obtrudei, 
audilori propterea, quod volet, hac arle persuaee-
rit; sed aliquid tum demum is egerii, si quod abs 
»e cum ratione dici posse videbilur, id in medium 

proferet. Nam tum e duobus alterum consequctur; aut enim qui abdiet, quo impelli sese ferrique sen-
serit, in eo tandem magno cum suo fructu acquiescet, aul adversariura ipse suum erroris falsique 
eoimncet. Ergo, ul ad rem veniaro, equidem sic exislimo, minus abs le vere qualitalibus ab omoi 
aRvo maleriam jnstruL Hoc enim, si verum est, cnjus tandem rei Deum auctorera habebiraus? Sub-
standarom? at eas jam prius exstitisse dicimus. Qualilalum? at ilias quoque jam ante fuisse agno-
scimos. Cum igitur et subslantia per sese jam, et qualilates exsistant, quamobrera Deum condUorem 
appellemus, superest profeclo nibil. 

VII. Ίνα δέ κα\ μή κατασκευάζειν τινά δόξω λό- C VII. Verum ne arguti quidpiam ipse molbi velle 
γον, άπόκριναι νΰν ερωτώμενος, τίνι τρόπω δη- videar, dic ipsemel obsecro, qua tu ralione condi-
μιουργδν είναι φής τδν θεόν; Πότερον δτι τάς ου
σίας Ιτρεψεν είς τδ μηκέθ' ύπάρχειν έκείνας, αΓπερ 
ήσαν ποτε , άλλ' ετέρας παρ* αύτάς γενέσθαι, ή δτι 
τάς μέν ουσίας έφύλαξεν έκείνας, αΓπερ ήσαν πρδ 
τούτου, τάς δέ ποιότητας έτρεψεν αυτών; Ού τί μοι 
δοκεί, άλλαγήν (29) τινα ουσιών γεγονέναι. Κα\ γάρ 
άτοπον τούτο λέγειν μοι φαίνεται. Τροπή ν δέ τινα 
τών ποιοτήτων γεγονέναι φημ\, καθ* &ς δημιουργδν 

torem Deura esse puies. An quod subslantiarum 
naluram immularit, ut, quara nactse prius fuerant 
exuentes, novam ips# quamdam et alienam indue-
rent? an poiius, quod subsianiiis in propria nalurae 
sua3 ralione conservafis, earum taroen qualitates 
roularit? Ego vero nullam in subsianliis niutatio-
nem contigisse arbitror. Absurdum enim id ulique 
fuerit. Qualilates ergo mulalas fuisse aio; quod 

είναι λέγω τδν θεόν. Κα\ ώσπερ εί τύχοι λέγειν έκ D mutalionis genus condiloris Deo nomen indideril. 
λίθων οίκίαν γεγονέναι, έφ* ψ ούκ έστιν είπείν, ώς 
ούκ Ιτι λίθοι μένουσι τή ουσία, οΙκία γενόμενοι οί 
λίθοι· τή γάρ ποιότητι της συνθέσεως τήν οίκίαν 
γεγονέναι φημΐ, τραπείσης δηλονότι τής πρότερος 
τών λίθων ποιότητος · ούτω μοι δοκεί κα\ τδν θεδν, 
ύπομενούσης τής ουσίας, τροπήν (30) τινα τών ποιο
τήτων αυτής πεποιηκέναι, καθ' ήν τδν τούδε τού 

(26) Αίτιας. Leg. ουσίας. 
(27) Παράλογον όρισάμενος άφορμήν. Hic άφορ

μήν pro eo sumi arbitror, quod medium vulgo lo-
gici nominant, ejusque tam in majori quam in mi-
nori collocalionem; παράλογον aulem άφορμήν, so-
pbisticam et άπατητικήν argumenlandi rattonem, 
qua quis vclut αφορμή quadam, ad facilius alterum 
iu errorein iiiduccndum abulalur. Quales άφορμάς 

Quenriadraodum eniro si domuni aliquam e lapidt-
bus factam esse dicamus, non taroen continuo ve -
mm sit, lapides, exuia priore subslaniia, eara in 
domum esse conversos; quippe cerlo quodam ex 
composilionis genere domum exstitisse conlendo, 
priori lapidum qualitate mulata : sic videlur mihi 
Deus, inlegra manenle substaniia, quamdam ipsius 

Socralici caplare videbantur. 
(28) AJLX εϊ τι. Anle άλλά minori tantum distin-

clione opus est; pro εΓ τι malim εί δ τι. 
(29) Αοκεΐ άΧΧαγήν. Post δοκεί tollenda dislin-

ciio est. Άλλαγήν autein rescripsimus, pro άλλά 
γην, quod manifeste viiiosum erat. 

(30) Τροπήν. Male τρόπον ante legebatur. 
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qruliutam mulattoeeta dfocigse, ex qoa nundos Α κόσμου γένεσιν πρδς του Θεού γεγονέναι λέγω. 
itie hoc habeai, at a Deo condiins ease dicalur. 
Audio. Cutn Igiiur peculiarem quamdam ejugmodi 
qualitalum ratiooen a Oeo profectam eese statuag, 
paoca mihi uniunn abe t* respooderi vdim. Dic 
amabo. Nnin tn similiter qaaliutes ieta* enbsun-
iianiin mala qoadtm ease opinaris? Omnino. 
Ulrum igilnr qaaliUtes lllc jam indo ab omui «vo 
maleri* inerant; an exgistendi prindpium aliquod 
baboere? Inerant vero citra ullum ortua tai princi-
pium. Quid? Nam m aliquam a Deo maiationem 
qaaliiatuni IsUnun effectam esse eoniendie? Plaoe. 
Dirum eam io meliug, an vero in delerius facum 
arbitraro? In melitjg certe quidem. Si ergo quali-
latos maleri» nala eunt, esderaqpe cum meUoribtis 

ΈπεΙ τοίνυν τροπήν τινα τήν ποιοτήτων προς του 
Θεου γεγονέναι φής, άπδχριναί μοι βραχέα πυθέσθαι 
προαιρούμένω. Λέγε δή. Εί ομοίως χαί σοι δοκεί τα 
χαχΑ ποιότητας είναι των ουσιών; Δοχεί. Άνωθεν 
δέ ήσαν αί ποιότητες αύται έν τή ύλη, ή αρχήν έσχον 
τού είναι; Συνείναί φημι άγεννήτως τή ύλη ταυτασί 
τάς ποιότητας. Ούχ\ δέ τδν Θεδν φής τ ροπή ν τινα 
τών ποιοτήτων πεποιηχέναι; Τούτο* φημι. Πότερον 
ούν είς τδ χρείττον, ή είς τδ χείρον; Είς τδ κρείτ-
τον λέγειν μοι δοχείν. Ούκούν, εί ποιότητες της ύλης 
τά κακά, τάς δέ ποιότητας αυτής είς τδ κρείττον 
έτρεψεν δ Κύριος, πόθεν τά κακά, ζητείν άνάγχη. 
Έ γάρ έμειναν αί ποιότητες δποίαί ποτ' ήσαν τή 
φύσει, ή εί μέν πρότερον ούκ ήσαν κακαΐ, έκ δέ τού 

a Deo cominuUUe faerunt: unde nala proflnxe- ^ τροπή ναι πρδς τού Θεού τάς πρώτος τοιαύτας περί 
riul, quaerenduro necestario eai. Ααι eoim qualiU- τήν ύλην γεγονέναι ποιότητας φής, αίτιος Εσται των 
les ietae prioris nalure eoodilionera non exoemiit; κακών όΘεδς, τρέψας τάς ούκ ούσας ποιότητας χα-
aut ei, cum prios mato non essent, illa Umen di- κάς, είς τδ είναι κακάς. 
vioilui facU mutatione quae priorem naluram expulerit, ejarunodi quas nunc babet, innslas materue 
qualiuiet ease arbitraris; malorutn profecto causa Deas erit, qui qaae mals per aeae ooo erani, eas u 
malai eommuUrit. 

VIII. Ai forle ne roalas quiaera qaalitales Deug 
iu mdiores convertit, sed reliqoas Untum, boc 
est eas quibug nibil essel cum bonis roalisve cora-
mune, ut major ex ea muutione ornaius exgigte-
rel. Ita quidem jam inde ab inilio sentiebatn. Quo-
modo igilur qoae malae per sese erant, eas sine ulla 

Vlll. Ή τάς μέν κακάς ποιότητας ε!ς τδ κρείττον 
ού δοκεί σοι τρέψαι τδν Θεδν, τάς δε λοιπάς χαϊ 
μόνος δσαι αδιάφοροι έτύγχανον, της διακοσμήσεως 
Ενεκα, πρδς τού Θεού τετράφθαι λέγεις. Ούτως άνω
θεν Εσχον έγώ. Πώς τοίνυν αύτδν τάς τών φαύλων 
ποιότητας ώς εϊχον καταλελοιπέναι λέγεις; Πότερον 

mtttatione relictas ab eo fuisse ais ? An quod illas δυνάμενον μέν κάκείνος άνελεϊν, ού βουληθέντα δέ, 
ΜΙ t s i l l & ^ A o . v n i l i f Λ*, η Λ /4Α1 ΑΜΑ t u \ l i i · a . a l Μ Λ Ι Κ Α Μ Ι ΑΑ _ Λ _ V ** ' m . . Χ Λ^ΜΛ^^Μ* . V I . · V . . u l . — . ί \Λ αϊ tollere similiter ac delere potniseet, noluerit U-
men; an poiiug quod id perfloere nullo roodo po-
Itwril? Si potuisse concedig, negag voluigge; illa-
rwn caugam in Deurn cooferag oecesse eat, qui 
cum eas innata roalilia Hberare pogget, suam tamen 
iig condilionem rolinquere maluerit, quo polfegi-
mum tempore materiam elaborandam confortnan-
damque susciperei. Nam gi materiani gugque deque 
habuisset, non jam qualilatnai earam quag integras 
manere frfnebat, cauaa dioerelur. Nunc vero, cum 
ejusdem materiae partem expoliret, partem indige-
tlam ac rodero, uli erat, relinquerel; qul quod 
roalomm gupereral, melius ellkere potuigget, is 
mihi quidem culpap alicujus affinis videtur faisge, 

ή τδ δύνασθαι μή Εχοντα; Εί μεν γάρ δυνάμενον λέ
ξεις, ού βουληθεντα δε αύτδν, αίτιον τούτων ειπείν 
ανάγκη, δτι δυνάμενος ποιήσαι μή είναι καχά, συνε-
χώρησεν αυτά μένε ι ν ώς ήν, κα\ μάλιστα δτε δή
μιουργείν τήν ύλην ήρξατο. Εί γάρ μηδ" δλως Εμελεν 
αύτφ της ύλης, ούκ άν αίτιος ήν ών συνεχώρει μέ
νε ιν. Έπε\ δέ μέρος μέν τι αύτης έδημιούργει, μέ
ρος δέ τι ούτως εία, δυνάμενος κάκεΖνα τρέπειν είς 
τδ κρείττον, αίτίαν δφλισκάνειν άξιος είναι μοι δο
κεί, καταλιπών μέρος ύλης εΐναι πονηρδν έπ' δλέ-
θρψ, ού έδημιούργησε μέρους. *Αλλά μήν καί τά 
μέγιστα κατά τούτο τδ μέρος ήδικήσθαί μοι δοκεί, 
τούθ1 δπως κατεσκεύασε τής ύλης μέρος αντιλαμβα
νόμενο ν τανύν τών κακών. Εί γάρ τις έξετάζοι έπ' 

dum in allera materiae parte nalivam etiam tom D ακριβές τά πράγματα, χάλεπωτερον νύν εύρήσει 
maliiiam, in ejug quam elaboraret, exitium haerere τήν ύλην πεπονθυίαν τής πρότερος άκοσμίας. Πρ\ν 
paleretar. El quidem gravis prorsus hoc io genere, γάρ αυτήν διακριθήναι, τδ μηδέ αίσθέσθαι τών κι-
haic quain elaboravit, maieria parli, eo nomiue κών παρήν αυτή* νυν\ δέ Εκαστον τών μερών αυτής 
facta videtur injoria, quod tantam malorum vim αΓσθησιν λαμβάνει τών κακών, 
eubire ac sustinere cogatur. Quiequis enim accorate rem «siimare volet, is longe deteriorem boc 
tempore, quam impolita dum esset, maleriae condiiiooem esge reperiet. Nam antequam varias digo-
reretur in partes, nulium ea maloruni suorum babebal gengura, quo nunc parles ejus siogul» ?ebe~ 
menter laborant. 

IX. Atqoe ut ab bomine gumatur exemplun. 
Priusqoara animal opificis arte conformaium es-
get, a natura boc babebat, nibil ut omnino maJi 
paicretur. Ex qito autem a Deo procreaias bomo 
est, mali ciiani imminentig gensu aflicilur; ita, 

IX. Καί μοι έπ' άνθρωπου τδ παράδειγμα λοβέ. 
Πρ\ν γάρ είκονισθή κα\ ζώον γένηται τή τοΰ δη
μιουργού τέχνη, τδ μεθ' ένδς (31) αντιλαμβάνεσθε 
τών κακών, παρά της φύσεως είχε ν. 'Αφ' ού δέ χρδς 
τοΰ Θεοΰ άνθρωπος γίνεται, κα\ τήν αΓσθησιν w 

(31) ΜβΡ έτος. Lcgcndum videlur μήθ' ενός, vel unico verbo μηθενός. 
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προσπελάζοντος κακού προσλαμβάνει, καί τούθ' δπερ Α 
έστ\ν ευεργεσία (52) τής Ολης, προς τοΰ θεοΰ γεγο
νέναι λέγεις, ευρίσκεται μάλλον επ\ τφ χείρονι προ-
γενόμενον αυτή. ΕΙ δ* έκ τοΰ μή δύνασθαι τδν Θεδν 
άνελείν τά κακά, τδ μή πεπαύσθαι λέγεις, αδύνατον 
τον Θεδν φήσεις ύπάρχειν. Τδ δέ αδύνατον, ήτοι τφ 
φύσει ασθενή ύπάρχειν αύτδν έσται, ή τφ νικάσθαι 
τψ φόβω δεδουλωμένον πρδς τίνος κρείττονος. Εί 
μέν ουν τδν Θεδν φύσει ασθενή δντα τολμήσεις εί
πείν, περ\ τής σωτηρίας αυτής κινδυνεύειν μοι δο
κείς. ΕΙ δέ τφ νικάσθαι φδβψ πρδς τοΰ μείζονος, 
μείζονα έσται τοΰ Θεοΰ τά κακά νικώντα της προαι
ρέσεως αύτοΰ τήν δρμήν- δπερ Ατοπον είναί μοι λέ
γειν περ\ Θεού δοκεί. Διά τί γάρ ούχ\ μάλλον ταΰτ' 
Ιδονται 0εο\, νικ$ν κατά τδν σδν λδγον δυνάμενοι (55) 
τόν Θεδν, ειπερ Θεδν 4έκείνό φαμεν, δ τήν απάντων j 
έξουσίαν έχει; 

Χ. Βραχέα δέ σου κα\ περ\ τής ύλης αυτής πυθέ
σθαι βούλομαι· καί μοι φέρων λέγε, πότερον άπλή 
τις ήν ή ύλη , ή σύνθετος. Ή γάρ διαφορά τών γε
γονότων είς τοιαύτην με περιΐστησιν έξέτασιν τούδε 
τού λόγου. Εί γάρ Απλή τις έτύγχανεν ή ύλη κσΛ μο-
νοειδής· σύνθετος δέ δ κόσμος (54), κα\ έκ διαφόρων 
ουσιών τε κα\ κράσεων τήν σύστασιν έχει; Τδν 
γάρ (35) σύνθετον απλών τίνων μίξιν μήνυει. ΕΙ δ* 
ού πάλιν τήν ύλην σύνθετον λέγειν έθέλοις, πάντως 
έξ απλών τίνων συντεθείσθαι φήσεις. ΕΙ δέ έξ απλών 
συνετέθη, ήν ποτε καθ* έαυτά (56) τά άπλά, ών συν-
τεθέντων, γέγονεν ή ύλη· έξ ού περ κα\ γεννητή 
ούσα δείκνυται. Εί γάρ σύνθετος ή ύλη, τά δέ σύν
θετα έξ απλών τήν σύστασιν έχει, ήν ποτε καιρδς, C 
δτε ύλη ούκ ήν, τουτέστι πρίν τά άπλά συνελθείν. 
Εί δέ ήν ποτε καιρδς, δτε ύλη ούκ ήν ούκ ήν δέ 
ποτε καιρδς, δτε τδ άγέννητον ούκ ήν, ούκ έσται 
άγέννητος ή ύλη. Τδ δ' εντεύθεν έσται πολλά τά 
άγέννητα. Εί γάρ ήν άγέννητος ό θεδς, καί τά 
άπλά έξ ών ή ύλη συνετέθη, ούκ έσται δύο μόνα τά 
άγέννητα, ινα παρήσω τδ έπιζητήσαι τί δντα έστιν 
άπλά· ύλη ή είδος. Δοκεί δέ σοι μηδέν τών δντων 
αύτδ έαυτφ άντικεισθαι; Δοκεί. Αντίκειται δέ τφ 
πυρ\ τδ ύδωρ; 'Αντικείσθαί μοι φαίνεται. Όμοίως 
ο* κα\ τφ φωτι τδ σκότος, κα\ τψ ψυχρφ τδ θερμδν, 
πρδς δή τούτοις κα\ τψ ξηρψ τδ ύγρόν; Ούτως έχειν 
μοι δοκεί. Ούκούν (37) εί μηδέν τών δντων αύτδ 
έαυτώ αντίκειται, άλλήλοις δέ ταΰτα αντίκειται, ούκ 
έπονται ύλη μία, ουδέ μήν έξ ύλης μιάς. "Ομοιον δέ ^ 
τινα τούτω λόγον πάλιν πυθέσθαι σου βούλομαι. 
Δοκεί σοι τά μέρη μή αναιρετικά τυγχάνειν αλλή
λων ; Δοκεί. Είναι δέ τής ύλης μέρη, τό τε πύρ καί 
ΰδωρ, ωσαύτως δέ κα\ τά λοιπά; Ούτως έχει. Τί δέ, 
ου δοκεί σοι άνατρεπτικδν μέν είναι τοΰ πυρδς τδ . 
υδωρ, τοΰ δέ σκότους τδ φώς, κα\ τάλλα δσα τούτοις 
παραπλήσια; Δοκεί. Ούκούν ει τά μέρη ούκ έστιν 

(32) Έστϊν ευεργεσία. Sensus postulat έπ' εύερ-
γεσία, maxitne cum sequatur έπ\ χείρονι. 

(33) Δυνάμενοι. Pi^slat oroiiino δυνάμενα , ut 
raeratur ad ταύτα, non ad θεοί. 

(34) Σύνθετος δέ ό κόσμος. Mutila isia siint. 
Comniode sic explcas : Πώς δή σύνθετος έστιν δ 
Χόσμος, elc. 

P i m o L . G R . V . 
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qtiod to diviid erga maieriam Nuuinie benefichue 
interpretaris, hoc ipei jam in deterius ceesisse re-
peries. Jam vcro, si quod mala Deus toUere uo* 
poiuerit, eadem perslitisse voles; Deom ergo im-
poientem facis. lmpoiens auiem si erit, aui propler 
liaiivaoi imbecillilatem erit, aut quod servilem iu 
roodum, potenuorie alieujus terrore euperelur. Na-
iura imbecillum, citra manifesluin salutie pericu-
lum, affirmare audebis nonquam. Sin majoris for-
midine victum esse dicet, mala Deo simul antepo-
nes, quae vim ejus impetumque voltinuus impe-
diani; quod eane de natura divina prsdicari non 
nisi absurde potest. Quidni enim mala tpsa potius 
deorum loco babeantur, si ei Deum, ui ais, supe-
rare possunt, et Deum illud eeee denium agnosei-
nius, quod BUDimam habeat rerum omuiuiu pole-
elatem? 

X. Sed juvat preterea, nonnulla ex te de malei ut 
quxrere. Dic igiiur, amabo 4e, siiaplioemue iuau>-
riam, an compositam fuisse pules? Nam rerum 
tania diversiias ad bujus me disceptationem quae-
stionis adducit. Si enim simplex, uniusque duu-
taxat formae ac figurae materia fuil; quomodo tan-
dero composilus ex ea mundus, ex tanta subslan-
tiarum ac temperaiionum varieiate consistit? Quod 
enim compositum dicilur, id sane plurium simpli-
cium mistionem involvit. Sin eamdem coiuposilaiii 
fnisse vie, ex simplicibus igitur composila fuit. 
Quod si veram esl, fuerant jam olira siiuplicia illa 
per sese, quorum ex composiiione materia conflata 
est. Hinc porro genilain esse matcriam ostendiiur» 
Nam si composila materia est; composita vero ex 
simplicibus coagmenlala suiU; tempus illud certe 
fuii, quo nulla dum maleria esset, boc esi ante-
quam ea eimplicium ioier sese conjunctio fieret. 
Quod, si tempus ejusmodi aliquod fuit, quo roa-
teria necduni essel; nullum aulem unquam fuit, 
quo res orlu priocipioque carens, Doodum exsiste-
rel; oriu maleria caruisse non poierit. Cselerum 
plura deinccps ortu carentia statueraus. Si enim et 
Deus, et simplicia ista ex quibus concreia niaicria 
est, ortu carebunt, nou jam duo tanium ortu ca-
rentia censebuniur, ut praetermiilam id qua r̂ere, 
quid fuerint ipsa simplicia, materia an forma. Po-
siremo, num tu rem plane nullam, quae secum ip»a 
pugtiel, esse concedis? JNullam. Cum igiie vero num 
aqua pugnal? Pugnat sane. Smiililer et luci teuc-
brae, el frigido caWdum, ei sicco bumidum adversa-
tur?Ulique. Igilur si res nulla gecum ipsa pugnat, 
baec aulem secuiu pugiianl, sequitur omnino, ncc 
unicam esse materiam, nec unica tantum ex ma-
leria universa conslare. Cui persimile ac geaii-
num illud est, quod sequilur. Nonne tibi vidctur, 

(35) Τόν γάρ. Rescribe τδ γάρ. 
(36) Ήν χοτε καθ* έαυτά. Negari facile posset, 

quud bic assuiuilur. 
(37) Ούκούν. Et liaec conseqtientia oppido qaam 

/iiurma. Toia eniui ba;c άντιμάχησις e»l κατ' είδος, 
iion καθ' ύλην. 
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parles ηοη te invicem detiruere ? Equklem. Ma- Α αλλήλων αναιρετικά, τά δέ τής Ολης μέρη άναιρε-
teriae vcro partee, ignem, aquam, et reltqua esse 
eoncedisf E l libenter. Ignem porro aqua; lux 
tenebras, atqne ejusmodi caetera, non tollere 
sese imiluo ac perimere videnttir? Plane. Si ergo 
partes nullae rouluum sibi eiitium afferunt, par-
les autem materis mutuum sibi exilium afferunt, 
nec mutuaratn ista parlium ralioneni obtioere, nec 
proiiide unias lanlam materiae, aul vero materia 
prorstis esse poterunl; cum res nulla iuteriium sibi 
pettemqae creel, utt conlrarits conlraria solent. 
Nee enim idem contrarium esl ipsi sibi; conlraria 
ftiqnidem, aliis dunlaxat contraria sunt; queroad-
roodum nec album albo, ged nigro lantuin; nec 

τικά αλλήλων έστιν, ουκ Εσται αλλήλων μέρη* εί & 
ούκ Εστιν αλλήλων μέρη, ούκ Εσονται ύλης μιας· 
άλλά μήν, ούδ* αυτά έσονται ύλη, τφ μηδέν τι τών 
δντων αύτδ εαυτού άναιρετικδν ύπάρχειν, κατά τδν 
τού αντικειμένου λόγον. Ουδέ γάρ έστί τι αύτω αν
τικείμενοι τά γάρ αντικείμενα, έτέροις άντικείσΟαι 
πέφυκεν οίον τδ λευκδν, αύτδ έαυτφ ούκ αντίκειται, 
πρδς δέ τδ μέλαν αντικείμενο ν λέγεται κα\ τδ φως 
ομοίως, έαυτφ μή άντικείσδαι δείκνυται, πρδς & τδ 
σκότος ούτως Εχον φαίνεται* καί άλλα γούν ομοίως 
πλείστα δσα. Εί τοίνυν καί ύλη μία τις ήν, ούχ άν 
αυτή αυτή άντέκειτο. Ούτω δέ των αντικειμένων 
εχόντων, τδ μή είναι τήν ύλην δείκνυται. 

loci, sed tenebris contrsria lux est; similiterque de aliis plerieque philosophari potes. Quare, si roitena 
quoque una quaedam et simplex esset, nunquam secum ipsa pugnarei. Ex qua tandem propria con-
trariurum ratione concluditur, locum omnino ieti materiae nullum superesee. 

P O L Y C R A T E S 

EPHESIORUM EPISCOPUS 

ΝΟΤΙΤΙΛ 
( G A L L A H O . , Vel. Patrum Biktioth., II, Pro!eg.f ρ. xn.) 

I. Polycratei Eccietiam Ephetinam tceculo n desinenle adminittrabat. Ammm agen*(>5f epistolam uripsit 
ad ianctum Vietorem papam, in qua Patcha celebrandum die 14 primi mensis more Judaico profitttnt. 
Ejut rei causa iptum ab Ecclesice unitate abtcindere conatur Romanus pontifex. Sed pax inlerturbata Oca-
denlale* inter etOrienlales, mox restituta ett. 

II. De hac dissentione veterum teslimonia. Epiphanii textut mendoius. Quid de Sozomeno tenliant erudxu 
Polycratii eputold fragmenta ex Euubio prolala. 

I.Polycrates Epbesinam Ecclesiam regebat anno Β pus Laodicensis (5): t Contentio quaedam, inquit, 
196, seplemque sui generis episcopis oclavum se exorta cst inler eorum (Pelri et Pauli) successores, 
accessisse teslatur (1) : Έπτά μέν ήσαν συγγενείς Viclorem scilicet Roinanx urbis eo tempore πρί
μου επίσκοποι, έγώ δέ δγδοος. Ulrum vero propin- scopum, et Polycratem qui tunc in episcopis A S K B 

qui sui quorum meminit, omues Ephesinae urbis primalura gerere videbatur; quae Irenaeo tunc Gal-
fuerint episcopi, an vero, quod potius credidcrim, liae parlis presule rectissime pacata esl% ulrisque 
in diversis Asiae urbibus sacerdotium obtinuerint, partibus tn &ua regula perseveranlibus, nec a cie-
non liquet. Anuum agens 65, epislolam scripsit ad plo anliquitatis more declinantibus.» 
Muctura Yiclorcm papam, in qua de Pascbali su- II. Hujusmodi Victorera inter et Asianos dissi-
lemnilate juxta Judaeorum morem die 14 primi dii meminil etiam Epiphanius his verbis (4): ι De 
mensis celebranda traditionem in Asia ad sua illius festi (Paschalis) celebrilate varii ecclesiastieae 
usque tempora propagatam exponit. Cujus quidem disciplinae lumullus ac conlenliones obortx sunt; 
tradilioms cum se tenaciorem quam par erat prae- ·ρΓ3β8βΓΐίπι Polycarpi acVicloris aHate, έν χρόνοις 
bueril Polycrates, ipsura lauquam a calholica do- Πολυκάρπου κα\ Βίκτωρος, cuin Orieniales ab Oc-
ctrina dissidentem, ab Ecclesiae unilale abscindere cidenlalibus divulsi, paciGcas a se invicem lilleras 
conatur Roniaiius ponliiex, Eusebio lesle (2); da- Q nuilas acciperenl. ι Ubi tamen pro Polycratis, 
tisque iitteris denunliat, universos qui illic eranl perperam Polycarpi noraen irrcpsisse ncrao R O Q 
fraires, a communione esse alieuos. Verura pax videt. Eamdem emendaiionem teniavit inSozomeoo 
inlertarbala, paulo post in iiiiegrum reslitula esi, doctissiraus Pelrus de Marca (5). Sed frustra, ju~ 
stqueetre Irenaeo, ul auctor est Anatolius episco- dice cl. abbate dc Longuerue (6); cum Polycrates 

(1) Polycral. apud Euseb., infra. (4) Epipli. ba?r. 70, § 9, pag. 811. 
(2) Eufteb. Hist. eccl. lib. v, cap. 24. (5) Marc. I)e conc. sacerd. ei imper. lib. m, c 9, 
(5) Anatol. apud Bucber. De doctr. temp., pag. § 4, pag. 268. 

444« scq. (ty Longuer. Dc var. epoch. vet. Orient. pag. 23. 
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uon fuerit Smyrnae, sed Epbcsi episcopus. Ail 
ciiim Sozomenos (7): c Exortaiii olim de pascbalis 
jesii ohservatione controversiam sapienlissime dis-
solvisse mihi videlur Victor, tunc temporis Roma-
noruin episeopus, et Polycarpus Smyrnseus, καΛ 
Πολύκαρπον τδν Σμυρναίο ν. ι Ιη eamdem senlen-
liam Longueruco praeiveral Pearsomus (8). Nequc 

> FRAGMEiSTA. I5.U 
\ dissentit Coulanlius (9). Scd illuslrissimi pnesulis 

euiendalionem aslruil Baluzius (10); eaque Lcquie-
nk> (11) probalar. 

Cxterum Polycralis epistolae fragmenta HUtonas 
su» iniexiiil Eusebius; ex quo ea descripsimus, et 
cum nolis Valesii atque Coutanlii protulirous. 

POLYCRATIS 
FRAGMENTA 

EX EPISTOLA AD YICTOREM AC ROMANAM ECCLESIAM, 

De Patcha eo die quo Judceis prce$criptum erat ceiebrando, traditionem in Asia ad ma 
utque tempora propagatam exponentis. 

(Apud EUSBBIUM Hist. tccl. lib. v, cap. 24. 

*Ημείς ουν ά££αδιούργητον αγομεν τήν ήμέραν 
μή τε προστιθέντες, μή τε αφαιρούμενοι. Και γάρ 
χατά τήν Άσίαν (12) μεγάλα στοιχεία (13) κεκοίμη
ται· crctva άναστήσεται τή ήμερα (14) τής παρουσίας 
τοΰ Κυρίου, εν ή Ερχεται μετά δόξης έξ ουρανών, κα\ 
αναστήσει (15) πάντας τούς αγίους· Φίλιππον τδν τών 
δώδεκα αποστόλων (16), δς κεκοίμηται έν Ίεραπόλει, 
και δύο θυγατέρες αύτοΰ γεγηρακυία* παρθένοι · κα\ 
ή έτερα αύτοΰ (17) θυγάτηρ έν άγίψ Πνεύματι πολι-

(7) Sozom. HhU eccl. Hb. \ u , cap. 19. 
(8) Pearson. Opp. post. dissert. n, cap. 19, $ 5, 

p. 504. 
(9) Coulant. Epist. Rom. pont., pag. 102. 
(10) Baluz. ad Marcam, 1. c. 
(11) Lequien, Or. G7iri*l.,lom. f,pag. 673. 
(12) Καϊ γάρ κατά τήν Άσίαν. Hunc locum usque 

ad ea, έν Έφέσψ κεκοίμηται, retuleral Eusebius 
lib. in, cap. 31ubi legimus: Και γάρ κα\κατά. Ex 
Valesii edilione repetit hujusmodi FragnieiHum epi-
stote Polycralis cl. Coutanlius iu Epist. Rom. pon-
tif. pag. 95, seq. 

(13) ΜεγάΛα στοιχεία. Hieronymus qui baec Po-
lycratis verba recilat in lib. De tcript. ecctes. cap. 
55, el Musculus, elementa vertunt. Cliristophorsonus 
seminaria. Sed optime Rufinus iumina interpreta-
lur. Sic apud Diogenem Laerlium in Vita Mene* 
άετηι: Πίλος Άρκαδικδς έπ\ της κεφαλής έχων ένυ-
φαομένα τά δώδεκα στοιχεία. Sic auiem vocabanl ea 
signa gentiles, quod principia vitae hominum ac 
fortunse in iis posila esseexislimarenl, uldocel Epi-
phanius in Hieresi Pharisceorum: Τά ματαίως νομι5 

ςόμενα είς άριθμδν στοιχείων τοϊς πεπλανημένοι; D 
ονόματα ά ζώοια καλούσιν. Ubi είς αριθμόν ponilur 
pro είς λόγον. Idem scribil in Ilcerest Manichceorum 
cap. 9. Quare fallilur Salmasius in libro De annis 
Ctimattericis pag. 577. Neque enim Grseci στοιχεϊον 
uuquam dixeiunt imaginem aul Oguram. Seplem 
quoque planetas Graeci στοιχεία, Latini elementa in-
lerdura vocant. Hieronymus in episl. ad Hedibiam 
qtisBsl. 4: « Omnis hebdomada in Sabbatum et in 
primam et in secundam et tertiam et quarlam el 
«fiiiniam et sexiam sabbati dividitur, quas elbnici 
iilolorum el elementorum nominibus anpellant. » 
Chrysostomus hoin. 58, in Malth.: Ό γάρ δαίμων 
επ\ διαβολή τού στοιχείου κα\ επιτίθεται τοις άλούσι, 

I. 
D Nos igitar verumac genuinum agimus dlem, ncc 

addentcs quidquaro, nec delrabentes. Elenim in 
Asia magna quaedam lumina exsiincta sunt, qiue 
illo advenlus Dominici die resurrcclura sunl, 
cum Dominus e coelo vcniet plenus gloria, sanc-
losque omnes suscitabit. Philippus scilicei unus 
c duodecira apostolis qui mortuus cst Hierapoli, cl 
duae ejus liliae quae virgines consenuerunt; alia quo-
que ejusdeoi filia, quae Spiritu sancto aillala vixit, 

κα\ άνίησιν αυτούς κατά τούς τής σελήνης δρόμους. 
Noc aliter suinit hoc nomen Gregorius Nysscnus iu 
libro DeVila S. Macrince, ubi ail lantam tesse auda-

C ciam piclorum , ώς κα\ αυτών τών στοιχείων τάς 
εικόνας διά τής μιμήσεως άνατυπούσθαι. Denique 
CJiimens Roraanus in Recogmtionibus bom. 10, στοι
χεία vocat coeluin et solem et lunam et astra. Va-
les. ad Eus. lib. m, cap. 51. 

(14) Τή ήμερα. Apud Eusebium 1. c. τή έσχατη 
ήμερα. 

(15) Καϊ αναστήσει. Ibid. κα\ αναζητήσει, r«-
quiret. 

(16) ΦΊΛιΛΛον τόν τών δώδεκα άχοστόΛων. Chri -
stophorsonus boc loco nequaquam boni iuterpretis 
ofticio functas est, qui pro Philippo uno ex daodecim 
apostolis Pbilippum unum ex septem diaconissubsti-
tuit. Yetus quidem hic error fuit, ui Philippum dia-
conum el evangelistam cum Pbilippo aposlolo con-
iunderenl. El quia in Aeiibus apostolorum cap. xxi, 
Philippi evaugelisla; quatuor iilias virgines propbe-
lasse legeranl, Philippum aposlolum conjugem ha-
buisse el lilias suscepisse dixerunl. Ila praeier Po-
lycratem, Clemens Alexandrinus Slrom. lib. ιιι, 
pag. 448, et Papias apud Eusebium Hitt. eccl. lib. 
ι ι ι , cap. 39. Yerum cxAclibus aposlolorum maiii-
feslo colligilur, Philippuin diacontim, euin a quo 
Eunuchus baplizalus esl, elqui quaiuor babuil iilias 

antes , aliura fuissc a Pbilippo apostolo. 
.i,episl. 447, et seqq., Vide Isidorum P. lusiotam lib. i , episl. 447, et seqq., 

ubi id apertissime demonstral. VALES . — Incorni-
pluni Eusebii lexltiin probal Hieronyini inlerprela-
tio, verlentis Philippum loquor de duodecim aposto-
lis: licet Rulinus reddidcru : Ptiilippus evangelista 
qui dormivit apud Hierapolim. COIITANT. 

(17) Καϊ ή έτερα αντον. Terliam banc Plulippi 
liliam scjungilPolycratcs a duabus aliis qua? in vir-
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el Epbesi requiescit. Praeterea Joannes, qui in stnu Α τευσαμένη, ή έν Έφέσψ αναπαύεται' 
Domini recabuit; qui etiam sacerdos fuil, el lami-
nam gestavil, inarlyr deiiique et doclor exsiitit. Hic, 
fnquam, ioannea apud Ephesum extremum diem 
©biit. Polyearpus quoqtie, qui apud Smyrnam cpi-
scopue et martyr fuii; itemque Tbrasea Eumenioe 
episcopus el mai tyr, qui Smyrnae requiescit. Quid 
Sagarim episcopum, eumdemque martyrem alliuet 
dicere, qui Laodicea* est morluus? Quid beatum 
Papirium, quid Melitonem Eunuchum, qui Spirilu 
sancto afllalus cuncla ges3it; qui et Sardibus situs 
est, adventum Domini de coelis, in quo resurrectu-
rus ee t , exspecians? Hi omnes diem Paschae quar-
tadecima luna juxla Evangelium observarunt; nibil 
•mnino varianfes, sed regulam fidei constanter se-
quentes. Ego quoqae oronium veslrum minimus 
Polycrttes, et iradilione cognaloram meoram quo-
ruin etjaro nonnullos assectatos sutn; fueront enkn 

gtnilate consenucrunl. Ex quo colligitur, tertiam 
hanc Tiro nuptam fuisse. Neque vero id pugnat cum 
caplte xxi Actuum aposlolorum. Responderi enim 
poiest, lum quidem cum ea gererentur qiup. memo-
rat Ltica», Pbilippi Olias fuisse virgines; postea la-
men unam ex illis a palre nuptum dalam. Idque 
innuerevidetur Glemens Alexandrinus in verbis quas 
citanturab Eusebio M*t. eccl. lib. ni, cap. 30. Ubi 
Cbrislophorsonus tcrtiain hanc Pbilippi liliam, cum 
duabus illisprioribus confudit; cujus proinde versio 
inerito turbavk Baronium , ut palet ex Annalibus 
ad aiinum Gbristi 58, § Η3. Idem tamen interpres 
ad Euseb. Histor. lib. v, cap. 24, ires Philippi iilias 
recte dtstinxit, et priorein suum errorein emenda-
vii. Caeterum quaeri bic meriio poleet, cur Polycra-
tes tres dunlaxal Philippi filias memoraverit, cum 
in Aclibas qualuor ttiisB Pbilippi numereiilur. Re-
epondeo, Polycraieni earum dunlaxat meutionem 
fecisse, quae in Asia morluae sepullseque *ssent, 
ui ex ipsius epistolse conlexiu coiupertuin fit. Gum 
igitur una ex qualuor illis liliabusCasareae aut alibi 
niortua essel, ideo nullara ejus meDtionem fecit Po-
ycrates. Porroex filiabus Philippi una Hermione, 

allera Eulychis dicebatur. Sic euim scribitur in 
Merueo Graeconim : ι Die 4 Septembris, c o m m e m o -
ralio S. Hermionae unius ex qualuor flliabus Pbi-
lippi aposioli, qui baplizavii Eunucbum Gaudaces. 
Ihec, elsoror ejus Eutychis in Asiam venit post 
mortem Joannis aposioli, elc. Sepulia eei Ephesi. ι 
Igitur ex Menaeo discimue, terliam iliani Philippi 
filiara de qua bic loquilur Poiycrates, Uermionem 
appellataro fuisse. Etenira Polycrales eam Ephesi 
eepultam esse dicit, cum diue ejus sorores sepullx 
tsseut Hierapoli. Vales. 1. c. 

(18) Τό χέταΛον χεφορηχώς. Hieronymus sic 
vcrlit: Qui tupra pectus Domini recubuit, εί ponli-
fex eju$ fuil, auream laminam m fronte pirtaus. Ru-
linus vero ila inlerpretaiur: Qui fuit summus *a-
ctrdos, el ponlifieale .πέταλον gessil. De ponlificatu 
Judaeorum baec non esse accipienda, salis apparel. 
Neque enim Joaunee ponlifex fuit Judaeorum, aut 
ex genere sacerdoiali. Uaque recle Uieroiiymus vo-
ceiu addidit pontifex ejus, id est Gbristi. Tria enim 
in Joanne notal Polycrates, qux ad commendalio-
iiem ejus faciebant. Primum, quod sacerdos fueril; 
deinde, qucd martyr; tertio, quod doclor seu 
evangclistes. Proinde ιιι martyr (ihristi et evauge-
ligles Gbrisii fuil, sic etiam sacerdos Chrisli inieU 
ligaiur, necesse esl. Quod autem de laiuina dicil 
Polycrales, credibile est, primos illos Cbristianorum 
ponlilices exemplo Judaicorum pontificum boc bo-
noris insigne geslasse. Gerle el Jacobum fraurem 
Duiuini, qui primus Hierosulyiuis episcopus cst or-

1360 
Ιτι βέ χα! 

Ιωάννης δ έπ\ τδ στήθος τού Κυρίου άναπεσών δς 
έγενήθη ιερεύς τδ πέταλον πεφορηχο>ς (18), χα\ μάρ
τυς χα\ διδάσκαλος* ούτος έν Έφέσψ κεκοίμηται. 
Έτι δέ κα\ Πολύκαρπος δ έν Σμύρνη κα\ επίσκοπος 
κα\ μάρτυς * καί βρασέας (19) κα\ επίσκοπος καί μάρ
τυς άπδ Εύμενίας, δς έν Σμύρνη κεκοίμηται. Τί Λ 
δεί λέγειν Σάγαριν έπίσκοπον κα> μάρτυρα (20), δς 
έν Λαοδικείφ κεκοίμηται * έτι δέ κα\ Παπείρων τον 
μαχάριον (21), κα\ Μελίτωνα τδν Εύνοΰχον, τδν έν 
άγίψ Πνεύματι πάντα πολιτευσάμενον (22)" δς κείται 
έν Σάρδεσι περιμένων τήν άπδ των ουρανών έπισχο-
πήν, έν ή έκ νεκρών άναστήσεται; Ούτοι πάντες έτή-
ρησαν τήν ήμέραν τής τεσσαρεσκαιδεκάτης τοΰ Πά
σχα κατά τδ Εύαγγέλιον * μηδέν παρεκβαίνοντες, άλλά 
κατά τδν κανόνα τής πίστεως άκολουθοΰντες. Έτι δε 
κάγώ δ μικρότερος πάντων υμών Πολυκράτης κατά 
παράδοσιν τών συγγενών μου, οΤς κα\ παρηκολουθησά 

Β dinalus, pontificalem laminam in fronte geslasse, 
aucior esl, Epipbanius in baeresi Nazaraeomro, et 
in basresi 78. Idero de Marco evangelista tradii m-
ctor ms. passionis ejus: c Quamquidem B. Marcun 
juxla riliim carnalis saerilicii, ponliiicalis apicis 
petalum in populo geslasse Judxoruni, illttstnutu 
virorum syngrapbae declarant; ex quo mauifesle 
dalur intelhgi, de siirpe eum Levitica , imo ponli-
ftcis Aaron sacrae successionis originem babuisse.i 

(19) Καϊ Θρασέας. Hic est Thrasea martyr, eiijns 
mentionem facil Apollonius in libro conlraCaiephrw-
aas apud Enseb. Hisl. lib. v, cap. 18: Καιθρασεα 
δέ τίνος τών τότε μαρτύρων μνημονεύει. Hinc ifl 

Ρ urbe Smyrna roarlyrio consummalum esse» scribil 
u Rulinus, quem seculi snnl Beda, Ado et caeleri qui 

Mariyrologia scripsere. Polycrates Uroeii taotuia 
dixil: "Οςέν Σμύονη κεκοίμηται. 

(20) Σάγαριν εΛίσκοχον χαϊ μάρτυρα. Hujus 
niarlyris menlionem iacit Melito Sardianus episco-

Eus ιιι libro De Pascha bis verbis: Έπ\ Σερουϊλίου 
[αύλου ανθυπάτου τής "Ασίας, ψ Σάγαρις καιρφ 

έμαρτύρησεν, έγένετο ζήτηαις πολλή έν Λαοδικεια, 
elc, quee ciiavit Eusebius in lib. iv. Fuil bic epi-
scopus LaodiccaB in Asia; cujus lemporibus com-
inola esl quaestio in urbe Laodicea de fesio pa-
scbali. I D veleri Marlyroloiio Romano quod edidit 
Rosweydus. quiuto die (Tctobrig haec habeniur: 
ι Eumeniae Thraseae episcopi, apud Smyrnam co-
ronali, qut unus fuitex aniii|uis. > Die auiem se-
q^ienli haec noianiur: ι Sagans episcopi Laodiceo-
sis, de aiitiquis Pauli apostoli discipulis. > 

(21) Παχείριον τόν μαχάριον. In codice Mai., 
Med. el Fuk. scriplum inveni, Παπίριον, quoJ esl 

«v nomen Romanum. El Polycrates quideni oon dicit, 
cujus urbis episcopus fueril hic Papirius. l n Y e n i o 
tamen apud SymfuiQem Melapbraslera, Papiriuui 
liunc successorein fuisse beali Polycarpi Smyrnaeu-
rum ppiscopi. Verba Symeonis baic sunl in Tila 
gancti Polycarpi: Κατέστησε δέ ό Πολύκαρπος κα\ 
άλλους μετά διακόνους * ένα δέ ψ δνομα Καμέριος, δς 
κα\ τρίτος άπ' αύτοΰ μετά Παπύριον επίσκοπος γε
γένηται. R U U J I I I S quoqite Papyrium vocal. Sicenim 
praeleruiii vulgaiae editiones ; sed vetuslisiiiuus co-
dcx Corbeieusis babet, Papirium. 

(22) Τόν έν άγΐω Πνεύματι χάντα χοΑιτενσά-
μενον. Hieronymiis ίη libro De icriptoribus eecle-
tuuiicis baec Polycraiis verba ita veriii: Et Meiito-
nti in sancto Spirilu eunuchi, σιιι setnper homxo 
uniens positus e$t in Sardis. Ex quibu^ apparel, 
Hieronyinum verba Polycralis male disiinxisse in 
buuc niodum: Μελίτωνα τδν εύνοΰχον τδν έν άγίψ 
Πνεύματι πάντα πολιτευσάμενον. Recliue Ruiimtf 
ila inlerpretalur: tielilonem propter regnum Dcic*-
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τισιν αυτών · έπτά μέν ήσαν συγγενείς (23) μου έπί- Α septem omnioo ex cognatis meis episcopi, quibus 
σκοποί, έγώ δέ δγδοος · και πάντοτε τήν ήμέραν ήγα-
fov οί συγγενείς μου, &cav δ λαδς ήρτυε (24) τήν ζύ-
μην· έγώ ούν, αδελφοί, έξήκοντα πέντε έτη έχων έν 
Κυρίψ * κα\ συμβεβληκώς τοις άπδ τής οίκουμένης 
αοελφοΤς · κα\ πάσαν άγίαν Γραφήν διεληλυθώς, ού 
πτΰρομαι έπ\ τοϊς καταπλησσομένοις. Οί γάρ έμού 
μείζονες είρήκασι* ΠειΟάρχειν δεϊ Θεφ μαΧΧον ή 
άνΰρώχόις. 

Έδυνάμην δέ τών επισκόπων τών συμπαρόντων 
μνημονεύσαι, ούς ύμείς ήζιώσατε μετακληθήναι ύπ* 
έμού (25), κα\ μετεκαλεσάμην * ών τά ονόματα έάν 
γράψω, πολλά πλήθη είσίν. Οί δέ ίδόντες τδν μικρόν 
με άνθρωπον, συνηυδόκησαν τή επιστολή * είδότες δτι 
είκή πολιάς ούκ ήνεγκα, άλλά έν Κυρίψ Ιησού πάν
τοτε πεπολίτευμαι. 

ego oetavus accessi, qui qtiidem omnes semper 
Paschse diein tunc cclebrarunt, cum (Judaeorum) 
populus fermentum abjiceret; ego, inquam, fratres, 
quinque el sexaginla annos nalus in Doraino, qui 
cum fratribus toto orbe dispersis sermones saepe 
contuli, qui Scriplurara sacraqi omnem perlegi, 
nihil moveor iis quae nobis ad formidinem inten-
tanlur. Etenim ab illis qui me longe majorcs erant, 
dictum scio: Obedire oporlet Deo magi$t quam Λο-
minibut 

II. 
Β Poseem eiiam episcoporum qui mecum gunt, fa-

cere mentionem, quos petiisiisatconvocarem, sicut 
et feci ,* quorum noniina si ascripsero, ingens uu-
merus videbitur. Hicum me pusillum hominem in-
visrssent, epistolam noslram assensu suo compro-
barunl, goari, me canos istoe oon frustra geslare, 
sed vilam ex praceptis inslituUsque Jesu Chrisli 
semper egisse. 

ACTA SANCTI Τ 1 Μ Ο Τ Η Ε Ι 
EPISCOPI EPHESINI, HARTYRIS, 

AUCTORE POLYCRATE EPHESIORUM EPISCOPO 
(ActaSanctorwn Bolland., Januarii tom. II, die 24, p. 562.) 

M O N I T U M 
Polyerates Ephesiorum episcopus...floruit temporibui Severi priitct pis, ui lestatur S.Hieronymus lib. De 

tcripioribui ecclesiasticit cap. 45, ubi nonnulla recitat ex Synodica ejus epistola pro ritti in ista Ecclesia 
a S Joannis Evangelista? temporibus observato, celebrandi luna xiv Paschatis. De eo Sieebertus cap. 5. 
Polycrates pauionem S.Timolhei npostoli $crip$it9 et alia multa; atBaronius in Notis ad Martyrologtum, 

4 Act. v. 29. 
nuchum, el Spiritu sanclo repletum. Sic enira supra 
Polycrates de Pbilippi filia locutus est; ΚαΙήέτερα 
αυτού θυγάτηρ έν άγίψ Πνεύματι πολιτευσαμένη, id 
esi Spiritu sanclo repleta. Certe Meiitonem a pleris-
que prophelam exislimatum fuisse teslatur ipse Hie-
ronymus in libro De scriptoribus ecclesiasttcis, ita 
de eo scribens: c Hujus elegans et declamatorium 
ingenium laudans Terlullianus in septem libris quos 
scripsil adversus Ecclesiam pro Montano, dicit, eum 
a plerisque nostrorum propbelam pulari. > 

(23) 'Εχτά μέν ήσαν συγγενείς. Rutinus exisli-
mavit septem ordine parentes, seu propinquos Po-
lycralis, episcopalum Epbesi gessisse. Sic enini ver-
tit: Seplem namque ex parentibus meis per ordinem 
fuerunt episcopi, el ego oclavus. C.erte hic sensus 
ex verbis Grarcis elici polest. Tamen cum Polycra-
tes non addat, propinquos suos Epbesinae urbis om-
nes episcopos luisse, possumus intelligere, illos iu 
diversis Asiae urbibus sacerdolium oblinuisse. 

(24) "Οταν ό Λαός ήρτυε. Haec lectio ferri non po-
tesi. Nam quarladeciina luna priroi mensis populus 
Judseorum non parabai fermeiuum, eed polius pro-
jiciebal. Sic eniin diserte lex jubet. Quare boc loco 
resiituenda esl scriplura oplimorum codicum Va-
ticani, Regii ct Mazarini, in quibus dtserte scripluru 
cel ήρνυε τή% ζύμην.ΙιιΕιιΙι. scripluin inveni ήρνευε. 

Sed iu codice Medicaeo prius scriptura erat ήρνυε; 
sed postea erasa littera v, ejus loco τ subslilutum 
est. Est autem άρνύειν plebeiurfi vocabulum : cujus-
modi verbis amat uli Polycraies, ut ex hac epislola 
apparel. Significat aulem tollere, removere: utidc et 
άρνείσθαι. Cxlcrum in antiquis codicibus Vaticano 

ry el Mazarino ad marffinem scriptum esl eadem roanu 
Γρ. ήρτυε, id est, alias scribilur ήρτυε. Quam <le-
teriorem leclionem Rob. Stepbano placuisse miror. 
Certe RuGnus ήρνυε legit, ut ex versione ejus appa-
ret. Sic enim vertit: Qui omnes ita observarunt hunc 
diem, ut convenirent cum t//o, quo fermentum Judcto-
rum popuiut auferl. Facessal tgitur deinceps einen-
dalio eorum, qui ήρτυε τά άζυμα bic restituunl. 

(25) Ούς ύμεϊς ήζιώσατε μεταχΛηθήναι ύχ% 

έμού. Scripserat igitur Viclor papa ad Potycraleui 
Epbesinae urbis episcopura, ιιι convocato episcopo-
rum Asia; concilio, litteras suas et sentenliam Ro-
mani concilii de celebralione festi Paschakis iusis 
recitaret; roinatus, sese illuin a communione no-
manae Ecclesiae segregaturum, nisi decrelis suis ob-
tcroperaret. Et minis quidem Vicloris ita respondet 
Polycrates: Ού πτύρομαι έπ\ τοίς καταπλησσομέ-
νοις. Caeterum, quod allinet ad coiivocalionera epi-
scoporum, Polycrates Viciori obletupcravil, ul ex 
boc loco apparel. 

Α 
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de ea itt pronuntiai : Pattionem Timothei α Polycrale scriptam fui*$e auciar est Sigibertv$ De viris 
illust. c. 5, *ed ignotutn id prortus Eutebio aique Hieronymo, qui agunl de Polycrate. Verum ei aiia ab iu 
prxterniissa alioruni auctorum scripla. Phoiins tanien, com legisse se PasRionem hanc scribit, auctorem 
nulluin nominat. Autberlits Minpiis in Bibliotheca Ecclesiatiica, Fit ιιι ea Pa$sione, inquit, mentio lrenm 
Lugdunevsis episcopi : ex qno colligi datur, non potte eam attribui Polycratu oni Timotheo post Onesimum 
succeaii. At nusquam dicitur imroediate biiccessisse Oncsimo, qui sub Trajano passus iradiltir, ul 16 
Febr. dicemus. Ipse Mineus Irenaeum anno 10 Severi (qui erat Christi 202, aui 203, viginti jam diebus 
incboaitis) coioiiaium asserit: S. Hieronymus Polyciatem florui$$e temporibut Severi principit; ut facile 
potueril Irenjvi, a>qualis sui, comnientarium aliqnem, imo omnes, legisse. 

Ipse se Potycralem auctor vocat; qui sane imposlor habendus esset, si alieni noraiuis honoreni sihi 
falso arrogarel; at scriplum grave est (quod ad reni atlinet, licet stylo humile aseerat Pholius), esique 
eoiiscniancuin iis qua» ca»leri quoque detimotheo lradidern-it. Vincentius Bellovacensis lib. x, cap. 38,cx 
Polycrate Acla quaedam Timotbei recilat \.qu(B stylo »uo, iuquit Peirtis Halloix nosler in NolaL ad cap. 7 
Viue S. Polycarpi, taiit clamant se e Grcrcii esse tramlata; alqu* omnino Polycrali ipse illa tribuii. 
Ea ex veiustis codicibue monasteriorum 8. Maximini, et S. Man» de Ripatorio descripsirooe, conlidi-
musque cinn excusis Agonibus marlyrum ms. Nicolai Belforiii, et Grseca me. hisioria martyrii S. Ti-
motber, qua3 ipsa fortassia est Poiycrali*, sed a quopiam posl tranalalas Conslantinopolim reliqoias 
recogniia, oraisso exordio, quo nomen suum Polycrates profiietur; et merilo, cum recentior ille scrtpior 
periodum interjecerii de translatis reliquiis, ciii proinde pnefigftre Polycratis nomen iion poteral; at 
suuiu ipse reticuit, vel aUas bbrariorumve negligentia obliteravil: vixissc anle iusliniaui tempora inde. 
cofijectamus, quia templi ab eo conditi non meminil. Melaphrasies mariyrium, translalioneni tempb ieL 
sedjflcaliuiieiu vel reslaurationem, complexus est. 

ACTA S. 
1. (26) Martyrium S. Tirootbei, discipuli quidem 

S.Pauli apostoli, primi auteni patriarcbae consliluti 
Ephesiorum melropolrs, Asiae et Phrygiae, Pampby-
liae, Ponti, el Galatiae, atque oronibus in catbolica 
pace degetitibus compresbyteris, ego omoium ve-
slrum rainimus Polycrates, sicot ipsi qui videmnt 
et nobis Iradideranl, et nos statim secuti suscepi-
mus, in sediOcationem innotescere jusluntduxinuis. 
Pax et salus in Gbristo fratribus. 

2. Multi multas bislorias et Viias, morcs etiam (27) 
et conversaliones, ac lines Deo amabilium ci san-
etorum virorum conscripserunl; quibus eorum (28) 
iiolitiam posteris commendaverunt. Quapropter 
mm exira justtim et ιιοβ tafe quid exisdmantes, 
xnemoriae tradere vitani ct conversationera, ac 
transitum sancli apostolt el primi patriarchae Epbo-
siorum magnae metropolis Tiroothei feslinavimus. 

t. Nam beatissimus ille, sicut eliara ex conslitu-
Its a Luca sancte evangelisla calholicis Actibus 
cognovimus, erai natione pairis gentilis, malris 
vero Jadaeae iidelis, ortus civitaie Lystris, quae est 
mia LycaoniaB (29) prsefecturae, doctus autem a 
magno Dei cultore Paulo aposlolo et multa ab eo 
lestilicatus; comperegrinus mbilominus ejos fa-
ctus et compalieits, in Evangelio Christi, et valde 
conimodum ί 111 seipsum (30) prabens, devenit cum 
eo ad splendidissimafn Epbestorum metropolim: 
a quo et episcopalum pritnus apostolicae scdis 
ipsiussplendidaBmetropoIis conseeulusest; regnanle 
ίο Romanorum civilate Nerone, procurante (31) 
autem Asiatn Maximo. Ubi siquidem in doctrinis 
ct tniraculorum oslensionibus, sanilates et conver-

(26) Abesl baec praefalio a ms. Grseco. 
(27) Grace : Scimus muUos polyhistoras viros, 

iUustres vita$ et more$9 cic. 
(28) Grsece : sui ipsorum. 
(29) Alii in Isauria, qiiae Lvcaoniae conbnis, 

ld<'arit. 
(a0) Al. serviiiunK 

Τ1ΜΟΤΗΕ1 

Α galiones superascendenies buroanas cogitationes 
peregk. Qaae unusqaisque indiflerenter (32) in 
ipsom dictis, in sanctorura apostolorum nosirorum 
Actibus potest discere. 

4. Nos autem osiendere dignum ducimus, quia 
ipse sanciissimus aposlobis et palriarcba Timo-
tbens, non lantura bealissimi Pauli aposloli, sed 
et gloriosi Tbeologi Joannis, qui supi a pcctus recu-
bnil magni Dei et Salvaloris noslri Jesu Chrisli, 
visor el audilor factus est. Nerone autein principes 
aposlolorum Petrum el Paulum mauyrio male Ira-
clante, gloriosis etiam eorum discipulis differeuier 
iinitis, convenit Joannem niagnum tbeologum ad-
esse splendidae metropoli, scaturientem de naufra-
gio; sicut volentes discere ex bis quae ab Irensea 
Lugduneusi episcopo (33), de eodem exceHentissimo 
Joanne, conscripta sunt, valcnt nosse; quaodo 
eliam elqui secati fuerunt discipulos Domini no-
stri Jesu Cbristi, apud se passim constituU, diffe-
renlibus linguis conscripta , de faclis miraculis 
a Doroino nostro Jesu Gbristo, nescientes ordina-
tim componere, convenientes ad Ephesioram ur-
bem, secundum communcm sententiam Joanni fa* 
vorabili Ibeologo obtulerunt. Qui oinnia conside-
raus, et ex his gaudenter motns (34), quae ab ipsis 
dicta sunt in tribus Evangeliis constiluit secundcm 
ordinem, Mauhaei videli^et, Marci, et Lucs, eo-
ruraque nominationes conscripsil, et singulas sin-
gulis Evangeliis superposuit. Inveniens aulem eos 
dispensattones humanitaiis narrantes, quse de di-
vino pectore hauserat η ab iliis dicla non fue* 
rant, ipse pleniier narrat, supplens ct quae minus 

(31) Ms. Belfort. procontulanle, et rarsum infra. 
(32) Ms. Ripat. de differenter, forie indifterenur. 
(33) Agil de scripto a S. Joanne Evangelio S. Ire-

nseus lib. m, Contra Iwreses, cap. 1 ei I I . 
(31) Ms. Belf. et exigens gaudeniet nwlHt. Ms. 

S. Max., disccnicns differenuaj modosy q*i, cic. 
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ab eis dicta eunt in capilulis diviua miracula. Α 1 , 1 medium porlicus (40), hortabatur illos dicens: Unde lali consliluto nullius homiois cogitationibus 
ante adorso, sacro scilicet Evangelio superposuit 
nomen suum. 

5. Sequenli denique tempore Domitiano impe-
raiite Romanae civitati post Neronem, ei qui medio 
tempore imperarunt (35), irruentibus in sanclam 
obtrectationibus, proinde multoties dictus tl.eolo-
gu§ apostolus Joannes, de Epbesiorum splendida 
urbe ab ipso exsul factus est, et in Patmos insula 
(quae una Cycladum est insularum) habitare prae-
replus. lsto auteiu in bis exsistente, et episcopa-
IUIA Ephesiorum metropolis sancto et saepe dicto 
sanctissirao Timotbeo dispensante, reliquia? primae 
idololatriae in his qui tunc ipsam inhabilabant 

Viri Epbesii, nolile idololatriae insanire; sed agno-
scite illum plane qui est Deus. Operarii aulem 
diaboli indignantes in doclrina ejus, ipsis, qaos 
praediximus, superportatis palis (41) et lapidibas 
usi, jufttum interfecerunt. Servi vero Dei adhuc 
spiranlem eum repausaverunt in mouie ipsi splen-
dida3 civitali adjacente, in interioribus parti-
bus (42), et ibi cum pace sanctum spiritum Deo 
reddidit. Accipienles vero ejus sacratissimum cor-
pus, reposuerunt illud in loco vocato Pioni (45): 
in quo nunc axsislit sanctissimum ejus martyrium. 

7. Domiliano elenim imperalore vitam demo» 
liente, imperium Nerva accepit, qui divinum apo-
stolura et evangelistam Joannem revocavit. Isque 

remanseranl; quaedam nefanda scilicet, quae vo- Β rediens et superslans Epbesiomm ipse splendid» 
cabanl Catagogiorura (56) (sic enim ipsi vocabant) 
fesliTitatem, et iu diebus quibusdam eam per-
ficiebant; praelexta (37) autem seipsos circum-
ponentes, ei ut cognosci nequirent fascialibus 
velaules facies, et rhopala (38) et iraagines 
simulacrorum portantes, ac cantica ludicra (39) 
«puedain elamantes, superinsiliebant inordina-
biliter liberas et venerabiles mulieres, bomici-
£ a eliani et alia plura illiciu et nefanda operan-
tes, el roullum sanguinem effundentes in designa-
tis locis civilatis. Et hatc quasi necessaria ad pro-
fectum anims agentes, nondesinebant,frequeniis-
sirae ipsos devocante sanctissimo tunc arcbiepisco-
pante Timolheo 

metropoli, inveniens etiam sccundum praediciom 
modum finivisse vitam sanctissjmum Timolbeum, 
per eorum postulationem, qui tunc inventi sunt 
sacrorum principes, presulatum apostolici tbroni 
suseepil : qui ct suffecit, modertns ipsam magnac 
metropolis sacratissimam sedem, usque ad Trajaui 
imperium. 

8. Finivit autem sanctus et gloriosus apostolus 
et patriarcha niartyr Christi Timottaeus in nefanda 
feslivitate eorum, quam vocabant Catagogiorum, 
quae est secundum Asianos quidem mensis quarti 
die tricesima, secundum autem Romanos mensis 
Januarii, vicesiraa secunda die; regnante iu Ro 
manorum civitate praedicto Ncrva, procurante au-

r , r 

6. Non praevalente aulem illo doctrinis talem tem Asiara Peregrino, apud nos vero regnante Do-
corum insaniam prohibere, in die hujusceraodi eo-
ruro abomiuabilis festivitatis transcurrens sanctus 

(35) Ms. S. Mix. per medialorem imperatoriis. 
Ms. Belf. et per medium imperantium a caede Nero-
nis an. Chrisli 68,10 Jun. ad Domitiani imperiam, 
an. Chr. 81, 15 Sepi. imperarunt Galba, Vitellius, 
Otko, Vetpasianus, Titus. 

(36) Lalina quaedam mss. habent Cithagiarum, 
alia Catagiarum. Hujus festi solemnilatem ex bis 
Ac tis describit Pholius loco cil. Multa Marlyrologia 
liabeut Dianae celebrilatem cam fpisse. 

(37) Ms. S. Max. prccterea. Ms. Graec. προσχήματα 

mino nostro Jesu Christo, cui est bonor et gloria 
in saecula saeculorum. Amen. 
άπρεπη, indtcora intequmenta, insignia. 

(38) Est {ϋπαλον, ciava% fusiis. Ms. Belf. viliose, 
rhopota. 

(39) Ms. S.Max. lurida. 

ί40) Graec. in mediam vtam, qnoe porticut dicitur. 
41) Forte rhopali$, ut ante. 
42) Ms. Belf. ultraporits pariibus. Graec. in par-

tibusjuxta portum sitts. 
(43) Ms. Belf. Pionio. 

S. THEOPHILUS 
C T E S A R E T E P A L J E S T I N J E E P I S C O P U S . 

N O T I T I A 
( G A L L A H D . , Bibliolh. vet. Pa/r., 1.1, Proleg., p. xx.) 

I. Qua cetaie claruerit Theophilus. Epistolam synodicam scripttt advenus eos qui luaa 14 Patcna cum 
JudaHi celebrabant. „ . . j t . A 

II. Exslant Acta qucedam $ynodi Ccetariemu α Theophilo celebralm. Vana vtrorum dociorum de nuActti 
teutentia. Recitantur ex edito Bucheriano. 

I. Theophilus, Yictori el Polycrati aequalis, Ec- administrabai. ι Adversum eos qui 14iuna cuiuiu-
clesiam Caesareae Palaeslinai sub Severo principe dscispascha faciebant,vcrbasuntHicrunymi(l),cuin 

(1) Hierou. Devir. illuslr., cap. 43. 
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eaaeris epiacopie synodieaui valde etikra coropo Α Ubi cam Ula miilliludo sacerdol*m cmuemi, tonc 
&uii episiolant. > Qua de re fusiu» Eusebius (2); 
qui et panlo post (5), verba quibue claudebatur 
eadem epistola, recital, nobis euo loco relala. 

II. Synodi Cssariensis sub Tbeopbilo eelebrala?, 
Acia qu«dam exstant apud Bedam (4) : qu* licel 
Dodwello (5), Tilleraontio (6), Goutantio (7) aliUque 
noenullis suspecta el Ulegitima videantur; ea t*-
meii Unquam genuina recipiunt Baronius (8), Bu-
cberius (9) alque alii complure*, neque dissentiuot 
Yaletius (40) ei Caveus (14); ut proinde baad 
otiosura fueril Acla illa bic saltem \u medittin 
proferre ex edilo Bucberiano, quod minut obviuin 
kabeatur; licet siuceriora existknet Batazios, quae. 
ipaemel ex anliquit libris Yulgavit (12). ki exem-

Tbeopbilus episcopus protulit auctoriutem ad se 
missam papae Yictoris, ei qukl sibi operis fuisset 
injunclum oelendil. Tunc pariier omnes dixeroat 
episcopi: Nisi prius agooscanaufc, quomodo mun-
dua a principio fuerit instruclu*, nihil poierii de 
observantia Pascbae salubriter ordinari. Dixerant 
ergo epiecopi: Quem diem credimus factum fuUse 
in mundo primum, nisi DoroiDicura diem?Theo-
pbilut epfccopas dixit : Probate quae dkitis. Re-
sponderunt episcopi: Secundum Scripiurae diviiuc 
auctoriutem : Factum e$t vt$pere% et factum eU 
mant die* primu$ 1 ; deiude aecundos, tertii*, 
quartuv, quinUis, sextos el septiroee. In quc se-
pUino requievit Domiuos ab oranibus operiba» 

plari quidem Bucberit ejusmodi Acta Philippo cui- B wie :quem diem, Sabbalum appellavii. Ergo cuni 
dan* tribaebantur. Niminim TkeophiU uoroen foerit 
iascriptum; sed exeeis dttaboi prioribu» syUabis, 
interpree vel librariue PkUippi legendum esse 
cetisneril. Utcunque sit, Bedam seqtrimor qut ea 
Tbeopbilo nostro ascribit, neque auter codex Oxo-
Hieusis apud Caveum. Sic autem se babei: 

EpUtola Theophili de Pascha. 

I. c Post resurrectionem vel ascensionem Domint 
Salvatorls, aposloli quomodo Pascha debcrent ob-
•ervare, nibil ordinare poluerunt, quia dispersi 
per tmlversum mundum, ad praedicandum fuerunt 
occupati. Sed quacunque die, 14 luna mense Mar-
Cio fuisset, Pascba cekbrabant. Post traneilum 
ergo dc boc mundo omnium apostolorum, per siii- ^ 
gulas pnmncias diversa tenebant jejunia. Nam 
Galli quacunque die, TIU Kalendas Aprilis fuisset, 
quando Chrisli rcsurrectio tradebatur, semper 
Pascba celebrabanl. In kalia vero alii vigiiui dics 
aute jejonabanl, alii seplem. Orientales vero, sicut 
aposiolos facere videratit, ul supra diclunv est, 14 
kina, mense Marlio, Pascba lenebafit. Curo ergu 
hse lalea obsenraliones per singulas provincias te-
nerenlur (undc moeror erat sacerdoiibus, eo quod 
quibus ona fldes recta tenebatur, eorum dissentt-
rent jejunia), tunc papa Victor Romana? orbis epi-
scopus direxit aucloriuiem ad Tb^opbiUim, C«-
sariensem Palaestinaeque antislilem, ut quomodo 
Pascha recto jure a cunclis caiholicis celebrareter 
ccelesiis, inibi fierct ordinatio, ubi Domimis et 
Salvator mondi fuerai in carne versatus. 

II. c Percepta iiaque auctoritate praadictus epi-
ftcopus, non solura dc sua provincia, sed eliam 
de diversis regionibu* omnes episcopos evocavil. 

novissimo die tigttei Sabbatom 9 qiiis potest esse 
primus, nisi Dominicu* dies ? 

UI. c Tbeopbilos epUcopts dixit : Ecc« de Do-
miuieo die,quia primus probasiis; de tempore 
quid dicilis ? quatuor enim tempora in anno acci-
piuntur, wf aestas, autumuue, vel (13) biems. 
Quodergo lempus primumcreditis Cactum in mundoT 
Episcopi responderunt: Vemum. Theopbilus episco-
pus dixil: Probale quod dicitis. Ει illi responderuDl: 
Scriptum eet: Germinei <erra herbam feni tecundum 
genussuum, et lignum frudiferum ferens fruetum*. 
Hxc eoim Terift lemporibus accipilur (14). Tbeo* 
pbilus episcopis dixit : In qao caput mundi esse 
creditis? in principio lemporis, an in medio tero-
poris, aul io fine ? Episcopi responderunt : In 
aequinoctio, vm Kalendas Aprilis. Tbeopbilus epi-
BcopU dixit: Probate qua3 dicitis. Et illi respoode-
runl: Scriptum est: Quia fecit Deus lucem, tl r*~ 
cavil Deu$ lucem, diem : et fecit Deus tenebru, et 
tenebra$ VQcavil nocUm : ei divitit inter iucem et ft-
nebras mqua* parte* *. Theopbilus episcopis dixil: 
Ecce de dic vel tempore vel dc loco probasus; de 
luna quid vobis videtur? ulrum crescentem, aot 
jam plenam an imminalam fuisse a Deo consecra-
tam (15)? Episcopi responderunt : Plenam. Et ille 
dixit: Probale quod dicilis. Episcopi responderunl: 
Dicit Scriptura divina : Et fecit Deu* duo tummari* 
magna, et potuil in jirmamento cvlt, ut luceant 

^ super terram : luminare majut in inchoatione dm9 

et tummare minut in inchoatione nocli$ i . Non po-
terat aliter, nisi fuisset plena. Nunc ergo invesli-
gavimue, quomodo in principio factus fuerit mun-
dus, id est die Dominica, verno tempore, in asqai-
noclio, quod esl viu Kalendas Aprilis, luna plena. 

•Geu . 1 ,5. -Gcu. ty H . »Gen. i , 4,1%\ *Gen. i , 16. 

|2) Euseb. Hist. eccl. lib. v f cap. 25, 
3| Jd. t*id., cap. 25. 

, Bed. De AZquin. vern. opp. tom. II, pag. 232. 
(5) Dodw. ad opp. Pearson., dissert. sing. § 6, 

pag. 95. 
(6) Tillem. Mem. eccl. tom. 111, pag. 652, not. 2, 

wi r S. Viclor. 
(7) Coulant. Epist. Rom. pont., pag. 93. 

Boron. ad anu. 197, § U 

(9) Bucber. De doctr. temp., pag. 469. 
(10} Vales. ad Euseb. Ub. v, cap. 25. 
(11) Cav. Hist. /tl/., lom. I, pag. 96. 
(12) Baluz. ιιι Nov. collect.. conc. pag. 15, sife 

tom. 1 Conc, edil. Yenel. Labb., pag. 606. 
(13) Apud Bivlam deest vel. Apud Baluz. eU 
(14> Baron. IIoe auiem. Baluz. Heec aiim vtrm 

lempore videmus fieru 
{\'ό) Apud Baron. al. concreatam* 
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Per ipsum tantummodo tempus et elementa resur- Α ginta dies a Domino consecrali sunt. Episcopi di-
gunl. 

I V . c Theopbilue episcopis dixit : Nunc igitur 
agendum est de urdinatioue, quomodo debeamus 
Pascha tenere. Episcopi dixerunt: Nunquid polest 
dies Dominicus prseteriri, ut in eo Pascha minime 
celebretur, qui lol el talibus benediclionibus san-
ctificatus est? Theopbilos dixit: Dicite ergo quibus 
ei qualibus benedictionibus eum fuisse sanctifica-
tum asseritis, ut scribere possimus (16). Episcopi 
dixerunt: Phma illi benediclio est, quod in ipso 
tenebrae sint remolae, et luxapparuerit. Secundaesi 
llli benedictio, quod de terra iEgypti, velut de te-
nebris peccatorum, qnasi per fontem baplismi, per 
roare Rubrum populus fuerit liberatus. Tertia (17) 

xerunt: Jam superius dedimus respoosura, priuci-
pium mundi esse aequiuoctium , vm Kalendarutn 
Aprilium. Et ab vm Kalendaram Apriliuni, usque 
in octavum Kalendas Maias, legimus esse conse-
craias (20). Tbeophilus episcopis dixil : Et impium 
non est, ut paesio Dominica, lantum sacraraetili 
mysterium , extra limilem excludalur ? Pattui 
nnmque e$t Dominus ab undecimo Kalendas Aprilis, 
qua nocte α Juda esl traditus, ei ad octavum Kaltn-
das Aprilit resurrexit. Quomodo ergo Ires dies 
extra lerminuin excluduotur ? Orones episcopi 
dixerunt : Nulla ratione fleri debet, ut taniuui 
sacraroentum extra limitem excludatur; sed bi ires 
dies inlra terminum inducantur, et deinde us-

illi benediclio est, quia in eodein die coeleslis Β que in undecimum Kalendas Maii subter retra-
cibus, Manna hominibus datum esl. Quarta iili be- here (21). 
nedictio est, quia Moyses mandat ad populum : Sil 
vobh observatus dies primus et novissimus *. Quinla 
illi bcnedictio esl, ut (18) in centesimo decimo 
seplimo psalmo dicilnr : Circumdederunt me sicut 
apet favum, et exarserunt sicutignisin $pini$*. I)e 
resurreclione autem Doniini dicit : Hccc est dies 
quam fecit Dominus : exsultemus ei icetemur in 
ea (19), usque ad cornu atlaris r . Sexta illi benedi-
clio, quia in ipsa Dominus resurrexit. 

V . c Yides igilur, quia dies resurrectionis Do-
minicus singulariier in Pascba praecipilur lencii. 
Theophilus d ix i l : De tempore autem, ad Moysem 
mandalum est a Deo : Hic mensis erit vobis initium 

VI. c Conslilutum est ergo in illa synodo, ut ab 
undecimo Kalendas Aprilis usque in undecimum 
Kalendas Maii Pascba debeat observari; et nec 
ante nec postea cuicunque conslilulum limitem 
Iransgredi sit facultas.Similiter etde luna praceptmn 
Dominicum tenealur, qaod mandalum est per Moy-
sem : Sit vobis observata α quartadecima luna9 utque 
vicesimam primam ·. Has ergo oclo Innas siinilitcr 
in Paschate tenendo constat fuisse consecrataj. 
Quando ergo fit inlra illiim limitem, ab undecimo 
Kalendas Maii, dies Dominicus, et luna ex illis 
octo sanctiflcata est, Pascha iiobis jussoiii esl cele-
brare.» Huc usque Tbeopbili epislola, prout exstat 

mntium : Pascha faeite in eo · . Omnes ergo iri- C apud Bucherium. 

S. THEOPHILI 
F R A G M E N T U M 

EX E P I S T O L A SUPER QUiESTIONE P A S C I I A L I , SYNODI C J E S A R I E N S I S NOMINE SCRIPTA. 

(Apud EUSBBIOM Uisl. eccl. lib. v, cap. 25.) 

Της επιστολής ημών πειράθητε χατά πάσαν Έχ- D Date operam, ut epistolse nostrae exemplaria per 
χλησίαν αντίγραφα διαπέμψασθαι, δπως μή Ενοχοι omnes Ecclesias niittatitur, ne Dobis crimen hupu-
ώμεν τοίς ρψΒΙως πλανώσιν εαυτών τάς ψυχάς. Δη- tent, qui animas suas a recto veritatU tramiie fa-
λουμεν δέ ύμίν δτι τή αυτή ήμερα κα\ έν 'Αλεξαν- cile abducunt. lllud eliamvobis sigiiiflcamus,eodem 
δρεία άγουσιν, ήπερ χα\ ημείς. Παρ" ημών γάρ τά quo apud nos, die Pascha Alexandriac celebrari. Α 

* Exod. x i i , 16. · Psalm. C X V I I , 12. 7 Ibid., 24,27. 8 Exod. X I I , 2. · Ibid., 18. 

(16) Apud Baluz.: Theoph. ep. dixii: Quibu$ aut pidem quem reprobaverunt aedificanles, bic factus 
quaniis benedictiombus, apertiut dkite; ul scirepvs- esl in caput angnli. » Hoec de pa$$ione. De resurre-
bimu$ quas $anclificatione$ in eo a$$eritis, «f tcribere ciione autem dicit... ι eic. 
possimus. Apud Bedam lamen, ut edil. Bucber. (19) Apud Baluz. «laRtemur in ea.» Εί interjecln 

(17) Ha?cdesunl apud Baluz. versibut: c Constiluile dicm solemnem in condensis 
(18) Apud Baluz.: Quia centesimus decimus septi- frequenlantibus in cornu altaris. > Sequeniia plu-

fnxt psatmus tolu* de pauione et resurrectione can- rimuin discrepant ab edilo Bucberiauo. 
taiur. De passione :« Circumdantes circumdederunt (20) Apud Baron. consecrato$ (dies). Baluz. utque 
n<e, el in nomine Doraini vindicabor in eis. Cir- ad ociavum Kalendas Maii, hi tunl triginta di$ r q 
cumdederunt me sicut apes favum, et exarserunl Pascha consecraii. 
bku l ignis in spinis. ι Et interjectis ver&ibub: t La- (21) Baluz.: Et de novis$imo redncantur. 
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nobis enim ad illos, el vicissim ab illis ad nos lit- Α γράμματα (22) κομίζεται αύτοϊς· κα\ ήμΓν παρ αύ-
terae perfertintnr ; ila ut uno consenati et simul sa- τών · ώστε συμφώνως καί όμοΰάγειν ημάς τήν άγίαν 
crosanctum peragamus diem. ήμέραν. 

(22) Παρ* ημών tk τά γράμματα. Sic ex codice 
Regio edidil Roberhis Stepbanus. In codice Medi-
raeo legilur: Παρ* ημών τε τά γράμματα. Nicepho-
rus vero in capile 36 libri iv babel: Παρ' ημών γάρ 
τά γράμματα, alque ita eodex Maz., Fuk. ct Savil. 
IiiteliigunlUT auteiu bic lillene Pascbalcs, quas έορ-

ταατικάς vocabant. GaHerum bujus synodi Caesa-
riensis acta quaeJam cxslant apud BeJam in libro 
Devernali cequinoclio; quae lieel a uonnullis itlegi-
tiina babeanlur ac spuria, haudquaquain spernenda 
mibi videulur. Barouius certe ea pro veris auipiexus 
est. 

S. SERAPION 
EPISCOPUS ANTIOCHENUS 

NOTITIA 
( G A L L A K D . , Bibliotheca vei. Palr., I, Proleg., p. xxu.) 

I. Quo tempore Antiochcnam Eccleiiam susceperit gubernandam Serapion. Anliochenorum episcopornm 
ckronotaxit EusebianM reformanda. 

II. Serapionis seripta uuntita, quorum duo tantum superant fragmenta; alterum ex ejus epiitoU di 
Calaphrygarum haresi, ad Caricum el Poulium; atlerum ex libro de Evangelio Petri. 

III. Socralit lestimonium% unde Itquet, uripthte quoque Scraptonem conlra hccretim Apollinaris. A*n* 
CUrisli 211 sanctus Pater dece$si$$e tidetur. 

I. c Serapion oclavus Anliocbiae episcopus ordi-
nalur, ι inquit Eusebius in Chronico (1); ejusque 
ordinationem annoGhrisli 190,Commodi 10, illigat. 
Paulo aliter Hieronymus, Eusebium asseclalus; 
qui c undecimo Commodi imperatoris annot Eccle-
siam Anliocbenaui regeudam susccpisse Serapio-
nem scribit (2). Sed Eusebitim errasse docet Le-
quienius (3). Siquidem Maximinum Serapionis de-
ceasorem, Theophilo in sede Anliochena succes-
gisse auno M. Aurelii 17, perperam Iradit; Theo-
pbilue enim tres libroe ad Aulolycum confecisse 
comperkur sub Commodo, ot ex brevi chronico 
liquet, quod iisdem libris subjecil. Ibi enim M. 
Aurelii mortem designat his verbis : c Verus im-
peravit aunis 19, menses 10, » adeoque Commodo 
cjus filio imperanie Theopbilus adbuc sedebai epi-
scopus. Sic igilur V.G.episcoporum Antiocbenorum 
chronoUxim Euscbianara reformandam cxistimal. 
Tbeophiius sexlus ab aposlolis Ecclesi» Αιιΐί·-
cbense amisles, non nisi anno Chrisli 177, sub 
M. Aurelio sedere incepit, usque ad annura 186, 
Gommodi 6, quo ipsum excepit Maximinus. Cum 
autero bic ex eodem Eusebio 13 annorum spalio 
Ecclesiae Antiochenae praefuerit, diem obierit po-
stremura oportuit anno 199, ut proinde Sera-
pionis episcopalus initia in 7 vel 8 Severi annum 
omnino incidanl. Hinc jure Dodwello videlur Eu-

1) Euseb. Chron., pag. 172. 
i) Hieron. De oir. illu$lr.% cap. 41. 
3) Lequien. Or. Christ., tom. II, pag. 703. 
.4) Dodwell. disserl. 4 Iren., § 36, pag.365. 
(5) llicron. 1. c. 

Β sebius annos quibus sederint episcopi Antiocbeni, 
uullos babuis&e compertos (4). 

II. Epislolara scripsit Serapion de Cataphryga-
rum hxresi ad Garicum et Ponticum, sive Pontium; 
utraque enim ratione nomen islud apud Eusebium 
Valesianum effertur, licet Hieronymus Pontium 
appellet. Ejus fragmcntum recilat ideni nierony-
mus (5) ex Eusebio (6); qui eliam •ariorum ept-
scoporum subscripliones eidem epistolae iutextai 
referl : unde aliquo in concilio fuisse illaui exa-
ralam arguit Tillemonlius (7). c Multa quidero 
alia, subdit Eusebius (8), Serapionis doctrinae 
inonamenta penes alios exstare credibile est. Ea 
tamen ad nos pervenerunt.qaaescripsitadDoranioDro 
quemdam, qui persecutionis tempore a tide Christi 

C ad Judaeorum superslilionem desciverat. PraHerea 
liber de Evangelio Petri, quae in eo falsa eranl 
coarguens. Quem quidem librum composuit in gra-
tiam quorumdam ex Rhoesensi paroecia qui occa-
sione illius Evangelii ad docirinam a recu Hde 
alienam declinaverant. ι Haec Eusebius , qui et ex 
hoc postremo Scrapionis Iibro excerpla qu«dara 
suoe Hiitoriaf intexuit. Unde nos quoque illa dc-
scripsiraus, atque altcri fragmenio ex epislola 
modo laudaia desumplo adjecimus. 

III. Illud autem baud preterire licet, quod de 
D nostro Serapione tradit Socrates (9): ejus nirointD 

(6) Euseb. HUt. eccL lib. v, cap. 19. 
(7) Tillcm. Mtm. eccl. tom. III, pag. 168. 
(8) Euseb. l^"$f.f lib. iv, cap. 12. 
(9) Socral. Dist. eccl.t lib. ιιι, cap. 7. 
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leslimonio, sicut et anliquiorum tbeologorum Ire- Α Socrates, c hi Patres communi omnium cooeensu 
usei, Clementis el Apollinaris HierapoHlatii, confir- receptam suis in libris asserunt. ι Suprcmum diem 
matam fuisse in concilio Alexandrino, sub sancto clausisse fertur Serapion anno 211, Antotiini Ca-
Atbanasio, contra haeresim Apollinaris, catholicam racallae 1, licet annos 25 regiminis ecclesiaeliei 
fideni qua credimus Verbum Dei corpus anima- eidem tiibuant Nicephorus CP. et Syncellus, Euse-
tuin sumpsisse; quam quidem veritalem, inquit bium forle secuti. 

S. S E R A P I O N I S 

FRAGMENTA 

Ex Ephtola ad Caricum el Ponticum. — Apud Eusebium Hisl. eccl. lib. •, cap. 19. 
Όπως δέ κα\ τούτο ίδητε δτι τής ψευδούς ταύτης Β Atque ul sciatis qualiler universa quae in lerris 

τάξεως της επικαλούμενης νέας προφητείας (10), 
έδδέλυκται ή ενέργεια παρά πάση τή έν κόσμω άδελ-
φότητι (11), πέπομφα ύμιν κα\ Κλαυδίου Άπόλλινα-
ρίου τοΰ μακαριωτάτου γενομένου έν Ίεραπόλει τής 
Ασίας επισκόπου γράμματα. 

esf fraternitas, operalionem illara simulaue factionU 
quae nova prophelia nominatur, aversata atque abo-
minata est, bealissimi Patris Claudii Apollinaris V|ui 
Hierapolitanae urbis io Asia episcopus fuit, lilleras 
ad vos niisi. 

II. 
Ex iibro de Evangelio Petri. — Apud eumdem Euubiumjbid., lib. vi, cap. 12. 

ΉμεΤς γάρ, αδελφοί, κα\ Πέτρον κα\ τους άλλους 
αποστόλους άποδεχόμεθα, ώς Χριστόν τά δέ ονόμα
τα (12) αυτών ψευδεπίγραφα, ώς έμπειροι παραιτού-
μεθα · γινώσκοντες δτι τά τοιαύτα ού παρελάβομεν. 
Έγώ γάρ γενόμενος παρ* ύμίν, ύπενόουν τούς πάν-

Nos enim, fralres, et Petrum et reliquos aposlo-
los, perinde ac Cbrislum ipsum suscipimus. Sed 
quae nomen illorum falso inscriptum praferunt, ea 
nos utpole gnari ac periti repiidiamus; quippc qui 
conipertum habeamus, ea nos a majoribus minime 

ας όρθή πίστει προσφέρε σθαι. Κα\ μή διελθών τδ Q accepisse. Ego quidem, cum ad vos venissem, exi» 
ύπ' αυτών προφερόμενον ονόματι Πέτρου Εύαγγέλιον, 
είπον "Οτι εί τούτο έστι μόνον τδ δοκούν ύμίν παρ-
έχειν μικροψυχίαν, άναγινωσκέσθω. Νΰν δέ μαθών 
δτι αίρέσει τιν\ δ νους αυτών ένεφώλευεν έκ τών 
λεχθέντων μοι, σπουδάσω πάλιν γενέσθαι πρδς υμάς * 
ώςτε, αδελφοί, προσδοκάτε με έν τάχει. Ήμεϊςδέ (15), 
αδελφοί, καταλαβόμενοι οποίας ήν αίρέσεως δΜαρκια-
νος, κα\ (14) έαύτω ήναντιοΰτο μή νοών & έλάλει, ά 

(10) Ί£πιχαΑονμένης νέας προφητείας. Tertiil-
lianus De jejuniis, initio : < ln Paracleto conlro-
\ersiam faciunt: propter hoc novaj propheliaj recu-
gantur.i Et in lib. ui conlra Marcionem stib ftnem 
de coelesli Jerusalcm loquens : « Hanc el Ezecbiel 
novil, el apostolus Joannes vidit, et qui apud iideui 
nostram est, novae propbelia? sermo teslalur, m 
etiam efligiem civiialis anle repraesentaliontm ejus 
foiispeclui iulurani in signum praedicaril. ι Ει in 
iibro iv, cap. 22, et in libro De resurrectione car-
ms sub fincm. Hieronymus in Catalogo, ubi dc 
Gaio. Firmihanus quoque in Epislola ad Cypria-
i»um : ι qui Cataphryges appellantur, et novas 
propbeiias usurpare conaniur. > Ει rursus in eadeni 
episloia : « Plane quoniam quidam de eorum ba-
piismo dubitant, qui etsi novos propbelas reci-
piunt, ι elc. Vetus auctor qui adversus Galaphrygas 
scripsit, in prooemio ad Avircium Marcellum, κα\ 
καταλαβών τήν κατά Πόντον Έκκλησίαν ύπδ τής 
νέας ταύτης, ούχ ώς αυτοί φασι προφητείας, etc. 
Eodera referendum est, quod legjitur in prafatione 
passionis SS. Perpeluae et Felicitalis : c llaque el 
nos, qui sicut prophelias, ila et visiones novas pa · 
riler reproroissas el agnoscirauset boooramus,»elc., 
quam quidcm praefalioncm a Monlanista quodam 

stimabam, omnes reclae fidei callein tenere. Et cum 
Evangelium illud quod Peiri nomine inscriptum ab 
iis offerebatur, non perlegissem , dixi : Si quideui 
boc solum est, quod simultatera parii inter voe, le-
gatur. Nunc vero cum ex iis quae mihi dicla sunt, 
plane perspexerim, quod mens illoruiu baeresiro 
tunc occuliam tegebat,iierum ad vos venire prope-
rabo. Proinde, fratres, brevi roe exspeclate. Cuiw 

scriptam esse non dubito. Nara el superiora id do-
cent, ubi dicit : c Sed viderint, qui unam virlulem 
Spiritus unius sancli pro aelatibus judicent tempo-
rum; cum majora repulanda sint noviliora qua> 
que, > etc. Psychicos enim all(M|uitur. 

(11) Τη έν χόσμφ άδελφότητι. Sic scripli codices 
D Maz., Med., Fuk. ac Savilii, non autem, ut ali-

quando legilur, τή έν Χριστψ άδελφ. Leclioncm 
noslrara conflrmai RuGmis. 

(12) Τά δέ ονόματα. Scnbendum pulo δνό^ιατι, 
ut scribitur in codice Maz., Med., Fuk. et Savil. 
Alque ila legisse videtur Rulinus. Sic infra Ιίκριί-
tur idem Serapion : Τδ ύπ* αυτών προφερόμενον 
ονόματι Πέτρου Εύαγγέλιον. Hiijus porro Evangelii 
secundum Pelrum menlioiiem facit Ortgenes in 
Commentariis in caput xiu Matlhm : « Fratres au-
lem Jesu pulant norinuUi, ex iraditione Hebraeo-
rum, surnpta occasione ex Evangelio quod titulutn 
habel juxla Pelruro, vel ex Iibro Jacobi, esse iilios 
Josepli ex priore uxore, qua3 convixeral ipsi aule-
quam duccel Mariam. ι 

(15) Ημείς δέ, κ. τ. λ. Sententia imperfecla. W. 
L O W T B . 

(U) Μαρχιανος, xal. Scribenduiu vide^ur Map-
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autero deprebenderim, ctljes opinioois et sectx Α μαθήσεσθε (15) έξ ών ύμίν έγράφη. Έδυνήδημεν 
fuerit II artianus, qui el sibi ipse rcpignabat, non 
iiilelligeiis qua* diceret, gicnt cognoscelis ex iis quse 
ad vos scripta sent. Moiuau enim eupradicium 
Efingeliom ab iis qui illud didicerant et continua 
exercilalione versaveranl, hoc eet a tacceesoribos 
corum qai Marciano praiverunl, quos Δοκητάς vo-
carous (qnippe ex horum schola plereque illias 

γάρ παρ* άλλων τών άσχησάντων αύτδ τούτο τδ Εύαγ
γέλιον, τουτέστι παρά τών διαδόχων τών καταρξαμί 
νων αυτού, ούς Δοκητάς καλού μι ν (τά γάρ πλείονα 
φρονήματα, εκείνων έστ\ τής διδασκαλίας) χρησάμε-
νοι (16) παρ* αυτών διελθείν, καί εύρεΐν τά μέν 
πλείονα τού ορθού λόγου τού Σωτήρος, τινά δέ προσ-
διεσταλμένα, ά κα\ ύπετάξαμεν ύμίν. 

opinionet fluxere), legendi copiam nacti sumus; et deprehendimns multa quidem jn illo Evangelio cura 
wcta Servatoris noslri fide consentire; nonnulla vero ditcrepanlia a reclae fidei ratione adjuncia esse, 

^ quae el vestra causa subjecimus. 

κιανδς, ώς καί. Alque ila legerunt Ruflnus el Mti&cu- Β Hieronymas tn caput ι et iv Epittolee ad Galaiat: 
Ius. Sed Clirislophorsoiius videiur legisse κα\ ώς, 
etc. Savilius in libro euo emendavil, xa\ πώς έαυτφ 
ήναντιούτο. 

(\$) Ά μαθήσεσθε.Οοά\(Χ*Μ*ι.ψ Med. et Fuk. 
primam vocem non agnoscunt. 

(16) Χρησάμετα. Idem est quod mutuati νβί com-
modato u$i. Ait enim Serapio se Evangeliura illud 
Pelri eommodatum accepissc a successoribus quo-
rumdam haerelicorum, qui Δοκηταί dicebanlur, quo-
rum-haercaim seciabatur Marcianus. Nihil hoc loco 
viderunt inlerprcles. De Docetis hanvticis, qui 
Cbristum non vere, sed opinione tanluoj incarna* 
lum passumque esse dicebant, Clemens Alexandri-
ntis in lib. viirr/xo/idroiK.eiTheodoritus in lib. /H-
vinorum decreiorum cap. 12. Hujus secUe princeps 
fuil Julius Cassiaiyis, ut docet Clemens io ιιι. De 
hisMetbodius in Convivio, pagina 110 : Ός ό Άρτε-
μάς χα\ οί δοκήσει αύτδν αποφηνάμενοι πεφυκεναι. 
Eusebiug in libro ι De ecclesiaUica tkeologia, cap. 7. 

f Snbrepunt boc loco caetene haereses, quae putaii 
vatn Ghrisli carnem vindicantes, Deum aiunl Cbri-
slura esse, non hominem.iHujusmodi haereticos La« 
tini Phaulastnalarios vocarunt, teste Prudenlio. 
Hieronyma* tit cajmt vi Epittolce ad Galatas Talb-
tium hujus secia tacere videtur auclorera. € Taiia-
nus, inquil, qui putativam Ghristi carnein intro-
ducens, oronem canjonclioncm mascoli ad femtnani 
imuiundam arbitratur, · etc Sumpsil aulera banc 
loquendi formani Hieronymtie ex Tertulliano, qui 
inilio libri De carne Chruti ita dicit: c Sed et qui 
carnem Christi ptitativam iniroduxit, aeque potuit 
nalivilalem quoque pbanlasma conftngere, ol 
concrplus, et praegnatus, ei partus Virginis, et ipsius 
exinde infanlis ordo, τδ δοκεϊν baberenlur. » Hiero-
iiyraus advenus Joannem Hiero$4lymitanumf p*f. 
245, el anle illum Origenes in Commeniariis Epi-
$tol(g ad Titum, ut refeitnr in Apologeiico Panipbili. 
Vide P. Halloixiuin in Yita SerapionU. 

A P O L L O N I U S 

ΝΟΤΙΤΙΛ 
(GALLAND., Yti. Pairwn Bibliotheca, I, Proleg., p. xxv.) 

I. Apolloniuf an tvucopui Ephe$inu$ ? Hae de re tilent antiquiores, qui neque ip$iut genus, neque patriom 
produnl. Quid de eo Euubiui. 

II. Obtervationet nonnullat in textnm Eusebianum. Quo tempore Apollonius adver$um Cataphrygarum bm-
resim urip$erit. Euubii erratum α Vule$io animadverwm. 

III. De veierum tradilione ab Apollonio relala, qua Dominut apo$tolis $uis prwcepisse perhibetur, ne inira 
duodecim annos excederent Hiero$olymis. Quo paclo eam accipiendam unuanl recenliotes docti$$imi. 

IV. Gontra Apotlonium Tertullianus scripiiue comperilur. 

I. Apollonius, llonlanistarum accrrimog impu- C tantum inbseremus, quae in vetustiorum monumeo-
gnator, Ephesinam rexit Ecclesiam, si fides auctori tie meraori* commendata novimus. Ilaec itaque ba-
Pr&desiinati. Sic enim ille de Monlanistis verba bel Eusebius (3): c Apollonius ecclesiaslicus scri-
faciens (1): c Scripsil conlra hos sanctus Soter ptor Gataphrygarum bairesim adhuc sua aelale fi-
papa urbis, el Apollonius Epbesiorum aniisles. » geniera refutare aggressus, peculiare adversus eos 
Queoi quidem scripiorem, sublettae sane fidei, *e* volumen condidit, lum falsas propheiias quae ab 
qailur, conctabundus licet, cl. Lequieuiiis; eique iliis circumferunlur verbalim expendens, tum τί* 
iouixus, nostrum ApollofUum proxime post Poly- tam moresque eoram qui baeresis illius auciores 
cratem illi Ecclesi* pra&fuisse exieiimat (2). Verura fuerunt, discuiiens. · Mox, nonnullis ex boc Apol-
GUOI de Apollonii episcopalu sileant antiquiores, lonii opere fragmenlis in medium allalis, qua? nos 
Eosebius atque Hieronymus, neque ipsius genus exinde coUegimits, hsec subdil: ι Caeierura bic 
aut patriam aut officium uspiam prodant; noa iis ipse Apollonius in eodem libro testatur, luoc cum 

(l)Prwde$t. bxr. 26. (2) Lequien. Or. Chri*t.f lom. 1, pag. 674. (3) Euseb. f l i u . eccl., lib.», 
cap. 18. · 
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baec scriberet, annom quadragesiroum fuisse, ex 
quo Montanns adulterinam illam prophetiam com-
mentus fuerat. Addit praeterea, Zoticum illum cujus 
a priore scriptore facla est meutio (4), cum jam 
Maximifla Pepuzis se propbetare simularet, super-
vcnienlem damonera quo ilhi agitabatur, coarguere 
instituisse; verum ab aliis qui idem cum illa sen-
liebant, esse cohibitam. Meminit eiiam cujusdam 
Tbraseae, qui circa bacc tempora martyr fuit. Ad 
haec lanquam ex veterum tradiiione haec refert, Do-
minam apostolis suis pracepisse, ne inlra duodecim 
annos Hierosolymis excederent. Utitur quoque le-
tjiimoniis ex Joannis Revelatione depromptis; mor-
tuuroque Ephesi ab eodem Joanne per divinam po-
tentiam suscitatum esse narrat. Multa deniqae alia 
scribit, qutbus pemiciosissimum illum errorem 
abande et luculentissime confulavit. > Haec Euse-
biue; quae ideo prolulimus, ut operis Apolliniani 
conspectus nobis quodammodo pateat, iis precipue 
additis quae suo loco ex eodem Eusebio reddidimus. 

II. Verum in iis quae modo reciiavimus ex histo* 
rico Caesariensi, umim alterumve observandum oc-
currit. Et primum quidem, Apollonium adversus 
Caiapbrygarum baeresim scripsisse, quadragesimo 
anno ab illius exortu, seu ex quo Montanug pseudo-
prophetiam suam disseminare coeperat. Ός άρα τεσ-
σαρακοστδν έτύγχανεν έτος έπ\ τήν τοΰ συγγράμμα
τος αύτοΰ γραφήν έξ ού τή προσποιήτψ αύτοΰ προ
φητεία, 6 Μοντανδς έπικεχείρηκε. Igitur postremis 
Sepiiinii Severi annis, circa Christi annura 210 aut 
211, scripserit Apollouius. 

Deinde baud abs re foitasee ftierii advertere, 
ecripiorem illum anonymum quem priorem vocal 
Eusebius, quique Zolici meminisse perhibetur, 
Aslerium Urbanum esse intelligendum , qui Zoli-
cum episcopuin Comanensem memorat in iis quae 
ex ipgius opere contra Montanistat guperanl. Ad 
qaem quidem locum h«c apposile adnolat eru-
ditus falesius: < Jam videor mihi deprebendisse, 
quam ob causain Eusebius Apollonium bunc post 
anunymuin illuni gcripiorem, de quo superius (lib. 
ν, capp. 16 et 17), aclum est, collocaveril. Cum 
eniin anonynius ille tesletur, quatuordecim annis 
post Monlaui et Maxiraillse obitum libros suos 
scripsigse; hic autem quadragiiita annht aolequam 
scriberet, Montanum prophetiam suaui invexisse: 
pulavii Eusebius Apollonium anonyino illo scriptore 
recenliorem esse. In quo lamen, meo quidem ju-
dicio, longe falsus est. Eienim Apollouius, Monlauo 
adbuc superstite cum insanis suis vatibus Priscilla 
et Maximilla, librum guum composuil, ut ex his 
fragmentis quae profert Eusebius, elicitur; idqne 
DOII uno loco: ut cum dixil: Ή προφήτις ήμίν εί-

(4) Vio~Eu$eb. 1. c.,cap. 16. 
(5; Tillera. Mam. eccl., toin. II, pagg. 426, 440. 

V;de quoque pag. 670, not. 6. 
(6) Pearson. Lect. ιν in Act. apo*l.,§ 11, pag. 

62, inter ejus Opp. po$t. 
(7) Glem. Alex. Strom., lib. Y I , pag. 636. 

πάτω τά χατά Άλέξανδρον, τδν λέγοντα έαυτδ/ μάρ
τυρα , φ συνεστιάται · ψ προσκυνοΰσι κα\ αύτψ πολ
λοί. Et paulo posl de eodem Alexandro: "Ov δ προ
φήτης συνδντα πολλοίς έτεσιν αγνοεί. Εχ quibtis verbis 
apparet, et Alexandrum el Monlanum ipsum ac Ma-
ximillam adbuc vixisse, cum baec scriberei Apollo-
nius. Neque enim ait Apollonius, quadraginta an-
nos effluxisse ab obilu Montani ad tempus quo ista 
scribebat; sed id tantum dicit, quadraginla aunis 
anCequam ipse ad scribendum accederet, Montanum 
pseudo-prophetiaro suara invexisse. Ponamus igi-
lur Mootanum anno aeialis tricesimo fabulam suam 
inchoasse. Cum Apollonius contra ejus sectam scri-
beret, vix Montanus septuagesimum annum exces-
serat. Maximillam aotem et PriscHlam non staiim 
ab ipso sui erroris exordio Montanus comites ba-
buit; sed eas diu po*tea propbelise suae retibus im-
plicuigee ac decepisse mthi videtur. ι Haec V. C. In 
eamdem Valesii senlentiam concessit postea Tille* 
montius (5). 

111. Illud pneterea in allato loco Eusebiano ani-
raadversione dignum occurrit, Apollonium lanquam 
ex veterum tradilione referre, Dominum apostolis 
suis pnecepigge, ne intra duodecim annos HierobO-
lymis excederent: "Ετι δέ ώς έχ παραδόσεως τδν Σω
τήρα φησι προστεταχέναι τοίς αύτοΰ άποστόλοις, έπ\ 
δώδεχα έτεσς μή χωρισθήναι τής Ιερουσαλήμ. Ob-
servat Pearsonius (6), eamdem traditionem legt 
apud Clementem Alexaiidrinum (7) qui eam ex Peiri 
Prmdkutione, libro quidem apocrypho, ged velustis-
siroo, desumptam profert his verbis: Έάν μέν ούν 
τις θελήση τοΰ Ισραήλ μετανσήσας δςά τού ονόματος 
μου πιστεύειν έπ\ τδν Θεδν, άφεθήσονται αύτω αί 
άμαρτίαι. Μετά δώδεχα έτη εξέλθετε είς τδν κόσμον, 
μή τιςείπη* Ούκ ήκούσαμεν. Si qnis igitur ex Israele 
pcenilenlta ductut, per nomen meum in Deum velit 
credere, remittentur ei peccata. Post duodecim annot 
egredimini in mundum, ne quis dical: Non audivi-
mus. Hinc forte traditionem quam reciiat, hauserit 
et Apollonius: ut proinde bujus antiqui theologi 
senlentiam, ex traditione majorum, ut ipse ait, ac-
ceptam , viri doclissimi Baronias (8) et Tillemon-
tius (9) insuper habendam aut mitius accipiendam 
jure censuisse videantur. Eam tamen Bacchinius 
V. C. ingcniose satis propugnare aggressus est: 
neque oiiosum fuerit ipsum loquenlem audire. Sic 
igitur ille (10): ι Mirum est, inquit, quanlo consensu 
cbronologi et reruin ecclesiaslicarum recentes scri-
ptores ab antiquissimi aucloris Apollonii traditione 
recesserint; qui, Eusebio teste (11), aiebal lan-
quam ex traditione, Servalorem praecepigse suig 
apoglolis έπ\ δώδεκα έτεσι μή χωρισθήναι τής Ιερού-
σαλήμ, ne inlra duodecim annos HierosolymU exce-

(8) Bamn. ad ann. 44, § 22. 
(9) Tillem. Mem. lom. I, not. 6 sur S. Malth., 

pag. 649. 
(10) Baccbin. digsert. De Eecl. Hier. orig. parL 

1» cap. 3, § 3, pag. 192, geq. 
(11) Euseb. Hht. eccl., hb.v, cap. 18. 
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drroA. Hora xatem sui, ei fiibts dl«em**s ae- Α 
d o r a ab kfotiomu mdiuomt dEdtmr. Priso, 
fttod Cfcnui M a i aortefli aaao ralgajit w 
23, qwc vciemai Patnua ttaiettia iert, eoe«-
goare Mlaat, postpOMBlqoe «maUMr *d qai»q»e 
aaats f ermm vctes seaiealia doetmiais cbroeoio-
g'4 rirus pUce/e ecepii, qmo% proinde ksc difi-
ctjlias m\n\M*t «rget. Scaiado 
CccWsoe io*lia CMUMUM o u i i 
tor aftle adai**os ad baptisaM feaiiies, ei fan-
dala cmbtsr Ttberio adhee imperaale, fd paolo 
posl. Tertio, qaud intra daodtcimoa a Cbristi 
Attifisiooc auoa Petrvs cf Joa*»rs ftaratar 
foiui ab Iliemsalcfli ia Saaariafli, ml illts q«i ei 
circomcisioDe bapiizali feeraal, majms uDpooe-
real. Qaarto, q*od Paelms Rarret 1 κ c u pria* 
HierotoJyiuaai asccodit ridcre Pctnua y aliora 
αρΉΙοΙοπιη Tidtsse Μ » Β Ο Ι practer Jacob— 
fratrea Domiai. HtnscbeaiBS adaiuests Teie-
rum senlealiaa de Cbri&io daobus GtfeLnts cots. 
cnteilxo, renotoqoe db id priori obice, ApoUonii 
Iradiliooeei adauUil (12): at, «4 ab aliis se expe-
diat, llierasolymorue oooaioe mom nodo Judaeaa 
ae PaLrslioa m, sed Syriae unnrmai» inlelligil; 
qtio Antiocbenx Ecciesbe iniiia cato coesigoet, aoito 
videlicet vulgan 55. Sed el anDorra duodedm spa-
litim ApoUooio IradiUun, ad oodfcim aanos coe-
irabil, Qtimeraoa d«odeci«Dua anno curreole 40. 
Yidil boc (1. V. Daaiel Papebrocbiot (15); qoi cua 
Cbrisii Ascenftiooem anoo vulgaii 54 coooectal* oec c 
flenscbeoio conseatial Hiera&alem nomioe Syriam 
ttnifersam inidiigenli , ApoUonii tradiliooew ad-
aiiuil, qoateous vel ApoUonius ipse vcl Eosebius 
erraverit, qmi pro aono tecaodo duodecimiiAi 
scripserit, urgeique argomefttum ex Pauli primo 
Hierosolymam adveotii dcsampium. 

c Mitii vero alias quam toleai Apotlooii tradilio 
inlelbgenda videlur el admitieDda; nec eaim \i~ 
deo 9 cur majorem fidem merealur Eosebins (qm 
ianieo ApoUonii tradiuooeni refeit, noo refclliij, 
quam Apollooius priori aposloloram aeuu mulio 
Eusebio proxJmior. Χωρυθηναι τής Ιερουσαλήμ, 
quod HierowtymU cxctdcre, dnudere, obire in-
lerprelaolor viri docti, roibi esl o4 Uienualtm $e-
grtgari, separari, $ej**gi: et inlcgram seDteoliam D 
verlo: Ai«6a< ianquam tx traditione, Servaiorem 
pntcrpuu $ui$ apoitoiis, ne intra duodecim αηηοι α 
Uiero$olymi$ ugrcgarenlur. Separmn latem, ugrc-
gari, ujungi idem csse iotelligo, ac alteram Eccle-

f Gal. i, 18,19. 

(12) Henscb. Appar. ad Ckrnol. ptmif., exer- a^r4. Antioch. et Rom., num. 2. 
* it?; r> f> . Λ (t4)HiertHi. De w>. Ul*$tr.9 cap. 40. (U) Papebr. Co/ιαΐ. cAro». Λύ/., dissert. ιι, De 9 F 

1 » 

deret; qmaieMS imtra < 
r«a co4kfi«B csi Pcirvs 
Legis tjwcdrimm aajes ILer»&o4Tmi§ t seiem, 
ac BBBS Hienaaka tpiscopts caeteris pnbiierci, 
si f ix Ect lesiae iolra lem t»es, sycrfriafc B U -
Dora f ix poslaodan prxsbrtfria voca&a soat, coo-
U i U i oporteret- Gottstilaere aale» priscipeBi alie-
raa Eedesiaai, oli apo&lolonui qvispiaa selem. 
ftefi I K H I poiml, qoia et alibt apotfnfiri ce&pi 
jartadktio pleausiae cxerccreler, d φάι ŝ b 4e-

esse HierMolyBitaaa Fcciesia estchs 
ttgregmri, *ejum§i9 sfpmrmnf* a 

Hiermsaka erai, mbi pro Jsdgt— mart jviMV 
ctAooii pleaiUMlo ei apei. U ilaqse, ApoBoaio U> 
deale. fien apostolU probibilui OAfte daodecaab 
ascmslooe anais. Hoc sesso ApoQoan tnduiooe 
iatellecu, et Cbrisli morte daobvs Gouaiscass. 
coosiguala, aiuirac obsUt quod Pctrss ei ioaaaes 
a HiefXMOtjvis aaissi s m ia Saaariaa: qmn seo-
teoiiam cooiraal; iode a i a ai^si obi apestobd 
syoedrii sedes, illoc, pcradis qtx a c o a » i i i sta-
tato deertta foerajil, redierte; mtc qmod Paotts 
primo flicrosoljmaai Teoiens, pndcr Pdnun rt 
Jaeob«A9 nemiiieni aposlotornin Tident; cam po-
toerinl aposioli Hierotolyaa abesse, nec uaea, 
modo explicalo a Bientsaleai separarL Pnderqiaa 
qnod Paolns loco allegato ait, se ncaineni aposio-
lorua de Cbrisii dociriAa allocauini, qo^ai geatib-
bos soo tempore di&seDinaiidam, a Cbtisto imse-
diale didicissel, minime aalea aposidos abinifie 
diciL Al enim ei ApoUomi iraditiose boc aodo ia-
teHeda sequitar cootra comaiancm omniaa seu-
sufo, Amiocbaue Ecdesut itdiia ad dtmJecianm ib 
Asoensione anBum diflereoda. P U D C seqniiur : Te-
min ninime ob id tradiuo anliquissima est reji-
denda; cum aliuode diflerendi rauoiies orgtanl, 
bic adjicieodje, t etc. Hactcous τίτ cmdiivs; cujas 
quidem senlcDliam aliis dijudicaiidaiii reboqBi-
nos. 

IV. lis τβτο quae ex letenuii monomefllis de 
Apollonio edisscraimus, illa quoque addeoda vi-
denlor, qiue saactus llieronymus de ipso ftcribeas 
tradidit bis Terbis (14): c Teruillianus sex τοίο-
minibos adfersus Ecdesiam ediiis, qiLe scripsit 
περ\ έχατασεως, scplimum propric adversus Apol* 
looium elaboravit, in quo omuia quae ilie argoii, 
cooaiur defeinkre. » 
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APOLLONII FRAGMENTA 

EX LIBRO A.DVERSUS CATAPHRYGAS 
(Apnd E U S E B I P M Hitl. eccl. lib. v, -cap. 18.) 

I. 
'Λλλά τίς έστιν ούτος ό πρόσφατος διδάσκαλος; τά Α 

έργα αύτου κα\ ή διδασκαλία δείκνυσιν. Ούτος έστιν 
ό διδάξας λύσεις γάμων · δ νηστείας νομοθετήσας (15)· 
ό Πέπουζαν καί Τύμιον Ιερουσαλήμ όνομάσας (πό
λεις δέ είσιν αύται μικρα\ τής Φρυγίας·) τούς παντα
χόθεν εκεί συναγαγεϊν έθέλων δ πρακτήρας χρη
μάτων καταστήσας · δ έπ' ονόματι προσφορών, τήν 
δωροληψίαν έπιτεχνώμενος * δ σαλάρια χορηγών τοίς 
κηρύττΓυσιν αυτού τδν λόγον, ίνα διά τής γαστριμαρ-
γίας ή διδασκαλία τού λόγου κρατύνηται. 

II. 
Δείκνυμεν ούν αύτάς πρώτας τάς προφήτιδας ταύ

τας, άφ' ού τού πνεύματος έπληρώθησαν, τούς άνδρας 
καταλιπούσας. Πώς ούν έψεύδοντο, Π ρίσκα ν παρθέ-
νον (16) άποκαλούντες. Δοκεί σοι (17) πάσα Γραφή 
κωλύειν προφήτην λαμβάνειν δώρα κα\ χρήματα; ^ 
"Οταν ούν ίδω τήν προφήτιν είληφυίαν κα\ χρυσδν 
κα\ άργυρο ν κα\ πολυτελείς έσθήτας, πώς αυτήν μή 
παραιτ^σομαι; 

III, 
Έ η δέ κα\ Θεμίσων δ τήν άξιόπιστον πλεονε-

ξίαν (18) ήμφιεσμένος, δ μή βαστάσας τής ομολογίας 

(15) Ό νηστείας νομοθετήσας. Tres quotanhis 
quadragesimas, ac praeterea duas xerophagiarum 
bebdoinadas Monlanus institueral. Ac de xerupha-
giis aiiidem teslatur Tertullianus in Ubro De jeju-
nm. De tribus vero quadragcsimis teslts est Hiero-
nymus, tum in epistoia ad ΜατεεΙΙωη, lum in Com-
menlariis ad capul ι Aggasi ila scribens : c El om-
iiem lalwrem manuum accipiamus jejuuia eorum et 
observationes. varias, el χαμευνίας, id est humidor-
miiiones; quitribus quadragesimis per annum je-
junanles, el ξηροφαγίαις bumiliantes animam suam, 
et vel maxime de Tatiani radice crescentes, super 
bujusmodi laboribus audiunt: Tanta passi esiis sine 
causa. » Idem in capui ix Maithcei : t Huius occa-
sione teslimonii, Montanus, Prisca et Maiimilla 
ctiam post Pentecoslen faciunt quadragesimam. » C 
Sunt qui existiment duas xeropbagiarum hebdoma-
das, quarum memjnil Terlullianus, nibil aliud 
ftiisee quaro duas quadragesimas, quas praelcr illani 
primam ac solemnem catholicorum quadragesimam 
jejunabant Montanistse. Gui sentenliae facile acccdo. 
Nam Terlullianus eo locopropria duntaxat Monlani-
hlarum jejunia recenset. Sic enim loquitur : c Quan-
tula enim esl apud nos interdictio ciborum ? Duas 
io anno bebdomadas xerophagiaruro, nec totas, cx-
cepiis scilicel Sabbalis ei Dominicis, offerimus Deo.» 
De pascbali autein jejunio nihil dixit, eo quod boc 
iejuiiium non proprium erat Monlanislarum, sed 
commuac oiiinium Ghrislianorura. Gaelerum uolan-
dum est hoc loco ApolloniuiA lanquam gravissimum 
fociuug objicere Munlano, quod jejunia sub lejje ac 
sub praecepii forma conslituisset; non quod jeju-
uare crimen sit; aul quasi quibusdam in Ecciesia 
ιιυη liceal, semperque licucril iudicere jejunia. Nam 

Scd quisnam est novus ille docior? opera ejue 
et docirina satis aperte produnt. Hic est qui nuptia-
rum dissidia docuit, qui jejuniorum leges imposuit, 
qui Pepuzam el Tymium (Phrygiae oppidula) Hieru-
salem nominavit, ut cunclos undique bomines eo 
convocaret; qui pecuniarum exactoree constituit; 
qui sordidam munerum captalionera oblationum 
nomine callide obvelavit; qui doctrinam suam pr;e-
dicantibus salaria praebet, ut per foedam venlris iiy 
gluviem doctrina ejus coovalescat. 

Ostendimus igiiur bas principes prophetissas si-
mul ac spiritu irapletae sunt, viros suos dimisisse. 
Quantopere ergo mentiebantur, qui Priscaui virgi-
nem vocabant. Non libi videtur Scriptiira universa 
probibere, iie prophela munera et pecuniag accipiai? 
Cum igitur videam prophelissam aurum et argen-
tum veslesque pretiosas accepisse, quomodo eau 
non repudiabo? 

Praeterea Themison speciosa avaritia ohvelalus, 
qui confessionis signum non penulii, sed liiagna 

el Joannes apostolus triduanum Ephesiis jejunium 
indixit, prinsquam ad scribendum Evangeliui» se 
conferrel. Ei episcopi calbolica* plebi mandarc je-
junia solebanl ex aliqua sollicitudinis ecclesiaslira* 
causa, ul docet Tertul. in lib. cit., rap. 15. Yeruni 
Monlano id faccre nullatenus liccbat, bomini haere-
tico et ab Ecclesi» corpore segregato, nec ullum 
sacerdotium gererui. Merilo igilur eum rfprehendic 
Apollonius, quod ex arbilrio suo, uon ex apostolica 
Iraditione constituisset jejuuia. Nam calbolicoruni 
quideni jejunia ex aposlolorum tradilione manant; 
de soletnnibus ac publicis jejuniis loquor, quae cer-
lis diebus in Ecclesia quolannis observabanlur. Hae-
reticorum autem jejunia, ex inani presumptione et 
sanctitatis simulatione proceduni. Cujusmodi fuere 
'ejunia, qus Monianns seclaloribus suis lauquam 
^aracletus indixit. 

(16) Πρίσκαν παρΟένον. In codice Med., Maz. et 
F U K . et apud Nicepborum iegitur etiam IIpiooav9quam 
scripturam contirma! etiam Ruiinus. Sed et Tertul-
liaous el Fiimiliamis aliique Priscam nominant. 

(17) Αοκεϊ σα. Nicephorus in Jib. iv, cap. 26, 
negativam addit parliculam, ού δοκεί σοι, etc. Atque 
iia Savilius ad marginem sui libri emendavit. 

(18) 7f\r άξιόπιστον πΛεονεξίαν. Musculus ver-
tit, indubitala avarilia circumdatus. Gbrislopburso*-
nus vero, totus revera avarUice $ordibu$ involutus. 
Lanjpis autem inlerprelalus est, inexplebilis avarilice 
sordibu$ obvolutui : quasi άπληστον πλεονεξίαν le-
gcretur. Ego vero non dubilo quiu bic locus ila iri-
lelligcndus sil ul verti; quod satis declarat vox 
ήμφιεσμένος, qua velamenlum etsiuiulatio designan-
lur. Elenim MontanisUe illi avariliam suam religio-
nis piielcxiu, ei specioso oblaliunum vocabulo ob-
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pecunia? vi crogaU vincula abjecil; cum ob eam Α τδ σημείο ν (19), άλλά πλήθει χρημάτων αποθεμένο; 
rausaro modestius deinceps ac submissius agere de-
berel, tariquam martyr eese oflerens, ausus est 
exemplu Apostoli conscripu epislola catholica, eos 
quideui qui fideliorcs ipso exsliterant, instituere; 
novse autem doctrinae patrocinari; ac postreino in 
Doniinum, ίιι apostolos et in sacrosanctaro Eccle-
siara iropie loqui. 

Sed ne de pluribus loquamar, respondcat no-
bis propbelissa de Alexandro, qui se martyrein 
prasdicat, quocum ipsa convivatur; qui adoralur 
eliam ipse a multis; cujus lairocinia et reliqua fa-
cinora, pro quibus poenag dedit, nihil opus est nos 

IV. 

τά δεσμά · δέον έπ\ τούτω ταπεινοφρονείν, ώς μάρτυς 
καυχώμενος, έ τόλμη σε μιμούμενος τδν Απόστολο·/, 
χαθολιχήν τινα συνταξάμενος έπιστολήν, κατηχεί 
μέν τούς άμεινον αύτοΰ πεπιστευκότας · συναγωνί* 
£εσθαιδέτοίς της καινοφωνίας λόγοις· βλασφημήσει 
δέ βίς τδν Κύριον κσΛ τούς αποστόλους, κα\ τήν 
άγίαν Έκκλτσίαν. 

Ίνα δέ μή περ\ πλειόνων λέγωμεν, ή προφήτις 
ήμίν είπάτω τά χατά 'Αλέξανδρον τδν λέγοντα έαυ
τδν μάρτυρα, ψ συνεστιάται· $ προσχυνοΰσι χβΐ 
αύτψ πολλοί (20)' ού τάς ληστείας κα\ τά άλλα τολ
μήματα έφ' οΤς χεχόλασται, ούχ ημάς δεϊ λέγειν, 

dicere, praeertim cum in Ubulario conlmeaniur. β αλλά δ οπισθόδομος (21) έχει. Τίς ούν τίνι χαρίζεται 
Uter igiiur illoruni alteri peccata condonal? att pro-
pbeics martyri latrocinia? an martyr propheta? ava-
riiiam? Cum enim Dominas pneceperit: Noiite po$-
iidere aurumt neque aryenlum, neque duat tunicat1; 
isti contra in rerum vetilarum possessione gra-
viier deliquerunt. Qui enim ab ipsis propbetae et 
uiartyres dicuntar, eos non eolura a divitibus, sed 
eliaro a mendicis, ptipillis et •idois pecaaias corro-
gare demonstrabimiis. Quod si hac io parte confl-
dunt innoeeiitiae suae, sislant se, Η de bis nobiscum 
disceplent; ut, si qutdem convicli fuerint, saltem io 
poslerum delinquere desinaol. Actus enim propbetae, 
tanquam rrucliis examinandi sunt; ex fruclibu» 
qaippe arbor cognoscitur *. Quod vero ad Alexati-

τά αμαρτήματα, πότερον δ προφήτης τάς ληστείας 
τώ μάρτυρι, ή δ μάρτυς τψ προφήτη τάς πλεονε
ξίας; Είρηκότος γάρ τοΰ Κυρίου* Μή χτήοησβε 
χρνσόν, μήτε άργνροτ, μήτε δύο χιτώνας, ούτοι 
πάν τουναντίον, πεπλημμελήκασι περ\ τ άς τούτων 
τών άπηγορευμένων κτήσεις. Δείξομεν γάρ τούς λεγό
μενους παρ'αύτοίς προφήταςκαΐ μάρτυρας, μή μόνον 
παρά πλουσίων, άλλά κα\ παρά πτωχών, ορφανών χα\ 
χηρών χρηματιζόμενους. Κα\ εί πεποίθησιν έχουσιν 
έν τούτω, στήτωσαν κα\ διορισάσθωσαν έπϊ τού
τοις (22)* ίνα έάν έλεγχθώσι, κάν τοΰ λοιπού παύ-
σωνται πλημμελούντες. Δεί γάρ τούς καρπούς δοκί
μαζε σθαι τοΰ προφήτου · άπδ γάρ τοΰ καρπού το 
δένδρον γινώσκεται. "Ινα δέ τοίς βουλομε\οις τέ 

drum perlinel, ut verilas omnibus nosse cupieiitibus C κατά 'Αλέξανδρον ή γνώριμα- κέκριται ύπδ Αίμιλίου 
iiiuotescat, judicatus est Ephesi ab ASuiUio Fron-
liuo Asiae proconsule, non ob nomen Chrisii, sed 
ob ea quae perpelraverai latrocinia, cum jam deser-
lor fidei essel. Deinde vero ementitus nomen Cbri-
eii, dimissus esl, cum urbis illius fideles fefellisset; 
Ecclesia vero ejus loci, unde erat oriundus, ipeuin 
iion recepit, eo quod latrocima exercerel. Si qni 
xero lolimi illiue negotium scire desiderant, prasio 
€gt pubHcum Asiae tabularium. E( tamen propbeta 
illum igiiorare ee fingit, quocum plures annos *imuJ 

Φροντίνου ανθυπάτου έν Έφέσψ, ού διά τδ δνορ*, 
άλλά δΓ ας έτόλμησε ληστείας, ών ήδη παραβάτης (25). 
Είτα έπιψευσάμενος τψ ονόματι τοΰ Κυρίου, άπολέ-
λυται πλανήσας τούς εκεί πιστούς· κα\ ή ίδία παροι
κία αύτδν, δθεν ήν, ούκ έδέξατο, διά τδ είναι αύτον 
ληστήν. Κα\ οί θέλοντες μαθείν τά κατ' αύτδν, Ιχουσι 
τδ τής Ασίας δημόσιον άρχείον δν δ προφήτης συν-
όντα πολλοίς Ιτεσιν αγνοεί. Τούτον ελέγχοντες ημείς, 
δι* αυτού καί τήν ύπόστασιν έξελέγχομεν τού προφή
του. Τδ δμοιον έπ\ πολλών δυνάμεθα άποδείξαι. Κα\ 

vixit. Hunc nos conviocendo, per ipsum etiara pro- D εί θα££οΰσιν, ύπομεινάτωσαν τδν έλεγχο ν. 
pheta conviociraue falsiutem. Ide» in aliis corapluribus possuinas osieodere. Quod si iiduciam sui 
babeant, subeant examen. 

1 Malth. x, 9,10. · Luc. vi, 44. 

velabant, ut eupra dixii Apollonius : Ό έπν ονόματι 
προσφορών δωροληψίαν έπιτεχνώμενος. 

(19) Τής ομολογίας τό σημειοτ. Chrislophorso-
nus quidem crucem inielligi putavit, eo quod in 
Evangelio crux porlari frequenler dicilur. Sed pro-
cul dubio vincula ipsa inlelligii Apollonius, quae 
Tbemlson pro Gbristo porlare nequiverat. Quod 
eniin confessionis signum hic vocal Apollonius, se-
quenle linea nominat τά δεσμά. 

(20) rQ χροσκντούσι xal αύτφ ποΛΛοί. Scriben-
dum videlur κα\ αυτών, id est Monlanistarum. 

(21) %Οχισβόδομος. Alhenis dicebaiur οπισθόδο
μος, aedes quaedam post letnplum Minervae Palladis, 
ιιι qua pecuniae publicne recondebanlur, ut ex De-
mosibene docet Harpocralion. Scd et iti omnibus 
Utnplis erat δπισθόδοαος. Varro in lib. iv De lingua 
iatina : t ldeo in scdibus sacris anle cellam, ubise-
u;s dci esl, Graeci dicunt πρόδομον : quod post, όπι· 

σθόδομον. > Eadcm babet Pollux in lib. i . Hic vero 
οπισθόδομος pro tabulario sumilwr, seu pro loco in 
quo tabul« public» a*servabantur; non pro jemrio, 
ut sumitur apud Aibenienses. Infra δημόσιον άρ
χείον vocat Apollonias. 

(t2) Αιορισάσθωσαν έχϊ τούτοις. Musculus ver-
tit : Εί tupar ea nobiscum disecpieut, ea legt mt% etc. 

(23) nQr ήδη χαραδάτης. Hunc locum oplime 
Rulinus exposuil boc modo : Judicatus e$i apud 
jEmilium Fronlinnm proconsulem Ephesi, *m pro-
pter nomett Christi, sed propter quautam latroam*. 
Nam α Christi notnine jam apoiiaU exstiierm. Sed 
post hcsc ut fidelet quidam fratn*, qui per iUud lem-
pus apud judwm aliqutd poteranl, γτο ip$o mtm*-
derenl. smulavit se propler nomen Domini laboTtrt, 
et ρετ hoc dimitiiiur. Al Ghrislopborsoni versio pr> 
ni um in eo peccat, quod παραβάτην malcfuvm w 
lit : deinde iu eo quod εκρίθη vertit condevinai%*$e-
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Έάν άρνώνται δώρα τούς προφήτας αυτών είλη- Α Si negant propbetas suus munera accepisse, boc 
φέναι. τούτο δμολογή σάτωσαν, δτι έάν έλεγχθώσιν 
είληφότες, ούχ εΙσ\ προφήται* κα\ μυρίας αποδείξεις 
τούτων παραστήσομεν. Άναγκαίον δέ έστι πάντας 
καρπούς δοκιμάζεσθαι προφήτου. Προφήτης, είπε 
pwt, β άπτεται (24); προφήτης στιβίζεται; προφήτης 
φιλοκοσμεί; προφήτης τάβλαις κα\ κύβοις παίζει; 
προφήτης δανείζει; ταύτα δμολογησάτωσαν πότερον 
έξεστιν, ή μή. Έγώδέ, δτι γέγονε παρ* αύτοις δείξω. 

igitur faleantur, non esse illos propbetas, si munera 
accepisse convicli sint; ac tum deinum sexcenta 
ejus rei documenta ac testimonla proferemus. Ne-
cesse porro est ut omnes propheta» fructus atque 
aclus probentur. Dic niihi, tingilne capillos pro-
pheta? an slibio oculos linii? an studet ornari? 
propbetane tabula ludit et tesseris? an ^ecuniam 
local ienori? ingenue fateantur ac respondeant, 

ntrum hsec agere liceat, an secus. Ego vero haec apud ipsos acta esse convincam. 

(24) Βάπτεται. Hieronymus in Catalogo hunc 
locum ita veritt : Dic mihi, crinem fucat prophela? 
stibio oculos linit t ρτορΗεΙα vettibus et gemmis orna-
lur ? propheta tabula ludit el tesseris t prophela fenus 
accipii? Longe profeclo eleganlius quain Ruiinus. 
Graci βάπτειν την τρίχα dicunt, quod Latini crines 
iingere, seu rutiiare. 1d enim prxcipue siudebant Yide Hesychium in ξανθίζειν. 

matrons, ut rulilum haberent crinem. Quam in rem 
cinere lixivio utebantur, ul docet Varro. Sammoni-
cus Serenus de capillo tingendo ita pnecipit: 

Ad rutilam tpeciem nigros flavescere crhies 
Unguento cineris, prcedixit Tullius auctor. 

P L U R I U M A N O N Y M O R U M 
Ε QCIBUS IfONlfULLI APOSTOLOS ACDIEBANT 

RELIQUIiE 
Α S A N C T O I R K N J E O S E R V A T E . 

(ROOTB, Reliquke tacrw, Ozonii, 1814,1, 41.) 

MONITUM 
Dao omuino sunt, qine monuero; primtim boc est: pluribus uno scnioribus atlribuenda esse collecta-

nea, quae scquunlur; deinde nolle me affirmare ista omnia, praesertim quae excerpsi et quirito loco po-
*ui, ipsis auctorum verbis ab lrenaeo fuisse exprcssa. Sed tinge haud ila esse, cerle digoi erant ut buc 
deduccrenlur rivuli, quos a Christianismi fonlibus tam prope abesse novimus. 

Ή γάρ πλάνη, Irenaeus inquit, Ptmfai. lib. primi 
Ccn/ra hareses, § 2, καθ1 αυτήν μέν ούκ έπιδείκνυ-
ται, ίνα μή γυμνωθείσα γένηται κατάφωρος * πιθανώ 
δέ περιβλήματι πανούργως κόσμου μένη, κα\ αύτης 
τής αληθείας άληθεστέραν έαυτήν παρέχειν φαίνε-
σύαι (2) διά τής έξωθεν φαντασίας τοις άπειροτέροις · 
καθώς ύπδ τού κρείττονος ημών (5) ειρηται έπϊ τών 

1. 
Β (1) Error enim secundum semelipsum non osten-

ditur, ne denudatos tiat comprebensibilis, suasorio 
auiem cooperimenlosubdole adornatus,et ipsa veri-
tate (ridtculum est et dicere) veriorem semelipsum 
prafert, ut decipiat exieriori phantasmale rudio-
res; quemadmodum a meliore nobis dictum estde 
bujusmodi, c quoniam lapidcm pretiosum smara-

(1) Ex veteri interpretalione, ut fragmenla quse 

Ίυιιηιυι*. 
2) Παρέχειν φαίνεσθαι. Ycl lege παρέχει φαίνε-

σθαι, vel παρέχειν φαίνεται. Addit Latiuus inter-
pres per parenthesin ridiculum ett εί dicere: quibus 
verbis nibil in Gntco respondet. Nisi basc de suo 
addiderit, omiserunt oscitantes scrib», γελοίδν έστι G 
φάναι. Massuelus ad lrenamm. Legere malim cum 
Peiavio ad Epiphanium ubi haec Grace servala sunt, 
τταρέχει, quam φαίνεσθαι in φαίνεται cum Billio mu-
tare, qui Grneca Ircnaei fragmenla, quolquot college-
rat, Laiine vcriit. 

PATIXOL . G R . V . 

(5) Τον κρείττονος ημών. Observavit pridem 
Eusebius lib. ν Hitt., cap. 8, Irenaeum cujusdara 
viri aposlolici, cujus nomen reticet, sermonum fre-
quenter merainisse, quod ex cap. 13 bujus libri, 
49 et 35 lertii, el 45 quarli, clarum esl. Quis an-
tem ille sit, cum acerrimum Eusebii judicium fu-
gerit, tion a meexspectes. Feuardenliusad lrenaeum. 
Videsis Eusebii locum descriptum supra adpag. 28. 
Venusla auiem aique elesans appellala Senioris 
£ήσις est a Pearsonio Vindic. Ignat. ρ. i , cap. 6 t 

p. 96, sicut illa quoque numero ιιι designaia. 
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gdum, magni pretii apud quosdaiu, vilreum in ejus Α τοιούτων, «"Οτι λίθο ν τδν τίμιον σμάραγδον δ/τα χα\ 
cotiiumeliam per arlem assimtlalum, quoadusque. πολυτίμητων τισιν ύαλος ένυβρίζει δια τέχνης rapo-
nou adest qui potest probare, el arlificium arguere, μοιουμένη, δποταν μή παρή δ σθένων δοκίμασα·, χαϊ 
quod subdole sit faclura. Cum enim corami6lum τέχνη διελέγξαι τήν πανούργως γενομένην. "Οταν& 
fueril ajramentara argento, quis facile poleril, ru- «πιμιγή δ χαλκός είς τδν άργυρον, τίς ευκόλως δυνή-
dis cum sit, boc probare? ι σεται τούτον άκεραίως (4) [ακέραιος legebat ut.in-

terprei] δοκιμάσαι; ι 

II. 
Similia enim loquentes (scil. haeretici) fidelibus (inquit lrenctut lib. ni ejutd. Operis9 ip$o finecap.il, 

al. e. 49, p. 209), sicut praediximus, non solum oissimilia sapiunt, sed et conlraria, et per omnia pkaa 
blasphemiis, per quae interficiunt eos, qui per simililudinem verborum dissimile affectionis eorum in le 
altrabunt venenum; eicut qtiis aqcse mistum gypsum dans pro lacte, seducat per similiiudinem coloris; 
sicut quidam dixit S U P E R I O R H O B I S (5) de omnibus qui quolibet roodo depravanl quae sunt Dei, et adulto-
rant veritalem : Jit Dei lacte (6) gyptum male miscetur. 

III. 
— Sicot melior nobis de talibus prophelis exse- β — Καθώς δ κρείσσων ημών (7) (verba Irem 

quitur. Uuod audax ti invereeunda est anima, $unt lib. ι ejusd. Op. e. 43, al. 8, p. 62, ei. 9) 
quct vacuo aere excalefacta est. Ιφη περ\ τών τοιούτων [$cil. de falsis prophelis]) 

"Οτι τοΛμηρόν καί αναιδές ψυχή κενφ αέρι θερ
μαινόμενη. 

IV. 
Propler boc (8) et in initio transgressionis Adae, sicut enarrat Scriptura, non ipsum maledixit Adam, 

sed terram in operibus eju$ 1 (9), queraadmodum e i veteribus quidam ait, quoniam quidetn transtulit Dm 
maiedktum in terram, ut non peraveraret in homine (40). Condemnalionem autera transgreesionis accepit 
houo ttedia et terrenum laborem, etc, etc. Hasc Irenau* attulii lib. ui eiu$d. Op., c. 23, al. c. 55, p.221. 

V. 
4. Quemadmodum audivi(ii) (inqmtlrenmus lib. \yeju$d. Op. c.27,a/.45, p.265)aquodam presbytero, qui 

audierat abhis qui apostolos vidferanl, etab bis quididicerant (42): Sufficere veteribus, de hisqua$inec(mUio 
SpirUut egerunt, eam quasex Scripluris e$$et correptionem. Cum enim non itl penonarum acceptor Deu$,q%a$unt 
nonsecundum eju$ placitum facta, hi$ inferebat congruam correptionem. Quemadmodum tub David, quandoper-
stcutionem quidem patiebalur α Saul propler ju$iitiam, el regtm Saul fugiebat, el inimicum non uUUeeba-
iur, el Chriili adventum psallebat, et sapienlia irutruebat genlet, et omnia ucundum consilium faciebalSjn-
ritus, placebat Dto. Quando autem propter concupiscenliam ipse sibi uccepit Benabee (45) tJtia uxorm% 

dixit Scriptura de eo : ι Nequam aulem visu$ est urmo quem fecil David in oculis Domini*; > el mUtitur 
1 Gen. J I I , 47. · II Reg. xi, 27. 

(4) 'Αχεραίως. Interpres legisee videtur ακέραιος, ledixil serpenti, cujus salus omnino deplorala erat,i 
rudi$ cum «tf, non άκεραίως, incorrupte, sincere. Ila etc. 

i>aolo anle, ul decipiat rudiores. Fronto Ducaeus ad (9) Sed terram in operibus eju$. L X X : έπικατάρα-

renaeum. Legendum cum interprele ακέραιος. τος ή γή έν τοίς έργοις σου. 
(5) Superior nobis. Idem eane, cujus simile di- (40) Quoniam quidem — in homine. Isthxc potius 

ctum allegatur in Prooemio libri i . Grabius ad Ire- perioche mihi quidem continere videtur vera τούάρ-
iixum. χαίου verba; naroque illud quoniam apud velerem 

(6) VeriiaUm :In Dei lacte. Sic cod. Glaromont. C frenaei interpretem pro quod poni solel. 
melius, ni fallor, quam csleri : Verilalem Dei. La- (44) Quemadmodum audivi, eic. Sunt bonae fnigi 
cte. Per lac inleliigii verba catholica, quibus erroris ba?c dicla, sive ab ore alicujus, sWe a scripio ejus 
gypsum miscebant haeretici. Gypsum enim pnesens accepta; quae elsi non omnia verbis ipsis scnioris 
venenum babere docet Plinius lib. xxxvi, cap. 24. expressa, tameu bujus presbyieri fuisse, usque dum 
Conjicii Grabius banc sententiam ad marginem a veneris ad Pauli apostoli verba iu priori ad Corin-

i|uopiam ascriplam, in lexium inde irrepsisse. Sed thios epislola colligendum videtur, cum ex siro-
orle ipsa verba suntantiqui illius, quem tacilo uo- ctura oralionis, quae a directa forma in modum in-

inine saepe allegai lreiueus. Massuet. ad Iren. bnitura subinde mutalur, tum vero ex verbis ilUs: 
(7) Ό κρείσσων ημών. Quis sit ille antiquus sicul dixit pretbyter, el inquit ille $enior, postea io-

scriptor, quem saepe laudal Irenaeus, bactenus de- seriis. 
prebcndi non poluit. Massuet. ibid. (12) Ab his qw didicerant. Dodwellus dissert. i* 

(8) Propter hoc. H. e. propierea quod Deus pri- ifi Jrenaum, § 8 , p. 44: ι Posieriori illo discen-
wum hominum parenlem per Gbnslum «lernado- liuin nomine ilios, ut exislimo, complectitur Do 
iiaiuruserat salule. Inlerea Feuardenlius ail, Ter- mini discipulos, qui tamen non fuerint aposloU, 
tullianum libro n, advenus Marcionem,c. 25, hunc quales eranl Papia? Joannes presbyier et Anstioo.» 
Iren» locura bis paucie conlrabere : c Deus ideo V id. et dissert. ιν, § 5, p. 292. 
non maledixil ipsura Adam el Evam, ut reslilulio- (43) Bertabte. Betsabee Grabius post cod. Am»-
uis caudidalos, ut confessionc relevatos^ aicut ma- del. ei πΐϋ^τών Oexeraplaria quae habenl Bt^sxUi. 
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ad eum Nnthan propheta, ostendens ei petcatum ejut, vt ipse dans tententiam de semeiipso, et $emetip$um 
adjudicwu, misericordiam consequeretur ei remistionem α Christi. ι Et dixit ei: Duo viri fuerunt in civi-
tate una% mnu* dives, el unu$ pauper; diviti erant greges ovium et boum mulli valde, el pauperi nihil aiiud 
mn ovicuta una% quam habebat et nutriebat, et fuerat cum ee, et cum ftliit ejut pariter; de pane suo mandu-
cabat, et de calice bibebat, et erat Η quaii filia. Et venit hospes homini diviti, et pepercit accipere de grege 
Ovicularum $uarum, et de gregibut boum suorum, et facere hospiti; et accepit oviculam viri pauperis, et ap-
posuit viro qui venerat ad eum. Iralu* est autem David zuper hominem illum valde, et dixit ad Naihan : 
Vivit Dominus, quoniamfiliui mortis e$t homo ille qui fecil hoc; et oviculam reddet quadruplum pro eo 
quod fecitfactum koc; et pro eo quod non pepercit puuperi. Et ait ad eum Nathan : Tu e$ vir qui fecisti 
hoe9; teldeiucept reiiqua extequilur, exprobrans eum et enumerans ιιι eum Dei beneficia, et quoniam 
exacerbavit Dominum, eum fechset hoc. Non enim placere Deo hujusmodi operalionem (14), sed iram 
magnam imminere domui ejus. Compunclm est autem Davidad hac% et ait: c Peccavi Domino; · et Psaimum 
exhomoiogeteot * (15) potl psallebal, adventum Domini sustinens, qui abluii et emundat eum hominem qui 
peceato fuerat obstrictus. Simililer autem el de Salomone, cum perseverarel judicare recle et sapientiam (16) 
enarrare, et typum veri templi (17) crdificabat, et glorias exponebat (18) Dei el adventuram pacem ger.ti-
bui unnunliabat, et Christi regnum prwfigurabat, et loquebalur tria millia parabolarum in advenlum Do-
mini*9 el quinque miilia canticorum, hymnum dicens Deo, et eam qua esl in conditione (τή χτίσει) «a-
pientiam Dei exponebat physiologice ex omni ligno, et de omni herba, et de volalilibusomnibus, el dequadru-
pedibu$, et de piscibus, el dicebai :<Si vere Deus> quem cceli non capiunt, super terram habiiabit cum homi-
uibus *Uetplacebal Deof el omnes eum admirabantur, el omnes reges terras qumrebant faciem cjus, ut audi-
retU sapientiam ejus, quam dederat illi Deus, el regina Au&iri α finibus Urraf veniebal ad eum, sapientiam, 
quce in eo erut, sciluraT; quam et Dominus ait in judicio resurrecturam cum eorum natione qui audiunl ser~ 
tnones ejus, et non credunt tit eum, et adjudicaturam eos; quoniam illa quidetn subjecta est annuntiatcc «a-
pieniice per servum Dei; hi vero eam qtus α Filio Dei dabatur oontempserunt sapientiam. Salomon enim 
servui eral; Chrislus vero Filius Deit el Dominui Salomonis. Cum igilur siiie o/fema serviret Deo% et mim-
ttraret dupensationibus eju$, tunc glorificabatur; cum aulem uxores acHpxebat ab universis geniibus, et 
permUlebal eis erigere idola in Israel, dixit Scriptura de eo . c Et rex Salomon eral amator mulierum, el 
accepil $ibi mulieres alienigenas; et factum est in tempore senectutis Salomonis, non eral cor ejus perfeclum 
cum Domino Deo suoK Et diverterunt mulieres alienxgenx cor ejus pott deos alienos. Et fecit Salomon ma/i-
gnum in conspectu Domini: non abiit post Dominum, quemadmodum David paler ejus. Et iraius est Do-
minui in Salomonem; nonenim erat corejus perfectum in Domino, secundum corDavid palrit ejus *.» Suffi-
cienter increpatileum Scriptura, siculdixit presbyter, tuinon glorieluruniversa caroin conspecluDomini*. ι 

2. Et propter hoc Dominum in ea quaf sunt sub terra descendisse 10, evangelizantem el illit (19) adventum 
fuwm, remisiione peccalorum ex$istente hi$ qui eredunt in eum. Crediderunt auiem in eam omnes qui spe-
rabant in eumt id e*l, qui advenlum eju$ prasnuntiaverunt, et dhposiltonibus eju$ servierunt, jurli, et pro-
pheict et patriarchas; quibus similiter ui nobis remisit peccata, qitce non oporlet no$ imputare hi$9 si quo-
minut contemnimus gratiam Dei. Quemadmodum enim illi non imputabant nobis (20) incontinentias nostras, 
qua$ operali sumus, priutquam Chrislus tir nobis manifesiarelur; $ic et noi non estjuslum impuiare ante ad · 
ventum Christi his qui peccaverunl.tOnmeb enim homines egent gloria Dei tl

f*justificanlurautem ηοη α temei-
ipthy $ed α Domini adventu, qui inlendunt lumen ejut. In nostram autem correplionem conscriplos e$*e 
acius eorum ut sciremus, primum quidetn, quoniam unus est Deuz noster cl illorum (21), cui non placeant 

> II Reg. xii , 1,seqq, » Psalm. L. Yid. not. 14. » 111 Reg. iv, 52, seq. 4III Reg. vm, 27. * Matlli, 
xi i , 42. 8 Hl Reg. χι, 1, seqq. »I Cor. i , 29. 1 0 Ephes. iv, 9; I Petr. I I J , 19. 1 1 Rom. m, 23. 
" ICor. x, 11. 

(14) Operaiionem. Alii operatione*. Massuel. ad 
Iren. 

(15) Psalmnm exhomologeseos. Hunc esse quin-
quagesimum etiam falentur Hebraei, hujusmodi ti-
lulura eidem affigentes: Psalmus David, quando venit 
ad eum tialhan prophela, quando inlravii ad Belh-
sabee. Feuardent. ad Iren. 

(16) Sapienliam. Vocem Dei, quam ex cod. Aron-
del. in ed. sua Irenaei Grabius adjecisse se dixerat, 

iuia sacer textus, quo speclat lrenaeus, supieniiam 
tti memoraret, reslilui. 
(17) Typum veri templu Salomonis templum ty-

pum fuisse Christi Domini, liqucl ex Joan. n, 11: 
Solvite temptum hoc, etc, quod eleganler explicat 
Albanasius oratione 5 contra Arianos. Feuardent. 
ad Iren. 

(18) Et glorias exponebat, etc. Alludit, nisi fallor, 
ad Psal. L X X I , qui Salomoois esse inscribitur, ma-

xime ad vers. 7 et 8. Grabius ad eumd. 
(19) Evangelizantem el iltis. De hac opinione, seu 

S. Scripturae inlerpretatione, si iheologos adire vc-
lis, forlasse instar omnium erit Pearsonius in Ex-
pos. Symboli. Artic. Descendit ad inferos. 

(20) Non imputabant nobis. H. e. etbnicis anie 
Cbristi adventum, ut recte ait Grabius. Quando ati-
tem non imputabanl? Quo lempore adventuram pa> 
cem genlibus annuntiabant. Yid. infra, ex cod.Vo&s. 
Imputabant pro impulant ante Massuetura posuerat 
Grabius. 

(21) Quoniam unus ett Deus noster et illorum. 
Conlra baerelicos Deum in Yeteri Testamento a.i-
nuntialum a Patre Doroini noslri Ghristi dislinguen-
les, oinnia baec presbyteruiu dixisse, oslendiu.t 
verba, quae infra sequunlur, eliamsi- effala illa a 
nobis slalim posl banc £ήσιν collocala, Ircn»i ma-
gis quam presbyteri fuî se, slatuere velis. 
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ptccam, etiamsi α claris fient; deinde uV abtiineamui α malU. Si enim ki qni prmuuernni nos i* dkert-
ttnatibu$ ttiert%% propter quot nondum Filiu* Dei pauut erai, deiimquenles in aliquo, et concupiuentie cmr-
ni$ $ervienU$, tali afecli sunt igtwmima; quid patturi sunt qui nune suni, qui conUmpterunl *d*aa*m 
Domini, et deurvierunl voluptatibu* * El illii qmidem curalio el remiaio peceatomm mors Domin fiu, 
propier 10% vero qui nunc peccant, Christus non jam morietur, jam enim mor$ non dominakitur ejms " ; MTJ 

veniet Filiu$ in gioria Putris, exqnirais ab acioribus et dispen$aioribu$ *uit peeuniam quam eis credidu cum 
uturis u ; et quibus plurimum dedit, piurimum ab eis exiget Non debemus ergo, inquit ille jouor, «-
perbi et$e9 neque reprekendere vetere$; sed ip$i timere, ne forie, post agniliontm Christi agenUs αΐΐφύέ 
quod non plactat Deo, remi$$iotutn ultra non habeamus delictornm, tzd excludamur α regno ejus. El iieo 
Pauium dixisu : c Si enim naturalibus ramit non pepercit, ne forte nee tibi parcat, qui cmm estes oU-
dAler, inurtui e$ in pinguedinem o/irr, et sociu$ factus es pinguedinh ejus » 

3. Similiteret plebis prctvaricaiiones vide$ (&)detcriplas esse, nonpropter illos qui tunc traHtgrcdiebanl*:, 

sed in correptionem no$tram, et ut icirtmus unum et eumdem Deum, in quem Uli ddinquebant, et sa quem 
nunc delinquunl quidam ex his qui crcdidisse u dicunt. Et hoc autem Apostolum in Epistoia quce esladCt-
rinthios, manifesliuime o$tendi$$e, dicentem: c Nolo enim vo$ ignorare, fratres, quoniam paires no$m om-
ne$ $ub nube fuerunt, et omnes tit Hoyu bnplizati $unl in nube, et in mari, omnes eamdem euam$pirit*-
Um manducaverunt, et omnes eumdem potum spiritatem biberunt; bibebanl autem de spiritaii conuqnenk 
eoi petra; pctra aulem erat Christus. Sed non in pluribus eorum bene setuit Deui; proslrati sunt emm i i 
deurlo. Hctc in figuram nottri fuerunt, ut non simus roncupi$cenle$ malorum, quetnadmodum ti UU een-
cupierunt; neque idololatrce silU, quemadmodum quidam eorum; ticut $criplum esi: Sedit populus mu-
ducare et bibere, et iurrexerunt ludere. Neqne forniecmur, sicut quidam ex UiU fornicati SKHI , tl corae-
runt una die viginti tria millia. Nec tentemus Chrnlum, quemadmodum quidam eorum Unlavermnt, β ι 
$erpeniibu$ perierunt. Seque murmuraverilis, ticuli quidam eorum murmuraverutu, et perierunt ab exier-
minatore. llccc auiem omnia in figura fiebanl illit; scripla sunl autem ad correptionem nottram, in qw 
finii sceculorum devenil. Quapropter qui putat $e stare, videat ne cadat". ι 

Deinde intervcnicnlibus nonnullis, qua? suiim post subjungam, ita ineunte cap. 28 pergit senno: Cum 
trgo hicet illic eadem $it in vindicando Deo justitia Dei, et illic quidem typice, el temporatiier, et medw-
criui; hic vero vere, et utnper, et austerius; igni$ enim ceternut, et quce α ccelo revelabilur tr« Dei ι 
facie Domininoilri, quemadmodum el David ail :*Vullus autem Domini super facienles maia, ut perdal ie 
lerra memoriam iptorum tmajorem pwnam prasstal m qui incidunt in eam; valde insensatos ostendebmt 
presbyteri (23) cot qui ex ht$ qiuc acciderunt his, qui olim Deo non oblemperabanl (24), tentant alunm 
palrem inlroducere; econtrano opponente*, quanla Dominut ad ialvandos eo%% qui recepemnl eitm, ttniau 
fecUset, miserans eorum; lacentes aulem de judicio ejus, et qucecunque provenient Λ Μ , qui audiemnl temo 
nes eju$, el ηοιι fecerunt, el quoniam expediebat eit9 si non tiienl natiet quoniam tolerabiliu* Sodom* 
et Gomorrhce erit in judicio, quam civitati illi quce non recepit termones discipulorum ejus10 (25). 

Quanquain inlcrjacentia verba, de quibus modo d i i i , ejusdem fuisse presbyteri haud praefracte wga-
verim , ea lamen tanquam minus certa seorsim bic collocanda censui. 

Sine dubitatiooe igilur, ci sine contradiciione ostendenie Apostolo, unum el eutndem esse Deam, q«i 
ct illa judicavit, et ea quae nuuc sunt, cxquirit, et causam descriplionis eorum demonsirante, iudocli ei 
audaccs, adbitc etiam imprudentes inveniuntu/ omnes, qui propier transgressioitem eoruro, qai olin 
fueiunl, et proptcr plurimorum indiclo audicnliam (26), alterum quidem aiunt illorum fuisse Deum,et 
IHIIIC esse mundi fabricalorem, et esse in diminulione; alierum vero a Cbrisio tradiium Pairem, eihune 
esse qui sit ab unoquoque eorum iDenle conceplus : IIOD inlelligenles, quoniam qucmadmodum ibi i* 
pluribus eorum, qui peccaverunl, non bene sensil Deu$; sic et bic vocati mulli, pauci vero electi*1; quem-
admodum ibi injusti, et idololatrae, et fornicaiores, vilara perdiderunt; sic et bic : et Domino quidem 
pra3dicantc, iu ignem aeternum miui talcs, et Apostolo dicente : An ignorati* quoniam injusii regnum 
Dei non hccreditabunl ? Nolite teduci, neque fornicatoret, neque idololatrat, neque adulteri, neque moilet, 

1 3 Rom. vi, 9. I V Malth. xxv, 27. «· Luc. xn, 48. *· Rom. xi, 21, 17. " I Cor. χ, 1, seqq. , β Ρ · . 
χχχιιι, 17. » Marc. χιν, 21. »· Matth. χ, 15. 1 1 Malth. xx, 16. 

(22) Vides. Sic pro videm, qtiod sensum male 
auspendil, reposui auctoriiale cod. Clarom. Harc 
νιτο non Irena î, scd senioris illins quem paulo anle 
ciiavit, vcrba esse existinio. Massuet. ad Iren. 

(23) Ottendcbant pre$byieri. Sic onines mss. at 
Eras.,Gallas et Fcnard. Ottendebat presbyter. Mas-
«iict. ad Iren. Forsitan verba tpsius scriploris sunt, 
qucm laudat Irenaeus. Vid. snpra. 

(24) Non obiemperabant. iVon, cum omissum a 
Ha&suctu essct, quiadecst in Clarotn.,Voss.9Arun-

del. nihilomtnus restitui. 
(23) DUcipulorum ejus. Quid post haec ad seniorfs 

revera perlineat, usquc dum vencris ad verba e\ 
iuilio triceeimi capilis ad num. vi a me descripu, 
nemo, ut opiuor, expiscari polerit. 

(26) Indicio audientiam. Elsi aial Grabius: t Vide 
dc bac voce Glossarium Laiinum, » nibil de ea 
exsiai in Glossario Lalino-GrjBco, «uod Irciixo ad-
diluin esi. Voce autem signiGcatur dicto maudienita^ 
sive, inobedienlia. 
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neque matculomm concubilores, neque furet,neque avari, neque ebriosi, neqne maledici, neque raplores, re-
gnum Dei postidebuntEl quoniam non ad eos qui exlra sunt lioc dicit, scd ad nos, ne projiciamur exlra 
regnuni Dei, lale aiiquid operanles, intulit: Et licec quidem fuibdi ; sed abluli e$ti$, sed saneiificati esiis 
innomine Domini Jesu Christi et inSpirilu Dei nostri**. Et quemadmodum illic condemnabanlur, elpro-
jiciebaniur bi qtii male Operabantur, et reliquos exierminabant; simililer el hic oculus quoque effoditur 
scandalixans, et pes, et manus, ne reliquum corpus pariter pereal t %. Et babemus preceplum : Si qui$ 
fratcr nominalur fornicaior, aut avaru$, aut idololatra, aut maledicm, aul ebriosus, aut rapax, cum hujus-
modi nec cibum sumere t e . Ef, ilerum ail Aposlolus : Nemo vos seducat inanibut verbis; propter ha>c 
enim venit ira Dei in plios diffidcnlice. Nolile ergo fieri participes eorum * · . Ει quemadmodum ibi 
peccantium darnnalio parlicipabat et reliquos, quoniam placebanl eis, et una cum eis coiiversabati-
tur; sic et bic, modicum fermenlum tolam massam corrumpu Et quemadmodum ibi adversus injustos 
ira descendebat Dei; ei hic similiter Apostolus a i l : Revelabitur enim ira Dei de cvlo $uper omnem impie-
tatcm et injuslitiam eorum homiuum, qui verilalem in injutlitia detinent **· El quemadroodum ibi in iEgy-
piios, qui injuste puniebanl Israel, vindicla a Deo liebal; sic el hic, Domiuo quidem dicenle : Deus auiem 
oo)i faciel vindiclam electorum morum, quicunque clamant ad eum die et nocle? Eliam dico vobis, faciet 
vindictam eorum cilo 1 9 ; et Apustolo, in ea quac est ad Thessalonicenscs epistola, isia praedicanle : Si qui-
demjustum est apud Deum retribuere retributionem hisqui tribulant vo$y et vobis qui iribulamini, refrigerium 
Hobiscum, in reielatione Domini nostri Jesu Christi de coelo cum angelis virtutis eju$t et in flamma ignit, dare 
vindiciam in eos qui non uoverunt Deumt el in eos qui nou obediunt Evangelio Domini notlri Jesu Chrisli : 
qui etiam pccna* pendenl interilus celernas α facie Domini, el α gloria virtwis ejiu, cum venerit magnificari 
in sanclis *ut'j, et admirabilis esse omnibus qui crediderunl in eum ··. 

VI. 
Qui vero exprobrant (27) et impuiant, quod profecturus populus jussu Dei vascula omnis gcneris et 

veslimenta acceperil ab jEgypiiis, et sic abicril, exquibus et tabernaculum faclum esl in eremo; igno-
ranles juslificaliones Dei, ei disposiliones ejus, semetipsos arguunt, sicul et Prcsbyter dicebat. (Bceclre-
nteus lib. iv, c. 30, a/. 49, p. 267. Tum vero statim posl illa, quce priore loco huic βήσει subjunxi, hcec in 
capite proxime sequenie addit:) Talia qu«dam enarrans de aniiquis Presbylcr, reficiebat nos, et dicebat : 
De eUdem delictis, de quibus ipsiv Scriplura; increpabant patriarchas el prophetas, nos non oportere (28) 
exprobrare ete, neque fierisimiles Cham 31, qui irrisit (urpiludinem patris *«t, et in malediciionem decidit; 
*ed gralias age.re pro illis Deo, quoniam in advenlu Domini (29) nostri remissa sunl eis peccata; etenim iitos 
dicebat gratias ayere, el glorificari in nnlra salule De quibus autem Scriplurce non increpant, sed sim-
pliciler sunt posilw, nos non debere fxeri accusalores, non enim sumus diligentiores Deot neque super magi-
itrum possumu* e$se> sed typum qucerere. JSihil enim oliosum est eorum, qucecunque inaccusabilia posita 
mnt in Scripiuris. Quemadmodum el Lol, qui eduxit de Sodomis filias suas, qucp concepcrunt de patre suot 

etquireliquil in circumfinio nxorem suam staluatn sutis usque in hodiernun dtem. (Deinde in historia Lot 
mystica ralione inlerpretanda versalur oralio, quara infra buic {*ή*ει subjunxi, usque durfi veneril ad 
initium capitis 32, ul. 52.) Hujusmodi quoque do duobus testamentis Senior apostolorum discipulus dis-
puiabat, ab uno quidemei eodem Deo ulraque ostendent; nec esse alterum Deum prceter unum qui (eeit ei 
plasmavit nost nec firmilatem habere sermonem eorum qui dicunt, aut perangelos, aut per qnamlibel virtu-
tem, aut ab alio Deo factum esse hunc mundum, qui est secundum nos (30). 

I. Dicebat. Pergit scribere lre^iicus: Si enim ηοιι in typica profectione boc consensisset Deus, hodie iu 
veia nostia profectioue, id esl in fide in qua sumus constituli, per quana de iniinero genlilium excmpli 
suinus, nemo polerat saivaii. Omncs enim nos aut inodica, aul grandis scqiiilur possessio, quam cx 
Mamnioiia iniquilalis acquisivimus. Unde eniin domus in quibus habitamus, et vcstimenla quibos indu · 
mur, et vasa quibus ulimur, et reliqua omnis ad diulurnam vitam nostram ministratio, nisi ex bls qu;p, 

" l Cur. vi . 9, 10. * Ibid. II. »* Mailh. xvm, 8. M I Cor. ν, I I . , e Ephes. v, 6, 7. a 7 I Cor. ν , 6· 
"Itom. i , 18. β β Luc. X V I I I , 7, 8. »β II Tbess. ι, 5, seqq. 1 1 Gen. ix, 22, 25. "Joan. νιιι, 50. 

(27) Qui vero exprobrant, elc. Marcionitas intel-
ligit, quos tiaudera illam Uebr%orum in ^Egyplios 
Crealori maxime objecisse, auclor est Tertulliamis 
lib. n contra Marcionem. Anguslinus quaBSt. 39 «n-
pef Exodum Hebraios omni suspiciune furti libe-
rat: c Quia enim, ail, boc Deusjuseit, qui noverat 
quid quemque pati oporlerct, hi furlum non fece-
runl, setl Deojubenli ministerium pi-sebuerunl. > D. 
Alcimi episcopi Vienneusis, viri peranliqui, versus 
nou inetc^anles subnectere non erit iiijucunduai: 

. . . . Portaniur ovari 
Sic Pharaonis opes, quem tunc mercede sotuta 

Servitii longum credas laxaue laborem. 
Gregorius id allegorice explicat lib. χχνιιι Moral., 
cap. 17. Feuardent. ad Iren. 

(28) Oportere. Oportei, quod exstat Ln Feoardenlii 
marg. ex cod. Voss. recepit Massuetus. At veio 
sequitnr modus iniiRilivus. 

(29) ln advenlu Domini. Conferenda esse mon t 
Grabius, quae supra ad § 2, p. 45 occurrebanl. 

(30) Secundum no$. Alia praeterea post liiec disci -
ρυΐο apostolovum deberi posse scio; quse aiitem 
nullo ceilo indicio se piodunl, ca relinqucnda 
cxislimavi. 
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civn ethnici essemus, de avarilia acquisivimus, vel ab ethnicis parentibus, aut coguatis, aut amicis, de 
injustitia acquirentibus percepimus? Ul non dicamas, quia el nunc in fide exsistentes acquirimus. Qalf 
enim vendit, et non lucrari vulf, ab eo qui emit? Qtiis autem erait, et non vult utiliter secum agi ab eo qtt 
vcndit? Quis autem negotians non propterca negotiatur, ut inde alainr? Quid autem et hi, qui iu regali 
•ula sunt, Qdeles, nonne ex eift, quae Csesaris sunt, habent uteusilia, et bis qui ιιοιι habent, nnasqaisque 
eorum secundum virtutem prestal? iEgypiii populi erani debitores non solum rerum, sed et vilae sov, 
propler patriarchae Joseph praecedentem benignitatem; nobis autem secundum quid debitores sunt ethnici, 
aqnibuset lucra, el utilitales percipimus? qnfccunque illi cum labore comparant, his nos, in 6de cmn 
iiraus, sine labore ntimur. 

Ad hoc populus pessimam servitutem serviebat jEgypliis, quemadraodura Scriptura ait: Ei cum η 
poiestalem exercebant jEgyptii in filios hrael, et in odium eis adducebant vitam iu operibu* duris, luto et 
latere, et omnibus operibus quct \aciebant in campis, per omnia opera quibui eos deprimebant cum w et 
auliucaveriint eis civitates munilas, multum labonntes, ei augentes eorutn eubstaniias annis multis et 
per omnem modum servitutis, cum illi non solum ingrati essent adversus eos, verum et universos* per-
dere vellent. Quid igitur injuste gestum est, si ex mullis pauca sumpseruni, et qui potueront mulus 
substantias babere, si non servissent eis, et divites abire, paucissimam mercedem pro roagna senriluie 
accipientes, inopes abierunt? Quemadmodum si quis liber, abductus ab aliquo per vim, et seroens ei 
annig muliis, et augens subsuntiam ejos, post deinde aliquod adminiculum consecutus, putetur quidem 
modica quaedam ejus habere, revera autem ex multis laboribus suis, et ex acquisitioue magna, pauca 
percipiens discedat, et boc ab aliquo imputetur ei, quasi non recte fecerit; ipse niagis injuslus judex ap-
parebit ei, qui per vim in servitium fuerit deductus. Sic ergo sunl et bujusmodi qui iroputant ρορυΙο 
parva de mullis accipienti sibi; et ipsis non imputant, qui nullam graliam ex roerito parentum debilam 
reddiderunt, imo el in graviseimam servitutem redigenies, maximam ab eis consecuii sunt uiilitatem; el 
illos quidem non signaluro aurum et argenlum in paueis vasculis, queroadmodum prediximue, acci-
pientes, injuste fecisse dicunt; semeiipsos autem, (dicetur enira quod verum est, licet ridiculum quibat-
dara esse videalur) ex alienis laboribus insigne aurum, et argenlum, et aeramentum, cum inscripuooe 
et imagine Caesarie in zonis suis ferenles, juste [se] facere dicunt. 

St autem comparaiio flat nostra et illorura, qui justius apparebunt accepisse ? utrumne popolus ab 
iEgyptiis, qui erant per orania debitores; an nos a Roraanis, et reliquis geniibus, ct a quibus nibil 
lale nobis debeatur? Sed et mundus pacem babet per eos, et nos sine timore in viis ambulamus, ei na* 
vigamu* quocunque voluerimua. Adversus igitur bujusmodi aptus erit serrao Domini : Hypocrita, dicens, 
exime primo trubem de oculo tuo, et tunc perspicie* auferre festucam de oculo fratrii tui Etenim si is 
qui tibi haec impulal, et glorialur in sua scienlia, separalus est a genliliuiu cceiu, et nibil est alienorum 
apud eum, sed est sirapliciter oudus, et nudis pcdibus, ei eine domo in monlibus confersatur, quemad-
modum aliquod ex bis animalibus, quae berbis vescuntur; veniara merebitur, ideo quod ignorel neccssi-
lales nostrae conversattonis. Si autem ab hominibus quae dicuntur aliena esse, parlicipatur, et argnil 
typum eorum; semetipsum iujustissimura osiendit, reiorquens in se ejusmodi accusaiionero. Intenieiuf 
enim aliena circumferens, et ea quaB cjus ηοιι siint, concupiscens, et propter boc dixisse Dominom : 
Nolite judicare, ne judicemini: in quo enim judicio judicabitis, judicabitur de vobh Non ulique ut pec-
cautes non corripiaraus, nec ut bis quae male fiuut consentiamus; sed ut Dei dispositiones non judicemas 
injusle, cum ille omnia jusle profulura providerit. Quoniam enim sciebat nos de noslra subsuntia, qoam 
ab alio accipientes baberemus, beoe acturos : Qui enim habet, inquil, duas tunicas, det et qui non habet: 
tt qui habel escam, similiter faciat **. E l : E$urivi enim% et dedinit mihi tnanducare ; et nudut fui, d 
vestistis tne Et : Cum facU misiricordiam, non tcial sinistra tua quid faciat dextra tua M ; el reliqua 
quaccunque benefacientes jusliiicamur, velut de alienis nostra redimentes : de alienis autem ila dico, 
non quasi mundus alienus sit a Deo, sed quoniam hujusmodi dalionee ab aliis accipientes babemus, simi-
liter, velut illi ab iEgyptiis qui non sciebant Deum; et per haec ipsa erigimus nobismetipsis labernact-
luoi Dei : eum bene enim facienlibus habitat Deus; quemadmodum Dominus a i l : Fucite vobit mmicot ie 
mammona iniquitalit, ut hi, quando fugati fueritis, recipiant vo$ in wterna tabernacula Quaxunqne 
cntm, cum essemus etbnici, de injuslitia acquisivimus, haec cum credideriinus, in Dominicas utibUiks 
conversantes, justificamur. 

Necessarie igiiur ba2C in lypo praeraedilabaniur, el labenaaculura Dei ex his fabricatur : illis qaiden 
jaste accipientibus, quemadmodum ogtendimus; nobis autem praeostensi^ qui inciperemus per aUen2 
Deo deservire. Univcrsa enim quse ex ADgypto profectio fiebat populi a Deo, typus el imago fuil pnrfe-
ctionis Ecclcsi.-e, quse crat fulura ex gentilibus; propler hoc el in flne educens cam hinc in suaro hjtre» 

"Exoii . i , 13, U . " Mattb. vn, 5. M Ibid., 1, 2. a t Luc. m, 11. »T Mallh. x \v , 35, 5S. 
Mattb. vi t 5. " Luc. x\i ,9. 

file:///aciebant


1397 SENIORES APUD IRENiEUM. 1398 
ditaiem, quam non Hoyses quidem famulus Dei, sed Jesus Filius Dei in haereditalem dabil. Si quis autein 
diligentius inlendal his, quae a prophetis dicuntur dc Gne, ei quaecunque Joannes discipulus Domini vidit 
in Apocalypsi, inveniet easdem plagas universaliter accipere gentes, quas tunc particulatim accepil 
iEgyptus. Talia quaedara enarrans deaniiquis presbyter, elc, eic, ut tupra. 

2. Usque io hodiernum diem. Verba quas tequuntur, hcec $unt: Elenim Lot non ex sua voluntale, neque 
ex sua concupiscenlia carnali, neque sensum, neque cogilationem bujusmodi accipiens, consummavit 
typum. Qucmadmodum Scriptura dicil : Et intravil major nata, et dormivit cum patre suo nocte illa : ef 
non scivit Lot cum dormiret illa, et cum turgereti0. Et in minore boc idem : Et non tcivit, inquit, cum 
dormistet secum, nec cnm surrexiuet. 

Μή είδδτος τοΰ Αώτ, μηδέ ηδονή δουλεύσαντος, Nesciente igilur homine, neque Hbidini serviente, 
οικονομία έπετελεϊτο, δι' ής αϊ δυο... συναγωγα\ άπδ dispensatio perficiebalur, per quam du» filiae, id 
ένδς κα\ του αύτοΰ πατρδς τεκνοποιησάμεναι έμη~ esl dua: synagogae, ab uno el eodem patre in sobo-
νύοντο άνευ σαρκδς ηδονής* ού γάρ ήν άλλος ούδεις lem adoplala? signiiicabantur sine carnis libidme. 
σπέρμα ζωτικδν κα\ τέχνων έπικαρπίαν δυνάμενος Nec enim aller eral aliquis, qui semen vitale et fi-
δούναι αύταϊς, καθώς γέγραπται. (GTCBCU hcoc e Ca- liorum fructum posset dare eis , quemadinodum 
Una PP. tit Geneiin.) scriptum est: 
Dixit ttutem major ad minorem : Paternoster teniorett, et nemoest super terram etc. 

Illae quidem liliae secundum simplicilatem el innocentiam pulantee universos bomines periisse, quem-
adiDodum Sodomitas, ei in uuiversam terram iracundiam Dei supervenisse, dicebant haec. Quapropter 
et ipsae excusabiles sunt, arbitrantes se solas reliclas cum patre suo ad conservationem generis humani, 
et propter hoc circumveniebanl palrem. Per verba autem earum siguificabaiur, nemineiu esse alterum 
qui possil filiorum generalionem majori et minori Synagogae praestare, quam palrero nostrum. Paler au-
tem generis humani Verbum Dei (31); quemadmodum Moyscs oslendii dicens : Nonne hic ipse Pater luu$ 
q*i potsedit te> et fecit te, et creavit te "? Quando igitar hic vilale semen, id esl, Spirituni remissionis pec-
catorum per quem vivificamur, effudit in bumanum genus? Nonne tunc, cum cooyescebatur cum horai-
nibuj, etbibebat vinum in terra? Venit enim, inquil, Filius hominis manducans et bibens " : et cura 
recubuisset, obdormivit el somnum cepit. Quemadmodum ipse in David dicit : Ego dormivi et somnum 
cepi u . Et quoniam in noslra communicatione et vita hoc agebat, iterum ait: Et $omnu$ meus suavis mifii 
faelus estTotum autem signiiicabalur pcr Lot, quoniam semen Patris omnium, id est Spiritus Dei, per 
quem facta mnt omnia, commistus el unitus est carni, hoc est, plasmati suo; per quam commistionein et 
unitatem duae Synagogae, id est duae congregaiiones frucliflcaiites ex Patre suo lllios vivos vivo Deo. 

Et cuni haec fierent, uxor remansil in Sodomis, jam non caro corniptibilis, sed sutua salis seroper 
manens, et per naturalia ea quae sunt coosuetudinis bominis, oslendens quoniam et Ecclcsia, quae esl 
sal lerra*, subrelicta est in conOnio terrae, patiens quae sunl bumana : et dum saepe auferuniur ab ea 
roembra integra, perseverat statua salis, quodest firmamentum fidei, lirmans et praemitiens Qlios ad pa-
trem ipsorum. Htijusmodi quoque dc duobus Teslamentis Senior aposlolorum discipulus, etc., uttupra. 

VII. 
Ποΰσ3ν ετέθη δ πρώτος άνθρωπος; έν τψ παρα- Ubi ergo primus positus est homo? scilicet in 

δεισψ δηλονότι, καθώς γέγραπται (32), Et planlavil paradiso, quemadmodum Scriplura dicit: Et ρ/αιι-
Deus paradisum in Eden contra orientem, el po$uit lavit Deus paradisum in Eden contra orientem, et 
ibi hominem quem plasmavit. Ka\ εκείθεν έξεβλήθη posuit ibi hominem quem plusmavil El inde proje-
είς τδνδε τδν κδσμον παρακούσας (33). Διδ κα\ λέγου- clu» est in hunc mundum, non obediens, Quapro-
oiv ol πρεσβύτεροι τών αποστόλων μαθητα\, τους με- pler dicunt presbyleri, qui eunt apostolorum di* 
%ατεθέντας έκεΓσε μετατεθήναι (34)· δικαίοις γάρ sciptili, eos qui translali sunt, illuc iranslatos esse; 

4 4 Gen. xix, 33, 35. " Ibid. 31, 32. 4 1 DeuU xxxn, 6. M Malth. χι, 19. " Psal. m, 6. M Jer. 
xxxi, 26. u Gen. n, 8. 

(31) Paler autem generis humani Verbum Dei. prima citatione el Barocc. Grab. ibid. 
Tuclur, ni fallor, locus emondalionem verborum (34) Έκεισε μετατεθήναι. Disputalionem de loco 
Victorini Petavionensis a cl.Walkero Cantabrigiensi in quem Deus translulerit, et buc usque vivenles 
olim propositam. Cum enim in fragmento opusculi conservarit Enocbum el lleliam, Augustinus indi-
ejus De fabrica mundi a Cavio in Ht*i. Lil. primura cavit ad fidem non pertinere, lib. ιι De peccato ori-
edilo baec verba corruptissima exsiitissent, aucto- gtnali, c. 23. At cuin hic lrena?ns doceat aposlolo-
riiatem totius creaturce jusius, iia ea egregie emen- rum discipolos et auditores dixisse, illos in paradi* 
davii Walkcrns, aucior autem toiius creaturte Jesus. sum lerrestrcm, ubicunque ille sil, translalos fuisse, 

(52) Γέγραπται. Verba Genes. ιι, 5. Damasce- indeque , qui adversus Anticbrislum praelientur 
nus, qui iu Parallelis haec Gr;cca lrenaii bis cilavit, vcnluros (Apoc. cap. χι), cui seiitentia; omnes fere 
quae in cod. quoque 26 Barocc. in Bibliolh. Bodl. Grxci el Lalini Palres aslipulantur, mihi parum 
exstant, baud descripsit. Grabius ad Irenaeum. tutum vidctur aliter nunc senlire. FeuardeiH. ad 

(53) Παρακούσας. θεοΰ addilum in Damascen. eumd. 
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jtislis enim hominibus, ct Spiritum habenlibus prae- Α άνθρώποις xa\ πνευματοφόροις ήτοιμάσθη δ παράδε*. 
paratus esl paradisus, in quero ei Paulus apostolus σος, έν φ κα\ Παύλος απόστολος εΙσκομισθε\ς ήκουσεν 
asporlalus audivit scnnones inenarrabiles, quantum άρρητα βήματα, ώς προς ημάς έν τψ παρδντι· κι-
ad nos in prasenti; et ibi manere eos qai Iranslati κε! μένειν τους μετατεθέντας έως συντελείας, προοι-
sunt usque ad consummalionem, coauspicanles in- μιαζομένους τήν άφθαρσίαν. Hac Irenau* lib. ?, 
eorruptelam. *<Φ· 5, ρ. 298. 

Vll l . 
et (queinadmodura dixil quidam de seniori χα\ ώς έφη τις τών προδεβηκότων, διά τής 

bus) per exlensionem manuum, duos populos ad θείας εκτάσεως τών χειρών (55), τους δύο λαούς είς 
unum Deum congregans. Dua quidem manus, quia ένα θεδν συνάγων (ecil. δ Αδγος του θεου). Δύο μέν 
et duo populi dispersi iu flnes terrae : unum autcm γάρ αϊ χείρες, δτι κα\ δύο λαο\ διεσπαρμένοι είς τά 
medium caput, quoniam et unus Dcus super omnes, πέρατα τής γής · μία δέ μέση κεφαλή, δτι εΓς δ βεδς, 
et per omnes, et in omnibus nobis. ο έπ\ πάντων, καί διά πάντων, καί έν πάσιν ήμίν. 

Β Hwc Irenaus aUulit lib. ν, c. 17, ρ. 514. 

IX. 
Filius enim, quemadmodum etquidara anlenos (56) dixit, dupliciter intelligiiur; alius quidem secoa 

dum naioram, eo quod nalus sil fiiius; alius autero secundum id quod factus est, repulatur filius. Uec 
lrenau$ afferi lib. iv, cap. ult. 

X. 
Omnia enim mensura et ordine Deus fccit, et "Απαντα μέτρψ (57) κα\ τάξει δ Θεδς ποιεί, xafc 

niliil non roensum apud eum, quoniam nec incora- ουδέν άμετρον παρ* αύτψ· δτι μηδέν αναρίθμητο*, 
positum. Et bene, qui dixit (38), Ipsum immensum Patrem in Filio mensuratum : mensora enim Pairis 
Filius, quoniam et capit eum. Hctc irenotus attulit lib. ιν ejutd. Op. cap. 4, vel 8. 

XI. 
Quapropter et juste, el apte tali lemeritati tuae Διδ κα\ δικαίως, κα\ άρμο£όντως τή τοιαύτη m 

divinae aspiraiionte senior, et pneco veritatis, inve- τολμή δ θείος πρεσβύτης κα\ κήρυξ τής αληθείας Ιμ· 
cius est ία le, dicens gic: μέτρως έπιβεβόηκέ σοι, είπών ούτως· 

Idolorum fabricator Marce, et porUntorum inspector, c ΕΙδωΛοποιέ Μάρκε, καϊ τερατοσκόπε, 
Astrologim eognitor et magicce artis, Αστρολογικής έμπειρε καϊ μαγικής τέχνης, 
Per qua conprma$ errorii doctrinas, Δι' ών κρατύνεις τής πΛάνης τά διδάγματα, 
Signa oiiendent hit, qui α U uducuntur, Σημεία δειχνϋς τοις ύπδ σον πΛανωμένοις, 
ApostaticcB vtrtuiit upcrulionei, υποστατικής δννάμεως εγχειρήματα, 

(35) Τής θείας εκτάσεως τών χειρών. An ge- codice edidit Halloixius in Vila Ιτεηαή pag. 483, 
nuinura sit illud θείας, quod abcsse video a vclere quae el in Vaticano eoruradem Parallelorum exero-
Irenaei inlerprete, forlasse dubitandum. Cxterura plari l i l . A, cap. 2, eodem modo legitur. IrenasuiD 
Graeca haec Irenaei exstare in Catena ms. in libro* vero ailudere ad Sapientiae x i , 21, quilibet fidel 
Begum,nuu\. 211 bibl. Goislin.,tios docuii Massue- Massuct. ad Irena-um, ex Grabio. 
tus; porro exscripsit eadem ex Catena m$. in libro$ (58) Et bene qui dixit. De hnc dicto lege oranino 
Regum bibliotbecaB Veneue S. Marci cl. Mingarel- D. Georgii Bulli Defensionem fidei Nicasnie, sect. ιι, 
lius ad Didymi opus Οε Trimtate baud ita pridem c. 5, § 4; Grab. i6id.— Respondens vanis Gnoeti-
editum, lib. n, c. 14, pag. 266. Quem fugeral, haec corum cavillalionibus, qui ex eversa Hierosolyma, 
guidem ad Irenaei libruin Conira hmreses perliuere, civilate regis magni, et abim-ala veleri lege infere-
b enim collocanda ea iiiler fragmenta aliorum ope- bant aliura esse Veteris , alium Novi Tesiamenli 
rnra ejusdem Patris, atque alii cuidam fraginento D auclorem ei Deum, ostendit et llierosolym* el ve-
jam edito subjungenda monuit, lanquam si inedila leri legi suum tempus a Deo mensiim ac dcGnitum 
hucusque fuissent. —Εκτάσεως τών χειρών. Ele- .fuisse; utramque advenienie nova lcge desinere 
gansel pia admodum est haic myslica tigura Domi- debuisse; idque sapieniissimo ct ordinatissimo Dei 
iiicaicrijcis explicatio, quam a seniore, Polycarpum consilio factum fuisse. Omma enim, iuquit, mn-
puto vel Papiam , acccpit. Qui pluribus aniuium $uru et ordine Deu$ facH, et nihUnon mensum apvd 
obleclare concupierit, et simihbus, cousulat Ju^tini eum, quoniam nec incomposilum. Quod poslremum, 
inanyris Apologiam posteriorein, Laclanlii lib. iv, scilicet, nibil uon meusuni apud Deum esse, ui 
cap. 26 et 27; Rulinum in Expos. Symboli, Anibro- probet, laudai velerera aliquem aulcoaevum scripto-
hium serm. 55, Atbanasiunt lib. Ue Incarnatione rem ecclesiasticum cujus nomen lacel, sed verba 
Verbi, Nazianzenum prima orat. Apolog., Cbryso- probal. Et bene, ait, qui dixii, ip$um immentm 
^ l o D i u r a nibus Honiii. De Cruce, Sedulium lib. ν Pairem in Ftlw mensuvaium; mensura enim Patm, 
rurminum, Daiuascenum lib. ιν , cap. 12, etc. Filiu$, quoniam et capii cum. Quibus osteiidii, Dcuui 
tEUARDENT. a ( l e o oidiuis, propoiliosiis, et mensurai amaidem 

(36) Quidam anle tw$. Confer Pearsonii Vindtcias esse ut neque suain ipse sibi mensuraiu decsse vo-
-fcpteio/arMm Ignatii parl. ι, cap. 6, pag. 297 edi- luerit. Filiu^ C J i i m est mcnbura Pairis, qui loiam 
tninis Glerici, ubi et Glemeniis Alexandriui gemina Patris imniensiLaiem, infniiiatem el sobslaniiao 
aliegat verba. Grabius ad Iren. in se capit, coiiiiiiet ac veluii circurascribit. Mi*-

(30 "Απαντα ^ιέτρω. Ilanc IrenaBi sciifxutiaui sutt. ibtd., Dmcrl. p. cxxxi. 
GiiSece ex Claroinoulaiio ParalUtorum Daiuasccui 
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*A σοι χορηγεί σός πατήρ (39) Σατάν άεί (40) Α Qu& Μι" prmtat tum pater Satann* 
άι' άγγεΛικης δννάμεως (41) ΑςαζήΛ (42) ποιειν Per angelicam virluiem Azazel facere, 
Έχων σε πρόδρομον άντιθέον πανονργίας (43). Uubens le pracursorem conlrartm adversus Deum κο 

quilicB. 

Κα\ ταΰτα μέν ό Οεόφιλος πρεσβύτης · ημείς δέ, etc. Et haec quidcra amator Dei senior. Nos au-
llmcIrenmutlib. ι, cap. 15,a/. 12, p. 80, ed.Massueti. tera, elc. 

(39) "Α σοι χορηγεί σός πατήρ. Locum restiluit fit, ait Grabius, in Paraphrasi Cbal laica Jonaihani 
Biliius ex vet. interp. pro α συ χορηγείς ώς. Ιιι vulgo ascripia ad Gcnes. νι, 5. ln libro Enocbi dc-
textum reccpi, sicut Pcarsonius feceral in Vindiciis cimus ordine inter 20 lapsos memoratur. De hoc 
Ignalianis, ρ. i , c. 6. plura somniarunt Rabbini. Legesis Agrippam, lib. 

(40) Σαταν άεί. Hoc pro Σατανά ε! post Scaligc- n , De occult. philoi.; ReucbHnum lib. ni De arte 
rum reposuit Pelwius in margine Epipbanii p. 246, cabalittica, ei Moynii Notas ad Barnubcc epislolam 
inelro ila exigenle; quainvis velus inlerpres άεί pag. 648, et seqq. Massuet. ex Giabio et Feuar-
baud legerit. GRVBIUS. demio. 

(41) Αννάμεως. Post hanc vocera irrepserat έγ- (45) Αντιθέον πανονργίας. Pearsonius Vindic, 

3ειρήματα veteri inlerpreti ignotum, quod delen- Ianal. ubi supra, pag. 98 : ι Divinus ille stnex 
um monueruni Grabius et Massuelus, sed quod Marcunt describcrc voluii, lanquain Anlicbrisli 

ante fecerat Pearsonius. praecursorem, quod hic signilicat άντίθεος πανουρ-
(42) ΆζαζήΛ. Angelus raalus est, cujus mentio γία. ι 

E C G L E S I A R U M 

V I E N N E N S I S E T L U G D U N E N S I S 

EPISTOLA 
DE MARTYRIO S. POTHINI EPISCOPI 

ET ALIORUM PLURIMORUM. 

PR^MITTITLR 

Fragmentum epistolffl eerumdem sanctorum martyrum ad S. Eleuthcrum Rotnanum 
pontificem. 

( R O C T B , Reliquia sacriB, Oxonii, 1814, in-8°, tom. I, p. 260; G A L L A N D . , Vet.Palr. Biblioth., I, 691.) 

PRCHEMIA 
( G A L L A K D . ibid., tom. I, Proleg. p. cxxv.) 

I. Praestantia et amplitudo Ephtolm de marlyribus ecclesiarum Viennen$is et Lugdunensi$. 
II. Borum martyrum Acta ab iis qui aderanl, liiteris con$ignata. Quisnam illa perscripsisse exisiimetur. 
III. Quo tempore ferunlur hi mariyres passi. 
IV. Nominum eorum recensio. 
V. Μεηιοτία. Locu$. 
VI. Ediiio ex Valesiano Eusebio descripta. Prcemiititttr fragmentum epistolce martyrum Lugdunensium 

*d S. Eleutherum Romanum ponlificem. 

I.cEpfctola Viennensium ac Lugduneneium mar- Β perat. Aique id fatebuntur, quicunque eam snepiue 
tyruni, inquil Valesius vir suitimtis (1), pulcherri- legerini. Quo plus enim legitur, eo semper videlur 
mum esl atque veluslissimum totius Ecclesia3 in esse prxslanlior. Hoc vero tam insigne Ecclesiu*. 
boc genere monumentum. De cujus laudibus cum Gallicanaj roonumentum, uni Eusebio aceeptum 
multa jam dicta sint a mullis, nerao tamen pro ferre debemus; qui nisi hisloriarum suaruro librie 
illius digiiitate hactenus est locutus. Adeo ejus epi- illud intexuisset, tanto anliquitalis ecclesiaslicjc 
Molae meritum ac pondus, omnem dicendi vim su- ibesauro nunc fortasse carercmus. ι Haic iite. 

(1) Vales. in Epist. niDcup. Euseb. Hist. 
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II. Jam vero quae ad hanc epiglolam spectant re- Α sallem pott aliquod lempus renovalam foisse; 

liqua, ea potissimum ex Ruinartio repelere juverit 
Sic igitur vir isie doclus (2) : c Cum Acla roarty 
mm Lugdunensium ab iis ipsis conscripta sint qui 
rebus gestis praescntes adfuerunt , bis nibil ceriius 
aut luculentitis haberi potest. Taro preliosum anli-
quitatis ecclesiasticae monumentura nobis servavit 
Eusebius, qui ul aliquod specimen gravissiraae pcr-
geculionig qua sub M. Aurelio imperatore agitala 
est Ecclesia, posteris relinqueret, Epistolam eccle-
siarum Viennensis et Ltigduuensis in qua baec Acta 
conlinentur, Hitlortct suae ecclesianica inseruit (5), 
asserens in suae narraitonis prooemio, innumerabilet 
prope martyres tunc per univenum orbem eniiuisse, 
cum uon minus in aliis provinciis quam in Gailia 
persecutio fureret. > 

Porro de hujus Epistolae auctore gilet Ruinar-
lius, quem tamen alii fuisse lrenaeum eo tenipore 
Lugdonensis Ecclesiae presbyterum, baud iramerilo 
existimant. Quod quidero primus omniura suspica-
lus est Valesius (4), quem deinceps secuti sunl 
Tillemontius (5), Dodwellus (6) ac Massueius (7), 
ut alios prauereamug. GEcumenius enimvero non-
nulla refert de martyribus Lugdunenstbus, ex iis 
desumpta, ul ipsemel lestatur (8), quae scripsit lre-
naeus Περϊ Σάγκτον καϊ ΒΛανδίνης τών μαρτύρων, 
De Sancto tt Blaudina mariyribu*. Haud αύτολεξεί 
quidem ea reciiat GEcumenius, compendio usus : 
ώς 8e διά βραχέων παραθέσθαι * qua? tamen in rac 

inOciari iu>n auderel, perseculionem sob ejus impe-
raloris iniliis, iu orientalibas saltem provinciis 
fuisse cororootaro. 

ι Nec objiciendum est, quod Eusebius in CAro-
nico raartyrum Gallicanorum necem ad M. Aorelii 
annuro 7 videatur referrc. Certum est enim, Eose-
biuro in Chronico sspius temponim seriem acca-
rate non observasse, praesertim cum de marlyriboi 
egil, quos polius ad aliquam e persecuiionibos 
quas decem enomerat, qoam ad annum quo passi 
fuerunt referre curavit. Unde sub tertiae perseci-
tionis tilulo, Symeoneiu Cleopae Glium simul cem 
eaniio Ignatio et iis qui a Piiuio Sccundo inlerfecti 
sunt, conjungit. GaUerum favct nobis Eosebins 

Β etiam in Chronico, qui Eleutheri papae inilium a4 
annum 177 refert, sub cujus ponlitfcalus iniiio 
martyneg Lugdunenses passos fuisse cerlum esl, 
non ex Eusebii solum verbis, sed ex ipsorummei 
martyrum Lugdunengium epistola, quam per sao-
ctum Irenaeum ad eum poiilificem direxerunl. Te 
per omnia, inquiunt, ac ptrpeluo optamut in Dto 
valere, pater Eleuihere. > 

IV. Ad haec nuraerum inquirit et notnina eonim 
roartyrum vir eruditus, sic inquiens : « Uoruni om-
nium martyrum noroina in eadeni Epislola recen-
gita eraot. Sed excidit pretiosum illud antiquiu-
tis raonuraentum, preter unum breve fragmentum 
quod refert Eusebius (11); cui h&c ille subjungil: 

.. # . . . Quid opus e$t expressum in supradicta epiitola ca-
dium profcrt ipge, non aliumle quain ex nostra R . L- /·· · 
fr.nifiinU ORCIIRII;CAA „IA*U.* talogum maTiijrum htc recensere, quorum alxi ttenn 

percutu, alii ferit objecli, alii tn carcere exanimali Epistola exscripsisse videtur 
IU. Pergit porro V. C. ad lempus inquirendum, 

quo hi roartyres feruntur passi; qua de re alibi 
quoque agil, Dodwellum perstringens (9). « ld 
•ero, ait, anno 17 M. Aurelii imperatoris contigisse 
Iradit Easebios disertis verbis in prooemio jaro 
laudato, ubi eodem anno Eleutherum Romanum 
pontificem in Soteris mortui locum elecium fuisse 
affirroat. ls esl annus Christi 177, quem idein Eu-
sebius in Chronico cum M. Aurelii anno 16 conjun-
git. Hunc numerandi modum amplexus esi Chro-
nici Alexandrini auclor, qui ad euindem 16 Marci 
annum, Poihini cxterorumque martyrum Lugdu-
nenstum passionem refert. Aliam lamen viam iniit 

sunt? llos martyres* in totidem classes distribonnt 
Gregorius Turonensis (1*2), Ado el Nolkerus (13); 
quog quadraginla et octo fuisse aiunl, eorumque 
nomina recengent, quae ex istis auctoribas bw 
proferre visum est, usque dum anliquiora inveniia-
lur monumenla. 

ι Hoc ilaquc ordinc a Gregorio Turonensi refe-
runtur (14): Veltiut Epagalhus, Ζacharias, hunc 
presbylerum fuisse caeleri referunt; Macaritu, 
Alcibiade* : istum alio nomine, Atclepiadem vocari 
observat Nolkerus; et re ipsa sic nominatur ia 
Marlyrologio quod sanclo Hieronymo tribuilur; 
Silvius, Primus, Ulpius (15), Vitalis, Comminm, 

Henricus Dodwellus(lO); banc cnim perscculionem D Ociober, Phitomxnut, €εminu$, Julia, Albiner, Grata, 
ad 7 M. Aurelii annurn, Cliristi 167 refert; ne, si 
eam cum aliis veteribus el recentioribus gcriptori-
bug ad annum ejus imperaloris 16, aut 17 proro-
garet, fateri cogeretur persecutioncm quae sub 
M. Aurelii principatu saeviii, vel diuturniorem, vel 

(2) Ruinart. Admonit. in Act. SS, mariyr. Lugd., 
p. 50. 

(5) Euseb. Hist. ecr/., lib. v, capp. 1-5. 
(4) Vales. ad Eascb. Hi$t. eccl. lib. cap. 1, 

not. 2. 
'5) Tillem. Mim. eccl. tom. 111, p. 2. 
φ) Dodw. Di$$en. sing., cap. 10, § 2, p. 154, 

addit. Opp. po$t. Pears. 
(7) Massuei. dissert. u, Iren. | § 11, 60. 
(8) GEcum. Commenl. in l Peir. epist., cap. 5, 

tom. II, p. 498. 

Rogala : banc Gregorius Turonensig cum Martyro-
logio Ilieronymiano oinisit; jEmilia, Potthumiona : 
sic Gregoriug, alii Polamiam appellant; Pomptk, 
Rodone seu Bhodana, Biblit, Quarla, Maiema, El-
penipta, Slamai : sic Gregorius; Ado autem rt 

(9) Ruinart. Praefat. in Act. martyr., § 58, p. 57. 
(10) Dodw. disserl. 11, Gypr. § 56, p. 259, el 

Dissert. ungul. de Bom. pontif. success., cap. 14, 
§5 ,p . l80 . 

(11) Eugeb. Hi$t. eccl.,\\h. v, cap. 4. Habes il-
lud infra, p. 695. 

(12) Greg. Tur. Beglor. martyr., lib. ι, cap. 49. 
(15) Ado et Nolk. in Marlyrol. add. 2. Jun. 
(14) Vid. Baron. ad ann. 179, § 55. 
(15^ Al . Alpius. Ruinart. ad Gregor. Turoo.» 
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ISoikerus, Helpes qum et Amnas. Bi quidem dfaer- Α ut ail Gregorius Turonensis I. c. vocanlur a non-
Msitnii morlibus interempii sunt. Hi autem bestiis 
traditi $unt : Sanclus, Maiurus, Attalus, a Grego-
rio omissus; Alexander, Ponticus, Blandina. Hi 
sunt qui in carcere spirilum reddiderunl : Arescius; 
Ado et Notkerus, Aristmus; Fotinus, Cornelius, 
Zolimus, Tilus, Zoticus, Julius, Apollonius, Gemi-
nianus, Julia, Ausonia , quaiuor postremos non 
habet Gregorius; ASmilia, Gamniie. sic Gregorius; 
alii Jayinica; Pompeia, Alumna, Mamilia, lue duae 
desunt in Adone et Nolkero; sed babeni Donmam, 
quae in Gregorio desideratur; Jtuta, Triftme, Ado et 
Notkerus, Trophima; Anlonia el bealus Fotinus (16) 
episcopus. In fragmenlo Vitae sancii Barnardi (17) 
archiepiscopi Yienncnsis, Severinus, Extuperius et 

nnliis Martyres Athanacenses. > Hucusque vir do-
ctus. 

VI. Ecclesiarum Viennensis et Lugdunensis Epn 
stolam, prout eam refert Eusebius (21), proferi-
mus; iis omissis quae bisloriographus Ca?sariensis 
inlcxuit, ubi unum alterumve ejusdem Epistolas 
locura praeteriit, nc vetustissimi simulque prctiosis-
simi bujus monumenli scriptoris verba abrumpe-
rentur alienis. Valesii versionem addidimus cum 
eruditis ejus observationibiis, quibus et nonmilla 
subjecimus aliunde petita. 

Eidem porro Epistolae prsemittendum censuimus 
ex ipso Eusebio (22) fragmentum Epistolae sancto-
nuw martyrum Lugdunensium ad sanctum Elee-

Felicianus ex borum martyruro numero laudantur. Β iberum Romanum ponlificem. c Has quidem lilte-
V. c Eorumdem martyrum, sed absque nominum 

recensione, meminerunl etiam alia Marlyrologia; 
Bedae sincerum, Usuardi, Rabani cum duplici Ro-
mano, Florentinii scilicet et Baronii ad eumdera 
diem 2 Junii; quamvis diversis diebus, idque po-
tissimum circa Qnem Julii et initium Augusti, ut 
ex Actis patet, passi sint. De his raartyribus bomi-
liam habuil Eucberios Lugdunensis, qua? De tancla 
Blandina inscribitur; exstatque intereas quae sub 
Eusebii Gallicani nomine vulgatae sunt (18). IIos 
popuium marlyrum ibi appellat Eucherius : unde 
plures fuisse conjicimus, quam a Gregorio enume-
ranlur. Gerte in Aclis sanclorum Alexandri et Epi-

ras, vepbis utor Massueti viri doctissimi (23), a 
niartyribus ipsis scriptas fuisse negat Blondel-
lus(24), sed polius a clero Lugdunensi, quia, in-
quit, anno 7 imperii Marci, Christi 167, quo mar-
tyrium Potbini ac Lugdunensium contigit, Soler 
Romanam Ecclesiam regebat, non Eleulberus. Sed 
ul id assequatur, prius Eusebii fidem elevel necesse 
est, qui eas litleras a martyribus adhuc in carcere 
positis scriptas, eosque sub Eleutbero, anno 17 
Marci Aurelii, passos esse affirmal. Hinc ergo poiius 
concludere debebat Blondellus, eos saltem anno 
170 quo pontificatum iniisse vull Eleutherun , 
(tardios ego iniisse puteni) martyrium subiisse, 

podii legimus (19), plurimo* quidem ex his marly- ^ quam id vanis conjecturis nixus ad annum 167 re 
ribus dislinclis pas&ionibus alque nominibus ad $ue 
cedentium memorias pervenisse; innumerot vero, qui 
vel indhcreta ccede concisi $unt9 vel vincti in erga-
stulis defecerunt, inscriptos in ccelestu vilce libro 
tantum contineri. 

f Gelebris est etiara nunc locus, Athanaeum (20) 
appellatum, ubi passi dicuntur ii martyres; a quo, 

ferre. Gerte post annum 167, imo el 170 exaraiam 
fuisse illam epistolam, demonslrat soribendi oc-
casio. ι Hucusque cura V. G. quem tamen in eam-
dem senleniiam praecesseral Pearsonius (25), Sal-
masium simul ipsuroque Blondellum perstringens. 
Ea de re praeierea doclum quoque Goutanlium 
adirejuverit (26). 

FRAGMENTUM 
E P I S T O L J E SS. M A R T Y R U M LUGDUNENSIUM 

AD ELEOTREBUM ROMANUM PONTIFICEM. 

(Ap. Euseb. Hist eccle$.t lib. v, cap 4.) 

Xaipetv έν θεψ (27) σε έν πάσιν εύχδμεθα xaV Te per omma, ac perpeluo opiamus in Deo va-
(16) A l . Photinusy melius ex Greco scribereiur 

Polhinu*. Ruinarl., ibid. 
(17) S i c Exslal in sa?c. iv Benedict. part. n, 

p. 575. 
(18) Bibl. PP. Colon., tom. V, part. i . 
(19) Ruinart. Act. sinc. Mm. Alex. et Epipod., 

§2 , p. m. 65. 
(20) God. Colb. a. Alhenaco, el infra Athenacen-

$es : quse Iectio nominis etymologiae magis congrua 
videtur. Sic enim dictus est iocus illo ab Athenis, 
qaod ibi ara esset celebris apud veleres, ob cena-
mina facundise Gra3ca? et Lalinx a Gaio Galigula 
iastilMa. Celcbrior postmoduni fuit ob sanctos 

D martyres : ibique basilica nobilis excilala est cum 
monasterio insigni Ordinis Benedictini, quod no-
siris diebus ad canonicos sasculares transiit. Kui-
nart. ad Greg. TurOn. 1. c. 

(21) Euscb. Hist. eccl. lib. v, capp. 1-5. 
(22) Id. tfctd., cap. 4 
(23) Massuet. DUsert 

Blondell. Apolog. pto sent 
23) Massuet. Dissert. 2 ί;ι Iren., 5 6, p. ro. 67. 

. Hit (24) Blondell. Apolog. pto sent. Hieron., cap. 8. 
(25) Pears. Vindic. Jgnat. part. n, cap. 13, p. 

m. 417. 
(26) Goutant. Epist. Roman. pontif.* p. 87. 
(27) Xatpeir kr θεψ. Posi excerptam celeberri-

roaui fratrum Ecclesiae Vienu. cl Lugdunensis Epi-
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lere, paler Eleutnere. Has litleras ut ad le perfer-
Btolam, a quibus martynim hae littene alii cuidam 
iusorum fralrum epistobe subjuuctae fuisse videittur, 
husebius cap. 3 el 4, lib. v, haec verba unico fra-
gmento iilleraruin marlyruin pra^niisit : Τών δ' 
άμφΐ τδν Μοντανδν κα\ Αλκιβιάδη ν καΛ Θεόδοτον 
περ\ τήν Φρυγίαν άρτι τότε πρώτον τήν περί του 
προφήτευε ιν ύπόληψιν παρά πολλοίς έκφερομένων, 
(πλείσται γάρ ούν και άλλαι πχραδοξοποιιαι του θείου 

Χαρίσματος είσίτι τότε κατά οιαφόρους Εκκλησίας 
κτελούμεναι, πίστιν παρά πολλοίς τού κάκείνους 

προφητεύειν παρείχον), κα\ δή διαφωνίας υπάρχου
σας περ\ τών δεδηλωμένων, αύθις οι κατά τήν 
Γαλλίαν αδελφοί, τήν ίοίαν κρίσιν κα\ περ\ τούτων, 
ευλαβή καί δρθοδοξοτάτην ύποτάττουσιν * εκθεμένοι 
κα\ τών παρ* αύτοϊς τελειωθέντων μαρτύρων διαφό
ρους έπιστολάς, άς έν δεσμοίς έτι υπάρχοντες, τοίς 
επ' Ασίας κα\ Φρυγίας άδελφοίς διεχάραςαν, ού μήν 
άλλά κα\ Έλευθ^ρω τψ τότε Τωμαίων έπισκόπψ, 
της τών Εκκλησιών εΙρήνης ένεκα πρεσβεύοντες. 
01 δ* αυτοί μάρτυρες κα\ τόν Είρηναίον πρεσβύτερον 
τότ' δντα τής έν Λουγδούνω παροικίας, τώ δηλωθέντι 
κατά 'Ρώμην έπισκόπψ συνίστων, πλείστα τώ άνδρ\ 
ίίαρτυρούντες, ώς αί τούτον έχουσαι τδν τρόπον δη
λοΰσι φωναί· Χαίρειν έτ θεφ, etc. Ccelerum cum 
Monlanu* et Alcibiade* ac Theodolus, tunc primum 
in Phrygia opinxone hominum latiquam prophetas 
ceUbrari cccpiaenl (multa quippe divinee graliw mi-
racula in pluribus Eccle$iis etiam lum fieri solita, 
fidem plurimis faciebunt eo$ qvoque prophetare), 
cumque illorum hominum causa dtenensw orta eael, 
qui in Gallia erant fratres, prhalum dt his judicium 
ftftim, religiosum tmprimis el cum recla fide con-
$eniien$, rurtus eidem episiolce tubjunxerunt, prola-
iis interfectorum apud se martyrum variis epislolis, 
quas illi dum in vinculit adhuc e$$ent, partim ad 
fratres in A$ia ei Phrygia degente*, parlim ud Eleu-
therum llomanw urbis episcopum scrip$eranty pro 
pau Ecdesiarum quasi legatione fungentes. Sea el 
iidetn marluret Irtnocum qui lunc lempori* adhuc 
pre$byter Lugdunensis erai Ecclesiw , tupradiclo 
Eleuthero per litlerat commendarunt, eum teslimo* 
nio suo non mediocriter ornanles, sicut ipsorum 
verba declarant quce sic se habent : « Te per om-
πια, ι eic. Nunc accipe qu* anie boc frngmentum 
docie notavit Petrus Coustaulius ad pag. 87 Rom. 
pontif. Epistolar., Parisiis edttarum an. 1721: 

Anno 17 imperii Anlonini Veri, Christi 177, 
Yiennensis et Lugdunensis Ecclesiae marlyres, dum 
in vinculis adbuc essuiil, pro pace Ecclcsiarum le-
gaiionc fungenles, lilteras ad Eleulberum scri-
psisse, Eusebius lib. ν Hist , c. 3, tradit. Nempe 
pii iili martyres consultum volcbaut paci Ectlesia-
rum Ashe et Pbrygia?, quae propler novas Monlani, 
Alcibiadis ac Theodoti prophelias lurbabanlur. 

Tum Eleutberus, si Valesius not. in lib. ν, Eu 
seb., cap. 3, non lallilur, « litteiis alque exborla-
lionibus Lugdunensium inarlyrunt impulsus, ad 
Ecclesias Asiae atque Phrygiae epistolam scripsit dc 
recipiendis in Ecclesiam Monlanistis; scd slalim 
admouiiiig a Praxea quodam Asiano, pactiicas 
quas emiseral litteras revocavil.i Ex Eusebii lamen 
narralione colligiiur, eas fuisse Liigduiteiisiuiti 
martyrum ad Eleulherum lilteras, qu£ Ulum iton 
ad Monlani&las in Ecclesiam recipieudos iitduce-
rent, sed ab eorum potius communione avocarent. 
Massuclius vero noster Dis$ert. Prarv. in lreuaei l i -
bros, pag. 80, observit, opporlunc accidisse, ut 
ciim Eleulberus laudaloruin inai lyrum lilleras acce-
pissei, Praxeas ex Asia Romam venieus, ipsi Mon-
lanistarum fraudes retegeret; iisque deleclis, litte-
ras in Montani, Piisc% et Maximillae graliam jam 
emissas revocare persuaderet. ln camdcm opinio-
iiem, ui qu.-e probabilis Η commoda videalur, ultro 
piOpeDdercm. Quia tamen una nilitur Tcrlulliani 
narrationc, iu qua non Eleulherus nominatim, sed 
sinipliciler Rouianus ponlifcx, bortantc Piaxca, 

Α άεί (28), πάτερ Ελεύθερε (29). Ταύτα σοι τάγράμ-
sententiam mtilasse dicitur; ac praelerea qu»dam 
hnjus narrationis sioi adjuncta, quae in Eleutheri 
successoreui aptius conveniant; satius visum csi 
hanc niulaiiouem Viclori ascribere. Quippe Pra-
xeas% ul Terlullianus loquitiir, Romaniim ponlili-
cem, ι pra?cessorum ejus auctorilates defendendo, 
coegit liileras pacis ι in graliam Montani ι jam 
cmissas revorare. > Atqui Eleulherus proximos scc-
ccssor Soleris fuit, ad cujue annuin quarhini Cala-
pbrygum seu Monlanistarum originem Eusebius 
refeil. Non igilurPraxeas Elculbcro «praecessorura 
cjus auctorilaics, » sed uniue Soteris auctoriuiem 
adversus Monlaiiistas proferre poiuissel. Deipde «x 
\<M bis Tcrttilliaui conflcitur, Praxeam in urbem ve-
nisse, ibique b;eresiin suani disseminasse. Alionde 
voro noium esi, bxresim illius non prius crupissc, 
quam Yiclor ponlificatum adcplus esset. 

Cerlius esl Galluanos fralrcs una cum rclaliooe 
η corura qua> marlyres Lugduni passi fueranl, priva-

liim de Monlano, Alcibiade ac Theodoio judi-
cium suum, < religiosum, inqnil Eusebius, el com 
ortbodoxa Ode accuralissime consenliens,» adAsix 
ei Phrygî e Ecclesias misisse. Idem judicium simul 
eos Eleutbero noium fecisse valde probabile esi. 
Hoc ccrle, Eusebio ipso lesle, ronflrinabant, 
f prolalis inlerfectorum apud se martymm variis 
epistolis, quas illi, dum in vinculis adbtc cssem, 
parlim ad fralres in Phiygia degentes, parlim ad 
Eleutbenini Romana? urbis cpiscopum scnpseraid. ι 
Nec ainbigendum videtur, quin litlctas iltas con-
scripserinl raartyres, postquam Alcibiadem, cujas 
austcra vivendi ralio Monlaiiistis favere videbalur, 
f non recie ncqiie online faccre ι Atialo revclalum 
fuil. C ( I U S T . Yidc infra ad fln. Epist. Yieun. et 
Liigdiinensiiim. 

Inleiea slatuit sine idoneo, imo sprelo valitlo 
teslimonio Semlcrus, martyres Lugdunenscs et 

r Vieniienses fuissc partium Moiitanislarum, quant-
vis caiholici poslca haec nomina suis fastis iuscri-
pseriut. Observai. twv. §§ 28 ei 43. Sed plura de 
bac re, quando ad iineni Epistolae fiatrum Vieon. 
cl Lugd. vencrinius. Oslendere autem vull iu notis 
ad Eusebium Yalcsius, S. lrenseum lilleras roarty-
rum ad Eleulberum nunquaro reapse periulisse, 
propter anguslias Ecclesiai Lugduni reteutum; oatu 
rogaluiri qiiidem fuisse ctun a marlyribus ei ab 
omni clero Lugduneusis Ecclesise, ut liiieras ipso-
rum ad Eleulbcrum dctcrret, idque ipsum se faciu-
rum promisisse, vcrum cum Polbini episcopi mors 
subsecuta esset, lrenaum id praslare DOII poluisso; 
postea vero Lugdunenscs frativs perscctiliou*; iiniia 
ad Eleutberuiu easdem litleras adjuncla sua epi-
stoia per alium qiteindam misisse, lietiseo jam epn 
scopo faclo. Haec quidem Yalesius; cuin vero l«e-
naii iler reapse iaciuut fuissc Eusebius salis aperte 
simiificet, llieronynmsque De vtris ill. cap. 35, 
idtui diserie affirmet, raliones quidom nllaLae tideoi 

' ei demerc baud valent. Neque aliler sentiunt Gavias 
in Vill. PP. aposlol., Basnagius in Annalibus, ad 
an. 177; Massuetusque in Innwum 2, arl. 1. Rctu 
dubiain rdinquit Tilleinontius Memor. eccl. loni. 
llt,S. Ιτέαέβ, art. 3, p. 36. Hicronymus vero L 
sic scribit: ι Irenseus Polbini cpiscopi, qui Lugdu-
J i e n s e i n in Gallia regebat Ecclcsiam, presbylcr, a 
niartyribus ejusdcm loci ob quasdam Ecclesia^ qiue-
stioues legalus Romam missus, bonoriticas super 
nomine suo ad Eleulberum episcopum perfeil bue-
ras. Postea jam Pothino prope nonagenario ob 
Cbristuni marlyrio coronalo, in locum ejus 5ub-
ftlituitur. ι 

(28) Σε έτ χασιτ.... χαϊ άεί. Deest σε in codd. 
mss. Bodl. ei Norfolc, et έν apud Niceph. Vcriil 
RuGnus, lanquani si πάλιν pro έν πάσιν legissei, 
boc uiodo: Vulere te in Dco nerum ei semper opi^ 
mus. 

(29) Πάτερ 'ΕΛενΟερε. Cod.Rcg., Mai. ciFakel. 
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μιτα προύτρεψάμεθα τδν άδελφδν ημών χα\ κοινωνών Α rel, fratrem el collegam noslrum Ireiwum liorUll 
Είρηναίον διακομίσαι* κα\ παρακαλούμεν έχειν σε 
αύτδν έν παραθέσει, ζηλωτήν δντα τής διαθήκης του 
Χριστού. Εί γάρ ήδειμεν τδπον τιν\ δικαιοσύνην (30) 
περιποιείσθαι, ώς πρεσβύτερον Εκκλησίας, δπερ 
έατ\ν έπ' αύτφ, έν πρώτοις άν παρεθέμεθα (31). 

sumus; quem quidem ut comniendatura babeas, 
rogamus, utpote smulatorem testamenli Ghiisli. 
Quod, si uobis comperlum essei locum cuiquam 
conferre juetiliam, cum lanquam prcshyterum Ec-
clesiae (bunc cniin gradum oblinel) libi in primis 
commendassemus. 

ECCLESIARUM 

V I E N N E N S I S E T LUGDUNEJNSIS 

E P I S T O L A 

DE MARTYRIO S. POTHINI EPISGOPI 
ET ALIORUM PLURIMORUM. 

(Apud. Euseb Hnt. eccles., lib. v, capp. 1, 2, 3.) 

I. Ot έν Βιέννη (32) κα\ Λουγδούνω τής Γαλ- R I. Scrvi Cbristi, qui apud Viennam ei Lugdunua 

babent Ελεύθερε, qiiibiisconscnliuntNicepborus et 
RuQnus. Sunt lamen qui bunc poutilicein Roma* 
num Eleulborium nominanl; iutrr quos esl Nice-
phorus patriarcha CP. in Chronographia triporlita, 
nuam Anastasius Bibliolhecarius Latine veriit : el 
Georgius Syncellus, et veius inlerpres Irenaei in lib. 
mConira hasreset, c. 3. Porro in cod. Maz. ac Me-
dicaeo ante baec verba : Χαίρειν έν θεώ σε, etc, 
paulo majoribns l.tleris; in Medicax» eiiam miitia-
tis scribilur Επιστολή, spali» utrinque relielo : ut 
noletur hanc esse epislolam marlyrum Lugdunen-
sium. V A L E S . Imprimendum curaverai R. Slepb. 
Ελευθέριε, quod mutavit Vaksius. In uno salicm 
ex duobus scriplis meis, hic est Savil. seu Bodl. 
legitur Ελεύθερε 

(30) Αιχαιοσύνην. Δικαιοσύνη ms. Bodl. scu Sa-
vil. forsitan pro casn lertio δικαιοσύνη. Et δικαιο
σύνης Nicepb. Snpra aberat articulus anle Χρίστου 
a mss. Bodl. et Noifolc. 

(31) Παρεθέμεθα. Statim post addit Euscbius: 
Τί δεί καταλέγειν τδν έν τή οτ,λωθείση γραφή τών 
μαρτύρων κατάλογον (Nonnihil incertuin vidclur, 
rratrurane cpistola quam Eusebius excerpserai, an 
inailyruni baec ipsa significctur, scd potius illa fra-
irum, quam supra dixerat in Mariyrologio suo se 
inlegram inseruisse, vid. cap. 1, iutelligenda csi.) 
Ιδία μέν τών άποτμήσει κεφαλής τετελειωμένων, ίδία 
δέ των θηρσίν είς £οράν παραοεβλη μένων, κα\ αύθις 
τών έπ>. της είρκτης κεμοιμημένων τδν τε άριθμδν 
τών είσέτι τδτε περιόντων όμολογητών; "Οτω γάρ 
φίλον, χαλ ταύτα faoiov πληρέστατα διαγνώναι, μετά 
χείρας άναλαβόντι τδ σύγγραμμα, δ χα\ αύτδ τή τών 
μαρτύρων συναγωγή προς ημών, ώς γούν έφην, 
κατείλεκται. Cceierum quid opus est expressum in su-
pradicla Ephtola catalogum martyrum hic recense**, 
quorum alii securi percussi, alii feris objecti, atii in 
carcerc exanimali sunl ? Quid item opus e$t re/irre 
numerum confessorum qui postea $uperfuerunl ? Hjrc 
enim quicunque voluerit, cuncta poterit plenitsime 
cognoscere ex ipsius Epislolw leciione, quam quidem 
not, ut supra monuimu$, t/ι pas&ionibus martyrum 
α nobis collectis integram in$eruimus. Hujus autem 
libri Eusebiani. flebilem jacturam orbis terrarum 
iccit. 

(32) 01 έτ Βιέννη, elc. Cdebris bnec Epistola ab 
OEcumenio Comment. suo in Ep. prior. D. Petri, 
cap. 3, p. 149, ed. Vcron. S. Irenaeo satis aperie 
iribuilur. Aitque se arbitrari Henr. Valesius, ejus 
auclorem fuisse Irenaeum, eo tempore Lugdunensis 
Ecclesiae membrum. Quin et Valesio babes bac de re 
consentientem Cavium inViif. PP. apo*/o/. ;Dodwel-
luin dissert. 6 in /rew«um, § 23; Massuei. Dissert. 
in Irenceumn, art. 3,ctalibi, Basnag. Annal. vol. 11, 
p. 108, muUosque alios forlasse; nani asserit Ca-
vius Hisi. lit. vol. I, in Irmcco, ideni sentire de hac 
re oranes pcnc eruditos. Cum vero epistolae bujus, 
quae nomine Ecclesia? Vienncnsis et Liigdanensis 
conscripta cst, auctorem lrenaeum esse, neque 
Eusebius neque Hicronymus aflirmavcril, eamdem 
scriptis, quae ego colligo, addendam censui. 

Singularem ejus pnmauiiain uno ore tesiantur 
omnes; aliis aulem viris magnis, ut verbi cansa 

C Joscpbo Scaligero, pnttcrmissis, unum sisto 
Valesiiun, qui in cpislola ad clerum Gallicanum, 
liitl. Eusebii praemissa, bâ c scribil : t Epistolam 
Viennensiam acLugdunensiuin slatim prolercmus, 
quod pulcberrimum est alque velustissimum lotius 
Ecclesiae in hoc genere monumeniuin. De cujus 
latidibus cum inulta jam dicta sinl a mullis, nemo 
tamen pro illius dignilale baclemis esl locutus. 
Adeo ejus Epislolae meriluui ac pondus omnem 
dicendi viin superal. Alque id falebunlur quicun-
que eam saepius legerinl. Quo plus enim legitur, eo 
semper vtdetur esse prestaniior. ι Raec Valesius. 
Meniorata est epislola in Paisione SS. Epipodii el 
Alexandri bis verbis: « Posl vastissimani marly-
rum stragem ct saBvientiuin passionum crudeliia-
lein, de qua eiiam Gbrisli famuli qnos tunc illu-
slrissima? urbet Vienna ct Lugdunuro tenebam, 
ad Ecclesias Asiae et Pbrygiae scripia miserunl, 
cmn pene ad integrum Gbristi nomen a genlilibue 

D crederetur exslinclum; per proditionem dorae«li-
cam Epipodius et Alexander occulle operam dare 
calbolico iidei cullui praesidi nunlianlur. » Acia 
mart. a Tbeod. Rumarlo edil. § 2, p. 74, ed. Amst. 
Ui Eusebii ediiiones laceani, ediia esl epistola, sed 
ex Rufini Latina inierpreialione lantiim, a Godf. 
Henscbenio in Aciis Sanctor. toiu. 1 Junii mens., 
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Gallhe deg t rn t , fratribus p e r Asiaro e t Phrygiam 
conslitulie, qui eamdem nobiscum fldem ac spem 
babeat rederaptionis, pax ci graiia et gloria a Deo 
Patre, el Christo Jesu Doniiuo noslro. Et graviia-
p. 162, seqq., et ab eodem Ruinarto ubi supra ad 
p. 60 el seqq., quem ego imilalus, Epistolae quod 
servatum est in sectiones divisum exhibui, quo me-
lius legenlium commodis consuleretur. Idem hoc 
fecis&e nunc video Gallandium, qui vol. primo suae 
Bibliothecce PP. hanc Epislolam sicut niariyruiu 
Lugdunensiuin Fragmentura illud, una cum Valesii 
nolis inseruit, addius aliis quibusdam observatioui-
bus ex Ruiuarto Readiugiique edilione Eusebii pe-
lilis. lu Memor. auiem ecclesiast. lom. III, de bis 

?;it fragnientis accommodale ad ordinem lemporis 
illemoutius. 
Quod ad annum attinet, quo haec Gallicana ve-

xatio exarserit, contigisse eam anno imperii Anto-
nini Veri 17, tradil, ut videbia, Euaebitis in bujus 
lib. quinti principio, ubi consulendus est Valesius. 
Auctor quoKjue Pauiom$% quam modo memoravi, 
SS. Epipodii et Alexandri, vel eumdem aunum, vel 
in codicibus nonnullis decimum octatmm, babel. 
Conlra ilios porro, qui ad annum 7 ejusdem impe-
rii borum roarlyrum triumpbos, flde nixi Chronici 
Eusebii quod Hutorim ejus bac in parle adversatur, 
signare volunt, multa nova argumenla ailulit Mos-
bemius, Observ. tacr. el hi$tor. lib. i , cap. 3, § 10 
et seqq., vexationem islbanc anno Gbrisli 177 atlii-
buens, qui annus est 17 Antonini iiup. Caelerum 
baec verba Eusebius fragmentis prasmisil inilio lib. 
ν : Ό μέν ούν τής 'Ρωμαίων Εκκλησίας επίσκοπος 
Σντήρ έπ\ δγδοον έτος ήγησάμενος, τελευτά τδν βίον · 
τούτον δωδέκατος άπδ τών αποστόλων Ελεύθερος 
διαδέχεται. Έτος δ' ή ν έπτακαιδέκατον αύτοκράτορος 
Άντωνίνου Ούήρου. Έν φ κατά τινα μέρη τής γής 
σοοδρότερον άναρ^ιπισθέντος τού καθ' ήμων διωγμού 
έξ επιθέσεως των κατά τάς πόλεις δήμων, μυριάδας 
ααρτύρων άνά τήν οίκουμέντιν διαπρέψαι στοχασμφ 
>αοείν ένεστιν, άπδ τών καθ* εν έθνος συμβεβηκότων. 
-Α κα\ γραφ^ τοις μετέπειτα παραοοθήναι, άληστου 
μνήμης ώς αληθώς επάξια δντα, συμβέβηκε. Τής 
μέν ουν περ\ τούτων έντελεστάτης ύφηγήσεως τδ πάν 
σύγγραμμα, τή τών μαρτύρων ήμίν κατατέτακται 
συναγωγή# ούχ ίστοοικήν αύτδ μόνον, άλλά κα\ διδα-
σκαλικήν περιέχον οιήγ^σιν. Όπόσα γέ τοι τής παρ
ούσης έχοιτο πραγματείας, ταύτ' έπί τού παρόντος 
άναλεξάμενος παραθήσομαι. "Αλλοι μέν ούν Ιστορι
κός ποιούμενοι διηγήσεις, πάντως άν παρέδωκαν τή 
γραφή πολέμων νίκας, κα\ τρόπαια κατ1 έχθρων, 
στρατηγών τε άριστείας, κα\ οπλιτών άνδραγαθίας, 
αίματι κα\ μυρίοις φόνοις, παίδων κα\ πατρίδος καί 
τής άλλης ένεκεν περιουσίας μιανθέντων. Ό δέ γε 
περί τού κατά θεδν πολιτεύματος διηγηματικδς ήμιν 
λόγος, τούς υπέρ αυτής της κατά ψυχήν ειρήνης 
είρτίνικωτάτους πολέμους · κα\ τούς έν τούτοις υπέρ 
αληθείας μάλλον ή πατρίδος, κα\ μάλλον υπέρ εύσε-
βείας ή των φιλτάτων άνδρισαμένους, αίωνίαις ανα
γράφεται στήλαις · τών εύσεβείας αθλητών τάς εν
στάσεις, καί τάς πολυτλήτους άνδρίας, τρόπαια τε τά 
κατά δαιμόνων, κα\ νίκας τάς κατά τών αοράτων αν
τιπάλων, καί τούς έπϊ πάσι τούτοις στεφάνους, είς 
αίώνιον^ μνήμην άνακηρύττων. Γαλλία μέν ούν ή χώρα 
ην, καθ*ήν τδ τών δηλουμένων συνεκροτείτο στάοιον, 
ής μητροπόλεις έπίσηίΑΟί καί παρά τάς άλλος τών αυ
τόθι* Οιαφέρουσαι βεβΰηνται, Αουγδουνος κα\ Βίεννα, 
δΓ ών αμφοτέρων τήν πάσαν χώραν πολλψ τώ £εύ-
ματι περινέων δ 'Ροδανδς ποταμός διέςεισι. Τήν 
ούν περ\ τών μαρτύρων γραφήν, αί τήδε διαφανέστα-
ται Έκκλησίαι, ταις κατά τήν Άσίάν κα\ Φρυγίαν 
διαπέμπονται, τά παρ* αύταίς πραχθέντα, τούτον 
άνιστορούσαι τδν τρόπον. Παραθήσομαι δέ τάς αυτών 
φωνάς. 01 έν Βιέννη καϊ Αουγοοννω, elc. Igitur 
oolere Bomanm urbis episcopo post oclavum episco-
patus annum vita funcio, duodecimus ab apottolis 
EUutheru$ in ejus locum tuccestil. Anrnts tunc 

λίας (35) παροικοϋντες δούλοι Χρίστου, τοΤς κατά τήν 
Άσίαν κα\ Φρυγίαν, τήν αυτήν τής άπολυτρώσεως 
ήμίν πίστιν κα\ ελπίδα έχουσιν άδελφοίς, εΙρήνη και 
χάρις κα\ δόξα άπδ θεοΰ Πατρδς κα\ Χριστού Ίησοΰ 
agebatur seplimus decimus imperii Antonini Veri. 
Quo tempore cum tit nonnullis terrarum partibxu 
violentior adrenus nottrot persecutio commola estet 
ex incursione popularium, innumerabile$ prope 
mariyres per universum orbem enituitte, ex iis mtv 
tn unica provincia contigerunt, conjicere e$t. Qtte 
quidem uipolc immortali memoria dignistima, /tj-
terarum monumentis commendata et ad posiero$ 
transmista tunt. Et acla quidetn ip$a quibut plenis-
tima harum rerum narralio coutinetur, in cpere 
De martyribus integra α nobi$ inserta sunl: tz 
quibuM non $olum cognilio rerum ge*tarum% verum 
etiam documenla pielatis percipi po$$unt. Qumcun-
que tamen ad inslilulum noilrum spectare mihi visu 
$unt, ea impr&sentiarum teligens, hic apponam. Ae 
cwteri quidem historiarum tcriplores, nihil aliud 
fere moHHtnentii tuis prodiderunt, quam bellicat 
vicloria*, et erecia de hostibu* victit Iropcea; dueum 
res prceclare ge$las, forlia militum facta, qui ρτο 
patria, pro liberis ac foriunn stfft, manus SUAI 
$anguine et infinita hostium cade commaculaveranl. 
At no% qui tacrce cujusdam ac divince reipubtice 
hutoriam narramus, pacutissima quasdam bella pro 
spiritali pace tutcepia, eosque qui in huju$modi 
beltis pro verilate ac religione potiu$ quam pro pa-
tria ac liberit fjortiter decerlarunt, immortalibtu 
Uiterarum monumentis mandabimut: athletarum pro 
pietate pugnantium conslantiam, et in perferendii 
multiplicibui tormenlis forlitudinem, tropcta adim-
$us dccmone* slaluia, parla* ex invisibiiibns hotii-
bus viclorias, eorona$ denique ad perpetuam posie-
ritalis memoriam prcedicanles. Porro regio ipta w 
qua ttadium ad hwc quce dixi certamina constiluluth 
fuit, Gullia vocalur. ln hac duoe prx eceleris tn«-
gnes prastaniesque urbium matre* celebraniurfLug-
dunum uc Vienna; quarum utramque permeat 
Bhodanus, uniiersam regionem pracipiii cursu nr-
cumfluens. lgitur nobilittimcB horum lororum Eccl* 
$ice Commenlarium de passione martyrum $uorum 
ad Ecclesia* Asice Phrygicequt miseruni, ea qu&apud 
$e gesla eranl, hoc modo commemoranle*. Ipsaemm 
verba non gravabor apponere. ι Servi Christi qui 
apud Vieunam ei Lugdunum, » elc.,elc. 

(33) 01 έν Βιέννη καϊ Αονγδούνφ της ΓαΧΧΙας. 
Duplex bic quaeslio orilur :prima, cur baec epislob 
scr i pla si l con j u nclim a duobus Ecclesi i s, V ieuoensi ae 
Lugdunensi ; allera, cur Galli Grace scribantad Ec-
clesias Asiae et Pbrygiae, et ad Eleulberum Romaiiz 
urbis episcopum. Quod ad priinam allinet, boc id~ 
circo factum exislimo, quod Ecclesias Vieimensium 
ac Lugdunensium, non inodo loci vicinilale, sed 
eiiam mului amoris vinculo coujunciae eranL El 
cum in eadem perseculione simul dccerlasseitt, φ -
stolam de suh> martyribus siinul cl conjuncum 
scripserunl. Ad baec ulraque provincia sub unius 
praesidis jurisdiclione , lunc quidcin lemporis vi-
delur fuisse; ul ex eo conjicitur, quod tam Vieu-
nenses quam Lugdunenses, ob lidem Cbristi a pi«-
side coiuprebensi el damnali esse dieunlur in hac 
Epislola. Hai igiiur caas« sunt, cur conjunclira 
scripsei int Viennenses el Lugdunenses. Nam qood 
suspicaii sunt quidam, unum tunc fuisse episcopuin 
YieiuiaB atque Lugduni, id ex bac ipsa Episioia 
facile refcllilur, quae Polbinum episcopum Lugduni 
fuisse dicit, non itein Vieniue. Porro Lugduueases 
bonoris causa Yiennensium iiomen praeponunl, cum 
tainen ipsi Lugdunenses episiolam scribant de iis 
quae Lugduni gesla fueranl. Yeiuslati quoque el 
nobilitali Golonia3 Vienitettsium id tribmum videri 
polesl. Quod vero ad secuudam qusesiionem atli* 
J i e i , ex ipsa epistola dicirous plurimos fuisse Gra-
cos in Eccle§ia Lugdunensi, cujusoiodi fuit AlUlw 
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του Κυρίου ημών. Τδ μέν ουν μέγεθος της ένθάδε (54) Α tem quidem ipsam aerumnarum, el gentiliuro ad-
θλίψεως, χαϊ τήν τοσαύτην τών εθνών είς τους αγίους 
όργήν, χαϊ δσα ύπέμειναν οί μακάριοι μάρτυρες, 
έπ' ακριβές ούθ* ημείς ειπείν Ικανο\, ούτε μήν γραφή 
περιληφθήναι δυνατδν. Παντ\ γάρ σθένει ένέσκηψεν 
6 αντικείμενος, προοιμιαζόμενος ήδη τήν άδεώς μέλ-
λουσαν έσεαθαι παρουσίαν αυτού * κα\ διά πάντων 
διήλθεν, έθίζων τούς εαυτού κα\ προγυμνάζων κατά 
τών δούλων τοΰ θεού· ώστε μή μόνον οικιών (55) κα\ 
βαλανείων καί αγοράς είργεσθαι, άλλά κα\ τδ καθό
λου φαίνεσθαι ημών τινά (56), αύτοίς άπειρήσθαι έν 
όποίω δήποτε τδπψ. 

II Άντε στρατηγέ ι δέ ή χάρις τού θεού· κα\ τούς 
μέν ασθενείς έ^ύετο,άντιπαρέτασσεδέ (57) στύλους 

versus sanctos furorem ac rabiem, quaeque et 
quanta beau marlyres perpessi suot, nec nos expri-
mere dicendo, nec quisquam scribendo complecti 
accurate possit. Omni siquidem virium impelu iii 
nos irruit adversarius, advenlus sui, in quo cum 
omni licenlia grassaturus cst, jam tum nobis inilia 
ac primordia exhibens. Nibil quippe intentatum re-
liquit, dum ministros suos assuefacit, et quibnsdam 
quasi proludiis exorcei adversus servos Dei; adco 
ut non solum ab aedibus, a balneis, a foro arcere-
raur; verum etiam inierdictum fuerit, ne quis no-
strum quocunque demum in loco appareret. 

II. Sed gralia Dei pro nobis adversus diabolum 
depugnavit: et infirmiores quidero servavit, viros 

εδραίους, δυναμένους διά τής υπομονής, πάσαν τήν ^ autem illi opposuil coluranaram inslar (irmos ac 
δρμήν τοΰ πονηρού είς εαυτούς έλκύσαι* οί κα\ δμόσε 
έχώρουν αύτψ (58), πάν είδος όνειδισμοΰ κα\ κολά-
σεως άνεχόμενοι* οί κα\ τά πολλά ολίγα ηγούμε
νοι (59), έσπευδον πρδς Χριστδν, δντως έπιδεικνύμε-
νοι (40) δτι ούκ άξια τά παθήματα τού νύν καιρού, 
πρδς τήν μέλλουσαν δόξαν άποκαλυφθήναι είς ημάς 
(41). Κα\ πρώτον μέν τά άπδ τού δχλου πανδημε\ 
σωρηδδν έπ ι φερόμενα , γενναίως ύπέμενον έπιβοή-
σεις (42) κα\ πληγάς, κα\ συρμούς, κα\ διαρπαγάς, 

1 Rora. νιιι, 18. 

subilcs, qui forliludine sua universum daeraonis 
impetum in semetipsos pertrahere valerenl. Hi ergo 
cominus congressi, omne genus opprobrii ct sup-
plicii sustinuerunt; el quae alii diulurna el gravia 
existimant, ipsi levia ducentes, ad Cbrislum ire 
properabanl; exemplo suo ostendeities, non csse 
dignas passiones bujus saeculi, quaj conferanlur 
cum gloria quae in nobis revelanda est *. Ac pri-
mum quidem quaecunque a populo universo acer-

el Alexander Phryges, et Alcibiades oriundus Uem 
ex Phrygia, ut opinor; Irenxus quoque oriundus 
eral ex Asia, et Polycarpum Sinyrnae audierat una r 
cum Florino admodum puer, ut ipse teslatur. Po-
Ihini quoque episcopi vel nomen ipsum, Graecam 
originem designat. Proinde non mirum est, si qui 
ex Asia in Gallias venerant, fratribus suis in Asia 
constilutis de rebus suis scribant: a quibus , ut 
credibile esl, epislolam illam de marlyrio Polycarpi 
et alioruin, prius accepissent. Hujus autem Epi-
stotae auctorein fuisse arbitror Irenaeum; qui qui-
deni eo tempore Ecclesiae Lttgdunensis erat presby-
ler. Y A L E S . At vero Tilleraonlius Μέηχ. eccl. tom. 
111 tn Mart. Lugd.y not. 2, cum dubilet, utium hae 
provincix Yiennensis et Lugdunensis sub UIK> pra> 
feclo lunc quidem agerent, nos admonel duas iltas 
fuisse, quae proprios sibi praefecios babereut. De 
variis autem prasidum generibus confer Valesium 
infra. Caelerum elsi mului amoris vinculo tunc tem-
poris conjtmcli sint Gbrtstiani Viennenses et Lu-
gdiinenses,quantoodio baud diu aulca in seinvicem 
cives duarum islarum urbium flagraverint, nos 
nescire baud sinii Tacilus lib. ι Hisl., cap. 65. D 
c Yeterem , iuquit, irtler Lugdunenses Yiennen-
sesque discordiam proximum bellum accenderat, 
miiltae invicem clades crebrius infesiiusque, quam 
u l lanluni propter Neronem Galbanique pugnarelur. 
Et Galba redilus Lugdunensium, occasione irae, in 
fiscuni verteral, multus contra in Viennenses bo-
iior, unde xmulatio et invidia, cl uno amne discrclis 
conncxum odium. > El post vidi Pelrum De Marca 
docentem in Dissert. sna ad concilium ClaTomonla-
num $ub Urbano 11, honoris prarogalivarn in or-
dine civili lunc Viennae compeliisse prae Lugduno 
cx institulo Galbae; idemquc discrimen inductum 
esse eliam in ecclesiaslicam dispositionem; quod 
ex subscriptiouibus concilii Arelat. ι habiti anno 
314, comprobal. Monetquoque clarissiinus praesul, 
Oeberi exordia Ecclesiae Lugdunensis Polbino epi-
frcopo, qui cam in regionein a Polycarpo Smyrnai 
iii Asia episcopo, bcali Joaonis aposioli discipulo 

missus est, ut lib. ι Ηηίοήω Francorum, cap. 24, 
docet Gregorius Turonensis, qui antiquitates illius 
Ecclesiae perspectas babueral, per aliquod tempus 
iu ea urbe raoratus cum Niceiio cpiscopo Lugdu-
nensi avunculo suo. Yid. De Marca § 110, p. 559, 
tom. X Concil. ex edit. Labbe ei Gossarl. 

(54) Ένθαδε. Ενταύθα ed. Steph. Stroth. Paulo 
supra Nicepborus δούλοι τού Χριστού pro δούλοι Χ., 
et κα\ Κυρίου Τη σού Χρίστου τού Κυρίου ημών, 
pro καί Χριστού Ίησοΰ τού Κυρίου ημών. 

(55) ΟΙχιών. Ghrislopborsonus adificia publica 
inlerpretalur, quod non piobo. Οίκίαι eniin nonnisi 
de privalis domibus dicuulur, a quibus lum arce-
bantur Christiani, id est ab aedibus amicorum, pro-
pinquorum, opilicuni. Neque eniro assentior RUIIIIO 9 

qui Gbrislianos in suis ipsorum domibus babitare 
prohibilos exislimavit. V A L E S . 

(56) ΆΛΛά χαϊ τό χαθόΛου φαίνεσθαι ημών 
τινά. Καθόλον pro τδ καθόλου el τινά ημών ms. 
Norfolc. 

(57) Έφφύετο* άντιχαρέτασσε δέ. Έ^ώννυτς· 
άντιπαρετάσσετο δέ. Nicepb.J>TROTH. 

(58) 'όμόσε έχώρονν αύτφ. Αύτω deest in Steph. 
et Niceph. STROTH. Adde ms. Norfolc. 

(59) Τά χολλά όΛΙγα ηγούμενοι. Mulla pauea 
e$se ducenles. Vertilque Musculus: mulla pro mo-
dicis ducenles. 

(40) "Οντως έπιδειχνύμενοι. Deest δντως in ed. R. 
Steph. God. Med. adverbium addil boc raodo δντως 
έπιδεικνύμενοι. Neque aliter cod. Maz., Fuk. el Sa-
vilianus. Y A L E S . Addit Strolhius cod. Yenet. ct 
Christoph. iect. Nicephorumque, notat vero habcre 
Bongarsii lect. in ed. Genev. ούτως. Denique legisse 
δντως videtur ex iMerpretalione sua Rulinus, quod 
etiam addiium est ad oratn edit. Sleph. in publica 
Brblioth. noslra. 

(41) ΆηοχαΛνφθήναι είς ημάς. Abest a Nice-
pboro. Mox apud eutnd. lesilur : Σωρηδδν πανδημεί 
τά έπιφερόμενα άπδ τού δχλου. STROTU. 

(42) Έχιδοήσεις. Habel κα\ έπιβοήσεις ms. Sayil. 
seu Bodl. Mox abest κα\ συρμούς a ms. Morfolc. 
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ralim ingerebaiUur, conslanlissime lolerarunt; 
•cclasualiones scilicel, plagas, raplaiiones, ftpolia-
liones bonorum, lapidom jaclus, carceres; CUDCU 
ilenique, quae vulgus furore et rabie concitalum, 
adversus hosles et inimicos coniminisci solet. Per-
ducti deinde in fortm a Iribuno militum el a roa-
gistralibus civilatis, coram universo populo inler-
rogali coufessique, usque ad presidis advenlum 
coojecli tunt in carcerein. 

III. Post IKCC, cum ad praesidcm deducii essent, 
alque ilte omni genere saeviiiae ferretur adversus 
nostros, YcUius Epagathus, nnus e i frairum nu-
mero, immensa quadam charilatis copia erga Deum 
simul el proximum exuberans; qui adeo distri-
clam ac severam vivendi rationem inslituerat, ut 
quamvis adbuc juvenU, Zacharhe lamen senioris 
elogio «quaretur : incesserat quippe in omnibus 
maiidalis et jusliflcationibus Domini sine querela *; 
ad omne genits obsequii ac rainislerii proximo cx-
hibendum promptissiiuus; zelo Dei ac fcrvore spi-
ritus plenus; Iiic, inquam, cuin esset hujusmodi, 
adeo injustum adversus nos judicium pali non po-

1 Luc. i y 6. 

(43) Καϊ σνγχΛείσεις. Non possom probarc in -
tcrpretationem Langi et Christophorsoni, qui συγ
κλείσεις carceres vertuni. Hic enim primo loco re-
censenlur injuria» et niala, quse a conferta populi 
mullitudine inferebanlnr Cbrislianis; in quibus 
carcer locuro babere non poiosl; judiciuin quippe 
non poptdi eral, reos carceri manciparp. Rectius 
er^o Rulinus vertil, concludi. Sed ei verberari, in-
qnil, $e ab i/fis, ac lapidari, et concludt\ patimter ac-
cipiebant. Gciuiles cnini Gbrislianos inira domos 
suas concludebaiit, dum a foro et balneis eos arce-
rent, nec in publicum prodire sinereni, ul supra 
dictuio esl. Infra laiiicn συγκλείσεις pro carccre 
sumuotur. V A L E S . 

(44) Τών προεστηχότων τής πόΛεως εξουσιών. 
Magistratus mumcipales iulelligil, qui eliam duuiu-
vit*i dicebaulur. Quamvis aulem εξουσίας seu pole-
statis vocabulum, fere de majoribus judicibus dici 
solet, qui babenl jus gladii, ul docet Ulpiaous in 
tilalo de jurisdictione, el de verborum significalio-
nibus, tainen de inagislratibus etiam inunicipaJibus 
usurpalur, qui babebant modicam coeicitioneui, ut 
loquuntur jurisconsulti. Sic apud Juvenalem : 

... Gabiorumque e$u potestas. 
Infra ubi de Poibino, πολιτικαΐ έξουσίαι dicuntur. 
V A L E S . 

(45) Έως τής τού ήγεμόνος παρουσίας. Proc-
sidem vertit Rullnus; qu# vox geiieralcin babet 
eigiiiftcalionero, perinde ac Graeca. Omnes enim pro-
vinciarum reclores ila appellaiitur, seu procuraio-
res siul, seu procousules, seu legaii Gsesaris. Dubi-
lari ilaque merito polcsl, cujusmodi bic fuerit re-
clor provinciae Lugduneusis. Equidem exisfimo le-
gaium Ca±saris fuisse. Movet me primo, quod bic 
inentio fii Iribuni milituin; id etiim opltme convenit 
lcgalo Goesaris, qui rcm miliiarem curabai. Deinde 
'ϊι veleii inscriptione qitain refcrl Grulerus pag. 
Ϊ27, legatus imp. Nervai Trajani Csesaris Aag. pro-
viucbe Lugdiineiisis nominalur. Deniquc Spaitianus 
iu Sevcro, Lugduneitsem provinciam per lcgaios 
Caesaris adiiiiiiistratain fuisse imperanle M. Auto-
uino testatur. Sic enim scribit de Scvcro : ι Deinde 
provinciam Lugduneiiscm legatus accepil. > Ac for-
iasse in bac Lugdunensium epislola Severus inlcl-
ligitir; fuit enim legalus provincia? Lugdunensis 
tub Marco. Sed ei Junius Blaisus, quem rectorem 

^ κα\ λίθων βολας, κα\ συγκλείσεις (43)* και πανί* 
δσα ήγριωμένψ τλήθει ώς πρδς εχθρούς καί πΑι-
μίους φιλεΤ γίνεσθαι. Κα\ δή άναχθέντες είς τήν αγο-
ράν ύπδ τε τού χιλιαρχου κα\ τών προεστηκδτων της 
πδλεως εξουσιών (44), έπ\ παντδς τοΰ πλήθους άνι-
κριθέντες κα\ δμολογήσαντες, συνεκλείσΟησαν είς 
τήν είρκτήν ίως τής τοΰ ήγεμδνος παρουσίας (45). 

111. Μετέπειτα δε έπ\ τδν ήγεμδνα άχθέντ·ίν αυ
τών, κάκείνου πάση τή πρδς ημάς ώμδτητι γρων& 
νου, Ούέττιος Έπάγαθος (46) εΓς έκ τών ά^λφών, 
πλήρωμα αγάπης τής πρδς τδν θεδν κα\ τδν πλησίον 
κεχο^ρηκώς· ο^ κα\ έπιτοσοΰτον ήκρίβωτο ή πολιτεία, 
ώς καίπερ δντα νέον, συνεξισούσθαι τή τοΰ πρεσδυ-

Β τέρου Ζαχαρίου μαρτυρία* πεπδρευτο γοΰν έν πάσαις 
ταίς έντολαίς καί δικαίωμα σι τοΰ Κυρίου άμεμπτος, 
καί πάση τή πρδς τδν πλησίον λειτουργία άοκνοτ 
ζήλον θεοΰ πολύν έχων, κα\ ζέων τω πνεύματι· τοι
ούτος δή τις ών, τήν ούτω καθ' ημών άλδγως γινο-
μένην κρίσιν ούκ έδάστασεν, άλλ' ύπερηγανάκτηκ, 
κα\ ήξίου κα\ αύτδς (47) άκουσθήναι άπολογούμενος 

Gallia? Lugdunensis vocat Tacitus io primo ttittom 
rum libro, lcgalus fuit; areumento esl legio Italica tl 
ala Taurina Lugduni lendens, quas re^ebal Blxsus. 
Fuileliam Yilrasius Pullio legalus provmciae Lugdu-
nensis lemporibus imp. Adriani,ut palet ex lege 45, D. 
De excusationibus. V A L E S . Addidit Lardnerus iu 
Tettimon. Jttdaic. ei elhnici$t vol. II, cap. 45, p. 

C 197, loctim Dionis Cassii p. 1243, ed. Reimar. m 
quo mcmorafur Severi Lugduncnse imperium, ailque 
censuisse Fr. Balduinuiii Edicl. princ. Rotnan. dt 
Christianis (p. 97, ed. Lips.) rexisse legatum banc 
provinciam Seplimium Scverum, qui postea impera-
lor fuit, dum baec de Gbrislianis sumerentur suppli-
cia. Habet έως τού ήγεμδνος τής π. ms. Savil. seu 
Bodl. 

(46) Ούέττιος Έπάγαθος. Dc quo Gregorius Tu-
ronensis iu libro primo Hhtorice eccle$ia$tic&, cap. 
29. El rursus cap. 31 de Ecdesia Bituriceiisi lo-
quens sic babet: c Leucadium quemdam primoiu 
Galliarum senalorem, qui de stirpe Yetii Epagalbi 
fuit, quem Lugdtino passum pro Cbrisli nomine 
superius memoravimus, rcpererunl. > Qui loco» 
aperle oslendil Epagathum nobilitate generis inicr 
Litgduncnscs emiiiuisse. Sed ei Epislola ipsa id saits 
superque testamr bis verbis : Κα\ γάρ ήν επίσημο:. 
Porro htijus martyris nomen cura duplici τ scril'i 
debet, ut habel codex Maz. el Fuketianus. Eleimu 

D nomen Romanum esl Veltius apud Ciceroitem ei iu-
vcnalcm; idque pronomen futl Praelexiati. (Jerte iu 
manuscriplo Rulini codiceYetiius Epagatbus diciiur. 
Y A L E S . Si mitlas edil. Romanam Cacciarii, ubi ex 
mss. Yaticauis posilum esl Veclius Epagalhus, cor-
ruptc lcctum fuerat in Uulino ediio Veclius, \el ft-
Itus, Pagathus. Exslat aulciu Yelim Epagalhus in 
codice sciipto Rulini HUl. oui in coltegio S. Ma-
gdalcnapOxoniiservatur. Et Vetiui quidcm cum sim-
plici τ exbibent Euscbii cd. Slepb. ms. Reg. ci 
Med. Nicephorusque et Gregorius Tur., sed CUMI 
c.i-leris Yalesii codd. consenlil ms. noster Bodl. scu 
Savil. Habel \fc»o γάρ άγιος pro Ούέττιος codirU 
Noriolc. collalio milu ab amico uiissa, ubi suurj 
post ila scribiiur : Είς έκ τών αγαθών άΖίΑ^ώ* ίς 
πλήρωμα. Μοχ abesl a CIHI. Bodl., τδν θεδν καί. 

(47) Και αυτός. Omitlil καί ms. Norfolc.; babrf-
que ijifra άνεχομένου pro άνασχομένου. 
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υπέρ τών αδελφών, δτι μηδέν άθεον μηδέ άσεβες Α tuit; sed indignatione comraotus, posttilavit ut 

sibi quoque licerct pro fratribus causaui dicere, pa-έστιν έν ήμίν. Τών δέ περ\ τδ βήμα χαταβοησάντων 
αύτοΰ· κα\ γάρ ήν επίσημος· κα\ τοΰ ήγεμόνος μή 
άνασχομένου τής ούτως ύπ4 αύτοΰ δικαίας προταθεί
σης αξιώσεως, άλλά μόνον τοΰτο πυθομένου εί κα\ 
αύτδς εΓη Χριστιανός· τοΰ δέ λαμπρότατη φωνή όμο-
λογήσαντος, άνελήφθη κα\ αύτδς είς τδν χλήρον τών 
μαρτύρων παράκλητος Χριστιανών χρηματίσας (48)· 
έχων δέ τδν παράχλητον έν έαυτφ τδ Πνεύμα πλειον 
τού Ζαχαρίου (49)· δ διά τοΰ πληρώματος τής αγά
πης (50) ένεδείξατο, εύδοχήσας υπέρ τής τών αδελ
φών απολογίας κα\ τήν εαυτού θείναι ψυχήν. rHv 
γάρ κα\ έστι γνήσιος Χρίστου (51) μαθητής, άκολου^ 
θών τψ Άρνίψ δπου άν ύπάγη. 

Jaraque osletidere nibil apud nos impium aut ir-
religiosum rcperiri. Verum C U I B illi qui circuiu 
Iribunal aslabant, adversus eum inclainassent (eral 
quippe inter syos clarus), et preses ipse pelttioiiein 
alioqui justissimam apgre ferret, idque unum ex eo 
quaireret, essetue Christianus; ille, Christianum se 
esse clarissima voce professus, in martyrtiin nuroe-
rum rclatus est; advocatus quidem Cbristianoruni 
judicis elugio appellatus; babens aulem in seipsoad-
vocalum Spiritumsanctum muhoabundantius quain 
Zacbarias, queui quidem cbarilatis exuberauiia 
declaravit, quippe qui suslinueril pro fralrumdefeu-

sione morti semct objicere. Fuil enim,elesl germanus Cbrisli discipulus, sequens Aguum, quocunque ierit. 
IV. Εντεύθεν δή διεκρίνοντο (52) οί λοιποί. Κα\ Β IV. Exinde eliam reliqui dignosci, ac distiugui 

φανεροί κα\ έτοιμοι έγίνοντο πρωτομάρτυρες* 61 κα\ 
μετά πάσης προθυμίας άνεπλήρουν τήν δμολογίαν 
τής μαρτυρίας. Έφαίνοντο δέ κα\ οί ανέτοιμοι (55) 
κα\ άγύμναστοι, κα\ έτι ασθενείς, αγώνος μεγάλου 
τόνον ένεγκεϊν μή δυνάμενοι. ΤΩν κα\ έξέτρωσαν (54) 

coepere. Et proinpLi*quideiu ac parati erant prolo-
martyres, qui eumma animorum alacrilate solem-
nem illara martyrum confessioueni ediderunt. Qui 
vero imparatt et ioexercilati, nec firrais adhuc eraui 
viribus ad iropetum tanti cerlamiDis suRtinenduui, 

(48) ΠαράχΛητος Χριστιανών χρηματίσας. Nale 
Chrifelopborsonus bunc locum interpretaius est, 
quasi Epagathus exinde ab omnibus vocatus fuerit 
pairouus Christianorum. Nostram aulem versioneai 
coiifirmat Rulinus, el quae sequuulur verba, έχων 
δέ Παράχλητον, elc., quae stare omnino non possunt, 
nisi na iuierpreleris ut fecirous. V A L E S . Rufinus 
vetus interpres habel: Tanquam advocatus, inguit 
(li. e. ait praeses), Christianorum, et ipse vinctorum 
numero socielur. Male ex antccedentibus repetitum 
est και αυτός ante vocem Παράκλητος in cud. ms. 
Boill. tet ad marg. duoruin edilionis Steph. exem-
plarium Jonesiani Bibliothecxque Bodl. Paulo post 
oinittittir arliculus ante Παράχλητον in eodeui ios. 
Bodl. seu*Savil. 

(49) ΠΛέΐον τον Ζαχαρίον. Jam supra Epaga-
tbum comparavit cum Zacharia sacerdote, de quo 
Lucas in Evangelio cap. i . Uerum nunc alludil ad 
verba quae leguntur in line dicli capitis : Et Zacha-
ria* repletus est Spiritu sancto. Porro Spiritus S. 
Παράκλητος dicitur iu Evangelio, id est Advocatus, 
quia scilicet postulat pro nobis gemiiibus inenarra-
bilibus, ut ait Apostolus. Ita Terlullianus in libro 
De jejuniis, de Spiritu sancio loquens, c qua Para-
cletus, id est advocatus, ad exorandum judicem, bu-
jusraodi offieiorum remedia mandabat. > At Rulinus 
cum haec ιιοιι intelligeret, ita vertit: Ille vero ha-
bent in $e advocatiim pro nobis Jesum, hoc nomine 
meruit honorari, $anclt presbyteri Zackarice, qui erga 
tancios plenitudinem chariiatis ostenderat, secutus 
exempium. Qua; prava Rufiiii inlerprelatio, occasio-
iteui erroris prxbuil Adoni Viennensi, et Usuardo, 
ek Noikeru, qui iu suis Mariyrologiis quadraginla 
et octo marlyrum Lugdunensium nomina recenseii-
tes, Zacbariara presbyterum secundo loco nomiiiant, 
post Polbinum Lugdunensem episcopum. Qui si 
Graecum hujus Epistolae exemplar consuluissenl, 
animadverUsseM profeclo, Ζαχαρίαν πρεσβύτερον 
bic dici, ιιοιι Zacliariam presbylerum Lugdiinen-
sis Ecclesiae, sed Zacbariam sacerdotem patrern 
Joannis Bapli&ia?. Quem quidem Lugdunenses in 
bac Epistola πρεσβύτερον, id est $eniorem appellant, 
Epagalbum juvenem ei comparatites. Caeterum bic 
error Adonis et reliquorum in Zachariae marlyris 
uoiuine, facit m dubiiein de c<eteris norainibus mar-
tyrum Lugdunensium, quae ab illis ibidem relala 
8uat. V A L E S . Vocem πλειον abesse a quibusdam inss. 
uotatuui esl ad marg. exemplaris ill us Joueeiani; 
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et locum aliter tn Graecis scriptum fortasse invcnil 
Ruiinus. Caelerum etsi recle monet Cacciari, Ruiini 
editor, aegre colligi posse ex ejusdem Rulioi textu 
Zachariam hunc pro martyre Lugduuensi haberi; 
quaerens tamen in Praefatione, unde Valesio iu ineu-
tera venerit, Zachariain a Ruiino Lugdunensem raar-
tyrcm esse factuni, erravii ipse; nam Valesius id 
quidem nusquam asseruerat, sed Rufinum erraodi 
occasionem aliis pnebuisse dixerat. 

C (50) Τον πληρώματος τής αγάπης. Alludit ad 
ilhid Servatoris nostri dictum in Evangelio : Majo* 
rem charitatem nemo habel, quam ut animam suam 
ponat pro fratribus sui$. V A L E S . 

(51; Χριστού. Τοΰ Χριστού ms. Norfolc. Haec : 
THv γάρ κα\ έστι γνήσιος Χριστού μαθητές, sicul 
Ignaliana illa : Τότε έσομαι μαθητής αληθώς (veru* 
VeU iiilerp.) τοΰ Χριστού, δτε ουδέ τδ σωμά μου δ 
κόσμος δψεται, Ερ. ad Hom. § 4 cum islis Gbrisli 
verbis conferl Pearsooius iu Vind. Ignat. ρ. n, 
c. 9, p. 114 : Si qui* venit ad me9 et non odit uni-
mam tuam, non polesl tneus e$$e discipulus, iterum-
que, Qui non bajulat erucem suam et venit post me, 
non polest meus etie ditcipulut. Statim posi indicari 
Apoc. xiv, 4, verbis illis : "Ακολουθών τψ Άρνίψ 
δπου άν ύπάγη, Strolhius notavii. 

(52) άιεχρίνοντο. Melaphora videiur esse ab 
alhtbtis, qui, antequam cerlamen inirent, exami-
nari solebant ac probari, utruiu ingenui, uliutu 

D aetalis aibleticae esseot. Ει ii quidcra qui ad c<*r-
lamen admillebaiitur, dicebantur είσκρίνεσθαι; qui 
autem repudiabantur, έκκρίνεσθαι. Examen auleiu 
ipsum vocabatur διάκρισις, ul ex boc loco colligo. 
Plena certe esl baec epislola vocabulis a re albleitca 
tratislaiis. Quod el loci hujus lecliu ipsa indicai, el 
U 0 8 infra oslendemus apertius. V A L E S . 

(55) 01 άνέτοιμοι.ΟΙ, quodab ed.Sleph. aberat, 
addideralque forsilan ex scripli» buis VaLebitis, re-
jicil Sirotbius; sed cum Valesio, idque, opinor, 
recte, n o 6 l r i conseniiunt manuscnpli. Paulu supra 
deerat in ms. Bodl. verbura έγίνοντο. 

(54) rQv χαϊ έξέτρωσαν. Έξέτρωσαν bic passivo 
sumilur pro έξημβλώθησαν, id ebl, oboriivi facli 
$unif excu$$i sunt, έκτρωμα έγένοντο. Quae ineU-
pbora iterum usurpalur infra, ubi agilur de lapsis. 
V A L E S . Recepil boc έξέτρωσαν in contexlum auie 
ine Slrolbius pro έξέπεσον, ex cod. Reg. et Lecl. 
Veuet. quibus addas ms. Norfolc. Idein quoque ad 
uraui Geuev. ed. aique in cod. GaslcLUno exsial. 
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ttnic niamfcsic patuerunt. Ex quibus decem circiter Α ώς δέκα τδν αριθμόν· 
U20 

ol κα\ μεγάλην λύπηνχαΐ 
cotlapsi, maximum nobis dolorem et incredibilem 
lucluin atlulemnt; et aliorura alacritalem frege-
runt, qui nondum comprehensi, licet gravissima 
paterentur incommoda, tamen martyribns pnesto 
aderant, nec ab eorum conspeclu discedebant. Om-
nes tunc temporis gravissimo metu perculsi baere-
bamus, ob incertum confessionis eventum; non 
quod lormenta quae inferebanlur, roagnopere lime-
remus, sed quoniam, exitum rei animo prospicien-
tes, ne quis corruerct verebamur. Comprehende-
bantur quolidie, qui digid erant, ut nuroerum illo-
rum supplerent; adeo ut ex utraque Ecclcsia pra-
stantissimi quique, et quorum roaxime laborc atqoe 
industria res bic constiluta? fuerant, eimul omncs 

πένθος (55) άμέτρητον ένεποίησαν ήμίν, κα\ τήν 
προθυμίαν τών λοιπών τών μή συνειλημμένων ένέ-
κοψαν οί καίπερ πάντα τά δεινά πάσχοντες, όμως 
συμπάρησαν τοίς μάρτυσι, κα\ ούκ άπελείποντο αυ
τών. Τότε δή οί πάντες μεγάλα>ς έπτοήθημεν, διά το 
άδηλον τής ομολογίας* ού τάς έπιφερομένας κολάσεις 
φοβούμενοι, άλλά τδ τέλος άφορώντες, κα\ τδ άποπε-
σείν τινα δεδιότες. Συνελαμβάνοντο μέντοι καθ' έκά-
στην ήμέραν οί άξιοι, τδν εκείνων άναπληροΟντες 
αριθμόν* ώστε συλλεγηναι έκ τών δύο Εκκλη
σιών (56) πάντας τους σπουδαίους, κα\ δι' ών μά
λιστα συνειστήκει τά ένθάδε. Συνελαμβάνοντο δε κα\ 
εθνικοί τίνες οίκέται τών ημετέρων έπε\ δημοσία 
έκέλευσεν δ ήγεμών άναζητείσθαι πάντας ημάς. 0! 

tenerenlur. Capti sunt eliani quidam noslrorum ° κα\ κατ* ενέδρα ν τού Σατανά, φοβηθέντες τάς βασα-
scrvi, qui genliles erant; quandoquidem praeses νους άς τούς αγίους Ιβλεπον πάσχοντας, τών στρα-
uos omucs requiri palam jusserat. Qui dremonis τιωτών έπϊ τοΰτο παρορμώντων αυτούς, κατεψεύσαντο 
impulsu, cum lormenU reformidarent qu& sanplos ημών θυίστεια (57) δείπνα, καί Οίδιποδείους μίξεις, 

(55) Πένθος. Πάθος roarg. Genev. ed. atque exero-
plaris Jones. STROTU. MOX deftsl τά ante δεινά in 
mss. Bodl. et Norfolc. 

(56) "Ωστε συΧΧεγήναι έχ τών δύο ΈχχΑι\-
<τιών. Ex Ecclesia scilicet Viennensi el Lugdunensi. 
Ibec auletu verba hiiprimis notaiida sunt, ex quibus 
inanifeste apparet, Viennensem Ecclesiam perindc 
ac Lugduncnsem, euura lunc episcopum babuisee. 
Qitippe Ecclesia ab anliquie scriploribus non dici · 
tur, nisi matrix, quam caibedralem vocamus. Ado 
Viennensis in Chronico, Jusmm tunc temporis 
Viennenseni epiftcoptim fuissc dicit, eumderoque 
diuturno exsilio niaceratum palmaro marlyrii relu-
1tRse. Porro verbum συλλεγήναι Ghristopbortonus 
fertu eximerenlur; Langu* deligerentur; meiapbora 
videutr esse a fruetibus qui deccrpuniur. V A L E S . 

Massuelus dissert. 2 in Iren., arl. 1, contra oslen-
dere conatus eel, nullum babuisse episcopum eo 
tetnpore Viennensem Ecclesiam, sed a Lugdunensi 
episcopo fuiese rectaiu. Ceiie allum esi sdentium 
per loum Episloiain de episcopo Viennensi, ei fa-
vere videlur buic seotcntiae locus, quem Massueltis 
adduxil in lib. ν Eusebii Hnt., c. 23 : t ExsUt 
ctiamnum, ait Eusebius, epislola τών κατά Γαλλίαν 
-παροικιών, ας Είρηναίος έπεσκόπει. ι Porro de Gai-
lia agens boc uionuil erudiiissimus Bucberius in 
Belg. Rom. lib. νιιι, cap. 15 : ι Potuerunt ab initio 
binae civitatcs ab uno regi poutifice, ι neque aliler 
judicavit de re isihac, si bene meuiini, Pearso-
nius in Annalibui suis Cyprianicis. Sed a Valesii 
staitt partibus Ruiiiarius Act. Marttjrum p. 63 ed. 
Amst., et Larduerus Te$tim. Judaic. et Eilinic. 
vol. ιι, cap. 15. 

(57) Θνίστεια. θυέστια ed. Siepb. Yelus bsec ad-
versas Gbristianos criminatio; quae forsau iude 
orighiem Iraxit, qood etbnici ineple ac maliliose 
interpretarenlur S. coenae apud Gbrtslianos usum. 
STROTU. HUC perlinet iusignis OEcumeuii locus J H 
Comm. ejus wi Episl. Prior. D. Petri: Καταλαλοΰν-
τας δε είσάγει (sc. S. Pelrus) ημών τούς εθνικούς. 
Ka\ είτις βούλεται τούτο μαθείν, έκ τών Είρηναίψτψ 
Αουγδούνου τής Κελτικής έπισκόπψ, περ\ Σαγκτου κα\ 
ϋλανδίνης τών μαρτύρων γραφέντων μίάθοι άν ακρι
βώς. Ής δέ διά βραχέων παραθέσθαι, έστι ταύτα. 
Χριστιανών γάρ κατηχου μένων δούλους Έλληνες 
σΰλλαβόντες, είτα μαθείν τι παρά τούτων δήθεν άπό£-
^ητον περ\ Χριστιανών (deesl aiiquid) άναγκάζοντες* 
ιΑ δούλοι ούτοι μή έχοντες πώς τδ τοίς άναγκάζουσι 
καθ* ήδονήν έρείν, παρόσον ήκουον τών δεσποτών, 
την θείαν μεταληψιν αιμα και σώμα είναι Χριστού, 
αύτο\ νομίναντες τψ δντι αίμα καί σάρκα είναι, τούτο 

έξείπον τοΤς έκζτττοΰσι. ΟΙ δέ λαβόντες ώς αυτόχρη
μα τούτο τελεί σθαι Χριστιανοίς, κα\ δή τούτο τοις 
άλλοις Έλλησιν έξεπόμπευον. Κα\ τούς μάρτυρ2ς 
Σάγκτον καί Βλανδίναν όμολογησαι διά βασάνων 
ήνάγκαζον. ΟΓς εύστόχως Βλανδίνα έπα^^ησιάσατο, 
< Ηώς άν, είπούσα, τούτων άνάσχοιντο οί μηδέ τών 
έφειμένων κρεών δΓ άσκησιν απολαύοντες; ι c 5, 
ρ. 149 ed. Veron.; ρ. 498 ed. Paris. 

Videndum aulem, annon hoc loco aactor Ire-
naeum etiam ampliaverit, non laiuum, uii ipse ait 
CEcumeiiius, eura breviaverit, ni potius loca qus-
dam hujus epistolae excerpserit, auae Eusebius rt-
liquerat. Biblias interea tale quid infra perseculo-

C ribus respondet, ad pag. 276, quale Blandinx bic 
atlribuitur,' quam quidem Blandinam pro Bibiiadi 
ad allerum quoque locum invenit velus iolerpres 
Ruiinus. Dura vero Bibliadero inter caeteros marty-
res Lugdunenses alii multi scriptores commemora-
niDt, eidem sancla» mulieri, nomine ejus in cudice 
suu invenlo, ista verba recte assignavit aucior 
opusculi, quod in Regia bibliolbeca Malriiensi bo-
dieque servalur, ctijus lilulus est: *Ex τής Evce-
Clcv τού ΠαμρΙΛον έχχλτ\σιαστιχΐ\ς χερϊ τώτ 
χατά διαφόρους καιρούς έν διαφόροις χόΧεσι 
άθΛησάντων άγιων μαρτύρων. Hoc auiem edidit 
Joannes lriarte ejusdem bibliolheca? custos ad 
pagg. 548-552 Catalogi anno 1769, typis inipressi. 
Eleiiim ille putabal boc ipsum fuisse novum fra-
graenlumEusebianae Bistorice iiondum editum, quod 
tamen nibil aliud est quam index sive syiwpsis 
marlyriorum apud Eusebium commemoraiorum, 
adjeclioue paucorum verboruni semel alque ilerum 

D auctus. 
De origine autera caiumniarum, cum τής ανθρω

ποφαγίας, tuin vero aliorum facinorum, opunie 
agit Rubertus Turner. in libello Anglica liDgua 
coiisciiplo, cui tiiulus, Causee calumniarutn conin 
Chrisiianos vrimcevos, quemque capite quarlo ad 
pag. 71-73 de loco illo (JEcuiuenii consulas Cam 
Uis aulem Lugdunensium bene coufert Aihenagora 
verba cl. Gallandius in Biblioth. PP. : Τρία έ^ι 
φημίζουσι ήαίν εγκλήματα, άθεότητα, θυέστεια δε' 
πνα, Οΐδιποοείους μίξεις. Legat. pro Chrisi. α. J 
al. 4. 

Inierea Atbenagoras in eodem libello ad n. 35 
haec scripsii, qua? cum Lugdunensium verbis iu b*c 
epislola minus consenfire videntur : Καί τοι χύ 
δόύλοί είσιν ήμίν, τοίς μέν κα\ πλείους, τοις δ% έλάτ-
τους · ους ούκ έστι λαθείν · άλλά κα\ τούτων ούοΥ̂  
καθ' ημών τά τηλικαυτα ουδέ κατεψεύσατο. Ubi \* 
deudus edilor Bencdictinus, Jusliiu Μ. locum, pcr-



EPiSTOLA DE MARTYRIO S. POTHINI. 14*2 
xa\ δσα μήτε λαλείν μήτε νοείν θέμις ήμίν, άλλά μη- Α perpeli videbant, mUilibus ad boc ipsum eos inci-
δέ πιστεύειν εΓ τι τοιούτο (58) πώποτε παρά άνθρώ-
ποις έγένετο. Τούτων δέ φημισθέντων πάντες άπε-
θηριώθησαν είς ημάς· ώστε κα\ εΓ τίνες τδ πρότερον 
δι* οικειότητα (59) έμετρίαζον, τότε μεγάλως έχαλέ-
παινον κα\ διεπρίοντο καθ1 ημών (60). Έπληρούτο 
δε τδ ύπδ του Κυρίου ημών είρημένον, δτι* ΈΛεύ-
σεται καιρός έν φ πάς ό άχοκτεΐνας υμάς, δόξει 
ΧατρεΙαν χροσφέρειν τφ Θεφ. Ενταύθα λοιπδν 
υπεράνω πάσης έξηγήσεως ύπέμενον κολάσεις οί 
άγιοι μάρτυρες· φιλοτιμούμε νου τού Σατανά, κα\ δι' 
εκείνων (δηθήναί τι τών βλάσφημων (6!). 

tanlibus, Thyesteas quasdam coenas, et inceslos 
CEdipi concubilus, et alia quae nec proloqui nobis, 
nec cogilare fas est, ac ne credeie quidem susline-
nms apud bomines unquam gesla fuisse, adversus 
nos ementili sunt. His in vulgus sparsis, omnes 
continuo in nos adco efferati sunt, ut, si qui forte 
cognalionis causa moderati erga nos haclenus ex-
Slilissent, tunc acerbissima indignalione couuiioti 
advereus nostros infremerent. Complcbatur itaquo 
id, quod a Doinino predicium fueral his verbis : 
Veniel temput, cum quicunque vo$ occideril, cullum 

o/ferre videbitur Deo *. Exinde sanctissimi martyres ejusmodi tonnenla sustinuerunt, quae nulla uu-
qnam oratione exprimi possirit; Satana aiobiliose comeiidente, ut ab illis quoque aliquid impie di-
cerelur. 

V. Ύπερβεβλημένως δέ ένέσκηψεν ή δργή πάσα κα\ Β V. Prapcipuc Umen vulgi ac pra?sidis et niiUtuin 
δχλου κα\ ήγεμόνος κα\ στρατιωτών (62), είς Σάγ- furor universus incubuil in Sanclum diacoiiuin 
κτον (65) διάκονον άπδ Βιέννης* κα\ είς Μάτουρον Vieimensera, et in Malurum, ueopbytuni quideui 
νεοφώτιστον μέν, άλλά γενναϊον άγωνιστήν κα\ είς 
"Ατταλον Περγαμηνδν τψ γένει, στύλον κα\ έδραίωμα 
τών ενταύθα άε\ γεγονότα* κα\ είς Βλανδίναν, δι' ής 
έπέδειξεν δ Χριστδς, δτι τά παρά άνθρώποις ευτελή 
χα\ άειδη κα\ ευκαταφρόνητα φαινόμενα, μεγάλης 
καταξιούται παρά θεψ δόξης, διά τήν πρδς αύτδν 
άγάπην, τήν έν δυνάμει δεικνυμένην, καί μή έν είδει 

1 Joan. χνι, 2. % I Cor. ι, 27. 

itide atque haec Ltigduneiisium, contrarium quid so-
nantia afferens. Hic vero fonasse illud in memo-
riaui revooandum esset, unara el alteram excepiio-
nem ηοιι abrogare solere regulam, sed firmare, nisi 
contigissel, nt ex hoc ipso Athenagore loco sibi cul-
ligeret Mosbemtus, eo tempore scripsisse auctorei», 
quo de Lugdunensi vexatione rumor nonduin per-
crebuerat, eodem enim anno, qui est 177, et scii-
psisse pro Cbristianis Atbenagoram, et passos Gal-
los esse, aliunde ostendit. Yid. Di$$erl. ad Hitt. 
eccl. perlinent. vol. I, diss. 6, § 16. Similia aulem 
verbis Athenagore istis videas prolala apud Minu-
cium Felicem, qui saeculo post sequente floruit. Ila 
enim ait Ociavius ejus,« fabulas isias semper ven-
tilari el nunquam vel investigari vel probari, ncc 
lanto tempore aliquem exsislere, qui proderct, non 
tanlum facti veniam, verum etiam indicii gratiam 
conseculurum; ι cap. 28, p. 14, ed. Davis. Ad te-
6tes vero quod atiinet, quos hoc loco menio-
rat epislolae auctor, servi isii, cum inQdeles exsti-
lerint, idcirco a visu mysleriorum Cbristianorum 
prohibiii fueranl; sed iidem, miois tonueniorura 
lerrili, miliiibusque instigantibus, caluninias, qua-
les a Judaeis sub ipsa initia Gbristianismi, teste Ori-
gene lib. vi conira Celsum, de Cbiistianis sparsa?, 
sunt, ignorata verilale iuslauiabaiil conlra doiuiuos 
•uos fideles. 

(58) ΕΙ τι τοιούτο. Έν τι τ. Gruleri Lect. STHOTH. 
'Οτιτ.πιβ. Norfolc. 

(59) Αι οίχειότψα. Haec vox non solum propinqui-
taieitt generis de&ignat, sed eliam aniiciliam ac bc-
m-volentiam. Inlcrpres Nicepbori eiiam bumauiia-
lem addidit, nou contentus necessiludiuis voca-
bulo. Y A L E S . 

(60) Καθ* ήμώτ. God. Reg. έφ' ήμΓν. V A L E S . Addit 
ei Strolhius marg. ed. Genev. ego ms. Norfolc. a 
quo quidem codice abesl τψ anle Θεψ. 

(61) Τι τών βΛασφήμων. Recte Rufluus blasphe-
miam adversus Gbrislianorum religioneni inielli-
git. Quod plane conlirnialur verbis proxime anlece-
denlibus χα\ δι' εκείνων. Gum enim servi Ghrislia-
uorum, meiu cruciaiuuui perierriii, infaulicidia et 

iilum, sed gcnerosissimura nihilominus pugilem 
Christi; in Allalum quoque patria Pergamenuui, 
qui columna et firmamenium EcclesiaB nostrae sem-
per fuil; iu Blandinam denique, per quam Ghrislus 
ostendil, quae vilia, deformia, contempiaque hoiui-
nibus videnlur, ea maximo bonore aifici a Dco * 
prupter excellenlem erga ipsnm chariutem, quae 

incestos concubitus de Cbristianis confessi esseut, 
studebat Satanas, ut Cbristiani qui comprebeusi 
fuerant ejusmodi caluronias in religionem iiostratn 
jaciarent. Quippe judices oroni lormentoruin ge-

C nere Gbrisliaitoa urgebant, ui Tbyesleas quasdain 
coenas et inceslosconcubitus apud se peragi faieren-
lur. Quo spectat illa vox Blandinae, in mediis cru-
ciatibus nibil aliud proloquentis quam : Cbmtiaiia 
suin; nibil apud nos mali geritur. Polest etiaui 
illud κα\ δΓ εκείνων, referri ad decem illos, qui 
initio persecutionis capti animum despooderanl. 
Gbrislophorsonus blaspberoiam conlra nomen Cbri-
sli inlelligere maluii. V A L E S . Favenl sallem buic 
Tocis βλασφημίας interpretationi verba, quac infia 
de unaex lapsisnomineBibliade, sed postea martyi e, 
exstant : Καί Βιβλιάδα δέ τινα μιαν τών ήρνη-
μένων , ήδη δοκών δ διάβολος καταπεπωκέναι, θελη-
σας δέ κα\ οιά βλασφημίας κατακρΐναι *̂ γεν έπι κόλα-
σιν, άναγκάζων είπείν τά άθεα περ\ ήμων ώς εύθραυ-
στον ήδη κα\ Ανανδρον. 

(62) Καϊ στρατιωτών, Rufinus vertit officium, 
militet. Nam Gra?ca vox uli umque siguiflcat, tam 
oificiales, seu apparitores judicum, quam milites; 

D ut fusius ostensuri sumus ad libros De Viia Con-
Hanlini. Hic vero mililes malim inlelligere, cuui 
supra mentio flat tribuni imiiium. V A L E S . 

(65) ΕΙς Σάγκτον. Ruflnus Sanctum diaconum 
Viennensem interpretatur; quod est ambiguutn. 
Neque euim Sanclusfuil diaconus YienuensisEccle-
sia\ uiquidam bac Ruiiai versione inducti exislima-
runt. Gerle Lugdunenses in hac epislola id nondicuiit; 
sed lautum aQirinant illum Yienna oriundum fuissii. 
Fuit igiturbic Sanclus palria quidem Vienneiisis, 
diacouus aulem Lugdunensis Ecclcsiae. \ A L E S . Opi-
natus contra est David Dalrymple, vir nobilis, qui 

iuodcuuque Episiolae apud Eusebium superest, ia 
nglicain veriil linguam, buuc fuisse diaconum 

Vieimensis Ecclesiae minoris eidro momenli esse 
palriam ejus, quam locum, quo uiuuus ecclesiasli-
cum obibat. Videoque in Serapioois Fragmentis, 
quae infra collocantur, similia his verba : ΑΓλιος 
Ιΐούπλιος Ιούλιος άπδ Δεβελτού επίσκοπος, Uoc e&U 
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ixi virtute poteotiaque osiendilur, ηοιι specift inani Α καυχωμένην. Ημών γάρ πάντων δεδιδτων, κα\της 
gloriatur. Nam cum universi trepidaremus, ipsaqne 
illius temporalis domina, qiue el ipsa una cum re-
liqtiig roarlyribus slrenue pugnabat, formidaret, in 
priinis ne illa ob tenuitalem corporis, liberam coti-
fessionem edere non valeret: tanto animi robore 
firmata est Blandina, ul tortores qui invicem gibi 
succedenles a prima luce usque ad vesperani omni 
tornientoriim genere eam excruciaverant, resoluta 
nervorum compage deficerent; seque viotos con-
fessi, cum iiullum tormenli genut quod ipsi inferri 
possct, reliquum haberent, mirarenlor adhuc illam 
spiritntn ducere, toto corpore laceralo, atque per-
fosso, leslarcnlurque uiiicum torroenti genus ad i l -
latn eneraudam suffecisse, nedum tot ac tanta tor-

σαρκίνης δεσποίνης αύτης ήτις ήν καί αυτή (64) 
τών μαρτύρων μία άγωνίστρια, άγωνιώσης μή ού£ 
τήν δμολογίαν δυνήσεται πα^ησιάσααθαι διά το 
ασθενές τοΰ σώματος, ή Βλανδίνα τοσαύτης έπλη-
ρώθη δυνάμεως, ώστε έκλυθήναι χα\ παρεθήναι τοδς 
χατά διάδοχος παντί τρόπω βασανίζοντας αυτήν άιΑ 
έωθινής έως εσπέρας, χα\ αυτούς δμολογοΰντας δτι 
νενίκηνται, μηδέν έχοντες μηχέτι δ ποιήσουσιν αυ
τή· κα\ θαύμαζε ιν έπ\ τφ παράμενε ι ν Ιμπνουν αυ
τήν, παντδς τοΰ σώματος διε^ωγδτος (65) χα\ 
ήνεωγμένου· κα\ μαρτυρείν, δτι. έν εΐδος στρεβλώ-
σεως Ιχανδν ήν πρδς τδ έξαγαγεϊν τήν ψυχήν, ούχ 
δτι γε τοιαΰτα κα\ τοσαΰτα. *Αλλ* ή μαχαρία ώς 
γενναίος αθλητής άνενέαζεν έν τή ομολογία· χα\ ήν 

menta. Verum beata illa, instar generosi cujusdam β αυτής άνάληψις χα\ άνάπαυσις καί αναλγησία (66) 
athletae, in ipsa confessione vires atque animos τών συμβαινόντων, τδ λέγειν δτι- Χριστιανή είμι, 
rcsumebaL Eratque ei refeclio et quies, seiifum- καί* Παρ* ήμίν ουδέν φανΛοτ γίνεται. 
que omnem prasentis doloris adimebat prolatio horum verbonim : Chnsiiana luro, t% : Nikil *p*i 
no$ mali ρετίΐΜΐ. 

V I . Sam-lus vero, coio et ip*e stipra htimanom 
niodntn ctincta quae ab hominibtis excogilari potue-
rant tornienla foriiler stislinerel, speranlibas jacn 
impiis aliquid sa indecorum atque illicituro ex eo 
audituros, ob nimiam vim el iiiagnitudinem cru-
cuiuuui, lanta firmilate eis restilil, ut nec suum, 
nec gentis aul civitatis ex qua esset oriundus uo-
men9 nec utrum servus essel an ingenuus, prolo-
eutus s i l , sed ad omnes interrogatioties Rimiaua 
liugua responderil: Chrittianus tttm. Hoc sibi 110-
men, patriaro, genus, omnia denique esse subiude 
prufiiebaiur; neque aliam vocetn ab eo gentites ex-
lorquere valuerunt. Quam et am ob causam uia-
xiina adversus illum et praesidis et tortorum perti-

VI. Ό δέ Σάγχτος κα\ αύτδς ύπερβεβλημένως xal 
υπέρ πάντα άνθρωπον πάσας τάς έξ ανθρώπων αί-
χίας γενναίως υπομένων, τών άνομων έλπιζόντων διά 
τήν έπιμονήν (67) χα\ τδ μέγεθος τών βασάνων αχού-
σεσθαί τι παρ* αύτοΰ τών μή δεόντων, τοσαύτη δια
στάσει άντιπαρετάξατο αύτοίς, ώστε μηδέ τδ Ε-ον 
χατειπείν δνομα (68), μήτε έθνους, μήτε πόλεως 
δθεν ήν, μήτε εί δούλος ή ελεύθερος είη * άλλά πρδς 
πάντα τά έπερωτώμενα άπεκρίνατο τή Τωμαίχξ 
φωνή · Χριστιανός είμι. Τοΰτο κα\ άντ\ ονόματος, κα\ 
άντ\ πόλεως, καί άντί γένους, κα\ άντ\ παντδς έπαλλή-
λως ώμολόγει · άλλην δέ φωνήν ούκ ήκουσαν αύτοΰ τά 
έθνη."Οθεν δή κα\ φιλονεικία μεγάλη τοΰ τε ήγεμόνος 
κα\ τών βασανιστών έγένετο πρδς αυτόν · ώστε όποτε 

uacia furoris exarsit: adeo ut cum nibil ampiius G μηκέτι μηδέν εΤχον δ ποιήσουσιν αύτφ, τδ τελευταίο* 
ipsis superessel quo illum lorquerent, candenles χαλκάς λεπίδας διαπύρους προσεκόλλων τοίς τρυφερω-
«ΓΪ8 laminas moilioribus ejus membris affigerent. τάτοις μέλεσι τοΰ σώματος αύτσΰ.Κα\ ταΰτα μένέκαί-
Et nieinbra quidera adurebanlur; ipse vero ereclus ε τ ο · αύτδς δέπαρέμενενάνεπίκαμπτος καΛ ανένδοτος, 
alque inconcussus, Qrrois vestigiis in confessione στενός πρδς τήν δμολογίαν, ύπδ της ουρανίου (69) 
perslilil, ulpoie coclcsti fonte aqua? vivae qua* cx πηγής τοΰ ύδατος τής ζωής τοΰ έξιόντος έκ τής νη-

Develti episcopus. Euseb. Π. Ε . ν, 19. Si/uiliterque 
signantur episcoporum uoinina ct urbes apud con-
cilium Cartbagimense sub Gypriano celebraiuin. 

(64) Αυτή. Αύτη ed. Slepb. S T R O T H . M O X desunt 
verba κα\ παρεθήναι in ms. Norfolc. 

(65) Αιεβόωγότος. Ed. R. Steph. περιε£0ωγότος. 
God. Med.,r uk., Savil. ct Maz. διε^^ωγότος habent, 
quodmagis placet. V A L E S . Leciionem alleram habenl 
uis. Norfolc. ei Nicepborus, sed ad oram exemplaris 
R. Sleph. quod in Bodleiaua exstal, διε^^ωγότος 
rescripium est. 

(66) ΆναΛγησία. Istiusmodi indolenliam in 
Tbeodoro marlyre memoralTbeod«»ret. Η. E. lib. ιιι, 
cap. 11, et Foxus nosler in Tboma Tomkins, cuius 
tnaiium ardeuti lucernae immisit Bomierus. Vid. 
Murtyrolog. part. ni, p. 154, noviss. edil. W. 
L O W T U Gonf. § 1 4 hujus Epist. 

(67) Αιά τήτ έχιμονήν. Ed. R. Sleph. ύπομονήν. 
Amplector bcripluram cod. Medicxi et Maz.,Fuk. 
ei Sav., in quibus legitur έπιμονήν. ld esl ob assi-
duilalein et gravitatem tormentorum. Nam quod ex 
Gruteri libro proponitur ύπερβολήν, vanissima con-
jcctura est. Paulo post, ubi legitur δπότε μηδέν εϊ

χον, cod. Aledicxus et Maz., Fuk. et Savil. voccro 
inlerserit hoc raodo : Όποτε μηκέτι μηδέν ειχον. 
Quod est eleganiius. V A L E S . Anle Valesitiiu έπιμο-

D νήν Ghristopb. in ed. Genev. Lect. pratule ant. El 
μηκέτι illae quoque Gruleri lectiones inler&arebanL 
Porro ύπερβολήν Unquam conjectura ad niarg. Ga-
slel. cod. afleriur. Slatim posl, ύπακοΰσεσθαι παρ* 
αύτοΰ ms. Norfole. 

(68) "Ωστε μιχδέ τό Ιδιον κατειαείν δνομα. SU 
milia videre est infra, libro De marttjribu* faUeit. 
cap. 2, et in Passione S. Felicis ad calcem Lactt»-
tii De mortibus versecutorum edil. Oxoo. c* in Pa&-
sione Tharaci, Probi el Aitdronki apud Baroniaoi 
ad ann. 290, n. 2, 7, 9. W. ]<OWTB. Ad quaesiu Ula 
quod auiuet, moris fuil, ui de omnibus blsce rebas 
judex reum interroirarel. Mox, ερωτώμενα pro έπε
ρωτώμενα me. Norfole. 

(69) Ουρανίου. 'ΕχουρανΙου ed. Sleph. S T R O T I . 
Sed in exemplari edilionis ed. Stepli. quod inBod-
leiana exstai, per lineam subler ductam idem rer 
probatur. Post «πηγής της addtt rus. hoiiolc xW 
anle στε^όός Cbnsloph. Lect. 
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δύος (70) τοδ Χρίστου δροσιζόμενος κα\ ένδυναμού- Α venlre Chrisli profluic, perfusus firmatusqite. Porro 
μένος. Τδ δε σωμάτιον μάρτυς ήν τών συμβεβηκό
των, δλον τραύμα κα\ μώλωψ καί συνεσπασμένον (71), 
καί άποβεβληκδς τήν άνθρώπειον Εξωθεν μορ-
φήν. Έν ψ πάσχων Χριστδς μεγάλας έπετέλει δό
ξας, καταργών τδν άντικείμενον, κα\ είς τήν τών 
λοιπών ύποτύπωσιν υποδεικνύων, δτι μηδέν φοβερό ν 
δπου Πατρδς αγάπη , μηδέ άλγεινδν δπου Χριστού 
δόξα. Τών γάρ άνομων μεθ* ημέρας πάλιν στρεβλούν-
των τδν μάρτυρα, κα\ νομιζόντων δτι, οίδούντων κα\ 
φλεγμαινόντων τών σωμάτων (72), εί τά αυτά προσ-
ενέγκοιεν κολαστήρια περιέσοιντο αυτού, δπότε ου
δέ (75) τήν άπδ τών χειρών άφήν ήνείχετο· ή Οτι 
έναποθανών ταίς βασάνοις, φόβον έμποιήσειε τοΤς 
λοιποίς· ού μόνον ουδέν περ\ αύτδν τοιούτο συνέβη, άλλά 

corpus ipstun abunde lestabalur ea qua; aceide-
raut; quippe quod nihil aliud esset praeler vulnera 
atque vibices; loiuni conlractuin atqae comorluin, 
ncc jam exlernam honunis speciem retinens. lu 
quo Christus ipse perpetiens, magna miracula pa-
trabat, adversarium fundilus delens, et lllustri 
exemplo caHeris oslendeus, nibil esse metuendum, 
ubi cbaritas Palris adsit; nullom dolorem, ubi 
gloria vertiiur Cbristi. Quippe cum impii illi paucis 
post diebus iterum lorquere martyretn coRpissent, 
crederentque si iurgescentibus adbuc et inflaminatia 
vulneribus eadem lornrienta de inlegro adhibereul, 
fore ut illo sttperiores evaderent, quippe qui ne 
manuum quidetn conlreciationem posset sustincre; 

xa\ παρά πάσαν δόξαν ανθρώπων ανέκυψε (74) κα\ Β vel id certe eventurum, ul ille lormenlis immor-
άνωρθώθη τδ σωμάτων έν ταίς μετέπειτα βασά-
νοις, καί τήν ίδέαν άπέλαβε τήν προτέραν κα\ τήν 
χρήσιν τών μελών · ώστε μή κόλασιν, άλλ' Γασιν διά 
της χάριτος τού Χριστού , τήν δευτέραν στρέβλωσιν 
αύτω γενέσθαι. 

luus, lerrorem iiricerel reliquis; zion modo nibil 
ejiistnodi illi contigit, sed praner omtiium opinio-
nem, corpus ejus subito relevatnm erectumque 
coustitit in tormentis poslerioribus, et pristinam 
speciem usiimque membrorum recuperavit; pror-

sus ut secunda illa excarniflcaiio, divina opitulante gratia, roedelam poiius, quam poenam ei altulisse 
viderelur. 

VII. Κα\ Βιβλιάδα δέ τινα μίαν τών ήρνημένων, 
ήδη δοκών διάβολος (75) καταπεπωκέναι, θελήσας δέ 
κα\ διά βλασφημίας (76) κατακρίναι, ήγεν έπ\ κό
λασιν, άναγκάζων είπείν τάάθεα περ\ ημών, ώςεύ-
θραυστον ήδη κα\ άνανδρον. Ή δέ έν τή στρεβλώ
σει (77) άνένηψε, κα\ ώς άν είπείν έκ βαθέος ύπνου 

VII. Sed et Ribliadem quamdam e\ eorum im-
mero qui Chrisli fidem abnegaverani, cuni jam dia-
bolus a se absorptam credcret, vellctque insupcr 
daoinaiionem illius cuuiulare blasphemia, ad sup-
plicium duxit, adigens eam, uipote fragilem jam 
ct ignavam, impia dc nohis proloqui. Verum illa 

άνεγρηγόρησεν * ύπομνησθείσα διά τής προσκαίρου C resipuit inter crucialus, ac vebili ex allissimo 
τιμωρίας τήν αίώνιον έν γεέννη κόλασιν. Καί έξ 
εναντίας άντεϊπε τοίς βλασφήμοις(78)φήσασα· Πώς 
άν παιδία φάγοιεν (79) οί τοιούτοι, οϊς μηδέ άΛό-

(70) Έκ τής νηδνος. Alludit ad cap. vn ex Joau-
nis Evangelio, in quo legitur : Flumina de ventre 
ejus jluent aquie viva?. V A L E S . 

(71) Σννεσπασμένον. Contractum ει incurvum 
nialini verlere, quam distractum et divulsum, ut ini-
lio verteram. Hoc enhn esset διεσπασμένον. Con-
iraclum autem inlclligo prae magniludine tormeu-
lurum. Nam qui iu equuleo torquebantur vehemen-
fuis, caput incurvare cogebantur, ut docet Am. 
Marcellinus, cum ait : < Vel sub eqtiuleo caput in-
< urvos, aul iclu carniiicis torvi subslravit. ι Iueple 
Cbristophorsonus conlractum in rugas corpm ui-
lerpretalus est. V A L E S . 

(72) Τών σωμάτων. Scribendum videtur τραυ
μάτων, ut legit Rufinus. V A L E S . 

(75) Όποτε ουδέ. Όποτε γούν ουδέ Gruteri Leo.i. 
et margo exemplaris Jonesiani. S T R O T I I . Siatim 
anle περιέσονται pro περιέσοιντο ms. Norfolc. el huft 
loco τήν posl ουδέ deest in ms. Bodl. 

7̂4) Ανέκυψε. In ed. R. Slepb. άνεκάλυψε. In 
codice Medicieu et Maz.,Fuk. et Sav.,ei apud Ni-
cepborum legilur ανέκυψε, quae procul dubio vera 
bntus loci sciiplura esl. Opponilur enim ανέκυψε 
%x\ άνωρθώθη illis quae supra dixerat de toto cor-
pore S uicii diaconi conlracto atque incurvalo. Ita-
qnc bic locus superiorem exposilionem noslraiti 
plane conlirmat. V A I . E S . Habem ανέκυψε lccl. qno-
que Venel. et Gbrislopb. el cod. Norfolc. aique 
margo fexe.mplaris cd. Slepb. quod i:i Bodl. exslal. 

(75) Δοκών διάβοΛος. Ex nis. Savil. seu Bodl. 
aiticuliiiu rec^pi. Καταπεπτωκέναι pro καταπεπι·>-
χέναι I I IS. N'>rfolc. 

(76) Αιά βλασφημίας. Chrislopborsontis blaspbc-

$omno excitala est, prasenle supplicio de aetcni» 
gebennae crucialibus ipsam submonenle. Et cuti-
tradicens impiis: Qui fieri pos$et, iuquil, ui infanies. 

miara adversus CbrUtum intellexit. Videndum ta-
men est, ne bic quoque blaspheiuia adversus reli-
gionem Cbrislianorum intelligatur. Cerie quae se-
quunlur verba id penitus cvinctini. Sequitur eniitt 
αναγκαίων είπείν τά άθεα περ\ ημών. Porro baic 
mulier ίιι ms. Maz. ac Med. Βιβλίάς dicilur ιιοιι 
Βίβλις, sic eliam vocalur in Fuk. RuUuus banc cum 
Blandina videlur confudisse gravi errore. V A I . E S . Ex 
cud. Rcg. Βίβλιδα posuerat ed. Slepb. quam qui-
deiii nominis scripluram habent et Grecorius Tur. 
De gloria. mart. c. 49, ei martyrologi. Sed alleram 
Ivcl. (trmant ms. Sieph. marg. ed. Genev. codiccs-
(iue B(Kll. seu Savil. cl Norf. Qua vero ratioue in-

n ducius Ruliiius ha?c omoia ad Blandinam deiorse-
v ril , nescio, nisi si bocce nomen in codico suo pro 

Hibliade scriptum inveneril. 
(77) Έν τη στρεβλώσει. Abcst τή ed. Slepb. 

S T R O T M . 
(78) 'ΑντεΤπετοΐςβΛασφημοιςΛιι&Ι. R. Slepli.» 

τοίς βασανισταίς. Sed bmge inelior est leciio quaiii 
repeii in cod. Maz. et Med., Fuk. et Sav. τοίς βλαί-
φήμοις. Sic vocantur a Lugdunensibiis geulilo», 
qut Gbrislianaro religionem calurauiabantur, vel 
certe lapsi, qui prae cmcialuum violentia intaiilici-
dia ei iucestus a Cbrislianis admilli fassi erant. V A -
L E S . Sed de lapsorum bujuscemodi coufessiotie, ιιι-
bil, uuod credam, exslat. Valesii lectiotiem l i i -
uianl Lect. Venct. ms. Norfolc. cuui margine Slopb. 
e.i. in Biblioth. Bodl. Ghrtstopborsonique Lect. 

(79) Πώς άν παιδία φάγοιεν. * Erubescai error 
vesler Gbrislianis, qui ne aii.nialiuin quidem ban-
guinem in epubs escidemis bal)e!iuis, qui propieica 
quoque suffovalis cl lnorljciiiis ab&iiiteuiu&, i»e 

http://Vai.es
http://Vai.es


1427 ECCLESIARUM VlEiNNENSIS ET LUGDUIt 142S 
comederent, quibut tu sanguinem quidem animan- Α γων ζώων αίμα ραγεΐν έξάτ; χαϊ άπδ τούδε Xpt-

" " σ τ ι α ν ή ν έαυτήν ώμολόγει, κα\ τψ κλήρψ (80) τών μαρ
τύρων προσετέθη. 

VIII. Καταργηθέντων δέ τών τυραννικών χολα-
στηρίων ύπδ τού Χριστού διά της τών μακαρίων 
υπομονής, ετέρας μηχανάς δ διάβολος έπενόει, τάς 
κατά τήν είρκτήν έν τώ σκότει κα\ τψ χαλεπωτάτω 
χωρίω συγκλείσεις · κα\ τάς έν τψ ξύλψ διατάσεις τών 
ποδών (81), έπ\ πέμπτον διατεινομένων τρύπημα· 
κα\ τάς λοιπάς αίκίας, δσας είώθασιν όργιζόμενοι 
υπουργοί, καί ταύτα διαβόλου πλήρεις, διατιθέναι τους 
έγκλειομένους · ώστε άποπνιγηναι τούς πλείστους έν 
τή είρκτή, δσους γε δ Κύριος ούτως έξελθείν ήθέ-
λησεν, επιδεικνύων τήν αύτου δόξαν (82). 01 μέν γάρ 
βασανισθέντες πικρώς, ώστε δοκεϊν μηδέ τής πάσης 

tium degutlare licel? Abbinc Ghmiianam se esse 
eonfessa, in consorlium roarlyrum relala est. 

VIII. Porro cum universa tyrannorum lormenta 
per martyrum constaniiam a Cbristo essent hebe-
taia ac retusa, alias machinas diabolus excogita-
v i i ; ul scilicel iii obscurissimum ac molestissimum 
carcerts locum conjicerentur, ulque pedes in nervo 
atl quinlum usqtie foramen distensos baberent, ac 
reliqua hujusmodi cruciatuum genera perferrent, 
quibus rainislri, utpote infensi ei a dacmone inci-
lati, vciare inclusos consueverunt; adoo ul ex eo-
rum uumero quamplurimi in carcere suflbcati in-
lerierint, quos scilicet Deue, qui suam iu qmnibus 
glonam Ofttendit, hoc raorlis genere defungi volue-
rat. Alii siquidem qui acerbissime excruciali fuerant, 3 θεραπείας τυχόντος έτι ζήσαι δύνασθαι, παρέμενον 
ha ul ne vivere quidero diulius posse crederenlur, 
quamvis omni curationis generc refocillati fuisscot, 
permaiiseninl in cuslodia, hominum quidem auxi-
lio destiiuii, verum roboraci a Deo, ei tam aoiini 
quain corporis vigore flrmati; qui quideiu accende-
bant caHeros el consolabantur. Alii vero novelli 
qui rccens comprehengi fuerant, quorum corpora 

έν τή είρκτή · έρημοι μέν τής παρά ανθρώπων επιμε
λείας , άνα££ωννύμενοι δέ ύπδ τού Κυρίου (83) κα\ 
ένδυναμούμενοι κα\ σώματι κα\ ψυχή, καί τούς λοι
πούς παρορμώντες κα\ παραμυθούμενοι. Οί δέ νεα
ροί κα\ άρτι συνεώημμένοι, ών μή προκατήκιστο 
τά σώματα, τδ βάρος ούκ έφερον τής συγκλείσεως, 
αλλ* ένδον έναπέθνησκον. 

cuiciaiibus perferendis nondum assueverani, cum gravilalem carceris pali non possent, iu ipsa oasto-
dia exspirarunt. 

IX. Bealissimus autem Pothinus, qui episcopatum 
Logdunensis Ecelesi» adminislrabal, nonagenario 
major, et corpore admodum inflrmo, ob praesen-
tctu quideni corporis imbecilUlatem aegre spiritufn 

IX. Ό δέ μακάριος Ποθεινδς δ τήν διακονίαν της 
επισκοπής έν Λουγδούνω πεπιστευμένος, υπέρ τά 
ένενήκοντα έτη τής ηλικίας (84) γεγονως, κα\ πάν» 
ασθενής τψ σιοματι, μόλις μέν εμπνέων διά τήν προ-

irabens, caHerum prae cupidUate imminenlis mar-C κειμίνην (85) σωματικήν άσθένειαν, ύπδ δέ προθυ-

quo modo sanguine contamineraar vel intra viscera 
sopulto. 1 Terlull. Apol. cap. 9. Eadem fere asse-
runt Origenes contrn Celsum, lib. νιιι, circa me-
dium; Minulius Felix Octav. pag. 55; Glem. Alex. 
l**dag. lib. 111, cap. 5, prope linem. Ecclesia 
Orientalis hanc abfttineniiam pcrpetuo servavil, et 
cliamnum servat. Augustinum vero, aliosque ejus-
dem selalis Cbristianos, in contraria fuisse opi-
niotie, ex his ipsius verbis palain est. < El ubi Ec-
elesia genttum talis eflecta est, ul in ea nullus Is-
raelita carnalis appareal; quis jam hoc observal, ut 
ttirdos v<d mtnutiores aviculas non atlingat, nisi 
quarum sanguis effusus est? Aut leporem non edal, 
si manti a cervice percussus, nullo cruenlo vulnere 
occisiis est? Et qui forte adhuc pauci tangere isla 
formidant, a c*!ei is irridenlur. » Auguslin. contra 
Faustum Manuh. lib. xxxn, cap. 15. R E A D . 

(80) Καϊ τφ κΛήρφ. Κα\ έν τψ κλ. mss. Bodl. 
el Norf. 

(81) Καϊ 'τάς έτ τφ ξύΧφ διατάσεις τώτ χοδών. 
Snperiore libro ubi de Jusitni inariyrio dictum est, 
observavimus ξύλον a Gnccis dici, (|iiem Latini ap-
pellanl nervum. ld plane coniirmat Rufinus qui hunc 
lootim ita inlerpreiatur : Ac sepiimo (ut dicunt) 
puucto in nervo pedes, contra quam credi (as esl, 
disienti, in intimo pcenarum loco deperireni. Has 
διατάσεις τών ποδών oplime expressil Prudentius iu 
veibibub quos supra cilaviinus: 

Lignoque plantut in$erit, 
Divaricatis eruribus. 

Porro hujus supplieii b%c videtur fuisse forma. 
Truncus fuil ligneus, quiuis binc el inde foramiuibus 
certo invicem spatio divtsis excavalus ; in baer; fo-
rainina tanquain in ocreas quasdam, pedes insere-
bauliHr noxiorum, et vinculis seu nervis astringe-
baniur. ui ex Araluris versibus colligilur, quo^6u-

Kra retulimus In adnotationibns *ad librnm I T . El 
ufinus quidem baec foramina volgo puncta appei-

lala esse tcstalur, quod confirmat locus ex Passione 
Chrysanti et Dariae, qnem ibidem adduxi. Sed qood 
Rudous septimum punctum dixit, vix credibile 
mibi videlur. Gerte Eusebius boc loco quinlom 
duntaxat foramen dixit; et aliis in locis huuc nu-
merum foraniinum nunquam supergressus esl. De 
his punctis intelligendus esl locus m aciis Graecis 
Passiouis Taracbi Probi et Andronici: Μάξιμος ήγε 
μώνείπε* Βαλόντες αύτψ σίδηρο, είς τέσσαρα κεντή
ματα διατείνατε, quotl vctus interpres pessime ver-
tit, hoc modo : Mittite t7/t ferrum ρετ quatuor loca 
nervorum, et confringto. V A L E S . 

(82) Έπιδειχνύωτ τήν αύτον δόζατ. Pro bis 
Ghristoph/Αλλά κα\τού Θεού ενταύθα επιδεικνύοντας 
τήν δόξαν. S T R O T H . 

(85) Τού Κνρίον. Τού abest ed. S I C D ! I . S T R O T X . 
D Addas ms. Bodl. 

(84) Τής ήΛιχίας. Τήν ήλικίαν non male ros. 
Norf. 

(85) Αιά τήν προχειμέτην. Hoc loco verba τί-
denlur esse transposita. Sic igilur legendam puto: 
άιά τήν έγκειμένην σωματικήν άσθένειαν. E l paulo 
post ubi legilur : Διά τήν έγκειμέντν τής μαρτυ
ρίας έπιθυμίαν, scribo προκειμένην. Porro hoc Ρο-
tbini marlyrium eleganlissime describil Eucherius 
Lugdunensis episcopus in sermone de S. Blandina: 
ι Praeslitit inler ista divina providenlia, ut in Un-
tis palriae eacriftciis, ctiam pontifex non deesseL 
Rapitur ad impiam quaeslioneni grandaevus el p*c-
nus dierum B. paler nosler Potbinus, Eccle&ia? ha-
jus antislcs, el pro eruditionis ut credtmus nien-
lo, ^regi suo jungilur. Ac post Dominici corporis 
sacrilicium, profams tribunalibiis novam de se bo-
stiam Christo oblalurus infertur. Senilis infirmius 
pcr injurias el afflictioiies furcntiuin aiinislrornm 
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μίας πνεύματος άνα£0ωννύμενος διά τήν έγκειμένην Α tyrli mirabili alacritate animi firmatus, etiam ipse 
τής μαρτυρίας έπιθυμίαν, χα\ αύτδς έπ\ τδ βήμα 
έσύρετο (86) * τού μέν σώματος κα\ ύπδ τού γήρως 
χα\ ύπδ τής νόσου λελυμένου · τηρούμενης δέ τής 
ψυχής έν αύτφ, Γνα δι*αυτής Χρίστος θριάμβευση. 
Ός ύπδ τών στρατιωτών έπ\ τδ βήμα κομισθείς, 
παραπεμπόντων αυτών τών πολιτικών εξουσιών κα\ 
παντδς τού πλήθους έπιβοήσεις παντοίας ποιούμενων, 
ώς αύτου δντος τού Χριστού (87), άπεδίδου τήν κα-
λήν μαρτυρίαν. Άνεταζόμενος δέ ύπδ τ*ΰ ήγεμόνος 
τίς εΓη Χριστιανών δ Θεδς, έφη· Έάν $ς άξιος, 
γνώση. Εντεύθεν δή αφειδώς έσύρετο, κα\ ποικίλος 
έπασχε πληγάς · τών μέν σύνεγγυς, χερσ\ καί ποσ\ν 
ένυβριζόντων παντοίως, μηδέ τήν ήλικίον αίδου-
μένων αυτού · τών δέ μακράν, δ μετά χείρας έκαστος 

ad tribunai ferebaiur; corpore quidein parliin ob 
senectutem, pariim vi morbi penilus exhausto ac 
soluto; animam vero adbuc reiinens* ui per eaui 
Ghristus triumphareL Perlatus igitur a militibus 
ad tribunal, prosequentibus ipsum tnagislralibus. 
civiiatis, et universa plobe variis eum acclamalio-
nibus impetenle, lanquam ipse Cbristus eseet, 
egregium edidit lestimonium. Inlerrogatus vero a 
pneside, quisnam esset Ghristianoruin Deus, re-
spondit: Si dignut fueris, cognotcet. Post baec 
absque ullo humaniuuis respeclu raplatus, atque 
innumeris plagis affectus est, cum i i quidem qui 
propitis aslabant, cabtibus et pugnis iklum coulu-
ineliose appeterent, nec ullam ejus aetati reveren-

ειχεν, είς αύτδν άκοντιζόντων · πάντων δέ ήγουμέ- Β tiain exhiberenl; qui vero longius distabaiH, quid-
νων μεγάλως πλημμελεΤν καί άσεβείν, εΓ τις (88) 
άπολειφθείη τής είς αύτδν άσελγείας. Κα\ γάρ τούς 
θεούς αυτών (89) ψοντο ούτως έκδικήσειν. Κα\ μόγις 
εμπνέων έ^ίφη έν τή είρκτή (90), κα\ μετά δύο 
ημέρας άπέψυξεν. 

Χ. Ενταύθα δή μεγάλη τις οίκονομία τού Θεού (91) 
έγίνετο, καί έλεος άμέτρητον άνεφαίνετο Ίησοΰ· 
σπανίως μεν έν τή άδελφότητι γεγονδς (92), μή άπο-· 
λειπόμενον δέ τής τέχνης τοΰ Χριστού. Οί γάρ κατά 
τήν πρώτην σύλληψιν έξαρνοι γενόμενοι, συνεκλείοντο 
κα\ αύτο\, κα\ μετεϊχον τών δεινών. Ουδέ γάρ έν. τφ 
κα'.ρψ τούτω δφελός τι αύτοίς ή έξάρνησις έγίνετο. 

quid ad maiium erai, in ipsum conjicerent; oiunes 
denique gravissimi delicu ac piaculi reos se exisli-
niarent, nisi pro sua quisque parie ei petulanter 
insultare studuissenL Quippe boc mudo iiijuriam 
dcorum suorum ulluros se arbitrabanlur. Exinde 
vix adbuc spirans in carcerem projectus est, tati-
demque post biduum animam exbalavii. 

X . Hic vero singularis quaedam Dei dispensatio, 
et immensa Jesu Gbristi misericordia apparuit; 
raro quidem inter iratres exemplo, sed a dexteri-
tale ingenioque Jesu Cbristi minime abena. Omnes 
siqiiidem qui a pritna staliin comprehensione fldem 
ocgaverant, ipsi quoque in carcerem conjecli, eadein 
quse cseleri marlyres perferebant. Neque enim illis 

'Αλλ* οί μέν δμολογοΰντες δ καί ήσαν (9δ), συνεκλεί- C quidquam tunc profuii fidei suse negalio. Veram 
οντο ώς Χριστιανοί, μηδεμιάς άλλης αίτίας αύτοΓς 
έπιφερομένης. Ούτοι δέ λοιπδν ώς άνδροφόνοι καί μια-
ρο\ κατείχοντο, διπλότερον παρά τούς λοιπούς κολα
σμένοι. Εκείνους μέν γάρ έπεκούφιζεν ή χαρά τής 
μαρτυρίας · κα\ ή έλπ\ς τών έπηγγελμένων , κα\ ή 
πρδς τδν «Χριστδν αγάπη , καιτδ Πνεύμα τδ Πατρι
κών. Τούτους δέ τδ συνειδδς μεγάλως έτιμωρεΓτο (94)· 
ώστε καί παρά τοις λοιποϊς άπασι κατά τάς παρό-

ita celerem sortitur exitum, ut intelligeres ad tem-
pus illud soli marlyrio reservalum. ι Y A L E S . P O -
th ni nonien in edilionibus Rufini inale scribi ΡΛο-
linut notal Slrolhius, imo Cacciari in orouibus 
suis codd. Rufini scriplis inveniri Pholinus, aut 
Fotinus leslatur. Sed Pontinus aeque malum habet 
Ruiinus ms. Magdalenensis. 1 

(86) Έσύρετο. Έφέρετο ed. Sleph. ditcitur ad tri-
bmialia imo poiius defertur. Rufin. έσύρετο Nicepb. 
et Yalesii ed. S T R O T H . Lectionera Valesianam firuiant 
iiostri quoque manuscripii. 

(87) Τον Χριστού. Τοΰ Κυρίου ms. Bodl. 
(88) Εϊ τις. ΕΓ τι episcopi Gastal. cod. S T R O T H . 
(89; Τους θεούς αυτών. Hoc αυτών ex ed. Steph. 

restituit Strolbius , quem ego secutus sum , quia 
ita sxpius scribi in vet. codicibus solet, etsi alleruin 
εαυτών Valesius praeiuleril. 

(90) Έόφίφη έν τή είρκτή. Cod. Medicseus ha-
bet είς τήν είρκτήν, nec aliler cod. Maz.,Fuk.etSa-
• i l i i . Y A L E S . Ita Yalesius, qui είς τήν είρκτήν impri-
xnendum curavit, quod rectius est, ait Slroihius, si 
{(rammaticam spectes; al quis, inquit ille , banc 
ectionem, si aderal primitus, mulasset in magis 

sobBcafn ? Porro exslal Slepbaniana lectio in codd. 
ll"gio el Norfolc. Ad oram vcro exemplaris edil. 

illi quidem qui seseid quod reveraeranl, esse profi-
lebantur, tanquam Cbristiani conjiciebanlur in vin-
cula, ηυΙΙο alio criiniue ipsis objecla. Hi vero per-
inde ac homicidae et scclerati bomines deincep* 
detinebantur,duplo gravius quam reliqui supplicium 
perferenles. Illos eniro gaudium manyrii, spesque 
promissaB beatitudinis, et charilas erga Cbrislum, 
et Oei Palris Spiritns recreabat. Hos vero graviter 

Stepb. in bibliolbeca Bodl. rcscriptum est είς τήν 
είρκτήν. Ita et Gbrislopb. Lect., έ^ίφθη Gruieri 
Leel. habenl. 

(91) Τον θεού. Τοΰ, quod Valesius ex mss. suis 
addidisse videtur, expunxii Slroibius, sed cuin Va-
lesio faciunt ambo scripii mei. 

) (92) Σπανίως μέτ... γεγονός. Nolandum est quod 
aiunt Lugdunebses, rarum adbuc in Ecelesia ejus-
modi indulgentiae usum fuisse er^a lapsos. Ncuipe 
quia ad boc usque lempus pauci adinodum lapsi 
fuerant. Uaque, cessanie morbo, nibil opus eral 
hujusmodi medicina. Subsecuiis aulem j>erseculu«-
nibus, hoc remedium crebrius usilatumcst. Y A L E S . 
Α scopo bic aberrare Valesius Anglico interpreii 
videlur, quem supra (nol. 63) nominavi; siqui-
dein putat illc boc loco agi de lapsis raro exeniplo, 
quod iufra posilum est, §§ 12 el 13, resipiscenli-
bus; alque lieri posse, ui ad Hebr. vi, 4 et seq. 
speclel aucior. Μυχ abest arliculus aute Χριστού a 
ms. Norfolc. 

(93) ΌμοΛογούντες δ καϊ ήσαν. Όμολογούντες 
τδν Θεόν ins. Norfolc. Μοχ quoque τδν Θεόν pro τδν 
Χριστόν idem ms. 

(94) ΈτιμωρεΊτο. Έτιμώρει ms. S epb. marg» 
ediu Geucv. cl cxcmplam Juites. S T R O T J I . 
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torqtiebal conscientia: iU ot dum tradncerentur, Α δους, διαδήλους τάς δψεις (95) αυτών είναι. Οί μεν 
ipso vultu alqtte aspeclu facile discer nerenlur a cae-
teris. Quippe illi qoidem bilares accedebant, maje-
statera quamdara venusUtl interroietam vultibus 
prcferentes, adeo ut vincula precipuum ipeis or-
natum addidisse viderentnr, instar spons* firabriis 
aureis variegatis ornaue: ad haec suavem Cbristi 
odorem spiranlee, ita ut nonnulli terreno eos un-
giiento delibutos pulareni. Hi vero demisso vullu, 
abjecti et squalidi ac sordidi, omnique deforroiiatis 
genere eooperti, ab ipsis quineiiam gentilibus pro-
bro affedi, utpote ignavi alque imbelles, qui bomU 
cidaruui quidem sibi ipsis crimen imposuissent, 
Cbrislianorum aulem venerandum cl gloriosum ac 
salutare nomen amisissent. Quse cum caHeri vide-

γάρ Ιλαροί Ή ροή ε σαν (96), δόξης χα\ χάριτος χολλης 
ταίς δψεσιν αυτών συγχεκραμένης · ώστε (97) κα\ τι 
δεσμά χόσμον ευπρεπή περικείσθαιαύτοϊς, ώς νύμφη 
χ ε κοσμημένη έν κροσσωτοίς χρυσοίς πεποικιλμέ-
νοις (98) * τήν εύωδίαν όδωδότες άμα τήν Χριστού (99)· 
ώστε ένίους δόξαι καί μύρω κοσμικώ κεχρίσθαι αυ
τούς. Οί δέ, κατηφείς κα\ ταπεινοί κα\ δυσειδείς,καΐ 
πάσης άσχημοσύνης άνάπλεοι · προσέτι δέ ύπδ τών 
εθνών όνειδιζόμενοι ώς αγενείς καί άνανδροι * άνδρ*-
φόνων μέν έγκλημα έχοντες, άπολωλεκότες δέ τήν 
πάντιμον κα\ ένδοξον κα\ ζωοποιδν προσηγορίαν. 
Ταύτα δέ οί λοιπο\ θεωρούντες, έστηρίχθησαν. Κα\οΙ 
συλλαμβανόμενοι (1) άδιστάκτως ώμολόγουν , μτ4δ% 
έννοιαν έχοντες διαβολικού λογισμού. 

rent, magnopere conilrraabantur. Et ei queui postca comprehendi contigerai, is staiim absque olla con-
clatione confiiebatur, ne cogitatione quidem lenus corisiliutn ac suggeslipnem daeroonis admittens. 

XI. His ila gestis, deinceps ipsorum martyria iu g XI. Μετά ταύτα δή λοιπδν είς πάν είδος διηρείτο 
varias mortis species «Hvisa sunl. Ex omni quippe 
floruui genere diversisque coloribua.unicaiii lexen-
les coronam beatissiroi roartyres, Deo Patri obtu-
lerunt. iEquura sane erat, ut fortissimi athletae, qui 
uiultiplex cerlauien subierant atque insignem viclo-
riaiu relulerani, insignem immorlaliialis coroium 
acciperent. Maturus igilur et Sanctus cum Blaiidijia 
el Altalo ducli sunt ad beslias in araphiiheatruai, 
ad publicum speclaculum inhumanitaiU gentiliitiu; 

(95) ΑιαδήΛονς τάς δψεις. Confer verba Dio-
nvsii Alexandriui lib. vi Eusebii Hitt. c. 41. 
W . L O W T H . 

(96) Προήεσαν. In codice Maz. et Fuk.,SaviI. et 
Me licieo logitur προσήεσαν, nuani scripturam secutttg 
fidetur Christopborsonas. Hocest quod ante dixit 
κατά τάς παρόδους; dum scilicet e carcere proce- _ 
dtint usquead tribtinal. V A L E S . Nequefavet lectioni c 

Slepbanian» προσήεσαν cod. Noi folc. 
(97) "Ωστε. 'Ος Sleph. ed. S T R O T H . 
(98) Έν χροσσωτοις χρνσο7ς πεαοιχιΛμένοις. 

Alludii ad locum qui est in Psalmo X L I V , et paulo 
aliler hodie legilar, περιπεποικιλμένη ftcilicet. At 
melius est περιπεποικιλμένοις. Mos enim eial, tu-
nicaruro Ambrias variecare, ut testatur Amm. Mar-
cellinus in lib. χιν : ι Ut longiores fimbriae Itmicac 
perspicue luceant, vartetale liciomm effigiatae in 
species animalium nuiliiformes. > Certe in cod. 
Med. et Maz. scribilur πεποικιλμένοις, nec ali-
ter Fuk. V A L E S . A(Jdas mss. Savil. seu Bodl. et Nor-
folc. sed Siepbani leclionem περιπεποικιλμένοις 
Strodiius in ed. suam revocavit. Caeterum in edd. 
τών 0' nonnullis legitur, περιβεβλημένη, πεποικιλ-. 
μένη, ex qua forsan duplici lectione nata altera 
videtur περιπεποικιλμένη. 

(99) Εϋωδίατ όδωδότες τήτ Χριστόν. Alludit ad 
TerbaPauliaposloli: Chrislibonusodortumu$(UCor. 
i i , 15). V A L E S . Confer et Apostolum in Ep. ad Epb. 
v, 2. Verba autcm, qurc sequiuilur : "Ωστε ένίους 
δόξαι καί μύρω κοσμικφ κεχρίσθαι αυτούς , sic ver-
tit Ruflnus : lla ut viderentur sibi non in ergastulo 
sed in mirotheca conclusi, vel, ut legilur in cud. 
Magd. : Sed in leclo slralo plumit mirolhecm con-
c/usi, quasi invenissei vetus hic interpres κεκλεί-
σθαι, non autem κεχρί σθαι. 

Graeca vero foriassis iia interpretanda sunt, tan-

?|uara si marlyres tam hilares alque decori as|>eclu 
uerint, ut nonnullis viderentur re vera bcne olere, 

unguento delibuli ac nitenles, spectante auctore ad 
illud Psabni civ : Τού ίλαρύναι. τδ πρόσωπον τφ 
έλαίφ. Ita odorein memorarunt auctores epislolae de 
mariyrio Polycarpi scripta?, qucui e corpore eiajs-

τά μαρτύρια τής εξόδου αυτών (2). Έκ διαφόρων 
γάρ χρωμάτων καί παντοίων ανθών Ινα πλέξαντες 
στέφανον, προσήνεγκαν τψ Πατρί. Έχρήν γούν (3) 
τούς γενναίους άθλητάς, ποικίλον ύπομείναντας αγώνα 
κα\ μεγάλως νικήσαντας, άπολαβείν τδν μέγαν τή; 
αφθαρσίας στέφανον. Ό μέν ουν Μάτουρος κα\ 6 
Σάγκτος κα\ ή Βλανδίνα κα\ "Ατταλος (4) ήγοντο έπ\ 
τά θηρία είς τδ δημόσιον (5), κα\ είς τδ κοινδν των 
εθνών τής άπανθρωπίας θέαμα* επίτηδες τής τών 
eum ejus putabant. Sed laroen credidisse ipsuro 
bujus Lugdunensis epislolae scriptorem quemvis 
odorem diviuum sub sensus cecidisse, quidqoid 
alii turo lemporis opinarentor, fortasse iDcertura 
cst. 

(1) Kal ol σνΧΧαα€ατόμετα. Addunt δέ Gruteri 
Lecl. r l cod. Casbdl. S T R O T H . 

(2) Τά μαρτύρια της έξόδον αντώτ. Verba hic 
videmnr esse Iransposita, qua? sic conslruo : Ε!ς 
πάν είδος διηρείτο της εξόδου τά μαρτύρια αυτών. 
V A L E S . Anne verba h^ec, τά μαρτύρια της εξόδου 
αυτών, sive tetlimonia per mortem ipsorxtm daia, 
simpliciler marlyria signiticant* Certe velus inter-
pns habet, per diversa* species martyrii ipsorum, 
alque ila loctim Nicepborus refinxit : Είς ποικΟΐον 
τά μαρτύρια διηρείτο. Paulo post ανθέων pro ανθών 
D I S . Norfolc. 

(3) Γούτ. Ed. Stepb. lectionem δ" ούν iu lextum 
sunm recepit Strotbius. 

(4) KaX ή ΒΛατδΙτα xal "ΑτταΛος. Prius illud 
και nescit ras. Norfolc. Gum circuniflexo nomen 
Βλανδίνα iri ms. Bodl. sappius scribilur. Desiderari 

. aulem arliculus δ anle "Ατταλος videiur. 
(5) ΕΙς τό δημόσιον. Hoc noniine ampbilbea-

trum videlur intelligi. Neque enim referri polesl ad 
θέαμα. Prinio quia rep( tilur prappositio είς τδ δτΓ 

D μόσιον κα\ είς τδ κοινό ν, elc. Ila enim legilur ifl 
cod. Med.,Maz.,Fuk. et Savil. Quod si δτμοσιονίΐ-
ferrelur ad vocem θέαμα, dixissent είς τδ δημόσιον 
καί κοινόν, etc. Porro eleganler anipbilbcalrale rnu-
itus, in bac epistola vocalur publicum geuliliuni in-
bumanilatis speclaculum. In eo siquidein loco gcn-
liles suam lum in Ghristianos, lum iu reiiqoo* 
besliarios, belluinam saeviliani publice gpeciaudain 
exbibebant. V A L E S . Abfuerat ab ed. Steph. τό aute 
κοινόν. Habet interca ms. Savil. seu Bodi. ήγοντο 
έπι τδ δημόσιον, id vero factura est propler voces 
inlermedias omissas, τά θηρία είς. Codex auieni 
qui a Valesio bic et alibi tanquain Savilianus ad-
ducitur, exemplar fuit, ut saepius dictuin est, edi-
tionis Stephanianae cum codd. scripiis ab lleiirico 
feaviliocollatuni, noums. ejUsdem SaviliiBodleiauus. 
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θηριομαχιών ημέραςδιάτούς ημετέρους διδομένης (6). Α prsebilo deiudustria munerum die propter nostroe. 
Καί δ μέν Μάτουρος χα\ δ Σάγχτος αύθις διήεσαν έν 
τφ άμφιθεάτρω διά πάσης κολάσεως, ώς μηδέν δλως 
προπεπονθδτες· μάλλον δέ ώς διά πλειόνων ήδη κλή
ρων (7) έκβεβιακότες τδν άντίπαλον, κα\ περί τοΰ 
στεφάνου αύτοΰ τδν αγώνα έχοντες, ύπέφερον πάλιν 
τάς διεξόδους τών μαστιγών (8) τάς έκείσε είθισμέ-
νας· κα\ τούς άπδ τών θηρίων έλκηθμούς · κα\ πάνθ' 
δσα μαινόμενος δ δήμος άλλοι άλλαχόθεν έπεβόων καί 
έπεκελεύοντο · κα\ έπ\ πάσι (9) τήν σιδηράν καθέ-
δραν, έφ' ής τηγανιζόμενα τά σώματα , κνίσσης αυ
τούς ένεφόρει (10). 01 δ* οΰδ' ούτως έληγον (11)· 
άλλ* έτι κα\ μάλλον έξεμαίνοντο, βουλόμενοι νικήσαι 
τήν εκείνων ύπομονήν. Κα\ ούδ' ώς παρά Σάγκτου 
Ιτερόν τι είσήκουσαν (12), παρ* ήνάπ' αρχής εΓθιστο 

Et Maturus quidem ac Sanctus rursus ouinia lor-
mentorum genera in ampbitbeatro subierunt, quasi 
nibil antea perpcssi eesent; aut poiiusquasi athletae 
qui mullts jam vicibus adveraariain superassent, et 

corona ipsa jam decertarent, rureus consueta 
illic flagrorura verbera pertulerunt, et besiiarum 
ipsos trahentium morsus, el quaecunque alia vulgus 
insanum pro suo quisque arbitrio variis acclama-
tionibus imperabat: ipsam postremo ferreara ca-
thedram; cui superposila marlyrum merabra C U I Q 

torrerentur, iUorum nares molestissimue nidor ira-
plcbal. ^erum illi ne sic quideiq finem eacviendi 
fecerunt, sed contra eo vebementius accendebaiur 
eoruni furor, cum expugnare raartyrum constan-

λέγειν τής ομολογίας φωνήν. Ούτοι μέν ούν (13) δι* liam coatendereut. Nullara lamen ab ipso Sancto 

(6) Τών θηριομαχιών ημέρας...διδομένης. Hujus 
loci sensuro non asseculi sunt interpretes. Sensus 
atitem est, pnaesidem seu legatum provincise Lugdu-
netisis, spectaculum ferarum extra ordinem populo 
prebuisse, constituta ad id die, propter Cbristianos 
qnos ad beslias damnaverat. Erarrt enim apud Ro-
manos ordinarii ac solemnes munerum dies, qui 
in mensem Dectmbrem incidebant, ut est in Kalen-
dario Heruvartii. Exlra bos dies non licebat mune-
rariis ac duumviris quibus bujusmodi editionum 
onus eral impositum, speclacula ferarum populo 
exhibere, ut docet epistola Ecclesiae Smyrnensis de 
inarlyrio Polyicarpi, quae superius relata eet. Ve-
riun majores judices qut jus gladii et ad bestias 
damnandi habebant, hujusmodi meridiana specta-
cula, quoties ipsis libitum erat, exbibebant, ut cura 
popoli yolupiate noxios e medio tollerent. Cujus 
rei exemplum illustre est in Aclis martyrum Tara-
chi , Probi et Androuici. Nam cum Maximus pro-
consul Ciliciae eos ad lystias damnasset, advocans 
Terentianum sacerdotalem Ciliciae, jussit ei sequeuti 
dte munera edenda curare, ut legitur in cap. 10 
eorumdem Actorum. V A L E S . Ait Sirotbins: ι Ad boc 
επίτηδες refcrendas sunt voccs διά τούς ημετέρους, 
itiierpretamur igilur, cum nostrorum causa oppor-
tune adessent die$y guibut dari solerenl speclacula. 
Non enim extra ordinem dabantur tunc speclacula, 
ut Valesius pulat, sed aderant dies, quibus daren-
tur, nunc vero cum Ghrisliani, quorum facla est 
nientio in carcere tenerenlur, atque ad mortem 
damnati essent, etiam propter hoc opporttme ade-
rant.» Haec ille; at vereor, nt επίτηδες adverbialiler 
stimplum, opporlunum quid ve! commodum usiiale 
sonel; cerle Vett. Gloss. habent, επίτηδες, de indu-
ifria, data opera, consulto. Gujus interprelalionis 
illustratioitein dabit Arisloteles in Poeiica, c. 19 : 
Τδ γάρ θαυμαστό ν ούτφς έξει μάλλον, J εί άπδ τοΰ 
αυτομάτου καί τής τύχης · έπε\ κα\ των άπδ τύχης 
ταΰτα θαυμασιώτατα δοκεί, δσα ώσπερ επίτηδες 
φαίνεται γεγονέναι· οίον, δ άνδριάς δ του Μίτυος έν 
Άργει άπέκτεινε τδν αίτιον τού θανάτου τώ Μίτυΐ, 
θεωροΰντι έμπεσών* έοικε γάρ τά τοιαύτα ούκ είκή 
γενέσθαι. Dici quidem possit, illud a Deo causa 
Cbristianorum provisum fuisse, seu consuho fa-
cium. Sed cum Valesio magis facio. 

(7) Αιά πλειόνων ήδη κλήρων. Jam supra mo-
nuimus inulias bic translationes esse a re atbleiiea. 
lnter has numeranda estvox κλήροι. Solebantenim 
aibletae qui in ludis cerlaturi erant, sortito educi. 
Quod quomodo lieret, docet nos Lucianus in i/er-
motimo. Gistella erat argentea, Deo cerlaminum 
prxsidi sacra, in quam cunjiciebanlur sorlcs seu 
teaeerae breves. In duabus inscripta erat litlera A, 
in aliis duabus B , in aliis il«m duabus Γ, et sic 
Ueuiceps. Tuui aiblelie sortes e cistu eaucebaui. 

Quibus Α obvenisset, ii inler se coramittebantur 
grimo loco pugnaturi. Eratque hic πρώτος κλήρος, 

imiliter qtii lilleram Β eduxissent, sccundo foco 
inter se certabant. Ita sors et urna suum cuique 
adversarium assignabat. Is qui adversariuni suuin 
vicerat, non stalim coronabaiur. Sed cum aliis qui 
adversarios it6m suos vicerant, Uerum pognaiurus 
componebatur, donec unus omnium victor super-
esset. Quam in rem pluribus opus erat sorlitioni-
bus. Hinc est quod in inscriplione Farnesiana, 
quam refert Gruterus pag. 314, Asclepiades quidam 
Pancraliasta, in multis certaminibus victoriam re-
talisse dicilur, τδ δεύτερον κα\ τρίτον μετά πρώτον 
ή δεύτερον κλήρον ατή σας τούς άνταγωνιστάς. Id esl, 
post primam aul pott secundum toriitionemy tecundo 
vel tertic superalis advertariis. Id enim usu venie-

r bat, ob eam rationcm qnam dixi, quolies plura 
^ erant paria atbletarum. Quippe victores inier se 

componebaniur, et sccunda inter eos Qebat soriitio» 
ac rursns tertia; doncc vicloria ad U I I I I O I rediisset. 
El boc est, quod iu bac Epistola dicitur διά πλειό
νων κλήρων. Ad hanc alhlelarum soriem referenda 
sunl ea, quse habes in priucipio bujus Eoisloke de 
Epagalbo : Άνελήφθη κα\ αύτδς είς τδν κλήρον τών 
μαρτύρων. V A L E S . Ante αγώνα addunt έσχατον Chri-
stoph. Lect. S T R O T H . 

(8) 7V/c διεξόδους τών μαστιγών. Musculus ver-
til verberum illalionet. Gbrislopborsomis trajectio-
nes. Dirttim videtur pro τάς έν ταίς διεξόδοις μά
στιγας, id est, verbera illata dum Iraducerentur iu 
pompa. Moris aulem erat, ut bestiarii anlequam 
pugnarent cum besliis flagris verberarenlur, ut 
docet Tertullianus in lib. ι Ad naliones, cap. 18, et 
in lib. Ad martyras, cap. 5. Sic in Passione SS. Per-
petuae et Felicitalis scriptum legimus : c Ad hoc 
populus exasperalus ilagellis eos vexai i pro ordine 

D venalorum poslulavil. > Ubi vide qase noial Lucas 
Holstenius. Itaque eo loco διεξόδους verio transcur-
siones flagroruro. Oronium eniin veiialoriun flagra 
per ordinem excipiebanl besliarii, ul ex Actis illis 
et ex Tcrtulliano disciraus, qui et transcurrendi 
verbo in ea re ulitur. V A L E S . 

(9) Καϊ έπϊ πάσι. Abest καί ab edit. Sieph. 
S T R O T H . 

(10) Ένεφόρει. Ένεφύρει cod. Gastell. S T R O T B . 
(11) "Εληγον. "Ηλγουν ms. Bodl., quod Nicepbo-

rus quoque invenit, qui tamea locum sic retinxil : 
Οί δέ τοσούτον ήλγουν ώς καί νικάν βούλεσθαι τήν 
ύπομονήν, οία μαινόμενοι. 

(12) Είσήκουσαν. Posuit quidem Valesius, for-
tassc ox scripiis suis, ccrle cum eo conscnlienlibu& 
inss. Bodl. et NoiTolc. ήκουσαν, sed ex ed. Stepb. 
είσήκουσαν revocanlem Sirolbium secutits sum. 

(to) Μέν ούν. Abesl ούν ed. Stepb. S T R O T B . 
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Tocem elicere potuenint, preter illam quam ab ini- Α αγώνος μεγάλου έπιπολύ παραμενούσης αυτών της 
Γιο proferre consueverat eonfessionis su» voceni. 
Hi ergo maximo certamine perfuncti, cum vilaletn 
spiritum diu protraxissent, tandem jugulali sunt, 
eo die spectaculum facli mundo, loco multiplicis 
illius varietatis quae in gladiatorura speclaculis cer-
iiitur. Blandina vero ad palum suspensa, bestiis 
objecta est. Quae cum in crucis speciem suspensa 
cerneretur, Deoque contendssime supplicaret, uia-
xitnaui alacritatem addebat certantibus; quippe qui 
in ipso cerlamine , eub sororis pereona corporeis 
oeulis cernerenl illum, qui pro ipsoruro ealute cru-
cifixus ideo fuefat, ut credentibus in ipsuiA persua-
deret, qnicunque proCbristi gloria pateretur, bunc 
Dei viventis consorlero fulorum. Cumque nulla 

ψυχής, τούσχατον έτύθησαν · διά τής ημέρας έχείνης, 
άντ\ πάσης τής έν τοίς μονομαχίοις (14) ποικιλίας, 
αύτο\ θέαμα γενόμενοι τψ κδσμψ. Ή δέ Βλανδίνα 
έπ\ ξύλου κρεμασθείσα, προΟκειτο βορά τών είσδαλ-
λομένων θηρίων. "Η κα\ διά τού βλέπεσθαι σταυρού 
σχήματι κρεμάμενη, διά τής εύτδνου προσευχές, πολ-
λήν προθυμίαν ένεποίει τοίς άγωνιζομένοις · βλεπόν
των αυτών έν τψ άγώνι, κα\ τοΖς έξωθεν οφθαλμός 
διά της" αδελφής, τδν υπέρ αυτών (15) έσταυρωμένον, 
ίνα πείση τούς πιστεύοντας είς αύτδν, δτι πάς όύκέρ 
τής Χριστού δόξης παθών, τήν κοινωνίαν άε\ έχει (16) 
μετά τού ζώντος Θεού * κα\ μηδενδς άψαμένου τότε 
τών θηρίων αυτής, καθαιρεθεί σα άπδ τού ξύλου, άνε-
λήφθη πάλιν είς τήν είρκτήν, είς άλλον αγώνα τηρου-

luncbestia corpus illius atiigisset, deposiia ex sli- Β μένη* ίνα διά πλειόνων γυμνασμάτων νικήσασα, τφ 
μέν σκολιψ δφει (17) άπαραίτητον ποίηση τήν κατα-
δίκην, προτρέψηται δέ τούς αδελφούς ή μικρά κα\ 
ασθενής κα\ ευκαταφρόνητος, μέγαν κα\ άκαταγώνι-
στον άθλητήν Χριστδν ένδεδυμένη , διά πολλών κλή
ρων έκβιάσασα (18) τδν άντικείμενον, κα\ δι' αγώνος 
τδν τής αφθαρσίας στεψαμένη στέφανον. Ό δέ Άττα-
λος κα\ αύτδς μεγάλως έξαιτηθείς ύπδ τού δχλου, καί 
γάρ ήν δνομαστδς, έτοιμος είσήλθεν αγωνιστής διάτο 
εύσυνείδητον, επειδή γνησίως έν τή Χριστιανή συν
τάξει γεγυμνασμένοςήν (19), καί άε\ μάρτυς έγεγό-
νει παρ' ήμίν αληθείας. Κα\ περιαχθεις κύκλψ του 
αμφιθεάτρου (20), πίνακος αύτδν προάγοντος έν φ 
έπεγέγραπτο 'Ρωμαιστί· ΟΤΤΟΣ ΕΣΤΊΝ ΑΤΤΑ
ΛΟΣ Ο ΧΡΙΣΤΙΑΝΟΣ · κα\ τού δήμου σφόδρα σφρι-
γώντος έπ' αύτψ, μαθών δ ήγεμών δτι Τωμαίος 
έστιν (21), έκέλευσεν αύτδν άναληφθηναι μετά κα\ 
τών λοιπών (22) τών έν τή είρκτή δντων. Περ\ ων 
έπέστειλε τψ Καίσαρι, κα\ περιέμενε τήν άπόφασιν 
τήν άπ' εκείνου (25). 

pitc, rursus in carcerem conjicitur, in aliud certa-
iiien reservata; ut pluribus prolusionibus adversario 
superato, lortuosi quidera serpentis condemnatio-
neni certam atque inevitabilem redderet, fralres 
vero exemplo suo accenderet; quippe quae tatuelsi 
pusilla infirroaque et contempu , Cbristi lainen, 
magiii illias invicUque athleue robore lnduta, et 
adversarium multis vicibus superasset, et glorioso 
certamine coronam immortalilatie reportasaet. At-
talus quoque vebemenler a populo poetulatus ad 
supplicium , utpote vir valde celebris, paralus ad 
certameu accessit, fretus couscienlia recte facto-
rum: quippe In Christianorum disciplina solide 
exerciutus, lestisque apud nos veritatis semper 
exstilerat. Cumque per ampbitheatrum circumdu- ^ 
ceretur, precedenle ipsum tabella, in qua Latino 
seriuoue inscriptura erat: Hic E S T A T T A L U S C H R I -

S T I A N U S , populo adversus illum vebementius inci-
lato, prases poslquam civem Romanum eum esse 
co-nperii, reduci in cuslodiam cum caeteris jubet. Inde, lilteris ad Caesarem datis, de his omnibusqui 
inclusi tenebanlur, sententiam ejus exspectabat. 

(44) Έν τοις μονομαχίοις. Cod. Maz., Med. et 
F U K . habent μονομαχίαοις. V A L E S . Addas cod. ms. 
Savil. in Bibliolb. Bodl. unde τοίς abest. Scd posiea 
vox μονομαχιών exslat. tlabebant Lect. Gruleri et 
cod. Gaslell. μοναρχίοις vel μοναρχείοις. Slatini 
post αύτω pro αυτοί cod. Norfolc. 

(15) Υπέρ αυτών. Υπέρ ημών Christopb. Lect. 
S T R O T H . 

(16) Τήν κοινωνία άεϊ έχει. Cum voculam 
^Ιββίιιεάεί addidisset ex codicibus suis, nam cerle 
ipsum άεί exbibent noslri manuscripli, eamdem 
iniitus recte expunxit Slrothius. Supra έκβαλλομέ-
νων pro είσβαλλομένων exslat in ms. Norfolc. a qoo 
αυτών abest. 

(17) Τφ μέν σκοΛιφ δφει. Profert hoc loco Isaia; 
verba in cap. xxvn, comm. 1 Anglicus inlerpres 
David Dab ymple : Έν τ!) ήμερα εκείνη έπάξει ό 
θεός τήν αάχαιραν τήν άγιαν, κα\ τήν μεγάλην, κα\ 
τήν ίσχυραν έπ\ zbv δράκοντα δφιν φεύγοντα, έπί τδν 
δράκοντα δφιν σκολιόν· άνελεί τδν δράκοντα. 

(18) Έκβιάσασα. Sic legitur ίιι cud. Med. et 
apttd Nicephorum. Yide Pelrum Fabrum in libro 

Sritno Agonistici cap. 24. Porro notandum est 
laudinam, utpote servam, cruci aflixam fuisse, 

quod erat supplicium servorum. V A L E S . Stephani 
lcctio est έκβιβάσασα, suflraganlibus quidem non-
nidiis libris scriptis; cum vero res manifesla sit, 
aberaiu io textu Slroibiam secutus posui. 

(19) Γεγνμνασμένος ήν. Restituit, si quid id re-
ferl, Slroihius ex Slepb. ed. ήν γεγυμv.;8ed Valesio 
suffragatur codex ulerque meus. 

(20) Καϊ χεριαγθεϊς κύκΛφ τον αμφιθεάτρου. 
Solebant olim gladiatores et besiiarii, anlequatu 
cerlamen obirent, per ora populi circuinduci. l)e 
qua pompa loquilur Lucianus m Toxari, ut notavit 
Salmasius in notis ad Julium Capitolinum pag. 91, 
et Gasaubonus; posl Lipsium in Saturnatibus, qai 

^ locum QuinUliaui ex declamalione nona eo spe-
ctantem primus adduxit. Id aiiiem liebat non solum 
in iis qui seipsos ad ludum aucloraveranl, seil ία 
reis qui ad ferrura aut bestias damnati erani. 
llarlialis : 

Traducta est gyris, nec cepii arena nocentet. 
V A L E S . Christoph. Lect. babeut περιαχθέντος. 
S T R O T H . 

(21) Ότι "Ρωμαίος έστιν. Additura est in cod. 
Norf. "Ατταλος δ Χριστιανός , quod ex anlecedenli-
bus fortasse irrepsit. 

(22) Καϊ τών Λοιπών. Abesl καί ab ed. Siepb. 
S T R O T H . 

(25) Kal περιέμενε τήν άπόφασιν τήν άπ' εκεί
νου, lnde collige hanc perseciilionem sine novis 
imperaiorum edictis motam fuisse, in qua tamea 
innumerabiles marlyres per totum terrarum orbrw 
occisos fuisse asseverat Eusebius. Non itaque recit 
iufcrt Dodwellus paucos fuiss« martyres, eo quod 
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XII. Ό δέ διαμέσου καιρδς ούκ άργδς αύτοΖς ουδέ Α XII, Euimvero bujus temporis mora nequaquam 

inutilis neque infructuosa illisfuit; sed per ipsoruui 
toleranliam immensa Christi misericordia tandem 
illuxit. Quippe mortua jam Ecclesia? membra, vi-
venlium ope atque auxilio ad viiam revocala sunt; 
et martyres gralificaii sunt iis qui fitlem negave-
ranl; ingentique gaudio mater eademque virgo 
Ecclesia cumulala est, cum eos quos tanquam ex-
stincios abortu ejecerat, vivos jam ac spirantes re-
cuperaret. Etenim per illos sanctissimos martyres 
hi qui fidetn negavcrant. rursus in utero delinea-
banlur, rursus concipiebantur, et vilali calore re-
paraio rursus fidem confiteri discebant. Curoque 
jamad vitam revocati roboratique essent, Deo qui 
non vult mortem peccaloris, sed pro sua benignitale 

άκαρπος έγίνετο, άλλά διά της υπομονής αυτών, τδ 
άμέτρητον (24) έλεος άνεφαίνετο Χριστού. Διά γάρ 
τών ζώντων έζωοποιούντο τά νεκρά* κα\ μάρτυρες 
τοις μή μάρτυσιν έχαρίζοντο(25)· καί ένεγίνετο πολλή 
χαρά τή παρθένψ μητρί, ούς ώς νεκρούς έξέτρωσε, 
τούτους ζώντας άπολαμβανούση. Δι' εκείνων γάρ οί 
πλείους τών ήρνημένων άνεμητρούντο (26) καί άνε-
κυίσκοντο κα\ άνεζωπυροΰντο · κα\ έμάνθανον όμολο-
γείν καί ζώντες ήδη κα\ τετονωμένοι, προσήεσαντψ 
βήματι, έγγλυκαίνοντος (27) τοΰ τδν μέν θάνατον 
τού αμαρτωλού μή βουλομένου, έπι δέ τήν μετάνοιαν 
χρηστευομένου θεοΰ, Γνα κα\ πάλιν έπερωτηθώσιν 
ύπδ τοΰ ήγεμδνος. Έπιστείλαντος γάρ τοΰ Καίσαρος 
τούς μέν άποτυμπανισθήναι (28), εί δέ τίνες άρνοΐντο, 
τούτους άπολυθήναι (29)· τής ένθάδε πανηγύρεως (50), ^ ad pcenitentiam poiiusinvitat, miliorem eis succom 
έστι δέ αύτη πολυάνθρωπος έκ πάντων τών εθνών infundente , ad tribunal accessere, quo iteruiu a 
συνερχομένων είς αυτήν, αρχομένης συνεστάναι, άνή- praeside inlerrogarenlur. Quippe rescriptum fuerat 
γεν έπ\ τδ βήμα θεατρίζων τούς μακαρίους, καί έμ- a Caesare, ut conOlentes quidem gladio caederenlur, 

pauci Romani imperatores edicla adversus Cbri-
slianos lulerint. Verum de his fusius in Praefalione 
jrenerali. Ruinart. ad Acta mariyrum sincera. Con-
fer Eusebii verba supra adducta. 

(24) Τό άμέτρητον. Τδ άμετρον Lect. Gruteri et 
margo exemplaris Jones. S T R O T H . 

(25) Καϊ μάρτυρες τοις μή μάρτυσιν έχαρί-
ζρντο. Id est dexlram lapsis porrexerunl, et medi-
cinam adhibuerunt, et pro lis intercesserunt. ld 
enim solebant martyres, ul ex Cypriano didicimus. 
V A L E S . Ruiinus quidem vetus inlerpres sic verlit, 
ei ipsi nondura martyres cohorlalionibus tuis pluri-
mos marlyres faciebant. Omni vero conjeclura me r 

alistinens, τδ έχαρίζοντο Latine redderem, graiiam L 

dederunt εί concetserunt. 
(26) Άνεμητρούντο. Dudum conjeceram scriben-

dum esse άνεμητρούντο. Poslea vero in cod. Reg. 
iia superscripium inveni eadem raanu.Quineliain 
Christopborsonum ita legjsse apparet, p. 518. Hie-
ronyroiis in cap. iv Epist. ad Galatas : « Sed et 
illud est inlueiidum, quod qui per peccatum quo-
dammodo homo esse desierat, per poenitenliaui 
eoncipitur a magistro, et rursum in eo Gbrisii re-
formatio repromiitilur, » etc. V A L E S . Άνεμετρούντο 
oodd. et edd. onines, άνεμορφοΰντο Gbrist. Lect., 
at in versione nostram lectionem expressit, qtiae 
eiiam in cod. Reg. superscripta est, probanle Va-
lesio. S T R O T H . Errare videtur vir cl. circa versio-
iiem Ghristophorsoni, qua? babet, iterum in membra 

iormati, illud άνεμορφοΰντο potius secuia. Verlit 
lusculus refingebaiUur. Stalirn vero anle haec et ad 

pag. 271, verbuin quoque έκτιτρώσκω metapborice n 

adbibeUir. D 

(27) ΈγγλυκαΙνοντος. Hoc verbum (am active, 
quani passive sumi poiesl. Et Nicephorus quidem 
aciive dictum intellexil. Sic enim bunc locuni in-
lerpolavil : Κα\ έγλυκαίνοντο ύπδ τοΰ μή θέλοντος 
τδν θάνατον. Melaphora est ab oleastro qui insilus 
dulcescit, de quo Paulus apostolus. Sed et passive 
sumi potest, et quidem commode, ul mibi videlur. 
Id enim sibi vulunt Lugdunenses, nomen Gbrisli, 
quem lapsi negaverant, dulce de canero ipsis fuisse. 
Paulo post pro έρωηθώσι (Stepbani lect.),cod. 
Med. et Maz. έπερωτηόώσι habent. Sic eliam cod. 
Euk. et Sav. V A L E S . Τπερωτηθώσι Gruleri Lecl. et 
cod. Gasleli. exhibebant. Eodem quoque loco παρά 
pro Οπό ex edit. Slepbani Slrotbius restituit. 

(28) Τους μεν άποτυμπανισθήναι. Hanc voceiu 
non inleliexit Gbrislophorsonus, qui tympanU tor-
yueri venit. Quid boc verbum signiOcel, jampridem 
docuit Ivo Villiomarus (Josephus Scaliger) in libris 
ajversus Rubertum Tiliuni. Haec V A L E S I U S . Qui ipse 

quoque vertit, ut confitentes quidem gladio atderen-
iur, morle geueratim, non capilis laiilum abscis-
sione, ni fallor, intellecta. Glossa quidem ms. in 
cud. Goislin. quam affert cl. Alberli ad Glotsarium 

8, nabet : Ά π ο τ υ ΐ Μ 
φαλι'σμος, Hesychius vero, Τυμπανίζεται, πλήσσε 
Gr. pag. 178, habet : Άποτυμπανισμδς δέ, δ άποκε-

ται, έκδέρεται, Ισχυρώς τύπτεται, et : Τύμπανον. 
Είδος τιμωρίας, et infra : Τύμπανον, sive τύπανον. 
Ξύλον τι έν ψ τυμπανίζουσιν. Vid. cl. Gottlieb Er-
uesti ad Hesycbii Gtotsas sacras, adv. ΈτυμπανΙ-
σθησαν. Yerum mea quidem s<;ntentia τδ άποτυμ
πανισθήναι boc loco in sensum generaliier^u occidi 
aecipiendum esl; quia martvras partim capite trun-
calos, partim tradilos esse bestiis, slaiim post baec 
narravit Epislola? auctor. Neque enim de civibus 
tantum Romanis imperalor consulius est, ul ex 
praesidis actis rein aestimes. Porro, ut postea vidi, 
de bujusce loci interpretalione milii coiisenlil Sui-
cerus, in voce τυμπανίζω. Thes. eccleiiatt. p. 1554, 
ubi exempla bujus sensus verbo aflixi congesla in-
venias. Addas huic Tillenionliuni, qui in Mem. Eccl. 
Υ, iv, not. 5, lcctorem monuil, verlere locum Ru-
finum, ul persitlenles quidem punirenlur, negantes 
autem dimUterenlur. Nibilominus Strothio res aliter 
babere videlnr, qui ait, jam ex iis quae gequuutur 
apparere, verbum άποτυμπανίζειν significare gladio 
obtruncare, alque consuli opurtere de bac voce 
Suidam et Hesycbiuni, poli&siraum vero Eiymolo-
gicum Magnutn. 

Sed de bac re satis superque; qui fit inlerea, ut 
Altalus, is qui supra Roinanus dicilur, besliis tra-
derelur, quod procedeute oratione consiabii; posiea 
porro, perinde acreliqui besliarii, jugulalus ? Num 
poslbabito privilegio ejus prseses populo ferocienti 
hominem Iradidil, quod quidem bis fortasse verbis 
innuitur : Κα\ γάρ xa\ τδν "Ατταλον τω δχλφ χαρι-
ζδμενοςδ ήγεμων έξέδωκε πάλιν τοις θηρίοις? Ιιηο 
babet vetus interpres Rutinus : Quem conira pro;-
ceptum Ctesarh gratificarx populo volens, ctc. Hanc 
porro senlenliam sunt amplexi Tillemoiitius Μέηι. 
Eccl. et Lardnerus iu Teslixwn. Judaic. et eihnicis, 
Anglicusque insuper interpres. GaBierum nolat Slro-
tbius,Cbiislopb. post τούς μέν addere όμολογοΰντας; 
tale quid enim deesse ex Rulino quoque paiere, qui 
hatxu per$iilcnl€$. 

(29) ΕΙ δέ τίνες άρνοΐντο, τούτους άπολυθήναι. 
Mira ratiu judicii, si aposlalse, de quibus lala ba;c 
sententia, rcapse homicida*, sive incesli fuissent. 

(50) Τής ένθάδε πανηγύρεως. Gelebris ex omni 
Gallia convenius ludorum causa fiebal Lugduni, ad 
aram Augusio sacraiam. Dicaia autem fueral baec 
ara Julio Anlonio el Fabio Africano coss.Kaleudis 
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lii ?ero qui negarent, dimiiterentur incolumes. Ιο- πομπεύων τοίς δχλοις, Διδ χα\ πάλιν άνήταζε· καί 
eunte igitur solemni apud nos mercalu,qui maxinia δσοι μέν έδόκουν πολιτείαν 'Ρωμαίων έσχηκέναι,τού-
iiouiiuum frequentia celebratur, utpote ex omnibue των άπέτεμνε τάς κεφάλας * τους δέ λοιπούς έπεμπεν 
populis ac provinciis eo conveniente virorum mul- είς θηρία. 
titudine, preses beatissimos martyre* ad tribunal adduci jussit, tanquam in ibeatrali pompa eos po-
pulo ostenians. Cumque illos denuo interrogasset, quicunque cives Rooiani reperti guni, capite tni5-
cati; reliqui iraditi sunt bestiis. 

XIII. Ca?teruro ingens gloria accessit Christo per 
eosqui prius quidem uegaverant, tuuc vero conll-
tcbanlur fldepi Christi, praeter spem alque exspe-
ctationeiu gentilium. Ifi siquidem seorsuro interro-
gati soitt, quasi mox absolvcndi. Qui cum se Chri-
siianos eonfessi essent, reliquorum martyrutn nu-
uiero ascripti sunt. Foras aulem manserunt i i , 

ΧΙΙΙ. Έδοξάζετο δέ (δ!) μεγάλως δ Χριστδς έιά 
τοίς πρδτερον άρνησαμένοις, τδτε παρά τήν τών εθνών 
ύπόνοιαν όμολογούσι. Κα\ γάρ Ιδία ούτοι άνητάζοντ·, 
ώς δήθεν άπολυθησόμενοι · χα) δμολογούντες, προσε-
τίθεντο τφ τών μαρτύρων κλήρφ (52). Έμειναν £ 
Ιξω, οί μηδέ Γχνος πώποτε (55) πίστεως, μηδέ αΓ
σθησιν ενδύματος νυμφικού , μηδέ έννοιαν φόβου 

quorum animis nec vesiigium ullura iidei, nec re- g θεού σχόντες * άλλά κα\ διά τής αναστροφής αυτών 
vereutia vestis nuptialis, nec sensis timoris Dei 
iiupressus unquam insederat; iilii scilicet perditio-
uis,quisua ipsorum coaversatione religionem quam 
profiiebaulur infamaverant. Verum caeieri ouincs 
aggregati sunt Ecclesiae. De quibue cum quarslio 
baberelur, Alexaudcr quidam nalione Pbryx, pro-
fe&sione medicus, qui plures jam annos moraius 
fuerat in Galliis; vir omnibus notissimus ob amo-
reio Dei et eximiam in praedicanda fide liberUleui 
(quippeapostolicaegratia* miniroe expers eral), tri-
buuali assisicns, cum illos ad lidei confessronem I I U -
tibus hortaretur,cunctisqui tribunal circunidabant, 
lauquaui pariuriens videbauir. A i vulgus moleaie 

Aagusti, ol scribit Suetonius in Claudio (scil. Au-
gusti Ca*. temporibus). Eos ludos adhuc sna s&ute 
maiisisse scribit Dio. Ex his colligilur marlyres 
Lugdunenses mense Augusto passos esse. Quod au-
lem Hieroti., Ado, Usuardus, Beda, Notkerus alii-

3ne nalalem Lugdunensium martyrum confcrunt in 
iero iv Nonas Junii, nihil nie movet. Diu enim 

post illorum necem, cum Hlorum reliquia? inventa? 
fuissent, bic dies polissiroum electus esl, quo om-
nium simul memoria celebraretur; cum tamen non 
uno eoitemque die omnes passi sint, ut ex hac Epi-
8t<da consat. V A L E S . (Sed Rtiiuartus censet, id fa-
cluui eodem die fuisse, eo quod i i , qui ex his san-
clis marlyribtis priores mortui sunl, vel Pothinus, 
boc die obiisse pularentur.) Ex his verbis Loyditis 
vi Do wellus manifestum tieri arbilrautur, niarlyrcs 
Lugdunenses anno Cbr. 167 sanguinem effudisse. 
At licet«ertum sit, aram Lugduni priraum Augusto 
(bMlicatam esse KaUndU Augu$ti$, Julio Anionio, 
Fabto Africano cost., ludi tamen illi non singulis 
quinquenniis sed quotannis celebrati, ul observawt 
Marca in Dissert. de primalu Lugdutiensi, num. 
c, elc, qui fuse loquitur de conventu illo populo-
rum Gallia3, qui quotannis ticbal in colonia Lugdu-
iiensi ad aram Augusto principi dicatam, de quo 
ail hunc Eusebii locum accipi debere, recleque πα-
νήγυριν a RuQno nundinat veream. Sic in veleribus 
glossis Nundinai εορτή, quae mercinionia quoque 
significant, quod agilan solerenl diebus feslis. Ani. 
Pagi ad ann. Gbr. 177; M. Aurelii 17, a Reading. 
allaius. Vid. supra not. de vexationis hujus anuo. 

(31) Έδοξάζετο δέ. Γάρ ms. Bodl. 
(32) Τφ τών μαρτύραητ χΛήρφ. Hoc loco co<l. 

Me.l. melior est Regio. Scriptum eniiu babei τφ τών 
α. κλήρ<ρ, et sic Nicepborus quoque scriptura ha-
ίκ·ΐ. Quam lettionem alierl longe prxstare, ex iis 
qu« supra diximus, liquido patet. Κλήρφ etiaui 
I«'gitiir in cou. uaz. et Fuk. et Savil. V A L E S . Leciio 
ed. Sl̂ phanianae τφ μαρτύρων χώρφ esl. Sed con-

βλασφημούντες τήνδδδν(34)· τουτέστιν οί υίο\ της 
άπωλείας. Οί δέ λοιποί πάντες τή Εκκλησία προσε
τέθησαν. ΤΏν κα\ άνεταζομένο^ν , Αλέξανδρος τις 
Φρύξ μέν τδ γένος, ίατρδς δέ τήν έπιστήμην, πολλές 
έτεσιν έν ταΐς Γαλλίαις διατρίψας, κα\ γνωστός σχε-
δδν πάσι διά τήν πρδς θεδν άγάπην (35) κα\ *af £η-
σίαν τού λδγου (ήν γάρ κα\ ούκ άμοιρος άποστολιχοϋ 
χαρίσματος [56J), παρεστώς τφ βήματι, καί νεύματι 
προτρέπων αύτυύς πρδς τήν δμολογίαν , φανερδς ήν 
τοίς περιεστώσι τδ βήμα ώσπερ ώδίνων. Άγανακτή-
σαντες δέ οί δχλοι έπ\ τδ (57) τούς πρδτερον ήρνη-
μένους αύθις δμολογείν, κατεβδησαν τού "Αλεξάνδρου, 
ώς εκείνου τούτο ποιούντος. Κα\ έπιστήσαντο; τοΐ 

_ sentit cum altera scriplura ms. quoque Norfolc. 
c Porro babebant κλήρφ Gruteri codicisque Veueii 

Lect. 
(55) Πώχοτβ. Ποτέ ed. Steph. S T R O I H . M O X posl 

ενδύματος νυμφικού addit Tillemontius De Uur aof-
letme. Gerte vesiis nupiialis ba?c est, quaihomo noa 
vcstitus in tenebras exteriore* missus est. Mailb. 
xxii. 11,15. Tum έχοντες pro σχδντες babeotms. 
NoiToic. 

(54) ΒΛασρημονττες τήν όδότ. Hoc loco βλάσ
φημου ντες idem valet ac βλασφημεί σθαι ποιου ντες. 
Quae loqtieiKli forma usilala est in sacris libris; i't 
cuin dicitur in Evangelio. Viri Ninivua surgent ei 
condemnabunl vos in judicio. Id est, coudetnoari 
facieut. Et Musculus quidein vertit hoc modo : Per 
vtla; *u<e conversationem viam Dei blasphemautes. 
Cbrislopborsonus vero interpreiatur : Viam ttn-
talis conlumeliii afficicnles. At Nicepboms cum bxc 
non intelligeret, locum interpolavii. V A L E S . Religio 
Cbrisiiana saepins in Aclibus aposlolorum el veic-

& puro scriplis ή δδδς dicilur, Acl. ix, 2. Saulus ba-
mascum profectus est, δ πως έάν τινας εύρη τής οδού 
δντας, άγάγη είς Ιερουσαλήμ. Idem rursus cum in 
synagoga JudaBorum Epbesi praedicassel, cap. xixf 

ver. 9, indorali sunt, κακολογούντες τήν όδον ένι̂ -
πιον τού πλήθους, lbidem, ver. 25, orlus esi lumuJ-
tus non parvus περ\ τής οδού. Poslea Felix ampba-
vii Paulum cap. xxiv, ver. 22, donec exquisiuus 
rescirel τά r.to\ τής οδού, elc. Pearson. Expoi. Sgm 
boti p. 105 a Readinff. allatus. 

(55) Τήν πρός θεότ άγάπην. T-hv πρδς τδν 6. 
ά. iiis. Bodl. et supra deeral ίιι ms. Norfolc oiauie 
υίοί. 

(56) Καϊ παίφησίαν τον Λόγον- i j r γάρ xal ούι 
άμοιρος άποστοΛικον χαρίσματος. Auctor recor-
daius esl verborum S. Luca», Aci. aposl. capiie n, 
comm. 29, 30, 51. 

(57) Έπϊ τό. Έπϊ τφ margo exemplarts ioocs. 
S T R O T U . Supra περιεστηκδσ». I D S S V R o d l . el Norf. 
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ήγεμονος (58) κα\ άνετάσαντος αύτδν δς τις εΓη, τοΰ Α ferens, quod qui antca fidem negaverant, eamdein 
δε φήσαντος δτι Χριστιανός, έν δργή γενόμενος, κατ-
έκρινεν αύτδν «ρδς θηρία. Κα\ τή έπιούση εισήλθε 
μετά κα\ τοΰ Άτταλου (59) · καί γάρ κα\ τδν "Αττα-
λον τψ δχλω χαριζόμένος δ ήγεμών, έξέδωκε πάλιν 
πρδς θηρία. Οί καί διά πάντων διελθόντες τών έν τψ 
άμφιθεάτρω πρδς κόλασιν έξευρημένω\ οργάνων, κα\ 
μεγιστον ύπο με ίνα ντε ς αγώνα , τούσχατον έτύθη-
σαν (40) κα\ αυτοί. Τοΰ μέν "Αλεξάνδρου μήτε στε-
νάξαντος μήτε γρύξαντός τι δλως, άλλά κατά καρδίαν 
δμιλοΰντος τψ θεψ (41). Ό δέ Άτταλος οπότε έπ\ 
τής σιδηράς επετέθη καθέδρας κα\ περιεκαίετο, ήνίκα 
ή άπδ τοΰ σωματίου (42) κνίσσα άνεφέρετο, έφη πρδς 
τδ πλήθος τή 'Ρωμαΐκή φωνή· Ιδού τούτο έστιν 
ανθρώπους έσθίειν, δ ποιείτε ύμεις. Ήμεΐς δέ 

de integro coufiterentur, adversus Alexatidrum lan-
quam hujus facinoris auctorem conclainare coepii. 
Instans illico praeses, interrogavit hominein, quis-
nam esset. Qui cum Christianum se esse dixisset, 
iraiusjudex eum ad bestias damnavit. Postridie 
igiitir cum Attalo ingressus est; nam el huuc prae-
ees, gratiiicari populo stodens, bestiis rursum tra-
diderat. Ambo itaqoe cum omnia tormentorum ge-
nera quae adversus ipsos excogitau fuerant, iu aiu-
phitheatro percucurris*ent, maximoque certauiinc 
perfuucti essenl, tandem gladio percussi sutit. Ει 
Alexander quideoi necingeaiuii unquam, necvocem 
ullam protulit, sed interius menle in se collecu 
colloquebaiur cum Deo. Aiialus vero cum in ferrea 

ούτε ανθρώπους έσθίομεν, ούθ' έτερον τι πονηρόν Β catbedra collocatus undique lorreretur , et ambu-
πράττομεν. Έπερωτώμενοςδέ τί δνομα έχει δ θεδς, slum corpus nidorem gravissimura exhalard, La-
άπεκρίθη· Ό θεός δνομα ούκ έχει ώς άνθρωπος. tino serinone populum alloculus: £n , iuquit, hoe 
demumetlhumine$vorare,quod agitis. Nos tero neque homines voramus, neque omnino quidquam mali 
facim**. Inierrngatus etiam, quod nomen Dei esset: Deu$9 inquit, noma* non habet perinde ae nos mor-
iaiet. 

XIΥ. Έπ\ πάσι δέ τούτοις τή έσχατη λοιπδν ήμε
ρα τών μονομαχιών (45), ή Βλανδίνα πάλιν είσεκο-
μίζετο μετά καί Ποντικού παιδαρίου ώς πεντεκαίδεκα 
ετών οί καί καθημέραν είσήγοντο πρδς τδ βλέπε ι ν 
τήν τών λοιπών κόλασιν, καί ήναγκάζοντο όμνύναι 

(58) Έπιστήσαντος τού ήγεμόνος. Rufinus ver-
tit, qui α proe$ide\n medium sialui jus$ut. Musculus 
autem ita vertit : Urgente vero prccside, elc, quem 
seculus est Gbristophorsoiiiis. Possis etiam ita ver-
tere : Quod cum animadverti$$ei ρτωεει, etc. Mihi Λ 
lameii magis arridet Ruiini versio. Έπιστήσαι eniui 1 4 

proprie esl sistere coram judice, quod etiam παρα-
σττ)σαι dicitur. Y A L E S . Habet έπιστήσαντος αύτοΰ 
του ήγ. ms. Norfolc. et slalim post τίς εΓη pro δς 
τις εΓη idem cod. Bodleianusque. 

(39) Μετά καί τού "Αττάλου. Τοΰ, quod addi-
disse ex ms. suis Yalesius videtur, Strothius lextu 
suo expunxit. Sed cuin Yalesio facit, ut credo, ms. 
Norfolc. et In Bodl. positum esl, μετά κα\ τά τοΰ 
Άτταλου, ubi et slatim post legilur κα\ τψ δχλψ. 
Infra babes είσεκομίζετο μετά κα\ Ποντικού. 

(40) Τούσχατον έτύθησαν. Eodem verbo supe-
rius usi sunt Lugdunenses, ubi de Sancto, Maturo 
eiBtandina loquuntur. Ac Rufinus (juidem boc lo-
co vertit jugulati sunt, Musculus ccesi sunf, Gbrislo-
pborsonus gladio feriuntur: Ruftni versionem con-
lirmal Tertulliani locus in Apologetico cap. 50 : 
c Sic itaque nos ad Demii expansosjungulae fodiaiit, 
cruces 
trunceni. e , 
sunt. Mos enim erat, ut bestiarii a confectore trucida-
rentiir, quemadmodum notavi supra ad martyriuiu 
Polycarpi. Euscbius in libro De martyribus Palislinct 
tap. 11, de Adrimo martyre loquens, qui ad bestias 
Jatnnatus fueral: Λέοντι παραβληθείς, κα\ μετά 
τούτον ξίφει κατασφαγείς, έτελειώθη : et paulo post 
de Eubulo scruieus commarlyre : Μετά τούς θήρας 
όμοίως τψ προτέρψ θύμα γενόμενος. Ex quibus 
verbi* plane coniicitur, έτυθησαν idem esse quod 
κατεσφαγησαν. Sic in Aciis Passionis Taracbi, 
Probi el Andronici: Maximus aulem ira repU-
tu$ vccavit Terentianum sacerdolem, et juuit gladia-
tores introduci, ul tanctos Dei martyrcs inlerficerent. 
Slatim pracepium Maximi imptelum ε$ΐ. Comumpti 
autem sunt gladio. Ra codex manuscript. quera 
vidi. Acia vcro Grseca sic habent; Τότε ουν άγα-
νακτίσας δ Μάξιμος, κα\ τδν Τερεντιανδν αίτιασά-
μενο;, έκίλευσε μαχαιροφόρους τινάς τών λουδαρίων 

XiV. Posi bos omnes, ultimo tandem spectacu-
lorum die, Blandina rursus illala est una curo Pon-
tico adolescente, quindecim circiter annos nate; 
qui etiam quotidie antea introducii fuerant, ot ro-
liquorum cruciatus intuerentur. Adaclique per si-
είσελθείν, κα\ κατασφάττειν τούς αγίους έν τψ θεά-
τρψ. (Confer Ruinarl. Acla Mart. ρ. 446.) Et in 
Passione SS. Pcrpeluae et Felicilaiis ita scriptum 
est: c Exinde jam exanimis prosternilur cum cre-
teris ad jugulationem solito loco. > Et paulu post: 
c Gaeteri quidera immobiles et cum sileulio ferruiu 
receperunt. Perpetua vero ut aliquid doloris gusla-
ret, iDlor ossa comptincla ejulavit, et crrautein 
dexteram tirunculi gladiatoris ipsa io juguluin suuui 
transtulit. > Y A L E S . 

(41) Κατά καρδίαν ομιλούντος τφ θεφ. Rufimis 
bunc locum longa circuitione verbĉ rum cxposuii 
hoc modo : Intra teipsum semper cum Deo loquenle, 
εί in laudibus ejus ac precibus permanenie. Optime. 
Naro oratio nibil aliud est quam ομιλία προς τδν 
θεόν, et ila eam delinit Cleniens Alexandrinus, cui 
conseiilil Procliis philosophus in libro u Coramen-
lariorum in Timceum Plaionis pagina 64 , ubi de 
precatione eleganlissime dissent ex Porpbyrio. 
V A L E S . 

(42) Ή άπό τού σωματίου. Ήabeιtab ed. Stepb. 
S T R O T U . Σώυ,ατος babet nis. Bodl. et post baec δ τι 
δνομα pro τί δνορ,α ms. Norfolc. 

s sdspendaut, ignes lambant, gladii ^uttura d«> (45) Τή έσχατη Λοιπόν ήμερα τών μονομα-
eni. ι Ego vero maliiu verlere (jladw confossi Β χύύγ. Ex bis palel munos gladiatorum per aliquot 

dies praeberi solitura esse Lu^duni in illo celebri 
mercatuet conventu totius Galhaead aram Augusii. 
Hincestquod supradixitde Maluro etSanclo: Αντ\ 
πάσης τής έν τοίς μονομαχίοις ποικιλίας αύτο\ θέαμα 
γενόμενοι τψ κόσμψ. Praeler baec raunera gladia-
toria, daius* pralerea fuerat a praeside dies spccla-
cnli ferarum propter Gbristianos, ut nominalim 
dicitur in hac epistola, τής τών θηριομαχιών ήμε
ρος διά τούς ημετέρους διδομένης. Pieque enira baec 
liHer se confunden.la esse existimo, μονομαχίας, 
scilicet et θηριομαχίας, quamvis Laittii uno mune-
ris vocabulo ulrumque speclaculum comprebendaiit. 
Siquis tamen μονομαχίας ei θηριομαχίας hic pro 
eodeiu suroi conlendat, equidcm non magnopere 
repugnabo. Gerte in Gestispraesidialibus sanctoruui 
inariyrum Tarachi, Probi et Andronici, gladiatorea 
suraunlur pro besliariis. Sic enira scribitur cap. 10 : 
c In prima muneris ediiioiie , cum mull» fo-
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muhcra gentilium jurare, cum in proposilo con- Α χατά τών είδωλων (44) αυτών. Kal διά τδ έμμένειν 
SUntes pernianerent deosque illorum niliili face-
reut, Untus in eos exarsit mullitudinis furor, ut 
ncc aHatem pueri miserarentur, nec mulieris 
sexutn ulla prosequerentur reverentia. Gunctis igi-
tur cruciatibus eos vexare, ac per Oinnia poenarum 
genera circumagere coeperunt, jurare illos subinde 
couipellentes; nunquam lamen id quod volebant, 
perficere valuerunt. Nam Ponticus quidem sororis 
exbortationibus ineitatus, ila ut gentiles quoque 
ipsam esse cernerent quae puerum hortaretur ei 
coufirmaret, cuncta supplicia geiierose perpessus, 
aniiuatn cxhalavit. Beata vero Blandina omnium 
postrema, lanquam nobilis maler quae fllios ad 
fortiter certandum accenderat el victores ad regem 

ευσταθώς καί έξουθενείν αυτούς, ήγριώθη πρδς αυ
τούς τδ πλήθος* ώς μήτε τήν ήλικίαν τοΰ παιδδς οί-
χτεϊραι, μήτε τδ γύναιον αίδεσθήναι. Πρδς πάντα 61 
τά δεινά παρέβαλλον αυτούς, χα\ διά πάσης έν κύκλψ 
διήγον κολάσεως, έπαλλήλως άναγκάζοντες δμδσαι, 
άλλά μή δυνάμενοι τοΰτο πράξαι. Ό μέν γάρ Ποντι
κός ύπδ τής αδελφής (45) παρωρμημένος, ώς καί τά 
Ιθνη βλέπειν δτι έκείνη·ήν προτρεπομένη κα\ στηρί
ζουσα αύτδν, πάσαν κόλασιν γενναίως ύπομείνας, 
άπέδωκε τδ πνεύμα. Ή δέ μακαρία Βλανδίνα πάντων 
έσχατη, καθάπερ μήτηρ ευγενής (46) παρορμήσασα 
τά τέκνα, κα\ νικηφόρους προπέμψασα πρδς τδν βα
σιλέα, άναμετρουμένη κα\ αυτή πάντα τά τών παί
δων αγωνίσματα, έσπευδε πρδς αυτούς χαίρουσα κα\ 

pramieerat, eosdem cerlaminum cursue quos fiiii Β άγαλλιωμένη έπ\ τή έξόδω, ώς είς νυμφικδν δείπνον confecerant, remeiieus, ad eosdem ire properabat, 
de exitu suo laela atque exsultans, prorsus quasi ad 
nuptiale conviviom invitata, non bestiis objecta 
esset. Denique posl flagra, posl ferarum vellica-
tiones, post sartaginem, reliculo inclusa, tatiro 
objecla est; a quo diu in altum jaclata, nibil jaui 
eorum quae fiebant penitus senueris, cum ob spem 
et comprebensionem eorum qtiae credebat bouo-
rum, tum ob familiarem congressum queui cuni 

χεκλημένη, άλλά μή πρδς θηρία βεβλημένη. Κα\ 
μετά τάς μάστιγας, μετά τά θηρία, μετά τδ τήγα-
νον (47), τούσχατον είς γύργαθον βληθεΐσα, ταΰρψ 
πα ρ εβλήθη· καί ίκανώς αναβληθεί σα (48) πρδς τοΰ 
ζώου, μηδέ αΓσθησιν έτι τών συμβαινόντων έχου
σα (49) διά τήν ελπίδα καί έποχήν τών πεπιστευμέ-
νων κα\ δμιλίαν (50) πρδς Χριστδν, έτύθη κα\ αυτή* 
κα\ αυτών όμολογούντων τών εθνών, δτι μηδεκώ-
ποτε παρ* αύτοϊς γυνή τοιαύτα κα\ τοσαΰτα έπαθεν. 

Cbristo iit oraiione habebat, tandem et ipsa victiraae instar jugalala est; ipsis etiam genlilibus ioge-
mie fatentibus, nullara unquam apud sc feminam exstitisse, quaj tot ac lanta perluleriu 

XV. Sed ne sic quidem furor Hlorum, et imma- X V . "Αλλ' ούδ" ούτως κόρον έλάμβανεν αυτών ή 
nilas adversue sanclos conquievit. Quippe ferae et μανία κα\ ή πρδς τούς αγίους ώμότης. Τπδ γάρ 
barbarae gentes ab iromani illa bestia coucitala, ^ αγρίου θηρδς (51) άγρια κα\ βάρβαρα φύλα ταρα-
pacari facile non polerant; quin potius aliud quod-
dam initiuiu saiviendi, in sanclorum corporibus 
prolervia illorum invenit. Neque enim ex eo quod 
a inariyribus victi fuissent, pudore ac verecundia 
suffuudebantur, quippe qui bumano sensu ac ra-

χθέντα, δυσπαύστως είχε· κα\ άλλη ν ίδίαν αρχήν έπ\ 
τοίς σώμασιν έλάμβανεν ή ύβρις αυτών. Το γάρ 
νενικήσθαι αυτούς ούκ έδυσώπει, διά τδ μή Ιχειν 
άνθρώπινον έπιλογισμόν. Μάλλον δέ και έζέκαεν αυ
τών τήν δργήν καθάπερ θηρίου κα\ τού ήγεμόνος 

we imiaissae essent, multorum gladiatorum corpora 
qui tnullis horis cum besliis pugnaverant, devorata 
fcunt. ι Paulo post tainen gladialorum niunus a 
uiuiicre ferarum ibidem dislinguitur bjs verbis : 
ε Μaximiis proconsul indignans jubet edi gladiato-
ruiu inunus, quibus mandaretur inprimis Gbristia-
uos itiarlyres gladiis confodi. ι Sed et Cyrillus Hie* 
rosolyiuitanusiu prtma calecbesi inystagogica, μονο
μαχεί dicil de besliariis, el Chrysostomus in ho-
milia de Jona, pag. 661 : Oi θηρίοις πυκτεύειν μέλ
λοντες. Quod ldem est ac si dixisset θηρίοις μο-
νομαχείν.. V A X E S . — Vid. supra. Cauerum λοιπόν Q Marlialis versus': 
abesse ab ed. Stepb. notavit Strotbius, quod tamen 
noti lanium scripti mei agnoscunt, sed etiam Bon-
garsii Lect. oraque exemplaris edilionis Steph. in 
biblioth. Bodl. lnfra μεθημέραν pro καθημέραν ras. 
ISorfolc. 

(44) Kazh τών εΙδώΛων. Πρδς τών εΙδώλων, Cliri-
sioph. Lect. S T R O T H . M O X παρέβαλον pro παρέ
βαλλον nis. Bodl. 

(45) Ύχό τής άδεΛφής. Sororis nisi ex san-
guine, certe ex li.le. Atqui TUIemontium video vin-
culuin illud sanguinis ex narratione colligentem. 

(46) Καθάπερ μήτηρ ευγενής. Excidit vox 
μήτηρ ms. Bodl. Auclori Epistol* in mentem ve-
uisse malris illius cum septem liliis in Macbabaeo-
runi lib. Η , cap. 7, recte roonet Auglicus, quem 
plui serael commemoravi, interpres. 

(47) Μετά τό τήγανον. Craticulam yertit Kuft-
nus. Idem plane esl quod supra vocavit ferreaui 
calbedraui, cui iinpusili iuartyres, lanquam iu sar-

tagine torrebanttir. Sic enim supradictnm est de 
Maturo : Έπ\ πάσι τήν σιδηράν καθέδραν, έφ'ής 
τηγανιζόμενα τά σώματα, eic. Mos enim erat, ol 
Cbristiaui antequam besliis objicerenlur, in bujos-
modi catbedra supposiiis prunis ardentibus sede* 
rent. ut paulo anie legitur de Altalo. V A L E S . 

(48) Ίκανώς άναδΛηθεϊσα. lnier Toluplales am-
philbeatralis speclaculi hxc erat, ut taurus in an> 
nam produceretur, cui in furorem concitato noxius 
boraines reliculoinclusosobjiciebant; quo&illevelut 
pilas in altum jaclabat. Notissind $uot hac de re 

Taurus ul imposilas jactat ad astra ptlat. 
V A L E S . 

(49) ACTJ^^ αϊσθησιν έτι τών σνμδαινόττντ 
έχουσα, lnier miranda, quaa in bac vexatione 
conticerunt, vir doctissimus Hen. Dodwellus τήν 
άναισθησίαν Blandinae merito recensens, idem be-
neticiuin divinum monet Perpetuae martyri, jactaue 
similiter in allum a tauro, concessum fuisse. Dii-
$ert. in Irenaum 2, §§ 45 et 46. Vid. el supra §5, 
horum fragment. 

(50) ΌμιΛΙαν. Vid. Valesium supra. Habel io-
tem δμολογίαν, sed minus apte, ms. Norfolc. 

(51) "Υπό γαρ άγριου θηρός. Anliquum serpen-
tem vertit Rulinus, daemonem scilicet reclius boc 
inodo designari existimans. Gerle Graeca vox eibm 
serpentero significat. Dnde et tberiace dicilur. Stc 
paulo infia δ θήρ pro diabolo sumilur, ubi Muscu-
lus viperam vertil. V A L E S . Paulo anle ούδ'δλως pro 
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%a\ τοΰ δήμου, τδ δμοιον είς ημάς άδικον (52) έπι- Α tioiie penitus essent destituli. Sed conlra prsesidis 
δεικνυμένων μίσος· ίνα ή Γραφή πληρωθή· Ό άνο
μος άνομησάτω έτι (55), καϊ ό δίκαιος δικαιωθήτω 
έτι. Κα\ γάρ τούς έναποπνιγέντας έν τή είρκτή (54), 
παρέβαλον κυσιν, επιμελώς παραφυλάσσοντες νύ-
χτωρ χαϊ μεθημέραν, μή χηδευθή τις ύφ' ημών. Κα\ 
τότε δή προθέντες τά τε τών θηρίων (55), τά τε τοΰ 
πυρδς λείψανα, πή μέν έσπαραγμένα, πή δέ ήνθρα
κωμένα (56), χα\ τών λοιπών (57) τάς κεφάλας σύν 
τοίς άποτμήμασιν αυτών ωσαύτως άταφους παρεφύ-
λαττον μετά στρατιωτικής επιμελείας ήμέραις συ-
χναίς. Κα\ οί μέν ένεβριμώντο κα\ έβρυχον τούς οδόν
τας έπ' αύτοίς, ζητοΰντες τινά περισσοτέραν έκδίκη-
σιν παρ' αυτών λαβείν οί δέ ένεγέλων κα\ έπ^τώθα-
£ον, μεγαλύνοντες άμα τά είδωλα αυτών (58), κα\ 

simul ac populi tanquam immanis belluae inagie 
inde accendfcbaiur furor, qui quideto nullo jurc 
adversus nos aequali odio ferebantur : ut iinplere-
tur Scriptura quae dicit: Iniquus adhuc inique agat9 

etjunus adhnc justificetur *. Eorum enim corpora 
qtii iu carcere suffocati perierant, canibus objece-
runt, sollicite observantes noctu alque interdiu, ne 
quis noslrorum ea sepultune mandaret. Posl bxc 
quidquid aui a besiiis aut ab igne reliquum fueral, 
paHim laniata, partim ambusla raerabra exponen-
les; reliquorum denique capila cum ipsis corporuai 
truncis similiter insepulta per plurimos diee addi-
tis militura excubiis cuttodierunt. Et alii quidcm 
infremebant ac denlibus otridebaut in mortuo», 

έκείνοις προσάπτοντες τήν τούτων τιμωρίαν. Ot δέ Β adhuc exquisiliore quodam supplicio eos aflicere 
επιεικέστεροι κα\ κατά ποσδν συμπαθείν δοκοΰντες, 
ώνείδιζον πολύ λέγοντες· Πού δ Θεδς αυτών, κα\ τί 
αυτούς ώνησεν ή θρησκεία, ήν κα\ πρδ τής εαυτών 
είλοντο ψυχής; Και τά μέν άπ' εκείνων τοιαυτην 
είχε (59) τήν ποικιλίαν, τά δέ καθ' ημάς έν μεγάλω 
καθειστήκει πένθει, διά τδ μή δύνασθαι τά σώματα 
κρύψαι τή γή (60). Ούτε γάρ νύξ συνεβάλλετο ήμίν 
πρδς τοΰτο, ούτε αργύρια έπειθε ν (61), ούτε λιτα
νεία έδυσώπει· παντί δέ τρόπω παρετήρουν*ώς μέγα 
τι κερδανοΰντες, εί μή τύχοιεν ταφής. 

cupienles. Alii vero irridebant insultabanlque, si-
raulacra sua laudibus eitollenies, ac poenas de 
martyribus suroptas eis ascribentes. NonnuUi paulo 
aeqoiores, et qui vicera nostram dulere quodam-
inodo videbantar, exprobrabant idenlidem b#c 
dicentes : Ubi est Deus eorumftetquid illis profuit 
ba?c religio, cui vitam quoque suam postposuerum? 
At gentilium quidero insectalio talem babuit varie-
latem. Nos vero gravissimo inierim dolore preme-
bamur, quod bumare cadavera nobis non liceret. 

Nam neque noctis tenebra nos juvare, neque aurl vis fleclere, neque preces uUae animos eorum com-
m«vere potuerunt; sed omni studio alque industria cadavera custodiebant, quasi ingens lucrum facturi, 
si sepultura caruissent. 

• Apoc. xxn, 11. 
ούδ" ούτως ms. Norfolc. et paulo post εϊχον pro C 
είχε idem ms. 

(52)*Ad'*or. Rectius in cod. Maz., Med. etFuk. 
gcribilur άδικον (αδίκως exhibenl Sleph. et Valesii 
edd.) : quod equidem valde probo, nisi quis 
malit legere : Ίο άδικον είς ημάς ομοίως έπιδεικνυ-
μένων μίσος. De injusto erga se genlium odio pas-
simquerebanlurCbristiani. Talianus adversut Grce-
cos, pagina 149. Και. μή διά τδ μισεΓν αδίκως, πα-
ρανομήσητε. V A L E S . Cum Strolbio άδικον, quod et 
Sav. cod. babet, in lextum recepi. Vertil Ruiinus: 
Εί ex hoc ad nefanda odia judex semel intligaba-
tur. Habere τδ ωμό ν pro δμοιον Cbristopb. Lect. 
nolavil Sirolbius. 

(55) Ό άνομος άνομτχσάτω έτι. Ex capile ulli-
mo Apocalypseos, versu 11, ubi pro άνομος άνομη-
σατω bodie legilur άδικος άδικησάτω. Simile quid 

(55) Δή προθέντες τά τε τών θηρίων. Δή τών έν 
άμφιθεάτρω μαρτυρουμένων προσθέντες τά τε. Cbri-
siopb. Lect. S T R O T H . 

(56) Πή δέ ήνθρακωμένα. Ita codex Regius et 
Nicepborus. Sed tres reliqui codd. Maz.,Med. et 
Fuk. scriptum habenl ήνθρακευμένα. El paulo posi 
ίιι iisdera codd. legilur πρδ της εαυτών είλαντο ψυ
χής, ιιοιι είλοντο, ittex Reg. exemplari cdidit Sle-
phanus. V A L E S . Lectionem receplam ήνθρακωμένα 
praeslant codd. quoque Bodl. seu Savil.,et Norfulc. 
sed είλαντο (sic)jcum spirilu leni Bodl. 

(57) Τών Λοιπών. Τών τυθέντων Christoph. Leot. 
S T R O T H . Abest ωσαύτως a codd. Norfolc. Mox pro 
ένεγέλων habet έπαγέλων (έπεγέλων) idem codex. 

(58) "Αμα τά εϊδωΛα αυτών. Auxi orationem vo-
cula άμα ex codd. Bodl. et Norfolc. desumpia. 
Eumdem verborum ordinem,quem exhibet Sieplia-

legitur in cap. χιι Danielis. Citatur hic locus a D nus, in ed. suam SUOthius revocavii, qui est αυτών 
Fausto Reiensi, qui vulgo Eueebius Emissenus in 
scribitur, in sermone tertio ad monachos: c Et ejus-
modi animac eveniet illa sentenlia : Peccator adjiciet 
ad pcccandum. Quain nos, cbarissimi, refugientes, 
illam potius leneamus quae dicit: El sanclus adbuc 
sanctilicetur. » V A L E S . Relegat nos ad Apocalypsin 
Riitnarius quoque ad marginem. Et quaiiquam 
Lardnerusv υε fide Hist. evang. p. i , vol. 1, c. 16, 
indicai i hic Danielis illud a Valesio commemoratum 
suspicatur, exisiiinem quideoi ego, Lugdunenses 
locum ipsum ex Apocalypsi sumpsisse, qui hunc 
librum sacrum supra excitasseni ad § 5, et infra 
S Π . 

(54) ΈναΛοΛΥΐγέντας έν τή είρκτή. Cum addi-
dissct έν ante τή, ni fallor, ex scriptis suis Vale-
sius, idem eniiii comparel in cod. Rodl. seu Savil., 
particula lamen a Strothio exclusa est, cpiam nescit 
quoque cod. Norf.; παρέβαλλον pro παρεβαλον idem 
cod. Bodl. 

τά είδωλα. 
(59>ίΕΓχβ. Έχει ed. Siepb. S T R O T H . 
(60) Τά σώματα κρύψαι τή γή. Moris seinpor 

fuisse Cbrislianis corpora niortuorum inbumare, 
ostendil ex muhis auclortbus BiDghamus Anliquit. 
ecclet. lib. xxm, cap. 2, § 4. 

(61) Οϋτε αργύρια έαειθετ. Haec verba non lia-
benlur iu Iribus codd. Maz.,Med. et Ftik. Solus 
cod. Reg. ea retinet, cui astrpulantur Rullnus et 
Nicephonis. Nam Ruliims quidem ita verlit : Apud 
nos vero ingens tuctus habebalur, prwcipue quod non 
possemus corpora humi tradere; quippe quibus nec 
noctis tempore aliqua ad hoc opportuntlas prmbe-
batur; neqtie muneribus suadere cu*iode$ytieque pre-
cibus, auluUoatiogenεrεcopiaεrat.N\ceρUor\ks vero 
iocum bunc Ua expressil: Ούτε γάρ ή νύξ καθυπ-
ούργει, ούτε χρυσίψ μετελθείν ήν · πολλφ γε μείον 
έπειθε δέησις. V A L E S . Codici regio, qui ba?c verba 
reuiiet, ms. addere Norfulc. nunc licci; desuntau-

» 
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XVI. Igitur martyrum corpora, poslquam omni Α XVI. Τά ούν σώματα τών μαρτύρων (62) παν-

genere conUimelia traducla, el sub dio per sex 
dies exposita jacuemnt, tandera cremata alque in 
cineres redacta, in praHerfluentis Rliodaoi alveum 
sparsa eunt ab impiis, ne uiiae deinceps eorum re-
liqui» in terris superesaent. Atque id agebaut, 
prorsus quasi Deo stiperiore* esse, et resurreciio-
nein illis adimere possent: ui quemadmodum ipsi 
dicebani, ne spes quideni ulla resurgeiidi eis relin-
quereiur, qua freli novara quamdam ac peregrinani 
iiobis invehuni religiooem, et graviesima quseque 
lormenla contemuunl, promplique et alacres inor-
tem subeunt. Videamus nunc, an sint resurrecinri, 
et utniin adesse ipsis Deus iuus, ac de uiambus 
nostris ipaos eripere valeal. 

XVII. Qui quiJem Chrislam «mulari atque imi- & 
tari tanlopere sluduerunt, qui cum tn forma Del 
es$et> non rapinam arbiiratus t*t es$$ $e eequalem 
Deo · ; ut quaravig in lanlum gloriae culmen evecli 
eeeent, neque semel atque itertim, sed saepius mar-
tyrium subiissent, el a besliis denuo in carcereui 
relali essent; quarovis ignium inipressa vestigia, 
quamvis vibicee el vuinera lolo corpore circum-
ferrent, lamen nec se iptos oiartyres praedicarent, 
nec a nobis ita ee appellari palereniur. Verum, si 
quis nostrum per litteras aut in familiari colloquio 

• Pbilipp. i i , 6. 
lein eadem in cod. Savil. seu Bodl. 

(62) Τά ovv σώματα τών μαρτύρων, etc. Henc 
locum laadai Augusiinus tomo VI novae edit. (Be-
nediclinorum), libro Ue cura gerenda pro moriuii, 
I I U B I . 8 et 10. RuiiunT. Ait ibidetn vir sanctus de 
elbmcorum saevitia, non ob aliud credendum esse 
illain divinitus fuisse permissam, nisi ot discerent 
Cbristiani in coulilendo Cbrislo, dum conlemuuul 
vitam, mullo magis conlemnere sepulturam. 

(65) Παραδειγματισθέντα xal αϊθριασθέντα. Pm 
ullinio verbo habet θριαμβευθέντα ms. Norfolc. Ai l 
Strolhius Cbrislopb. Lecl. καί δειγματισθέντα ad-
dere, idque, quid sibi vclil, se nescire. Ego ex 
Gbrislopboi som versionc colligo , iia se habuisse 
leclionis varielalem : Αίθριασθέντα κα\ δειγματι
σθέντα. 

(64) Έχϊ ημέρας έξ. Dandi casum ήμέραις pra> 
stat ms. Bodl. ιιι quo χαθέντα pro καέντα. 

(65) ΚατεσαρώΟη είς τόν 'Podaror. Κατε^άνθη 
είς τδν 'Ροδανόν. Hâ c est cod. Reg. scripiura, cui 
coiisenlil Nicepborus. Sed reliqui cod. Maz., Hed., 
Fuk. et Sav. ila praferunl χατεσαρώθη είς τδν Το
δανδν. Quain lectionem vulgaia? longe praferendam D 
duco. Certe Ruflnus uon aliter videtur legisse, utex 
uiterprelaiioiie ejus apparei. Sic enira verlii: /n-
censa o$$a martyrum εί in favillam redacia, cum re-
iiquo lerrce pulverc in Rlwdanum fluvium ditpersere. 
V A L E S . M S . quoque Norfolc. χατεσαρώθη praeslat. 

(66) Κοινήν. Κενήν solemni muialiotie ros. Norfolc. 
Mux abesl καί anle μετά χαράς ab eodem ms., cui 
conseulil Nicepborus. 

(67) Έκ ζών χειρών ημών. Haec inlerscrii vcrba 
Eusebius : Τοιαύτα κα\ τά κατά τδν δεδηλωμένον αυ
τοκράτορα, τοις Χριστού συμβέβηκεν Έκκλησίαις· άφ' 
ών κα\ τά έν ταΐς λοιπαΐς έπαρχίαις ένηργημένα, 
είκότι λογισμψ στοχάζεσθαι πάρεστιν. Άξιον τούτοις 
έκ της αύτης έπισυνάψαι Γραφής λέξεις ετέρας, δι' 
ών τδ επιεικές και. φιλάνθρωπον τών δεδηλωμένων 
μαρτύρων άναγίγραπται τούτοις αύτοϊς τώς ^ήμα-
σιν* 01 καΧ έχϊ τοσούτον^ elc. Ilcec tupradicli im-
peraiori* lempofibus Chriui Ecciesm coniigerunt, 

τοίως παραδειγματισθέντα κα\ αίθριασθέντα (65) ϊύ 
ημέρας έξ (64), μετέπειτα καέντα κα\ αίθαλωθέντα 
ύπδ τών άνομων κατεσαρώθη είς τδν 'Ροδανον (65) 
ποταμδν πλησίον παραπλέοντα, δπως μηδέ λείψανον 
αυτών φαίνηται έπ\ τής γής έτι. Κα\ ταύτ' έπρατ-
τον, ώς δυνάμενοι νικήσαι τδν θεδν, κα\ άφελέσθαι 
αυτών τήν παλιγγενεσίαν Γνα, ώς έλεγον εκείνοι, μη
δέ ελπίδα σχώσιν αναστάσεως, έφ' ή πεποιθότες, ξέ-
νην τινά κα\ καινήν (66) ήμΓν είσάγουσι θρησκείαν, χα\ 
καταφρονούσι τών δεινών, Ετοιμοι καί μετά χαράς 
ήκοντες έπ\ τδν θάνατον· Νύν Ιδωμεν εί άναστήσον-
ται, κα\ εί δύναται βοηθήσαι αύτοΐς δ Θεδς αυτών, 
κα\ έξελέσθαι έκ τών χειρών ημών (67). 

XVII. Οΐ κα\ έπ\ τοσούτον ζηλωταΐ κα\ μιμητοί 
Χριστού *γένοντο, δς έν μορφή θεού ύχάρχωτ, 
ούχ άρχαγμύν ήγήσατο τό είναι ίσα θεφ% ώστε έν 
τοιαύτη δόξη υπάρχοντες (68), κα\ ούχ άπαξ ουδέ 
δίς, άλλά πολλάκις μαρτυρήσαντες, κα\ έκ θηρίων 
αύθις αναληφθέντες (69), κα\ τά καυτήρια κα\ τούς 
μώλωπας κα\ τά τραύματα έχοντες περικείμενα, ούτ* 
αύτο\ μάρτυρας εαυτούς άνεκήρυττον, ούτε μήν ήμίν 
έπέτρεπον τούτψ τψ δνδματι προσαγορεύειν αυτούς. 
*Αλλ' εΓ ποτέ τις ημών δι* επιστολής ή διά λδγου μάρ
τυρας αυτούς προσείπεν, έπέπλησσον πικρώς (70)· 

C ex quibut εα qua in reliouis protincih getta sunt, 
conjeclura astequi ticei. Sed ei alia quadam ex ea-
dem Epuioia hic adjungere operm prelium fuent, 
quibut benignilas atque humanilas Ulorum quo$ mt-
moravimu$ marlyrum , describitur hi$ terbis : c Qwi 
quidem Chrittum cemulan, ι etc. 

(68) *Ος έν μορφή θεού ύχάρχων9 ούχ άρχαγ-
μόν ήγήσατο τό είναι Ισα θεφ · ώστε έν τοιαύτη 
δόξη ύχάρχοντες, elc. Quoniodocunque interpre-
tanda verba sini, ούχ άρπαγμδν ήγήσατο τδ είναι 
ίσα Θεφ, boc quidem conslat, Lugdunenscs ex illis 
argumentum duxisse τής ταπεινοφροσύνης Cbrtsii. 
Nequc vero bi soli id fecerunt, sed et alii multi ve-
teres scriplores ; imo vero id suscipere velim, nul-
lum ecclesiasticuin auclorem ad Nicaenorum usqiie 
teuipus adduci posse, qui significari τδ non aiie-
HMtit α u e$se drbilralus e$l verbis ούχ άρπαγμδν 
ήγήσατο, clare alque aperle indicaveni. Haudqua-
quam lamen id fraudi est firmissimo argumeoio 
contra Humanislas quos vocant, ex islis verbis 
apostoli sumendo. Slatim posl τή αυτή pro τοιαύτη 
nis. Norfolc, sed perporam. 

(69) Καϊ έκ θηρίων αύθις αναληφθέντες. Hen-
ricus Savilius ad oram sui codicis bunc locum iia 
emendavit: Κα\ τοίς θηρίοις παραβληθέντες, χαϊ 
έξ αυτών αύθις αναληφθέντες. Qu;e emendalio ίο 
Genevensi quoque editione appostla est ad margi-
nem ex libro Cbristophorsoni. Sane Chrisiopbor-
sonus locum hunc iia Segit, ut ex versione ejus ap-
parel. Sed utrum ex coojcclura, an ex fide veie-
luro codicum ila legerit, lucerium est. Nostri certe 
codices nihil roulant. Porro άναληφθήναι hoc loco 
significat, in carcerem ilerum conlmdi. Sic supra 
de Blandina : Καθαιρεθείσα άπδ τού ξύλου, άνελήφθη 
πάλιν είς τήν είρκτήν. El paulo posl de Attalo : Μα
θών δ ήγεμων έκέλευσεν αύτδν άναληφθήναι. V A L C S . 

Et paulo supra Ghristophorsonus perperatn , ul 
Stroibius nolai, addiditverba : Άλλ'αύτδν έκένωσε, 
μορφήν δούλου λαβών. 

(7θ) ΈχέχΛησσον χικρώς. Πικρως Ιφερον m». 
Norfolc. De re ipsa consulas Pearsoniuui Vindic 
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*Ηδέως γάρ παρεχώρουν τήν τής μαρτυρίας προση* \ eos inartyres compellasset, objurgabdnl graviter al-

que increpabanl. Martyris enim appellatiouem 11* 
bentissime concedebanl Cbristo* ulpote fido vero« 
que testi, et primogenito mortuorum, vilaeque c<a-
lestis principi et auclori. Eos quoque qui jam ex 

γορίαν τφ Χριστώ, τώ πιστφ κα\ άληθινφ μάρτυρι 
κα\ πρωτοτόκφ τών νεκρών, καΛ άρχηγψ τής ζωής 
του θεοΰ. ΚσΛ έπεμιμνήσκοντο τών έξεληλυθότων 
ήδη μαρτύρων, καί έλεγον Εκείνοι ήδη μάρτυρες, 
ούς έν τή ομολογία Χρίστος ήξίωσεν άναληφθήναι, 
έπισφραγισάμενος αυτών διά τής εξόδου τήν μαρτυ-
ρίαν ημείς δέ ομόλογοι (71) μέτριοι κα\ ταπεινοί. 
Κα\ μετά δακρύων παρεκάλουν τούς* αδελφούς, δεό-
μενοι Γνα εκτενείς εύχαΐ γίνωνται πρδς τδ τελειωθή-
ναι αυτούς. Κα\ τήν μέν δύναμιν τής μαρτυρίας 
έργφ έπεδείκνυντο,πολλήν πα^ησίαν άγοντες πρδς 
πάντα τά έθνη (72)· κα\ τήν εύγένειαν διά τής υπο
μονής κα\ αφοβίας, κα\ άτρομίας φανεράν έποίουν (73). 
Τήν δέ πρδς τούς αδελφούς τών μαρτύρων προσ-

bac vita raigraverant, mariyres nobis commemo-
rabant, aiebantque : Hi jam sunt mariyres» quos 
in ipsa confeasione Cbristus assumi voluit, profee-
sionera ipsorum morte tanquam annulo obsignansi 
nos vero viles atque abjccti confessores. Simul 
profusis lacrymis obsecrabanl fratres, ut continuae 
ad Deum preces Oerent, quo landem ipsi perfectum 
finem adipisci merereDtui\ Ac reipsa quidem vir-» 
tulem martyrum exbibebant, cum ingenti libertaie 
ac flducia gentilibus respondenles> et egregiam 

η γορίαν παρητοΰντο, έμπεπλησμένοι φόβου Θεού· Β animi indolem partitn tolerantia, partim quod me* 
έταπείνουν εαυτούς ύπδ τήν κραταιά ν χείρα, ύφ' ής 
Ικανώς νΰν είσιν υψωμένοι. Τότε δέ πάσι μέν άπελο» 
γοΰντο (74), κατηγορούν δέ ούδενός. "Ελυον μέν 
άπαντος, έδέσμευον δέ ούδένα (75). Κα\ υπέρ τών τά 
δεινά διατιθέντων ηύχοντο, καθάπερ Στέφανος δ τέ
λειος μάρτυς· Κύριε, μη στήσης αύτοΐς τήν άμαρ-
tlar ταύτην.ΕΙ & υπέρ τών λιθαζόντων έδέετο (76)* 
πόσω μάλλον υπέρ τών αδελφών; Ούτος γάρ και, μέ
γιστος αύτοΓς πρδς αύτδν δ πόλεμος έγένετο, διά τδ 
γνήσιον τής αγάπης· Γνα άποπνιχθε\ς δ θήρ, σ3ς πρό
τερον ψετο καταπεπωκέναι, ζώντας έξεμέση. Ού γάρ 
Ιλαβον καύχημα κατά τών πεπτωκότων αλλ" έν οΤς 
έπλεόναζον αύτο\» τοΰτο (77) τοίς ένδεεστέροις έπήρ-
Χουν, μητρικά σπλάγχνα έχοντες, κα\ πολλά περ\ 

tus ac pavoris expertes essenl, perspicue teslaban^ 
tur. Ipsam vero mariyrum appellatioiiem a frairt* 
bus sibi oblatam, utpote timore Dei constrtcli re-
fugiebant; depriraebant se sub manu potenti» a qua 
nunc subliinius elevati sunu Tune vero omjiium 
defensionem suscipiebant, neminem accusabant* 
Cunctos absolvebant* neminem ligabanti Quin eliam 
pro illis a quibus acerbissime cruciati fuerant, 
exemplo perfectissimi martyris Stepbani, Deum 
preeubantur : Domine, ne imputet iiiis koc pecca-
lumT. Quod si ille pro lapidanlibus orabal» quanto 
magis pro fratribus eura orasse, credibile est! 
Hoc enim maximum certamen illis fuit adversus 
diabolum, ob sinceram ac minime fucatam chai i-» 

αυτών έκχέοντες δάκρυα πρδς τδν Πατέρα. Ζωήν ήτή- C latem : ut quos ille malignas serpens vivos jam se 
σαντο, και, έδωκεν αύτοίς· ήν κα\ συνεμερίσαντο τοίς 
πλησίον* κατά πάντων (78) νικηφόροι πρδς θεδν απελ
θόντες· είρήνην άγαπήσαντες άε\, κα\ είρήνην ήμίν 

* Act. VII» 59. 

ignat. ρ. Ί ι , fine cap. 9, ρ» 115, ubl inonuU vir 
pnestamiss. adversus dicta a nobilibus istisconfes-
soribus de martyribus alia et precipua ratione ita 
appellalis, lales viros ac tanla pro Cbrisio passos, 
eiiamsi in lornientis non obdormiverint, seniper 
ab anliquis el merilo martyras nuncupalos fuisse, 
nec contrarium quid ex his dictis a quoquain ad-
buc collectum. Ita ille. Imo S. Serapio, qui boc saj-
culo fluruil secundo, episcopi cujusdam subscriplio-
uem, (idem olim confessi, conservavit in epislola 
ab Eusebio lib. ν Hisl.y cap, 19, excerpla, qua ipse 
se episcopus niarlyrem appellat: Αύρήλίος Κυρή* 

de\oras$e crediderat, elisis faucibus» removere co-
geretur. Neque enim fasiu et arrogantia iniumuc» 
runt adversus lapsos, sed ea quibus abundabant 

scilicet, Judaeos et geniiles. Reclius itaque Muscu-
lusverlit: Omnibus rationem fidei sute reddebant. 
Possis eliaro verlere i Omnibus $e excusabant. ld 
enim proprie esi άπολογείσθαι. Unde apologi» »a-
cerdotum, de quibus Gregorius Magnus in Sacra-
mentnrio. V A L E S . Suam igitur ipsius inUirpreialio-
uem corrigere voluit Valesitis. 

(75) "ΕΛνοτ μεγ άχαντας, έδέσμενον δέ oih 
δέτα. Quae fuprint parles mariyrum in reconciltan-
dis lapsis, caeterisque peccaloribus revocandis ad 
Ecclesiae pacem conimunicalionenique* plene osten-
dunlGyprianicas episiolae. Mariyras enimiieutiquaiu 

νιος μάρτυς έ^^ώσθαι υμάς εύχομαι. S E R A - D pro judicibus in nujuscemodi causis, sed pro in-
p i O N i s Iragmenla.Sed tamen, monerite ipso quoque — - ^ — - » · — - « Λ κ . . „ — — 
Cypriano, qui martyrum nomine confcssores appel-
lare solel, Confetsio exordium glorias esl, non me~ 
fvrwm jam coronct. De unilale Ecclesia p. 117, ed, 
Fclli. 

(71) ΌμόΛογοι. Όμολογηταί ms. Norfolc. 
(72) ilarva τά έβντ\> Πάντα abest ab ed. Stcph 

STROTR . Neque agnoscit Rufinus. 
(75) ΈχοΙοντ* Ποιοΰντες Clirisiopb. Lecl* Mox 

apud eunidem deesi τούς. S T R O T H * 
(74) Πάσι μέτ άχεΛογούττο. Rufinns bunc lo-

cum Ua Tcrti i : Placabunt omnes, neminem accusa-
bant> Gbrislopborsouus vero et ante illuin Langus 
s i c interprelan roaluit ; defendere omne$y neminem 
accusare. Quara inlerpreiaiionem probare non pos-
sum. Nequeenim in Graco diciiur υπέρ πάντων 
Απαλογοΰντο, sed πάσιν άπ. Sed neque martyres illi 
ciuicloe sine discrimine defendebaul, hareticos 

PA T R O L . G B . V . 

(ercessoribus tantum et suffragatoribus, gerere se 
oportebat. ut ibi ex jure et consueludine probatur. 

(76) Ύχέρ τών Χιβαζόττωτ έδέετο* *Υπέρ τών 
υβριζόντων έδέοντο Ghristoph. Lect. S T E O T H . Nec 
mab». Noa vertii vetus inlerpres. Addit autem καί 
ante υπέρ τών αδελφών ms. Norfolc* 

(77) Τούτο. Ταΰτα Gbristoph. Leci.etcod.Casteh 
S T R O T H . Sed foriasse* vix opuse&t, ut quid mulelur. 
Scribilur τούτφ in nis. Norfolc. male; in eodem-
que codice corruptum supra est άποπνιχθε\ς δ θήρ 
in άποπνιγεΥς 6 θηρόν, et καταπεπωκέναι in κατα-
πεπτωκέναι. 

(78) Κατά χάντων. Κατά πάντα. Sic ex cod. 
Reg. edidit Stephanus. Reliqui umen cod. Max., 
Med. el Fuk. scriptum habent κατά πάντων νικη
φόροι. Id esl de omnibus victores. Nicephorus vere 
iia hunc locum rellnxil, κα\ πάντες νικηφόροι, etc-
Y A L E S . Gum Valesii codicibus lacii uterque meus. 

46 
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bona, tadigentibus liberaliler subministrabant, m a - \ παρεγγυήσαντες (79), μ ε τ ' εΙρήνης έχώρησαν πρ&ς 
terna quaedam mieericordiae viscera gestantes, ma- β ε δ ν μή καταλιπόντες «ovov τή μητρί, μηδέ στα-
gntmqoe riro lacrymarum pro i l l o n i m salute coram σιν xa\ πόλεμον τοίς άδελφοίς, άλλα χαράν χα\ cl-
Deo Palre fundeoles. Vitem petierunt, et largicag ρήνην χα\ όμδνοιαν κα\ άγάπην (80). 
est eis Deos · : quam etiam illi proximis suis eoramunicartint, obique victores ad Dettm profocd. 
Cumque pacem dilexiasent, pacem nobis comroendassent, ipti cim pace migraYerunt ad Deom; noa 
dotorem malriv non fratribes diwidium ac beUum, sed gaudium et pacem et concordiam charitneiBqae 
omnibus reltnqaentes. 

XVIII. Alcibiades quidam tiuus ex illorum mar- XVIII. 'Αλκιβιάδου γάρ τίνος έξ αυτών (81), πάνυ 
tyrum numero, diirum et squalidum vivendi genue αύχμηρδν βιοΰντος βίον (82), κα\ μηδενδς δλως τδ 
sectabaiur, Dullumque omnino cibum adraillens, πρότερον μεταλαμβάνοντος, αλλ* ή άρτω μόνφ χαϊ 
solo pane el aqua ad id usque temporis vesci con- Β ο^τι χ ρ ω μ έ ν ο υ (85). Πειρωμένου τε κα\ έν τή είρ-

• Psal. χχ, 5. 

Aote Θεόν hic slatimque post articulus τόν in cod. 
Norfolc. additur. 

(79) Είρήνην άγοχήσαντες dsl , καϊ είρήκψ* 
ήμιγ χαρεγγνήσαντες. Poet Stroihium quidem ex 
edit. Slepbanl atque Nicephoro pronomen ήμΓν pro 
αεί leclione Valesii reposui; dum vero idem vir cl. 
ex eadem Siephani edit*. αυτοί pro priore άεί revo-
candum centei, mecum facil velus interpres, Rufi-
nu*, qui vertil. Sed pacem semper habendam, pa-
cem fralribus cuttodiendam commonebani. 

(80) Καϊ άγάχην. Addil Eusebius : Ταΰτα κα\ 
περ\ τής τών μακαρίων εκείνων πρδς τούς παραπε-
πτωχότας τών αδελφών στοργής, ώφελίμως προσ-
κείσθω* τής απάνθρωπου τε καί ανήλεους ένεκα 
διαθέσεως, τών μετά ταΰτα αφειδώς τοΓς Χρίστου μέ-
λεσι προσενηνεγ μένων. Atque hac de beatorum iilo-
ruM affectu erga eo$ fralres qui lapsi fuerant, ad le-
qentium utilhatem hic potiia sint, propier eo$ qui in-
liumano quodam ac truci animo prcediti, inclemenier 
adtersus Christi membra pottmodum scevierunt. Ait 
Valesius :« Novatianoe intelliffit, qui lapsis omnem 
tpem indulgentiae posiea pnrcluserunt. > De Nova-
tianie loquitur qutdem Eusebius ; sed verba Lugdu-
nenftium dissidia atqoe lites bis etiam lemponbus 
in Ecclesia exoYtas fuisse circa communicalionem 
lapsorum clare indicant; aliisquidem severius circa 
hanc rem agentibus, aliis lenius, durissime for-
tasse omnium Monlani seeialoribus. Hinc porro col-
ligendum esse patet, vel ea tempestate lnvaluisse 
tnorem, ut lapsi a martyribus pacem Ecclesiae 
expeterent; cujus qoidem rooris hoc primum 
omiiium fortaase esi tesiimonium; in quo eliam 
nolanda verba sunl: Άλλ'έν οίς έπλεονάζον αύτο\, 
τοΰτο τοΓς ένδεεστέροις έπήρκουν, nam ea opinio de 
tanio martyrum roeriio, ut idera aliis quoque ho-
minibus in satisfaclionem delictorum communicari 
queat, ielhuic ipsi consuetydini originem dedisse 
videtur. Vemm opiirae ait Tertulliaiius : € Quis alie-
nam mortem sua aolvil, nisi solus Dei Filius? ι 
De pudicitia cap. ult. Non quod crediderit anliqui-
tas, martyras, aut quosvis alios, aliquid efficere 
posse vel sui vel alioruin graiia I M S I per Christi 
saiiguioem. Etenim etiam Origenes, qui opinionem 
de martyrum merito fovebat, ba?c baliet in Exhorl. 
ud martyrium : ΕΓς μόνος δεδύνηται δούναι αντάλ
λαγμα της άπολλυμένης πρότερον ψυχής ημών τψ 
εαυτού τιμίψ αΓματι, cap. 12, pag. 282, ed. Dela-
ruan. llidem S. Cyprianus in epist. 10 vel 8, cum 
de agone martyrum dixisset: ι Pretiosa mors haec 
est qiue emil imrooruditalem pretio sui sanguioU, 
quae accepit coronam de consumroatione virtutis,» 
Klalim poti subjunxit de Cbristo : « Ει qui pro no-
bis moriem temel vicit, lemper vincit in nobis. > 
A6rot,de martyribut aii S. Joaniies in Apoc x n , U , 
Ινίκησαν αύτδν (diaboium) διά τδ αίμα τοΰ Αρ
νιού, κα\ διά τδν λόγον τής μαρτυρίας αυτών, καί 
ούκ ήγάπησαν τήν ψ^Χήν αυτών άχρι θανάτου· 

(81) 'ΑΛκιβιΔδον γάρ τίνος έζ αυτών, etc. Do-
bium est, utniro verba quae sequuntur, desampu 
orania sint ex Lugduneosium epistola. Eadem qui-
dem Chronici Pa$chali$ seu Alexandrini auctor ba-
bet ad pag. 26, ed. Ducangii, sed ex Eusebio, ni 
fallor, descripia. Cxterum, cum Valesius recte, ut 
opinor, paulo infra notavissei, Alcibiadera (siita 
revera noroinatus esi) Montanistam distingoendum 
esse ab Alcibiade boc confessore, Readingius in-
lerea haec addit : c Utcunque Alcibiades bic diver-
sus fuerit ab islo cognomine Montanisla , eumdem 
tamenerrorem hausisse videlur de necessilate ab$-
linendi a quibusdara cibis, velot a malo principio 
conditis. ι Istud vero de Montanistis quidem a ci-
bis propter hujusmodi causam abstioentibus soli 
Epiphanio, etsi nulla mentio ejus facta est a Rea-
dingio, debctur, in eo tamen alios omnes aactores 
relinquenti, quod foedissimum Encratilanim alio-
rumque hxrelicorum errorem Montanistis in bav 

1 resi 48, n. 8, ascriberet, si revera qaidem, qood 
vix certum eet, Monlanistas his haereticis induse-
rit. Foriasse lamen haec facta est diviDS volucUii» 
significatio propter Montanistamm sectam, laoc 
primum, ut Eusebius slalimpost oslendil9exortam; 
namque baeretici isti ex jejuniis euis, xerophagiis, 
siatiooibusque, quae praeter iustiiuu catbolicae Ec-
clesiae observabant, laudem quasrere, et plurimum 
sibi favorem caplare soliti sunt. Ne Igitur Alcibia-
dis exemplum aliquibus forte fratribus scandalo 
iieret, quasi ille pairocinaretur Montanisuram, 
aliorumque baerelicorum tum scaturieiitium, super-
stitioni,verisimile est, aliam victus sui ordinandi 
rationera ipsi per Attalum divinitus fuisse impera-
lam. En aulem plane apposite huic loco ita scribcn-
tem Tertullianum, dum officia cbaritaiis in fratm 
incarceralos ita eiprobrat catholicis: «Plane vestrue 
esl in carceribus popinas exhibere mariyribus w~ 
certis, ne consuetudinem quaerant, ne tacdeat vit*, 
ne ι nova absliuentiae disciplina (illa nimirum Monia-
nistica) c scandalizeutur. > Dejejuniis, c. 12. Certe, 
auidquid secus nonnulli suspicali fuerint, alieai 
fueruni a Montanismo fratres bi Gallici. lmo vcro, 
si fides auclori Synodici a Joanne Pappo primom 
ediii adbibenda est, synodus ab iisdem contra 
Monianum et Maximillam celebrau est. Σύνοδος 
θεία κα\ Ιερά τοπική έν Γαλλία συναθροισθεισα 
ύπδ τών όμολογητών άποκηρύξασα Μόντανον καί 
Μαξίμιλλαν · ής δ δρος πρδς τούς έν \Ασία πιστούς 
διέβη, cap. 7. 

(82) Ανχμηρόν βιονντος βΙΟΥ. Αύχηρώς βιοΰντος 
ed. Stepb.; αυστηρό ν βιούντος β. Chrisioph. Lect. 
S T R O T H . Supra προαχθήναι pro προσθεΓναι 
Norfolc. 

(85) 'ΑΧΓ ή άρτφ μόνφ καϊ ϋδατι χρωμένου. 
Addit salem Rutinus vertendo ud tantum w k α 
pan* cum aqua ulebatur. 
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χη) οδτω διαγην, Άτεάλφ μετά τδν πρώτον αγώνα Α sueverat. Cumque in carcere positus eamdem vi-r 
δν έν τψ άμφιθεάτρψ ήνυσεν» απεκαλύφθη δτι μή 
καλώς ποιοίη δ Αλκιβιάδης, μή χρωμενος τοΣς κτί-
σμασι του θεου, καί άλλοις τύπον σκανδάλου ύπολειπδ-
μενος. Πεισθείς δέ Αλκιβιάδης, πάντων άνέδην μετ-
ελάμβανε (84), καί ηύχαρίστει τψ θεψ. Ού γάρ άνε-
πίσκεπτοι χάριτος θεού τ̂ σαν, άλλά τδ Πνεύμα τδ 
άγιον ήν σύμβουλον αύτοΐς. 

(84) Άνέδητ μετεΧάμδαΫε. Auctor Chronici Ρα-
$chaii$f qui,ut dixi, haec aUulit, φανερώς pro άνέ
δην posult. Et paulo post καί δικαίως addidit ante 

vendi rationem vellet retinere, Attalo post primara 
quod in amphitbeatro confecerat certamen, revela-
tum est, non recte neque ordioe facere Alcibiadeni, 
qui et creaturis Dei minime uteretur, et aliis exera-
plum scandali fieret. Paruit itaque Alcibiades, et 
cunctis deinceps cibis promiscue uli coepit, gra-
tias agens Deo. Neqiie enim diviha graiia eos prae-
sentia sua desiiluerat; sed consultorem habebant 
Spiritum sanclum. 

• 
illa ού γάρ άνεπίσκεπτοι ήσαν, interpretandi causa, 
sed irriio conatu. Articulum ante θεού adiecit me. 
Norfolc. 

A P P E N D I X 

i . 

PASSIO SS. EPIPODII ET ALEXANDRI. 
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(D. Theod. RonfART, Acta martyrum sincera. Veron», 1731, in-folio. ρ. 62.) 

MONITUM. 

Nonmullopost sanctorura Potbini, et sociorum ejus caedem, quds ex Eusebio ih urbe Lugdunensi 
illustri martyrio coronatos diximus, coraprebensi sunt duo alii Christiani, qui eamdem urbem sanguine 
8 0 0 illustraruiit. Η sunt Epipodius et Alcxander, quorum Acta ex Aprili Bollandiano et Surio cum 2 codd. 
m*s., uno Bibliothecae.Colbertinae, altero insignis archimonasterii Sancti Remigii Remensis collata profe-
rhnus. De Hsdem sanctis martyribus exstat bomilia Eucherii Lugdunensis, sub Eusebii Gallicani nomine 
tom. V, part. 1, Bibliolhecm Patrum edil. Coloniensis. 

Noo uno et eodem die hos sanclos marlyres mortem pertulisse ex edrum Aclis constat. Hinc faclum cst, 
irt cum ditersis diebus eorum festivitas celebrarelur (quod jani lempore Eucherii fiebat, ex laudaia bo-
rorlia), eorum Acta in duas partes divisa sint, adjecta unicuique parli sua praefatiuncula, ut in officiis di-
viois facilius legi posscnt; quamvis ea ab eodem auclore simul conscrlpia fuisse nemo possit inOciari. 
Prioris, scilicet Epipodii, festum die vigesima secunda Aprilis, Alexandri vero die vigesima quarta ejusdem 
mensis etiam antiquiora Martyrologia celebrant. Unde conjicimus eorum martyrium ad aimum 178 esne 
referenduin, cum alii martyres Lugdunenses circa mensem Auguslum anni praecedentis passi fuerint. 
Eorum yero,sacra corpora tempore Gregotii Turonensis, in crypta Sancti Joannis sub altari cum bcati 
Irensei reliquiis collala ersuU, ι dequorum monumentis, ut ail ille De gloria Martyrum, cap. 50, si pulvis 
cum fide colligetur, exlemplo medetur inflrmis. 1 

Floras et Ado Viennensis archiepiscopus, asserunt in suis Mariyrologiis ad diem 24 Aprilis, simul cuin 
Alexandro, alios triginta quatuor mariyres passos fuisse, quem sanclorum numeruni alii deinceps Mariy-
pologionim scriptores relulerunl, De iis tamen nec in Aciis, nec in Eucherii laudata homilia quidquam 
babelur* 



1155 PASSK) SS. EPIPODU ET ALEIANDRI. H56 
Prster b*e martyret Lagdtnrense», celebres euni Marceilus et Valerianus, qoi, furente pereeeotione, et 

«rbe Lugduno faga elapei, morlem qoaro illie evaserant, panlo post jn riciois urbibos oppeiieruat; Ya-
lerianus apad Trenorchium oppidum, volgo Tournos; Marcellus vero prope Cabilonum, obi cingulo tenas 
I B terra defost us, tertio post die beatum spiritum exhalavit. Ulriusqae meminit Gregorias Turooensis 
lib. i , De gloria martyrum cap. L I I I et L I V . Solemnis jam erat tempore Gumtrarani regis, Sancii Marcelli 
feslWitas, ad quam, teste eodem Grcgorio Hi$t. lib. u , cap. 59 iste princeps accessit. Eum autem marty-
rem rex piissimus veluti praxipuum regni sui palronum agnovit, ad cujus septolcrum basilicam cum 
monasterio construi curavit, in qoem locum 40 episcoporum concilium ab eodem rege convocalora fuisse 
narrat Gregorii continuator cap. ! . Porro islud roona&terium hactenus perseyerat, noslrisClaniacensbni 
addictum. 

PASSIO 

SANCTORUM EPIPODlt ET ALEXANDRI, 

Ex codd. mss. tt Aprili Bollandiano. 

I. Si merita yirorum fortiuro, el facta ad incita- Α 
mentuin posteritalis, mandantur annalibus, qui pro 
terrena libertale, ve! patria inani intentioue ceci-
derunt, relinquenles carnalium virtulurh brevia 
«onumenta, dum pereunt; qoantis praceniis cele-
branda mors martyrum est, qui admirabili glorio-
soque compendio, dum manus suas ad coelum por-
rigunl, fideietdevoiionigexempla terris relinquunt, 
propagantea bominum vilaro mortibus suis ? Neque 
enim pro imperatore terrestri, sed pro Rege coeleati 
sauguinem suum profundentes, ηοιι pro patria quae 
gtgnit etrecipit, non pro patria quae babetor et 
amiultur, sed pro illa Jerusalemcoelesti, palria sem-
piterna, quae lneritis est conslructa sanctorum, 
qua? culmina *ua coelo inserit, cujus incola? mori 
jiesciunt, cujus liberUs jugum lariareae captivitatis D 
ignorat, cujus liberus cum immorlali gloria et bea-
titudine perseverat. Et licet de praemiis martyrura 
pauca perstricta sini, quia nequaquam condignae v 

sunt passiones presenlis saeculi ad luagniludi-
nem glorue coelestisf, quae erit perpelua et sem-
piterna; atiamen bi sunt perpeiui sanctorum 
triuinphi, qui merilo scriptis proditi luitluntur ad 
posieros; ut si non comingit occasio passionis, 
sticcensx tamen menlis aeraulationis ardore, imma-
culatam vilara et contriiione corporum et imila-
lione martyrii, conscquanlur. Itaque beacissimorum 
Epipodii (1) et Alexandri conflictus alque victorias, 
Cbristo in illis triumpbanie, referimus, ut fides 
credentium prsemissura et deeideret ct gequatur 
exemplum. ^ 

II. Igitur principie Antotiini Veri deeimo aepti-

mo (2) imperii anno, cum per proyincias gooCi-
lium furor desawret, prxcipue in Lugdunensi urba 
debacchatus est, in qua pro sui magniludine quanio 
majores degebaut poptili, tanlo eiiani geniiuue 
copiosior rabies «stuabat; judices, officiales, tri-
buni, mililes, vulgus eertatim, itidiscreto etiam 
sexu, Christianos muUiplici crudelitale laniabant: 
quorum plurimi distinctis passionibus alque nomi-
nibus y ad succedeniium roemorias pervenerunl; 
innumeros vero, qui vel indiscreta caede concisi 
sunt, vel vincti in ergaslulis defecerunt, iDacriptos 
cccleslis viia3 liber lautum continet. Nam post η · 
stissimam martyrum stragem, et sxYientium pu-
eionum crudelilatem, de qua etiam Christi farouli, 
qios lunc illustrissiraa? urbes Vienna et Lugdunom 
tenebant, ad Ecclesias Asiae et Pbrygias scripu mi-
•erunt v cum peoe ad inlegmm Cliristi nomeu 
a gentilibus crederetur exstinctura : per proditto-
ncm domesticam Epipodius el Alexander occnlu 
operam dare catbolico lidei cultui, praesidi nunlian-
tur; quos ille indagine solliciia, exosae religkmis 
reliquias in illU exslinguere cupiens, pnecipit 
inqiiiri. 

111. Yerum intermisso paulisper ordine passionis, 
quanti qualesve fuerinl, convenit vel breviler publi-
cari. Et Alexandcr quidem natione Graecue foit, 
Epipodius vero Lugdunensis cWitatis indigena; 
quos parvulos scholare conlubernium et cbaritas 
jara virilis in primava aelate conjunxerat; et (U 
litteris erudilissimi, concordia crescente, adea 
provecti sunt, ut cum fueriut GhristiaiM, et a da-
rissimis parentibu» insiiloti, ad religiontaa u m » 

* Rom. νιιι, 18. 

(1) In codd. Rem. et Colb. scribiiur tempery 

Vpipviius; in Martyrologio Flori Upipedut; m bu-
milia S. Eucherii, Ephiphodius. 

{£) (M. Rem. €um Colb. babet, decim* $cl**. 
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le iocitamentis matao provoeareni]; nam sobrfetate9 Α lur, Not deo» colimus laetkia, couvmis 9 cantioni-

bus, hidie, comessatione et lascivia; vos vero ho-
minem crucifixura, cui placere non possunt qui his 

parcimonra, caslilale, fide, opere misericordiae, 
iu Deo sese1 hostias dignas preparabant 9 

ut ia consummationis meritum profuerit gloria 
prolaU martyrii. Erant ambo juventutis flore con-
spicui, «eque adbuc conjugalibus nexibus implicati. 
Saeviente autem persecutione, implentes evangelica 
consliluta9 quoniam ad aliam vel etiam tertiam ci-
•itatem abire non possent, laiebram ibi quaesic-
runt. Egressi vero occulte septa murorum, in eo 
vico qui propier Incisam-peiram (3) situs est, tu-
gurio se cujusdam religiosae et fidelis viduae sine 
ullis comilibus abdiderunt. Cumque illic aliquan-
d i i , tecti fide muiierculae et loci bwnilitate, latuifr* 
•ent, landem illos sagax inquisitor invenit, quos 
per angustum cellulae aditum fugientes manus in-
fesia corripuil; qui ila trepidi inter insilientes ir» 
ruperanl, ut sanctus Epipodius calcearaenlo pedis 
unius privarelur; quod postea fldelis mulier , tan-
quam ibesaurum eibi repertum occuluit. 

IV. Itaque caplos etiam ante diseussionem car-
cer accepil; quia manifesti puiabatur criminis 
Dcmen esse ipsa appellaiio Cbrisliaua. Deinde post 
triduum vinctis post tergum manibus ante presidis 
«taluuntur Iribunal; quos saevissirous judex astante 
*t infremeule gentilium niultitudine, de oomine et 
professione interrogavit. l l l i vero el vocabula eua 
prodiderunt, el Cbrisiianos se esse perspicue le-
staiiaunt. Accenditur ergo judex, et popularis con-

omnibus perfruuntur9 qui lsiitiam (6) respuit, qui 
jejuniis deleclatur, qui damnatis voluptatibus i r i -
steniei infecundam diligit caslitatem. Quid vero tri-
buere beneOcii cuiquam valet, qui se tueri a vilis-
simorum insectatione noo poiuit! Quaequidem om-
nia idcirco tibi contexui 9 ut cum oblectatione ct 
cum gaudio , quasi juvenis, austeritalem refugiens, 
roundi bujus beatitudine perfruaris. 

V. Ad haec beatus Epipodius : Non ita me Christi 
ac fidei catholica armavit affectu$t tU %en$um meum 
misericordm tuce figmenta permoveant. Pielas enim 
ista crudelilas e$t; vobiscumque vivere 9 mors est 

Β wterna; cceterum α vobis perire gloriosum est. Sem-
piternum vero Dominum nostrum Jesum Chrislum, 
quem crucifixum tnemoras, resurrexiae non no$ti9 

qui ineffabili mysterio (7) homo pariler et Deus* 
famulii suis tramitem immortalitatis imlituit, et ad 
cceiettia regna perducit. Sed ut communiter tecum 
loqnar, quia alta non recipit; nunquid ila coecala 
mens tua est9 ut neseias hominem ex animce et cor-
pori$ duplici con&tare tubstantia? Αηίτηω imperio9 

corpori$ servitio magis utimur. Turpiiudine$ quibu* 
dmmones vestros culitis 9 oblectani membra corporu^ 
mentes interimunt. QU<B autem illa vita est, ubi par-
tis potioris detrimeula provtniuni? No$ pro anima 
*dver*u$ corpus bella suscipimus; no$ pro anima 

clamatio atiollitur, et in innocentes siraul omnium Q adversm vitia dimicamus; vobis venter Deu$ etty et 
in morem pecudum, po$t ingluviem prodigam, finem 
vitce prcetentis 9 morlh judicatis occasum. Cmlerum 
notquicunquevobispersequentibus inlerimus, dum no$ 
temporalia de$erimu$9 vitam ingredimur (Btemitatiu 

VI. Judex vero, responsi hujus livore et admira-
tione defixos , iracundiaque stimulante commotus > 
adrairabilis eloquentiae domicilium, id est os raar-
tyris elidi pugnorum ictibus jubet. Ac deinceps 
sanctus Epipodius, illato dolore constantior, mistis 
cruore denlibus, baec verba profudil: Chrutum cum 
Palre acSpirilu sanclo Deum es$e confiteor9dignum-! 
que esl ul illi animam meam refundam, qui tnihi et 
creator est el Redemptor. Iia enim mihi vita non 
tollilur, sed mulaiur in melius. Nec interest iw/irmi-

insania consurgit. Potestas eos increpat, furorem 
sauiB bujaemodi clamore testatur : Eliam nunc ad-
versus deos immorlales bumana temeritas perseve-
rat? Etiam nunc convelluotur principum eanciio-
nes, et uno eodemque majestatis crimine impera-
lor impugnatur et numiua ? Ubi sunt tormenta, 
quae iniulimiis? ubi cruces?ubi gladii? ubi besli.-κ? 
ubi igniUe lamin*? ubi districlio, etiam ultra mor-
tis terminos procnrata ? Exstincii sunt homines, 
sepulcra (4) uon exstant, et umen Chrisli memo-
ria perseverat. Ο puniendi, quo ausu in religione 
veliu perdurasUs? Jam nunc pro vestrse praesum-
ptionis temeriiale poenas dabitls. Ac ne se invicem 
exborieolur aut moneant (5) serraone vel nulibus, 
ejecio Alexandro qui est aê ate iirraior, Epipodius D las corporea quo fine solvatur, dummodo anima coe-
applicelur. Queni scilicet singulariier destitutum, 
dum pro conjectura aelaiis teneriorem animo judi-
cabat9 serpentis anliqui usus calliditate, \enenata 
blaydimentorum arle sollicilai. Video enim te, ait, 
juvenero et nefas est ut in iotentione pravi pro-
positi perseveres et poreas. Nos immortales deos 
colimus, quos universitas populorum, quos etiam 
nominibus propriis sacratissimi principes veneran-

β mss. in it. 

(3) Incisa-petra, vulgo Pierre-encise, arx seu ca-
slrum ad muros urbis Lugdunensis super rupem 
praoaltam. 

(4) Marlyrom priorum corpora cremala fuisse, 
Μ fidtliBra Teneratione habereiuur vidimus supra 

lis invecta ad suum revertatur auctorem. Cum haec 
beatus Epipodius conslanli asserlione loqueretur, 
iiuperio truculentijudicis equuleo suspenditur, cir-
curastanlibus hinc inde licloribu?, ul latera ejus 
impressis ungulis sulcarentur. Tunc swbito populL 
terribilis clamor factus est, peteiitis ut sibi delur9 

ut obrueretur imbre saxorum, aut membratim di-
visus s&vientium insania carperetur. Ita furore 

in epietola ad Ecclesias Asiae. 
Boll. et Sur. muniant. 
God. Colb. cum Sur. et Bollaiido Ucentianu 
Cod Kcroig. pietate* 

file:///enenata
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omnium Urda erat crudelilas judicanlis. Metoens Α «*t *' ** w/α kominum cuttodiatur, et mortibu 
autem preses ne magis vim inferrent, et per sedi-
liooem potestas ac judicii reverentia turbaretur, 
ad sedandum circumfusae roultitudinis praecipitem 
et insanum furorem, causamqoe commotionis ex-
eiinguens, edaclum exlra tribunal gladio raptim 
feriri jubet. Ilaqae qoanto iofestior fuit inimicorum 
tumultus, tanto cilius, dispositione divina, consum-
matio accelerata est martyrii; ut puerum suom de 
passione ac persecutoribus triumpbantem, velocius 
Christus remunerator reciperet, qui est benedictus 
in saecula (8)· 

VII. Beatos martyres Epipodium et Alexandrum 
primum conjunxit infantia, deinde in timore divino 
instituit adolescenlia, firmavit jnrenUis, doncc ani-
mis meritjsque conjuncti, ad martyrium pervene- Β responsione Inter lormenta dejectas, Dei semper 

propagetur. Deu$ noHer calos quog feeit pouidet; 
terram tenet, inferna moderatur 9 et anintas O M I I 

interemptas judicas , regnurn cadette iutcepit; tot 
veto cum diis ve$tri$ inferna relinebunt. Et quia 
fratrem (10) meurn eharUsimum in tummo (11) gn-
dio collocatum scio, ucurior tiam devotionU ingrt-
dior. Ego Chrittianus sxm, et fui $emper9 et futunu 
sum in gioriam Dei. Tu vero exerce corput, quod 
pro imbecilliiate terrena sorlibus mundi videiur ad-
dictutn ; calerum animas nostrat emtodiet ehrcci-
piet Ule qui conlulit. 

X . Ad baec praeses misto pudore et farore de-
saeviens, sanctum Alexandrum dWaricatum lernis 
caedentibus precepit verberari; qui nulla humili 

runt» quod tribuente Dei munere pariter suecepe 
runt. Sed dum Dominus noster Jesus Ghri&tus i u 
militum suoram victrices dispensat coronas, ut qui 
ei jungebantur confessione temporali, dividerentur 
occasu, merito nobis praestitura judicamus, ot do-
plicata in illif solemnitate frueremur. Naro et dum 
altemis diebus festa illorum proveninut, ct illos in-
aeparabili veneramur affeclu , non singulis diebus, 
sed geminalis obsequiis utrumqne bis colimos (9). 
E( sicut nudiustertius solemnitas coelo insertum 
Epipodiom celebravit, ita bodierna festivitate bea-
tum Alexandrum pervenisse ad regna coelestia 
gaudeamus. Idcirco autem ntmc revertamur ad 
bistoriam passionis. 

VIII. Intereropto ergo Epipodio martyre persecu-
tpr recenii adhuc cruore respersus, beati Alexandri 
eanguinem sitiebat. Quem receptnm ex carcere 9 

comperendinato examine, die interposito, furori 
euo precepit offerri, ut ejus suppliciis npn solum 
rabiem suam, verum etiam insaniam comnioti et 
saevientis populi lemperaret. Quem tamen etiam-
nqnc bac percunctatione tentavit: Adbuc in pole-
filate tua est ut evadas praedecessorum exempla, 
videasque qua3 teneas. Ila enim persecuti Ghristi* 
colas $umus9 ut pene te solum arbilrer resedisse. 
Naro praeter alias caesorum calervas, eiiani stoki-
tiae tuae collega succubuit; atque ideo, tibi consu-
lens, immortales deos thurie accensione venerare. 

praesidiura flagiUvit. Cumqae longissimo spado 
csdentium succidua Ticissitudine non frangeretur, 
praeses inlerrogat, utrum etiamnum in bac confes-
sione duraret. Cujus percuncutioni inconcaftsa 
auctoritale respondit: Deo$ geniilium dcmoma me; 
Deum vero omnipoUntem, invitibilem, sempiterwm 
tui propositi e$se cuttodem. 

XI. Tunc judex : Cbristiani ad i s l a m insaniam 
proruperunt, ut prolixitate pcenarum gloriam sibi 
existiment comparari, et persecutores suos vicixsc 
se jodicent, quos oportet celeri fine consumi. Qoia 
ergo in periinacia sua et aud i r i nefas est et videri, 
idcirco Alexander flxus cruci, animam, sicut n m -
tur, effundal. Post quam sententiam minSstri saBri-
que carniiices acceperunt beatnm Alexandram, sa-
lutarique signo euro, exlensis io diversa bracbus 
ac manibus nexuerunt. Nec tamen diu beati roarty-
ris tormenta porrecta sunt; ita enim laniatum fue-
rat corpus crudelitate verberanlium9 ut carne so-
luta costarum» patefactisqoe vtsceribos, secreu 
animae panderentur. Nam dora totus I D Gbristo est9 

eumqne jaro feseus (12) sopremis vocibus inTOcat, 
bealum spiritum examinatus emisit. 

XII. Hos itaque semper concordes et socios, quia 
mors diviserat, sepultura conjunxtt, dum furanti-
busChristianis,educia occulte extra urbem corpo-
ra absconsa conduntur. Erat enim In colle soper-
posilo civitati concretis densatos stipitibus loces, 

IX. Beatns Alexander dixit: Gratias ago Domino, D ibique in modum speluncae conclusa fructetis ac 
quod dum gloriotos marlyrum evolvit Iriumphos, et 
illala tormetUa commemoras, ed devotionem me 
quoque confirmas exemplis. Putasne ergo exttinclas 
animas quas fudUti? Illce quidem ccelum possident; 
$ed versa vice persecutores in Uto agone perierunt. 
Fallit enim te opinio tua. Exstxngui non potest no-
men Chrviianum, quod itat Deo fundanle, firmatum 

sentibus vallis latebal, et ut Ot, ubi humor decidoas 
per naturale ministerium infunditur, inculta fecao-
ditas, quo in recessu venerabilia corpora rdigiosa 
provisione demersa sunt; quia gentilium furor, 
extremam denegans sepulturam, etiara in corpora 
exanimata s&viebat. Postea vero venerabileai locsm 
religiosorum cultus servavit, el prodidit reverentb 

(8) Hic desinit passio sancti Epipodii in cod. 
Remig'iano9 sicut apod Surium iq quo codice seor-
sim babetur passio sancti Alexandri, eo quod di-
versis diebus eorum feslivitas ageretur. 

(9) S. Eucherius ίη homilia de bis sanclis : Du-
pliciaEpiphodii et Alexandri tropwa, Ecclesios nostrce 
ffcsx interjecia bidui vel tritfui distinetione concele-

brat. 
(10) Νοη inde inferendum est bo$ marlyres fra-

tres gerraanos fuisse, sed siium fratrem Epipodinm, 
utpote Ghristianum, appellat, sicut ίη epistoia ad 
Asiae Ecclesias, Blandina soror appellaiur. 

(H) Cod. Remig. tuto. 
((2) God. Remig. confetsus. 
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deducta per poeteroe, ei virtules plurimae quae san- Α universam dispergilur civitatem, et innumerataul-
ctorum potentiam prodiderunl. 

XIII. Nam cum tempore conseqoenti, populas 
Lugdynensis passim morbo saviente corrueret, 
adolescens quidam ualu nobilis, vi febrium valde 
succeosus, per visionem commonitus est, ut reme-
dium ab ea muliere, quae calceamentum martyris 
babebat, expeteret. Illa vero semedicinae nihil nosse 
respondit; sed, Doinino miserante, marlyris per 
exuvias hospitali ope allata, se plurinios curasse 
nonnegabat. Stalimqueei Lucia (13) benedictionem 
et hospiialis caliccm salutis porrexit. Qui dum po-
culum remedium silis accepit, protinus ila, exstin-
cto ardore, convaluit, ut non ope humana, sed mi-
rabili divinilatis auxilio, vitae ac sanitati redditus 
diceretur. Quae virtus fldei atque sanclorura per Β 

titudo dum sanitatem corporum recepit, ftdei incre-
nienta suscepit, factaque est membrorum atque 
animorum praesens et aelerna medicina. Sed et po-
stea in locis illis mirabilia ista monstrantur, ejectio 
daemonum, debilitatum curatio, restauratio sanita-
tum; quae ita pene quotidiana et iis majora prove-
niunt, qt credulUas, eliamsi sponianea non luerit, 
exsistenlibus miraculis exigatw. ttaque fidem dictis 
atque factis convenit applicari , quia amica Dei po-
tenlia, virlus et dignilas, ui ftdeles et credulos di-
ligit, ita deserit dubitantes. Idcirco noe ambiga-
mus vera esse, quae et audilu manifesta hausimus 
et videmus, reguante Domino nostro Jesu Cbrislo, 
cui est gloria in sa*cula sxculorum. Amen. 

II. 

PASSIO S. SYMPHORIANI. 
ID ROINART., Acta martgrum, p. 67.) 

MONITUM. 
Inycnimus Acla beati Sympboriani martyris in multis codicftus mss., etiam antiquissimis, tcd in 

iribus Untummodo sincera et utcunque pura . Ex bis uuus est abbatrae Conchensis prope Ebroicas ία 
Nermannia; secondus Rosbaceneis, qui modo est monasterii Sancti Faronis in suburbio Meldensi; ter-
tHift deniqtie In nostra bibliotbeca Sancti Gerraani a Pratis asservalur. Eorum opera stylum et verba, 
quae passira Surius mutaverat, ad primigeiiium statum revocavimus, sicque ea Acta quae Baronius sin-
cera judicavit, collata cum Morabritio, ejusdeni Baronii fragmentis, ac codd. mss. eliam iis i n quibus 
interpolata habentur, p rofe r imus ; qu» eadem esse non- dubitamue quse a Gregorio Turonensi lib. De glo-
ria confessorum, capite 77, laudata sunt. 

Gellula in qua beatum Sympborianum sepuUum faisse Acta memorant, post aliquod tempus in cele-
brem basilicam mulata est, cui cum monasierium fuisset adjuncium, abbas praefuit sanctus Germanus, 
qoi tesle Yeuantio Fortunato in ejus vita, tanla devotione erga bunc beatissimum marlyrem ferebatur, 
ut singulas fere noctes, quandiu Augustoduni mansit, prope ejus sepulcrum transigeret. Ipse postea Pa-
risiorum episcopus facius, io ejusdem beati martyris honorem sacellum construi jussit, in quo, sicut ipse 

Eraceperat, post morlera sacrum ejus corpus sepultum est, exstatque etiam nunc inferiori niajoris basi-
cae nostri monasterii sancti Germani a Pratis parti adhaerens versus meridiem. 
Yerura non apud iEduenses solum celebrls fuit beati Syropboriani memoria, cujus quippe natalo, inter 

alia quae in ecclesia Sancti Martini celebrari ordinavit Perpetuus episcopus Turonensis, recenset Grego-
rios ίιι fine libri χ Historiarum. Idem narrat lib ι De gloria marfyrum,cap. 52, miraculum quod sacris 
ejus reliquiis contigit in Arvernia sub Tbeodorico Francorum rege. Ejus missa babetur ίη Missali Gothico 
num. 63, quod ab eruditissimo P. Mabillonio edtiuni esl lib. ni , De Liturgia Gallicana. Ecclesiain quoque 
sub nomiue Sancti Sinsuriani seu Sympboriani in pago Meldensi exstilisse sub prinia regum nostrorurn 
stirpe, patet ex Ermentrudis tesiamento, quod ab eodem Mabillonio, in appendice lib. Dt Liturgia Gal-
licana vulgatum est, num. 5. Tandero, ut caeiera. omittam, Marlyrologia eliara antiquiora bujus sancti 
martyrie memoriam recolunt die 22 mensis Aogusti, quo festom ejus etiamnunc celebratur. 

Porroejus saocti mortem ad annum circiter 180 referimus, cum a beato Beuigno sancti Polycarpi 
discipulo bapUzatus dicatnr. Nec dubium est quin Aureliani imperatoris nomen loco Aurelii in vulgau 
acla irrepeerit Certe codex S. Faronis supra laudatus diserte babet Anrelii nomcn num. 2, ubi de 
imperatoris edicto agitur. Consentit Usuardus in Martyrologio. At auctor Gbronici Saocil Benigui Divio-
nensls tomo I Spictlegii Acheriani, ubi plursuhabel de sancto Sympboriano» ejus martyrium refect ad 
Marcum Aurelium Antoninum, Macrini snccessorem, id esl Beliogabalum, quamvis non dissimuiei.buB^ 
imperaiorem vulgo Aurelianum diclom fuisse ab his, qui de Sancto Benigno byropboriani erudilore scri-
pserunt.Euradeni Aurelianum alii dicunt fuisse Garacallam. Yide Bolland. tom. 1, Maii,ubi de S. Aadeolo. 
Certe in mss. cod. Aurelius et Aurelianus, Fabius et Fabianus, Valeriug et Yaierianus, aliaque sirailia 
nomina sa3piusconfunduntur; quod sexceniis exemplis probare facillinaum easet. 

Augustodunum sive i£dna,vulgo Autun, ubipassu» est Symphorianus, civitas.olim Galliamm clariasi-
ma sub Romanis, edamnunc celebris est, ad fluvium Arosium in Burgundiae ducatu sila, sub meiropoli 
Lugdunensi, cujus episcopus ex sancii Gregorii Magni concessione libro vu.epist. 113, Indict. u , iu ea 
provincia primuin locum obiinet, iusque babet Pallium, quod nnnc est metropoliianoruiB insigne, defe-
rendi. Ejus urbis paironum specialem sanctum Sympboriaiium agnoscit Fortunalus lib. vm, carm. 4. 

115) De ea muliere et S. Epipodii calccamcnto, vidu Gregorium Turon. lib. De gloria con[c*$orumK 

cap. 64. 
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PASSIO SANCTI SYMPHORIAM. 
Ex codd. m$$. 

!. SubAareliano(i4)principe,cumadver8usChri- AGhristianus est quantum Yideo latuisti nos, nan 
ttianum nomeo persecutionis dirae procella delonaret, 
et ad delendam rebgionem catholica? legis imperit 
toi decreia converteret, erat tunc iu Augustodu-
nensl urbe, Fausli (15) nobilis viri fllius nomine 
Syrophorianus Cbrislianae familiae, lillcris bene in-
tiructus eC moribus, ita ut priroaBvae indolis floren-
tes annos, senum anticipans vilam, immaculatae 
nentis sinceritate superaret. Hic itaque cum in 
adolescentiani crescens transiret ab infanlia, et jam 
jelas feliciter aospicala in roburvirilemigraret, tan-
taro spem virlutum suarum omnibus fecit, ut Hlum 
jam omnes bonicum aupernisviriulibusbaberecon-
eortium, meriloTum adrairatione judicarent. lllu-
strabatnaroque eum ccelestis sapientia,et spiriiuali-

nominis hujus apud nos non magna professio est 
Cur deae matris effigieni profana abusione despt-
ciens adorare noluisti ? Sanclus Symphorianus re-
spondit: Jam dixi libi, Christianut tum. Deum 
wernm adoro qui regnal tit cctlte: simulacrum mo 
dcemonis non solum non adoro, vemm i f i a m , si prr-
tniltis, mea auctorilale, malleis illud comminuo. 
Judex dixit: lsle uon solum sacrilegus, verum eliam 
rcbellis conalur exaistere, an bujus loci civis sit, 
edicat ofllcium. Ex officio dictum est: Hinc est, 
et quidero nobilis familiae. Judex dixtt: Jocaris 
tibi, Syrophoriane gloriosa? indolis, hoc libi sub am-
biguo fama coepil suadere mendacium. Ignoras for-
silan quod principum nostrum scita sanxerunt? 

bus gemmisornata simpliciias; et juslum vitte trami- Β Offlcio recitante pandatur. Ex officio recitatum est: 
|em lenens, felicis gubemaculi defensione aervatus, 
na,ufragiura male blandientis saeculi elapsus est (16). 

II. Erat tonc JEdua civilas anuquae nobilitalis, 
litulis et sacrilegae religtonis referu caeremoniis, 
atque errori gentilium famulaus, diversis idolorum 
lemplis, et vanae sqperstiliojiis amore teoebalur. 
Nam Berecy mhiae, Apollinis et Diana cultum 
speciali dileciione venerau est. Itaque ad Berecyn-
Ihlae (17) matris daemonum profanam soleronitatem 
popuiorum multitudo canvenerat. Heraclius (18) i l -
lie temporibus yir consularis in eadem urbe rcsidens, 
ad inquirendos discutiendosque Christianos sagaci 
inquisitione solUcitus erat; cui sanclus Symphoria-
nus adfuit. Qui cum statuam Perecyntbiae, qux 

c Aurelius (20) imperalor omnibus adrninislratori-
bus ftuia aique rectoribus. Comperimus ab bie qoi 
se temporibus nostrfs Christianos dicunt', legum 
praecepta violari. Hos comprebensos, nisi diis noslris 
sacriOcaverint, diversis puiiite cruciatibus, quatenus 
babeat districtio prolata jusiidam, et in resecaodis 
criminibus ultio terminata jam Qnera. »j 

III. Lectis imperatoriis pneceptionibus , judex 
dixil: Quid ad ha3C, Symphoriane, respondesT 
Nunquid possumus haic decreta convellere? Duplex 
tibi crimen impenditur: videris et prodeoruin de-
spectione sacrilegium perpetrare, et pro legum abo-
sione conlemptor exsistere; unde nisi praeceplis 
salisfeceris, haec orania sanguiais tui placabit cflu-

carpenlo portabatiir agrainibus stipau populorura, C sio. Sanctus Sympborianus respondit: JVmitaa* 
despeclam adorare noluisset, publicae seditionis ob-
^enlu comprehensus lenelur, et Hcraclio consulari 
atatiro (19) ingeritur. Heraclius v i r consularis in 
^ibunali resideqs dixit beato Symphoriano: No-
men couditionemque designa. Ille respondil: Chri-

•ttianus ium; Symphorianm νοςοτ. Judex dixi l : 
• A l . urgente. 
(14; Legi debet sub Anrelio, ut diximus in Ad-

monitione. In cod. Conch. incipiunt Acta bis \ex-
bis : Cum advertus, etc. 

(15) Consentil Missale Gothicura ubi haec haben-
tur : NOH iolum terrenorum claritate uatalium .... 
et Fausti fulgidut genere, etc. 

(16) Hic in codd. plerisque mss. Symphorianus 
dicilqr a sancto Beoigno baptiialus, et a aancto 

ego hanc imaginem ntit diabolicte penuasioms iu-
fauttum simulacrum, et perdiiionii exsecrandum d&-
monem judicabo. In chaos (21) semper semita ver-
gente 9 cotlabitur, quisquis Ckristianut, damnatiu 
paisiombus deteriorU vitoe, mala retrorsum COHMT-

$us respexerit; stalimque perdevium gradum umita 

lib. ι De gloria mart. cap. 51, sub ctijus nomioe 
Divione exslat nobile monasterium ordiuis nosiri 
Bencdjclini. SS. Andocbii, Ferreoli et RcginaR roar-
tyrum, meminit Widradus in utroque suo testa-
menlo saRC ιιι. Benedici. part. i , pagg. 685, 688. 

(17) Diu perseveravit apud A£duenses bjec ergi 
Berecynthiam falsa religio, cujus simuiacrum com 
pariter tempore Simplicii ^duensis episcopi defer-

Andochio susceptus. Non dissentil Missale Gothi- ϋ retur, hujqs antistitis precibus in terram ruil, nec 
cum, nuro. 65 laudato, haec referens: Quybtatoi 
fatre* Andockium, Benignumque ucutut, per m a r -
tyrH fragranliam eiectus pervenit ad palmam. Beni-
gnum et Andochium presbyterc* ruro Tbyrso dia-
cono et Fclice in Galliam a B. Polycarpo missos 
fuisse tradunt vetera Martyrologia, Beda» sincerum, 
Adonis, Dsoardi, Rabani, NotHeri, etc. Ubi Beni-
^nus Divione pasaus dicilur kalend. Noveoibris, 
atque a LeoDilla sepullus, Andochius vero cum 
fbyrso et ¥%\\c% die 24 Sep. Auffustoduni. S. Be-
ujgni n\emii\it Grcg. Turon. in Bhu Fraipor. et 

ullo pacto rooveri ullra potuit, quo miraculo molli 
pennoii lidem s u s c e p e r u D t , u t narrai Greg, Turoo. 
fib. Be gloria confeuor. tap. 77. 

(18) Codex Resb. Beraclius illius temporit COJII»-
taris tit eadem urbe sedebat ad inquir., etc 

(19) Sic idem code*. A i i i , arguendu* prmte*-
tatur. 

(20) Sic cod. Resbac. et optirae qttidem, ul ia 
Admonitione praevia dixiinus. 

(21) 1n cod. Gompend. /n hae eausa $emper, elc 
Cod. Reab. lneantus Htnitu vergenlc collabtiur. 
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htorbitante jactatut, et parati muneri$ gratia desli-
tutus, antiqui hostis relibus patet. Deus noster, ut 
novit remunerare merila, ila novit punire peccata. 
Nomini suo obcdientts vivificat, rebelles inlerfieii; 
ift cujus confestione firma ttabUitaie duranti, tulum 
mihi est umpiierni regis tenere porlum, quam mor-
iiferum diaboli sasvientis inlrare naufragium. 

IV. Ubi vidit judex sanclum Symphorianum jus-
sionibus suis non pracbere fainulatum, jussit eum 
a licloribus caedi, et carceri mancipari; quem cum 
post compereudinatis diebus prasentare suis jus-
sisset obluiibus, producebatur e tenebris filius lu-
cis; de. illo vestibulo feralis ergastuli, cum selerno 
Rege semper in aeternitate viclurus. Arctiores ne-
xus livenlium * lacertorum macie cutis attenuata 
laxaverat, et dum animum suum ad supernae gau-
dia alacritatis attolleret, inter beala supplicia non 
fuit minus consumpsisse sanguinem, quam fu-
disse (22). Tum judex: Quantum rectius faceres , 
Symphoriane, ut immorialibus diis serviens, mu-
iieraliim te ex arario publico nobilis mililiae splen-
dor atlolleret. Qui nisi hodie venerandum deae ma-
Iris simulacrum genu prostratus adoraveris; Apol-
linis quoque et Dianae subliraium numinum te 
culioreni venerabundum declara veris, sine dubio 
inleribis. (23) Quapropter, si vis, serlis redimire 
jubemus allaria; thure, odoribusque incensi sa-
crificia digna diis solve. Sympborianus dixit: Non 
debet judex, cui commUta res publiea est, frivolis 
verborum urmocinationibus subjacentem (24) pro-
ferre sententiam. Si periculosum est non quotidie ad 
profeclum animje aliquid addere, quanlo periculosius 
ett α talute discedenlem in tcopulit peccalorum nau-
fragio coliidi f 

V. Judex ait: Sacrilica diis, ut possis palatii ho-
noribtis perfrui. Symphorianns respondit: Judex 
tribunal suum polluit, qui gladiU legum latrocina-
tur • tn publico, ammceque *u<z perpetuce calamiia-
tU mortem afferl, et vila ejus perennis opprobrii 
malediclit proscinditur. No$ viiam quam Chrino 
uUuiuri sumus ex debito, quidni ex volo tolvamui? 
Sera pwnitudo est wb judicis limuisse conspeclum. 
Munera enim ve$tra fucali mellit permista dulce-
dine% male credulis meniibus venena parturiunt; di-
viticc vero nostra $emper in Christo $unt, quas non 
eaduca per tempus vetusias diuturnitatis ip$ius /a-
befactatione corrumpit. Cupidilas autem veslra om-> 
nia habendo nil postidet, qw diabolich delegala · 
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Α facultatibus infelicis lucn eupiditatibut detinetur '· 

Nobis vero nihil tit koc mundo aufert humanm fra-
gililatit lapsura conditio. Gaudia vestra inttar vitri 
ad solis splendorem crepitanlls diniliunt. Quidquid 
finis interimit, casus involvil, cum murnam mundi 
verliginem (25) rapax Umpu$ obducit. Solus Dem 
notter bealiiudinem vindical. Hujus glorict exor-
dium, quia non fuh conseia rcrum, netcit anliqui-
ta$; hujut lerminum quia non erit, no$$e non puitrit 
*erie$ inveterata $atculorum. 

VI. Judex dixit: Nimium diuque*, Sympboriane, 
te de nescio cujus Cbristi inagnitudine disputan-
tem 9 palieutiae meae tenore suslinui. Nisi niatri 
deae sacriOcaveris, hodie le dilaniaium omnibus 
puenis, capilalis senlentiae damnatione prosiernam. 
Synipborianus dixil: Ego umnipotenlem Deum qui 
mefecit, timeo, et ipsi soli servio. Tu vero corpm 
meum ad Umput in potestate habes, animam vero 
meam non habes. At (26) nunc non in idoli huju$ 
cultu portentoiam attende iuperstUionem vettram , 
quod lu ad opprobrium et exilium tuum venerum; 
in cujut tacris excitas corporum vires caslrati ado-
U$cente$ infaustce imagini extullantei itlidunt, et 
exsecrandum facinus pro grandi $acrifieio ducilis, 
$acrilegi tacerdotts, ut quod immane scclus etl, 
religionit prcetexlu veletur. (Jbi perslrepentes buxos 
cl tibias, fanatiei furoris inflali insania, ubi cym-
bala puUant corybantet. A^ollinem vero iitum, quis 
nescial apud Amphrytum fluvium (27) Admeti regit 

Q fuisse paslorem ? Qui voluptatum suarum illecebrai 
recolens, laureas diligil serlis eoronaa. Vbi per im-
plicitas ambages mugiente tropidum 9 specu diabo-
iicas voces, ubi frequenler deceperit, dicilur aliquo^ 
tiet vera cccinine. Dianam quoque daemonium esse 
mendianum (28), sanctorum industria investigavit, 
quce per compita currens, et silvarum zecreta perlu^ 
tirans, incredulis hominum menlibus zitanice tribu* 
lo$ icelerii tui arte disseminat, Trivice (29) sibi co~ 
gnomen, dum triviis insidiatur obtinuit. H;ec sancto 
Sympboriaoo loquente, judex furore succensus di-
x i t : Sympborianus publici criminis reus, qui diis 
nostris sacriflcare detrectans majestalis sacrilegium 
perpetravit, sacris etiam allaribus irrogavit inju-
rias, gladio ultore ferialur; ut dum criminis ίμ> 

D nesta resecanlur, deorum pariter et legutu \indice-
tur injuria. 

VII. Sic dala senlentia beatus vir Dei ducebaluc 
ad victiraara. Venerabiiis aû em mâ er sua, da 

* A l . labentium. • Al . glutinatur. · A l . divulgata. 1 A l . delinitur. · Sur. diu te. · f. tripodum. 

(22) Hic desinit codex noster Germanensis. 
(25) In plerisque mss. post haec verba, tplendor 

attotlerel t desunl quae scquunlur usque ad Quu-
propter, etc. In aliis textus depravalus est, quem 
ope trium noslroruin codd. sanavimus. 

(24) Godd. Fossat. et Compend. superjaeentcm; 
alii codd. jaclanletn,. 

(25) Pro vertiginem aliquot codd. habent virlutem. 
Resbac. jEierna mundi verligin$ rapax lempus ab-
ducit. 

(26) Quae scquunUir usque ad een^nuam iudicU 

desont in codd. Compendiensi^ Fossat^, etc. Plura 
prosequilnr cod. Besb., more oratorio, quai ideot 
omittiinus. 

(27) Amphrysna Thessaliaj fluvius, exlgtius quk 
dem, sed ob Apullinem ceiebris. 

(28) Gop. Goncb. habet: Dcemonium mendianun^ 
es$einvestigavil astniia ; auce per compita, tlc. 

(29) Sic eam appellant Virgilius lib. vi A£neido$ 
et Ovidins ιιι de Ponto, eleg. 2. Ob id etiam (\μ^τ 
doque cum iribue (aciebus ftngeba^r^ 
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nraro nota Uhtm toce coramonuU dicens (50): Α cetaim protolit adificata fastigiam; fulget non ano 
t Nate, nate Sympboriane9 iii mente babe Deum 
viYum. Reeame consUnliaro, tili. Timere non pos-
Mmns morfem, qu* sine dubio perducit ad viUm. 
Surtmn cor tuspeude, fili, aspice illum qui regnat 
in cotis. Hodie tibi vita non tollitar, sed mutaiur 
in melioe. Hodie, nale 9 ad superuam vilam felici 
eommalatione migrabis. ι Sic sanctas Sympboria-
nus extra rouram duclas, a percussore proairatut 
esl; pnrpurei sauguinis sui unda perfuaua, a reli-
giosis latenter inde sublatus est. 

muneris sui ornaU privilegio, patroni nostri Sym-
phoriani martyris referia virtutibus, qai prstenro-
Uniis vitae naufragia, dum de diabolo triumpbaret, 
exclusit, defensor facftus pairia? su», dum ad veram 
patriam festinaret; apparuitque torris forliludinis 
contra faciem advenantis inimici, quam sanguinis 
sni effusione construiit. InexpugoabUem mumm 
aoxilio corporis sui perennis patrocinii mediaior 
atlollii, innumeras curationes meriiorum saorum 
virtute donai. Denique per eum nobis apod Domi-

VIII. Sic roartyr delatus ad fonlem* qui exlra ^ num Jesum Cbristum eridens misericordia) panditui 
pvblkum cajDpum eai, el ibt in parva cellula se-
pullus, semper tanen Yirtotibue se pobucaYit , ita 
ut ipsis quoqoe gentilibus, ob miracula et sanita-
tam beneficia stupetitibus 9 in maximo bonore ea 
tempeetate baberetur (31) 9 non longe a basilica 
•ua,qaae studio sommo antistilis (32) nostne ecclesiae 

via9 ul in omnium • otoram plenitadinem felix ape-
riatur iogressus, pneslante Domino nostro Jesu 
Cbristo, qui est vlta omnium aine fioe sanctorum, 
ei regnat cum Patre in unitate Spiritas sanaiDeus, 
per omnia sccula scculorum. Ameo. 

III. 
ACTA SANCTORUM 

ANDOCHII, THYRSI ET FELICIS 
MARTYRUM 

Apud Sidolocum in territorio Augustodunensi in Gallia. 

AUCTORE ANONYMO. 

(Acla Sancionon BoUamt., Septembr. tom. VI, die 24, p. 665, ex perfetotto codice ms. S. Benjgni DirtooeMis.) 

1. Poatqoam gloriosos Irenams (35), episcopus C faisee ministram. Ecce accepitnas pronisskme» 
et martyr, migravit ad coetam (34), medio fereno-
ctis Yullo lerribili, umbra paciflco (35), cum mul-
tittidine martyrum ad sancium Polycarpuni (56) ve-
niene, ait: Agnotce filium tuum, quem enidisti , 
Pater. Saocte sacerdos 9 agnosce lrenaeum tibi 

(50) Haec matris Symphoriani verba egregie ex-
tollil Mis&ale Gothicum, ubi in imroolalione missae 
sic legitur: Et materno colloquio, pietate tranifertur 
ad prmmium, cum ei in$inuatur non dtbere mortem 
metuere; quia martyribu$ vila non tollitur, $ed mtf-
tulur. In Prefatione vero: Sicut Ulum exhorUlio 
pim matrii exiulit ad peragendam certaminis huju$ 
vicloriam; ita et no$9 etc. Unde apparet ea qiue ia 
hac miasa de Symphoriano habenlur, ex his Actis 
desumpta fnisse. 

(51) Qa* seqountor nec apud Morobritium ha-
benlur, nec inplerisque codd. mse. quos vidimus, 
quorum un«8 Fossatensis anuos 800 videtur supe-
rare. Habentur tamen in codicib. Rê bacensi et 
Coochenei, sicvt el apjid Surium. 

(52) Is esse videlur Enphronius qui teste Gregor. 
Turon. lib. u ift«lor.,cap. 15 , basilicam Sancti 
gymphor iaDi , adhuc presbyier «diticavit. Is circa 

qaam nobis promisit Rex coeloraro et leme. Nibil 
nobis de promisaione gaa fraudarit Redemplor no-
ster. Audi, Paler, verba 61ii tui : (ransmiue naac 
duos presbyteros, id est Andochinm et BenigDon, 
et Tbyrsum diaconum, Galltarum vrbi>us, viros 

eaeculi quinli roediura iloruit, quo tempore, ea φ « 
seqiiuntur, Actis beali Symphoriani adjuncla sonl, 
quae ideo in plerisque codd. mss. desiderantur. 

(33) Sancli lrensei Lugdonensls in Gallia epi-
ecopi et roartvria resla apud nos illuslrau gant »d 
dieni 28 Junii, ubi non ante annitm Cbri&ii 2W 
paasua fuisse ostenditur. 

(34) Notat Ghifltelius in codice Vaticano lie tp-
D positum legi teptimo dU. 

(35) Forte legendum est utnbra pacificve. InGb-
meciacensi apograpbo babetur ore pacifico. 

(56) Si per Polycar|mm hic designelur sanctiii 
episcopus Sinymeiisis et inartyr, ul in uno et al-
lero nis. legitur, non poloit huic S. Irenxai ροϋ 
martyrlun ftutun apparuisse, nec alia Aetom as-
seru suatineri; secus vero ai Polycralee EpbeMoas 
indicetur. 
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Tirtutibus ei sapientia plenos, quos congimilig Α alumna paradisi et candidata coeli ttirba conclu-
gloriosus exspcctat triumpbus : ut, quia paucitas ditur. 
a Chrislianis ibi remansit, baptismatis gratiam 
praebeant. Quia noinm tibi sit, sanctissime Pater, 
quod geng i l la , inepirante Domino, copiose desi-
derat senrire Christo. Haec eam loquentem , eicut 
eum agnoscebat, ita et beati roartyree in alio 
cubiculo eum audiebant, atque per soporem \ide-
bant. Sed com ha?c sancto suo sermone locutog 
faisset, iterum psallentes atqoe gaudentes, redie-
runt ad coelos; in quo cubiculo tantas invaluit 
odor suavitatis, ut sesiimarenl, se paradisi miris 
©doribus collocari. 

2. Mane autem facto, S. Polycarpus snos aHo-
quitor fratres, referenseis, quae gesta fuerant,et 
at ielix aggrederentur iter jubet. Ipse vero S. An-
dochius et Benignus et Tbyrsus, quac, Cbristo 
confortante, jubentur, gaudio magno repleli de 
tam sancta jussione Ghristi, non tardi de praece-
ptis, vigilata oocte , psalmis et hymnis Deo gra-
tias agenles [imo agunt]. Usque ad naviculam S. 
Polycarpus deducens et valedicens, ait : Angelus 
Domini coroitetur vobiscum; Spiritug sanctus sii 
in vigceribus vestris. Magna vos gloria coelestig 
exspectat, ο piissimi fratres. Verbum Domioi gen-
tibus praedicale; adventum Cbristi omnibus an-
nuntiate. 0 quam tpeciosi pedet evangeiizanlium 
paeem " 1 Multos ha.betis adjntores et inlercessores 
vestros, qui pro vobis Dominum interpellare non 

Β 

3. Et ascendentes in naviculam, celeriter eos ad 
Massiliam (37) unda maria adduxit. Egressi ilaque 
ad terraro, ad Lugdunensium diriguntur urbero, ei 
usqne ad S. Zachariam preebyterum (38) perve-
nientes, qui latenler in crypla inter sepulcra mar-
lyrum latitabat; et cum eodem verburo Domini 
raedilanles, atque in Christo gaudentee et gperan-
tes, ut euos dirigeret gresgus, angelo admooente, 
ad Augustoduneosera diriguntur cmtalem (39)· 
Erat tunc temporig Faustue, Dobilissimus vir pra> 
fectorius (40), qui gub chlamide (propter iniquig-
simi Caesaris miuag) Ghrietum latenier colebat; 
cujosbeati vlri audita benignitate ac flde plenissiroa, 
ad eum, Angelo monente, veniunt. Qui cum eos ?i» 
disset, sicut tbesaurum coeleslem, ita eos excepit: 
etcum eos presbyleros esse cognovit, auppliciter 
exoravit, ut omnibug amicis el familiaB ejus ba-
ptismatis gratiam condonarent. Defuncto igitur ne-
quissimo Severo imperatore morle, quam quaesivit 
el inveoit (41), succedente Aureliano (42) nequiore, 
qui, sicut iinperium, ita et malitiam adeptus egt, 
ubique similiter Christianos, qui idolis non sacri-
ficassent, per diversas provincias divergig guppli-
ciig maceratos, gladii jubet finiri gententia. Sed, 
ubi eet plenissima fides, nec potestatera adversam 
timet, nec rainas reveretur. 

4. Habebat tunc temporis vir illusler Faustug 
cessanl. Ne vos longi itineris conturbet austeritas, C filinm quasi trium annorum, nomine Sympboria-
non regionis longioquitas, aut parentum desiderio 
coagulescat cor vestrum. Non vos mloa? aut ira-
piiggimi Caesaris contarbel impietas. Sit in cordi-
bue yestris B. Pauli apoetoli sermo : Quia non 
gunl condtgnm passionet hujus temporis ad futuram 
gloriam, qum revelabitur sanclis " · Polycarpos ait: 
Yale nobis dicite, fratres; et lacrymang dixit eis : 
Paradisi vog gloria, et ante tribunal suum repor-
tantea fnictum laboris vestri Christus excipiat, et 
in illa felicium juslommque regione consociet 
athletas suos, ubi lox permanet et viia regnat, 
obi priorum fides beata de vultus gai [ejug, id ett 
Dei], prasenlia virae claritatis irradiat; libi 

' · · Rom. x, 15· 1 1 Ram. vm, 18. 

(57) In ms. Glameciacensi, in S. Andeoli et 
rbytbmicis S. Benigni Actis dicuntur sancti nostri 
pnus ad insulani Corsicam appulisse, ibidemque 
tempestate detenti, donec S. Andeolus, oti S. ire-
naeug S. Benigno ganctoqqe Polycarpo denuo appa-
rens mandaverat, illuc advenigget, eorumdem so-
cias futaras. « 

(58) Scriptorea Gallip Christiance auclae, t. IV, 
eol. 12, Zacbariam S. Irensei Lugdunensis episcopi 
presbyterum et in episcopatu successorem statuuot. 

(39) In Actis sapra ciiatis hjc dicilur S. ADdeo-> 
lag a go^iis suis missus Garpen(oracte. 

(40) Credideruntaliqui Acta m^r^yrum nostrorutn 
ab hoc Fausto scripta fuisse. 

(41) Sepiimas Severos ab anno Chrisli 193 usque 
ad 211 iraperium tenuit. Cur autem hic dicator 
inortem quaesitam invenisse, disciinus ex Epitome 
Sexti Aur^lii Victoi U edUioiiis ^ugduneusis apud 

num (43); quos suppliciter exoratit, ut et eum 
baptismatig gratia consecrarent. Quod ipsi gau-
denles, S. Benigous eum baptizavit, Andochiue 
vero eom de gacro fonte gqgoepit. Qoi Symphoria-
nus repletus Spiritu saucto, cura esset fere viginti 
annorum, gloriosam et iromarcegcibilem maityrii 
meruit coronam accipere; qoi virtutibus raanifesta 
probationc gemper praeclaruit. Nuper (44) quidem 
ipgo tempore omnes amici vel faniilia domas Fau-
gti per hos beatissimos martyres baptismatie gra-
tiam fuerunt adepti. Erat in illis mirabilig virtus 
Cbristi; caecorum oculis lumen infundebant, ds-
Dioneg de obgegsig corporibus effugabant, debilium 

D Balavos \n Vita Severi, nbi de ipso in Britannia 
aegrotante legitor : t Is dum membronim omniuro, 
maxime pedum, dolorem pati nequiret, veneni 
vice, quod ei negabatur, cibum gravis ac plurimae 
carnia avidiug invaeit, quem cum conficere non 
pogset, crudelitate (lege craditate) pressus exspi-
ravit. t lllustrissimas Bosqaetus in hisce Actig pro 
Severo legendam paiavit \erum. 

(42) Pro Aureltano bic legendum esge Aurtlium, 
et per hunc inlelligendum egge M. Aurelium Anto-
ninum Garacallam, qui Severo patri suo una cum 
fratre Gela successit, extra duoium est. Praepro-
pere tamen hic in Aclis ea sucoessio narratur. 

(43) Hic est oelebris apud iEduos marlyr Sym-

Shorianug , cujus Acu apud nos data euut ad diem 
2 Augusti. 
(44) ChiiHetius notat in codice Vaticano bic l e^ i ; 

Niiperr\me< 
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membris saniiaieni reddebanl. Habebai autem vir Α ibidcm residens, nomine Felix (51), Cbrisrtanos 
illuster Fauslus sororem sibi gerroanam Lingoni-
cae (45) ciyitatiimatronam, uomine Leonillam (46), 
cajus erant parvali gemini nepotes ex filio euo 
tres, viri aspectu ptdcherrimo, animo pulchriore; 
id est iosepbus et Eleusepphus et Melasippus, 
quos divinis lUteris erudiebat. Erat in iis gratia 
plena, sed bapciami ablulionem, non eral, qui 
praeberet. 

5. Tunc pnestantisaimua vir S. Benignum pre-
sbyierum, sicut margaritam pretiosaro aut rounus 
coelesie, sorori transmisit; sicut maima cceleate 
aut margaritam splendidam Leonilla excepit. Quo 
excepto, hi gemini tres fratres baplismatis gratiam 
coosecuti sunt. Qui, accepto Spiritu sancto, cum 

jam, orienUlU vir, eujus negotiatio quolidie ere-
gabaiur in pauperes, S. Audocbium presbyterum 
el Tbyrsura diaconum iii suo excepil officio [«/. 
hospilio]. E l cum se virtnlibus manifesta iraditioue 
populis demonslrarent, subilo Aureliaous impera-
tor de civilaie veniens Senonis, ubi ad praefatam 
domuro aggressas fuisset, sibi tentoria tendi praece-
pit. Uous osliarius crudelissimi Caesaris, dum Fe-
lids bospiliuro ingressus fuisset, invenit SS. Au-
docbium et Thyrsum Gbristi verbum praedicaiites; 
fremebundU8 veniens, nunliavit quod Chrisliani io 
domo Felicis residerent. Quod audiens, secuDdum 
suae rabiei niorem io con&pectu suo eos praeseoUri 
jussil.Felix Aodocbio ait : Ne paiiarisme separari 

fuerunt vigiuli et quinque annorum, a pereecutori- Β a corona pietatis tuae, quam accepturus es a Cbri-
bus stint comprebensi. Longum eat enarrare quan-
tara fuemni perpessi pi£nam; sed viclricem acci-
piunt corouam. Hi stquuntur Agnum quocunque 
iVni quos ipsius Agni sincerius gemmis insi-
gnibus coronavit; quod passio ipsorum plenius de-
claravit. Qua? matrona similiter oranes domus, 
utriusqoe eexus, conditionis etaetatis per S. Beni-
gnani baptisraaiis gratia coosecravit. Laetabantur 
in Cbrislo ttdeles lidelisaimse domus, corroboraba-
tur io eis inambigua et plenissima lides. Erat au-
tem Aurelianus (47) iniquissimus Cssar constitu-
tut in exiremis linibas Galliarum , et ad civilatem 
veniens Senonas (48), data ab eodem omnibua 
praeposilis loci sententia, qui se Christianos profi-

sto, Pater; sed orationibus ve&tris adjutom pariter 
me perducalis ad pretiosam martyrii vestri coro-
nam. Et facta oratione, inlrepidi pergunt (52). U~ 
galis post tergum manibus, ducli sunl in coospe-
ctum iniquissirai Caesaris. 

7. Quibus Aurelianus ait: Cujus regionis homi-
nes eslis? aut quod nomen vestrum? aut quem 
Deum colere vullis? S. Andochius ait: OrienUles 
boroines sumus, a sancto Patre nortro Polycarpo 
episcopo missi. Chrisium condilorera coeli, maris 
ct tcrre, et quae in cis sunt, colimus. Nomen meam 
Andochius, fratrum meorum Tbyrsus et Felix. 
Aurelianus ait : Nunquid ad irritandaro potentiam 
noslram et deorum dearumque nostrarum lam 

lerentur, diversis suppliciis macerari, crucialibus ^ longi itineris spatio venistis? Andocbius ait: Nos 
mancipari; et quicuoque diis nostris non eacritica-
win t , gladii eoe et capiuli jubemni finiri scn-
tentia (49). 

6. Erat autem ager oobilissiroi viri, cui nomeii 
est Sedelocus (50). Dum SS. Aodochius et Tbyr-
S4is ad praefalam domum, quae est i n publico ag-
gere, intrepide venirent, et praedicatione sua cun-
Ctis perdocerent ad aalulem, quidam negotiator 

Apoc. xiv, 4. 

Teniraus a Ghristo admoniti, cujus verbum incor-
mptum gentibus praedicamus. Aurelianus ait : 
Nuoquid i n regionibus vestris , aut in provincia 
i&ta D O D cogoovisiis, quod anlecessorum imperato-
rum et nostrae auctoriiales sanxer.unt, quod ii, 
qui diii nostris non sacrilicaterint, diversis sop 
pliciis afflictos gladii eosjubemus liiiiri senleDtia? 
S. Aodocbius ait : Nefas est, Deum condiiorem 

(45) Lingones, indigenis minc Langre*, anliqua 
fiekicae Galliae civitas est in Gampania, in colle ad 
Ibntes Malrona: sita, estque episcopalis sub melro-
poli Lugdunensi. 

(46) De S. Leonilla, ejusque ex filio tergeminis 
nepotibus marlyribus acium apud nos est ad diein D aliter et corrupie scribitur, in Itinerano Anionita 

' (49) Ista nempe velut edicii veriia recitat biogrt-
phu9, parva? apud me aucloritaiis. 

(50) Scdelocus, qui in otnnibtis nostris Actorom 
apographis eorumdcm martyrum pala?8lra fuisse 
dicitur, quique in Martyrologiis nonuunijuam paulo 

17 Januarii, ubi eorumdem gemina Passio data est. 
Qua? hie de collalo ipsts per S. Benignum bapiismo 
parrantur, inler fabulas reputo, quia ipsosin Cap-
padocia passos credo. 

(47) In locum Aureliani substituendnro bic esse 
Aurelium, conveniunl erudili pene omnes; scd alii 
M : Aureliuoi Anioninum, cocnomenlo Philosophum, 
alius HeJiogpbalum, alius Caracailam inlelligunl; 
qeod ultimum Actis confoririine est. 

(48) Scnones antiqua Galliae civitas, genlis Se-
nonum primaria, Agendicum etiawi olim dicU, 
punc Gallice Senst ad lcaunam fluvium sila, ar-
diiepiecopalu el teluslaie illuslris. Porro M. Au-
relium Antoninum Caracallain in Galliis fuisse 
circa annum Cbrisii 215, cum Tillemonlio exisli-
mamus ; sed an Senonibus fuerit ac ibidem edi-
clum aliquod adrcrsus Gbrislianos vulgaverit, non 
aqsim asserere, 

'Sidolocus vel Sidolocum appellalur, notalurque io-
ler Abbalonem (Avallon) et Auguslodunum (Auiun\ 
Μ. P. xxvu (leg. xvn) ab bac civilaie dissiius. In 
labula Peulingeriana ibidein vitiose legitur Sedeloco, 
apud Ammianum Marcellinum, lib. xvi Dc Ge//ii, 
cap. 2, Sedelaucum. Est aulem oppidum Galli* 
Celticae, indigenis nunc Saulieu vocilatum, in tra-
ctu* BurgundiaB vulgo CAuxott dicto, ac dicecesis 
AuguElodunensis. llabet id oppidum ecclesiam col-
legialam S. Andocbio sacram, quae olim ejusdeia 
nominis abbalia eral. 

(51) Venerabilis Beda, aliique hunc S. Feltcem 
una cum caHeris a S. Polycarpo in Gallias missum 
dixerunt. 

(52) Saussayus in Martyrologio Gallicano, nesdo, 
ulrum ex aliis Aclis, au ex sensu »uo, ubique pro 
hnperalore praesidem substkuit, aitque domum S. 
Feiicii, cum bic sanctot Iradera recuuasiet, • i ef« 
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derelinquere, et coli lapides et ligna, idola muta Α vocey unoque consensu clamantes , dixcrant : 

et surda. Aurelianus ait : Muta et surda esse di-
cis inviclissimtim Jovera, Mercurium atque Sa-
turnum Τ Andocliius a i l : Hos , quos tu nominas, 
dxmoma esse manifesta probanlur; nam species 
eorum absque visu, absque gressu, absque taciu 
esse Tidentur. 

8. Aurelianus ait: Sacriflcate diis nostris, ut 
ex aerario publico remuneratos, primos vos in 
meo palatio esse consiituam;, et iie niale pro Chri-
sto vestro. qui ab bominibus est cruciiixus, mo-
riamini. Ab bac voce bi tres clamantes dixerunt : 
Aurum et argentum tuum lecurosiniin perdiiione, 
lupe rapax; quia credis, te donum Dei per pecu-
niaro supplantare. Nos pro Christo potius mori vo-

Ecoe carnes, quas ad tempus in potestate habes. 
Quod roaliliae tuae diabolus diclaverit, fac; feri, 
occide, assa el manduca; nam nos non niutas a 
Christi confessione, qui et tuam detergere habet 
perfidiam. 

10. Accensoque igne, ligatis manibus et pedi-
bus, eos in ignem jactari pracepil; et nibil no-
citi [i. e. passi] ab omni combuslione ignis, reso-
lutis ligaminibus, stantes in fide, psallebant in 
medio igne, dicentes : Probasti nos, Deus, igne ito» 
examinatli, sicut examinatur argenlum; trantivitnus 
per ignem et aquam, et induxisti nos in refrigerium1T. 
Dum baec aguniur, tanla coruscatio coeleslis infre-
muil, el imber pluviae guper ignem descendit, ut 

lumtis, quam ab eo recedamus, ubi plus jusli, Β nullus aeslimaret ibi fuisse ignera acccnsum. Et 
qtiam sol, iu regno coelorum refulgent11; et illis 
ibi erii lumen aeternum et Yita iminorialis, et da-
bitur illis ib i , quod nec oculus vidit, nec auris aw-
dhity nec tit cor hominis atcendit, quce prceparavxt 
Deus diligenlibus se u . Nam ii qui diis luis deser-
viunt. ibunt iu tenebras exteriores, inexslinguibili 
igne [al. ioexstinguibilem ignem], quod prsepara-
vit patri tuo diabolo et angelis ejos. lbi iUorum 
flelus erit et slridor dentium > a ; desiderabuut lu-
roen, et ηοιι Yidebunt. Nam si velis credere Cbri-
*iumv non iulroieris. Tunc iniquissimus Caesar 
tradidit eos torloribus, dicens : Nisi bodie sacrili-
carerint, diversis poenis eos aflligite. Tunc beati 
marlyres caesi (53), in ulmum cujusdam inversis 
manibus pariler suspendurtlur, el roUe implelae{ 

saxis eorum pedibus colligantur. 
9. E l dum lanlam fuerant lola die perpessi pce-

nam, psallebant, dicehtes : Deut, in adjutorium no-
sirumintende* Domine, ad adjuvandum nos feslina u . 
Et ila taroen eraut intcgri, quasi nec unam plagam 
accepissent. Post haec iniquissimus Caesar in cra-
slina ipsos sibi prasentari praccepit, et ait: Sacri-
ficate diis noslris, qui propter inobedienliam ve-
stram talcm fuistis perpessi poenam. Rcsponderunt 
ei dicentes : Agnosce, miser, quia minae tuae et 
supplicia nobis refrigerium prestani. Caesi Aucto-
rem lucis non negaviraus; suspcosi, Christum 
semper confessi suraus. Aspice nos; illaesi anle 

ita intrepidt et liberali in conspectu Aureliani ad* 
fueruot, dicentes : Agnosce nos, miser; vide 
quanta sit virtus Cbrisli. Vides nos illaesos in lui 
preseniia Herum convenire. Crede Cbristo, el non 
timebis iliius ultimae diei necessitatem; quia, 
quantum bomo negligens est ad delinquendum, 
tantum misericordia Domini dives esi ad remiuen-
dum. Aurelianus ait: Dii uostri vobis subveniunt, 
et vos dicitis , Christi auxilio \os esse defcnsos. 
Andocbius ait : Saxeum habes cor, ut non credas 
Crealori coeli et terra, nec mirabilibus ejus. 

11. Tunc impiissimus Csesar, secundum suae ra-
biei morem pariter eis Yectibus colla feriripraece-
pit, ut ita (inirent pretiosam et splendidam lempo-
ralem vilain, accepluri aelernitatis gaudia et im-
marcescibilem coronam. Acta sunt haec circa san-
ctos Dei martyres, id est Andocbium presbyterum 
et Thyrsum diaconum, et Felicera, oclavo Kalendas 
Ociobris (54). Post hapc Aurclianus imperalor ad 
Augusloduoensem dirigilur urbem. Audiens autem 
Faustus, quod lalia in sanclos Dei in suo agro pcr 
Aureiianum imperatorem diabolus fecerat, noclii 
veniens cum Sympboriano suo filio, qui erat jam 

. tunc teraporis quasi annoruni quindecim (55), san-
ctos Dei martyres recondidit sepulcris, ubi quo-, 
tidie virtus Doniini mlra declaralur. Illic lacrymag 
fundens S. Sympborianus, vigtiiis et oralionibug 
vacans, nolebat a loco illo removeri; donec, opi-

conspeclum Dei noslri stamus; quia Christus oo- D lulaole gratia Cbrisli, perfeclus io graiia Dei, et 
sler, quem lu negas, servos suos semper custodire 
promisit. Audiens autem baec Aurelianus, ignem 
praeparari praecepit; accensoque igne, ait : Ant 
sacrificale diis, aut in ignem vos, ligalis manibus 
et pedibus, jactari praecipiam. Ad haec toti Ircs una 

*»MaUh.xii!,45. u I Cor. n, 9. 1 8 Maltb. xxv, 41, 30. u Psal. L X I X , Ϊ . 
fractam, atque i u eos captos fuisse, et Felicem eos dcntur. 
sponte sua secutum esse. 

(55) tillemontiustom. HI Monument. ecc/ei.,pag. 
59, obaenrat, in Martyrologio Bedae legi, ipsos fla-
gellis cassos fuisse, quod negat in suo I U S . lcgi. Fa-
teor, nec in mss. nostris inenlionem de flaffellis 
fieri, sed ccesi lanien in oninibtis dicuntur. ldem 
lleda ibidcm, et qui ipsum seculi fuerunt, Ado et 
Usiiardus, raoxpro in ulmum, leguntm ullimo; sed 
perperain, uli liquel ex contextu. 

(54) Usec circa annum Cbri&ti 215 conligiss* xi-

indutus loricam fidei, feslinavil ad coronam roar-
tyrii, quam et accipere meruit, aoxiliante Domioo 
noslro 4esu ChTisio, cui eat honor et laus et gloria 
et poteslas cum Patre et Spiriiu sancto in saecula 
sxculorum. Amen (56). 

l T Paal. L X V , 10, 12. 

(55) In alio apographo Accinctino legitur, quasl 
annorum viginti quinque; verum error roanifestus 
est, cum in eodem etiam dicatur S. Symphorianus 
martyrium subiissecum esset fere viginli anuorum. 

(56) In ms. mox laudato hic subdilur : c Nobi-
lissinius autem vir Fatisttis bealorum marlyrum 
Passtonem, Deo juvanle, composuit et scripsit ad 
laudem ipsius, cut est honor et gloria et virtus 
cum sanclis suia nunc et teroper, et in cuncla wje-
«ula sxculoruui. Ameo. ι 
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NOTITIA 
(Ex L&ro PonH/kali Damael pap», »p. MAKSI, Concil. 1,096. — Onttliratur nol» et rari» lectiones quasLeeU* 

habel PatrllM. I . CXXl, col. 1279, in CollecUone AnasUail Blblftotbecarli.) 

Viclor. natione Afer, ex pttre Felice, sedit annos x.menses n, diee 40. FuU aatem.temporibos Λΐϋ 
Pertinacis et Severi, a consulalu Commodi qutnto et Glabrionis, usque ad Lateranum et ΚαΟηυΐη. Hic 
consiiiuit, ul sanctum Pascba die Dominica cdebrarelur, sicut Pius. flic fecit sequenles cleros. Marty-
rio coronatar. Et conslituit ut necessiute faciente, ubicunque inventus fuisset quicunqae hominum ex 
geiuibtis veniens, sive in flumine, sive in mari, sive iu fonte, sive in stagno, baptizaretor : tanturo Chri-
eliaiue creduliutis confessione declaraia, integer efficerelur Cbristiaout. Et fecit coacilium. Et coila-
tione facu cum presbyleris et diaconibui, accersitoque Tbeophilo Alexandriae episcopo coiislituit, ut i 
decima tertia luna pnini meosis, usque ad xxi die Domioica custodiatur ganclum Pascba. Hic fecit ordi-
naiiones duas per mensem Decembrem, preabyteros quatuor, diacohos sepiem, episcopos per difersa 
loca nwnero duodecim. Qui sepullus est jnitt corpu* beaii Petri in Valicano, quinto Kaleodas Augusli. 
Et cessavii episcopalus dies xi . 

D E S A N C T O V I C T O R E 
PAPA ET HARTYRE R O M ^ 

COMMENTARIUS CHRONOLOGICO-HISTORICUS. 
(Acta 88. Botomd., Julll L TI, die » , p. 554.) 

11. S. VictorU dUt cultus, teias $eu udu duratio. 

4. Qaemadmodam de S. Yicloris papse tanctitate 
etcultu ex fastis sacrig monumenta habemusindu-
bilata, sic ejus gesta, tempus sedis, obilus dies, et 
qtue ipsum circumatant ferme omiiia epinosa et 
controverea sunt.. Et de cultu quidem consonanlia 
exsunt Martyrologiorum lesiimonia, in quibus pae-
aim martyr fuisse asseritor, quidquid nonnulli lau-
reolam ietam indubiumreyocare velle videantur.At 
de obttus die multa post Florenliniam controvereia, 
de qoa pridem disputarunt Henscbenius, Papebro-
cbius et ex ipsis alii, nosque difficultates idcirco 
atligimus in prima ad Usuardom observatiooe 20 
Aprilis, quo nimirum die in codicibue Hieronymia-
ntt Yictor aliquls episcopus, ut Rom* passus cum 
tribue sociis commemoratur, quero Yictorem pa-
pam esse noluil Henechenius, aliis curo Papebro-
chio oppositum sentientibus; non quod multum io-
tersit, utro die ejus recolatur memoria, sed ob di-
versas radones quas stnguli texendae pootificum 
seriei aptiores existimarunt, uipote cum pontifica-
tos ejus duratio ila involuta tmplexaque sit, ut qui 
*am exlra controversiam poneret, bactenus inveu-
lus sit nemo, qaod iofra palebil mauifestius. 

i . Α die obitus seu callus ordimur, quera pri-

Α mue, quod sciam, 20 Aprilis consignavit andof 
Romani parvi, bis verbis : c Romae, Victoris cpi-
scopi martyris, ι quem mirum non est, sequaces 
babuisse Adonem, Usuardum et Noikenim cum 
tota eorum progenie. Adonis anDuntiatio sic ha-
bet: ι Rouoae, sancli Victoris episcopi. qui tettius 
decimus post B. Pelrum rexit Ecclesiam aanis dc-
cein, et sub Severo pnncipe raartyrio coronatar. ι 
Quae omnia ex ipsoaccepit Usuardus, errore, quon 
correxit, excepto, dum rectius ordine quintum de-
cimum fuisse asseruit. lisdem islis omnibas ex 
Adone ad verbum descriptis, aliunde adjecit Not-
kerus jam dieta die 20 Aprilis in huoc modun: 
Hic constituit ut sanctum Pascba die Domlnico ce-
kbraretur, et a quinta decima luna primi meosis 

Β usque ad vicestmam primam observareiur, quod 
eatenus sexla die Kal. Aprilis, absque uUius did 
discretione celebratum est : ι nempe ab Asiaikis 
aliquot episcopis, ritui Romano eese conformare 
detrectamtbus, ut paulo clarius edisserii eodex 
Usuardinus Braxeliengis ioter aactaria ibi ciutui, 
nosque la hujus commeotarii § 5, expiicare cooa-
bimur. 

5. Quse apud Nolkerum sequunKir, ipse natot-
lus est a RabafiO, eodemque, quo iUe scripserat did 
ilerum repetiit. ut satis paleat, in dirersa defe* 
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xisse. Ex genuino Beda metrico, aut Floro sub ejus 
nomine a majoribus nostris edito, uibil prorsus 
eraitur, unde de rero natali die statui queat, ot 
plane colligendura git, martyrologorum omnium 
primum fuisse Rabannm qui boc Julii 28 die S. V i -
ctorig memoriam egerit, hac plane phraei: c Romae, 
Yictoris PP. et martyris, qoi consliluit in Ecclesia 
ul, tociente neceggitale, ubi inventum egget, site 
in fluinine, sive in fonte, sive in mari, lantura Chri-
stianae creduHtalis confessione declarata, quicunque 
hominum veniens ex gentili baptizaretur; et se-
piiUus est juxta corpus B. Apostoli in Vaticano; ι 
qaae ex aliquo catalogo pontificio contracla sant. 
Atque de aniiquioribus martyrologiis bactenns: 
qui ex Usuardinis amplificatoribus in hac parte Ra-
banuin primus secutus gic, non est mthi promptam 
definire, neque Baroniug ugquam indicavit, quo ex co-
dice ipsnm desampaerit: non verebor Umen opinari» 
Belinum ei suggessisse iotam bodiernam de S. Y i -
ciore annuntiadonem. Goli porro S. Yictorem cura 
Nazario, Celso et lnnocentio, ritu semidaplici, ex 
ftomano Breviario notiseimum est. 9 

4. Sequitur modo implextssimus, quem dixi, no-
dus de sancti aetate seu potiug sedis duraiiooe; in 
qua definienda, scriptoribus pluribus non oscitanter 
inspectis, perpengigque omnibus.ad praecipuas duas 
opiniones, reliqoas revocari posse existimo; alte-
ram quae Eusebii calculos utcunque gequi videtar, 
alleram qoae catalogos pontiflcios praeferendos cen-
set; sic tamen ut nec prioris sentenliae sequacee 
inier se conreniant, neque poslerioris, singulis in 
di?ersa, quasi dato studio, abeuntibue. Eusebinm 
aulem in ordinanda Roraanorum pontificum cbro-
nologia gecurum ducera baud esse, noruni eruditi; 
atque in ipso bujus controversi» puncto sibi oon 
congtare, ex ejusmet verbis faxo intelligas. En ipsa 
ex ejug libri cap. 22, initio: c Interea Commodo 
decimum anuum imperii agente (iis certissime est 
annus Gbristi 189) cum Eleutherus tredecim annis 
episcopalum administrasset, Yictor in ejus locum 
auccessiu>De Yictore autem sic habet ejusdem cap. 
28: ι Qui cum decem annis sacerdotium admini-
fttrasset, Zepbyrinus ei successor sobstitQlus est, 
anno principatus Severi circUer nono, qui est annus 
Gbrfeii 201» ut adeo non annis duntaxat deceia, sed 
omnino duodecim S. Yictorem sedisse oporteat, si 
congcquenter loquatur Eosebius.» 

5. Audi modo cardiualem Baronium in Annalibut 
de S. Victoris pontiticatus duratione boc roodo scri-
bentem :«Anno Doniini ducenlesimo terllo, Annio 
Fabiano et Nonio Mucano coss. 28 Julii, Yictor 
papa auspicatus jam annum decimum sui pontifl-
catus per roensem unum et dies viginti oclo, mar-
tyrio coronatur. ι Quis consulee istos, quis deter-
minatos annos, mensem et dies Baronio suggesserit. 
Don habeo unde conjiciam : id colligere posse vi-
oeor, ab Eosebii sententia eum non longissime re-
cestksse; atvero prcssius ei inhaeret Labbeus iif 
Comvtndio chronologico, dum anno Scvcri nono S. 

ΝΟΤΠΊΑ EX BOLLAND. 147$ 
Α Yictoris Cnera collocat, principiura ejus referens 

ad aonnm 192. totum autem pontiflcatum annis 
novcm circumscribens. Alia prorsas esl, ta con-
citiorura collectione SeTerini Binii ad eae notas 
chronologicas obsenratio; ausira dicere, discordei 
esse omnes quotquot de eo argumento legerim. Coo-
sule, godee, reliquos t>mnes calcolorum Eusebiano-
ram sectatores cum Tillemontio, et recentiore eru-
ditissimo Constantio in editis ab eo Romanorura 
pontiflcum epistolis pag. 91; id te exploraturuio 
spondeo, qood vulgo fertur, tot esse divereas com-
binaiioQes, quot capita. 

6. Aut ego multuin fallor, aot paolo rectius sen-
tiunt qui ad caulogos pontificios seu libros ponliif-
cales recurruDt, quamvis et baec priori non abaimi-

Β lis intercedat discrepantia, daro chronologi nostri 
citatos a semet textu», obtotio non nlhil collo, fixa 
a se pontificum seriei aptare contenduiit. Interduos 
ietos caulogos, quos ante tomum I Aprilis illotlra-
vit Henecbenias, secuDdus allero dlstinclior; qui 
Daraaso valgo tribuitur, sic babet dieertis terminis: 
c Yictor, nalione Afer» ex patre Felice, sedit annos 
decem, raenses duos, dies decem. Fuit temporibas 
[Coramodi, Pertinacis et Severi] C&saria, a comn-
latu Gommodi Y et Glabrionis, usque Laterano et 
Rufino ; ι ubi licet pertorbata nonnulla agnoscat 
laudalus Henscbeniue, Id in ordine ad praeseotem 
qoaeslionem extra controversiam est, et annos, et 
menses et dies sic in exemplaribus aliis notalosesse; 

^ nec minus certa et ubique conformis est consulum, 
pro sedis ingressu, Commodi Y et Glabrionis, pro 
exitu, Laterani et Rutini expreesio; quod oerte 
compuium caeteris praefert Heoschenius, a mullis 
catalogis egregie confirmatum in grandi oupera ele-
gantique Aoastasii Bibliotbecarii editione, mox plu-
ribus a nobis convenienda. 

7. Iterum repeto, in recitatis jam verbie, haec 
duo passim admissa, saltem ab iis qui catalogis i n -
sistunt admiuenda sunl; primum qood sederecoe-
perit S. Yictor a consulatu Gommodi IX et Glabrio-
nis qui manifeslissime est annus 186, β vivis autem 
excesserit sub consulatu Laterani et Rofioi anno 
197; alterum quod sederit annos decero, menses 
duos, dies decem, quot ei constantissime tribuunt 

D codices duodecim relaii ab illustriss. Blanchino in 
laudata Anastaslii editione tomo II in Prolegometiis 
pag. 93. Hoe vidil Τ Ι Γ . c l . , vidil plerosque Pagius, 
vidit nostros Papebrocbius, viderunt plures alii, 
quorum bic nomina referre opus non est; ac nihi-
lominus postulare audeo, ut inter iatos otunes, vel 
duos mihi assignes qui aut annos, aut menses aui 
dies durationis pontificatus Yictorini eadem prorsus 
ratione concludanl. Ut a Papebrocbiu iocipiam, en 
ejus computum : € Ordinalus 11 Septembris iu Do-
minica, anno 186, sedit annus 10, menses 7, dies 
10, depositus 20 Aprilis anni 197. Iraoslatus ad S. 
Petrum in Yaticanum 27 Julii; et cessavU episco-
patus raensesl3t dies 21.» Cessationum aulem seu 
inUrpoDiificiorum, lum deceasorla, tura succeaso-
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«β caugas non contentoendag adducit , qu» apud Α *»i Mug aeu 6 S^ptembris; gucceggerit aviem prt-
ipsum et apud Hengcheniom ad dtem 26 Aprilis Y I -
deri possunL 

8. lis omnibus non obgtantibug, aliam proreus 
rationem in Crisi sua Barouiana inivit Anloniog 
Pagius, a cujug placilis non recessit nepog Franci-
icui in auo Brevurio, geu pairui Criuos in ordine 
ad pontifices compendio. Adducil ille verba ex ca-
talogis jam cilata, atque codicein Palatiuum.caueris 
plane consentientem, ilem catalogum nominom 
apostolicoruni, in quo pro mensibus duobus unus 
dunuxat legitur; tum vero more suo pronuntians, 
prolrilis quodammodo auctorilatibus oranibug, de-
finilive rem delerminat : c Veruin, inquit, ciiro in 
Eleutheri obitu Vicioris inilium 42 mensis Jtiosi 

roum S. Victor, post integri anni interponliucium 
486, die Septembris 44, sub cogg. Gommodo V et 
Glabrione; defunclus tit eub alia nola consulari 
497, aut 20 Aprilis ex mente Papebrocbii, ut eede-
rit annis 40, mensibus 7 et diebus 40. velv si raafis, 
praefer 28 Julii, eumque gtaluag gedigse annis de-
ccm, mensibus decem, diebus oclodecim; qui cal-
culus, elsi dcliciat in gignalig mensibus el diebos, 
potissimam servat subsUnliam, ul salventur nouii 
consules; pontiiicatus aulem tempora, non ad duo-
deciin, quod Pagius priroum ausus esi, sed ad 
annos dunlaxat decem cum prcecipuis utriusque 
class'19 chronologis reslringantur. Qua? hic oppooi 
poMsent, ab Henschenio el Papebrocbio, locis suii 

anni 485 (pro mero nempe arbitrio) collocaveri- Β abunde soluta invenie*. Quod si baecratio coniro-
mus, liquet, Viclorem sedisse annos 42, inensem 4, 
dies 46, numeranda a die quo gedere coepil, usque 
ad diem quo sepullus est. > lia nimirum Pagius 
hic hypoibesim suam, seu seriem pootiiiciam recte 
ae ordiuasse existimat, dum interim uolas omnes 
cbronologicas ad libitum conveUit aut delorquet; 
neque enira gtgnalig consulibug insistit, neque pensi 
babec caialogorum aitnos, menses aut dies, neque 
Inlcrponliflcia admiltit, vix paucos diee reperieng, 
quibus sedes yacaverit. 

9. Plusculum ee confecisse arbitratur laudatas 
illuglriggimas Blancbinos, dum inter notas soaa 
pag. 457, texlum gecundi nosiri catalogi supra da-

versiam exponendi componendique minus an> 
deat, eam tibi preferre fas esl, quam Yerisimilio-
rem agDoveris. 

§ II. Varia S. Victoris gesta et icripta. 

44. Praeter jam recitata, ex Henscbeoiano Cata-
logo secuodo, sive is Damasi ponlilicalis sit, sivc 
cujtigcunque allerius, de quo jam Undiu intereru-
dilos certatum est; ex hoc, inquaro, Catalogo ea 
hicaddenda sunt, quae apud Rabanum et Notkeram 
ex parle contracla monuimus, ibi ίη hunc moduoi 
deducia : c Hic consiituit ut Pascba die Dominica 
celebrarelur, sicul Pius. Hic fecit sequentes cleras: 

lura hoc modo immutat:« Viclor «edit annia 42, ^ martyrio coronalur. Gonsliiutt ut necesaiute fa-
diebus 40; fuit temporibus Commodi et Scveri, a 
eonsulatu Commodi V ei Glabrionis, ugque Lale-
rano et RuOno. > Probare id conatur a pag. 456, 
iis itidem arguroeuiis, quae eeriem a se dispositam 
conQrment, deseriis catalogomm cbaracleribus, 
qui lamen inviolati hic servandi ridenlur, gi quid 
eonim auctoritate glabilitam velimus. Displicet ita-
que in ipso aeque atque in Pagio quod pro consu-
libug anni 486 expressitsime signatis, nempe, ut 
jam inculcaYiraus, Gommodo V et Glabrione, ro-
tunde ipsi oblrudant annum superiorera 485, de 
qtio nec gomnianinl catalogi, quasi certum git, S. 
Eleutherium eo anno obiigge 26 Maii, ac pauciggi-
mis interjectig diebus S. Tictorem succeesissc.qood 
est manifestecatalogoeinfringere; quibus elantibus, jy 
omnino necesee est, non ad annum 485 aed ad se-
quentera 486 S. Yicloris exordiuro figere, cumque 
Eleulberius praecedenti vivere deeierit, ceggationem 
aliquam nequaquam respuere. Gerte si catalogorum 
praecipuos characteres inlactos cupis, non alia tu> 
lior\ ia excogitari potest. 

40. Gandide equidem faleor, nullam prorgag su-
peresse qua Martyrologium Romanum cam calalo-
gig combinetur, nequepropiug ad bog patere acceg-
gum, quam iis inhaerendo, quae Henschenius m 
Eleutberio 54 Maii praegtmxit, Papebrocbias autem 
guperius ordinavit. Slatualor itaque, ui ibi ex codd. 
Hicronymianis ostendit Henschenius, obiisse S. 
Eleulberium Maierno et Bradua cogg», auno 485-

ciente, ubi invenlus fuissel, rive in mari, »ive in 
fonle aut stagno (tantum Cbristiana confessione de-
darata creduliUlis) efficerelur integer CbrUiianis 
quicunque hominum ex genliliiio veniens ut bapli-
xaretur. Fecit conciUum el interrogatio facia esi 
dePagcba.vel de die prima cum Theopbiloepigcopo 
Gaegare» de luna. Hic fedt ordinationes duag, pre-
gbyterog quatuor, diaconos qoinque, episcopos per 
loca daodeciro; qui sepullus est juxia corpos B. 
Peiri γ Kalendag Augusti et ceasavit epiacopaias 
dleg undecim. ι NoUvil Hentcbenius, inter aua 
menda cilalum illic Tneopliilum epigcopum scri-
plum fuigge AUxandrim, qul certo fuii Caesarec to 
PaUes*ina. 

12. Quam mulla insuper luxala, ac Yerisimili-
ler araanuensiura incuria viliau sint, clarius paiel 
qtiam ut hic a me observanda sinl, aul regiitueada, 
a quo tamen non abborrerem, nisi AnasUsii Biblio* 
tbecarii tnxturo, huit satis consimilem variis naiit 
et varianlibus leclionibug expticatura jain dedisseol 
HoUtenius, Ciampinus, ScheUtralius aliique, ac no-
Yiggime ilhislriggimug Blanchinus, ui raaleria illa 
pridem exbaugta sil. Audiamus IIKNIO AnasUsia» 
ipsum nYictor, natione Afer, e i palre Felice,>dc. 
ut $upra in Noliiia ex lAbr* Pontificalu Ului baec 
etiam confuga ginl et implexa quae criiicorum in-
genia exercuemnt, ex iis nibilominus prcdariorf 
ganrii ponlificis geeta eruenda esseni, curo interim 
tix paucuJa recenseanlur, ul adeo pridem a lter#* 
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nio, Labbeo, plurimigque doctissimis pra?gressi λ renn a communione Ecclesis ejeclum fuisse? Nam 
jam hujusque ssculi viris atiunde illustranda fue-
rint, quod hic primura ac praecipuum est, ea diligeo-
tia et accuratione, ut nonnulla dunlaxat hinc inde 
capita hic delibasse, totam sitejus gestorum geriem 
contexutsae, rejecia iii paragrapbum sequeutem ί 
agitatissima cum aliquot Asialicis episcopig de Pa-
scbads celebratione controversia. 

14. Inler praecipua quae sancto pontitici passim 
tribuuntor contra emergenles eo tempore hareses 
certamiua, illud certe commemoralione dignum est» 
qaod adversusTbeodotum, cognomento Coriarium, 
aposlatam Byzantinum et fortiter suscepit et glo-
riose exsecuius est,quemadmodum ex ipso Eusebio 
atque itera ex Epipbanio, vetustis utique et purig 

si, ut aiunt, Victor eadem senliebat quae illorum do* 
cet impietas, cur Theodotum, opinionis iliius au-
ctorera, ab Ecclesia removit? Ac de Yictore quidem 
ita se res habet. > 

16. Quod hic desiderare fortasse quis posset in 
ordine ad ipsain totam Theodoti vesaniam, supple-
bit abunde Epiphanius, ex quo satis nobis erit per-
gonam referre, quam grapbice depingit haeresi 54, 
hig verbis : c Theodotus igitur ille Bizanlio oriun* 
dus, quae bodie Constanlinopolis dicitur, artecoria-
rius erat, bomo apprime lilleris erudilus. Qui cum 
aliis plerisque, ineunte persecuiione, comprebensus 
(qusenam vero ea persecutio fuerit nondum com-
peri), sed tnm ab urbis praeiecto cum pluribus cor* 

{ 0 n U h u * 9 ^ * ™ * ^ ^ B * W c u m * o m n i b u s ob Christi noraen 
baberetur, caeteri quidem Dei famuli, reportata vi-
ctoria, coelesle pnemium consecuti sunt, martyrio 
pro Christo pcrfuncti. At ille Cbristum negans, et 
a scopo veritalis excidens, transgressor est factue. 
Qua ex re cum probro omnium appetitug, pudorem 
suslinere non posset, relicta patria, profugus Ro~ 
mam contendit, et illic habiiavii. Sed et Romae a 
quodam agnilug, in eamdem ignominiam incidii, cum 
qui illum ob insignem eraditionem noverant, ob id 
eum incusarent, quod bomo excellenti doctrina 
praedilus a verilateexcidisset.Quare ad sui excusatio-
nem vanum dogmacommentusest, atque ita jaclare 
coepit: Ego, inquit, non Deum negavi. sed homi-

Q nem. Interrogatus, quem demom hominem? Chri-
stum, inquit, horainem negavi. Hinc praedicandae 
falsaebujus opinionis occasionem accepit, ut Theodo-
tiani, quorum ille auctor exstiiit, qui nudum bomt-
nem esse Chrislum asserunt, atque ex huraano se-
mine genitum, > etc. 

17. Synodug porro adrersus irapium islumbabita 
paacis indicatur penultimo loco in Colleclione Lab-
beana tomo l,col. 602 : c Synodus diviua et sacra 
proviocialis,collecia Romae sub Victore sanctissimo 
papa aliisque quatuordecim episcopis; quae Tbeo-
dotum, ifibionem et Artemonem abdicavit, qui non 
mious quam Judaei flde. Hi eniraducesfuerunt Pauli 
Samosaleni et Nestorii. > Caetera in Annalibus a Ba-

que eorum omnium elucidalione lectores de caeiero 
ad praeslanleg illos commentariog, de tola ea re jam 
pridem concinnatos, remissuri. Huc gpertal potis-
siimim libri ν Hutorue cccie*ia$tic<B% capul 28, 
ubi cura ι de his qui Artemonia baereeira initio se-
ctati sunt, cojusniodi raoribus pradili, el quomodo 
sacrag Scripturag depravare ausi fuerint,» accurate 
disserii, atque etiam enormem adversus S. Viclo-
rem calumoiam egregie refeilit, quid de totius erro-
ris magistro Tbeodoto censendum sit, haud obscure 
declarat. En specimen ei libro geu narraiione istius 
temporig, in qua impia seclariorum istorum men-
dacia memoranlur el convincuntur. Ita ex illo oar-
ratibi Eusebius: 

15. c AffirmaDt enim, inquit, priscos quidem ora-
nes, et ipsos apostolos, ea quas ab ipsis nunc di-
cuntur et accepisse et docuisse; ac pnedicalionis 
quidem veritatem esse custoditam usque ad Vicloris 
lempora, qui tertius decimus a Petro Romanae 
urbis episcopus fuit; a Zephyrini autem tempori-
bus, qui Viclori guccegsit, adulteratam fuisse veri-
latem.Ac fortasse id quod dicuut, credibile videre-
tur, nisi eis refragarentur primum quidem divinae 
Scriptura?, deinde fratrum quorumdam scripta, Vi-
ctoris aetate andquiora, quae illi adversus gentes et 
coatra sui temporis haereticog pro veritatig defen-
sione scripserunt: Justinum inlelligo, et Miltiadem, 
et Talianum ac Cleraenlem, aliosque quampluri-
raos : in quorum omnium libris Ghristi divinitas JQ ronio ita explicau gunt ad annum 196 et alibi, ui 
astruilur. Nam Irenaei qnidem el Melitonis et reli-
quorum scripta quis est qui ignoral, in quibus Cbri-
sium Deum simul atque hominem praedicarunt? 
Psalmi quoque et cantica frairum jam pridem a 
fidelibas couscripta, Ghristum Yerburo Dei conce-
Iebrant, divinitatem ei Iribuendo. Cum igitur tot 
abhinc annis ecclesiastica doctrina praedicala sit, 
qui fieri potest, ut omnes usque ad Yictoris tem~ 
pora eam, quam isti dicunt, doctrinam proniulgar 
verint? Quomodo eos non pudet, bujusmodi calura-
niam adversus Victorem concinnare, cum certo 
aciant Tbeodolum Coriarium, qui deiectionis illiu3 
Deum aboegantis parens et auctor fuit, primusque 
Cbristum nudum esse nominera asseruit, per VicU-

PATROL. GR* V » 

ea hic ex inslituto nostro atligisse sufficiat. Nequc 
vero sola ea moostra in Gbrisii Ecclesiam, satig 
aliunde per ea tempora afflictam, grassabantur, ut 
jam notato anno invenies num. 17. c Rursus vero 
de aliis, inquit, qui sub Victore prodierunt, baere-
ticig eorumque auctore Praxea, ullinio loco bzx. 
babet Teriullianus : Sed post bos orones etiam 
Praxeas quidaro baereskn introduxit, quam Viclo · 
rinus corroborare curavit. Hic Deum Patrem omni-
potentcm Jesum Ghristum esse dicit, bunc cruci-
lixum passumque contendit, moriuum preierca, 
gtiipsamsibi sedere ad dexteraro suam,cum profana 
el sacrilega aucloritate proponit. Haec Tertullianus 
in commeulario quem scripsit adversus h2eres«s, 

W 
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%td de eo pluribus in libro adrereus eumdem priva- Α Μ certe facile concessero, nec S. Victorem, nee 

successores Romanos pontifices Britannicas insulai 
magis neglexisse, quam reliquam totius orbis ca-

tiro conscripto. > 
48. Sequuntur ibidem quae ab haeresiarcba isto 

Praxea nequiler gesta sum, quaeque ei exprobrat 
Tertullianus, tum ejusdem sobdola poenitentia tur-
pisque. relapsus : qua3 onmia ulruro ad S. Victoris 
tempora specient, comperium non est, uti nec satis 
discerni polest,quem Romanum pontificem insinuct 
Tertullianus, qui « falsis dc Montano dcceptus fuc-
rir numiis. » Caeterum, vivente S. Victore, errores 
suos sparsisse Praxeam, salis cerlum est, ut tulo 
dici possil, loto pontificalus sui decennio baeresibus 
islis aliisque pluribus exercitum ftiisse yigilantis-
siiDum pastorem; quomadroodum patet ex alia 
synodo, quae apud Sabbeum ullima esl, quxque 

thoiicam Ecclesiam. Ad S. ponliGcis scripla quod 
attinet, hoc S. Hieronymi de scriptoribus ecclesia-
sticis exstat testimoniura : ι Viclor, tertius decimus 
Romanae urbis episcopus, super quaestione Pasch* 
el alia quaedara scribens opuscula, rexit Ecclesiam 
sub Severo principe annis decem. > Epislolas for-
lasse inmiil,quas ab ipso scriptas dubium nonesl; 
verum an eae quae ipsi in cdVicilioruro Colleciioni-
bus ascribunlur, genuinae sint, cx ucmssima edi-
ttone Conslantiana facile colligilur. Nunc nna su-
peresl palmaris illa sub ejus ponlificatu disceptatio, 
quara laudati scriptores aliique satis sludiose illo-

' " * ' ^ Λ · 

aut io Praxea Valentinum Sabelliumque, aui illum elrarunl, aliis conlra in S. Victore nonnulla sug-
in ipsis raerito conderanavit. Eadem quae supra gillantibus 
pbrasis est : « Synodus divina et sacra provincia-
lis, collecia Romae a beaiissimo papa Viclore; quae 
Sabellium et Noetum abdicavit, qui de diviniiate 
in tribus personis subsistente, conlraclioncm et 
coromislionem personarurodivulgabanl; Valentinum 
ilem, qui praier caeteras ineplias, corpus cliam 
Cbrisli coeleste asserebat. ι Porro ulrum Tertullia-
nus S. Vicloristempore Romae fuerit, an poliussub 
Zepbyrinotum etiam lurpissima defectione, in Mon-
tani deliria prolapsus, non est qui baclenus salis 
clare deOnial. 

19. Posset el bic non minus obscura quaestio mo-

20. Faiendum sane e8t, celeberrimae istiug con-
Iroversiae seriem et ordinem erudile ac dilucide dis-
cussisse digessisseque Baronium ad annum 198, 
per loios eeptemdecim arliculos, probantibus eum-
que passim sequentibus scriploribus calbolicis. Ne-
que enim belerodoxos hic roorarour aut hypercri-
ticos alios qui ex Polycratis S. Victori adversaatis 
pervicacia, ansara sibi praebitam credidere, qua 
ponliliciam aucloritalem aut vellicarent aul arro-
derent inani prorsus conatu. Id eliam in confesso 
est, ηοιι unam eamdemque viam ingressos omnes 
in exponenda pontiOcia S. Vicloris excoramunica-

*eri, utrura inler episcopos, quos numero duode- Q tione in Polycratem Asianosque episcopos iata;Ba-
cira perdiversa loca ordinasse sanctus dicitur, etiam 
aliquis ab ipso ad Caiedonios seu Scotos directus 
fuerit, de qua re nonnulla disquisivit Blancbintis 
iu suo Anasiasio tomo II, pag. 161 (1), ubi testem 
adducit Boetium, aiiaque erudite investigat, quae 
apud ipsuro legi malo,quam bic pluribus discutere: 

ronio cum reliquis passim eam vibralam agno-
scente, aliis solas minas intentatas asserenlibus: qna 
omnia exposuit vir clar. Emmanuel Scbeislratius in 
gua Antiquitate illustrata , anno 1678 Amwerpi* 
edila, parle n, cap. 3. 

S. VICTORIS I PAPJ5 
EPISTOLiE. 

(MAKSI, Concii. ampl. Collect., I, 698. ) 

EPISTOLA PRIMA (2). 

AD THEOPHJLDM ALEXAJiDRIiE (3) EPISCOPUM (4). 

Dt Pasclia et baptismo : de accusalione et judica-
tione episcoporum atque de concordia unanimi-
tatis. 
V I C T O R Romanae acuniversalis Ecclesiae archiepi-

eopus, T H E O P H I L O episcopo et C U D C I I S fratribus in 
4 S. Leo, ep. 53. 

!

i) Patrologia Latinas lom. CXXI. 
2) Haec cum sequenti viris erudilis suspecta. 
5) Caesareae corrigunt ex Beda. 
4) Tfuophilum Alexandria epitcopum, Hic sub 

D Alcxandria Domino famulaDtibus, in Domino sale-
tem. 

Multa mihi gratulatio est, dilectissirai fratres, 
quod manifesio (sicut optamus) per gratiam Dei 
lumine1 evangelicae claritatis, et ab Ecclesia jam 
magna ex parte peraiciosi erroris nocte depulsa, 
creditae nobis dispensaiioois fructus crescil et a«* 
gmentatur in Doniino. 

Arcadio imperaiore \ixit. Ilaque ad Tbeopbiloe 
meiropoiitanum CsesareiE Palaesiinae hancepistolam 
R c r i p t a m esse, patet ex Eusebio lib. v, cap. Ά 
Sev. BiN. 
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I. 

De celebratione Pascha el baptismi. 
1 Celebriialem sancii Pasctaae(5) dieDominica agi 

debere, et praedecessores nostri1 jaui statuerunt, et 
nos illud vobis eadem die celebrari solemniter 
mandamus, quia non decel ut membra a capiie dis-
crepent, nec contraria gerant. Α quarladecima (6) 
\ero luna primi mensis, usque ad vicesimum pri · 
mum ejusdem mensis diem, eadera celebretur festi-
vilas. Eodem vero tempore baplisinus celebrandus 
est calbolicus; sed lamen, si necesse fuerit, aut 
morlis periculum ingruerit, gentiles ad fidem ve-
nientes, quocunque loco vel momento, ubicunque 
evenerit, sive in flumine, sive in raari, sive in fon-
libus, tantum Cbrislianae confessione credulitatis 
clarilicata, baplizentur. lpsis quoque quod in ba- jj 
ptismo pollicili sunl, summopere est atlendendum, 
ne infideles, sed fideles invenianiur. Ipsi vero qui 
infidelilalis nota asperguntur, infames cfliciunlur, 
aique inter fidcles minime reputantur. Haec vero 
statuta nulla debent improbitate convclliv, nulla no-
vitate mutari; quia alta ratio est causarum saecu-
larium, alia diTtnarura. 

II. 
Ne quis incerta judicet. 

* Aodivimus namque, apud vos vestrosque diversa 
judiciafieri, et incerla judicari. Inceria, charissimi, 
nullatenus judicemus, quoadusque veniat Dominus, 
qui lalentia producet in lucem, et illumiiiabil abs-
condita tenebrarura, et manifeslabit consilia cor- Q 
dium. Quia quamvis vera siid, non lameu credenda 
sonl, nisi quas manlfestis indiciis comprobantur, 
nisi quae manifesto judicio convincuntur, nisi qiue 
judiciario ordine publicanlur. 

III. 
De causis episcoporum terminandis. 

Similiter, ea vos judicare, ad apostolicam dela-
tam est sedem, quae prseier noslram vobis dcfinire 
non licei aucloritaiem, id est episcoporum causas. 
• Unde ita constilutum liquet a tempore apnstolo-
rum, et deinceps placuit, ut accusatus vd judicatus 
a comprovincialibus in aliqua causa episcopus, l i -
cenler appellet et adeat aposlolicae sedie pontiilcem, 
qui aut per se, aut per vicarios suos, ejus retractari 
negolium 7 procuret. Et dum, iterato judicio, pon-
lifex causam suam agil, nullus alius in ejus loco 
ponatur aut ordinetur episcopus; quoniam qtian-
quam a comprovincialibus episcopis accusati cau-
sam pontillcis scrulari liceat, non lamen diffiniri, 
inconsulto Romano pomiiic^ permissum est, cum 
beatoPeiro apo&lolo, non ab alio quam ab ipso di-

CPISTOLA* U3& 
Α ctum sil Domino : Qucecunque ligaveri* $uper ter-

ram, erunt ligata et in coelo, et qiuecunque solvcni 
super terram, erum solulo el in calo ·. El alibi in 
inslitutis 9 legtur apostolicis : " Si quis puiaverit 
se a propriu metropolitano gravari, apud palrar» 
cbam vcl primatem dioeceseos, aut pcnee univer* 
salis aposlolicac Ecclesiae judicetur scdem. Nibil 
aliud est, fralres, talis prxsumptio, nisi aposlolo-
riim suorumque successorum termiuos transgredi, 
eorumque decrela violare. Culpanlur eniin, ul scfi* 
ptum est, fralrcs, qui aliter circa episcopos ju-
dicare praesumuiit, quam aposlolica? sedis papae fteri 
placueril. Et quisest qui judicat eum, quero Domi 
nus sibi et buic sancla? sedi reservari voluit judican* 
dum. Ait namqtie Dominus per propbelam Isaiani: 
Dominus Deu$ auxiliator meu$, ideo non sum con* 
fusus. Ideo posui faciem meam ul petram duri*$i-
m*m,et seio quia ηυη confundar. Juxta esl, quijustt-
pcat me: quis contradicit mihi ? Stemus simul: qnit 
est adversarius meus ? Accedat ad me. Ecce Dotiximt 
Deus meus, auxiliator meus. Quis est qui condemnet 
me 1 Ecce omnes quasi vestimentum conlerentur^ 
tinea comedet eos. Quis ex vobis limcns Dominumf 

audiens vocem servi sui ? Quis ambulavit in lenebris> 
et non est lumen ei? Speret in nomine Dominii el 
innitalur super Deum $uum. Ecce vos omnes acten-
dentes ignem, accincli flammis, ambulale in lumine 
ignis vettri, et flammh quas tuccendigtis. De matia 
mea faclum e$l hoc vobh. In dotoribus dormielit 
Audite me, qui sequimini quod ju$tum est, et qucertih 
Dominum : Accedite ad petram, unde excisi eitit 
et ad cavernam laci, de qua prrecisi estis. Attendite 
ad Abraham patrem vestrum, et ad Saram qu& pe* 
perit vos, quia unum vocavi eumy et benedixi ei, et 
multiplicavi cum. Consolabiiur ergo Dominus Sion, 
et consolabitur omnes ruinas ejui: et ponel de$ertum 
ejusquasi delicia$, et soltludinem ejus quasi hortum 
Domini. Gaudium et Itetilta invenietur in ea, gratia-» 
rum actio et vox laudis. Attendite ad mey populut 
tneus, el tribu$ mea me audite. Quia tex α me exiet, 
et judicium meum in lucem populorum requietcet. 
Prope est ju$tu$ meus, egressus est sahator meut, 
et brachium meum populot judicabit. Me insulce 
exspectabunt, et brachium meum sustinebunt. Lcvate 
in calum oculos veslros, et videte sub terra deorsum, 
quia cali sicul fumus tiquescent, et terra sicut vesti-
mentum atteretur, et habitatores ejus $icut hwc in-
teribunt. Salus autem mea in sempiternum erit, et 
justitia mea pon deficiet. Audite me qui sciti$ jn-
stum, populus; lex mea in corde eorum. Nolite ti-
mere opprobrium hominum, et blasphemias eorum ne 
meluatis. Sicut enim vestimentum, sic comedet eot 
vermis; et sicut lanam, sic devorabit eos tinea. Salus 

• De conttcT. distinct. 5, CelebrUatem S. Pasclta*. 1 Pius el Eleutherus. 4 S. Leo ep. 54. 1 In decret. 
hr. lib. iv. Isid. 11 syn. 16, quibusdam leviter mulatis. e5,qtia*sl. 6 : Accusatus vel jud., et in decr. 
Sixli ll.etindecr. Julii; ei in decr. Iv. lib. ιν. T Concil. Sard. c. 4. eMatlh. xvi, 19. · statutis. 
"can. 17 Cbalced. coiicilit, ·η episl 1 Clemenlit; 2, quaesl. 6: Si put.; ei in decr. Sixli II infra; <st 
similiter infra in decr. Julii, ei iu decr. Iv. lib. iv. 1 1 Isa. L , 7-11, ex Hier. vulgata versioue. 

(5) CeUbritatem $ancii Paukce. Apostolica con-
adtutio conflrmatur. 

(6) Α quarta decima. Die scilicet Dominico, ut 
patel cx Pontifieali libro in Vila Victoris. 
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autem mea in sempiternum er\tt tt jmtitia mea tu Α est omnis icttilia, Iranslatum e$t gandium eernr, 
generathne generationum " . t s Multis niundi liujus 
illecebris, multis vanitatibus resistendum est, ut 
verae charilatis et continentiae obtineatur intcgritas. 
Domiitus enim nullum vull perire, sed omne$ salvoi 
fieri ' \ 1 1 Certus autem sum, vos ad haec emen-
danda vel defendcnda, Domino auxiliante, profl-
cere. Daia χιιι Kalend. Augusli, Commodo el Gra-
vione u virig clarissimis consulibus. 

EPISTOLA II. 
A D A F B O S . 

De causit tupcrioribus. 
V I C T O R , Ecclesiae Romanae et urbia arcbiepisco-

pus, universis episcopis per Africam constitutis, in 
Domino salutem. 

Semper enim in sterno I T consilio Dei mansit 
bumani generis incominuiabililer praeordinata re-
parafcio, sed ordo rerum per Dominuro nostrum 
Jesum Ghristum teroporalitcr gerendarum, dispo-
sitione Verbi divini sumpsit exordium. Quapropler 
oporiet vos, fralres, unanimes esse et adminicu-
lum vicissim fcrre; in recta ergo flde et in aacra-
mentig divinis non discrepare, ged com.ordes esse; 
quia licet pauci gliig malorum comparalione, si 
tamea concordes fueritig, facile, auxiliante Do-
mino, veslros insidiaiores superabitis. Si vero 
discordes, quod absit! fuerilis, non superabUis, ged 
guperabimini. u Perlatum esi enim ad gedem apu-

relicta csl in urbe toliludo, el calamitas opprmet 
portag : quia hccc tntnt in medh terrat, m medio 
populorum, quomodo si paucce o/far, qum remen«-
runl, exculiantur ex olca, et racemi, eum fuerit /imle 
vindemia; hi levabuiH vocem $uam,atque laudabunt: 
eum glorificatus fuerit Dominui, hinnienl de mari. 
Propter hoc tjt doclrinis glorificate Dominnm, ttt m-
sulis marh nomen Domini Del Israel M . El Domi-
nus in oralione, quam discipulos βαοβ docuit orarc. 
ait: Pater nostert qui en in ca?/i>, mnctificelur no-
men iuutn · · . ln bonis et juslis bominibus gancti-
ficatur nomen Domini, et in raalig blaspbematur. 
Et ipsa per se Verilas ait: Si offer. munus luum ai 
altare, et recordaius fueris quia frater tuut kabet 
aliquid advenum le, relinque ibi munu$ tvmm anlt 
altare, el vade prius reconciliari fratn tuo, et po$te* 
offera munu$ tu*mu. »· IHulli vero Hccat doctri-
nara evangelicam deserere, et sacerdotali bonore 
gaudere. Dala Kalendig Seplembrig f \ Laterano el 
Rufino viris clarigsimig coneulibus. 

m 

EPISTOLA 111. 
A D &ES1DERIUB VIEltNEIfSEM EPISCOPIT*. 

V I C T O R , episcopua, D E S I » E E I O
 , t Vieoneosi cpi-

gcopo, galuiem. 
Sicut gancU fraterniug tua a pregbyieris, qoi 

apoglolog in carne viderunt, erudita est, qui ei fcc-
clesiam ugque ad tua teropora rexeruut, noa de-

gtolicam aliquos Testrum nocere fratreg velle, ci, Q cima quarU luna cuiu Judaeis, sed decima quinta 
ut cadant, decertare. Similiter in sacramenlis dis-
crepare, et ob id conlentiones et aemulaiioiieg inter 
•os lieri, a quibus dissensionibus vog avertere et 
in bis omntbus concordare el opem ferre vicisgim 
mandamug l > . Nara si hoc agere cito negleieriti», 
etticiggim reeonciliari non htuduerilis^baposlolice 
scdh et lotiug Ecclesiae coromuniooe vog pelli non 
dubiletis. Nec allenditis, charissimi t qualiler Do-
ralnugper Igaiam prophelara lalibus comminatusegt, 
dieeus : Dominus enim loculut esl verbum hoc: Luxit 
et defluxit terra, et infirmata e$i: defluxit orbis, in-
prmala est altitudo populi terrae. El terrainterfecla" 
ett ab habilatoribui suisy quia transgreuitunt itgu 
mutaverunl jut9 diwpaverunl fcedus $empiternum. 

usque ad vigesiniam primam, Pascha calbolica 
Ecclesia celebravit. Non enlm jam umbram, sed 
veritalem quae umbra legie celebratur, quaeriu 
Hanc dotrinam Petrog ei Paulug instiiucrunt, ul i* 
azgmis sinceritatit et veritatis Paacba ageremr*. 
Qui eniro cum Judseis Pascha agere voluot, qvid 
nisi urobram diliguni, ut agni carnee non in feri-
Utc. sed I D umbra (Igurante raanducenl? Ncc au-
diuDt Joannem Bapliglam cramantem : Ecce Α^ΝΒΙ 

Dei, ecce qui aufert peccal* ii.xndi M . 
Scig, fraler beattggime, opes loiius pleiatig sexu 

(eria et decima quinia luna perfectura, quaodo i i 
cruce ciamarit ig per quero faetug eglmandns: 
Coiuummaium e s l M ; et vincenle luce9 timbrs mor-

Propter hoc malediclio vorabit terram, ei peccabunl D iig guperalae aufugerunt; et in speni uoglrae salutis 
habiiatores fjus. Jdeoque insanient cultores eju$9 et 
relinquentur homines paucL Luxil vindemiayinfirmala 
e*t viiUj ingemuerunt omnes qui latabantur eorde. Ce*-
savit gaudium tympanorum, quietit tonitui ixtan-
tium, conlicuit dulcedo citharce. Cum cantico nou 
bibent vinum: amaraeril potio bibenlibus Ulam. Α Urita 
ert civitat vanilati$9 clau$a est omnis domus, nullo 
iniroeunU. Clamor erit super vino in plaleis, deurla 

cenlurio confessus esl: Filius Dei erat i$te Nas-
quam Petrus cum Judaeis, poaiquam illis dixit:P«-
nilentiam agite, quia $anguinem justi fuditiis**, 
nos Paecha celebrare docuit. Nusquam Paulus, qui 
ut Deum lucrifacerct, obgervationeg illas legis arbi-
tratus e$t ul ttercora 

Gollega beaussime, Cbrisli Ecelesiam noo in 
umbra, sed in verilale supra solidam petram fuo-

" Isa. L I 9 1-6. *» S. Leo ep. 53. u II Peir. ui, 9; 1 Tim. n, 4. u S. Leo ep. 59. " GlabHone, qni 
an. 186, vivenle adbue Eleutbero, consulatuni gessit. 1 7 S. Leo ep. 4, c. 2. 1 8 In decreto disliact 
90: Periatumeti. *· I Cor. xn. »· infecla. 11 legem. M Isa. xxivf 3-22. 1 1 Mattb. vi, 9. *4 Mattb. τ, 
23, 24. " S. Leo ep. 44. " anno 19/. 1 7 Bar. an. 198, num. 17, ex Bibl. Floriacensis addiumenlis. 
qq. suspecta est non secus alque allera quae se<|uitur. ** I Gor. v, 8. " Joan. i , 29. 9 0 Joaii. int 3tt. 
a i Mallb. xxvn, 51. 1 1 Acl. n, 58. " Pbilipp. m 9 8. 
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Collega noster Dionysius dormiens, le nobis so-

cium in Ecclesia Chrisii reliquit. Vides, frater, 
Orientalem Ecclesiam propter celebralionem Pa-
sch» ab Uccidentali disjunclam esse. Placuit ergo 
DObls aposioloram secUtloribus vestrae unanimitali 
scribere, ul (cum secundum quod scriptum est9 

Velera transierunt, ecce nova facta sum omnia**; 
non tenebras sequamur, sed lucem) advertamus 
propbetaxn : Populus qui tedebat in tenebrit, vidit 
lucem magnam Proplerea, fraler collega in Do-
mino, doce per Ecclesias commissas a decima 
quinta luna Pascha agendum, ut dicat nobis Apo-
slolus : Pascha noitrum immolatus ett Chrittut **; 
et: Fuistit tenebra, nunc aulem lux in Domino w . 
Unanimilas fraterna te in Domino salutat, fratres 

V J C T O R , episcopus, fralri P A R A C O D £ eplscopo, sa- & qni apud te Viennae versanlur de nobis salutans. 
lulem. Vale. 

* Matth. I V I , 17. M Ex eadem Bibliotheca Joannis a Bosco. M I I Cor. v, 17. , 7 Isa. ix, 2. M 1 Cor. 
v, 7. · · Epbcs. v f 8. 

daiam doreamus, ut audiarous cnm apostolo Petro: Α 
Beatui es9 Simon filiut Joannit, quia caro el lon-
guis non retelavit tibi, sed Paler tneut qui in ccclti 
ett **. Per luam ergo fraternilatem presbyteris 
Galliarum lilterae mtuanlur, ut observent Pascha, 
non cum Judaeis negaloribus Christi, sed cum 
seqaacibus apostolorum pnedicantibus veritalem 
Ghristi. Salutat te collegium fratrum. Salula fra-
tres qui tecum versanlur in Domino. Eubolus, qui 
epistolam fert Viennam, de collegio nostro, lecum 
yivere et mori paralas est; qnem suscipe in D mino 
Jesu Chrislo. Vale. 

EPISTOLA IV. 
PARACODJS BPISCOPO u . 

A R C H M 

EPISCOPI AFRICANI 
FRAGMENTUM 

DE PASCHATE 1N DIE DOMINICA CELEBRANDO. 

(MAII, Spiciteg. Bom , Roms 1840, t III, p. 707, ex codice Arabico.) 

Archeri qui post ducipulo* Domini episcopus fuit Leptitanm urbh in Afriea. 
Celebrandum est Pascha die Doroinico; tali enim tempore catholicse Ecclesiae gaudium complelum fuil, 

ei unusquisque aelernae vitae deslinalus; etenim eo die Restirrectionis ipysterium, speique iminutabilis, et 
regni hserediiate capieodi coufiraiaium est.Hoc tenipore Domiuus de morte triitmphavit inimica hominum, 
corpore suo suscilato, quod nunquam deioceps moritur, sed immutabile cum spiritu perseverat; quod 
qatdem corpus gloria circunadatum Patri obtulit, postquam ei coelorura fores patuerunt. 

THEOPHILUS ANTIOCHENUS, 
ATHENAGORAS, TATIATiUS, HERMIAS. 

Auctorum eupra mcmoratorum noxnina tantam bic ponimus quod eorum scripta una cura Jnstino in 
ediiione D. Prudenlii Marani contiuentur, quae in nostra Gollectionis tomo proxime sequenti integra 
rcviviscit. * 
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S. IGNATIUS MARTYR. 
PROLEGOMKNA. 
TestimonU veleruro deS. Ignatii epistolis. 9 
Pnefctto Voesii in eplstolas S. Ignalii. 51 
Judiciom Colelerii de S. Ignath epistolis. 53 

^ VINDICLE I G N A T I A N J E Joannts Pearsooii. 
Epislola ad Gilbemm Cantuariensem archiepiscopum. 

57 
Monitum ad lectorem. 57 
Prooimiura. — De ortu, progressu et bodieroo statu 

cwUroversi». 
Caput primom. — Occasio seribendi et Prooemii distri-

fcuiia. 49 
C A P . II. — Prima Tffnaiii ediiio Latina U D I O D I . Episto-

l * ejus pro genuinis nablue. 51 
CAP. III. — Epislol* Ignalii primnm Gnece edil». Do-

ctorum virorura varia de ipsis judicia. 51 
C A P . IV. — Strictura? quaedam auctoris. Qotd de Tarils 

bomioum judiciis senliendum sil. 59 
C A P . V. — Alia velus Lalina versioab Annacbano pu-

bitoala, qua mterpolatiooes delecta? sunt. Graecae epis'o-
l» e Mediceo codice per Isaacum Vossiom ediUe. (>uid 
viri docti de episloiis ila purgaiis editisqne senserint. 60 

Γ Α Ρ . VI.— Sentenlia DalTaei, aliquas epistolas Igna-
titirn scripsisse. Epislolas, quas babemus, easdem esset 

quas babuit Eusebius. Sex ab Eusebio memoralas, fufsee 
•i >n ab Ignatioscriptas, sed ab impostore, ducenlis post 
b?naliimortem annis. coiiiiclas. Episto lam ad Polvcarpum 
uon fuisse Eusebio cognitam, sed ab alio impostore, du-
ceulis posl Eusebiura annis, supposilam. Senieulia noslra. 
Septem epislolas ab Eusebio memorari, easque omues 
fuisse ab Igoalio ipso sanclisstmo martyre couscriplas. 

65 
V U C D I C I A R U M P A R S P R D I A . — Argumenta pro S. Ignatii 

epuiolis e veieruni tetHmoniU afferwuur, et α Dallwi exce* 
plionibut vindicantur. 

C A P U T P R I X U M . — Arguraenta pro S . Ignatii epistolis 
SQIII vel exierna vel iiilerna. Exlerna % leslitnomis, in-
lerna ab ipsis epislolis 75 

C A P . II. — Testimonia proS. Ignalii epistolis. Qu» Ua, 
disponuntor ut nullum sa?culum suis testimoniis careal, a 
ttcuodo, quo primum naUe, ad decimum quioium, quo 
impress» sunt epislolae. 76 

C A P . III. — Argumcnla pro S. Ignalio, partim a testi-
bos, partiio a teslimoniis petila. Α lestium numero, anli-
auilate et serie. Α lcslimomorum tum generali, lum par-
tlciilari indicatione. 96 

C A P . IV. — Argumeotum adversariorum a testimoniis 
adversus IgDatiana expungitur. Slicliometriam non esse 
Nicephori patriarchse. Et Nicepborum et Anastasium 
Ignaiii epistolas admieisse. SHcliometrke aoclorom nou 
coodemnare Ignatii eplsioias. Defensio responsionis Ham-
roondl. Non probari sup{mitionem ex nudo tiiulo apo-
cryphorum. Non ex reliquis qui cum Ignatio numeraotur. 
De Hermae Paslore veleris tcclesiap iudicium. Consensus 
Nicepbori et Gelasii fruslra oblenditur. Decrelum sub 
(velasii nomine ediium tpsiu» esse non videtur. Derensk) 
U«erii ab objeclionibus I)alla?i vindicatur. Respwisio no-
slra iilis Hammondi et Usserii superaddita. Iu Slichome-
tria sub Ignatii nomine non episiolas. sed itU^v intel-
Ugi. De indiculis : iiemquo de didascaliis, et Constitulio-
I H D O S aposlolicis brevis «Jissertalio. 102 

C A P . V. — Tesiimonium S. Polycarpi ab exceptioni-
btis viiidicatur. Nec tkiem ei deesse, nec vim. Aucloritas 
ppistolae ad Philippenses ab ornnibus recepta e*t. Aurto-
riiaii ejus non derogal Siichotnetria quae dicitur Nice-
phori. Poslerior pars epislolae non minus gennina quam 
prior. Teslimonium noslrum e%^e mendacio iospersum 
aperla calumnia csl pjrtirula suprcma prionbusnon cou-

tradicit Vls testimonH derenditar. Nullas alias epistolu 
Ignatb, quain eas qnas babemus, a Polycarpo iotelligt 
poluisse oslendilor. 155 

C A P . VI. — Testimoniam S . Ireoa1! ab objecUooibQs 
liberator. Frivolum et ineptum est putare illud tliaadtj 
quaraex epislolaadRomanoscRatuni esse. Inanisesldistin-
ciio inter diriiu el $cnvsit*4. NuIU Igtulii apopbdie-
giiiaiaaveieribusniemoraoiur. Ignorasse Irenasvm IgnaUl 
epislolas nulla cum ratione asserilur. Argumentom uen-
tivam adversus Irenaai lesllmonium nullam vim habet. 150 

G A P Vil.—Testimonia Origeois ab objectiooibus viixti-
cantur. 1. Frustraoea noti sunt, quod errures Dallapi <k 
elale impostoris sui,et liallucinatione Eusebii refeliuoi: 
ac preterea quod argumentum negaiivum fbndHus erer-
tunt. II . Fal*a noa sunt. Opus in Caulicum canlicorum 
est ipfdus Origerds; noo Lalioi aucloris, sed inlt»rpretn, 
et quidem KuflQnf. Horafliae in S. I.ucam suot ipsius Oii-
genis, noo l.atiai aucloris,sed ioterpreLis, et qufdem Hie-
ronyrai. 169 

C A P . VIII. — Eusebii auctoiilas defenditor. Impostorf 
Dallaeano non obstetricatUH esl. Recie Ροΐνο^φί et Ire-
na*i teslimonia applicavit. Oiigeois testimonia non igno-
rudt. S. Albaoasiusab Eusebio non est delusus. Neqoe 
Ignatium eo raodo, quo Salmasius el Hlondellus, ciUvit. 
Hamraondus frustra el iraneehto suggillaiur. 185 

(ΑΡ. IX. — Tesiiraonia S Chrvs siomi ab objectionibos 
Tiodicaotur. Primuro in panegyrico ex epi lola ad Koma-
D O S . (brysoslomus epistolas Igoaiii nec iguoravit, 
contempsit. Sentenliam non ex Aclis, sed ex epistola 
excerpsit. Cyprianos a Ciirysoslomo laudalus. Secuiidum 
ex episiola ad Polycarpum. Oralio, quod unus sit V. et 
N. Testameuli aucior, Cbrysosiomo ascribilur. toojecta-
ris Savi.ii et Usseril respondetur. 195 

C A P . X. — Pseutlo-Dionysii «las eruitur. Dalla?i seo-
tenlia proponitur, et relulatur. Plurimi catbolici reron 
Areopagilaro eum fuisse crediderunt ante a. D. 630. Au-
cior, quisquis eslt libros suos edidit diu ante a. D. 510. 
Multis probatur eura quarlo saculo vixisse. Denique pro-
babile esi eom scripsisse postremis Eusebii lempori-
bus. 199 

V I K D I C I A R C I I PAms S E C T O D A . — Argumenln pro Ignatn 
ephtolis ex ipsis educta afferuntur, et Uallan objectme* 
refeUwdur. 

C A P C T pitiucn. — Argamenta pro IgnalUnis ex ipeis 
epistolis ducla afToruDlur. S. Ignalius circa a. D. 1U7 
schpsit. llli a*lali materia epislolarum in geocre specuta 
apprime convenit. Impostorum scripta solent sui s*coti 
mores redolere. Nihii in his epislolis posteriora spectat 
tempora. Episcopos in Asia fuisse certum esl, cum 8 Igna-
tius ad marlyhiim duccrelur. Epislolarum auctor iia epi-
scopos ei presbyteros dê cribit, ut qua? de iis dicit, illi 
jelati, non aulem posleriori conveuiaol. Duae hsreses 
lgnalii tempore maximc valebaot, una quse Ghristum pu-
talive horainem, alia quae nudum hominem asserebat. Uas 
duas el solus perstriugit Ignalius, et Cbristum sirapliciter 
ttoUftf. Apostolica? doctrinae traditio in epislolis, iradv-
liones non scnpt«, posteriohbus sa?culis niemoraUe mh 
Dime conlioenlur. Mulla praeterea in iisdem iradontar 
qua? ηυο aliam quam Ignalii slatem sapiunl. Nihilcertins 
scriptum aliquod supposilionis convincit, qu*ru ν olaUo 
temporum. Vana bujus rei exeropla. FicU pleromque 
opera ex temporuin ralione se prouere. Epistolas Socf*-
ticorum ab Allatio edita? inde fatsila<is convincuotur. Dai-
ISRI confusa rerum tracUtio reprebeudilur. 269 

CAP. II. — Argumenliim Dailaai a tempore ductum re-
fellitur. Ignatius nullum haLretirum uommaviu Q f obios, 
sive Cleobulus, primi saaouli baBreticus Insignis S. Uiero-
nymi locus fusp rxplicatur, el ab imporlunis Dall9-i con-
jecturis defendilur. Ignatius non stTipsit ronlra Theod*-
tum, sed hsrebim cjus ία Ebiooe danuiavii. fti 
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CAP. III. — Argumeulum a Yalentini Sige ductum 

proponitur. Introducloriae Dallaei coojeciuro refelluntor. 
be varia leclione frasira ambigitur. lnteryolatoris pru-
denlia perperam advocalur. Mala Odes Petavio immerito 
ascribitur. Irenaet sileulium Eusebii silentio expungi-
tur. 292 

C A P . IV. — Priraa assertio, verba illa ού* axb σιγ** 
«fMi i t fv haeresio kbionitarum ferire, probatur ex aule-
cedentibus et consequentibus. Explicalio Lantum sunt 
Aijmt «ιίίοβ. Oppositio inier λ<τ·ν et <ηγ̂ » frequen-
tissima. Petavii exposilio defenditur. Objectio de frigida 
loculione rejicilur. Similes veterum Patrumexplicationes 
afferuntur. Gerainus S. Auguslini locus vindicalur, et al-
tero Fulgenlii firmatur. Lotutionem iuanem non esse. 
Vox «foiMiiv Pataviano sensui non repugoal. ·£* «ιγής vel 
««& »ιγής πόα male reddi post $ilentium. 298 

C A P . V. — Asserlio secunda, verba illa ad Vaientloum 
omuino non spectare. Valentioiaoi nuuquam dixerunt. 
Sigen peperisse Logum. In schola Valeotiiii solus Nus ex 
Bylhoet Sige, ideo Monogenes appellatus. Logus autem, 
quod a Bylbo et Sige non esset, in deminorationem na-
tus, et Mon caecus fuit. Genealogia vEonum a Blondello 
perperam reprsesentala. Fragmenium Valentiniaoi apud 
Epipbanium exp icatur. LocusCyrilll Hierosolymilani dis-
cutitur. Daila?i dislinctio de mediata et immediata edu-
clione exploditur. Yerba Ignatii cuni placitis V.deutini 
maie componuntur. ArgumenLis Dallaei omnibus particu-
lalim respondetcr. Genuina IgnaLianorum explicatio red-
ditur. Adversariorum expositio detorla ostenditur. 307 

C A P . VI. — Assertio terlia haeresin hanc Valentino 
fuisse antiquiorem, et a veieribus Gnostieis acceptam. 
Idem asseritur ab Irenaeo, Tertullhno, Epipbanio et 
Theodoreto. Oslenditur Byihum et Sigen inicr Gnostico-
rum veterum combinaliooes tuisse, cootra Bloudellura. 
Probatur eosdem et Nun et Alelbeiaii ex Bylbo et Sige 
eduxisse, ex Nu vero vel Anthropo Logoo, contra Dal-
laeum. Tria Dalisei arguineota in coiitrarium addncta 
refelluntur. 321 

C A P . VII. — Quarta assfcrtio proponitur, probari certo 
αοα posse ipsos Valentiui errores iguatio fuisse penitus 
iocogoitos. Fieri poluisse ut Ignatius cognosceret, proba-
lur cx aetate Valeotini cura ilia S. Polycarpi comparala. 
Valenlinum post Anicetum vixisse negatur. Locus Ter-
tulliaoi excutitur. Bloiulelli argumeiilo respoadetur. Au-
liquitas Valentiuian» bsereseos ex voterum roonumentis 
eruitur. De aetale Basi.idis cum Dallino disputatur. Eum 
bsresin suam docubse ante Adriani imperium ostendilur. 
Teslimoniis a Dalheo adductis fuse respondetur. 331 

C A P . VIII. — Ad quatuor ullima pro viofalioue lerapo-
ris argomenta respoudeLur. Auctor epistolarurn dc Cou-
ilanlini Cbrislianismo nihil suspicatus. Leopardi vox an-
Uquilalem epislolaead Romanosbaud imminuit. Figmenta 
Dallati de certi cujusdam ordinis imlitum appellatione. 
Leopardi vocem anle Constanliui aevum in usu fuisse ad-
versus Bocbartum ostenditur. Keceptio panilcntiura no-
vitaiem epistolarum non probat. De Albaspinaei sententia 
dispulalur. Ouesiraum, quetn Igaatius Epbeso praefuisse 
ait mortuum fuisse sub tempore martvni Ignaliani per-
peram asseritur. Variae quorumdam de Onesimo seutentitt 
id non evincunt. 348 

C A P . IX. — Aliena a virtutibus S . Ignatii dispunfpintnr. 
Nolla io epistolis ejus haresis repenlur. Nulla irreve-
rentia erga SS. Lilieras. Apocrypha saepe a vetustissimis 
scriptoribusciLautur. Casauboui duplex responsio aOerlur, 
etulraquepluribusslabilitur. Epistola S. Ignatii ad Ro-
uianos ab objeclionibus Dallaei vindicatur. Forlitudo, 
constantia et magnaoimilas raarhrum defenduoLur, plu-
rimisqtie Palrum senlentiis, et beroum Chrisiianorum ex-
plicaiitur; quorum factis cousona Ignatii verba osleiidun-
tur. 357 

C A P . X. — Veracilas S. Ignatii defenditur. Qu\d sit 
ΨΛΟ*, Ικνβτολή, explieatur. Epislo » S. Pauli ad Ephe-
sios nalura singuiaris describilur. Vera leclio el aucloris, 
et ioterpoJatohs asseriiur. Au* tor episiolarum non dicil 
se Cbrisium in carne vidisse. Gra?ci co<iiccs onines, et 
veteruin excerpta oU*, non Λ$ο* agnoscunt. Ruflinus et 
librarii textum coirupisse ma.e dicuntur. Hieronymi 
auctoritas in verteodis Grxcis tanta non est,ut Grascorum 
omoium codicum lidem iu dubium vocei. Hugonis GroLii 
explicalio defendilur. (juae babentur iii episiula de stella 
magls visa, lemere scripta uon suoL Kadem plurirai io 
Kcctesia secuti suot. Chrislum edisse et bibisse post re-
surrectiooem nou male assehtur. 574 

CAP. XI. —Docelas nonnuilos ab eucbaristia abstinuisse 
par est credere. Simoniaui noii slalim i*>st niorlem Simo-
nis evaouerunt. Non apparet Ignatium dixisse Bumauos 
fid«les lacile ipsom a supplicio eriperc poiuisse. Neque 
&; dixerit, vcracitalem ejus in duWum \ocat. Poluil sibi 

S. Ignatius tcribeodi secoodam epistolam ad Epbesiot 
opportuoilatem polllceri. Redemplio a vexatione miiitum, 
et facultas libera? custodiaB, coufessoribus ab Ecclesiis 
procurari solita, fuse describitur. Modestia martyrls iHim 
ercra Tralliaoos, tum erga Polycarpum defeodilur. 386 

C A P . XII. — Arguroenta a dicliune peiita refelluntur. 
Vera vocis 1 ^ ? « » notio apad anliquos. Ea vox S Igna-
tio dum in vivis esset, tributa est. Sermones Ignatii cura 
Trajano habili explicantur. Mariyres a paganis, ΜΜΟ^·^ 
v« miseri, seu infelice* oomioali. Fabula de S. Ignatio 
puero io ulnis Christi accepto boc titulo longe posterior. 
Alia iraditio, ilti libulaa coasva, veteribus incognita. Fa-
bulae ipsius Aoaslasius et Metapbrastes primi meraine-
runt. Ignalii palriarcha? Constamioopolitaid aetate fabuta3 
nala3 videntur. Nosler Ignalius presbyteros oon 
appellat. 398 

CAP. XIII. — Argumentum palmarium discutitur. Ejus 
fundamentum in ruinis presbyteranarum partium pooi 
ostenditur. De distinctis oominibus et officiis trium sr-
crorum ordinum qualuor asserlioncs staluuntur. Assertio 
I. Alios quamplurimos serundi saeculi scriplores idem 
discrimen inter vocabula episcopalus et presuyleratus ob-
servasse, quod observat lgnatius nosler. Quod probatur 
testimoniis Actorum Ignalii et Polycarpi, iroperatoris 
Adriani, Dionysii Coriiilhiorum episcopi, Lugduuensium 
marlyruro (quorum leslimunium a Bloudelli chronologicie 
objectionibus vindicatur), Hegesippi, Polycratis, Sera-
pionis, Anonymi apud Eusebium, et Canonum apostolico-
ruro. Assertiu II. Nullum secuodi saculi scriptorem sim-
plici presbytero, iu secundo minislerii ordine constiluto, 
episcopl oomen tribuisse. Ratio maoifesla, quare Ignatius 
discrimen illud caste observaret. Assertio III. Nullum 
omnino secuodi saeculi scriptorem, cum gradus enume-
ratt aul cum de singularibus sui temporis ministris Ι·Η 
quitur, nomen presbyteriei qui episcopus esset, thbuisse. 
Loca PapiiB, Irensei, Cleraentis Alexandrini, Polycarpi, 
Pii et Herm* examinantur. Assertio IV. Ea aelale, qua 
S. Ignatius scripsisse dicitur, tres sacros ordines disiin-
ctos in Ecclesia exslitisse. Quod cum aliorum, lum etiam 
eorum omnium, qui coramuuionem nominumin apostolicis 
scriptis obsenabant, testimoniis probatur. Dallaei effusa 
oratio suniaminalur. 409 

C A P . XIV.— Nulla vocabula osleodunt bunc scriptorem 
diu post Ignatium vixisse. Voces composita? imposlurara 
noo olent. Exempla ex Novo Teslamento, Clemenle Ro-
mano, Cicerone. Poeticse non sirni. Si quaa rarse siul aut 
novae, optime (gnalio conveoiunt Nuroerus vocum ab 
άς,ο;, exemplo XenophonLis, a cif̂  communi omnium usu 
delendilur. Verborum immodestia refellitur. Coojectura 
de fictore rejicitur. Usurpalio vocum et ih^ defen-
ditur. Pbrases aliqu» explicanlur ac defendunlur. 441 

C A P . XV. — Imitatio Aposioii lgnatiaoa ^t^xu nou 
est. ^ « U n v vox Grâ cis ramiliaris, ila ab Igoalio ali-
quoties usurpala, ut a Cbrysostomo laudetur. Geosura 
Arruntii rejicitur. In voce w^»ot uulla apostoli imila-
tio. Quid sit ΐο<̂ νχ<κ, quid «*τΐψν«·ν, docetor, ut et «afVHpc. 
Phrases aliquol sa?pius asurpata? defendunlur. iionia 
aposlolica ab Igoatio minime expressa. 453 

DISSERTATIO D. LE NOURRT de epislolis S. Igoalit 
veris, inlerpolalis el suppositiliis. 

P A R S P B I M A . — De veris S. Ignatii epistolis. 
C A P U T P R I M U M . — Slatus quâ stioois et geouioarnm 

Ignalii cpislolaruro analysis proponitur. 471 
C A P . II. — Varias scriptorum de his epistolis senten-

Ua3; quaBdam observanda praBmittuntur, eiqua melbodo 
vera senteniia propugnabilur. 476 

C A P III. — Proponitur primum argumentum, ex iis 
qua? adversarii flngunl dppromplum. 477 

C A P . IV. — Argumentum secundumex Polycarpi testi-
monio pelilum ab exceplionibus adversariorum vindica-
tur. 479 

C A P . V. — Argumentum tertium ex Irensei auctorilate, 
qu« ab adversariorum excepiiooibus viudicatur, desum-
ptum. 483 

C A P . VI. — Arguraentnm quarluro, ex Origenls lesti-
monio desumptum, ab adversariorum excepitouibus vin-
dicalur. 487 

Γ Α Ρ . VII. — Argumentum quintum ex aliis innumeris 
• scnptoribus, quos adversarii epistolas Ignalio adjudicasse 

laUMitur, desumplum. 495 
C A P . VIII. — Kespondetur objectioni ex Nicephori et 

Anaslasii testiraonio peliUe. 501 
C A P . IX. — Refelliturargumentum negativum, ex qna-

rumdam Ecclesiarum consueludinibus petitum. 505 
C A P . X- — Refellitur aliud argumentum ucgativum ex 

auclorum silcnlio deduclum. 50̂  
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C A P . XI. — Probatur ex ipsis epislolis Ignalium Antio-

chenura earum vere esse auctorem. 514 
CAP. XII. — Objeclioncs Dalla?! ex bareticis et baere-

sibm, ab Ignalio commeraoratis, peliUe solvuntur. 515 
CAP. XIII. — Nulla esseia bis episiolis pneier tempo-

ram fidem perporam flcta. 515 
C A P . XIV. — Mbil in bis epfstolis occurrero,ab Ignalif 

persooa, moribus, aot pielate alienum. 5i6 
CAP. XV. — Ninil (also et temere in bis epistolis di-

ctom. 528 
CAP. XVI. — In bis epistolis ooo lcsam esse Ignatit sa-

frieoUam et roodestlam. 552 
CAP. XVII. — Uarum epistolaram stylum ease omnino 

Ignatlanam. 554 
CAP. XVIII. — Voces epfscopl et presbyterl oon alio 

J[uam apostolorum et virarum apostol.corum seusu ab 
gnatio usurpaU*. 555 

CAP. XIX. — Nulla In epistolis aoctorii nostri esse 
verba, qu« non sint Ignatiana. 539 

CAP. XX. — In bis epislolls oon esse pravas Paoll imi-
UUones. 540 

CAP. XXI.— Neque in epfetolarum tnscrfptlontbas, ne-
qae iu repeUUonibos esse pravam Pauli imitaUonem. 542 

CAP. XXII. — Ignalium illius, quatn nuoc habemus. 
epistol» td Polycarpum vere esse auctorem. 544 

% P A I S SECUKDA.—Ot interpolationibui geminarum Igna-
fit epislolarum, ac de aliis epistolis ip$i [also a$crtpti$, 
earumque auctorUms. 

CAPCT P i u i f U M . — De ioterpolaUonlbos epistolarum 
Ignatii. 517 

Γ Α Ρ . II. — De alits epistolls Ignatlu ascriplis. 548 
CAP. III. — Probalur has omnesepislolas falsas esse et 

sabdiUtias. 551 
CAP. IV. — De aliis eplslolis Latinls, Ignatii nomlne 

ioscriptis. 553 
C A P . Y. — Qoi fuerinl interpolatores genuinarum epi-

ttolarum Ignatii, et adullerinaruro auclores. 554 

PAKS TtaTiA. — De editionibus ei vertionibus omnimn 
Ignalii epiitolarvm Uan genuinarum quam adulterinarwn, 
ac variis tn eas notis et obtervationibu*. 

CAPVT PBIMUII. — De |ediUonibus et versionibos episto-
larum Isnalii. 555 

CAP. II. — De Tariis io Ignatii epistolas nolis et obser-
\ationibus. 557 

CAP. III. — Quaedam nov» observalioues In Ignalil epi-
stolas. 559 

Procemia Gallandii ad epistolas S. Igoatii et ejusdem 
acla marlyrii. 

CAPCT PMIMCM. — Seplem epislolas scripsil S. Ignatlus. 
Harum duplex exemplar; allerum slnceniro, allerum in-
lorpolalum. Misso posieriore, agitur de priore, cujus pro-

?[>nunlor ediiionee praecipu». Omnium optlma, qu» est 
bomsSmilbi. 565 
CAP. II. — ThomjB Smitbi ediUo typis tradtU, scholiis 

ediloris omissis : quorum loco, praemissa priraumexcerpla 
veteruni Patrura integra, ex epislolis genuinis descri-
pla : subjecla deinde earumdem epistolarum fragmenta, 
quotquot exsUnt in Parallelis Damascenicis Rupefucaldi-
nis. Horum subsidio textus sincerus vel firmatur, vel cor-
rigitur, vel etiam qaandoqae Mipplelur. 568 

CAP. III. — Simonii et Tentzelii de ms. codice Mediceo 
«enteotia. Unde bauserit Ignaliana Svicerus, in suum 
Tlkeumrum conjecta. Epistolas interpolaUe, vel etiam 
supposititiae, a nonnullis viris doclis minus recte velut 
sincerae inlcrdum babitaB. Romanls inscripla? epislolae 
editio quaro Clericus adornandam suscepil, baud fidissima 
esse perhibelor. 671 

CAP. IV. —Quinam banim epistolarnm inlegritatem prae 
csteris propugnarinl. Novissimus ipsarum osor Oudinus, 
a Mamachio V. C. acriter casligalus. Hcamanous Hem 
plerumque Oudini sectalor perslringilnr : ejusque obje-
clatio de vocibus Latiois texlui Graeco immistis explodi-
tur. Epistiila? ab Ignalio eo tempore perscripUe, quo fuit 
Antiochia Romam missus martyrk) coosuraraandus. 575 

CAP. V . — De lgnaliani martyrii Actis sinceris a Theo-
derko Ruinartio V. C. primum ediiis. Eorum ulerqoe 
vetus interpres addilos : iategritas paucis asserta. 578 

CAP. VI. — De tempore quo sanclus inartyr passus 
exislimatur, duaa ferunlur celebriores senteoliae quarura 
allera ejusdem martyrium anno 116, allera 107 consi-
guat. Posterior priori praBfereada videtur : adeoque ipso 
anno 107 currenie, scnpla? dacuoiur epistola? Igoatian« : 
Actavero martjTii, auao insequenle 108 liltcris mandata 
censenlur. 579 

LUMPERI DISSERTATIO de doclrina S. Ignalii. 
Articolus I. — Observationta dograaUca in S. Igoaol 

geouinas epistolas. 585 
Arliculu* II. — Obsenratkmes morales. 598 
ArUcultis III. — ObservaUooes dlsdplinares, 600 

^ H . DENZINGER DI5QUISITIO CRITICA de Uxtus 
recepti epistolarum S. Ignatii iutegrilale. 

I. — Controversia? causa et status quaeslionis. 601 
II. — Ouid de bac quaeslione hucusque slatuerlot «m-

did. 601 
III. — MomenU desuropta ex doctrlna de Christo Do-

mino. 605 
IV. — MomeoU desumpta ex doctrioa de potesute 

episcopali. 607 
V. — MomenU ex slyll diversiUle. 608 
VI. — Momeota desumpta ex senlentianim nexa. 609 
VII. — MomeoU ex aliis ratiooibus interois desamptj. 

615 
ΤΠΙ. — MomenU ex aoctoriUlibas desampU. 615 
IX. — Syrum illam, qui Ignalium Cureloaianom de-

scripsit, lexlum excerpslsse, qui a noslro noo differebat. 
6(9 

X. — Syram Caretonif revera excerpta tantom ad osum 
tsceticum ooofecU tradere. 6ϋ 

^ IGNATn EPISTOLiE GKNUINAS. 
PRiEPATO C. J . HEFELII. — I. — De sepiem eptato-

Us S. lgtialii. 6« 
H. — De Actls maxtyril S. Ignatii. U9 

EPI9TOLA AD EPHESIOS. 145 

I. — Latn Epbesiorom ob legationem Ipsl missam. 
Lans Onpsimf. 6i5 

II. — Laos TellqOorum legatoram. ExhoruUo td obe-
dleotiam erga episcopum et presbyterum. 615 

III. — Sine otnni superbia amore ductos TOS nortor ad 
QDitalem. 615 

IV. —Presbylerl onlUtem com eplscopo imileniini. 647 
. V. — I.aus et utiliUs bujus uniuib». 647 

VI. _ Respicialis episcoptim ot GbrisUim ipsom. One-
slmus bac lo re το* laudat. 619 

Yll.—Cavete ab ha3reiids; Christus M>t^«i t uoos me-
dlcos est. 649 

VIII. — Ne sedocaminl. Vos eslls magoi et spirUoales, 
ego mfnimas. 651 

IX. — Kalsis doctoriboe non prcbolsUs aores, fos 
templa Dei. 651 

X. — Orale pro aliis, sitis miles, humlles, etc 655 
XI. — Novissima jam suat tempora; limeamas Dooi-

nara; orate pro rae. 655 
XII. — Laus Epbesioram. Martyrium inslans. 655 
XIII. — Conveniie scpius ad culiumDei. 655 
XIV. _ Tenealis fldem et cbarilalem, et operibos TOS 

Christlaoos prasbealis. 655 
XV. — Noa loquentes solam, sed et silenles Dominum 

proGleamur. 657 
XVI. —Qui fldem felsis doclrinis corranipunt, In igoem 

eteraum Ibunt. £7 
XVII. — Cavete a falsis berelicomm doctriois. 657 
XVIII. —Gloriacrucis. GbrisltoaUvitaselbapUsmos. 659 
XIX. — Tria mysteria clamoris. 659 
XX. — lierum vobls scribam. 661 
XXI. — Orale pro me et valeie. 661 

EPISTOLA AD MAGNESIOS. 661 
I. — Causa epistola? et pia vola. 663 
II. — Gaudeo legatis vestris. 663 
III. — Honorate juvenilem episcopum veslrnm. ; 66) 
IV. — Male nonnulli sioe episcopo aguoL 665 
V. — TalibiM proposiu esl mors, quia cbaractereo 

Chrislianorum, tfamp, oon babent, et cuptditatibos suis 
DOD moriuDtur. 665 

VI. — Tenete concordiam. 6b7 
VII. — Agile nibil sine epfecopo et presbjteris; nlis 

iinum templum Dei. 667 
VIII. — Gavete a falsfe doctrinis iadalxanliam. 669 
IX. — Vivaraus cum Gbrislo. 669 

* X. — Nolite judaizare. 669 
XI. — Non castigaos, sed vos praemunieas base scribo. 

671 
XII. — Vos eniin roeliores me estls. 671 
XIII. — Coo6rmemini in fide et unione. 671 
XIV. — Orate pro me et pro Ecclefia SyriaB. 671 
XV. — Salatant vos Epbesii el caeter^ Ecdesue. 
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U 9 7 QUiE IN HOG ΤΟΜΟ CONTINENTLR. 
EPISTOLA AD TRALLIANOS. 

I. — Laos vestra per Polybium mihi innotuit. 673 
II. — Estote subjecti episcopo, preabyleris et diaconis. 

675 
ΠΙ. — Honorate diaconos, episcopum et presbyteros. 

677 
IV. — Humilitate et mansaetadine mihi opus esl. 677 
V. — Non sublimes doclrizias vobis tradam. 679 
YI. — Abstinete a veneao bsereticorum. 679 
VII. — Custodite vos ab hsrelicis. 679 
VIII. — (ODtra diaboli insidias m u D i a m i n i mansuetu-

dine, fide et chariiate. 684 
IX. — Nolite audire eos, qui sine Chrislo loquunlor. 

Hisloria Cbrisli. 681 
X . — Si Cbristns non vere passus est, frustra ego vin-

eola fero. 681 
XI. — Foglte mortiferas Docetarum plaotaiiones. 683 
XII. — Maoete in unitate et cbariiate. 683 
XIII. — Valete, orate pro Ecclesia Syri», etc. 683 
EPISTOLA AD ROMANOS. 
I. — Spero ?os vinctos Tidere. 685 
II. — Nolile me martvτίο eiipere. 687 
ΙΠ. — Rogale poiius Deum, ut ad martyrium mibi vi-

restuppeditet. 687 
IV. — Siniie me feraram dentibus moll, ut panls Chri-

sU inveoiar. 689 
V. ~ Mori caplo. 689 
VI. — Morie mea veram Titam assequar. 691 
VII. — Mori desidero, nam amor meus cruciflxus esL 

693 
VRI . — Faveatis mibi. 693 
IX. — Oraie pro Ecclesia Syri». Salutatio. 695 
X . — Conclosio. 695 
EPISTOLA AD PHILADELPHENSES. 
I. — Laus eplscopi. 697 
IL — Tenete unionem cum eplscopo, et fugite pravas 

doctrioas. 697 
IH. — Fuglte scblsmaticos. 699 
IV. — Utamini una euctaristia. 699 
V. — Orate pro me, qui confugio ad Evangelium et 

episcopot. Honorate etiam propbelas Veteris Teslamenti. 

VI. — Nec tamen Judaisroam admitlite. 701 
VII. — S. Spiritu impellente vos ad unitatem adborta-

Itis sum. 701 
VIII. — Studele unllatl. Cbristus loeo docomentorum 

est. 703 
IX. — Bonom est Vetus Testamentam, melias novum 

foedus. 703 
X. — Congratalemini Anliochenls de fide perseculio-

nis. 703 
XI. — Gratias vobis ago, qood comites meos beuevole 

suseepistis. Salutant vos Gratres ln Troade. 705 

EPIST0LA AD SMYRNASOS. 
1. — Gloriflco Dernn propler fldem vestram. 707 
Π. —Cbristus vere in carne passus esL Coutra Doceias. 

707 
III. — Cbrlstos et post resorrectionem In carae fuit. 

709 
IV. —Cavele vobis ab bsreticis istls. Nlsi Chrislus vere 

passus esset, nec ego paterer. 709 
V. — Periculum errom Docetarum. 711 
VI. — Qui non credit in saiiguioe Cbristi, judicabitur, 

etsi angelus esset. Haereticis istis eliam virlutes desuni. 
711 

VIL — Hasretlcl isti abstinent ab eucharistia, carnem 
dbrisli eam esse neganles. Recedamos ab iis. 715 

VIII. — Nihil sine episcopo peragator. 715 
IX. — Honorate episcopum. Me in omnibus recrealis. 

715 
X . — Gomites meos benevole euscepistis; non deerit 

•obis merces. 713 
XI. — Mitlite legatum ad Antlocheoos ob pacem resti-

tuUm. 715 
XII. — Salutationes. 717 
XIII. — SaiuUUones. 717 

EPISTOLA AD POLYCARPUM. 
I. — Laus et adborlatio. 
II. — Conlinuatio adhorUtionum. 
III. — CoDtinoatio. 
IV. — Continuatio. 

VI. — Officia gregis fbristiam. 723 
VII. — Mittite legalum ad Antiochcnos obpacem resii-

tutam. 725 
VIII. — Et all» Ecclesiae legalos vel epistolas mittant 

Anliocbiam. Salutaliones. 725 
. EPISTOL/E INTERPOLATdE. 

Monilom. 729 
Epistola ad Epbesios. 729 
— Ad Magnesios. 757 
— AdTrallesios. 777 
— Ad Romanos. 801 
— Ad PbUadelphenses. 817 
— Ad Smyniieos. 859 
— A d Polycarpum. 857 

; EPISTOL^E S U P P O S I T I T L E . 

Epistola Mariae proselytse ad Ignaiium. 875 
Epistola Itfnatii ad Mariam pruselytam. 881 
Epistola Ignalii ad Tarsenses. 887 
— Ejusdem ad Anliochenos. 89t 
— Ejusdem ad Hcronem diaconum Anlioehi». 999 
— Ejusdera ad Philippcnses. — De laptlsmate. 919 
— Ejusdera ad S. Joaunem apostulum et evaDgelistam. 

— Ejusdem ad eumdem. 943 
— Ejusdem ad S. Mariam Virginem Matrem Domioi 

nostri Jesu Christi. 945 
Responsio Vlrginis ad haoc epistolam. 915 
Elogium S. IgnaUi. 915 
Fragmenla eeu sentenli» S. Ignalli, qu» in φ ι epfslo-

lis noo exslant 947 
Fragmenta alia. 949 
EXCERPTA EX EPISTOLIS S. 1GNATII Syriace a c l . 

Curetun edilis et ab eodem Laline redditis. 961 
Epistola ad Polycarpum. 961 
— Ad Epbeslos. 965 
— Ad Romanos. 965 
LITURGIA S. IGNATII. 
MARTYRIUM S. IGNATn. 

969 

718 
719 
719 
721 
722 

V . — Quid conjuges, coelibes, sponsos moneat episco-
pus. 725 

I. — Igoalii cura pastoralis et martyril deslderiam. 
979 

II. — Ignatlus a Trajano condemoatur. 981 

Ϊ1Ι. — S. lgnatius Srayrnam oavigat. 983 
V. — IgnaUus scribit Ecclesiis, preserlim Romanae. 

963 
V. — Ignalius a Sroyrna Romam dudtur. 983 
VI. — Ignalius RomaB a besliis devoratur. 985 
VII. — fgnatius mortuos apparet dormientibus. 987 
Martyrium S. lgnatii ex vetere i D l e r p r e U l i o n e v in 

membranis GotlODianis reperU, alque a J. Usserio prj-
mom edita. 967 

Relatio Tiberianl, PalaBslIn» PrimaB praesidis, ad Tra-
jaoum imperatorem de Gbristiaois. 991 

Relatio C. Plinii, BiLhyniaa propr»toris, ad eumdeoi de 
eisdem. 993 

Rescriptom Trajanl Ipperatorls, de ChrisUauis. 993 
Senieotia Tertulliani de boc Trajani rescripto. 993 
S. POLYCARPUS MAUTYR SMYRNMORUM 

EPISCOPUS, 
Prolegomena. 
I. — De epistola S. Polycarpi. S93 
II. — De martyrio S. Polycarpi. 1001 

»/ EPISTOLA S. POLYCARPIAD PHnJPPENSES. 
I. — Laus ob benignitatem erga fratres vinctos et ob 

flrmam fldero. 1005 
II. — Adhortalio ad virtutem. 1005 
III. — Non arroganter baec scribo. Paulus pra?ceptor 

vester est. 1007 
IV. — Fugiamus avaritiam; doceamos not tpsos, oxo-

res et viduas. 1007 
V. — Officia diaconorom, juvenum et virginum. 1009 
VI. — Oflficia presbyterorum et ofHcia coramunia. 1009 
VII. — Fugite Docelas, et perseverale injejuniis ct 

oratione. 1011 
VIII. — Peraeverate in spe et io paUentia. 1011 
IX. — Exercealis patienuam exemplo Ignalil. 1011 
X. — Adhorlatio ad virtutes. 1013 
XI. — Conlristatus som pro valente; cavete vobis ab 

avaritia. 1013 
XII. — Ignoscite i l l i . Deus robis Yirtutes Iriboat. 

Orate pro omnibus, eliain pro .niniicis. 1013 
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XUI. — Eptslolas veslru Antiocbenls t g K l a m . Vobi* 

epistotas Igoatii mi t to . 1015 
XIV. — Comraendo ?obis crescentem. Valete. 1015 
Versio anliqua epislols S. Pol>carpi ad Pbilippenses. 

1 0 1 5 

Monitam io subsequentia fragmeota. 1021 
FRAGMENTA Ε RESPONSIONUM CAPITULIS 

S. POLYCARPO ASCRIPTIS. 1025 
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